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prolegomena: 
i. 

Ars typographica iam per loogam an- 
norum seriem ad litteras sacras Hebraice, 
Latine, Germanice vulgandas adhibita 
erat 1 ), antequam Novum Testamentum 
eo sermone quo ipsi olim apostoli scri- 
pserunt edi coeplum est. Parata autem 
est prima textus Graeci Novi Testamenti 
editio auctore Francisco Ximenes de 
Cisneros archiepiscopo Toletano. In- 
sereodum enim curavit ilium textum 
una cum interpretatione Latina vulgata 
editioni bibliorum polyglottae Com- 
plutensi. Ipsum Novum Testamen- 
tum, quinta eius editionis pars, prelo 
exiit ineunte anno 4544; intra trien- 
nium secutae sunt quinque partes re- 
liquae; sed anno demum 4520. Leo- 
nis X. litteris permissum est ut to- 
turn opus in lucem ederetur, neque id 

1 ) Primum biblia edila sunt Latine ; sed 
quae editionum Latinarum revera prima 
fuerit, difficile dictu est; earum quae an- 
num notatum babent princeps est editio 
Moguntina anni 4462. Quo eodem anno 
in eadera urbe Moguntii Germanica biblia 
primum edita sunt. Hebraica vero primum 
integra prodierunt Bononiae a. 4488, psal- 
terio Hebraico iam anno 4 477. edito. 
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fere ante annum 4522. revera factum est 
Hinc editio Novi Testamenti Graeca et 
Latina, quae Eras mo auctore ex offl- 
cina Frobenii anno 4546. Basileae prod 
iit, principis editionis laudem iure sibi 
Wndicat. Quam editionem repetiit Era- 
smus annis 4549. 4522. 4527. 4535. 
Complutensis editio uode fluxerit, non 
satis constat; haud dubie tamen, ut ipso 
textu probatur, ad codices aliquot re- 
centiores instituta est indolis eiusdem 
qua sunt superstitum plurimi; neque 
est quod horum nuraero eximatur codex 
ille a Leone X. ad edendum oblatus, 
nomine eximiae vetustatis spectataeque 
fidei laudatus, nisi forte usus eius po- 
tius ad Vetus Testamentum Graccurn 
quam ad Novum pertinuisse putandus 
est 1 ). Accessit autem ad fundamenti ini- 
quitatem quod editores Graeca passim 3 ) 



*) Cf. Wetstenii commentatio de editione 
Complutensi in prolegg. Novi Testamenti 
aui pag. 4 47: ut quod res est die am, rationes 
sunt chronologicae , quae nos cogunt omnino 
dubitare utrvm Complutensibus, cum N. T. ede- 9 
rent, exemplar Vaticanum ullum ad manus 
fuerit. Novi Testamenti impressio absolula fuit 
40. Ianuarii 4544. Ultimo Februario praece- 
dentie anni electus est Leo X. tunc tempori* 
aegrotus, 44. Aprilis coronatus est, ac postea 

demum cogitacii de instaurandis Uteris 

% ) Certe 4 Ioh. 5, 7. Wetst. quidem 
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ad Latimim textum vulgatum, quern ma- 
ximi fecerunt 1 ), corrigenda duxerunt, 
nee omnino earn quae in tanto opere 
decebat diligentiam adbibuerunt *). Hac 
vero diligentia nee magnus ille Erasmus 
Complutenses editores nimium anteces- 
sit. Adbibuit is codices paucos maxime- 
queBasileenses recentioretextuByzantino 
nequaquam superiores. Vestigia sum- 
mae festinationis in prima editione ad- 
hibitae *) nee plane exstmcta sunt in re- 
hoc nomine plura immerito taxavit; recte 
vero Latinas duorum nominum formag au- 
ctoritate Graeca prorsos destitutas BceX£c- 
Pou'p Matth. 40, 25. et BeXCoX 2 Cor. 6, 45: 
quod posterius ex incredibili errore denuo 
a Lachmanno receptum est, nolavit. 

*) Cf. verba editorum in prologo ad le- 
clorem (de Vetere Testamento) scripia: 
«Mediam Latinam B. Hieronymi translatio- 
nem velut inter Synagogam et Orientalem 
ecclesiam posuimus, tamquam duos hiuc 
inde latronea, medium autem Iesum i. e. 
Romanam sive Latinam ecclesiam collo- 
cantes. » 

*) Cf. Wetaten. prolegg. N. T. p. 4*7 sq. 
Luculentissimum indiligentiae exemplum ha- 
betur Hebr. 7, 3. ubi post verba jA&et le- 
pcuc d$ to tanvexlc banc Eutbaliani capi- 
tuli partem: ev <S, ort x%\ toC 'Appaoji 
7tpo£Tiu^Si), (ex margine) in textum inro- 
pere passi aunt. 

3 ) Hanc rem diserte probavit prae aliia 
Wetatenius in prolegg. N. T. p. 420 sqq. 
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liquis, quarum quartam passim, in apoca- 
lypsi maxime, ad Complutensem mutavit, 
quum iam in tertiam anni 4522. verba 
vexatissima 4 loh. 5, 7 sq. ex cod ice 
Montfortiano post Dublinensi saeculi XV. 
propter adversariorum clamores rece- 
pisset. 

Nibilominus quum Complutensem turn 
Erasmicam textus Novi Testamenti Graeci 
conformationem per longum tempus ubi- 
que terrarum repetere placuit, mutatis 
plerumque paucissimis, saepe vero alte- 
rius lectionibus alteri imraixtis. Hunc in 
modum com paratae sunt etiam Roberti 
Stephani docti typograpbi Regii Pa 
risiensis editiones, quarum ille tertiam, 
quae anno 4550. prodibat, fere totam 
conformavit ad Erasmi quintara, excepta 
apocalypsi, in qua Complutensem sequi 
malebat Hanc Roberti Stephani editio- 
nem, nomine Regiae claram, perpaucis 
ad codices ab Benrico Stephano collatos 
mutatis secutus est TbeodorusBeza 
inde ab anno 4565., rursusque Bezae 
editiones secuti sunt Elzevirii typo- 
graphi Leydenses, qui inde ab anno 
1624. Graeco Novi Testamenti textui 
cdendo operam navarunt. Qui quidem 
quum secundam editionem, quae anno 
4633. prodibat, praepositis verbis his: 
Textum ergo habes nunc 'ab omnibus re- 
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ceptum, commendassent, factum est ut 
textus recepti nomen mox in omnium 
consuetudinem abiret. Idem est quo ad 
bunc usque diem viri docti utuntur ad 
significandum textum eum qui per baec 
ultima duo saecula cum Elzeviriis sae- 
pissime repetitus est, quamquam in re 
critica vel in pristino ipsorum apostolo- 
rum textu indagando non plus auctori- 
latis babet quam qui in plerisque codi- 
cibus recentiori aetate scriptis invenitur, 
quippe a quibus Erasmus, primus et 
principalis rationis Elzevirianae auctor, 
fere totus pependerit. 

Dum vero baec textus sacri ratio, sive 
Erasmi sive Stepbani sive Elzeviriorum 
mavis dicere, in communi bominum do- 
ctorum usu erat, non deerat industria 
adeundi fonles textus antiquioris in va- 
rus terris et nationibus propagati. Hinc 
sensim ortus est apparatus Novi Testa- 
ment! criticus, in quo ad singulas tex- 
tus partes ac verba testimonia codicum 
Graecorum et vetustiprum et recentio- 
rum, item antiquarum versionum Yel 
orientis vel occidentis, item scriptorum 
veterum, qui vel ipsum textum exscri- 
pserunt vel docte explicuerunt, tan quam 
in tbesauro reponebantur : unde non 
modo textus sacri historia sed eliam 
emendandi textus plerumque editi et 

Gt. v 



caussa et ratio disci poterat, praesertim 

quum simul ars critica excoli coepta 

esset. Horum studiorum nomine incla- 

ruerunt opera trium Anglorum: Briani 

Walton (anno 4657.), lohannis Fell 

(anno 4675.), Iobannis Mill (anno 

4707.). Haec vero omnia superavit editio 

I. I. Wetstenii Basileensis, quae Am- 

stelodami anno 4754. et seq. volumini- 

bus duobus prodiit Cuius operis opes 

criticas, post inprimis auctas ab Altero 

Yindobonensi, Bircbio Havniensi el 

Mattbaeio professore Moscuensi, mox 

exstitit qui ad rem criticam revera pro- 

movendam ipsumque textum emendan- 

dum docta ratione converteret. I oh. 

lac. Griesbacbium Ienensem dico, 

qui vestigiis insistens Bengelii et Sem- 

leri testibus antiquis inter se assidue 

collatis docuit, tres olim institutas esse 

textus Novi Testamenti recensiones, oc- 

cidentalem interpretandi maxime studio- 

sam, Alexandrinam grammatices vindi- 

cem, et mixtis priorum studiis Byzanti- 

nam. A qua ratione, frustra Mattbaeii 

probris impugnata, subinde vero etiam 

Hugii et Eicbhornii studiis exculta, 

proficiscens copiam immensam varian- 

tium lectionum in ordinem quendam 

redegit, additisque certis quum de au- 

ctoritate testium turn de probabilitale 
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lectionum legibus hoc egit ut textum 
receptum sive Elzevirian um multis locis 
corrigeret 1 ). Editio Novi Testamenti 
Griesbachiana (prodiit secundum 4796. 
tomol., 4806. tomo altero) magna aequa- 
lium laude ornata multumque propagata 
est. Priorem partem quae evangelia com- 
plectitur novis curis auxit Dav. Schul- 
zius anno 4827. Plures alii, ut Knap- 
pius, Schottus, Vaterus, Theilius, 
crisi Griesbachiana ita usi sunt ut Elze- 
virianum textum probatissimis Gries- 
bachii lectionibus immutatum ederent. 

Brevi post editio prodiit Augustini 
Schojz (vol. I. 4830; vol. II. 4836.). Quo 
ille opere ut apparatum criticum allata 
plurimorum codicum ubique terra rum 
latentium notitia multisque lectionibus 
inde notatis vel confirmatis promovit, 
ita gravi detrimento affecit quod in ad- 
hibendis quum suis turn aliorum colle- 
ctionibus criticis maxima usus est levi- 
tate atque socordia 2 ); praeterea quum 
codices recentiores A si a ti cos antiquiori- 
bus Alexandrinis praestare contenderet — 
quod quam male fecisset alibi demon- 



') Accuraiius de Griesbachii laboribus 
exposui in prolegg. N. T. 4849. p. xxxvn sq. 

s ) Ea de re pluribus disserui in prolegg. 
N. T. 4 849. p. XXXIX sqq. 
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stravi 1 ) — ipsum textum imprudenter 
ad Griesbachii rationes multo magis 
quam ad suas conformavit. 

Mutata res est editionibus La ch- 
in an ni et meis. Uterque enim Elzevi- 
riano textu misso facto ad ipsos reversi 
sumus antiquos testes, a quibus solis 
textum peteremus in locum Elzeviriani 
substituendum. Sed satis diversa ratio ne 
usi sumus. Ac primum quid em de Lach- 
manno videamus. Prodiit editio eius 
stereotypa 4834 ; secuta est editionis 
majoris 2 ) pars prior 4842, posterior 4850. 
Daturum se professus est in Theologicis 
Studiis et Criticis 4830. p. 847 — 845. 3 ) 
textum Novi Testamenti saeculo quarto 
in oriente vulgatum vel potius vulgatis- 
simum, cf. 1. 1. p. 822. p. 826. p. 833. 4 ). 



] ) Cf. N. T. meum 1. 1. pag. xxxii sq.; 
item prolegg. N. T. mei 4 844. pag. v sqq. 
ubi est dissertatio De recensionibus quas 
dicunt textus Novi Testamenti, ratione po- 
tissimum habita Scholzii. 

*) Titulus est: Nov. Test. Graece et La- 
tine. Carolus Lachmannus recensuit, Phi- 
lippus Buttmannus Ph. F. Graecae lectionis 
auctorilates apposuit. 

B ) Cf. etiam ibidem 4835. p. 570 sqq., 
item prolegg. ed. maj. 

4 ) Hos locos omnes cum reliquis qui in 
censum veniunl exscriptos habes in prolegg. 
N. T. mei 4849. p. XLH sqq. 
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Hiinc ita inveniendum duxit ut quaere- 
ret quid probatissimum esset codicibus 
«orientalibus» ABC, consultis etiam 
fragmentis PQTZ evangeliorum et H 
epistularum, item de patribus Origene. 
Qui bus discrepantibus adeundos esse 
« occidentals » testes ex eorumque au- 
ctoritate dirimendam illorum dissensio- 
nem. • Occiden tales vero testes admisit 
Graecolatinos D evangeliorum atque 
actuum, E actuum, DG eputularum; 
item Latinos evangeliorum abc et epi- 
stularum e, in apocalypsi Primasium, 
praetereaque editionem vulgatam Hiero- 
nymi cum patribus Irenaeo, Cypriano, 
Hilario, Lucifero. 

Hac in re Lacbmannus classes te3tium 
orientalem et occidentalem cum Gries- 
bachio adscivit, sed nullo modo quo id 
iure fecisset probavit, neque magis reli- 
gioni habuit quod Griesbachius in sin- 
gulis partibus ipsius codicis A, item B 
codicis, diversitatem recensionis invenisse 
sibi visus est; nihilominus tota Lach- 
manni ratio vel maxime pendet ab his 
classibus recte constitutis. Hoc etiam 
inde clarum fit quod occidentales codi- 
ces ad tollendam orientalium discrepan- 
tiam adhibentur. Quae quidem res rur- 
sus minim hoc habet quod, quum oc- 
cideotalium codicum iis qui creduntur 

Gr. ix 



orientis testibus dissentientibus tanta sit 
auctoritas ut suo testimonio ad orienta- 
lem veritatem perducant, iidem nullo 
plane numero sunt ubi orientalium duo- 
rum aut trium (vide infra) consensio est. 
Cf. 1. 1. p. 827. Inprimis vero quaeren- 
dum est an omnino fieri possit pro te- 
stium numero ut textus apud Christianos 
terrarum orientalium saeculo quarto vul- 
gatissimus mathematica quam dicunt via 
constituatur. Hoc Lachmannus quum 
toto opere suo ponere deberet, ingenue 
tamen ipse negavit. Ait enim: In ma- 
xima Novi Testament! parte codices A 
et B conferre possumus, sed non ubi- 
que. Per magnam partem Mattbaei el 
aliquam Iohannis, item 2 Cor. 4, 43 us- 
que 42, 6. orientalium codicum non ha- 
bemus nisi B, rursusque inde ab epist. 
ad Hebr. 9, 44. unum A, accedente modo 
passim incerta codicis C auctoritate. (Cf. 
1. 1. p. 832.) Hoc quale sit in promtu 
est, atque ipse addit: Certum est igitur 
in his partibus (i. e. quarta fere totius 
Novi Testamenti parte) saepe lectionem 
parum vulgatam pro unica venditari. 
Sed etiam locis iis ubi non eandem te- 
stium paucitatem habet mathematica 
Lachmannus ratione abuti videtur. Quo 
enim tandem iure pro certo ponitur, tres 
codices superstites, alterum quarti fere 

„ Digitized by VjOOQ IC 



PROLEGOMENA. 



PROLEGOMENA. 



alteros quinti saeculi, consentientes tex- 
tual saeculi quarti probatissimum tra- 
dere? Si sex vel modo tres alii aeta- 
tem tulissent, non magis ^invicem dis- 
sentientes quam ABC, Lacbmanniani 
textus recensio mirum in modum im- 
mutanda esset. Hoc iam satis probatur 
solo codice C a me edito, cuius lectio- 
nes recepto qui vulgo dicitur textui con- 
sooas Lachmannus ad rationes suas non- 
dum adhibere poterat. Atque idem pro- 
babitur fragmentis antiquissimis palim- 
psestis nuper a me in oriente repertis 1 ), 
quae prorsus e genere sunt teslium 
Lacbmanni. Textus vero qui an id ipsum 
sit quod se esse profitetur, i. e. orien- 
talis textus quarti saeculi, etiam atque 
etiam dubium est, quale si solus per se 
sumitur inveniendi textus primi saeculi 
fundamentum esse poterit? Quae quum 
ita sint, sic existimo, testes Lacbmanno 
unice probatos maximi faciundos esse 
non modo quarti sed etiam primi sae- 
culi textum quaerentibus , sed textum 
ex Lacbmanni testium computationibus 
quamvis negotii diligentiae subtilitatis 
plenis petitum, nisi apponatur commen- 
tarius, tantum non inutilem esse et iam 



] ) Cf. infra in subsidiorum indice sub J 
siglo. 
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multis plus fuci quam lucis fecisse ; ex- 
promto vero commentario a critico docto 
et religioso posse multo utiliora fieri 
quam eiusmodi textum constitui. 

Atque baec quidem de textus Lacb- 
manniani prracipiis. Iam bis quo ille 
modo satisfecerit quaerendum est. Qua 
de re uberius exponens in prolegg. N. T. 
mei 1849. p. xliii sqq. probavi, euni 
leges suas non raro deseruissc et quum 
arbitrium excludi vellet arbitrio usum 
esse, appositis insuper exemplis pluri- 
bus vitiorum commentarii quae e suis 
subsidiis editores corrigere debebant. 
Illud vero maxime planum feci et aeger- 
rime tuli, Lachmannum circa testes textus 
novi quem quaereret principals , codi- 
ces B et C, quibus etiam addendi sunt 
codex D 1 ) et Amialinus codex, mira sua- 
que persona indignissima socordia fuisse 
cum maximo sui operis detrimento*). 

l ) Huius quoque codicis nomine innu- 
meros errores a Wetstenio et Sabatario ad 
Lachmanni opu9 transisse, publicalo demum * 
altero cd. maj. lomo inlellexi. De Amia- 
Uno codice cf. prolegg. istius codicis a me 
editi p. XXI sqq. 

*) Eo loco de priore lantum tomo edilio- 
nis maioris dicere poteram. Alterum vero 
qui anno post prodiit non maiore laude di- 
gnum esse, satis ostensum est in prolegg. 
editionis meae Tauchnitianae p. xi aq. 

Gr. SiBDtizf 
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Equidem ex anno 4840. reiNovi Te- 
stamenti criticae assiduum studium im- 
pend!. Eodem anno exeunte prodiit 
prima mea Novi Testament! editio, in 
qua, ut in titulo inest, at ex turn ad fidem 
antiquorum testium recensui, brevem ap- 
paratum criticum una cum variis lectio- 
nibus Elzeviriorum , Knappii, Scholzii, 
Lachmanni subiunxi, argumenta et locos 
paraHelos indicavi, commentationem isa- 
gogicam notatis propriis lectionibus edi- 
tion um Stepbanicae tertiae atque Millia- 
nae, Matthaeianae, Griesbachianae prae- 
micL» Prolegomenis inserta est disser- 
tatio uberior de recensionibus quas di- 
cunt textus Novi Test rations potissimum 
habita Scholzii '). Quam editionem dum 



l ) Huius editionis LipsieUsis textum, evan- 
gefiorum potissimum recoguilione facta, re- 
petii in ed. Parisiensi anno 4842. Quam 
quum erroribus multis deformatam vidissem 
— qui quomodo in textum a me non cor- 
rectum inrepere potuerint, in ipsius editio- 
nis prolegg. p. xm. indicatum est — ex- 
emplar emendatum postea misi Parisios, 
sed an ad typos corrigendos adhibitum sit 
Don satis scio. Eodem anno Parisiis prodiit 
altera editio hoc titulo: Not. Test. Graece 
et Latine. In antiquis testibus textum ver- 
sionia vulgatae Latinae indagavit lectionea- 
que variantes Stephani et Griesbacbii nota- 
vit, viro 8. V. Jager in consilium adbibito, 

Gr. xm 



parabam, intellexi quot quantosque la- 
bores critica sacra postularet ut lilteris. 



C T. Parata est in eum flnem ut « primnm 
faceret ad studium Graeci textus suscilan- 
dum alendum fovendum apud eos quibus 
Latinus prae ceteris commendatus et san- 
citus est» (catbolicos Franciae et Italia e 
theologos spectabam), turn «adiuvaret at- 
que ilhistraret Yeraionis vulgatae uaum cri- 
ticum* ; denique «ingenia et pia et atre- 
nua ad novas excitaret lucubrationes qui- 
bus ad veritatis lucem magis magisque 
perveniretur.* Omnibus igitur quae Latina 
non tangunt ad meum conformatis textum 
opera data eat ut in Graecis testibus, a 
quibus nunquam discessum est, ille quae- 
rerelur textus quern Latinus interpres trans- 
tulisse videretur. Qua in re etsi clarissi- 
mum erat, multo graviorem textum esse 
vetustissimorum codicum Latinorum quam 
Romauae edilionis (id quod in prolegg. ex- 
posui atque ab ipso Gregorio XVI. P. M. 
plane probalum vidi ; cfc meam Cod. Amiat. 
editionem p. v.), tamen hano et ipsam pro 
universa textus indole ab apostolica veri- 
tate non remotiorem quam Elzovirianum 
textum babebam. Non poterat autem editio 
Graeca manuscriptum poUus quam editum 
textum Latinum sequi, quin a proposito 
aberraret Ceterum nuperrime pessima 
fraude factum est, quod minori editioni 
eiusdem textus Graeci ad Latinum confor- 
mali pro meo nomine propositum est Jageri 
professoris Parisiensis tanquam auctoris 
nomen. 
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ecclesiae, sibi ipsi satisfaceret. Hos 
quantum possem in me ipsum suscipere 
apud animum meum conslituebam '). 
Ante omnia vero illud faciendum existi- 
mavi ut nova studia conferrentur ad te- 
stes omnes eos quorum sumraa in re 
critica auctoritas esset; vel, ut definitius 
dicam, ut Graeci codices antiquissimi 
omnes, unciaiibus illi litteris scripti, de- 
nuo diligentissime excuterentur ipsique 
si fieri posset summa cum accuratione 
ederentur, nee minus vero in antiquis- 
simis * interpretationibus et gravissimis 
patrum operibus recte ad rem criticam 
convertendis novae curae ponerentur. In 
haec igitur intendens, gratia et favore 
regis Saxoniae summorumque illius mi- 
nistrorum adiutus, tria per Gerraaniam, 
Franciam, Angliam, Hollandiam, Helve- 
tian), Italiam terrasque orientales itinera 
feci ac plus quinque annos in perqui- 
rendis bibliothecarum libris manuscriptis 
consumpsi. Unde ad augendum corri- 
gendumque apparatum criticum multum 
conferre contigit, codicibus Graecis gra- 
vissimis omnibus una cum Lalinis ali- 
quot, exceptis dudum editis, vel mea 
manu transscriptis vel accuratissime col- 



') Primum ea de re exposui in TheoL 
Stud, ot Grit. 4 84J. p. 499 aqq. 
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latis, additis insuper nonnuilis summae 
antiquitatis monumentis quae eo usque 
tenebris sepulta iacuerant 1 ). Ad istos 
vero itinerum labores accesserunt do- 
mestici circa interpretationes antiquas, 
patrum opera, criticos aliorum labores, 
recensiones quas vocant textus antiquas, 
scriptorum Novi Testa men ti dialectum, 
inprimis circa leges textum ad auctori- 
tatem testium recensendi et ad pristinam 
integritatem revocandi. Quae pleraque 
uberius exposita sunt in prolegomenis 
editionis meae Lips, secundae anni 4849.*), 
quam ita adornavi ut summam quandam 
eorum contineret quae ad promovendam 
rem Novi Testamenti criticam suscepis- 
sem : quamquam ab illo inde anno a cri- 
ticis laboribus nunquam destiti, neque 
magis r,ei ipsi iam satisfecisse mini vi- 
deor. Repetam autem breviter hoc loco 
tantummodo ea quibus recensendi 
principia definiuntur, addita mea de 
recensionibus antiquis sententia. 

1 ) Gf. infra subsidiorum criticorum indi- 
cem, ubi etiam meae complurium codicum 
et Graecomm el Latinorum editiones indi- 
catae sunt. 

a ) Titulus est: Novum Testamentum Grae- 
ce. Ad antiquos testes recensuit, apparatum 
criticum multis modi's auctum et correctum 
apposuit, commentationem isagogicara prae- 
misit G. T. Lipsiae (Ad. Winter) 4849. 
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Discrepantibus antiquis testibus, a 
quibus scilicet omnis conformatio textus 
critica proficisci debet et nostrae editio- 
nes posthabita Elzeviriana profectae sunt, 
primo loco babenda sunt quae tuentur 
codices Graeci antiquissimi a quarto inde 
usque ad nonum fere saeculum scripli. 
In his rursus qui aotiquitate antecellunt 
iidem auctoritate praevalent. Quae aucto- 
ritas ut magnopere augetur si aliqua in- 
terpretationum veterrimarum atque pa- 
trum testimonia accedunt, ita non supe- 
ratur plurimorum vel etiam omnium re- 
centiorum testium dissensione, quippe 
qui ut tantopere concordarent publico 
ecclesiae Byzantinae usu factum est. Ne- 
qne tamen vero quae pro documento- 
rum aetate recentior nobis lectio est non 
potest nisi ab arbilrio aut usu posterio- 
ris aevi derivari : permultae enim lectio- 
nes recentiorum codicum iam apud 
Cbrysostomum , cuius aetatem codicum 
nostrorum vix ullus antecedit, atque item 
in celeberrimis Gothicae versionis mem- 
branis rescriptis inveniuntur; quemad- 
modum fit ut lectionem vetustissimorum 
auctoritate codicum omnium destitutam 
ipsius secundi tertiique saeculi testis 
unus vel alter confirmet. Unde sequi- 
tur, codicum nostrorum antiquissimorum 
leotionibus non unis et solis, sed tantum 
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prae ceteris laudem antiquitatis inesse. 
Quae quidem laus quamvis permagni 
faciunda sit, tamen quum nullum docu- 
mentorum nostrorum earn superet ae- 
tatem ubi universa quaedam textus sa- 
cri varietas ac depravatio iam in value- 
rat, cuius rei testes luculentissimi sunt 
Origenes et Tertullianus, ipsis primariis 
testibus nostris in textu apostolorum re- 
stituendo non est absoluta quaedam 
auctoritas. Hinc ut omnibus quidem lo- 
ots f ubi quid auctores scripserint docta 
ratione aut iudicio effici nequit, id quod 
antiquis testibus probatissimum no vim us 
fidenter sequendum est: ita ubicumque 
caussae graves atque ab arbitrio quam 
maxirae alienae sunt quae aliud prae 
alio commendent confirmentque , non 
quod testatissimum , sed quod et bene 
testatum et per se probabile est prae- 
stat 

Iam vero in auctoritate testium pen- 
sanda lectionumque probabilitate defi- 
nienda inprimis baec observanda viden- 
tur. 4) Suspecta sunt quum quae uni 
vel alteri testium prorsus peculiaria 
sunt, turn quae classium quae esse vi- 
dentur certam indolem ab nomine docto 
profectam redolent. 2) Arcenda sunt 
quae quamvis pluribus probata testibus 
ex errore librariorum orta esse manife- 
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stum vel maxime probabile est. 3) Lo- 
cis geminis quum Vetetfs turn Novi Te- 
stament! maxime que evangeliorum syn- 
opticorum, ad quos inter se exaequandos 
priscorum hominum praecipuam curam 
pertinuisse certum est, testibus qui con- 
sensual praebent praeferendi sunt qui 
dissensionem testantur, nisi gravis caussa 
aliud suadeat. 4) Probabilis prae cete- 
ris ea est lectio quae reliquamm ansam 
dedisse vel etiam earum elementa in se 
continere videtur. 5) Studiose tenenda 
sunt quae a ratione sermonis Graeci 
auctoribus Novi Testamenti proprii ne- 
que minus a consuetudine uniuscuius- 
que borum scriptorum commendantur. 
Quae singula per se sola satis ambigua 
accuratius inquisituros ad ea exigere 
velim quae explicandi caussa addidi 
prolegg. N. T. 4849. pag. xiv sqq Sed 
pauca adscribamus de universa Novi 
Testamenti dialecto. Errasse enim 
eos existimo qui ab his sacris libris 
quaecumque Alexandrinae dialecti ple- 
rumque dicuntur studiose probibenda 
duxerunt vel certe non tolerarunt nisi 
pauca quae ipsis dud urn non alienissima 
videbantur a vulgari sermone Graeco. 
Nimirum quae eiusmodi multa in vetu- 
stis codicibus scrip ta compererant, ea 
non deberi nisi librariis Alexandrinis opi- 
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nabantur. Qua in re mirum hoc era! 
quod qui Novo Testamento Alexandrinas 
formas abiudicarunt, eas libenter ad- 
dixerunt LXX Veteris Testamenti inter- 
pretibus, nixi illi quidem vulgatis utrius- 
que Testamenti editionibus. Quamvis 
autem nemo negaverit Alexandrinum di- 
cendi scribendique genus Alexandrinis 
hominibus proximum fuisse, una con- 
cedendum est quum omnes Iudaeos illo 
tempore Graece loquentes turn scripto- 
res sacros vel maxime pependisse a se- 
ptuaginta virorum interpretatione. Quid 
quod ex hac tot Novi Testamenti locis 
allata legimus invito vel certe neglecto 
Hebraeo textu. Accedit quod dialectus 
Alexandrine non Iudaeis modo, sed omni- 
bus qui per Aegyptum, Palaestinam, 
Syriam, Asiam minorem et quae circum- 
iacent Graeco eoque vulgari sermone 
circa aetatem Christi utebantur, com* 
munis fuisse videtur: id quod mullis 
eiusdem fere cum Novo Testamento an- 
tiquitatis monumentis, ut papyris et in- 
scriptionibus nuper in lucem protractis 
probari potest Quod vero ab editis 
libris sacris argument um sumpserunt, • 
id in magno errore positum est. Cur 
enim Vetus Testamentum tot Alexandrine, 
non item Novum Testamentum habet? 
Propterea quod Ulud ex Vaticano potis- 
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simum codice, etsi Romani editores 
multa aspernati sunt indolis Alexandri- 
nae constanter in eo posita, hoc vero e 
recentissimis Erasmi codicibus editum 
est Adhibito enim diligenter Yeteris 
Testamenti apparatu critico quum Hoi- 
mesiano turn manuscripto satis edoctus 
sum, quod dudum suspicabar, pleras- 
que formas de quibus agitur in Vaticano 
similibusque tantae antiquitatis codici- 
bus servatas pariter in Vetere at que in 
Novo Testamento ex recentioribus codi- 
cibus expulsas esse. Hinc quos testes 
in Vetere, eosdem in Novo Testamento 
sequi tutum videtur. Ceterum si gram- 
matici Alexandria! potissimum hoc egisse 
putandi essent ut quae aliunde accepis- 
sent scripta ad suam ipsorum consue- 
tudinem transformarent, profecto minim 
esset quod non Aeschylum vel Sopho- 
clem, Platonem certe vel Aristotelem 
aequo ac sacros scriptores reddiderunt 
Aegypu'os. Si vero quaeritur quoraodo 
Alexandrina ilia, ab ipsis sacris scripto- 
ribus profecta, in recentioribus codici- 
bus fere penitus interierint, nihil facilius 
dictu est Hos enim, in quos sensim tot 
novae lectiones maioris momenti trans- 
ierunt, an summa fide ea quae gram- 
maticam spectant conservasse credibile 
est? Circumferebantur aique adhibeban- 
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tur hi codices In ecclesia Graeca: ibi ut 
videtur fieri ne potuit quidem quin viri 
docti qui in describendis codicibus suas 
partes habebant barbara id genus amo- 
verent Ad orthographicam quidem par- 
tem quod attinet, inprimis vexatam il- 
ia m a doctis recepti textus defensoribus, 
grave est quod recentiorum codicum 
ipsi ii qui universam textus recensio- 
nem cum codicibus A BCD similibusque 
communem habent, orthographiam tamen 
mutatam habent. 

Quibus expositis non offendent lecto- 
res formis X^ji+exai, dnaXTimftiivai; avv- 
ftqTCtv, otfvCvvoc, avvarotupotfv; &ximd- 
pevov, dicoxT&vetv; T^aaepa, reaafiptfxov- 
ra; 6X&Spe\>etv, xp<£p<rrrov, foStav, yv- 
jivtxe^oiJiev , cfc&x; xa-aaxTjvofv , irape$(- 
fcero, mv; jJiaxaipT), Zp^pov pa^wc, Sjioi- 
(65t)|icv, *puctf*)v, elXxwuivo*;, inpo^rvj- 
aav; Koupapvaotfji; item outgk et v fyeX- 
xvartxdv ante consonam, ct si qua alia 
huius generis sunt: haec enim omnia ex 
usu antiquissimorum codicum constanti 
recipienda erant; quamquam plura alia 
quae ab iisdem auctoritatem habent ite- 
rato examini reservare praestabat '). 

l ) In his est etiam AocuelS, quod quum 
Lachmannus reciperet spretis fappeC (ul 
legitur in codd. ABCDEFKMPXAA) aliis- 
que, magna inconstantia usus est. 
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De antiquis vero textus Novi 
Testamenti recensionibus ') sic 
existimo, omnino distinguendas esse 
quasdam testium classes, in evaDgeliis 
quidem maxime, multo minus in apo- 
calypsi quam in reliquis libris, magis 
etiam in Pauli epistulis et in actibus 
quam in catholicis epistulis. Quas si 
Alexandrmae et Latinae, Asiaticae et By- 
zantinae nominibus insignire placet, ut 
non tarn quattuor singulas quam duo 
paria ponamus, multa possunt ex testi- 
bus peti et iam sunt petity, quae quam 
id recte fiat ostendant. Debebimus au- 
tem Alexandrinam dicere quae inter 
Iudaeochristianos orientis celebrabatur, 
quorum ut ipsorum apostolorum sermo 
Graecus maxime pendebat a versione 
LXX interpretum; Latinam porro quae 
a Latinis adhibebatur, sive Latina sive 
Graeca potissimum lingua utebantur; 
Asiaticam quae potissimum Graecis sive 
per Asiam sive in ipsa patria degebant 
probabatur; Byzantinam denique quae 
ab ecclesia per Byzantinum regnum dif- 
fusa legebatur sensimque, quo arcliore 



l ) Bengelii, Semleri, Griesbachii, Hugii, 
Eichhornii, Scholzii ratioaes uberius tractavi 
in prolegomenis editionis meao a. 4844 ; 
rursus breviter in prolegg. editionig a. 4849. 
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sensim singulae ecclesiae partes vinculo 
coniungebantur, ad publicam quandam 
unitatem perducebatur. Qua in re per 
se clarum est qui factum sit ut Byzao- 
tina exemplaria Asiaticam sive Graeco- 
rum maxime rationem reciperent; Ale- 
xandria vero et Latina quo vinculo con- 
iunctae fuerint, ad ea iudicari poterit 
quae infra de Latinis interpretationibus 
breviter dicemus. Iam vero de origine 
harum classium diflficillima quaestio est; 
debebunt cum diversitate regionum, per 
quas textus propagabatur, coniuncta poni 
certa textum emendandi studia, etsi 
quorum fuerint nunquam satis definiri 
poterit. Maximi vero momenti illud est, 
Byzantinam quidem recensionem in re- 
centiorum codicum Graecorum ingenti 
copia conspicuam esse, item Latinam in 
Latinis atque per evangelia actus epistu- 
las Paulinas etiam in Graecolatinis do- 
cu mentis, quamquam et ipsam magna 
leclionis varietate laborantem, Alexan- 
drinam vero et Asiaticam unde inprimis 
petas pauca documenta superesse, unde 
illibatam sumas, nulla. Quae quum ita 
8int, exercenti rem criticam summa opus 
est cautione in adhibenda classium sive 
recensionum distinctione; quam ut sum- 
mam normam aut fundamentum ponere 
et temerarium et frustra est. In eo vero 
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omnia quae cum aliqua probabilitale do- 
ceri possunt coDveniunt, in textu ad 
pristinam integritatem revocando primo 
loco habendos esse Alexandrinos , qui 
iidem fere superstilum antiquissimi sunt, 
ultimo Byzantinos, quippe qui textum 
ex antiquioribus classibus multifari|m 
mixtum prae se ferant. 

lam dicendum est de ralione quae inter 
textum hoc libro editum et editionem 
meam anni 4849. intercedit. Superiorem 
editionem nunc me recognovisse iam su- 
pra indicatum est. Ita per evangeliom 
Matthaei revocavi has lectiones ante a me 
desertas: 5, 32. u,otxacx5<xi pro u,otx*v- 
aipai; 7, 28. ovver&caev pro fr&caev; 
8, 23. 9, 4. 43, 2. to icXotov pro tcXoiov; 
40, 33. & av apv^atjiat pro 6i apv^ar)- 
t<u; 43, 56. Mapwffi pro MapCa; 44, 26. 
ivX t4jv 5(£Xaaaav pro £k\ -rift SaXdEaaitf; 
26, 23. & T(j> xpupXta) rJ)v x c£ P a 5 ibidem 
v. 52. aov xty fidfyatpav; 28, 45. rffc cij- 
lupov omisso tjji^pa?. Item has novas 
recepi. 6, 40. ikSdrto pro &$£r<o; 47, 40. 
jiaSrjTa( absque cwtoS; 48, 34. louvres &£ 
et -ri Yivrfuxva; 50, 42. Xfyovres absque 
on; 26, 48. ov id*. Nonnulla quidem 
sed multo pauciora iam in editionem 
meam Tauchnitianam anno 4850. 1 ) et in 



J ) Praeter curiosiorem textus • recogni- 
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Synopsin meam evangelicam anno 4854. 
transierunt, in quibus est Luc. 6, 4. fteu- 
Tepo^p(6T(u restitulum. In ordine vero 
singulorum librorum a priore editione 
eo recessi quod post actus non catho- 
licas sed Pauli epistulas collocavi. Cuius 
rei nulla alia caussa erat quam quod 
Graecus textus cum Latino et Germ a - 
nico coniunclim edendus recti us ad nunc 
accommodari poterat quam hi ad ilium. 
Hunc enim ordinem, ex quo Pauli epi- 
slulae actus excipiunt, lota Latina ec- 
clesia praeeunte Eusebio inde ab Hiero- 
nymi temporibus adscivit; alter vero, 
ex quo catholicae epistulae actus se- 
quuntur, invenitur apud Athanasium, Cy- 
rillum Hierosolymitanum, in actis con- 
cilii Laodiceni (a. 364.), in codicibus 
ABC aliisque Graecis codicibus plurimis. 
Illud vero lectoribus gratura me fe- 
cisse arbitror, quod capitula Ammo- 
nii cum canonibus Eusebianis tex- 



tionem nova haec editio a Taucbnitiana 
mea accuratiore et argumentorum et loco- 
rum parollelorum notatione diflert, item ad- 
ditis Ammonii capitulis Eusebiique cano- 
nibus. Apparatus vero quern nunc dedi- 
mus, non ul ilia editione factum est solas 
Elzevirianas aed tantum non omnes lectio- 
nes ab aliis commendatas vel dignas com- 
mendatione indicatas habet. 
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tui evangeliorum inserui. Occupavit ea 
distinctio codices fere omnes iode a 
quinto saeculo usque ad decimum sex- 
turn scriptos. Utilitatem autem banc 
habet quod legentes primo obtutu docet 
quae evaogelistarum cuique sint propria, 
quae cum aliis et cum quibus com mu- 
ni a. Est igitur ex mente certe veteris 
ecclesiae barmonia sive synopsis quae- 
dam evangelica. Cui rei ne quid dees- 
set, dedimus etiam tabulas Eusebii prae- 
missa eius ad Carpianum epistula. 

In apparatu buius editionis non sa- 
tis habuimus lectiones Elzeviriorum et 
Stepbanicae editionis tertiae no tare, sed 
addidimus lectiones examine critico di- 
gnas quam plurimas, in quibus etiam 
Griesbacbii, Lacbmanni aliorumque le- 
ctiones fere omnes inveniuntur. Ex qui- 
bus vero documents omnis textus sacri 
conformatio peodeat, ex eriticorum sub- 
sidioram notitia intelligetur. 



BREVIS SUBSIDIORUM CRIT1- 
CORUM NOTITIA. 1 ) 

I.*CODICES GRAECI IIQUE UNC1ALIBUS 

LITTER1S SCRIPTI A SAECULO IV. 

USQUE AD X. *) 

t A codex Alexandrinus Musei Britan- 
ntei. Incipit Matth. 25, 6. Rursus hiat 
Ioh. 6, 50 — 8, 5*. * Cor. 4, 43 — 42, 6. 
Praeterea passim in marginum extremi- 
tate abscissae sunt litterae. Novum Te- 
stamentum, quod una cum Vetere com- 
plectitur, ad ipsius codicis similitudi- 
nem editum est cura Woidii anno 4786. 
Inde excerptas lectiones quae ab ed. 
Steph. III. differunt omnes edidit Spohn 
in Notitia codicis Alexandrini 4788. Scri- 
ptus videtur post med. saec. V. 

tjf" B codex Vaticanus signatus numero 
4209. Utrumque Testamentum conti- 
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') Plura quaerenti satisfaciet editio Novi 
Testamenti mea Lips. 11. (apud Winterum) 
4849. 

*) Insignitos + signo ediderunt alii, tt ipse 
edidi, IjjT •transscripsi vel contuli. 
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net; Novum vero deficit inde ab Hebr. 
9, 44., ita ut desiderentur epistulae ad 
Timotheum, ad Titum, ad Pbilemonem 
et apocalypsis. Collationes inprimis tres 
institutae aunt: prima studio Bartoloccii 
anno 4669, servata in bibl. Imp. Pari- 
siensi; altera a Bircnio, edita in Variis 
lectionibus Havniae 4798. 4800. 4804; 
tertia a Micone Italo ac transmissa Ri- 
chardo Bentleio Cantabrigiam Roma a 
Thoma Bentleio. Earn transscripsit Woi- 
dius traosscriptamque edidit Henricus 
Ford in appendice ad edition em Ni. Ti. 
e cod. ms. Alexandrino 4799. Praeterea 
mibi ipsi, anno 4843. Romae versanti 
locis selectis codicem conferre licuit 
postque per litteras rogantem de le- 
ctionibus aliquot dubiis Angelus Mai 
vir eminentissimus edocuit 1 ). Qua de 
re uberius exposui in Studiis et Griticis 
anni 4847. I. p. 429 sqq. addito facsi- 
mili codicis accuratissimo. Multa etiam- 
num deesse ut codicem Vaticanum accu- 
rate possimus ad rem criticam adhibere, 
certum est. Multos abhinc annos Ang. 



l ) Ex Bartoloccii et Birchii collationibus, 
additis meis lectionibus ej ut vult aliquot 
suis, fhixit editio quam «ad fidem codicis 
principis Vaticani tase instilutam dixit Ed. 
de Muralto. Cf. N. T. meum Lips. 4849. 
prolegg. p. XLVH sqq. 
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Maius Y. E. editionem suscepit Hunc 
Novi Testamenti codicem omnium esse 
antiquissimum argumenta idonea pro- 
bant; adscribendum puto medio fere 
saec. IV. 

ttB ad apocalypsin, codex Vat. nr.2066, 
olim monachorum Basilianorum in urbe 
nr. 405. Huius prima notitia a Blan- 
cbino ad viros doctos perlata est, col- 
latio vero quamvis imperfectissima, in- 
ter cedente Quirinio cardinali, missa ad 
Wetstenium. Mibi vero aestate anni 4843. 
variantes lectiones omnes edltioni meae 
Lips, adscribere licuit, unde edidi in 
Monumentis sacr. ineditis p. 407 — 432. 
Scriptus videtur circa initium octavi 
saeculi. 

+t G codex Ephraemi Syri rescriptus 
in bibl. Imp. Paris, nr. 9. Fragmenta con- 
Unet evangeliorum, actuum, epistula- 
rum, apocalypsis, quae plus dimidiam 
totius Novi Testamenti partem efficiunt. 
Scriptus videtur ante med. saec. V. (c*), 
uno fere saeculo post primum corre- 
ctus (c**), secundum correctus et ad 
usum ecclesiasticum instructus saeculo 
fere nono (c***). Denique saeculo XII. 
scripturis antiquis spongia deletis su- 
prascripti sunt tractatus Epbraemi Syri 
graece versi. In lectionibus codicis cum 
textu Elzev. conferendis diligentcr ver- 
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satus est Wetstenius iuvenis circa an- 
num 4746. Totum vero codicem, in 
quo erucndo annis 4840—4842. Parisiis 
indefessa posui stadia, accuratissime 
edidi Lipsiae 4843 (fragmenta Novi Test.) 
et 4845 (fragmenta Veteris Test.). 

+ D codex Bezae Cantabrigiensis. Tex- 
tum evangeliorum una cum actibus apo- 
stolorum Graecum et Latinum continet 
in evangeliis Matthaci et Iohannis et in 
actibus passim mutilum, aliquoties etiam 
posterioribus curis supplelum. Scriptinn 
existimo circa med. saec. VI. Splendidc 
edidit Kipling Cantabrigiae 4793. 

ft D ad epistulas Pauli, codex Claro- 
montanus a Beza possessore dictus, nunc 
in bibl. Imp. Paris, nr. 407. signatus. 
Continet Graece et Latine epistulas Pauli 
omnes quattuordecim , paucis versibus 
exceplis. Scriptus videtur saeculo sexto 
medio; postea, inprimis saeculis ut vi- 
detur septimo et nono, a pluribus viris 
doctis ad varios codd. et Graecos et 
Latinos corrcctus est Singulorum cor- 
rector um quae sint, saepe difficile dictu 
est. Utrumque tcxtum una cum lectio- 
nibus correctorum plus mille accurate 
edidimus anno 4852. 

tt E ad evangelia, codex Basfleensis 
K IV. 35. (antea citatus B VI. 24.) Evan- 
gelia habet integra, nisi quod quinque 
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Lucae folia perierunt, quorum tria mi- 
nutis litteris suppleta sunt. Scriptus 
videtur saec. VIII. medio. 

t E ad actus apostolorum, codex Lau- 
dianus dicitur in bibl. Bodlejana Oxo- 
nieusi. Graeco textui adiunctus est La- 
tinus vetus. Postquam e Sardinia in 
Angliam pervenerat, iam a Beda Vene- 
rabili ad commentarios adhibitus est. 
Hiat 26, 29 — 28, 26. Edidit 4745. Oxo- 
nii Thomas Hearne. 

E ad Pauli epistulas, codex Sanger- 
manensis, ante quadraginta fere annos 
Petropolitanus factus. Is per totum tex- 
tum Graecum nil est nisi Glaromontani 
codicis identidem iam correcti apogra- 
phum idque satis vitiosum. Ad Latin a 
vero, quae et ipsa passim ineptissime 
ex Claromontano transscripta sunt, si- 
mul alius codex adhibitus est. Cf. Co- 
dicis Clarom. mei prolegg. p. xxv sq. 
Passim hiat. Saeculo certe nono poste- 
rior est. 

+ F ad evangelia, codex Boreeli, nunc 
Rheno-Traiectinus. Continet evangelia, 
sed folia permulta periere, quorum non- 
nihil Wetstenii tempore nondum avul- 
sum erat. Lectiones variantes a Matth. 
7, 6. usque Luc 44. Wetstenius suis in- 
seruit commentariis. Anno vero 4843. 
cl. H. E. Vinke edidit Iodoci Heringa 
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disputatiooem de codice Boreeliano, ad 
criticum usum ita comparatam ut edl- 
tionis ipsius codicis locum teneat. Ad- 
scribendus est saeculo p. Chr. nono. 

+t F a codex Coislinianus Parisiensis. 
Pauca evangeliorum, actuum et epistu- 
larum fragmenta in Oclateuchi margine 
citata. Edidi in Monumentis sacris in- 
editis Lips. 4846. p. 400 sqq. Scripts 
sunt saeculo fere inennte septimo. 

"*? F ad Pauli epislulas, a monastcrio 
Augiae Maioris in Helvetia codex Au- 
giensis dictus est, post a Rich. Bentleio 
emtus et ex donatione Thomae Bentleii 
collegii Cantabrigiensis S. Trinitalis fa- 
ctus. Continet Graece et La tine epistu- 
las Pauli tredecim, lacunis paucis, item' 
ad Hebraeos epistulam Latine. Hie co- 
dex et Boernerianus Dresdensis ad idem 
exemplar Graecum conformati sunt, etsi 
passim differunt. Accurate post imper- 
fectissimum Wetstenii laborem contuli 
4843. Latina ab interpretatione Hiero- 
nymi, non ab Italo texlu pendent. Circa 
finem noni saeculi scriptus videtur. 

t? G ad evangelia, codex Andreae Sei- 
delii, qui cum codice H ex oriente at- 
lulit, nunc Harleianus 5684. Musei Bri- 
tannici. TV evangelia continet, locis mul- 
tis mutilus, passim minutis litteris sup- 
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pletus. Decimum saeculum non anle- 
cedere videtur. 

t G ad epislulas Pauli, codex Boer- 
nerianus bibl. Reg. Dresdensis. Graecus 
epistularum tredecim textus, quem pau- 
cis deperditis continet, ex eodem fonte 
cum codice Augiensi (F) haustus est, 
Latina vero versio interiinearis non Hic- 
ronymi sed Itala est Tolum typis ex- 
scribendum curavit Chr. Fr. Matthaei, 
Misenae 4794. Saeculo nono cxeunte 
scriptus videtur. 

+ + H ad evangelia, codex Andr. Seide- 
tat, nunc Hamburgensis bibliolbecae pu- 
blicae. Textum IV evangeliorum continet, 
sed multis locis mutilum. Nuperrime, post 
Wolftum m Anecdotis Graecis 4723., ac- 
curatissime contulit S. P. Tregelles, cuius 
exemplari uti nobis licuit. Sed post eum 
anno 4854. et ipse examinavi et contuli. 
Eiusdem cum G aetaiis. 

**? H ad actus apostolorum, codex est 
Mutinensis nr. 496. Phira desiderantur, 
quorum partem supplevit antiquus cor- 
rector, partem alius satis recens. Prima 
huius codicis notitia debetur Scholzio. 
Saeculi fere noni est 

t H ad epistulas Pauli, cod. Coislin. 

nr. 202. in bibl. Imp. Paris. Sunt fobs 

44, quorum duo nunc Petropoli haben- 

tur, olim tegunaento alius codicis agglu- 
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tioata et ex Atho raonle Parisios translata. 
Continet fragmenta epistularum ad Co- 
rinthios prions, ad Galatas, prioris ad 
Timotheum, ad Titum, ad Hebraeos. 
Edidit, neglectis et erratis paucis, Mon- 
tefalconius in Bibliotheca Coislin. p. 254 . 
Yidentur sexti saeculi esse. 

J : hoc siglo insignire placet fragmenta 
evangeliorum , actuum, epistularum pa- 
limpsesta ea quae nuperrime ex oriente 
attuli. Folia sunt 28, deleta Graeca scri- 
ptura Armeniace rescripta. Maximam 
partem quinti saeculi esse yidentur; ali- 
quot vero folia sextum, duo septimum 
produnt. Hoc ipso anno edenlur in nova 
collectione mea Monumentorum sacror. 
ineditorum. Praeterea iam accurate de- 
scripsi in Anecdotis meis sacr. et prof, 
p. 2 sq. 

(Folia ea quattuor quae hucusque si- 
glo J notari solebant, cum reliquis fra- 
graentis eiusdem codicis coniuncta ad 
siglum N transtuli.) 

Y K ad evangelia, codex Imp. Pari- 
siensis nr. 63. ab insula unde anno 4673. 
in bibliotbecam Colbertinam pervenit 
plerumque Cyprius dictus. Continet 
evangelia IV intcgra. Scriptus videtur 
saeculo nouo medio vel exeunte. 

K ad epistulas catholicas et Paulinas, 
codex Mosquensis S. Synodi nr. 98. ex 
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Atho monte petitus. Continet omnes 
Novi Test, epistulas exceptis aliquot ca- 
pitibus. Contulit Chr. Fr. Matthaei, ac- 
curateque descripsit in ed. epp. Pauli ad 
Ronianos, ad Titum et ad Philemonem 
Rigae 4782. p. 265 sqq. facsimili prae- 
misso editioni epp. oath. Rig. 4782. 
Noni saeculi esse videtur. (In ed. mea 
N. T. 4849. ad epp. cath. dicitur J, a 
Scholzio 402; ad Paulinas K, a Scholzio 
447. Apud Matthaeium est codex g.) 

tt L ad evangelia, codex Imp. Paris, 
nr. 62. Textum evangeliorum integrum 
praebet exceptis locis quinque. Nuper to- 
tum inserui meis Monumentis sacris inedi- 
tis p. 57—399. Scriptus saeculo fere VIII. 

*? L ad actus et epistulas, codex bibl. 
Romanae Angelicae (monachorum ordi- 
nis S. Augustini) A 2. 45, antea Passio- 
nei cardinalis. Incipit Act. 8, 40. et de- 
ficit Hebr. 43, 40. Videtur exeunte fere 
nono saec. scriptus esse. (In ed. mea 
Novi Test. 4849. ad actus et cathol. epp. 
notatus est siglo G, ad Pauli epp. siglo J.) 

tj!" M ! ) codex Imp. Paris, signatus nu- 
mero 48, olim abbatis Des Camps. Evan- 
geliorum textum integrum habet Exara- 
tus est post med. saec. IX. 

J ) De codd. qui siglis M et N ad epp. 
Paul, insignicndi sunt vide iufra ad Onera 
subsid. cril. p. LU. 
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ft N sunt tria eiusdem codicis purpu- 
rei auroque et argento scripti fragmenta, 
primum foliorum duorum Vindobonae, 
alterum (an tea J evv.) quattuor foliorum 
Londini, tertium (antea T evv.) sex fo- 
liorum Romae servatorum. Desumpta 
sunt ex evv. Matthaei, Lucae et Iohan- 
nis, scriptis sexto ut videtur saeculo. 
Edidi in Monumentis sacr. ined. p. 40 — 36. 
i codex Mosquensis S. Synodi 
nr. 420. Sunt folia octo ex Atho monte 
advecta, a bibliopega agglutinate codici 
homiliarum Cbrysostomi. Continent fra- 
gmenta evangelii lohannis. Edidit Ghr. 
Fr. Matthaei, cui est codex 45., in ed. 
epp. Pauli ad Thess. et ad Timoth. Gr. 
et Lat. Rigae 4785. p. 258—260. Noni 
videtur esse saeculi. (Wetstenius siglo 
O insigniverat fragmentum evangeiistarii.) 
t P codex Guelpherbytanus rescriptus, 
cuius antiqua sacri textus scriptura sae- 
culi fere sexti superscriptum habet tex- 
tum Latinum Isidori Hispalensis. Accu- 
rate ea quae legere poterat cum com- 
mentario edidit Franc Ant Knittel in 
Ulphilae versione Gothica nonnullorum 
capp. ep. Paul, ad Rom. etc. Brunsvic. 
(4762.) p. 55—400. FragmenU multa 
Lucae, aliqua Matthaei, pauca Marci et 
lohannis. 
+ Q codex Guelpherbytanus rescriptus. 
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Sunt fragmenta evv. Lucae et lohannis 
in eodem codice Isidori reperta eiusdein- 
que cum P aetatis. Edidit Fr. Ant. Knittel 
1. I. p. 404—448. 

Y R : hoc siglo insigniendum iudicavi 
codicem palimpsestum nuper ex mona- 
8terio Coptico dcsertf Nitriensis in Mu- 
seum Britannicum translatum. Gontinet 
sub textu quodam Syriaco fragmenta 
evangelii Lucae, sexto fere saeculo scri- 
pts. Piura inde primus eruit vir S. V. 
Cureton, cuius exemplari adiulus non- 
nulla et ipse conluli hieme 4849. (Folium 
Tubingense siglo R apud Griesbachium 
notatum fragmentum evangeiistarii est. 
De Neapolitano vero codice rescripto, 
quern eodem siglo ipse insignivi in ed. 
mea N. T. 4849, vide infra sub W b .) 

S codex Vaticanus nr. 354. Evangelia 
quattuor integra habet. «Bis diligenter* 
contulit Birchius; addidi accuralum fac- 
simile. Exaratus est anno 949. 

f T codex Borgianus nr. 4 , in collegio 
Romano pro propaganda fide depositus. 
Gontinet capitum 6. 7. 8. evangelii lo- 
hannis fragmenta, quae ad latus habent 
versionem Coptam Thebaicam. Diligen- 
ter edidit Aug. Ant. Georgi in Fragmento 
evang. S. Ioh. Graeco-copto-thebaico etc. 
Romae 4789. Non dubito quin ad quin- 
tum sit saeculum referendus. 
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^ U codex Yenetus Marcianus class. I. 
nr. VIII. olim Nanianus. Sunt evangelia 
IV integra. Saeculi est IX. vel X. 

V codex Mosquensis S. Synodi. IV evv. 
continet saeculo fere dodo scrip ta usque 
loh. 7, 39, a quo iode loco manus re- 
centior saeculi fere XIII. litteris minutis 
scripsit. Praeterea desideratur nonnihil 
in Mattbaeo. Chr. Frid. Matthaei «bis 
diligentissimen contulit. 

tt W* codex Imp. Paris, nr. 344. Sunt 
duo fragments capitum 9 et 40. evan- 
gelii Lucae, octavo fere saeculo scripts. 
Integra edidi in Monumeotis sacr. in- 
oditis p. 54 — 56. 

tj?" W b : hoc siglo notari poterit codex 
ille Neapolitans rescriptus foliorum 44, 
cuius unurn legi, in quo est Marc. 44, 
32—39. Haec edidi in annalibus Vindob. 
4847. Reliqua fragments, quae ad tres 
priores evangelistas pertinere videntur, 
adhuc intacta manserunt. Eiusdem cum 
W* et aetatis et indolis esse videtur. 

V 1 * X codex bibliothecae universitatis 
Monacensis. Sunt fragmenta plurima IV 
evangeliomm, quorum textui additi, pas- 
sim interiecti sunt complurium patrum 
inprimis Cbrysostomi commentarii, scri- 
pti illi minutis litteris antiquissimae for- 
mae. Exeunle nono vel ineunte decimo 
saeculo exaratus est. 
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tr Y codex bibliothecae principalis 
Barberinae nr. 225. Sunt fragmenta evang. 
lohannis: 46, 3 — 49, 44. Edidi in Mo- 
numentis sacr. ined. p. 37 — 50. Incidit 
ut videtur in octavum p. Chr. saeculum. 

t Z codex Dublinensis collegii S. Trin. 
rescriptus. Insuut plurima e? Matthaei 
fragmenta, sexto fere saeculo scripta. 
Haec omnia sed locis haud paucis mu- 
tila edidit lo.JBarett, Dublinii 4804. 

1j* r codex qualtuor evangeliorum nu- 
perrime ex oriente a me allatus. Lucae 
textus integer superest, item Marci ex- 
cepts capp. duobus et dimidio. Acce- 
dunt fragmenta ex 40 capp. Matthaei et 
8 lohannis capitibus. Magnam codicis 
Cyprii i. e. K evangeliorum similitudi- 
nem habet. Non ante nonum saec. scri- 
ptus est (De fragmentis Vaticanis an- 
tea siglo T insignitis vide supra N). 

t A codex Sangallensis cum versione 
Latins interlineari. Quattuor evv. habet 
integra praeter loh. 49, 47 — 35. Noni 
fere saeculi. Ad similitudinem ipsius 
Iibri manu scrip ti edidit H. Ch. Mich. 
Rettig, Turici 4836. 

tt 6 codex Tischendorfianus I. biblio- 
thecae universitatis Lipsiensis. Sunt fo- 
lia quattuor, quorum tertium fere per- 
iit, Matthaei fragmentis completa. Edidi 
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in MoDumentis sacr. ined. p. 4 — 40. 
Saeculi est septimi fere medii. 

tj* A codex evangeliorum Lucae et lo- 
hannis integer, octavi ut videtur saeculi. 
Etiam huoc nuperrime in orient© detexi 
indeqne attuli. (Quae paucissima Mat- 
thaei et Lucae fragment a in ed. mea 
N. T. 4849. hoc siglo insigniveram , ea 
iteratis curia ex evangelistario decerpta 
esse vidi.) 

Ad haec et antiquissima et gravissima 
documenta Graeci Novi Testamenti tex- 
tus accedunt codices minusculis Jitteris 
inde a saec. nono exeunte usque ad 
saec. 46. scripti, qui quum maximo'smt 
numero, exigua tamen auctoritate sunt 
Longe enim plurimi magna insignes con- 
sensione eum exhibent textum qui per 
regnum Dyzantinum communi usu re- 
ceptus erat. Tamen sunt etiam haud 
pauci in quibus antiquioris lectionis ve- 
stigia supersunt. Evangelici textus co- 
dices minusculi innotuerunt plus 500, 
insuper evangenstaria, i. e. libri liturgici 
lectionibus evangelicb compositi, plus 
200, quorum fere 60 uncialibus litteris 
sed maximam partem saeculis demum 
40. 44. 42. scripti sunt. Actus aposlo- 
loram et epistulas catholicas minuscu- 
lorum codicum plus 200 continent, item 
Paulinas epistulas plus 300, apocalypsin 
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circiter 400. Praeterea lectionaria quae 
lectiones ecclesiasticas ex aclibus et epi- 
stulis continent plus 60 reperta sunt. 

II. 
VERSIONES ANTIQUAE. 

A Graecis codicibus, qui primuni me- 
rito in subsidiis criticis locum obtinent, 
ad antiquas versiones, alteram borum 
subsidiorum classem, pergendum est. 
Harum septem: Aegyptiaca, Actbiopica, 
Arabica, Armeniaca, Georgiana, Persica, 
Syrfaca, ad orientem pertinent, quat- 
tuor: Anglosaxonica, Gothica, La tin a, * 
Slavonics, ad ocoidentem. Quae omnes 
ut gravissima sunt monumenta fidei 
Christianae per terrarum orbem manan- 
tia, ita textus saori bistoriam illustrant 
et studia adiuvant eiusdem textus ad 
pristinam integritatem revocandi. Non 
omnes vero eadem auctoritate critica 
sunt, quae ex tribus potissimum rebus 
pendet. Quaeritur enim primum an in- 
lerpres ex ipso Graeco fonte hauserit; 
turn qua fide, qua dexteritate Graecum 
reddiderit, tertium an ipsius interpreta- 
tionis textum antiqua fideque digna mo- 
numenta conservaverint. His diligenter 
perpensis sequitur, quattuor inprimis, 
alteras duas ortenlis, alteras occidentis, 
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ad rem criticam valere, Syriacam el 
Aegyptiacam, La tin am et Gothicam. 

Aethiopica qutdem versio magnam 
antiquitatis laudem habere videtur, sed 
et antiqua monumenta desunt et ea quae 
supersunt noa accurate excuasa sunt. 
Ediderunt Bode 4753; Th. P. Piatt 4830. 
Arabicf textus non modo magna varie- 
tas est, sed etiam de aetate, origine et 
fatis satis ambigitur. Edita ab Erpenio 
4646. et in bibl. poly glottis Par. et Lond. 
Armeniacae versionis quinto saeculo 
factae tres inprimis editiones habentur 
(Amstelodamensis 4666; Zobrabi 4789; 
Veneta 4805.), sed desideralur fides cri- 
tica. Quod idem magis etiam quadrat in 
Georgianam sive Ibericam, saeculo 
fere Armeniaca posteriorem. Edita est 
Mosquae 4743. et 4846. l ) Persice 
evangelia tanlum edita sunt, eaque du- 
plici textu; alter (in polyglott. Lond.) e 
Syra simplici fluxit, allerius (a Wneloc 
et Pierson4667. editi) fontes qui fuerint 
non satis liquet. Porro occi den tales 
versiones Anglosaxonica et Slavo- 



*) Cf. etiam de hac aliiaque orientalibus 
versionibus lib mm Petermanni melallo ex- 
pressum, cut titulus est: Pauli epist. ad 
Philemonem, speciminis loco ad fldera 
versa, orient, veterum una cum earum textu 
originali Graece edita, Berol. 4844. 
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nica non antecedunt octavum et nonum 
saeculum ; prions e Latino potius quam 
e Graeco baustae evangelia tantum su- 
persunt, edita a lunio 4644, a Thorpio 
4842. Posterior, cuius de emendationi- 
bus ad Latinum factis dubitatur, admo- 
dum varia ad haec tempora pervenit. 
Vulgaris textus editus est Mosquae 4754. 
De excutiendis libris mss. promeruerunt 
Dobrowsky, Silvestre et Muraltus. 

Versiones igitur istae omnes etsi multa 
sunt quae impediunt quominus ad rem 
criticajn fidenter et cum auctoritate ad- 
hiberi queant, tamen virorum doctorum 
sludia hucusque in iis tractandis con- 
sum pta non sine fructu manserunt, at- 
que inprimis Aethiopica, Armeniaca, Ara- 
bics suum quendam numerum obtinent 

Restat ut de gravioribus breviter di- 
camus. Aegyptiacae tertio saeculo 
adscriptae distinguuntur dialect! tres, 
Memphitica, Sabidica, Basmurica. Dua- 
rum posteriorum nonnisi fragmenta, sed 
maximam partem in antiquissimis mem- 
branis et papyris reperta sunt Ad Sa- 
bidica potissimum Woidius studium con- 
tulit (cf. Append, ad ed. Ni. Ti. e cod. 
ms. Alex. Oxonii 4799.), ad Basmurica 
post alios Eogelbrethus (Havniae 4844.). 
Eminet Coptica versio magna fide qua 
Graecum textum eumque insumma an- 
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tiquitate vulgatum exprimit. Memphitici 
textus editionem post Wilkiosium (4746.) 
suscepit Schwartzius. Evangeliis dili- 
gentissime ab eo editis (Lips. 4846. 4847.) 
actus et epistulas addidit P. Boetticher 
(Halae Saxon. 4852.) Codices quidem 
his laborious adhibiti parum valent an- 
tiquitatfs laude. 

Syriaca versio iam secundo saeculo 
instituta creditur. Antiquissima vero eius 
ratio, sive versio ea quae ab intergre- 
tandi simplicitate nomen Pescbittho ha- 
bet, nondum videtur ad codices fide 
dignissimos exacta esse. (Edid. Leusden 
et Scbaaf 4747.) Altera ad Monophysi- 
tarum usum suadente Pbiloxeno a Poly- 
carpo ineunte sexto saeculo facta est, 
quae Graecam lilteram multo pressius 
redderet. Eandem rursus anno 646. 
Thomas Charklensis ad codices Graecos 
Alexandrinos recognovit et asteriscis, 
obelis, notisque exegeticis instruxit. 
Haec postrema ratio bucusque sola ex 
codd. egregiis edita esse videtur (a Io- 
sepho White, excepta apocalypsi, 4778. 
4799. 4803; evang. loh. rursus aG.E 
Bernstein 4853). Praeterea evangeliarium 
quod HierosolymitaoUm nuncupant, Ro- 
mas manu scriptum servatum et ab 
Adlero (Havniae 4789.) illustratum, ad 
antiquum textum Graecum Palaestinen- 

Gr. xlt 



shun cognoscendum facit Muila vero 
alia Syriacarum versionum instruments 
critica rarae vetustatis nostra demum 
aetate in Europam advecta sunt, unde 
quum historiae earum nova lux dabilur, 
turn rei criticae magnum incrementum 
sperare licet. 

Gothica versio, ex ipso Graeco ac- 
curate facta est saeculo quarto fere me- 
dio a celeberrimo Ullila. In codicibus 
summae antiquitatis, quorum trcs pa- 
limpsesti sunt, fragmenta plurima evan- 
geliorum et epistularum Pauli, excepta 
ad Hebraeos epistula, invents sunt. Inde 
Knittelii , Zahnii , Angeli Maii maximeque 
Castillionaei operibus usi omnium eo- 
rum quae supersunt egregiam editionem 
paravere de Gabelentz et Loebe, Lipsiae 
4836. 

Latina denique versio in re critica 
omnium princeps est Distinguendum 
est inter Yulgatam et Italam. Vuigala 
est ea quae Damaso pontiflce Romano 
rogante ab Hieronymo anno 383 et sqq. 
Romae its facta est, ut exemplarium 
Latinorum quae turn circumferebantur 
cum codicibus Graecis «sed veteribus 
nee qui multum a lectionis Latinae con- 
suetudine discreparent » collatione insti- 
tuta textum magna cum cautione emen- 
datum proderet. Quae quidem Hiero- 
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nymi editio mox revera in communero 
usum recepta ac fere inde a Gregorii 
Magni aetate merito vulgatae nomine 
nuncupata est. Publica catholicae eccle- 
siae auctoritate donata est editio de- 
mentis VHI. primum anno 4592. publi- 
cata, a qua passim diflert Sixtina a. 4590. 
Utramqne vero ab ipsius Hieronymianae 
editionis veritate multum abesse, pro- 
battlr codicibus eiusdem textus veterri- 
mis, quorum praestantissimi sunt Amia- 
tinus, ante hos quattuor annos a me 
editus, et Fuldensis, a Lachmanno ex- 
cussus, ante medium saeculum sextum 
scripti Horum maxime auxilio usi su- 
mus ad restaurandum flieronymi tex- 
tum, ad quern vide quae praefati sumus. 
Itala vero Latina interpretatio dicitur 
ea quae prirais p. Chr. saeculis apud 
Latinos in usu erat. Earn secundo iam 
saeculo et quid em in Africa prodisse 
perquam probabile est. Postea multis 
modis variisque temporibus immutata 
est; inprimis vero duae differunt ratio- 
nes, iam ab Angus tin o observatae. Is 
enim distioxit, ut nuper a pluribus pro- 
babiliter ostensum est, inter Italum i. e. 
Italicum et Africanum versionis genus, 
sivc inter codices ex Italia in Africam 
advectos et Africanos non ad Italica ex- 
emplaria exactos, quorum aiteros non 
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emendatos dicebat Emcndata enimvero 
exemplaria Augustino erant ab Afris ad 
Italos advecta ab iisque ad Graecos codd. 
in Italia usitatos ipsiusque Latini sermo- 
nis normam correcta, non emendata ea 
quae textum patriae i. e. Africanae ori- 
ginis itlibatum conservaverant. Quae si 
ad codices etiamnum superstites trans- 
ferimus, videndum est ne systematicam 
quandam rationem magis quam ipsam 
veritatem curemus. Quemadmodum enim 
per se clarum est, quum codices Itali- 
cos non pari modo omnes ab Afra sim- 
plicitate discessisse, turn facile utrumque 
genua iteratis curis conftmdi potuisse' 
ita documentorum nostrorum ratio eius- 
modi est ut quae Africa na babeamus ab 
Italicis non prorsus abhor react, rursus- 
que Italica locis multis ad Africana ac- 
cedant. Inde sequitur, ubi de usu co- 
dicil m Latinorum antiquorum ad resti- 
tuendam ipsius Graeci textus veritatem 
agitur, quicquid ex utroque quod dixi- 
mus genere aetatem tulit accurate et 
caute adhibendum esse. 

Huius antiquissimae versionis Itaiae, 
quo nomine utrumque codicum genus 
did consuevit, Aupersunt multi codi- 
ces , evangelici potissimum textus, iiquc 
summa antiquitatis laude conspicui. 
Praestantissimi evangeliorum codices 
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sunt Yercellensis, Yeronensis, Brixia- 
nus (hos tres edidit Blanchinus 4749.), 
Palatinus (a me editus 4847.), Canta- 
brigiensis (Latioa versio codicis D una 
cum Graeco textu a Kiplingio edita 
1793.), Vindobonensis (edidit Alter in 
Pauli Memorabilibus), Colbertinus (edi- 
dit Sabatier 4754 ; is codex fere solus 
recentioribus temporibus debetur, tamen 
vero exceJUt lectionis an(iquitate), Bob- 
biensis nunc Taurinensia (edidi in an- 
nalibus Yindob. 4847.), Clafomontanus 
Vaticanus (ed. Ang. Mai 4828.) Porro 
actus, nisi quod plures ultimorum capi- 
tum versus ubique desiderantur, inve- 
niuntur in Cantsbrigiensi, quern modo 
nominavimus, in Laudiano Oxoniensi 
(L e. cod. actuum E ab Hearnio publi- 
catus) et in fragments aliquot patiro- 
psestis ex Bobbiensi monasterio Vindo- 
bonam translatia (plura inde edidi in 
annalibus Yindob. 4847.). De catbolicis 
epistulis prorsus ut videtur perierunt 
epp. lohannis et ludae cum maxima parte 
epistularum Petri ; Iacobi vero epistulam 
exbibet codex Corbeiensis (a Martianaeo 
et Sabatario editus), item eiusdem epi- 
stulae et prioris Petri fragmenta codex 
Bobbiensis nunc Vindobonensis (edidi 
partem a me erutam in annalib. Yind. 
4847.). Pauli epiatulae reperiuntur in 
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praestantissimo codice Claromontano (i. 
e. oodex epp. D a me nuper editus), 
item in Sangermanensi (a Sabatario edito) 
et in Boerneriano (is est epistularum 
codex G, a Matthaeio publicatus); acce- 
dunt aliquot fragmenta ex cod. Guel- 
pherbytano a Knittelio a. 4762. edita. 
Apocalypsis codex nondum inventus est. 
Ceterum hcrum codicum supplements 
ex iis patribus Latinis, qui eadem veteri 
versione in operibus suis usi sunt, peti 
possunt et iam sunt petita. 

ffl. 
SCRIPTOBES ECCLES1ASTICL 
Patrum testimonia de textu sacro, 
quemadmodum suo flli tempore ante 
ocuios nabebant, si certa sunt, magna 
auctoritate propterea valent, quod plera- 
que aetatem omnium codicum nostro- 
rum superant. Sed usus eorum criti- 
cue banc difflcultatem babet quod plu- 
rimorum patrum opera, iis maxima locis 
ubi scripturam sacram citant, nondum 
earn qua opus est editorum diligentiam 
nacta sunt. Yereor quidem ne quorum 
scripta ex recentioribus tantum codici- 
bus baurire licet, nunquam ita edi qucant 
ut philologicis rationibus satisfiat; ad 
multorum vero editiones corrigendas ex 
antiquis monumentis multa peti posse, 
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persuasum habeo. Accedit, idque gra- 
vius est, difficultatis illud quod ipsi scri- 
ptores veteres multos bibliorum locos 
parum accurate citant. Quapropter caute 
distinguendum est inter ea quae revera 
illi testantur, cuius generis maxime ea 
sunt quae uberius tractant vel commen- 
tario illustrant, et ea quae tantummodo 
videntur testari, et ea denique quae vix 
ullam possunt auctoritatem habere. In- 
primis autem in censum veniunt, vel 
pro multitudine locorum quos afferent, 
vel pro accuratione qua id faciunt, scri- 
ptores bi: 

4) Graeci, a) secundi, tertii, quarti 
saeculi: Marcion, Irenaeus, Clemens 
•Alexaodrinus, Ori genes, auctordia- 
logi contra Maroionitas, Hippolytus, Me- 
thodius; Eusebius, Atbanasius, 
Epiphanius, Epbraem Syrus (Graece 
versus), Chrysostomus; Basilius Ma- 
gnus, Cyrillus Hierosolylnitanus , Maca- 
rius, Didymus; b) quinti saeculi et po- 
steriores: Theodoretus, Cyrillus Ale- 
xandrinus, Basilius Seleucensis, Andreas 
Cappadox, Iohannes Damascenus, Are- 
thas, Oecumenius, Theophylactus, 
Euthymius Zigabenus. 

2) Latini, a) secundi, tertii, quarti 
saeculi: Cyprianus, Tertullianus, 
Lucifer, Hilarius Pictavensis, Hilarius 
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diaconus (qui Ambrosiaster dici solet); 
Hieronymus, Augustinus, Ambro- 
8ius, Victorious, Tichonius, Faustinus; 
b) quinti saeculi et posteriores: Rufi- 
nus, Fulgentius, Sedulius, Vigilius, Pri- 
masius, Cassiodorus, Beda. 

Additamentum ad indicem co- 
dicum uncialium: Siglo M ad epp. 
Pauli dici poterunt fragmenta ep. ad 
Hebr. in cod. Hamburgensi , olim Uffenb. 
2. (apud Griesb. 53) reperta, una cum 
fragments Londinensibus epp. ad Cor. 
quae eiusdem codicis reliquiae esse vi- 
dentur. Cf. Griesb. N. T. 4806. p. xxv. 
sub nr. 64. Item insignienda erunt siglo 
N ad easdem epp. fragmenta Moscov. 
capitis X. ep. ad Hebr. de quibus cf. 
meum N. T. 4849. p. lxxiv. 



SCRIPTURAE COMPENDIA ET SIGNA. 

Lectio sub textu absque signo exhi- 
bits lectio est editionum Elzevirianae 
4624. et Stephanicae tertiae 4550. Quae 
ubi differunt, s significat Stephani edi- 
tionem, s e Elzevirianam 1 ). 

Lectio lunulis circumdata, ut (Boo;), 



l ) Luc. 43, 8. indicavimus : ff xorcpfav. 
Elzev. vero lectio est xoitpCa, quae accentu 
exceplo cum nostra convenit. 
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(1009), vel ab editoribus ut Griesbachio 
Lachmanno recepta, vel commendata ab 
aliis viris criticis, vel certe testimonio- 
riim gravitate insignis. 

Quae ° aignum. praepoaitum babent, 
ea paucis teatibua flrmantur; passim 
etiam °° apposuimua ad perexiguam vel 
Diillam auctoritatem aignificandam. 

Aliquot vero lectionibus * litteram ad- 
pinximus, antea a nobis ipsis receptia 
vel certe probabilitate inaignibua, ut 
Mttb. 4, SO. (Motpun*). 

Compendia ut om i. e. omittit, add i. 
e. addit, in f. I e. in fine, sec. I e. ae- 
cundum, per ae cJara erunt. Lectio 
quae colon (:) appoaitum babet, ipsa a 
nobis in textum reoepta nee nisi perspi- 
cuitatis caussa in notis repetita est. 

In locis parallelis eoa qui Veteris Te- 
atamenti sunt atellula (*) insignivimus. 
pp, item ic significat: cum locis paral- 
lelis. 

Numerorum minutorum textui" 
evangelico insertorum ratio haec est, ut 
prior Ammonii capitulum, alter cano- 
nem Eusebii denotet Qua de re vide 
quam subiuogemus Eusebii epistulam et 
canonum tabulas. 



Euaa^coc Kap7ctav$ dryamfr^ dSeX^ 

'AujAC&vtoc jaIv h 'AXcfovftpcuc TCOXXty 
u>c cbe&c 9tXoxov(av xal oeovJMjv daecy 1 ) " 
X&C xh 5id Tcaadpcw Tjfitv xataX&ouccv 
cvaYY&tov, t« xaxa Mardaiov rdc 6|X09«S- 

VOV; Tfiv XO'.TC&V CWtYYCXtOT&V ICCptXOTCtt* 

icapaSslc, &; £g dvayxqc avppfjvat tto> 
nfc dbcoXo\£(ac itpji&v t&v xptfiv &ia<p3a- 
prvat oaov c*icl tw uqpti rfjc dcvaYvc&actdC* 
tva dl awCojiivou xal toC twv Xoticfiv &V 
oXou acSfiatrfc tc xal elpjxoO ctftlvai Cgocc 
tot^ olxcCouc cxdorov evaYYcXioroO t&covc, 
ev otc xaxa twv afr&v fyfyS^av 9tXa- 
X10«k cfaeft, £x toC irovtjjiaxoc Totficpoet- 
pttyiivou av$pb$ c2Xi)9&K d90pn.de xaS* hi- 
pav |jl&o&ov xavdvac 56ca tov dp&pov 
&tcxdtp&£d aot fouc uTcoTrravfi^vovc. wv 6 



1 ) Textum saepe ab aliis ( etiam a Lach- 
manno in ed. maj. 4843.) editum recensui 
ad plures codd. mss. , inprimis codicem 
evangg. M (saec. 9.) et codicem Tischend. 
IV. in bibl. univ. Lips. (saec. iO.). 



EUSEBU EPIST. AD CARPIANUM. 

(ilv icp&TOC iteptfytt apt^fiou^ t*v of? ta 
TCaparcX^auc efp^xaoiv oi x^oaapc?, Mat- 
Saioc Mdpxos Aovxac 'Iwrfvvtjc 6 5evre- 
po$, ev (S ol xpeCc, Max5aco<; Mrfpxoc Ao\>- 
xiV 6 TpCtoc, 6 w ol xpeic, Mat^atoc 
Aovxac 'IdxCwtj?* o TerapTos, c*v <S ol Tpetfc, 
MatSatoc Mdtpxo? 'Ia>a*vvT)c * 6 tc£jatctoc, ev 
(J ol 5\fo, Mar^atoc AovxaV o £xroc, ev <S 
ol 5tfo, Macacos Mdpxoc 6 EjMtofio;, ev 
<j ol 5vo, MarSato; 'Igx^vvt);* 6 Sydooc, 
<v <5 ol 5\Jo, Aouxac Mccpxoc* 6 tvaT0«, 
6 4 ol Wbt Aowxas 'Iwa*wi)c •' 6 5exaroc, 
c*v <S fcxaaro* avT&v icepf. nvwv ! ) 25 (»c 
d\eYpa<|>ev. *&ti) ^^ v ovv 4} t»v focoTcra- 
Ypevuv xavrfvwv vit&satc, t) 5e aa^c au- 
tw ftWJYvptc &w l ) tj5e. ttf bcdVrw twv 
Ttoadtpwv efoyYeXCwv aptSjirf; Tt« Ttpoxet- 
rat, xara jiepo? iptfiivioq arco toO 7cpcS- 
tou, elra 5evcepov xal Tptrov, xal xaSeHtfc 
TCpoitov 5c' oXou |iixpt toO t&ovc twv pi- 
pX(wv 3 )* xaS' Exaorov 51 ap&)A0v vTCoaiQ- 
fie'watc icpo'xciTai 5ia xtwapdtpcwc, 5t)Xo0aa 
e*v tco(w twv 5ixa xavrfvwv xctpevoc 6 apt- 
fyos n>YX^vet. olov e2 jiev a, 5fjXov wc 
cv tw itpwrw* ei 5k p', ev tw 5cvTepw* 
xal ovtw* 4 ) fj^xpt tw 5exa. et ouv ava- 



') Alii rcepl tCvwv fxaoro; autwv 
s ) Cod. Tisch. £ortv omiitit. 
3 ) Alii toO pipXtov 



EDSEBII EPIST. AD CARPIANUM. 

irru£ac £V u rwv xcaactpwv evaYYtXtwv 
67towv5^icoTe pouXtj^cCt)? intari\aaL l ) Ttvi 
w potfXei xe9<xXa(<i>, xal y***** 1 **»** T ^ 
TcaparcX^ata etp^xaaiv, xal toOs ofcce(ou« 
ev exd*arw 2 ) rtficovc eupeTv, e*v ol? xara 
twv afowv *)ve)(ST)aav, Tic ^X w < rapoco- 
icy{c dvaXapiiv tov TtpoxeCficvov api^o'v, 
^TCtCtj-rtiaac Te a&cov fv5ov lv t4> xavo'vi ov 
t) 5td toO xtwap<£pt(i>? vTCOoijiufocnc \>ko- 
p^pXifjxev, day |iiv euSuc <x twv fel |xc- 

TQ7C0V TOO XaVOVOC TCp0Yp«9c5v 0710*001 T6 3 ) 

xa\ xtvec Ttep\ ov CtjTeT? 4 ) c2p^xaatv <ia- 
ar^aac 5k xal toi? twv Xoitcwv eiiOYY^XCwv 
apt^fAotc rote £v TfjS xavdvt <J ^ic^x ci < api^(x(3 
Tcapaxetfx^votc, ^i^Ttiaa; tc auTOvc iv5ov 
^v toic olxcCotc ixdIoTO\> svaYY^XCov to'icoic, 
Ta TCapaitXijata X^ovrac o^to^ & ) cvp^- 
<Jet<; 6 ). 



! ) Alii £TCtOTT)vat 

2 ) Cod. Tisch. olxeCov; Ixrforou 

3 ) Alii T6 omiltunl. 

4 ) Alii t(vc? to TcapaTtX^ota cJp^xajtt 
6 ) Alii omittunt a^T0\><. 

6 ) Codd. addunt Sppwoo £v xvp(o). 



Alii oGtw xa^cSfj; 
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Nemo veterum nobis tradidit quando 
primum et a quonam Novum Testamen- 
turn ex Graeco in Latinum sermonem 
tranalatum ait; nihilominus quum patria 
turn aetas eius interpretationis probabi- 
liter deflniri poaannt. Ad a eta tern enim 
definiendam facit quod iara ineunte sae- 
culo tertio Tertullianus, Cyprianus et, 
qui utrumque aetate antecesait, Irenaei 
interpres in afferendis Novi Testament! 
locis tanta conaenaione utuntur ut non 
explicari possit nisi ex eadem alii inter- 
pretatione tanquam communi fonte hau- 
sisse putantur. Accedit quod quae ab 
illis triumviris adhibita est interpretatio, 
eadem etiamnum in antiquissimis aliquot 
codicibus invenitur. Inde sequitur iam 
secundo saeculo Latinam Novi Teatamenti 
interpretationem prodisae, nisi quod quern 
ea ambitum praeter evangelia et epislu- 
las Pauli habuerit, dubitari possit. Quae- 
renti vero ubinam prodierit, multo mi- 
nus de Roma atque Italia quam de Africa 
proconaulari cogitandum erit. Apud Ita- 
los enim Graecum sermonem primis post 

L i 



Christum saeculis tantopere increbuiaae 
scimus ut qui ex ipsis, Clemente Ro- 
mano praeeunte, in ecclesia litteris in- 
clarueruot, ii omnos, vix uoo excepto 1 ) 
Graece scripserint Apud Afros vero 
primi iique clarissimi ecclesiae Latinae 
scriptores exstiterunt, qnos quidem pri- 
mos antiquissimae Latinae interpretatio- 
nis testes iam excitavimus: iidem igitur 
multo magis quam Itali vernaculam lit— 
terarum sacrarum versionem sibi popo- 
scisse videotur. Praeterea in ipso eo 
veterrimo qui ad nos pervenit textu plura 
inaunt quae Africanam originem testan- 
tur: cuhismodi aunt voces vocumque 
formae grammaticae, item verborum con- 
structiones et locutiones non modo in- 
solentiores proptereaque provinciali po- 
tius quam Romano usui propriae, sed 
etiam apud solos Afros, ut apud Plau- 
tum, Tertullianum, Arnobium, invenlae *). 



1 ) Hieronymus caput de viris illustrib. 
Lin. de Terlulliano sic exorditur: Tertollia- 
nus presbyter nunc demum primus pott Victo- 
rem et Apollonium Latinorum ponitur. Victo- 
rem et ipsum natione Afrura fiiisse constat; 
Apollonius vero, de cuius defenstone in 
senatu et martyrio Eusebius refert, qua 
natione fuerit ignoratur. 

*) Cf. Walchii historia critica linguae 



Latin. Lips. 4 729. p. 488. Ubei 
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lamvero mox ab Africa provincia ad 
ipaam Romae urbem Latina exemplaria 
advecta sunt. Ibi homines ltali textum 
ab Africans barbarie vindicare auribus- 
que Romania gratiorem reddere, institute 
quoque Graecorum quibus ipsi adsueti 
erant codicum conlatione ad Graecam 
oormam revocare staduerunt. Hinc brevi 
post duplex inprimis versionis Latinae 
ratio disttngui poterat, quemadmodum 
revera ab Augustino distiociam novi- 
mas 1 ), altera Afra, altera Italica, multis 
insuper exemplaribus, ut ipsa res fere- 
bat, ex utraque plus minus mixtis at- 
que ex arbitrio correctorum corruptis. 

Quae textus sacri varietas, qua ar- 
guebatur ipsa codicum vitiositas, per to- 
Um ecclesiam diffusa, multum incom- 
modi habebat, maximeque ab iis seotie- 
batur qui, ut Augustinus, ut Hierony- 
raus, doctrina pariter ac pietate inter 
aequales eminebant. Hinc sincera veri- 



rumque reel© de bac re nuper exposuit 
Wisemanus: Abbandlungen liber verschie- 
deae GegenstOnde. Vol. 1. Ralisbonao 4854. 
pag. 46 sqq. 

] ) Ita enim omnioo distinxisse videtur, 
• Italam inlerpreiationibus ceteris praefe- 
reos* (De doctr. Christ. II, 46.): cf. Novi 
Te*lamenu' edilionem meam a. 4849 p. 
Lxxxm. ' 



talis divinae cura factum est quod Da- 
masus pontifex Romanus Hieronymo au- 
ctor suasorque fuit emendationis susci- 
piendae eiusmodi quae in communem 
ecelesiae usum reciperetur. Nee recu- 
savit eum laborem Hieronymus, etsi 
quantum non modo difficultatis sed etiam 
invidiae ac periculi baberet probe scie- 
bat 1 ). Hanc autem in perflciendo opere 
viam iniit, ut aveterum Graecorum co- 
dicum emendate uterelur conlatione*; 
providens «ne multum a lectionia Latinae 
consuetudine discreparent. » Qua Lati- 
nae consuetudinis cura « ita calamo tem- 
pera vit, ut bis tantum quae seasum 
videbantur mutare correctis reliqua ma- 
nere pateretur ut fuerant.» Quod ille 
non frustra dixit; temperantiam enim 
suam emendandi textum usque adeo 
exercuil ut passim intactum relinqueret 
quod palam improbare non dubitaret'). 



L. 



in 



*) Cf. ad baec et ad ea quae sequun- 
tur inprimis epistulam Hieronymi ad Da- 
maaum. 

s ) Ita, ut nonoihil exeraplorum afferent, 
Matlh. 45, 34. interpretem Latinum xuXXovc 
vytet; omisisse dicit, nee id tamen ipse 
addidit. Gal. 5, 9. «male», inquit, «in no- 
stria codicibus babetur Modicum fermen- 
tum toLam massam corrumpit*, nee tamen 
correxit. Eph. 4, f9. quum «desperantes« 

L. IVDi 
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Sed etiamsi sunt quae religione critica 
excipias, illud cerium est, Hieronymum 
non modo prae aequalibus suis omnibus 
rei criticae lumen exsutisse, sed etiam 
quod Damaso morem gerens indefesso 
labore opus perfecit, id omni posteritati 
veritatis Graecae cognoscendae atqiie 
restituendae egregium reliquisse instru- 
mentum. 

Magna a a tern laboris Bieronymi virtus, 
auctore ipso superstite stulta «bomun- 
cuk>rum» repugnantia, «invidorum ob- 
trectationibus » frustra obscurata 1 ), nee 



in codicibus scriptum invenisset, id ipsum 
conservavit , quamvis notarel « dhaqX-fipctfrec 
mullo aliud in Graeco significat quam in 
Latino : desperantes quippe dwrjXTCtxdTC? no- 
minantur; aroqXYirjxdTes aulera hi sunt qui 
postquam peccaverint non doleanl. 

1 ) Hac de re saepissime conquestus est 
Hieronymus, sed adversariis nihil cessit. 
Phircs locos exscripsit Essius : Pragmaiisch- 
krilische Geschichtc der Vulgata, p. 4 48 sqq. 
Ita praefaiione in cap. 28. leaaiae haec le- 
guntur: Transimus ad novum (volumen) 
non absque morsu et obtrectalionibus in- 
vidorum , qui ignorantes quid audiant, quid 
loquantur, de eo audent iudicare quod 
nesciunt, et ante despiciunt quam probant, 
quorum livorem et mussiialionem garrulam 
contemnentes dei poscamus auxilium el 
psahnistae iroprecatione dicamus Dissipa 
gentes quae bella volunt. Item in epist. 

L. v 



priscos homines diu latuit. Postquam 
emm iam quinto saeculo doctorum ec- 
clesiae baud pauci et graves , ut Prosper 
Aquitanus, Vincent his Lerinensis, Clau- 
dianus Mamertus, posthabitis vetustiori- 
bus codicibus , textum Hieronymi iudicio 
suo comprobassent et in scriptis suis 
secuti essent, ac plures etiam, in qui- 
bus Gassiodorus et ipse Gregorius Ma- 
gnus, sexto saeculo accessissent, «hac 
aestimatione » ut ait Iacobus Bonfrerius, 
asensim sine sensu crescente», inde fere 
a sexto saeculo exeunte eiusmodi per 
totam ecclesiam Latinam prae altera an- 
tiquiore principatum obtinuit ut vuigatae 
et communis nomine merito nuncupa- 
retur. 

Tamen vero veneratissimi doctoris au- 
ctoritas haud impediit quorainus, quam 
versionem ecclesiae dedisset, ea sensirn 
multis variisque modis mutaretur atque 
corrumperetur. Hinc iam sexto saeculo 



ad Marcell. haec: ad me repenie perlatum 
est quosdam homunculos mihi studiose de- 
trahere, cur ad versus auctoritatem veterum 
et totius mundi opinionem aliqua in evan- 
geh'is emendare temptaverim. Quos ego 
cum possem meo iure contemnere (asino 
quippe lyra superflue canit), tamen ne nos 
superbiae, ut facere solent, arguant, ita 
reaponsum habeant. Etc. ^ 

L. 
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Cassiodori senis cura in eo posita erat 
ut conlatis priscis codicibus textus Hie- 
ronymi restitueretur *); rurs usque duo- 
bus saeculis post sana Caroli Magni pie- 
late factum est ut Alcuinus in codicibus 
Latinis emendandis vindicandisque in 
prislinam integritatem laboraret 2 ). Nee 
postea defuerunt alii qui in eundem la- 
borem criticum incumberent 3 ). Sed ho- 
rum omnium studia parum profuisse vi- 
dentur; certe parum valuerunt ad textum 
ecclesiae reddendum eiusmodi qui Hie- 
ronymiana praestaret fide. Emendasse 
Hieronymum ut rursus depravarentur 
einendata, conquestus est Erasmus, si- 
militerque cum eo conquesti sunt multi, 
ita ut mille annis post Hieronymi aetatem 
illud Hieronymi repeteretur, paene quot 
codices tot exemplaria reperiri. Quern in 
stalum quum res pervenisset, Tridentina 
synodus sessione quarta declaravit, (til- 
lam ipsam veterem et vulgatam editio- 
nem, longo tot saeculorum usu in ec- 
clesia probatam, in publicis lectionibus, 
dispulationibus, praedicationibus et expo- 
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') Cf. De institut. divin. Htler. ed. Venel. 
4729. torn. II. p. 509. Vide apud Essium 
L 1. p. 455. 

2 ) Cf. apud Eeaium I, 1. p. 458 sq. 

3 ) CL apud Essium 1. 1. p. 460 sqq. 

L. vn 



si ti on i bus pro authentica babendam esse*, 
unaque decrevit « ut postea quam emen- 
datissime imprimeretur. » Quod quanta 
amblguitate laboraverit, in promtu est: 
quam enim synodus editionem nomine 
veteris et vulgatae ornavit atque authen- 
tica m declaravit proptereaque pro eccle- 
siae norma imprimi voluit, ea ipsa nus- 
quam praesto erat sed dudum tota in co- 
dicum varietate delituerat; unde ut emer- 
geretur, magno studio arteque critica ef- 
ficiendum erat. Ab omni vero ambigui- 
tate ut decretum istud Tridentinum vin- 
dicarent, operam dederunt Sixtus Quintus 
et Clemens Octavus Romani pontifices: 
edendum enim curaverunt librorum sa- 
crorum textum, in quem omnem illam 
Tridentinae synod i laudem transferebant. 
Quod quomodo ab illis institutum merit, 
ipsius Sixti dicemus verbis, quae qui- 
dem a ad perpetuam rei memoriara» 
scripts editioni suae praeposuit. Post- 
quam enim laboris a se suscepti sum- 
mam gravitatem nee medioorem diffi- 
cultatem praedicavit, in bunc modum 
pergit: 

• Ceterum nostri ne huins consilii in^ 
stitutique rationes ignorentur, sed po- 
tius universae ecclesiae catholicae ipsi- 
que posteritati notissimae ac testatissi- 
mae relinquantur , cunctique facile intelr 

L. vin 
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ligant quisnam ordo in hoc opere con- 
ficiendo, quae lex ac method us inita, 
quae indagandi veri oorma a nobis ser- 
vata sit: illud sane omnibus cerium atque 
exploratum esse volumus, nostros hos 
labores ac vtgifias numquam eo spectasse 
ut nova editio in lucem exeat, sed tit 
vulgata vetus ex Tridentinae synodi prae- 
scripto emendatissima pristinaeque suae 
puritati, qualis primum ab ipsius inter- 
pretis manu styloque prodierat, quoad 
eius fieri potest, restituta imprimatur. 
In hac autem germani textus pervesti- 
gatione satis perspicue inter omnes con- 
stat nullum argumentum esse certius ac 
firmius quam antiquorum probatorum- 
que codicum Latinorum fldem , quos tarn 
impressos quam manuscriptos ex biblio- 
thecis variis conquirendos curavimus. In 
quacumque igitur lectione plures vetu- 
stiores atque emendatiores libri consen- 
tire reperti sunt, ea iure oplimo tam- 
qnam primigenii textus verba aut bis 
maxime finitima retinenda decrevimus. 
Id vero ad germanam editionem consta- 
biliendam praesidium sicubi desidera- 
tum est, tunc sanctorum patrum vetc- 
rumque expositorum enarrationes, qui- 
bus diversa scripturarum loca et libros 
illu8trarunt subsidio fuere: in quibus 
quicquid e re nostra observatum fuit, 
I. IX 



id in huius operis partem adscitum est. 
In iis tandem quae neque codicum ne- 
que doctorum magna consensione satis 
munita videbantur, ad Hebraeorum Grae- 
corumque exemplaria duximus confu- 
giendum, non eo tamen ut inde Latini 
interpretis errata corrigerentur, sed ut 
in eorum verborum locum quae, cum 
apud Latinos ambigua sint, potuissent 
quo non oporteret inflecti, certum ali- 
quid atque indubitatum sufflceretur, sive 
ut, quod apud nos variantibus codicibus 
inconstans divereum ac multiplex erat, 
id uniforme consonum uniusque modi, 
ipsorum fontium veritate perspecta, san- 
ciretur. » 

Haec igitur de editionis Romanae prin- 
cipiis ipse papa editor. Ad eadem per- 
tinent quae paullo post sequuntur: « Ne- 
que enim ignoramus multos esse qui 
plerasque Latinae huius editionis voces 
ac locutiones proprie aut eleganter aut 
perspicue aut bre viler aut copiose ma- 
gis aut tamquam verbis ad verba de- 
mensis a Latino interprete verti potuisse 
existimenU Verum de his minuta ni- 
mium et angusta concertatio videtur: 
neque enim tanli sunt ut non iis et anti- 
quioris ecclesiae religio ct sanctissimo- 
rum patrum iure anteponatur auctoritas; 
prorsusque indignum est , b(^D|f 
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teste, ut sub Donati regutis verba cae- 
testis oraculi restringantur; ac tanta per 
se est vulgatae editionis auctoritas tarn- 
que excellens praestantia, ut maiorem 
desiderare peoitus inane videatur. Qui 
namque in ea librt continentur, ut a 
msioribus nostris qu&si per manus tra- 
ditum nobis est, retenti sunt partim ex 
communi et antiquissima quadam edi- 
tione Latina, quam sanctus Hieronymus 
Vulgatam editionem, b. Augustinus Ita- 
lam, sanctus Gregorius Veterem trans- 
lationem appellant, quam sanctus itidem 
Augustinus ceteris, quae tunc plurimae 
in usu erant, etiam praeferendam con- 
sult, quod esset verborum tenacior cum 
perspicuitate sententiae; partim ex sancti 
Hieronymi translatione adsciti fuere, qui- 
bus idcirco quantus bonor deferendus 
sit, is facile intelligit qui eorum inter- 
pretis dignitatem agnoscit.» 

His iam adduntur veterum de eximiis 
Hieronymi studiis testimonia, item non- 
nulla de prima interpretationis Hierony- 
mi historia. Denique editioni a Sixto 1 ) 



l ) Ipaius papae quae in conficiondo opere 
partes fuerint, haec praefatiouis verba do- 
cent: .... in hoc laboriosissimae emeuda- 
tionis curriculo, in quo operam quotidianam 
eamque pluribus horis collocandam duxi- 

I. XI 



iisque quos is in consilium adbibuerat 
viris doctis procuratae summa vindica- 
tur in ecclesia auctoritas, quippe quae 
ipsam veterem vulgatam ex Tridentinae 
synodi sententia «prout optime fieri po- 
tuit» restHuerit 

Sed Sixtina haec bibliorum Latino- 
rum editio, quamvis cum tanti nominis 
laude summaque s,edis pontificiae aucto- 
ritate prodisset, iam paucis annis post 
a communi et publico eoclesiae usu pro- 
bibita totaque sub incudem revocata est 
Factum id est auotoritate Gregorii XIV. 
ex consilio Bellarmini. Gregorio vero et 
successore eius Innocentio IX. brevi post 
defunctis quum Clemens VIII. pontifica- 
tum gereret, cura Bellarmini in Sixtinae 
editionis locum substituta est Clementina 
anno 4698, cuius praefatione a Bellar- 
mino scripts Sixtina editio ab ipso Sixto 
retractata dichur, quum animadvertisset 
non pauca praeli vitta in earn irrepsisse. 



mus, aliorum quidem labor fail in consu- 
lendo (aliorum lucubrationes crilici roomen- 
ti), nosier autem in oo quod ex pluribus 

eseet optimum deligendo nostra nos 

ipsi manu correximus si qua praelo vilia 
obrepserant, et quae confusa aut facile 
confundi posse videbantur, ea intervallo 
scripturae ac roaioribus notis et interpun- 
ctione dtstinximus. 



I. 
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Sed idem BeUarmious in vita sua, quae 
vera rei gestae ratio esset, libere ex- 
posuit ! ). 

lamvero banc Clementinam editionem 
Bellarminue in praefatione ad lectorem 
rursus veterem ac vulgatam et quanta fieri 
potuit diligentia castigatam dicit, subiun- 
gens: aquam quidem sicut omnibus nu- 
meris absolutam pco humana imbecillitate 
afflrmare difflcUe est, ita ceteris omnibus 
quae ad banc usque diem prodienmt, 
emendatiorem purioremque esse minime 
dubitandum.» Praeterea etiam haec edi- 
tio, paucls post mutatis 2 ) per totam ec- 
clesiam Romanam vulgatissima , omnem 
auctoritatem suam ab Hieronymo repe- 
tiit interprete, quem nt pristinae integri- 
tati restituerent, non ut corrigerent, in 
ipsa praefatione dicuntur operam dedisse 
qui edendi curam habuerunt. 

Haec autem omnia de origins atque 
ratione editionis Romanae publicae eo 
curiosius tractavimus, quod etiam ad 
laborem eum quem ipsi hoc libro foras 
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) a Essius I. 1. pag. 307. Ceterum 
paajim notatae sunt lecUooes quibus a Six- 
tina i editione Clementina differ*, quemad- 
modum fit in editione Novi Teatamenti Graeca 
ot Latina Vindobonensi , quae prodiit 4740 

) lam 4593. poslquo Luca Brug. auetere. 
L - xm 



dedimus commendandum vaient. Quem- 
admodum enim Romani editores nihil 
aliud faciendum iudicarunt, quam ut ex 
auctoritate antiquorum testium textus re- 
stitueretur ffieronymi, ita nobis etiam 
nnice standum videbatur fide antiquo- 
rum codicum. Quod vero paucis sed 
iis omnium qui supersunt antiquissimis 
acquiescendum putavimus, id prorsus ea 
ex mente est quam in praefationibus suis 
Romani editores professi sunt. Quum 
enim longa saeculorum serie interpreta- 
tionem Hieronymi, quo magis inter ma- 
nus doctorum hominum versare'tur, eo 
plus varietatum atque corruptionum ad- 
sumpsisse constet, dubitari nequit quin 
libri manuscripti quo maiore antiquitatis 
laude praestent, eo tutiores fuerint ab 
ineptis Hieronymi correctoribus. Quod 
quam verum sit quantumque valeat, iis 
ipsis docemur codicibus quibus ad edi- 
tionem nostram vel maxime usi sumus. 
Sunt autem inprimis duo pari fere ve- 
tustate insignes neque nimis bonitate 
lectionis diversi, alter Amiatinus si?e 
LaurenUanus, alter Fuldensis vel polius 
Capuensis. 

Amiatinus dictus est a monaster*© 
Cisterciensium in Amiatino monte prope 
Senam exstructo, quo suppresso iussu 
Petri Leopoldi anno fere 4786. in biblio- 
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ihecam S. Laurentii Florenttoam trans- 
latus est. In ilhid Cisterciensium coe- 
nobium quomodo venerit non satis con- 
stat; gravius vero illud est, Servandum, 
abbatem monasterii in Carapaniae par- 
tibus siti et S. Benedict! disci pulum , co- 
dicis auctorem se sua ipsius manu pro- 
fessum esse. Hunc Servandum anno 
Christi 544. visisse magistrum suum Be- 
nedictum in Casino monte, annales or- 
dinis S. Benedict! a Mabillonio editi te- 
stantur. Unde sequitur codicem Amia- 
tinum ante medium saeculom sextum 
iure scriptum haberi. Ceterum manu 
eum Gregorii Magni exaratum esse ve- 
tus fert traditio, iam anno 4036. com- 
memorata. Quae inde oriri poterat quod 
Servandus, senectute ille quidem turn 
admodum proveota, librum suum pre- 
tiosissimum ad Gregorium Magnum poo- 
tiflciae electionis gratulandae causa mi- 
sisse videtur 1 ). Hunc codicem post im- 
perfectissimam P. P. Fleckii conlationem 
anno 4843. ipsi accuratissime pertracta- 
vimus totumque ex schedis nostris, con- 
sulta insuper Sam. Pr.Tregellii conlatione, 



! ) Cf. prolegomena codicis Amiat. a me 
editi p. Yin sqq. ubi praeeunte Bandiuio 
de hisloria codicis uberius cxposui. 
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anno 4850 ') edidimus. Alter quern dixi- 
mus codex Fuldae servatur, scriptus 
iussu Victoria Capuensis totusque eius 
manu emendatus, et quidem, ut ipse 
episcopus subscriptione testa tur, anno 
Christi 546. Hunc codicem a Ion. Prid. 
Schannat in Vindemiae litterariae colic- 
ctione prima (4723) accurate descriptum 
Carolus Lachmannus cum Ph. Buttmanno 
Ph. filio anno 4839 examinavit et ad maio- 
rcm suam Novi Testamenti editi onera 
adhibuit 2 ). Hoo labore ipsi quoque fruiti 
sumus. 

Praeter nobile hoc codicum par pas- 
sim adhibuimus ceteros codices pro le- 
ctionis antiquitate magni faciendos, ut 
Foroiuliensem cum frag men lis Pragen- 
sibus, Perusinum, Ingolatadiensem sive 



2 ) Iterate est editio anno 4854. indicatis 
paucis aliquot prions editionis erroribus 
pag. 424. 

a ) In hac odilione constat etiam Lach- 
mannum restituendo textui Hieronymi ope- 
ram dedisse. Quam rem totam quum pa- 
riter atque nos ad ipsos vetustos codices 
revocaret, maximum operi sue delrimen- 
tum eo importavit quod Amialinum codi- 
cem ex Fleckii tantum conlatione hausit 
variisque eius erroribus, qui numerum mil- 
lenarium excedunt, novum laborem suum 
corrupit. 
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Monacensem, Parisiensem, qui quidem 
omnes evangeliorum tan turn fragmenta 
continent; porro duo tortus Jtovi Testa- 
menti, alterum Toletanum a Blanchinio 
in Vindiciis conlatum, alterum Demido- 
vianum a Matthaeio exscriptum 1 ); item 
ad actus, ad epistulas et apocalypsin 
qui ex opere Lachmanni innotuerunt, 
Guelferbytanos tres, Berolinensera, Cas- 
sellanum et fragmenta Vindobonensia 2 ). 
Ho rum codicum omnium quum pro- 
pter vetustatem eximiam turn pro le- 
ctionis praestantia primum locum tenet 
Amiatinus codex: ab hoc igitur inprimis 
Hieronymi textum petendum duximus. 
A quo proximum eibi locum vradicabat 
Fuldensis codex: bunc ad alteram potis- 
simum Novi Testamenti partem adhibui- 
mus; priore enim parte incommodum 
hoc babet, quod evangeliorum textum 
in harmoniam redactum exhibet, nee 
quid quovis loco in eo scriptum sit ex 
Lachmanni editione satis clarum fit. Ubi- 
cumque igitur Clementina lectio a nobis 
deserta est, Amiatini codicis auctorita- 
tem sumus secuti, ad quam saepissime 



*) De his codd. omnibus vide Novi Test, 
a me anno 1849. edili prolegg. p. LXXXI sq. 

') Cf. Novi Test, a Lachmanno a. 4848. 
cditi torn. I. prolog, p. xxix. 
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Fuldensis accedit; omnibus vero locis 
ubi Amiatinum sequi non tutum vide- 
batur, Amiatina lectio in margine notata 
est 1 ). Huiusmodi etiam lectiones ex 
Amiatino codice in margine tantum po- 
sitas Fuldensis liber haud raro confir- 
mat: quod ipsum plerumque, in altera 
potissimum Novi Testamenti parte, ubi 
quid haberet clarum erat, apposito siglo 
F indicavimus. Est autem Amiatinus co- 
dex cum socio Fuldensi verus et prae- 
clarus veritatis vindex: innumeris enim 
locis ope eorum restitutam esse Hiero- 
nymi lectionem clarissimum est. Cogno- 
scitur inde multo magis quam ex Cle- 
mentino textu praestantia interpretation 
nis Hieronymi, qua tantum non ubique 
Graecus textus is expressus est quern 
antiquissimum novimus. Quae antiquis- 
simi Graeci textus et Latini consensio ut 
magnopere tuenda erat ac pro luculento 
Iectionis Hieronymianae indicio habenda, 



') Excepimus pauca ea quae manifesto 
errore scripta sunt, ploraque secundis cu- 
ria emendata, ut Lc. 4, 83. facti sunt pro 
factum est; 8, 9. ignem mittitur pro in ignem 
miltitur; 3, 47. purgavit pro purgabit; 4, 35. 
illud pro Mum; 5, 3. ascendent eum pro 
oMctnfans autem, Haeo si qui curiosius in- 
dagare voluerint, ad meam ipsius codicis 
edilionem delegandi erunt. 

L. xvm 



PROLEGOMENA. 



PROLEGOMENA. 



ubicumque Amialini vel Fuldensts vol 
certe aliorum codicum ante annos mille 
scriptorum testioionio nilebaiur: ita, qua 
re Romanos cdilores assentientes habe- 
mus, coDscnsio antiquissimorum codi- 
cum mini me posthaberi poterat studio 
Graeci textus exprimendi, praeserlim 
quum Graecam lectionem a nobis pro- 
bata ni passim ab Hieronymo vcl igno- 
ratam vei consulto non receptam vero- 
simile esset. Haec lex ad locos aliquot 
* valet ubi Clementina editio propius quam 
nostra ad Graecum accedit, quemadmo- 
dum ubique Loth et Arimalhia scripsi- 
mus pro Lot et Arimathaea: illas cnim 
formas communis omnium antiquorum 
codicum auctoritas tuetur, propterca(|iie 
aliter ab ipso Hieronymo scriptum esse 
credi nequit. Pluribus aliis locis ubi 
Clementinae lectioni Graecus textus fa- 
vet, an nostri codices vcmm tenerent 
dubitari poterat: hinc eos non secuti 
sumus. Eiusmodi locis in margine no- 
tatum est FA aliique, FA aliiquc mulli, 
FA aliique plurimi. Ita in nostris vel 
omnibus vel plerisque testibus invenitur 
Mc. 6, 24. Et ilia pro At ilia (Graece 
f) W), Luc. 43, 8. dixit pro dicit (Graece 
Xfftt), Act. 7, 42. aut hostias pro et ho- 
stias, Act. 45, 29. sanguine su/focato pro 
sang, et stiff., Rom. 3, 8. nos quidam pro 
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quidam nos {Graece Ttvfcc V«0, Rom - 
6, 46. cui oboedistis pro cut oboeditis 
(Graece (X utcoxouctc), Rom. 6, 47. in 
qua pro in quam (Graece etc £v), Rom. 
44, 47. omittunt enim (Graece 06 YdEp 
tertv), Rom. 46, 26. cognito pro cogniit, 
Eph. 4, 47. sicut pro sicut et, 2 Thess. 
2, 42 (43). elegerit nos pro eleg. vos. 
His locis omnibus Lacbmannus quidem 
lectionem a nobis in margine positam 
recepit in textum. Quod quamquam 
passim ad Hieronymi auctoritatem re- 
ferri posse videtur, certe tamen exci- 
pienda sunt eiusmodi ut Rom. 40, 6 sq. 
ubi Lachmannus ita recensuit: Quis ascen- 
det (ascendit F alii) in caelum? id es 
Christum deducere; aut quis descendil in 
abyssum? hoc est Christum ex mortuis 
revocare. Hoc enim loco Hieronymus 
aut ascendit et descendit, aut ascendet 
et descendet scripsisse censendus est, 
quod utrumque ipsorum testium ratione 
commendatur. 

Rarissime in recensendo ita versati 
sumus ut posthabitis codicibus Amiatino 
et Fuldensi Clementinam lectionem tuen- 
tibus aliorum antiquorum codicum scri- 
pturam reciperemus, quemadmodum fa- 
ctum est Eph. 6, 43. et omnibus perfectis 
stare (xal fifrcavta xarcpYaarffievoi arrjvat). 
Quo loco quum i^P'««f t ^ by ^^b( 
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sit: et omnibus perfecti vel et in omni- 
bus perfecti, facile intellegitur in additum 
esse postquam s littera ante stare iara 
excidisset. Similiter 4 Cor. 44, 46. omnino 
legendum est, praeeuntibus Roman is 
editoribus, qui supplet, non ut in pie- 
risque antiquis libris est quis supplet. 
Pertinet hue etiam Luc. -15, 8. ubi evertit 
in codicibus antiquis tantum non omni- 
bus manifesto vitio pro everrit (aapot) 
scriptum est Aliquid tale tulisse ipsum 
Hieronymum, non sustulisse, nisi forte 
eum fugisset, vix credibile est 1 ). Pas- 
sim vero in notis indicavimus in uno 
vel altero nostrorum codicum praeter 
Amiatinum etFuldensem 1 ) eiusmodi quid 
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l ) Simile vilium inrepsil in Romanam 
edilionem Apoc. 48, 4 7. omni$ qui in lacum 
navigat, quod quid em ab antiquis libris 
omnibus abhorret. recte exhibentibus locum. 

*) In evangeliis lectiones duplicatis lu- 
nulis circumdatae passim etiam ad Fulden- 
sem codicem referendae sunt, ut Matth. 
5, 46. quia solem. Hoc loco dubitari ne- 
quit quin Hieronymus in codicibus suis le- 
ctionem qui invenerit, frequentatam iilam 
in Italis libris, item apud Irenaei interpre- 
tem, Cyprianum aliosque, fultam insuper 
Origents et Euscbii auctoritate. Itaque 
• lectionis Latinae consuetudinem* ab Hie- 
ronymo servatam esse codices Hieronymi 
omnino recte testari videntur. 
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inventum esse quod receptae lection i 
praestare videretur vel certe non negli- 
gendum esset. Cuius generis haec sunt: 
Act. 49, 44. cuiusdam pro qui dam (quem- 
admodum Graeca lectio inter rivrfc el 
tiv*c fluctuat), Rom. 3, 4. omissum est 
(Graece omnino deest), 2 Cor. 4, 43. 
lagitis pro leaistis (Graece omnino est 
avayivftSracTfi), 2 Thess. 2, 44. in quo, 
quod Graecis cfc o &cd£Xcaev propius est 
quam in qua. Hoc loco quid Hierony- 
mus dederit, difficile conieceris. lam 
Italae codex Boernerianus in qua tuetur, 
cod. Clarom. in quod: hinc ille in libris 
suis in qua invenisse videtur, quod si 
ad Graeca exigere voluisset, potius in 
quod quam in quo recepturum eum 
fuisse puto. Certe hoc loco coniuncta 
codicum Amiatini et Fuldensis auctori- 
tate Clementinam leclionem confirm a re 
praestabat quam dubia emendatione mu- 
tare. Porro Philipp. 2, 4. adnotavimus 
si quis viscera. Hoc memorabile est 
propterea quod lectionem exprimit in 
plurimi8 Graecis libris antiquissimis scri- 
ptam tl tic aicXdEyxva. Ipsi dedimus st 
quid ducibus Amiatino et Fuldensi. Cle- 
mentina vero lectio si qua omnino cor- 
rectorem sapit: cuiusmodi correctiones a 
textu arcendae sunt , ne ipsum Hierony- 
mum corrigere quam restituere malimus. 
L D iHtif ed b y ^ O OQ IC 
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Atque baec quidem de nostra Latinae 
interpretationis recensione, Graeci tor- 
tus ratione habita. lam de ipsa Latini- 
tate dicendum est, quam ad restituen- 
dam labor a nobis susceplus maximam 
vhn habere debebat Quae res tota gram- 
matica est, aliis formationis doctrinam 
etsyntaxin, aliis orthograpbiam spectan- 
ubus. Dominatur vero pars orthogra- 
phies: nee enim ulla facile pagina est 
cuius scriptura in antiquis codicibus fere 
omnibus non differat a Romana editione. 
Illud vero dubium non est quin scriptura 
Hieronymi multo magis in iis inveniatur 
libris qui ab ipsius aetate proxime i. e. 
vtx centum et triginta annis absunt, 
quam in iis qui mille fere annis post in 
ecclesia circumferebantur. Nee autem 
laudari possunt si qui forte existimant 
haec tarn levi esse momento ut ad com- 
munes leges grammaticas conformare 
quam curiose in antiquis membranis ia- 
dagare praestet. Eodem enim iure di- 
ceres curandum esse ut linguae rustici- 
tas , quae totam interpretationem invasit, 
cum veteri elegantia commutaretur. Quod 
quam alieoum fuerit ab ipsorum consi- 
lio Romano mm editorum , supra iam vi- 
dimus. Videtur nobis in banc rei criti- 
cae partem quadrare illud: *0 mor^ 
h toofiaxn etc. Luc. 46, 40. Nam ne 
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littera quidem a religione hominis critici 
eximenda est. Atque idem iu testes cri- 
ticos valet: quos enim id quod maius 
est fideliter conservasse putamus, iidem 
quod minimum est fideliter conservasse 
putandi sunt: quos igitur textus recen- 
sendi duces sequimur, eosdem in ex- 
primenda textus scriptura sequi par est. 
Versati autem in bac re sumus ita ut 
reiiceremus quae unus vel alter anti- 
quissimorum codicum peculiaria haberet, 
item ea quae in iisdem cum magna in- 
con8tantia scriberentur; ea vero recipe- 
remus quae communi quodam quamvis 
non ubique constanti antiquissimorum 
codicum usu commendarentur. 

Haec ut paullo accuratius videamus, 
primo loco ponamus exempla adsimila- 
tionis in compositis neglectae, quae qui- 
dem frequentissima sunt. Edidimus igi- 
tur adcurrens , adclamarunt, adnuntiabit, 
adnumeratus, adquisivit, adstabant, ad- 
8umit, adsidua: non ace-, ann-, acqu-, 
ass-; contra est aspersus, in codd. no- 
stris modo asp- modo adsp- scriptum; 
item all-, app-, att-, quae utpote sae- 
pius cum adsimilatione invents servavi- 
mus. Porro edenda erant conloqueban- 
tur, conlatto, conpar, conroborari; ser- 
vanda vero commortui, commisceamini, 
complacuit, comprehendere. Circumibat 
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etc. servato m celebratur in antiqurs li- 
bris. Porro edidimus disrumpant pro 
vulgato dirampant. Item expuere, ex- 
pectare, expolians; contra exsurgens 
(Clem. ed. exurgens); nee mutavimus 
exspiravit. Edidioms iobecilles, inludc- 
bant, inlisum, inpone, inposaibile, in- 
reprehensibilem ; sed servavimus immit- 
tit, immobilis, impleretur, impius, irri- 
tum. Admisimus adsimilationem in sum- 
misemnt; similia vero ut ammirari, om- 
mutesce quemmamodum, non satis testata 
erant 

Pergimus ad singularum consonantium 
permutationes, duplicattones , elisiones. 
Pro b passim p edendum erat, utoptu- 
lerunt; Hem c pro qu ut cotidie, vel 
pro ch ut clamydem, vel pro g ut tri- 
cesimum, vel pro t ut solacium; rursus 
t pro c ut contionabatur, cb pro c ut 
sepulchrum. Posuimus f pro ph ut in 
Bethfage; g pro ch ut didragma ; eadem 
littera duplicatur praeter morem in sug- 
gillet. Saepissime h syllabi's praefiximus 
vel primis vel mediis, ut Helfas, Hieri- 
cho, Samuhel, Iohel, Israhel, lonannes, 
Danihel, Bahal; rursus saepe eiiciendum 
erat ut in Bethleem, Osanna, tus, Go- 
morra, Cananaeus. Edidimus 1 pro 11, 
ut milia vilieus, versa vice solliciti sol- 
lemnem; n duplicavimus ut in mercen- 
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nanus, Genncsar; rursusque pro nn 
substituimus n, ut anulum conexum co- 
nubium; p et pp promiscue ponuntur 
in reppulit et oportune; pro ss edidimus 
s, ut hysopo; item t pro tt, ut litore; 
duplicavimus I, ut quattuor, grabattum 
(pro vulgato grabbatum); z pro s edi- 
dimus in Zmyrna, zmaragdus. Plura 
similia alia utpote magis fluctuantia non 
recopimus, ut scribsi nubta, secuntur, 
athuc aput, profeta, ungentum, barena 
hole rib us, umeros ordei, sallietur lo- 
quella, querella, promisio, rettulit Ma- 
theus Tharsum; sescenti. 

In vooalibus et diphthongis baec ob- 
serva: a ponitur pro o, ut parapside; 
e pro a, ut veterescent; ae pro oe, ut 
caelum faenum paenitentia haedi; ubi- 
que vero contra Clem. ed. scribendum 
erat proelium. Porro e pro ae ponitur, 
ut heres, veneunt; vice versa ae pro e, 
ut caena ; e pro i , ut intellego speculator 
devertant teloneum Ninevitae; item i pro 
e, ut calciamenta peUiciam Ariopagum 
peripsima; i pro y, ut lacrimae silvestre 
hieme; o pro u, ut nomisma; u pro o, 
ut epistula lucustae; u pro y, ut mur- 
rain murratum ; oe pro e , ut oboediuot 
Alia pro inconstantia scrtpturae non re- 
cepimus, cuiusmodi sunt praetiosus, pre- 
sentes grecus Alphei Mattheus (hoc satis 
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frequens est), consparsio dispargeotur 
(oec haec rara sunt), archesyoagogia 
archetriclinus , ingemescimus ancellaa, 
acabilium diliciaa praesipium, eicere 
proice adicere (haec litterae i elisio tarn 
coostans eat io antiquis libria ut non 
aatia recta a nobis exclusa esse videa- 
tur), gazophilacium pbilacteria, tribolis 
diabulus adulescens, clodi, cludere. 

Item scrip8imus beneftcientia, elemo- 
ayna, laguena, lanternia, numquam, quic- 
quam et quicquid, quicumque, quon- 
dam, spin talis, trabes, pro beneflcentia, 
eleemosyna, lagena, laterals, nunquam, 
quidquam et quidquid, quicunque, quern- 
dam, spirituals, trabs. Semper edidi- 
mua temptatio et similta, quamquam 
antiqua scriptura inter mp et m fluctuat. 
Formae unianimes et pusillianimes non 
satis constanter poni videbantur. Nee 
admisimus praegnatibus eliso n , nee eli- 
sum y in nomine Mosis, quamquam pie- 
rique codd antiquissimi Moses exhibent; 
Moyses vero scriptum est exempli caussa 
in fragmentis purpureis Parisiensibus, 
item in cod. Ingokt et aliis. Ncque ma- 
gis edidimus vocativum filii, nominati- 
vum hii, quod utrumque oNm scribi so- 
lebat. Saepissime b et v promiscue in 
antiquis libris poni constat. Quod ubi- 
cumque aliquid momenti habebat, codi- 
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cum acripturam indicavimus. Aliquoties 
i n editiooem Romanam ex hac confusion* 
vitium inrepsisse videlur, ut Matth. 24, 
42. abundavit, 2 Tim. 4, 48. liberavit. 

Porro haec ad declinationes nominum 
pertinent. Accusatives edidimus in em 
desinentes pro vulgato im, ut navem 
pelvem turrem; in en pro vulgato em, 
ut Iordanen (Iohannem non mutavimus ; 
modo enim -em modo -en scriptum 
reperimu8) ; in an pro am , ut Barraban 
Gaiaphan aatanan. Adde apocalypsin 
pro -im 4 Cor. 44, 26. Contra edendum 
erat Phoenicem pro vulgato -en. Item 
recipienda erant dativus alio, genitivus 
voluptatium, nom. sing, aliqui; nee ma- 
gis a textu arcendae videbantur formae 
diacones 4 Tim. 3, 42. sinceres Phil. 4, 
40. (cf. sinceriter apud Aul. Gell.) Hue 
trahi etiam potest turpilttcri cupidum 
(nisi forte rectius scribitur turpilucricu- 
pidum), quod Tit. 4, 7. edidimus 1 ). Alia 



] ) Memorabile est eandem prorsus for- 
mam apud Plautum Trin. I. 2. 69. legi 
« turpilucricupidum vocant te cives tui». 
Est igitur Africanae originis, eoque rectius 
suum in vulgata vereione locum habet. 
Sirailis ratio videtur esse formae lampadae 
pro lampades in Amiatino codice Act. 20, 8. 
positae. Cum hac forma in Actis tantum- 
modo, non item in evangeKis adhibita com- • 
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plura non admisimus: eiusmodi est au- 
steris nomio. sing, pro austerus; porro 
confusio syllabarum es et is in nomi- 
nativis, ut cives pro civis, nubis pro 
nubes, potentis estis, item in genilivis, 
ut meliores pro melioris; item genitivi 
contracti in i pro ii, ut Publi; item abl. 
sing, quartae declin. in o pro u, ut raoto, 
poto. 

Secundo loco de verbis dicendum est. 
Edidimus perfodiri 1 ); item exiebant, 
rediebant, pertransiebant; item abissent, 
transisset, exisse. Alia longe plura non 
recepimus, ut collexistis Mt. 25, 35. 38. 
(id fortasse non arcendum erat), susci- 
pistis, exigissem, viveritis, deberitis, pu- 
pucerunt (Apoc 4,7.) exstincxerunt (Hebr. 
44, 34.) et quae ex quadam coniugatio- 
num HI et U. permutatione fluxisse vi- 
dentur, ut cadet© confldete, timite mis- 
cite, respondis (saepe), dices Apoc. 3, 47. 
seducet Apoc 42, 9. confidet Mt. 27, 43. 
vivet Gal. 2, 20. 



pdni potest quod in Actis Caiphas, in evan- 
geliis Caiaphaa codicum auctorilas scribi 
iubet : scilicet testamur lalia diversum foisae 
aclorum interpretem ab evangeliorum inter- 
prete. 

') Non oandem auctoritalem habet mer- 
geri, quod Mt. 44, 30. in solo Amiatino 
codice invenilur. 
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Ad haec igitur, si ex codicibus reci- 
pienda erant, fere nusquam in ipso com- 
mentario adscripta est Clementinae edi- 
tionis scriptura: quippe hoc loco gene- 
ratim notare satis videbatur. Aliter fe- 
chuus in varietate syntactica, quam, 
exceptis paucis quae per negligentiam 
scripta videbantur ! ), ad ipsum commen- 
tarium adhibuimus. In recipiendis rebus 
eiusmodi fortasse nimis cauti fuisse vi- 
debimur. Recepimus exempli caussa Act. 
40, 45. Quae (vulg. Quod) deus puri- 
ficavit, tu commune ne dixeris (cf. 44, 9.); 
Mc. 43, 3. cum sederet in montem. In- 
prirais vero verba quae directionem ad ali- 
quem locum vel contentionem ad aliquid 
indicant, saepe appositum habent abla- 
tivum vel nudum vel cum in praeposi- 
tione, ut venimus indePhUippis Act. 46, 



] ) Eiusmodi est nominativus pro accus. 
positus, ut 2 Cor. 6, 4. gratia dei recipia- 
tis. (Idem saepius fit in capitum indici- 
bus.) Nee relatum eat Apoc. 9, 5. omnem 
(deleto m secundis curia) viride. Similiter 
in AmiaU codice positum (nee correctum) 
est Act 43, 27. per omnem sabbatum; item 
Act. 45, 21. F* per omnem sabbatum. 
Memorabilia etiam est neglectio generi8 
Apoc. 4 7, 7. bestiae quae portat earn, qui 
habet, ut pariter in Amiat. et Fuld. cod. 
sciiptum est. 
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48; intrare in regno Bit 49, 88; in quo 
intuens Act. 44, 6. Rursusque quum ali- 
quid aliquo loco, tempore, ratione sive 
esse sire fieri significatur, vel ubicumque 
in praepositio cum ablativo adhiberi so- 
let, invenitur in praepositio apposite 
accusative, ct Bit. 40, 44. Luc. 46, 83. 
Apoc. 6, 4. 1 ). 

Denique illud recte lectoribusque gra- 
tum fecisse nobis videmur, quod prae- 
eunte Hieronymo Ammonii capituia 
cum canonibus Eusebii evaogeliorum 
textui adscripsimus. Qua de re ipse ex- 
plicat in epistula ad Damasum, quam 
infra dabimus. Adscripsimus vero etiam 
textui actuum, epistularum et apocalypsis 
maiora ilia capita, quae iam in antiquis- 
simis codicibus, ut Amiatino etFuldensi 
habentur: quam ob rem si non ab ipso 
Hieronymo ex communi Latinae eoclesiae 
usu recepta sunt, tamen magni sunt fe- 
cienda, quippe quae antiquissimam et 
Tulgatissimam textus buius Latini distin- 
ctionem contineant 1 ). 



] ) Idem fit in Am. cod. Epb. 5, 8. Col. 
4, 5. Hebr. 8, 8. ubi non in apparatum 
receptum est; ceterum bis tribus locis m 
exstinctum est altera manu. 

*) ttura de his vide in prolegg. editio- 
nis meae codids Amiatini p. xxv sq. 
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Ceterum argumenta singulis capiti- 
bus praeposita non ab antiquitate re- 
petita esse sed nostris studiis deberi in 
promtu est. 

SCRIPTURAE SIGNA ET COMPENDIA. 

Lectio nude in margine posita Clemen- 
tinam editionem vulgatam indicat Quae 
lunulis ut (Zarad), {om autem), circum- 
datae sunt, eae Amiatini codicis sunt; 
duplicatis vero lunulis exbibentur lectio- 
nes in aliis codicibus veteribus inven- 
tae. In evangeliis (vide supra), ubi non 
ubique Fuldensis lectio accurate indicari 
poterat, Amiatinum passim etiam Fulden- 
sis codex confirmat; aliquoties vero idem 
ad codices apposita duplici lunula (( )) a 
nobis significatos accedit. Praeterea, ubi 
plurium librorum mentio fit, A significat 
Amiatinum codicem, F Fuldensem, Y 
editionem Clementinam vulgatam. Stel- 
lula * codicibus apposita primam scriptu- 
ram, si vero duplicatur **, scripturam 
quae secundis curis debetur indicat. 

Numerorum minutorum in evangeliis 
ratio baec est, ut prior sectionem Am- 
monii, alter Eusebii canonem denotet. 
Vide Hieronymi epistulam. In actis vero, 
m epistulis et in apocalypsi antiquissima 
capituia significant Vide supra. 

Reliqua per se clara erunt 
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[llfCIPIT PRAEPAT10 8. ETTSBBH HIBBOimil 
IN QUATTUOR EVANGELIA.J ') 

BEATISSIMO PAPAE DAMASO HIERONYMUS. 

Novum opus facere me cogis ex ve- 
teri, ut post exemplaria scripturarum 
toto orbe dispersa quasi quidam arbiter 
sedeam et, quia inter se variant, quae 
sint ilia quae cum Graeca consentiant 
veritate decernam. Pius labor, sed pe- 
riculosa praesumptio, iudicare de ceteris 
ipsum ab omnibus iudicandum, senis 
mutare linguam et canescentem mun- 
dum ad initia retrahere parvulorum. 
Quis enim doctus pariter vel indoctus, 
cum in manus volumen adsumpserit et 
a saliva quam semel inbibit viderit dis- 
crepare quod lectitat, non statim erumpat 
in vocem, me falsarium me damans esse 
sacrilegum, qui audeam aliquid in vete- 
ribus libris addere, mutare, corrigere? 
Adversum quam invidiam duplex causa 
me consolatur: quod et tu qui summus 
sacerdos es fieri iubes, et verum non 
esse quod variat etiam maledicorum 



*) Texium receaauimus inprimia ad co- 
dices Amiatinum et Fuldensam. Inacriptio 
uncis inclusa in Amialino aliisque non in- 
vanitur. 
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HIERONYM1 EP1ST. AD DAMASUM. 

testimonio comprobatur. Si enim Lati- 
nis exemplaribus fides est adhibenda, 
respondeat quibus: tot sunt enim paene 
quot codices. Sin autem Veritas est 
qoaerenda de pluribus, cur non ad 
Graecam originem revertentes ea quae 
Vel a vitiosis interpretibus male edita 
vel a praesumptoribus imperitis emeu- 
data perversius vel a librariis dormitan- 
tibus aut addita sunt aut mutate corrigi- 
mus ? Neque vero ego de Veteri disputo 
Testamento, quod a septuaginta seniori- 
bus in Graecam linguam versum tertio 
gradu ad nos usque pervenit Non 
quaero quid Aqnila qoid Symmachus 
sapiant, quare Theodotio inter novo* et 
vetorea mediua incedat: sit ilia vera in- 
terpretatio quam apostoli probaverunt. 
De Novo nunc loquor Testamento, quod 
Graecam esse non dubium est, excepto 
apostolo Matthaeo, qui primus in ludaea 
evangelium Ghristi Hebraeia litteris edi- 
dit. Hoc certe cum in nostro sermone 
discordat et diversos rivulorum tramites 
ducit, uno de fonte quaerendum est. 
Praetermitto eos codices quos a Luciano 
et Hesychio nuncupates paucorum ho- 
minum adserit perversa contentio: qui- 
bus utique nee in Veteri Instrumento 
post septuaginta interpretes emendare 
quid Ucuit nee in .Novo profait emen- 
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HIERONYMI EPIST. AD DAMASUM. 

dBase, cum multarum gentium Unguis 
scriptura ante translate doceat falsa esse 
quae addita sunt. 

Igitur haec praesens praefatiuncula 
pollicetur quattuor tantum evangelia, 
quorum ordo iste est, Matthaeus Marcus 
Lucas lohannes, codicum Graecorum 
emendata conlatione sed veterum. Quae 
ne multum a lectionis Latinae con- 
suetudlne discreparent, ita calamo tern- 
peravimus ut his tantum quae sensum 
videbantur mutare correctis reliqua ma- 
nere pateremur ut fuerant. 

Canones quoque, quos Eusebius Cae- 
sariensis episcopus Alexandrinum se- 
cutus Ammonium in decern numeros 
ordinavit, sicut in Graeco babentur ex- 
pre8simus; quodsi quis de curiosis. vo- 
luerit nosse quae in evangeliis vel ea- 
dem vel vicina vel sola sint, eorum 
distinction e cognoscat Magnus siqui- 
dem hie in nostris codicibus error in- 
olevit, (Jum quod in eadem re alius 
evangelista plus dixit, in alio quia mi- 
nus putaverint addiderunt 1 ); vel dum 



! ) Iu in Amiatino, Fuldensi al risque co- 
dicibus pariter atque in editionibus. Emen- 
dare voraerunt in hunc modum: quod dum 
in eadem re alius evangelista plus dixit, 
in alio qui minus, putaverunt addi debere. 
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HIERONYMI EPIST. AD DAMASUM. 

eundem sensum alius alitor expressit, 
iUe qui unum e quattuor primum lege- 
rat, ad eius exemplum ceteros quoque 
aestimaverit emendandos. Unde accidit 
ut apud nos mixta sint omnia, et in 
Marco plura Lucae atque Matthaei, rur- 
sum in Matthaeo Iohannis et Marci, et 
in ceteris reliquorum quae aiiis propria 
sunt inveniantur. Gum itaque canones 
legeris qui subiecti aunt, conmsionis er- 
rore sublato, et similia omnium scies et 
singulis sua quaeque restitues. In ca- 
none primo concordant quattuor, Mat- 
thaeus Marcus Lucas lohannes; in ca- , 
none secundo tres, Matthaeus Marcus 
Lucas ;. in canone tertio tres, Matthaeus 
Marcus lohannes; in canone quinto duo, 
Matthaeus Lucas; in canone sexto duo, 
Matthaeus Marcus; in canone septimo 
duo, Matthaeus lohannes; in canone 
octavo duo, Lucas Marcus; in canone 
nono duo, Lucas lohannes; in canone 
decimo propria unusquisque, quae non 
habentur in aliis, ediderunt. Singulis 
vero evangeliis ab uno incipiens usque « 
in flnem librorum dispar numerus in- 
crescit. Hie nigro colore perscriptus 
sub se habet alium ex minio numerum 
disoolorem, qui ad decern usque proce- 
dens indicat, prior numerus in quo sit 
canone requirendus. Gum igitur aperto 
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H1ER0NYMI EPIST. AD DAMASUM. 

codice verbi gratia illud sive illud capi- 
tulum scire volaeris cuius canonis sit, 
statim ex subiecto numero doceberis, et 
recurreos ad priocipia in quibus cano- 
num est distincta congeries, eodemque 
statim canone ex titulo frontis invento, 
ilium quern quaerebas numerum eius- 
dem evaogelistae qui et ipse ex inscri- 
ptioae signatur invenies, atque e vicinia 
ceterorum tramitibus inspectis quos nu- 
meros e regione babeant adnotabis; et 
cum scieris, recurres ad volumina sin- 
gulorum, et sine mora repertis numeris 
quos ante signaveras repperies et Ioca 
in quibus vel eadem vel vicina dixerunt. 
Opto ut in Christo yaleas et memineris 
mei, papa beatissime '). 



] ) Extrema : Opto ut u$qu$ beatissime, in 
plerisque inveniuntur codicibus, etiam in 
Amiatino, sed non in omnibus. 
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EtAITEAION 

KATA MATOAION. 
I. 

Chruti genealogia, oumiatio, ortoc 
1 f 1 - •) B(pXo? yzviatus 'Lqaov Xptcrro\5 
titow Aa\A8 \>tou 'Appaafi. 2 'AfrpOLay. £y£v- 
vtjaev t$v laaax, 'Ijacbc 8k iy£^n\aa tov 
laxwp, laxcop 81 iY^wpcv tov 'Iov'8av xal 
tow a5eX9ou? owtou, S 'Iov8ac 8k £y£wi)- 
aev tov <PapU xa\ tov Zapofc & rtfi 0ctu.ap, 
<Papkc 81 ^Y^vvTjjev tov *Eap(ofi, 'Eopcofi 
81 £Y^ vw l a£Y T0V 'Apajx, 4 'A pan 81 £y&~ 
vtjaev tov 'A(uva8ap, 'AfuvceSap 8k iyiv- 
vtjaev tov Naaaowv , Naaaacuv 8k £r^ vvt F ev 
tov 2aXfjLO)V, 5 2aXu.<av 8k lylwqacv tov 
Boo£ &c t% 'Paxdfp, BooC 8k ^vvtjcxev 
t6v 'Iu>pT>8 £x rfc 'Poift, 'Ia>p^8 8k £y&- 
vrjaev tov. 'Iejja(, 6 'ItaaaX 8k fylvviiacv 
to* v Aon>\8 tov paaiX&c. Aaulfc 8k IyAwijosv 
tov 2oXofju5va £x *rijc toO Oupfov, 7 SoXo- 
juiv 8k ^WTjaev tov 'Popoa'fi, 'Popoau. 8k 
fy&vrjaev t6v 'Apia, 'Apia 8k iyivrriatv t£v 
'Aaa, 8 'Aaa 8k IyIvvtjotv tov 'Icdo^ot, 
'luao^ar 8k f^wtjaev t6v 'IwpaV, 'Iwpap 

1. A«0*8 ubique 5. (Boo;) .. QBt)8 6. Aa(Ji8 8s 
o 0a9tXcuc . . ^2oXojitovxa 7. 8. (Asa?) 

1 m. Lc. 3. 23-38. 2— • M Cbr, 2, l-!5. 
•-••Rath 4, 18«8. I •Geo. 38, 16 ss. 5 Mos. 
% I . • Bath 4, 13. * 2 Sam. 12, 24. 7-12 • 1 Chr. 

*, 10 S8. 

4 L^J 



EVANGEUUM 

SECUNDUM MATTHAEUM. 
I. 

Ghristi genealogia , oontiatio , onus, 
1 ( ,s ) Liber generations Iesu Ghristi 
filii David filii Abraham, 2 Abraham ge- 
nuit Isaac, Isaac autem genuit Iacob, Iacob 
autem genuit ludam et fratres eias. S Iudas 
autem genuit Phares et Zara de Thamar, 
Phares autem genuit Esrom, Esrom au- 
tem genuit Aram, 4 Aram autem ge- 
nuit Aminadab, Aminadab autem genuit 
Naasson, Naasson autem genuit Salmon, 
5 Salmon autem genuit Booz de Rahab, 
Booz autem genuit Obed ex Ruth, Obed 
autem genuit Iesse, lesse autem genuit 
David regem. • David autem rex genuit 
Salomonem ex ea quae fuit Uriae, 7 Sa- 
lomon autem genuit Roboam, Roboam 
autem genuit Abia, Abia autem genuit 
Asa, 8 Asa autem genuit losaphat, Iosa- 
phat autem genuit loram, loram autem 



I, 3. Zaram (Zarad) . . Esron bis 5. (om autem) 
7. Abiam, Abia* (Abiam, Abia) 



1 88. Lc. 3, 23-28. 2— • •! Chr. 2, 1-15. 
S— 6 * Ruth 4, 18 as. 8 *G«n. 38, 16 sa. 5 Mo*. 
2,1. 'Ruth 4, 13. 6 *2 Sam. 12, 24. 7- 12 M Chr. 
3, 10 ss. 
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KATA MAT8AI0N. 1, 18. 



& iyimpvt tov *0;(av, 9 'Otfac 8k * T &- 

vtjacv tov 'Ico&afj., 'Iud&aji 8k ^vvi)oev 

tov "Axat, "^xafc 8k ^Y^Wtjarev tov "E£ex(av, 

10 'ECexlas 5k ^y^Q* 16 * tov Mavaaotj, Ma- 

vaaafjs 81 iyiwrpzv tov 'A jig*;, 'Afic&c 8k 

fy&vTjcrev tov *Iu>a(av, 11 'Iuafac 8k ^ v " 

vrjoev tov 'Iexov(av xa\ toik £0^X90^ ataoG 

£k\ Ttfc jiETotxcaiac BaftaXtfvoc. 18 (icta 8k 

ttqv (isTotxea(av Bafh>Xc3voc 'Iexov(ac iyiv- 

vqaev tov SoXo&uqX, 2aXo&iT)X 8fc £y^ vvt 1~ 

acv tov Zopo^dtpcX, 18 ZopopapeX 8k iy£v~ 

vrjacv tAv 'AftovC , 'Aptov8 8k £y£m\avt 

t6v 'EXiaxcCfi, 'EXtaxe\(i. 8k iyiwriavt tcv 

'Ag(£p , 14 'A£c&p 8k fy&^G^ tov 2a8afc, 

2a8dx 8k ^vv^aev t6v 'AxeCf*, 'Axclp. 8k 

ff&vTjaev tov 'EXtov8, 15 'EXwu8 8k *y&- 

vrjacv tov 'EXtaCap, 'EXeafcap 8k £y£wriotv 

tov MaT^av, MaT^iv 8k f^W)?™ tov 'Ia- 

xc£p, 18 'Iaxwp 8k iy£wr)ow tov Icoar^ 

tov av8pa Map(a;, ££ ^<; {ycw 1 ^ 'Iijotovc 

6 XsYOfievo^ Xptaro?. 17 (* 10 ) Ilaaai otJv 

al yevsal &ito 'Appadfi £c*c Aaul8 Y^eal 

SexetT&raapec, xa\ &k6 AcnA8 £a>; rrj; |xe- 

TotxeaCas BafhX&voc Y 6vea ^ 8cxaTeaaapec, 

xal <xtz6 rfj; (iCTOtxcalac BajJuXwvo; £b>c 

toC XptoroC Yeveal 8exaT£aaape«. 

18 Tou 8k XptoroOjn yIvccrc oUtcd? ^v. 

(•• a ) (JLVtjoreuSeto^QC Y ^ ^ Mtpoc afrcou 

40. Aimuv bis 11. (tov Icfcoviav : tov Iu>axtijf 
Iamxttp. 8c rf swTjaev tov Ugoviav ) 18. b)900 Xfi- 
arou . . 7) 7s»i]9ic . . (om yap) 

18 'Ear. 3,Z 



1,9 SECUNDUM MATTHAEUM. 1,18. 

genuit Oziam, Ozias autem genuit 
loaf ham, Ioatham autem genuit Achaz, 
Achaz autem genuit Ezechiam, 10 Eze- 
chias autem genuit Manassen, Manasses 
autem genuit Amon, Amon autem genuit 
Iosiam, 11 fosias autem genuit Iechoniam 
et fratres eius in transmigratione Babylo- 
nis. 18 Et post transmigrationem Baby- 
Ionis Iechonias genuit Salathiel, Salathiel 
autem genuit Zorobabel, 18 Zorobabel 
autem genuit Abiud, Abiud autem genuit 
EUacjm, Eliacim autem genuit Azor, 
14 Azor autem genuit Sadoc, Sadoc au- 
tem genuit Aebim, Achim autem genuit 
Eliud, 15 Eliud autem genuit Eleazar, 
Eleazar autem genuit Matthan, Matthan 
autem genuit Iacob, 18 Iacob autem 
genuit Ioseph virum Mariae, de qua 
natus est Iesus qui vocalur Christus. 
17 ( i. io) omnes ergo generationes ab 
Abraham usque ad David generationes 
quattuordecim, et a David usque ad trans- 
migrationem Babylonia generationes quat- 
tuordecim, et a transmigratione Babylo- 
nis usque ad Christum generationes quat- 
tuordecim. 

18 Christi autem generatio sic erat. 
( 3& ) Cum esset desponsata mater eius 



11. (in transmigrationem) 17. ergo : itaqae . 
(usque transmigrationem) 

18 *Esr. 5, 2. 
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1. 49. RATA MATOAION. 2, 1. 

lfap(a? t$ looifoy ^l cvve&cfr aurou< 
cuplh) £v yaarpl fyouaa & Ttvcvfutroc ctyCou. 
19 («• 10 ) laxrii9 Gl 6 cMjp aw*, *6caio? 
«Sv xal fiY) S&uv ocut^v 5uYfjLar(aat, £(5ou- 
Xrfrr\ Xd&pa arcoXvaat avr^v. 20 xaura 5l 
avroO £v3u|jlt}3&toc, MJou &yy*Xoc xvp(o\> 
xar' ovap £90*1) avrw Xtyw 'Ift»o^9 \>lo? 
Aav(&, (jl^j 9opT)^ff? itapaXapctv Maptap -Hp 
Tfuvaocrf crotr- to yip l» avrfi Yewi)5kv £x 
icvcuftar^ tow dtyCov. 21 threat &fc vl6v, 
xal xaX&ttc to ovojjux criiroff 'Iipoftr afodc 
yap acSaei t6v Xaov avcou aico tcdv a*pap- 
tm5» a&ruv. ft touto 81 oXov fiywet ^ 
TcX7)p(i)^f) to (rrfih v%b xvpCov fcta too rcpo- 
9^row Xfyovroc 98 'I&oi) ij icap5<vo« £v 
Yaarpl ££et xa\ T^Jeiat \>lov, xal xaX£aro\i- 
ow to ovojia avrotf TEjx|iavou^X, o fouv 
l&e^cp(iT]veuVevov MeJ^ ^|iwv 6 3e&* *4 8tc- 
Yep^cl? 3fc 6 laaity dfoco tow Cfovov Ircofa)* 
cc* t$c icpooiraSev aurtS 6 oyyeXo; xvpCow, 
xal iwcp&aficv rf|v Ywauca avrov* 85 xal 
ovx tywoxcv aWjv foe ou ffrextv \>lov, 
xal Ixdfteaev to ovojia avrov Itjaovv. 

II. 

Magi ex oriente. Fuga in Aegyptnm. Caedes 

Bethlehemitica. Redhus ex Aegypto. 
1 Tou &l 'Iipov yvrnpirtos <v Bi^Xclp 



19. xapaoitjuatiaai 20. (Maptav*) 23. »*o tou 
xvptov S|. (trtpdcic) 25. ' 



. tov uwv auriQc tov irpui- 



tl Lc 2, 21. 28 'Es. 7, 14. 95 Lc. 2, 7. 21. 

• in 



1, 19. SECUNDUM MATTHAEtiM. 9,4. 

Maria Joseph, ante quam convenirent in- 
venta est in utero habens de spiritu sancto. 
19 ( 4!0 ) Ioseph aatem vireias, cum es- 
set iustus et nollet earn traducere, voloit 
occuKe dimittere earn. 90 Haec aatem ea 
cogitante, ecce angelus domini in somnis 
paruit ei dicens Ioseph fili David, noli 
timere accipere Mariam coniagem taam: 
quod enim in ea natum est, de spiritu 
sancto est. 91 Pariet autem fiiium, et 
vocabis nomen eius lesum: ipse enim 
salvum faciet populum suum a peccatis 
eorum. 92 Hoc autem totum factum est 
ut adimpleretur id quod dictum est a 
domino per prophetam dicentem 23 Ecce 
virgo in utero habebit et pariet tilium, 
et vocabunt nomen eius Emm annuel, quod 
est interpretatum Nobiscum deus. 24 Ex- 
surgens autem Ioseph a somno fecit sicut 
praecepit ei angelus domini, et accepit 
coniugem suam. 25 Et non cognoscebat 
earn donee peperit fiiium suum primo- 
genitum, et vocavit nomen eius lesum. 

II. 

Magi ex oriente. Fuga in Aegyptum. Caedes 

Bethlehemitica. Reditu ex Aegypto. 
1 Cum ergo natus esset Iesus in Beth- 



20. apparuit in somnis 22. om id 



91 Lc. 2, 21. 99 *Es. 7, 14. 25 Lc. 2, 7. St. 
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KATA MAT8AI0N. 8, H. 



rift lovftctCac £v ^|*4patc 'Hp«&o\> tov (Ja- 
atXlaK, foov fxayot 6ito dvaxoXuv Tcapey^- 
vovro eU 'IepoooXvfia 8 Xfyovxe^ Hou fart* 
6 Tcx^tl; (JaaiXcvc x&V 'Iou&atav; eifcojuv 
yap avxou tov dox£pa £v ttq dvaxoXfj, xal 
t)X3o|xcv icpoaxuvTJaai avx$. 8 dxovaac 8fc 
o £aaiXco$ 'HpctoiK £xapax3rj xal icaaa 
'Iepoa6Xvy.a fux' auroO, 4 xal aumyaY^ 
rcdvxas xouc apxtcpcic *°^ YP a M-H aT£ fc xou 
XaoO &cuv3avcxo icap' avxuv icov o Xptaxoc 
Yewaxai. 5 (*- 7 ) ol 3k cfaov avrcS *E* 
B7)SXel|jL xfjc 'IouftaCac * ovxw? yap Y^Ypaircai 
&ta xou Tcpo^xov 6 Kal av Br^Xe^fi, yi) 
'lov&a, ovfta|j.cfc dXax* 5 **) £ * ^ v T °fc ^Y 6 "* 
lioaiv lov&a* £x aov yap ^eXeuaexai Tfro\>- 
jxevo?, oaxi; icotfxavei xov Xa6v jxou toy 
laptniX. 7 (*• 10 ) xoxe 'Hpafortf Xa'Spa xa- 
X^aac xovc ixayovK; ?)xp((toaev rcap' auxa>> 
xov xP^vov tou 9aivojiivou aox^poc, 8 xal 
tz£\l*\>ols auxovc ete Br^Xefefi ctrcev IIopcv- 
d^vxec ££exaaaxe axptfiiSc rapl xov icat$£o\r 
iTzon $1 euptjxe, dhcoYYc(Xax£ jjloi, otcuk 
xdyto £&uv TCpoaxuvTQOti) auxw. 9 ol 5k 
dcxovaavxes xou paatXluc &wpt\ftT)aav xal 
fooii b dcrrJjp ov eT&ov ft xtj avaxoXiJ rcpotJYev 
avxouc, £wc &3&V £oxo!3t) IroNcd o5 tJv xb 
icatfttov. 10 tecvxcc fcfe xov dox£pa fyo?? 1 !" 
aav x a P* v M*YdX*)v <*9Mpa* 11 xal &- 

II. 1. (IepooaaXjfi) 3. Hpcofajc o ftamXcuc 5. ou- 
Tttt 8. axpifhoc tCrcaoerrt 9. tor*) 

D. 2 ('Num. 24, 17.) •Mich. 5, 1. Jo. 7. 42. 
11 ('Ea. 00, 6.) 



8. 8. SECUNDUM MATTHAEUM. 8, 41. 

leem Iudaeae in diebus Herodis regis, ecce 
magi ab oriente venerunt Hierosolymam 
t dicentes Ubi est qui natus est rex Iu- 
daeorum? vidimus enim stellam eius in 
oriente, et venimus adorare eum. 8 Au- 
diens autem Herodes rex turbatus est, et 
omnis Hierosolyma cum ilio. 4 Et con- 
gregans omnes principes sacerdotum et 
scribas populi, sciscitabatur ab eis ubi 
Christus nasceretur. 8 ( 6 - 7 ) At illi dixe- 
runt ei In Betbleem Iudaeae. Sic enim 
scriptum est per prophetam 8 Et tu Beth- 
leem terra Iuda, nequaquam minima es 
in principibus Iuda: ex te enim exiet 
dux qui reget populum meum Israhel. 
7 ( 6 - ,0 ) Tunc Herodes clam vocatis ma- 
gis diiigenter didicit ab eis tempus stel- 
lae quae apparuit eis, 8 et mittens iilos 
in Betbleem dixit Ite et interrogate diii- 
genter de puero; et cum inveneritis, re- 
nuntiate mini, ut et ego veniens adorem 
eum. Qui cum audissent regem, abie- 
runt. Et ecce Stella, quam viderant in 
'oriente, antecedebat eos Usque dum ve- 
niens staret supra ubi erat puer. 10 Vi- 
dentes autem stellam gavisi sunt gaudio 
magno valde, 11 et intrantes domum in- 



H 1. Iuda. 5. Iudac 6. regat 



II. 2 ('Num. 24, 17.) 'Midi. 5, 1. Io. 7, 42. 
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t. 42. SECUNDUM MATTHAEUM. 8, 47. 



Sovrec tU tt)v o?x(av t&ov to icaiftfov |urd 
MapCac ttj; |it)Tp6« avrov, xal Ttcatfvrcc 
upoatxuvTjaav a»T<o, xal dlvoCJavrec rove 
Srjoaupouc auTwv TcpoaiJveYxav afoul ft&pa, 
Xpvaov xal XfjJavov xal a|x\>pvav. 18 xal 
XpHipacnd5£rtt$ xar* ovap, fi-q avaxa'ix^atc 
rcpos 'HpaHhp, fti' aXXtjc fi^ow dvcxoSpqaav 
cfe xrjv x^P ^ avr»v. 

18 'AvaxwpT)aavT(ov oi avruJv, ?&o$ oyyc- 
Xo<; xvpfov xax* ovap faCverai rcj> luoni^p 
X£yttv TEy^P^^C icapaXape t6 rcaidtov xal 
t^v pij-rlpa awrov xal 9CUY* eUAfyviCTOv, 
xal Ta^t ixti foe av cfacD aot* uiXXciyap 
'Hpctoijc C^-rcCv to icatfi(ov tou arcoX&rat 
avr6\ 14 6 Jft £ytfit\<; icaplXaffcv to rcai- 
fclov xal ify pijrlpa avrou vuxtos xal dve- 
X<>5pt)aev efe Afywrrov, 15 xal tjv &cf £u>c 
Tift TcXeutijc 'HpcS&ov &a itXtjpw^fJ to ftj- 
Sb vico xvpfov ftia tou icpo^tou Xfyovioc 
*E£ Atyvircov IxdEXeaa tov vtrfv jaou. 

16 Tore 'HpoSftTjc tedv oti ^VErcaCx^Q 
viti t<3v |iOYCdv &uux&t) Mav, xal ara- 
orc(Xac ave&ev icdvras rove itatBac touc £v 
Bt£Xc1|i xal £v icaatv toC« 6p(ot; avrfj; 
airi ftteroOc xal xaTttTlpo, xata t6v xpo- 
von ov tpcpCftoaev icapd twv |ioyo>v. 17 totc 



11. ttfiov: topov 43. fctvrcat tax ovap 45 o«o too 



19 'Hot. 11, 1. 



venerunt paerum cum Maria matre eius, 
et procidentes adoraverunt cum, et aper- 
tis thesauris suis optalerunt ei munera, 
anrum tus et murram. 18 Et response* 
acceplo in somnis ne redirent ad Hero- 
dem, per aliam viam reversi sunt in re- 
gionem suam. 

18 Qui cum recessissent, ecce angelus 
domini apparuit in somnis Ioseph dicens 
Surge et accipe puerum et matrem eius 
et rage in Aegyptum, et esto ibi usque 
dum dicam tibi: futurum est enim ut 
Herodes quaerat puerum ad perdendum 
eum. 14 Qui consurgens accepit puerum 
et matrem eius nocte et recessit in Ae- 
gyptum, 13 et erat ibi usque ad obitum 
Herodis; ut adimpleretur quod dictum est 
a domino per prophetam di cent em Ex 
Aegypto vocavi filium meum. 

18 Tunc Herodes videos quoniam in- 
lusus esset a magis iratus est valde, et 
mittens occidit omnes pueros qui erant 
in Bethleem et in omnibus finibus eius, 
a bimatu et infra, secundum tempus quod 
exquisierat a magis. 17 Tunc adiraple- 



14. socessii 



15 *Hos. 11, 4. 
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1, 18. RATA MAT8AI0N. 8, 4. 

ercXtipcftv} to f>rfikv &td 'Iepcuiou too icpo- 
q>tjrou Xe*yovTOc 18 $<dVT) £*v 'Pau,$ iqxou- 
gSij, xXavlfyoc xal o&vpnoc tcoXuc* 'Pax'JjX 
xXafovaa xa T&cva avrfjc xal owe TJ^cXev 
icapaxXij^fivai, oti oux elff(v. 

10 TeXeuTtfaavroc dl tov 'JIp&ou, teou 
aYyeXoc xvpCou 9a(veTat xaT' ovap T<j> *Iid- 
at^p & Atyvimp 2^ X^y«v 'Eyepl&tc tcapa- 
XajJe to itauolov xal ttjv u,i)T£pa auToO xal 
TCOpeupu cfc TH V 'Icrpa^X' TeSv^xaoiv fop 
ol CtjTOvvcec t*P + U X*P T0 ^ rcatfcfou. 81 & 
& tyepSeU Twp&apev to icai&ov xal t^v 
fuorlpa aurow xal etofjXSev eZc yfy 'IapaqX. 
•2 axovaac oi ort 'Apx&aoc paaiXevei 6cl 
rjjc 'IouftaCac avrl 'Hpc&ou tou itaTpoc av- 
xoO, e^opijSr) exe? aiuX^eiv xP^f** 11 ^*^ 
8k xax' ovap avex«£pt)?ev etc xa piptj Tijc 
raXiXata?. 23 xal £*X3<Av xaT<jSxi)oxv etc 
tcoXiv Xc70|x^vt)v NaCapft' orco); icXTjpct^j) 
to prptv dia T(5v Ttpoqptjrwv oti NaCcopaioc 
xXv£hfceTai. 

ffl. 

Iobannes baptista in deserto. • Iesua a Iobanne 
baptiiatur. 

1 ( 7 - 8 ) *Ev 8e xafc ^jie'paic eWvatc 
TCapa*f(veTai 'Iwovvtjc 6 (iaTcuoTtjc XTjpva- 

17 8ia : uno 18. &p>jvo€ xati xXaodjioc *ai . • 
(7)ft«Xi)atv) 19. %ax ovap ?atvrrai 21. ijXfttv 
22.(oin cici) 23. NaCotpst 
ID. 1. (om 6t) 



2, 18. SECUNDUM MATTHAEUM. 8, 1. 

turn est quod dictum est per Hieremiam 
prophetam dicentem 18 Vox in Rama 
audita est, ploratus et ululatus multus: 
Rachel plorans filios suos, et noluit con- 
solari, quia non sunt. 

12 Defuncto autem Herode, ecce ange- 
lus domini apparuit in somnis loseph in 
Aegypto 20 dicens Surge et ftccipe pue- 
rum et matrem eius et vade in terrain 
Israhel: defuncti sunt enim qui quaere- 
bant animam pueri. 21 Qui surgens ac- 
cepit puerum et matrem eius, et venit in 
terram Israhel. 22 Audiens autem quia 
Archelaus regnaret in Iudaea pro Herode 
patre suo. timuit illuc ire, et admonitus 
in somnis secessit in partes Galilaeae. 
28 Et veniens habitavit in civitate quae 
vocatur Nazareth; ut adimpleretur quod 
dictum est per prophetas quoniam Naza- 
racus vocabitur. 

in. 

lohannes baptista in deserto. Ieaus a lobanne 
baptiiatur. 

1 ( 7 - 3 ) In diebus autem illis venit lo- 
hannes baptista praedicans in deserto 



19. ( apparuit angelua domini) 21. consurgens 
22. quia : quod . . illuc : Ulo 



18 *Ier.3i, 15. 20 ('Ex.4,19.) 28 CEs. 11.1.) 18 Mer. 31.15. 20 (* Ex. 4, 19.) 28 ("Es. 11. i.) 

01. 1—18 Le. 5, 1-18. Mel,!-* Io.t,iaa. ffl. 1-lk Lc. 3.1-18. fec.l,l-£ Icl^fla. 



8, 8. RATA MAT8AI0N. 8, U. 

a*w if rjj Ipiffup ttjc 1ouoo(a{ ■ t Xlyw 
Metotvocfre* tjyYtxev fip ^ fktatXcCa twv 
ovpavctv. S t 8 - 1 ) ovcoc y^P ^ aTtv ^ fa" 
3*lc &a 'Haatou toO icpo^^rov XfyovTOC 
4taw?j (Jowvroc £v tt) {piffMp 'Etoijiaaars 
rip ifiw xvpCov, riketac irotciTe tac rp(- 
Pov« auTou. 4 (••*) avt&c 6t 4 Iwdwrjc 
efy w *& Cvftvpa ataou iato rpvfjSn xa|it)- 
Xov xal gt&rtp ftepiurrfaqv irepl xty $a<p\W 
afitoG' ij 51 rpo^tj tjv avroff axplftec xal 
p&i Sypcov. 5 tore Sercopeforo icpdc a£- 
t3v *Icpoa6Xuua xal rcaaa V| lov&ata xal 
Ttaaa t\ ittptywpoc tow 'Iopftavou, 6 xal 
£paicrlCoTro if t$ lop^dtvT) iwrafiw vrc* 
afcou ££ou,oXoyoo|uvoi toc afiaprCac oqkwv. 
T ( 10& ) e^i^y & tcoXXo** tc3v ttapiaaCwv 
xal Saft&ovxaCuv £pxo|*£voue iiA t& {Jdbctt- 
ff|ia elicev a&cofi; rcw^nara ix&fm, t£« 
£x&ci£cv tffifv qwyerv drci ttjc jAeXXouatjc 
dpyift; 8 TCOitjaare ovv xapirdv agtov Ttfc 
firravo(a<, xal |x^j o^gijTe Xfyctv £v lav- 
toG; Hax£pa fy !^ T ^ v 'AppaafA* Uyu> 
Y<xp ujrfv on ftu'vaxai 6 5c&« & tc3v X&cdv 
Totfwv ^yripat T^xva T<j5 'Appad)ju 10 ^rj 
Jfc tj aJCvrj icpoc t^v fCJav t<5v ftlvftpuv 
xcixai* tcov oo* oYv&pov jAt^ tcoioOv xap:cov 
xaX&v ixxo'irrcrat xal efc icup paXXerat. 
11 ( 1L ') *fci |dv V«^ PocirCCm £v vfiaxt 

9. in XrpD? 3. tea : oico 4. rpcxpin outoo t)v 6. om 
Kotnup 7. tut to ftairc. aotoo 8. sapicooc agiooc 
10 ipi) ft« xat 41. f)airnC<o opac 

8 4, 17. 8 *£f. 40, 3. 9 lo. 8. 39. 10 7. 19. 

1 



8. a. SECUNDUM MATTHAEUM. S, U. 

Iudaeae 8 et dicens Paenitentiam agite: 
appropinquavit enim regnum caelorum. 
8 I*- 1 ) Hie est enim qni dictus est per 
Esaiam prophetam dicentem Vox claman- 
tis in deserto Parate viam domini , rectas 
facite semitas eius. 4 ( 9 - 6 ) Ipse autem 
Johannes habebat vestimentum de pilis 
camelorum et zonam pelliciam circa (um- 
bos suos; esca autem eius erat lucustae 
et mel silvestre. $ Tunc exiebat ad eum 
Hierosolyma et omnis Iudaea et omnis 
regio circum Iordanen f 8 et baptizaban- 
tur in lordane ab eo confitentes peccata 
sua. 7 ( J0 - 5 ) Videos autem multos Pha- 
risaeorum et Sadducaeorum venientes ad 
baptismum suum dixit eis Progenies vi- 
perarum, quis demonstravit vobis fugere 
a futura ira? 8 Facite ergo fructum di- 
gnum paenitenliae, 8 et no yelitis dicere 
intra vos Patrem babemus Abraham ; dico 
enim vobis quoniam potest deus de lapi~ 
dibus istis suscitare fiiios Abrahae. 10 lam 
enim securis ad radicem arborum posita 
est; omnis ergo arbor quae non facit 
fructum bonum excidetur et in ignem 
mittetur. 11 J 11 - 1 ) Ego quidem vos ba- 
ptizo in aqua in paenitentiam; qui autem 



IH. 4. (bimbos eius) 5. exibat . . circa 6. ab eo 
in lordane 7. futura : venture 9. potens e«t . . 
(Alios Abraham) 11. baptizo vot 

8 lo. 4, 17. 8 'Es. 40, 3. )ftite^^.(dkz)®Q 



3, 42. KATA MAT8AI0N. 



4, 4. 



etc ficravow 6 61 omao> y.ov IpxoVevoc 
toxvporcpoc fiou dortv, ou ovx eEjxl Ixavoc 
t£ vicoftfeurra ftaoraaat' avrdc up.*? paTrcl- 
oet & TCvtvVan dy(q> xal rcvpO lft ( u - 5 ) o5 
to 7m>ov & if xctpt avroO, xal dtaxalta- 
pttC tt)v 5Xwva avtou, xal auvaget tov oT- 
tov ovtov etc djv oitcoStqxtjv, t& ftfc 5xvpo> 
xcrraxau'aei 7cvpl aapforw, 

18 (»io) Xott TcapocyCverat o Itjoovc 
oticd ttJc TaXiXaCac fcl tov 'Iopftdhnqv Ttpoc 
toy IcoavvTjv toC paxncSTJvai uir* avrov. 

14 o &fc fttexuXuev .avrov Xlyav 'Ey» xpefc* 
ixcA vwo oou pairuaSrjvat, xal au fyxtl 
irpoc |U; 1* aicoxp&slc 5e 6 'Itqgouc etrccv 
avrtp "A9ec Sptf ovtmc yap rcp&cov darlv 
^fuv TcXqpcoaai itaaav dixatoavVqv. Tore 
ct9^atv avtov. 16 ( lil ) pairrta^eU 61 6 
'LQaovc tteuc aV^i) ctao* tov udaxoc xal 
teou avecp'x^aav autw ol ovpavoC, xal 
eZ6cv to icvevpa tov Seov xarapaivov wad 
icepiorcpav £px6fmov &c* avro'v. 17 xal 
l&ov 90VJ1 £x T(Sv ovpavuv X^yovaa Ojro*? 
£cmv 6 vWc pov 6 ayarajTO^, £v J cv66xi)era. 

IV. 

Temptatur ter a diabolo. Nazaretho Capbarnaamnm 
migratt Vocat duo piscatorum paria. Peragrat 
Galilaeam. 
1 ('*-») Tor e 'Iipovc o?vVJx*i) clc rijv 
il. (om xat nupt) 14. 6c Imavvrjc 45. cttts 
itpoc avcov . . outob 46. xai fiaimatoic . . avtfii) 
cuduc . . xat spgofttvov 
IV. 1. Itjjooc 

15 Mc. 1,9-11. Lc3,2l8. 17('Ps.2,7. 'Es.42,1) 
1?. 1-11 Lc. 4, 1-13. Mo. 1, tt't. ' ' 



g t 48. SECUNDUM MATTHAEUM. 4, 4. 

post me ventolins est, fortior me est, 
cuius Don sum dignus calciamenta por- 
tare: ipse vos baptizabit in spiritu san- 
cto et igni. 12 ( 12& ) Cuius ventilabrum 
in manu sua, et permundabit aream suam, 
et congregabit triticum suum in horreum, 
paleas autem comburet igni inextinguibili. 
13 (I s - 10) Tunc venit lesus a Galilaea 
in Iordanen ad lohannem ut baptizaretur 
ab eo. 14 lohannes autem prohibebat 
eum dicens Ego a te debeo baptizari, et 
tu venis ad me? 15 Respondens autem 
lesus dixit ei Sine modo: sic enim decet 
nos implere omnem iustitiam. Tunc di- 
mistt eum. 16 ( H1 ) Baptizatus autem 
lesus confestim ascendit de aqua, et ecce 
aperti sunt ei caeli, et vidit spiritum dei 
descendentem sicut columbam venientem 
super se. 17 Et ecce vox de caelis di- 
cens Hie est filius meus dilectus, in quo 
mini complacui. 

IV. 

Temptatur ter a diabolo. Naiarelbo OapbaroanmQm 
migrat. Vocat duo piscatorum paria. Peragrat 
Galilaeam. 
1 ( ,6 - *) Tunc lesus ductus est in de- 



16. (om lesus) . . et ▼enientem 



13 Mcl,&-ll. Lc.3,21s. 17('Ps.5 f 7. • Es.42,1.) 
IV. 1-11 Lc. 4, 1-13. Mc. 1, tt •JODSL 
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KATA MAT8AI0N. 



4, 40. 



lpi)|A0v fab tov itttuparoc, icttpao3i)vaf 
vico tow toapoXou. ft ( ,6, 5 ) xal vtjarcvaac 
^pipac Tcaaepaxovra xal Wxra« xcaacpbE- 
xorra, Oarepov taclvaacv. S xal icpoa- 
cXSciv o TcetpdcCuv elicev avtc* £2 vloc et 
tov Seov, t?ice ?va ol X&ot ovrot apTOt yi- 
vtmai. 4 o 8e airoxp&el* cliccv T^paicrai 
Ovx eV apr<|> jxovw fcqaeTat 6 fivSptoicoc, 
aXX' £v icavrl Wfxatt exicopevopcYu &ta 
oto)iatoc Seou. 5 TO*Te 7capaXajJL(iavet av- 
tov 6 &ta(taXoc d<; t^v aytav ico'Xtv xal 
fcrnjaiv avrov e*i& to irctp\#Ytov tov UpoG, 
• xal X*y« «>*<? EC vto« el tov 5eov, 
pdXe aeavrov xaro * yiygmcni yap on toi« 
aYr^Xot; ovtov eneXeitat rcepl aov xal £k\ 
Xetpuv apovolv ae, |xi{ irate icpoax6vpif]c 
icpo« X&ov t6v iro$a co\>. 7 ?9tj avT(i> o 
'Iijcou; IlaXtv Y£Ypairc a t ^ux exrcetpaaet; 
xvptov tov Seov aov. 8 rcdEXw 7capaXa|iPa- 
vct avroY a fttaftaXoc efc opo« u^Xov X(av 
xal dcUvuaiv avrcS icaaas ra« faaiXeia? 
tov xfcpov xal -rijv 86£av avT<5v, • xal 
X^yet avrtp TavTd* aoi itavra duoa, £av 
iwaiiv icpoaxuv^ain? p.oi. 10 Tore X^et 
aurtji 6 'It)Oo(k "Yicaye orcfow |iou, aa- 
TOKt- y^YP* 1 ™ 1 Y<*P Kvptw tov Seov aov 
*poaxvvifaei« xal avT«j> |a6v«j> XaTpeuaet«. 

9. Ttffaapaxovra bis 5. icpoatXdwv ootid o ftsip. 
«Mct> 4 Cprra* avdpomoc . . tv : s*t 0. tauta 
iwrrwr trot . . (irpo<x<m)9tt<) 10. om owtau* jioo 

4* Deal 8, 3 « 'Pi. W, II. 7 'Deut 6, 16. 
10 *De*. fc, 13. 



4,2. SECUNDUM MATTHAEUM. 4,10. 

sertum ab spiritu ut temptaretur a dia- 
bolo. ft ( 16 - 5 ) Et cum ieiunasset qua- 
draginta diebus et quadraginta nocti- 
bus, postea esuriit. S Et accedens 
temptator diiR ei Si filius dei es, die at 
lapides isti panes flant. 4 Qui respon- 
dens dixit Scriptum est Non in pane solo 
vivit homo, sed in omni verbo quod 
procedit de ore dei. 5 Tunc adsumit 
eum diafoolus in sanctam civitatem et 
statuit eum supra pinnaculum templi, 
6 et dixit ei Si filius dei cs, mitte te 
deorsum: scriptum est enim quia angelis 
suis mandabit de te, et in manibus tol- 
lent te, ne forte offendas ad lapidem pe- 
dem tuum. 7 Ait illi Iesus Rursum scri- 
ptum est Non temptabis dominum deum 
tuum. 8 Iterum adsumit eum diabolus in 
montem excelsum valde, et ostendit ei 
omnia regna mundi et gloriam eorum, 
et dixit illi Haec tibi omnia dabo, si 
cadens adoraveris me. 10 Tunc dicit ei 
Iesus Vade satanas: scriptum est enim 
Dominum deum tuum adorabis et illi soli 



IT. 1. a sniriiu 4. in solo pane 5.VA assumpsit 
. . super 6. VA mandavit 8. assumpsit 9. illi : ei . . 
omoia tibi 10 satana .. (om enim; 



4 *Deuu8, 3. 6 *Pa.M, 11, 
10 *Deut. 6, 13. 



7 *Deut. a, 16. 
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4, 4 4. KATA MAT6AI0N. 4, 24. 

11 ( 17. 6) T $ Tg <j^pfcq(jtv afcfo 6 dwtpoXo?, xal 
t$ov ayYeXoMcpoOTiX^ov * a * o*m)x6vo\iv avriji. 

18 ( 18 - 4 ) 'Axovaa* 81 oti Iwawt^ 
uape8oSii, avexwpTQ<J«v clc Tfy TaXiXaCav. 
18 ( w - 7 ) xal xaTaXntwv ftp Na£ap& *X- 
3<&v xartp'xtpev zl$ Koupapvaovfi. tt)v icapa- 
3aXaaa£av £v 6p(ot; ZaftovXw xal N£9*a- 
Xe(|A* 14 fta icXTjpwSfl to £t£lv ftta 
'Haatbv tov TCp09^rou Xfyovro? 15 Ttj 
ZapouXwv xal YYjNeq&aXefn, odov SaXaa- 
<njc ic£pav tov 'Iop&dvov, TaXtXata twv 
fivcav, 16 o Xaoe 6 xaSVjfievos 2v axoxCa 
9& et&ev plya, xal toi; xa^T](i.6o^ £v 
X<^pa xal axtqt Savdrov q>c5^ ovItciXcv av- 
toCc 17 ( ,0 - 6 ) 'Atco tot* j)p£aT0 6 Itj- 
covc xTjpvaactv xal Xiyvst McTavocttc* ^y- 
yixcv yap 4 P«^tXe£a ni5v ovpavwv. 

18 nepMwrwv 8t icapa ttqv SaXaaaav 
tt]« TaXiXa{ac etSsv 8vo a8eX9ov$, SCjiwva 
tov Xtv6*(Wvov II^Tpov xal *Av&p&cv tov a5cX- 
90V avTOV, (fctXXovrac ai^fpXYjorpov c£c ty^ 
SaXaaaav ^aav Yap aXtrfc 10 C 1 - 2 ) xal 
Xfya avroii; Aevrt fatoca |xov, xal Tcocfcc* 
u(i£c aXuEc avSpwTcwv. 80 ol 51 *te&>« 
a^plvTCC tA ftlxrva ^xoXouSijaav avT<j>. 
81 ("••) Kal icpopd? £xe»£v et&ev aXXovc 
&vo a&eX9ovs, 'IaxwjJov tov to(J ZepefiaCov 

13. axoaaac 8c o Itjoooc 13. (xataXctncov) .. N«- 
CapiT • • Kaictpvaoofi 16. r* axoxei . . ttfts <pa>c 
18. ictptnercatv St o l7)90uc 

18 bs. Mo. 1, 14 s. Lc. 4, 14 s. 18 Lc. 4, 31. 
15 'Ef. 9, V t. 17 5. 2. 18-88 Mc 1, 16-30. 
Lc. 5, 1-11 lo. 1, 35-43. 
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4, 14. SECUNDUM BiATTHAEUM. 4, 84. 

servies, 11 ( "• 6 ) Tunc reliquit earn dia- 
bolus, et ecce arrgeli accesserunt et mi- 
nistrabant ei. 

18 ( 18 - 4 ) Cum autera audisset quod 
Iohannes traditus asset, secessit in Gali- 
laeam , 18 ( 19 - 7 ) et relicta civitate Naza- 
reth venit et babitavit in Caphamaum 
marKima in finibus Zabulon et Nephtha- 
lim ; ' 14 ut impleretur quod dictum est . 
per Esaiam prophetam 15 Terra Zabu- 
lon et terra Nepnthalim, via maris trans 
Iordanen, GaJilaeae gentium, 16 populus 
qui scdebat in tenebris lumen vkiit ma- 
gnum , et sedentibus in regione et umbra 
mortis, lux orta est eis. 17 ( 10 - 6 ) Ex- 
inde coepit lesus praedicare et dicere 
Paenitentiam agite: appropinquavit enim 
regnum caelorum. 

18 Ambdlans autem iuxta mare Gali- 
laeae vidit duos fratres, Simonem qui 
vocatur Petrus et Andream fratrem eius, 
mittentes rete in mare; erant enim pisca- 
tores. 10 ( ,,J ) Et ait illis Venite post 
me, et faciam vos fieri piscatores bomi- 
num. 80 At iili continuo relictis retibus 
secuti sunt eum. 81 ( 2 *- 6 ) Et procedens 
inde vidit alios duos fratres, Iacobum Ze- 
is, audisset lesus 13. (mariUmara) 14. adiropleretur 
15. Galilaea 16. vidit lucem map nam . . in regione 
umbrae 18. autem lesus 15. (om terra sgcwuium) 
18 ss. Mc 1. 14 s. Lc. 4, 14 s. 18 Lc. 4. 31. 
15 ♦Es. 9, 1 s. 17 3, 2. 18-88 Mc. 1, 16— 2a 
Lc. 5, 1-11. Io. 1, 35—43. 
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4, 99. RATA MAT9AI0N, 5, f . 

xal 'I<oeEwi)v tov &&CX90V avrov, £v *njS 
icXofrp jxrca Ze[Jc$a(ou tov TOTpo* avr<5v xa- 
TaprCCovcac xd d(xTva out**' xal IxdEXcro 
afrwc. f a ol oi ctotac aqpfms to irXoio* 
xal toy TOrr^pa afrwv ipeoXo\fei)aav aurc*. 
M (*»• >) Kal Tccpttjytv * SX^ rff ri- 
XtXafo, fk&aaxcw <v xaf? owaycoYat? av- 
twv xal xT)puaju)v to cfayY&tov rijc paat- 
XeCac xal dcpaitevuv icaoav vooov xal icaaa> 
liaXaxta? iv t<?> Xa«. 84 xal autjXIto r\ 
dxci\ aurou cic oXtjv ttjv Svpfav xal icpoa- 
^vrpcav a6ro> rcdVrac tovc xaxioc Ixpvrac 
?cotx(Xatc voaotc xal paaavoic ouvtxofiivovc, 
SatfioviCofUvouc xal octa)viatofjivovc xal rox- 
paXvctxovs, xal ^epatccuatv a6rO\5c. 85 xal 
^xoXo&qaav afop oxXot icoXXol dbco rift 
raAiXaCac xal AexaicoXcuc xal 'IepoaoXupcM 
xal lovftaCac xal iripav toO 'Iopftetvov. 

V. 

Id motto orationem habet Christfanorum beatl- 

tudioe*. Oitoipuli sal terrae et lumen muodi. Le- 

gis divinae vera ratio. De homicidio, reconcilia- 

tione, adulterio, divortio. tareiurando, talione, 

amore motuo. 

1 (■«• «•) Itoiv dt tovcSxXow aWpt) efc 

to opoc* xal xa5(aavT0« afcou, icpoatjXSov 

avrt? ol judical avrov. 2 ( »• 6 ) xal avoC- 

£a< to orofia ovtov ftCftaaxcv auTOuc X^ywv 

95. oXi)v tijv raXiXaiav o bjaooc 84. xot SatfLovu 

t* Mc. !, 3a Lc 4, 44. 24 Mc. I, 98. 25 Me. 

3, 7 •. to. 6, 17. ' 

T. 1 ae. Lc 6, 90 ee. 

a 



4, 29. SECUNDUM MATTHAEUM. 5, a. 

bedaei et Iohannem fratrem eius, in navi 
cam Zebedaeo patre eoram reflcientes ren- 
tal sua, et vocavit eos. aa Uli autem statim 
relictis retibus et patre secuti sunt eum. 
IS (**'*) Et circumibat leans totam 
Galiiaeam, docens in synagogis eoram et 
praedicans evangelium regni et sanans 
omnem languorem et omnem infirmita- 
tem in populo. 24 Et abiit opinio eins 
in totam Syriam , et optoleront ei omnes 
male nabentes, variis languoribus ei tor- 
mentis comprehensos t et qui daemonia 
habebant, et lnnaticos et paralyticos, et 
curavit eos. 25 Et secutae sunt eum 
turbae multae de Galilaea et Decapoli et 
Hierosolymis et Iudaea et de trans lor- 
danen. 

V. 

Id monte orationem habet. CbrisUanoram beatl- 

tudines. Diacipuli sal terrae et lumen mundi. Le- 

gis divinae Tera ratio. De homicidio , reconcilia- 

tlone, adulterio, divortio, iureiurando, talione, 

amore mutoo. 

I (M. io j Videns autem turbas ascendit 

in montem; et cum sedisset, accesserunt 

ad eum discipuli eius. 2 ( S5 > a ) Et ape- 



95. (Oecapolim) .. et de Ierosoljmis .. VA et de 
ludsea 
V. 1. autem Iesus 



23 Mc. I, 39. Lc. 4, 44. 24 Mc. 1, 98. 25 Mc 
'v.l ea. Lc 6, » ss. 

44 



5. 8. 



KATA MATOAION. 5, 15. 



9 MaxdEpcot ol TCTwxol t<5 TOCvpon, on 
avnw iorlv tj (taoiXcla Ttov ovpavwv. 
4 ( 16 ->°) (Aaxoiptot ol icpaeCc, on avrol 
xXtjpovojJwfaowfftv rip yijv. 5 ( * 7 - *} jiaxdt- 
ptoi ol ic&ftoumc, on avrol TcapaxXTpi]- 
aovrai. 6 ( s8 * 6 ) fiaxdEpioi ol iccivuvrec 
xal &t4>wvTe$ rip Sixato<j\w]v, on av- 
to\ x°P Ta G&^oovrat. ** (* 9 * 10 ) paxdptot 
ol Aeifpovec, on auTol &«)2rifaovTat. 
8 paxaptot ol xaSapol iff xapftCa, ort 
avrol toy dcov 8+ovrat. 9 fiaxdptot ol 
ctpijvoicoioC, on afool viol ScoO xXt^iqoov- 
rau 10 paxdpiot ol ftcftudYplvoi ftexcv 
dtxatoavyi)?, on ovt&v forlv ^ paoiXcCa 
twv ovpavav. 11 ( '°- 5 ) pjxxdpioi £<nt oron 
oveidCouatv tfjw xal &u££aoiv xal cfattatv 
x©# v|ac5y uav icovi)p6v fivexcv £\xq\j. 18 ^aC- 
prrc xal ayaXXiaaSe, on o |uc£6c vp.uv iro- 
Xuc & toCs ovpavotf ovtoc ^ap £8(tofav tovc 
icpo^ntc tou< ttpb V*5v. 13 ( 8, * , ) t Yji.€t« 
iaxl to aXas ttjc Ytj«* £av til to aXac 
(iwpav^fj, 6 tCv*. aXtod^a&Tat; etc ov&kv 
t?Xvet 2ti (I |xtj pXijSh t?&> xaTaiwrrefaSai 
\>izb twv av^poSiwav. 14 ( M - *) 'YfuC; £ork 
to 9(3; toC xoajtov. ov dwanu tcoXic xpv- 
{Kjvai iitd&vw opouc xst|jivT)' 13 ovfcl xal- 

V. 4. |iax. ot ictv&. oft aur. ttapotxXi)^. 5. umt. 
ot itp^ctc on a. xXv)p. t. y>]v 9. (om <xotoi) 41. tt- 
iwoffi nav novTjpov p7)|xa xad* Ofxtuv <|»cu6ofitvoc IS.' 
16. 19. ooto) 13. [)Xi)fapai c£co xat xaraicaTtiodcc 

8-6 Lc. 6,201. 11-lf Lc. 6, 22i. 18 Lct4. 
54 a. Mc. 9, 50. 15 Lc. 11, 33. 8, 16. Mc. 4, 21, 

IS 



S, 3. SECUNDUM BfATTHAEUM. 5 t 15. 

riens os saum docebat eos dicens 8 Beati 
pauperes spiritu, quoniam ipsorum est 
regnum caeloram. 4 ( S6M ) Beati mi^ 
tes, quoniam ipsi possidebunt terra m. 
5 ( ,7>& ) Beati qui lugent, quoniam ipsi 
consolabuntur. ( 28 - 6 ) Beati qui esu- 
riunt et sitiunt iustitiam, quoniam ipsi 
saturabuntur. 7 ( W1 <>) Beati misericor- 
des, quoniam ipsi misericordiam conse- 
quentur. 8 Beati mundo corde, quoniam 
ipsi deum videbunt. 9 Beati pacifici, quon- 
iam ipsi filii dei yocabuntur. 16 Beati 
qui persecutionem patiuntur propter iusti- 
tiam, quoniam ipsorum est regnum cae- 
lorum. 11 ( f0 ' 6 ) Beati estis cum male- 
dixerint vobis et persecuti vos faermt et 
dixerint omne malum adversum vos 
mentientes propter me. 18 Gaudete et 
exuJtate, quoniam merces vestra copiosa 
est in caelis : sic enim persecuti sunt pro- 
phetas qui fuerunt ante vos. 18 ( 81 - *) Vos 
estis sal terrae: quod si sal evanuerit, in 
quo salietur? ad nihilum valet ultra nisi 
ut initiator foras et conculcetur ab ho- 
minibus. 14 ("**) Vos estis lux mundi. 
Non potest civitas abscond! supra mon- 
tem posita; 15 neque accendunt lucernam 



9. om ipsi 



8-6 Lc. 6, »s. 11-18 Lc. 6, 22 «. 18 Lc 14 t 
54 s. Mc. 0, 50. 15 Lc. 11, 33. 8, 16. Me. 4, 21. 
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g, 16. KATA MAT8AI0N. 5, 28. 

ov9iv- X\*xvO> xa\ xtfWaotv avcov fa$ x&v 
|i&cov dXX' 4ic\ x<jv Xvxv(av, xa\ Xau,ftet 

-K&QV TOt« & T§ o2x(o« 16 OUTttC XaU.<|>OXtt 

xo 9i5c vficSv £u.rcpoo5cv xwv av^pc&cov, 
oicftK Htooi? tyufo xa xaXa £pva xal 5o?a- 
a«»acv x&v icaxdpa vuxSv x&v £v xotc ovpavotc. 
IT (**•>•) Mt) vo|&Cai)xc oxt x]X3ov xaxaXG- 
aat x&v vo*u,ov *} xofc$ upo^xa;* oux wXSov 
xaraXtjaat dXXa RXrjpuaat. 18 ( B4& ) ajjuq* 
yap X£f» fyuv, &k av Tcap&Sfl & oupavi; 
xal Tl T*)» i<*xa fcv iq uia xepa(a ov u,^ 
irap^Tfj arco xov v6*u.ov, £»c av icdEvxa 
T^Tjxat. 12 (» 5 - 10 ) oc ion ojv Xv'ar, uiav 
twv {vxoX&v xovxav x<5v iXaxfoxuv xa\ oV 
SdfSfl ovxgk xovs avSpc&covc, iXaxtaxoc xXtj- 
di(arrat £v xfj fktatXela x<5v oupavoW * o; S' 
av tcoufafl xa\ ftifta£rj, o3xo<; uiyac xXijSiJ- 
aexat 4v xff paotXela xwv ovpav&v. 26 My<* 
•yap ijxcv oxt lav p^ iwptaaeuarj fl &xaio- 
a^vT) \>\lw icXitbv xt5v Ypau.uax&av xal <Ba- 
ptoatov, ou jjlt) cfo&fyrc cite ttjv [JaatXaCav 
xwv oupavuv. 81 'Hxouaaxc oxt £pp^f\ 
xoTc apxafoi* Ou 90veuaetc' o? o^ av 90- 
vcuayj, tvoxofi foxat xfj xpCau. 22 fy<£ de 
Xc^ftt vulv oxt icfi$ opYtCoVevoc x^J afttXqxS 
avcov fvoxcK foxat rjj xpCaer o« 6* 3v 
e&q) x<j> &fteX9<5 avroO 'Paxa, tvoxo? foxat 
xcS awc8p(fi>' 0; $' av efiqj Mupl, evoxoc 

foxat tfc x^v v&wav xou icupoc. 28 lav 

• * • 

31. tpptfti) 22. oprtCoF 1 ' *«» a&. am. >»^) 

18 Lc. 16, 17. 21 'Ex. 20, 13. 

13 



5, 16. SECUNDUM MATTHAEUM. *, 28. 

et ponunt earn sab modio, sed super 
candelabrum, ut luceat omnibus qui in 
domo sunt 16 Sic luceat lux vestra co- 
ram hominibus, ut videant vestra bona 
opera et glorificent patrem vestrum qui 
in caelis est. 17 ("•">) Nolite puiare 
quoniam veni solvere legem aut prophe- 
tas: non veni solvere sed adimplere. 
18 ("**) Amen quippe dico vobis, do- 
nee transeat caelum et terra, iota unum 
aut unus apex non praeteribit a lege, do- 
nee omnia fiant. 10 ( s& * 10 ) Qui ergo sol- 
vent unum de mandatis istis minimis et 
docuerit sic homines, minimus vocabitur 
in regno caelorum; qui autem fecerit et 
docuerit, hie magnus vocabitur in regno 
caelorum. 26 Dico enim vobis quia nisi 
abundaverit iustitia vestra plus quam scri- 
barum et Pharisaeorum, non intrabitis in 
regnum caelorum. 21 Audistis quia di- 
ctum est antiquis Non occides : qui autem 
occiderit, reus erit iudicio. 22 Ego au- 
tem dico vobis quia omnis qui irascitur 
fratri sqo, reus erit iudicio: qui autem 
dixerit fratri suo Racha, reus erit conci- 
lio: qui autem dixerit Fatue, reus erit 
gehejinae ignis. 23 Si ergo offeres mu- 



10. opera vestra bona 18 (flunt) 23. offers 



18 Lc. 16, 17. 21* Ex. 20, 13. 

13 C 



a, 18. RATA MAT8AI0N. 8, 4. 

4icXi)(H&v} to £ tj&v &td 'Iepcu.(ou too icpo- 
9^rou Xeyovroc 18 <Pom) 6 'Papqi fcou- 
ofrq, xXa\£|j.6c xal 6o*\>p|io; icoXuV 'Paxt)X 
xXalouaa Ta Texva aurfjc xal owe tj^cXev 
TCapaxXi)3rjvai, oti ovx tlolv. 

18 TtXeuTYjaavroc dt tow 'Hp&ou, 2dov 
aYyeXoc xvptou 9a(veTai xaT* 5vap T<j> *Iid- 
at^p & AtyiTCTCf) 2a X$y»* *EYCpStl« ratpa- 
Xape to rauotov xal ttjv u,i)Ttpa avTOu xal 
icopeuov fie yrjv 'Iapa^X* T&wqxaoiv ^ap 
ol CtjToGvrec rrjv u)uxfy tov icat&ou. 81 & 
Si tyep&U 7cape*Xapcv to icai&fov xal t^v 
piplpa auroO xal eiafjXSev ci« yfy lapa'qX. 
•2 axovaac & OTt 'Apx&aoc (JaaiXevei 6d 
ttJc 'IovftaCac avTl 'Hpc&ov tov uaTpoc au- 
tov, ityoprfiri ixti a^tX^ctv XTO^™ 9 ^? 
8e xar' ovap avex«£pi)0(v cfc Ta |iiptj T»jc 
FaXiXatac. 23 xal £&<Av xaToSxtpcv etc 
icoXiv Xeyouiwiv NaCaptV otcok tcXtjp«^q 
to £ipfcv fcta T<iv Ttpoqptjrwv oti Nagupaioc 
xXt^hfcerai. 

ffl. 

Iohannes bapiista in deserto. * leans a Iobanne 
baptizitur. 
1 ( 7 - 8 ) 'Ev 81 Taic ^uipats Activate 

TOXpa*f(v£Tat 'Iwavvrjs 6 paTcuoTTjc xijpva- 

17 8ta : uxo 18. OpTpoc xatt xXaudpoc xai . • 
f7)&«Xi)atv) 19. xat ovarp (pavvrrai 21. TjXde* 
22. (om cm) 23. NaCaprc 
m. 1. (om St) 



2, 18. SECUNDUM MATTHAEUM. S t 1. 

turn est quod dictum est per Hieremiam 
prophetam dicentem 18 Vox in Rama 
audita est, ploratus et ululatus multus: 
Rachel plorans filios suos, et noluit con- 
solari, quia non sunt. 

10 Derancto autem Herode, ecce ange- 
lus domini apparuit in somnis Ioseph in 
Aegypto 8ft dicens Surge et accipe pue- 
rum et matrem eius et vade in terrain 
Israhel: defuncti sunt enim qui quaere- 
bant animam pueri. 21 Qui surgens ac- 
cepit puerum et matrem eius, et venit in 
terram Israhei. 22 Audiens autem quia 
Archelaus regnaret in Iudaea pro Herode 
patre suo. timuit illuc ire, et admonitus 
in somnis secessit in partes Galilaeae. 
22 Et veniens habitavit in civitate quae 
vocatur Nazareth; ut adimpleretur quod 
dictum est per prophetas quoniam Naza- 
raeus vocabitur. 

in. 

Iobanne* bapiista in deserto. Ieaua a Iobanne 
baptizatur. 

1 ( 7 - 3 ) In diebus autem illis venit Io- 

hannes baptista praedicans in deserto 



19. (apparuit angelns domini) 21. consurgena 
22. quia : quod . . illuc : Ulo 



18 Mer.3i, 15. 20 ('Ex.4.19.) 22 ('Ea. 11, 1.) 
HI. 1-12 Lc. 3, 1-18. Mc.l,l-& lo.l.tsa. 



Ier.31.15. 20 ('Ex. 4, 19.) 28 (*Ea. 11. i.) 



3, «, RATA MAT8AI0N. 3, H. 

ffwv & rjj Ipiffup rfc lov&atas . t Xlyttv 
Mrravocfrc* tSyytxcv yap ^ paatXeta twv 
oupavcft. 8 t 8 - 1 ) ovroc fip ioxn 6 ft)- 
M« did 'Hoatou toO itpo^iqTOv Xfyoyroc 

<&«*?) pwSvTOC ft TTQ IpTJfAtt 'EToijiaaaTs 

dp too* xvpfev, cfeelac iroteCrc tic Tp(- 
potiC auTou. 4 (•••) afaoc dk 6" l»avvi)« 
cZx«v to Jv&vfia a&coO iaco xptx<Sv xafjiij- 
Xov xal gtivtp ftcpiurrfoip irepl xty 0091!* 
autoS* ^ ol tpoq^ tjv afaov axplftec xal 
fUXi Sypiw. 5 tore ijcrcopc^cro icpic a£- 
t6v 'IcpoaoXvpa xal icaaa i\ lovdafa xal 
Tcaoai ^ ittptywpoc tow lop&avov, 8 xal 
^airrfCorro £v tc? 'Iopftdw^ icorafico utc* 
gcutov ^OfxoXoYoufUvot to; ajiapr(ac oqk(5v. 
7 ( 10 - 6 ) {dc^i 81 icoXXou? t<3v «Paptaa£»v 
xal Sad&ovxaCw £pxo|i&ovc £t& to {Wbm- 
o>a dicev w5ror<; rew^fiara fy 10 ***^ ^ 
tix&cttjcv tyuv qwyeiv drco t% jasXXouotjc 
o*pY«ft; 8 icot^aar* oiv xaprcov agtov rfc 
licravoCa?, 9 xal |dj &6£i)Te X^ctv & lav- 
toO; Haripa lx.OH.ev t6y 'Appaap' Xfy w 
Yap u^uv on dvvaxai 6 3coc ix tc3v X&uv 
tou'tw {ycZjpat x6eva T(5 'Af&pa<£|i. 16 tjo't) 
oi 1?) aftvrj icpoc vfyt 0({av T(OV dlvftpuv 
xcixat* icav ovv 6Yv&pov p^ icotowv xap;cov 
xaX&v ixxo'irrrrat xal clc mlp paXXerat. 
11 (ii.i) tyi j^v Vac pain£;» 6 vSaxt 

S. in Xtjov 3. ftca : oico 4. Tpo<p7i auxoo ip 6. om 
Kotnup 7. tiu to Sairr. aurou 8. xap*oo<; agtooc 
H) t)ot) ot «ai 11. BairoCa> 0|fca« 

8 4, 17. 8 *Et. 40. 3. lo. 8, 39. 10 7. 19. 



3. 8. SECUNDUM MATTHAEUBf. 8, 41. 

Iudaeae 8 et dicens Paenitentiam agite: 
appropinquavit enim regnum caelorum. 
8 {*•*) Hie est enim qni dictus est per 
Esaiam prophetam dicentem Vox daman- 
Us in deserto Parate viamdomini, rectas 
facite semitas eius. 4 ( 9 - 6 ) Ipse autem 
Johannes habebat vestimentum de pilis 
camelorum et zonam pelliciam circa lum- 
bos suos; esca autem eius erat luenstae 
et mel silvestre. $ Tunc exiebat ad earn 
Hierosolyma et omnis Iudaea et omnis 
regio circom Iordanen f 8 et baptizaban- 
tur in lordane ab eo confitentes peccata 
sua. 7 ( l0 - 5 ) Yidens autem multos Pha- 
risaeorum et Sadducaeorum venientes ad 
baptismnm sunm dixit eis Progenies vi- 
perarom, quis demonstravit vobis fugere 
a futura ira? 8 Facite ergo fiructum di- 
gnum paenitentiao, 8 et ne velitis dicere 
intra vos Patrem babemus Abraham ; dico 
enim vobis quoniam potest deus de lapi- 
dibus istis suscitare filios Abrahae. 10 lam 
enim securis ad radicem arfoorum posita 
est; omnis ergo arbor quae non facit 
fractum bonum excidetur et in ignem 
mittetur. 11 { lhl ) Ego quidem vos ba- 
ptizo in aqua in paenitentiam; qui autem 



IH. 4. (lumbofl eius) 5. exibat . . circa 6. ab eo 
in lordane 7. futura : venture 9. potena e*t . . 
(Olios Abraham) fl. baptizo rot 

8 lo. 4, 17. 3 # Es. 40, 3. igttoe^PflLjO.GJgl 



8, 42. KATA MAT8AI0N. 



4, 4. 



efc ficravotov 6 61 6mao> nou IpxoVevoc 
toxuporcpfc fiou cortv, ou oux eC|x\ Ixavoc 
tA uicoo^urra paordoar auric fyac pcnrrt- 
oci ev icvcuVan ay(<f> xal TCup(* 18 ( 1J - 5 ) ou 
to irru'ov *v tjJ x^ aurou, xal JHaxo&a- 
pitf TTJV aXuva aurou, xal ouva£et xov ar- 
tov outou etc ttjv aTCo^Qx^v, t& de axupov 
xaraxau'cct 7cupl aapeVru. 

18 ( ,S1 °) To't* TCapayCvcrat 6 lijoovc 
did tqc TaXiXaCac £itl tov 'Iopddnnqv irpoc 
toy IwavvTjv tou (JaxncSTjvai uic' aurou. 
14 6 de ftiexuXuev .aurov Xeyuv *Eycd XP £ ^ 
Ixca vico oou paicctaSiJvai, xal ou fpxfl 
irpo« |i^; 15 dhcoxp&clc &e 6 'Itjoous clrccv 
au*T(j> *A9ec SpTf outws yap TCperov earlv 
Tj|*rv TcXTjpuaat icaaav ftixatoauYip. Tore 
a9fyaiv autov. 16 [ ul ) (JairrtaSeW 81 6 
'Itjaouc euSuc aVpij arco* tou udatoc xal 
(Sou avecpx^Qaav autw ol ou*pavo(, xal 
efoev to icveupa tou Jteou xaTa(kttvov uoel 
rcepiorepav £px6fxcvov &' auxo*v. 17 xal 
tftou qpwv^ e*x toJv oupavw Xeyouaa Out& 
eVciv 6* uW« pou o ctyarajTfc, e\ J euftoxixra. 
IV. 

Temptatur ter a diabolo. Nasaretbo Capharnaumum 
migratt Vocat duo piscatorum paria. Peragral 
Galilaeam. 
1 ("•*) Tor e lijaouc o?vVJx*i) efc t^v 
11. (om xat icopi) 14. o 6c foavvrx 15. it** 
icpoc ootov . . oyTto 16. xat fiaimatotc o . . avsBii 
coduc . . xat cpxofttvov 

IV. 1. o lupous 
18 Mc. 1,9-11. Lc3,21s. 17(*Ps.2,7. 'Es.42 1) 
I?. 1-11 Lc. 4, 1-13. No. 1, 12* a. M '**> % > 

8 



8, 48. SECUNDUM MATTHAEUM. 4, 4. 

post me venturus est, fortior me est, 
cuius Don sum dignus calciamenta por- 
tare: ipse vos baptizabit in spiritu san- 
cto et igni. 18 ( l2 - 6 ) Cuius ventilabrum 
in manu sua, et permundabit aream suam, 
et congregabit triticum suum in horreum, 
paleas autem comburet igni inextinguibili. 
18 ( n - ,0 ) Tunc venit lesus a Galilaea 
in lordanen ad Iohannem ut baptizaretur 
ab eo. 14 lohannes autem pronibebat 
eum dicens Ego a te debeo baptizari, et 
tu venis ad me? 13 Respondens autem 
lesus dixit ei Sine modo: sic enim decet 
nos implere omnem iuslitiam. Tunc di- 
mistt eum. 16 ( u - *) Baptizatus autem 
lesus confestim ascendit de aqua, et ecce 
aperti sunt ei caeli, et vidit spiritum dei 
descendentem sicut columbam venientem 
super se. 17 Et ecce vox de caelis di- 
cens Hie est filius meus dilectus, in quo 
mini complacui 

IV. 

Temptatur ter a diabolo. Naxarelbo OapbaroanrnQm 
migrat. Vocat duo piscatorum paria. Peragral 
Galilaeam. 
1 ( ,5S ) Tunc lesus ductus est in de- 



ls, (om lesus) . . et renientem 



IS IMc 1,8-11. Lc.3,21s. 17('Ps.2,7. 'Es.42.1.) 
IV. 1-11 Lc. 4, 1-13. Mc. 1, 12S.JX3DQ I 



4, >. EATA MAT9AI0N. 4, 40. 

tpi)|jwv uwo tow TCvev|Mtroc, icetpaaJWjvoi 
vrc6 tou fttapoXou. 8 ( ,6 - 5 ) xa\ vtjareuoas 
^fiipa? Teoacpaxovxa xal vuxrac teaacpa- 
xorra, uarepov e*icc(vaacv. S xal icpoa- 
cXSciv o icctpd'Cuv efaev autw £2 ulo* et 
tou Scou, cfoe ?va ol X&ot ourot aproi yi- 
vtmat. 4 6 81 6icoxp&e\c clicev r^paicrat 
Oux eV £pr<|> p.6v« £i|acTai 8 fivSpwicoc, 
aXX' e*v icavrl f ijfiaxi exicopeuopcwp fttd 
aTojiaroc Scou. 5 Tore icapaXafipavet au- 
tov £ &ta(JoXoc etc t^v ay(av icoltv xal 
tbrijotv aurov ercl to irrcpvYtov tou Upou, 
6 xal X/fct au'Tu Et utoc el tou 5tou, 
paXe aeauTov xoito' y^Ypairrat yap on to ft 
ayr^occ outou ivTeXefrai itcpl sou xal e*icl 
Xetpuv ipouolv arc, jiyJ icoxe icpocx6'<|jif)c 
icpoc X&ov tov Tcoda aou. 7 ?9tj aurtp & 
'Ii)aou; IlaXiv f^YpaTCrat Oux eVicetpaaetc 
xu'piov tov dcov oou. 8 icdEXtv icapaXajApa- 
vct aurov a JkaftaXoc efc opoc u^i)Xdv X(av 
xal fte(xvuaiv aur<5 Tiaaa*; tAc ftaatXetac 
tou xtfajtou xal tqv 86*£av auT<3v, xal 
Xfyei a^TC? TauTa aot itavTa 8<i>a<o, ifa 
iceauv TcpoaxuviQaTf]; f&oc. 10 tots Xe*YCi 
aurtp o 'Itjoous ''YicaYe oictau ijlou, aa- 
TOKt* ylypaicTai ydp Kuptov tov Seov aou 
xpoaxuvrfacic xal auiaJ |x6\(o Xarpcuoeic. 

9. TcaaaMKovra bis S. irpoaiX&tuv owtw o itttp. 
ttfttv 4 Ci^rrat avftpomoc . . tv : s«i 9. touta 
"~ — "" ~~t . . (irpo<xovi)9ttc) 40. om omaai jioo 



iL'ft^- * 3 • ' p »- **, 11. 7 'Deal 6, 16. 
10 # Deut 6, 13. 



4,2. SECUNDUM BiATTHAEUM. 4,4 0. 

sertum ab spiritu ut temptaretur a dia- 
bolo. ft (is. *) £t cum ieiunasset qua- 
dragiota diebus et quadraginta nocti- 
bus, postea esuriit, 3 Et accedens 
temptator diiR ei Si filius dei es, die at 
lapides isti panes flant. 4 Qui respon- 
ded dixit Scriptum est Nod in pane solo 
vivit homo, sed in omni verbo quod 
procedit de ore dei. 5 Tunc adsumit 
eum diafoolus in sanctam civitatem et 
statuit eum supra pinnaculum templi, 
6 et dixit ei Si filius dei cs, mitte te 
deorsum: scriptum est enim quia angel is 
suis mandabit de te, et in manibus tol- 
lent te , ne forte offendas ad lapidera pe- 
dem tuum. 7 Ait illi Iesus Rursum scri- 
ptum est Non temptabis dominura deum 
tuum. 8 Iterum adsumit eum diabolus in 
montem excelsum valde, et ostendit ei 
omnia regna mundi et gloriam eorum, 
9 et dixit illi Haec tibi omnia dabo, si 
cadens adoraveris me. 16 Tunc dicit ei 
Iesus Vade satanas: scriptum est enim 
Dominum deum tuum adorabis et illi soli 



IV. 1. a spiritu 4. in solo pane 5. VA assumpsit 
. . super 6. VA mandavit 8. assumpsit 0. illi : ei . . 
omnia tibi 10 satana .. (om enim; 



4 *Deut<.8, 3. ft 
10 'Deul. 6, 13. 
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Digitized by 



Google 



4, 44. 



KATA MAT6AI0N. 4, 24. 



11 ( l7 - 6 ) t6*tc <k<?lr\avi avcov 6 8ta(SoXoc, xal 
C8ov aYY^o^wpoOTjX^ov xal ftwixfoovv avr<5. 

12 ( 18 - 4 ) 'Axov'aac 81 oti 'IweiwtK 
icape^oSij, d[vcx«pTQacv c2« t^v TaXiXatav. 
18 ( w - 7 ) xal xaxaXna&v t?jv Na£ap& ft- 
3<&v xarwxTQacv e?c Koupapvaovfi. ttjv icapa- 
3aXaaa£av £v 6p(otc ZafiovXwv xal Neqp^tx- 
Xel|T 14 &a TcXTjpwSfl to $iph ftta 
'Hoatou tou icpoq^Tou X£yovro$ 15 Ttf 
ZapovXiiv xal YTjNeq&aXelfA, o&ov SaXaV 
atjc ic^pav tou 'Iop&dvou, raXiXata tub 
&v«v, 16 o Xaoc o xa^Qjicvo? £v axoua 
9&C el8ev (i£y a » xa * T0 ^ xa!ft)pivoic £v 
X*Spa xal axt£ Savaxov 9<5« av^xetXev a6- 
toCs. 17 ( ,0 - 6 ) 'Atco tot* TjpgaTO 6 'Itj- 
aovc xijptaaciv xal Xfyeiv MeTavoett** *)y- 
Yixev Yap ^ (kcatXela twv oupavwv. 

18 IIeptiwtT<5v 61 icapa t^v SaXaoaav 
nfc raXiXa£a« efotv dvo a8eX9ovc, Stjjtwva 
xh Xcy6*|A€vov II£rpov xal *Av&p&cv t6v a'&cX- 
90V avcoC, (ktXXovrac a^pXTjorpov ck t^v 
SaXaaaav ifaav yap aXt£tc 18 C 1 - 1 ) xal 
X£ftt auToic Acutc fafcro |xou, xal itoufcc* 
u(i£c cUuiC avSpc&twv. 80 ol St tte*«« 
&9&tcc tA JMxrva ^xoXouSijaav aur<j>. 
81 ("•«) Kal upopac £xe»ev ct&ev aXXoug 
(vo a > ftel90uCy 'Iaxwpov tov toO Ze(k8a£ov 

12. axovaac 8« o Itjoooc 13. (xataXctncov) .. N«- 
Captx . . KcMCtpvaoofi 46. r* axoxei . . tiSe <pa>c 
IS. mptrarccov 81 l7)aouc 

18 fls. Mo. 4, 14 s. Lc. 4, 14 t. 18 Lc. 4, 31. 
15 'Ef. 9, it. 17 3, 2- 18-88 Mc. 1, 16-20. 
Lc. 5, 1—11 lo. 1, 35-43. 
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4, 4 4. SECUNDUM BiATTHAEUM. 4, 24. 

servies. 11 ( ,7,6 ) Tunc reliquit eum dia- 
bolus, et ecce angeli accesserunt et mi- 
nistrabant ei. 

18 ( 18 - 4 ) Cum autem audisset quod 
Iohannes traditus asset, secessit in Gali- 
laeam, 18 ( 19 - 7 ) et relicta civitate Naza- 
reth venit et habitavjt in Capharnaum 
marKima in finibus Zabulon et Nepbtha- 
lim ; ' 14 ut impleretur quod dictum est . 
per Esaiam prophetam 15 Terra Zabu- 
lon et terra Nephthalim, via maris trans 
Iordonen, Galilaeae gentium, 16 populus 
qui sedebat in tenebris lumen vklit ma- 
gnum , et sedentibus in regione et umbra 
mortis, lux orta est eis. 17 (* - 6 ) Ex- 
inde coepit lesus praedicare et dicere 
Paenitentiam agite: appropinquavit enim 
regnum caelorum. 

18 Ambulans autem iuxta mare Gali- 
laeae vidit duos fratres, Simonem qui 
vocatur Petrus et Andream fratrem eius, 
mittentes rete in mare ; erant enim pisca- 
tores. 19 ("•*) Et ait illis Venite post 
me, et faciam vos fieri piscatores bomi- 
num. 80 At illi continuo relictis retibus 
secuti sunt eum. 81 (****) Et procedens 
inde vidit alios duos fratres, Iacobum Ze- 

12. audisset lesus 13. ( maritime ra) 14. adirapleretur 
15. Galilaea 16. vidit lucem magoam . . in regione 
umbrae 18. autem lesus 15. (om terra secundum) 
18 ss. Mc 1. 14 s. Lc. 4, 14 s. 18 Lo. 4. 31. 
l5*Es. 9, Is. 17 3,2. 18-82 Mc. 1, 16-20. 
Lc. 5, I -11. Io. 1, fc-43. 
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4, 29. RATA MAT9AION. 5, 2. 

xal 'Icdawqv tov aScXcpov aurov, & *njS 
rcXoto jura ZefUftaCov tov irarcpoc avr<Sv xa- 
ToprlgovTac Ttt ftCxTva aurwv* xal IxaXtatt 
a\>ro\i?. 22 ol &i ctotac a9«vre$ to icXoto* 
xal toy TOrctpa avrwv qxoXo&ipav aur<*. 
28 ("• >) Kal Tccptflycv 6 Zlji Tiff Tot- 
XtXafo, ftftctaxcw & tat? owaycDYai? av- 
twv xal x^puoawv to cvaYY^ 10 * **& Paat- 
Xciac xal ^cpaicevuv itaoav voaov xal icaaav 
paXaxtav iv T(5 Xatf. 24 xal autjX^tv ^ 
axo^ auroti tic oXtjv ttjv 2vp£av xal rcpoa- 
ijvcyxav a6r*£ rccwrac tovc xaxw; Ixorcaz 
?coix(Xacc voaot? xal (Jaaavotc o\wxofi£vouc, 
3aipovi£o|jivouc xal acXt)vta£ouivovc xal tccc- 
paXvrtxovc, xal &epaiceuaev a{rrOvc 85 xal 
ifccoXo&qaav aurcS oxXot icoXXol dico Ttjc 
raXiXalac xal AexaicoXettt xal 'IepoaoXvpcw 
xal lov&aCac xal itlpav tov 'Iopftetvou. 

V. 

Id rnoote orationem habet Christianorum bcati- 

tudine*. Oitoipuli sal terrae et lumen mundi. Le- 

gis dirinae vera ratio. De homicidio, reconcilia- 

tione, aduherio, diTortio. iureiurando, talione, 

amore mutuo. 

1 (•*■ 10 ) Ifc&v 81 Tou« oxXouc oWptj efc 

to opoc* xal xadCaavToc avtou, icpoatjXSov 

avn? ol fiaSijTal aurov. 2 ( **• 5 ) xal avo£- 

£a< to arojxa avroG Iftlftaaxev avrovc Xfywv 

95. oXtjv tt)v TaXiXatav o hjaooc 84. xai 8at(um- 

28 Mc. 1, 38. Lc 4, 41. 24 Mc. i, 38. 25 Bfc. 

3,7 s. Lc. 6, 17. 
▼. 1 M. Lc 6, 90 ss. 



4, 29. SECUNDUM MATTHAEUM. 5, 2. 

bedaei et Iobannem fratrem eius, in navi 
cum Zebedaeo patre eorum reficientes re* 
Ua sua, et vocavit eos. 22 Uli autem statim 
relictis retibus et patre secuti sunt eum. 
22 ( 1S1 ) Et circumibat Iesus totam 
Galilaeam, docens in synagogis eorum et 
praedicana evangelium regni et sanans 
omnem languorem et omnem infirmita- 
tem in populo. 24 Et abut opinio eius 
in totam Syriam , et optulerunt ei omnes 
male habentes, variis languoribus et tor- 
mentis comprehensos , et qui daemonia 
habebant, et lunaticos et paralyticos, et 
curavit eos. 25 Et secutae sunt eum 
turbae multae de Galilaea et Decapoli et 
Hierosolymis et Iudaea et de trans lor- 
danen. 

V. 

In monte orationem habet. ChrisUanorom beati- 

tudines. Discipuli sal terrae et lumen mundi. Le- 

gis divlnae Tera ratio. De homicidio , reconcilia- 

tione, adulterio, divortio, iureiurando, talione, 

amore mutuo. 

1 ( ,4 - 10 ) Videns autem turbas ascendit 
in montem; et cum sedisset, accesserunt 
ad eum discipuli eius. 2 ( a5 >*) Et ape- 



95. (Oecapolim) .. et de Ierosol jmis . . VA et de 
Iudaea 
V. 1. autem Iesus 



28 Mc. I, 39. Lc. 4, 44. 24 Mc. 1, 98. 25 Me. 
V.l ss. Lc.' 6, 90 ss. 
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5, 8. 



KATA MATOAION. 5, 45. 



9 MaxdEpcot ot tctwxoI tcj> mcvpan, on 
auruv forlv ^ ftaoiXcCa t<3v oupavwv. 
4 (* 6 -i°) (jtaxaptoi ol icpacCc, on atfrot 
xXt)povo|xifao\>aiv x^v fqv. 5 ( * T - 5 ) paxi- 
ptot ol iccvdouvrcc, on avrol icapaxXtp^- 
oovrat. 6 (* 8,6 ) |*axdpioi ol icccmavtcc 
xal dt<l><3vTCC t^v fiixaioavvrp, ore au- 
toI xopToufrfportai. 7 (*•■ ,0 ) |*axdpiot 
ol Anfixovec, on afool £Xci)3nrfaovTat. 
8 paxaptoi ol xaSapol -qjj xapftCa, on 
avrol to* 5tov 8+ovrat. 9 (laxdtpiot ol 
ciptjvo7coto(, on afool viol dcou xXi)3qoov 
xai. 10 jiaxaptot ol fafiudYfiivoi frexcv 
Oueato0uvi)c, ort aurwv iarlv ^ (JaotXcCa 
twv oupavuv. 11 ( ,0 - 5 ) paxdptoC i<rct orav 
ovctftCauatv £|ufc xal &u£guatv xal dfatrciv 
xad' uficw tcav icovijpov fivexcv IpoO. It xafc* 
pro xal aYoXXiaodc, on o ixiadog $im* v no- 
Xvc & toi« odpavoTc* outw; yap ^fcfajav rove 
tcpo9^ntc touc rcpo uja<5v. 10 ( I, » *) *Y(icCc 
iarl to aXag Tfjc yt5c' £av 81 to SXac 
jiwpav^fi, £v t(vc aXio^qarrai; etc otofcv 
loxvft fct tl (it| pXirjSb Qu xaToicaTtCa^ai 
utco t<3v dcvSpotauv. 14 ("•*) 'Yjieifc iaxl 
x6 9c5; tou xoajiou. ou SuvaTat tcoXic xpv- 
Pfjvai ^TcdEvcd opovg xei|jtivi)' 15 ovol xa(- 

Y. 4. (&ax. oi ictvft. ort aot. itapaxXijft. 5. uoni. 
ot xpatic ott a. xXi)p. t. *p)v 9. (om auxot) 11. tt- 
na>ai nov icovijpov empa xa&' upuuv ^»»j5o(4»voi 13.* 
16. 19. ooTO) 13. pXij^Tj>at c£a» xai xaraicorniafai 



5, 3. SECUNDUM MATTHAEUM. 5, 4 ft. 

liens os suum docebat eos dicens 8 Beat! 
pauperes spiritu, qooniam ipsorum est 
regnum caelonim. 4 (** M ) Beati mi- 
tes, quoniam ipsi possidebunt terrain. 
5 ( ,7& ) Beati qui lugent, quoniam ipsi 
consolabuntur. 8 (* 8,5 ) Beati qui esu- 
riunt et sitiunt iustitiam, quoniam ipsi 
saturabuntur. 7 (*••*•) Beati misericor- 
des, quoniam ipsi misericordiam conse- 
quentur. 8 Beati mundo corde, quoniam 
ipsi deum videbunt. 9 Beati pacifici, quon- 
iam ipsi fllii dei vocabuntur. 10 Beati 
qui persecutionem patiuntur propter iusti- 
tiam, quoniam ipsorum est regnum cae- 
lonim. 11 ( i0& ) Beati estis cum male- 
dixerint vobis et perseouti vos fuerint et 
dixerint omne malum adversum vos 
mentientes propter me. It Gaudete et 
exultate, quoniam merces vestra copiosa 
est in caelis : sic enim persecuti sunt pro- 
pbetas qui fuerunt ante vos. 18 ( 1L f ) Vos 
estis sal terrae: quod si sal evanuerit, in 
quo salietur? ad nihilum valet ultra nisi 
ut mittatar foras et conculcetur ab ho- 
minibus. 14 ("•*) Vos estis lux mundi. 
Non potest civitas abscondi supra mon- 
tem posita; 15 neque accendunt lucernam 



9. om ipsi 



g-6Lc. 6, 20s. 11-18 Lc. 6, 29 •. 13 Lett. 
34 a. Mc. 9, 50. 15 Lc. 11, 33. 8, 16. Mc. 4, 31, 

48 



8-0 Lc. 6, 90s. 11-18 Lc. 6, 22 «. IS Lc. 14 v 
34 •. Mc 9, 5a 15 Lc. 11, 33. 8, 10. Mc. 4, 21. 
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g, 46. RATA MATOAION. 5, 28. 

ovoiv- Xfyvov xal xt^aotv avrdv uicd tov 
|i&cov dXX' Itz\ ttjv Xvxvtav, xal Xdu.rat 
K&91V toCc iv ffj oixia. 16 oura? Xafi^aro) 
to qpcfc vjmov ffiicpooftcv twv dhftpcfauv, 
oicok tttooiv vjifiW ra xaXa fp-ya xal ftoga- 
a%»atv tov ratWpa \t\uh tov £v rote ovpavoifc. 
IT (* 9 - ,e ) Mi) vo|x(otjt« ott ^XSovxaraXv- 
oat r&v vojxov tj -rota npo9Tjra« # otoc n&ov 
xaraXOoat aXXa icXijp&oau 18 (* 4 **) ajx^v 
yap Xfy» tyuv, £<*? av rcapfltfif) o oupavo^ 
xal ^ "ro» ***Ta ^ v Tl M-^ xepala ou p.^ 
itap&^T) dbco tow vlpou, &>$ av 7ce£vra 
Y^tjrai. 1ft ( 85 - 10 ) o« &v ouv Xu'ov) jilav 
twv £vroX£v TOtfTOv t«3v {Xaxtoruv xal fcl- 
&d£fi ovt<iK tou? avSpofaow, ^Xaxtaro; xXtj- 
ijvfarcat 4v ty) fSaaiXtia twv oupavuv' os 5' 
av icottf arj xal dt&a$7) , oJto? uiyac xXtjSt)- 
arret iv TTf} ftaatXcCqi tc3v oupavcSv. SO Xrj» 
yap vp£v on £av jxtj rapioocuavj Tl ftixato- 
avvT) upoiv icXiibv twv Ypanjiar^ajv xal <Ba- 
ptaaUdv, ov u/}) cfo&frrrc etc tt}v paatXstav 
t»v ovpavtSv. tl 'Hxovaarc on £pprfrt\ 
rot? dpxa(oic Ou 9oveuaet? # os ft* av qpo- 
vcvotj , tvoxog iorai rjj xp(aa. St {ycA 81 

X^YW VfUV OTl TtdbQ OpYl(6|J£VOC Tfjl OL$ik(?<X 

aurov fvoxo; forax rjj xpfoet* o? 8* 3v 

dfcfl tw dcdeXqpcS aurov 'Paxdt, fvoxoc forai 

T(5 auvcSpfo* eg &' av cfrcrj Mu>pl, Svoxoc 

forai t?; ttjv Y&wav tou icvpoc. ftft dav 

■ • 

21. eppt&T) 22. opj^ojx. Ttu a5. at>x. tixi) 

18 Lc. 16, 17. £1 'Ex. 20, 13. 

13 



5, 16. SECUNDUM MATTHAEUM. 5, 23. 

et ponunt earn sub modio, sed super 
candelabrum, ut luceat omnibus qui in 
domo sunt. 16 Sic luceat lux vestra co- 
ram hominibusj ut videant vestra bona 
opera et gloriflcent patrem vestrum qui 
in caelis est. 17 ( »»• I0 ) Nolite putare 
quoniam veni solvere legem aut prophe- 
tas: non veni solvere sed adimplere. 
18 ( 34 - 6 ) Amen quippe dico vobis, do- 
nee transeat caelum et terra, iota unum 
aut uuus apex non praeteribit a lege, do- 
nee omnia flank lft ( "• 10 ) Qui ergo sol- 
vent unum de mandatis istis minimis et 
docuerit sic homines, minimus vocabitur 
in regno caelorum; qui autem fecerit et 
docuerit, hie magnus vocabitur in regno 
caelorum. SO Dico enim vobis quia nisi 
abundayerit iustitia vestra plus quam scri- 
barum et Pharisaeorum, non intrabitis in 
regnum caelorum. 21 Audistis quia di- 
ctum est antiquis Non occides : qui autem 
Occident, reus erit iudicio. SS Ego au- 
tem dico vobis quia omnis qui irascitur 
fratri sqo, reus erit iudicio: qui autem 
dixerit fratri suo Racha, reus erit conci- 
lio: qui autem dixerit Fatue, reus erit 
gehe.nnae ignis. £3 Si ergo offeres mu- 



le, opera vestra bona 18 (flunt) 23. offers 



18 Lc 16, 17. 21 'Ex. 20, 13. 
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5 t 24. RATA MAT8AI0N. *, 81. 

ovv icpoa^lpflt to $<3p6v oou &d to Suota- 
anjpiov xaxct u.vi)a3fjc art 6 aftcX^ aou 
Cxct rt xara oou, 14 £q>cc £xtT to Scopov 
aou ffiTcpoo^ev tou 3uataarT)p(ou xal uraryc 
icpwTov ducXXorpQ^t tJ &5cX9<3 aou, xal tot* 
**XS<iv 7ipoo9Cpc t5 8<5pov gov. 15 ( •*■ *) Xo5t 
cuvoiov x(5 am&kecp OOU T0CX.U fa? OTOV c? 
|xrc' aurou c\ Tfj oftcS* jjuq icare* oe icapa&«S 
o ovtC&xoc t&> xprrj}, xal 6 xprnfo ac 
icapaotf t<5 uTnjpcrfl, xal dq 9uXaxfy pXtj- 
SifoTfl. 16 ajA^jv X£y« aoi, ou u^ ig^XS^ 
Ixcdtev &•>; av aico&cJK tov laxatov xoSpav- 
njv. IT ("• 10 ) 'Hxouaarc on tppiftt) Ou 
l&otxcuaac 88 £y& Sfc X*y«> djuv ore rafc 
o pXfauv yuvauca Tipos to &c&uu.i)oat au- 
ttjv Tjaij £(io(xevacv autVjv c% Tif} xapota 
aurou. 89 el 81 o oqpdaXpoc aou 6 8c£to<; 
axavdaXCCct as, QjeXc auTOv xal paXe dnco 
aou* ouu^tpa y*P cot &a aic6'XT)Tai cvtuW 
pcXuv aou xal (x^j oXov to acofiet aou pXtj^Tfj 
ct< ytovav. 80 xal c? t| St^ia* aou x«lp 
axavftocXltct as, &xo+ov aurrjv xal paXc 
dhco aou* ouu^c'pei yap aot ?va arcO^X^Tac 
%v T(5v ficXw aou xal \ii\ oXov to atAficf 
aou etc Y^cvvav aic&% SI *Epptf3tj 5c* 
0$ av otcoXuotj *fy Yuvauca aurou, o*6t« 



25. (xai txti) 25. cv ttj ofiu> (itr autou 27. tpptdi) 
tok apx«toi« 28. cm%u(jLi]9ai aur»j« 30. flXigth) ttc 
Ytcvvav 31. tppcdi) fit on o« 



85 3. Lc. 12 58 3. 87 'Ex. 20, 14. 89 18, 9. 
Mc. 0, 47. 84 18, 8. Mc. 9, 43. tfl 'DetK. 24, 1. 
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5, 24. SECUNDUM MATTHAEUM. 9, 81. 

nas tuum ad altare, et ibi recordatus fue- 
ris quia frater tuus habet aliquid adver- 
sum te, 84 relinque ibi munus tuum ante 
altare, et vade prius reconciliare firetri 
tuo, et tunc venieus ofleres munus tuum. 
85 (»*•&) E8to consentiens adversario tuo 
cito dum es in via cum eo, ne forte 
tradat te adversarius iudici, et iudex 
tradat te ministro, et in carcerem mitta- 
ris. 86 Amen dico tibi, non exies inde 
donee reddas novissimum quadrantem. 
87 (". loj Audistis quia dictum est anti- 
quis Non moechaberis. 88 E£o autem 
dico vobis quoniam omnis qui viderit 
roulierem ad concupiscendum earn, iam 
moechatus est earn m corde suo. 88 Quod 
si oculus tuus dexter scandalizat te, erue 
eum et proiice abs te: expedit enim tibi 
ut pereat unum membrorum tuorum quam 
totum corpus tuum mittatur in geben- 
nam. 80 Et si dextera manus tua scan- 
dalizat te, abscide earn et proiice abs te : 
expedit enim tibi ut pereat unum mem- 
brorum tuorum quam totum corpus tuum 
eat in geaennam. 81 Dictum est autem 
Quicumque dimiserit uxorem suam, det 



24. (ad altare) . .reconciliari . . (offers) 28. quon- 
iam : quia 



85 a. Lc. 12. 58 a. 87 *Ex. 20. 14. 88 18. 9. 

Me. 9, 47. 80 18, 8. Mc. 9, 43. 4l *Oeut 24, 1. 

D^izedby( 



5, 32. KATA MATOAION. S, 42. 

avrj} dbcoaraawv. 82 £y«i 81 Xiyw ufxtv on 
^ an aicoXtfaj) ttjv yuvatxa avcou icapexr&c 
Xoyou wopvcCac, icotet afrnjv fAoix&c^ou, xal 
a; iav aTcoXcXvp^vtjv Yafnfain, potxarai. 
88 HaXiv tpcofoaTC oti Ippifdi) toCj apxa(- 
otc Otoe taopxtjoac, axo8<£acic 8k t^> 
xvpty rov< Spxouc oov. S4 £y& 8l Xfyw 
vju* fi^j ojifoat oXwc u.f)TS £v nj> ovpavcS, 
on Spovo? iorlv tov SwO* 85 fitjTC t% tj} 
YA, on wcoico'816'v &nv t»v ico8<5v afaov * 
lifjre cfc 'Icpoao'Xufta, on rerfXig £orlv tov 
yxyaXov paotXfoc* 88 jitjre t% rjj xupaXfi 
aov 6*|ju)0Y]c, Sin ou 8vvaoai jx(a^ Tptya Xev- 
xtjv icottjaat tj u&atvav. 87 fotat 8l 6 X6yo« 
vfivv val va(, ou ov" tA 8k iccptoaov tovtuv 
*x tou tcovijpou &t(v. 88 Uxouaarc on £p- 
pnf^iQ '09^aX|jidv avrl oq^aXfiou xal o8oVra 
avrl 68dvroc 88 iyta 8k Xfyw ujxtv pi) av- 

TlOTfjvat T<5 TCOVTjpU' ( 38 - 6 ) dXX' 8oTl« 0C 

foncCoei lid rJjy 8e$iav aiayova aou, orp£- 
^ov avrcp xal ttjv oXXtjv 40 xal tc* 2£- 
XovrC ooi xp&rjvai xal tov x^wva aou XajUCv, 
a9C? avrip xal to Ifianov 41 (•••!<») xal 
oonc ot OYYopcuatc p-tXtov £v, vicaye pxr' 
avrou 8vo. 48 t<5 afrouvrf oe 86*5, xal 
tov d^Xovra aico aou 8ave(aaoSai y,i) aico- 

38. (o?t sac o aitoXuu>v) . . (uoixsufcjvat *) .. (o 
acoXcX. YO)AT]9ac 36. Tpiya Xcux. tj (itXaiv. icoitj- 
aat 57. taro 38. t ppcfh) 38. aou majova 42. 8oc : 
StSou 



5, 32. SECUNDUM MATTHAEPM. I, 42. 

illi libellum repudii. 88 Ego aatem dico 
vobis quia omnis qui dimiserit uxorem 
suam, excepta fornicationis causa, facit 
earn moechari, et qui dimissam duxerit 
adulterat 88 Iterum audistia quia dictum 
eat antiquis Nod peierabis, reddes autem 
domino iuramenta tua. 84 Ego autem 
dico vobis non iurare omnino, neque per 
caelum, quia thronus dei est, 85 neque 
per terrain, quia scabellum est pedum 
eius, neque per Hierosolymam , quia ci- 
vitas est magni regis; 88 neque per ca- 
put tuum iuraveris, quia non potes unum 
capillum album facere aut nigrum. 87 Sit 
autem sermo Tester est est, non non; 
quod autem bis abundantius est, a malo 
est. 88 Audistis quia dictum est Ocu- 
lum pro oculo et dentem pro dente. 
88 Ego autem dico vobis non resistere 
malo: (* 8 *) sed si quis te percusserit in 
dexteram maxillam tuam, praebe illi et 
alteram. 40 Et illi qui vult tecum iudi- 
cio contendere et tunicam tuam tollere, 
remitte ei et pallium. 41 ( 39 - ,0 ) Et qui- 
cumque te angariaverit mille passus, vade 
cum illo alia duo. 48 Qui petit a te, da 
ei, et volenti mutuari a te ne avertaris. 



SS 19, 0. Mc. 10, 11 •. Lc. 16, 18. 88 * Lev. 
19, 19. 'Deou 83, 21. 87 lac. 5, 12. 88 * Ex. 
21,24. 88 Lc. 0,29. 48 Lc. 6, 30. 

45 



31. illi : ei 35. periorabis 39. (in deitera maxilla 
taa) 40. illi : ei . . dimitte ..(om ei) 41. et alia 

88 19, 9. Mc. 10, 11 a. Lc 16, 18. 88 # Ler. 
19,12. *Deut. »,2i. 87 lac 5. 12. 88 'Ex. 
21 24. 88Lc6, 29. 48 Lc. 6, 3d. 
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5, 43. KATA MAT8AI0N. 6, 2. 

<*TP*?Tfc- 4« ( 40 ' a ) 'Hxovoari ort £pp^3t) 
'A-yaTC^aet; t6v tcXt)j(ov gov xal (uarfccLC 
xiv iyppfo aov. 44 tyi 8k X£y» v>Cv , aya- 
ware tov$ ItfpoxK U|jlcov xal wpoacuxw^c 
vidp tc5v ftiuxoVruv vfiac* 45 otcok Y*- 
viQa^e viol tov icaTpoc vjmSv vov £v ovpa- 
vot-s, on t&v tjXwv avTov avat&Xei ivX 
TCOvijpov< xal dcya^ovc xal ppfy a ^ &- 
xalovc xal dMxovg. 46 ( 41 - 6 ) &v yap a-ya- 
Trifa*)™ tovc aYOTCwvTag v|iac, xiva luaSo'v 
fxeTc; ouxl xal ol TtXtSvat ovtuc tcocovoiv; 

47 xal £av icnWtoTQO&e tov? afieXqwvc vpwv 
fxivov, t( Tccptffjcv TcotetTc; ofyl xal ol 
&vtxol t6 auro Tcotovaiv; 48 facade ovv 
vficCc T&ttot cat 6 TCat^p vfiuv 6 ovpcmos 
T&eto; 4o7tv. 

VI. 

Pergit in oratioae montana. De erogatione stipis, 
de precatione. Oratio domioica. De ieiunio, de 
diriliis Tens vanisque curia. 
1 ( 41 * ,0 ) EIpoa^TC 31 tiJv UixaioavvTjv 
vfuav ij.tq Ttotctv £ftfcpoa!to twv avdpctacov 
icpos to SeaSiQvai afoot;- el 5k pq yt 9 ju- 
aSov ovx £x eT * TCa P < ^ Tc ? rcaTpl vfiwv tw 
t% toft ovpavofc. 2 orav ovv iroiifc &ei)ii.o- 
avvtiv, |iVj ffaXTctoTfjc ffwcpoa^v aov, wsiKp 

44. t/dpow? ufioiv : add eoXo-rctxt too< xarrap»|tc- 
vooc U|&oc t xaXtoc rcotcixc xouc fxiaouvra; uftac . . 
uncp xtov crc^pcatovxtov op.oc xai 8ta»x. U(A. 46. o»j- 
xa»^:xo auxo 47. (a8cX?ovc: ?tXouc) ttfvixoi : xt- 
Xtuvai . . xo auxc : ooxtu 48 waietp o rax. optov o 
tv xoi< oupavoic 
VI. 1. om 6c prim . . fiixariorovqv : cXcujxoauvr^ 

48 'Lev. 19, 18. 44 Lc. 6, 27 s. 45 ss. Lc. 
82 m. 48 'Deut. 18, 13. 

40 



5, 43. SECUNDUM MATTHAEUM. 6, 2. 

49 ( 40& ) Aadistis quia dictum est Diliges 
proximum tuum, et odio habebis inimi- 
cum tuum. 44 Ego autem dico vobis 
Diligite inimicos vestros, benefacite his 
qui oderunt vos, et grate pro persequen- 
tibus et calumniantibus vos; 45 ut sitis 
filii patris vestri qui in caelis est, qui 
solem suum oriri facit super bonos et 
malos, et pluit super iustos et iniustos. 
46 ( 415 ) Si enim diligatis eos qui vos 
diligunt, quam mercedem habebitis? 
nonne et publicani hoc faciunt? 47 Et si 
salutaveritis fratres vestros tantum, quid 
amplius fecitis? nonne et ethnici hoc fa- 
ciunt? 48 Estote ergo vos perfecti, sicut 
et pater vester caelestis perfectas est. 

VI. 

Pergit in oralione montana. De erogatione atipis, 
de precatione. Oratio dominica. De ieiurijo , de 
divitiis verij ' vanisque curis. 
I ( 4i. io) Attendite ne iustitiam vestram 
faciatis coram hominibus, ut videamini 
ab eis: alioquin mercedem non habebitis 
apud patrem vestrum qui in caelis est. 
2 Gum ergo facies elemosynam , noli tuba 
canere ante te, sicut hypocritae faciunt 



45. ((quia solem)) ,46. diligtiis 47. (nonne ethnici) 
VI. 2. facia 



43 * Uv. 19, 18. 44 Lc. 6, 27 a. 45 «s. Lc 6, 

52 ss. 48 # Deut. 18, 13. 



Digitized 



fl, 3. RATA MATSAION. 6, 44. 

ol vrcoxperol icoeouocv cv rati; owaYuraCg 
xat £» rate Miatc, ?iwjc &o|acr!W>ow vied 
xtfv dS^ptfawv. dix-^v X*y« vjxtv, onclx°v* 
atv to 1 * fuoddv gtutwv. 8 aou ^l icotoCv- 
to* iXeqfioovvip \ii\ yvq&to ^ Aptorcptf aov 
t( icoieT tq fceJidE gov, 4 oicm< tJ gov ^ 
&ci]|ioa\jvr) £v tc3 xpuicr^* xa\ b narfp 
aou 6 fiXlicw <v t«5 xpuitTftJ dfcoScfoct aoe. 
§ xa\ otoo *Kpoacu'x^a^e, oux foca&c dc 
ol vrcoxptrat' on 91X0001? tt rafc ovv«y»- 
TfaB; xa\ h toT? Y«v(atc t*5v itXarctw lorfi- 
re? TCpoariXta^ott, ©*»« <p«x5<jt¥ toCs Av- 
Spcfccotc. oW Xlyc* vjxf»> oWxovaiv toy 
|uaSo* avTcfr. 8^ ^ orav rcpooeuxt), 
cfac&c efc to toe}iu?6v oou xa\ xXcfoac t^j* 
Stfpav aou TcpooeuEat tiS icotrpl aou t«3 6 
tw xpuicctS , xa\ 6 irattjp aou o (JX&cw* c\ 
t« xpvimp dnroWori oot. 7 ( 4 ** 5 ) llpoa- 
Gux^cvot 81 |x-i) potTToXoYtfoTqre (3o*cp ol 
£taxo(' fcoxoOotv y*P ©tt ' v "HI iwXuXoylat 
crfTtSv elaaxovoSrfaorcai. 8 |ti) ouv ofioiu- 
dvjrs avroCfc* otdcv y^P o ica*nf)p ufi<5v J» 
Xpc(av *x STe TC P& T0 ^ ty^* alnjom avroV 
t ourttc ouv icpoaeifyco^* viufc Jldfcep i\\im 
6 cv toT« ovpavoic, aYtaoS^Too to ovojidt 
oou* 10 £&&«> iq paotXe(a aou- Y*vi)ShJTW 
to ^Xtjjjui aov to; £v oupavw xa\ AAYtfc' 
11 xov fiprov t)jju3v t6v £tcioi>oiov &bs f||uv 

4. carrot acxoStooci aoi cv no <for»tpw 5. irpoatuyi), 

0»J* (91) . . ttMKtp . . OKOI? aV . . OTl OTttyfOUJt 

6. aoe : add cv tu» ^avtpu* 10. cXfc-ru) . . ci» ttj?* -p)« 



6. 3. SECUNDUM MATTHAEUM. 6, 41 

in synagogis et in vicig, at honorifioen* 
tar ab hominibus. Amen dico vobis, re- 
ceperont mercedem soara. 8 Te autetr 
faciente elemosynam ne sciat sinistra tot 
quid faciat dextera tua, 4 ut sit elemo- 
syna tua in abscondito: et pater toos 
qui videt m abscondito reddet tibi. 5 Et 
cam oratis, non eritis sicut hypocritae, 
qui amant in synagogis et in engulfs pia- 
tearam stantes orare, at videantur ab 
hominibos. Amen dico vobis, recepe- 
runt mercedem suam. 6 Ta aatem cam 
orabis, intra in cabicoJam taum, et claaso 
ostk) tao ore patrem taam in abscon- 
dito: et pater tans qui videt in abscon- 
dito reddet tibi. 7 (*»- 6 ) Orantes autem 
notite muHum loqui sicut ethnici; putant 
enfan quia in multiloquio suo exaudian- 
tur. 8 Nolite ergo adsimilari eis: scit 
enim pater vester quibus opus sit vobis 
ante quam petatis earn. 9 Sic ergo vos 
orabitis Pater noster qui es in caeiis, 
sanctificetur nomen tuum, 10 adveniat 
regnum tuum, fiat voluntas tua sicut in 
caelo et in terra, 11 panem nostrum 



6. cam oraTeris . 
bus : quid 



om tao 7. qi 



VI. 9 is. Lc. 11, 2-4. 



VI. 88. Lc. 11,2-4 
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6. 41. KATA MAT6AI0N. 6, 24. 

o^fupov* It xa\ 09c; ruitv td 09ctXT)'u.CTa 
thjlgW, tie xal wxCc d^xoqxev ToEfc 69C1M- 
Taic tj|A»v 18 xal fit) tlacvlpcDC fy**€ *fc 
icstpaou.o'v , &XXd fvaat ^jfific aico to\> ito- 
vtjpov. 14 ( 44 - 6 ) 'Edv yAp «9*)T* toE; dv- 
2pefaoic t« TcapaircoSttaxa avr&v, a^aci 
xal vur* $ iwrrtjp vficSv oupdEvioc* 15 iact 

$1 fit) ^9^T£ TOl? AvSpWTCOtC, OVo! ICtt- 

v»Jp uftwv 091^1 t& icapairroSuaTa fyuSv. 

16 ( 4&10 )"OTav 8k vtioTtwfjrc, |Ai} v(vt- 

a^c f5c ol fatoxpiTal oxv&pwtco( * a^pavCCov- 

atv yap ?& icptfawica afruv 6*ic<oc ^av&otv 

toC; avSpi&coic vnorcvovw. oVtjv X£yt» 

v(uv, &rc£xouaiv T ° v J*w&6v autoW. 17 ov 

8k vt)axeuft)v &Xet^a( oov -hqv xs^aX^v xal 

to* ttpoouittfv aov vl+ai, 18 StcciK [ri\ 9a* 

vfc toi? av3p«fcoic vTjarcxicav aXXa" tcJ> Tca- 

TpC oou x(3 iv tw xpu9a(o)* xal £ Tccrnfo 

crov 6 pX6c«v & t<5 xpv9a(<f> aicod'ttoci 

oou 19 M^ StjaaupCCerc ujitv ^oavpouc 

**l rifc Ytfc, Sicov o% xal Ppuotc ofyavCCci, 

xal oicou xXfarat Stopuaoouaiv xal xX^ccou- 

oiv £0 ( 46 - 5 ) Si)aaup(CtTe 8k vu.iv Sijoau- 

povc to oupavw , otcov outt oifjc outc ppwaic 

dycvAfri, xal oicou xXiircat ou fitopvaaouatv 

ovoi xX^crouat*. tl otcov Yap ioTtv o 3tj- 

oavpo'c sou, & cC foxai xal tj xapd(a oou. 

tt. a^uutv (afioficv) 13. add in fine <m 000 
torn tj pauiXtia xci ij 8ov«juc xai ij 8o£« tic fooc 
aiu»vac ot|i7)v. 15. avdpcoitoic : add to icapaircw- 
jtoro autw 16. «»ffit«P . . oxi aitt^oysi 18. •> ta> 
xpuirno bis 21. 90u bis : u|A.a>v 

14 18, 35. Mo. 11, 28. 20 s. Lc. 12, 33 8. 

48 



6, 42. SECUNDUM MATTHAEUM. 6, 24. 

supersubstantiftlem da nobis hodie, 12 et 
dimitte nobis debita nostra sicut et nos 
dimittimus debitoribus nostris, 18 et ne 
induces nos in temptationem , sed libera 
nos a malo. 14 ( 44 * 6 ) Si enim dimise- 
ritis hominibus peccata eorura, dimittet 
et vobis pater vester caelestis delicto ve- 
stra; 15 si autem non dimiseritis homi- 
nibus, nee pater vester dimittet peccata 
vestra. 16 («*•*•) Cum autem ieiunatis, 
nolite fieri sicut hypocritae tristes; ex- 
terminant enim facies suas ut pareant 
hominibus ieiunantes. Amen dico vobis 
quia reoeperunt mercedem suam. 17 To 
autem cum ieiunas, unge caput tuum et 
faciem toam lava, 18 ne videaris homi- 
nibus ieiunans sed patri tuo qui est in 
abscondito: et pater tuus qui videt in 
abscondito reddet tibi. 16 Nolite thesau- 
rizare vobis thesauros in terra, ubi erugo 
et tinea demolitur, et ubi fares effodiunt 
etfarantur; 10 ( 46 - 6 ) thesaurizate autem 
vobis thesauros in caelo, ubi neque erugo 
neque tinea demolitur, et ubi fures non 
effodiunt nee furantur. 21 Ubi enim est 
thesaurus tuus, ibi est et cor tuum. 

12. ((dimisimus)) 

13. oos inducas . . a malo. Amen. 15. dimittet 
vobis 16. appareant 19. (demolitur, ubi) 



14 18, 35. Mc. 11, 26. 10 s. Lc 13, 33 s. 

D*#tizedby( 



6, Si. RATA MAT8AI0K. 6, 19. 

68 ( 47 * 6 ) 'O Xvxvoc toS adfiorof ianv & 
o^daXfto*. idv o4v 6 o^daX^c oou dbrXouc 
if, SXov to atltio? oou 9«ruv6v Carat* 
88 &v 81 6 o^daXfio'c sou icovijpoc tj, oXav 
to ac*fju£ gov oxotcivov farou cl ouv to 
9&C t3 {v ool oxoroc farCv, to oxotoc 
•kooov. t4 ( 48 - 6 ) Ofoclc Marat &vtfl xv- 
pfotc fcouXctfttv -3j yap tov &a fuorjact xal 
to* ftcpo* tfyonnjaei, tj bdc av&fttrat xal 
tov hipov xara^pov^acu 06 fttfvaofr Sc$ 
ftouXcvctv xal ftajAuvf. M ( 49>A ) Ata touto 
Xiyw vul*, ^ (icpt-jLvdrc ttJ t|»i*xfj vji(3v 
T( (fKfpQTl, (Xtjdl T(J o«S)iortt VJAWV t( dv- 

dvorpfre. ofyl 4 *|w)rt icXcJtf'* c*onv tJjc 
Tpo^rjc xot\ to a<£|xa tov tofcufiaToc; 86 ip- 
pxi^arc efe tA iceretva toC o6pavou, on o£ 
arcctpcvoiv ouftfe 3cp(Co\jatv ofafc auvdyovatv 
e£« aico^rpcac, xal o icarr^p ujxtov 6 oupdt- 
vtoc tpfyci aurof* ovx vjui? pSXXov 6ta- 
9^peTc avTwv; 87 t($ Si £{j ujitov pepi- 
im5v ftvvarai icpoadetVat iicl trp -qXtxCav 
aflrov irijxw l?#a; 88 xal icepl IvdvpaTOt 
Tt (upipvarc; xaraiidberc t4 xplva tou 
©Vypov icuc avSdvovatv ou xomuaiv ouoi 
v^ovatv. 89 X<y» &* *Vv Sn o$ol 2o- 
Xo|M&v £v icrfafl rj) 86£tj avrov iccptcpaXrro 



24. ftamta»va 95. fame : add x«t xi kitjts 
9. aogovti* w xoitia owe rtfiu 



88 •. Lc 11,54-36. 84 Lc. 16, 13. 85-83 Lc 
tt. S-Sff. 88 10, 31. 



6, 22. SECUNDUM MATTHAEUM. 6, 29 

88 ( 47 - 6 ) Lacerna corporis est oculus. 
Si fuerit oculus tuus simplex , totum cor- 
pus tuum luoidum erit; 89 si autem 
oculus tuus nequam fuerit, totum corpus 
luum tenebrosum erit. Si ergo lumen 
quod in te est tenebrae sunt, tenebrae 
quantae erunt. 84 ( 48 - 6 ) Nemo potest duo- 
bus dominis servire : aut enim unum odio 
babebit et alterum diliget, aut unum susti- 
nebit et alterum contemnet. Non potestis 
deo servire et mamonae. 85 ( 49& ) ldeo 
dico vobis, ne solliciti sitis animae vestrae 
quid lnanducetts, neque corpori vestro 
quid ioduamini. Nonne anima plus est 
quam esca, et corpus plus quam vesti- 
mentum? 86 Respicite volatilia caeli, 
quooiam non serunt neque metunt neque 
congregant in borrea, et pater vester cae- 
lestis pascit ilia: nonne vos magis pluris 
estis illis? 87 Quis autem vestrum cogi- 
tans potest adiicere ad staturam suam 
cubitum unum? 88 Et de vestimento 
quid solliciti estis? Considerate lilia agri 
quomodo crescunt; non laborant neque 
nent: 86 dico autem vobis quoniam nee 
Salomon in omni gloria sua coopertus est 



22. corporis tui est ocalue lous . . oooluf tiras fee- 
rit 23. fuerit naquam .. aunt, ipaaa tenebrae 
84. mammooae 26. (corpua phia eat) 



46 



[V] 



n a. Lc 11. 34-36. 84 Lc. 16, 11 85-88 Lc 

12, 2H-31. 88 10, 31. 

49 Digitized by VjJjO 



6, 30. KATA MAT6AI0N. 7. 4. 



6, 30. SECUNDUM MATTHAEUM. 7, 4. 



<&C ^y toutc*v. 80 d 8k t6v x^P toy ™ff 
aypoO oijuxpov oW xa\ atfptov etc x)i§a- 
vov jiaXXoVevov 6 Sco? ovtok ajxcpt^vvuatv, 
ov icoXX^> puxXXov &|a5c, IXiyoxurcoi; 81 p.^ 
ouv |Mptfwqoi}Te Xfymtc T( 9dEyttfUv ?) t( 
icfoptt ij t£ Kcptf3aXi£ftrta; 8* ittkrc* yip 
xavrra tcI Cht) imCtjrovaw oldev yip & 
icax^p vjmSv 6 oupdwio; oti xpjfgcxc tovwv 
aftcforwv. 88 C^tcTts $fe icpdrov ttt» 6V 
xatoowTp xal rfy ftaqiXel gy aurou, xal 
taura iravta icpoarcdifocrat ujuV. 84 p.^ 
oJv psptp,vifaijT£ eU tiJv auptov ^ y^P a ^~ 
ptov pepcpvifaei fcocvrifc- ipxerov tjj ^pipo; 
^ xaxCa avrift. 

VII. 

Oratio montana flnitof. A iudfoando et obtru- 

oendo abatinendum. Precandum cum plena fldu- 

cia. Via salutis et pcrniciei. Cavendum a falsia 

doctoribu8. Sapientia audiendi. 

1 f 60 - 1 ) M-fj xp(v€Te, tva ptj xptffJTe. 
8 £v (J yokp xp(p.art xplvete xp&faeoSe, 
xa\ £v (5 pirpu fittpate pcTpi^acTat. vp.Cv. 
8 ( M - 5 ) t( *i pX^ac to xap90« to & to? 
o^aXjjLtj) tou &CX901I aou, tqv 81 £v T(J 
aw o^aXjJLcj) Soxov ou xaxavocfs; 4 *j tc<3; 
^petc t(3 d5eX9<p aov *A9e; £x£aXw t3 
xdtp9o; aito tou oq^aXpou aou, xa\ foou 



33. tmCi}Tn 33. np fteaX. tou deoo xai «njv oV 
xouoovv. auxo'j 54. H-*W« t« «outtj; 
VII. 2. ovTt(icTp7)&7)acTat 4. (ano : ix) 



sicut unum ex istis. 80 Si autem fac- 
rium agri, quod hodie est et eras in cli- 
banum mittitur, deus sic vestit, quanto 
magis vos, minimae fldei? 81 Nolite ergo 
soliiciti esse dicentes Quid raanducabimus 
aut quid bibemus aut quo operiemur? 
88 baec enim omnia gentes inquirunt: 
scit enim pater vester quia bis omnibus 
indigetis. 88 Quaerite autem primum 
regnum dei et mstitiam eius: et baec 
omnia adiicieotur vobis. 84 Nolite ergo 
esse soliiciti in crastinum: crastinus enim 
dies sollicitus erit sibi ipse. Sufficit diet 
malitta sua. 

VII. 

Oratio montana flnitur. A iudicondo et obtni- 

dendo abatinanduin. Precandum cam plena fldu- 

cia. Via ealutia et pemiciei. Cavendum a falaia 

doctoribus. Sapientia audiendi. 

1 ( 50 - 2 ) Nolite iudicare, ut non iudi- 
cemini : 8 in quo enim iudicio iudicave- 
ritis iudicabimini, el in qua mensura 
mensi fueritis metietur vobis. 8 ( 51 - 5 ) Quid 
autem vides festucam in oculo fiatris tui, 
et trabem in oculo tuo non vides? 4 Aut 
quomodo dicis fratri tuo Sine eiiciam fe- 



50. minimae : modicae 33. autem : ergo ..(<?» 
dei) . . (omnia bate) 34. solicit! esse . . ipai 
Vn. 2. remetietur 



VU. 1 a. Lc. 6, 37 •• 8-8 Lc. 6, 41 a. 
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KATA MAT8AI0N. 7, 4 4. 



Tj Soxo< £v T(S oq^aXfAW aou ; ft vicoxptTd\ 
CxpaXe ?cp<3toy £x tou oqpSaXfwu aou rty 
ftoxo'v, xal to^e toaffttyeic &c(*aXctv to 
xap^poc 6c tou Iqp^aXfAOu rod aBtXipou aou. 
• (5J. io) m^j jcSxt T 5 gytov toC; xvo(v, 
ttijoi (ktXtjxe tovc (xapyap^Tac vfwSv ?jx- 
icpoo^ev t»v X°^P WV > f^ TC0Te xaTOcicocr^- 
aouatv avrovc 4v toCc roolv avtcSv xal OTpa- 
<ptorc« f^jwotv wjioc 7 ("• 6 ) AfreCte, xal 
JSoSifoeTot v|At» # C^tette, xal cvpifacTC- 
xpoucrc, xal ayoiYTQaeTai vjitv. 8 rcac-yAp 
6 aCtaiv Xajxpavet, xal 6 Ctjt<3v ciJpCoxei, xal 
t^5 xpovora avoqpfaeTai. t) t(tf ££ vjiwv 
a&puicoc, <Jv airman o vlos auroG aprov, (jdj 
X&ov 4ici8<*oet avrif ; 10 t} xal ty,^ **- 
Tijact, |«) fypw liaftuact auTta; 11 tl oJv 
ijAet<; icovtjpol eVces ofdare $6paxa aya^a 
diftovat tot* t&voi; £|M*v, TCoaca fiaXXov 5 
TCrnfc uji(5v 6 & rot; oupavotc ftaaa aYadd 
rot? afrovoriv avToY 18 ( 54 - 6 ) Ilavta ov* 
oaa av 3&ijtc tva icotfioiv vjifv ol fiv^pw- 
ttot, ovruc xal v^sC; irottitc autoi?* ov- 
roc yap fori* 6 to^oc xal ol icpo^rau 
1* (65.6) tloCSotxt 6ta rifc ormfc tgv'Xijc' 
ou i&amXa ^ tcvXij xal «upvx»po< tj 6&og 
tj dbcdtovaa etc tijv dbccaXctav, xal TtoXXot 
davt ol cfoepxo*|i£vot 3i' avrifa' 1* %& 

5. ttjv Soxov tx to»> 09 daXji. ao»j 6. xorcoitflmj- 
oa»aiv 9. tj tk tretv . . ov tav aiTTjarj 10. tj xort : 
xai cav . . aiTTjOTj 13. tteaXHrt . . (om tj koXtj) 
14. (on : ti) 

7-11 U. tl,~V-l3. It Lc- 6, 31. 18 Lo. 13, 2t 
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7, 5. SECUNDUM MATTHAEUM. 7, U. 

stucam de oculo too, et ecce trabes est 
in oculo too? 5 Hypocrita, eiice primum 
trabem de oculo too, et tunc videbis 
eiicere festucam de oculo fratris tui. 
6 (*».»©) NolHe dare sanctum canibus, 
neque mittatis margaritas vestras ante por- 
cos, ne forte conculcent eas pedibus suis 
et conversi disrumpant vos. 7 (**•*) Pe- 
tite, et dabftur vobis: quaerite, et inve- 
nietis: pulsate, et aperietur vobis. 8 Omnis 
enim qui petit accipit, et qui quaeritm- 
venit, et pulsanti aperietur. ft Aut quis 
est ex vobis homo, quern si petierit films 
sous panem, numquid lapidem porriget 
ei? 10 Aut si piscem petierit, numquid 
serpentem porriget ei? 11 Si ergo vos, 
cum skis mali, nostis bona dare fllits 
vestris, quanto magis pater vester qui 
in caelis est dabit bona petentibus se. 
It ( 64 * 6 ) Omnia ergo quaecumque vultis 
ut faciant vobis homines, et vos facite 
eis: haec est enim lex ei prophetae. 
18 (66.5) Intrate per angustam portam: 
quia lata porta et spatiosa via qiTae du- 
cit ad porditionem, et multi sunt qui in- 
trant per earn. 14 Quam angusta porta 



10. (petet) 11. bona dat» dare 12. eis : Ulis 
13. Via est quae 



7-11 Lc. 11, 9-13. It Lc.6,Sl.bylti]fcCl3,9«. 
94 



7, *5. RATA MAT6AI0N. 7, 2 4. 

ffWT) t) tcvXtj xal tsSXi^vt) tj 653? ^ 

arcdtyouja eic ttjv Cwtfv, xal oXtyot efolv oi 

ctipfoxovTcc avn;v. 15 (* 6 - 10 ) Upoaixtzt 

til ditb toJv 4«£^5oTipo9T)Tc5v , ofrivec Cpxov- 

tat icpoc tyta* & £vovf*afftv icpopdTwv, 

fouSev 8£ cbtv Xvxot apicaycc. 1© dc7ti 

twv xapitwv avTwv t'tctYvcoorco^e afaotfc. 

( 57 - 5 ) jjltjti ffuXX^youaiv cnro axavStov era- 

9uXtqv tj dbco rpi^oXwv aiixa; 17 ( &8 - 5 ) oS- 

tw« tc«v 8&8pov cryaSov xapiwus xaXouc 

7cotet, to Si aonrpo* Slvdpov xapicouc tco- 

vijpouc TCotei. 18 o\5 MvaTat Wvftpov aya- 

Sov xapicov? itovijpo^g tcotciv, ouoi fc&fcpov 

aatcp&f xapTcou? xaXou? wotetv. 19 icav 

ftlvftpov jit) tcoiovv xaprov xaX&v Ixxo'tctc* 

Tott xal «fe 7c0p p&Xerat. 80 apa y* ^o 

tc3v xapiccov auxwv £ictYvc£aeo5c avrouc. 

81 ( 59 - 3 ) Ov icac 5 X^y»v (tot Ktfpu xu'pte, 

tfoxXeuaeTat efc t^v (kt9iXe(av t<5v oupa- 

vc3v, aXX* 6 icouSv to ^XTjjxa toO TcaTpoc 

jiou tou 6 toic oupavoC;. 88 ( 60 - & ) tcoX- 

Xol *pouo(v jiot £v ixcCvtj rjj Tjn^pa Kv'pt* 

xu'pie, ou t» aw 6v6*)MCTt licpo^r/reuaafisVy 

*al tu aw 6v6|iart 3at|i6vwt £Jcp(£Xofiev, 

xal t<5 ff(5 6vo|xaxt fovdt|A£i; icoXXdk &toufi- 

aajifiv ; 23 xal totc 0>oXoYi)a» avrofc on 

ouWtcotc lyvcov Jn,aV dnwxttpetTe arc' £{loZ 

ol ^pYaCo|jLfivot tt^v avojjt(av. 84 ( 61 - 6 ) Ilac 

14. (om i) koXtj) 15. (om 8«) 20. («ico : tx) 
21. om ?oic 22. irpos^ipc'jrof&cv 

16-81 Lc. 6, 43-46. 17 12, 33. 18 3, 10. 
88 8. Ic 13, 25-27. 84-87 Lc. 6, 47 88. 
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7,HS. SECUNDUM MATTHAEUM. 7, 24. 

et arcta via quae ducit ad vitam, et pauci 
sunt qui inveniunt earn. 15 (**•*<>) At- 
tendite a falsis prophetig, qui veniunt ad 
vos in vestimentis ovium, intrinsecus. 
autem sunt lupi rapaces: 16 a fructibus 
eorum cognoscetis eos. (» 7 - 6 ) Numquid 
cottigunt do spinis uvas, aut de tribulis 
ficus? 17 ( 58 ») Sic omnia arbor bona 
fructus bonos facit, mala autem arbor 
fructus roalos facit. 18 Non potest arbor 
bona fructus malos facere, neque arbor 
mala fructus bonos facere. 19 Omnis 
arbor quae non facit fructum bonum 
exciditur et in ignem mittitur. 80 Igi- 
tur ex fructibus eorum cognoscetis eos. 
81 ( 69 -*) Non omnis qui dicit mibi Do- 
mine domine, intrabit in regnum caelo— 
rum; sed qui facit voluntatem patris mei 
qui in caelis est, ipse intrabit in regnum 
caelorum. 88 ( 60 - 6 ) Multi dicent mihi in 
ilia die Domine domine, nonne in no- 
mine tuo propbetavimus, et in nomine 
tuo daemonia eiecimus, et in nomine 
tuo virtutes multas fecimns? 88 Et tunc 
confitebor illis quia numquam novi vos: 
discedite a me, qui operamini iniquita- 
tem. 84 ( 61 - 6 ) Omnis ergo qui audit 

14. arcta via est 17. roalos fructus 18. malos 
fructus . . bonos fructus 19. excidelur . . mittetur 



16-81 Lc.6.43-46. 
88 s, " 



>1 Lc. 6. 43-46. 17 12. 33. 19 3, 10. 
Lc. 13, 25-27. 84-87 Lc. 6, 47 ss. 



7, 2S. KATA MAT6AI0N. 8, 8. 

ouv Sortc dbcouci (iou xox* Xoyow tovtowc 
xal tcwet avTo\fc, opotctau avrov avtyl 
9po*(fi<p, Sort* o5xo56fitiacv -rilv okCav 
avrotf M rip ic&pav. t5 xal xar^tj ^ 
Ppox^ xal ^X5ov ol icorapol xal ftcvevaav 
ol avcu-ot xal Tcpoafocoav if} oCx(a iiulrfi, 
xal o£x fcuorv T&cpeXCuro yap M tV|v 
Tcirpav. 16 xal tcoc § axouuv jiov touc 
Xoyovc toutouc xal jm) icotw* outo&c o>ot«- 
S^orrat avftpl pupa, oottc ^xo8ofxt)acv 
outou tip okCav &cl ttjv apfiov. 87 xal 
xaT^T) ^ ppox^i xal ^XSov ol iwrafAol xal 
ficvcuoqp ol 5vcu.ot xal rcpoa&o+av ttq 
ofcfcx &t£(vi(], xal ftceacv, xal tjv tjttcc**; 
avrifc fACYdfXij. 

88 ("•*) Kal ^ero Sre awtr&coxv o 
lijoovc toug Xoyovc tovtovs, fljeTcXtfaaovro 
ol ox,Xoi ^ *qff Si8a)UJ «5tov # 89 tjv yap 
ftiftdaxuv avTwic ok; £Sova(a* fyttv xal 
oux c5« ol YpsfiftaTCtc afcuv. 

yni. 

Sanat leprosum, paralyticam centurionis serrum, 
locram Petri aliosque. Praecipit ipsum sectari 
▼olcntibus. Sadat tempastatem. Saoat Gadarenoa 
daemoniacos. 
1 ( 63t ) KatapdVct &fe avTt3 arcd tou 
opov^, ^xoXotetjaav afacjJ oxXot 7coXXo(. 
8 xal &ou Xenpoc tcpoaeXSriv rcpoosxvvei 

84. (ofiot»»T)arcat) 25. npoacxcaov 96. njv oixtav 
anrno 28. (rrtXtatv*) 29. om ctotwv 
VIU. 2. tX8u»» 

88 Mc. 1, 22. Lc. 4. 32. 
▼HI. 1-4 Mc. I, 40-44. Lc. 5, 12-14. 

88 



7, 25. SECUNDUM MATTHAEUM. 6, 8. 

verba mea haec et facit ea adstmilabitur 
yiro sapienti, qui aedjflcavit domum suam 
supra petram: 85 et descendit plavia ei 
venerunt flumina et flaverunt venti et 
ioruerunt in domum illam, et non -ceci- 
dit; randata enim erat supra petram. 
88 Et omuis qui audit verba mea haec 
et non facit ea similis erit viro stulto, 
qui aediflcavit domum suam supra are- 
nam : 87 et descendit piuvia et venerunt 
flumina et flaverunt venti et inruerunt in 
domum illam, et cecidit, et fuit ruina 
eius magna. 

88 { 6a -*) Et factum est cum consum- 
masset Iesus verba haec, admirabantur 
turbae super doctrina eius: 88 erat enim 
docens eos sicut potestatem habens, et 
non sicut scribae eorum et Pharisaei. 

VIII. 

Sanat lepromin , paralyticum centurionis servum, 
socrum Petri aliosque. Praecipit ipsum aectari 
Tolontibuf. Sadat tempeatatem. Saoat Geraaeooa 
daemoniacos. 
1 ( 63 2 ) Cum autem descendisset de 
monte, secutae sunt eum turbae multae. 
8 Et ecce leprosus veniens adorabat eum 



». super 28. super 27. ruina illlus 28. (super 
doctrina m) 28. (habens, non) 



88 Mc 1, 22. Lc. 4, 32. 
Vm. 1-4 Mc * " 



t, 40-44. Lc 5, 12- M-^^^T^ 
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8, 8. 



KATA MATOAION. 8, If. 



ovt$ tiyen Ktfptc, tin Sdtyc, fttfvaoaC jie 

xadapCaai. 8 xal Ixrcba? ttqv xtfp* flt|*aTO 

eeurov )iy»v 6&<», xo6ap(a^rt. xal cu- 

3&K &eaSapla5t| aflrov ^ Xlicpa. 4 xal 

X£y« avrw 6 lipoGc "Opa jiijfccvl fifirffo 

&XXd uicaye otavr&v dc^ov Ttj> UpeC, xal 

itpoa&rpcov to $(3pov B Tcpoafrafccv Mcov- 

aijc «fe fiaprtfptov oputoC;. 

5 ( 64 * s ) EtetXSovTt fit avc<5 cfe Ka9ap- 

vaovp, TCpoatJX^cv aurcS exaTtorapxos ita- 

paxaXuv afc&v 6 xa\ Xlyw Kvpte, 6 rcafs 

fiou pipXijrat Iv *qj olx(a itapaXvnxfc, 

8etvc5< paaavtg6|xevoc. 7 X£yet cc5t<5 TEy<& 

££«&? dtpontetffftt atfrov. 8 xal drcoxp&elc 

6 fcxarrfvTapxoc £9^ Kupte, ovx zly\ txa- 

v&c tfva fiov wci t^v or£pjv c?a^X3ific" <&Xd 

f*6*ov efafc Xoyw, xal ta^aerat 6 itaC* 

jxou. 9 xal yd? ly& avSpcwcfc eJju vied 

££ova(av, fycdv vrc' lixaurov orpaTtwTac, 

xal X£y» tovt«p IIopeuSijTt, xal iropoieTat, 

xal &XXw "Epxou, xal fpx©rat, xal tcj> 6*ov- 

Xw not* notijaov xovro, xal icoief. 10 dxov- 

aa? 8l 6 'Iijaouc &avu,affev xal cfoev Tot; 

axoXouSovaiv 'AjxtJv X^yw ^jxtv, ou8k £v tcS 

'Icpa^X ToaatfTYjv Trfartv eupov. 11 ( 65 - 5 ) \£yt* 

&l up. ft on tcoXXoI dico dvaxoXwv xal ovsjiuh 

4{£ouatv xal avaxXt^aovxai |ierd 'Af}padfi 

3. bjaoo; Xty»v 4. irpoatvrpte . . Mtoaijc 5. eta- 
cX&ov?i 8t to> It)9ou (ttaeX^ovroc it autoo) etc 
Kaiccpvaoup. 7. xeu Xeyct aotto o Itjsouc 8. ciitc 
Xo-yov 10. ( ojm, trap ouStvt ToaauTTjv iwartv «v xa» 
IqpaTjX eupov) 

4 ♦Let.14,8. 5— 18 Lc.7,1-10. lis. La 13, 28 s. 
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8, 3. SECUNDUM MATTHAEUM. 8, 41; 

dicens Domine, si vis, potes me mun- 
dare. 8 Et extendens manum tetigit eum 
Iesus dicens Volo, mundare. Et confe- 
stim mundata est lepra eras. 4 Et ait 
ill! Iesus Vide nemini dixeris, sed vade 
ostende te sacerdoti, et offer munus quod 
praecepit Moyses, in testimonium illis. 

5 ( 64 * s ) Cum autem mtroisset Caphar- 
naum, accessit ad eum centurio rogans 
eum 8 et dicens Doraine, puer mens 
iacet in domo paralyticus et male tor- 
quetur. 7 Ait iUi Iesus Ego veniam et 
curabo eum. 8 Et respondens centurio 
ait Domine, non sum dignus ut intres 
sub tectum meum: sed tantum die verbo, 
et sanabitur poer mens. 8 Nam et ego 
homo sum sub potestate, babens sub me 
milites, et dico huic Vade, et vadit, et 
alio Veni, et venit, et servo meo Fac 
hoc, et facit. 10 Audiens autem Iesus 
miratus est et sequentibus se dixit Amen 
dico Tobis, non inveni tantam fidem in 
Israhel. 11 ( 66 - 6 ) Dico autem vobis quod 
multi ab oriente et occidente yenient et 



VIII. 3. Iesus manum tetigit eum 7. Et ail 
9. sub potestate constitutus . . alii 



4 # Le?.M,9. 5-18 Lc.7,1-10. 11 s.Lc 13,88s. 
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a 48. KATA MATeAIOB. 8 , 80. 

— — — — —————____—___ — r . 

xal laoax xal laxtJp £v -ng paaiXe£a t45v 
oupav<3v 18 ol 9k viol Ttjc PaaO«(as «x- 

PXtl^OVTOU «fc T* OXO'tO* TO ^WTfipOV tVtt 

&rat 6 xXau$u,oc xal 6 ppuYJ*o< t*3v o*$oV 
t*w. 18 ( 66 - 6 ) xal J«cv 6 lijoouc t*5 fcxa> 
Tovrapxil "YrcaYC, <£c ^(oteuooc yevij^tw 
goc xal laSij o toxC; c*v TifJ (Spa cxtfoj). 

14 ( 67 - s ) Kal itefa 6 'Itjooi* d; tt> 
olxlav n&pou c&cv Tip wcvScpav avcoC 
(UpXiiuiwQv xal iwp&oovoav. 15 xal tfoaro 
T*fc x^P ^ owttjc. xcA aqptjxtv atf-r^v 6 icv- 
prroV xal ^Y^pSij, xal ftcv)x6*vct ojjtiJ>. 
16 6t|>Cac 51 Ycvofj^ttj? icpoaifwirxav awt^ 
daiiioviCouivouc xoXXou?* xal iiifialtv xa 
ttvcuuxera Xo*YC}>, xal icaVrac tov* xaxtSc 
fxovwtc &tpaicevaev. 17 oico* ttXtjpw^fl 
to* fo^fcv Sta 'Hoatov tow icpo^xov A£yo>- 
to* Autos t** da^cvtia* ^jmJv IXapev xal 
Tdg voaowc ^aoraacv. 

18 'I5wv 51 6 'Itjoou? icottouc oxXowc 

rapl avTOv &c&evaev aro^a* cfc to iclpar*. 

19 ( 68 - 6 ) Kal TCpoaeXSwv el € YpaW«*™k 

elnev awTcS AtdaaxaXc, axoXouSijoa aot 

otcou ian aazipxyi* *0 xal Xiyu auT*j> 6 

'Lqaoug Al aXcfacxec qxaXeooc £x ouaiv ^ 

xa icccetva tou oupavoO xaTaaxipuoeic, 6 

fcl uloc tov av^ptfaou oux fx et ^ov "^ 

13. «xarovTop7«» . . Trays » xeu ax; . . © itatc au- 
too . . (aico ttjc topers txtivij?) 15. o+jtu) : auxotc 
18. (o bjvovc o/Xov) 

14—17 Mc. 1, 29—54. Lc. 4, 38—41. 17 *Es. 
M.4. 18 Mc. 4. 35. Lc 8 T 82. 19- £8 Lc 
9, 57—80. 
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'8, 43. SECUNDUM HATTHAEUM. .8, 20. 

recumbent cum Abraham et Isaac et Ia*- 
cob in regno eaelomm; It filii autem 
regni eiicientur in tenebras exteriores : ibi 
erii fletus et stridor dentium. 18 {•*••) Et 
dixit Iesus centurioni Vade, et sicut cre- 
didisti fiat tibi. Et sanatus est puer in 
bora ilia. 

14 ( 67S ) Et cum venisset Iesus in do- 
mum Petri, vidit socrum eius iacentem 
et febricitantem: 15 et tetigit manum 
eius, et dimisit earn febris, et surrexit 
et mioistrabat eia. 10 Yespere autem 
facto optulerunt ei multos daemonia ha- 
bentes: et eiiciebat spiritus verbo, et 
omnes male habentes curavit ; 17 ut ad- 
impleretur quod dictum est per Esaiam 
prophetam dicentem Ipse infirmitates no- 
stras accepit et aegrotationes portavit. 

18 Videns autem Iesus turbas multas oir- 
cum se, iussit ire trans fretum. 10 ( 68 - 5 ) Et 
acoedens unus scriba ait iUi Magister, se- 
quar to quocumque ieris. 80 Et dicit ei 
Iesus Yulpes foveas habent et volucres 
caeli nidos* filius autem hominis non 



13. in ilia hora 17. aegrotatiooes nostras 



14-17 Mc. 1,29-34. Lc. 4. 38-41. 17 *Es. 
53, 4. 18 Mc. 4\ 35. Lc. 8. £2. 19-88 Lc 
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a **. KATA MATeAlON. 6, 29. 

xe?oX^v YXlrQ. 81 frepoc oi t<5v jiaStj- 
t<3v elite* avrco Kvpie, £rclTpeu)6v jiot icpw- 
to? OTceXSefv xal 5<£v>at tov tcotTe'pa |xov. 
88 6 oi IqaoSc Xeyet ovt<5 'AxoXouSet fiot, 
xal &9ec tovc vexpotic Srf^Jwtt tovc eavccSv 
vexpous. 

88 ( 69S ) Ka\ eVjiavn avrw efc to 
tcXowv, ^xoXotfhjoavaiJTtt ol fjw&iqTal onJ- 
tou. 84 xal C8o0 aetapLoc piyac eyevero 
e*v rfj SaXrfaaTf), &<m to rcXoiov xaXuTcre- 
a$at $k6 tcSv xvjxaTCDV afrcos 8e e*xd&ev- 
fcev. 85 xal TCpoceXSovre; YJyetpav w5tov 
Xe*yovrec Kuptc oafoov, drcoXXvf*e2ra. 16 xal 
Xe*yet avrofc T( ftciXol eVre, ^XtyorctOTot ; 
tore e*yep5el? e'ice'rfjnjo'ev rote aveV-otc xal 
rjj 3aXaaau, xal cyevero yaXiJvij fieyd*Xt). 
87 ol ftc aSftpoicoi &at>paoav Xeyovrec 
IIoTano; eVrtv outoc, on ol fivejAoi xal ^ 
JjfraXaoaa avc<j> vrcaxovovaw; 

88 Kal e*X^6vTt atacS eig to rcepav etc 

t^v x^P av twv ra&aptjvcav, vTCTfrojaav 

aiJTtj) 3uo daijiovigo'fJLevot tx twv (ivt)ixc((dv 

e*£epx4|Uvoi, x a ^ttcol M*** ***** H^ t^xvew 

Ttva ratpeXSctv 8ta tyjc 68ou &ce(vY)£. 88 xal 

teoi) fxpa£av Xfyovxes T( ifouv xal ao(, vie 

tou Seou; ifiXSe* cfoe ^po xatpov (SaaavC- 

21. tcov uaJbjx. auTOu 22. Xtfti : eiictv 23. (tt« 
sXoiov) 25. xpofftXdovxtc : add oi f&crfh)Tai autoo 
..awaov >iji.ac 27. on xat ot . . omrxouooaiv aoru) 
28. (xai tX&orroc auxou) . . Ta8api]v<»v : rtpyeai)- 
voiv (r«pao7jvtov) 29. aot, Itjooo oit 

88-87 Mc. 4, 55-41. Lc. 8, 22-25. 88-84 
Mc. 5, 1-17. Lc. 8,26-37. 
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8, 24. SECUNDUM MATTHAEUM. 8, 29. 

habet ubi caput reclinet. 81 Alios autera 
de discipulis eius ait till Do mine, per- 
mitte me primum ire et sepelire patrem 
meum. 88 Iesos autem ait ill! Seqaere 
me, et dimitte mortuos sepelire mortuos 
suos. 

88 ( 6 **) Et ascendente eo in navicu- 
lam secuti sunt eum discipuli eius. 84 Et 
ecce motus magnos factus est in raari, 
ita ut navicula operiretur fluctibus; ipse 
vero dormiebat. 85 Et acccsserunt et 
suscitaverunt eum dicentes Domine salva 
nos, perimus. 86 Et dicit eis Quid timidi 
estis, modicae fidei? Tunc surgens im- 
peravit ventis et mari, et facta est tran- 
quillitas magna. 87 Porro homines mi- 
rati sunt dicentes Qualis est hie, quia et 
venti et mare oboediunt ei? 

88 Et cum* venisset trans fretum in 
regionem Gerasenorum, occurrerunt ei 
duo habentes daemonia de monumentis 
exeuntes, saevi nimis, ita ut nemo pos- 
set transire per viam illam. 88 Et ecce 
clamaVerunt dicentes Quid nobis et Ubi, 
fili dei? venisti hue ante tempus torquere 



25. accesserunt ad eum discipuli eius 26. eis Ie- 
sus . . (increparit vento) 27. quia venli 29 Iesu, 
flii dei 



88-87 Mc. 4, 35-41. Lc. 8. 22-25. 88-84 
Mc 5, 1-17. Lc. 8, 26-37. 
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8, 80. RATA MAT8AI0N. 8, 4 , 

oat T)|uk; SO rp tik paxpdv die' afrrw 
dry&T) xolpav toXXcov (toaxoptvi). II ol & 
da£|iOV£C tcapcxdXow aitov X£yovrec E* fc- 
pdXXcu jtftac, dird*ar«iXov r\\io^ cfc tt)v 
&yt*Xip tun x tp<w. 8 * w^ «^w auxotc 
'Yicoy«tc. ol 8k tScXSorac dwnXSov *U tijv 
dY&ip t«5v X ^^ " **t ^°^ <SpM> 1 Q <Jlv ^daa 
7) dylXi) t<5v xo^P wv *«*£ tow xptjuvov d$ 
•dp SdXaaaav, xa\ drc&avov & toi< u8a- 
cw. if ol 81 poaxovrc? fyuyov, xa\ drc«X- 
SoVre* cU t^v wo'aw docrf yyetXav icdvxa xal 
Ta twv 8ai|JLOviCo(JL^v(ov. 84 xa\ teov udoa 
tj icota ijtj^v cte ovvdvnjaiv t&> 'Iijaov, 
xaA Iftovrec ocutov vapcxdXeaav 3tc«c fwraji|5 
dic$ T<3v optwv auxwv. 
IX. 

Senator paralyticus Capharnaumi. Vocaiur Mat- 
tbaeus. Discipuli Iesu non ieiunantes. Filia lain 
rcdiviva et muHer sanguine fluens. Duo caeci et 

matus. Mesaia multa el messorum paucitas. 

t J 70 - 1 ) KA ifkfa tic to icXotov fttc- 
?c<pa0GV, xa\ -iJXStv etc "nqv fciav rcoXtv. 
8 xa\ IfcoO rcpoat^epov afacp icapaXurtxov 
iicl xXfaqc (UpXij^vov. xa\ fodv 6 'Itjoouc 
Tfjv icCariv aura? cliccv to> icapaXvnxtt 
6dpati, t6oov d^amaC oou al dixaprCat. 
8 xa\ 1$qv Tivtc tc3v Ypafiji.aTc'cw clicov cV 
cavroG; Olroc pXaaqptjjur. 4 xal &wv o 

31. OltOtfTtlXoV 1J(i.«« : tKlTpt'jtOV TJfllV aictXOti* 

38. JaxTjMK tie touc xoipouc) . . (om toy xoipcov) 
IX. 1. (tic icXoiov) 3. aoi ou ajAopxiai aou 
4. (xat eioa»<) 

ol i~8 Mc a, 5— fi u. a, is— sa 

87 



8. 30. SECUNDUM MATTHAEDM. , 8, 4. 

B08? / 80 Erat autem non longe ab illis 
grex porcorum multorum pascens. 81 Dae- 
mooes autem rogabant earn dicentes Si 
eiicis nog, mitte nos in gregem porcoram. 
188 Et ait illis He. At illi exeuntes abie- 
runt in porcos, et ecce impetn abiit to- 
tus grex per praeceps in mare, et mortal 
sunt in aquis. 88 Pastores autem fuge- 
runt, et venientes in civitatem nuntiave- 
runt omnia et de his qui daemonia ha- 
buerant. 84 Et ecce tota civitas exiit 
obviam Iesu, et viso eo rogabant ot 
transiret a flnibus eorum. 

IX. 

Sanatar paralytieua Capharnaumi. Vocaiur Mat- 

thaeua. Discipuli lean non ieiunantea. Filia Iairi 

redivrra et raolier sanguine fluens. Duo caeci et 

matus. Meaeia multa et meaeorum paucitaa. 

1 C 70 * 1 ) Et ascendens in naviculam 
transfretavit, et \enit in civitatem suam. 
8 Et ecce offerebant ei paralyticum iacen- 
tern in lecto: et videns Iesus fidem illo- 
rum dixit paralytico Confide fili, remit- 
tuntur tibi peccata tua. 8 Et ecce qui- 
dam de scribis dixerunt intra se Hie 
blasphemat. 4 Et cum vidisset Iesus co- 



30. multorum porcorum 31. eiicis nos bine 
33. bis : eis 
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0, 5. KATA MAT9AI0N. 0, 48. 

Tqaovc tAc ivSvujfaeic orfwv e77cev "W 
t( &*j(U&*s TOmjpofc l* rare xap8tetc 
d|u3v; 8 t( yap &jtw cvxo™focpov, draft 
'A9^ttrca£ aov at oVaprfet, ^ eiiceCT'E-fttpc 
xal xcpMccfra; &a 81 etetjre art «ov- 
oCav Ixu 6 vto* tov avSpt&cov Art «rifc yfc 
ofytfrat dfiapr{a<, Tore X*ya tcS *apaXv- 
Ttxy 'Eytp&tU Jprf* aov t^ xXCvip xal 
Swaye «fc tov o*xo% aov. 7 xal lyepSeU 
aicfjXIfcv *fe tov ofxov avrov. 8 teom« 
8k ol axXoc £q>ofrtfrn<n» xal eVtfgaaa* to* 
Stov to* 8oVra **5ova(av TOtavnjT toT* dV 
dptfacoic, 

• ( 71 *) Kal icapaycav £xe»ev o 'Iijaovc 
tt8£v avSpwTcov xa!2hf|ACVov £rcl to teXdJvtov, 
MarSaEbv XeyoVevov, xa\ Xlyti avrcS 'Axo- 
Xotita fiou xal avaaxa; ^xoXovSrjaev au- 
t<£. 10 ( 7S - 2 ) xal t^lmo avTOv avaxtt- 
plvpu £v tjj o(x(a, xal J8ov icoXXol tcXu- 
vat xal a|jLapT(dXol &3o\tcc avvavixttvxo 
T<j> Itjoou xal toic padijraic outov. 11 xal 
toovrec ol Qapiaaibi £Xeyov toCc fia^QTaS; 
auroO Ata x( jura tcSv tcXuvcSv xal apapru- 
Xc5v *a2£ei 6 8t8aaxaXo« vficSv; It ("• *) 6 
81 dxovaac slra* Ov XP e ^ v tyww ol 
Joxvovrec fcrcpov dXX' ol xax&c fyovrcc. 
18 iropeu^vre? 81 jj.&£T£ t( &mv"EX£o$ 

4. lv«ri oatic 5. (wpitvrai) . . aoi at erpap-ctat . . 
Etctpai 6. (Efttpt opov) 8. tttopTjtbjaav : tdau- 
uaaav 9. o lijaouc cxti&cv 11. »Xrpv : ttitw 
12. o ftt Ii)90uc axouaac wit* ooxot? 



0, 5. SECUNDDM MATTHAEUM. 0, 43. 

gitationes eorum, dixit Ut quid cogitatis 
mala in cordibus vostris? 9 Quid est 
facilius, dicere Dimittantur lib! peccata, 
aut dicere Surge et ambula? 8 Ut sola- 
tia autem quoniam filius hommis babel 
potestatem in terra dimittendi peccata, 
tunc ait paralytico Surge, tolle lectern 
tuum et vade in domum tuam. 7 Et sur- 
rexit ct abiit in domum suam. 8 Viden- 
tes autem turbae timuerunt et glorifica- 
verunt deum qui dedit potestatem taiem 
hominibus. 

• (7i.S) Et cum transiret inde Iesus, 
vidit bominem sedentem in teloneo, Mat- 
tbaeum nomine, et ait iili Sequere me. 
Et surgens secutus est eum. 10 ( 7S - *) Et 
factum est discumbente eo in domo, ecce 
multi publicani et peccatores venientes 
discumbebant cum Iesu et discipulis eius. 
11 Et videntes Pbarisaei dicebant disci- 
pulis eius Quare cum publicanis et pec- 
catoribus manducat magister vester? 
It ( 7a - a ) At Iesus audiens ait Non est 
opus valentibus medico sed male baben- 
tibus. If Euntes autem discite quid est 



5. ptccata tua, aa 6. aatem seiatis quia 12. me- 
dicus 



0— 13 Mc. 2, tt-17. Lc. 5,27-32. 18 * Hot. 8,0. 
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0, 14. KATA MAT6AI0N. 0, U. 

3&w xal ou Susto* ou yap tjXSov xativw 
ftcxafouc dLmdc tfijapTwXou'c. 

14 Tor* icpoff^xovrat avxtf ot podipal 
IwEwou XIyovtcc Aid t( <i)fACtc xal oi #a- 
pcaatoe vrjartvojxo icoXXa, ol & |iofti)Ta\ 
cow ov* vt)OT£vo\>ctv; 15 xal clrav aurofc 
3 Iqoovc M^ fchavTOt ol viol t©5 vufi- 
9<5>o; iccv&Cv £9' Saov |ut' cwtoJv larlv o 1 
wjjupta;; &£u'aorwtt & iq^pai tfrav aicocp^j) 
aV avrov n»(X9(o<, xal tore vrjaTtuJov- 
oiv. 10 oitod* ftl ^ct^aUa lx(£XT)|xa jfct- 
xou^ 6YXX90U lid ipLaxCw TCaXaw*- afpei 
yap to xXifcctfia auxoO -awo w5 lj*ar{ou, 
xal x^P * o^ia^a Y^ VCTai « 17 °^ P**~ 
Xovatv olm vlov etc aoxov* 7caXaiouV el 
& l"f Y*> Wyvwrat ol doxol, xal 6 ohoc 
Ixxcfrat xal ol ctoxol dhcoXourrar c£XXa 
paXXouatv olvov vlov *fc cfoxouc xaivow, 
xal aippo'Tepot avvnjpovvrau 

18 ( 74 * J ) Tavca avTOu XaXouvroc oiitoCc, 
I5a0 5px«v doi&un itpeacxuvct aux^3 Xtyov 
C H duY«tTY)p |jlov 5prt lT&Xcuri)acv' aXXct 
£&c&v Ixtoc? tqv x^pa aou Ire' au*n{v, xal 
(qacrau 19 xal iytpS&e 6 'iTjaou; Tpco- 
Xav3i)9cv aura) xal ol jia^qtod outov. 
SO xal ftov yvvt) aljioppoouaa duftexa fnr) 
TcpoocXSoOaa omo^ev ^aro tou xpaarclSou 

13. tXaov . . aXX ap.«pta>Xooc «; ft€Tavoiav 17. af*.- 
90itpa 18. twtXdtov : eXdaiv ( wc tX8o>v) . . X*- 
•pov O-rt itf. (ijxoXoudti) 

14-17 Me. 9, 18- 22. Lc. 5, S3 - 38. 18 - 80 
He. 5, 22-45. Lc. 8, 41-56. 
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t t U. SECUNDUM MATTHAEOM. 0, 20. 

Misericordiara volo et non sacrificium. 
Non enim veni vocare iustos sed pecca- 
tores. 

14 Time accesserunt ad eum discipuli 
lohamais dicentes Quare nos et Pharisaei 
ieiunamus frequenter, discipuli autem tui 
non ieiunant? 15 Et ait illis lesus Num- 
quid possunt fiiii sponsi lugere quamdiu 
cum illis est sponsus? Yenient autem 
dies cum auferetur ab eis sponsus, et 
tunc ieiunabunt. 10 Nemo autem immit- 
tit commissuram panni rudis in vesti- 
mentum vetus: toltit enim plenitudinem 
eius a vestimento, et peior scissura fit. 
17 Neque mittunt vinum novum in utres 
veteres: alioquin rumpuntur utres, et vi- 
num effunditur et utres pereunt; sed vi- 
num novum in utres novos mittunt, et 
ambo conservantur. 

18 ( 74 * 3 ) Haec illo loquente ad eos, 
ecce princeps unus accessit et adorabat 
eum dicens Filia mea modo defuncta 
est: sed veni inpone manum super earn, 
et vivet. 10 Et surgens lesus seque- 
batur eum et discipuli eius. 00 Et 
ecce mulier quae sanguinis fluxum pa- 
tiebatur duodecim annis accessit retro 



18. Domine , Alia mca . . manum tuam 



14-17 Mc. 2, 18-22. Lc. 5, 33-38. 
Mc. 5, 22-43. Lc. 8, 41—56. 
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0, 21. RATA, MAT6AI0N. 0, 38. 

tou Ijxarfou avTou' 81 £Xcyev yip ft lavrjj 
*Eav ijlovov S^wjiai to\> VfiatCou auxoO, 
ow^TJoofiai. 88 6 &i lijaouc arpa^elc xal 
teuv avt^v efaev Ba'paet, SvyaTep* -q itC- 
art? aou a&coxlv at. xal fcoftq ^ ywq 
cfao rvjc »pac £xe(vi)c. 83 xal IXScov 6 
'IijaoOc ds t^v o2x(av toO Spxovroc xal 
!&<Jv roue avXt)Tac xal tov oxXov Sopupou- 
jjlcvov SXeyev £4 'Avaxcopstte • ou yap dhc£- 
3avev t3 xopaatov dXka xaSeuftei. xal xa- 
tcyIXuv avtou. 85 ore 8k ^epXifStj 6 
fyXos, ttoeX^wv fopanjaev tt)$ X ei P^ a ^" 
xij?, xal ify^p^t) to xopaatov. 80 xal ££rjX- 
3cv ^ 9^ji.7] avnrj cfc oXtjv rfjv ytjv lxe(vT)v. 

•7 (76.10) Kal rcapdyovrt *xe&tv t<£ Itj- 
aov, tjxoXoifoqaav avx<j5 &5o TU9X0I xpa- 
Covrec xal Xfyovres *EX6)<jov ^|x3«, vloc 
Aau(8. 18 £X36vti oi cfc ttjv olxCav icpoa- 
fjXSov auT(5 ol ru9Xo(, xal Xfyci autoCc 
liqaouc HiareveTe oti ftuvapai toOto twu}- 
aai; Xfyovatv out<5 Na(, xupte. 80 totc 
tj+oto tc3v 6*93aXfxcuv auraiv X£f<ov Kara 
tqv TcCanv ujicSv YCvrjStjTw tijxfv. 30 xal 
ijve^x^Q^av autwv ol 0*9&aX|io(- xal ivt- 
PpijxijlJTj auTot; 6 'Itjaouc Xfyov 'Opart 
|AT)8el< ytvcoax&c*. il ol &t J£tX36m« 
8tt9i)|juaav a\fr6v Jv 0X7) ttr Yfl £xe(vr> 

83 Autg)v 8fc {gcpxofjivuv, teoO TCpoa- 

22. tKtarpa?tic . . (<H>raT!)p) 23. Xtyti autotc 
27. (om croxa) . . otc 30. avtoyfaoav . . tvtflpt- 

88Lc. 7, 17. 88-84 12, 22 u. Lc. it 14 s. 
30 



t, 24. SECUNDUM MATTHAEUM. 0, 31. 

et tetigit fimbriam vesthnenti eius: 81 di- 
cebat enim intra se Si tetigero tantum 
vestimentum eius, salva ero. 88 At leans 
conversus et videns earn dixit Confide 
filia, fides toa te salvam fecit. Et salva 
facta est mulier ex ilia hora. 88 Et cum 
venisset Iesus in domum principis et vi- 
disset tibicines et turbam tumultuantem, 
dicebat 84 Recedite: non est enim mor- 
tua puella sed dormit. Et deridebant 
enm. t5 Et cum eiecta essetturba, in- 
travit et tenuit manum eius, et surrexH 
puella. 86 Et exiit fama haec in univer- 
sam terram illam. 

87 (™-i°) Et transeunte inde Iesu se- 
cuti sunt eum duo caeci clamantes et di- 
centes Miserere nostri, fill David. 88 Cum 
autem venisset domum , accesserunt ad 
eum caeci: et dicit eis Iesus Creditis quia 
possum hoc facere vobis? Dicunt ei Uti- 
que, domine. 80 Tunc tetigit oculos 
eorum dicens Secundum fidem vestram 
fiat vobis. 80 Et aperti sunt ocuJi illo- 
rum: et comminatus est illis Iesus dicens 
Videte ne quis sciat. 81 llli autem ex- 
euntes difTamaverunt eum in tota terra 
ilia. 

88 Egressis autem illis ecce optulerunt 



28. hoc possum 30. ocuK eorum 



80 Lc 7, 17. 38-84 12, 22 ss. JL*. 11, 14 •. t 
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0. 33. RATA MAT6AI0N. 10, 4. 

ifvryxov avxoT avfywcov xuxpfo &at|AOVi£o- 
|U*ov. 38 xal ixfiXij^vxos xou ftaipovCou 
AdXipcv 6 XC090;. xal toavpuxaav olpxXot 
Xfyovuc Ov^tcotc ^avrj o?xo>{ 4v tq 'Io- 
pon}X. 84 ol 5k <&apiaatoi CXcyov *£v x<j> 
aftom T(3v faipovCcov Ixf&XXei xa 8at- 
jto'vta. 

99 ( 76 - 2 ) Kal TCeptiQYev 6 'ItjaoG? xa$ 
icrfXctc Tcaoa? xal -rag xupac, ftiftaaxov 
£v rate avvaf(i>Yaf<; avx<5v xal xiqpvaatov 
rd cuorff&tov ttj; (JaatXeCac xal Sepa- 
icctfew TOoav voaov xal icaaav paXaxCav. 
99 ( 77,e ) 2&oW 8k tovs oxXou? &ftcXoyx^- 
adi) sspl auxiov, oxi tjaav £axuX|iivoi xal 
£pi|i(iivot wad Tcpo'paxa jxtj f^ovra icoifiiva. 
97 ( 78,5 ) xoxt X£yct toCc ^aihjTatc auxdv 
'6 |*lv Scpiajioc tcoXus, ol 8k £pyaxat 
SXtyof 98 Jtapftjte ovv xoG xuptou xov 
dtpiO|iou Snug ^xgaXfl £pYaxa; efc xov Se- 
piajio'v avxoO. 

X. 

Apottolorum duodeoim inatitutio et legatio, Aua- 
r*e calamities et praemia. 
1 ( 79 '*) Kal icpoaxaXeaajxcvo? xouc 8oS- 
ftcxa )ia&i)xa{ auxou fttoxev avrotc ^ov- 
ate icvcvfiaxuv axa^apxcov , cSaxe £x(iaX- 

33- Xtxorrcc oti ouScicoxt 35. jtaXonciav : add tv 
xm htm SA. 7pvn cxXiXupcvoi x. cppifxcvot (ptpin- 
l&rvo«) . . («>9ti : uk) 
w . 4. f - 



X. i. (cgovatav xorta) 



99 Me. % 6. 90 Mc. 6, 34 
«. fL JS U. I 0, 2. 



1 Pe. 2, 25. 
1/1 Me. 3. 14 §. 6, 7. Lc. 9, 1. 
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9, 33. SECUNDUM MATTHAEUM. tO. 4. 

ei hominem mutum, daemonium haben- 
tem. 88 Et eiecto daemone locutas est 
mutus, et miratae sunt turbae dicentes 
Numquam apparuit sic in Israhel. 84 Pha- 
risaei autem dicebant In principe dae- 
moniorum eiicit daemones. 

85 ( 76 - 3 ) Et circumibat Iesus civitates 
omnes et oasteOa, docens in synagogis 
eorum et praedicans evangelium regni et 
curans omnem languorem et omnem in- 
firraHatem. 86 ( 77,e ) Videns autem tur- 
bas misertus est eis, quia erant vexati et 
iaceutes aicut oves non babentes pasto- 
rem. 87 ( 7t - 5 ) Tunc dicit discipulis suis 
Messis quidem multa, operarii autem 
pauci: 88 rogate ergo dominum messis 
ut eiiciat operarios in messem suam. 

X. 

Apostolorum duodeoim inathatio et legatio , futo- 
rae calamitates et praemia. 

1 ( 79 **) Et convocatis duodecim disci- 
pulis suis, dedit illis potestatem spirituum 
immundorum, ut eiicerent eos et cura- 



55. daemooio 35. omnea civitates 38. eiiciat : 
mittat 



85 Mc. 6, 0. 88, Mc. 6, 54. 1 Pe. 2, 96. 
BI 17. 88 Lc. 10, 2. 
I. 1 Mc. 3. 14 s. 6, 7. Lc. 9, 1. 
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10. >. KATA MAT8AI0N. 10, 4 0. 

Xcw avxok xal 5tpaim>ctv icaaa* vtfaov xal 
icaaav |AaXax(av. 

8 ( 8t - 2 ) T»v 6i Jb&cxa dbcootlXav ta 
ovojiatd £arw TaOxa' icpwroc S(|iwv 6 Xe- 
y6(Uvoc IKrpo; xal 'AvSp&tc 6 dSeX^c 
avcou, 'Idtxwpoc 4 too Zepe&aiov xal'Ica- 
£mj<; 6 aflcXqpoc ovtov, ft <P(XtTCiw$ xa\ 
Bap3oXopaib{, Supac xal MatSatoc 6 tc- 
XcaVi)t, 'Idxuftoc 6 tov 'AXqpaCov xal Aip- 
pato;, 4 SCJuov 6 Kavavaioc xal 'Iov&a* 
1oxapulrr)C ^ xal itapafto^c aut6v. 

5 (8i. io) Tovrov? tov« ftufttxa arc&Ttt- 
Xcv o 'Itjaou? TCapaYY«(Xac auxoic Xfyc*v Ek 
fob* &v«3v |rij aWX!frjre, xal tfe rc&tv 
SajjuxpetxtSv ^ do^Xdvjtc 6 nopctfcadft 
5k jjwtXXov icpoc tot icp^para rd tihcoXuXoTa 
otxou 'Iapa^X. 7 (•") tcopeurffievot oi 
XTjpvacjere X^ovrec "Hyy^ ^ f*a<JtXe(a 
tc3v ovpavwv. 8 aaStvovvxac SepaiceveTe, 
Xercpouc xaSaplfcTC, tapfria £x£<£XXct6- 
ftcopeav &a£erc, &«p*av ftfo. Mtj xthq- 

oi)aSfc XP voiv l 47 )^ x«**** c *« T< *« W»« 
upLtov, 10 jj.T) icifcav efc 6&iv ji*)6i fctfo 
Xft&vac nijoi vTco&waTa htjo! fajifcouc* 

agwe y*P $ ^PYanjc ttjc Tpo^fi* auToC. 

5. xai Acfttaioe : (xat 6a8ft«ioO . . add o iitixXi)- 
t>et« Oatofltioc 4. o Kavovirnc . . <* (non c) low- 
Sac o lax. 7. Xsyovtcc oti 8. Xtitpooc xaftapiCrrt : 
add vexpooe tyttprct 10. paflSov . . in fine add 



2—4 Mc. 5. 16— 19. Lc. 6, 14- 16. Act. I, 13- 
15, 24. 7 s. Lc. 9, 2. 10, fl. 8 II, 5 9-15 
Mc. 6, 8—11. Lc. 10, 4-12. 9, 3 ss. 



10, 2. SECUNDUM MATTHAEUM. 10, 40. 

rent omnem languorem et omnem inflr- 
mitatem. 

8 ( 80 -*) Duodecim autcm apostolorum 
nomina sunt haec. Primus Simon qui 
dicitur Petrus et Andreas frater eius. 
t Iacobus Zebedaei et Iohannes frater 
eius, Philippus et Bartholomaeus, Tho- 
mas et Matthaeus publicanus, Iacobus 
Alphaei et Thaddaeus, 4 Simon Cana- 
naeus et ludas Scariotes, qui et tradidit 
cum. 

5 (**-*°) Hos duodecim misit Iesus 
praecipiens eis et dicens In viam gen- 
tium ne abieritis, et in civitates Samari- 
tanorum ne intraveritis, sed pdtius ite 
ad oves quae perierunt domus Israhel. 

7 [**•*) Euntes autem praedicate dicen- 
tes quia appropinquavR regnum caelorum. 

8 Infinnos curate, mortuos suscitate, le- 
prosos mundate. daemones eiicite: gratis 
accepistis, gratis date. Nolite possi- 
dere aorum neque argentum neque pecu- 
niam in zonis vestris, 10 non peram in 
via neque duas tunicas neque calciamenta 
neque virgam : dignus enim est operanus 



X. 3. (et Iacoboe Alphei) 4. Itcariotes 5. om 
et priut 
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8-4 Mc. 3, 10-19. Lc. 6, 14-16. Act. 1, 13. 
15. 44. 7 «. Lc. 9. 2. 10, 9. 8 II 5. »-l» 
Mc d, 8-11. Lc. 10, 4-12. 9, 3 ss. 
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10, 44. KATA MAT8AI0N. 10, 49. 

11 ( 831 ) dz ?v 8' Sv tco'Xiv } xo>Vtjv 
efc&SrjTc, ££ctaaaT£ ti? ev avrfj afrofc 
eVnv xaxa ixdvatfi &>£ av fii;0&T]T£. 
It ( 84f> ) ebepxo^evot 8k dc ttqv o&fev 
aoTcaaaoSe au-njv. 13 xal £av (ikv -jj ^ 
<xx£a dfjCa, ^X^arw ^ eJpirjvt) v|i(5v fiV av- 
■njv eav 8k u.tq tJ d£(a, t} eip-^vTQ ufjwov 
Tcpo* UfJia; firaorpa^rca. 14 ( 85 - 2 ) xal o; 
av |xtq 8^SiQTat T>jxa; fjnq8k dxou'07) tovs 
'Xp'yovs fywSv, £Sepx6|Aevot Qw rifc oWac 
tj tt)« Tz6\tv>$ exelvqc £xitvd£aT£ tov xo- 
v.opT&v twv tcoS&v vjxwv. 15 ajrrjv X£yw 
ufxtv, avexT^iEpov forai yiJ 2o8o(jlwv xal 
Tcfioppa; c\ tjfiipa xp(a£«« *) Tift icdXei 
eWvn- 16 ( 8 *- 5 ) 'I8ot> £ Y w aTwaT&Xco 
ufxa; w; ::p 6 para £v uiaw Xuxwv yCvea^e 
ouv 9pc$vtfj.ot to? ol oqp£t; xal dxepatoi w? 
at TCEpt(TT£pa(. 17 ( 87 - *) Tcpoo£*X£T£ 8k duo 
T(3v av^poirav Tcapa8c£ao\>otv yap ujxdc ct; 
avvfiTJpta , xal c*v xaC; auvorfWYat; aurwv 
fjLaoriYwoouatv u|i*S* 18 xal tel r\y&y.6- 
va« 8k xal (JaaiXac c£x^tq<J£o^£ £v£X£v fi'fi.ov, 
fii? fiapruptov aurofc xal rote fovfiatv. 
19 ( 88 - 2 ) otav 8k 7capa8toatv ufxas, jxtq 
|X£ptfjtvTjaYjT£ tcw<; t) t£ XaXTQOTjTfi * 8o^at- 
xat yap ujxtv £v fiWvin, xfj wpa t( XaXiJaETE* 

12. (in fine add Xtvovxtc Eip*)v>) tu> oix<u tootui) 

13. cXftrcto 14. o$ tov .. om c£u> (..xov. ck tu>v) 
15. FofLoppcuv 18. (om St) 19. 7iapa5t$u)aiv (ica- 
PoStoaoootv) . . (om So&ijfftxai usque XaX-qarrc 
[XaX-qaqrc]) 

15 11, 34. 16 Lc". 10. 5. 17—22 Mc. 13, 9-13. 
Lc. 21, 12-17. 19 La 12, 11 s. 



10, 11. SECUNDUM MATTHAEUM. 10 ? 19. 

cibo suo. 11 ( 83 2 ) In quamcumque au- 
tem civitatem aut castellum intraverilis, 
interrogate quis in ea dignus sit: et ibi 
manete donee exeatis. 12 ( 84 - 5 ) Intran- 
tes autem in domum salutate earn : 13 et 
si quidem fuerit domus digna, veniat pax 
vestra super earn; si autem non fuerit 
digna, pax vestra ad vos revertatur. 
14 ( 85 - 2 ) Et quicumque non receperit 
vos neque audierit sermones vestros , ex- 
cuntes foras de domo vel civitale excu- 
tite pulverem de pedibus vestris. 15 Amen 
dico vobis, tolerabilius erit terrae Sodo- 
morum et Gomorraeorum in die iudicii 
quam illi civitali. 16 ( 86 - 5 ) Ecce ego 
mitto vos sicut oves in medio luporum: 
eslote ergo prudentes sicut serpentcs, et 
simplices sicut columbae. 17 f 87 - 1 ) Ga- 
vete autem ab hominibus: tradent enim 
vos in conciliis , et in synagogis suis fla- 
gellabunt vos, 18 et ad praesides et ad 
reges ducemini propter me, in testimo- 
nium illis et gentibus. 19 ( 88 - 2 ) Cum 
autem tradent vos, nolite cogitare quo- 
modo aut quid loquamini: dabitur enim 



11. (om autem) . . (in earn) 12. add in fine di- 
centos Pax huic domui. 15. domus ilia . . veniet 
. . revertetur ad vos 14. (vel de civitate) . . (add 
in fine in testimonium eorum) 18. FA ducimini 



15 11, 24. 16 Lc. 10, 3. 17-22 Mc. 13, 9-13. 
Lc. 21, 12-17. 19 lie. 12, 11 s. 
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10, 20. KATA MATeAION. 10, 28. 



10, 20. SECUNDUM MATTHAEUM. 10, 28. 



20 ou yap ujxcfc iarl oi XaXoOVre;, a*XXa to* 
icveu)ia tou 7COTpo? ujxwv to XaXouv £v bjAiv. 

21 Tcapa&cifoet 5k a&eXqjbs a8eX90V ete £a'- 
vaxov xal 7ca-n)p t£xvov, xal £7iavaoTr 4 oov- 
rat T&va £tcI yovet? xal SavaTwaouatv au- 
touc. 22 xal foeaSe (jLiaou(xevoi utco* icav- 
Ttov did to ovojxa jxou * 6 5k birojxetva; efc 
tAo?, ovto? aw^QCJCTat. t3 ( 89 - 10 ) orav 
til fttcifcuoiv ujxac £v rjj Tto'Xfit touty), 9eu- 
ycte £?? r^v aXXip' afjnqv ^ap Xfyw vfuv, 
ou jxt) TeX^cnjTe Tdc TtiXct? 'Io*pat)X &>; 
l!X^f] 6 ulo; toO o?vSpa$Tto\j. 24 ( 9 °- 8 ) Oux 
fortv jxa^Tj-n?)? uirlp tov St&aaxaXov ou&k 
BoOXoc vicip tcv xuptov auTov. 25 &pxz- 
t6v tcc jjLa^YjTTfJ tva y&tjtoi co; 6 8i8aaxa- 
Xos auTOu, xal 6 8ouXoc w? 6 xvpto; au- 
tou. ( 91 - 10 ) d Tdv ofeo&ecntoTT)v BeeX£e- 
pouX £^exotXeaav, Tt&JW jxaXXov tous ofeia- 
xou? a\jTou. 26 |xi) ouv cpopt^fiTe avrouV 
( 92 * 2 ) ou&fcv -yap £artv xexaXupuivov oux 
a7CoxaX\>9^T{aeTat , xal xpv7rc6v o\> yv<«>- 
a^qaeTat. 27 ( 95 - 5 ) 8 Xfyw ufxtv £v ryj 
axoT(a, etxaTe £v tw 9<dt(' xal efc to 

OU? dxOUETe, X7)pu&XT6 && TWV fiWfJLOtTWV. 

28 xal jxt) 90peioSe dhco t(3v cnwxTevvoV 
twv to aaifxa, tttjv 51 +i>X*l v |xt) fcwafii- 

23. (Suuxouaiv) . . (<ft»jytTe eic ttjv txtpav xav 
tx xaurijc [xav cv ttj txtpa] fcuuxroaiv opac, <peu« 
ytxi tt« ttjv aXXtjv) . . "(ora yap) . . xoy IffparjX 
eu>c ov 25. txaXcoav 28. xoi ji'tj (pop-rj&rjxe a. x. 

O7t0XT8lV0VXUIV 



22 24, 9. 13. 24 Lc 6, 40. Io. 13, 16. 26—33 
U. 12, 2—9. 26 Mc. i, 22. Lc. 8, 17. 
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vobis in ilia hora quid loquamini. 20 Non 
enim vos estis qui loquimini, sed spiri- 
tus patris vestri qui loquitur in vobis. 
21 Tradet autem frater fratrera in mor- 
tem, et pater filium, et insurgent filii in 
parcntes ct morte eos afficient. 22 Et 
eritis odio omnibus propter nomen meum: 
qui autem perseveraverit in finem, hie 
salvus erit. 23 ( 891 °) Cum autem per- 
sequentur vos in civitale ista, fugite in 
aliara. Amen enim dico vobis, non con- 
summabitis civitates Israhel donee veniat 
Alius hominis. 24 ( 9 °- 3 ) Non est disci- 
pulus super magistrum, nee servus su- 
per dominum suum : 25 sufficit discipulo 
ut sit sicut m agister eius, et servus sicut 
dominus eius. ( 9,1 °) Si patrem familias 
Beelzebub vocaverunt, quanto magis do- 
me sticos eius. 26 Ne ergo timuerilis 
eos. ( 9a - 2 ) Nihil enim est opertum quod 
non revclabitur, et occultum quod non 
scietar. 27 ( 93 - 6 ) Quod dico vobis in 
tenebris, dicite in luminc; et quod in 
aure audilis , pracdicate super tecta. 28 Et 
nolite timere eos qui occidunt corpus, 



22. usque in finem 25. om enim 25. servo 26. (om 
est) . . (scfatur) 



22 24, 9. 13. 24 Lc. 0. 40. Io. 13, 16. 26-33 
Lc. 12, 2—9. 20 Mc. 4, 22. Lc. 8, 17. 
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10, 29. KATA MATBAION. 10, 39. 



10, 29. SECUNDUM MATTHAEUM 10, 39. 



vwv aTWXTetvar (pojtySTyre oi jxaXXov tov 

ftwdtfievov xal tyvxh* *°^ s^f** tifaoX&jat £v 

yUvrr\. 20 ovxl 8uo arpov3(a aaaaptov iwo- 

Xeitat ; xal £v £(• avrcSv ov TtEffEttai iiz\ tt)v 

ytjv avev tov uarpos vp.wv. 80 vn<3v 51 xal 

at Tptyes Tifc xeqpaXfl; Tzo.aai iQpt^fxf)|x^vat 

e?a(v. 31 u,*?) ovv 9o{iefa5e # rcoXXtSv arpov- 

^((ov Stampers vp.eC;. 38 Ila; ovv oorts 

dpoXoxqaet £v £|iol £u,Ttpoo^ev twv avSpco- 

tccdv, 6jioXo*p5a(D xdrft^ e\ avT<5 ?|*TCpoaSsv 

tov Trarpo? y.ov tov £v xotc ovpavofs* 

38 ( 94 - *) oartc tf av apv^atjTat |ie Cjnvo- 

aSev t<dv av^pwTCWv, apvTjaojxat xayci av- 

tov ffjiTTpoa^tv tov 7taTpoc y-ov TOV £v rot; 

ovpavoft. 34 ( 95 - & ) Mrj vojx(oT)Te OTt tqX- 

^ov faXctv dpi5vT)v £tc\ t^)v fnv* ovx TjX- 

Sov paXeiv eZpTjvTQV aXXa |iax at P av - 85 fa~ 

Sov Y^P Stxaaai avSpttirov xaT<x tov Twrrpos 

avTOv xa\ SvyaWpa xaTa Ttj; (M^po^ a ^" 

rifc xa\ vvjj^ptjv xara ttj$ ircvSepas avTffc, 

88 xal £x^P ^ T °S avSpwrcov ol olxiaxol 

avTOv. 87 ( 96 - 5 ) '0 9iXc3v itar^pa tj p)- 

repa vzep ^ ovx ffruv (jlov 5£io«* xa\ 6 

9iXc3v vtov ij SvyaT^pa vrcip £|il ovx fortv 

ixov a&o«* 38 xal o; ov Xajxjiavei tov 

aravpov avrov xal axoXovSet taCafc) jxov, 

ovx forty [iqm agios. 39 ( 97 - 3 ) 6 evptov 

28. (x. ttjv A^. *• xo ff< "£*) 31, jpofo&y* 
32. (ojioXo-pjaij) .. ora tois 35. (osti; oc opv.) .. 
a»jTov xayu> . . om toi? 

31 6, 26. 34—36 Lc. 12, 51—53. 35 'Mich. 7, 6. 
37 Lc. 14, 26 s. 38 s. 16, 24 f. 39 Lc. 17, 33. 
Io. 12. 25. 



animam aulem nort possunt occidere : sed 
pot i us eum timete qui potest et animam et 
corpus perdere in gehennam. 80 Nonne 
duo passeres asse veneunt? et unus ex 
illis non cadet super terram sine patre 
vestro. 30 Vestri aulem et capilli capi- 
tis omnes numerati sunt. 81 Nolite ergo 
timere: multis passeribus meliores estis 
vos. 32 Omnis ergo qui confitebitur 
me coram hominibus, contitebor et ego 
eum coram patre meo qui est in caelis. 
33 ( 94,2 ) Qui autem negaverit me coram 
hominibus, negabo et ego eum coram 
patre meo qui est in caelis. 34 ( 9l • & ) No- 
lite arbitrari quia venerim mittere pacem 
in terram: non veni pacem mittere sed 
gladium. 35 Veni enim separare homi- 
nem adversus patrem suum, et filiam 
adversus matrem suam , et nurum adver- 
sus socrum suam; 36 et inimici homi- 
nis domestici cius. 37 ( 96 - 5 ) Qui amat 
patrem aut matrem plus quam me non 
est me dignus, et qui amat filium aut 
filiam super me non est me dignus, 38 et 
qui non accipit crucem suam et sequitur 
me non est me dignus. 89 i 97 - 3 ) Qui 



28. tiraeie eum 29. F*A veniuut 30. om et 32. in 
coelis est 33 in coelis est 34. pacem venerim 
mittere 37 FA patrem cl matrem 



35 'Mich. 7J>. 
89 Lc. 17, 53. 
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31 6, 26. 34-36 Lc. 12. 51-53. 
37 Lc. 14, 26 s. 38 s. fc, 24 s. 
Io. 12, 25. 
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10, 40. KATA MAT0AION. 11, 5. 

ttjv +vx*l v o^toG dizokiozi auTiiJv, xal 6 
aiwXe'aac ttjv u)ux4 v avTov Svexev eVoG 
evpifrct auT^v. 40 ( 981 ) c Sexojxevoc 
ujj.a? e^e &ex eTat > xa ^ o fyk 5ex6|xevo; 
SexeTat xov ctTtoaxtCXavTa |Ae. 41 ( "• 10 ) 6 
5excjxevo; icpo^Ttjv eU ovojxa TCpoqnJTOv 
fjuo^ov rcpo^Tou X^fi+exat, xal 6 Sexojxe- 
vo? &xatov efc ovojia 5ixa(ou jxtaSov 8t- 
xa(o\j A^erat. 42 ( 100.6) xo ^ S; £dv 
tcot£(JY) ^ va Tt «>v (Atxpwv tovtwv Twnqptov 
vjiuxpou (aovov e2g ovofia |xaSr]TOu, c^jiiqv 
X£y*> TjfAtv, ou jxt) a7TOX£aT) tov jjlio^ov 
ccutou. 

XI. 

Discipuli Iohannis ad Christum legati. Iesus de 

Iobanne exponens comparat Iudaeos pueris in foro 

sedentibus. Urbes non paenHentes castigat. Pa- 

trem celebrat, afOictos ad se vocau 

1 ( ,01 - ,0 ) Kocl £y£v6to fce £T£Xeaev 6 
'Lr\oo\>$ StaTdaawv toC$ 8fa>8exa jJU&iQTaCc 
autou, ixer^pi) £xetSev toO 8t8a<jxetv xal 
xi)puaaeiv £v Tats itoXectv avT<5v. 

2 (102.5) « ft 'ioa'wTj; axovJaa? £v tc3 
6£QfxwTiQp(({) Ta £pya tov Xptarou, rcfyt+as 
Sta tcov fxo&QTuv avTov 3 tfrcev auT<a 2u 
el 6 £px6ptevoc, t, Ixepov TCpoffSoxcSfxev ; 
4 xal ct7wxp&elc 6 Mtjaovs ctrcev auToi? 
nopeuS£vTes aTCaYY£&a?E 'Iwavvjj a axoueTe 
xal pXerceTe* 5 TU9X0I avapX£irouatv xal 

41. XrjJtTai 42. (o« av) 
XI. 2. 5ia : 8uo 



10, 40. SECUNDUM MATTHAEUM. 11, 5. 

invenit animam suam perdet illam, et 
qui perdiderit animam suam propter me 
inveniet earn. 40 { 9B - l ) Qui recipit vos 
me recipit, et qui me recipit recipit eum 
qui me misit. 41 ("i°) Qui recipit pro- 
phetam in nomine prophetae mercedem 
prophetae accipiet, et qui recipit iustum 
in nomine iusti mercedem iusti accipiet. 
42 (100.6) Et quicumque potum dederifc 
uni ex minimis istis calicem aquae frigi- 
dae tantum in nomine discipuli, amen 
dico vobis, non perdet mercedem suam. 

XI. 

Discipuli Iohannis ad Christum legati. Iesus de 

Iohanno exponens comparat Iudaeos pueris in foro 

sedentibus. Urbes non paenitentes castigat. Pa- 

trem celebrat, afflictos ad se vocal. 

1 (loi.ioj E t factum est cum consum- 
masset Iesus praecipiens duodecim dis- 
cipulis suis, transiit inde ut doceret et 
praedicaret in civitatibus eorum. 

2 (102.5) Johannes autem cum audisset 
in vinculis opera Christi, miliens duos 
do discipulis suis 3 ait illi Tu es qui ven- 
turus es, an alium expectamus? 4 Et 
respondens Iesus ait iliis Euntes renun- 
(iate lohanni quae audistis et vidistis: 
5 caeci vident, claudi ambulant, leprosi 



40 Lc 10, 16. Io. 13, 20. 42 Mc. 9, 4!. 
XI. 2—0 Lc 7, 18—23. 3 ' Deut. 18, 15. 
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H. Lc « 'V. 6, Io «• 2°- 42 Mc. 9, 41, 
XI. 2—6 Lc. 7, 18-23. 3 'Deut " 
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11, 6. KATA MATOAION. 11, 13. 

XuXol Tcepiiratoiiatv, Xercpol xa3ap(£ovTat 
xal xaxpol axouovatv, xal vexpol £yetpov- 
xai xal Trrwxot euayyeX(£ovTat • 6 xal fia- 
xapio? £ariv 8? £av jjltq dxavftaXiaSir} £v 
£(aoL 7 Toutwv 51 rcopeuafA&cAv ^pSaTO 5 
'IqaoS? Xfyetv rots oxXots wepl Icoavvou T£ 
£gijX3aTe d$ ttjv ?ptj|xov ScaaaaSat; xaXa- 
|iov vtco av£|iiou aaXeu^jxevov; 8 aXXd t( 
ftqXSate C^ctSr; avSptoirov 2v |iaXaxofc tqjx- 
qpteojiivov; foou ol xa jJWtXaxa qjopouvrec 
iv xoC? ofxoi? tc3v paatX^wv etafo. 9 aXXa 
t( ^XSare; Tipoqrfrnqv fcetv; val X*yci> ujxiv, 
xal tceptaaorepov rcpocpiycov. 10 ( m - 2 ) o5- 
roc yap £<mv icepl o5 y^ypairrai 1&ou £yw 
dhcoarT&Xco tov ayyeXov M- ou ^P rcpoaaMtov 
aou, xal xaraaxevaact rVjv o&ov oou £u,- 
tcpoa^v crov. 11 ( ,04 - 5 ) cr^v Xtyo ujuV, 
oux £yifrepTai & yevvtrrot? yvvatxwv |ie(- 
£a>v 'Iuxtwou roil pairrtarou* 6 oi p.txpo*- 
repos £v njj faatXeCa t<3v oupavwv jxe^wv 
£crclv avxou. 18 ( ,0 ' 5 - 5 ) arco 51 tc5v ^|xe- 
pc3v 'Icoavvou tow paimarou &>$ Sprt tj 
paatXfiCa tc5v ovpavwv (JiaCerai, xal fta- 
aral dpiwCovaiv a^v. 13 ( ,06 - 10 ) *av- 
Te? yap ol TCpoqjfjtat xal 6 v6Vos £uc 'Icoav- 



5. xai vtxpoi : om x*t 6. (o« ov) 7. e^&rte 
8. tEnX&tTS . . ev uaXaxoi? : o<UI i^attotc . • (p«- 
aiXeiaU s. BctaiXetwv) 9. eSTjXdexe . . tSetv; rcpo- 
o7)rr 4 v; 10 (om 7a?) . • xai xcrraaxMMM : 0? xa- 
xaax. II. (tsiC«*v auxo'i cr:iv 

7-11 Lc. 7, 24 -28. 10 'Mai. 3, i. Mc. 1, 2. 
18 9. Lc. 16, 16. 14 'Mai. 3, 23. 



11, 6. SECUNDUM MATTHAEUM. 11, 13. 

mundantur, surdi audiunt, mortui resur- 
gunt, pauperes cvangelizantar , 6 et bea- 
lus est qui non fuerit scandalizatus in me. 
7 Illis autem abeuntibus coepit Iesus di- 
cero ad turbas de Iohanne Quid existis 
in desertum videre? arundinem venlo 
agitatam? 8 Sed quid existis videre? 
hominem mollibus veslitum? Ecce qui 
mollibus vestiuntur in domibus regum 
sunt. 9 Sed quid existis videre? prophe- 
tam? Etiam dico vobis, et plus quam 
prophetam. 10 ( l03 ») Hie enim est de 
quo scriptum est Ecce ego mitto ange- 
lum meum ante faciem tuam, qui praepa- 
rabit viam luam ante te. 11 ( m - 5 ) Amen 
dico vobis, non surrexit inter natos mu- 
lierum maior Iohanne baptista; qui au- 
tem minor est in regno caelorum maior 
est illo. 18 (105.5) A diebus autem Io- 
hannis baptistae usque nunc regnum cae- 
lorum vim patitur, et violenti rapiunt il- 
lud. 18 ( I06 - ,0 ) Omnes enim prophetae 
et lex usque ad Iohannem prophetave- 



XI 10. est enim 



7-11 Lc. 7, 24-28. 10 'Mai. 5, I. Mc. 1, 2. 
18 s. Lc. 16, \6. 14 'Mai. 3, 25. 
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II, 14. KATA MAT6AI0N. 11, 23. 

vou ^cpo^TCuaav 14 xal zl SAete 8£ga- 
aSat, avco; £crrtv *HX(a$ fx&Xtov fpxeaSat. 
15 6 ?xwv <Sra axou£c<i>. 16 (» 07 - 5 ) T(vt 
51 6(JLOia5ao) r^v vevedv TauTtjv; 6fxo£a £crclv 
rcat&totc xaSTju&otc £v ayopaf;, & rcpocj- 
9<avouvra rots Wpotc 17 Xfyovctv HuXtq- 
oapev fyitv, xal ovx c5px1$aa<J!3e• &ptjvtq- 
aafACV, xal ovx ixotyaoSt. 18 TJXSev yap 
'Iwawtjs jxtJtc £a^.«v injTCTrtvttv, xal X£- 
Yovatv Aat|A6vtov £x et « *• t$XSev 6 vice 
toO cndpcfaou itftim xal rcfowv, xal X£- 
youjtv 'ISov avSpcoiro? ^rfyo; xal ofoorctf- 
rtjc, xeXwvwv <p(Xoc xal a^apTuXuv. xal 
l&ixaic£fr) iq ao<p(a drco t<Sv t^xvwv avrifc. 
tO ( 108& ) Tore tjp&xto dvei&CSeiv ra? 
tcoXwc £v ale £^ V0VT0 a * rcXeuxrai Suva- 
yxic auTou, on ou fieTwdtjaav. 21 Oua( 
aot Xopa£e(v, oua( aoi B^iJaatSdv oti d 
Iv Tupa) xal 2t5um fy&ovxo ai fcuvtcjittS 
at f£v6fixvai Iv vjxtv, rcaXai av £v aaxxco 
xal arco&cj) |Acc£v<$T)aav. 22 ttXt^v >iyw u>fv, 
Tupco xal 2t&fa>vi dtvexToxepov fota'. £v ^ui- 
pa xpfocug tj tfulv. 28 xal ou Kapap- 
vaou'fJL, ij £wc oupavou v+g&tqc, ?w; S&ou 

13. irpo»97jTt»jaav 14. 'HXia? : 'HXta; ubique 
15. axooctv axouETco 16. raiSapioi; tv ayopais xa- 
djj^cvoic xai itpoc?u>vouot toic rraupQic auTiov 
17. xai XtYouaiv . . t&pijvijoausv u|mv 19. (Texvtov: 
epYuiv) 21. XopaCiv . . (B7)&aai8ct) 23. Kctrcep- 
vaoujx T) (|at)) twe too oupavou u'ftodtisa (o'jttu- 

16 -10 Lc. 7. 31-35. 18 lo. 10 20. 21-23 
Lc. 10. 13—15. 
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It, 4 4. SECUNDUM MATTHAEUM. 11, 23. 

runt: 14 et si vullis recipere, ipse est 
Helias qui venturus est. 15 Qui habet 
aurcs audiendi audiat. 16 ( ,07 - 5 ) Cui 
autem similem aestimabo generationem 
islam? Similis est pueris sedentibus in 
foro, qui claraantes coaequalibus 17 di- 
cunt Ceciniinus vobis et non saltastis, 
lamentaviraus et non planxistis. 18 Venit 
enim Johannes neque manducans neque 
bibens, et dicunt Daemonium habet. 
19 Venit filius hominis manducans et bi- 
bens , et dicunt Ecce homo vorax et po- 
talor vini, publicanorum et peccatorum 
amicus. Et iustificata est sapientia a filiis 
suis. 

20 ( ,08 - 5 ) Tunc coepit exprobrare ci- 
vitatibus in quibus factae sunt phirimae 
virtutes eius, quia non egissent paeniten- 
tiam. 21 Vae tibi Chorazain, vae tibi 
Bethsaida, quia si in Tyro et Sidonc 
factae essent virtutes quae factae sunt 
in vobis, olim in cilicio et cinere pae- 
nitentiam egissent. 22 Verum tamen 
dico vobis, Tyro et Sidoni remissius 
erit in die iudicii quam vobis. 23 Et 
tu Caphamaum, numquid usque in cae- 
lum exaltaberis? usque in infernum de- 



14. FA om et 21.' Corozain 
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11, a*. KATA MAT6AI0N. 12, 1. 



11, 24. SECUNDUM MATTHAEUM. 12, 4. 



xaTajhfa)- (iw.iO) fa t { £ v 2od6>ots 
fyevrftrjaav al ftuvapetc al £v aol y^ofie- 
vai, £fjteivev av (i^XP 1 ^ ^QfAepov. 24 itXtjv 
X^yiD ujxfv on xH SoW|iwv avcxroTepov 
Carat £v *npipa xpCacw? ij ao(. 

25 ( 110 -») 'Ev Ixetvu TtS xatp<5 arco- 
xp&cl? 6 'Iiqaous etiwv 'EJoixoXoyouiiaC aoi 
Ttarcp, xupte tov ovpavov xal *rifc ytjc, on 
£xp\x|»a$ TaOta aito ao^wv xa\ awvexoSv, 
xal araxaXwJjac avT<x r»yrc(ots- 20 val 6 
TtaTijp, on outgk £y£vcto tvOoxte fyucpo- 
aS£v ao\>. 27 ( ll1 - 8 ) IlavTa fxoi iwtpeftdSri 
uito tow Ttarpd? jxou, ( nl - 5 ) xot\ ov&eU 
£i«Ytv<oaxet tov utov d fxV) 6 rcanfo, ovSk 
tov rcar^pa tic £ittY^ Jxet e * M-^l ^ u ^* 
xa\ c$ £av potfXTjTat & uto* aiwxaXu+ai. 
28 (» 19 ->°) AeuTe rcpoc jxl tcovtcs ol xo- 
tcmSvtcc xal ic£90pTtff|Ji£voi, x«Yci avaTtavaco 
upas. 2* apaTe tov C^Y^ l* ou ^9* v|W> 
xal (latere are' £fiou on rcpavc e^H- 1 xa ^ 
Toicetvo? Tin xapfcfa, xal evpifacTe avarcav- 
aiv Tat; ^uxat? 0|ic3v. 30 6 yap Cvpc 
(xou xP^l^o? xal to cpopT(ov (aou &a9pov 
£otiv. 

xn. 

Sabbaio discipuli spicas vollunt et arid* manus 
sanatur. Sanatoria mansuetudo. Sanatur daemo- 
niacus coram Pharisaeis. Peccatum in apirilum 

23. xa-Mtfijaij : xaTapiflaaftTja*) . . *Y ev0VT0 • • ai 
TtvouL. tv aot, cpeivav 25. arctxpoja? 27. (x. u> 
[ots] av [tav] o oio? arcoxaAy-Jn) ) 29. *pao; 



scendes, ( ,09 - 10 ) quia si in Sodomis factae 
fuissent virtutes quae factao sunt in te, 
forte mansissent usque in hunc diem. 
24 Verum tamen dico vobis quia terrae 
Sodomorutn remissius erit in die iudicii 
quam tibi. 

25 ( l|0 - 6 ) In illo tempore respondens 
lesus dixit Confiteor tibi pater, domine 
caeli et terrae, quia abscondisli haec a 
sapientibus et prudentibus, et revelasli 
ea parvulis. 20 Ita pater, quoniam sic 
fuit placitum ante te. 27 ( ,u - 9 ) Omnia 
mini tradita sunt a patre meo, ( 112 - 3 ) et 
nemo novit filiura nisi pater, neque pa- 
trem quis novit nisi filius et cui voluerit 
filius revelare. 28 ( ,l3 - ,0 ) Venite ad me 
omnes qui laboralis et onerati estis, et 
ego reficiam vos. 29 Tollile iugum raeum 
super vos, et discite a me quia mitis 
sum et humilis corde, et invenietis re- 
quiem animabus vestris. 30 Iugum enim 
mcum suave est. «t onus mcum leve est. 

xn. 

Sabbato discipuli spicas vellunt et arida manus 
sanatur. Sanatoris mansuetudo. Sanatur dacmo- 
niacus coram Pharisaeis. Peccatum in spiritum 



25. banc 30. om est secundum 



24 10, 13. Lc. 10, 12. 25—27 Lc. 10, 21 s. 
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12, 4. KATA MAT6AION. 12, 4 0. 

sanctum. Tjpus Ionae. Exempla reginao austri 
et daemoniaci. Mains fralrumque interpellatio. 
1 ( 114 -*) TSv ^xeivo) xw xaipco ^opeu^rj 
6 'Iijaou; xotc cajSjiactv 5ta xwv OTZoply.m * 
oi 51 no&Tjxal auiou ^rceCvaoav, xal tjp- 
Javxo x(XXeiv axaxuas xal £aS(etv. 2 ol 
5k <Paptoafot 25dVrec efoav aux<3 'I5ou ol 
fjia3iqxa( aou uotouatv o oux 2£eaxtv tcoiefv 
£v aappaxto. 3 6 51 efaev auxotc Oux 
av^Yvwte x( fooCtjoev Aau(5, oxe &ce£vacev 
xal oi (xer' au*xou; 4 th5; doSJXSev tl<; 
xov otxov xou Seou xal xous apxouc xfjs 
TrpoS&jecoc fipayev, o oux ££6v t]v auxaJ 
payetv ou5l xofq fiex' auxou, eZ jjltj rot; 
iepeuatv jiovotc; 5 ( 1,a - l0 ) -JJ oux av£- 
yvtoxe £v xw vofjiw oxt xoft oa^paatv a 
Upe& £v xw lepqJ xo aa'ppaxov pejfyXoufftv 
xal aWxtot daw ; 6 X^yw 5fe ufxfv oxt xou 
lepou ix&n^v £axtv co5e. 7 e£ 51 fpw"**™ 
tC £otiv *EXeoc S&w xal ou $uo(av, oux 
'av xaxeStxaaaxe xouc ccvatxfou;. 8 xuptos 
yap £otlv xou capjJaxou 6 uio? xou dv- 

SptoTCOU. 

9 ( 11C - 2 ) Kal ixexapac &ettcv Y)X2ev et? 

x^v auvaYcoyriv auxtov. 10 xal *5ou av- 

Spcwroc x ef P a fy&>v frgpav xal e*7n)parnq- 

XII. 2. (iSovtsc ao-rouc) • • tiizot 3. ticciv. ay. 
to? xai oi 4. o:ouc 5. (ev toic aapflaatv) 6. \lu- 
Cuiv 7. eXeov 8. tan xai to-j aapp. 10. av&puino; 
tjv TTjv yeipa 

XII. 1—8 Mc. 2, 23— 28. Lc. 0,4-5. 2 M)eut. 
23, 25. 'Ex. 20, 10. 3 s. '1 Sam. 24, 6. 4 'Ex. 
29, 33. 5 ' Num. 28, 9 s. 7 U. 13. • Hos. 6, a 
9—14 Mc. 3, 1—0. Lc. 6. 6-14. 
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12, 4. SECUNDUM MATTHAEUM. 12, 4 0. 

sanctum. Typus Ionae. Exempla reginae austri 
et daemoniaci. Matris fralrumque interpellatio. 
1 ( 114 - 2 ) In illo tempore abiit Iesus 
sabbato per sata: discipuli autcm cius 
esurientes coeperunt vellere spicas et 
manducare. 2 Pharisaei autem videntes 
dixerunt ei Ecce discipuli tui faciunt quod 
non licet facere sabbatis. 3 At ille dixit 
eis Non legistis quid fecerit David, quando 
esuriit, et qui cum eo erant? 4 quo- 
modo intravit in domum dei et panes 
propositionis comedit, quos non licebat 
ei edere neque his qui cum eo erant, 
nisi solis sacerdotibus? 5 (" 510 ) Aut 
non legistis in lege quia sabbatis sacer- 
dotes in tcmplo sabbatum violant et sine 
crimine sunt? Dico autem vobis quia 
teraplo maior est hie. 7 Si autem sci- 
retis quid est Misericord iam volo et non 
sacrificium , numquam condemnassetis in- 
nocentes. 8 Dominus enim est filius ho- 
minis etiam sabbati. 

9 (U6. 2) Et cum inde transisset, venit 
in synagogam corunl. 10 Et eccc homo 
manum habens aridam: et interrogabant 



XII. 4. per sata sabbato 2. FA licet eis 8. fe^t 
enim) 



Xn. 1—8 Mc. 2. 23—28. I,c. C, 1—5. 2 'Deut. 
23, 25. 'Ex. 20, 40. 3 s. • i Sam. 21, 6. 4 - Ex. 
29, 55. 5 'Num. 28. tf s. 7 9, 43. * Hos. 6, 6. 
9 — 14 Mc. 3, 4-G. Lc. 6, G-44. 
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10, 41. KATA MATOAION. 18, 20. 

oav auxov Xiyorctq "El ££eaxtv xoic aa*p- 
Paatv ^epaTCeustv; tva xaxTiYOprJattaiv av- 
xou. Hi 8k eitccv avtofc T(? £$ UfMOV 
av^pwTto; 8s £gct rcpdpaxov £v, xal £av 
£pTcla?) toOto rot? aappaatv eU [SoSvvov, 
ouxl xpomfaet auxo xal ^yepst; 12 irdaw 
ovv fctaqp^pet aVfyuncoc TtpojJaxou* wore 
££eoxtv toi; crappacriv xaX<*>? rcotefv. 13 xo*x£ 
X£yei xcp aviJpwTCO) "Exxctvov oo\j ttqv X ef P a « 
xal £££xetvev, xal cfaexaxEoraSiq $y^<; <*« 
i) aXXrj. 14 ("?•«) #ctefcrtc 31 ol #a- 
pioaioi aujxftauXiov £Xajtav xax* avxou, otcw; 
avxov cncoX&uaiv. 

15 ("8.io } < & > l7]<J0 ^ yvo0; Acx ^ 

pijorcv £xe&ev. xal TjxoXoiftrjaav aux<5 oxXc. 
rcoXXoC, xal &epaitevaev avro&c Tcemac, 

10 xal &cex(fiT)jev avxofc ?va jatj 9avep6v 
auTov TCotifawoiv 17 Tva rcXi)pci>2rjj rb (Stj- 
&v 5ta 'Haatov xoO rcpoqpiixov X^yovxoc 
18 'I&ou o 7taC; fi.ou 8» flp^xioa, 6 a^a- 
Ti^QTo'? fiou ov ev^oxTjasv tj ^ux 1 ! I 10 ^* 
ihjaw to icvcOfjia jjlou £tc' avxdv, xal xpi- 
aw xofs ftheatv a7caYYeXeu 19 oux £p(oei 
ofok xpauYa'aet, ov&fc dxouaet xt; £v rat? 
*Xaxe£ats ttqv qxDVYjv auxov. 20 xaXajxov 
avvT£Tpt(xjjt£vov ou xaxeagei xal X(vov xu- 
96(ievov ou apcoet, £<o? av £x(SaXiQ e?s vf- 

10. (btpanvjyat.) . . (xaT7)7op7)ffouaiv) 11. Tt? 
tarai t£ 13. mp Yeipac soy . . artoxaTSUTafti) 14. oi 
2e 4>apt?atot aufipoyXtov eXafiov xax aurou t£t\- 
♦otxec J7. ivo : onto; 18. «i« ov (ev a>) ey8ox7j- 

«v ( T/JOOXTjaSV ) 

11 Lc. 14, 5. 18-21 'Es. 42, 1-4. 
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11, H. SECUNDUM MATTHAEUM. 11, JO. 

cum dicentes Si licet sabbatis curare? ut 
accusarent eum. 11 Ipse autem dixit illis 
Quis drit ex vobis homo qui habeat ovem 
unam, et si ceciderit haec sabbatis in 
foveam, nonne tenebit et levabit earn? 
11 Quanta magis melior est homo ove: 
itaque licet sabbatis bene facere. 13 Tunc 
ait homini Extende manum tuam. Et 
extendit, et restiluta est sanitati sicut al- 
tera. 14 ( 117 - 4 ) Exeuntes autem Phari- 
saei consilium faciebant adversus eum, 
quomodo eum perderent. 

15 (lis. io) Iesus aU | em sc iens secessit 
mde, et sccuti sunt cum multi et cura- 
vit eos omnes, 16 et praecepit eis no 
manifestum eum facercnt; 17 ut adim- 
pleretur quod dictum est per Esaiam 
prophetam dicentem 18 Ecce puer meus 
quem elegi, dilectus meus in quo bene 
piacuit animae meae. ponam spiritum 
meum super eum, et judicium gentibus 
nuntiabit. 19 Non contendet neque cla- 
mabit, neque audiet aliquis in plateis 
vocem eius; 20 arundincm quassatam 
non confringet et linum fumigans non ex- 
tinguct, donee eiiciat ad victor iam iudi- 



14. perderent eum 15. rccessil 18. complacuh 



11 Lc. 14, 5. 18-21. 'Es. 42, 1-4. 
41 
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It, 21. KATA MATeAION. 12, 30. 

xo<; xt)v xp(<jtv. 11 xal x<j> ovojiaxt autovi 
ISvtj &7ciouatv. 

22 ( li ^ b ) Tore TCpo<njv^x^n afo<5 8at- 
jA0vti;6|J.evo<; TU9X0; xal xuxpof xal £epa- 
rauaev auxo'v, wore xov xta^v XaXetv xal 
pX&tetv. 88 ( l20 - 7 ) xal £#oxavxo to£vtc? 
ol oxXot xal £Xcyov Iflhqxt otfxos £otw vl6< 
AavCS; 84 ( 1211 ) oi 6* ^apiaaiot ofxov- 
aavxcc elrcov Ovxos ovx IxfiaXXci xa fcat- 
fji^vta tl [Lt\ £v xi3 BceXCepovX apxovxt xwv 
aatfioviwv. 25 (i 22 - 2 ) tl6to<; 81 xas &- 
^vfjuqaetc avxwv elwcv avxofc Ilaaa (Jaat- 
Xela juptaScfaa xa^' fcavrifc £fn)|iovxat, 
xal 7caaa ito'Xts ?) obc(a [ktpia^tiacL xaS' 
eavxtjc o\3 axaS^aexai. 20 xal tl 6 caxa- 
va« xov aaxavav &(iaXXei, £9 kauxov £fJie- 
p(aSt)' tcw« ouv axaSiJaexat t) paoiXeCa au- 
xov; 27 xal tl £y& £v Btzk&$o\>\ &(SaXXca 
xa Satpo'vta, ol viol ujjlwv £v xfot £x(Jc£X- 
Xouctv; 81a xovxo avxol xptxal foovxat tSjjlwv. 
28 a 6i *v icvwtAaxi Scou ty* &#&*» 
xa Salvia, Spa fq&asev £9 ufxas ^ ?a- 
atXeta xovi ScoO. 89 yj 7w3c Svvaxai xt? 
efecXSefv cfc ttjv o&tav xov fcaxupov xal xa 
axcyrj auxoC apTiaaat, £av jjlt) itp<5xov &5- 
07) x6v Cax^pov; xal xoxe xVjv oZxCav av- 
xoC dpTCaaei. 80 6 ijlt) 5v \wz £jjloO xax' 

21. xai cv tu> 22. (itpoaTjveTXov o. 8at|toviCojjxvov 
tooXov x. xaxpov) . . u>ot* xov tu<fXov xai xuicpov 

y. xaip. x. T09X.) xat XaXeiv x. 0X. 25. eiOuK 
5uiv) 5e Iijffoo; 27. ojmov eaovxai xpitai 
. tyw «v TCvrjjt. fceoo 20. 8iap*aaai . . ©iap*a»« 
22 as. Lo. 11, 14—23. 24 S9. Mc. 3, 22—35). 
24 », 34. 
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lt t 21. SECUNDUM MATTHAEUM. 18, 80. 

ciuru: 21 et in nomine eius gentes spe- 
rabunt. 

22 ( n * 5 ) Tunc oblatus est ei daemo- 
nium habens caecus et mutus, et cura- 
vit eum ita ut loqueretur et videret 
28 ( ,20 - 7 ) Et stupebant omnes turbae et 
dicebant Numquid hie est Alius David? 
24 ( ,21 - 2 ) Pharisaei autem audientes dixe- 
runt Hie non eiicit daemones nisi in Beel- 
zebub principe daemonum. 25 ( ,22 - 2 ) Iesus 
autem sciens cogilationes eorum dixit eis 
Omne regnum di visum contra se desola- 
bitur, et omnis civitas vel domus divisa 
contra se non stabit. 20 Et si satanas 
satanan eiicit, adversus se divisus est: 
quomodo ergo stabit regnum eius? 87 Et 
si ego in Beelzebub eiicio daemones : flUi 
vestri in quo eiiciunt? Ideo ipsi iudices 
crunt vestri. 88 Si*autem ego in spiritu 
dei eiicio daemones, igitur pervenit in 
vos regnum dei. 29 Aut quomodo potest 
quisquam intrare in domum fortis et vasa 
eius diripere, nisi prius alligaverit for- 
tem? et tunc domum illius diripiet. 80 Qui 



24. (principem) . . daemoniorum 27. vestri crunt 
£). (diripiai) 



22 ss. Lc. 11, U-23. 24 as. Mc. 3, 22-50. 
24 9, 34. 
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12, 31. KATA MAT6AI0N. 18, 38. 



18, 31. SECUNDUM MATTHAEUM. IB, 38. 



£\lo\} cVrCv, xal 6 jjlt] ouvdyuv jxer' *Vou 
axoprcCCa. 81 ( 123 « *) Aid touto Xeyto uju v 
Ildaa ajxaprfa xal pXao^Yjuia ct9£^nacrat 
toC; dvSpctaotc , in, fit tou TCveufxaros {iXa j- 
<pt)li(a oux dupe^TQaexat toic dv&pc&wic. 
38 xal o« &v efin] Xoyov xaxa tou utou 
tou Gfv5po>TCou, atpe^Qacrat auT<5' o? 5 s 
ay efrqfl xara tou icvcujAaTOC tou dyfou, ota 
dty&rpexau. auTW oure e*v tout© tcS a2<3vi 
ouTe £v tw iJLiXXovri. 88 ( 1M10 )*H icort}- 
aare to 8£v8pov xaXdv xal tov xapicov au- 
tou xaXov, r\ icot^aaTe to $£v8pov aarcpov 
xal t6v xaprcov auTou aaicpoV £x yap tou 
xaprcou to &v$pov .7tv«$axerat. 34 yvrrfy- 
(tara £x i & v ** v * TC <5c SuvaoSe aya^a XaXetv 
tcovtjpoI 8vt£c; £* ydp tou wcptaaeufJtaTOc 
t% xap&(a< to or6fxa XaXet. 85 ( 12i - 6 ) 6 
dya^o? (Jv^pwito; e*x tou dya&o\> Stjaaupou 
Ixf&XXet dyaSd, xal o rcoirqpoc av&pcdwoc ex 
rou icovrjpou !ih)aaupou IxpdXXtt ravijpd. 
3d ( ne. io) XfiYw ft C^Cv oti icdv £tju,a 
dpyov o XaXijaouaiv ol aVfywcot, aicoSw- 
couaw icepl au'xou Xoyov £v ^uipa xptaeax;. 
37 £x Y^P T **v Xoyuv aou StxatudqoT), 
xal £x tcov X6yo>v cou xaiadixaa^oif). 

88 ( m - 6 ) Totc dTcexpfSijaav 0151(0 Ttvec 
tcSv YpafjLfjLaTtwv xal (Paptaatav X^ovxe; 

32. xat os otv . . (ev tto vuv atom) 35. aya&ou 
(hqaaopoo : add njs xap3ia<; . . t« aya&a . . (to 
xovijpa) 36. o eav XaXrjauxJiv -08. om auTtn . . 
(om xat <t>api jaiwv ) 

82 Lc. 12, 10. 33—85 Mc. 7, WJ— 18. Lc. C, 
43-45. 38—48 Lc. 11/16. 29—32. 
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non est mecum contra me est, et qui non 
congregat mecum spargit. 31 ( "•• 2 ) Ideo 
dico vobis Omne peccatum et blasphe- 
mia remittetur horainibus , spiritus autem 
blasphemia non remittetar. 82 Et qui- 
camqae dixerit verbum contra filium ho- 
minis, remittetur ei; .qui autem dixerit 
contra spiritum sanctum, non remittetur 
ei neque in hoc saeculo neque in futuro* 
S3 ( ,24 - ,0 ) Aut facite arborem bonam et 
fructum eius bonum, aut facite arborem 
maJam et fructum eius malum: siquidem 
ex fructu arbor agnoscitur. 34 Progenies 
viperarum, quomodo pote&is bona loqui 
cum sitis maii? Ex abundantia enim cor- 
dis os loquitur. 35 ( 125 -&) Bonus homo 
de bono thesauro profert bona, et malus 
homo de malo thesauro profert mala. 
86 ( ,26 - 10 ) Dico autem vobis quoniam 
omne verbum otiosum quod locuti fue- 
rint homines, reddent ratiooem de eo in 
die iudicii. 87 Ex verbis enim tuis iusti- 
ficaberis, et ex verbis tuis condemna- 
beris. 

38 (» 17 - 6 ) Tunc responderunt ei qui- 
dam de scribis et Pharisaeis dicentcs 



31. (blasphemiac non) 



32 Lc. 12, 10. 33—35 Mc. 7, 16-18 
43-45. 38-42 Lc. 11, 16. *U- 32. 
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12, 39. KATA MAT8AI0N. 12, 45. 

AiSdaxaXe, ^Xojiev drcb aov <n)fieTov l$w*. 
39 ( 1J8 - 5 ) 6 8e drcoxp&elc efoev avxoCc 
Feved Twvt)pd xal noi/aXlc otqjjlcTov erctCt)- 
xef, xal <T7)iJLerov ou Solbiqaexai ax/rij tl jxtj 
to atjueiov 'Icova xoO Tcpoq^xou. 40 warcep 
•yap Tjv 'lavas £v ry} xoiXCa xoO xtqto\>« 
rpeu; ^yipac xal xpefc vvxxac, ovxax; 
&jxat 6 ul6s xov dvSpwTCOu £v rf\ xap- 
8£a xfjs y*fc Tptts t^pac xa\ xpeic vu- 
xxa$. 41 av&pec Nive\>fxai dvaaxiqaovxai 
£v xfj xpCaet fjiexd xfjc ywtas xauxrtf 
xal xaxaxptvovaiv aux^v cxt (jLcxevoijaav 
etc xb XT^puyfia 'Iwva, xal ftov icXetov 
'Iowa (S5e. 42 paafoiaaa voxou £Y e P^Q ae- 
xai £v xijj xpteei fiexa xtj; y^edc xauxt)? 
xal xaxaxptvei auxijv oxt ^XSev £x xc5v 
TCEpdxwv xtq? ytJ; dxoScrai xtjv ao^Cav So- 
Xo(jlwvo<;, xal 25ou tcXciov 2oXo{jlwmoc co5e. 
43 ( 129. &j "Oxav 8e xb dxd&apxov TCvev^a 
£££)&$ d%b xoO dvdpwcou, SUpxexai SY 
dvudpwv x67ca)v frqxouv dva7wu>atv, xal o\>x 
euptaxct. 44 xoxe Xiyzi Efc xcv otx6v jaou 
^TCtaxp£+(i) ofrev £frrjXSov. xal e*XS6v eupbxei 
aX.oXdCovxa, acaaptoji^vov xal xcxoajjLTjjJL^vov. 
45 xoxe Tcopcuexat xal 7capaXa|j.^dvei \l&* 
eaircoO fcirud exepa itveu|iaxa iwvijpoxepa 



40 ( carai xai ) 42. 2qXq|xu>v?oc 44. EitiaTpr|»u> 
tic tov oixov fxoo . . (iXfttuv) . . (xai at<rapu>(ievov ) 



22 . ! A*- 4 <> ' 'on. 2, 1. 41 * Ion. 3, 5. 
42 M Reg. 10, 1. 48-4i Lc 11, 24-26. 
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12, 39. SECUNDUM MATTHAEUM. It, 45. 

Magister, volumus a te signum videre. 
39 (128.5) q^ respondens ait iliis Gene- 
ratio mala et adultera signum quaerit, 
et signum non dabitur ei nisi signum 
Ionae prophetae. 40 Sicut enim fuit 
Ionas in ventre ceti tribus diebus et tri- 
bus noctibus, sic erit filius hominis in 
corde terrae tribus diebus et tribus no- 
ctibus. 41 Viri Ninevitae surgent in iu- 
dicio cum generatione ista et condemna- 
bunt earn, quia paenitentiam egerunt in 
praedicatione Ionae, et ecce plus quam 
Iona hie. 42 Regina austri surget in iu- 
dicio cum generatione ista et condemnabit 
earn , quia venit a finibus terrae audire 
sapientiam Salomonis, et ecce plus quam 
Salomon hie. 48 ( ,29 - 5 ) Cum autem im- 
mundus spiritus exierit ab nomine, am- 
bulat per loca arida quaerens requiem, 
et non invenit: 44 tunc dicit Revertar 
in domum meam unde exivi: et veniens 
invenit vacantem, scopis mundatam et 
ornatam: 45 tunc vadit et adsumit se- 
ptem alios spiritus secum nequiores se, 



41. quam Ionas 44. cam vacantcm 



39 16, 4. 40 * Ion. 2, 1. 41 Mon. 3, k 
42 • 1 R«g. 10, 1. 43-45 Lc. 11. 24-26. 
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la, 46. KATA MAT8AI0N. IS, 2. 

eauxoC, xal riaeXSovra xaxoixcf ixei* xal 
-yfoerai xa £ax aTa T0 ^ avSp«7Cou £xe(vov 
Xfifpova tc5v Ttpwtwv. outcoc £arai xal ttq 
Yevta tauTT) rfj Tcovtjpqt. 

4(5 j 130.5) "En auxoC XaXouvroc rot? 
oX^cu;, C8ou t) ^""lP *°^ °* dte\<po\ av- 
tov cltrnjxttoav f£w ftQToimec avrcj) XaX*j- 
aai. 47 tfaev 8£ ti? avccj> 'ISov ^ fiTQTTjp 
aou xal oi ddikcpoi aov f?© feanqxaatv ftrj- 
Tourre? aot XaX-jjaai. 48 6 &k dhcoxp&tW 
elrav tw Xiyovxi autw T(c £<mv ^ |Atfaqp 
fxov, xal t(ve; elalv ol a5tX9o( {xou; 49 xal 
fcteCvac ttjv x e *P a aurotf £rcl tovs {jLa^hqrdU 
outov ewcev 'I8ou tj ^tqttjp fiov xal oi 
ao^pol |xou • 50 oart? y*P *v tcoitq to !W- 
Xij|ia tou Ttarpo^ jjlov toO £v ovpavoic, auios 
|xou a8£X905 xal ofocX^ xal fi^nQp &tt£v. 

Xffl. 

Parabola do seminatore et vario agro. Paraboli- 

cae iostitutionis caussa. Parabotae de bono ao- 

mine et zizaniis, de grano sinapis, de fermcnlo, 

de tbcsauro, de margarila, de verriculo. Pro- 

phfila domi contemtu*. 

! (Ui.2) 'Ev -qj i^pa &e(vt) ^eXSwv 

6 'ItjjoG; arco -rifc ofcctac ^xoiSJiqto TCapd 

t^v SdtXaooav. 2 xal avvTJx^Q^a^ *P$« 

auTO'v SxXot 7coXXoC, wore auTO'v efc to 

tcXoiov £jjtpotvra xa^aftat , xal ira? 6 oxXos 

46. En 2s a. X. ( AaXoyvto<; 6s autoy ) 47. ( om 
versus) 48. XeyovTi: emovTi 50. icoiTja7) . . (outo?) 
XIII. 1. Ev 5s -Ei) 2. (si; rXoiov) 

46 — 50 i McTrTsi — 35. Lc. 8, 10—21. 
XIII. 1-9 Mc. 4, 1-9. Lc. 8, 4-8. 
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1*, 46. SECUNDUM MATTHAEUM. IS, J. 

et intrantes habitant ibi: et fiunt novis- 
sima hominis illius peiora prioribus. Sic 
erit et generation! huic pessimae. 

46 («o. 2j Adhuc eo loquente ad tur- 
bas, ecce mater eius et fratres stabant 
foris quaerentes loqui ei. 47 Dixit autem 
ei quidam Ecce mater tua et fratres tui 
foris stant quaerentes te. 48 At ille re- 
spondens dicenti sibi ait Quae est maicr 
raea, et qui sunt fratres mei? 49 Et cx- 
tendens manum in discipulos dixit Ecce 
mater mea et fratres mei. 50 Quicum- 
que enim fecerit voluntatem patris mei 
qui in caelis est, ipse meus frater et 
soror et mater est. 

XIII. 

Parabola de seminatore et vario agro. Paraboli- 
cae institulionis caussa. Parabolae de bono se- 
mi oe et zizaniis, de grano sinapis, de fermento. 
de tbesauro, de margarila, de verriculo. Pro- 
phela domi contemtus. 

I (isi. i) j n mo die exiens Iesus de 
domo sedebat secus mare. 2 Et con- 
gregatae sunt ad eum turbae niultae, ita 
ut in naviculam ascendens sederet, et 



48. At ipse 49. in discipulos suos 50 (meus et 
frater) 



46—50 Mc. 3. 31-35. Lc. 8, 19—21. 
XIII. 1-9 Mc. 4, 1-9. Lc. 8. 4^8.^ . 
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18, 3. RATA MAT6AI0N. 18, 4 3. 

£tz\ xov atywcXov elaxifret. 8 xal &aXY)aev 
avxotc rcoXXa £v icapapoXaft X^ycov 'I&oO 
£J-f]X^ev 6 arceCpttv tov arrcetpeiv. 4 xa\ £v 
tw <nre(petv aux^v a |j.kv tfceaev itapa ttjv 
ofco'v, xal &5tfvxa xdl rcexeiva xax&pafev 
auxd*. 5 aXXa 5k Ikeaev &d xa ^expoSSt) 
otwv ovx dfyev TH V rcoXXtfv, xal eife&K 
£?av&eiXev fcia xd u.T) ?x etv P°&°S fQ?' 
i)X(ou $e dvaxe(Xavxoc £xa\>fJLax(aSr) , xa\ 
8td r6 (jitq exctv A(£av IgTjpcfrlh). 7 aXXa 
8e ftrcaev &tl xac axonftac, xal avtffhqaav 
al axav^ai xal airfrcviSav autdt. 8 fiXXa 
8e Irceaev £tc\ xtqv ytJv xt.v xaXiqv xal £&(- 
Sov xaprcdv, o piv fcxaxov, 8 $e e$nJxovTa, 
o 5e xptaxovxa. 6 fycov Jxa axoufrw. 

10 Kal TtpoaeXStfvxe; ot fjiaST)xal cl^av 
auxcS Aia x( e\ rcapapoXafc XaXeft auxot;; 

11 6 51 cfooxpiSel? efaev aiixofs^Oxi ujift 
3c8oxat yvcovai xd fiixrnfpia xrjc paaiXetas 

. tcov ovpavcSv, £xe(voi; 61 ou 8&oxai. 

12 ( m - 5 ) o<m« y«P fy«> aoSrfaexai au- 
x(5 xal iceptaffcuSTfaexat * ooxts 5e oux 
f^si, xal o cx et dp^iffaexat die' auxou. 
18 ( ,33 - *) &ia xouxo £v itapapoXafs auxof; 
XaXco, oxt (JX&wvxes o\S {JX&wvaiv xal 
axovovxes oux dxouovaiv ou8e auvtoOatv. 



ri. (om roXXa) . . (to»j axcipai) 4. xoi ijXBi to 
ittT. xai xaTS'f- (T,ift«iv ct x«T»f«Ytv) 9. oxoytiv 
ccx'>\>«t«u 10. tiRov 11. (om auToic) 13. (om 

*'JtOl? ) 



18, 3. SECUNDUM MATTHAEUM. 18, 13. 

omnis turba stabat in liiore. 8 Et locu- 
tus est eis multa in parabolis, dicens Ecce 
exiit qui seminat seminare. 4 Et dura 
seminat, quaedam ceciderunt secus viam, 
et venerunt volucres et comederunt ea. 
5 Alia autem ceciderunt in peirosa, ubi 
non habebant terrain raultam; et conti- 
nuo exorta sunt, quia non habebant alti- 
(udinem tcrrae: 6 sole autem orto ae- 
stuaverunt, et quia non habebant radi- 
cem aruerunt. 7 Alia autem ceciderunt 
in spinas, et creverunt spinae et suffo- 
caverunt ea. 8 Alia vero ceciderunt in 
terra m bonam et dabant fructum, aliud 
centesimum, aliud sexagesimum, aliud 
tricesimura. Qui habet aures audiendi, 
audiat. 

10 Et accedentes discipuli dixerunt ei 
Quare in parabolis loqueris eis 7 11 Qui 
respondens ait illis Quia vobis datum est 
nosse mysleria rcgni caelorum, illis au- 
tem non est datum. 18 (* 32 - 5 ) Qui enim 
habet, dabitur ei et abundabit; qui au- 
tem non habet, et quod habet auferetur 
ab eo. 13 (» 331 ) Ideo in parabolis lo- 
quor eis, quia videntes non vident et 
audientes non audiunt neque intellegunt; 



XIII. A. volucres coeli 5. FA ubi non habcbai 
8. Alia autom 10. (om eis) 13. (audient) 



10 — 17 Mr. 1, 10—12. Lc. 8, s. 12 25, 29. 
I.e. 8, 18. 
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10 — 17 Mc. 4, 10—12. Lc. 8, 9 s. 12 25, 20. 
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18, U. KATA MAT6AIQN. IS, 24. 

14 xal avarcXiqpouTai avrois r\ izpocprfztia 
'Haatou ^ Xfyovaa 'Axofj axouaeis xal ov 
(11) owtJtc, xal pX^covTe? gXtycte xal ov 
(i^ IStjre. 19 £icaxvv5t) yap ^ xapotexoC 
XaoS tomtom, xal rots **<jIv fSap&K *)xov- 
aaf, xal toO? 693oX|aov« avrwv ^xapjiv- 
aav f«{ wore tftcoatv rots ^SoXjjloCs xal 
Tot; *Salv axovauoiv xal tij xap&Ca avvwu- 
atv xal taiarpAlwotv, xal taaojiat afootfc. 
10 ( 134 - 5 ) ujtwv ol fjiaxdptot ol S^aXfiol 
oxt pX&touatv, xal xa Jra vfiLcov oti axo\>- 
auov*. 17 dcfi^v yap Xtyw £p.fv on icoXXol 
Tpo^fJTat xal SCxaiot iKt^iirpoLV ?5etv a 
pX^crre, xal ovx ettJov, xal dxoGaat a 
axovexc, xal oux ^xovsocv. 18 ( I35 - 2 ) 0|uf? 
otJv axotfaate r^v rcapapoXiqv tou arce(pav- 
toc 19 racvrdc oxouovtos tov Xtfyov *rrfc 
ftaatXeta? xal |rq a\m£vroc, ?pxetat o ico- 
vtjpd; xal aprcd'Cu t$ £arcappivov £v Tif} 
xapSCa aurou* qjxd'c £artv 6 itapa ttqv o36*v 
orotpci?. 10 6 5e M ra iceTputet) <nca- 
ptU, owto'c £ortv 6 toW Xoyov axou'uv xal 
euSuc |iera x^&C Xap.(Jav<i>v avT<fv 21 o£x 
?X« 81 pi^otv iv eauiw aXXa TCpsfaxaiptf? 

&JUV, Y£VOJI&T)S 81 SXC+SCDC T) 8MOYJJLOU 



14. av**X. tic avtoic . . (axooaijTt) . . (pXrJrnTt) 

15. ayvam .. f intffrpe+oyfftv) .. taawfiat 16. (om 
»>|iaiv ante oti) . . orxoust 18. antipovTOC 19. (ayv- 
iovto? ) 



14 s. * E§. 6, 9 t. Io. 12. 40. Act. 28, 26 s 
Id s. Lc. 10, 23 s. 18 — 21 Mc. 4. 15—20. Lc. 
8, 11—15. 
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13, 44. SECUNDUM MATTHAEUM. 18, 24. 

14 et adimpletur eis prophctia Esaiae di- 
cens Auditu audietis, et non intellegetis ; 
et videntes videbitis, et non videbitis. 
19 Incrassatum est enim cor populi huias. 
et ouribus graviter audierunt, et oculos 
saos claaserunt, ne qaando oculis videant 
et nuribus audiant et corde intellegant et 
convertantur, et sanem eos. 10 ( ,M - 6 ) Ve- 
stri autem beati oculi quia vident, et 
aores vestrae quia audiunt. 17 Amen 
quippe dico vobis quia multi prophetao 
et iusti cupierunt videre quae videtis, et 
non viderunt, et audire quae auditis, et 
non audierunt. 18 ( lsa >) Vos ergo au- 
dite parabolam seminantis. 19 Omnia 
qui audit verbum regni et non intellegit, 
venit malus et rapit quod seminatum est 
in corde eius: hie est qui secus viam 
seminatus est. 20 Qui autem supra pe- 
trosa seminatus est, hie est qui verbum 
audit et continuo cum gaudio accipit il- 
lud, 21 non habet autem in se radi- 
cem, sed est temporalis: facta autem 
tribulatione et persecutione propter ver- 



11 (m adlmpleatur).. in eis 15. (ocolis videant) 
20. super 



14 8. * Es. 6, 9 s. Io. 12. 40. Act. 28, 26 s. 
10 s. Lc. 10, 25 s. 18—28 Mc. 4, 13— 2& Lc. 
8, 11—15. 



47 



Google 



18 , 22. KATA MAT6AI0N. IS, 30. 

5 id tov Xtfyov cvSvs oxav5aX(£eTat. 82 6 
5k et$ t<xc dxdvSas arcapeU, ovto's £artv 

6 tov X<fyov dxovwv, xal r\ fjiptpva tov 
atovos xal ^ anaTtj tov tiXovtov ovjitcvC- 
yet t6v Xoyov, xal axaprcos ytveTat. 88 6 
5k &rt -nQv xaXiQv Ytjv cncapek, ovto*s £otiv 
o tov Xtfyov dxovcav xal ovvieU, o? 5tj 
xap , rco90peC xal rcota o jxkv exaTo'v , o 8k 
fcgnJxovTa, o 8k TptaxovTa. 

24 (136. io)" A xX1qv uapaPoXTiv Twtp^xev 
avTOt; X£y<i>v f Qp.o«d^ iq paaiXe(a t<3v 
ovpavwv avSpwTcw arcelpavTi xaXdv art^pfia 
£v tcj> aYpco ovtov. 25 h 5k tc5 xaltev- 
5etv tovs dv^pafaovs' iqXSev 6 Ix^P&C a ^ * 
tov xal itzioTzzipM ftfcdvta dvd jjiiaov tov 
oitov xal dirfjXSev. 20 otc 5k £pXdanq- 
oev o x°'p t °5 xa ^ xapicdv £tzoLi\ozv 9 t6tz 
£<?<Lvr\ xal toc £t£dvta. 27 rcpoaeXSoVcec 
5k oi 5ovXoi tov o£xo5carco f TOV etiwv avTW 
Kvpie, ovxl xaXov a^^pjia forceipas £v t<5 
ay dypw; no'Sev ovv £x.et ftfcavia; 28 6 
5k Zq>r\ ovtoic 'Ex^poc av^p«7UO« tovto 
taofajaev. ol 5k avT(5 Xiyovaw 0£Xei< ovv 
drceXSo'vTes avXX£Jwfi£v avrd; 29 6 5£ 
9T)0tv Ov, jjlt5 tcotc ovXX^yovtec Td £i£dvia 
£xpi£<tfai)T£ ajjia avTOii; tov gitov. 30 a^ere 
ovvav£dvea!tai dfJL90*Tepa £*>€ tov Sepiajjiov - 
xal £v xaipcj) to v Septajiov iptS Tot<; Sept- 

22. too owovoc : add tootcj 23. tiri njv yijv 
-tjv xoXtjv . . ayvituv 24. (ofiOKoftr)) . . OTuipovri 
2o. cffiteipt 27. (effftcipe;) .. to CiCctviot 28. oi 8g 
fiouXoi eiKOv sut(i> . . (auXXsgojitv) 25). ecpij 
50. cu>; : fxeypi . . ev ;w xatpto 
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13, 22. SECUNDUM MATTHAEUM. 18, 30. 

bum continuo scandalizatur. 22 Qui au- 
tem est seminatus in spinis, hie est qui 
verbum audit, et sollicitudo saeculi istius 
et fallacia divitiarum suffocat verbum , et 
sine fructu efGcitur. 28 Qui vero in ter- 
ram bonam seminatus est, hie est qui au- 
dit verbum et intellegit, et fructum affert, 
et facit aliud quidem centum, aliud autem 
sexaginta, aliud vero triginta. 

24 ( 136 - 10 ) Aliara parabolam proposuit 
iliis dicens Simile factum est regnum 
caelorum homini qui seminavit bonum 
semen in agro suo. 25 Cum autem dor- 
mi rent homines, venit inimicus eius ct 
superseminavit zizania in medio tritici et 
abiit. 20 Cum autem crevisset herba et 
fructum fecisset, tunc apparuerunt et zi- 
zania. 27 Acccdentes autem servi patris 
familias dixerunt ei Domine, nonne bo- 
num semen seminasti in^agro tuo? unde 
ergo habet zizania? 28 Et ait lilts Ini- 
micus homo hoc fecit. Servi autem di- 
xerunt ei Vis, imus et colligimus ea? 
20 Et ait Non, ne forle colligentes ziza- 
nia eradicetis simul cum eis et triticum. 
SO Sinite utraque crcscerc usque ad mes- 
sem, et in tempore messis dicam mes- 



22. seminatus est 23. (in terra bona) . . cenlesi- 
raum .. sexagesimum .. nliud vero :( norm aliud) 
. . trigesimum 28. (jtibimus et colligcmus ea)) 
29. (el triticum cum eis) 
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IS, 31. KATA MATOAION. 13, 37. 

orat; 2uXX££ctTe 7tpd»T0v toc Ct£rfvia xa\ 
Sijaate aura 5ea|xdc irp6s to" xaxaxauoat 
avrrf, tov 31 afrov auvaYotyete ete t^v 
a:co^xt)v |jlou. 81 ( 137 - *) "AXXyjv rcapa- 
PoX^v icap£fr)xev avTofs X£y<>>v 'Ofiofa £or\v 
-q (JaaiXeta t(5v oupavcSv xo'xxfa) otvofaeciK, 
ov Xajiciv avSpwrcoc Ikrcetpev £v T(3 aypcS 
aurcu* 32 o fuxptfiepov fi£v £artv TCavrcov 
twv a7tep|j.(£T<i>v, orav 6*1 au|T)^ifJ, fiei- 
£ov T(5v Xaxavwv £or\v xa\ *^ veTat 8^ v ~ 
5pov, wore £XSeiv toc rceTEiva to£ ovpct- 
vou xat xaTaaxTjvoiV 2v xofc xXdtSotc ow- 
tou. 83 ( ,38 - 5 ) v AXXt)v TCapapoX^v &<£Xt)- 
aev avToft 'Ojiota iozh ^ paatXeta tg>v 
oupavcov (up?), tJv XapoGaa yi»v^ £v£xpv- 
vj>ev d; iXev'pou oara Tp£a, &>; ou ££u- 
jxw^ij oXov. 

84 ( »». •) TaOta rcavTa ^aXtjaev 6 lij- 
co'j? £v TCapapoXafc; rote oxXot*, xa\ X W P^ 
TiapapoXtfc ouSfcv £XaXet auTofs* 35 cfatiK 
tiXtjpw^tJ to fo^ev o*ia toG upoq^Tou X£- 
Yovtoc 'Avo££<i> £v TtapstpoXaf; to aio'fia 
jiou, £peu£ofj.ai xexpufjL(x£va auo xaTapoXtjc. 

36 ("o.io) T rf T6 ^^ T0 ^ ? g xXou? ^ x . 

2£v ete tt,v o?x(av. xa\ TCpoanqXSov auxw oi 
HaSiqial aurcO Xtyovxes <Ppaaov ^jifv *nqv 
TcapapoXijv twv £i€avicov toO aypoS. 37 6 

30. S-qaaTS aura etc 8t9(xae 32. x«tooxt)vo'jv 
33. (oy*rotc Xsy«>v) . . (txp'r^iv) 34. ou8«v : oy* 
35. ano xaTct^oXirj; : add xoajxou 36. otxtav : add 

It]90U( 

31 s. Mr. 4, 31 a. Lc 13, 19. 38 Lc. 13, 21. 
34 s. Mc 4, 33 s. 85 * Ps. 78, 2. 



13, 31. SECUNDUM MATTHAEUM. 13, 37. 

soribus Colligite prim urn zizania et alli- 
gale ea fasciculos ad com()urenduin , triti- 
cum autem congregate in horreum meum. 
31 ( ,37> 2 ) Aliam parabolam proposuit eis 
dicens Simile est regnum cuelorum grano 
sinapis, quod accipiens homo seminavit 
in agro suo: 88 quod minimum quidem 
est omnibus seminibus; cum autem cre- 
verit, maius est omnibus oleribus et lit 
arbor, ita ut volucres caeli veniant et 
babitent in ramis eius. S3 (* 38 - 5 ) Aliam 
parabolam locutus est eis dicens Simile 
est regnum caelorum fermento, quod 
acceptum mulier abscond it in farinae sa- 
tis tribus, donee fermentatum est totum. 

34 (139.6) fl aec omnia locutus est Ie- 
sus in parabolis ad turbas, et sine pa- 
rabolis non loquebatur eis; 35 ut ad- 
imp 1 ere tur quod dictum erat per pro- 
phetam dicentem Aperiam in parabolis 
os meum, eructabo abscond ita a con- 
stitutione mundi. 

36 ( 14 °- 10 ) Tunc dimissis turbis venit 
in domum , et accesserunt ad eum disci- 
puli eius dicentes Dissere nobis parabo- 
lam zizaniorum agri. 37 Qui respondens 



30. ca in fasciculos 35. impleretur. 36. Edissere 



31 s. Mc. 4. 31 s. Lc. 13, W. 33 Lc. 43, 21 
34 s. Mc. 4,35 s. 35 M's. 78, 2. 
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13, 38. KATA MAT6AI0N. 18, 46. 



13, 38. SECUNDUM MATTHAEUM. 13, 46 



8k drcoxp&cU efrcev *0 oueCpwv to xaXov 
OTz£p[kd £orlv 6 vlfe tov avSptfoov, 88 6 
8k aypo's £axv» 6 xdapof to 8k xaXov 
<jTzip\xaL y ovto( ctatv ol viol ttqc paatXefac 
tA 8k Ct£avta davt ol viol tov icovijpov, 
89 6 8k £x^P°C ° orotpac afarf £oriv 6 
8tafloXoc' o 8k ^eptajjioc ovvT&cta a£a>vo; 
£<mt 9 ol 8k Septoral aneXoC daiv. 40 wa- 
itep ovv a\)Xk£yzxai Ta £i£a*vta xal icvpl 
xaUTat, ovTttK Carat £v -q} avvreXeCa tov 
altovo;. 41 dnwareXet 6 vlos tov av^puf- 
7Cov tovc aYY^Xov? avTov, xal ovXX££ovaiv 
£x Ttfc paatXe(ag avTOv rcavTa Ta axaV 
8aXa xal tovc iroiovVrac rqv avofiiav, 
48 xal paXovatv aurou; cfc tiqv xajuvov 
tov icvpoV £xet forat 6 xXav^pdc xal 6 
PpvYfJL^C T(3v tooVcttv. 48 TO*te ol 8(xaiot 
£xXd*|jA|*ovaiv cos 6 tJXtoc £v tyJ ^aotXeCa 
tov uaTpoc ovtiSv. 6 ?x wv t0Ta ^xov£t«. 
44 *0|io(a £orlv ^ faatXeCa xwv ovpavcov 
^jaavpw xexpu(i.fx£v(p £v t<3 aypco, ov ev- 
pciv avSptoTcog Uxpv+ev, xal oltz6 nrjc x a ~ 
pa? avTOv v-Kctyct xal 7C(oXef itdVra oaa 
Ifyet xal aYopdt^et tov aypov &ceivov. 45 Ila- 
Xtv 6>o(a £arlv r\ paaiXefa t<3v ovpavcov 
avdpfafaco ^(jLTcdpfi) Cy)tovvti xaXov 1 ? jAapya- 
p(Ta?" 40 evpwv 8k £va TtoXv'njxov jiap- 
yapCTtjv arctXSwv ^Ttpaxev TCri*vTa oaa elxev 

37. ttTisv : add oto-roic 39. too ctuuvo? 40. xatct- 
xautou . . tou atuivo; : add tcuto'j 45. oxoueiv 
axoorca) 44. ITaXiv ofiaia . . (sv aypu>) . . xai 
icavra ooat t^ei «ru>Xtt 46 topcov 6s : o; e-jpouv 

50 



ait Qui seminat bonum semen est films 
hominis, 88 ager autem est raundus, 
bonum vero semen hi sunt fiiii regni; 
zizania autem filii sunt nequam, 39 ini- 
micus autem qui seminavit ea est dia- 
bolus; messis vero consummatio saeculi 
est, messores autem angeli sunt. 40 Sicut 
ergo colliguntur zizania et igni combu- 
runtur, sic erit in consummation sae- 
culi. 41 Mittet Alius hominis angelos 
sues, et colligent de regno eius omnia 
scandala et eos qui faciunt iniquitatem, 
48 et mittent eos in caminum ignis: ibi 
erit fletus et stridor dentium. 43 Tunc 
iusti fulgebunt sicut sol in regno patris 
sui. Qui habet aures audiat. 44 Simile 
est rcgnum caelorum thesauro abscon- 
dito in agro, quem qui invenit homo abs- 
condtt, et prae gaudio illius vadit et 
vendit universa quae habet, et emit agrum 
ilium. 45 Iterum simile est regnum cae- 
lorum homini negotiatori quaerenti bonas 
margaritas; 40 inventa autem una pre- 
tiosa margarita abilt et vendidit omnia 



37. ait illis 43. sui : eorum . . audiendi audiat 



48 8, i% 13, SO etc. 43 11, 15. 13, 9. Hz, 
4, 9 etc 
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IS, 47. KATA MATOAION. tS, 55. 



18, 47. SECUNDUM MATTHAEUM. IS, 55. 



xal rty6p<iov* outo'v. 47 JlaXtv 6fio£a £arlv 
iq paatXe(a twv ovpavtov aaYijvY) pXtpcfoTf) 
el? tiqv SaXaaaav xal &c luavxic y&ov? 
awaya-youa-fl • 48 4}v ote &?XT)pcJdi) ava- 
(Jijktaavre; aur»iv irX t6v atytaXov xa5(- 
aavrec o\>v&e£av rd xaXa ete afp), T * ^l 
aoLTZpa ££«> IftaXov. 49 ovtgk Carat £v TfJ 
owreXcCa tou ahovof l£cXci?0Ovrat ol ay- 
yeXot xal a^opiouatv tovc 7covtjpouc ix \l£- 
ao\t toW dixaCcov 50 xal paXouatv auTOvs 
zU itqv xapwov tou rojpoV £xef farai 6 
xXaufyo? xal 6 ppuyiidc twv 6ftoVrov. 
51 SwiqxaTe Tocuxa itdVra; Xrfyouaiv avT<5 
Nat. 52 6 8c efoev aurofc Ata tovto iwtc 
YpfltjAjAaTcO; (jia^Teu^elc rff {&aatXe(a t<3v 
oupava>v ofjioio'c £artv av^p^TUO) ofoco&eoico'- 
Tif), ooxtc IxpaXXci £x tou Stjaaupov avTOu 
xaiva xal TcaXcua. 

58 Kal fy&rro ore fr&cas* 6 'Lqaovc 
Tdc TiapapoXa; TatfTac, juttJpcv exe&ev. 
54 t 141 - 1 ) xal &*<Av cU t^v naTpC&a au- 
toS £&C&aax€v avToiis £v ttq avvayttytj «ti- 
twv , ware ^crcXifaacaSat avrovc xal Xeyctv 
II&cv tovtco ^ ao^pCa aunj xal al 8vva*- 
ixetc; 55 ou£ oiro's £artv 5 toG t^xtovo; 
ulo'c; oty r\ fiijTTQp auTOv XfyeTai Maptapi 

48. om oo-ctjv . . t*i xov oty. xai (xai cm tov aty.) 
. . etc orpfcic 51. Suvijxate : praem Xeyti autoi? 
o hiaovc . . Nai : add *opt> 5». ( turev : Xeyei) . • 
T7) paotXsta : t»? ttjv jjctfftXetav (ev ttj paa.) 
54. txaXTjrtiffRai 55. oy/i i) jxtjttjp . . (Mapia*) 



54—58 Mc. 6, 1-6. 



quae habuit, et emit earn. 47 Iterum 
simile est regnum caeloram sagenae mis- 
sae in mare et ex omni genere piscium 
congreganti , 48 quara cum impleta es- 
set educentes et secus litus sedentes 
elegerunt bonos in vasa, malos aatem 
foras miserunt. 49 Sic erit*in consum- 
matione saeculi: exibunt angeli et sepa- 
rabant malos de medio iustorum, 50 et 
mittent eos in caminum ignis: ibi erit 
fletus et stridor dentium. 51 Intellexistis 
haec omnia? Dicunt ei Eliam. 59 Ait 
illis Ideo omnis scriba doctus in regno 
caelorum similis est homini patri fami- 
lias , qui profert de thesauro suo nova et 
vetera. 

58 Et factum est cum consumm asset 
lesus parabolas istas, transiit inde. 
54 ( 1411 ) Et veniens in patriam suam 
docebat eos in synagogis eorum, ita ut 
mirarentur el dicerent Unde buic sapien- 
tia baec et virtutes? 55 Norma hie est 
fabri filius? nonnc mater eius dicitur 



47. FA om et . . ((om piscium)) 54. (rirtuf) 



54-58 Mc. 6, 1-6. 
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13, 56. RATA MAT9AI0N. 14, 6. 

xal ol <£$£X9ol outou 'Iaxwpos xal 'Iwij? 
xal 2(fjwi>v xal 'Iou'Sa;; 56 xal al a8*X- 
9al auTou ofyl waaat rcpos TQ|ias etofo; 
rofrsv ouv toutcj) raura 7tdVra; 57 xal 
&jxavdaX(£ovro £v atfru. ( ,421 ) 6 8k 'Itj- 
<jo\j>€ eTtccv aurot? Ovx &mv tcpo9t}ttqs 
axtfio; e2 ^ £v rj} uarp(5i xal £v rjj o^ 
x(a otjtou. 58 xal ovx ^irofoqaev £xet &V 
vajjtct? :wXAa<; dta ttqv a7war£av avrcov. 

XIV. 

Caedcs Iohannis baptistae. Quinquo bominum mi- 
lia satiantur. Iesus cum Petro super marc ince- 
dens. Aegroti lactu sanati. 
1 ( I43 - 2 ) 'Ev ixthu tw xatpw ^xouaev 
'HpaftJirjs 6 TerpipxTQS ttqv axoiqv 'IiqaoC, 
2 xal efaev T015 iratolv auxoO 05t<^ £artv 
'Iwavvt)? o paimanfc * auto; r^pSr) a™ 
twv vexpwv, xal 8ta touto al Suvfitfjieis 
fvepyouatv £v aurw. 3 ( 144 - 2 ) 6 yap 'HpuS- 
firjs xpanrjaa? x6v 'IwavviQV f$tjjev a\3x6v 
£v tt»5 9uXaxf) Sta 'Hpa>8ia5a ttqv yuvatxa 
tou a8£X9ou oijtou. 4 fXeyev yap autw 
5 'Iwavviq? Oux ggeoTb aot £xetv auxrjv. 

5 xal Se'Xuv aurov a^oxTeivat £<po$-$2r\ tov 
oxXov, oxt to? 7up09TQTiQV auxov efyov. 

6 ( Ui ' 6 ) yeveoiot; 5e yevofi^vot? tou 'Hpof- 

55. IwffTjo : Iujo'tjc (Icoavvr^) 56. (rcxrra -rauxa) 
ol natpioi : add outoo , 

XIV. 3. 8Jt}«jkv ay-ov xai c8rro sv 9<jXax7} (x. sv 
Tij tpuX. etJte&rro) . . -pvatxa : add <foXi;cno»-> 6. ye- 
ve9t(uv oc ayifxevcov 

57 I.e. 4. 24. lo. 4, 44. 

XIV. 1 •. Mc. (5, 14 ss. Lc. 0. 7ss. 3—5 Mc.6, 
1/ ss. Lc. o, 19 s. 5 21, 26. 6-12 Mc.6, 21- «)! 
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13, 56. SECUNDUM MATTHAEUM. 14, 6. 

Maria, ct fralres eius Iacobus et Iosepb 
et Simon et Iudas? 56 et sorores eius 
nonne omnes apud nos sunt? Unde ergo 
huic omnia ista? 57 Et scandalizabantur 
in eo. ( ,421 ) Iesus autem dixit eis Non 
est propheta sine honore nisi in patria 
sua et in domo sua. 58 Et non fecit ibi 
virtutes multas propter incredulitatem 
illorum. 

XIV. 

Caedes Iohannis baptistae. Quinque hominum mi- 
lia satiantur. Iesus cum Petro super mare ince- 
dens. Aegroti tactu sanati. 
1 ( l43 - 2 ) In illo tempore audiit Hero- 
des tetrarcha fa mam Iesu , 2 et ait pue- 
ris suis Hie est Iohannes baptista: ipse 
surrexit a mortuis, et ideo virtutes ope- 
rantur in eo. 3 ( 144 - *) Herodes enim 
tenuit Iobannem et alligavit eum et po- 
suit in carcerem propter Herodiadem uxo- 
rem fratris sui. 4 Dicebat enim ilii Io- 
hannes Non licet tibi habere cam. 5 Et 
volens ilium occidere timuit populum, 
quia sicut prophetam eum habebant. 
6 ( 14f> - 6 ) Die autem natalis Herodis sal- 



55. (f rater) 
XIV. 1. ai 



audivit 



57 Lc. 4, 24. Io. 4. 44. 

XIV. 1 s. Mc. 6, 14 ss. Lc. 7ss. 3—5 Mc. 6. 
17 ss. Lc. 3, 19 s. 5 21, 26. 6 — 18 Mc.6,21— 20. 
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14, 7. KATA MAT8AI0N. 14, 45. 

5ou c^pxiiooxo -q ^Mydrr\p rf\$ 'Hpoofctdteoc 
£v tea (x^aco xal tjpeacv t<5 'Hpatefl , 7 o^ev 
|xc^* 6'pxou cSixoXoYQacv auTtj SoOvat o av 
aJnJoTyrat. 8 ^ 8t rcpoptpaaSeraa vtco ttj< 
HtjTpo^ outtJc Ao^ |xot, 9tj<j£v, wfie iiz\ 
Tdvaou ttqv x£9oXtqv 'Iudvvou toC paxcrt- 
arou. 9 xal Xinn^eU 6 paatXeus &td tov; 
Spxous xal xou? ovvavaxetpivov^ Ix&wacv 
So^vcn, 10 xal tc^jjuj^k; dicexc^otXtaev 
'Iwawtiv & *qj 9uXaxifj. 11 xal ^v£x^Q TQ 
xe^aXiq avxou £id Ttlvaxc. xal £M5i) t<3 
xopaauo, xal Yjvcyxev ttq fJwjTpl au-rifc. 
12 xal TCpoaeX^oVre; ol fiaSifjTal auroO ijpav 
to oco|xa xal fcatpav avTO*v, xal £X$dVres 
d7n5rr et * av Tt ? 'ItQ^ou. 13 ( "*• 8 ) dxo^'aas 
8k 6 'ItjaoO; dvex&fptjOjev £xefrev £v TcXofcp 
di fpT^xov t^tcov xat* tt$(av xal dxovaav- 
xe<; ol o/Xot ^xoXov'Stjaav atftcS iteCf} arco 1 
twv itrfXeuv. 

14 Kal ^jeXStov eZ&ev tcoXuv oxXov, xal 
£oicXayxv(a^iQ &c' aurofs xal tecpofeeuatv 
tov< appaforous avtwv. 15 ( ,471 ) o^ac 
fcfc Y£vo(iivT]£ TtpooTjXSov auT<5 ol fia^iQTal 
Myvnts "Epijpufc 4artv 6 to*tws xal iq wpa 
■Jj^tj irotpT)X^cv* dro'Xuoov otfv tov? o^Xou?, 
fta aTceX^O*VTc? efc xds xoijJLa; dyopdawatv 

7. o eav 0. xai eXvRi)&7) o ftafftXcoc 810 8e xouc 
10- tov IcoavvTjv 12. (tjo. to irTtuua) . . edct'J/av 
auro 13. xat axooaac . . (neCot) \\. efccXdcov : add 
o Iijaoo? . . en oyxoy; 15. ( upocijXftav ) . . ot ji.a- 
ftTjxat aufoo . . om o»jv 

18 Mc. 6, 32s. I*. 0, 10s. 14—21 Mc.6, 34-44. 
Lc. 9, 12 — 17. Io. 6, 1—13. 
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14, 7. SECUNDUM MATTHAEUM. 14, 15. 

tavit filia Herodiadis in medio et placuit 
Herodi; 7 unde cum iuramento pollici- 
lus est ei dare quodcumque postulasset 
ab eo. 8 At ilia praemonita a matre sua 
Da mini, inquit, bic in disco caput Iohan- 
nis baptistae. Et contristatus est rex: 
propter iuramentum autem et eos qui 
pariter recumbebant iussit dari , 10 misit- 
que et decollavit Iohannem in carcere. 

11 Et allatum est caput eius in disco et 
datum est puellae, et tulit matri suae. 

12 Et accedentes discipuli eius tulerunt 
corpus el sepelierunt illud , et venientes 
nuntiaverunt Iesu. 18 ( I46 - 3 ) Quod cum 
audisset lesus, secessit inde in navicula 
in locum desertum seorsum; et cum au- 
dissent turbae, secutae sunt eum pede- 
stres de civitatibus. 

14 Et exiens vidit turbam multam, et 
misertus est eis et curavit languidos eo- 
rum. 15 ( 147 - *) Vespere autem facto ac- 
cesserunt ad eum discipuli eius dicentes 
Desert us est locus, et hora iam praeter- 
iit: dimitte turbas, ut euntes in castella 



11. ct nilulit 12. corpus eius 14. eis : (eius) 



IS Mc. 6, 32s. Lc. 9, 10s. 14—21 Mc. 6 54-44. 
Lc. 9, 12—17. Io. fi, 1 — 15. 
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14, 16. RATA MATOAION. 14, 26. 

cavTofs ppcajjiaxa. 10 o 6i 'IrjaoCc efasv 

auto?; Ov XP 6 ^ ?X ovatv ^eXSetv So'te 

autotc ujjteic ^ayefv. 17 ot 8l X£yowiy 

avTw Ovx €xo|xev code el jjltq tc^vtb apxovs 

xal 8v'o ty>'«S» * 8 * 5 ^ sItov ^pe^ jxot 

<S$e avrovs. 10 xal xeXetfaac tovc SxXovc 

ivaxX&fjvat £k\ toOc x^P Toy C, Xapcav tou; 

irivre aptov; xal totj? &uo ty5^ a C ^ a " 

pXe\|>ac *fc tov oupavov ij^Xtfyqaev, xa\ 

xXotaac fftoxev rot; {xa^QTai; rove aprous, 

ol &e fia^Qial toBj S^Xotc 20 xal ^ayov 

Ttavtes xal £x°P T< ^ a ^ I Q cjav > *°^ ^P** t6 ue- 

ptaseSo* t<5v xXaafiatcov dfatoexa xoqpCvovc 

icXifps'.?. 21 ol fce £a£(ovTes ijaav av&pe; 

ciael icevTaxiax(Xiot x w P^ Tfvvaix(5v xa ^ 

icaifttav. 

22 ( 148 - 6 ) Kal cfefoc ^va'yxaaev touc 

fia&T)Ta< IpfMjvai e?« to rcXofov xal izpodytw 

auxiv ete to 1 iclpav, &K oi dhcoXtfo?) tou? 

Sx^ouc. 23 ( 149 - *) xal aitoXtfcac tou? oxXou? 

avlpi) e?? to opo; xar' &(av TCpoaevJjaaSat. 

(i*o. «) 6v|>(ac 8k yevofjivYjc no%oc ^v e*xef. 

24 t6 8e tcXoiov tj5t) jiiaov tyjc SaXaaot)? 

ijv paaavtWfievov tjtco twv xvjiaTcov i^v 

yap c'vavxCoc 6 avepoc 25 Tcrdprj) &i 

qpuXaxff Ttjc vuxt^c ^X5ev itpoc auroijc ice- 

ptTCatwv ercl tt^v SotXaaaav. 26 xal 28oV 

18. auxouc «>5e 10. ( cm too goprov ) • • * ai ^*fta»* 
. . cuXoy-qac 22. 7jvapcaa*v : add o I-qrouc • . 
tooc (j.otd7]xac auTOu . . (sic itXoiov ) 25. ajtTjXds . . 
up. auT. o I-qaouc . . ski ttj? daXaaaij? 

22—88 Mc. 6, 45—52. Io. 6, 15—21. 
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14, 4 6. SECUNDUM MATTHAEUM. 14.26 . 

emant sibi escas. 10 Iesus autem dixit 
eis Non habent necesse ire: date illis vos 
manducare. 17 Responderunt ei Non ha- 
bemus hie nisi quinque panes et duos 
pi sees. 18 Qui ait eis Afferte illos mihi 
hue. 19 Et cum iussisset turbam dis- 
cumbere supra faenum, aceeptis quinque 
panibus et duobus piscibus aspiciens in 
caelum benedixit, et fregit et dedit dis- 
cipulis panes, discipuli autem turbis. 
20 Et manducaverunt omnes et saturati 
sunt. Et tulerunt reliquias, duodecim co- 
phinos fragmentorum plenos. 21 Mandu- 
cantium autem fuit numerus quinque mi- 
lia virorum, exceptis mulieribus et par- 
vulis. 

22 (148.6) Et statim iussit discipulos 
ascendere in naviculam ct praecedere eum 
lrans fretum, donee dimilteret turbas. 
28 ( ,4y *) Et dimissa turba ascendit in 
montem solus orare. (i 6 °- 4 ) Vespere au- 
tem facto solus crat ibi. 24 Navicula au- 
tem in medio mari iactabatur fluctibus: 
crat enim contrarius ventus. 25 Quarta 
autem vigilia noctis venit ad eos ambu- 
lans supra mare. 26 Et videntes eum 



18. mihi illos 19. super 22. iussit : coropulit Ie- 
sus . . FA in navicula 25. super 



22-83 Mc. 6, 45— 52. Io. 6. 15— 21. 
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14, 27. KATA MAT9AI0N. 14, 36. 

rec out£v ot jAaSijTal e*id t^v SoSXaaaon 
7ceptTCaTovrra £iapax^aav Xeyovxec on 
9avraafia eVrtv, xal oltz6 tou 96*|3o\> expa- 
Jav. 27 eteewc 8c e*XaXT)oev outoi<; 6 'Itq- 
ooCc Xe'yuv Oapaette, £(<£ el[i.i- |jltq 90- 
(ieiaSe. 28 ( 15UJ ) aitoxptfel? 8e avrw 
UixpoQ efoev Ktfpte, e2 au eT, xe'Xevao'v 
(ie e*XSetv Tcpfo ai ercl toc tf8aTa. 29 5 8e 
etiwv 'EXSe*. xal xarapdt dtic^ tou tcXoCou 
IIcTpoc Tcepteiwnjaev eYt ta \>8axa xal 
^XSev TCp5« to*v 'Lqaouv. 80 pXercav 8e t3v 
avefiov loyiyp6v c^o^Si), xal dp5a|ievo« 
xaraTtovTCfcEaSat Expa£ev Xeycov Ktfpte, ad>- 
ao'v jj.£. 31 eifee'ci); 81 6 '.hqaotfc eVcefvac 
tt^v x*VP a e'TCeXtfjieTO autou xal Xfyet autw 
'OXtYOrctare, efc t( e^Caraaas; 32 ( 15 >- 6 ) xal 
avafkcvrcdv auxwv ete to rcXotov £xo*7uaaev 
avcfxo?. S3 ot 81 £v tw tcXo(o) e*X$d\TEC 
icpocexiivijaav auT(5 XeyovTES 'AXtjScus SeoO 
vl&c el. 

34 (i«-*) Kal StaxepaaavTE* tjXSov efc 
*n?|v yrjv rewqaaper. 85 xal eVyvoVrEc 
a\iT5v ol av8pe« tou to^wu eWvou aite*- 
aretXav tl$ oXtjv *nqv iteptywpov eVeivijv, 
xal Tcpoarjveyxav autw! icavxac tou; xaxco{ 
ixovrac, 83 xal irapexaXouv a*JT6v 7va fjio'- 



26. (01 8t p.a&. idovt. fltut.) . . («m tij? ^aXaaar^) 

38. icpo? at eXftstv 29. Flexpoc . . xai i}Xdtv : 

cAfctv 33. t|Apav-:fuv 33. (om tXdovTi?) 31. (tni 
t. 7. m< T«vv.) 



'A, 27. SECUNDUM MATTHAEUM. 14, 36. 

supra mare ambulantem turbati sunt . di- 
centes quia phantasma est, et prac timore 
clamaverunt. 27 Statimque Iesus locutus 
est eis dicens Habete fiduciam: ego sum, 
nolite timere. 28 ( 151 - 10 ) Respondens 
autem Petrus dixit Domine, si tu es, 
iube me venire ad te super aquas. 29 At 
ipse ait Yeni. Et descendens Petrus de 
navicula ambulabat super aquam ut ve- 
niret ad Iesum. 30 Videns vero ventum 
validum tirauit, et cum coepisset mergi, 
clamavit dicens Domine, salvum me fac. 
81 Et continuo Iesus extendens manum 
apprehend it eum, et ait illi Modicae fidei, 
quare dubitasti? 38 ( ,62 - 6 ) Et cum ascen- 
disset in naviculam, cessavit ventus. 
33 Qui autem in navicula erant venerunt 
et adoraverunt eum dicentes Vere filius 
dei es. 

34 (155. 2 j £i cum transfretassent, ve- 
nerunt in terram Gennesar. 85 Et cum 
cognovissent eum viri loci illius, mise- 
runt in universam regionem illam, et 
optulemnt ei omnes male habentes , 30 et 
rogabant eum ut vel fimbriam vestimenti 



26. super 28. ad te venire 50 mergeri 



84—80 tfc 6. 53-56. 
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13, 4. KATA MAT6AION. 15, 8. 

vov Stomal tou xparcc'd'ou tov i[x<rc(ov 
avtov* xa\ oaot Yj^avro 8uoufor]ffav. 

XV. 

De raanuum lotione, traditionis abusu veroquc 
contarainalione. Mulieris Chananaeeo Alia aliique 

aegroli saoantur. Quattuor hominum milia 
cibantur. 

1 ( IM - 6 ) To*re TCpoa^pxovrat t<5 Mtpov 
oi arco* ^IepoaoXv'jxtov ypajAfxaTet? xa\ <Pa- 
piaafot XeyovTes 2 Aid t( oi fxa5T]Ta( gov 
■rcapapafoovaiv nqv itapadoatv twv 7ipeapu- 
T^pwv; ov yap vCtttovtou Ta; x e ^P a C ottTwv 
orav aprov eV^Cwatv. 3 6 8e aTCOxptSelc 
elrcev avToifc Aid t£ xa\ ujjlc?? wapapaCvete 
ttqv ^vtoXt^v tov Seov 8td Tqv -rcapcteoffiv 
vucSv; 4 6 yap Seds etTiev T(jxa rdv ua- 
r£pa xa\ *nqv [XTjT^pa, xal 'O xaxoXoycov 
rraxepa ti jjnq-cipa Savaxo) TeXevraTG) • 
5 v>eft 81 Xeyexe °Oc av efrq) T(j> icatpt 
tj Ttj [irppl Aupov o e'dv ££ £\i.o\i <£<p£fo\- 
Stjs , xa\ ov jjltq Tipifcet to 1 v 7raT^pa avxov 
yJ t^v jjiiQT^pa avTOv* 6 xa\ TqxvpofoaTE 
tov vdjjiov toO ^eou did. ttjv TtapaSoaiv ^jjlwv. 

7 VTtoxpiTOit, xaXco; ^7tpo9iQT£iij£V rcepi ujjlcov 

'Haata; Xe'ytov 8 'O Xao; ovto; to ft xzi- 

azgLv jjle Ti|xa, ri 5e xapSia ocvtwv Tcoppw 

XV. 1. (om oi ) . . (Oap. x. yp«|j.[i..) 4. tmsv : 
eveteiXato ).eya>v . . tov jMrttpot : ndd aov 5. (om 

XOl) . . Tl^Tjai] , . (ODl 7) T. |A7}T«pa aut. ) 6. tov 

vo^ov : tt,v jvtoX-ijv (tov Xo^ov ) 7. rpoe^TjTeoo* 
8. Ey/y i > 81 l^oi o Xaoc outo; ito o-:o|Acrct oyrtnv xai 
toi; x st X- |a- ". 

XV. 1—20 Mc. 7, 1—23. 4 *Fx. 2Q, 12. 21, 17. 

8 *Es. 29, 13. 



15, 1. SECUNDUM MATTHAEUM. 15, 8. 

cius tangerenl: et quicumque tetigerunt 
salvi facti sunt. 

XV. 

De manuum lotione, traditionis abusu vcraque 
contaminatione. Mulieris Chananaeae fllia aliique 

aegroti sanantur. Quattuor hominum milia 
cibantur. 

I (154.6) June accesserunt ad eum ab 
llierosolymis scribae et Pharisaei dicen- 
tes 2 Quare discipuli tui tronsgrediuntur 
Iraditionem seniorum? non enim lavant 
manus suas cum panem manducant. 3 Ipse 
autem respondens ait illis Quare et vos 
transgredimini mandatum dei propter tra- 
dilionem vestrara ? Nam deus dixit 4 Ho- 
nora patrem tuum et matrem, et Qui 
maledixerit patri vel matri, morte mo- 
riatur. 5 Vos autem dicitis Quicumque 
dixerit patri vel matri Munus quodcum- 
que est ex me tibi proderit, 6 et non 
honorificabit patrem suum aut matrem 
suam: et irritum fecistis mandatum dei 
propter traditionem vestram. 7 Hypocri- 
tac, bene prophetavit de vobis Esaias 
dicens 8 Populus hie labiis me honorat, 



XV. A. om tuum 6. (om suam) 



XV. 1-20 Mc. 7, 1-25. 4 'F.x. 20, 12. 21, 
8 ' K*. 29, 13 



1-23. 4 'F.x. 20,12. 21,17. 
Digitized by VjOOQ lC 
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15, 9. KATA MAT0AION. 15, 4 9. 

axiyju dhc' £>ov- 9 u.<£ttjv &*£ c^ovrat 
jxe Jkaaaxoms &8aaxaXlac £Vc<£Xu.aTa &v- 
Spafowv. 10 Ka\ icpocrxaXeaa^evoc t$v 
oxXov cItccv owtoCs 'Axo\>£T6 xal avv(£T£* 

11 ov t5 e^aepx^^evov e?c to arc^a xotvot 
tov av&pWTCov, dXXa x6 exTCOpEvo'fJLfivov £x 
to\* orrfjiatoc, towto xotvot tov av^pwirov. 

12 ( 155. io) T fa t TcpowX^vre^ cl ^aSrjTal 
Xiyovotv ovtw Oldac Sti ot <Daptoatot axotf- 
aavxe? tov Xbyov texav&aXCaSiQoav ; 13 6 
5k aTCOxpi^elc filrav Ilaca 9\>T£ta tjv otfx 
&pi>T£uotv 6 icanjp p.ov 6 ovpavtos £xptCci>- 
^iJaeTat. 14 (* & «- 5 ) fopETe owtouc* t\)9XoC 
efotv o8tqyo\ TU9XWV TU9X05 8e n>9X6v 
£dv 6&t)yyJ , aji90Tepot cfc (Jo'!ihivov raaovv- 
Tai. 15 ( ,S7 - 6 ) dbuoxp£clc Si nerpos 
eT7ccv avT(5 <Ppaaov r\[LVt *nqv TCapapoXrJv. 
16 6 51 efaev 'Axfjn/Jv xa\ v|A£t? aavve- 

T0( £0T£*, 17 0U VO£tT£ OTl rcav t3 6?OTC0- 
p£W6'|Jl£V0V tl$ TO OTO^a £?? TTQV XOtX(ttV 

X(dp£t xal e*s a9£&pfc>va exfk&XeTat ; 18 t£ 

ftfc £X7C0p£Vd'[JL£Va £*X TOU OTO'fiaTOC i* Tt)C 

xap5(a? <£lpx eTae » xaxetva xotvot t6v av- 
Spwrcov. 19 £x yap rfc xapftfog ££4pxov- 
Tat &taXoYt0|Aol icovtjpot, 9tfvot, u,otx&tat, 



15, 9. SECUNDUM MATTHAEUM. 15, 4 9. 

cor autem eorum longe est a me : 9 sine 
causa autem col ant me docentes doctri- 
nas et mandata hominum. 10 Et con- 
vocatis ad se turbis dixit eis Audite et 
intellegite. 11 Non quod intra t in os coin- 
quinat hommem ; sed quod procedit ex ore, 
hoc coinquinat hominem. 12 (155.10) j unc 
accedentes discipuli eius dixerunt ei Scis 
quia Pbarisaei audito verbo scandalizati 
sunt? If At ille respondens ait Oronis 
plantatio quam non plantavit pater meus 
caelestis eradicabitur. 14 ( 156 -5) sinite 
iilos: caeci sunt duces caecorum. Caecus 
autem si caeco ducatum praestet, ambo 
in foveam cadunt. 15 ( l57 - 6 ) Respon- 
dens autem Petrus dixit ei Edissere no- 
bis parabolam istam. 15 At ille dixit Ad- 
hue et vos sine intellectu estis? 17 Non 
intellegitis quia omne quod in os intrat 
in ventrem vadit et m secessum emitti- 
tur? 18 Quae autem procedunt de ore 
de corde exeunt, et ea coinquinant ho- 
minem. 19 De corde enim exeunt cogi- 
tationes malae , homicidia, adulteria, for- 
nicationes, furta, falsa testimonia, blas- 



12. ot (loft-nrai aycou encov a»no» 14. oBtjyoi tiai 
T09X01 TU9/.0JV 15. Trvt napafioXijv : add -aunjv 
16. $« : add Itjsouc 17. ou : ouriu 



9. ((om el)) 12. verbo hoc 14. et duces 17. (in 
sccessu ) 



14 Lc. 6. 39. 



57 



14 Lc. 6, 39. 
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15, 80. KATA MAT6AI0N. 15, 29. 



15, 20. SECUNDUM MATTHAKUM. 15, 29. 



Ttopvefat, xXoiwtt, +e\i6'o|iapTvp{at, pXaaqpq- 
ix(ai. tO toutoc ioxvt xd xotvoOVca xov av- 
dpcoTcov* id tik dvfocxots x*?^ 9ayeCv otf 
xotvoi x£v avfyuicov. 

21 Kal dgeXSwv &e»«v 6 *Lqoouc dve- 
X^pipev tfc xd f*ipt) Ttfpov xal 2td<5voc. 
82 xal 2&ou y\)v^ Xavavata died x<3v optav 
&ceiw>v $jcX5ouaa £xpa\fyaaev Xtyroaa 
'EX6)atfv (AC, xtfpts vt&; Aau(8* r\ Ihtyd- 
n)p (jlo\> xaxu? ftaifAOvtCrrai. 28 6 8e oux 
(XTCexpfStj auxfl X^yov. xal icpooeXSoVcec 
oi fiaStjxal avToO" ^pJxouv auxdv Xe*yovTes 
'Arco'Xvaov auxifv, oxi xpdfctt SmoSev iqfAtSv. 
24 (1*8.5) 5 ft dtTcoxpt^elc elicev Ov*x diu- 
cjtcCXijv el |xti efc xd ii:pd*paxa ta aTcoXo- 
Xoxa olxou 'IapaifX, 25 ( l59 - 6 ) ^ 8e &- 
Souaa Tcpoacxuvet avx<j> X^youcja Ku'pit, 
(JoifSei |xoi. 26 6 de dicoxp&elc elrav Oux 
£$eaxtv XajkiV xdv apxov tcov x£xva>v xal 
PaXctv rot<; xuvap(ot?. 27 tq Sfe elrav Nat, 
xJpie* xal yap xd xwdpia £a^(et &k6 tcSv 
*J>tXfav xwv tcwtco'vxwv &k6 xfjc xparcflftc 
x<5v xvpCcov auTuv. 28 tots drcoxpiJHlc 6 
'Itjaovc elrcev auxij} T 42 y^ vat > |wyd0ft| ^o\* 
ij 7c£anc* YfiVTfiSTjtw oot u< S&etc xal 
id&Tj ri SvfdxYjp outtjc died xfj« tSpttc 
£xe{vi)c. 

29 ("<>•«) K al nerafidc exeDev 6 'It)- 

22. fcxpaCsv) . . ooTto Xrrouaa .. ott 23. -qpamuv 
26, (icpogtxuvqqev ) 28. i^botiv : tan xaXov 

21-28 Mo. 7, 24-30. 24 10, 6. 29-81 Me. 
7, 31—57. 
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phemiae. 20 Haoc sunt quae coinquinant 
hominem; non lotis autem manibus man- 
ducare non coinquinat hominem. 

21 Et egressus iude Iesus secessit in 
partes Tyri et Sidonis. 22 Et ecce mu- 
lier Chananaea a finibus illis egressa cla- 
mavit dicens Miserere, mei, domine fili 
David: filia mea male a daemonio vexa- 
tur. 28 Qui non respondit ei verbum. 
Et accedentes discipuli eius rogabant eum 
dicentes Dimitte earn, quia clamat post 
nos. 24 ( 158 - 6 ) Ipse autem respondens 
ait Non sum missus nisi ad oves quae 
perierunt domus Israhel. 25 ( J59 *) At 
illd venit et adoravit eum dicens Domine, 
adiuva me. 26 Qui respondens ait Non 
est bonum sumere panem filiorum et 
mittere canibus. 27 At ilia dixit Etiam, 
domine: nam et catelli edunt de micis 
quae cadunt de mensa dominorum suo- 
rum. 28 Tunc respondens Iesus ait illi 
O mulier, magna est fides tua: fiat tibi 
sicut vis. Et sanata est filia eius ex ilia 
hora. 

29 (i 6 °.6) Et cum transissct indc Ie- 



22. dicens ei 28. FA filia iliius 



21-28 Mc. 7, 25-30. 24 10. C. 29-31 Mc 
7, 31—37. 
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15, 30. RATA MAT6AI0N. 15, 37. 

rove *jqX^£v Tcotpa t^v ^ctXaoaav rrjc TaXi- 
XaCac, xal avapac cZ; to Spo; 6ca^r)T0 
£x£u 80 xal rcpoofjXSov avTco SxXoi rcoX- 
Xol fxovte; jiey EavTcov x<*Xo\fc, XC&90W, 
TV9Xo\i?, xuXXovc xal eT^pouc rcoXXovs, xal 
£ppu|ww avTOus icapd to\>s TCb*8as autou* 
xa\ ^sparcsuacv avrovc, 81 wore tov oxXov 
^aufAaaat (JX&covras xo^ovc XaXouvrac, 
xvXXou? uyter; xal x^Xouc rapwrcroimac 
xal tv^Xou? px^covxas* xal £&d*£aaav tov 
Seov 'IopatjX. 

88 'O tik 'Iijoovc TCpoaxaXcaajjLevo? tow 
fia^xas avxov elrav STcXaYXv^ojiat £itl 
tov oxXov, o'tx 15^ ^uipai Tpefc 7tpoaui- 
vouo(v |xot xal ovx Ixovoiv t( ^otYwatv 
xal arcoXvaat avTo$$ v^oret? ou S&a>, |xtf 
tcotc £xX\£u>aiv £v Tfj $o*<3. 88 xal X£- 
Youaiv oijtw ol |xa^t)Ta( H<&ev tqjjliv £v 
^pt)|i.£a apTOt TOffouTOt tfars xopTaaat SxXov 
toowtov; 84 xal Xiyti afootc 6 'Iir)Oov$ 
IWaovc Sprovc fx^te; ol & elrcov 'Eirrrf, 
xal dXtya ty^Sia. w xa * &&ev<ro> toic 
oxXot? avaiceactv £•& rfyt Ttjv. 88 xal Xa- 
(kJv tovc fcirra aprov? xal touc ty^ a S fc ^" 
Xaptonfaac ficXaoev xal Iftaxtv toic |iaSi)- 
toCs, ol til |xa^if)Tal toC; oxXoi?. 87 xal 
Spayov itavres xal ixogrddfSrt\ow§ , xal to 4 
30. xocfXooc, xtn^oiK . . auxou : toy Iijoou 31. tows 

3a. oi fiathnxai 'auto'j 35. 36. ( xou irapaYysiXa? tui 
oj[Xa» - - Rapt) 36. ?oic jiaor^ai? a'jTou . . Tto 

o^Xto 

88—89 Mc 8, 1-10. 
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15, 30. SECUNDUM MATTHAEUM. 15, 37. 

*us, venit secus mare GalUaeae, ei ascen- 
dens in raontem sedebat ibi. 80 Et ac- 
cesserunt ad eum turbae multae, haben- 
tes secum mutos claudos caecos debiles 
ct alios multos, et proiecerunt eos ad 
pedes eius, et curavit eos, 81 Ha ut 
turbae mirarentur videntes mutos loquen- 
(es, dodos ambulantes, caecos videntes, 
et magnificabant deura Israhel. 

88 Iesus autem convocatis discipulis 
suis dixit Misereor turbae, quia triduo 
iam perseverant mecum et non habent 
quod manducent: et dimittere eos iehi- 
nos nolo, ne deficiant in via. 88 Et di- 
cunt ei discipuli Unde ergo nobis in de- 
serto panes tantos ut saturemus turbam 
tantam? 34 Et ait illis Iesus Quot pa- 
nes habetis? At illi dixerunt Septem, et 
paucos pisciculos. 85 Et praecepit tur- 
bae ut discumberent super terram. 86 Et 
accipiens septem panes et pisces et gra- 
tias agens fregit et dedit discipulis suis, 
et discipuli dederunt populo. 87 Et com- 
ederunt omnes et saturati sunt. Et quod 



30. caecos claudos 3i. babctis panes 55. (discum- 
beret) 



82—30 Mc. 8, i— 10. 
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15 t 88. KATA MAT8AI0N. 16, 6. 

7ccptffactfov t*5v xXaajxd'Tcov ^pav Eirra cttu- 
p(8as rcXijpets. 88 ol tik. £a$(ovres iqaav tc- 
Tpaxtax&iot avfcpec X W P^? ywatxtSv xal 
roxi5((i>v. 39 xal arcoXuaas touc oxXov? 
dv£pt) e*s to tcAoiov, xal iqXScv efc ra Spta 
Mayaoav. 

XVI. 

Signa teraporum. Fcrmentum Pharisaeorum. Va- 
ria de Iesu itidicia et Petri confessio. Petri claves. 

Christus mortem suam praedicit. Vcri discipuli 
▼erae vitae compotes. 

1 (i*i.*) Kal rcpoaeXSoVrec ol a>aptaafoi 
xal 2a58ouxatbi raipa£ovTec ^rnQpc^Ttjoav 
avxov CTTjjxeCov £x tou oupavov &titei£at au- 
roi?. 2 ( 162 - 6 ) 6 Sfc airoxptfelc etrcev aOroic 
'O+lac Y ev0 ^ VT K X^£T£ EuSfa, TO>ppa*Cei 
Y«p 6 oupavoV 3 xal TCpcoC Siffxcpov x et ~ 
p-ofo, ituppa£ei yap ori>Yva£(«>v 6 oupavo'c. 
to p£v Tcpd'aancov tou oupavoO YtvcJaxere 
5iaxp£v€tv, xa 8e OTqjxeCa xcov xaipuv ou 
8\>vaa2e; 4 ( 163 - c ) yevea rcoviQpa xal p.ot- 
XaXW ot)juCov iTZitftxti, xal OTjfJiefov ou 5o- 
IttJasTat avxTfJ eZ (xtq to fft)|iefov 'Iwva. 
xal xaTaXnttav auTovs airi)X!Hv. 

5 Kal ^X^vrec ol |xafr)Tal efc to itfpav 
^TteXa'^ovTO apTous XajJetv. 8 ( 164 - 2 ) 6 8k 
'It)aoO<; efaev afoot; 'Opaxe xal 7ipoo£x eTe 

37. Tjpav to Kepiaaeoov xcuv xXotap.. 39. evtp>) . . 
Maraoav : MaySaXa (MayfiaXav) 

XVl. 2. 3. (om O-Jhoc usque 6uvas&t) . . (rcypcr- 
Cet bis ) 3. uitoxpi-ai , to fiev zpojio-ov 4. Icuva : 
add tou itpo^pi)Tot> 5. oi }iadi}Tai outou 

XVI. 1—4 Mc. 8, 11—13. Lc. 12, 54— 50. 
4 12, 30. 5—12 Mc. 8, 14—21. Lc. k 1. 
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13, 38. SECUNDUM MATTHAEUM. 13, 6. 

superfuit de fragmentis tulerunt, septem 
sporfas plenas. 38 Erant autem qui man- 
ducaverunt quattuor milia hominum extra 
parvulos et mulieres. 89 Et diraissa turba 
ascendit in naviculam, ct venit in fines 
Magedan. 

XVI. 

Signa tcmporum. Fermentum Pharisaeorum. Va- 

ria de Iesu iudicia et Petri confessio. Petri claves. 

Christus mortem suam praedicit. Veri discipuli 

▼erae Yitae compotes. 

1 ( 1C1 - 4 ) Et accesserunt ad eum Pha- 
risaei et Sadducaei templantes, et roga- 
verunt cum ut signum de caelo ostende- 
ret eis. 2 ("*.») At iile respondens ait 
eis Facto vespere dicitis Serenum erit, 
rubicund am est enim caelum: 8 et mane 
Hodie tempestas, rutilat enim triste cae- 
lum. 4 ( 163 - 6 ) Faciem ergo caeli diiudi- 
care nostis, signa autem temporum non 
potestis. Generatio mala et adultera si- 
gnum quaerit, et signum non dabitur ei 
nisi signum Ionae. Et relictis iUis abiit. 

5 Et cum venissent discipuli eius 
trans fretum, obliti sunt panes accipere. 
(164.2) Q ui dixit ij Iis intuenoini et ca- 



XVI. 2. ait illis 4. non potestis scire . . Ionae 
prophetae 



XVI. 1-4 Mc. 8, 11-13. Lc. 12, 54-56 
4 12, 30. 5-12 Mc. 8. 14-21. 3 Lc 12, 1. 
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16, 7. KATA MAT0AION. 16, 17. 

d*6 rrfc ^vjii)? xwv <Paptaaiuv xal 2a8- 
Souxatav. 7 ("*.«) oi 81 oUXoy^ovTO 4v 
eavrof? Xfyovxes oxt apxovc oux £\<x$o\itv. 
8 yvov$ 8k o 'Itjoovs et7iev T( StaXoyCU- 
(7^£ £v eauroi?, o'Xiyo'TCioroi, oxt apxovs 
ovx &dp£X£; 9 ofow voeixe, ou5i hvt)(ao- 
vcuexe xous 7t£Vc€ apxous xwv TCfivxaxtaxi- 
Xiwv xal Tirfaou; xo<p£vovs ^Xapere; 10 oudl 
toO? eirra apxow x&v xExpaxtaxiXtuv xal 
Tzfoauz cncvp(8a? £*Xaj5fiX£; 11 Tt&s oy voeitc 
oxt ov wepl aprwv eitcov u|xfv; tcpooe'xete 
5e <xtco ty)C ^V^Q? T & v <Pap'.aa(a)v xal 2a8- 
ftouxatav. 12 xtfx£ owtjxav ou oux a:t£v 
Tipoac'xeiv arco xtfc Cvixtj? xwv apxa>v aXXa 
dTco xtJc o"to*axfss T & v ^aptaafov xal 2aS- 
8ouxa(u>v. 

18 ( ,WI ) 'EXSwv Se o 'Iyjcous e*s xd 
nipT) Kataap£(a<; xrj< <PiX(tctcov ^pdSxa xov$ 
fiaStjxd; aJxou X'yov T(va Xfi'yovotv oi av- 
Spamot filvat xov uldv xov dvSpwTiou; 14 ol 
til fifoov 01 |ilv 'Icoavvijv xov paTmaxiQV, 
aXXot 5e 'HXtav , sxspoi 8e 'IepEjuav *n Eva 
xuv 7cpo9Tf)xwv. 15 XiyEi auxof? 'Yjxetg $£ 
xfoa ji£ X£y£X£ £?vai; 16 aTCOxptSfiU $E 

2l|X(dV IKxpOS EtTCEV 20 £? 6 XptOTO? 

'Jibs toO StoC xoO £tovxoc. 17 ( 167, ,0 ) drcc- 

8. tiRtv : add a-jroic . . (oux s/exa) 11. -epi ap. 
~ou eutov yji.iv, rpoas/eo ajto . .'(nposzysiv • *rpoa- 
ey^Te 8e ) 12. xr^ CufxTJS tou ap-ro-j . . ( bm t. apx. ) 
. . aXX aso 15. Tiva pe Xsyoujiv 17. xat artoxpi- 
ftst; o lijaou? 

13-20 Mc. 8, 27—50. U. 9. IS — 21. 16 Io.e,GO. 
61 



16, 7. SECUNDUM MATTHAEUM. 16, 17. 

vete a ferment o Pharisaeorum et Saddu- 
caeorum. 7 ( l66 - 6 ) At illi cogitabant inter 
se dicentes quia panes non accepimus. 
8 Sciens autem Iesus dixit Quid cogitatis 
inter vos , modicae tidei , quia panes non 
habetis? 9 Nondum intellegitis, neque 
recordamini quinque panum in quinque 
milia hominum, et quot cophinos sumpsi- 
stis? 10 neque septein panum in quat- 
tuor niilia hominum, et quot sportas 
sumpsistis? 11 Quare non intellegitis quia 
non de pane dixi vobis Cavete a fermento 
Pharisaeorum et Sadducaeorum? 13 Tunc 
intellexerunt quia non dixerit cavendum 
a fermento panum sed a doctrina Phari- 
saeorum et Sadducaeorum. 

18 ( 166 - J ) Venit autem Iesus in partes 
Caesareae Phiiippi , et interrogabat disci- 
pulos suos dicens Quern dicunt homines 
esse filiura hominis? 14 At illi dixerunt 
Alii lobannem baptistam, alii autem He- 
liani, alii vero Hieremiara aut unum ex 
prophetis. 15 Dicit iilis Vos autem quern 
inc esse dicitis? 16 Respondens Simon 
Pelrus dixit Tu ^es Christus filius dei vivi. 
17 (107.10) Respondens autem Iesus dixit 



7. intra se 8. intra vos 9. (om in) 10. (om in) 
15. illis Iesus 



13-20 Mc. 8, 27-30. Lc. 0, 18-21. 10 Jo 6.C9. 
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16, 18. KATA MAT8AI0N. 16, 23. 

xp&dc & 5 'Itjaou? elrcev atfrcj) Maxapto; 
el, 2(fx(ov Baptuva, Sfrt oap£ xal alfxa 
oux dhrexaXv+^v aoi aX)/ 6 ramfp u,ov 6 
£v ovpavoi;. 18 x&yh &£ aot X£r&> ??i ^ 

€? II^TpOC, Xttl £k\ TOOiTT) TTQ 7t£rpa oko- 

$o|ii{ar(t> fAOv *nqv £xxXiqa{av, xal icuXat 
£$ov oti xartoxvoouaiv avrfft. 19 xal 
Moti> aoi xac xXci&a? *rifc patatXeta; twv 
ovpav&v, xal 8 av Mat)? ^l ""fa TH* 
&rai deftepivov £v xofc aupavofs, xal o 
4a* Xtfatjc Art Tiffc Yfjc fcrcai XeXvuivov £v 
tofc oupavofg. 20 ( l68 - 2 ) t<Jtg 8teare(XaT0 
toC; na^YjTaC? ?va (xtj^cvI efrccoatv on au- 
to's £oriv 6 XptaToV 

SI 'Atco 1 rrfre "ijpSaTO 6 'Iiqaovs teixvviiv 
toC? jiaSTjrarc auxou ott Set avrov eCc 'Ie- 
poao'Xvp.a a7ceXSeiv xal rcoXXa iw&efv dbto 
xoiv itpeapuT^pwv xal dtpxtep^wv xal Ypot|x- 
jjlot^wv xal dtaoxTavStjvai xal Ttj tplvfl 
iquipa £y c P^n vat - 2 * (***•«) xa \ TtpogXa- 
pojuvoc aur&v 6 II£tpo; X£ysi autco iizi- 
tiuxSv "IXecfc aoi, xypte* oi> puQ forat aoi 
touto. 28 6 81 arpa9eU sfoev tcS LUtp(f> 
"YitaYS oirfaw fiov, aatava* axavdaXov tl 
fxou, ott ov 9povetc ta toG ^eov aXXa ta 
twv avdpc&itwv. 

17. Pap Itova . . iv toi« oupavoi; 19. ?er? xXti? . . 
xai o tav 20. (BrcrcijiTjatv) . . tok n.a&rjT«i« ao- 
-o»j . . b)vouc o Xpiffro? 21. antX&Eiv ttc Uposo'- 
Xujitt 22. Xeyct outq> eiutifitav : i)p$a*ro tniTifiav 
a*JTu» Xtyutv 23. ( titiffxpot^ptts ) . . axavS. fio'j ci 

(t% £(1.00, II tflOl) 

10 18, 18. £1-23 Mc. 8, 31-33. Lc. 9, 22. 
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10. 48. SECUNDUM MATTHAEIM. 19, 23. 

ei Beatus es. Simon Bar Iona, quia caro 
et sanguis non revelavit tibi, sed pater 
meus qui in caetis est. 18 Et ego dico 
tibi quia tu es Petrus , et super hanc pe- 
tram aedificabo ecclesiam meam , et por- 
tae inferi non praevalebunt adversum 
earn. 19 Et tibi dabo claves regni cae- 
lorum: et quodcumque ligaveris super 
terram, erit ligatum in caelis; et quod- 
cumque solveris super terram, erit solu- 
tum in caelis. 20 ( ,68 - s ) Tunc praecepit 
discipulis suis ut nemini dicerent quia 
ipse esset Iesus Cbristus. 

21 Exinde coepit Iesus ostendere disci- 
pulis suis quia oporteret eum ire Hiero- 
solymam et mult a pali a senioribus et 
scribis et principibus sacerdotum et oc- 
cidi et tertia die resurgere. 22 ( 169 -«) Et 
adsumens eum Petrus coepit increpare 
ilium dicens Absit a te , domine: non erit 
tibi hoc. 28 Qui con versus dixit Petro 
Vade post me, satana: scandalum es 
mini, quia non sapis ea quae dei sunt 
sed ea quae hominum. 



17. FA om ei 18. adversus 19. 6m et in coetis 
20. ((Cbristus Iesus)) 



19 18, 18. 21-28 Mc. 8. .. 

Digitized 
6 



Sd$(Sd8g 



16, 24. KATA MAT8AI0N. 17, 2. 
84 ( 17 °- 2 ) Tot* 6 'Itj<joOs cZiccv rot? 

Hfl&TQTatS OWTOU E? Tl£ 2&€l OTC(ati) |XO\i 

£XSeCv, arcapviqaaaSto fcavrov xa\ dpdrci) 
t6v arcavpov auxov, xal axoXou^eCTCD n-ot. 
85 o? y<*P &v 2&|) -ri\v ^^v cwtov aw- 
oat, arcoX&et ocut^v 8c 5* av dtaoX&ifi 
ttqv <J>ux^ v aurou £v«xev £|xou , eupTjoet at3- 
■nffv. 26 t( yap cfypeXTjSrJaeTat avSpurcos, 
£av tov xoajiov oXov xep&rJaYj, tqv 8e 
tyvXTp auTOu Clixtw^n; *] t( 8fiSaei av- 
2pa>rco« ivraXXiYpux XT)? vjjvxffc avTOu; 
27 ("MO) ^xXa yap o vioc toG avSpri- 
tcou ?px e<J ^ at & ^ ^£fl toO icarpd? au- 
toG uxra t«v aYY^Xwv avcov, xal rote 
dhto&c&aet fcxaarra xaxa *nqv 7tpa£tv afoov. 
88 ( 172 - 2 ) <ifiT> Xfyw &pbf €2a(v Ttvec 
ufte ioTUTec otuve? ov u.t} Y e ^ awvTat ^ a " 
vdrov &>« av tftcaatv tov \>16v toy dv^pw- 
wou £pxo^evov £v -Hi paaiXcta autoC. 

XVII. 

TransOguratio in monte. Iohannea alter Elias. 

Sanatio lunatici apostolorumque diCUdeutia. 
Staler ex pisce. 

1 Ka\ \l& TQfJ^pac 2£ irapaXajxpavct o 
'Iijaovs tov II£cpov xa\ 'Iaxcojiov xaV 'Iw- 
avvriv xdv dt3eXq>ov auxov, xal avaq^et 
auxovs sfc 8poc v^tjXdv xax' I8(av. 8 xal 

25. o« Yap av . . (o? 8' av aicoXtosi^ 26. t»9tXti- 
iai 28. (ori eiaiv) . . nve? to>v u>oe tffTTjxoxiov 
(tarurttuv) . . (ftoaovtai) 

84—88 Mc. 8, 34—9, 1. Lc. 9, 23—27. 25 10 
39. Lc. 17, 33. Io. 12, 25. 
XVII. 1—9 Mc. 9. 2—10. Lc. 9, 28—36. 
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16, 24. SECUNDUM MATTHAFXM. 17, 2. 

84 ( l70 - 2 ) Tunc Iesus dixit discipulis 
sais Si quis vult post me venire, abne- 
get seraet ipsum et tollat crucem saam 
et sequatur me. 85 Qui enim voluerit 
animam suam salvam facere, perdet earn; 
qui autem perdiderit animam suam pro- 
pter me, inveniet earn. 86 Quid enim 
prodest homini si mundum universum 
lucretur, animae vero suae detrimentum 
patiatur? aut quam dabit homo commu- 
tationem pro anima sua? 87 J 1 * 1 - 10 ) Fi- 
lius enim hominis venlurus est in gloria 
patris sui cum angel is suis, et tunc 
reddet unicuique secundum opus eius. 
28 ( m - 2 ) Amen dico vobis, sunt quidam 
de hie stantibus qui non gustabunt mor- 
tem donee videant filium hominis ve- 
nientem in regno suo. 

xvn. 

Transfiguratio in monte. Iohannes alter Elias. 

Sanatio lunatici apostolorumqae diffldentia. 
Stater ex pisce. 

1 Et post dies sex adsumit Iesus *Pe- 
trum et Iacobum et Iohannem fratreni 
eius, et ducit illos in montem excelsum 
seorsum: 8 et transfiguratus est ante 



27. opera 
XVII. 1. FA adsumsit 



24—28 Mc. 8, 34—9, 1. Lc. 11, 23—27. 25 10. 
31. Lc. 17, 33. Io. 12, 25. 
XVIL 1— © Mc. 9. 2—10 Lc. 9, 28—36 
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17, 3. KATA MAT8AI0N. 17, 4 4. 

pLere|i.op9(55ifi £|iTCpoaSev auT&v, xal SXajx- 
4»ev to icp^aw^ov afoou <Ik d ^Xtoc, Ta 
o*l IfictTia ot3tov 4y£vero Xeuxa &c to 9&C. 
8 xal J&ov cS^t) avTofc Mqvot]? xal 
*HX(a$ lier' outou auXXaXovvrec. 4 arco- 
xpt^etc Si 6 Ettxpoc efacv tc3 'ItjaoO Kv- 
pt«, xaXrfv iarv* iQfxac to 8c elvar el S^Xet^, 
^onffffD cSfte Tpetc axTjvcfe, aol (jlCgcv xal 
Muuaet yiav xal c HX£a jx(av. 5 fxi auTOv 
XaXoSvTOS, 28o0 v£9^Xt) 9(i)xavTj iizioxla- 
aev auTotfc, xal ftov 9&)vtq &c -nrfc v£9^- 
Xtjs XiyovooL Ovt^c £artv o 5 vlo^ jjlou 6 aya- 
7ttjto'«, £v (S T)v8o / xrjoa # axou'eTe avToC. 

xal axouaavres oi (xa^QTal frceaav eV. 
Tzp6o&Kov ovtc5v xal ^oprJSrjaav a<p6&pa. 

7 xal rcpoaeXSfov 6 'iTjaouc tfyaTO avTwv 
xal etrcev 'Ey^p^rjTe xal jitq 9opeto2e. 

8 eWpavres 8e tovc o^SaXfiovs avTwv ou- 
S£w eISov e£ jat^ tov 'ItqooCv jxovov. xal 
xaTapatvo'vTwv auTwv iy, tgu opovs ivtzzl- 
XaTO auxotc 6 'Irjaoug Xfycav MtjSevI efrcrjTe 
to opajxa £(&z ou d vide tou av^pctaou iy. 
vexpwv ^Ycp^VJ. 10 ( ,78 - 6 ) Kal ercrjptSTTj- 
aav auTov o\ ixaSrjTal XfyovTe? Tt ovv 

01 YpajjLfxarcer^ XeyovaLv oti *HX(av 8eC 
e^eiv ^pwtov; 11 o Si ditoxp&elc efaev 

XVIT. 5 cu^B-jjaav . . Mtoo7j? x. HXtac 4. roi7)- 
otu|xtv .. Muiitj . . fuctv HXta 5. (°ve'ftX7} 9wtoc) 
. . €o8ox7)o« . . ovtou axourre 6. c^saov 9. ctno 
Toy ooo'jc . . eytpfiT) : avaaTTj 10. 01 p.aft. autou 
y. oc 1-qaoiK arcoxpid. eiiuv ootoi; 

5 3, 17. 2 P/j. t, !7. 10-13 Mc. 0, 11-13. 
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17, 3. SKCUNDUM MATTHAEUM. 17, 44. 

eos, et rcsplenduit facies eius sicut sol, 
vestiraenta autem eius facta sunt alba 
sicut nix. 3 Et ecce apparuit illis Moy- 
ses ot Helias cum eo loquentes. 4 Re- 
spondens autem Petrus dixit ad Iesum 
Domine, bonum est nos hie esse: si vis, 
faciamus hie tria tabernacula, tibi unum 
et Moysi unum et Heliae unum. 5 Ad- 
huc eo loquente, ecce nubes lucida ob- 
umbravit eos, et ecce vox de nube di- 
cens Hie est filius meus dilectus, in quo 
mini bene complacuit: ipsum audite. 
6 Et audientes discipuli ceciderunt in fa- 
ciem suam et timuerunt valde. 7 Et ac- 
cessit Iesus et tetigit eos dixitque eis 
Surgite et nolite timere. 8 Levantes au- 
tem oculos suos nemincm viderunt nisi 
solum Iesum. Et descendentibus illis 
de monte praecepit Iesus dicens Nemini 
dixeritis visionem donee filius hominis 
a mod u is resurgat. 10 ( 173 - 6 ) Et inter- 
rogaverunt eum discipuli dicenles Quid 
ergo scribae dicunt quod Heliam opor- 
teat primum venire? 11 At Hie respon- 



3. apparuemnt 5. complacui 9. praecrpit eis 
11. respondent ait eis 



5 3, 17. 2 Pe. 1, 17. 10—13 Mc 0. 11-13. 
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17, 13. KATA MAT8AI0N. 17, 20. 

'HX(ac jxb Ipx^ai xal aicoxaTaar^act 
rcaVta* It X£y<i> 81 vp.iv oti 'HXta? tJ^tj 
tjx^ev, xal oux ItcIyvugov afodv dXXa 
ftwCtjaa* & afo<3*oaa VjS&tjoav ofo«»>c xa\ 
5 \>toc toO avSprinov n&Xei rcaoxetv flit' 
oijt&v. IS xfoe auviQxav ot palatal on 
rapl 'Laavvou to\> paTrrtoroO elrev afoot?. 
14 ( 174 - *) Ka\ &Sfov icp*; tov fyXov, 
ttpoaf|XSeii afoto avSp«D7toc vovvrceTtiW av- 
tov 15 xa\ Xfyw* Kv'p te > &&F°* V H ou T ^ 
vlo*v, fat aeXiQvtdtCeTat xal xax&c TCdccrxsf 
TcoXXrfxtc yap Ttdrret e?c to" rcvp xal toX- 
Xdtxt; tU to C&cap. 16 xa\ irpooifveyxa 
oturiv rots |i.a^QTat? aov, xal oux tq8\wJ- 
Stjaav afoov Separcetfoai. 17 arcoxp&eU 
8i 6 'Itjaoif? elrav *G Y* v e« otciotoc xal 
JKcarpaiipivY), &»>? itort u.eS' vpiSv fbo- 
uai; Sxoc rcfoe avlgopai vfj.c5v; qipzri jiot 
afoiv w3e. 18 xal £TztTl\a\avi aura* 6 
lijaou?, xal £S-r)XSev &k' afoou to ^at^o*- 
vtov xa\ &eparce\foTq 5 icat< aito rfjc wpa<; 
£xe(yij?. 19 ( ,76 - 5 ) T^te icpoffcXSrfvxcc ol 
uaSrjral t<5 Itjoou xat* £5(av elrcov Ata 
H ^uxfo ovx ^5vvTftt)nev ^xfaXetv afoo*; 
tO 6 6i X£y« afoot; Ata ttqv a7Ctar£av 
ujiwv ajj^v yap ^Y w ^*uv> iav ?xtjre 
Tc(cmv &< xoxxov aivofaeaK, ^pette t£ opei 

11. tp/iTai irparrov 12. oXX ercoajaotv . . (om cv 
ante «rca>) . . ootw 14. eX&u>v : tX&ov*rujv ay- 
t<jo» (cXftorroiv) . . Yovj^textuv ckjtui 15. (xonuoc 
t^tt) 17. «oo|icu (i*ft ojituv 20. o 8t Itjooo? tticcv 

14-21 Mc. 9, 14-20. Lc. 0, 37-42. 
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17, 12. SECUNDUM MATTHAEUM. 17 t 20. 

dens ait Helias quidem venturus est et 
restituet omnia: It dico autem vobis 
quia Helias iam venit, et non cognove- 
runt eum, sed fecerunt in eo quaecum- 
que voluerunt. Sic et filius hominis pas- 
sarus est ab eis. 18 Tunc intellexerunt 
discipuli quia de Iohanne baptista dixis- 
set eis. 

14 ( m * f ) Et cum venisset ad turbam, 
accessit ad eum bomo genibus provolu- 
tis ante eum 15 dicens Domine, mise- 
rere filii mei, quia lunaticus est et male 
patitur: nam saepe cadit in ignem et 
crebro in aquam. 16 Et optuli eum dis- 
cipulis tuis, et non potuerunt curare eum. 
17 Respondens autem Iesus ait gene- 
ratio incredula et perversa, quo usque 
ero vobiscum? usque quo patiar vos? 
Afferte buc ilium ad me. 18 Et incre- 
pavit eum Iesus, et exiit ab eo daemo- 
nium, et curatus est puer ex ilia bora. 
19 ( "*. s) xunc accesserunt discipuli ad 
Iesum secreto et dixerunt Quare nos non 
potuimus eiicere ilium? tO Dicit illis 
Propter incredulitatem vestram. Amen 
quippe dico vobis, si babueritis fidem 



13. (om eis) 14. protolutus 15. flliomeo 17. FA 
aliiquc om' autem 18. eum : ilium 20. Dixit illist 
Jesus 



14-21 Mc. 9, 14-29. Lc. 9, 57-42. 
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i7 y 21. KATA MAT8AI0N. 17, 27. 

tov'tw McxtfjJa Iv&ev &et, xal fircapifa*- 
xai, xal ov8kv £8uvaxifaei v|xtv. 21 xovxo 
81 x6 yivot otjx £xiropc\Jcxai cl jjltq ft icpoff- 
c\iXT) xal vrjarela* 

88 ( ,76 - *) 'AvaaxpcqpojA&ttv 8k avxwv & 
xfj raXtXafa cfrrev outotc 6 1i)aou? M&- 
Xct 6 vl6$ tow 6v3p«&ico\> icapa8£8oa!tai c!« 
XtCjpac av^pcSicwv, IS xal aicoxxcvouatv 
avxrfv, xal xjj xpixif) ^uipa ^tp^rJaeTat. 
xal {Xv7Cifbi)?av aqxtepa. 

84 («".") 'EXSo'vxuv 8k avxfiv tfc Ka- 
(papvaoup, itpootp&ov ol xd 8(8pax)J.a Xa|i- 
pavovrcc tu5 II^Tpto xal circa* 'O fttfta'axa- 
Xo« ujaSv ov xcX*C xd 8(8paxpa; 85 Xcyei 
Na£. xal &5oVra *fe T^v olxCav icpo^qp^a- 
avi autov 6 'Iijaouc Xlycav T( aoi 8oxci, 
SIjawv; ol paaUfiic xrj« -pi* &^ ^ vwv 
Xaji£avouatv x£Xt) tj kqvoov; died xwv vl&v 
auxwv tj died xwv dXXoxpfov; 86 X^y" 
atixtf \Atc6* t&v dXXoxptov. Bqptj avxw I 
'Iijoovc "Apa y c &cfoepoi cloiv ol uloC. 

87 tSxx 8k |fl^ axav8aX(aw|jLCv auxou?, ico- 
paftclc *>U ^dXaaoav fktXe ayxtaxpov xal 
xdv dvaprfvxa iqxSxov fy^ v *P°*> **l ^ vo ^" 
gac xo" axliia auxou cupifaac axaxiqpa' £x*i- 
vov Xaf&v 86c avxofc dvxl £fiou xal gov. 

90. Mrcafofa tvxt'jftev 91. (om versus) 21 (ro- 
OTpt90|tcvu>v) 28. (avarrTjatxai) 94. eiicov 25. «X- 
ftovxa : ox« eiir^Xfttv 26. (tticovxoc 8« Aito) .. Xc- 
Yti aoTu» : add o Jlczpoc 27. tic ttjv daXaaaov . . 
(fltvorfktivovxa) 

88 •• Mc. 9, 30—32. Lc. 9, 43-45. 84 Me. 9, 33 
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17, 24. SECUNDUM MATTHAEUM. 17, 27. 

•icut granum sinapis, dicetis monti buic 
Transi hinc iliac, et transibit, et nihil 
inpossibile erit vobis. 81 Hoc autem ge- 
nus non eiicitur nisi per orationem et 
ieiunium. 

88 \ !76 - *) Conversantibus aotem eis in 
Galilaea, dixit illis Iesus Filias hominis 
tradendus est in manas hominum, 88 et 
Occident eum, et tertia die resurget. Et 
contristati sunt vehementer. 

84 ("77.10) Et cm venissent Caphar- 
naum , accesserunt qui didragma aecipie- 
bant ad Petrum et dixerunt Magister ve- 
ster non solvit didragma? 85 Ait Etiam. 
Et cum intrasset in domum, praevenit 
eum Iesus dicens Quid tibi videtur, Si- 
mon? reges terrae a quibus accipiunt 
tributum vel censum? a filiis suis, an ab 
alienis? 86 Et file dixit Ab alienis. Dixit 
illi Iesus Ergo liberi sunt fllii. 87 Ut 
autem non scandalizemus eos, vade ad 
mare et mitte hamum, et eum piscem 
qui primus ascenderit tolle, et eperlo 
ore eius invenies staterem : ilium sumeos 
da eis pro me et te. 



20. FA aliique om illuc 23. FA tertio 24. dixe- 
rool ei 25. FA om in 



88 i. Mc. 9, 30—32. Lc. 9, 43-45. 84 Mc 9, 33. 
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18, *. KATA MAT6AI0N. 18, 8. 



18, 1. SECUNDUM MATTHAEUM. IS, 8. 



XVIII. 

Cavenda ambitio et offensio. Parabola de ove 
pardita. De peccanie fratro. Ius Ugandi et sol- 

vendi. Quoties sit ignoscendura. Parabola de 
computaoiibus rege et servo. 

1 ( i 78 - 2 ) 'Ev ixzbrfi ttj <3pa itpoofjXSov 
ot fu&iyral T(5 'IiqaoO* XIyovtc? Tfe apa 
jul£a>v iaxh £v rjj paaiAda xwv oupavuv ; 
8 xal rcpoaxaUaduxvoc Tcatft(ov Ccrnqatv av- 
to 6 |i£a<f> out&v 8 xal etiav 'Ajjl^v Xi^m 
£|uv, £dv p,^ OTpacptjte xal y&ijoSc &c td 
icaiSCa, ou fjt-Q eta^hjre efc <nqv fiaa&etav 
xwv ovpav&v. 4 ooric ovv raiccivc&aei fcav- 
t6v a>; to icatdCov toOto, ovto's £onv 6 
|ie(£u>v £v Tifj paatXc(a twv oupavwv. 5 xal 
8$ av S^QTai tv icat5(ov toloOtov £tcI tw 
6voVar£ |xou, iyk o^Tai. • ( 179,2 ) «C ** 
av axav&aXtoT) Eva t<5v )uxp&v tov'twv twv 
martuovTcov tfc £ui, avu^pet. ai>T<3 Eva 
xpeixaoSfj ua>Xoc 6\ixos ete t6v tpaxijXov 
ccutoS xal xaToncovnaSin & t<5 rtikdyti ttJc 
StaXdfforjs. 7 Oval tw x<£ajAG> died t<Sv 
oxav&dXwv* dvctYxi) yap &ScCv rd oxav- 
faXa, tcXtqv oval t<5 dv^pc&iccp Ixetva oV 
oi" to oxdv8aXov gpxexat. 8 ( 180 - 6 ) cZ 8fe ^ 
XcCp ffou ?) 6 ico\j< oou axavdaXlCci cc, Ex- 

XVIII. 1. (ti) tjjitpa) 2. icpo9xaXcaa|i.tvoc : add 
• lr|aou« 4. xaxtivoiffi) 5. o« tav . . satS. to too- 
tov (tqiooto) ev 6. tt« tov : t*i tov (xtpi tov) 
7. crwpttj top : add tonv . . (om txtivco) 

XVIII. 1—5 Mc. 9, 33—37. Lc 9, 46-48. 
6 Mc 9. 48. Lc 17, 2. 7 Lc. 17, 1. 8 5, 21 
Mc. 9, ft. 45. 



xvra. 

Cavenda ambitio et ofTensio. Parabola de ova 

perdita. De peccaote fratre. Ius Ugandi et sol- , 

vendi. Quoties sit ignoscendum. Parabola de 

computanUbua rege et servo. 

1 ( 178 - a ) In ilia hora accesserunt disci- 
puli ad lesum dicentes Quis putas maior 
est in regno caelorum? 8 Et advocans 
Iesus parvulum statuit eum in medio 
eorum 8 et dixit Amen dico vobis, nisi 
con versi fueritis et efficiamini sicut par- 
vuli, non intrabitis in regnum caelorum. 
4 Quicumque ergo humiliaverit se sicut 
parvuius iste, hie est maior in regno, 
caelorum: 5 et qui susceperit unum 
parvulum talem in nomine meo, me sus- 
cipit: 6 ( 179 * 2 ) qui autem scandaliza- 
verit unum de pusillis istis qui in me 
credunt, expedit ei ut suspendatur mola 
asinaria in collo eius et demergatur in 
profundum maris. 7 Vae mundo ab 
scandalis. Necesse est enim ut veniant 
scandala, verum tamen vae homini per 
quern scandalum venit. 8 (> 80 -*) Si au- 
tem mantis tua vel pes tuus scandalizat 
te, abscide eum ei proiice abs te: bonum 



XVIII. 3. FA in regno 7. a scandalis . . hojnini 



ills 



XVIII. 1—5 Mc 9, 33-37. Lc. 9, 46-48 
• Mc. 9. 42. Lc. 17, 2. 7 Lc 17, 1. 8 3, ». 
Mc. 9, 43. 45. 
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18, 9. KATA MAT6AI0N. 18, 4 6. 



18, 9. SECUNDUM MATTHAEUM. 18, 46. 



xo^ov a^Tov xal (JdtXe &izb aou* xaX6*v aol 

iariv efeeXSetv ete nqv £g>^v x«*ov tj xvXXo\ 

i) 8tfo xtfP a « *1 °"vo rctfoac fyovra (JXtjStJvou, 

efe to icvp xd atevtov. 9 xal et 6 o^SaXu.o'c 

com axav5aX(Cet ae, !&Xe owtSv xal (SaXe 

arci aau* xaXov ao( ^arw iaov&p^oXjjlov 

efe -nqv C«tqv ekeXSeft, ij Mo o^aXixovs 

Ixovra pXiQ^ifJvat etc r^v y£evvav to\> tcv- 

ptf<;. 10 ( 18 »- ,0 ) 'Opate u^ xaTCKppovif- 

OTjre lvd« Tt5v jxtxpuv to\Jtcov X^yco vap 

^|itv on ol Siffikot auxwv Sta tovto'c pXe*- 

nouatv xd icprfawTCov to\J itaxpo'c (xou tofi 

£v otfpavofc. 12 ( 1M - *) T£ ujuv Soxet; £av 

Y^V7)Ta( rivt dnftpcfoa exarov Tcpo'paTa xal 

TcXavtjSff Sv ££ cwt&v, ofy* a^Tjaet tcc e\e- 

vifxovra eWa e*it\ tA 8p*i xa\ rcopevSeU 

ftqTet xb TtXavc5|JLevov ; 18 xa\ £av yiYrpau 

eupzw cwTd% ajx^v \£ytd vjift oti x a *P et &*' 

chjtcS fiaXXov ?j e*id tois ^vcv^xovra ivvia 

rot? |xt^ TteicXaviQixivoic. 14 outuc oi5x ?otiv 

^£XiQfjia ffjtTcpooScv toO itarpoc (xov» to\> e*v 

o'jpavotc 7va aTCrfXtitat e\ Tt5v jnxpuW xotf- 

twv. 15 ( 183& ) TEctv 81 d^apTtfoD o a8eX- 

90*$ aou, foraye SXcyEov aurov fieTa£v ooO 

xa\ auxoC jao'vou* £o:v ao\> axotfat), e*xe*p- 

fciqaas tov a , &eX9c'v gov. 16 ( 184< ,0 ) c*av 

8. txxo'Ji. aura 40. ot ajy. oy-ctuv : add ev oopa- 
vote 11. HX9t 7«p utoc too avdpu>7toy atoaat to 
aicoXtnXoc. 12. oo^i a^tt? . . xat icopcodttc : om xat 
14. (too : ijjjlcov .. Iv : tic 15. ajAotpTTrjuT) : add ti; 
at . . OTtay* xat tXty£ov 

9 5, 29. Mc~~9, 47. 12-14 Lc. 15, 4-7 
16 *Dcut. 19, 15. 2 Co. 13, 1. 
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tibi est ad vitam ingredi debilcm vel 
claudum, quam duas manus vel duos 
pedes habentem mitti in ignem aeter- 
num. 9 Et si ocolus tuus scandalizat te, 
erue eum et proiice abs te: bonum tibi 
est cum uno oculo in vitam intrare, quam 
duos oculos habentem mitti in gebennam 
ignis. 10 ( 181 -i°) Videte ne contemnatis 
unum ex bis pusillis: dico enim vobis 
quia angel i eorum in caelis semper vi- 
dent facie to patris mei qui in caelis est. 
11 Venit enim filius hominis salvare quod 
perierat. 12 ( ,82 - 6 ) Quid vobis videtur? 
Si fuerint alicui centum oves et erraverit 
una ex eis, nonne relinquet nonaginta 
novem in montibus et vadit quaerere 
earn quae erravit? 18 Et si contigerit 
ut inveniat earn, amen dico vobis quia 
gaudet super earn magis quam super 
nonaginta novem quae nbn erraverunt. 
14 Sic non est voluntas ante patrem ve- 
strum qui in caelis est ut pereat unus 
de pusillis istis. 15 ( I85 - 6 ) Si autem 
peccaverit In te frater tuus, vade et cor- 
ripe eum inter te et ipsum solum: si te 
audierit , Iucratus eris fratrem tUum : 
16 ( ,84 - ,0 ) si autem non te audierit, ad- 



9. (om cum) 12. relinquit 13. (gaudobH sapor 
ca) 16. te non {(om te)) 

9 5,29. Mc. 9, 47. 12-14 Lc. 15, 4-7. 
16 ; Deut. 19, 15. 2 Co. 13, 1. 
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18, 4 7. BATA MAT8AI0N. 18, 25. 

Ifc M oxotafl, TOtpdiXapc |i£T<i aou fti &a 
i) 8uo, t^a £tc\ OT<JjwtT0C &u'o papTu'pttv tj 
xpiwv araSifi *av M^a. 17 &v di itapa- 
xouot) ooJtGv, did Tig £xxXi)a(qr ifo & xal 
rifc £xxXija(ac icotpaxotfqf), forw oot cooiccp 
6 fcvtxfc xa\ 6 TeXdvtjc 18 ( 186 - 7 ) 'Aji^v 
Xfya ujicV, ooa av o^t* M ttjc irfc 
fircat 8e8ejUva & ovp«D<3, xal oca ia» 
Xv'cnjTe fel Ttjc -rfc l°™ XcXvuiva *v ou- 
pa*5. 19 ( »••• 10 ) IlaXiv Xffto vjifc on 
£av 8tfo au|x<pwvtfao\jatv ^ ujawv &A rrjc 
•pjc iccp\ itavcoc icpdYiwrcoc otf tin a*-n{- 
attvrai, Y^i5 aCTat a^Totc itapa to\* icarpdc 
(Aou toff & oupavoE;. 8© ou y*P ***** ^° 
tj tpct« o\m)yuivoi efc xd ^^6v ovo|xa, 
&et c?|a\ £v )iio<j> at>Tt5v. 

tl (W.») Trftc rcpoaeXSciv 6 n^rpo? 
ckev w5t<? Kvpu, icoadxic aftapnfatt cfc 
£pfc 6 6&6X9& jjlou xal atpijaw cwT<p; 
&*; licrdxts; 88 X*y« «*«? 6 ltj<jou« Otf 
XIyu aot &>« feicrdtxtc, aXXa &K fcp&ofAi)- 
xovraxt? feirrrf. 13 ("»•»•) Sux towto 
ttpou&fr) t) (JaatXeCa twv aSpav&v avSpdmp 
paatXet, oc ^S&tjacv owapat X^ov jierd 
twv ftotfXuv auTOif. 84 dtp£auivo\> oi ocu- 
toff auvaCpcn, *pooife>r) «fo<? «fc $9«**- 
tijc |wpte>v TaXdVwv. 25 jxtq fyovroc ol 

Mnfe^or^O - *8- °™. av ^°?" * av ■ • € \ xm 
ovpcmb (tv to»c oypotvoic) bis 19. (waXiv ojxtjv) . . 
800 tmw aott«a»VT]<JU)Oiv 21. irpootX&tov wcw o 
- — - 82. aXX ta>? 84. npooTjvexfhj 



18, 47. SECUNDUM MATTHAEUM. 18, 2S. 

hibe tecum adhuc unum vol duos, ut in 
ore duorum testium vel trium stet omne 
verbum. 17 Quod si non audierit eos, 
die ecclesiae: si autem et ecclesiam non 
audierit, sit tibi sicut ethnicus et publi- 
canus. 18 ( 18& - 7 ) Amen dico vobis, quae- 
cumque alligaveritis super terram, erunt 
ligata et in caelo; et quaecumque solve- 
ritis super terram, erunt soluta et in 
caeio. 19 ( 18ft - 10 ) Iterum dico vobis quia 
si duo ex vobis consenserint super ter- 
ram de omni re quamcumque petierint, 
flet illis a patre meo qui in caelis est: 
SO ubi enim sunt duo vel tres congre- 
gati in nomine meo, ibi sum in medio 
eorum. 

81 ( 18 7 s ) Tunc accedens Petrus ad 
eum dixit Domine, quoties peccabit in 
me frater meus et dimittam ei? usque 
septies? 88 Dicit illi Iesus Non dico tibi 
usque septies, sed usque septuagies se- 
pties. 88 ( 188 - 10 ) Ideo adsimilatum est 
regnum oaelorum bomini regi qui voluit 
rationem ponere cum servis suis. 84 Et 
cum coepisset rationem ponere, oblatus 
est ei unus qui debebat decern milia ta- 
lenta. 89 Cum autem non baberet unde 



16. duorum vel trium testium 17. om et prhu 
19. (• quaecumque) 24. debebat ei 



M, l». 81 i. Lc. 17, 3 
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18 16, 19. 21 s. Lc. 17, 5 s. 
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18, 26. RATA MAT8AI0N. 18, 34. 

auTou dfocofcouvat, fo&evaev avxdv 6 xtf- 
pcoc icpa!Wjvat xal tqv Y vva ^ a cwxov xa\ 
xa x6cva xa\ rcavxa oaa fy"* ^ &co8o- 
dtjvat. 86 raaoiv ouv 6 CouXoc Ttpoffextf- 
va out$ X^fcav Maxpo^vfitjoov £ic* £u,ol, 
xa\ icavxa dHCodc&cw. 27 aTcXaypu^tlc 8fe 
6 xtfpio; xov ftorfXov £x*(vo\> &iz£h>ov* avxtfv, 
xal xd ddtvctov a^tjxcv avxc*. 88 IgeX^bv 
©i o doOXoc dxeivos cvpev £va x&v avvdotf- 
Xwv avxov 8c o>9etXct aux$ fcxaxov ftijva- 
pta, xal xpamjaac avxiv fcrvtyev Xlyov 
'Arctf&oc ct rt ^sUct?. 20 iceacov otJv 6 
atfvo'ovXoc avxou uapcxdfXet cn3x6v X^ywv 
Maxpo^jjitjaov £k lyd, xa\ dbco&Satt aou 
80 6 3k oux ffreXcv, rfXXa arccXStov fpaXcv 
avxov c2^ qpuXax^v &>c a7Coft<j> xo ^etXtf- 
(isvov. 81 &£vxe$ 6*1 ol mivfiouXoi avxoO 
xa y^^M-^* iXvmi^Qffav aqptopa, xal iX- 
Stfvxc* fcicad^tiaav x<j> xvpta tavxwv icofvxa 
xa yevtffieva. 88 xtfxe TtpoaxaXeaaiuvos 
avxiv & xuptoc avxoC X^ei aux<5 AoCXe 
TCOVTjp£, 7taaav x^v ^ciXtqv £xeforjv a^Tjxa' 
aot, &ccl icapexcEXeaofc |xc* 88 ovx £&*t 
xal ct &eiqaai xov etfvfcouXb'v aou, to; xdtyfo 
ak 'qXltjaa; 84 xal opytoSelc 6 x*Jpto? ow- 
xo£ itaplftttxev atfxov xofc (Jaaavioxatc foe 



18, 26. SECUNDUM MATTHAjUM. 18, 8*. 

redderet, iussit eum domintts venundari 
et uxorem eius et filios et omnia quae 
habebat, et reddi. 88 Procidens autem 
servus ille orabat eum dicens Patientiam 
habe in me, et omnia reddam tibi. 
27 Misertus autem dominus servi illius 
dimtsit eum, et debitum dimisit ei. 
88 Egressus autem servus ille invenit 
unum de conservis suis qui debebat ei 
centum denarios, et tenens suffocabat 
eum dicens Redde quod debes. 20 Et 
procidens conservus eius rogabat eum 
dicens Patientiam habe in me, et omnia 
reddam tibi. 80 Ille autem noluit, sed 
abiit et misit eum in carcerem donee 
redderet debitum. 81 Videntes autem 
conservi eius quae fiebant contristati sunt 
valde, et venerunt et narraverunt domino 
suo omnia quae facta erant. 88 Tunc 
vocavit ilium dominus suns et ait illi 
Serve nequam, omne debitum dimisi 
tibi, quoniam rogasti me: 88 non ergo 
oportuit et te misereri conservi tui, sicut 
et ego tui misertus sum? 84 Et iratus 
dominus eius tradidit eum tortoribus, 
quoad usque redderet universum debi- 



25. o X'Jp. oOtou . . ova ctgt 26. (o CooX. txttvoc) 
. . Kypit, p.axpodup.7jjov . .aot airofitoatu (aitoS. 
aoi) 38. Ano&oc p-oi o rt oftiX. 29. mtpnaXct : 

Sraem tc; xo«« itooac wrov . . tie tfiot , x«i ic«v?« 
0. oXX . , to* ou 31. (8e : ouv) . . (outoo ot 
ouv8.) . . T"">p.cva ' 7tvo|*«v* . . tO'jTtov : autwv 
33. xaju> : xat tyra 
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25. dominni eius . . (reddi debitum) 26. (proce- 
d«n«) 31. facta fuerant 33. nonne ergo ({om 
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18, 35. KATA MAT8AI0N. 19, 7. 

ou aico&(S icSv xo" o^eiXtfuxvov. 85 oGx»c 
xal 6 Twmjp |jlou 6 ovpotvioc TCottfoet ujjuv, 
iccv p.^ aqrrjxt Cxaaro; tw aStXqxj) auxoC 
dhcd xuW xapdi&v upftv. 

XIX 

Retponsio da repodio et eunuchis. Manas iofao- 

Ubus iopofitae. lutenit dives. DiriUsrum peri- 

cula. Fuluri discipulorum praemia. 

1 ( 1896 )Kal iylvm Sx« MXcro 6 
Irpotfc toO? Xfyouc xouxouc, pxxiqpev fab 
tijc raXiXafatc xal $&cv cfc xa opta xtjc 
'Iou6a{a< icipav xou lopftavou. 8 xal rfco- 
XotfSijaav aurw oxXoi tcoXXoi, xal &Epd£- 
7Kvacv avxovc &*t« 

8 Kal icpootjX^ov avxip $apiaaibi rat- 

paCovrc; auxoN xal Xfyovxec Et SJcaxtv 

dhroXuaat x^v yvvatxa avxou xaxa rcaaa* 

alxiav; 4 o 8fe arcoxp&cl< elicev Oux av£- 

Yvuxc Six 6 icoafaac aw' apxtfc Spasv xal 

StjXv dicofcqatv auxotfe; 5 xal efaev "Evexa 

xouxov xaraXctyei av^pwcog x6"v rcax^pa 

xal xt^v |U)x£pa xal xoXXtiSxjacxat xfj y^" 

vatxl avxou, xal faovxat ol duo etc adpxa 

plan. 6 »ox« ouxfri elolv Mo dXXa aapS 

|i£a. 8 oi* 6 Sefo ovv^Cwfcv, avSpwrcoc 

fcij xopiClxca. 7 Xfywatv aux<j> Tl ouv 

MttvOTjc IvexcCX axo fcouvai pijJXCov airooxa- 

31. to ocpciXopevov : add ootid 35. otnes . . o 
rcoopavioc . . in floe add to rcotpcncru^aTa ootqjv 

XIX. 3. 0» OopiJOtOi . XSTQVTIC «OTW . . t£l9TlV : 

add avdpwwo 4. ttntv aoroie 5. cvtxtv . . xpoa- 

XI*. 1 Mc ToTI 8—9 Mc. 10, 2— IS. 4 •Gen. 
1,27. 5 s. 'Gen. 4,24. 7 5,31. 'Dcut. 24,1. 
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18, 35. SECUNDUM MATTHAEUM. 19, 7. 

turn. 85 Sic et pater metis caelestis fa- 
ciet vobis, si non remiseritis unusquis- 
que fratri suo de cordibus vestris. 

XIX. 

Reeponsio de repudio et eunuchis. Maoaa infan- 

tibus inpoaitae. Iutenis ditea. Divitiarum peri- 

eula. Futura discipulorum praemia. 

1 (189. 6 j Ej factum est cum consum- 
masset Iesus sermones istos, migravit a 
Galilaea et venit in fines Iudaeae trans 
Iordanen, 8 et secutae sunt eum turbae 
multae, et curavit eos ibi. 

8 Et accesserunt ad eum Pharisaei 
temptantes eum et dicentes Si licet ho- 
raini dimittere uxorem suam quacumque 
ex causa? 4 Qui respondens ait eis Non 
legistis quia qui fecit ab initio masculum 
et feminam fecit eos, 5 et dixit Propter 
hoc dimittet homo patrem et matrem et 
adhaerebit uxori suae, et erunt duo 
in carne una? 8 Itaque iam non sunt 
duo Sed una caro. Quod ergo deus con- 
iunxit, homo non separet. 7 Dicunt ill! 
Quid ergo Moyses mandavit dari libellum 



XIX. 4. qui fecit hominem 5. (dimluit) 7. dare 



XIX. 1 Mc. 10. 1. 8-9 Mc. 10,2—12. 4 *G<>n. 
1,27. 5 s. 'Geo. 2. 24. 7 5,51. "~ "" ' 
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19, 



KATA MAT8AI0N. 19, 15. 



oiou xal dfaoXOaat; 8 X^yit avtoic "On 
Mavarj; *7Cpd^ t^v crxXi)poxap&{av ujxt5v £ic£- 
rpeu)ev Cfiw drcoXuaat xdc yuvaBca? ujjlwv 
die' dpxfis ^ °^ Y^Y ovev out(o?. 9 ( 19 °- *) \£- 
Y<o 5k ujjLtv, og av dicoXtfaif) ttqv yuvatxa 
auroG |i^ £tcI itopveta xal yaLp^ayi dXXip, 
(jLCtxaxat, xal 6 aTtoXeXufiiyqv Yafitfoac 
fAOtxa^at. 10 ( ,01l °) X^YOv<Jtv avr<3 ol 
IxaSTjxaC EC outgx; £arlv ^ afrCa tov dv- 
^PcStiou jura -rifc Y uvatx ^> °v avjxqj^pet 
YajiTJom. 11 6 til eltcev auroic Ou tcc£v- 
res x t0 P°^ atv T ^ v ^Y ov ***' °k S&oTat. 
12 elglv y^P euvo^xot otrtvec £x xotXlac 
IxT^Tpo; fy^^^sav oStg>s, xa( elatv £tj- 
vouxoi otrtvcc euvovx^^)^av vied t&v dv- 
^p&tcov , xa( etaiv euvouxot otttve; cvvov- 
Xt^av lauToOc 8id t^v (JaaiXetav twv ou- 
pavwv. 6 &uvtf|j.evos x w P" v X^P 6 ^™* 

13 (192-2) jfc t -npocnjv^x^Q^av aurw 
rouMa, ?va xd? X"P a ^ teSff avrofc xal 
TtpoaetfgTpxr ol til jia^TjTal &teT(|XT)<jav 
auToC;. 14 6 5k 'Iijaovc elitev "A9eTe rd 
icat&ta xal fjnq xcoXtfere aura £XSefv rcpo'c 
jj^» twv Ydp Toto\>twv iarh r\ paaiXda 
twv oupav&v. 15 xal £m%z\s id? x e V a « 
ovtou; ^iropefoq IxcOev. 



7. aitoXuaoti a'jnjv 8. outu> 9. oti o? av . . jitj : 
1 1 |mj . . f itapcxto; Xoyou icopvtiac ) .. (omx. fa 
|M)jt) oXX.) . . (oXXtjv, noui aurnv fj.oixtutbjvai) . 
( om xat o atcoX. yctfu I* oi x0 *0. oi |tad. auro 
11. tov X070* tootov ifc. oox» 13. xpoaimyfr 



ti |*t] . . (itaptxtoc Xoyou icopvtiac) . . (ontx. 70- 

----- oXX.) . . '-" — 

at a: 
X07O* TOOTOV ' 12. ou'xo 13. Rpoaijvcx^) 

14. (tllttV OUTOt?) 15. OtUTOK T9C XUPaC 

9 5, 32. 13-15 Mc. 10, 13-10. Ix. 18, 15-17. 
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19, 8. SECUNDUM MATTHAEUM. 19, IS. 

repadii et dimittere? 8 Ait illis Quoniam 
Moyses ad duritiam cordis vestri permi- 
sit vobis dimittere uxores vestras: ab 
initio autem non fuit sic. 9 ( 19 °- 3 ) Dice 
autem vobis quia quicumque diraiserit 
uxorem suam nisi ob fornicationem et 
aliam duxerit, moechatur, et qui dimis- 
sam duxerit, moechatur. 19 (W»-io) Di- 
cunt ei discipuli eius Si ita est causa ho- 
minis cum uxore, non expedit nubere. 
11 Qui dixit Non omnes capiunt verbum 
istud, sed quibus datum est. 12 Sunt 
enim eunuchi qui de matris utero sic 
nati sunt, et sunt eunuchi qui facti sunt 
ab hominibus, et sunt eunuchi qui se 
ipsos castraverunt propter regnum cae- 
lorum. Qui potest capere capiat. 

13 ( 1921 ) Tunc oblati sunt ei parvuii 
ut manus eis inponeret et oraret; disci- 
puli autem increpabant eos. 14 Iesus 
vcro ait eis Sinite parvulos, et nolite eos 
prohibere ad me venire: talium est enim 
regnum caelorum. 15 Et cum inposuis- 
set eis manus, abiit inde. 



8. FA sic fuit 10. (bomini) . . FA cum muliert 
11. dixit illis . 



9 5, 32. 13-15 Mc. 10, 13-16. Lc. 18, 15—17. 

D^tize 



10, 4 8. KATA MATOAION. 10, 21. 

If ( ,MJ ) Kafc Wo* tU wppaeXtov cw- 
xc5 slice* AtdacxaXc, t( ayaSov icoajoo 
fta axw Cwijv afafoiov; 17 6 oi efccev au- 
t^ Tt fix {p<AT$c rapt toy dtYot^ou ; tU 

efoeX^efr, Trfpst to* eVroXcfe. 18 Xtya au- 
ra* Ilota;; 6 81 'Iijaauc cfaev Td ou 90- 
vcuaeic, ov |&otxsijaci?, ov xXtycic, ou 
^cudofLap-cvpifaeiCy -19 rCpa t6v itaripa 
xal Tt)v |xirr£pa, xal dyainjaetc tov TtXtj- 
o(ov aou &c ataurov. 20 Xiyti auT<j& 6 
vcccvCaxoc IldVca xaOta ^u'Xa^a* t( £ti 
uarepw; 21 (» 94 - 2 ) Jpij avrcp 6 'Iijaovs 
£2 S&«« x£Xeio« elvat, {may* ictSXtjarfv 
oov ra utcctpx 0VTa **l Wc toCc Trrtoxofc, 
xal £gctc Srjaavpov c\ ovpawfc, xal ftevpo 
dxoXotfru not. 2* ( 195 -») axov'aas & 6 
veavCaxcK ainjXScv Xuicotfpevoc* ^v yap tx«v 
mrfrjuxra icoXXa. 

28 *0 &* 'Itjaouc drav rotf |ia3i)Tai« 
auToi> 'Api)v \£yv> vjitv pit rcXovatoc 6*uo- 
x6*Xac eiaeXtvaexat ck t^v jtaatXcCav t&v 
wpav&y. 24 Tca*Xiv 6*e X^yw vjuv, suxo- 
x&reptfv iartv xaV^Xov fcta TpumftAaroc 

16. aurai ctscv : uictv outuj . . AttovxaXc : add 
«T«w . . ex<° 17. T» fit Xt y«c ajotdov ; oofotc orya- 
*o« ti jnj «ic dtoc . . tiatXdtiv tic TTjv Cw>jv . . 
r^pijaov 19b ttatTcpa:add 000 20. (tcwt. navr.) . . 
•foXagapinv ex vtonjxo? |*<ro 21. om tote . . «v 
ftuoaw 22. vtcrvtaxoc : add tov Xqtov 23. Sua- 
xoX«k «Xoo«o« 24. (ojiw ott) . . (xaficXov) . . 
( TpuftaXiac ) 



.Me. 10, 25—27. Lc. 18, 24—27. 
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10, 4 6. SECUNDUM MATTHAEUM. 10, 24 . 

10 ( ,g3 - 2 ) Et eccc unus accedens ait illi 
M agister bone, quid boni faciam ut ha- 
beam vitam aeternam? 17 Qui dixit ei 
Quid roe mterrogas de bono? unus est 
bonus deus: si autem vis ad vitam in- 
gredi, serva mandaia. 18 Elicit illi Quae? 
Iesus autem dixit Non homicidium fades, 
non adulterabis, non facies furtum, non 
falsum testimonium dices, 10 honora 
patrem et matrem, et diliges proximum 
tuum sicut te ipsum. 20 Dicit illi ado- 
lescens Omnia haec custodivi: quid ad- 
hue mini deest? 21 ( 194 - 2 ) Ait illi lesus 
Si vis perfectus esse, vade vende quae 
babes et da pauperibus, et habebis the- 
saurum in caelo, et veni sequere me. 
22 ( 19ft -' 2 ) Cum audisset autem adolescens 
verbum, abiit tristis: erat enim habens 
multas possessiones. 

28 Iesus autem dixit discipulis suis 
Amen dico vobis quia dives difficile in- 
trabit in regnum caelorum. 24 Et ite- 
rum dico vobis, facilius est camelum per 



19. patrem tuum et matrem tuam 20. custodivi a 
iurenlute mea 23. (in regno) 



16-22 Mc. 10, 17-22. Lc. 18, 18— 25. 23-20 
He. 10, 25—27. Lc. 18, 24—27. 
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It, 25. RATA MAT8AI0N. SO, 4. 

£a9(ftoc daeXJJeCv tj tcXovatov etc ity (Jajt- 
Xetav xwv oupav&v. 25 axouaavrtc 8l ol 
Ixa^rjTal &ercXtf<JoovTO 09^pa X^yovtc* Tfe 
apa 5uvatai a(i£-fjvai; SO £p£XA|jac oi 2 
'Iijaovc elitev auxoic Ilapa a*v!3p<iSicotc tovto 
d8\jvard*v £artv, icapa 8k ^e<5 Ttavxa oV- 
vara. 

87 Totc aicoxp&el? o* IHrpoc efacv au- 
ra) 'ISou ruuis dqptfxajjiev rcaVra xal ^xo- 
Xov^oapiv aof t£ apa forat ^|uv^ 
28 (196.10) ^ $fe 'Iijaovs thztv avrou; 'A^v 
Xfyw v|Atv oti ujxefc ol axoXovJhfoavric p.oi, 
& tiq TtaXtYTCvfioCa, orav xa^taif) 6 vlo*c 
to£ ivSptSTCOv £:d Spo'vou firf^ auToC, 
( 197 - 6 ) xo&CawSe xal ujietc Act ftc&ftexa 
Sptfvovc xp(vovre; rac fitSftexa 9uXac tou 
'IapatfX. St (i* 8 -*) xa\ icac oaxic £9*)- 
xev aJteX90vc tj adcX9ac tj icar^pa tj jii)- 
xipa. tj T^xva T) aypov? tj olxta* £vexev rotf 
ovoVaTO*; fiov, TCoXXaicXaafova XiffuJjCTat xal 
Cw^v ah&vtov xXijpovo|nfa«. 80 ( 199> l ) tcoX- 
Xo\ til foovrai icp&xoi i^faxot xal fox aTOt 

Itp&TOl. 

XX. 

Parabola de mercede operariorum. Iesus iterura 
mortem suam praedicit. Mater Alteram ZebedaeL 
Caeci Hiericbuntini. 
1 (ioo. 10) *0|jLo£a yap taw ^ paatX*£a 

84. ftttXfctv . . poo. tou dtoo tiatX&uv 25. 01 
|t*&. autou 26. Suvaxa «<rrtv. 28. ( xotftiatadt xa» 
auTot ) 29. ootic : 0? . . (t7)Ttpa : add t) fuvcuxa . . 
7) otxtac : otxiac ij ante o5tXf oy? . . txoTrrvTo-Xoatova 

£7-30 Mc. 10,28-31. Lc 18, 28— 50. 28 Lc. 22, 30. 
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It, 85. SECUNDUM MATTHAEDM. 80, 4. 

foramen acus transire quam divitem in- 
trare in regnum caclorum. 19 Auditis 
autem his discipuli mirabantur valde di- 
centes Quis ergo poterit salvos esse? 
SO Aspiciens autem Iesus dixit illis Apud 
homines hoc inpossibile est, apod doom 
autem omnia possibilia sunt. 

S7 Tone respondens Petrus dixit ei Ecce 
nos reliquiraus omnia et secuti sumus te : 
quid ergo erit nobis? S8 («•••") Iesus 
autem dixit illis Amen dico vobis quod 
vos qui secuti estis me, in regeneratione, 
cum sederit Alius hominis in sede maie- 
statis suae, ( m - 5 ) sedebitis et vos super 
sedes duodecim iudicantes duodecim tri- 
bus Israhel. St ( IW - *) Et omnis qui re- 
liquit domum vel fratres aut sorores aut 
patrem aut matrem aut uxorem aut 
Alios aut agros propter nomen meum, 
centuplum accipiet et vitam aeternam 
possidebit. 80 ( m - 2 ) Multi autem eruot 
primi novissimi, et novissimi primi. 

XX. 

Parabola de mercede operariorum. Iesus iterum 
mortem suam praedicit. Mater flliorum Zebedaei. 
Caeci Hierichuntioi. 
I ( 200. 10) simile est cnira regnum cac- 



25. ( m om ralde) 29. reliqaerit 
XX. 1. om eniin 



87-30 Mc. 10,28-31. Lc. 18,2&-30. 88 Lc. 22.30. 
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to, *. RATA MAT8AI0N. to, 4 %. 

twv ovpavuSv dv3p<&ica ofecoftcoic6q) , oonc 
££rjX3cv Spa itpwt |uad<&aao3at £pYara« 
, d; Tdv dfuccX&va owrou. t ov^ovifaac 
& jicra twv ipyaTwv dx 5tjvap(o\> innv 
^liipor* dic^arctXcv o5tou? etc *oW djMcc- 
XfiWa gwtou. 8 xat l£sX3&>v rapt Tpd^v 
ttpav clficv 4XXow wrfira? & iff dvopqE . 
dpYotf« # 4 xdxebotc cfaiv 'YrcdYCTe xat 
^ficTc cCc Tdv dpitcXSva, xat 8 ion $ &(- 
xaioY &Sa<» vpft* 3 oi 61 dicf[X3ov. icd*- 
Xw 61 #cX!Mm rapt ficnjv xa\ ivdvtp wpav 
faofapcv Aaon>T«i>c. rapt 61 t^v fcv&c- 
xotyjv £gcX3wv tipev SXXov? for&Tac, xat 
Xfy" avToC; TC <X&£ lanfxarc oXtjv tt^ 
^plpav dpyoC; 7 Xffovfftv ovtcS "On otf- 
6etc TjfMtc IfuodtiSaa-o. X^fCi afootc •Yird*- 
Ycrt xat vjietc etc rov dpraX&va. 8 6*|>(ac 
61 yevofi^vrjc Xffct 6 xtfptoc tou dpraXft- 
»os tw AttTp^7t(d atfroS KaXcaov tovc £p- 
yarac xat tJbcrf^oc afaoB; xdv |ucrtdv dp?c£- 
lictoc aito" twv laxarwv Cat T(5v 7cp<&T<av. 
• xat iXSoVrts ol rapt x^v fcv&exdriqv <Spa* 
IXapov dva 6ijvd>ov. 10 xal &SoVre« ol 
irpWTOt Ivtfiuaav on raxfov XiJfjL+ovraf xat 
SXapov to dud 6ipdptov xat ati-roC 11 Xa- 
(JoVrec 8fc *Y^rP*£° v xard to\j obeo&carco'- 
tov It X^Yovrec Ovcoi ot faxarot y.£av 

XX. 8. (x« au|*f.) 3. ittpt rnv tptnp 4. (xai 
cxtiwic) 5. koXiv It : om ot o. «v8exarrjv : add 
«tp«v . . tararac ap-po* 7. («Ji*. |iw) • • »dd in 
fine xai o tar* tj Stxatov Xij+ia&t 10. tXdovx. 5« 
'8t xatj . . itXttova Xij'J/ovrou • x. eX. xai autot ava 

|v. fl XrfO>x«« oti 

75 



tO, 8. SECUNDUM MATTHAEUM. >0, 11. 

lorum homini patri familias, qui exilt 
primo mane coodacere operarios in vi- 
neam soam. t Conventione aulem facta 
cam operariis ex denario diurno misit 
eos in vineam suam. 8 Et egressns circa 
horam tertiam vidit alios stantes in foro 
otiosos, 4 et illis dixit Ite et vos in vi- 
neam, et quod iustum fuerit dabo vobis. 
9 Illi autem abierunt. Iterum autem ex- 
lit circa sextam et nonam horam, et fe- 
cit similiter. Circa undecimam vero 
exiit et invenit alios stantes, et dicit illis 
Quid hie statis tota die otiosi? 7 Dicunt 
ei Quia nemo nos conduxit. Dicit illis 
Ite et vos in vineam. 8 Cum sero au- 
tem factum esset, dicit dominus vineae 
procurator! suo Voca operarios et redde 
illis mercedem, incipiens a novissimis 
usque ad primos. Cum venissent ergo 
qui circa undecimam horam venerant, 
acceperunt singulos denarios. 10 Venien- 
tes autem et primi arbitrati sunt quod 
plus essent accepturi: acceperunt autem 
et ipsi singulos denarios. 11 Et accipien- 
tes murmurabant adversus patrem fami- 
lias It dicentes Hi novissimi una hora 



OTJ1 



S. (om suam) A. dixit illis 
7. in vineam meam 
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in rineara meam 
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20, 18. RATA MATOAION, 20, 21. 

wpccv £%oLt\GWi y xal faouc *S|uV outoOc £ico(- 
ijaas tof<; paorctaaoiv to* papoc t§c tifU- 
pac xal tov xafouva; IS 6 til dhraxp&clc 
elictv fevl aurwv 'Etatpe, oux <£&tx<5 «• 
oux* fcijvaptou auve<privT}aa; pot; 14 apov 
to* a$v xal focaYe. $&» 5i tovtw t&> &x<£- 
tu ftovvat 4c xal ao(* 15 oux igserrfo 
pot o dlXca icoifiaat iv toCc Ipotfc; cl 6 
o^daXp.o'c aou iwvtjpo'c £otlv on £y&> dtya- 
M$ ctpt; 10 out«»c foovrat ol Coxa-rot 
tc^toi xal ol TcpSrot lafjaxoi. 

17 (* 01 -*) Kal avapabtov 6 'Iijaovs fife 
'Iepoa&vpa rcap&apev toOc &(&8cxa xat' 
MJ(av, xal £v -nj} 6ft<5 eTiccv afootc 18 'I&oiJ 
avapaCvopev e?c 'Iepoao'Xvpa, xal 6 uB« 
•cotf av^pditov TCapa&oStfafcTai xotc apxte- 
pcvatv xal YpapiiaTcOatv, xal xaraxptvotf- 
atv auxiv 3a?aT<j», 19 xal itapa&Saovatv 
a^rdv -rote ISvcatv efe to* *|j.TCai?at xal 
paaTiY&cat xal oravpfiaat, xal -rfj Tpt-qj 
•qfiipa CYepdtfacrat. 

to (*<>*• *) Tore icpo<ri}XSev auxcS ^ ptf- 
•nqp t<5v vUfrv Zcpcdatou pcrd twv vU&v 
otJtiJc, icpoaxuvovaa xal aixoOao! ti aV 
auroOi. tl 6 6i cfaev auifj T( 3&et$; 
Xfyet cuyt<5 Efek tva xa^Kaucriv outoi 

12. (out. i}|uv) 13. (atm^umjaa aot) 15. 00* : 

Soux . . itoujaai o »tXa» . . ei :c e >) 16. add in 
ne : kqXXoi yap «*»» xXijtoi, oXiyoi 8c gxXcxTou 
17. too? 8<d8. fia&ijTa; x. i5. «v nj ©B. xai 19. avo- 
ottjostoi 20. icop a'jToa 21. (om OUTOl) 

"xTTT^oTc. 10, 32. 

20-28 Mc. 10, 35—45. 
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-34. Lc. 18, 31— 33. 



20, 18. SECUNDUM MATTHAEUM. 20, 81. 

fecerunt, et pares ittos nobis fectsti qui 
portavimus pondus diei et aestas. 18 At 
ille respondens uni eorum dixit Amice, 
non facio tibi iniuriam: nonne ex dena- 
rio convenisti mecum? 14 Tolle qaod 
tuum est et vade: volo autem et huic 
novissimo dare sicut et tibi. 15 Autnon 
licet mihi quod volo fa cere? an oculus 
tans nequam est quia ego bonus sum? 
10 Sic erunt novissimi primi, et primi 
novissimi: muiti enim sunt vocati, pauci 
vero electi. 

17 ( S01aS ) Et ascendens Iesus Hieroso- 
lymam adsumpsit duodecim discipulos 
secreto et ait illis 16 Ecce ascendimus 
Hierosolymam , et filius hominis tradetur 
principibus sacerdotum et scribis , et coo- 
demnabunt eum morte, 10 et tradent 
eum gentibus ad deludendum et flagel- 
landum et crucifigendum , et tertia die 
resurget. 

20 (* 02 - 6 ) Tunc accessit ad eum mater 
flliorum Zebedaei cum filiis suis adorans 
et petens aliquid ab eo. 21 Qui dixit 
ei Quid vis? Ait illi Die ut sedeant hi 



16. (sunt enim) . . (pauci autem) 17. (Hieroso- 
lymis) 19. illudendum 



XX. 17—10 Mc. 10, 32—34. 
20-28 Mc. 10, 315-45. 



Lc. 18, 31—33. 
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19, 2S. KATA MATOAION. tO > 80, 

ol 3uo ulo( |aou «l* i* Bcfetiv oou xal ffe 
H cuttrf|U»v oou to rg §aaiXc£a aou. 
ft dbwxp&eW Si o 'It)aov« eZrcw Ovx oi- 
tore xi alxti&i. 8\>vaaSe witfv to icottJ- 
peov o £y& fi&Xa> irfvetv; Xfyouaw outiS 
Auva|U^a. 88 Uytt afroCc To |xiv tcotV 
pto% |iou uleaSe, to 8k xodfaxt ix 8c6wh 
pov xal £g tu»w'fjL»v, ovx lorn i|&ov toOto 
ftotivat, <fcXX' ot« TjTotfiaarai wco tow tcoto^c 
liou. 84 ( ms ) dxotiacwTtc At ol ft&a 
tfra*dxn)aa* tccpl t&v «u*o dtaXvOv. 85 6 
oi Itqoovc icpoaxaXeadVevo« o6to0« efotv 

0t0OT6 OTl ol SpxovTC« TWV &V&V XaTtt- 

xvptcuovaw ocutGv xal ol ficrdEXoi xateSov- 

owKouoiv autdiv. 80 oty ovtw* forat to 

vjuv dXX' 8c iav *&*) vp&v jUyac Ytv£- 

a3ai, forw £|A&v Stdxovoc, 87 xal o« tev 

d&7) 6 vjuv ehai ko&toc, fortd Sjjl&> 

toCXor 88 ( 20 *- 4 ) woTtep 6 vide tou aV 

3p&cou o&t t)X3«v ftiaxovrprpat, &Xa Jka- 

xornoat xol Soihai tt> +vxt> outou Xv- 

Tpo* dvrl iwXXifr. 

89 ( I05 - s ) Kal Aeicopeuopfoav outwv awo 

'Icpqb ^xoXoifcrjaw afa$ oxXoc iwXtfc. 

99 xal Cgoj g vo tu^XoI xo&tjiaivoi nap* 

31. om aoo sec 32. Ktvtiv : add x« to Saimona 
o rpo P«KiCo|iai fla«nadTjv«i; 25. xat XtTti ao- 
tok . . nua&a : add xoi to ftaicno>a o tT» porri- 
Coutat Bairoo(h}otodt . . •£ eocovojiaiv : add uoo . . 
om toora 31 xcu oxoo*. ot 26. ©t>x o«™» 8c . . 
(tort*) . . o« «v . .frtXij tv ojj.iv jirya? . . (toroi) 
37. (ot av) ■ ■ (tre at) 

94 m. Lc.22, 25 r -27. 87 23, 11. Mc. 0, ». 
89-94 Mc. 10, 46-52. Lc. 18, 33-45. 
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89, 33. SECUNDUM MATTHAEPM. 80, 3ft. 

duo filii mei unus ad dexteram tuam et 
unus ad sinistram in regno tuo. 88 Re* 
spondens autem Iesus dixit Nescitis quid 
petatis. Potestis bibere calicem qucm 
ego bibiturus sum? Dicuni ei Possumus. 
89 Ait illis Calicem quidem menm bibe- 
tis; sedere autem ad dexteram meam 
et sinistram non est meum dare vobis, 
sed quibus paratum est a patre meo. 
24 (203.2) El audientes decern indignati 
sunt de duobus fratribus. 89 Iesus au- 
tem vocavit eos ad .se et ait Scitis quia 
principes gentium dominantur eorum, et 
qui maiores sunt potestatem exercent in 
eos. 89 Non ita erit inter vos, sed qui- 
cumque voluerit inter vos maior fieri, 
sit vester minister, 87 et qui voluerit 
inter vos primus esse, erit vester servus : 
gg (204.4) gjcut gnus hominis non venit 
ministrari, sed ministrare et dare ani- 
mam suam redemptionem pro multis. 

99 ( 206. 2) Et egredientibus illis ab Hie- 
ricbo secuta est eum turba mult a. 99 Et 
ecce duo caeci sedentes secus viam au- 



22. (om ei) 25. Tel sinistram 



84 ss. Lo. \ 
89-84 Mc. 



2, 25—27. 
10. 46-52. 
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to, 31. KATA MATeAION. 81, ♦. 

rfy 6Wv, dxatfaovrcc on Itjoow? iwtprfyct, 
txpagav Xtfyovw Ktfpie, &6qaov ^pac, 
i>W« Aau(ft. 81 6 Hi oxXoc £7cer(|ii)acv 
afaoS; iva awDTn^awatv ol 61 pcttov fixpa- 
£av Xfyovrec Kvpte, &&jao* ^pac, vlo$ 
Aau(ft. 88 xal ardc 6 lijaovc £9<&vt)acv 
aurovc xal efaev T( S&cre icotifaw ujtfv; 
88 X^ovJtv a$T<5 Ktfpie, ha <£vot*yc5<Tiv ol 
o^SaXfiol qp&v. 84 OTcXayxviGScU 8l 6 
lijaouc 7)0)0x0 twv 6jxjxc£t(i>v afcftv, xal 
cfctat dv0Xeu)av xal ^xoXotfhjaav auto). 
XXI. 

Aslna com pullo. Ingressio urbis. Templi pur- 
gatio. Ficua. De Iohannis baptismate. Parabola c 
de duo bus flliis in vineam missis et de viniloribus 
heredem necaniibus. Lapis annularis. 
1 ( J06 « *) Kal ore t)YY"™> «k 'Iepoatf- 
\v\ul xal #&ov ik Brpo^aYrj **c T0 °P°« 
twv IXat&v, Td*Te 6 'ItjaoOc ^aretXev 8\*o 
fjLaSijTac t X^ycov a$Tot« HopetfcaSe cC? ty^ 
xc&(jlt)v -nqv dbrivavn v|xwv, xal e63&K 
cupTjaexe ovov 8e&e|iivi)v xal raSXov (jlet' 
afrrifc' Xuaavrc^ ayer^ fiot. 8 xal £dv tic 
tjjuv e&nj n, £pette cm 6 xtfptos avTffiv 
XpeCav ?x et " *teto»c &k dtocoarsXet afaotfc. 
4 ( » 07 - 7 ) toOto Hi y^yovcv ^ a idtypwSif) to 



30. Kupie ; post T}|*ac pon . . (utc) 31. (iva aia»- 
mqaooatv) . . cxpaCov . . Kupu : post ijjta? pon . . 
(yiO 33. «voix««*aiv tj(a. ot 09%. 34. ofxaaTtuv : 



OffatXjiiDV . . avcfftcjiav : add oyxtov ot otp&aXuoi 

XXI. 1. Bt^pojtj . . icpo? to opoc 2. IlopeudTjit 
. . (xaTCvarci) . . orraTste 3. (aitojxtXXei) 4. tooto 
ht oXov 

XXI. 1—9 Mc. 11, 1-10. Lc. 19, 29— 38. 
to. 12, 12-15. 
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80, tl. SECUNDUM MATTHAEUM. 81, 4. 

dierunt quia Iesus transiret, et clamave- 
runt dicentes Domine, miserere nostri, 
fili David. 81 Turba autem increpabat 
eos ut tacerent. At illi magis clamabant 
dicentes Domine, miserere nostri, fili 
David. 88 Et steUt Iesus et vocavit eos, 
et ait Quid vultis ut faciam vobis? 88 Di- 
cunt illi Domine, ut aperiantur oculi no- 
stri. 84 Misertus autem eorum Iesus teti- 
git octdos eorum: et confestim viderunt 
et secuti sunt eum. 

XXI. 

Asina cum pullo. Ingressio urbis. Templi pur- 
gatio. Ficus. De Iohannis baptismate. Parabolao 
de duobus flliis in vineam missis et de vinHoribos 
heredem necantibus. Lapis anguloris. 
1 ( M6. 2) Et cum appropinquassent Hie- 
rosolymis et venissent Betbfage ad mon- 
tem oliveti, tunc Iesus misit duos disci- 
pulos 8 dicens eis Ite in castelium quod 
contra vos est, et statim invenietis asi- 
nam alligatam et pullum com ea: sol vile 
et adducite mini. 8 Et si quis vobis ali- 
quid dixerit, dicite quia dominus bis 
opus babet, et confestim dimittet eos. 
4 ( J07 - 7 ) Hoc autem factum est ut im- 



XXI. A. Hoc autem totum . . adimpleretur 
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tl, 5. KATA MATOAION. tl, IS. 

farfikv Ikk tou TCpo^ifrov Xlyovroc 5 Et- 
Tcotrt rfj SuYorpl 2t<&v l&ov 6 poffiXctfc aou 
2pXtra( aot icpavc, tepcjhpc&K <id fcvov xal 
fe\ rcfiXov uWv tkoCvytou. ( l08J ) rc>- 
paft&tcc & ol |u&Y)Tal xal icowjoarrcc 
xa^frc oWtoJcv afaotc 6 It)aoCc, 7 tjya- 
Yov t^v 8vov xal tov tcc&Xov, xal lic£ft)- 
xav &C* ajtwv xa tjirfna, xal facxc&tacv 
&cdvu afc&v. 8 3 5k icXeiaroc ox*°C 
farp«aav iavr&v rot Ipdrta £v tj} 6&5, 
aXXot ol Exoicrov xXofcouc arco 1 xffiv &&- 
ftpw xal fcrpcSwvov A rg 66*5. 9 ( 8091 ) ol 
91 oxXoi ol TtpoayovTec afao'v xal ol axo- 
Xou^ovvtu £xpa£ov Xfyovrec 'Qaawa r<j> 
\A& AauCft, c&XoYT)uivoc 6 ipx^Vevoc Iv 
Wjiart xvp(ou, ucrawd A toCc u+larotc. 
10 ("».iO) Kal etecXSoNroc «jtov efe 'Ie- 
poatfXujxa focfodt) icaaa ^ ic^Xtc Mvovaa 
Tfe iorw ovtoc; 11 ol &t oxXoi £Xcyov 
Owto'c tonv 3 icpo9i{Tt)« 'Itjcrovc 6 ottc6 
NaCapto Ttfc TaXiXatac. 

It C^ 11 - 1 ) Kal doTjXSev lijaoC? e*c to 1 
lepov tou 3coC, xal iglftoXtv icdVcac tov; 
ttuXouvtac xal dYopa*Covra* A rcj> Up«$), 

5. xai tKiffcfaxaK . . om sict sec . . (om oiov) 

6. (tKOiTjoav) . . itpoatxa£«v 7. (xoi t)T«tov) . . 
**td. tica-vu> a»jxa>v xa tp.ax. aoxaw . . c* (non <;) 
•csxadiaav 8. (aoxtov xa tjxax.) 9. om auxov 
11. Iijff. © *po?. . . N«C«p« 12. o h)9oue ..(om 
xou tftoo ) 



3*Zach. 9.9. 'Ps. 118, 26> It- 18 Mc. 11, 

15-17. tc. 19. 45 s. Io. 2, 13—17. 13 • Ei. 
M, 7. Mer. 7, it. 
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tl, 5. SECUNDUM MATTHAEUM. tl, 12, 

pleretur quod dictum est per prophetam 
dicentem 5 Dictte tfliae Sion Ecoe rex 
tuus venit tibi mansuetus, sedens su- 
per asinam et pullum filium subiug&Jis. 
( W8 - a ) Euntes autem discipuli fecerunt 
sicut praecepit illis Jesus , 7 et adduxe- 
ruot asinam et pullum, et inposuerunt 
super eos vestimenta sua, et eum desu- 
per sedere fecerunt. 8 Plurima autem 
turba stravernnt vestimenta sua in via, 
alii autem caedebant ramos de arboribus 
et sternebant in via; 9 ( ao9 - l ) turbae 
autem quae praecedebant et quae seque- 
bantur clamabant dicentes Osanna filio 
David, benedictus qui venturus est in 
nomine domini, osanna in altissimis. 
10 (»imo) Et cum intrasset Hierosoly- 
mam, coramota est universa civitas di- 
cens Quis est hie? 11 Populi autem di- 
cebant Hie est lesus prophet a a Nazareth 
Galiiaeae. 

It ( 2,J - ') Et intravit lesus in templum 
dei, et eiiciebat omnes vendentes et 
ementes in templo, et mensas nummu- 



5. (ct sedens) . . (• om fllium) 7. (super eis) 
9. qui venit in 11. (populus autem dicebat) 



5*Zach. 9, 9. 'Ps. 118, 26. lt-13Mc.lt, 
15—17. Lc 19, 45 s. Io. 2, 13—17. 13 'Es. 
56, 7. Mer. 7, 11. 
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21, 4 3. RATA MATOAION. 21, 24. 

xal rac Tpaic^ac tSv xoXXujhar&v xar£- 

ffrpe+ev xal «ca$ xa&ftpac t<5v tcoXouvtuv 

tas TCepiorepofe, 13 xal Xfyet afoot? Trf- 

Ypairrat 'O o7xo*s jxou ofxo? Tcpoaet*x*fc 

xXtj^aetat, vjuf; 51 atfrdv TCOiefre ornj- 

Xatov Xflor&v. 14 («"■ ,0 ) Kal itpootjXSov 

dtiT<5 TV9X0I xal x»^ol £v t$ tepcS, xal 

Aeparcevaev afootfc 15 ( J13 - 6 ) f&oVcec 51 

ol ipxtepeC; xal 6l YpaH-M-aretc tA daupa'- 

aid a i-Rol^ae* xal to$c rcat5a$ toOc xprf- 

Covrac £v tc5 tep<3 xal X^ovra? 'Qaavva 

t<5 ulco Aau£5, ^Yavrfx-nQaav 16 xal elftav 

ata<3 'Axotfet? t( ovtoi Xiyovavt; h 5l 

'iTjaovc X^y« afaoCc Na( # oto&rote dV- 

YV(ots Errc £x ard|iaTo< vt)TC(wv xal 3r)Xa- 

£o*vtg>v xa*nqpT(a(0 alvov; 17 (***•*) xal 

xaraXiTttav afaovs ^X^ev l?o> tyjs irrfXcos 

etc Bi)5av£av, xal TjtfXCoftt) 4xet. 

18 IJpuCac 5e &cavaYaYfov cfc ttqv ttO*- 

Xtv ercefoaaev. 19 xal 25fov cvxfjv fx(av 

&A ttj? $5o\> ijX^ev &c' atfn{v, xal o$5kv 

eJpev & a^TTQ c? fii^ q>tfXXa jaoSov, xal X£- 

Y« a^*njj 06 fxipclrt £x sou xapicdc Y^" 

tat tU Tdv atova. xal ^TQpav^i) ttapa- 

Xptjfia r\ ovxtj. 20 xal t5o # vres ol tt.o&r\- 

tal &avjxaaav Xfyovre; tlcSs Ttapaxp*)fJ.a 

#T)ptinfri) ^ awcfj; 21 ( 21& - 6 ) dbwxptfel* 

51 6 'Itjoouc efo tev afootc 'Ajrijv Xfy«> fyfv, 

13. cicomqo«tc 14. (ya>X. x. T09X.) 16. om -roue 
sec 16. ttitov 17. (xaxaXtt ku>v ) 18. ««avotYur» 
19. om Ou SO. (o m ij ouxtj) 

16 'Ps. 8, 3. 18-22 Mc. 11, 12-14. 10—24. 
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21, 13. SECUNDUM MATTHAEDM. 21, 24. 

iariorum et calhedras vendentium colum- 
bas evertit, 18 et dicit eis Scriptum est 
Domus mea domus orationis vocabitur: 
vos autem fecistis illam speluncam la- 
tronum. 14( 31t * ,0 )Et accesserunt ad 
earn caeci et claudl in templo, et sana- 
vit eos. 15 (* ,3 - a ) Videntes aulem prin- 
cipes sacerdotum et scribae mirabilia 
quae fecit, et pueros ciamantes in tem- 
plo et diccntes Osanna filio David, indi- 
gnati sunt 16 et dixerunt ei Audis quid 
isti dicunt? Iesus autem dicit eis Utique: 
numquam legistis quia ex ore infantium et 
lactanlium perfecisti laudem? 17 ( sl4 - 6 ) Et 
relict is illis abiit foras extra civitatem in 
Bethaniam, ibique mansit. 

18 Mane autem revertens in civitatem 
esuriit, 19 et videns fici arborem unara 
secus viam venit ad earn, et nihil inve- 
nit in ea nisi folia tan turn. Et ait iUi 
Numquam ex te fructus nascatur in sem- 
piternum. Et arefacta est continuo ficulnea. 
20 Et videntes discipuli mirati sunt dicentes 
Quomodo continuo aruit? 21 ( 2 > s -«) Re- 
spondens autem Iesus ait eis Amen dico 



16. FA dicant . . dixit . . lactentium 



16 " Ps. 8, 3. 18-22 Mc. 11, 12-14. 19-24. 
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11, 2*. KATA MAT6AI0N. 11, 18. 



11, 22. SECUNDUM MATTHAEUM. 11, 28. 



ion tyr\Tt icCortv xal \lj\ diaxp&iJTe, ov 
|i6*vov x6 -rifr ovxtfc icoitfacTe, dXXa xav 
t^ opei tout(j) etirrjTe "ApS-ijTt xal PXi^ti 
ek -riiv SfltXaaciav, Ycvufarcar 11 ( l16 - 4 ) xal 
icavca oaa 4av aZTTfaifcc £v ttjJ itpoocvxfi 
raoreuovrec Xijji+ca&c 

18 (*"•») Kal Adtfm o&x$ efc to" U- 
po\, itpooTjXSov afacp fttftaaxovrc ol apx*e- 
pefc xal ol rcpcajiuTCpot totj XaoO X£yovrec 
'£v rco£a Novate xaOra 7cotctc; xal t£$ aot 
£8«>xev tt^v igowofav TatftTjv; 14 aicoxpc- 
itels &fc o 'IijaoiJc elrccv auxot; 'Epwnjao) 
ujxac xdtyi) Xcfyov £va, ov £av elfoqT^ (jloc, 
xdcyta ufitv £p& iv icola djjovaia taOta 
nuS* 15 t3 paicTtapa ti 'IucEvvov icd- 
5u il v; i£ ovpavov tJ ii avfytSitav; ol 8fe 
^tcXo^CovTO Iv iaurotc X^yovrec 16 *Eav 
t?TCii)|X€v *££ otfpavov, £pei TqjxiV Aid xi ovv 
o£x £iaarct*aorrs gcIjtu; ion &l efrccojjLcv 
*E? dttftp&cuv, 9opovjJLcSa tov oxXov 
icdVrcc yoLp &c icpoqp^rqv ?x ovatv tov 'Ico- 
a'wqv. 17 xal arcoxp&^vTec T<o 'Lqaotf 
clrcov Otix o&apev. Epi) afcoCc xal atfxo's 
Oi53l £y&> Xifw vjaiv £v ico£a ££oua(a xaCxa 
irotC. 28 ( J18 - 10 ) T( 61 ufxtv ftoxtf; av- 
Spwito? fc?x ev ^'° x&va, xal icpoaeX^uv 



22. oae av . . Xyftsafte 23. (eX&ovroc auxou) . . 
(om fcfcrax.) 24. (om 8t) 25. om to sec . . «v : 
ie«p 26. (oni oov) . . ev. t. icuotvv. oc KOO©. 
28. («v&p. tic ) . . Tsxva 8yo 



29-27 Mc. 11, 27—33. Lc. 20, 1—8. 

W [6] 



vobis, si habueritis fidem et non haesi- 
taveritis, non solum de ficulnea facietis, 
sed et si monti huio dixeritis Tolle et 
iacta te in mare, fiet: 11 ( 2 >«.*) et 
omnia quaecumque petieritis in oratione 
credentes accipietis. 

13 ( 217 - 2 ) Et cum venisset in temphun, 
accesserunt ad eum docentem principes 
sacerdotum et seniores populi dicentes 
In qua potestate haec facis? et quis tibi 
dedit banc potestatem? 14 Respondens 
lesus dixit eis Interrogabo vos et ego 
unum sermonem, quern si dixeritis mini, 
et ego vobis dicam in qua potestate haec 
facio. 25 Baptismum Iobannis unde erat? 
e caelo an ex hommibus? At illi cogita- 
bant inter se dicentes 16 Si dixerimus 
E caelo, dicet nobis Quare ergo non 
credidistis illi? si autem dixerimus Ex 
hominibus, timemus turbam: omnes enim 
habent Iobannem sicut prophetam. 17 Et 
respondentes Iesu dixerunt Nescimus. Ait 
illis et ipse Nee ego dico vobis in qua 
potestate haec facio. 28 (««.io) q u j<j 
autem vobis videtur? Homo habebat duos 



24. (dixit illis) 25. baptismus 26. habebant 27. 
(faciam) 28. Homo quidam 
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tl, 29. KATA MATeAION. 21, 35. 

to -rcpdkw dfoev T6cvov, viweye oiju-epov 
£pyd&v £v to <£|MceXdvt. 80 6 5k dtno- 
xp&eU efotv Ou &X«b, vorcpov 5k iiera- 
lieXT^sl; diriJXSev. SO icpoacXdtav 5k to 
kriptd ei7C€v ttxjavroc. 6 5k dicoxp&eU el- 
icev 'Eya) xupie, xa\ o£x diciJXSev. 81 t(; 
6c tov 5t#o ^TroCtjaev to* &Xi))xa tow iwc- 
Tpo*c; Xiyovciv 'O irptfTO^. X£yet owtoic 6 
'Itjaotfc 'A|jlt)v XfycD v|jl£V ort ol reX&vat 
xal al TC0*pvat itporfyou^iv ufta? dc t^v (Ja- 
otXeCav toO £tov. 82 •$&€* yap 'Ioawjc 
TCpS? v|ia? £v 65w 5txatoatfvi)c, xal otfx 
iiziartrioaxt aurw* ol 5k xcX&vat xal at 
rcd'pvat iTzioTCvaax o^to* vfjtetc 5k t*5oWc 
otf5k fUTeu.eXtphrre tfaxepov tov icurceSaat 
ai>T«. S8 ( tl9 - a ) v AXXi)v rcapapoX^v dxotf- 
ootc. avSp«>7co; ^v o&o5caTCOTT)c oortc 
^qptfxcuaev afiircXwva, xa\ 9pay(Aiv ocSto 
rapt&Tqxev xal fipugcv £v avro Xtjvov xal 
toxo56*fju)<rcv icvpyov, xa\ ££65cto aflrdv 
YOdpYoC?, xal chc*5ijfn)aev. 84 efte 5k tjy- 
vtaev 6 xatpo; t&v xapic&v, dWaretXev 
tov? 5o\JXou? ai5to\5 icp^s roue yewpYoOc 
Xapefy touc xapitouc ataov. 85 xa\ Xa- 
PoVrec ol YeiopYo\ tovc 5otfXo\*c wJtoO ov 
fikv Sftctpav, ov 5k dit&retvav , ov 5k £Xt- 

28. add in One jaou 29. (ttictv Eyto xupis, x«i 
oox onnjXft.) 90. xat itpou. xa> ftsuTtpo . . (ttxtv 
Ott BtXar oatepov j*.tTtxjxtX7)^tt<: amjXvsv) 31. Xt- 
Youfftv aytw . . (0 oaxepoc, eax«ro?) 32. icp. 
up-ac Iamvv. . . ou8t : ou 33. ovdp. tk • • tgtSoro 

88— 46 Mc. 12, 1— 12. Lc.20,9-19. 88*Es.5,l. 
83 



tl, 29. SECUNDUM MATTHAEUM. 21, S5. 

filios, et accedens ad primum diiit Fill, 
vade hodie operare in vinea mea. 29 Hie 
autem respondens ait Nolo ; postea autem 
paenitentia raotus abiit. 80 Accedens 
autem ad alteram dixit similiter. At ille 
respondens ait Eo, domine; et non ivft. 
81 Quis ex duobus fecit voluntatem pa- 
tris? Dicunt Primus. Dicit illis Iesus 
Amen dico vobis quia publican! et mere- 
trices praecedent vos in regnum dei. 
32 Venit enim ad vos Iobannes in via 
iustitiae, et non credidistis ei: publicani 
autem et meretrices crediderunt ei, vos 
autem videntes nee paenitentiam babuistis 
postea ut crederetis ei. 88 ( 219 -*) Aliam 
parabolam audite. Homo erat pater fa- 
milias qui plantavit vineam, et sepem 
circumdedit ei et fodit in ea torcuiar et 
aedificavit turrem, et locavit earn agri- 
colis, et peregre profectus est. 84 Cum 
autem tempus fructuum appropinquasset, 
misit servos suos ad agricolas ut acci- 
perent fructus eius. 85 Et agricolae ap- 
prehensis servis eius alium ceciderunt, 
alium occiderunt, alium vero lapidave- 



31. Dicunt ei.. Primus : FA Novissimus . . ((prae- 
cedunt)) . . (in regno) 33. sepem : FA saepe 
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SI, 3«. KATA MATOAION. SI, 45. 



81, 36. SECUNDUM MATTHAEUM. 21, 45. 



SopdAijaav. 86 rcaXtv aTt&rsttav aAXovs 
ftouXouc icXefova* t&v TcpoSrov, xal iwoCtj- 
aarv afrcoC; (oaon/CGK- 37 uarcpov 51 aice- 
ox&Ucv icpdc o^toOc rdv \Aov avTou X£ywv 
TSvrpainfaovTai t$¥ uW» pot*. 88 ol 5k 
Ytttpvol fcovrcc t6v wWv elicov £v fcavcofc 
Outrfc &tiv 6 xXt)povoVo«* Seure drcoxTci- 
vojuv avt^v xal axupxv r^v xXi)povofi(av 
onJroG. 89 xal XapoVre? avriv IglpaXov 
££» tov d|tfceXc5vo; xal dcic6ereivav. 40 otocv 
ovv IXSfl 6 xvpwc T0\J dtpiuXuvoc , t( TCOtlJ- 
utt ToCf Yccdpyotc ^xeCvot?; 41 X^ovacv 
jvztZ Kaxo&c xaxoc dbcoX&et avTou^, xal 
tov apiccX&va £x&SacTai aXXot? ytt^pyoi^ 
o?Ttvs^ ditoJJcSoouaiv afa<3 tov; xapitouc £v 
rots xaipofc afrr&v. 42 Alyst owtot; 6 
TijffoOc OfotfrcoTC dv^yvcoxe £v rai? ypa- 
901? A&ov ov dh?c&ox{f/aoav ol o6co$o- 
povvTec, outos ^Yrnfar) «k xe^oX-ip yw- 
v(a«* icapd xvpfou iyivixo aSxi), xal foriv 
baufxacm^ £v $9^aXp.oi$ Yjp&v; 43 $id 
touto A£yu vjuv oti ap^ijaeTai dtqp' u>«5v 
q (iaciXefa tow Seou xal 5o5rJacTat l^vci 
ftoioGvrt xotj? xapicovc ayTTQ^. 45 ( 2201 ) Kal 
oxovoovtcc ol apxupuc xal ol Qaptoatot 
toc icapa(ioXd< ocutoO gyvuaav ore 7c&pl av- 



38. xotTaaywfttv 41. °M.ooorwti 44. Kat o ittaeov 
em tov Xi&cv toutov aovdXeradijorrai * t<p ov & av 
iccot], XtX|L7)ati autov. 



42 *P9. 118, 22 s. 



rant. 80 Iterum misit alios servos plu- 
res prioribus, et fecerunt tills similiter. 
87 Novtssime autem misit ad eos tilium 
suum dicens Verebuntur filium meum. 
38 Agricolae autem videntes filium dixe- 
runt intra se Hie est heres: venite occi- 
damus eum, et babebimus hereditatem 
eius. 88 Et apprebensum eum eiecerunt 
extra vineam et occiderunt. 40 Cum 
ergo venerit dominus vineae, quid faciet 
agricolis illis? 41 Aiunt illi Malos male 
perdet, et vineam locabit aliis agricolis, 
qui reddant ei fructum temporibus suis. 
42 Dicit illis Iesus Nuraquam legistis in 
scripturis Lapidem quem reprobaverunt 
aedificantes , bic factus est in caput an- 
guli; a domino factum est istud, et est 
mirabile in oculis nostris? 43 Ideo dico 
vobis quia anferetur a vobls regnum dei et 
dabitur genii facienti fructus eius. 44 Et 
qui ceciderit super lapidem istum con- 
fringetur: super quem vero ceciderit, 
conteret eum. 45 ("«•») Et cum audis- 
sent principes sacerdotum ct Pbarisaei 
parabolas eius, cognoverunt quod de ipsis 



41. vineam suam 



42 ' Ps. 118. 22 s. 
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SI, 46. KATA MAT6AI0N. SS, 9. 



SI, 46. SECUNDUM MATTHAEUM. SS. ». 



xfiiv Xiytc 46 xal frqxovvxec; ot5t8v xpa- 
Tqoat £9o(hpfr)crav xouc oxXovc, £rcel elc 
itpo^-nqv aflxdv efy° v ' 

xxn. 

Parabola de nuptiis regiis. . De tributo Caesaris ; 

de uzore septem fratrum; de summa lege; de 
Curiato Davidia Alio. 

1 ("»•*) Kal diwxptSelc; 6 lijaoC? tcc£- 
Xiv cfaev £v TCapa(JoXalfc orf-roic X^ywv 
S v Qu,otc£3i) t} (JaaiXcta twv oupavwv iv- 
^PcStco) paaiXeC, oaxtc faofapcv Yajxoi»c x<3 
ut(5 atfxoG. 8 xal arcfoxeiXev xouc SouXou; 
atfxov xaXlaai xouc xexXt)|Jtivov« tU xoO? 
Yajxou;, xal oux iftcXov £X5etv. 4 rcaXtv 
dbciaxctXtv aXXou; SouXou; X^ywv Efrwtxe 
toCc xcxXtjuivots 'I8o0 t6 aptaxo'v fjwv tjtoI- 
(xaxa, ol xaupo( u,ov xal xd oixtaxd xeSv- 
|i&a, xal raxvxa 2xoifJLa* 8eux£ gl$ xouc 
YO*u.ouc 5 ol tii djuX-ifaavxec; drojXSov, o; 
ulv d« xdv ttkov dYP^v, 'OS 81 £t& x^v 
^rcopCav auxoO* • ol 8k Xoutol xpaxTjaav- 
xe? toO? 8otfXovs auxov vpptaav xal fazl- 
xxetvav. 7 6 8k (iaatXeus ApYtoSi), xal 
Tz£lkty<is xa axpaxcv|j.axa auxoS a7cc&Xcaev 
xo\>€ 90veTc ixe(vov? xal x^v itrfXtv atix&v 
^itptjacv. 8 xo'xe \£ysi xois 8otfXotc; atf- 
toS 'O jxlv y^H * Sxotu.o'; £ortv, ol 8l xe- 
xXtj|i£vot otix ijoav ajiot. 9 iropeueaSe ovv 



46. cicciSt) aic icpo<p. 
3LXII. 1. ttrc. oar. i 
et o &• . . tict : tic 
ftaoiXeoc (add txttvoc), ileal (txsiv. o pa?, ax.) 



XXII. 1. tilt. our. ev nap. 4. TjTOtuaoa 5. o atv 
et o 6t . . i «Kt : tic 7. axooaac ot (xai ax.) o 



diceret: 40 et quaerentes eum tenero 
timuerunt turbas, quontam sicutprophe- 
tara eum habebant. 

xxn. 

Parabola de nupliia regiis. De iributo Caesaris i 
de uxore septem fratrum ; de summa lege ; de 
Cbristo Davidis Alio. 
1 (***- 5 ) Et respondens Iesus dixit He- 
rum in parabolis eis, dicens S Simile 
factum est regnum caelorum homini regi 
qui fecit nuptias Alio suo. S Et misit 
servos suos vocare invitatos ad nuptias, 
et nolebant venire. 4 Iterum misit alios 
servos dicens Dicite invitatis Ecce pran- 
dium meum paravi, tauri mei et altilia 
occisa et omnia parata: venite ad nu- 
ptias. 5 Illi autem neglexerunt, et abie- 
runt alius in villam suam, alius vero ad 
negotiationem suam; 6 reliqui vero te- 
nuerunt servos eius et contumelia affe- 
ctos occiderunt. 7 Rex autcm cum au- 
disset iratus est, et missis exercitibus 
suis perdidit homicidas illos , et civitatem 
illorum succendit. 6 Tunc ait servis suis 
Nuptiae quidem paratae sunt, sed qui 
invitati erant non fuerunt digni. 9 Ite 



XXII. 4. occisa sunt 6. coniumeliis 



XXU. S-14 Lc. 14, 16-24. 
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88, 10. RATA MAT6AI0N. 88, 18. 

£tz\ rac fttegrfftovc t<3v oftuv, xal oao\K 
eav evprjre xaXeaare etc toOc Y(£|jlo\><. 
10 xal e^eXSoVccc ol fcovXoi e*xcivot etfrac 
6ftouc (TuyifyaYOv waVrac oaovc eupov, tco- 
vT)po\/c tc xal fyatiovt' xal £icXi{odt) 6 
7a|io^ dcvaxetpiwv. 11 («*« 10 ) elaeX3<Av 
31 6 (JaatXeOs Sedaaa^at roue dvaxetpi- 
vou< elBe* £xef avSpwrcov o\3x lvde5v|jivov 
ftftupa y^ixov. IS xal X^yet atf-ccp 'Eiatps, 
tccoc efefjtees code p.^ fx<«>v evdupa yi- 
f&ou; 6 fce eqxiia&t). 18 rrfts 6 §aaiXevc 
e&cev toft ftiaxo'votc Aifaavrec atf-cotf ico*- 
&a$ xal x^pttC ^aXcft atfcdv efc id oxo*- 
to« xi ^cStcpov c*xeC forai 6 xXau^fjuk 
xal 6 ppvfpioc T(ov ISoVrov. 14 icoXXol 
ydp efotv xXtjto(, 6X{y« Si ixXcxroL 

15 ( "*• *) T6xt icopcv^vTfi« ol $aptaaiot 
aupPouXtov ftaftov orcwc afaov wxY^cuaw- 
crtv ft Xtfyw. 10 xal dt7coare*XXo\>atv o5t<j> 
tov« fiaSrjTac atfr&v jAera t&v 'Hpufitav&v 
X^yovrtc AtoaaxaXe, otttapev oxt dXi^c 
el xal tt^v o&ov tov Seou £v dtX^eCa 5t- 
daaxetc, xal ou pc'Xci aot icepl ofoevoV 
otf yap pXercets etc rcprfawrcov a* vfyufauv ' 
17 etod ovv inn-tv, t( aot ftoxeT; 2£eaTiv 
ftouvat xtjvoov Kataapt tj ou; 18 yvovc 
81 6 'Itjoovc t^v 7uovtjp(av avr<5v efaev T( 



- 9. oaooc ew 13. tvxvf o (tea. . . exfl. aotov : apatt 
atfTov xai cxftaXrcc 16. (XtfovTaO 17. (tucov) 



88, 40. SECUNDUM MATTHAEUM. 88, 18. 

ergo ad exitus viarum, et quoscumque 
iDveneritis vocate ad nuptias. 10 Et 
egressi servi eius in vias congregaverunt 
omnes quos invenerunt, malos et bonos, 
et impletae sunt nuptiae discumbentium. 
H (2i j. io) intravit autem rex ut videret 
discambentes, et vidit ibi hominem non 
vestitam veste nuptiali, 12 et ait illi 
Amice, quomodo hue intrasti non ha- 
bens vestem nuptialem? At ille obmutuit. 
18 Tunc dixit rex ministris Ligatis pedi- 
bus eius et manibus mittite eum in te- 
nebras exteriores: ibi erit fletus et stri- 
dor dentium. 14 Multi enim sunt vocati, 
pauci vero electi. 

t5 ( 2M - 2 ) Tunc abeuntes Pbarisaei con- 
silium inierunt ut caperent eum in ser- 
roone. 16 Et mittunt ei discipulos suos 
cum Herodianis dicentes Ma gist er, sci- 
mus quia verax es et viam dei in veri- 
tate doces, et non est tibi cura de ali- 
quo: non enim respicis personam homi- 
num: 17 die ergo nobis, quid tibi vi- 
detur? licet censum dare Gaesari an 
non? 18 Cognita autem Iesus nequitia 
eorum ait Quid me temptatis, hypocri- 



13. manibus et pedibus eius U. FA Multi autem 
17. FA Tidoatur . . (dari) 



14 [90, 18.] 15-88 Mc. 12, 13-17. Lc. 20,90-96 
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14 20. 16. 15-88 Mc. 12, 13-17. Lc. 20, 20-26. 
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22, 49. KATA MATOAION. 28, 30. 



22, 19. SECUNDUM MATTHAEHM. 22, SO. 



{j.e impdtCcTe, viraxptxa(; 19 £m$tU;ax{ 
fioi to voVtapa tov x^vaov. ol &e icpoe- 
tJv€yx«v ovtcS Stjvaptov. 26 xal Xfyet av- 
TOti; Ttvoc ^ dxtov ocutiq xal ^ iiciYpa^ifc 
21 X£fovatv orurw KaCaapo?. totc X^ytt av- 
Tot? 'Atco'Sots otjv Ta KaCaapo? Kalaapt 
xal xa toO ScoC xcj> Sew. 22 xal dxotf- 
aavres &atfft,aaav, xal aflvrec avrov 
arcfjXSav. 

2S 'En £X£(VY) TTf) iqfJL^pqC TCpOOTjX^OV OW- 

-c5 Sa&ftouxatot, ol X^ovt£< |jliq elvat avot- 
araatv, xal £Tn)pdxT)aav atixov 24 Xfyovxes 
AtSaaxotXs, Mttvarj; cItccv 'Eav xic arco- 
SaVf) [L-f\ fywv xtxva, ^ittYa^ppe^aet 6 a&eX- 
9$? auxoG ttJv Y^vauca avxov xal avaanf- 
act arc*p|xa ru dtocXqw atfxou. 25 ifaav &1 
rap' ^fjttv lirca de8eX9o(* xal 6 icp&xos 
Yifrai ercXevxijae*, xal |i^ ?x wv arc^piia 
a^xcv TTJv ywabta auxou rep £^9(5 
auxou. 26 6fio(uc xal 6 fccuxepoc xal 6 
xp(xo$, ftoc twv eirra. 27 uaxepov 8i ra£v- 
twv dcrc&avev xal ^ y^* *& & -qfj ava- 
axdact ouv rtvoc xtov hcra Carat yvrf; 
TCavTC? y«P ?axov av-njv. 20 dbcoxptSeW 
oi 6 ItjaoOc dwcv auxoft IlXavaa^e, jd) 
eterfxec xac YP a 9«C f^l&k tt^v &u*va|*tv xOu 
Seou. 80 e*v y*P "Hi ^vaaraaet ouxe y«- 

90. (autotc !t)9ouc) 21. (t» Kataapt) 22. aitijX- 
Oov S3, (om 01) 24. (iva tTujajxfip.) 25. T 9 ^* 
aac 28. «v tij ouv avaaraati 

28—98 Mc. 12, 18-27. Lc.20, 27-39. 24 *D«at 
25, 5. 

8G 



tae? 18 Ostendite mihi nomisma cen- 
sus. At illi optulerunt ei denarium. 20 Et 
ait illis Iesus Cuius est imago haec et 
suprascriptio? 21 Dicunt ei Caesaris. 
Tunc ait illis Reddite ergo quae sunt 
Caesaris Caesari, et quae sunt dei deo. 
22 Et audientes mirati sunt, et relicto 
eo abierunt. 

28 In illo die accesserunt ad eum Sad- 
ducaei, qui dieunt non esse resurrectio- 
nem, et interrogaverunt eum 24 dicen- 
tes Magister, Moyses dixit Si quis mor- 
tuus fuerit non habens filium, ut ducat 
(rater eius uxorem illius et suscitet se- 
men fratri suo. 25 Erant autem apud 
nos septem fratres: et primus uxore du- 
cta defunctus est, et non habens semen 
reliquit uxorem suam fratri suo. 26 Si- 
militer secundus et tertius, usque ad se- 
ptimum. 27 Novissime autem omnium 
et mulier defuncta est. 28 In resurre- 
ctione ergo cuius erit de septem uxor? 
omnes enira habuerunt earn. 28 Respon- 
dens autem Iesus ait illis Erratis, ne- 
scientes scripturas neque virtutem dei. 
80 In resurrectione enim neque nubent 



20. superscriplio 



28-88 Mc. 12, 18-27. Lc. 20, 27-39 24 "Deut. 
25, 5. 
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tt t 34. KATA MAT8AI0N. 88, 48. 

liovoiv ofrce Y^fA^ovTat^ aXX' uc ayYtXot 
4v t» oupaw ciaiv. 91 icepl Jfc ttjc <£va- 
arctaettc twv vexpuv oux avlyvurc to fa- 
!&v u|uv vied tou Stou Xfyovros 88 *Ey^ 
s!pt d 3tdc 'Appaapi xal 6 Steds 'Iaaax 
xal 6 dt&c 'Iouc^; oux £artv d Sed« 2cd* 
vcxpSv aXXa gafotuv. 88 xal axouaaws oi 
SxXoi ftacXtfaaovTO && rjj 8i&axfj outou. 

84 ( ,24 - 6 ) 01 ol $apteaiot axouaavrfi; 
oTt Iqptfutaev tou* SaMouxaCous, auvi)x^- 
aav £id rd afarf, 85 xal ^TCi)p(Jnjaev el; 
e*g aurwv vojuxd? iceipaCuv auro'v 86 At- 
daaxaXs, tzoLol £vtoXto, fieyotXtj £v t<5 voV<{>; 
87 d 8e £9*) auTCjS 'AYaTCrJaeis xtfpiov xdv 
5edv ao\> iv 0X7) xfj xap8£a aou xal i*v 
0X7) tfj ^\*XT) aoy X °A ^ v °Xt) xfj fttavota 
aou. 88 auTT) eax\v i) ixtyaXt) xal icpcin) 
£ytoXi{. 88 StuTfipa 8c djxota auxfl 'Aya- 
TO)aac xdv TcXtjaiov aou a>c aeavro'v. 40 £v 
xauTOUc xaBg JJualv £vxoXats oXoc d vdjxo; 
xpluaxai xal ol upoqpTJxai. 

41' (** 5 - 2 ) 2uvT)Yjiivwv 81 twv »Papt- 
oafat imjpc£ct)ocv auxous d 'Jtjaouc 42 U- 
Y%w Tl uulv ftoxct TCcpl tou Xptaxou ; x(vo< 
ulrfc iVciv; Xtyouaw auT<5 Tou Aau(6\ 

30. trrauiCovrat . . crrrsXoi too Otoo ev oupatvto 
32. (om «to«) 35. add la fine xai X«yu»v 37. 8s. 
Iijaoo? eiiuv «na» . . (om t»j prim et sec) 38. ttuxij 
vrzt itpuirn xai 1**70X1) 30. (a&xfl : a&nj) . . (a»« 
taurov) 40. vop. xai ot Tcp. xpt|iav?at 

32 'Ex. 3, 6. 84-40 Mc. 12, 28-31. Lc. 10, 
25-27. I7*Deut. 6,5. 8ft * Lev. 19, 18. 41-46 
Mo. 12, 35—37. Lc. 20. 41-44. 

87 



98, 31. SECUNDUM MATTHAEUM. 88, 42. 

Deque nubentur, sed sant sicut angeii dei 
in eaelo. 81 De resurrectione autem mor- 
tuorum non legjstis quod dictum est a 
deo dicente vobis 82 Ego sum deus 
Abraham et deus Isaac et deus Iacob? 
Non est deus mortuorum sed viventium. 
88 Et audientes turbae mirabantur in 
doctrine eius. 

84 ("*••) Pharisaei autem audientes 
quod silentium inposuisset Sadducaeis, 
convenerunt in unum, 85 et interrogavit 
eum unus ex eis legis doctor teinptans 
eum 86 Magister, quod est man datum 
magnum in lege? 97 Ait illi Iesus Dili- 
ges dominum deum tuum ex toto corde 
tuo et in tota anima tua et in tota mente 
tua. 88 Hoc est maximum et primum 
mandatum. 80 Secundum autem simile 
est huic Diliges proximum tuum sicut te 
ipsum. 40 In his duobus mandatis uni- 
versa lex pendet et prophetae. 

41 ( ,2& - 2 ) Gongregatis autem Phari- 
saeis interrogavit eos Iesus 42 dicens 
Quid vobis videtur de Christo? cuius 



30. sunt : erunt 37. (ei tota anima) 38. (Hue 
est enini) 



32 'Ex. 3, 6. 34-40 Mc. 12, 28-31. Lc W, 
25-27. 8* *Deut. 6,5, 80 • Lev. 19, 18. 41-46 
Mc. 12,35-37. Lcfc), 41-44. 
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88, 43. KATA MAT8AI0N. 33, S. 

48 Myei auTot? H«5<; oJv Aou>\5 £v icvetf- 
(xati xaXef autov xtfpiov, Xfyw 44 Eftccv 

X\Jp(OC T<[> Xl>p((j) JJLOU Kdft0\> £x 5e£l&V fJLOU 

&>S av Sco xou? £x^P 0U ? oou vrcoxtftw twv 
icoft&v aov. 45 d ouv Aau\5 xaXct aur^v 
xvptov, tcw? ul3c auroC 4arCv; 46 (" 6 - 2 ) xa\ 
ofoelc 4&>'vaTo arcoxptSrivat autw Xo*yov, 
ov&fc iToXfiijalv tcc die' fccfoqc ttjc t)fi£- 
pac iicepwTtjaat atao'v oux£ct. 

xxm. 

Castigat Pbarisaeorum simulationem , ambitionem, 
vanaa argutias. Hierosolyma prophetarum 

interfectrix. 
1 ( " 7 - 10 ) T(?xe 6 1y)oov« £XaXY)aev rot? 
oxXot? xal rot? fia^iQTaP; autoO 8 \iym 
'Eitl ttJ; Mcducj&ds xaS&pas £xc&taav ol 
Ypajiptaretc xa\ ol <I>apt<jafoi. 3 rcavxa ovv 
oaa av e?TC<oaiv upttv TCOtxfaaxe xa\ rrjpetxe, 
xaxa fcfe xa ipya atfxffiv jxtq TCOtefxe* X£yov- 
atv y«P xa ^ °^ rcotouatv. 4 ( lJ8 - 5 ) fcecx- 
netfovatv 8e 9opx(a pap&t xa\ iTzvz&iaavt 
irz\ totj? (Sjjlouc xwv av^pcSTTwv , x<3 o*fc 
ftaxx^Xco aux&v ou S&ouatv xtvifaai auxct. 

5 (* 19 - 2 ) rcdvxa 8k xa £pya avxwv uotou- 
atv Ttpdc xd 5ea2f[vai xoft avSpctaotc. icXa- 

43. (outoic o Iijaooc) . . xup. aot. xaXti 44. o xo- 
pio? . . ukoro&iov 45. (sv icvcu|xa'n xaXsi) 46. au- 
ra* aicoxp. . . (ijfitpac : topa?) 

XXIII. 3. (ova cav) . . cue. 0(i. njpetv . njpMT* 
xai Kotetxs 4. Stop.. yap <P- Pap. xai SuapaaxaxTa 
. . (awxoi 8s t<o Socxx. ay-.) 

44*Ps. HO, 1. 
XXin. 1 Mc. IS, 38. Lc. 20, 45. 4 Lc. II, 40. 

6 s. Mc. 12, 38 s. Lc. 11, 43. 20, 46. 
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88, 43. SEQBNDDM MATTHAEUM. 83, 5. 

filius est? Dicunt ei David. 43 Ait Mis 
Quomodo ergo David in spiritu vocat 
earn dominum, dicens 44 Dixit dominus 
domino meo Sede a dextris meis donee 
ponam inimicos tuos scabellum pedum 
tuorum. 45 Si ergo David vocat eum 
dominum, quomodo filius eius est? 
46 (" 6 - *) Et nemo poterat respondere 
ei verbum, neque ausus fuit quisquam 
ex ilia die eum amplius interrogare. 

xxni. 

Castigat Pbarisaeorum simulationem, ambitionem, 
Tanas argutias. Hierosolyma prophetarum 

interfectrix. 
1 (« 71 °) Tunc Iesus locutus est ad 
turbas et ad discipulos suos 8 dicens 
Super cathedram Moysi sederunt scribae 
et Pharisaei: 8 omnia ergo quaecumque 
dixerint vobis servate et facite; secun- 
dum opera vero eorum nolite facere: 
dicunt enim et non faciunt. 4 ( " 8 - 6 ) Al- 
ligant autem onera gravia et inporta- 
bilia et inponunt in bumeros hominum, 
digito autem suo nolunt ea movere. 
5 (*«• *) Omnia vero opera sua faciunt 
ut videantur ab hominibus : dilatant enim 



45. ((in spiritn vocal)} 46. ci respondere 
Xxm. 4. alligant enim 



44 Ts. 110, 1. 
XXIII. t Mo. 12, 38. Lc. 20, 45. 4 Lc. 11 
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?L± g^TA MATOAION. 88, 45, »8, 6. SECUNDUM MATTHAEUM. 88, 15. 



tv\ou<™ ydp T (i ^vXaxtrfpta oi3tc5v xa\ jie- 
YtxXtfvotiatv t* xprforre&a, * qnXoucnv oi 
ttjv icpcatoxXtaCav c*v rot; &efovoi$. xa\ t<*<; 
TCpCDTOxo&E&ptec A tat? owaywyat? 7 xa\ 
touc aarcaqiouc 6 Tate ayopaf? xa\ 
xaXstcftai foa T $ v (Jv^pcfiicwv fapp* 
8 j M0,,0 )W« oi |«!) xXt^te fapp(. cT c 
Y«P *<mv fyfiv 6 «t^a'axaXo?, icaVre* 3k 
vfiefc rf&eXcpo* eVre. 9 xcA rare-pa ^ - 
xaX^<n)T£ T$fi5v M ttJc tpqc- tT? yrfp c\mv 
o tcot^p tijifiv 3 oupctvio*. 10 fjLt)8e xXy)- 
StJts xaST)Y7)xa(, on xa^T^-rfc u|ito «Vrlv 
* 6 Xpiarfc. 11 (»'•*) 6 *e ^Ccdv 
vfiwv forat fyfiv &ta'xovo$. 12 Sort* ftl 
ty<o<m fcaurdv xarceivtoSTfaeTat, xa\ farce 
TOHteivcfoet eavrdv v+tt^ijaerat. 

18 (i»t.») Otfal &k V^, WWRifc 
xal ^apujafot faoxpttcrf, ert xXcfcTe tyjv 
paatXcfev t6v otfpav&v ffiwpocrtev tfiv dv- 
fyfocwv- ufar? y<*P ofa dcripxtaSt, ot- 
to to$c claepxofi^vov? jpfac eiaeXSew. 
15 («».io) 0l5al ^ ypafJl(JiaT£fc xal 

«Dapwratoi faoxpiT«(, crt mptdym dp 
^£Xagjttv xa\ tt> Jripctv Tcoajaai fva 



.J^' ° 5 <rr -) • . o ev tot* oupovotc 10. tic T op 

!£? ° Md A ^^ ° X P* 14 ' «• 0oai »f«v, TP«H- 
H-*tci« xat Oapuaioi uicoxpirai, on xroftttrl T ic 

c sea on xartG&trrt - - xptua. Oooi wiav yo x 
*«p. ame on xX ittTc etc. pon) ^' 7P ' 

11 90, 2& 13 Lc. U, 52. [ 14 M c. 12, 40. Lc. 20, 17.] 
89 



phylacteria sua et magnificant fimbria*: 
6 amant autem primos recubitus in cae- 
nls et primas cathedras in synagogis 
1 et salutationes in foro et vocari ab 
homlnibus rabbi. 8 ("Qioj Vos autem 
nolite vocari rabbi: unos enim est ma- 
gister vester, omnes autem vos fratres 
estis. 9 Et patrem nolite vocare vobis 
super terrain: unus enim est pater ve- 
ster qui in caelis est. 10 Nee vocemini 
magistri, quia magister vester unus est 
Christus. 11 (ttus) Q Ui maior egt ye- 
dtrum, erit minister vester: 18 qui au- 
tem se exaltaverit humiliabitur, et qui se 
humiliaverit exaltabitur. 

18 (« a *) Vae autem vobis, scribae 
et Pharisaei bypocritae, quia clauditis 
regnum caelorum ante homines: vos enim 
non intratis, nee introeuntes sinitis in- 
trare. 15 (»»• ") Vae vobis, scribae et 
Pharisaei hypocritae, quia circumitis mare 
et aridam ut facialis unum proselytum, 



fk v«/^K l ! . co,m .**- Ml « n «m 9. est enim 
14. Vae Tobis scribae et Pharisaei bypocritae 
quia comedms domos viduarum, ontioDM lomtu 
orantes: propter hoc amplius accipietia iudidum. 



,26. 



6 s. Mc. 12, 38 s. Lc. 11, 45. 20 46. 11 20 ( 
18 Lc. 11, 52. [14 Mc. lfc, 40. Lc 20, 11] | ' 
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22, 16. KATA MAT0A10N. 28, 25. 



28, 16. SECUNDUM MATTHAEUM. 88, 25. 



icpooifXvrov, xal ot«v vlvirrai, iwuSre 
afaov vtiv YtivvTjc ftiicXtfrepov U|xwv. 
16 oval ujicv, ofti)Y°l TV9X0I ol Xfyovw 
tt Oc a* optfo^ ft tw va<j», ctf&& ior(v 8« 

Xct. 17 fiupol xal Tvq>Xo£, t(c y*P ^" 
(uv forlv, 6 xpw&c *) va6« 6 dY«£aa« 
toy xpwrfv; 18 xal *Oc av 6\i.4ay £v t<5 
dvataari)p((d, oi>J$£v £artv oc 5* av ^fitfair) 
Iv tcj5 dcSp<p t<5 litdvco avroO, 6<pttlti. 
19 n«pXo(, tC y*P M^C ov > t ° &c5pov i) to 
^laiaartjptov to aYtaCov to ft&pov; BO 6 
ouv Aplaac £v t<5 Svataonjpty opWci £v 
ccut<3 xal ft rcaaw Tofc taavco ovtou' 
21 xal 6 oVrfaac ft T<p vaw 6(iv\>et £v 
auw xal £v T(p xaTOixijaavTt afroV 22 xal 
6 <5|itfaac £v t<5 ovpav$ o*|iv\jet & t<5 Spo*- 
v<p toy Seou xal iv t<5 xo&i)|iivq> tadvu 
avTou. M ("*•*) oval ujjliv, YpafxjJuotxeCi 
xal 4>aptaai6i vrcoxptTaC, on aitoScxa- 
toGtc to ^ftuoajiov xal to avtj^ov xal t$ 
xvjuvo*, xal aqnpcaxe ta papuTipa tou 
vcJfxOu, t^v xp£aiv xal to* &eo« xal Ttjv 
Tc(ortv. TotuTa 51 ?8et Tcorqaai xaxcEva jii^ 
a<peivau t4 ( ,3S - 10 ) <$8tjyoI TV9X0C, ol 
fcivXlCovres t6v xcSvcorca, ttqv 51 xantjXov 
xaTaic£vorrc«. 85 («•.&) val vu.iv, YP*!*" 
tiarcic xal $aptaaiot uTcoxptTaC, Sti xa- 

17. (ti jap (ieiCov cot.) . . ajtoCtov 18. xcti 0« 
eorv 19. fiuipot xai T09X01 21. "xaxoixoovxi 23. tov 
tXeov . . om 8c . . a^tcvat 24. (om 01) 

29 Lg. 11, 42. 25 Lc. 11, 39. 
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et cum fuerit foetus, facitis eum fiJium 
gehennae duplo quam vos. 16 Vae vo- 
bis, duces caeci qui dicitis Quicumque 
iuraverit per templum, nihil est; qui au- 
tem iuraverit in auro templi, debet. 
17 Stulti et caeci, quid enim maius est, 
aurum an templum quod sanctificat au- 
rum? 18 Et quicumque iuraverit in al- 
tar i, nihil est; quicumque aulem iurave- 
rit in dono quod est super illud, debet 
19 Caeci, quid enim maius est, donum 
an altare quod sanctificat donum? 20 Qui 
ergo iurat in altari, iurat in eo et in 
omnibus quae super illud sunt: 21 et 
qui iuraverit in templo, iurat in illo et 
in eo qui inhabitat in ipso: 22 et qui 
iurat in oaelo, iurat in throno dei et in 
eo qui sedet super eum. 23 ( 2S *») Vae 
vobis, scribae et Pharisaei hypocritae. 
quia decimatis mentham et anethum et 
cyminum, et reliquistis quae graviora 
sunt legis, indicium et misericordiam et 
fidem: haeo oportuit facere et ilia non 
omittere. 24 Duces caeci, excolantes 
eulieem, camelum autem glutientes. 
25 ("*•*) Vae vobis, scribae et Phari- 
saei hypocritae, quia mundatis quod dc 



16. (in aurum) 18. (in altare) 20. (in altare) 
21. quicunque iuraverii . . habitat 23. qui deci- 
matis 



28 Lc. II, 43. 25 Lc. 11, 30. 
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88, 26. KATA MATOAION. 83, 34. 

ttapftexe xi ££<ddev xov icoxxjpfov xal rijs 
•xapotJiCJo;, fawSev &l y^ouotv *J apica- 
ytjc xal axpaaCac 88 <Paptffafc xv9X£, 
xo&apiaov rcpwxov to £vtos xov TCOTtjptou, 
?va y***)™ 1 xa * T * * XT ^ °^ T0 ^ xa^oprfv. 
87 (*»7.*j $ a \ vfiXf t YpafifiaTCu; xal <Da- 
piaafot taoxpixcrt, 5x1 icapou6ta£exc xdEqpots 
xcxovtaji^votc , otxwec {gc»3&v jaIv 9a(vo?- 
xat wpaCbt, JauStv 5k Ylpouaiv $gx&*v 
vcxp&v xal TCbtarj? axaltapaCac. 88 ovxws 
xal upx"* fgafrv jib 9a(veaSe tot? aV 
5p<6icoi« fttxatot, CawSev &l £axc jitarol 
wwxptattiK xal avoptac. 88 (« 8 *) oval 
tju.iv, YP^fAfiaTuc xal $aptaafot vrcoxptxaC, 
oxt otxo&oiutxt xou; xa^ou^ Xffiv TC0O9T)XUV 
xal xoauxixe xa fivrjfietd x&v ftixafav, 
SO xal X^Y^xe E* ijfuSa iv xatc Y^uipai? 
x&v icaxlpav r^u&v, ovx av ij)u3a au- 
xwv xoivuvol £v xw atuxcxt xwv 7cpo<pY)- 
twv. 31 <Saxc jiapxvptixe eavxofc oxt \>to£ 
tec xwv qpovcvadtvxwv xovs wpo^xa?. 
St ( ,w - 10 ) xal fycfc icXrjpriaaxe xo ji<- 
xpov xd>v Tcaxepwv vjxwv. 38 09etc, y cv " 
njjtaxa IxiOv&v, iak 9tf)ft)xe olkI xtj« 
xpiowc xrtf y«*w*5 34 ( l4u - 5 ) 3wtxovxo 
&ov £y** arcocxAXtt icp6< vfidt? fcpo9t(xac 

25. (om tO . . (atoxiac) 28. x. xonjpioo xoi tij< 
xapa^tfoc . . ewtou : aotuiv 28. oorui . . fnar. 
w» 3a ij|i»v bis . . xoiv. ou?a»v 32. (*XT)pa>«Tt, 
item exXi]p«oaaTc) 34.(a*orrtXa>) 

87 (U. H, 44.) 29 m. U. II, 47 s. 34-80 
La h, 40—51. 
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S3, 26. SECUNDUM MATTHAEUM. 33, 84. 

foris est calicis et parapsidis, intos au- 
tern pleni sunt rapina et immunditia. 
SO Pharisaee caece, munda prkis quod 
intus est calicis et parapsidis, ut fiat et id 
quod de foris est mundum. 87 ( 1S *- 5 ) Vae 
vobis, scribae et Pharisaei hypocrftae, 
quia similes estis sepulchris dealbatis, 
quae a foris parent hominibus speciosa, 
intus vero plena sunt ossibus mortuorum 
et omni spurcitia. 88 Sic et vos a foris 
quidem paretis hominibus iusli, intus au- 
tem pleni estis hypocrisi et iniquitate. 
29 (W8.5) vae vobis, scribae et Pha- 
risaei hypocritae, qui aedificatis sepul- 
chra prophetarum et ornatis monumenta 
iustorum, 30 et dicitis Si fuissemus in 
diebus patrum nostrorum, non essemus 
socii eorum in sanguine prophetarum. 
81 Itaque testimoriio estis vobismet ipsis 
quia filii estis eorum qui prophetas occi- 
derunt. 88 ( * 39 - ,0 ) Et vos implete men- 
suram patrum vestrorum. 83 Serpentes, 
genimina viperarum, quomodo fugietis a 
iudicio gehennae? 84 ( J *°- 6 ) Ideo ecce 
ego mitto ad vos j>rophetas et sapientes 



25. pleni estis 26. flat id 



87 (Lc. 11, 44.) 80 m. Lc. 11, 47 s. 34-30 
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83,35. KATA MAT8AI0N. 34,1. 

xal ao90uc xal ypamiaxeiQ' i% aux&v 
dittxrevetTC xal oravpc&arrc, xa\ i£ ovt&v 
fiaartYtSaere £v taE; avvaY<«>Y a *€ vjxfiv xal 
ftttiSgerc dico 4 ictfXewc e?<; icrfXtv 35 oiwos 
£X3t] £9' ujtac wav alfia ftCxatov &xvvvcf- 
pcvov fal xfjc Yffc aito" toS atparoc "AfteX 
toS dixaCou &>t to\> afyurcoc Zaxaplou vlou 
Bapaxtou, ov £<pov£vaat£ nera£0 tow vaoC 
xal tou SvataanjpCou. 80 dtjxTQv X^yw ^M-tv, 
•SJijei icdVra xa\3ta £k\ rfyt yevedhi TaiiTtjv. 
87 («!.«) 'IepovaaXiSpL 'lepovaaXiJfi, ^ 
dicoxTeCvouaa tow icpoq^Tas xal X&o(5o- 
Xovaa tou? dicearaXfiivovc icpo^ avrrfv, 
icoadxtc ifa£XY)aa teauvayaYcrv ra tfova 
ao\i, ov Tptficov Spvt? ^laowdyei ra voao*(a 
uic6 tac irr£pvYa? ccvtyjs, xal oi5x ^StXif- 
aarc. 88 l&ou d^xai vjitv 6 olxoc vjjl&v 
{pt)pioc. 89 Xfyco yap ujitv, ov (xtf jae 
f&tjTe die' Spxt Cue av ctiajre EuXoYT)|ii- 
voc ev o*v<fyj.aTi xup(o\>. 

XXIV. 

De arbis interim et consummatione aaeculi. Signa 
adrentus Chriati. Vigilandura eaae inalar boni 

aeryi. 
1 (»«•*)• Kafc ££eX*fcv 6 'It)<jo$« died 
tou UpoO* ercopevYro , xal icpooYJX^ov oi jia- 

54. xcu t£ oot. aicoxx. 55. exyovojitvov 36. (oxt 
7)Eci) . . Tooxa wavxa 37. (aicoxtevvooaa , item 
anoxxtvouaa ) . . sma. opv. ra voaa. cauxijc . . om 
auxinc 38. (om tpTjpio?) 
XaIY. 1. ntopsosxo «ko xou ttpou (ex x. up. cicop.) 

87-39 Lc. 13, 34 a. 39 21, 9. 'Pa. HR, 26. 
XXIV. 1-9 ks. 13, 1—9. Lc. 21. 5—12. 
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83, 35. SECUNDUM MATTHAEUM. 84, 1. 

et scribas, ex illis occidetis et crucifige- 
tis, et ex eis flagellabitis in synagogis 
vestris et persequemini de civitate in ci- 
vitatem, 35 ut veniat super vos omnis 
sanguis iustus qui effusus est super ter- 
rain, a sanguine Abel iusti usque ad san- 
guinem Zacbariae filii Barachiae, quem oc- 
cidistis inter templum et alt are. 86 Amen 
dico vobis, venient haec omnia super 
generationem istam. 37 ( 241 - 5 ) Hierusa- 
lem Hierusalcm, quae occidis prophetas 
et lapidas eos qui ad te missi sunt, 
quoties volui congregare filios tuos, 
quemadmodum gallina congregat pullos 
suos sub alas, et noluisti. 38 Ecce re-% 
linquitur vobis domus vestra deserta. 
89 Dico enim vobis, non me videbitis 
a modo donee dicatis Benedictus qui ve- 
nit in nomine domini. 

XXIV. 

Dc urbis interim et consummatione saeculi. Signa 
adventus Cbristi. Vigilandum eaae instar boni 

aerti. 
1 ( 141 - 2 ) Et egressus Iesus de templo 

ibat, et accesserunt discipuli eius ut osten- 



54. scribas, et ex . . (persequimini) 38. relin- 
quctur 



37-89 Lc. 13, 34 a. 89 21, 9. *Ps. 118, 26. 
XXIV. 1-9 Mc. 13, 1- 



I, 1—9. Lc. 21, 5—12. 
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H 3. KATA MAT6AION. 84, 14. 

Jhjxal avxov £m&ci£at aux$ rac o?xo&o|JUtc 
xo\> Upou. t 6 8fe dhroxpi$cl$ elicev atixofc 
Ou pX^cexe xauia rcavxa; anif}v lift* vjiiv, 
ot> (jliq aqptSi) <3de *&«€ ^ *&ov o? ou 
xaxaXvSifaexat. 3 (* 48 - 2 ) xa^iivou fcfc 
auxov &cl xov Spovc ttSv £Xai&v rcpoaiJX- 
Sov atixcp ol p.a3i)xal xax' tetav Xfyovxec 
JLhtk tSfiw, tcots xcwxa foxat, xal x( xd 
otjuxiov mi)? or)? 7Cfltpo\ia(ac xal erovxeXeCac 
rou at&voc; 4 xal arcoxpt^elc 6 'Iijaovc 
eItcsv avxofi; BXrfraxe fnj tic ujia? TcXa- 
n{aT]. 3 icoXXol yap ^Xetfaovxat iizl x$ 
6v6\iaxl fiou X£yovxec *Ey«S e ^f u $ Xpioxrfc, 
xal tcoXXov? rcXavifrouatv. • fieXXiJacxe 8k 
dxotfetv icoX^ouc xal axoa? TtoXfyuov 
opaxe {jl-v) Spoeia^e* fte? yap Ttotvta ycv£- 
aSat, £XX' oCtcw £axlv xd x£Xo$. 7 £yep- 
^'(jexat yap fivoc Ac\ £voc xal jtaaiXeta 
i~\ paatXeCav, xal faovxat XijjloI xal aei- 
afiol xaxa xrfiwuc. 8 icdvxa 81 xauxa dtpxt) 
w5(vo)v. 9 ( 244 - ') xoxe TOxpa&c&aovatv upas 
efc ^XC+tv xal ticTtoxxcvouaiv u|i&?> xal £ae- 
aSe jjitaoufievot vtc$ icavxwv x<5v &v&v 8ca 
x6 ovojxa jiou. 10 xal xrfxe axavftaXiaS^- 
aovxai itoXXol xal aXXi{Xouc icapaftiiSaouatv 
xal fxta^aovatv aXXifXovc. 11 xal tcoXXoI 



2. o 8c I-naouc tuttv . . (om Ou) . . navca rauta . . 
o; oo : add |t7) 3. (Eixov tuiv) . . xoi ttk <xuvt. 
6. ( om ravta ) 7. Xijtot : add xat Xoifioi fl. ( 8Xi- 
{*«?) . . c e (non c) om *:tov . . (om toiv tftvuiv) 

9 10, 22. Mc. 13, 13. Lc. 21, 17. 
93 



14, 9. SECUNDUM MATTHAEUIf. 34, -14. 

derent ei aedificationes templi. 8 Ipse au- 
tera respondens dixit eis Videtis haec 
omnia? Amen dico vobis, non relinque- 
lur hie lapis super lapidem qui non de- 
struatur. 8 ( 2i5t ) Sedente autem eo 
super montem oliveti accesserunt ad eum 
discipufi secreto dicentes Die nobis, quan- 
do baec erunt, et quod signum adventus 
tui et consummations saeculi? 4 Et re- 
spondens lesus dixit eis Videte ne quis 
vos seducat. 5 Multi enim venient in no- 
mine meo dicentes Ego sum Christus, 
et multos seducent. 6 Audituri enim estis 
proelia et opiniones proeliorum: videte 
ne turbemini; oportet enim haec fieri, 
sed nondum est finis. 7 Gonsurget enim 
gens in gentem et regnum in regnum, et 
erunt pestiJentiae et fames et terrae mo- 
tus per loca. 8 Haec autem omnia ini- 
tia sunt dolorum. 9 { u *' 1 ) Tunc tradent 
vos in tribulationem et Occident vos, et 
eritis odio omnibus gentibus propter no- 
men meum. 10 ( 2ib - 10 ) Et tunc scan- 
dalizabuntur multi et invicem tradent et 
odio habebunt invicem. 11 Et multi 



XXIV. 2. dixit illis 9. FA in tribulatione 



9 10, 22, Mc. 13 5 13. Lc. ?1, 17. 
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34, 13. RATA MAT0A10N. 34, a*. 

+cu5oirpo9fjToi lY c P^ aovTfltt K0 * k^*^- 
oouro woXXotf?. 12 xal &ia to tcXi)5vv!H5- 
*ai dlv avoplav ^vpfrcTai r\ d.y&Kt\ t£m 
rcoXXfiv. 13 6 8^ vTCO|u(va5 fete t&oc, oJ- 
to? att^'acTai. 14 ( 246 - 6 ) xal xtipux^e* 
Tat touto x6 zvayyikiw ttjc (SaatXelac cv S»Xtj 
rjj o2xou)/iv^ efc (tapTvptov rcaaiv -row Cto- 
aw, xal tot* ft*i to t&o«. 15 ( 247 - 6 )"Orav 
ouv HJtjtc to (to&vY|Aa *"!« iptjjiftJoew? t& 
fa&v &ta AawqX tou rcpo^Tou earo« cv 
to'tcw ay((f>, 6 dtvaYtv*Sax«v vocCtw, 16 tJtc 
ol Iv rjj 'Iou8a(a 9ei»Y^tt>aav eral t<x opt], 

17 ( 248 - 2 ) 6 &k\ tou ^cSfJUXTo; |itj xaxa- 
Paivfirw apat Ta ex Ttfc obtCa? auTov, 

18 xal 6 e\ t<3 <xypc3 l 1 ^ *rctarp*|*dTtt 
07c(a(i> ipat Ta IjxaTta afaoO. 19 ( a ^.aj ^ a \ 
81 TaC; e*v ^aorpl ixotfoatc *°^ Ta ^ 
SrjXaJovcrats 6 exe(vat« Tat? TQ^paii;. 
SO (»«•«) TCpo<Jcu'x cc ft* ** * va W 7*^1" 
Tat ^ 9uytq ufjiwv x* 1 ^* * f^e aappa- 
t». tl ( 2M - 2 ) Karat 7<xp tot* SXi^t; jjle- 
Y<£Xt), ota ou yiyovev <**' ^PXTIC xo'ffji.ou £w« 
toG wv ofo' ou y.^ Y^ VT l Tat - ** ( lb2 ' 6 ) *** 
el \ir\ exoXoffc&^aav ai iqpe"pai exctvai, oux 
Sv eacSSi) TCaaa arfpg* ftwt oi tov« fexXe- 
xtouc xoXopGiSrjaovxai al iQfiipat exetvat. 

15. c e (non c) «ara»? 16. (etc tb) 17. (xctTapo- 
ttn) . . ta ex : xt en 18. (to tparctov) 90. tv aap- 
fJorto (aapftaroo) 

13 10. 22. Mc. 13, 13. (Lc. 21, 19.) 15—35 Mc 
13. 14-23. Lc. 21, 20 88. 15 * Dan. 0, 27. 
17 Lc. 17, 31. • 
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34, 42. SECUNDUM MATTHAEUM. 34, 22. 

pseudoprophetae surgent et seducent mul- 
tos. 13 Et quoniam abundabit iniquitas, 
refrigescet caritas multorum. 13 Qui au- 
tem perseveraverit usque in finem, bic 
salvus erit. 14 ( 246 - 6 ) Et praedicabitur 
hoc evangelium regni in universo orbe 
in testimonium omnibus gentibus, et tunc 
veniet consummatio. 15 ( 147 - 6 ) Cum 
ergo videritis abominationem desolatio- 
nis, quae dicta est a Danihelo propheta, 
stantem in loco sancto: qui legit intelle- 
gat: 16 ( 248 - 2 ) tunc qui in Iudaea sunt 
fugiant ad montes, 17 et qui in tecto 
non descendat tollere aliquid de do mo 
sua, 18 et qui in agro non revertatur 
tollere tunicam suam. 19 ( 249 - 2 ) Vae au- 
tem praegnantibus et nutrienlibus in illis 
diebus. 20 ( 2&0 - 6 ) Orate autem ut non 
fiat fuga vestra hierae vel sabbato. 
31 ( 2M - 2 ) Erit enim lunc tribulatio ma- 
gna, qualis non fuit ab initio mundi us- 
que modo neque fiet; 22 (« 2 -*) et nisi 
breviati fuissent dies ilii , non fleret salva 
omnis caro: sed propter eiectos brevia- 



12. abundavit 15. Daniele 20. in liieme 



13 10, 22. Mc. 13, 13. (Lc. 21. 19.) 15—25 Mc. 
13, 14—23. Lc. 21, 20 ss. 15 ' Dtn. 9, 27. 
ii Lc 17, 31. 
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24, 83. KA-EA MA TO A ION. 24, 3*. 

23 («»•») T <5te e*av Tt« ufifv etirf) 'I&oO 
ufte 6 Xptartfc, ^ «Sto> §jltq mffreuarjTC. 

24 (* M - 6 ) ^yepM adVTat Y*P +ev&dxptarot 

xal ^e\i8orcpo9T)Tat, xal 8i&ao\i<jtv anqpcta 

fieYcfXa xal -cipata ware ttXavYJaac, d oV 

votrrfv, xal tou? exXexrov?. *3 l&ov rcpo- 

etprjxa vjuW 26 («* a ) £av otfv eftcoatv 

ujjLtv 'I&ov £v tyj ^pif|jLCp eVrfv, \lt\ ££Ck- 

SrjTe* 'I8ov ev toic rafietotc, pr\ tziotvS- 

CQ-rc. 27 ( JI>6 - 6 ) &<rxtp ?ap i) aarpaitY) 

€*?epxerat cbto avotroXwv xa\ <pa(vexat £cd< 

ftuafiftv, ovtws carat t} ratpovata xoC vloG 

tou avSpcfoou, £8 (* 57 - 5 ) oirov cav ifi to 

Tcrwfia, excC auvax^aovrai oi octoC. 

29 (*»»•*) Etec** 8c |UTa tt> SXt^tv 

t&v TJpiep&v exefowv 6 T|Xtos axOTtaSrjae- 

Tat xal t} atXinvT) o\3 &&aet to yiyyos av- 

Ttjc, xal ol acrcepec TceaoSvrat 4tc6 tou 

ovpavoO, xal al fcuvafmc twv otJpavwv aa- 

XcuSrjaovxat. SO xal Tore 9avi{atTat to 

ai)ftetov xoO vlov tou aSftptiSitov ev ovpawp, 

( a59S ) xal r6xt xotyovTat rcaaat al qwXal 

tt)C TO* xa ^ o+o^at tov f^ v T0 ^ avSpw- 

tco\> £pxo*pttvov eid twv v£9tXtov tou oupa- 

vov fitxa ftwa*|ttttC xal &d*£ii$ iroXXifc. 

91 xal aicoarcXei tow ayYlXouc avTov |X£Ta 

goXtciyyos ^covrfc nxy*^* xa * firciavvajjov- 

atv touc £xXcxtouc otjtov ex t&v Teaaapcov 

27. carat xot 28. oitou jap 90. cv xa> oupavai . , 
(icoXXtjc xat 8o$7}«) 51. (om 9«vTf}0 

24 s. U. 17,23 s. 28 Lc. 17. 37. 29—35 Mc 
13, 24—31. Lc. 21, 25—33. SO Apoc. 1, 7. 
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24, 28. SECUNDUM MATTHAEUM. 24, 31. 

buntur dies illi. 23 ( ,M1 ) Tunc si quis 
vobis dixerit Ecce hie Christus, ant illic, 
nolite credere. 24 ( l& *«) Surgent enim 
pseudochrisU et pseudoprophetae, et da- 
bunt signa magna et prodigia, ita ut in 
errorem inducantur, si fieri potest, etiam 
electi. 25 Ecce praedixi vobis. 26 (***■*) Si 
ergo dixerint vobis Ecce in deserto est, 
nolite exire: Ecce in penetralibus, nolite 
credere. 27 (* 5 *- 6 ) Sicut enim fulgur 
exit ab orienle et paret usque in occi- 
dentem, ita erit et adventus filii homi- 
nis. 28 ( 1&7 - 6 ) Ubicumque fueril corpus, 
iliuc congregabuntur aquilae. 29 ( 258 - 2 ) Sta- 
tim autenrpost tribulationem dterum il- 
lorum sol obscurabitur, et luna non da- 
bit lumen suum, et stellae cadent de 
caelo , et virtutes caelorum commovebun- 
tur: 30 et tunc parebit signum filii ho- 
minis in caelo, ("*.«) et lunc plangent 
omnes tribus terrae, et videbunt filium 
hominis venientem in nubibus caeli cum 
virtute multa et maiestate. 31 Et mittet 
angelos suos cum tuba et voce magna, 
et congregabunt electos eius a quattuor 
ventis a summis caelorum usque ad ter- 



23. Ecce hie est 28. iklic congregabuntur et aqui- 
lae 



20 s. Lo. 17, 23 s. 28 Lc. 17. 37. 29—35 Mc. 
13, 24—31. Lc. 21, 25—35. 30 Apoc. Id 
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84, 8*. KATA MAT8AI0N. 84. 44. 

aWpttv die' axpcav oiipavwv &K axpwv au- 

t«&v. 88 *Atc6 &k TTJc cruxes (Jta^rre dqv 

icapapoXif*. oxav ij&Y) 5 xXdteoc auxVfc y£- 

yijrat aicaXo'c xal ra qw'XXa &9Vfl, Y tv ^" 

axra on iyy\K t6 ^p°«* 88 outwc xal 

u|uC; crrav ffitjTC TCdvxa Toura, Ytvtiaxcxe 

on £rpfc ionv £tc\ pupate. 84 aji^v Xfyco 

fyiV, ou (xtq Tcap£XSfl r\ ytvta aurtj &><; 

an iwtvxa xauxa y^*!™ 1 * •• 4 oupavi? 

xal ^ TO ToaptXctfatxat, ol 8t Xdyot u.ou 

ov u^ iwpfl&toatv. 86 ( M0 «) Ilepl «fc 

■rij? i)uipa< ixeCvtjc xal upas ovftclc ol&ev, 

ou&k ol fifY** 01 t ^ v oupav&v, et jii^ o iza- 

•njp jiou fJtoSo?. 87 («i.5) uJaitep ftfc al 

quipai tov Nt&c, ouxuc farai tq icapouota 

tou ulou tou av2rp<&icou. 88 &c yap ^aav 

ft rate ^M-^patc tou xaraxXvauov toi&yov- 

tcc xal tcIvovtcc, Y a M-°SvTCS *** ix-yipl- 

Covtec, axpt ijc ijuipac eto^XScv N&c ds 

ti\v xiPwto'v, 89 xal ovx €f»^aan &k 

$&£v I xaTaxXuajtoc xal ^pev &cavTa«, 

ovt(o? ?arat ^ icapovoia tou vlov tou av- 

SpcSicov. 40 (" 2 *) xrfxe ftuo foovxai & 

tw aypw, eU itapaXafipavcxai xal el; 

aqpUraf 41 fttfo aXi{3ouaat £v x<j» p-uAo, 

31. (toK T<nv) 92. (c«9ufj) . . (rtvaiaxrrai) 
ootid . . (jauxa itavxa) 34. ( oti ou jxtj ) . . (t< 
icavta ) 35. xaptXsuerovTai, oi St 36L xa 
. . I tu»v oop., ou8t o otoc ) . . ( om |xou) 



33. 

_. _ , __ , . _ r ,, . . , aura 

icavta) 35. xaptXsuerovTai, oi St 36L xai ttk tnpac 
, ( tu>v oop., ou8t o utoc ) . . ( om |xou) 37. (wait. 
7«p) . . caxai xat 38. uwittp . . ijfiepaic : add 
t«k npo 30. caxai xai 40. (ea. 8im>) . . o ei? bis 

41. JJLtiltOVl 

88 Me. 13, 52. 87 ss. Lc. 17, 28 s. 40 ■. Lc. 

17, 35 ■. 
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84, 38. SECUNDUM MATTHAEUM. 84, 41. 

minos coram. 88 Ab arbore autem fici 
discite parabolam. Cum iam ramus eius 
tener fuerit et folia* nata, scitis quia 
prope est aestas: 88 ita el vos cum vi- 
deritis haeo omnia, scitote quia prope 
est in ianuis. 84 Amen dico vobis quia 
non praeteribit haec generatio donee 
omnia haec fiant. 88 Caelum et terra 
transibont, verba vero mea non praeter- 
ibunt. 86 (Mo.ej r>e die autem ilia <;t 
hora nemo scit, neque angeli caelorum, 
nisi pater solus. 87 ( 26, - & ) Sicut autem 
in diebus Noe, ite erit et adventus filii 
hominis. 88 Sicut enim erant in diebus 
ante diluvium comedentes et bibentes, 
nubentes et nuptum tradentes, usque ad 
eum diem quo intravit in arcam Noe, 
80 et non cognoverunt donee venit dilu- 
vium et tulit omnes, ita erit et adventus 
filii hominis. 40 (* 6 *- 4 ) Tunc duo erunt in 
agro: unus adsumetur, et unus relinque- 
tur; 41 duae molentes in mola: una ad- 



34. generatio haec 35. rerba autem 36. tolas 
pater 38. nuptui . . fioe in arcam 



86 Mc. 13, 32. 87 ss. Lc! 17, 

17,35 s. 



is. 40 s. Lc 



[Jfitized by ( 



E4, 4*. KATA MAT8AI0N. t4, 51. 

jx(a icapaXan(Jdvexai xal fiCa a'qpUxat. 
42 (168. 6 j YP^YOpciTC ovv, 8x1 otix of- 
fcaxc icola iqpipa 6 xupto; ujxdiv gpxcxai. 
41 ( * 64 - *) *Exetvo &fc vivdaxexe, on e* ^$ct 

5 oixofteOTCorrjc 7Co(qc <puXaxf, 6 xXfcmqc 
£5pXtxai, iyptjY^ptiacv av xal oux av tfa- 
as* 8iop\>Yrjvai x^v oixlav afrou.. 44 &* 
xovxo xa\ ufjietc fCvsaSe Exotjiot, oxi -jj ou 
ftoxefxe <Spa 5 tilde xo\> aVfyc&icou fpxexat. 
45 ( 26ft - 6 ) TU apa iaxh 6 TCtaxoc fcoOXoc xal 
9pd%tpos, 8v xax£axt)aev 6 xtfptoc ixl xtj/; 
obeexe(a< atfxov xov Souvai a&xoC; tt^v xpo- 
9^n is xaip<5; 4(5 (* 66 - 6 ) (laxrfptoc 6 6*oi>- 
Xo? Ixeftoc 8v ft^fov 6 xtfpto? atfxotf e$pt{- 
act ovxc&c itotovvxa. 47 ajn^ \(yv> $\ub 
on titl icaat* tot? tadpxovortv avxotf xaxa- 
anfaet cn5T6\. 48 (*"•>) *av 6*fe c&cfi 6 
xaxoc fcovXoc £xefto« £v xfj xapftta ctvxov 
Xpov(£ei |aov 5 xtfpioc &Sc&, 40 xal ap* 
gtjtai xtfirrew xov$ auvfcotfXovc aflxov, ia^ir\ 
til xal icfaf) fiera x&v (ix^rfvxwv SO-qgec 

6 xuptoc xov SovXou lxc(vov 4v ^plpa *n 
ov itpoa&oxa xal £v (Spa ^ ov Ytvctaxet, 
SI xal 3txoxoji^aei avxov xal to fiipo? 
avxoS jiexa xflto taoxpixfiv Sijacr £xei foxat 
6 xXow!^jl6c xal 6 ppvyfioc x&v tooYrw. 

42. icota a>pa 44. ij topa ou Sox. 45. o xup. auxou 
. . cici t. tftpartiac . . too ftiftoveti 46. «oi. outuk 
48. o xup. (too . . (om eXftetv) 49. om auxoo . . 
eadictv ot x. sivtiv 



42 25, 13. Mc. 13, 33. 35. 43 s. La 12, 39 s. 
45-51 t,c. 12, 42-46. 



84 , 42. SECUNDUM MATTHAEUM. 14, 51. 

sumelar, et una relinquetur. 42 ( * 6S - •) Vi- 
gilate ergo, quia nescitis qua hora do- 
minus vester venturus sit. 48 (***•*) II- 
lud autem scitote, quoniam si sciret pa- 
ter families qua hora fur venturus esset, 
vigilaret utique et non sineret perfodiri 
domum suam. 44 Ideo et vos estote pa- 
rati, quia qua nescitis hora filius homi- 
nis venturus est. 45 ( W6 - 5 ) Quis putas 
est fidelis servus et prudens, quern con- 
stituit dominus suus super famitiam 
suam, ut det iliis cibum in tempore? 
46 ( 2 66.6) Beatus Hie servus, quern cum ve- 
nerit dominus eius invenerit sic facientem. 
%1 Amen dico vobis quoniam super omnia 
bona sua constituet eum. 48 (*« 7 - 6 ) Si 
autem dixerit malus servus ille in corde 
suo Moram facit dominus meus venire, 

49 et coeperit percutere conservos sees, 
manducet autem et bibat cum ebriis: 

50 veniet dominus servi illius in die qua 
non sperat et hora qua ignorat, 51 et 
dividet eum, partemque eius ponet cum 
hypocritis: illic erit fletus et stridor den- 
tium. 



43. perfodi 45. (supra) 49. ebriosis 



4S 25, 13. Mc. 13, 33. 35. 43 s. U. 12, 39 ». 
45-il Lc. 12, 42—46. 
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t5, 4. KATA MAT8AI0N. £5, 44. 



85, 4. SECUNDUM MATTHAEUM. tt, 44. 



XXV. 

Parabolae de decern virginibus et de talentorum 
usu. De supremo Christi iudicio. 
1 (« 8 -i<>) Trfte oVotatfifrerat tj paat- 
XeCa twv oupavaiv 86ca 7cap5£voi<;, afrivic 
Xapovaat ra; Xa[Mca8a« eavT&v ^tjXSov efc 
vrcaVnjaiv tou vuj^iou. S 7C&xe 8k £$ cw- 
t&v iqaav pupal xal tUvrt 9po\mot. 3 ar- 
rives ftttpaC, Xafouaai rdc XanTcoteac av- 
twv ovx SXajJov iuS' kaurfiv CXatov 4 at 
8k 9prfvtjiot CXajSov ftatov £v xof? iYY^C 
futa t£»v XapTCctouv avr&v. 5 xpov(£ovro; 
8k Tof vujxqp(ov £vtfara£av icaorat xal £xa- 
3eu8ov. 6 filar)? 8k vvxto'c xpauyTQ Y^Y 0VCV 
'I8ofl o v\ifjtq)(oc, iglpxeafr efc aiMhnqat* 
7 roVe ^Y<p3v)ffw rcaaai al rcapS£voi &ceivat 
xal £x<^apit)<jav rag Xa|jL7Cd*8ac kavr&v. 8 al 
8k pupal rate 9pov(fiotc efaav Afcc ^(xiv 
£x toO £Xa£ou up&v, on al Xa(j.7tcc8ec tqh&v 
ofUvvvvrai. arcexp&TQGav 8k al 9po / vtpot 
X^Youaat Mn{ tcotc ou jjltq apx^OTj ^piv xal 
vpfv * iropctfeaSe paXXov icp6« roue 7cwXotfv- 
ra? xal aYopotaarc fcauraf;. 10 dicepxo- 
liivwv 8k oiJtuv aYopa'aat tqX^cv 6 vvjjl- 
9(0^, xal al tfrotfiot elaiiJXSov (jlct' aurov 
cU xov; y^o^C, xal £xXe£oftr) ^ Sv'pa. 
11 varepov 8k fcpxovrat xal al Xoncal icap- 

XXV. i, aoT<uv . . aitovTTjatv 2. its. 8c -na. c£ 
aoT. cpov. xai (c t non <;*, add ai) its. jiwp. 3. (oi 



?ap, Item ai 8«j . . t. X. eau-nuv '4. 077. a-jtcov . 
om eoxwv) 6. o vuja?. epyrrat . . «t« oiwvt. ao- 
too 7. aytwv 8. ctvov 9. oy iitj : oox . . wop. 
8t |i«XX. 11. (om x«i) ' r 
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XXV. 

Parabolae de decern Yirginibus et de talentorum 
usu. De supremo Christi iudicio. 

1 ( 2681 °) Tunc simile erit regnum 
caelorum decern virginibus, quae acci- 
pientes lampades suas exierunt obviam 
sponso et sponsae. Z Quinque autem ex 
els erant fatuae, et quinque prudentes: 
9 sed quinque fatuae acceptis lampadibus 
non sumpserunt oleum secum T 4 pru- 
dentes vero acceperunt oleum in vasis 
suis cum lampadibus. 8 Moram autem 
faciente sponso dormitaverunt omnes et 
dormierunt. Media autem node cla- 
mor factus est Ecce sponsus venit, exite 
obviam ei. 7 Tunc surrexerunt omnes 
virgines illae et ornaverunt lampades suas. 
8 Fatuae autem sapientibus dixerunt Date 
nobis de oleo vestro , quia lampades no- 
strae extinguuntur. 9 Responderunt pru- 
dentes dicentes Ne forte non sufficiat no- 
bis et vobis, ite potius ad vendentes et 
emite vobis. 10 Dum autem irent emere, 
venit sponsus, et quae paratae erant in- 
traverunt cum eo ad nuptias, et clausa 
est ianua. 11 Novissirae vero veniunt et 
reliquae virgines dicentes Domine domine, 



XXV. 11. (om vero) 
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25, 19. KATA MAT8AI0N. 15, 84. 

b^vot Mrfovcrai Ktfptc xuptc, cfvotgov *q|ifv. 
18 6 fit dhcoxp&elc cItccv 'Au^v X£yo) vpLiv, 
oux otfia ujtac IS YpTQyopetTe otfv, ore 
oux offiaxe t^v i{|i£pav ovfit ttjv (Spav. 

14 ( ,69 - *) "Oarccp yap av&pwicoc ditofiij- 
jjlqv AcctXeaev xov« 2fi£ovc fiovXovs xal 
Kop&coxcv auxoic xd uTcc£px ovTa aurov, 

15 (* 70 - 6 ) xal cS |tb fficoxtv rc&xe xd*- 
Xavxa, <p fit fivo, to fit £v, txaaro) xaxd 
xt\v ifiwtv fivvajitv, xal dic6&i{)ii)<7cv &fe&>c 

16 icopev^dc fit 6 xd ic&xe xdXavxa Xa- 
(Jfov efpYaaaro £v avxots xal taoCYjacv aXXa 
z£vt€ xaXavxa. 17 uaauxuc xal 6 xd fivo 
^x^pfitjaev aXXa fiuo. 18 6 fit to ev Xa- 
f&v drceX^fev «5pu£ev *p5 v *°^ &pw|>*v x6 
dpyupwv xotf xup(ou avxov. 19 |iexd fit 
icoXvv xp^vov fpxetat o xtfpto* x<5v fiou'Xuv 
Ixcivuv xal ovva(pa Xtfyov jiet avx<5v. 
80 xal TcpoatXStov 6 xd tc&xc xdXavxa Xa- 
(i&v itpoa^vtYxcv aXXa rc&xe xdXavxa Xfyw* 
Ku'pte, 7c£vxc xdXavxa* jxot icap&coxat, I'fie 
aXXa rc£vxe xaXavxa lx£p&T)<7a. 21 ttpri 
auxcp 6 xuptoc auxov £u, fiovXe dyadt xal 
iaox^, && 6X(ya ife tcioxos, Act soXX&v ae 
xaraffnjaca • cfoeXSe efc ttqv x a P* v T0 ^ xu " 



13. add io fine tv tj o uio? too «v&ptoitoo tpxrcai 
16. (om Sc) . . (i)p7ot9a-ro) . . (exepfiijaev) . .'(om 
TaXorrro) 17. (om xai) . . txep8. xai o»jto« 18. 
■pjv : «v ttj 7]) . . axexp'j'pi 10. ypov. ttoX. . . 
firr out. Xaf. aX txtpS. tic auTOtc- Si. ecp-rj St avt. 

XIV. 12 Lc. 13, 27. 18 24, 43. 14-80 Lc. 

19, ii— r. 



25, 12. SECUNDUM MATTHAEUM. 25, 21. 

aperi nobis. 12 At ille respondens ait 
Amen dico vobis, nescio vos. 18 Vigilate 
itaque, quia nescitis diem Deque horam. 
14 ( * 69 - *} Sicut enim homo peregre pro- 
nciscens vocavit servos suos et tradidit 
illis bona sua, 15 ( 27 °*) et uni dedit 
quinque talenta , alii autem duo , alii vero 
uDum, unicuique secundum propriam vir- 
tutem, et profectus est statim. 16 Abiit 
autem qui quinque talenta acceperat, et 
operatus est in eis et lucratus est alia quin- 
que. 17 Similiter qui duo acceperat lucra- 
tus est alia duo. 18 Qui autem unum acce- 
perat, abiens fodit in terra et abscondit 
pecuniam domini sui. 19 Post multum 
vero temporis venit dominus servorum 
illorum et posuit rat ion em cum eis. 20 Et 
accedens qui quinque talenta acceperat 
optulit alia quinque talenta, dicens Do- 
mine, quinque talenta mihi tradidisti, 
ecce alia quinque superlucratus sum. 
21 Ait illi dominus eius Euge, serve bone 
et fidelis, quia super pauca fuisti fldelis, 
super multa te constituam : intra in gau- 



17. Similiter et 18. in terrain 20. tradidisti mihi 
. . (et ecce) 21. (bone serve) 
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XXV. 12 Lc. 13, 27. 18 24, 42. 14-80 Lc. 
19, 11-27. 
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15, 22. KATA MA TO Al ON. 15, SO. 

pCou aov. 88 icpoacXStov ftl xal 6 xd Wo 
xflCXavca cliav Ktfptc, Wo xdXavxd not 
icaplftcaxac, We 5XXa Wo xdXavxa *x£p- 
Jhjoa. 8ft fcpif] owt(3 6 xtfpioc aurou Eu, 
o"ovXe dya& xal mor£, fel 6Hyoi ifc m- 
oro'c, tel tcoXXSv at xaxaonfaw etacXSc 
efe "nqv xapa* toC xupCov aou. 24 icpoa- 
eXSAw de xal 6 to Sv xdXavxov eiX^<pi>c 
efcav Ktfpie, fyxov ae on axXijpoc cl av- 
3pwiwc, ^epKwv otcov ovx forcctpa?, xal 
owoCyuv SStv ov* 5uaxo*pTciffa«' 85 xal 
<poptp*U dwcX^tov fxpv<J*a x* xdXavxtfv aov 
* v ^fS Tfi* &* *X ct < T * <^v. 80 dhcoxpt- 
&W 8k 6 xtfpws auxou eliccv avx& IIovi)pk 
8ouU xal (5xvt)p^, §5et« oxt !teptC«> £iwt> 
ovx foicetpa, xal awayo o^ev ou dieoxdp* 
maa; 87 fltei at ovv paXtfv to ap^pto'v 
pou xotc xparatfxats, xal &&v £yh £xo|it- 
adcjuqv av xd £fiov auv xtfxu. 88 apaxe 
aSv die' auxov xi xdXavxov xal Wxe x*> 
fyovxi xd 36ca xdXavxa. 89 ( 27 >• *) x<5 yap 
fyw* icavxl JJoStfaexat xal iccptaawSTfot- 
xar xoS 5k jit) fyovxos, xal 8 fy« *pM~ 
aexai die* aflxou. SO ( 17, « 5 ) xal xiv dxptfo* 
SouXov £xpaXcxe eic xo axo'xo? x6 Igc&xe- 



85, 22. SECUNDUM MATTHAEUM. 85, 30. 

dium domini tui. 88 Accessit autem et 
qui duo talenta acceperat et ait Domine, 
duo talenta tradidisti mini, ecce alia 
duo lucratus sum. 83 Ait illi dominus 
eius Euge, serve bone et fidelis, quia su- 
per pauca fuisti fidelis, super multa te 
constituam: intra in gaudium domini tui. 
84 Accedens autem et qui unum talen- 
tum acceperat ait Domine, scio quia ho- 
mo durus es, metis ubi non semmasti, 
ct congregas ubi non sparsisti: 85 et 
timens abii et abscond! talentum tuum 
in terra: ecce babes quod tuum est. 
16 Respondens autem dominus eius dixit 
ei Serve male et piger, sciebas quia meto 
ubi non semino, et congrego ubi non 
sparsi? 87 oportuit ergo te mittere pe- 
cuniam meam nummulariis, et veniens 
ego recepissem utique quod meum est 
cum usura. 88 Toliite itaque ab eo ta- 
lentum, et date ei qui habet decern ta- 
lenta. 89 ( 271 * s ) Omni enim habenti da- 
bitur et abundabit; ei autem qui non 
habet, et quod videtur habere auferetur 
ab eo. 80 ( a72 - 5 ) Et inutilem servum 



22. o x« 8. toX. Xaftov . . txtpB. en ay-roic 26. 
(AooXt xovijpt ) 27. o«J» a« 29. aico It tou u« 
oO. txflctXXrrt 



25. (bone serve) . . (supra muUa) 24. FA et 
meiis 27. commtuere 



29 13, 12. 
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29 13, 12. 
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15, 31. KATA MAT8AI0N. 88, 89. 

pov 6tct foxat 6 xXa\£ji6c xal $ fyvYpd? 
tSy idtfmw* 

91 ( a731 °rOxav 61 fX*fl o Uo? xov 
otopc&icou & rjj 8^ avrov xal tcovxcs ol 
crfYcXot \ux' avxov, xtfxe xo&foei iid Spo*- 
vou WJtjc ocutov* 88 xal owaxShSaovrai 
l\LKpoo5vi aurov icavxa xa Gyij, xal ado- 
pter auxov« oV £XXlfX<M, »<nccp i icotpqv 
a9op(Cci tA *po>cxa an6 xwv iptqnw, 
88 xal cml(ja xa jib icpo*paxa 6e ftcgt&i 
avTOv, ra 8k £p(9ia ft evuvtfpw. 84 xoxc 
*ptt 6 paatXeuc tote At dcgt&v auxoO Acfrt 
ol cuXo^pQ)j^vot TOV WTpO'c |XOU, xXijpwo- 
jATiaare x^v T^xot|Aao>i&T)v ujitv paaiX*(av 
arc* xaxapoXtjc xoafiov. 85 ^ictlvaffa ^ap 
xal tti&xaxl fiot qpaYCiv, flMJitjaa xal *ico- 
xiaax* u* , 6&o« t)|iTp xal <nm)Y*rcx< |ic, 
88 7Wftv6« xal iceptcpa*Xcx£ |tf , ifida&Tjaa 
xal &ctax*|>aa^ |u, iv qpXaxjj tj|M)v xal 
TJXSratxt tcoo« |i£ 87 xrfxe arcoxptfiiStfovxat 
aSx<5 ol ftCxatoi Xfyomc Ktipte, rcoxc ae 
c&Oficv TCCtv&vxa xal I5p£tya\w, r\ 6V 
tpCvxa xal fooxteajuv; 88 icoxc &£ ae 
dftojuv £&ov xal auvtjYaYojiev; ?5 Yvpwi 
xal TCcpupbEXofUv; 88 icrfxc $1 at cttojuv 
do^cvouvxa t} 6 qwXaxtj xal fySofuv icp6; 



85 . SI. SECUNDUM MATTHAEUM. 15, 39 

eiicite in tenebras exteriores: illic erit 
fletus et stridor dontium. 

81 (* 7,w ) Cam autem venerit filius 
bomiois in maiestate sua, et omnes an- 
geli com eo, tunc sedebit super sedem 
maiestatis suae, 88 et congregabuntur 
ante earn omnes gentes, et separabiteos 
ab invicem sicut pastor segregat oves 
ab baedis, 88 et statuet oves quidem a 
dextris suis, baedos autem a sinisiris. 
84 Tunc dicet rex bis qui a dextris eius 
erunt Venite benedioti patris mei, possi- 
deie paratum vobis regnum a constitntione 
roundi. 88 Esurivi enim et dedistis mibi 
manducare, sitivi et dedistis mibi bibere, 
hospes eram et coUegistis me, 88 nudus 
et operuistis me, infirmus ei visitastis 
me, in carcere eram et venistis ad me. 
87 Tunc respondebunt ei iusti dioentes 
Domine, quando te vidimus esurientem 
et pavimus, sHientem et dedimus tibi 
potum? 88 Quando autem te vidimus 
bospitem et coUegimus te, aut nudum 
et cooperuimus? 88 Aut quando te vi- 
dimus intirmum aut in carcere, et veni- 



51. ot «ywt ayf. 3B. ffvv«7^WT« 36. TjXwtxt 
30. •9&svi) 



35. FA GOllexistif 36. cooperuittis .. FA. om eram 
37. pavimat te 38. FA coileiimus . . cooperuimus 
te 5. FA toflrmum et in 



>S, 40. KATA MAT6AI0N. M, \. 

<j(; 40 xal droxp&elc 6 (JaatXetic iptl 
ovtoic 'AfjiTQv \£y<d ufuv, £9' oaov teotirj- 
aare &vl to\Jtcov t<5v dt5eX<pt3v jjlou twv 
dXaxCarwv, £fjio\ ^Tconfaare. 4t r6xt 2pet 
xal tot*; ii eucovufj.(i)v Ilopeueff^e aV £|xou 
ol xanjpajx^vot etc to 7riJp to 1 alcSvtov rd 
^TOtfia<j|x£vov T<p StaprfXcd xal toi? #yy£- 
Xoi; avToS. 48 ^7ce£vaaa -yap xal ovx £$gS- 
xaxi fjioi 9aYeiv, £8(<J>T)aa xal otix £tcot(- 
erar£ ji.e, 48 £60? ^fXTjv xal oti awtjYrf- 
Yex£ fxe, yufjivo? xal ou raptepctXeT^ jie, 
aa^evifc xal ev 9uXoxtj xal otix iKtoxi- 
tyoLV^i lit. 44 t<Jte drcoxptlhlaovTai xal 
afool X^yovtc^ Ktfpte, icoxe ae effcojiev rat- 
vtovra tj St+covra t] Sevov t) yvfivdv tj aa!te- 
vt) tj e*v 9\>XaxfJ, xal ou Snqxov^aajjiv aot; 
45 to*t€ OTCOxpiSiJaeTai atftoti; Xfytov 'A|n}v 
Xfyco vfxfv, £9' <Jaov ovx ^tcoitfaare fcvl 
tovtcov Tt5v ^Xax^aTwv, otol £|xol faortf- 
ffare. 46 xal arceXetfaovTat oJtoi eU xo*- 
Xaatv alcSvtov, ol $e dCxaioi eU Cw^v a?- 
cSviov. 



85, 40. SECUNPUM MATTHAEUM. *6, 4. 

mus ad te? 40 Et respondens rex dicet 
illis Amen dico vobis, quamdia fecistis 
uni de his fratribus meis minimis, milii 
fecistis. 41 Tunc dicet et his qui a si- 
nistris erunt Discedite a me maledicti in 
ignem aeternum, qui praeparatus est dia- 
bolo et angelis eius. 48 Esurivi enim et 
non dedistis mini manducare, sitivi et 
non dedistis raihi potum, 48 hospes eram 
et non collegistis me, nudus et non ope- 
ruistis me, infirmus et in carcere etnon 
visitastis me. 44 Tunc respondebunt et 
ipsi dicentes Domine, quando te vidimus 
esurientem aut sitientem aut hospitem 
aut nudum aut infirmum vel in carcere, 
et non ministravimus tibi? 45 Tunc re- 
spondeat illis dicens Amen dico vobis, 
quamdiu non fecistis uni de minoribus 
his, nee mini fecistis. 40 Et ibunt hi in 
supplicium aeternum, iusti autem in vi- 
tam aeternam. 



XXVI. 

Sacerdotum consilium. Femiaa ungens. Iudae 
pactio. Caena ultima. Petri confldentia. Ietu 



XXVI. 

Sacerdotum consilium. Femlna ungens. Iudae 
pactio. Caena ultima. Petri confldentia. Iesu 



40. (om tcuv aSeXe. \i.) 44. (0 ij-rotpaatv irrnjp 
|aou) 42. (xai e&iy.) 44. ootcd x. avtot 

101 



40. uni ex his 41. piratus 43. FA collexistis . . 
cooperuistis 44. ei et ipsi . . aut in carcere Q [£ 
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36, 4. KATA MATOAION. 80, 44. 

anxietas in horto et captio. Indicium coram 
Gaiapba et fllusio. Petri lapsus. 

t (* 741 ) Kal ey£vexo Sxe fx&wev 6 
'LqaoSc icavxac xou; Xtfyovs xotfxovs, thw* 
toi<; (wt^QTa^ avxov 8 Otoaxe on pcxa 
JhJo ^pipac to TCaaxa ytvexat, xal 6 vl&« 
xov av^ptfrcou TcapafcCSoxat etc xo" axavpw- 
!JHJvat. 

3 (* 75 ») Ttfxe <nw5x^ av °* £pX te P**« 
xal ol rcpe<jp\>'xepoi xou XaoC etc x^v avXtjv 
xov apxtepe'tK xoO Xeyojtevo^ Kaid^a, 
4 xal avvefJouXeu'aavxo &a xov 'Itjaoxlv fto*- 
X(i) xpax^awacv xal dhwxxetvcoatv. 5 &c- 
yov 5^ M^ ev xjj eopxfj, ?va |uf| 5tfp\>poc 
ydvTqrai e*v x<3 Xa<3. 

• ("6.t) Xo\> &i 'ItjcjoO yevoi^vou e\ 
Bt£av£a e*v otxta Stfiwvoc xou Xeicpov, 
1 7cpo<rf)X^ev aux<5 yuv^ aXapaaxpov jjw'pov 
fyovoa papuxCjtou xal xaxe^eev ii& *"W 
xtyaXriv avxoy aWaxeiuivov. 8 t&ovxec 8fc 
ol fjuxShQxal T^yavaxxtjaav Xeyovxec Etc t( 
ri arccSXeta avxrj; 9 iq8vvaxo yap xofrro 
•xpa^vat icoXXoC xal fco^vat xofc icxtt>xot«. 
10 yvovc 8e 3 Itjaouc elrcev auxotc T( xo*- 
tcovc icapexexe Tf} yvvatxt; ipyov yap xa- 
Xov etpydaaxo etc e^e*. 11 rcavxoxe yap 

XXVI. 3. «px- • idd *« oi 7papLp.arstc 4. xpax. 
8oXa» 7. («70uj. aXerp. piup. icoXurtpLOo) . . (iici 
T7j« xtfaXtj?) 8. oi pat*, aoxou 9. tooto to |*o- 
pov . . om toi« 11. (t. irr»x- T"P *«**•) 

XXVL t Mc 14, 1. Lc 22, I. 8 ss. Nc. 14, 1 s. 
Lc28, 2. Io. 11/47. 6-1* Mc. 14,3-9. Io. 12, 
1-8. (Lc 7, 36 ss.) 



fO. 4. SECUNDUM MATTHAEUM . 80, 4 4, 

anxietas in horto et captio. Indicium coram 
Caiapha et illusio. Petri lapsus. 

1 ( 1741 ) Et factum est cum consum- 
masset Iesus sermones hos omnes, dixit 
discipulis suis 8 Scitis quia post biduum 
pascha fiet, et Alius hominis tradetur ut 
crucifigatur. 

3 ( ,7& - 6 ) Tunc congregati sunt princi- 
pes sacerdotum et seniores populi in 
atriam principis sacerdotum qui diceba- 
tur Caiaphas, 4 et consilium fecerunt ut 
Iesum dolo tenerent et occiderent. 5 Di- 
cebant autem Non in die festo, ne forte 
tumultus fieret in populo. 

6 ( l76 -») Cum autem esset Iesus in 
Bethania in domo Simonis leprosi , 7 ac- 
cessit ad eum mulier habeas alabastrum 
unguenti pretiosi, et emidit super caput 
ipsius recumbentis. 8 Videntes autem 
discipuli iodignati sunt dicentes Ut quid 
perditio haec? Potuit enim istud venun- 
dari raulto et dari pauperibus. 10 Sciens 
autem Iesus ait illis Quid molcsti estis 
mulieri? opus bonum operata est in me. 
11 Nam semper pauperes habetis vobis- 



XXVI. 3. Caiphas 6. Iesus esset 10. buic mu- 
lieri . . opus enim 
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XXVI. 8 Mc. 14, 1. Lc. 22. 1. 3 ss. Mc. 14, 1 s. 
Lc. 22, 2. Io.ll.47. 0-18 Mc. 14, 3 -9. Io. 12, 
1-8. (Lc 7, 36 ss.) 
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SO, 42. RATA MAT8AI0N. 26, 21. 26, 4 2. SECUNDUM MATTHAEUM. 26, 24. 



0^5 tccEvtotc ?x £Te - 12 ( 277, 4 ) PaXoCaa yap 
avni to* fjLvpov touto £tX tou adSjxaT^ jaov 
rcpo'c to IvTaqucfoat fix &tob)?£V. 18 ajjnfjv 
X^yw vju v > ™ w &™ xTQp\>x^T} T0 euayY^- 
Xtov toCto £v oX<o T<p x<$afji(j), XaXt^aeTat 
xal o ^TCo(tjaev aunj ek jxvtj|*o'avvo¥ auTtjs. 

14 ( l781 ) To'ts rcoptuStU «k twv 8w- 
Sexa, o Xrro*fUvoc 'Iou'fcac 'IaxapuiSTTjc, 
itpos tow apx t8 P £ ^ ** dfocv Tl S&ct£ 
jxoc ftovvai, xayb vfxCv icapa&c&au outo'v; 
ol &l tTonjaav awtw TpiaxovTa apyv'pia. 
16 xal iazb Tore dfrfrei cvxaiptav fra ou- 
to'v icapa&u. 

17 Tfj 8l TCpciTif) twv aCv>V^v rcpooTiX- 
3ov ol |xa^rjTal T<p lifjaoG X^yovrcc IIoO 
S&a« fcTOtuctewuiv aot 9aveCv t6 rcaaxa; 
16 & ©1 eftwv 'YTCfltyerc e*« *hqv tco^Xiv icp$c 
tov JJefra xal efaaTe auT<3 *0 ftiSaaxaXoc 
Uyti 'O xatpcfc |tou £yyv<; *onv, rcpd« at 
icoU5 t& TCaaxa |UTd t&v |i.a!fr)T&v jxov. 
10 xal licolipav ol jxa^QTal a>; cnjv^TaJcv 
aiiTotc 5 Itjaou?, xal ^To(p.aaav to" icaaxa. 

tO 'OtyUtq Si yw)\i£rt\s avexeiTO [jlctoc 
t«5v o^exou 21 ( 179 - 4 ) xal lalMvzm 
aur&v • elrav 'Au^v **Y w V* v °* Tt e ^5 £6 



15. (xoi tf a>) 17. Xrprr. crjrtB . . (rroi|iaao|icv) 



14—16 Mc 14, 10 s. Lc 22, 3— 6. 15 CZacu. 
11.120 17— 10 Mc. 14, 12-16. Lc. 22, 7— 15. 
20— SO Mc. 14, 17-25. Lc. 22, 14-23. 
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cum, me autem non semper habetis. 
12 ( 277 - 4 ) Miltens enim haec unguentum 
hoc in corpus meum ad sepeliendum me 
fecit. 18 Amen dico vobis, ubicumque 
praedicatum fuerit hoc evangelium in 
toto mundo, dicetur et quod haec fecit 
in memoriam eius. 

14 (* 782 ) Tunc abiit unus de duodc- 
cim, qui dicebatur Iudas Scariotes, ad 
principes sacerdotum 15 et ait illis Quid 
vuitis mini 'dare, et ego vobis eum tra- 
dam? At illi constituerunt ei triginla ar- 
genteos. 16 Et exinde quaerebat opor- 
tunitatem ut eum traderet. 

17 Prima autem azymorum accesse- 
runt discipuli ad Iesum dicentes Ubi vis 
paremus tibi comedere pascha? 18 At 
Iesus dixit Ite in civitatem ad quendam 
et dicite ei Magister dicit Tempus meum 
prope est, apud te facio pascha cum 
discipulis meis. 10 Et fecerunt discipuli 
sicut constituit illis Iesus, et paraverunt 
pascha. 

20 Vespere autem facto discumbcbat 
cum duodecim discipulis, 21 ( 279 - 4 ) et 
edentibus illis dixit Amen dico vobis 
quia unus vestrum me traditurus est. 

14. Iscarioies (Scariol) 17. Prima autem die 
21). discipulis suis 

14—16 Mc. 14. 10 s. Lc. 22, 3—6. 15 (•Zach. 
II. 120 17-10 Mc. 14, 12-16. Lc. 22, 7-13. 
20-^0 Mc. 14, 17- D ^Lc d ^(g^Q^ 



29, 22. KATA MATOAION. 29, 29. 

v|t&v itapafttiSaei |ac. ft ( n9 - 1 ) xal Xv- 
xo\>|icvoi atprfSpa tjpJavTO Uyzvt outiS tfc 
Bcaaro? Mifa eyd e*u.i, xtfpte; 81 (* 81 - *) 6 
81 arcoxptfeU elite* f O eyp<f+a« jar' cVov 
eN t<j> rpvpX((f> *nf)v x ef P«> °^ T ^ I** rcapa- 
8cS<jet. 24 6 \ih ulos toC avdpcfoov uicaY" 
xa!&c YiYpairrai **$ afaov* ( 2M - 6 ) otial 
fte T(5 div^p<&TC(i> exeCvu &V ou 6 vide 
tov dv^pc&icou itapa&teoTar xaXto ijv <r5- 
■nj> e* w5x eyew^^r) 6 Sv^pamoc eVcetvoc. 
25 (285.10) (jbcoxpt^el? 81 1ov8a« 6 iwpa- 
Stfcov; ataov efaev Mifti eyri e*u.t, fapp(; 
Xiyet atop ^0 efaa* 29 C 84 ' 1 ) 'E<j*tdV 
twv 81 chjtw* Xa(&v 6 'Itjaov? tov apxov 
xal e^Xopfcag IxXaaev xal £8(8ov rote 
jia^7jrar<; xal elicev Adhere 9d7rce # totf-crf 
£<mv t6 <JW|Adt fJiou. 27 (»*•*) xa\ Xaffov 
Tconfptov xal rfxapuMrac &oxev atfxoG; 
Xty©? IKrce Q ataov icavrcc* 28 tovto yap 
eariv t& alu.de u.ov tt}c 8ta3i{xi)c x6 icepl 
xoXX&v ixxvw^javov efe a^eaiv apaprtfiW. 
29 Xeyw & vjitv on ou u.^ Tela ait 1 apxt 
ex tomtom tov ycvi{|i«Toc rfjc a^iti'Xov £<*< 
■rift ijuipa? ix.ttvT)? otov atao 1 Tc(vcd ja^' 
vptfiv xaivov e*v rjj (taaiXeta tou Twtxpo'e 

flOV. 

21 ct< cxaar. : tx. ««jtu>v 23. (ttjv x««P« »» ?<» 
Tpo{JXu»*) 24. (o (itv ouv) 26. (om tov) . . (cy- 
X«pi<rnjaot<; exX.) . . (oooc x. p. «ic.) 27. to «o- 
-rijpiov . . (om xat sec) 28. to ttjc xatv-qc &tath)- 
*V • t «xx»W|itvov 29. (om oti) . . YevvT)|iaTO; . . 
(xatv. p.. u|t.) 

29 ss. 1 Co. 11, 23—%. 
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f 6, 22. SECUNDUM MATTHAEUM. 29, 29. 

ft J 180 - 1 ) Et contristati vnlde coeperunt 
singuli dlcere Namqaid ego sum, domine? 
28 j" 1 - 1 ) At ipse respondens ait Qui in- 
tingit mecum manum in parapside, hie 
me tradet. 24 Filius quidem hominis Va- 
dit sicot 8criptum est de illo; ( Mi «) vae 
autem homini illi per quern filius hominis 
traditur: bonum erat ei si natus non 
fuisset homo ale. 25 (*•»•«•) Respondens 
autem Iudas, qui tradidit eum, dixit 
Numquid ego sum, rabbi? ait illi Tu di- 
xisti. M (284.1) Caenantibus autem eis 
accepit Iesus panem et benedixit ac fre- 
git deditque discipulis suis et ait Accipite 
et comedite: hoc est corpus meum. 
27 ( 286J ) Et accipiens calicem gratias 
egit et dedit illis dicens Bibite ex hoc 
omnes: 28 hie est enim sanguis meus 
novi testamenti, qui pro multis enunditur 
in reraissionem peccatorum. 29 Dico au- 
tem vobis, non bibam a modo de hoc 
genimine vitis usque in diem ilium cum 
illud bibam vobiscum novum in regno 
patris mei. 



24. tradetur 28. effondeiur 29. (in diem cum 
ilium) 



26 ss. 1 Co. 11, 23—25. 
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26, 30. KATA MATOAION. 26, 38, 

SO {*•••«) Kal vu-vifravxcs #rjX*ov efc 
x* opoc x<5v Aatffiv. 81 ( 287 - 4 ) xtfxe X*y«. 
atfxofc 6 'lupous JldVrcc Sfufc axav&a- 
Xitfhfaea^e £v £|xol £v x-jj vvxtI xavrj]. 
( ,8B - 6 ) yiypamrai yap IIaTa£cd xdv rcoijiiva, 
xal StaaxopTCiaSifaovxai xa itptfpaxa xifc 
jcotftfY)?. 82 fiera dfc to iyzpSiivaL [xz icpo- 
d*J<d ujiac ete tt^v TaXiXaCav. 88 ( 289 ») arco- 
xpt^cl? 3k 6 nirpoc eluev a\3x<jS El Tcavxec 
oxavfcaXia^ifaovxai lv <jo£, fyto ov&fooxe 
cjxav8aXtff^ii{<jofjiat. 84 Sqpt) a\$xcj> o 'Itj- 
aouc 'Aja^v X£y« aoc oxt £v xauxtj xfj vw- 
xxl Ttplv aX&xopa qpcovtjffat xpU arcapvijaif) 
jxc. 85 ("•••) X^6t avx$ 6 IIlxpoc Kav 
8£|) fxe auv <jo\ drco^aveiv, ou fxirf at 
aicapvitaofjuxt. dfjiofac xal udVces ol po&i)- 
xal eZicov. 

88 ( mi ) Toxc fpxcxai fxex* avxcfo 6 

*It)ao\>c efc x<*>p£ov XcY^|ievov re^atjjiavet, 

( ,9J - 6 ) xal X^yct tou; fxa^xafc KaSCaaxe 

avxo\J €wc av arceXStov Ixet icpoacu'Ecofjiat. 

87 xal icapaXaf&v xov JI£rpov xal xou« 

5vo uioii? ZejkSacCov tjp£axo XvicefaSat xal 

i^tjfiovcrv. 88 ( 2W -<) xrfxe X£f« afaoS; 

IlepCXuictf? £axtv ^ <|>vxt{ u-ov &>? Savct- 

xov (xeCvaxe <S&c xal yP^Y ?**** H*t" £|jlou. 

31. fttaaxopmathjacTat 33. £i xat . . (rjftu 8c) 
34. (encaprvnact ) 35. (aicapvi)9a>fici) . . (opot. fts 
x.) 36. r«aa7)|iavij . . (x. p.aft. autoo) . . ••« 
oo an. «po9. txci..(om av) 38. (aoToic o h)«ouc) 

80 S3. Mc. 14, 26-31. Lc. 22, 30. 81 'Zach. 
13, 7. 84 Io. 13, 38. Lc. 22,34. 86—41 Mc. 14, 
32— 38. Lc 22, 40-46. Io. 18. 1. 
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26, 30, SECUNDUM MATTHAEUM. 26, 38. 

SO ( 28ft - 6 ) Et hymno dicto eiierunt in 
montem oliveti. 81 ( ,87 - 4 ) Tunc dicit 
illis Iesus Omnes vos scandalum patie- 
mini in me in isla nocte: (* 88 - 6 ) scri- 
ptum est enim Percutiam pastorem, et 
dispergentor oves gregis. 82 Postquam 
autem resurrexero, praecedam vos in Ga- 
lilaeam. 88 ( 289 - 1 ) Respondens autcra 
Petrus ait illi Etsi omnes scandalizati 
fuerint in te, ego numquam scandaliza- 
bor. 84 Ait illi Iesus Amen dico tibi 
quia in bac nocte ante quam gallus can- 
tet ter me negabis. 85 (*•«••) Ait illi 
Petrus Etiamsi oportuerit me mori te- 
cum, non te negabo. Similiter et omnes 
discipuli dixerunt. 

86 ( ,9L ') Tunc venit Iesus cum illis in 
villam quae dicitur Gethsemani, (*•*•*) et 
dixit discipulis suis Sedete bic donee va- 
dam illuc et or em. 87 Et adsumpto Pe- 
tro et duobus filiis Zebedaei coepit con- 
tristari et moestus esse. 88 ("••«} Tunc 
ait illis Tristis est anima mea usque ad 
mortem: sustinete bic et vigilate mecum. 



36. FA Gesemaoi 



30 as. Mc. 14, 26-31. Lc. 22, 30. 81 'Ztch. 
13, 7. 84 Io. 13, 38. Lc. 22, 34. 86-41 Mo. 14, 
32-38. Lc. 22, 40-46. Io. 18, 1. 
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26. 39. EATA MAT6A10N. 26, 47. 

80 ( M4,1 ) xal icpocXSfov ptxpoW Irccaev 
£t& TipoawTCov auxov icpoffcv^jxevoc xal 
X£yo>v Hd*x£p, e? 5vvaxo% £onv, TCapeXSdrw 
aV ifiov xd Tco-njpiov tovto* ( ,9 ** ! ) itX^v 
oty «« *y& *&« o^X' «C av'. 40 ( »* 6 - *) xal 
IjpXetat upo; roue p.a3*)xdc xal cupCaxei 
auxotis xa&\>8ovxae, xal Xlyci x<5 II&pu 
Ouxwc ovx {ax^ffare piav wpav ypTyyopTJ- 
aai fire' ijiov; 41 yP^OY ? 6 ^* xo ^ *poa- 
evx e ^s*^« M-^ cCo^XSijtc efc TCttpaou,oV 
( 2V7 - 4 ) xo 1 jxlv icveCfxa itpo'Svp.ov, tq 6*k 
cxdpS da^evyfe. 42 ( iW - 6 ) ro£Xtv & 8e\»- 
x£po\> di?eX!H>x TCpoaiQvfaTo Xlyov Ildxep 
|io\>, €2 ou 8tfvaxat touto icapeX^cfv £dv 
}xnQ avxo* TCtw, Yevij^QTw xo* 5&T)fju£ aou. 
48 xal iXdbv irdXtv eupev atixoOc xadeu- 
8ovxa$* rfaav yap avx&v ol o^SaXfxol fk- 
papT)pivot. 44 xal dqpelc avxovs irotXtv 
diceX^£»v 7tpoaTj^5«TO xdv avxdv Xtfyov d- 
icdv. 45 ( iM - 4 ) to*tc £px«Tat icp^c xov« 
pa3r]xdc xal Xfyet avxoE; Ka!tajftexc Xot- 
iciv xal dvaicatfeaSe* Cdov fjYYixsv ^ (Spa 
xal I vide tou dv^pc&TCov icapa&t&oxat tU 
XtXpaq d|iapxuX&v. 48 iydptaSt, SfWfiev 
IM ij-fYtxcv ° TCapa&t&otfe fxe. 
47 ( 30 °- ') Kal in auxoO XaXovvxoc, too* 

59. (itpo9tX9a>v) . . Flat, jioo . . itorptXfttTco 42. too- 
to to «on)Otov nap. an qioo 43. coptraei out. icaX. 

44. ax. *«a. np©OT)u£. ex TpiTOU . . (t»c. itaXiv) 

45. |i«t>. ttUTOO . . TO XOIROV 



48—48 Mc. 14, 39-42. 47—56 Mc. 14, 43-50. 
Lc.22, 47— 53. Io. 18,2. 
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88, 39. SECUNDUM MATTHAEUM. 88, 4 7. 

80 ( 1941 ) Et progressus pusillum proci- 
dit in faciem suam orans et dicens Pa- 
ter, si poasibile est, transeat a me ca- 
lix iste: J 895 - 1 ) verum tamen non sic- 
ut ego volo sed sicut tu. 40 (* 9 *-*) Et 
venit ad discipulos et invenit eos dor- 
mientes, et dicit Petro Sic non potuistis 
una hora vigilare mecum? 41 Vigilate et 
orate ut non intretis in temptationem : 
(* 97 - 4 ) spiritus quidem promptus est, ca- 
ro autem infirma. 42 (**&•*) Iterum se- 
cundo abiit et oravit dicens Pater mi, 
si non potest hie calix transtre nisi bi- 
bam ilium, fiat voluntas tua. 48 Et venit 
iterum et invenit eos dormientes; erant 
enim oculi eorum gravati. 44 Et relictis 
jJlis iterum abiit et oravit tertio eundem 
sermonem dicens. 45 (* 99 - 4 ) Tunc venit 
ad discipulos soos et dicit illis Dormite 
iam et requiescite: ecce appropinquavit 
hora, et Alius hominis tradetur in manus 
peccatorum. 46 Surgite, eamus: ecce 
appropinquavit qui roe tradit. 
47 (8001) Adhuc ipso loquente, ecce 



30. Pater mi .. (om a me) 40. ad discipuloa 
8uoa 46. trade! 47. eo loquente 



42-46 Mc. 14, 39-42. 47-56 Mc. 14, 43-50, 
U 22, 47-53. Io. 18, 2. 
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26, 48. KATA MATOAION. 20, 55. 

'Iotf&ac &; rfiv &<&£exa tfXStv, xal p.eT 
ooJtoO 5x^°^ iwXvs pLETti (iaxaipc!>v xal &j- 
Xov dhcd tfiv dtpxieplav xal itpeapurlpuv 
tou Xaoff. 48 ( 3al - 1 ) 6 &fe Tcapa8t8o0« 
afadv Rtoxcv atiToG; otqjicCov X£yc»v °Ov 
£dv quXifaa, avrtfc £ttiv xpanfaaTe iitf- 
xtfv. 40 xal ctaluc TCpoueX^cat tw 'Itjaou 
clrcc* XaCpe, £app(" xal xarc90u)ae* ow- 
t^v. 50 6 81 'Itjcouc efaev ovtcS 'Erafpc, 
£9 Tcdtpei; x6xt itpoacX^tfvrc? &t£jJaXov 
ra? x^MW ^ T ^ v l^jwwv xal £xparT)<jav 
onWv. 51 ( 10S1 ) xal food el? tfiv jura 
Itjffou £xrc(vac *ri}v x^tp* aitfoiwtaev t^v 
(laxatpav auxou, xal icartflas tdv JJoGXov 
tov dtpxiep&K a'qpetXev avtou tA <&t(ov, 
5 t (Joj. 10) T( j Te x^et owtc5 6 'Itjaofc; 
'A^crrpc^* aou t^v jidxatpav el$ t&v t£- 
tcov atftfic itavrec Y^P ol Xap^vte? uaxat- 
pon 6 |&axa(p7) aicoXovrrae. 53 «j Soxfifc 
ort otj 8\jvajiai 5ptt TcapaxaX^aat xhv ica- 
r*pa jjlou, xal itapaan{ati u-ot icXeta fctS- 
8exa Xcyc&vac dtYY&wv; 54 ic«&< ouv tcXt)- 
pw^watv al YpaqpaC, ort ovrwc 8et Ycv&5at; 
55 (»•*•«) & fccetofl rfj »pa eItccv 6 lij- 
aoOc rote SxXoic *^« ^ Xfjanf^v ^XSate 
fieri (laxaipc&v xal {ju'Xwv avXXafktv fxe- xa$' 
i)|iipav iv tc3 Up<£ faadstfiuQv ftiftdaxuv, 

48. Ov «v 50. 19 o> 02. (x. p.«x« »ou) . . tv paxat- 
pa . . (aicodavouvTat) 53. icXttouc i) 5u>8exa\ . 
(XcYtoovaiv) 54. o-jtcu 55. c£i)XdtTe . . x. ij|i«p. 
itpoc up.ac txad. 818. tv to) ttpu> 

51 s. lo. 18, 10 t. 
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25, 48. SECUNDUM MATTHAEUM. 15, 55. 

liidas unus de daodecim venit, el cum 
eo tarba multa cum gladils ei rastibus, 
missi a principibus sacerdotum et senio- 
ribus populi. 48 (* 0L *) Qui aulem tra- 
dfdii earn, dedit illis signum dicens 
Quemcumque oscutatus fuero, ipse est, 
tenete eum. 40 Et eoufestim accedens 
ad Iesum dixit Have rabbi, et osoulatus 
est eum. 50 DUitque illi lesus Amice, 
ad quod venisfti? Tunc accesserunt et 
manus iniecerunt in Iesum et tenuerunt 
eum. 51 (••*• ! ) Et ecce unus ex his qui 
erant cum lesu extender^ manum exe- 
mit gladiom suum, et percutiens servum 
principis sacerdotum amputavit auriculam 
eius. 52 (»•»•") Tunc ait illi lesus Con- 
verte gladium tuum in locum suum: 
orones enim qui acceperint gladium gla- 
dio peribunt. 52 An putas quia non pos- 
sum rogare patrem meum, et exhibebit 
mihi modo plus quam duodecim legiones 
angelorum? 54 Quomodo ergo imple- 
buntur scripturae, quia sic oportet fieri? 
55 (><" ] ) In ilia hora dixit lesus turbis 
Tamquam ad latronem existis cum gla- 
diis et fostibus comprehendere me: co- 
lid ie apud vos sedebam docens in tem~ 



50. ad quid 



51 ». lo. 18, 10 s. 
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26, 56. KATA MAT8AIQN. >6, 64. 

xal ovx Ixpa-nfaarl jjie. 56 (»o*- 6 ) toCto 
8k oXo* yiyovct foa 7cXT)pu3ftatv alypa^al 
tSv Kpocprp&v. t^tc ol pa!fr)Tal ucivtcc 

57 (906.1) oi 81 xpantcxavTK tfo 'Iyj- 
aeuv aTOfr a Y 0V *P^ Katd^av tdv apx«- 
p£a, oTOju ol YpafxpaTCic xa t °t TCpeaptfre- 
pot <nm{x^av. 58 ( ii7 -«) 6 8k II&poc 
^xoXovSct aut«j& dbt$ paxp&cv £&>; rrfc ati- 
Xifa tov apxtep^wc, xal dacXSfov fofi> ted*- 

&TJTO (Ura T&V U7Ct]p6T«5v ?8«fv t& T&0<. 

50 (» 081 ) 01 8k dtpx«P«fc xal t4 <jw- 
£8piov oXov ftitfcovv 4>c^o|jLap'nipCav xara 
toC 'ItjaoC, fficwc ovt6v Savaxi&aovatv, 
•0 xal ofy cupov icoXX&v TcpoatXSoVccav 
^ev8ojAaprJpa>v. ( M *- 6 ) varepov 8k icpoa- 
eXScVct* 8uo 01 clicov Ovtoc I^y) Atfvapai 
xaraXvaat xdv va6v tov ScoG xal 8ta Tptf5v 
r,ii.ep£v o2xo8o(jLT)aau 62 xal oSaoras 6 
apxtepa&c elitev ovtw Ov8kv dhcoxpfoi) t( 
ovto( aov xaTauaprvpovaiv; 93 6 8k 'Itj- 
aovs Ijm&tco. xal arcoxp&elc 6 dpx^tpev? 
eZtcev av-nS *E£opx££<i> ae xata tov Scotf 
tou CSyros, foa ^|i.& tftcfls d aO el 6 
Xp«rc&« 6 vl$s to5 Scov. 64 f 310 - 1 ) X£yet 
ata<j& 6 'Itjaou? Su elreac tcXt^v XeY<«> 

58. (om onto) 59. ap^. • add xot ot icpc9{3o-ctpoi . . 
davorca»9Q>9t . . (0av. aux.) 60. x. o. eopov • xot 
koXX. ^to8. stpoaeXft. ouy tupov . . ftoo «|»tv»5o(xap- 
tuptc 61. 01x08. auTov 63. (om aitoxpidete ) 

57 s. Me. 14, 83 s. Lc 33 54 s. 50—66 Mc. 
14 55 -64. Lc. 22, 66-71. 61 27, 40. lo. 3, tt. 
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36, 56. SECUNDUM MATTHAEUM. 36, 64. 

plo, et non me tenuistis. 56 ( 305 - 6 ) Hoc 
autem totum factum est ut implerentur 
scripturae prophet arum. Tunc discipuli 
omnes relicto eo fugerunt. 

57 (»w.i) At illi tenentes Iesum duxe- 
runt ad Caiaphan principem sacerdotam, 
ubi scribae et seniores convenerant. 
53 (»o7.4j petrus autem sequebatur eum 
a longe usque in atrium principis sa- 
cerdotum : et ingressus intro sedebat cum 
ministris ut videret tinem. 

59 (808.9) Prmcipes autem sacerdotum 
et omne concilium quaerebant falsum te- 
stimonium contra Iesum, ut eum morti 
traderent, 60 et non mvenerunt, cum 
multi falsi testes accessissent: ( 3 * 9 - 6 )no- 
vissime autem venerunt duo falsi testes 
61 et dixerunt Hie dixit Possum destruere 
templum dei et post triduum aedificare 
iliud. OS Et surgens princeps sacerdo- 
tum ait illi Nihil respondes ad ea quae 
isli ad vers um te testificantur? 68 Iesus 
autem tacebat. Et princeps sacerdotum 
ait illi Adiuro te per deum vivum ut di- 
cas nobis si tu es Cbristus filius dei. 
64 ( 3101 ) DicH illi Iesus Tu dixisti: ve- 
rum tamen dico vobis, a modo videbitis 



56. adimplerentur 57. Caipham 61. rcacdiflcarc 



57 s. Mc. 14, 55 s. Lc. 22, 54 s. 50-66 Mc. 
14,55-64. Lc. 22, 66-71. 6127,40. lo 2, 19. 
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86, 65. KATA MAT8AI0N. 26, 74. 

t$|i.Cv, aV Spu 5+eaSe xdv tildv xov dV 
!}p<&icov xaStfjievov 2x &c£ifiv rfjc fcvva- 
fxeco; xal £pxfy.evov £rcl x&v ve9iX&v xov 
ovpavov. 65 ( 911 - ft ) x6rt 6 apxieptvs &i£p- 
pijEcv xa Ifiaxta atixotf Xffcav 'EpXaa9i{- 
litjffcv ( m - 2 ) "d £xt XP 6 ^ fypv-** |WV 
xvpwv; f&t vuv ^xotteaxe tqv pXao^fjiCav. 
60 t( ujjlCv ftoxci; ol $1 aicoxpt^vrcc el- 
tcov'Evoxo? Savdrov *orlv. 67 ( 51S1 ) Trfxe 
£v&rrvaav elc xo* TCpdocoitov avxov xal £xo- 
Xot9taav guto'v, ol fck ^parciaav 68 Xlyovxcc 
IIpo9T)TCvaov tiiAtv, Xptax£, x($ eVrtv 6 

60 (»"-") f 8c II£rpo« £xa'^xo Re* 
£v ryj auXfj' xal TCpocnfjXSev a\5x<3 piaicat- 
d(axT) X£f ouaa Ka\ au ^a!ta fma 'Irjaou 
to\> raXtXa(ou. 70 6 81 ^pvijaaxo fjxrcpo- 
a^ev icdvxuv X^ywv Oux oZ&a x{ X£yec;. 
71 C 815 - 1 ) IgcAdtfra 8e avxdv ck x$v to>- 
X&va, efocv avxdv aXXtj xal Xfyw auxoP; 
£xet Kal oJxos tJv p.exd 'Itjaov xoG Nafta - 
paCou. 7t xal icaXtv ^pvqaaxo fxcxa opxov 
oxi ovx olfta xdv av^pwitov. 78 fuxa ju- 
xpdv fcfc itpoaeXSo\xe« ol fcax&xec efaov x<5 
II£xp9 'AXtjS&c xal ati e*£ auxwv el* xal 
yap ^ XaXid* aou dvjXo'v at TCOttf. 74 xo*xe 



65. XtY'iw oTt ipXaa^. . . t>)v px. cjto'j 67. tppa- 
niaav ft), t^ui txod. 70. (auxaiv rcavTo>v) 71. (om 
avxov) . . Xry«t -rote exct 73. |ts& opxou 



t6, 66. SECUND UM MATTHAEUM. f6 t 74. 

filhim hominis sedentem a dextris vir- 
tutis et venientem in nubibus caeli. 
65 ( il,,e ) Tunc princeps sacerdotum sci- 
dit vestimenta sua dicens Blasphemavit : 
( m - 2 ) quid adhuc egemu9 testibus? ecce 
nunc audistis blasphemiam. 66 Quid vo- 
bis videtur? At illi respondentes dixerunt 
Reus est mortis. 67 (•"• x ) Tunc expue- 
runt in faciem eius et colaphis eum ce- 
ciderunt, alii autem palmas in faciem ei 
dederunt, 68 dicentes Propbetiza nobis, 
Christe, quis est qui te percussit? 

60 (* 14 - l ) Petrus vero sedebat foris in 
atrio, et accessit ad eum una ancilla di- 
cens Et tu cum lest* Galilaeo eras. 70 At 
ille negavit coram omnibus dicens Nescio 
quid dicis. 71 (•J 6 ») Exeunte autem illo 
ianuam vidit eum alia et ait his qui erant 
ibi Et hie erat cum Iesu Nazareno. 72 Et 
iterum negavit cum iuramento quia non 
novi hominem. 78 Et post pusillum ac- 
cesserunt qui stabant et dixerunt Petro 
Vere et tu ex illis es: nam et loquela 
tua manifestum te facit. 74 Tunc coepit 



64. virlutis dei 67. ti : eius 70. (quod) 71. ilia 
aneilU 



67 s. He. 14, 65. U. 23, 65 ss. 60—75 Mc. 14 

G6-73. Lc. 32, 55-60. Io. 18, 16 is. 
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67 s. Mc. 14, 63. I.e. 32, 63 ss. 60—75 Mc. 14, 
86—72. Lc. 22, 55-60. Io. 18, 16 88. 
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>6, 75. KATA MAT8AI 0N. 87, 6. 

ijpEorro xaxadeftaxtgeiv xal dpivikiv oxt oux 
ol&a toy fiiftptoicov* xal eu^wc aX6ctwp 
ipiSvijacv. 75 ( 316 *) xal i^adi) 6 H£- 

TpOC XOV £T)|iOTO£ 'IlJOW cJpt)XOXO$ OXt ttplv 

atfxxopa 9«Dvrjaat xpl« dfocapvifafl (U* xal 
l£fj&fcv IE© £xXavacv ictxpSc. 

xxvn. 

Iesus coram Pilaio. Iudae sera paeoitenlia. Iesus 

Barabbae posthabitus damnatur, illaditur, ducitur, 

craci afflgitur. Mora com portentis, sepultura, 

cuatodia. 

I (317. s j npci>(a« oi yvtoyjtn^ av^pou- 
Xiov &a{tov rcavxes ol apxtepef; xal ol 
Tcpcafvcspoi xoO XaoO xaxa xoO" ItjaoG, 
ware Savaxuaac, auxoV 2 ( 318 - ') xal 8tiJ- 
cavxc« avxov aic^Y a Y° v xa ^ rcap&wxav 
IliXaxc* x<p tvrcfx6*vt. 

8 (««•") T^xc fcfcv lotfftac 6 icapa- 
&i6o»c auxdv OTt xaxcxp&rj, fixxapeXr^elc 
&xp*|>cv xa xptdxovxa apY^pia xofi; £px tc ~ 
pcuaiv xal icpeafhx^potc 4 X^yuv "Hjxapxov 
icapaftouc alfia a^cjJov. ol oi elicov T( Tipo; 
^jta«; oni 5+tj. 5 xal fty*? ™ dp^'pia 
& xtji vatp dtv£X<&pi]<TO > xal arcc&fcv 
dtafrEaro. G ol oi apxtepeu; XapoVccc xa 
dipY^pia eltcav Oux Qcaxtv (iaUfv auxa etc 



74jWcav«dtp.aTiCtw 75. top lijaoi/ . . ctptpt. ao-w 
XXYH. 2. xapcS. a'jrov . . IIovtiu) IIiXotw 3. (**. 

Sioooc) . . aitearprj'* . . xat xot« icpsaf). 4. (aipa 
xatov) , ' ^ ** 



. o^ct . . (ti? tov vaov) 6. sixov 



XXVII. 1 Me. 15, 1. t Lc. 93, 1. 
5 Ad. 1, 18. 

4H 



Io. 18, 28. 



2S t 75. SECUNDUM MATTHAEUM. «7, 6. 

detestari ei iurare quia non novisset 
hominem. Et continuo gallus caatavit. 
75 ( »i6. 2 ^ j?t recordatus est Petrus verbi 
Iesu quod dixerat Prius quam gallus can- 
tet ter me negabis: et egressus foras 
flevit amare. 

XXVII. 

Iesus coram Pilato. Iudae sera paeniteotia. Iesus 

Barabhae poithabitus damnatur, illuditur, ducitur, 

cruci afflgitur. Mors cum portentis, sepullura, 

custodia. 
1 ( 317,t ) Mane autem facto consilium 
Inierunt omnes principes sacerdotum et 
seniores populi adversus Iesum, ut eum 
morti traderent. t ( ,18,1 ) Et vinctum 
adduxerunt eum et tradiderunt Pontio Pi- 
lato praesidi. 

3 ( 81 »-i<>) Tunc videns Iudas qui eum 
tradidit, quod damnatus esset, paeniten- 
tia ductus retulit triginta argenteos prin- 
cipibus sacerdotum et senioribus 4 di- 
cens Peccavi tradens sanguinem iustum. 
At ill! dixerunt Quid ad nos? tu yideris. 
5 Et proiectis argenteis in templo reces- 
sit, et abiens laqueo se suspendit. 6 Prin- 
cipes autem sacerdotum accept is argen- 
teis dixerunt Non licet mittere eos in 



75.(plonmt) 
xivu.6. 



eos mittere in corbonam 



XXVII. 1 Mc. 15, 1. 2 Lc. 23, 1. Io. 18, 28. 
5 Act. 1, 18. 
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t7, 7. KATA MAT6AI0N. t7, 17. 



27, 7. SECUNDUM MATTHAEUM. t7. 47. 



tov xopftavav, feel ti|jltq afyiaTck c*0Ttv. 

7 avfxpOTiXtov 5l ^ajJoVcec ^Y^P afffltv ft a ^~ 
twv tiv dtYpo^ tov xepafi^coc tU xa^v rote 
gevoic. 8 &b £xkrfbt\ 6 4yP^« &etvoc oVypos 
afywtto; &>s Tfjc aijuxpov. 9 Tcfre ^Xt)pcS5n) 
to" 0t)5iv 5ta tov itpo^'Tov 'Iepejxfou Xe*- 
YOVtoc Kal ffXapov ra Tptaxovra apyvpia, 

T^V TtJA^V TOU TCTt|JLT)pivOV 8v CTlJJtfqaaVTO 

&tc6 vlc&v IcporqX, 10 xal £5coxav aura 
efe tov aypiv tou xepajiico; , xaSd avvcra- 
£& |AOt xvptoc. 

11 ( 5J0 - J ) '0 51 'Itjoouc eWSt) ffiwpo- 
aSev tou rflt^w xal feTipta-nqaev avTo'v 
o ^Y c f J ^ l)V My®* 2u cl o (iaatXcu; tqv 
Mo\>5a£cov; 6 51 'Itjaou; £9^ aih(j> SO Xe*- 
yet;. 18 ( 32L4 ) xal £v t<3 xaTY)Yop*fo5at 
out8v uico Twv dpxtep^wv xal twv irpeupu- 
T^pwv ov5b arcexpCvaTO. 13 r^re X£y*t 
auTbi 6 IltXaToc Oux axovet? ico'aa aou 
xaTOftapTupouatv ; 14 xal oux ohccxpfrq 
auxw icpdc ov5k £v W|xa, wart SavfictCetv 
xov'w^dva Xlav. 15 ( 3 "-*) Kam 5k 
bpnnv e2ci&^et 6 TQY&K&V dtaoXvav £va t<3 
5xXw 5£<j|uov ov faeXov. 16 (»«- 4 ) cfyov 
5fc tO*t£ 5ta|uov ^7t(a^|xov, Xcy^|X€vov 'Itq- 
aouv Bapap^av. 17 <jvvt)y^vg>v ouv a\>- 
twv elrav avTofs 5 IltXaTO? TCva S&ete 

6. (xopfJav) 0. (om Itptfiioo) 11. inrj 12. (on 
tuiv tec) 16. om Itjooov 

8 Ac} 1 19. # Z«cb. 11, 13. (Mer. 18, 1.) 
11 -14 Mc. 15, 2-5. Lc. 23, 3. Io. 18, 33. 
15— *6 Mc. 15, 6—15. Lc. 23, 17—25. Io. 18,39s. 
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corbanan, quia pretium sanguinis est. 

7 Consilio autem inito emerunt ex illis 
agrum figuli in sepulturam peregrin orum. 

8 Propter hoc vocatus est ager file Achel- 
demach, ager sanguinis, usque in hodier- 
num diem. 9 Tunc impletum est quod 
dictum est per Hieremiam propbetam di- 
centem Et acceperunt triginta argenteos 
pretium appretiati quern appretiaverunt a 
filiis Israbel, 10 et dederunt eos in agrum 
figuli, sicut constituit mini dominus. 

11 ( M0 - ') Iesus autem stetit ante prae- 
sidem, et interrogavit eum praeses di- 
cens Tu es rex Iudaeorum? Dicit ei Iesus 
Tu dicis. IS ( ,l1 - 4 ) Et cum accusaretur 
a principibus sacerdotum et senioribus, 
nihil respondit. It Tunc dicit fill Pilatus 
Non audis quanta adversam te dicunt 
testimonia? 14 Et non respondit ei ad 
ulium verbum, ita ut miraretur praeses 
vehementer. 15 ( M2 -*) Per diem autem 
sollemnem con su ever at praeses dimittere 
populo unum vinctum quern voluissent. 
10 (* 18 - 4 ) Habebat autem tunc vinctum 
insignem qui dicebatur Barabbas. 17 Con- 
gregatis ergo illis dixit Pilatus Quern vul- 



8. Htccldamt, hoc est agor 9. (El tunc) 11. Di- 
cit mill 13. FA dicaot 15. populo dimitiere 

8 Act. 1, 19. "Zacb. 11, 13. (Mer. 18, !.» 
11-14 ifc. 15, 2-5. Lc. 23, 3. Io. 18, 33. 
15— 16 Mc. 15, 6-15. Lc. 23, 17— 25. Io. 18,39s, 
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87, 48, RATA MAT6AI0N. 81, 26. 

dhcoXuatt ujuv, In^ouv Bapappav tj lij- 
cowv rdv Xcyrftuvov Xpiartfv; 18 ^ct 
yap on 8id qp^lvov icap&toxav avxtfv. 

It (***•«•) XOfclJuivOU *l orixOV *tt\ TOV 

fbfriaroc dWaraXev icpdc auxdv tq yw^ 
flwrov Xlyouaa MyjoIv col xat tw ftixafrp 
Ixefop* icoXXa yap fcw&o* aifacpov jccrr* 
bap ftt' afrrfv. 80 (»"•») \ & & ?IU _ 
P*tc x«\ ol TcpcajJtfrepoi ftcuaav tovc ?x^ ow « 
ha afrifcavTOt t6v BapappSv, t$v 8k 'Itj- 
aovv dTtoX&uatv. 81 dhcoxp&elc 8k 5 ^ye- 
fi&v efcwv afoot* T(va *&stc dbri t&v &\Jo 
dhcoXifou ujaCv; ol & cfcov Bapappav. 
tS C" 6 - 1 ) Ufa. orfroG; 3 HtXaToc T( oil 
xoafctt Itjaovv tdv Xevd*|uvov Xptarrfv; 
Xfyowv to£vtk Staupw^Tw. 18 6 & 
fipij Tl y^P *«c3* *tco£tj<jcv; ot &k ice- 
pwafic &cpa£ov X^yovtcc STaup«3tfT«. 
14 (" 7 ") fc&v 8k a HtXatoc on otekv 
&9eXtt aXXa jidXXov Sd*pupoc vfocrat, Xa- 
f&v \J8wp aittvhJxxTo -cac x e W dbc^vavrt 
rou SxXou X4y«v 'A&cptfc e?|u dbcd tou a?- 

|AATOC TOliTOU* Ufiet« 2^£<j2s. t5 Xttl 

&coxp&dc icac 3 Xao; eZicev To aljia 
«5to\5 6*9' ^pwtc xa\ Ad xa Ttxva ijfi£v. 
ft ( ,281 ) Ttfre dhcAvoxv avroti; t$v Ba- 



27, 18. SECUNDUM MATTHAECM. 87, 26. 

lis dimittam vobis, Barabban an lesum 
qui dicitur Christus? 18 Sciebat enim 
quod per invidiam tradidissent eum. 
19 ("4io) Sedente aulem illo pro tribu- 
naii misit ad ilium uxor eius dieens Ni- 
hil tibi et iusto illi: multa enim passa 
sum hodie per visum propter eum. 

80 ( 316 - 1 ) Principes autem sacerdotum 
et seniores persuaserunt populis ut pete- 
rent Barabban, lesum vero perderent. 

81 Respondens autem praeses ait iliis 
Quern vultis vobis de duobus dimitti? At 
ilii dixerunt Barabban. 88 ("*• *) Dicit 
Ulis Pilatus Quid igitur faciam de Iesu 
qui dicitur Christus? 88 Dicuut omnes 
Cruciflgatur. Ait illis praeses Quid enim 
mali fecit? At illi magis clomabant di- 
centes Cruciflgatur. 84 ("J.ioj Videns 
autem Pilatus quia nihil proficeret sed 
magis tumultus fieret, accepta aqua lavit 
manus coram populo dieens Innocens 
ego sum a sanguine iusti huius: vos 
videritis. 85 Et respondens universus 
populus dixit Sanguis eius super nos et 
super Alios nostros. 86 ( 5M -i) Tunc 
dimisit illis Barabban, lesum autem 



17. om bjffouv 21. (tov Bapapfav) 22. ao-cw 
*arrec 23. o 6t Trf»(xcuv 24. (xcrrsvavct) . . atu. 
too Stxartou toutou 
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87, 27. KATA MAT6AI0N. 87, 35. 

paftiav, xov fce 'Itjaouv 9paYeXX<£aa$ rape*- 
itoxev tva oxavpwlfrjj. 

27 ("«•*) Trfxe ol otpaxt<5xai xov ^y*- 
p,ovoc icapaXapoVrec x6v 'Itjaouv etc x6 
TCpatTtSptov ov¥t{Y«YOV eV owtov SXtjv t^v 
arafpav. £8 xal ex&tfaa^xec afaov xXajjutoa 
xoxxfaqv ttept£fr)xav avx<3, SO xa\ i&e*- 
gavxec or^pavot £6 axocv!M&v ta&qxav ^icl 
Ttjc xe9aXt)c avxov xal xd*Xau.ov ev rg fte- 
£tfi atixov, xal Y 0VVTCCn 5 cxaVTe « ^poa^ev 
auroO e\ercatCov aux«p Xcyovxcc Xaipe 6 
paaiXric xwv lov«a(edv, 80 (» 3 *- 6 ) xal 
eVicxvaavxec etc afaov &a(iov x6v xaXajjwv 
xal exvirrov etc t^v xe9aX^v avxov. 81 xal 
oxc eVrcaigav avx<p, fte'&'vaav avxdv x^v 
XXapv'fta xal eV&vcxav avxov xa lu-dxta 
avxov, xal aici}Y a Y 0V avxiv etc xd axav- 
p&oat. 

88 (* 311 ) *E£epxoVevoi $1 evpov avSpcd- 

iwv Kvpipatbv, o\tf|Aaxt Ityuova* xovxov 

TQYT^P evffav ^ w *P7) xov axavpdv avxov. 

88 {***' 1 ) xal &SoVrec etc xorcov XeYtf|*e- 

vov roXYoM, c e*oxtv xpavtov xcfaoc Xcyo*- 

licvoc, 84 ( 3J3 - 4 ) ftaxav avxcp tcuCv ol- 

vov |iexa X°*Tte iiepxYjiivov " xal Y^<*af*£- 

voc ovx ^eltjaev tciciv. 88 ( 334 - 1 ) axav- 

38. ( tv5uaavT«« ) , . ntpttlh out. xXati. xoxx. 20. t. 
Tnv xt<f oXtjv o. . . txt *np ftcgurv . , ( svcicaigav ) . . 
(ffeaiXto) 33. oc tart Xrfop.cvoc (om Xsy.) xp. 
tojc. 34. oivov : o£o« . . TjdiXt 

87—81 Mc 15, 16.-20. Io. 19, 2 ss. 88-87 
lie. 15, 21—26. U. 23, 26 ss. Io. 1U, 17 66. 
84('h. 69,22.) 
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87, 27. SECUNDUM MATTHAEUIf. 87, 38. 

flagellatum tradidit eis ut crucitigere- 
tur. 

87 ( 32 «- 4 ) Tone milites pfaesidis sus- 
cipientes Iesum in praetorio congregave- 
ront ad earn universam cohortem : 8$ et 
exeuntes earn clamydem coccineam cir- 
cumdederuot ei, 80 et plectentes coro- 
nam de spinis posuerunt super caput eius 
et arundinem in dextera eius, et genu 
flexo ante eum inludebant dicentes Have 
rex Iudaeorum. 80 ( ftJ0 - 6 ) Et expuentea 
in eum acceperunt arundinem et percu- 
tiebant caput eius. 81 Et postquam in- 
luserunt ei, exuerunt eum clamyde et 
induerunt eum vesti mentis eius, et duxe- 
runt cum ut crucifigerent. 

88 l 331 - 1 } Exeuntes autem invenerunt 
hominem Cyrenaeum nomine Simonem. 
hunc angariaverunt ut tolleret crucem eius. 
88 ( 3311 ) Et venerunt in locum qui di- 
citur Golgotha, quod est calvariae locus. 
54 (3»34) Et dederunt ei vinum bibere 
cum felle mixtum, et cum guslasset no- 
luit bibere. 85 ( 334 - 1 ) Postquam autem 



27. in proctorium 29. ei dicentes 34. mistum 



87-81 Mc. 15, 16-20. Io. 19, 2 it, 88-87 
Mc 15, 21—26. Lc. 23, 26 ss. Io. 19, 17 ss. 
84 CPs. 69,22.) 
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IT, 36. KATA MAT8AI0N. 27, 44. 

pc&oavrtc JJl avrov &ie|i€p(aavTO xd tjiarta 
avrov (toXoVcsc xXtjpov, 36 xal xaSifccvot 
4n{pow ovtov ixtl 37 ( 336 -») xa\ fa&i)- 
xav £*&<■> xiifc xt^paX-rfc avxov x^v atxlav 
avxov Y^YPAKI^^QV Ovx(fc £axtv 'Iijaovs 6 
paaitavc xoSv lovdatuv. 

•8 (3*6.1) Toxe axavpovvxai avv avxoj 
3vo Xyjoraf, el« £x ftcgi&v xal efe $ «5«&- 
W(u»v. 39 (» 3 7.6) ol dl TOxpaTtopcvdjievot 
dpAaaqpijfww avxo'v, xivovvxk xac x«9a- 
Xac avxftv 40 xal Ufortts c xaxaXvuv 
xov vaov xal 6 xptalv ruiipatc o{xofcop.c>v, 
ataoov acavxoV ci vt6c cl tov $cov, xaxct- 
{hpt and tov oxavpov. 41 ( M8 -*) o|io(o>c 
JJk xal ol £px.tepsr< £p.7Ca(Covxcc juxa x&v 
Ypafiparlcov xal itpcajivT^ptov fXeyov 43 *iX- 
Xovc lacoasv, lavTov ov ftvvarat awaac 
Paa&cOc 'IaparjX 4<mv, xaxa{5dT<d vvv arco" 
tov aravpov xal Tttorevaojxcv iiz 9 avxdv 
43 ic6co&cv £id tov Sctfv, £vaaa3o> vvv 
ovto'v it %£ku avVoV clicev y*p oxt Seov 
tifxl vWc 44 (»•••») xd 8* avTO xal ol 
Xrjorral ol avvaxavpu^vxe^ avv avx<3 a>ve(- 
fcifcov avxO'v. 

55. °fiaXXQVT8c xXijpov, tvot itXijpcoth) to p7)8*V uito 
too ^poctjToo- AtcpeptaavTO ra ifiaxia (too tauTOtc, 
x*t txt tov (jxocTt9(<.ov p.oo tBaXov xXqpov. 57. (om 
lijff.) 40. (Ooa o xoroX.) . . (ct ot. fte. tt, xai 
xarop.) 41. (om 5e xat) . . (itpcaB. xai Qaptoauov) 
42. it BaotXsoc . . Kioreuaou.tv ( -otojiev, item -op.ev) 
aorfi» (t* aoTco) 44. ot ooataop. aoTu> a>v. auto* 
i ■■ 

38—44 Mc. 15, 27-32. Lc. 23, 32 88. Io. 10. 
18 88. 48 'Ps. 22,8. 

145 [8*] 



27, 36. SECUNDUM MATTHAEUM. 37, 44. 

crucifixerunt eum. diviserunt vestimenta 
eius 8ortem mittentes. 36 Et sedentes 
servabant eum. 37 ( 335 -i) Et inposue- 
runt super caput eius causam ipsius scri- 
ptara Hie est Iesus rex Iudaeorum. 

38 ( 336 -i) Tunc crucifixi sunt cum eo 
duo latrones, unus a dextris et unus a 
sinistris. 39 ( 3 "- 6 ) Praetereuntes autem 
blasphemabant eum , moventes capita sua 
40 et dicentes Qui destruebat templum 
dei et in triduo illud reaedificabat: salva 
temet ipsum: si filius dei es, descende 
de cruce. 41 ( 338 -*) Similiter et princi- 
pes sacerdotum inludentes cum scribis et 
senioribus dicebant 42 Alios salvos fecit, 
se Ipsum non potest salvum facere: si 
rex Israhel est, descendat nunc de cruce, 
et crediinus ei. 43 Confidit in deo: li- 
beret nunc eum si vull; dixit enim quia 
dei filius sum. 44 ( 339 - 2 ) Id ipsum au- 
tem et latroncs qui crucifixi erant cum 
eo inproperabant ei. 



35. add in fine ut implerctur quod dictum est per 
prophetam dicentem Diviserunt sibi veslimenta 
men. et super Testem racam miseruat sortem 
(Eadem A habet omitso dicentem) 40. Vah, qui 
destruis . . ((om dei)) . . reaediflcas 41. (dicen- 
tes) 43. FA Confldet . . nunc si vull eum . . ?ult: 
((add eum)) . . Alius dei 



38—44 Me. 15, £-32. Lc. 23, 32 ss. Io. 1& 
18 88. 43 'Ps. 22, 8. 
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27, 45. RATA MAT6AI0N. 27, 54. 

45 ( 540 - 2 ) 'A*o 6i Sxvtfi tfpas oxo'xo* 
lyivtxo £tz\ rcaaav x^v ytJv £<oc wpac &*d- 

TT)?. 46 ( 341 - 6 ) TZtpi &b XTQV ^VOtTTQV tOpO* 

dvepotjaev 6 'Iujaouc 9&>vtj fxeYaXfl Xfyov 
c HXl ^Xl Xefidt aafaxSaMi; tout' £axiv 8e£ 
jiou Sc£ jjlou, fva xl jxe ^yxa^XtTCc;; 47 ti- 
tle & x$v £xer fcarrjxoTttv dxotfaavxec IXc- 
70V oxt 'HXCav 9(i)V£t ovxoc. 48 ( 342 - 2 ) xal 
afetac 8pa|itov etc i% avx&v xal Xaf&v 
(jtc^yy ov idbi«tc xe o£ovc xal Ttep&ilc xa- 
XotfAO) ^TcrfrtCev owrrfv. 40 ol 51 XoitcoI SXe- 
Yov "A9ec toa>|xev d Ifoexat *HX(ac <xe&- 
awv auxdY 

50 ( S4Sl ) *0 *l 'ItjdoOc to£Xw xpafec 9«- 
vfj (xeYdcXf) dfqnjxev xd Ttvevjia. 51 ( 344 - 2 ) xal 
&ov x£ xaxa7c£xaap,a xoC vaov £ax(a5t) 
<£itd avctfev &>« xaxa> ek 5u'o, ( 346 - ,0 ) xal 
^ yiq focWh)» xal a* 7c£rpai ^{a^aav, 
52 xal xd |XV7)|xeCa av£(i>x^Qaav xal icoXXdt 
ac&uaxa twv x£xot|n)}iivfa>v ayCcov •qy^P^Q" 
(tocv* 58 xal e'geXSo'vxts £x twv jivTnjJiefwv 
fiexa ttqv ffyepaiv auxou e2afjX3ov efc x^v 
ay(av icrfXiv xal £ve9av£<tfTjffav ttoXXot;. 
54 ( B46 - 2 ) 6 8fe fcxaxtfvxapxoc xal ol u.ex' 
avxov xrjpouvxe^ x6v 'Itjjouv teoVcec x6v 



46. HXi, HXi, XajAO . . (rrxartXstTcsc)* 47. »a?a»Tu»v 
49. (add in f. aXXoc 6* Aaftov Xo-yyijv svu£ev ay- 
tou Tijv nXcupav, xai cgijX&cv uo«up xai atfta) 
51. etc 800 oko (a*) ov. t. x. 52. i)Y*pfbj 

45-40 Mc. 15, 33-36. 45 Lc. 23, 44. 40 *Ps. 
22, 2. 48 Lc. 23, 36. Io. 1V§9. (M's. 68, 22.) 
50-54 Mc. 15, 3* -39. Lc. 23, 45-47. 



27, 45. SECUNDUM MATTHAEUM. 27, 54. 

45 ( 34 °- 2 ) A sexta autem hora tenebrae 
factae sunt super universam terram usque 
ad hor8m nonam. 40 ( 34,ft ) Circa bo- 
ram vero nonam clamavit Iesus voce 
magna dicens Heli heli lema sabacthani, 
hoc est Deus meus deus mens, ut quid 
dereliquisti me? 47 Qoidam autem illic 
stantes et audientes dicebant Heliam vo- 
cat isle. 48 ( 842 - 2 ) Et continuo currens 
unus ex eis acceptam spongiam implevit 
aceto et inposuit arundini, et dabat ei 
bibere. 40 Ceteri vero dicebant Sine vi- 
deamus an veniat Helias liberans eum. 

50 ( 343 - l ) Iesus autem iterum damans 
voce magna emisit spiritum. 51 ( 344 - 2 ) Et 
ecce velum templi scissum est in duas 
partes a summo usque deorsum, (» 4610 ) et 
terra mota est, et petrae scissae sunt, 
52 et monumenta aperta sunt, et multa 
corpora sanctorum qui dormierant sur- 
rexerunt. 58 Et exeuntes de monumen- 
tls post resurrectionem eius venerunt iu 
sanctam civitatem et apparuerunt multis. 
54 (346.«) Centurio autem et qui cum eo 
erant custodientes Iesum, viso tcrrae 



46. Et circa horam nonam .. Eli Eli lamma 



45-40 Mc. 15,33-36. 45 Lc 23, 44. 40 'Ps. 
2% 2. 48 Lc. 23. 36. Io. 19, 29. (* Pa/08, 22.. 
56—54 Mc. 15, 37-39. Lc. 23, 45-^7. 

Df|«ze< 



17, 55. KATA MAT8AI0N. *7, 63. 

<mo\i6v xal xa vtvoVcva fyojjifjhjoav 090*- 
fcpa, Xfyovra; 'Alrfi&$ Stou vlo« iqv ovxoc. 
55 ( 347 - 6 ) T Haav St Ace* ywa&icc rcoXXal 
died jwtxprf^cv fo&pouoat, affxtvee rjxoXotf- 
Sijoav x<j> Itjaou &x6 xrj« raXiXa(ac fcia- 
xovovaat auT<ji' 50 Iv ate r^v Map(a ij 
MoY&aXtpiJ, xal Map(a ^ xov 'Iaxc&pov 
xal 'Iwotj fttfrrip, xal ^ jjltJtt)p xffi* ulfir# 
Zcpc&aCov. 

57 (» 481 ) '0+Ca<; oi 7CVQ|i£vt)« rfaw 
av^pttiroc icXo\>atoc arcd 'Api|xa3a(ac, xoC- 
voua liaoifo, 8c xal atixo'c {paSifxcvoct 
xip 1t)oo5* 58 ouxoc icpoacXStov x$ Hi- 
Xax<j> ^TTjaaro x& or&u.a xou Itjaov. xoxc 6 
lltXaxos &&evcrcv drcoSo^fivai. 50 ( M9 - 1 ) xal 
Xaf&v x6* adijia 6 'Iaa^9 IvcxuXigev afixi 
£v oiv$o*vi xaSapa, 60 xal £fr)xev avxo 1 
£v tw xaiv$ avxou u.vt)|u(co 3 IXaxoVqacv 
£v xfj ic^xpa, xal rcpoaxvXlaac X&ov (j^yav 
x$ Svpa xov jivTjpcfou dbri)X!tev. 61 ( 850 - 6 ) Jp 
&L £xti MapCa ^ MarySaX^ xal ij aXXt) 
MapCa, xadifpevat aiclvavxt xov xo*9ov. 

M («i.io) xjj Si tianipiov, rjxtc £oxlv 
iuxd xt\v napaaxtv^v, ovvi{x3*)ffav ol ap- 
Xieptifc xal ol Qaptoratbt xcpd« HtXaxov 

05 Xfvovxc* Kv'pu, £|avtJo3tjU£v oxt &ccivo$ 

6 idriw efcrev tvt C&v Mcxa xpcB; -^fi^pac 

54. 7r»o|Atva . . (owe &too) 57. (s|ta&imp&i)) 
58. axoftoft. to atofia 50. om sv 60. (sin nj fopa) 

55 s. Mc. 15,40 s. Lo.S3.49. Io.19,25. 57- (51 
Me. 15, 42-47. Lc S3, sb— 55. lo. 19, 38—42. 
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87, 55. SECUNDUM MATTHAEUM. £7, 08. 

raohi et his quae fiebant, timuerunt val- 
de, diccntes Vera dei filius erat iste. 
55 (»*7.6j Erant autem ibi mulieres mul- 
tae a longe, quae secutae erant Iesum a 
Galtlaea ministrantes ei: 50 inter quas 
erat Maria Magdalene , et Maria lacobi et 
Ioseph mater, et mater filiorum Zebe- 
daei. 

57 ( 348 ' ') Gum sero autem factum es- 
set, venit quidam homo dives ab Arima- 
thia, nomine Ioseph, qui et ipse discipu- 
ius erat Iesu: 56 hie accessit ad Pilatum 
et petiit corpus Iesu. Tunc Pilatus ius- 
sit reddi corpus. 50 C 49 - 1 ) Et accepto 
corpore Ioseph Involvit illud in sindone 
munda , 00 et posuit illud in monumento 
suo novo quod exciderat in petra, et ad- 
volvit saxum magnum ad ostium monu- 
ment* et abiit. 01 ( W0 - 6 ) Erat autem ibi 
Maria Magdalene et altera Maria, seden- 
tes contra sepulchrum. 

Ot (W u ») Altera autem die, quae est 
post parasceven, convenerunt principes 
sacerdotum et Pharisaei ad Pilatum 00 di- 
centes Domine, recordati sumus quia se- 
ductor ille dixit adhuc vivens Post tres 



54. Alios dei 57 autem sero . . Arinrattaea 58. FA 
petit 



55 s. Mc. 15, 40 s. Lc 23,49. Io. 19,25. 57-01 
Me. 15, 42-47. Lc. 23, 50—55. Io. r ~ ** 
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97, 64. RATA MAT8AI0N. 88, 6. 

£yelpo\iai. 64 x&evaov ouv dt^oXto^vai 
rto Tdtqpov &>€ Tijc Tp(n)c W^pac, |«< 
more ^X^vres ol jxa^ral afaoij xXAJjuoiy 
avrov xal cfacoatv tcS Xa<5 'Hy£p^t) drco* 
tcSv ycxp&v, xal ferai ^ £axoTTq icXavtj 

Xc(p(i)V Ttfc TCp«&TTQC. 69 I9T) aVT0l« 6 Hi- 

XetToc^Exere xovorttStav • vita^cre 0090X1- 
aaode ok , otftaxe. 66 ol Si icopcudlvrec 
^a9aX(ffavT0 t6v to^ov a9poY(aavTCc t6v 
X&ov lierd tv}? xouoraftlac. 

XXVffl. 

Returrectio. Angelus et mulieres. Custodes cor- 
rapU. Ultima ad discipulos mandata. 
1 ( 85al ) '0+1 81 oappatcov, rjj tar 
9d>axova7) cU jxCav aappcrTWv , ^X3ev Ma- 
p£a i) MaY^<xXt)v^ xal r\ SX\i\ Mapfa Scw- 
pfjcrat tov T0E90V.. t xal l&oO oetopdc £y^~ 
vrro niyac ayyikos yip xvpfov xatapac 
££ ovpavov TCpoaeX^wv dhccwfttocv tov XOov 
xal £xd*^QTo itdwi aurou. 8 tJv 8i tq 
ctftla otStou oc aorpairi) xal x6 lv$\>\ia 
oCtou Xcuxiv to? X l( ^ v * * * TC0 ^ ^l T0 ^ 9^~ 
(Jov atf-cov £ac(a3t)aav ol njpovvrcc xal 
lytvfoi\<ja» wc vexpo£. 9 ( m -*) aroxpi- 
5cl« 81 aVreXoc efaev rate Yvvat££v ltoq 
9o(ktcfte ujutc' ol8a yap on 'Itjaovv tov 
laravpcoiiivov JtjTefre. 6 oux Cbrtv cS8e* 

64. voxtoc xXti|>. 65. «9tj 8t 

XXVIH. 2. (xai *poatV.&.) . . tov Xi&. «ito njc 
oop«C 3. ij i8sa . . cuati xw 4. rytvorco a»9tt 

64 98 13. 
XXm'f-18 Mc. 16, 1-8. Lc. 24, 1-9. 
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87, 64. SECUNDUM MATTHAEUM. 88, 6. 

dies resurgam. 64 lube ergo custodiri 
sepolchrum usque in diem tertium, ne 
forte veniant dfecipuli eius et rarentur 
etim et dioant plebi Surrexft a mortuis, 
et erit novissimus error peior priore. 
69 Ait litis Pilatus Habetis custodiam : He 
custodite sicut scitis. 66 Mi autem ab- 
euntes munierunt sepulchrum signantes 
lapidem cum custodibus. 

XXVIII. 

Resurrectio. Angelas et mulieres. Custodes cor- 
rupt!. Ultima ad discipulos mandata. 
1 C 52 - 1 ) Vespere autem sabbati, quae 
lucescit in prima sabbati, venit Maria 
Magdalene et altera Maria videre sepul- 
chrum. t Et ccce terrae motus factus 
est magnus : angelus efiim domini descen- 
dit de caelo et accedens revolvit lapi- 
dem, et sedebat super eum: 8 erat au- 
tem aspectus eius sicut fuJgur et vesti- 
mentum eius sicut nix. 4 Prae timore 
autem eius exterriti sunt custodes et facti 
sunt velut mortui. 9 ( a5S1 ) Respondcns 
autem angelus dixit mulieribus Nolite 
timere vos: scio enim quod Iesum qui 
crucinxus est quaeritis: 6 non est hie, 



XXVHI. 3. (erat ooim) 



64 28. 13. 
XXVIIL 1-10 Mc. 16, 1-8. U. 24, 1-a 

118 



18, 7. KATA MAT6AI0N. 28, 45. 

^ftfpdi) yap xadfoc c!7ccv* ftcfcc l&ex* xov 
xorav otcou Ixeixo. 7 xal xaxv iropa/iet- 
cat eficaxs xofc u.adr)xarc atfxoO oxt ^y4p3tj 
&k6 xflv vexp&v, xal MtoO Tcpoefyei ujxa; 
d« xtpraXtXaCav, £xct a^tJv 8vJ>eaSe. Hlov 
efaov Cpirv. 8 ( s& <*) xa ^ foeXSoOcrat xax$ 
dbco xov )Avt)|i.e(ou fiera 9^fou xal X a P*C 
ftryaXTjs ftpapov arcaYYetXat xoC; jxa^rati; 
auxov. 0( , **- ,0 )xal fcoO 5 Itjjouc vinjv- 
xijaev avxalfc Xfywv Xa(pexc al Si itpoa- 
cXSoOaat ixpcmqaav avxov rove iz6$a$ xal 
icpoaexJvt]oav a£x<5. 10 xo*xc Xlyct ocuxaE; 
6 Irjaou^ M^ 90pettf*c vTcaycxe dhwtYYc(- 
Xaxe toCc a&eXqpoti; jaou tva dhc&tootv cte 
xtjv raXtXaCav, xax£t ux o+ovxat. 

11 IIopcvojA^vcJv Si oo5tc5v, tootf tcvcc 
-rijc xouoxudCac £XSoVrcc etc xt}v rco'Xtv 
dhnfinretXav toC; dpxtepeuatv Sicavxa xa 
ycvrfpieva. It xal avvax^vxec juxa x&v 
rcpeapux^pwv avu.pov'Xio'v xe XapoVrec aVp- 
pta Ixavd Sftctxav xotc axpaxtc&xatg, 18 \£- 
yoyrec Efaaxc oxt ol ixa^Qxal avxov vv- 
xxdc &}6vtcc fxXc^av avxov tqjjlCv xotux*- 
piveftv. 14 xal iwt axovaSjj f ovxo £itl xou 
i)Yeu.o\o$, TQP*ft tcsCsouxv aflxdv xal vjiac 
d{jLcp(|xvouc Tronfaojuv. 15 ol oi XapoVrec 



0. exctxo o xoptoc 8. c^tXdouaat 9. ok 8c «*o- 
ptvovro aicaTTtiXat rote p.afh)Taic aotou, xai itov 
. . (oia 6) . . anijvnpev 10. (x« txei) 14, (oxo 
tou) . . (om auTov) 



18 27, 04. 



t8, 7. SECUNDUM MATTHAEUM. 28, 45. 

surrexit enim sicut dixit: venite videte 
locum ubi positus erat dominus. 7 Et 
cito euntes dicite discipulis eius quia sur- 
rexit, et ecce praecedit vos in Galilaeam: 
ibi eum videbitis. Ecce praedixi vobis. 
8 (» 6 * 1 ) Et exierunt cito de mouumento 
cum timore et gaudio magno currentes 
nuntiare discipulis eius. 9 ( M6 - 10 ) Et 
ecce Iesus occurrit illis dicens Havete. 
Illae autem accesserunt et tenuerunt pe- 
des eius et adoraverunt eum. 10 Tunc 
ait illis Iesus Nolite timere: ite nuntiate 
fratribus meis ut eant in Galilaeam: ibi 
me videbunt. 

11 Quae cum abissent, ecce quidam de 
custodibus venerunt in civitatem et nun- 
tiaverunt principibus sacerdotum omnia 
quae facta raerant. 18 Et congregati cum 
senioribus consilio accepto pecuniam co- 
piosam dederunt militibus, 18 dicentes 
Dicite quia discipuli eius nocte venerunt 
et furati sunt eum nobis dormientibus : 
14 et si hoc auditum fuerit a praeside, 
nos suadebimus ei et secures vos facie- 
mus. 15 At illi accepta pecunia fecerunt 



6. et videte 8. FA magno gaudio 



18 17, 64. 
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28, <g. KATA MAT6AIQN. 16, 80. 

tA apr^pta ^itoCtjoav <&c &t&ax^***' xa\ 
Siecp^jjitoT) 6 Xd*yo? outoc wapa 'Iovfta£ot< 
M^XPt ttJc aiftwpw. 

16 01 81 &6*exa ua^qral £Koptfot\oav 
cfc t^v raXiXatav d< to" 2po« ou £ca6aro 
auroii; 5 'Itjaotf?, 17 xal fcoVrec aurdv 
rcpoaextfyijaav, ol 81 ftCoraaav. 18 xa\ 
icpoaeAJi&v 6 'Itjoouc &<fti)otv afoot* X£- 
ycd> '£&£fr) jxot TCaoa f£ouo(a fv oupavaS 
xa\ ircl tqc yffc. 19 icope\&£ro« iac&t)- 
Tevaaxc irdVra ra Qvtj, pcncrlaavTK ap- 
totic efc t& ovopa tou Tcarpdc xal tou ulou 
xal tou" ayfou 7CvevjjwtT0C, tO StftaaxovTic 
aurouc trjpefv rcdVra oaa £vereiXdVi)v ujifv. 
xal £5ou £yfo fA^ u|«5v ct^l ndaas xaq 
•quipac fox; *nffc auvTtXefos tou afrovof. 



15. (in f. add i}p.cpcrc) 17. Kpoaex. atrzm 18. citi 

?r7)c 10* «op»«8t»TK oov .. pojrctCovTE? 20. add 
n fine Afojv. 



19 [Mc. 16, 15.1 



18, 10. SECPNDPM MATTHAEOIf. 28, 20. 

sicuf erant docli. Et divulgatum est ver- 
bum istud apud Iudaeos usque Id ho- 
diernum diem. 

16 Undecim autem discipuli abierunt in 
Galilaeam, in montem ubi constituent 
illis lesus, 17 et videntes earn adora- 
verunt, quidam autem dubitaverunt. 18 Et 
accedens lesus locutus est eis dicens Data 
est mini omnis potestas in eaeto et in 
terra. 10 Euntes ergo docete ornnes 
gentes, baptizantes eos in nomine patris ' 
et tllii et spiritns sancti, 10 docentes 
eos servare omnia quaecumque mandavi 
vobis: et ecce ego vobiscum sum omni- 
bus diebus usque ad consummationcm 
saeculi. ' 



15. edocii 20. (add in fine Amen) 



10 Mo 16. 15. 
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EYA1TEAI0N 

KATA MAPKON. 

I. 

Iohannes baptista. Iesus bapUzatur, temptator, 
qnattnor vocal piscatores. Capbarnaami docet, 
tan&iqae daemoniacum , aoorom Petri , leprostim. 

1 f 1 * 1 ) Apx^ toO ojecYTftACou 'IrjaoS 

Xptarotf vlo\* 3«oC. 8 xoftuc y^YPa'CTat 

Iv Tif 'Haata t# upoajifrj) 'I&ofl arcoaT&- 

Xg> t5v SyycXo'v ftov icpd icpoacfaov sow, 8$ 

xaraaxcudact -nq* d84v aou- 8 ( ,1 ) 9»v^ 

fto&vtoc £v rjj £p^fx<o 'ETotuaaarc -n^ 

fob* xvpCov, cfccCac uoieCte rdc rp(3ov$ 

afrcov. 4 ( 5 - 6 ) fy***™ Ittofmjc 6 parrrf- 

C«v ft rg ^ptftiw xt)p\>oa«t>¥ {kfrcnafxa u,c- 

Tocvofac ds 5<peatv afxaprt^W. 5 xal t£c- 

tcopcuero TCpdc aurdv waaa ^ 'Iovftata x<&pa 

xal ol 'IcpoaoXufiftat TCdJtrc?, xal £pairr(* 

Covro vtf oc^tou ft t(3 lop&dv?) Twra|x<5 

^gojioXoYOuVcvot xdc auapr(a$ afc&v. 6 xal 

^v $ 'Iuawijc ftfteftvuivoc rptya* xau.ijXou 

xal (cSvqv 5cp(taT(w]v ntpl tqv Saqpuv au- 

tov, xal £a!tov dxpl&ac xal uiXt aYptov. 

7 ( 41 ) xal Ixifpuaoev X^ywv "Epxexat 6 

I. i. uu too dtou. 2. (dtou *xdM«*) . . (om 
to» prius) . . ff rp. tv tocc apostate . . I6ou tym . . 
add ia f. cp.xpoartov aou 4. aotou * * tjtvrco . . om 
• . . xai xijp. 5. (sgtxoptoov-ro) . . kowtic : post 
sjhrertCovTO . . uic ootoo : post «OTa|Aa> 6. i]v 8s 
. eadttttv 



I. t*Mil. 3,1. Mk.il. ia U.7.27. 3 'Es. 
40, S. Ml 5, 3. Lc. 3, 4. lo. 1, & 4-8 lit. 
3/1 se. Lc3, 2ss. Io. 1,6 ss. T 
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EVANGELIUM 

SECUNDUM MARCUM. 
L 

lobanaes baptista. Iesus baptitatur, temptaiur, 
qoattoor Tocat piscatores. Capbarnaumi docet, 
sanatqve daemoniacom , socram Petri, leprosum. 

1 C 1 * 1 ) Initium evangelii Iesu Cbristi 
filii dei. t Sicut scriptum est in Esaia 
propheta Ecce mitto angelum meum ante 
faciem tuam , qui praeparabit viara tuam : 
8 (*•>) vox clamantis in desert o Parate 
viam domini, rectas facite semitas eius. 
4 (•••) Fuit Iohannes in desert o bapti- 
zans et praedicans baptismum paeniten- 
tiae in remissionem peccatorum. 8 Et 
egrediebatur ad ilium omnis Iudaeae re- 
gio et Hierosolymitae universi , et baptize- , 
bantur ab illo in lordane flumine confi- 
tentes peccata sua. 6 Et erat Iohannes 
vestitus piiis cameli, et zona pellicia circa 
lumbos eius, et locustas et mel silvestre 
edebat. Et praedicabat dicens 7 ( 41 ) Ve- 
nit fortior me post me, cuius non sum 



L 2. Ecca ego . . mm tuam ante te & ad earn 
omnis . . ioraanis 



I. 8* Mai. 3,1. Mi. 11, 10. Lc 7, 27. 8 'E*. 
40, 3. Ml 3, & Lc. 3, 4. Io. 1, 23. 4—8 ML 
3, 1 ss. Lo. 3, 2 ss. Io. 1, 6 88. 
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1. 8. 



KATA MAPKON. 



1, 16. 



Zoxvpfoeprfc p.ov tidou |aou, ou ovx slp\ 
Ixavdc xtf+*C XSaat xoW Ibarra x<5v tao- 
«T)fjLdtTwv atfxov. 8 £j& ^airctaa u^iac 
foaxi, avxdc ol paicrfaa vfAac Tcvetfpiaxt 
ayf©. ( 5 - f ) Kal ^ veT0 & £xfi(vatc 
rate ^pipaic $&ev 'Irjaou? dtitd Na£ap& 
•rijc raXiXatac xal ^pairKa^r, cfc xdv 'Iop- 
8rfvtjv wco" 'Iudvvov. 10 xal ei55v$ dva- 
ftalvuv ix. xov v&axoc el&ev axitofilvouc 
tovc ovpavoOc xal i6 icvevfia &c rapiaxe- 
pav xaxapatvov c?« avxdY 11 xal <pa>v^ 
£ylyexo £x twv ovpavwv Sv el 6 \A6<; piov 
6 (SYainjT^, *\ aol etorfttqaa. 

18 ( 6 - 2 ) Kal svSvc ti rcvevfxa atfxov 
IxfiaXXei cfc ttqv £pt)fiov. 18 xal ifv £v xfj 
Ipifcu xcaaepdxovTa ^pipac TOipa(4|icvoc 
uici xov aaxava, ( 7 - 6 ) xal ijv (Afixd x&v 
SrjpCtov, xal ol aYyeXot $ti)xd'vovv a$x<j>. 

14 ( 8 - 4 ) Kal ftfxa xd icapa^oStjvat x6v 
Iwavvtjv #&cv 6 ItjooC? cfc t^v Ta- 
XiXafav, ( 9 - 6 ) xtjptfffffttv id cucqnr&tov xoS 
Seov, IS Xlyuv oxi iteicXifpwxai 6 xatpoc 
xal t)YYixev ^ (JaatXeta xoO &eov* pexa- 
voetxe xal rctaxctfexc £v x<5 cuayytXto. 

7. (om |tou alteram) 8. v(<b fit* . . sv uSom et 
«v icv. ft c (non c ) NoC«prr . . otto Ia>. tt? x. 
Iop&. iO. to&tcuc . . ex : ono . . u>9« . . etc : sic 
li, tv aoi : «v w . . (7)u5ox7jo«) 12. (tudiax;) 
15. x. i)v cxtt . . i)ficp. ttaaapax. . . (om ot) 14. 
Mtta 5* . . (om tov) . . (om 6) . . ttjs ftauXsiac 
too dtoo 15. xai Xtfaw 

0—11 Mi. 3, 13—17. Lc. 3, 21 s. Io. 1, 2B ss. 
12 s. Mt. 4, 1 ss. Lc. 4, 1 ss. 14 s. Mt. 4, 12. 17, 
Lc. 4, 14 s. 
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1, 8. SECUNDUM MARCUM. 1, 15. 

dignus procumbens solvere corrigiam cal- 
ciamentorum eius: 8 ego baptizavi vos 
aqua, ille vero baptizabit vos spiritu 
sancto. ( 51 ) Et factum est in diebus 
illis venit Iesus a Nazareth Galilaeae, et 
baptizatus est in Iordane ab Iohanne. 
10 Et statim ascendens de aqua vMit 
apertos caelos et spiritum tamquam co- 
lumbam descendentem et manentem in 
ipso, 11 et vox facta est de caeiis To 
es filius mens dilectus, in te complacui. 

It ( 6J ) Et statim spiritus expellit eum 
in desertum. 18 Et erat in deserto qua- 
draginta diebus et quadraginta noctibus, 
et temptabatur a satana, ( 7 - 6 ) eratque 
cum bestiis, et angeli ministrabant ilia. 

14 ( 8 - 4 ) Postquam autem traditus est Io- 
hannes, venit Iesus in Galilaeam, ( 9 - 6 ) prae- 
dicans evangelium regni dei 15 et dicens 
quoniam impletum est tempus et appro- 
pinquavit regnum dei: paeniteminfet cre- 
dHe evangelio. 



9. a Ioanne in Iordane 10. coelos apertos 12. ex- 
pulit 



0—11 Mt. 3, 13—17. U. 3, 21 s. Io. 1, 29 ss. 
18 s. Mt. 4, 1 ss. Lc 4, 1 ss. 14 s. Mt..4, 12. 17. 
Lc. 4, 14 s. 
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1, 46. RATA MAPKON. 1, 15. 

16 Kal icapa'Ywv ratpa xr> SdXaacrav 
ttjc raXiXaCac el&cv S(pia>va xal 'Avftpfov 
x$v dftcXqp&v 2(fMwoc dm>t(iaXX©vxa« 4v xfj 
SaXaaorfj- faav yap dXiefc. 17 ( ,os ) xal 
efacv aflxofs 6 'Iijffovc AeGxe tatett jwv, 
xal icoafaw V<x« yev^a^at dXufc dhftpd- 
icw. 18 xal efcluc dqp&xcc fa 6(xxva 
^xoXoforjaow afrc$. lt ( ue ) xal rcpopdc 
SXtyo* c!6«v 'Idtxwpov xdv xoO Zepe&afov xal 
'I»d\vtjv x£v d&eXqpdv auxov, xal avxovs & 
x<5 tcXo(co xaxapxttovxa* ret SCxxva, tO xal 
etevc £xd*Xcffcv aflxotf*. xal tyhxtc x6v 
TOtx^pa ocSx&v ZepeSafov & x«p icXoCw juxd 
xSv |utfta>x$v drajXlta) 6it(aw avxov. 

tl ( n - 8 ) Kal clcnropctfovxat cfc Ka<pap- 
vaotfp' xal cfcluc xoft ad^paaiv d&tea- 
axtv efc x^v awayu^- M ( u **) xa * 
3;cicXi{aoovxo iicl xjj SiSaxiJ owxoO' r^v yap 
fttftoEaxuv auxou? &c igoua(av *x wv * a * °^X 
wc ol ypapfAaxcic. 

88 ( 14 - 8 ) Kal cu^c ^v 6 xij ovvaywrn 
a£x&v av^pwicoc ft rcvc\J|Aaxi dxaSdpxco, 
xal dv£xpa£cv 64 X4ywv T( ^|uv xal aoC, 
'IrjaoO NaCapijv£; ^XScc dttoX&Jat ^fidc; 
ofoajUv at x(? ct, 6 aywc xoS 3cou. 65 xal 

16. IltptxaTtov St icapa . . Zi|M»voc : aoroo (too 
2utar»o<, «otoo too 2i|a.) . . paUovxa? a|tfif*Xi). 
arpov « 18. xa 8txx. etoxatv 19. itpog«c txtidtv 
SW. todtoc 21. Kaxtpvaoofi . . twtXW* net. 
ouv. tfttfaaxt 22. (ot xp. aoxuw) 23. om to»o« 
24. Ea, xt . . w&a at 

16— 80 Ml. 4,18—22. 61 s. Lc. 4, 31 s. Ml. 7, 
28 s. 88-8$ Lc. 4, 33-37. 

493 



1, 16. SECUNDUM MARCUM. 1. 25. 

16 Et praeteriens secus mare Galilaeae 
vidit Simonem et Andream fratrem eius, 
mittentes retia io mare; erant enira pi- 
scatores. 17 ( ,0 - 2 ) Et dixit eis Iesas Ve- 
nite post me, et faciam vos fieri pisca- 
tores hominum. 18 Et protinus relictis 
retibus secuti sunt euro. 10 ( n - 6 ) Et 
progressus inde pusillum vidit Iacobum 
Zebedaei et Iohannem fratrem eius, et 
ipsos in navi componentes retia, 80 et 
station vocavit illos. Et relicto patre suo 
Zebedaeo in navi cum mercennariis se- 
cuti sunt euro. 

81 ( 12 - 8 ) Et ingrediuntur Capharnaum, 
et statim sabbatis ingressus in synago- 
gam docebat eos, 88 ( 13 *) et stupebant 
Super doctrina eius: erat enim docens 
eos quasi potestatem babens et non sicut 
scribae. 

88 ( ,4 - 8 ) Et erat in synagoga eorum 
homo in spiritu immundo, et exclamavit 
84 dicens Quid nobis et tibi, Iesu Naza- 
rene? venisti perdere nos? scio qui sis, 
sanctus dei. 89 Et comminatus est ei 



19. componentes retia in navi 21. (om in) 24. 
(scio quis es) 



16—80 Ml. 4. 18—22. 81 s. Lc. 4, 31. s. Ml. 7, 
28 s. 86-88 Lc. 4, 33-37. 
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1, 26. 



KATA MAPKON. 



1, 34. 



dv)Tt xal tgcX3c i£ avxov. 26 xal crcapd*- 
£av avxov x6 TCveSpta xo axo&aprov xal 
(ptovfjoav qwvfj fixya'Xfl 4£fjX$tv ££ atixov. 
17 xal tea|xp#h)aav arcavxcc, waxe aw- 
Ci)T6tv rcpoc fcavxotic Xfyovxac T( £axtv 
xovxo; fctSax^ xaiv^ xax' $oua(av xal 
roifc TCveu'fiaaiv xoC; dxaSapxotc tatra'atfct, 
xal vrcaxotfouatv avx$. 28 xal ^tJXScv ^ 
axcn) avxov euduc cfc oXijv tqv 7icp£x<*>pov 
Ttj« TaXiXaCac. 

20 ( ,5 -*) Kal ctoif £x tyJc ovvaYWYTj« 
££eXSrfvxc« t^XSov cfe tt\v olx(av Stfiuvoc 
xal 'Av5p&v firca 'IaxdSpou xal 'Iua'vvou. 
30 ft & TUvSepa S(fiwvoc xax&cctxo icupfo- 
aovoa, xal e^du^ Xlfouatv avxcp iccpl av- 
xtjc. 81 xal TtpoaeXStov TjYctpcv aux^v xpa- 
XTjcja; xyJc X et P^* xal aqnjxcv avx^v 6 
Tcupcxic sfc4ci>c, xal &tT)xrfvci atfxoCg. 
St 'O+la* 51 ycvoijivqc, oxe ffcvacv 6 
-SjXloc, Cqpcpov Ttpd; auxfcy icctvxac tou; xa- 
xfl>$ fx 0VTa * xa l T °^C SaifjwvtCouivovs' 
S3 xal t^v 3Xt) ^ icdXic fotovwQYyivT) icp$$ 
x^v Wpav. 84 xal £tepdfcevaev rcoXXovc xa- 
x&c £x 0VTa * TCOtx(Xatc vrfaoic, xal ftatfirfyta 

36. 9<Dvi)0av : xpa^ov . . ( arc aoxou ) 27. itovxtc . . 
aoC*)T. icp. auxouc . . (Xrpvxtc) . . tic *i 8i5. TJ 
xoivTj ovtt}; oxt xax egoua. xai 28. sgijXftt St . . 
(tuftuc navxaYOu) 29. tutoaic . . (tgtXOtov 7]X- 
vcv) 30. tuvcutc 31. XT)? x- «ot>jc . . (om w- 
dsa>c) 32. «8o 33. i} icoX. oXtj ema. tjv 



88 Mt. 4, 2*. 
14-16. 



80-84 Le. 4, 38-41. Mt. 8, 



424 



1, 28. SECUNDUM MARCUM. 1, 8*. 

lesus dicens Obmutesco et exi do ho- 
mine. 86 Et discerpens eum spirilas im- 
mundus et exclamans voce magna exiit 
ab eo. 87 Et mirati sunt omues, ita at 
conquirerent inter se diceotes Quidnam 
est hoc? quae doctrina haec nova? quia 
in potestate et spiritibus immundis impe- 
rat, et oboediunt ei. 88 Et processit 
rumor eius statim in omnem regionem 
Galilaeae. 

80 ( 15 *) Et protinus egredientes de 
synagoga venerunt in domum Simonis et 
Andreae cum lacobo et Iohanne. 30 De- 
cumbebat autem socrus Simonis febrici- 
tans, et statim dicunt ei de ilia. 81 Et 
acoedens elevavit earn, apprehensa manu 
eius: et continuo dimisit earn febris, et 
ministrabat eis. 

38 Yespere autem facto, cum occidis- 
set sol, afferebant ad eum omnes male 
habentes et daemonia babentes, 83 et 
erat ononis civitas congregata ad ianuam: 
84 et curavit multos qui vexabantur va- 
nis languoribus, et daemonia mulia eii- 



96. (exirit) 27. qnaenam doctrina . . etiam spiri- 
Ubas 



88 Mt. 4, 24. 80-81 Lc. 4, 38 «. Mt. 8, 14 •. 
38-84 Lc. 4, 40 s. Mt. 8, lk 8. p 



1, 35. 



KATA MAPKON. 



1, 45; 



icoXXa e^paXev, ( ,6 - 8 ) xal otfx fotev XaXeft 
rot ftaiittfvta, on ^fteiaav avrdv. 

85 ( 17 - 8 ) Kal itpcol fvvuxa X(av avaorac 
e*£r)XSev xal a'lriJX^v etc tyi\\i.ov t&cov xa*- 
xeC Kpoorpjyt'zo. 80 xa\ xare&taEav a^rov 
^SCpiov xal oi pLfiT* avxov, 87 xal eupov 
avtiv xal Xfyovaiv afc& Zxi itavrec (ft- 
toGoCv ac. 88 xal Xfyst ataotc "Aycaiiev 
aXXaxoO etc ta; exofie'vac xwjJLOic^Xet? , fra 
xaxei xiqpugu* etc tovto yap e'gtjXSov. 
88 xal ijv XTjpvaacov etc xac avvaYG>Y*C 
afr&v etc oXi)V tt\v raXiXatav xal xa fcat- 
fitfvia exfSdtXXuv. 

40 ( 18 -») Kal Ipxcxai Trpic oCtoW Xe- 
rcpoc, rcapaxaXcov auxdv XCyuv av*c<5 oit 
to S&uc StfvaaaC |xe xaSapfaai. 41 xal 
aitXaYXVta&elc eVcetvac *nqv x tC P a afootf 
t)+ar° xal Xeyei avT<3 6&g>, xa^ap(crSTjTt. 
48 xal eiSOc airijXSev aV ovtov ^ Xercpa, 
xal exaSap(a!ift). 48 xal ^ji.pptfjL^aafjL£vo; 
avt(3 efavc e'Se'paXev autrfv, 44 xal Xeyet 
auxto^Opa (tfi&evl |ii]&ev efaifjc, aXXa (^cayc 
aeavrov SetSov t<5 Upet xal ;tpo<je*veYxe 
Tcepl too xaSaptajJLoiJ aou a rcpoaeraSev 
Mcova^c *U uapru'ptov avtoCc. 45 ( 19 - 10 ) 3 

35. evvyjov 36. (xartSuugsv) . . o Stjxtov 37. xai 
tvpovrtc aux. Xtyooaiv 38. om aXXajrov . . (xa; 
exit) . . tgsXnXu&a 39. (tjv : TjXftiv) . . ev ?atc 
aovajwyats 40. xapax. out. xai yovoKittov qvtov 
Xttt Xtftuv 41. xai : o St Iriaw? . . t)«|>. aur. 43. xai 
•ufovroc otjtoo tu&euK 43. tuftsaic 44. (ou ftr r 



8tv) . . aXX 



35-80 Lc. 4, 42—44. 40-45 Lc. 5, 12-10 
Ml. 8, 1—4. 44 'Let. 14. 2. 
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1, 85. SECUNDUM MARCPM. 1, 45. 

ciebat, ( ,6 - B ) et non sinebat loqui ea, 
quoniam sciebant eum. 

85 ( ,7 - 8 ) Et diluculo valde surgens 
egress us abiit in desertum locum , ibique 
orabat. 80 Et prosecutus est eum Simon 
et qui cum illo erant, 87 et cum invc- 
nissent eum, dixerunt ei quia omnes 
quaerunt te. 88 Et ait illis Eamus in 
proximos vicos et civitates ut et ibi prae- 
dicem: ad hoc enim veni. 80 Et erat 
praedicans in synagogis eorum et omni 
Galilaea, et daemonia eiiciens. 

40 ( l8 - *) Et venit ad eum leprosus de- 
precans eum, et genu flexo dixit Si vis, 
potes me mundare. 41 Iesus autem mi- 
sertus eius extendit manum suam, et 
tangens eum ait illi Volo , mundare. 42 Et 
cum dixisset, statim drscessit ab eo le- 
pra, et mundatus est. 43 Et commina- 
tus ei statim eiecit ilium, 44 et dicit ei 
Vide nemini dixeris, sed vade ostende tc 
principi sacerdotum, et offer pro emun- 
datione tua quae praecepit Moyses , in te- 
stimonium illis. 45 ( »9. ioj At ille egres- 



34. ea loqui 36. (secutus est) 39. et io omni 
40. dixit ei 43. est ei statimque . . (eicit) 



85-80 Lc. 4, 455—44. 40-45 Lc. 5, 12— 1G. 
Ml. 8, 1-4. 44 'Lev. 14,2. 
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KATA MAPKON. 



», 7. 



t, 1. 



SECUNDUM MARCUM. 



«, 7. 



8e c*EeX3tav ^p£aro xt)puaactv rcoXXa xal 
5ta9T)fi(C«v tov X^yov, ware tuqxtrt aurdv 
fcuvaa^at 9avcpw; efc ictfXiv efeeXSefv, aXX<£ 
££(■> ire* £pi{|AOtc Ttfrcote ^v xal tjpx^o 

n. 

Paralyticus sanatur Capharnaumi. Levi vocatur. 
Convivium cam portitoribus. Discipoli non ieiu- 
nantes et sabbato spicas evellentes. 
1 t 20 - 1 ) Kal cteeXSfov ica'Xtv cU Ka- 
90tpvaoujjL oY t))iepc5v, ^xova^t) on efc 
olx^v ^artv. 2 xa\ evS&oc avvift^Q ffav 
tcoXXoC, (Sore u/qxext x w P £fv M^ T * ^pdc 
t*)v S^pav, xal iXaXet avrois tov Xcfyov. 
3 xal fipxovrat itpk avxov TOxpaXvmxov 
9£ppvtec alptfjievov vtc6 reoaapwv. 4 xal 
ptf) Suvafievot 7rpoaeYY^ at a ^ T< ? °"ta T ° v 
SxXov, dTCear^aoav t^v ot^v otcov *Jv, 
xal i£op\>SavTec x°^^ <Jtv T ^ v ^pa^arrov 
otcou 6 -rcapaXvTtxos xaTexeiro. 5 xal ftfov 
o 'Itjaovc rijv utartv avr&v X^e* t<3 xa- 
paXvxixca T£xvov, o^timaC oov at ajxap- 
xtot. • ijaav ft£ xtves tcSv Ypajiu.axe'cov 
E*xeC xa^pevot xal SiaXoYtCo'juvot e\ xaic 
xap$(aic auxdiv 7 T£ ovxos ovtgk XaXef; 
pXaa9T)ner x£? ftuvaxat aqUvat. dfiapxtac e£ 

45. aXX . . cic : tv . . (ora tjv) . . rcavxaxo&tv 

II. 1. Kat itaX. ttai)XAtv . . (ttaijXd. naX.) . . 
Kaxtpvaouu. . . xat ijxouafh) . . (tv otxto) 2. (om 
tudta>0 ft. («p. a. <ptp. icapaX.) 4. (rcpoatv*"pcai) 
• . xpofipa-ov . . Oftoo : t© eo 5. iSuiv ot . . (afttv* 
Tat) . . aot at a|A. aou 7. outiu . . XaXtt pXaa?T}* 
jltCK; tig 

II. 1-18 Mt. 9, i-8. Lc. 5, 17—20. 
426 



sus coepit praedicare et diffamare ser- 
monem, ita ut iam non posset manifest? 
in civitatem introire sed (oris in desertis 
locis esse, et conveniebant ad eum undi- 
qae. 

II. 

Paralyticus sanatur Capharnaumi. Levi vocatur. 

Convivium cum portitoribus. Discipuli non ieiu- 

nantes et sabbato spicas evellentes. 

1 ( 2 ° l ) Et itcrum intravit Capharnauro 
post dies, 2 Et auditum est quod in do- 
mo esset, et convenerunt multi, ita ut 
non caperet neque ad ianuam, et loquc- 
batur eis vorbum. 8 Et venerunt feren- 
tes ad eum paralyticum qui a quattuor 
portabatur. 4 Et cum non possent oflerre 
eum ills prac turba, nudaverunt tectum 
ubi erat, et patefacientcs summisemnt 
grabattum in quo paralyticus iacebal. 
5 Cum vidisset autem Iesus fldem illo- 
rum f ait paralytico Fill, dimittuntur tibi 
peccata. • Erant autem illic quidam de 
scribis sedcntes et cogitantes in cordibus 
suis 7 Quid hie sic loquitur? blasphemat: 
quis potest dimittere peccata nisi solus 



45. introire in civiiatem . . esse : esset 

II. 3. ad eum ferentes 5. autem vidisset . . tibi 
peccata lua 



H. 1-12 Mt. 9, 1-8. Lc. 5, 17-26. 
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t, S. KATA MAPKON. t, 45. 

|ri) tU i *e<fc; 8 xal eflS&c ^myvovc 6 
'hjaoC« x*J TT»evjAOTi atfxoff 8xt outgk «v- 
xol ^laXoyCtovrat 4v fcavroC?, Xiytt auxoic 
T( xaOxa &taXoy{{;ca!fr ft rafs xapftCat? 
vjjluW; 9 x( £axtv cvxoTctSxepov, dicttv x<3 
icapaXvrtxu 'Atp&mai aov al ajxapxlai, tj 
cfacft *EYe(pov apov x6v xpecpaxxft aou 
xal ittptrcdxet; 10 fta &i cldTJxc Sxt ££ov- 
o(ocv tfcct 6 uldc tow aVty&cou ^t£vat fccl 
xfjc rfc cfyuxpxtac, X<yw x*J> TCapaXvxtxu 
11 Sol Xtfyw, Ifyeipe apov xov xptfjJaxxft 
aov xal vicaYC ek xo* oLto'v aov. It xal 
1ftip5i\ , xal cWs fipac xdv xpd*paxxov ft- 

C" % " v ftavxlov ttaVciov, iSaxc £ECaxaaSat 
a? xal SoEtfCew xov Seov Xfyovxac oxt 
ovxok ovo^oxe cttaitev. 

13 (»•*) Kal £rjttcv to£Xiv rcapa xtjv 
SaXaaaav xal twc 6 fyXos *iPX eT0 TC P^S 
atixd*v, xal &(fta?xev onjxotfc 14 xal tox- 
ooycov tZ&tv AeiAv xdv xov 'AX9a{ou xaSxp 
juvov &d x6 xcXt&vtov, xal Xfyet avrco 
'AxoXotew jjtot. xal dtvaoxa? ^xoXotoqacv 
cnJxtu. IS ("•*) xal y^cxat ft x<3 xaxa- 
xtta^at auxov ft rjj olx(a cwxov, xalitoX- 
Xol xcX&vai xal ajxapxwXol avvavlxavxo xc5 

8. cofttuK . . (om outok) . . om ao-cot . . tucsv 
o»rr. 9. (ayttvTai) . . aoi at aji. . . Eytipat (•?«- 
pt) xat apov 000 x. xpaf3ftat. 10. (im t. r. 09. 
ajiapr.) 11. ffCipai xat apov . . xpapBatov 12. xat 
Tjf. tuttta*, xat . . xpappaTOv . . (om XrjorcaO . . 
ou8t«. out. . . ctfioptv 15. rftvrco . . (cXdovxtc 
auvavtx.) 

18-17 Ml. 9, 9-13. La 5, 37-®. 



t, 8. SECUNDUM MARCUM. t» 15. 

deus? 8 Quo statim cognito Iesus spi- 
ritu suo quia sic oogitarent intra se, di- 
cit iJIis Quid ista cogitatis in cordibus 
vestris^ 9 Quid est facilius, dicere pa- 
ralytico Dimittuntur tibi peccata, an di- 
cere Surge tolle grabaitum tuum et am- 
bula? 10 Ut autem sciatis quia potesta- 
tem habet filius hominis in terra dimit- 
tendi peccata, ait paralyiico 11 Tibi dJco 
Surge tolle grabattum tuum et vade in 
domum tuam. It Et statim ille surrexit 
et sublato grabatto abiit coram omnibus, 
ita ut admirarentur omnes et honorifi- 
carent deum, dicentes quia numquam sic 
vidimus. 

18 ( sl * s ) Et egressus est rursus ad 
mare, omnisque turba veniebat ad eum, 
et docebat eos. 14 Et cum praeteriret, 
vidft Levin Alphaei sedentem ad telo- 
neum, et ait illi Sequere me. Et surgens 
secutus est eum. 15 ( "• 2 ) Et factum 
est cum accumberet in domo illius, multi 
publicani et peccatores simul discumbe- 



8. (inter se) 9. (et tolle) 10. Alios hominis ha- 
bet potestatem 12. surrezit ille . . (om et secun- 
dum) . . mirarentur 14. Levi 



18*- 17 Mt. 9, 9-13. Lc. 5, 27-32. 



427 



Digitized by 



Google 



1, 46. 



KATA MAPKON. 



2, 21. 



'Iqaou xal tou; |M&i)Tatc autov* {aav yap 
xoXXol xal ^xoXotfoijaav aurw. 10 xal ol 
YpapiMttcic xal ol Qapiaaioi, ZftoYrcc ori- 
tov iofrfovra jura twv ajxapTtoXwv xal tc- 
Xuv&v, CXcyov tois iaoStjtoic a\3tou "Ore 
firra Ttov afiaprc»X&v xal t&v tcXqv&v 
£<ftUi xal ic(v6t; 17 (*»•*) xal dxovaa* 
6 'Lqaouc Xfyw avTOtc 02 XP € ^ av fy ovaiv 
ol foxtiovrec torcpotf dXX' ol xax&c ?X 0VTe C * 
otix tqX&ov xaXfaat dtxafovc dXXa afiapto)- 
Xoifc. 

16 Kal ifaav ol |u&i)Tal 'Iudwov xal 
ol c Papwiatot vt)OTCvovt£C. xal £px 0VTat **l 
Xlyouatv ovt$ Ata t( ol naS-ijTal Iwavvou 
xal ol (jLa5t)Tal twv QaptoaCcov vtjorevov- 
aw, ol 8k aol (JLa^Tal o\j vrjoretfovow ; 
10 xal efceev atf-roC; 6 'Itjaovc M4j Svvav- 
rat ol viol tou vu^wvo; iv <5 4 vistas 
(xet' afawv iaxh vtjarctfetv; ocrov XP^ V0V 
fyovatv xdv vvfi^pfov jut' aurwv, ov 5vvav- 
rat vijoretfetv 20 &c\foovrai Sk 'qplpat 
oxav arcap^jj dV auxwv 4 vuu^Coc, xal 
to'tc vTQorcuaoufftv ft Ixtfofl rfj ^fiipa. 
tl Otoclc ^CpXTjjjLa faxovc ayvdVou iizt- 
poiirret fa\ Ifidriov icaXatoV tl 8k jjliJ, 

16. (xai ijxoXoudou* a. x. oi yp. ' ca)V ^aptoauov, 
xat tfiovTtc) . . (i&ovt. oti tedtet) . . -rtXumuv xat 
ajiap-ujXtov . . Tt oti jjlbto . . (om x. ittvtt) 17. 
add in f. tic |*.travotav 18. xat oi tiuv Oapiaatcov . . 
xat oi tuiv 19. jitft taoxtov %y. tov vup/p. 30, tv 
txeivatc xatc 7)fi«paic 21. Kat bufiei; . . (paxxouc) 
. . tictppanx. trci ijjlotko TtaXaiu) 

18—22 Bit. 9, M— 17. Lc 5, 33—39. 
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2, «6. SECUNDUM MARCUM. 2, 21. 

bant cum Iesu et discipulls eius; erant 
enim multi qui et sequebantur eum. 
141 Et scribae et Pharteaei videntes quia 
manducaret cum peccatoribus et publi- 
can is dicebant discipulis eius Quare 
cum publicanis et peccatoribus manducat 
et bibit magister vester? 17 ("•*) Hoc 
audito Iesus ait illis Non neoesse ha- 
bent sani medicum sed qui male ha- 
bent: non enim veni vocare iustos sed 
peccatores. 

18 Et erant discipuli Iphannis et Pha- 
risaei ieiunantes: et veniunt et dicuntilli 
Quare discipuli Iohannis et Pharisaeorum 
iciunant, tui autem discipuli non ieiif 
nant? 19 Et ait illis Iesus Numquid pos- 
sunt fllii nuptiarum quamdiu sponsus cum 
illis est iciunare? Quanto tempore habent 
secum sponsum, non possunt ieiunaro. 
20 Yenient autem dies cum auferetur ab 
cis sponsus, et tunc ieiunabunt in ilia 
die. 21 Nemo adsumentum panni rudis 
adsuit vesiimento veteri: alioquin aufert 



16. cum publicanis et peccatoribus 17. medico 
SO. in illis diebus 21. (auferet) 
{{om mngist. Test)) 



18— 22 Ml. 9, M- 17. Lc. 5, 33- 30. 
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2, 22. RATA MAPKON. t t 28. 

atpct arc' afaov to" 7cX^p<0|ia zl xawov tou 
TOiXatou, xal x ef P ov ^X^a Y^exat. 22 xal 
ou^cl; potXXct olvov v£ov cfc daxouc 7ta- 
Xatotfc* el Si ,fjLiJ, f-ifaaei 5 olvos toOc 
aaxou;, xa\ 6 olvoc cfooUvTat xal ol aaxo(. 
S3 ( 24 - 2 ) Kal ^y^ v£T0 rcapaTcopeueaSai 
outov £h xoti; atfjijJaatv &ia t<5v cntop(|±o)v, 
xal ol na^Tjtal avxoO Tjpjavto o6*ov rcoteiv 
tUXovtes tovc CTofyvac 24 xal d $api- 
cafot £Xeyov avrw "ISe t( iwiouaiv toil; 
aagjSaatv o oux Qeartv; 25 xal avro; 
SXeyev ataoCc Oufi^Tcore av^yvwrs t£ ctcoCy)- 
ctv AavCft, ore XP e ^ av &X ev xa ^ tefoaaev 
avco^ xal ot jict' avxoG; 26 tcw? eiarjX- . 
Stv efc xov ofxov xoS SeoG £rcl 'Aptdfrap 
dpxtep^cDc xal tou; apxov; xfj; rcpoSfoewc 
(^ayev, ox*c otfx ISeotiv 9ayeCv e£ fxtj xoi; 
UpcOatv, xal fftwxev xal xoti; g£v auxto 
ofotv; 27 («-*) xal SXeyev auxoi; To 
aapftatxov 8ia x£v avSpujcov e*y£vcxo xa ^ 
o^x o av^pwrco? 8ia to aapjiaxov * 28 wore 

XVpto'? dOTW \>lo? TOV dv^ptSTCOTi Xal XOV 

oaBBaxov. 



91. cup. to ftXijp. outo'j (to itX. ait [a'f] aoTOO 
[eauToo]) 22. pijoast (p7j£«t ) o oiv. o v«o; . . o 
otv. tx^ttTat xai oi aax. aitoXouvxat . . add in f. 
oXXa oivov vsov etc ojxouc xoivouc flA.ijT»ov 23. (au- 
tov tv t. a. Cianoptusaft.) . . (om ev) . . xp£. ot 
aa&. aur. . . (o8onoictv) 24. tv toic aafiB. 25. 
(om eturoc) 26. (om itw?) . . too ap^. 27. (om 
versus) . . om xai sec. 28. (a>a-t : Xrjcu fit up.iv) 



28-28 Lc. 6, 1 -5. Mt. 12. 1-8. 24 'Ex. 20, 
W. 25 M Sam. 21, 6. 26 'Lev. 24,9. 



2, as. SECUNDUM MARCUM. 2, 28. 

supplementum novum a vcteri, et maior 
scissura fit. 22 Et nemo mittit vinum 
novcllum in utres veteres: alioquin dis- 
rumpet vinum utres , et vinum eflundetur 
et utres peribunt: sed vinum novum in 
utres novos mitti debet. 

23 ("•*) Et factum est iterum cum 
sabbatis ambularet per sata, et discipuli 
eius coeperunt praegredi et vellere spi- 
cas. 24 Pharisaei autem dicebant ei Eccc 
quid faciunt sabbatis quod non licet? 

25 Et ait illis Numquam legistis quid fc- 
cerit David, quando necessitatem habuit 
et csuriit ipse et qui cum eo erant? 

26 quomodo introiit in doraum dei sub 
Abiathar principe sacerdotum et panes 
proposition^ manducavit, quos non licet 
maoducare nisi sacerdotibus , et dedit eis 
qui cum eo erant? 27 (* 6 - 2 ) Et dicebat 
els Sabbatum propter homincm factum 
est, et non homo propter sabbatum: 
28 itaque dominus est filius hominis 
etiam sabbati. 



22. novum . . (effunditur) 23. rum dominus sab- 
batis . . progredi 26. intromit . . (om in) . . 
licebat 



28—28 Lc. 6, 1-5. Mt. 12, 1-8. 24 'Ex. 20, 
10. 25 M Sam. 21, 6. 26/ Lev. 24, 9. 
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3, 1. 



KATA MAPKON. 



3, 8. 



8, 1. SECUNDUM MARCUM. 3, 8. 



ID. 

Nanus tabida. Confluius populi et sanationes. 

Duodecim apostoli. Peccatum in spiritum sanctum. 

Iesu mater el fratres. 

1 Ka\ riafjXSev TC< ^ W e ^ avvaY»Tn4^> 
xal Utl av^pcoTtoc e^pafipivTiv ex wv *V 
Xetpa* t xal rcapexifoovv avxdv c£ rot? 
ac^aatv Separccuaet avxo'v, tva xaxTtfoprr 
couaiv auxoG. 3 xal Xiyti x<3 dvSpcorcw x(j> 
tijv x«P a f X 0VTl ^TQpav "Eytipt efc to pi- 
aov. 4 xal \lyzi avxois "Ef-eaxtv xot; aa£- 
Paotv dfaSoTcotTJaai i) xaxoTCocrjciat, +vx*) v 
owaat i) drcoxxEtvat; ol 51 eatc&7Ucov. 5 xal 
raptpX£ii»a>evoc avxovc fiex ^prn«, avXXv- 
•jiovVevos e*:A rjj TCwpc&cret xfj; xap&ac au- 
xt5v Xcy« xc5 a vSpdrcw "Exxetvov xty xetpa. 
xal £g£xetvev, xal ditexaxeaxflfoT) t) x^P 
avxou. 3 ( 26 - 4 ) xal e'SeXSd'vxes ol $api- 
aaioi £uJ3u? fxexa xcov 'Hp(i)8tav€5v ai»(JL- 
pouXtov e'o'toovv xax* auxou, otcwc avxov 
drcoXtocoatv. 

7 Kal 6 'Itjjovc juxa xwv jjloSyjxwv au- 
xoG dvcx^pTno-ev ek x^v SaXacicjav, ( 27 -i) xal 
rcoXu tcX^os fao ttjs raXtXaCac T>oXo\i- 
Sqaav xal dra xffc 'Iov6*a(a; 8 xal arco 

4 III. 1. et« njv aov. xai tjv e«i 2. (itapernpoov- 
to) . . (tv tok aapfi.) . . xan)YOp>jaaiaiv 3. tid 
e£npau|t*VTjv txov-rt njv x- Eytipai 4. (tv tot? 
aotpp.) . . (oitoxtwvoi : aitoXsjoci) 5. ttjv xetpa 
coo . . anoxcrwarato) . . add in f. oytrjc o>« 7) oXa* 
0. ty&eoc (om) . . cup.p. titotouv (wroiijaav) 
7. *vtj(. p.ex* t. jiaft. auxou rcpoc . . TjxoXoulhjaav 
(-&7ja*v) aura) 

III. 1-3 Ml. 12, 9—14. Lc. 6, 6—11. 7 88. Ml. 
12, 15. Lc. 0, 17 — 19. 
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m. 

Manus tabida. Confluius populi et sanationes. 

Duodecim apostoli. Peccatum in spiritum sanctum. 

Iesu mater et fratres. 

1 Et introiit iterum in synagogam , et 
crat ibi homo ha bens manum aridam: 
2 et observabant eum si sabbatis cura- 
ret, ut accusarent ilium. 3 Et ait homini 
habenti manum aridam Surge in medium. 
4 Et dicit eis Licet sabbatis bene facere 
an male? animam salvam facere an per- 
dere? At illi tacebant. 5 Et circumspi- 
ciens eos cum ira, contristatus super 
caecitate cordis eorum, dicit homini Ex- 
tende manum tuam. Et extendit, et re- 
6tituta est manus illi. 3 ( 26 - 4 ) Exeuntes 
autem statim Pharisaei cum Herodianis 
consilium faciebant adversus eum, quo- 
modo eum perderent. 

7 Et Iesus cum discipulis suis secessit 
ad mare, ( 27,1 ) et multa turba a Gali- 
laea et Iudaea secuta est eum: 8 et ab 



III. 1. introivit . . (om in) 6. Pharisaei statim 
7. Iesus autem 8. (om et primum) 



Til. 1-8 Mt. 12, 9-14. Lc.6,6-11. 7 as. Mu 
12, 15. Lc. 6, 17-19. 



A^tized 



3. 9. KATA MAPKON. 8, 43. 

*IepoaoXv|A©v xal arci xtj<; 'WoufiaCa? xal 
Tc^pav tou 'IopSdvoO xal ol rcepl Tupov xa\ 
2i&<5va, tcXtJSo? rcoXtf, dxotfovxec oaa twwC, 
tqXSov icp5c auxtfv. 9 xal elicev xoifc |xa- 
ShfjTar? atfxov Eva raXotdptov icpoaxapxep-jj 
avx<5 Sid xdv ox^ov, foa jjl4j 3X£(ta0iv av- 
x£v 10 tcoXXovc yap ^gpa-icfivaev, wort 
&w7ifocretv avxw tva avxov avpwvxat oaot 
efyov |id*ariYa«- H *<*l xd Tcvetfjiaxa xd 
dxdSapxa, oxav avidv £Sec«Spouv, icpoo&ci- 
ircov ai3xcf> ( 28 - 8 ) xal £xpa£ov X^yovTa on 
otj el 6 vlic xotf Seoil. 18 xal'itoXXd &ce- 
-ifxa auioL? tva ji^j aviov 9avep£v rcotwaiv. 
13 ( 29 - 2 ) Kal dvajSatvet ek x* opog xal 
TtpoaxaXeitai oS? tfceXcv avx^s, xal a7rr)XSov 
^po? avxo'v. 14 xal ercofyaev dcofoxa tva 
Jcjiv pex' otuxou , xal tva drcoaxAXfl avxov* 
XTjpuaaetv 15 xal fyeiv Qwolav IxfidXXeiv 
xd CatjjwJvta. 10 ( 30 - 2 ) xal fo^rixev ovojxa 
xc5 Xtfiwvt lUxpov 17 xal *Idxci>(}ov xov 
xou Zcfkftafau xal 'Iwdwiqv xov dScXipov 
xou laxc&ftou, xal £TC£h)xev avxois 6vcf- 
jiaxa BoavrjpY&, o iaxtv utol Ppovxtfc* 
IS xal 'Av5p£av xal <P£Xnnrov xal Bap- 
SoXofiatov xal MaxSatov xal 8<i>u,dv xal 

8. (om oi ) . . axooaotvTt? . . enoiti 11. tdttopst, 
icpowitijcrev . . txpaC» • . (Xtyovxt?) 12. (<pav. 
aot. ) . . sonjaawiv- 14. (8ai8*xo T ouc xat anosro- 
Xooc oavojtafftv) . . (om tva secj 15. eSoutfiorv : 
add dtpaictoeiv race voaou? xat 16. *ca> Sift. ovojia 
17. (om too sec.) . . Boav«p?t? 

11 Lc. 4. 41. 12 Ml. 12, 16. 13-19 Lc. 6, 
12-16.* kt. 10, 1-4. 



8,9. 



SECUNDUM MARCUM. 3, 18. 
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[9'] 



Hierosolymis et ab Idumaee et trans Ior- 
danen, et qui circa Tyrum et Sidonem, 
multitudo magna, audientes quae facicbat 
venerunt ad eum. Et dixit discipulis 
suis ut navicula sibi deserviret propter 
turbatn , ne comprimerent eum : 10 mui- 
tos enim sanabat, ita ut inruerent in 
eum ut ilium tangerent quotquot babe- 
bant plagas, 11 et spiritus immundi cum 
ilium videbant, procidebant ei ( 28 - 8 ) et 
clamabant dicentes 12 Tu es Alius dei. 
Et vebementer comminabatur eis ne ma- 
nifestarent ilium. 

18 ( M - 2 ) Et ascendens in montem vo- 
cavit ad so quos voluit ipse, et venerunt 
ad eum. 14 Et fecit ut essent duodecim 
cum illo, et ut mitteret eos praedicare: 
15 ct dedit iilis potestatem curandi infir- 
milates et eiiciendi daemonia. 16 ( 30 - 2 ) Et 
inposuit Simoni nomen Petrus, 17etla- 
cobum Zebedaei et Ionannem fralrem 
Iacobi , et inposuit eis nomina Boanerges, 
quod est filii tonitrui , 18 et Andream et 
Philippum et Bartbolomaeum et Matthae- 
um et Tbomam et Iacobum Alphaei et 



10. (qaotquot autem) 
praedicare evangelium 



14. A aliique permulti 



11 Lc. 4, 41. 12 Mt. 12, 16. 13-19 Lc. 6. 
12-16. Ml. 10, 1-4. 
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8, 4 9. 



KATA MAPKON. 



8, 28. 



'Icfccdftav x6v xotf 'AX9aCou xal Badftaibv 
xal 2(jJLd)va xdv Kavavatov 18 xal 'Iov- 
8av 1axap«ite, oq xal rcap&ttxev avxoY 

(Si.io) £ a \ f pX0VTat e fc txo^- 80 xal 
avv^pxetat icotXtv 6 oxXos, (Sort jitj Buva- 
aSat avToOc \ii\bl apxov 9aY£iv. 81 xal 
dxoudavrec ol itap' auxoO ££fjX5ov xpaxriffai 
afreet • IXeyov fap °™ ##mq. 88 ( "• 2 ) xal 
ol Ypa^M-aterc ol dtici 'IepoaoXtffxuv xaxa- 
pavxes CXtyov oxt BeeXfcepouX i%ti, xal oxt 
& xc5 apxovxt xcov $at|iov(cdv &fSaXXei xa 
o*atu,o'vta. 88 (, 33 -*) xal TCpoffxaXecraux- 
vo; auroii; £v itapa(3oXatc SXeyev atfxoC$ 
II&S 8uvaxai aaxavac aaxavav ixgaXXetv; 

84 xal £av paatXeCa £<p feavxty (iepiff!tfj, 
ou fcuvaxat cxo&T)vai $\ paciXela £xc(vt). 

85 xal lav o2x(a £9' fcauxtjv jieptaSfj, oti 
fciwjaexat Tj o&Ca £xe(vr) (mjvat. 80 xal 
it craxavac av^ort) £tf fcavxdv xal jie- 
uiptaxat, 01J fcuvaxat arrjvai aXXd x£Xo$ 
fyet. 87 aXX' ou fctfvaxat ouftclc xd axeutj 
xou taxupoG elae&bv efc rJjv oixtav atixov 
&tapTCa*aat, 4dv juj rtp&xov x6N faxupov 
fcijaf), xal xtfxe xty obcCav a^xou &iapic<£- 
jjet. 88 ( 34 - 2 ) ajiT)v Xtyw ^ulv oxt rcavxa 
a9e^aexai xot$ ulots xwv av3p<tawv xa 

18. Kavavtrqv 19. laxapttoryjv 20. om 6 . . ji.tit« 
25. Sovaxai a^afbjvcu tj oix. tx. (tj otx. tx. araoi). 
vai) 26. (xoi tfitpuribj) . . axa&Tjvai 27. om aXX 
. . (ouSti? Suvaract) . . (tic t. otx. to»* lagvpoo 
ttotXd. ta <jx. auxou Siapit.) . . (Stapnaai)) 



88-80 Ml. 12, 24-32. Lc 11, 15 s*. 
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8, 49. SECUNDUM MARCUM. 8, 28. 

Thaddaeum et Simonem Cananaeum 10 et 
Iudam Scarioth, qui et tradidit ilium. 

80 («-io) Et veniunt ad domnm, et 
convenit iterum turba, ita ut non pos- 
sent neque pariem manducare. 81 Et 
cum audissent sui, exierunt tenere eum: 
dicebant enim quoniam in furorem ver- 
sus est. 88 ( 32 - 2 ) Et scribae qui ab 
Hierosolymis descenderant dicebant quon- 
iam Beelzebub habet, et quia in principe 
daemoniorum eiicit daemonia. 83 ( 33S ) Et 
convocatis eis in parabolis dicebat iliis 
Quomodo potest satanas satanan eiicere? 
84 Et si regnum in se dividatur, non 
potest stare regnum iilud. 85 Et si do- 
mus super semet ipsam dispertiatur, non 
potest domus ilia stare. 80 Et si sata- 
nas consurrexerit in semet ipsum, dis- 
pertitus est, et non poterit stare sed 
finem habet. 87 Nemo potest vasa for- 
tis ingressus in domum diripere, nisi 
prius fortem alliget, et tunc domum eius 
diripiet. 88 ( 34 - *) Amen dico vobis quon- 
iam omnia dimittentur filiis hominum 



19. Iscariotem (Scariot) 22. (daemonum) 24. re- 
gnum illud stare (stare regnum illiua) 26. (con- 
surrexit) 27 Com in) ((poterit)) 



88-30 Mt. 12, 24-32. Lc. 11, 15 ss. 
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ajiapx^fxara xal al pXaa9Y)|*,Cat, oaa £av 
pXaa9T)jx^ao)crtv * 80 o« 5* av pXaa^^jx^cnQ 
ek xo 1 TOcujia xo 1 ofyov, ovx fyet a9eo*iv 
efc x6v ai&va, a'XXei Svoxo'c £cmv afavtou 
afiapr^ixaxo;. SO on SXeyov Ilvcvjjta axot- 
5apxov £x«. 

St ( **• *) Kat £px oyTat ^ 6&eX9ol av- 
xou xal Yj ji^njp auxoS, xal ££w ax^xov- 
xec airiaxstXav icpo's avxov xaXovvxec au- 
xo*v. 88 xal &co!3tqxo rapl avxdv oxXo$, 
xal Xfyouatv avxqJ 'IBou t) f^xtjp aov xal 
ol aSeXqpol aou xal al afleX^at aou ££« 
Ctjxouc(v ae. 83 xal dtiroxpt^elc otuxot; 
Xffet Tiq £axtv -5) ix^xtjp ftou tj ol iSeX- 
9o(; 34 xal iceptpXe+ajuvoc xuxXu xov; 
icfipl avxdv xa3Tj|xivou? Xiyzi "Ifce t) ja^ttqp 
liou xal ol dtfteX9ol fwu. 88 o« av icot^o^Q 
xcfc 5eX^|iaxa xoC S*oC , ouxo? d5eX90^ u,ov 
xal a5eX9Tj xal fJ.^xi)p iorlv. 

IV. 

Parabola de seminaiore et vario agro. Paraboli- 
cae insUtntionia causa. De lucerna; mensura; 

aemine incresccnie; grano sinapfs. Sedalur 
tempeslas. 

1 ( 96 -*) Kal icdtXtv -Jipjaro &t&a'ax£iv 

28. t« oftapx. toi? ut. t. avdp. . . om at . . oaa? av 

29. aXX. . (tvo/. tarat) . . auovtoo xputcu; 51. Ep- 
^ovTac oov . ,*ora aoioo prius ..(■») jn)T. out. x. 
ot aft. aut.) . . soTum? 31. ^wvoovxtc 32. ttyl. 
km. cutov* ttxov St . . om xai at aStXcpat aou 
33. x. axcxpt&T) wtt. Xerov . . (in : xai) . . ot ao. 
{aou 34. x. its. a»rc. xuxXw . . (tooo) 35. <K Y a P 
av . . to &tX7)p.a » . aStXcpT) (ioo 

31-35 Ml. 12,46-50. Lc. 8, 19-21. 
IV. 1— » Mt. 13, 4-0. Lc. 8, 4—8. 

4 33 



3, 29. SECUNDUM MARCUM. 4, 4. 

peccata et blasphemiao quibus blasphe- 
maverint: 88 qui autem blasphemaverit 
in 8piritum sanctum, non habet remis- 
sionem in aeiernum, sed reus erit ae- 
terai delicti. 80 Quoniam dicebant Spi- 
ritual immundum habet. 

81 ( 85 - 2 ) Et veniunt mater eius et fra- 
tres, et foris stantes miserunt ad eum 
vocantes eum. 88 Et sedebat circa eum 
lurba, et dicunt ei Ecce mater tua et 
fratres tui foris quaerunt te. 88 Et re- 
spondens eis ait Quae est mater mea et 
fratres mei? 84 Et circumspiciens eos 
qui in circuitu eius sedebant ait Ecce 
mater mea et fratres mei: 33 qui enim 
fecerit voluntatem dei, hie frater meus 
et soror mea et mater est. 

IV. 

Parabola de seminatore ci vario agro. Paraboli- 

cae institutionis caussa. De lucerna; mensura; 

semine increscente > grano sinapis. Sedatur 

tempestas. 

1 ( 36 - 2 ) Et iterum coepit docere ad 



29. habebit 



L-85 Mt. 12, 46-50. Lc. 8, 19-21. C 
IV. 1-8 Mt. 13, 1-9. Lc. 8, 4-8. 
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SECUNDUM MARCUM. 4, H. 



icapa t4jv SoXacraav. xal avvaYerat rcpoc 
atirfo ?x^°« TcXeraroc, u>ote afoov £|*pdYra 
ek t6 icXotov xaStjaSat £v rg ^aXbtaat], 
xal icaY ^ fyXos Tcpo; rty* Sa*Xaa<jav &cl 
ttj; Yf!c ifcav. 2 xal IMftaaxev ccutous £v 
■rcapapoXat; rcoXXa, xal fXeyev otvTor; £v rjj 
8t(Jax7J o\5toS 3 'Axotfexe. foov £?TJX!tev 6 
arcetptov OTtetpat. 4 xal £Y^ veT0 & t<3 
CKeCpetv o u.b ?tcc<j$v rcapa tJjv 6&£v, xal 
tjX^ev ta TCexetva xal xar^ayev atittf. 

5 xal SXXo Itaeaev lid t6 iceTp&o'ec xal 
otcou oux efyev ttjv iwXX^v, xal ev^ic £J- 
av&xtXev 3ta t$ ji^ tytw pdfro? yffc* 

6 xal ore av£rctXev 6 f[Xtoc, IxaufiaTfa^t), 
xal $ia to (it] ?xetv (M£av fljtjpa'v^. 7 xal 
aXXo feecrev ek xa? axtfvSac, xal avl$r\- 
aav al axav^at xal aw^mgav owrrf, xal 
xapitdv ovx £&coxev. 8 xal aXXa ficecjev 
efc t*)v yrjv t}jv xaXt^v, xal £8&ov xap7c$v 
avapafvovTa xal ati {javrfjievov , xal fipepe* 
eU rptaxovra xal efe fc^xovTa xal cfc 
exar<h. xal ffXeyev ^O? *x et ^^ ^xou'etv 
dxou&w. 10 Kal 3tc £]ftfvcTo xaT <* H-o'va^, 
•fjptSTWv autov ol icepl aurov ovv toC$ &cS- 
5exa ra? iwtpapoXa;. 11 xal tktyvt ai5- 

IY. 1. ffovij^ . . itXttoroc : itoXu? . . u; to (om 
to) *X, tjifl. . . Tjv 3. tou airtipai 4. toc kit. too 
oupavou 5. aXXo St . . om xot sec. . . tudtouc 
ft. ijXioo Bt ov«TSiXotvTOc . . ( cxau|jLorci0di)9ocv ) . . 
(eSijpavdrjsav) 7. (titi to?) 8. oXXo . . aufcavovTa 
• • «i? ter : tv (*v) 0. tXty. ootok O tx«>* 
10. Ots fc« . . tjptoTTjaav . . ttjv itctpaPoXTjv 

10—20 Ml. 13, 10—23. Lc. 8, 0—15. 
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mare, ct congregate est ad eum turfoa 
multa, ita ut in navem ascendens sede- 
ret in man; ct omnis turba circa mare 
super terram erat. 2 Et docebat illos 
in parabolf s multa , et dicebat illis in do- 
ctrina sua S Audite. Ecce exiit semi- 
nans ad seminandum. 4 Et dum semi- 
nat, aliud cecidit circa viara, et vene- 
runt volucres et comederunt illud. 5 Aliud 
vero cecidit super petrosa ubi non ha- 
buit terram multam, et statim exortum 
est, quoniam non habebat altitudinem 
terrae; et quando exortus est sol, ex- 
aestuavit, et eo quod non haberet radi- 
cem exaruit. 7 Et aliud cecidit in spinas, 
et ascenderunt spinae et suffbcaverunt 
illad, et fructum non dedit. 8 Et aliud 
cecidit in terram bonam, et dabat fru- 
ctum ascendentem et crescentem, et af- 
ferebat unum triginta et unum sexaginta 
et unum centum. 9 Et dicebat Qui ha- 
bet aures audiendi audiat. 10 Et cum 
csset singularis, interrogavcrunt eum bi 
qui cum eo erant cum duodecim para- 
bolas. 11 Et dicebat eis Vobie datum 



IV. i. ul navim 2. docebat eon 4. rolucrea 
coeli C. (am et secundum) . . habebat 7. (in 
sninis) 8. triginta, unum 10. erant duodecim 
parabolam 



10-20 Mt. 13, 10-2£)i$tee$ 8yi*£iC 



4, 12. 



KATA MAPKON. 



4, 20. 



4, 12. 



SECUNDUM MARCUM. 



4, sa. 



■rofv *Y|xtv to" fwxmfatov S^orai -rijc pacjt- 
\da<> tou Seou' ( S7 - ! ) £xc£vot« dfc tois Qca 
6 TCapaftoXaS; xa TCavta vfoerat, 12 fta 
pXfoovTcc pX^itwcrtv xa\ |rSj fttociv, xal 
axovovTe? £ xovuatv xal jjttj cnm&crtv , jjnfl 
tcots £irtarp^(ii)fftv xal a^eSjj a^Tof?. 
18 xal \{y&. avTot? Orix oftaxe r»)V rca- 
papoXty Tatfnqv, xal tc&c izda*$ tdic wa- 
pa{JoXa« YvcSaeaSe; 14 ( 88 -*) 6 aitefpwv 
t6*v Xrffov arcefpet. 15 ovtoi ft{ efeiv ol 
TCapa tJjv foSv oitou ffTccCperat o XtfYoc, 
xal otov dxotfacdttv, cuSv? fyxerat 5 aa- 
Tava? xal afpei t£v \6yov xdv ^arcapji^vov 
*k aiJTo\fc. 10 xal outoC elaiv opofaK ol 
&A ta icerpcSfti) (ncetp^fjievot , dt otav axotf- 
awaiv toW Xoyov eu^ic jxexa x a P<*f Xafifa- 
vowatv ovto*v, 17 xal oux £x oV(Jlv fK«v & 
eavcoti; aXXA uprfaxatpoC etetv, elta yevo- 
(acvtqc 5X(4>ew; tj dtcdYp.o5 fcta t£v Xcfyov 
cv^vc axavSaXiCovtat. 18 xal aXXoi efolv 
ol efc Ta; axdVtac arccipo'p.evor ouxoi elatv 
oI.tov Xrfyw axotfoavrcs, 19 xal al p^pt- 
(ivai toO at&voc xal t) arcdriq tov icXatfiw 
xal al rapl rot Xowca fa&upCai e?arcoptud- 
jicvai avjJiTCvtYOuatv rdv Xtfyov, xal axap- 
ico$ yCvcrat. 20 xal 2xetvo~( etoiv ol £icl 

ii. 8c8. p»vai to (mar. 12. (aftfajarrai) . . «dd 
ia f. ta a|iapTT))i.aTa 15. sudsu>c . . ei« aOTOtK : sv 
-rate xap8»aK otoxtov (cv autoic) 16. 17. eodcaic bis 

18. aXXot : °ootoi . . (om outoi ctaiv) . . axouorrtc 

19. tou ai. toutou 20. exetvoi : outoi 



18 * Ei. 0, 9i. 



est scire mysterium regni dei, ( 37 - l ) HUs 
aatem qui foris sunt in parabolis omnia 
flunt, 1ft ut videntes videant et non vi- 
deant, et audientes audiant et non intel- 
legant, ne quando convertantur et dimit- 
tantur eis peccata. 13 Et ait illis Nescitls 
parabolam hanc , et quomodo omnes pa- 
rabolas cognoscetls? 14 ( 38S ) Qui se- 
minat, verbum seminat. 15 Hi autem 
sunt qui circa viam ubi seminatur ver- 
bum, et cum audierint, confestim venit 
satanas et aufert verbum quod seraina- 
tum est in corda eorum. 10 Et hi sunt 
similiter qui super petrosa seminantur, 
qui cum audierint verbum, statim cum 
gaudio accipiunt illud, 17 et non habent 
radicem in se sed temporales sunt, deinde 
orta tribulatione et persecutione propter 
verbum confestim scandalizantur. 18 Et 
alii sunt qui in spinis seminantur: hi 
sunt qui verbum audiunt, 10 et aeru- 
mnae saeculi et deceptio divitiarum et 
circa reliqua concupiscentiae introeuntes 
suffocant verbum, et sine fnictu efticitur. 
ftO Et hi sunt qui super terrain boham 



11. scire : nosse 15. in cordibus 



lft 'Ea.6, 9 s. 
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4, 24. SECUNDUM MARCUM. 4, 29. 



•rt)v yrjv T ^) v xoXtjv oicap£vxe$, ofxtves 
axotfovatv xdv Xtfyo* xal rcapaS^xovxat, xal 
xapTCOcpopovatv £v xptc£xovxa xal 6 c$^- 
xovxa xal £v Ixaxtfv. 

M ( 89 -*) Kal CXsyev avxoC; &xt nrjxt 
fpXexat 5 Xu'xvos &a vud x&v |itf&tov xsJH} 
y) i5itd xty xXfvrjv, o^x ?va &d xtjv Xuxvtav 
xe^fj; 22 ( 40,2 ) oti yap foxtv xpvirr&v £av 
fit) 9avepw^' ouSfe fy^vexo dhttfxpv^v dtXX* 
fta ffX^tj e^ q>avep<fv. 23 et uc £x« <Sxa 
dxotfetv, dxov&co. 

24 ( 411 ) Kal SXeyev otvxotc BXercexe x( 
axotfexe. £v (5 (i£rpG> (lexpetxe jiexpTj^iJcrexat 
ujitv , xal itpocrce3nfaexai ujxtv. 25 ( 42 - 2 ) oc 
yap fx ct > fco^ifacxat avxaS* xal o« otfx 
l^zi, xal 8 fx et a'pStfarrai aV avxou. 

26 ( 4S1 °) Kal eXeycv O&xcoc £axlv f| 
(JacJtXeCa xou 5eov, wc av^pwrco? [SaXy) xdv 
cnctfpov £ic\ xrj€ ytfc, 27 xal xofte\J8if) xal 
£ye(piqxai vtfxxa xal {jfjipav, xal 6 aftdpoc 
pXaaxa xal ijnqxtfvTjxai <&c otfx eltev auxfo 
28 ocuxofiaxTj tj yrj xapiraqpopef, rcp&xov 
Xopxov, elxa oxdqyv, efra tcX^ptjs aixo? ev 
xc3 qxd*xvi. 2ft 8xav Hi icapaftor 6 xap- 

20. iv ter : fv 21. om oti . . o Xugv. tpx* . • tcBtj 
sec. : sttiTtfti) 22. xi xouktov, o tav jit) (tav |X7| 
tva) . . etc ?av. eXfrij $4. (om xat wpoar. uix.) . . 
add in f. rote cntouooatv 25. oc yap av ex]l 26. u>? 
tav 27. (xadeo&et) • . (tytipctat) . . pXaaravi) 



(-vet) . . (|n)xuvexat) 
tov 29. xapa5a> 



, auTOjx. yap . . kXtjptj at- 



21 Lc. 8. 16. 11, 33. Mt. 5. 15. 22 Lc. 8, 17. 
12, 2. Ml. 10, 26, 24 Lc. 8, fa. 6, 38. Ml. 7, 2. 
25 Lc. 8, 18. 19, 26. Mt. ij, 12. $5, 29. 

186 



seminati sunt, qui audiunt verbum et 
suscipiunt, et fructiOcaut unum triginta 
et unum sexaginta et unum centum. 

21 ( 3 * 2 ) Et dicebat illis Numquid venit 
lucerna ut sub modio ponatur aut sub 
lecto? nonne ut super candelabrum po- 
natur? 22 ( 40 - 2 ) Non enim est aliquid 
absconditum quod non manifestetur, nee 
factum est occultum sed ut in palam 
veniat. 23 Si quis babet aures audiendi, 
audiat. 

24 ( 41 - 2 ) Et dicebat illis Videte quid 
audiatis: in qua mensura mensi mentis 
remetietur vobis, et adiicietur vobis. • 
25 ( 42 - 2 ) Qui enim habet, dabitur illi, 
et qui non babet, etiam quod habet au- 
feretur ab illo. 

20 ( 45 >°) Et dicebat Sic est regnum 
dei, quemadmodum si homo iaciat semen- 
tern in terram, 27 ct dormiat et exsurgat 
nocte ac die, et semen gcrminet et in- 
crescat dum nescit file. 28 Ultro enim 
terra fructificat primum herbam deindc 
spicam, deinde plenum frumentum in 
spica. 20 Et cum se produxerit fructus, 



20. triciota , nnam 22. est enim 25; lib eo 27. et 
die 29. om se 



21 Lc. 8, 16. 11, 33. Mt. 5, 15. 22 Lc. 8, 17. 
12, 2. MU 10, 26. 24 Lc 8. 18. 6, 38. Mu 7, 2. 
2i Lc. 8, 18. 19, 26. Mt. 13, 12. fe, 29. 
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4. 30. SECUNDUM MARCDM. 4, 37. 



tc&, cuStjc dbioor&Xet 16 &p£rawov, on 
7cap£<mqxev 6 SeptGjjufc. 

SO ( 44 - J ) Kal gXcytv IIS? o|iotc&aidfjLev 
t^v paatXeCav tov S«ou, t} £v *c(vt a\5*rf>v 
TcapapoXfj JftSjuv; 81 d>c x^xxo atvflfrceuc, 
oc orav aiwtpfj £i& rffc ytj«, fJLtxprfrtpov oS 
TtdVccav tGW oitepfiaTcov twi» 4iri Tifc rt«, 
88 xal otqcv cntapjj, avaflaCvei xal ^e^ai 
fieCCwv icarrav twv Xaxavwv, xal icoier 
xXaftou? |xrfrfXovc, ware o*tfvaa$ai uic6 -rfjv 
axid? cnjTou xa iceretva tou ovpovov xara- 
axijvofv. 

83 ( 45 - 6 ) Kal TOtatfratc icapapoXaSs iwX- 
Xatc &aXet auTotc t3v Xo'-fov, xo&bc &tf- 
vavro axovetv 84 x<*pl? ^ TCapajJoXtjc 
o<5x &aXei atf-rot;, ( 46 - 10 ) xar' fcCav tt 
toT<; (Mot? jia^QTat? &t&uev itaVra. 

88 ( 47 -») Kal X*r*t orSrotc fc fecfej) rfi 
fjjiipa 6^€ Yevofi£vt)£ At&^tdjiev c(; to 1 
iclpav. 80 kal &<p£*Tt$ tov oxXov itapa- 
Xau.f&vouatv avxiv a>$ i{v £v t(5 icXo(a> , xal 
aXXa $1 itXoCa ^v jjlct* oojtov. 87 xal y^~ 
*rcat Xa?Xat|> \Lty£kt\ ov^jaov, xal ta xtf- 
liara &c£fSaXXey ete to 1 icXotb*, ware 7)8^ 

29. tu&tux; 30. II<ik : Ttvi . . (ojiouoaojuv) . . tivi : 
KOta . . KapaftaXi) icapa$aX<i>fi.ev «ottjv 31. (xox- 
xov) . . pixpoTtpoc icavTCttv x. an. tori . . (om twv 
t. t. pjc) 38. tcotvr. x. Xoty. |j.ctCa>v (-Cov) . . xa- 
To<JX7)vouv S3, (om icoXXatc) .. tjBuvovto 54. tou 
ftaO. auxoo 36. (om fit) . . xXoiapiat 37. avtu. 
(a*j. . . xa fit . . (siceftaXtv) . . tocrct auxo tjOtj 
Tt|*iC. 

80—88 Lc. 43, 18 •. Mt. 13, 51—33. 88 Mt. 
13,34. 85-41 Lc. 8, 22-85. Mt. 8, 95-217. 
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statim mittit falcem, quoniam adest 
messis. 

SO ( 44S ) Et dicebat Cui adsimilabimus 
regnura dei, aut cui parabolae compara- 
bimus iltad? 81 Sicut granum smapis, 
quod cum seminatum fuerit in terra, mi- 
nus est omnibus seminibus quae snot m 
terra, 88 et cum seminatum fuerit, 
ascendit et fit mains omnibus oleribus 
et facit ramos magnos, ita ut possint 
sub umbra eras aves caeli habitare. 

88 ( 46 - 6 ) Et talibus multis parabolis 
loquebatur eis yerbum, prout poterant 
audire; 84 sine parabola autem non 
loquebatur eis, ( 46 - 10 ) seorsum autem 
discipulis suis disserebat omnia. 

35 ( 47 *) Et ait illis in ilia die cum 
sero esset factum Transeamus contra. 
80 Et dimittentes turbam adsumunt eum 
ita ut erat in navi , et aliae naves erant 
cum illo. 87 Et facta est procella ma- 
gna venti, et fluctus mittebat in navem, 



55. (om in) 36. (erant) 



80—38 Lc. 13, 18 s. Ml. 13. 31—33. 83 Mt. 
43, 34. 85-41 Lc 8, 22—25. Mt. 8, 25—27. 
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4. 38. 



RATA MAPKON. 



5, *. 



YejiCCe^at to rcXotbv. 88 xal tqv atftoc 
£v rfj TCptfuvfl £t:\ to" TCpoaxe9d*Xatov xa- 
de&tov* xal iydpovow atfxdv xal Xfyovatv 
auTtp AtftaaxaXe, o\5 fi&a aot on dhroX- 
Xufie^a; 90 xal fticyepStlc £iter(fjw)aev t<3 
av£u.<{> xal cfcccv rjj SaXdEaoif) Su&ica, rce- 
(pCjitdao. xal ixo'icaaev 6 avejioc, xal £y£- 
vero yaX^VT) fjLcyrfXt). 40 xal eticev aurotc 
T( &«Xo£ iaxt outwc; ic&s oux ?x eT * ^~ 
artv; 41 xal fyop^aav 90*pov ji^av, 
xal fiXeyov rcpoc dcXX^Xovc Ttc apa ovto*c 
fottv, ott xal 6 av£|xoc xal tj daXaaaa 
atfrcS wcaxouct; 

V. 

Gerasenus daemoniacas. Iairi Alia redirira et 

mulier sanguine fluens. 
1 Kal $&ov efc to* rc^pav rffc SaXofo- 
otjc clc Tt)v x<&pw tc5v rcpaaiqvSv. 2 xal 
^eXdovri avTW £x xov rcXofov , eudu^ a7rtSv- 
TT)csv aura) £x tc5v fAVTjjiekov onftpttico? £v 
Twe\ijxaTt axa^apru, 8 o« rtjv xaTobcTjaiv 
tlxcv £v toCc fAvifciaatv, xal oudl aXuaci 
oux£ct ofoelc £&waxo atiTOv ftfjaat, 4 &a 
to auxdv iwXXaxtc ic&aic xal aXuacatv $e- 
&£a&ai xal fctearcdto^ai vtc* oturoO xd? dXtf- 
aetc xal rd« tt&ag avvxeTpfqjSai, xal otj- 

38. (X. OUT. 7)v) . . SV T7) I tTtl XT} . . (tlJttpOUaiV 

40. outoj (om) . . (tcok oux : ooxa>) 41. (oi ovt- 
(jloo • • uitaxouooatv auxco 

V. 1. (-qX&tv) . . ro8ap7)vu)v (r«p7t07)va>v) 2. (e£- 
tfcdovro? auxou) . . tudtiuc (om) . . (oinjmjatv) 
3. |ivr)|xttotc . . x. outs aXuaeaiv oo5. TjCovato 

V. 1—80 Ht. 8, 28-34. Lc. 8, 98— 3a 
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4, 38. SECUNDUM MARCUM. 5, 4. 

ita ut implaretur navis. 88 Et erat ipse 
in puppi super cervical dormiens: et ex- 
citant eum et dicunt illi Magister, non 
ad te pertinet quia perimus? 80 Et ex- 
surgens comminatus est vento et dixit 
mari Tace, obmutesce. Et cessavit ven- 
tus, et facta est tranquillitas magna. 
40 Et ait illis Quid timidi estis? necdum 
habetis fidem? Et timuerunt timore ma- 
gno, et dicebant ad alterutrum Quis pu- 
tas est iste, quia et ventiis et mare 
oboediunt ei? 

V. 

Gerasenus daemoniacas. Iairi Alia redima et 
mulier sanguine fluens. 

i Et venerunt trans fretum maris in 
regionem Gerasenorum. 8 Et exeunti ei 
de navi statim occurrit ei de monu men- 
tis homo in spiritu immundo, 8 qui do- 
, micilium habebat in monumentis, et neque 
catenis iam quisquam poterat eum ligare, 
4 tjuoniam saepe compedibus et catenis 
vinctus disrupisset catenas et compedes 
comminuisset, et nemo poterat eum do- 



38. (supra) . . (dicuni ei) 38. (Tace et) 
V. 9. am ei secundum 3. FA eum poterat 



V. 1-80 ML 8, 28-34. Lc. 8, 96-38. 
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8, 5. 



KATA MAPKON. 



5, H. 



ftcU tfrx vcv ourdv ftaptitaot, 5 xal fcufc 

navrdc vuxric xal £))iipac £v rote fwf paoiii 

xal £v xofc Spcatv xjv xpoftwv xal xaxa- 

xoirrcav fcavxfo X&otc. 6 xal l&4>v xdv 

lijaotfv <xtc6 paxp&cv f&papev xal icpoac- 

xtfanacv afap, 7 xal xpd*gac 9«wfj jic- 

r&T) Xfyei T( l|iol xal ao(, ItjaoO v& 

toC dcou toO tiiJj(axov; opxlga ac x6v 5ed\ 

|i^ \u $aocnioyi$. 8 tXryev yap atixtf 

"EgtXSe x£ TCvcOjia xd' dxfl&ajpxov £x xou 

avSpt&iwv. 9 xal &ciqp<&xa atfxtfv T( 5vo|xa 

cot; xal Xiyti afix<5 Aeytfov Svojxi fxot, oxt 

rcoXXoC iajxtv. 10 xal icapexctXw atixi* 

itoXXd tva |x^) owtouc dicoaxeOty J?o> xtjc 

X<&pac 11 tJy ©1 &ef itpdc xcjl 8pa dcy&t) 

Xo(pa)v luyotXi) poaxofita)* 12 xal iwtpc- 

xaXeaav wJt6v X£fdvxcc II£fu|>ov j)|xac «k 

xov« x°(p° v C> &* dq a^xoO? ^cla&tofttv. 

19 xal Mrpe^ev atixoCc eti&uc & 'ItjaoGc. 

xal Ige&tfvta xa 7cvaj|xaxa xa axc&apxa 

cla-ip&ov e$c xotic xotpovc> xal •Jp^acv $) 

<£y£Xt) xaxd xou xpi))j.vo\j cU xty dctXaroav, 

&C 5taxtXtot, xal iicvCyovxo 6» rjj SaXdaTfi. 

14 xal ol ptfaxqvxec avxov? Iqpvvov xal 

dhrtfrYetXav cfe xty itrfXtv xal e?c toO* 

aYPo\i« # xal ^X3ov l&etv xi iaxtv xi yeY°- 

4. aorov t«xuc 5. tv t. optoi «. ev t. p.v?}(iaatv 
6. tSeov St . . f irpoatx. aotov) 7. tint 9. aot ovo- 
ua; x. aictxptfh) Xtjov* AtYtcuv . . (fioi tarty) 

10. (itaptxaXouv) . . (anorr. amove, aura aRoar.i 

11. xpoc '« op>} . . (om prraX-i)) 12. ( itaptxaXouv) 
. . aorov : add uorrtc (om) oi oaipovs; 13. (om 
tofttu>c) . . (om o It)9.; . . T)oov fit u>c 14. oi &• 
ftoax. too? x ot P oy » • • «vij7Y et X av • • e^Xfrov 
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5, S . SECUNDUM MARCUM. 8, 14. 

mare, 8 et semper nocte* ac die in mo- 
numentis et in montibus erat, damans 
et concidens se lapidibus. 6 Videns au- 
tem Iesum a longe cucurrit et adoravit 
eum, 7 et damans voce magna dicit 
Quid mini et tibi, Iesu fili dei summi? 
adiuro te per deum, ne me torqueas. 
8 Dicebat enim illi Exi spiritus immunde 
ab homine. U Et interrogabat earn Quod 
tibi nomen est? Et didt ei Legio nomen 
mini est, quia multi sumus. 10 Et de- 
precabatur eum multum ne se ezpelleret 
extra regionem. 11 Erat autem ibi circa 
montem grex porcorum magnus pascens: 
It et deprecabaotur eum spiritus dicen- 
tes Mitte nos in porcos, ut in eos in- 
troeamus. 18 Et concessit eis statim 
Iesus: et exeuntes spiritus immundi in- 
troierunt in porcos, et magno impelu 
grex praecipitatus est in mare ad duo 
milia, et suffocati sunt in mari. 14 Qui 
autem pascebant eos fugerunt et nun- 
tiaverunt in ci\itatem et in agros: et 
egressi sunt videre quid esset facti, 



5. die ac nocte . . (el damans) 7. dixit . . dri 
atussimi 1^. mini nomen 13. FA in maro 14. fa 
ctum 
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8, J 5. KATA MAPKON. 3. to. 

v&. 18 xal £px 0VTat TC P°C T ° v 'Iijffouv xal 
&ctt)pouatv tov &ai(JLOVtWjxcvov xo£^|i£vov 
iparioplvov xa\ a<i)9povouvxa, toW &xiq- 
xtfxa t£v Xey^wva, xal ^op^Srjcrav. 16 xal 
6iY)Yiiaavto afcotc ol ftoVrcc toS? £y^ veT0 
t«j) dat|xovitouiv(p xal iceoI twv x°tpwv. 
17 xal tipgavro rcapaxaXeiv ovto'v dbwXSetv 
drco tSv optov afa&v. 18 (* 8 - 8 ) xal *jjl- 
pa£vovToc afrov cU to tcXoiov, rcapexaXet 
aurov 6 5aip.ovta^eU tva |i£T* odStqu -jj. 
19 xal ovx acpfjxtv afoo'v, aXXa X£yst on>- 
t<5 "Yuayc cU tov oIxb*v aou Tcpo? toijc 
aouc, xal aTzdyy&tlov otvtoi? oaa 6 xtfpio's 
aot raicotyxev xal ^X^ija^v ac 20 xal 
dir^X^ev xal T)p{jaro xtjpuaoxiv £v T-jj Ae- 
xaito'Xci oaa &cofa)aev aui(5 6 'Itjaou^, xal 
icoivTSc &auu.a(ov. 

SI ( 49 - 2 ) Kal o'tasepd'aavTOc tov Iij- 
aou lv T(5 tcXo(o) tcccXlv etc to ic£pav, avv- 
^X^l °X*°* rcoXuc £tc' ovto'v, xal ijv icapa 
rrjv ^ctXaaaav. 22 xal £px eTal etc twv 
dtpXiawaycSYWv, (Sv^jiaxt 'Iaetpo;, xal £8 tov 
outov tcItctci izp6$ touc TCO*8ac avtou, 23 xal 
rcapaxaXeC afodv rcoXXa, X£ya>v oxt to $u- 
Ycfrpio'v nou &jxdr<i>$ €x&., Tva £X^bv £m- 
Sjfc Tag x c fe a C ati5x*ji fra awllrtj xal Wat). 
15. xat i(j.ctTi9|j.tvov . . Xtyttova . . (oro tov tajr. 
t. Xtf.) 16. ( SiTmjaavro 8s) 18. t^pavroc . . 
iva 7) arc out. 19. xat oux : o 8c Iqoouc oox . . 
ovayyttAov . . oaa aoi,o xup. ticoiinat 22. xai 1800 
tpx*xat . . (om ovofA. latip.) 23. napexaXti . . 

21 Mt.9, l._ Lc. 8, 40. 22-48 Lc 8, 41-56. 



5, 15. 



SECUNDUM MARCUM. 



8,23. 



18 et veniunt ad Iesum, et vident ilium qui 
a daemonio vexabatur sedentem vestitum 
et sanae mentis, et timuerunt. 16 Et 
narraverunt illis qui viderant qualiter fa- 
ctum esset ei qui daemonium habuerat, 
et • de porcis. 17 Et rogare eum coe- 
perunt ut discederet a fiuibus eorum. 
18 ( 48 - 8 ) Gumque ascenderet navem, coe- 
pit ilium deprecari qui daemonio vexatug 
fuerat ut esset cum illo. 19 Et non ad- 
misit eum, sed ait illi Vade in domum 
tuam ad tuos, et adnuntia illis quanta 
tibi dominus fecerit et misertus sit tut 
20 Et abiit et coepit praedicare in Deca- 
poli quanta sihi feci6set Iesus, et omnes 
mirabantur. 

21 ( 49 - 2 ) Et cum transcendisset Iesus 
in navi rursus • trans fretum, convenit 
turba multa ad ilium, et erat circa mare. 
22 Et venit quidam de arcbisynagogis, 
nomine lair us, et videns eum procidit 
ad pedes eius, 28 et deprecabatur eum 
multum, dicens quoniam filia mea in 
extremis est: veni inpone manus super 



17. ooeperuot eum . . de flnibus 18. a daemonio 
21. rursom . . ad eum 25. manum 



Mt. », 18—26. 
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21 Mt. 9, 1. I.c. 8, 40. 22^-43 Lc. 8, 41-56. 
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8, 84. KATA MAPKON. 8, 85. 

84 xal chrtjXSw per' cwtoS, xal ^xoXo\>- 
Sci afatti 8x*°« ™Xv;, xal avv&Xtpov a$- 
t&. 85 xal y^ xt« ovaa & ftfact afyux- 
toc fttj iJcS^cxa, 86 xal icoXXa ra&ovaa 
wto 1 toXXoW larpflv xal fcaroxv^aacja ra icap' 
avrfj; ttavra, xal |xt)8ly &9eXt£eiaa dtXXa 
jiaUov ds to x**P° v fl&ovaa, 87 <* xo ^ 
aaaa rapl roi> 'Itjcjou £XSovaa £v t<3 fy^ 
Sictaftcv T)4>aTO tov IjiotCou owtov • 88 £Xc- 
Yev yobp ° Tt ^ v a+^^a 1 ** v T & v l^**^ 
afrrcw, acd^ao^at. 88 xal etftts *£Y)paV 
3t) 4) ictjy*] toil at|iatos atirffc, xal fyvto 
tc5 atfpaTi on faxat £*o rift (mCotiyoc. 
30 xal ete&s 6 Itjaouc &ctYvouc £v iotVTw 
t^v £5 auTOv o*tf»aiuv IgeXSovactv , &ct- 
arpa9eU £v ttji oxX<»> &*Y W T ^ f 10 " *)+<*to 
twv Ijiatiwv; 81 xal SXcyov avtw ol jia- 
StjTal auTW BX6cei« t6N oxXov avvSXCpovrd* 
ae, xal X*y*<; Tfc jxou tJ+oto; 88xal*e- 
ptcpX£it€TO tefctv ity toSto Twd5<jaaav. 88 fj 
& yvv*) 9optj5etaa xal Tp^jxovaa, ettvia 8 
Y^ev avrg, $6ev xal icpoa£radev aikcS 
xal efaev wfciS rcaaav -rfjv dXtfaeiav. 84 6 
$1 eItcw aux^ euYcfaap, *} irfati? aou a£- 
aeox£v ae # ffrcaYt e!? elplfaqv, xal Xxftt 
UY")« <X7cd rfc jiaariY^ sou. 85 frt av- 
tou XaXovvTOC ^x ovTat *k* x ™ aPX tovva " 



84. (mcoXoirfbjw) 25. (om tic) . . (J«»8. •"")) 

85. xa *. taoxiK 27. (axoua. xa *epi) 28. oti xov 
x«dv t|i» out. tt4»a>(iai 29. 30. tuvittC Dl* <». «* 
auri) 34. Oofaxtp 



5, 24. SECUNDUM MARCUM. 5, 35. 

cam, ut salva sit et vivat. 84 Et abiit 
cum illo, et sequebatur eum turba multa, 
et comprimebant ilium. 85 Et muher 
quae erat in profluvio sanguinis annis 
duodecim, 80 et fuerat multa perpessa 
a compluribus medicis et erogaverat 
omnia sua, nee quicquam profecerat sed 
magis deterius habebat, 87 cum audis- 
set de Iesu, venit in turba retro et tetigit 
vestimentum eius: 88 dicebat cnim quia 
si vel vestimentum eius tetigero, salva 
cro. 80 Et confestim siccatus est fons 
sanguinis eius, et sensit oorpore quod 
sanata esset a plaga. 80 Et statim Iesus 
cognoscens in semet ipso virtutem quae 
exierat de eo, conversus ad turbam aie- 
bat Quis tetigit vestimenta mea? 81 Et 
dicebant ei discipuli sui Vides turbam 
comprimentem te, et dicis Quis me te- 
tigit? 88 *Et circumspiciebat videre earn 
quae boc fecerat. 88 Mulier autem ti- 
mens et tremens, sciens quod factum 
esset in se, venit et procidit ante eum 
et dixit ei omnem veritatem. 84 Ule 
autem dixit ei Filia, fides tua te salvam 
fecit : vade in pace , et esto* sana a plaga 
tua. 85 Adhuc eo loquente veniunt ab 
archisynagogo dicentes quia filia tua mor- 



24. coinprimebant earn 
semet ipso cognoscens 



2U. corporc quia 30. in 
. de illo 33. Mulier vero 
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5, 36. KATA MAPKON. 



0, 4. 



Y<$yo\> X^ovxe? on tj Suya'nqp aou arcfta- 
vcv, x( £u crxu'XXei« t6v diStfaxaXov ; 30 o 
Si 'Itjdovc rcapaxou'cfac tov Xrfyov XaXov'- 
ficvov Xtfyet t<5 apx^vaycSyto M$) <po§oo, 
|io*vov itCareue. 37 xal oux aqyrjxev oti5£va 
Ixct* aurov ouvaxoXouSrjaat ei (at) toW II£- 
Tpov xal 'Iocxo^ov xal 'Iwavwqv tov a8eX<pov 
laxc&ftau. 38 xal £px 0VTat e *C T ^ okov tou 
opXio-uvayciyou, xal Sewpet So'pupov xal 
xXa(ovTa« xal <£XaX<#ovTa<; itoXXa, 30 xal 
ctoeXStov Xrfyei auTof? T( SopuPetaSe xal 
xXafeTe; to* irau$(ov oux arc&avcv aXXd 
xaiteu'Set. 40 xal xaTty&cov avroS. 6 SI 
&paXbv itavTas icapaXanjid'vei toW TOxtfya 
tov rcatdCou xal -nqv \a]x£pa xal tov; jxet 
avToO*, xal efoTCopetfexai oitou ^v to* rcai- 
5(ov. 41 xal xpa-nfaas Tfj« X et P°S T °S 
irai*5(ou X^yei owttj TaXi^a xo0>, &mv 
fj.£&ep(jLt)veuo / jxevov To* xopofatov, aol X£yco, 
lyetpc. 42 xal euSu« dv&m) to* xopaaiov 
xal TCepteiwtTer ^v yap &wv dc&ftcxa' xal 
fli&mqffav eu^Cc ^xarrfcrei jxeyo^Tj. 43 xal 
8i€ore(XaTO afootc icoXXa tva (iijSelc yvof 
toOto, xal efaev SoSrjvat afafj 9ayctv. 

VI. 

Propheta domi contemlus. Legalio XII apostolo- 



36. 8t Iija. tu&tciK crxouaen; 37. arc <xutou : oo- 
tid .. om tov prius . . (t. «8tXo. aotoo) 38. to- 
X«« v om xcu tert. 40. (ay-roc 8t) . . oticavTac I . 

toBttuc . . om ey»t>? sec. 43; pu> 
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5, 86. SECUNDUM MARCUIf. 6, I. 

tua est: quid ultra veias magistrum? 
30 Iesus autem audito verbo quod dice- 
batur ait archisynagogo Noli timere, tan- 
tummodo crede. 87 Et non admisit 
quemquam se sequi nisi Petrum et laco- 
bum et Iobannem fratrem Iacobi. 88 Et 
veniunt in domum archisynagogi, et 
videt tamultum et flentes et eiulantes 
multum, 30 et ingressus ait eis Quid 
turbamini et ploratis? puella non est 
mortua sed dormit. 40 Et inridebant 
cum. Ipse vero eiectis omnibus adsu- 
mit patrem et matrcm puellae et qui 
secum erant, et ingreditur ubi erat puella 
iacens. 41 Et tenons manuro puellae ait 
flit Talitha cumi, quod est interpretalum 
Puella, tibi dico, surge. 42 Et confestim 
surrexit puella et ambulabat: erat autem 
annorum duodccim : et obstupuerunt stu- 
pore maximo. 48 El praccepit illis ve- 
hementer ut nemo id sciret , ct dixit dari 
iili manducare. 

VI. 

Propheta domi contemtus. Legalio XQ apostolo- 



36. FA verbo quod dicebatur audito 37. FA se- 
qui se 39. ait illis 40. puella erat 42. stupor© 
laagno 
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6, 1. 



KATA MAPKON. 



«, 7. 



ram. Herodei. De caede lohannls. Quinque milia 
satiantur. Ieaus super mare incedens. SanaUone*. 

1 ( 6ai ) Kal #fjXSev £xeGev, xal £pxe- 
xat ck xfy rcaxp£8a avxotf, xal axoXou- 
Sovatv avxu ol p.a2?)xal auxou. 2 xa\ ys- 
vopivov aapjJ<£xo\j t)p£axo ftiftacrxetv Iv ifj 
away^Y!) " xa\ oi rcoXXol axouovxec ££c- 
nXifaaovxo Xfyovxes II<ftsv xovxw xauxa, 
xal x(; tj cro9(a tj fto&eiaa xovxw, xal at 
fiuvafxets xoiavxai at 8ta xwv x et P& v auxou 
fivrfjievat; S oty eux<fc £axtv 6 x£xx<ov, 
6 uioc xtfc Map(a; xal afteXqw? 'Iaxc&pou 
xal 'Itacrrjxos xal 'Iou8a xal 2qiti>vo; ; xal 
ovx etolv al adeX9al avxoC coSe icpos T](iac ; 
xal foxavftaXCfcovTO £v auxto. 4 { bhl ) xal 
£XeYev tt^fofc 6 'It)<jo\>; oxt oux faxtv rcpo- 
91JXYJC axt|xo« cl jx^ £v rjj 7taxp(8t avxov 
xal £v xot? ai»YY£ v ^ tv auxou xal £v xfj 
obcta auxou. 5 xal ovx ftvvaxo £xe?TcoiTJ- 
oat ou&£p.£av Stfvajxiv, d \l\ lUyois ap- 
pt4crxoi$ lic&elc xac x e *P a S &epa*i«vacv. 
6 xal £fcui*.a£ev 8ta xty a7ctax£av avxtov. 

( 52J ) Kal TUpifJYiv xa? xwjxa; xuxXw 

ftiftaaxuv. 7 ( 53 - 2 ) xal TtpoaxaXefrat xov$ 

&<*ftcxa, xal TJpfcaro auxow a7W<jx&Xetv 

duo ovo, xal ISlftou auTofc ^oucrCav xt5v 

VI. i. ijXdtv eic 2. tv rq auv. 818. . . om oi . . 
( axouTavTcc ) . . Soft. au?a>, on xcti 8uv. xoiauT. 8ta 
t»v x« ««*• vwovtcu 3. (o TOO TfXTOVOC «»o« XOtl) . . 
om ri)c . . aScXfp oc os . . ItuaT) 4. cXtyt 8c . . 
(aofYtvtuaiv) . . om ay-coo sec. 5. ijoovaxo . . 
oo&cp. 8ov. not. 

VI. 1-6 Ml. 13. 53-58. 4 Lc. 4, 24 Jo. 4, 41 
7-lBLc. 9, 1-4. Ml. 10, 1-15. 
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0, 4. SECUNDUM MARCUM. 6, 7. 

rum. Horodes. Dc caede Iohannis. Quinquo milia 
satiantur. lesus super mare incedens. Aegroli 
r tactu sanati. ' 

1 ( ao1 ) Et egressus inde abiit in pa- 
triam suam, et sequebantur ilium disci- 
puli sui. 8 Et facto sabbato coepit in 
synagoga docere: et roulti audientes ad- 
mirabantur in doctrina eius dicentes Unde 
huic haec omnia? et quae est sapientia 
quae data est illi, et virtutes talcs quae 
per manus eius efficiuntur? 8 Nbnne iste 
est faber, Alius Mariae, frater lacobi et 
Ioseph et Iudae et Simonis? nonne et 
sorores eius hie nobiscum sunt ? Et scan- 
dalizabantur in illo. 4 ( 51 - 1 ) Et dicebat eis 
lesus quia non est propheta sine honore 
nisi in patria sua et m cognatione sua 
et in domo sua. 5 Et non poterat ibi 
virtutem ullam facere, nisi paucos infir- 
mos inpositis manibus curavit. Et mi- 
rabatur propter incredulitatem illorum. 

{**-*) Et circumibat castella in circuitu 
docens. 7 ( 53,1 ) Et convocavit duodecim, 
et coepit cos mittere binos, et dabat illis 



VI. 1. sequebantur eura 3. Nonne hie 4. dice- 
bat illis . . et in domo sua et in eognatione sua 
6. incredulitatem eorum 7. vocavit 



VI. t— 6 Mt. 13, 53-58. 4 Lc. 4, 24. 10.4,44. 
7-18 Lc. 9, 1-6. Mt. 10, 1—15. 
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6, 8. 



KATA MAPKON. 



6, 4 6. 



7cveufjLaT(i>v twv dxaSapxwv, 8 xal icap^Y- 
yetXev auxofc fta [At)oiv atpwatv efc oSov 
el fjtf) fapfcov jitfvov, u,^ apxov, jx^ mjpav, 
|i4j efc xty £c&vt)v x*Xx^ v > • &Xa utco- 
fce&eiiivous aavSaXta, xal ji4j 6K\lai)(7^e 
3vo xtT(5va«. 10 ( 54J ) xal tktytv auxot« 
"Otcou av e*a&3t)xe cfc ohc(av, eVetfjivexe 
&* av iZDfrqxt ewttev. 11 ("•») xal 
o$ av xcfao? fi^) S^ijxat ujiac |itj8e axou- 
aaxjtv ujxwv, tecopevfyxvoi e*xetSev £xu- 
va£axe x$v x°w xiv urcoxax© xwv tcoouv 
vjiwv efe (xapivptov atfxoCc It ( &6 - 8 ) xal 
e'SeXMvxec ^pv£av Eva pxravo&cftv, 18 xal 
dat(i.^vca icoXXd e*5£paXXov, xal T)Xei90V 
^Xa(o) icoXXovc dppwaxou; xal £depa7ce\iov. 

14 ( 67 - J ) Kal Jxouaev o paaUeu? 'Hpd- 
fct)C, 9avepov yap ly^xo *$ ovo)xa auxou, 
xal EXcyev oxt 'Iwavvttf 6 [JaTrrtttov ex 
vexp&v dveVrt), xal did xovxo ^vepYOvatv 
al ftuvctfteic 6 avTcj). 15 aXXot 3k SXeyov 
oxt 'HXla; £ax(v • aXXot 8k CXeyov oxi icpo^- 
ttq« us el« xwv 7cpo9tjxwv. 16 ( 68 « 2 ) axou- 
aa« 8k 6 'Hp<&&T)t IXeycv "Ov tyfe drcexe- 
9<£Xtaa 'IoavvTjv, ouxoc ^Y^P^Q' 

8. (aptuatvj . . jiTj KT)p. j^tj «px. 9. oXX . . c e 
(non c) tvCuaoadoi 10. Oicoo cav If. xoi osot av 
^7) Scgameu . . add in f. Apqv X«ya> o|tiv, avtxxo- 
xtpov tcxai 2o5ofioic tj Tottoppoic tv Tjjxepa xpu 
ottuc, t) ttj woXet txttv>) «. extipwaov . . ueta- 
voijaawi 13. (sfctPaXov) 14. (eXe-pv) . . tx ve. 
7)Y«p«bj («YTjyep-:ot tx ve.) 15. om fit nnus . . itpoo. 
tariv i) a>? tic f6. (om 6) . . eiks* • Oti ov . . 
(om luiavv.) .. outo? wtiv ooto? >jy» f* vexpcov 



14-16 Lc. U, 7-9. Mu 14, f s. 
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6, 8. SECUNDUM MARCUlf. 0, 4 6. 

potestatem spirituum immundorum, 8 et 
praecepit eis ne quid tollerent in via nisi 
virgam tantum, non peram non panem 
neque in zona aes , 6 sed calciatos san- 
daliis, et ne induerentur duabus tunicis. 
10 ( 54 **) Et dicebat eis Quocumqae in- 
troieritis in domum, illic raanete donee 
exeatis inde. 11 ( 65S ) Et quicumque 
non receperint vos nee audierint vos, ex- 
euntes inde exeutite pulverem de pedibus 
•vestrfs in testimonium illis. 18 ( 56 - 8 ) Et 
cxeuntes praedicabant- ut paenitentiam 
agerent, 13 et daemonia multa eiicie- 
bant, et ungebant oleo multos aegros et 
sanabant. 

14 ( 57 - J ) Et audivit rex Herodes, mani- 
festum enim factum est nomen eius, et 
dicebat quia Iohannes baptista resurrexit 
a mortuis, et propterea operantur virtu- 
tes in illo. 15 Alii autem dicebant quia 
Helias est, alii vero dicebant quia pro- 
pheta est quasi unus ex propbetis. 
16 ( 58 - 2 ) Quo audito Herodes ait Quern 
ego decollavi Iohannem, bic a mortuis 
resurrexit. 



13. (multos egrotos) 14. FA Herodes rex . . tir- 
tutes operantur 15. (dicebant Propbeta) 



14—16 Lc. 9, 7—9. Mt. t4, 1 s. 
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KATA MAPKON. 0, 85. 



areCXac ixpanqaev t6v 'Iwavvrjv xal ff&Tj- 
acv orixov & 9uXaxfj 5ia 'HpcoSioto'a xty 
Yuvaixa QiXfancov tou cteeXqpotf avrou, on 
ovttjv ^Y^'n^w' *8 SXcyev y^P 'IwdV 
vi)C T(j> 'Hpri&fl on ovx (Jearfv aoi ?x* w 
rf]y Y^vauea tou a&eXqjou aou. 10 4) 6*1 
*Hptt$ta{ £veixev auxw xal tJ^sXcv aurdv 
aitoxretvat, xal ovx JjdtfvaTO' £0 yap 
*Hp(65t)c ^opetTO t6v 'Iwavviiv, £&&>; au- 
tov avftpa Stxatov xal aytov, xal avvei^- 
pei avxtfv , xal axov'aa; autoO noXXa &co{ct, 
xal t)5£o)C avxou •Sjxovev. 81 ( 60 - 6 ) xal 
yevojj^vT); Tjpilpa? cvxatpov, ore 'Hpc&ST^ 
xoC; Ycvca(ot^ auxov fceircvov faofajacv rote 
(xeYtcrraatv auxou xal tou; xikidpyois xal 
xoti; itp<$xoi$ rfje raXdaCac, 22 xal efocX- 
Soucnqs xrfc Svyaxpoc avrffc xxfc f Hpa>8ia- 
5o$ xal 3pxT)aa^vt]c , tjpeaev x<5 'Hpt&fcfl 
xal xofc avvavaxetfiivotc* fck (iaaiXevs 
elrav x<3 xopaafrp Afnjaov jxe £av 3&tjc, 
xal ScSau aoi* 28 xal <S|jwacv avxjj on 
3 £av pe a^aiQC toiScrw aoi •£<•>? T]p.(aou; 
xrfc paatXeCa? jxou. 24 xal ^JeXSoOaa efaev 
rjj jiTjrpl atfrfjc T( afotacdfiat; *) fcfe elitev 
Tfjv xe9aXf t v 'Iwavvou xou [Saitx(Covxoc. 
25 xal etafiXSouja eu^j^ fwxa gtwu&tjs 

17. «v ttj <puX. 19. («Ctjt«i a. axoxr.) . . (tSovaxo) 
21. ticoici 22. -qpeasv : xat apwotaTj? . . tirctv o 
fkia. 23. ( ti «av) 24. xoi : ij 6c . . atTTjWjxai 
. . tou paircirroo 25. eu&ecoc 

17-22 Ml. 14, 3-12. Lc. 3, 19 •. 
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6,4 7. SECUNDUM MARCUM. 0,25. 

17 ( 591 ) Ipse enim Herodes misit ac 
tenuit IohaDnem et \inxit eum in car- 
cere propter Herodiadem uxorem Philippi 
fratris sui, quia duxerat earn: 18 dice- 
bat enim Iobannes Herodi Non licet tihi 
habere uxorem fratris tui. 10 Herodias 
autem insidiabatur iili et volebat occi- 
dere eum, nee poterat: 20 Uerodes 
enim metuebat Iohannem, sciens eum 
virum iustum et sanctum, et custodiebat 
eum, et audito eo multa faciebat, et ii- 
benter eum audiebat 21 ( 60 - 6 ) Et cum 
dies oportunus accidisset, Herodes nata- 
lis sui caenam fecit principibus et tribu- 
nis et primis Galilaeae: 22 cumque m- 
troisset filia ipsius Herodiadis et saltasset 
et placuisset Herodi simulque recumben- 
tibus, rex ait puellae Pete a me quod 
vis, et dabo tibi. 23 Et iuravit illi quia 
quicquid petieris dabo tibi, licet dimi- 
dium regni mei. 24 Quae cum exisset, 
dixit matri suae Quid petam? At ilia di- 
xit Caput Iohannis baplistae. 25 Cumque 
introisset statim cum festinatione ad re- 



17. (Herodiadam) 24. FA aliique multi Et Ilia 



17-10 Ml. 14, 3—12. Lc. 3, 19 s. 

" 5 Digitized $GoO< 



0, 26. KATA MAPKON. 6, 33. 

xpo$ t6v paotX^a ^jr^aaro Xlyovoa 8&<i> 
fra ££auTTJ? 8(5? pot iizl rcfoaxt *rrjv xe9«- 
Xtjv 'Iwawou rou paimcrou. 26 xa\ ntpl- 
Xurco? Yevo*|ACvo< 6 paotXtu? 8ia tou? op- 
xou? xal tou? avaxetjx£vou? otfx j£&t)ffev 
a'ScTfjaat aurijv. 87 xal euJW? arcoareCXa? 
6 paacXcu? aicexouXdropa £ir£ta£ev lv£peai 
rJjv xe^aX^v aurou. 88 xal dnccX^bv dtae- 
xc9fltXtaev auro'v £v rfj 9uXaxijj, xal yJvcy- 
xev r5)v xe9aXt)v aurou &il icivaxt xal 
£$<i>xcv auiTjv rc3 xopaata, xal to xopct- 
atov l&coxcv auTTjv xfj jxTjrpl aurtjc 80 xal 
axovaavrc? ol (ufrqral aurou ^XSav xal 
t^pav xi rcr&pa aurou xal fttjxav aura* £v 

30 ( 61 - 8 ) Kal auvdYOvrai ol arco'ffroXot 
TCp6; r6v 'Iqaouv, xal dk^YY 61 ^ a ^ TC ? 
-sdVca oaa &iofojaav xal ocra Ifttdagav. 
81 ( 6 *- 1( >) xal Xfy« auroic Aeure ufiei? 
aurol xar* &£av ds fpTjjiov ro^tov xal ava- 
itau'aaaSe 6\Lyov. -ijaav f«P ol ^px^voe 
xal ol uTiayovtc; tcoXXoC, xal ou&k cpayziv 
euxa(pouv. 88 (63.6) xa \ (jhrfjXSov efc Cptj- 
|aov to*tcov r<«> icXolcp xar 16 s (av. S3 xal 
el&ov aurou? uxaYOvra? xal fyvwaav tcoX- 

25. pot 8ok tfcaox. 96. auvavaxujuvoyc . . out. 
adt-c 27. sufatoc . . (ora o BaraiXsoc) . . antxou- 
Xaxtopa 27. tvtx^vat 28. o ot axiXft. 29. ijX&ov 
. . <: (aoa c c ) <v xu» |avtjh. 30. savTO xoct ova 

31. Xeyei : eirctv . . avanaucade . . Tpxeupouv 

32. (anijX&tv) . . (tv tu> rX. etc cp. tor. ) 33. oitay. 
oi o^Xoi . . «K«yvu>aav atnov (autou;) 

30—33 Lc. 9, 10 s. Ml. 14, 13. Io. 6, 1 s. 
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6, 26. SECUNDUM MARCUM. 6, 33. 

gem, petivit dicens Volo ut protinus des 
raihi in disco caput Iohannis baptistae. 
80 Et contristatus rex propter iusiuran- 
dum ct propter simul recumbentes noloit 
earn contristare r 87 sed misso specula- 
tore praecepit aflerri caput eius in disco. 
Et decollavit eum in carcere, 88 et at- 
tulit caput eius in disco et dedit illud 
puellae, et puella dedit matri suae. 
20 Quo audito discipuli eius venerunt et 
tulerunt corpus eius et posuerunt illud 
in monumento. 

30 ( 6L8 ) Et convenientes apostoli ad 
Iesum renuntiaverunt illi omnia quae 
egerant et docuerant. 31 (•*•»•) Et ait 
illis Venite seorsum in desertum locum 
et requiescite pusilium. Erant enim qui 
veniebant et rediebant multi , et nee man- 
ducandi spatium habebant. 38 (°- 6 ) Et 
ascendentes in navem abierunt in deser- 
tum locum seorsum. 33 Et viderunt eos 
abeuntes et cognoverunt multi, et pede- 



26. contristatus est . . disenmbentes 30. renuntia- 
verunt ei 31. redibant . . FA multi, nee . . spa- 
tium manducandi 32. (in nari) 



30-33 Lc. 9, 10 s. Mt. 14, 13. Io. 6, 1 s. 
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8, 34. KATA MAPKON. 8, 41. 

Xot, xal ic££jj a^ itaawv tcdv tcoXewv 
auv^dpafiov ex£i xal TCpofJXSov avTotfs. 

84 Kal £|£*aSo>v elSev tcoXuv oxXov, xal 
i<jKktxyxyl<jyr\ eY outou?, oti ifaav a* 
icptfpata fi$j fyovxa irotfi&a, xal T)p£aTo 
Sioaaxwv autovc iroXXdc. 85 C 64 - 1 ) xal t^t) 
wpa? iroXXffc Yevofxevtjc 7cpo<j£XSdVc£s aurai 
oi jia^rjTal auToO Xfyovatv oti 2pT)fid? tVrw 
o totcos, xal t)5tj wpa icoXX^' 86 arctf- 
Xvaov avtouc, tva diceX^vrfi? eU *ovc xu- 
xXco dypouc xal xcSfxa; aYopofotoffiv cau- 
toic t( 9dtYCi)atv. 87 6 $1 diroxptjtels £&C£v 
afaofs Aot€ a^Toic vfietc 9aY£tv. xal X£*- 
Yovatv outcj> 'AtceXI^vtec dtYopocaoofxcv St)- 
vap((i>v foaxoatav ap-rovs, xal &<&<70fi£v 
auTotc 9aYeTv. 88 6 &i Xeyw auTOis Iltf- 
aov? apiov? fyfiTE; vrcdY£T£ f&ete. xal 
yvtfvTES Xiyouatv II£vte, xal 8uo tyS^?* 
80 xal e*TC6ragev avrot? dvaxXCvat itavtas 
aufiTrdata aufiTCcteia crcl t<5 x^*>p<5 X^P^- 
40 xal dveraaav upaatal icpa<jta£, xata 
exatdv xal xata ravnfrovra. 41 xal Xa- 
fitov touc 1C£VT£ aprouc xal tov« 8uo ty2^ a S 
ava(JXt\|>as fits t6v ovpavdv fiuXtfy^acv , xal 
xarixXaaEv rod? apTovc xal £Mo*ov toic 

33. x« i:poT 4 Xdov auTouc x«i auvirjXdov itpoc ootov 

34. tiBtv o It)CO'>c . . tw ourcoi? 36. taorotc «ap- 
tooc • ti rap ^OTCuaiv oox svooatv 37. OlOX. 8l)V. 
. . Bwatv (WuijAtv) 38. (Iloa. t*. apt.) . . xcu 
i5rr« 39. (avaxXid>jvai) 40. avtntoov.. xara bis: 



84-44 Mt. 14. 14-21. (0, 36.) La 9, ll-17i 
Io. 6, 5-- 13. 85 8, 1 ss. 



(J, 34 . SECUNDUM MARCUM. 0, 44. 

stres de omnibus civitatibus concurre- 
runt iliac et praevenerunt eos. 

84 Et exiens vidit multam turbam fesus, 
et misertus est super eos, quia erant 
sicut oves non habentes pastorein, et 
coepit docere illos multa. 85 ( 641 ) Et 
cum iam hora multa fieret, accesserunt 
discipuli eius dicentes Desertus est locus 
hie, et iam bora praeterivit: 86 dimitte 
illos, ut euntes in proximas villas et vi- 
cos emant sibi cibos quos manducent. 
87 Et respondens ait Wis Date Wis vos 
manducare. Et dixerunt ei Euntes eraa- 
mus denariis ducentis panes , et dabimus 
Wis manducare. 88 Et dicit eis Quot 
panes habetis? ite et videte. Et cum 
cognovissent, dicunt Quinque, et duos 
pisces. 80 Et praecepit Wis ut accum- 
bere facerent omnes secundum contu- 
bernia super viride faenum. 40 Et dis- 
cubuerunt in partes per centenos et per 
quinquagenos. 41 Et acceptis quinque 
panibus et duobus piscibus intuens in 
caelum benedixit, et fregit panes et de- 



33. (et de omnibus) 34. turbam multam . . illos 
docere 35. pracierttt 37. FA Date eis (illis FJ 
manducare . . ducentis denariis . . (dabimus eis) 
40. et quinquagenos 



84-44 Ml. 14, 14-21. (9, 36.) Lc. 9, 11-17, 
Io. 6, 5—13. 85 8, 1 as. 
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KATA MAPKON. 



6, 51. 



lAGt^Tatc &a icapaTt&waiv autofc, xal to$c 

duo lyP»QLS fyiptaev Ttaatv. 42 xal i^orfov 

icrfvTfc? xal Ixoprciodijffav * ** ^ ^P av 

xXaqidrttV ScSfexa X09(vwv TCX^pwjjLaTa 

xal fazh tc5v ty^ ^ ** *°^ ^ aav °l 9 a " 

70*VTec touc Sprovc icevraxiax& wt avdpec. 

45 ( 66 - 6 ) Kal fiu^uc ^vrfyxaacv tov?, |ia- 

Jftjrae auxov £jj.(Sfjvai e?? t6 icXofov xal 

7cpoa*Yeiv e?c t$ ic£pav irpo? B*»£aai5av, 

&>C auT^c dtaoXtki t6v oxXov. 40 ( 66 - 2 ) xal 

aTCOtaSajievoc auTOtc drcTJXSev e(? t£ 8po? 

repoaeugaff^at. 47 ( 67 - 4 ) xal itylas Y ev °- 

fUfcVtjs ^v t5 uXoiov £v piaw Ttfc SaXda- 

otj;, xal aurdc fitfvoc £icl rrjc y%* *® xal 

25fov aurouc paa<vH£o\klvQ\ts £v t<5 £Xav*- 

wtv, tjv yap d avtfioc ^vavttoc auroii;, 

rapl TerotpTiQV 9\Aaxi)v Ttfc vvxto? £p£CTat 

icpd? avrouc TCcpiroxTcSv 4tcI tyjc ^aXotffOTJC. 

xal ifc&Xcv TcapeX^etv aurouV 40 ol til 

tetfvcec auriv itepcrcaTa&vca Act rffc ^a- 

XdaWQc ?o*o£av 9avtaafia clvat, xal av£- 

xpaj-av 50 tk£vtc? y*P «Mv el5ov xal 

^Tapdx^tjaav. xal sWc £X(£Xtjaev jirc' au- 

Ttov, xal Xfyet avroi; Bapacfre, ^tS etju, 

fi-rj 90pcicx&s. 51 ( 68 - 6 ) xal av^Jtj rcpdc 

au?ou; zlz rd icXofov , xal ^xtfrcaaev 6 ave- 

fjioc* xal Xiav £x rapiaaov £v fcauTotfc £J£- 

41. toic j*.«&. autou . . itapafaoaiv 43. xXaapattDv 
8a>5. xo<ptvooc icXijptic 44. u»aet ictv-r. 45. tudcctK 
. . oitoXuoT) 48. ctScv et xou xspi 49. ( cm x. ftaX. 
iccp. e&. oti cpavt. eariv) 50. tudetuc 51. (omXiav) 
. . (om «x ntp.) 

45-52 Mt. 14, 23-33. Io. 6, 15-21. 
448 



0, 42. SECUNDUM MARCUM. 6, 51. 

dit discipulis sals ut ponerent ante eos, 
et duos pisces divisit omnibus. 42 Et 
manducaverunt omnes et saturati sunt: 
49 et sustulerunt reliquias fragment o- 
rum duodecim cophinos plenos, et de 
piscibus. 44 Erant autem qui mandu- 
caverunt quinque milia virorum. 

45 ( 66 - 6 ) Et statim coegtt discipulos 
suos ascendere navem ut praecederent 
eum trans fretum ad Bettysaiddm, dum 
ipse dimitteret populum. 46 (* 6 - 2 ) Et 
cum dimisisset eos. abiit in montera 
orare. 47 ( 67 * 4 ) Et cum sero essef, 
erat navis in medio mari, et ipse solus 
in terra. 48 Et videos cos laborantes 
in remigando, erat enim ventus conlra- 
rius eis, et circa quart am vigiliam no- 
ctis venit ad eos ambulans super mare, 
et volebat praeterire eos. 40 At iili ut 
viderunt eum ambulantem super mare, 
putaverunt phantasma esse, et exclama- 
verunt: 50 omnes enim eum viderunt 
et conturbati sunt Et statim locutus 
est cum eis et dixit illis Confldite, ego 
sum, nolite timere. 51 ( 68 - 6 ) Et ascen- 
dit ad illos in navem, et cessavit ven- 
tus: et plus magis intra se stupebant. 



48. et 49. supra mare 50. viderunt eum . . dixit 

CIS 
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(jtocvto. 55 otf y«P <nmixav 4tcI toC? ap- 
Tot?* ^v Yap cojtwv j) xapd(a iceicupttjita). 
55 (« 9 - 2 ) Kal Staitepa'aavTe* ^XSov fel 
xty -piv rcvvtjaaplr xal ftp09<i>pji(<rtY)Cjav. 
54 xal IgeXdrfyrttv aur&v £x to? tcXoCov 
etfSvs £myv^vrec cwto'v 55 TOpt&pafi6*vT«c 
oXtjv tijv x^P ™ ^xcivijv ^p£avco && TOtfc 
xpajJdrrotc to^c xax&c txoviac icep^lpciv 
Stcov tjxovov 0Tt £xei £ar(v. 55 xal oicou 
av cfoercopeveTo cfe xtSuag ? tfc icrfXeic tj 
els aypo^c, c*v toTc oV/opaic cr&taav tou« 
dta^cvovvTac, xal icapcxd*Xo\>v out dv tva xav 
toG xpaaicc*&o\> tov IjjlotCov auTov avpwv- 
rar xal oaoi av tJtctovto auxou lacSgovro. 

m 

De lotione mannam, traditloois abasu reraque 
cooiaminatione. Mailer Syra Phoeniaaa. Aoribaa 
et lingua captus. 
1 (70.10) ]£ a \ a^vrfyovTai ^po^ afaiv ol 
<Papi<jaiot xa( fives t&v YpajJL|xar&dv e*X- 
SoVce? arco 'IepoaoXtffiwv. t xal fooVce* 
Ttvas twv naSrjx&v avTov xotvatc x^fy 
tout* fartv avdttotc, e*<j^(ovTas tovc ap- 
tovc, — 5 ol yap <Papt<ja£bi xal rcavrec 
ol 'Iou&atoi t*av \ri\ tu^y^T) vtywvrat tac 



51. add in f. xcu t&aufiaCov 52. (aU tjv) . 
xap$. oOt. 53. (tict t. *p ?)X&. tic r«vv.) 54. 
dttoc 55. xipijrtupov . . xpa^axoic . . (ora txtt) 



1 

to- 



56. (tiatnoptuovro) . . om tic sec. et ten. . . tn- 

VII. 3. (ox( xow. x* t. t. a. tffftlOttttv) . . om 
tooc . . add in f. t(j.t(j.^avro 

55-55 ML 14, 34-36. 

?H. 1— 16 ML 15, 1—11 
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55 Non enim intellexerant de paribus: 
erat enim cor illorum obcaecatum. 

59 ( 692 ) Et cum transfretassent, per- 
venerunt in terram Gennesareth et appli- 
cuerunt. 54 Cumque egressi essent de 
navi, cootinuo cognoverunt eum, 55 et 
percurrentes universam regionem illam 
coeperunt in grabattis eos qui se male 
babebant circumferre ubi audiebant eum 
esse. 50 Et quocumque introibat in 
vicos vel in villas aut in civitates, in 
plateis ponebant inflrmos, et depreca- 
bantur eum ut vel fimbriam vestimenti 
eius tangerent, et quotquot tangebant 
eum salvi fiebant 

m 

Da lotione raanuum, traditionts abuau yeraque 
contaminatione. Mulier Syra Phoenissa. Auriboa 
et lingua captus. 
1 (7o.ioj Et conveniunt ad eum Pna- 
risaei et quidam de scribis, venientes 
ab Hierosolymis. t Et cum vidissent 
quosdam ex disoipulis eius communibus 
manibus, id est non lot is, manducare 
panes, vituperaverunt. 8 Pharisaei enim 
et oranes Iudaei, nisi crebro laverint 



58. intellaxerunt . . cor eorum 53. renerunt . . 
Genesareth 56. am ciritatea 



55—50 Mt. 14. 34-36. 
VII. 1—15 Mt. 15, 1— 11 
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7, 14. 



Xefpa? ovx c'ffSCovaiv , xpaxovvxxc xty ica- 
poteooiv xwv 7cp£a|Jvx£p<t>v , 4 xal arc' a*yo- 
pa? £av jjl4) {SaicxCacovxat otfx e\#iov<jtv, 
xal aXXa TtoXXa eVrcv a icap&aftov xpaxxtv, 
§aTcrt<j|jL0V5 rcoxtjptov xal gfiax&v xal %a\- 
xCcov xal xXtvwv — 5 ( 7I - 6 ) xal eropuxu- 
atv avxov oi <Papiaafot xal ol Ypajifiaxer? 
A tot x( otf rapntaxouffiv ol u,aSr]xa( aou 
xaxa rjjv icapcfooanv x&v TCp£<j(Jvxe'p*»>v, aXXa 
xotvafs x^P^ *a3(ovaiv x6v apxov ; G b 3k 
efaev avxotc KaX&c ^TCpo^i cvaev 'Haatas 
Ttepl vjjl&v x&v vrcoxpixaW, <2>c ylypamvxi. 
Ojtoc 6 Xaic Tot<s x^&ssh P-c Tt H>?> "») ^ 
xap&Ca aux&v Tco'ppd) arc^u an' ipou* 
7 (xanQv 51 ae'povxaC jic &to*d*axovx£C 3t- 
$aaxaXta? eNxofXnaxa av^pcSitwv. 8 a^peV 
tec tijv eVoXtjv xov JteoS xpax£ix£ x^v rca- 
paTtoaiv xc5v avSpd&rcwv. xal SXeyev auxot; 
KaX&c a^eTeiTe xt)v £vtoXtjv xoO Seou, fta 
xtjv icapoc&o<Jiv vjjiwv xt)pl5<njx£. 10 Md)V- 
arfc yap eItov Ttfia xov TWtx£*pa aov xal 
ttjv jjnq-rlpa aov, xa( 'O xaxoXoyfiv rcaxe'pa 
5) fiTQT^pa 2avax<i> xcXevxdxw. 11 vjixi? fie 
Xfyexe 'Edv fiftqf} av^pwicoc x<5 rcaxpl ij xjj 
fiTjxpf Koppdv, o £<mv ft&pov, o £av £*6 

4. airo . . (om xai xXwov) 5. tircrca citcpwx. . . 
oi p.ad. v. ou jctputat. . . xotvaic : avmxotc 6. o 
5c aicoxpifaic . . Oti xaX. Kpot'fijTtoaev . . (0 Xa. 
out.) 8. acptv-r. yap . . add in f. ftatrttaiious £e- 
•xuiv xai itorqptwv, xac aXXa napo|j.oia TOiatna rcoX- 
Xo Koutxc 9. (om x. tXty. ay-:.) 

6 8. •Es. 29, 13. 10 'Ex. 90, 12. 21, 10. 
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7, 4. SECUNDUM MARCUM. 7, n. 

man us, non manducani, tencntes tradi- 
tfonem seniorum, 4 et a foro nisi ba- 
ptizcntur non comedunt: et alia multa 
sunt quae tradita sunt illis servare, ba- 
ptismata calicUm et urceorum ct aera- 
mcntorum et lectorum. 5 ( 7l - 6 ) Et in- 
terrogant eum Pharisaei et scribac Quare 
discipuli tui non ambulant iuxta tradi- 
tionem seniorum, sed communibus ma- 
nibus manducant pancm? 8 At ille re- 
spondens dixit eis Bene prophetavit 
Esaias de vobis bypocritis, sicut scriptum 
est Populus hie labiis me honorat, cor 
autem eorum longe est a me: 7 in va- 
num autem me colunt, docentes doctri- 
nas praecepta hominum. 8 Relinquentes 
cnim mandatum dei tenetis traditionem 
hominum, baptismata urceorum et cali- 
cum, et alia similia his facitis multa. 
Et dicebat illis Bene irritum facitis 
praeceptum dei ut traditionem vestram 
servetis. 10 Moyses enim dixit Honora 
patrem tuum et matrem tuam, et Qui 
maledixerit patri aut matri, morte mo- 
riatur: 11 vos autem dicitis Si dixerit 
homo patri aut matri Corban, quod est 
donum, quodcumque ex me tibi profuc- 



VII. 5. interrogabani 7. et praecepta 8. (mao- 
daia) 10 pairi vel ma'tri 



6 s. 'Es. 29, 13. 10 'Ex. 20, 12. &?_W\r\Ci]£> 
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Ifiou ^eXij^?- 12 xal ovxext 019 (etc ocu- 
xov ou8b icofijffat t<3 icaxpl tj xfj |tt)xp£> 
18 axvpouvxes xdv Xtfyov xotf £eoS xjj rca- 
pafctfjet vjtwv f\ icapeftcSxaxe. xal racpo'- 
|xota xoiavxa itoXXa iratefce. 14 xal rcpoa- 
xaXeaajjLevo^ 7Cc£Xtv t$v oxXov fiXcyev atfxoii; 
'Axotfaaxe* ftov icotvre; xal avvere. 15 ovSe** 
eVciv Qw^cv tov avSpfi&icov elarcopevo'iie- 
vov tlq a^tdv 8\ivarat avTOV xotvwaar 
dXXa roe £*x xov avSpttaov e'xiropevo'fuva, 
extCva £artv xa xoivo\>vxa xov av^pwrcov. 
17 ( 7J - 6 ) Kal ore eteriXSev.ek olxov oko 
xov oxXou > eVrjpt&Twv auxdv ol jia&i)xal 
avxov rJjv tcapaPoX^v. 18 xal Xeyei atixofc 
Ovxws xal uftcic aavvexoC ^are; ov voeCxe 
art itav to* 2£a^ev eforcopevoVevov cfc xiv 
avSpancov ov ftvvaxat auxov xotvftaat, 10 ott 
ovx efaTcopetfexai auxov etc xrjv xapJJtav 
dXX' efc xyjv xotXCav, xal efc x6v a^cdpwva 
exTwpeuexat, xaSapCCwv icavxa xa ppco- 
(iaxa; 20 IXeyev 8e oxt x6 ex xov aV 
iJpwTCOu cxiropcuofievov , ^xefvo xotvot TOV 
av^piMcov. 21 faw^£v yap ix xrfc xapSCac 
xfifr avfycoicttv ol StaXoYtffjiol ol xaxol 
txrtopetfovxat, iwpvefai, xXorca(, 90^01, 
22 fioixeiat, TtXeoveJCai, icovijpCat, ftlXoc, 

12. (om xai) . . tu> ica. awroo 1} nj fit], outotj 
14. uaXw : icavxa . . Axourrt . . auvuxt 15. toi 
txr.op. ax auxou 16. Ei tic t/ei area axouttv, 
axoorra 17. icept ttjc icapaPoXij? "18. Outco 19. xa. 
ftapiCov 21. |iotxciai, itopveiai, 90V01, ** xXonai 



17-22 Ml. 15, 12-20. 



7, 42. SECUNDUM MARCUM. 7, 22. 

rit, 12 et ultra non dimittitis eum quic- 
quam facere patri suo aut matri, 19 re- 
scindentes verbum dei per traditionem 
vestram quam tradidistis: et similia 
huiusmodi multa facitis. 14 Et advocans 
iterum turbam dicebat illis Audite me 
omnes et intellegite. 15 Nihil est extra 
hominem introiens in eum quod possit 
eum coinquinare, sed quae de homine 
procedunt, ilia sunt quae communicant 
hominem. 16 Si quis habet aures au- 
diendi, audiat. 17 ( 72 - 6 ) Et cum in- 
troisset in domum a turba, interrogabant 
eum discipuli eius parabola m. 18 Et ait 
illis Sic et vos inprudentes estis? non 
intellegitis quia omne extrinsccus in- 
troiens in hominem non potest eum 
communicare, 10 quia non introit in 
cor eius scd in ventrcm, et in secessum 
exit, purgans omnes escas? 20 Dicebat 
autem quoniam quae de homine exeunt, 
ilia communicant hominem: 21 ab in- 
tus enim de corde hominum cogitatio- 
nes malae procedunt, adulteria, fornica- 
tiones, homicidia, 22 furta, avaritiae, 



19. intra t . . in ventrem vadit 21. niulae cogita- 
tiones 



17-28 Mt. lo, 12-20. 
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aaiXytia, tySaXpls irovijpo'c, pXao^fiCa, 
uttfipT)9av£a, duppoatfvr)- 28 ia£vTa raura 
xa TCovrjpa fawSev £xrcope\>eTat xal xotvot 
t6v avSpwwv. 

24 *Ext»ev 3k avasrac airijXSev efc t£ 
lieStfpia Tupov. xal efeeXSfov fife oktav 
ovS&a tfreXev Yv&vai, xal otix ^3\>v^ 
Xa^eCv 25 aXX* etiSu? a*xotfaaaa *pw) ropl 
autov, tjc efyw to SvyotTpiov ovttjc rcveujia 
axofoaprov, £X3oSffa icpoff^iusaev upd^ tou; 
Tz6&aq auTou* 26 4) 8k y\*A ft 'EXX^v^, 
Supa <Potv(xisoa t<3 Y&er ( 73 - 6 ) xal fjpd- 
Ta afaov fta to 1 6'aifio'viov IxpofXi) £x rrjc 
^*Y aT P^ at>Ttfc. 27 xal tlXeycv aurjj "A 9c? 
icp&TOv xopTaaSrjvai xa T&va * ov yip tetv 
xaXdv XaPfcTv tov apTov t<5v t6cvwv xal roti; 
xuvapfoc? paXeCv. 28 4) 8k aiccxpftif) xal 
X£yet avtw Na£, xtfpte* xal yap ra xuvrf* 
pia UTCOxaTO) Trfc Tparc^ftqs £<jS(ou<jiv dhti 
twv i|» t X^ <ov T " v icai$(«v. 20 xal elrcev 
avTfj Ata tovtov t$v Xtfyov VTCayc, /geXi?- 
X\£ev £x Trjc ^v/aTpo'; sou to* Saijjidviov. 
20 xal arceXSoOaa efc t$v olxov cajTifc eu- 
pev to rcai6*(ov pepXirifi£vov in\ ttjv xXCvtjv 
xal ti ftaijirfviov fl-eXyjXuSo'c. 

24. Kai cxti&tv . . (opio) . . Topoo xai St&ovoc .. 
»c tt]v oix. 25. aXX etc. : axouaara yap yuvtj 
26. Tiv 8s t) yovTj . . Zupo^otviaaa (-vtxiaaa) . . 
txftaAXi) 27. 8c lrjooot; eiietv «uttj . . xaX. tart . . 
0aX. T015 xov. 28. tffdwi 29. to Satfi. ex ttjc 807. 
ffou 30. tups to 6aif*. ctcXijX. xat ttjv du-ra-npa 

f)cf)XTJ|tSVTJV t«l T7JC xXtVlJC 

24-80 Mt. 15, 21—28. 
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7, 23. SECUNDUM MARCUM. 7 t 30. 

nequitiae, dolus, inpudicftia, oculus ma- 
las, blasphemia, superbia, stultitia: 
28 omnia baec mala ab intus procedunt 
et communicant hominem. 

24 Et inde surgens abiit in fines Tyri 
ot Sidonis: et ingressus domum nemi- 
nem voluit scire, et non potuit latere. 
25 Mulier enim statim ut audivit de eo, 
cuius habebat filia spiritum immundum, 
intravit et procidit ad pedes eius : 26 erat 
autem mulier gentilis, Syrophoenissa ge- 
nere, ( 78 - 6 ) et rogabat eum ut daemo- 
nium eiiceret de filia eius. 27 Qui dixit 
illi Sine mius saturari filios: non est 
enim bonum sumere panem filiorum et 
roittere canibus. 28 At ilia respondit et 
dicit ei Utique, domine: nam et catelli 
sub mensa comedunt de micis puerorum. 
20 Et ait illi Propter bunc sermonem 
vade: exiit daemonium de filia tua. 
80 Et cum abisset domum suam, inve- 
nit puellam iacentem supra tectum et 
daemonium exisse. 



23. impudicitiae 25. Alia habchat 26. erat enim 
28. dixit illi . . comedunt sob mensa 29. a filia 



24-80 Mt. 15, 21-28. 
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T, 84. RATA MAPKQN. 8. 4. 7, 81. SECUNDUM MARCUM. 8, 4. 



81 ('*•"> Kal iw&tv #*Xtov tfx xfiv 
«p(wv Tv'pov ftfcv *ta St«Cvoc efc t*>v 
Scftacxaav tfjc TaXOaiac ivd pfoov twv 
dp{©v AexaicrfXcwc 88 xal 9*pouotv cci5t£ 
xtMpov fwyy^c^ov, xal icapaxaXoCatv crfrov 
fta teSjj avT^ t*jv xripa. 88 xal arco- 
Xap^uvoc aWv arc* xou SxXov xar* fctav 
IpaXev to0« daxru'Xov* aurou cfe tor rfra 
aifrov xal TCt^aac *foaro rfc y\6aay^ at3- 
tou, 84 xal avapXtya? efe t3v oupaviv 
Jart&a&v, xal Xfyct a$T«5 "E^aM, o 
tetv AtavoCx^QTt. 85 xal ' tvo(Yt)aav atf- 
rov al dW, xal ikfo) £ btotfq -rifc 
YXdaoitf auro\>, xal &<£Xet 4p*&c 36 xal 
ftuareOaTo a*rotc fta |Mj8*vl Xfyoatv 
( 76 - 8 ) oaov 8k afoot* o*te<jT&Xero, afool fxaX- 
Xov rapwao'Tcpov ^xijptxrcrov 87 xal faep- 
icspiocr&c ^ercXifaaovTo X^yovrec ( 76 - 6 ) Ka- 
Xfic icdVra TCe7ro£ijxcv, xal toOc xg^ouc 
ttoiet dxotfwv xal <£Xa7ov? XoXeiv. 

vm. 

Cibat quattuor mill*. Signam caeleste recusal. 
Fermentum Pbarisaeorum. Caecus Bethsaidae. 

Indicia de Cbristo. Imminens Chriati mora. 
Veri discipuli rerae Titae compotes. 

1 'Ev excCvatc rate V*P<«C rca'Xiv tcoX- 
Xog oxXov gvroc xal n*) fyfrrwv t( 9a'ycD- 



3t Topoo xai 2i8a»o< ljXdt icpoc 82. fxaxp 

SJT) • • fioydaXov 35. xoi su*c«>c 8iraiy8i 
f. tiffawiv . . aoTO« aotoic . . om atnoi 37. ■ 

▼HI. i. waX. TtoU ou : kojixoXXoo 

•US* « 15 ' 2\. •* *• «. » ». 
VIH. 1-9 Ml 15, 32-39. 
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81 ( **•'<>) Et iterum exiens de finibus 

Tyri venit per Sidonem ad mare Gali- 

Jaeae inter medios fines Decapoleos. 

82 Et adducunt ei surdum et mutum, 

et deprecantur earn ut inponat illi ma- 

num. 88 Et apprehendens eum de turba 

seorsum misit digitos suos in auriculas 

eius, et expuens tetigit linguam eius, 

84 et suspiciens in caelum ingemuit, et 

ait illi Effetha, quod est Adaperire. 85 Et 

statim apertae sunt aures eius, et solu- 

tum est vinculum linguae eius, et loque- 

batur recte. 80 Et praeoepit illis ne cui 

dicerent: ( 75 - 8 ) quanio autem eis prae- 

cipiebat, tanto magis plus praedicabant; 

87 et eo amplius admirabantur dicentes 

( 76 - 6 ) Bene omnia fecit, et surdos fecit 

audire et mutos loqui. 

vni. 

Cibat quattuor miua. Signum caeleste recusat 
Fermentum Phariaaeorum. Caecus Belhsaidae. 

Iudicia de Christo. Imminena Cbristi mors. 
Verl discipuli verae vitae compotes. 

1 In illis dtebus iterum cum turba 
multa esset neo baberent quod mandu- 



39. deprecabantur 33. FA om eius pnus 31 Epb- 
VI1L 1. Id diebus illis 



•US' i 5 ' ?• 87 ML l5 tJ0 s. 
VIII. l-» ML 15, 38— hO. 
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otv, icpooxaXeaaficvoc tov? |ia!Jiqxas Xiyet 
ol\>xo(4 8 2TCXayxv^o|iat £tA xiv oxXov, on 
ijfo) fj^pat xpefc Tcpoafj^vovatv xal oux 
fyouaiv t( (paywaiv. 8 xal £av dbtoAuau 
aurouc vujaretc clg olxov onjxwv, 6cXuSij- 
aovxat £v rg 6$a>* xa( xtves avxwv aiw 
|MCxp&cv g£<j£v. 4 xal aic&xp&iqaav auxw 
ol fjLa^Qtal atfxov oxt 7C<J^cv xotfxouc dvvij- 
aexaC xtc cS8e x°P T *o*at Sprwv &c' £prj- 
ftCac; 5 xal 4)pc&xa avxotfs U6ao\tq fx^re 
aprovc; ol &k stray 'Eirca. (J xal Trapa?- 
y&\ti x<5 oxXw avaiwaew &d xrfc *frte" 
xal Xaf&v xou? fcitra apxov$ e^xaptcrr^aa? 
SxXaaev xal &&o\> xoi; naSrjxati; avxoG 
tva TcapatOtoatv • xal TCap^xav xw oxXa. 
7 xal etxav ty^^ 1 * SXCy*' xal fivXoTpfaas 
clwtv Ttapax&ivai xal atfxa. 8 JqpaYOV 8b 
xal lxop-:d<jyi\oan 9 xfl ^ ^P av rapiw«#fMtra 
xXaapdxuv circa airop(8ac. iqaav $1 &c 
xcxpaxtoxCXtor xal arce'Xvoxv auxotfc. 

10 Kal etf!Ws eVN? etc x6 icXofov u.exa 
xwv jia!fr)x&v auxou iqX^ev efc xd nept) 
AaXpiavo^ot. 11 ( 77 - 4 ) xal e*5«rjX$ov ol 
«&aptaafot xal ^pjavxo aovCrjxefv aux$, ftq- 
xowcec leap* avxov atjjufov aiz6 xoO ou- 

1. itpoax. o Iijaoo? tooc (xad. aoxoo 2 "ijpLtpac . 
tcpoajt. pot 3. xtvcc Yap . . om airo . . eiaw 
C ijxaeri, c e Tjxoyat 4. om oxi 5. en-qptaxa . 
eiicov 6. «apT)T7tiXe . . itapa&a>9t 7. ei^v . . eo 
Xott]»«« : (odd a»i-a *el ijracra xarra) . . rapa- 
ftcivat . . (xat xaoxa itapafrsxi) 8- (xoi ecpctYOv) 
9. 7]9. Be ot <p«Y0VTt? 10. tudtuic 11. ff'jClJXtlV 

10 Mt 15, 30. 11-13 ML 16, 1-4. 
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8 t 2. SECUNDUM MARCUM. 8, 1 1 . 

carent, convocatis discipulis ait illis 
8 Misereor super turbam, quia ecce iam 
triduo sustinent me nee habent quod 
manducent, 3 et si dimisero eos ieiu- 
nos in do mum suam, deficient in via: 
quidam enim ex eis de longe venerunt. 
4 Et responderunt ei discipuli sui Unde 
istos potcrit quis hie saturare panibus 
in solitudine? 5 Et ioterrogavit eos 
Quot panes habetis? Qui dixerunt Se- 
ptem. Et praecepit turbae discum?- 
bere supra terram: et accipiens septem 
panes gratias agens fregit, et.dabat dis- 
cipulis suis ut apponerent; et apposue- 
runt turbae. 7 Et habebant pisciculos 
paucos: et ipsos benedixit et iussit ap- 
poni. 8 Et manducaverunt et saturati 
sunt, et sustuienint quod superaverat de 
fragmentis, septem sportas. Erant au- 
tem qui manducaverant quasi quattuor 
milia: et dimisit eos. 

10 Et statim ascendens navem cum 
discipulis suis venit in partes Dalmanu- 
tha. 11 ( 77 - 4 ) Et exierunt Pharisaei et 
coeperunt conquirere cum eo, quaeren- 
tes ab illo signum de caelo, temptantes 



2. (super turba) 4. Unde illos quia poterii 6. ■*- 
per terram 



10 Ml. 15,39. 11-13 ML 16, t-4r— 
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8, 12. RATA MAPKON. 8, 21. 

pavotf, 7seq>a£ovTes avttfv. 12 ( 78 - * ) xal 
dvaarev<£5ac t$ Trvtujxan ovtov X£yw T£ 
t) yevea ad-nj Cinjcr aiQjiefov; aVty X^yw 
vjitv c£ fcoSifreTai rjj y&veqt too>ttq otqiuiov. 
11 xal dt9eU atf-covc rcaXiv ^pa? airijXScv 
eC? t6 ic£pav. 

14 Kal &tcXd&ovTo XajJcfv apTOvs, xal 
c2 jr8) Eva Sptov ovx eTxov fxe^' cavr&v £v 
t<3 icXofo. 15 ( 79 -*) xal &ieot£XX€TO av- 
toS; X^yoov 'Oparc, [RAccrc arcd rffc Wfitjc 
twv Qapiaafav xal T»fc OjpLT)S 'HpcS&ov. 
16 ( 80 - 6 ) xal 8ieXoY^ovTo icp6« dfXXiSXou? 
2rrt aptow o'jx ?x ov<yt v. 17 xal yvouc X£- 
Y« avtotc T( 3iaXoYtte<#e ott aptou? ovx 
fyctc; ov™ vocTtc ofol auvCere; ueTCd)pu>- 
ji&tjv Sxerc rrjv xapMav tyuov; 18 o'qpSaX- 
|aov$ £x 0VT *C otf pXAcrre, xal Jra £x 0VT€ « 
oux axovexe, xal ou jivT)u.ovev*eTe; 19 ore 
tovs icivre aprouc fxXaaa tl$ tov? 7ccvra- 
xtaxtXCov?, utfaovc xo^vow xXaajxaxcov 
*Xifoet$ {jpare; X^yovatv auT<i> Ac&ftexa. 

20 ore dfc touc fcirca efc totjc Terpaxtaxt- 
Xlovs, icrfawv arojpCftwv TcXiQpc&ixara xXa- 
apaTtt* Sjpare; xal Xfyovaiv oijtcJ) 'EtctcL 

21 xal SXeyev aucoC<; Outcu avvUxe; 



42. otjji. tTtiCijrti; 13. tfiftac itaXtv etc to nXotov 
16. up. aXXrjX. XtYovrec . . e^opc* 17. poo« o 
1-naouc . . ttt itiicaip. 19. itX.i)p. xXaap, Tjpatt 
20. oi 8t tixov Eire. 21. (Xrrti) . . Dtoc oo {ll»c 
our to) 



8, 18. SECUNDUM MARCUM. ft 24. 

eum. 18 ( 78 6 ) Et mgemiscens spiritu 
ait Quid generatfo ista quaerit signum? 
Amen dico vobis si dabftur generationi 
isti signum. 18 Et di mittens eos ascen- 
dens it era m abiit trans fretum. 

14 Et obliti sunt sumere panes, et nisi 
unum panem non habebant secum in 
navi. 15 ( 79 - 2 ) Et praecipiebat eis di- 
cens Videte, cavete a fermento Phari- 
saeorum et fermento Herodis. 10 ( 80 - 6 ) Et 
cogitabant ad alterutrum dicentes quia 
panes non habemus. 17 Quo cognito 
Iesus ait Wis Quid cogitatis quia panes 
non habetis? nondum cognoscitis nee 
intellegitis? adhuc caecatum babetis cor 
vestrum? 18 oculos babenles non vide- 
tis, et aures babentes non auditis, nee 
recordamini? 10 quando quinque panes 
fregi in quinque milia, quot cophinos 
fragmentoram plenos sustulislis? Dicunt 
ei Duodecim. 20 Quando et scptero 
panes in qualtuor milia, quot sportas 
fragmentorum tulistis? Et dicunt ei Se- 
ptem. 21 Et dicebat eis Quomodo non- 
dum intellegitis? 



12. siffnum quaerit 13. ascendit iterum navira 
et abiit 14. panes sumere 15. et cavete 17. ait 
illis Icsus . . (neque intelleg.) 18. nee recorda- 
mini, 19 quando 10. FA ct quot 



14-ftl Ml. 16, 5-12. Lc. 12, J. 
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8, M. KATA MAPKON. 8, 30. 

■ ■ ■ 

SI ( 8,, °) Kal «pxovTat efc Bi£<jaio7£v. 

xa\ ^^povatv atft<3 t\>9Xo*v, xal rcapaxa- 
XoCatv afaov ?va afootf a+Tjtat. 2S xal 
imXaf^cvoc rvj; X CI P^ T0 ^ TU9X0S £J^- 
veyxev avrov !?ti> rifc xcSjit)?, xal imfaac 
e?c *ca Sjifxara atfrov, fa&clc fac x e *" 
pac aut(j), iTCqpc&Ta afoo'v Ef Tt px&ietc; 
84 xal avapXtyac fcXeyev BXtau to£$ av- 
Spttaovs, on cbc ftlv&pa 6p(5 TtsptiwtToffv- 
xac. 25 clra rcaAiv &qxcv xa; x e VP a C && 
toOc o^aXjiouc aiJToO, xal &tl{Ue<|>ev xal 
&Ktx8x£ovr\ , xal £v£pXeicev njXavf&c aicav- 
Ta. 26 xal arc^aredev ovto 1 v efc olxov a\5- 
tov X£y<t>v Mt)8k cfc t4jv xtSfiijv efo&^nc. 

27 ("- 1 ) Kal igtjXSev 6 'Itjoous xal ol 
fia!fr}Tal aurou eU toe xc&jiac Kataapctac 
Tijc <DtXhnro\>* xal iv rff £&<£ ^nqptota 
touc fiaStpac ovtov Xly<*v ccutoCc T(va ux 
X^yovaiv ol avfyuicot elvat; 28 ol &l et- 
icav aur$ X^yovtcc ott *I(i>dvv7)v tov pa- 
i m otfo, xal aXXot 'HXCav, aXXot fcl on 
el? twv Tcpo9TQTc5v. 20 xal avrd? ^mQpc&Ta 
oijtous 'Yfieti; 5k rCva |ie Xiytxt thai; aico- 
xpOelc i Uixpoq Uyn avtw 20 el 6 Xpi- 
oro'c. SO ( 882 ) xal £ireT(p.Tjoev afrcofcfva 

22. cpx tTai 23* *^ | I7 a T cv * * PXeicti 24. c* (aon <:) 
avftp. u>c 8cv8pa room. 25. trefbjxt . . 0iefjXr|/*v : 
iitoiTjJtv outov avapXt^ai . . aitoxerrtrcalto) . . eve- 
pX«<|»« . • anavta? 26. tov oixov . . add ia f. p.T)Sc 

ttX1)C TlVt tV Tl) XtDflT} 28. Ol 8t a*«xpt(hf)aetv 
latavv. . . on tic : tva 20. x. avrc. Xtytt auxotc . . 
aieoxp. &c 

27—80 Ml. 16, 13—20. Lc. 0, 18—21. 
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8, 22. 



SECUNDUM MARCUM. 8, 30. 



22 (8i io) £t veniuntBelhsaida: et ad- 
ducunt ei caecum, et rogabant eum ut 
ilium tangeret. 28 Et apprehendens ma- 
num caeci eduiit eum extra vicum, et 
expuens in oculos eius inpositis manibus 
suis interrogavit eum si aliquid videret. 
24 Et aspiciens ait Video homines velut 
arbores ambulantes. 25 Deiode iterum 
inposuit manus super oculos eius, et 
coepit videre, et restitutio est ita ut vi- 
deret clare omnia. 20 Et misit ilium in 
domum suam dicens Vade m domum 
tuaro, et si in vicum introieris, nemini 
dixeris. 

27 ( 851 ) Et egressus est Iesus et dis- 
cipuli eius in castella Caesareae Philippi: 
et in via interrogabat discipulos suos 
dicens eis Quern me dicunt esse homi- 
nes? 28 Qui responderunt fill dicentes 
lohannem baptistam, alii Heliam, alii 
vero quasi unum de prophet is. 20 Tunc 
dicit illis Vos vero quern me dicitis esse? 
Respondens Petrus ait ei Tu es Chrislus. 
80 ( Ml ) Et comminatus est eis ne cui 



22. Bethsaidara 25. apprebensa mana . . si quid 
25. clare rideret 27. (in castello) 29. esse di- 
citis 



27—80 Ml. 16, 13-20. Lc. 9, 18-21 



20. Lc. 9, 18-21. 
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8, 34. 



KATA MAPKON. 



8, 38. 



luqftcvl Xifwavt icepl avtou. 81 Kal tjpgaro 
fttdaVxctv cwxovs oxt Set xdv vliv xovi dv- 
SpcSiwv itoXXd icaSeft xa\ a7CO&oxt|j.aa!tfjvat 
\>kq xwv icpeaftaxlpuv xal xwv dpxtepluv 
xal x<5v YpajifJiaT^wv xal aTCoxxav^ijvat xal 
(jlctqc rpet? *)p,£pac dvaarfjvat, 82 xal rcap- 
pT)a(a xiv Xcfyov dXdXet. ( 84 « 8 ) xal 7cpoa- 
Xa^jievo; o II£rpo? avxov tJp£axo £mxi|i5v 
avrcj). 83 6 $1 ^TCtarpacpeU xal Cd&>v tou; 
|ia^Y]Ta; avxov ^rcexCinqcttv II&pco xal \&- 
Yei "Y-icaYe otcCchd fiov, aaxavd, on ou 
9povei( xd xov ^eou aXXa xd x&v dv^pctauv. 
84 ( 85 - *) Kal TCpoaxaXcfffltfievo? x6v SxXov 
avv tote jiaStjxat? atfxov efaev auxofs "Oaxt; 
5£Xet orcfoto p,ov dxoXotfteiv, dTtapvTjffdffScD 
Eavrov *al dpdtoD xdv axaupov ai3xov, xal 
dxoXou^eiTd) fiot. 85 3c ydp £dv S&tq xty 
4>vx*) v afaotf a&aai, dTtoX^act outtqv* c? 
If av dicoXfoet xty eauxov +vx"*i v ^ v£xev 
^jiov xal xou euaYYeMw, awaa atixijv. 
86 xC yap (bqptXet xov avSpWTCov xepSfjaat 
xov xo'fffiov oXov xal frq|u(i>3T)vai xt)v +u- 
XV auxov; •? T * Y*P dvxdXXaYfxa xtjc 
+UXTJC avxou; 88 ( 8 <> l ) oc y*P &*» &tat- 

51. aico . . om xtov sec ac ten. 33. out. o IIcxp. 
33. tu) Ilrcpui Xtyuw 34. (Et tic) . . oic. pou eX- 
dtiv 35. jap av . . aicoXeai} r»jv <|>ux. autou . . ou- 
xoc aaiffft aor. 36. e><ptXT)«i av&pamov (-rcoc) »av 
xco8t}07) . . xot C^|it(udi} 37. xi yap : i) ti o<oati 
avOpuixoc 38. Y a P « v 

31-88 ML 16,21-23. Lc. 9,22. 84-38 Mt. 

16, 24-27. Lc. 9, 23-26. $5 Ml. 10, 39. Lc. 

17, 33. 88 Ml. 10, 33. 1a 12, 9. 

457 



8, 31. SECUNDUM MARCUM. 8, 38. 

dicerent de illo. 31 Et coepit docere 
illos quoniam oportet fiiium bominis 
multa pati et reprobari a senioribus et 
a sum mis sacerdotibus et scribis et oc- 
cidi et post tres dies resurgere, 88 et 
palam verbum loquebatur. ( 84 - 6 ) Et ap- 
prehendens eum Petrus coepit increpare 
eum. 88 Qui con versus et videns disci- 
pulos suos comminatus est Petro dicens 
Yade retro me, satana, quoniam non 
sapis quae dei sunt sed quae sunt ho- 
minum. 

34'( 85a ) Et con vo cat a turba cum dis- 
cipulis suis dixit eis Si quis vult me se- 
qui, deneget semet ipsum et tollat cru- 
cem suam, et sequatur me. 85 Qui 
enim voluerit animam suam salvam fa* 
cere, perdet earn: qui autem perdiderit 
animam suam propter me et evangelium, 
salvam faciet earn. 88 Quid enim prod- 
erit homini, si lucretur mundum to turn 
ct detrimentum faciat animae suae? 
87 aut quid dabit homo com mutation em 
pro anima sua? 88 ( 86S ) Qui enim me 



31. docere eos . .pati multa 34. (post me sequi ) 
. . (se ipsum) 35. FA earn faciet 36. animae 
suae faciat (faciet animae suae) 37. commuta- 
tionis 



81-88 Mt. 16, 21—23. Lc 9. 22. 34-88 Mt. 

16, 24—27. Lc. 9, 23-26. 85 Mt. 10, 39. Lc. 

17, 33. 88 Mt. 10, 33. Lc. 12, 9. 
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RATA MAPKON. 



oxvvSfi [it xal touc ^oC C Xo>v* & rp 
ycvc? xatiTD xfj fxotxaXtet xal afiapxttXtS, 
xal o tilde tou dcvSprircou ^tataxw^aerai 
at5Tov,^Tav IXStq £v rfj ft*^ tou tox- 
xp<5« auTOu fjiera xwv dtrr&eov xcov aytov. 
IX. 1 ( 8 7. *) xa \ gx CYev a ^ T0 ^ 'A^v^Y» 
Cjuv ott efcrfv nvee to5s tc5v lornx©™* 
ofrwee ou |x4) YfivcxwvTat Sava'xov &>? av 
fltoatv xty pacnXefav xoC Seou AijXidufev 

*V oW|l*t. 

IX. 

Traasflguratio Christi. De Iohanne altero Elia. 

Sanatio lunatioi apostolorumque diffldentia. Mea- 

aiae moriendum esse. Discipulorum ambiiio. 

Cavenda oflensio. Salitura ignis. 
ft Kal jwxa f)^pac SS TtapaXafipa'vei 6 
ItjcroGc xdv II&pov xal x6v 'Ia'xwpov xal 
Iwa'vvrjv, xal ivaq^pei avxovs cfc opo; 
u+tjXiv xa-c' Mav jjio'vovc, xal jxcrejiop- 
<p«S3t) ffiicpocrtev otjt&v 8 xal xa Ijia'ua 
a^xoO ^vovxo axapovra Xexixa X£av, ola 
Tva^cv? &rt tt)« yfjc ou 3\Jvaxat ouxcoc 
Xcuxavat. 4 xal w^ a^Toi? 'HXfoc aOv 
Mwucnj, xal ifaav <n>XXaXoGvxe« tw lr,aoff. 
5 xal aTCOxptM? 6 IKxpos X^ei x<i> 'It)<jo\> 
•PappC, xaXtfv &mv f)fia« w6*e clvat, xal 
Tcotijawjiev rpefs axtjvof?, aol fiCav xal 
Mcwrfj ^(av x al 'HXCa ji(av. « ou yap 
IX. I. twv u>8t . . (xtojovtoi) 2. ut& ijucp«c .. 

uS^Jfc-St 5 Lc - ° w - *- 8 ML ,7 » *-* 
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», 6. 8, 39. SECUNDUM MARCU M. 0, 5. 

confiisus fuerit et mea verba in genera- 
tione ista adultera et peccatrice, et iilius 
hominis confundetur eum, cum venerit 
in gloria patris sui cum angelis Sanctis. 
( K. 1) 80 («7.2) Et dicebat illis Amen dico 
vobis quia sunt quidam de hie stantibus 
qui non gustabunt mortem donee videant 
regnum dei veniens in virtute. 



IX. 

Transflguratio Christi. De Iobanne altero Elia. 
Sanatio lunatici apostolorumque diffldentia. Mes- 

siae moriendum esse. Discipulorum ambitio. 
Cavenda offensio. Salitura ignis. 

(2) 1 Et post dies sex adsumit Iesus 
Petrum et Iacobum et Iohannem , et ducit 
illos in montem excelsum seorsum solos, 
et transfiguratus est coram ipsis: (3) 2 et 
vestimeota eius facta sunt splendentia 
Candida nimis velut nix, qualia fullo su- 
per terram non potest Candida facere. 
(4) 8 Et apparuit illis Helias cum Moyse, 
et erant loquentes cum Iesu. (5) 4 Et 
respondens Petrus ait Iesu Rabbi, bonum 
est nos hie esse, et faciamus tria taber- 
nacula, tibi unum et Moysi unum et 
Heliae unum. (6) 5 Non enim sciebat 



38. verba mea 

IX. 1. (solus) 2. et caodida 
per terram 4. (bic nos)- 



non potest su- 



8 ?~ Mt - %»• LaO, 27- 
IX. 1-7 Mt. 17, 1-8. Lc. 9,'28— 36, 
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0,7. 



KATA MAPKON. 



9, 14. 



7J8et t( dhcoxp&fj a fxqpopot yap £y&ovto. 
7 xal iy&txo vtqp&iq teaxiaCovaa auToft, 
xal iiJX^fiv 9(dv4) ix rfc vc^&y); Outo*; 
£artv o \A6$ fxou 6 aYaTCTQT^c, axauere av- 
tou. 8 xa\ e'Sarctva TcepipXe+afievoi oux£ri 
oi3&£va eT$cv aXXa t6v 'Iijaovv iitfvov iae^' 
lauT&v. 9 KaTapatvoVra>v 81 outwv <£ic£ 
tov opovs, fcieareCXaTO otutot; Eva jjnq&evl 3 
elfcov ftiiHrfauvrat, e * I**) orav $ vli« to\> 
cJ^pi&Tcov £x vexp&v avaarij. 10 ( 8810 ) xal 
tov Xo^ov e'xpotnqffav Ttpb$ lauTOvs auvftq- 
Totfvrec ri 4<mv to £x vsxpwv dvaorrjvat. 
11 ( 89,6 ) xal ^TC7)p(UT0>v out^v X^yovte? 
"'On Xeyovaiv ol Ypau.p.areti; on *HX(av &eC 
&^eCv icp&TOv; It 6 5b fcpt) afoot; 'HXCac 
£X!&v TCpStov aTCOxa^tardtvet ■reavra* xal 
•z&$ yiypaivzai h& tdv vl6v tov dv^pcSitou 
foa icoXXa itdfrr) xal e^ov5cv7)37J; 18 a"XXa 
X*yw vjuv Sti' xa \ «HX£a$ &yjXvScv, xal 
&cofa)9av oi5t<5 oaa Tj^eXov, xa3&c yiypa- 
irrat §V a^TdV 

14 (» 018 ) Kal fltffcv *pd« ™>? fxa^n- 
t£c cldev SxXov tcoXuv irepl avTouc xal 

6. tt XoXtjut) (-att)' ijaav yap ex^p. 7. (x. cysvcto 
jprov.) . . Xsyouaa Outo? . . out. axouiTt 8. (ei- 
oo» <t fttj) 9. (Kai x«t. out. tx *c. op.) . . Si^jp)- 
otnvTai (-ffovroi) a tt8. 10. auCijTOUvxtc . . (ot«v 
ex vt. ctvaanj) 11. 'HXiav 12. aitoxpifttic cixiv 
out. 'HX. jxtv . . anoxadtara . . (travta, xaftaic) 
. . t€ou8tva>di) 13. 'HXiac . . (iv owtoi) . . ^dtXifjaav 



7 %**> J, 17. 9-13 Mt. 17, 9-12. 9 Lc. 9, 

?! •*-. M . '**• 4 * 4 ( 3 . 22 ) 14-29 Mt. 17, 
14—81. Lc. 9, 37-42. 
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9,6. SECUNDUM MARCUM. 9,18, 

quid diceret: erant enira timore exterriti. 

(7) 8 Et facta est nubes obumbrans eos, 
et venit vox de ntibe dicens Hie est 
filius meus carissimus, audite ilium. 

(8) 7 Et statim circumspicientes nemi- 
nem amplius viderunt nisi Iesum tantum 
secum. (9) 8 Et descendentibus iilis de 
monte, praecepit illis ne cui quae vidis- 
sent narrarent, nisi cum filius hominis a 
roortuis resurrexerit. (10) 9 f 88 - 1 *) Et 
verbum continuerunt apud se, conqui- 
rentes quid esset Cum a mortuis resur- 
rexerit (11) 10 ( 8 *- 6 ) Et interrogabant 
eum dicentes Quid ergo dicunt Pharisaei 
et scribae quia Heliam oporteat venire 
pnmum? (12) 11 Qui respondens ait illis 
Helias cum venerit primo restituet omnia : 
et quomodo scriptum est in filium homi- 
nis ut multa patiatur et contemnatur? 
(13) 12 Sed dico vobis quia et Helias 
venit, et fecerunt illi quaecumque volue- 
runt, sicut scriptum est de eo. 

(14) IS (»°-»°) Et veniens ad discipulos 
suos vidit turbam magnam circa cos et 



5. (erant autem) 8. ne cuiquam quae 10. oportet 



6 2 Pet. 1, 17. 8—18 Mt. 17, 9-12. 8 Lc. 9, 
36 s. 10 # Mal. 4, 4. (3, 22.) 18-28 Mt. 17 
14-21. Lc, 9, 57-42. ' 
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0, 45. 
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0, 24. 



Ypaji|iaT&C; avvCtjTOvvTac avtoC;. 18 xal 
eudvc tc5c ^ fyX°C fcrfvrcc avtSv ££&a|j£^- 
Stjaow, xal icpooTpfyovrec fjorofCovro w5- 
rtfv. 10 xal £in]pc&n)acv avrotfc T( avv- 
SiqtcCtc icpoc afootfc; IT ( 9I **) xa\ arce- 
xp&t) avTw etc £x tou oxXou AtftdVxaXc, 
tjvtYxa t£v vltfv fjiou itpoc a£, l/ovta rocvpa 
aXaXov* 18 xal otcou £av autiv xaraXrfpif), 
jhfaaet aur^v, xal a^>p£Cei xal Tpl£ct xovc 
6&dVcac xal j^paCvetaf xal circa tot; jia- 
dt)Taic ffov ?va aM c*xpd*X<t>9iv , xal ovx 
fox." 70 "*' *• $ &k arcoxptSslc aC-rotc X*y*i 
*© Ycvca arciaroc, ?uc rctfte rcpoc ^|xac 
foojxai; ito$ rcore dMEopat vjjuSv; 9tprcc 
avr&v icp&c !***• 80 xal jjvcyxav atfxo'v 
rcpoc aWv xal 2$£>v avTo\, t£ rcvcupa 
ctf!W$ larcd'pagcv aiitov, xal rcea&v £rcl rfjc 
YTJC ^xuXCcto ^9p{£wv. 81 xal ttaqptSn)- 
aev t6v rcarepa avroS EWao? xprfvo; ^^ 
&C tovto Y^yovcv aoT<p; 6 51 etrccv *Ex 
rcai&ttecv £8 xal rcoXXdxic xal c^c rcvp 
autov fjiaXev xal etc C&ata, fra &kq\£oji 
«Wv aXX* et n fttfyfl, po^^aov -JjuiV 
auXotYXvta^eU tV i)|iac. 88 6 5k Iqooue 
elrcev oniTcp to EJ Otfv^; rcdVca 5uvaxa T<j> 
rciGrctfovn. 24 ctfSvc xpa*£ac 6 Tcarijp tov 



14. aoCiJTOUvxa* 45. su&cojc . . tSaiv a. tEtfta^pTj- 
lb) . . (wpoxptx-) i6. aotobc : too? ypap-jAOTtn; . 
icp. afoot* 17. aitoxpi&ttc tic e. t. o. tint 18. ok. 
crv . . t. ooovt. aoxoo . . ttjtov 19. aoro» Xtj. 
SO. cu&suk to irv. . . (auvtoicap.) 21. om Ex 
SSL out. xai »c x. s0. x. ei« u8. . . Suvaaat 23. To 
(om) tt ouvaaai xirrsoaai 24. xon so&toc 
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9, 4 4. SECUNDUM MARCUM. 0. 23. 

scribas conquirentes cum illis. (15) 14 Et 
confestim omnis populus videns eum 
stupefactus est, et expaverunt, et accur- 
rentes 6alutabant eum. (16) 15 Et inter- 
rogavit eos Quid inter vos conquiritis? 
(17) 10 ( 9J - *) Et respondens unus de turba 
dixit Magister, attuli filium meum ad te 
babentem spiritum mutum, (18) 17 qui 
ubicumque eum apprehenderit allidit eum, 
et spumat et stridet denlibus et arescit: 
et dixi discipulis tuis ut eiicerent ilium, 
et non potuerunt. (10) 18 Qui respondens 
eis dicit generatio incredula, quamdiu 
apud vos ero? quamdiu vos patiar? af- 
ferte ilium ad me. (20) 10 Et attulerunt 
eum. Et cum vidissot ilium, statim spi- 
ritus conturbavit eum, et elisus in ter- 
rain volutabatur spumans. (21) 00 Et 
interrogavit patrem eius Quantum tempo- 
ris est ex quo boc ei accidit? At ille ait 
Ab infanlia: (22) 21 et frequenter eum 
et in ignem et in aquas misit ut eum 
perderet: sed si quid potes, adiuva nos, 
misertus nostri. (23) 28 Iesus autem ait 
illi Si potes credere: omnia possibilia 
credenti. (24) 28 Et continuo exclamans 



14. videos Iesum . . FA est, expaverant 17. allidit 
ilium 18. dixit 19. yidisset earn . . conturbavit 
ilium 20. ei hoe 21. eum in ignem 22. possibilia 
sum 
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0, IS. RATA MAPKON. 0. 3 1. 

tou&(oi> l!Xeyev Iltcrrev'ci) * {Joifret fjiou rjj 
dbwarCa. 25 tefov Jfc 6 'IyjcjoxJ? ok &ti- 

Tt3 axa^dtprw X£y«v afaco To* aXaXov xal 
xu>90^ icveu|jLa, £yi> teTaocjd) <jot, 8jeXbe 
$ cwtoO xal fnjx&t efa&^c efc avroV 
14 xal xpa*£ac xal rcoXXa arcaprfjac ^X- 
5w xal ^vero a><jel vexpc^, ware tovc 
woXXovs X£y«v OTt ait&avev. 27 6 *l 
lijaovc xpa-nfaa; avrov rfj« X et P°S *)Y et P 6V 
a$Tb\, xal av£oTt). 28 ( 9810 ) xal eiafcX- 
5oVra autov etc ofxov, ol jia^QTal atirou 
vug? ttMav ^pciStwv aut^v "Oct r\\i.ti$ otf x 
ijiJw^^t)jicv 4xpaXefv afatf; 20 xal efoev 
afrco&c Touto t6 760? £v ouftevl flu'vaxat 
4geX3cTv d jjltj £v irpoffeuxtj. 

*0 ( 93 - 2 ) Kaxeftev ^sboVfi? Twpe™- 
poforro ftut rffc FaXtXaCas, xal otfx rfce- 
Xcv tva us -por '* £&(8a<jxev y<*P ?ouc 
fM&qrac afaoO xal £XeYev auto is oti 6 
•*l$S tov &ftp&tzo\} irapaSteoTai e?c x ef P a c 
£i5p*Sic**, xal arcoxtevoCatv avTo'v, xal 
dhcoxrttftslc jiexa Tpets fjjj^pas dvaan^ae- 
x«u •£ ol 5k ^yvtfouv to* (Sr^a, xal £90- 
ffovtto od5t4v &c£p(i>TTJaai. 



84. jirra oaxputov tX. nta?eyu>, x-jpie 25. (0 o-/X.) 
• .'To lev. to aX x. x<D<pov . . oot eritaaffcD . . (arc 
COTOU) SB. xpaSav . . cnapo;<xv ««>tov . . om too; 
$7. (tij< X- «wtoo) 28. CTtTjp. crj-r. x«t. t8. 29. add 
IB tut v-qortta 50. xctt cxetbsv . pco 31. ttj 



9, 2». SECUNDUM MARCUM. 0, 81. 

pater pueri' cum lacrimis aiebat Credo, 
adiuva iocredulitatem meam. (25) 24 Et 
cum videret Iesus concurrentem turbam, 
comminatus est spiritui iramundo dicens 
illi Surde et mute spiritus, ego tibi prae- 
cipio, exi ab eo et amplius ne introeas 
in eum. (26) 25 Et exclamans et multum 
discerpens eum exiit ab eo , et factus est 
sicut mortuus, ita ut multi dicerent quia 
mortuus est. (27) 26 Iesus autem tenens 
manum eius elevavit eum, et surrexit. 
(28) 27 (". >oj Et cum introisset in do- 
mum, discipuli eius secreto interroga- 
bant eum Quare nos non potuimus eiicere 
eum? (29) 28 Et dixit illis Hoc genus 
in nullo potest exire nisi in oratione et 
ieiunio. 

(30) 20 ( 98 - 8 ) Et inde profecti prae- 
tergrediebantur Galilaeam, nee volebat 
quemquam scire. (51) SO Docebat au- 
tem discipulos suos , et dicebat illis quon- 
iam filius hominis tradetur in manus ho- 
minum, et Occident eum, et occisus ter- 
tia die resurget. (52) 81 At illi ignora- 
bant verbum, et timebant eum interro- 
gare. 



25. Credo , domine 24. ego praecipio tibi 25. (ex- 
clamans, multum) 26. (elevavit inum) 51. inter- 
rogaro eum 



tt^tft Ml. 17, 22 s. Lc. 9, 43-45. 
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20—91 Ml. 17, 22 s. 



^gu?zedby<^pOgI( 



9. 33. 



KaTA MAPKON. 0, 44. 



88 ( M - 10 ) Kal ^ttov ek foupapvaouV 
xal £v xfj olxCa yevojuvoc tat)p<&Ta afootfc 
T£ £v tj), 6«<5 'jteXovCCeaSe; 84 («*•*) ol 
3fe latc&itcov* 7tp6c dtXX^Xovs yap ^teX^x^Tj- 
aav £v rj} 6ft<£ t(s jie^cov., .„85 xal xa^C- 
aac ^96Svt)0£v tou« 5«S&exa • xal Xfyei ccv- 
toic Ef rtc SAa itpwTO? efoai,' £arai iwtv- 
tcsv fox aT °C xa\ icrfvrwv fitrfxovo;. 88 xal 
Xa(3&v itai5(ov fornaev afoi £v |iiaco ati- 
Tc5v, xal £vayxaXiadt(xevo^ aur6 efrccv au- 
toCc 87 w O; av 2v tc5v toioijtwv icatfifov 
d^i)Tai liz\ T(ji <$vtfyux-r( jxou, £(il fcfy e " 
Tar ( W1 ) xal oc av £[tk fc^x*)* ^, °^ x 
£fjil &£x* Tai *^* T ^ v iiwoTcCXavra ji«. 
88 ( g7 - 8 ) "E9Y) avT<5 5 'Itaa'vvt); Xfyov 
AtfcaoxaXc, cfton^v rtva Iv Tip Svtffiail 
aou £xpdtXXovTa Salvia, 8; oux axoXov- 
5eC fyuv, xal IxuXvofiev aiMv. 80 6 fci 
'IiQffouc cItcev M4) xuXuere «Wv ov5el? 
yap £artv o$ icoti^aec JJuvajuv &ri T<ji> &v6- 
jiax( fiou xal JJvvifaeTai Taxv xaxoXoYfjaaC 
[if 40 8c Yap o6x foxiv xaS' T],uu>v, 
vidpi "rjfiuiv £ar£v. 41 ( 98,e ) 8« y<*P ** 
iwrftfYj fijiac ttot^ptov dfiaroc £v SvtfjiaTi 



53. T)).ft«v . . Kaittpvaouu. . . irpoc tauTOOc SiiXoy. 
34. (omtvtfl «Scu ) 37. 0« iav bis . . SagijTu : 
8«$t)tcci 38. Antxoitb) 8t auto) . . (om 6) . . c (non 
C e ) om rv . . cxwAuaafitv . . add in f. on ouxoxo- 
Xoofttt Tjfitv 40. c (non c e ) ojtwv bis 41. sv to 
o>. |10U on 



88— 87 Mt. 18, 1—5. Lc. 9, 46-48. 85 10,43. 
87 Mt. 10, 40. Io. 13, 20. 86—40 Lc. 9, 49 a. 
41 Mt. 10, 42. 
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0, 32. SECUNDUM MARCUM, 9, 40. 

(33) 88 ("•") Et venerunt Capharnaum. 
Qui cum domi esset, interrogabat eos 
Qaid in via tract abatis? (34) 88 ( 9& - s ) At 
illi tacebant, siquidem inter se in via 
disputaverant quis esset illorum maior. 
(55) 84 Et residens vocavit duodecim et 
ait illis Si quis vuH primus esse, erit 
omnium novissimus et omnium minister. 
(36) 85 Et accipiens puerum statuit eura 
in medio eorum; quern cum com plexus 
esset, ait illis (57) 88 Quisquis unum ex 
huiusmodi pueris receperit in nomine 
meo, me recipit; (° 61 ) et quicumque 
me sosceperit, non me suscipit sed 
eum qui misit me. (38) 87 ( 97 - 8 ) Re- 
spondit illi Iohannes dicens Magister, vi- 
dimus quendam in nomine tuo eiicien- 
tem daeroonia, qui non sequitur nos, 
et prohibuimus eum. (30) 88 Iesus au- 
tern ait Nolite . prohibere eum : nemo est 
enim qui faliat virtutem in nomine meo et 
possit cito male loqui de me. (40) 80 Qui 
enim non est adversum vos, pro vobis 
est. (41) 40 ( 98 - 6 ) Quisquis enim potum 
dederit vobis calicem aquae in nomine 



32. essent 35. in via inter se . . quis eorum 
maior esset 35. (quern ut) 36 FA aliique me misit 



82-86 Mt. 18, 1—5. Lc. 9, 46-48. 84 10. 43. 
36 Mt. 10, 40. Io. 13, 20. 87-80 Lc. 9, 49 a. 
40 Mt. 10, 42. 



Ijljgjtized by VjOOQLC 



9, 42. 



KATA MAPKON. 



9, 50. 



oTt Xptorow foci, dtjjitjv Xfya> ufjitv on oti (4.4) 
okoUou t*v jAta^6* atari. 4t {•••«) Kal 
Be £av oxav&aXCoyi Sva t&v pucpuv t&v 
irfartv ^x^twv, xaAo% £ariv auxu jxaXXov 
d rccpCxetTat jiu'Xoc 6vixi« ircpl t6"v tpoxtq- 
Xov awTOu xa\ pipXrfrott cfe rrjv daXaaaav, 

48 ( 100 - 6 ) xa\ &v <jxav5aX£CTj as tj X cCp 
aov, iwo'xo+ov afajjv* xaXtfv 4or(v at xvX- 
Xdv efaeXSeiv efe ttjv Cartjv, $ tA« ftuo x*i- 
pac ?x 0VTa &»X3e& els tJjv ylcvvav, sis 
to icup to aaptarov. • 48 xcd lav 6 ico\fc 
oov axavSaXlCrj at, arco'xo+ov avTov xa- 
Xo% te(v oc tSaeXScCv cl? ttjv tut]* x*>^ v > 
tj twc 6*vo icrffac ^x 0VTa pXtj^vai ek xty 
Y&vvav. 47 xa\ lav 6 c^SaX^ aou axav- 
8oX((t) at, fccjSaXc ataoV xaXov £ar(v at 
povoV^aXfJiov ckeXSctv ck fty paatXifow 
tot? Seou, yJ 3\fo (Sqp^aXjxoO; £x 0VTa P^" 
^vat cfe Y&wav, & Sirov © axdSXtjS au- 
twv ou TeXcvrq? xa\ to* irup ov aj&vwcat. 

49 tc5c yap icupl aXiaS^arcat, xa\ raJaa 
Wa aXl aXia^acxat. 80 ( ,01 - 2 ) xaXov 
to aXac* ^av 6*1 to* aXac avaXov yivi)Tat, 
41. om oti sec . . oraoXtm) 42. oc av . . (t. pup. 

TOOTCDv) . . T. 1Ct0T«00VTO>V tlQ C(lC . . XldoC jtuXl- 

xo« 43. (axavdaXtvT)) . . xaX. aoi cart . . etc t. C. 
•lotXft. . .(om c to it. to aafi.) 44. (»«»•») Oxoo 
o ctxojXtjE ootcdv oo TtXcoTcr. xoi to nop oo ofhv. 
voTai. 45. con aoi . . add in f. etc to nop to 
cofitoTov 46. Oicoo o oxioXing aoTo»v oo TtXcoTct, 
xai to nop oo ofUvvoTau 47. xaX. ooi tort . . tie 
ttjv 710*. too nopoc 49. (om xat notaa usq. aXiad.) 

42—47 Mt. 18, 6—9. 42 Lc. 17, 2. 4S Ml. 5,3a 
47 Mt. 5, 29. 48 *Es. 66, 24. 49 *Loy. 2, 13. 

50 ML 5, 13. Lc. 14, 34. 



9, 44. SECUNDUM MARCUM*. 9, 49. 

meo, quia Ghristi estis, amen dico 
vobis, non perdet mercedem suam. 
(42) 41 ( 99 - 2 ) Et quisquis scandalizaverit 
unum ex his pusillis credentibus in me, 
bonum est ei magis si circumdaretur 
mola asinaria collo eius et in mare mit- 
teretur. (43) 48 ( ,00 - 6 ) Et si scandaliza- 
verit te mantis tua , abscide illam : bonum 
est tibi debilem introire in vitam, quani 
duas manus habentem ire in gehennam , in 
ignem inextinguibilem , (44) 48 ( 10! - 10 ) ubi 
vermis eornm non moritur et ignis non 
extinguitur. (45) 44 Et si pes tuus te 
scandalizat, ampuia ilium: bonum est 
tibi claudum introire in vitam aeternam, 
quam duos pedes habentem mitti in ge- 
hennam ignis inextinguibilis , (46) 45 ubi 
vermis eorum non moritur et ignis non 
extinguitur. (47) 48 Quod si ocuius tuus 
scandalizat te, eiice eum: bonum est 
tibi luscum introire in regnum dei, 
quam duos oculos habentem mitti in 
gehennam ignis, (48) 47 ubi vermis eo- 
rum non moritur et ignis non extinguitur. 
(49) 48 Omnis enim igne salietur, et omnis 
victima sale salietur. (50) 49 (io*.») Bo- 
num est sal: quod si sal insulsum fuerit, 

42. abscindo 48. (om sale) 
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41-46 Mi. 18, 6-9. 41 Lc. 17, 2. 42 Mt.5,30. 
40 Mt. 5, 29. 47 *Es. 66, 24. 48 •Lot. 2, 13. 
49 Ml. 5, 13. Lc. 14, 34. 
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10. 4. 



KATA MAPKON. 



10, 9. 



£v t(vi atixo* dpr^aete; ?xere £v fcauxoC; 
aXa, xal tipTQveuexe £v dXXi^Xoic 

X. 

De repudio. Infantes afTeruntnr. Iuvenis dives. 
De discipulorum praemiis. Proxima Christi mors. 
Filiorum Zebedaei ambitio coerceuir. Bartimaeus. 
1 (io3. 6 j ^al &£iSev dvaaxdc Spxetai 
tU fa opia rffc 'Iou8a(ac xal 7t£pav xou 
'XopSdvou, xal au|i.icopeuovTai rcdXiv oxXot 
rcpoc atao^, xal wc duteu TtdAtv £8C8a- 
axev atixov's. t xal rcpoaeXSo'vxes <Papi- 
aafoi ^TtTQptotwv auxov el Reaxiv dv8pl y*>- 
vatxa ditoXuaai, iretpdCovxes auxoY 8 6 5k 
drcoxp&clc eliiev auxoCc T( v(jllv IvcxeCXaxo 
Mtouarj?; 4 ol 8k eTrcav 'Eit^xpe^ev Mwu- 
<rrfc (JijJXCov drcoaxaafov ypd^at xal duo- 
Xvaat. 5 6 8k 'Irjaovc elrcev auxotc IIpo? 
xi]v axXT)poxap8(av ujxwv lypatyzv \tyXv xtjv 
£vxoXt)v xauxrjv. 6 d^o 8k apx^j€ xxigegk 
apaev xal SfjXu iKoL-qavt avxouV 7 Eve- 
xev xotfxov xaxaXe(4>£t avSpwrco; xov rca- 
x^pa auxou xal xtjv ixrjxe'pa, 8 xal foov- 
xat ol 8u*o efc adpnui |x£av wore ouxext 
etalv 8\iO dXXd |x(a aapjj. o ouv , 6 
dedc auv^eugev, avSpttiwc (jlt) x w P^ Tt »>. 



50. aXa : aXa; 

X. 1. Kaxtiftev . . xai iccparv : Sta too ncaav 
2. oi Gap. sitTjpamjaav 3. Mu>an« 4. siitov • Ma»- 
oi}c sRexp. 5. xoti aicoxpiftetc o f-na. 6. add in f. 
o d«o« 7. add in f. xoi TcpoaxoA.X7j(b)aeTCti itpoc 
-7)v fuvaixa outou 8. (aap£ |Aia) 9. (°xu>ptCta§<u) 



X. 1—12 Ml. 19, 1-9. 4 *Dcut. 24, i. Mt. 5, 
31. 6 88. "Gen. 1, 27. 2, 24. 

464 



10. 1. SECUNDUM MARCUM. 10, 9. 

in quo illud condietis? Habete in vobis 
sal, et pacem habete inter vos. 

X. 

Oe repudio. Infantes afferuntur. Iuvenis dives. 
De discipalorum praemiis. Proxima Christi mors. 
Filiorum Zebedaei ambitio coercetur. Bartimaeus. 
1 ( im. 6) g t j n( j e exsurgens venit in 
fines Iudaeae ultra Iordanen, et conve- 
niunt iterum turbae .ad eum, et sicut 
consueverat iterum docebat illos. t Et 
accedentes Pharisae*i interrogabant eum 
si licet viro uxorem dimittere temptantes 
eum. 3 At ille respondens dixit eis Quid 
vobis praecepit Moyses? 4 Qui dixerunt 
Moyses permisit libellum repudii scribere 
et dimittere. 5 Quibus respondens Iesus 
ait Ad duritiam cordis vestri scripsit vo- 
bis praeceptum istud; 6 ab initio autem 
creaturae masculum et feminam fecit eos 
deus: 7 propter hoc relinquet homo 
patrem suum et matrem et adhaerebit 
ad uxorem suam, 8 et erunt duo in 
carne una. Itaque iam non sunt duo 
sed una caro. Quod ergo deus coo- 
iunxit, homo non separot. 



X. 9. (iunxit) 



X. 1-12 Mt. 19, 1-9. 4 'Dcut. 24, 1. Mt. 5, 
31. 6 ss. "Gen. 1, 27. 2, 21 
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10, 10. KATA MAPKON. 10, It. 



10, 4 0. SECUNDUM MARCUM. 10, 1 0. 



10 (104.10) m \ ^ ^ o2x£fltv nfa^ ol 
iMt^TJTol 7Cepl XOUX0V £ltT)pCiSx<0V ttUXO'v. 

11 ( 10 * 8 ) xal X^yei atJxoS; w O« £fa dhco- 
Xuoyj xty yuvaTxa atfxoG xal yafi^ttr) *X- 
Xtjv, fiotxatat &c' avnftr IS xal &v yv- 
vf) dicoX^fftj xov av&pa avrffc xal yafJuqSjj 
aUw, fiotxaxai. 

IS ( ,06S ) Kal TZpooicptpo* a&xtp ratio* fat 
?va a+T)Tai auTwv ol Sk fic&Tjxal &cex(- 
|«dv rote icpocrq^pouatv. 14 CS&v 8k 6 'Itj- 
aou; ^yavaxTqaev xal slrav auxo?s"A9exe 
xa icadMa fpxccj^at np6s n£, |x4j xuXtfcxe 
auxa* x<5v yap xototfxttv &xlv f) (JaatXela 
xou Seou. 15 dljxT)v X^yw ujxtv, oc &v ji^j 
8$jif)Tai -rfjv PaatXefav xov SeoO <&c rati- 
8£ov, ov" |i4) tlo&frt) tlq avx^v. 10 xal 
£vayxaXi<7a|i£voc avxa xaxeuXtfyec, xdclc 
Tdc xtipoLS lit aura. 

17 (" 7 -*) Kal £xiropevo|UL&ov avxoO* efc 

oWv, 7cpoa$pa|Afa>v efc xal yovuiccrtjaac avxto 

imqpcSxa auxo'v AiSeCaxaXe £ya&4, xC icorijott 

fva C»^|v afcSvtov xXT)povofi^a(i> ; 18 6 8k 

'Iijaow efafiv auxw T( pe Xlyctc aya^tfv; 

atoelc dyaSdc d jx4j tl; 6 Serf?. 10 xas 

frroXac otfcas Mt) fxoixevafls, jjltj 90veu<n)c, 

10. iv nj ooua . . ot fia&. aotou ut. too aotou 
tic7)pa>Ti]0av 11. Oc an 12. (xoi eav aort) aicoXo- 
aaao t. avBp. out. YajATjffT] aXXov) 13. (etur. crM 
. . ( ticcTipTJaav ootoi«) 14. xai utj 15. (o« ov) 
16. out., tttfctc to? x« «* au "« ijuXoyet (»uX.) OOT« 
19. (Mt) <fov., im piotX-) • • (om (jl. $ov.) 

11 ML 5, 32. Lc 16, 18. 13—16 ML 19, 13-15. 
Lc. 18. ft— 17. 17—27 Ml 19, 16—26. Lc. 18, 
18—27. 10 'Ex. 20, 12—16. 
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10 ("4.10) Et in domo ilerum disci . 
puli eius de eodem interrogaverunt eum. 

11 ( ,05 - 2 ) Et dicit Mis Quicumque dimi- 
serit uxorem suam et aliam doxerit, ad- 
ulterium committit super earn: IS et si 
uxor dimiserit virum suum et alii nupse- 
rit, moechatur. 

18 (»"•*) Et offerebant illi parvulos 
ut tangeret illos: discipuli autem com- 
minabantur offerentibus. 14 Quos cum 
videret Iesus, mdigne tulit et ait iUis 
Sinite parvulos venire ad me, et nepro- 
hibueritis eos: talium est enim regnum 
*dei. 15 Amen dico vobis, quisquis non 
receperit regnum dei velut parvulus, non 
intrabit in illud. 10 Et complexans eos 
et inponens manus super illos benedice- 
bat eos. 

17 ( 107 - 2 ) Et cum egressus esset in 
viam, procurrens quidam genu flexo ante 
eum rogabat eum Magister bone, quid 
faciam ut vitam aeternam percipiam? 
18 Iesus autem dixit ei Quid me dicis 
bonum? nemo bonus nisi unus deus. 
10 Praecepta nosti Ne adulteres, ne oc- 



11. Et ait iUis 14. enim est 15. (quisque oon) 



11 ML 5, 32. Lc. 16, 18. 18-16 ML 19, 13-15. 
Lc. 18, 15—17. 17—87 Mt. 19, 16—26. Lc. 18. 
18-27. 10*Ex. 20, 12-16. 
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10, 20. KATA MAPKON. 10, 17. 



10, 20. SECUNDUM MARCUM. 10, 27. 



ittoarep^aT)?, tfjia t6v iwc£pa aou xal 
ttjv p.T)T^pa. SO 6 5k arcoxptSels e^cev 
aura At5aaxaXe, ravta rcaVra £qruXa£a|JW)v 
U wfaqTtfc jiou. 21 ( ,08 - *) 5 5k lt)aovc 
l\L$\l<\>a$ ccut<5 fjyotiriQaev aux^v xal elrav 
auTcji "Ev ae tfarcpei* dicaye, oaa tfyei« 
iW&Xijaov xal 50^ irrwxoic, **l 8? et S 5*1" 
aaupiv Iv oupawfS, xal 5evpo axoXotftei 
jiot apa; tov oTa\>po\. fit ( l09 *) 6 5k 
arvYvfltaa; &cl t<£ Xtfyco aTrrjXSev XuTcotfjAe- 
V05* t]v yap fy*** xTtfcaTa itoXXa. 23 xal 
TCtptpXe+rffievoc 6 'ItjaoiJc Xfyei Tot; fxa$Y}- 
rats owtoC U&s 5i»axo*Xcos ol xa xp^^ara 
<Xovtc; efc t»)v (JaaiXeCav toO Seou daeXeu- 
aovtai. fi4 ol 5k fxaStjtal ^afAJSovvTo £icl 
rots Xo'yois ovtov * 6 51 'IiqaoGc rcotXtv arco- 
xp&els X^et afoot; T&cva, ia5c 5\>axoXo*v 
£oriv touc Tcercoi^o'ta? £wl xptfaaaiv etc xty 
PaotXe(av toO Seov etoeXSefv. 35 euxo7i<£- 
xepo'v iortv xrfjxTjXov 5ta ttjs Tpvu-aXta; ttjc 
JaqjCSo? 5teXSefv ij TtXovaiov etc xty (Jaat- 
XeCav tov Seov efeeXSefv. fiO ol 51 ^epto- 
a<5« ^ercXifJaaovTO Xfyovxec Ttpos kavrotfs 
Kal -rfc 5\>vaTai aco^vat; t7 £|ApX&J>a$ 
auTof? 6 'ItjaoiJc X£y« Ilapa avSpcSTCOtc 
d5\ivaT0v, aXX' ou 7capa 3e<3* Ttdtvxa yap 
5uvaTot £artv icapa t<5 Se<j&. 



19. (om |t. atcoar. J 21. Ev aot . . toic Trcu>x. . . 
(om ap. t. or.) 24. «m toi« XP* • • ( om <ro "« *•*• 
«ni XP-) 25. (om nj« bis>. . ( pa<p. tiotXb.) 28. (rcp. 
aoxov) 27. «(i.pX. 6s . . ou net. twft. .. (om iwwt. 
yap asq. deu>) 

466 



cidas, ne fureris, ne falsum testimonium 
dixeris, ne fraudera feceris, honora pa- 
trem tuum et matrem. fiO At ille re- 
spondens ait illi Magister, haec omnia 
observavi a iuventute mea. fil ( l08 - 2 ) Ie- 
sus autem intuitus eum dilexit earn et 
dixit illi Unum tibi deest: vade, quae- 
cumque habes- vende et da pauperibus, 
et habebis tbesaurum in caelo, et veni 
sequere me. fifi ( 109 - s ) Qui contristatus 
in verbo abiit moerens: erat enim ha- 
bens possessiones multas. fiS Et circum- 
spiciens Iesus ait discipuiis snis Quam 
difficile qui pecunias habent in regnum 
dei introibunt. fi4 Discipuli autem ob- 
stupescebant in verbis eius. At Iesus 
rursus respondens ait illis Filioli, quam 
difficile est confidentes in pecuniis in 
regnum dei introire. fi5 Facilius est 
camelum per foramen acus transire quam 
divitem intrare in regnum dei. 20 Qui 
magis admirabantur, dicentes ad semet 
ipsos Et quis potest salvus fieri? 27 Et 
intuens illos Iesus ait Apud homines in- 
possibile est, sed non apua deum: omnia 
enim possibilia sunt apud deum. 



20. (Et ille) .. (om illi) 21. dixit ei 22. multas 
possessiones 
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10, 28. KATA MAPKON. 10, 84. 



10, 38. SECUNDUM MARCUM. 10, 34. 



88"Hp{axo Uywt 6 n&poc avxw 'Ifiov 
yjjjxlc a^xauxv rcdVca xal fjxoXou^Tjxauiv 
cot. 89 ( I10 - 2 ) fyrj 6 lYjaoCc^TjvXtya 
vjiX^, ovfieU &xiv 8« dqptixev o6c£av t) 
d^eX^ouc *) dt^eX9a« i) (MQxlpa {J rcax^pa 
tj x&va tj dypouc fivcxev £u.ou xal £vsxcv 
tow euafifcXCou, 80 ion yd) Xcfpyj bcocrov- 
TaicXaalova vuv ft x«j> xatpa> xovx<o otxtac 
xal a5cX90uc xal dto*eX9a« xal prjxlpa? 
xal x&va xal aypo^C |*exa ^twyixtSv, xal 
6 Ttp a&vi xip Ipxouivco Cto*hv afoSvio*. 
01 ( ,ILt ) icoXXol 51 laovxat rcp&xoi &rxa- 
rot xal ol foxaToi rcpcoxot. 

8t ( 1I2 - 2 ) T Haav 5k 4v rjj 66"$ oivafJaC- 
vovxcc cfc 'Iepocro'Xufia, xal j\v upootyajv 
avxalc 5 'Itjoouc, xal &ap£ouvxo xal 
dxoXou^ov^Ti^ ^opovvxo. xal rcapaXaf&v 
TiaXtv xotic 5dSdsxa -qpgaTO auxoE; Xlyeiv xa" 
jx&Xovxa atixw aupjiaCvctv, 88 oxt foofl 
avaftaCvopev tl<; 'Iepoao'Xuu.a, xal 6 vide 
xoO avSptfrcou icapa^oSlJaexai xoft a'pxte- 
peuaiv xal xotc ypa(i|xaxeuaev 9 xal xaxa- 
xptvovaw aux6v Savdxw xal rcapaScSaovaiv 
avxov xotc ©veatv, 84 xal 2u.TCa(£ovmv 
onJxcJS xal ^piuxvaouatv aux(3 xal naaxtytiS- 



28. Kat ijp5. o lit. X«y. . . TjxoXou&T)aay.»v 29. arco- 

Xptftll? 8t iTJtf. tHUV . . 1} KCtT. TJ U7JT. T) YUVCttXO 

.. om tvtxcv sec. 31. (om oi) 32. (oi 5t orxo- 
Xouft.) . . (om xai axoX. rfop.) 33. (om toi? sec.) 
34. x. paar. out. x. «(ticx. aurm 

28-81 Mt. 19, 27— 3a Lc. 18, 28 -3a 88-84 
Mt. 20, 17—19. Lc. 18, 31-33. 
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88 Coepit Petrus ei dicere Ecce nos 
dimisimus omnia et secuti suraus te. 
80 ("<>•*) Respondens Iosus ait Amen 
dico vobis, nemo est qui reliquerit do- 
mum aut fratres aut sorores ant matreni 
aut patrem aut filios aut agros propter 
me et propter evangelium, 80 qui non 
accipiat centies tantum nunc in tempore 
hoc domos et fratres et sorores et ma- 
tres et filios et agros cum persecution!- 
butf, et in saeculo futuro vitam aeter- 
nam. 81 ( nl - 2 ) Multi autem erunt primi 
novissimi, et novissimi primi. 

88 ( ,12 - 2 ) Erant autem in via ascen- 
dentes in Hierosolymam, et praecedebat 
illos Iesus, et stupebant et sequentes ti- 
mebant. Et adsamens iterum duodecim 
coepit illis dicere quae essent ei even- 
tura, 88 quia ecce ascend iraus in Hie- 
rosolymam, et filius hominis tradetur 
principibus sacerdotum et scribis, et 
damnabunt eum morte et tradent eum 
gentibus, 84 et inludent ei et conspuent 



28. Et coepit ei Petrus 29. aut patrem aut ma- 
trem 52. ascendentes Ierosolymam (in Hieroso- 
Ivma) 33. ascendhnus Ierosolymam (in Hieroso- 
lyma) . . scribis : add et senioribus 



88—81 Mt. 19, 27-30. Lc. 18, 28-30. 88—84 
Mt. 20, 17—19. Lc. 18, 31—33. 
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10, 35. KATA MAPKQN. 10, 43. 

crovotv aurdv xal dhtoxTevouatv auro'v, xal 

85 (» 18 - 6 ) Kal itpooTCopeu'ovTat aur<j> 
'Iofxupo; xal Iwavvifjc ulol Z€(*c8a(ou X£- 
Yovte? aurcp AtSaaxaXe, dlXopev fta o &xv 
attljaufilv ae iwtifarjc t)(uv. 3d 6 8e elicev 
avrotc T( ^Xctc* fie ironjaat ujifv; 87 ol 
5e clracv auTtS A$c tnuv ?va elc aou cV 
ftegtuv xal el; £% apiaxepwv xa^foufiev e\ 
rjj fctfj-TQ aou. 88 6 8e 'Itjaou? elrav ati- 
toE; Oux offiaxe t( a^Teta^e. dtfvaaSe meCv 
xi iwrtjpiov 8 iyld irfvw, tj t£ pd*7ma|ia 
o ^y&> f}a7rr£to|*at paxuaSrjvat; 80 ol 6e 
elitav aura) AuvaVc^a. 6 Se 'Itjsouc cfoev 
auToft T6 ^oT^ptov 8 fy^ ^ww rcUaSe, 
xal to prfirrtajxa 8 £yb> (Sa7rr££onat (kncTt- 
a^aca^e* 40 to fit xaSCaai £x $e£u5v 
fJLOU V] £5 £U(i)VU|XCOV oux foriv £fi6v 5ou- 
vat, (XXX* olc ^ToCfiaorat. 

41 ( ,14S ) Kal axouWcec ol 8exa V 
£avxo aYavaxTetv iccpl 'Iaxrijtau xal 'I»av- 
vou. 48 xal icpoaxaXeadtficvo; autouc 6 
'Iiqaous Xfyet autoCc Ot&aTe oti ot Soxouv- 
res apxctv tc5v £h&v xaTaxupietfouaiv au- 
twv xal ol jieYaXot ocutgW xare£ouaiaCou- 
atv auT&v. 48 oux ovtm? de* e*ortv e\ 

54. tt) xpiTj Tjfiepar 35. ot uioi . . om aoxtu sec 
. . om ae 36. nonrjaat (ie (^oiTjatu) 37. eutov . . 
ex 8e£. aou x. e. c£ euajvjjwuv aou 38. tj : xai 
30. eutov . . To uev not. 40. 7) e£ : xai e$ . . euu>v. 
fiou 42. Be Irja. itpoox. «ut. 43. outui 8. eaxot 

85—40 Mt. 20, 20—23. 41—45 Mt. 20, 24-28. 
Lc. 22, 25—27. 
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10, 35. SECUNDUM MARCUM. 10, 48. 

eum et flageilabunt eum et interficient 
eum, et tertia die resurget. 

85 ( 113 - 6 ) Et accedunt ad eum Iacobus 
et Iohannes filii Zebedaei dicentes Magi- 
ster, volumus ut quodcumque petierimus 
facias nobis. 80 At ille dixit eis Quid 
vultis ut faciam vobis? 87 Et dixerunt 
Da nobis ut unus ad dextram tuam et 
alius ad sinistram tuam sedeamus in 
gloria tua. 88 Iesus autem ait eis Ne- 
scitis quid petatis: potestis bibere cali- 
cem quern ego bibo? aut baptlsmum 
quo ego baptizor baptizari? 80 At illi 
dixerunt ei Possumus. Iesus autem ait 
eis Calicem quidem quern ego bibo bi- 
betis, et baptismum quo ego baptizor 
baptizabimini : 40 sedere autem ad 
dextram meam vel ad sinistram, non 
est meum dare, sed quibus paratum 
est. 

41 ( 1I4 - 2 ) Et audientes decern coepe- 
runt indignari de Iacobo et Iohanne. 
48 Iesus autem vocans eos ait illis Sci- 
tis quia hi qui videntur principari gen- 
tibus dominantur eis, et principes co- 
rum potestatem habent ipsorum: 48 non 
ita est autem in vobis, sed quicumque 



34. (eum, interticient ) 38. baptismo 39. baptiemo 
40. meum dare tobis 



85-40 Mt. 20, 20-23. 41—45 Mt. 20, 24— 28. 

Lc. 22, 25—27. 



I^tized 



10, 44. KATA MAPKON. 



10, 52. 



vftfv dXK' oq &xv S&fl yvtiaSaiL \xiyou; £v 
ujjlcv, £orat ujxwv fctdfccovos, 44 xal B? 

tc<£vtwv fcoGXoc. 45 (i ,ft - 4 ) xal yap 5 vld^ 
toO avSpd&iwv oux ^XSev o*(axovi)!tfjvai, 
6XX<£ JJtaxovtjaat xal doOvai t*jv vjwxfy 
cwtoO Xtftpov avcl -rcoXA&v. 

46 (»•.*) Kal rpxovrat efc 'Ieptx*. xal 
^xiropeuopivou auTou dticd 'Ieptxto xal t&v 
jw&tjtqv outou xal oxXov Ixavou 6 vide 
Tt|xa(ou Bapxffxatoc TV9X0S irpocafrnqs ^xot- 
Stjto Tcapd t4)v o&tfv. 47 xal axotfaac oxt 
'Itjaov? 6 Na£apT)vtfc £<rrtv , tJp&xto xprfCeiv 
xal X£yetv '0 vide Aaulfc 'Itjaou, &6qaov 
fjie. 48 xal £TCeT(fji(i)v aur<5 tcoXXoI ?va atw- 
Trt5ffTfl* 8k itoXXa fiaXXov fxpafcv Yll 
Aau(5 , £X6qatfv fxe. 40 xal orac 6 'Itjaou; 
elrcsv ^cov^aare aurtfv. xal 9<dvouatv xov 
TV9X0V X^yovTe? ao*T<5 Oapaet, £y"P c > 9<">- 
vef ae. 50 6 oi dtitoj&Xfov t6 lixattov a\3- 
tou a^oTnjS^aac i{X3ev TCpic t$v 'Iijaouv. 
51 xal dcTcoxp&slc auxw 6 'Iiqaovc elicev 
T( S&ei? icoi^aco aoi; 81 1:09X6; e?7cev 
aiSTw-'Pappouvf, &a dtvapX^co. 52 6 til 
'Iijaou? elrcev autw "YrcaYe, $) tactic oou 



10, 44. SECUNDUM MAR CUM. 10, 52. 

voluerit fieri inaior erit vester minister, 
44 et quicumque voluerit in vobis primus 
esse erit omnium servus. 45 ( 11& - 4 ) Nam 
ot lilius hominis non venit ut ministra- 
retur ei, sed ut ministraret et daret ani- 
mam suam redemptionem pro multis. 

40 ( ,16 - *) Et veniunt Hiericho: et 
proficiscente eo de Hiericho et discipu- 
lis eius et plurima multitudine filius Ti- 
maei Bartimaeus caecus sedebat iuxta 
viam mendicans. 47 Qui cum audisset 
quia Iesus Nazarenus est, coepit clamare 
et dicere Fili David Iesu, miserere mei. 
48 Et comminabantur ei multi ut tacc- 
ret. At ille multo magis clamabat Fili 
David, miserere mei. 40 Et stans Iesus 
praecepit ilium vocari. Et vocant cae- 
cum dicentes ei Animaequior esto , surge, 
vocat te. 50 Qui proiecto vestimento 
suo exUiens venit ad eum. 51 Et re- 
spondens Iesus dixit ilii Quid vis, tibi 
faciam? Caecus autem dixit ei Rabboni, 
ut videam. 52 Iesus autem ait illi Vade, 



43. (oc ov) . . ((iff. 7«v. cv o(i.) . . Sunt. op. 

44. oc ov . . (tv oj«.iv civou upon.) 46. (epxerai) 
. . ora 6 . . totpXoc . . ex. ic t. 08. itpoootixuuv 
47. Natcupatoc 49. eiiuv aorov (pcovTj&rjvat . . eyti- 
pat 50. avaarac iaXd. 51. Xeyei oatcu o taaooc . . 
(aoi &eX. 7toi7)0u>) . . Poipftavi 52. (xai o iTja.) 



46-52 Ml. 20. 29—34. Lc. 18, 35-43. 
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46. (veniunt Hierichum) . . (om de) 47. Iesu, 
fili David (Filii David Iesus) 48. (clamavit) 
51. tibi vis 



40-52 Mt. 20, 29-34. Lc. 18, 35—43.^- 
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11, 4. 



K1TA MAPKON. 



11, 8. 



11,4. 



SECUNDUM MARCUM. 



oiawxfc ce. xal evSv; dv#Xeu)ev, xal 
4)*oXo\ftei oCt<^ £v rjj teaS. 

XI. 

Pulli adduclio. Solemnis ingressio. Picas. Tem- 
pi! purgatio. Potestas fldet. De baptismo Iobannis. 
1 ( 11T -») Kal oxe {tfCCouro cfc 'Iepo- 
o6\\i\ut, tic B^Sqpcrrt xal Bi)3av(av icpi? 
xi Spoc toSv £Xatftv, arcoTriXXtt 5uo x&v 
fxaSTjrwv aOxov t xal Xfyet auxoii; 'Yir<£- 
vex« efc x$jv xc&piqv xty xarlvavxt vptwv, 
xal e\ftu$ efoicopeudfuvoi ek aur^v eup^- 
ffexe ic&Xov ftsftcpivov, £9' ov ou^tl; aV 
^pcaituv xcxofroccv* Xtfaaxc auxov xal (pi- 
pere. 8 xal &v xt$ i3f4.fr efcq) Td icotetx* 
toutoj efcaxe 'O xupto? atfxoO xP £ k*v 
fx«* xal euSvc auxov dhcoax&Xet c5dc. 
4 ( ,,8 «) xal aTri)X!ta» xal eupo* ic&Xov oc- 
&e|*ivov itp6« Stfpav £gu £tz\ tow ajJupo'Sou, 
xal Xtfovotv atfxo'v. 5 xal xwec x&v £xei 
lo-nqxo'xttv SXcyov auxoC; T( iwteix* Xtfov- 
Ttc x£v icffiXov; 6 ol $1 *faav atixoi? xa- 
5&K elicsv 6 Thjcoffc* xal a^xav atfxotfV 
7 xal 9^pouacv xfo ic&Xov Ttpo's xd? 'Iij- 
aoSv, xal &rtpd*XXovatv auxcS xa lpt.axta au- 
x<5?, xal £xaStaev £n? auxo'v. 8 xaliwXXol 

S3. toftcuK . . 7}xoX. to> Itjoou 

XI. 1. IcpouvaXTjp. . . ( xat etc Btj&oviov omisso 
Bi}^p.) 2. cufaa>c . . (ouoctc ounu> crv&p.) . . (txatt- 
a*v) . . Xuravrcc «otov cqcqftTi 3. Q-n o xop. . . 
cu&tciK . . aicoTxcXci 4. gmciqX&ov 8t . . tov naiXov 
. . itp. tt)> dup. 6. tiicov . . xad. svrretXaxo 7. ifta- 
Tov . . tietpaXov . . tic aoTtn 8. koXXoc &t 

XI. 1-10 Bit 21, 1— II. Lc. 19, 29-38. Io. 
ft, 12-15. 
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11,8. 



fides tua te salvum fecit. Et confestim 
vidit, et sequebatur eum in via. 

XI. 

PuUi adductio. Solemnis ingressio.. Ffcus. Tern*- 
pli purgatio. Potestas fidei. De baptismo Iohannis. 

1 ( n7 - 2 ) Et cum appropinquarent Hie- 
rosolymae et Bethaniae ad montem oli- 
varum , mittit duos ex discipulis suis ft et 
ait illis Ite in castellum quod est contra 
vos, et statira introeuntes illud invenie- 
tis pullum ligatum, super quern nemo 
adhuc hominum sedit: solvito ilium et 
adducite. 8 Et si quis vobis dixerit Quid 
facitis? dicite quia domino neccssarius 
est, et continuo ilium dimittet hue. 
4 ( n8 - 2 ) Et abeuntes invenerunt pullum 
ligatum ante ianuam foris in bivio, et 
solvunt eum. 5 Et quidam de illic stan- 
tibus dicebant illis Quid facitis solventes 
pullum? 6 Qui dixerunt eis sicut prae- 
ceperat illis Iesus, et dimiserunt eis. 
7 Et duxerunt pullum ad Iesum: et in- 
ponunt illi vestimenta sua, et sedit su- 
per eum. 8 Multi autem vestimenta sua 



52. (in viam) 
XI. 2. contra tos est . . introeuntes illuo 



XI. 1—10 Mt. 2!, 1—11. Lc. 19, 29-38. Io. 
12. 12-15. ' 



D4^0zec 



11, 9. 



KATA MAPKON. 



11, 15. 



rdfc tfiocTia oijt&v eVrpwaav d$ rJ)v o&tfv, 
aXXot 8e cmpct&as, xotyavrec e*x rffiv dtyp^v. 
• t 119 - 1 ) xal ot TCpodYovrec xal ol axo- 
XouSoimes expafcov 'Oaavva, euXofQfifvoc 
6 £px6iuvo$ .c*v ^v^fiatt xvptov 10 evXo- 
Tpqfiivtj 4j IpxopivT) {3aaiXe(a toG iwrrpo'c 
•f)|X(3v AauCft, waocvva cv to?; vvJ>(arotc. 

11 (> 10 6 ) Kal e*<n)X*ev efc 'Icpoao'Xvua 
etc to lepoV xal itepipXe+afxevos itaVra, 
6*^£a? T)frq ouotq? rrfc «pac, £g^X^cv ek 
Bij^avCav |xera twv ft&ftexa. 

It Kal rtj eronfptov e'JeX^o'vTtov avtuW 
arco Bi£av£a? ercetvaaev. 18 xal foil* 
cn>xt)v arci (xaxptfdev ?x ouaav 9^XXa, iqX- 
5ev e! apa Tt evpljaet £v aurjj, xal c*X3bv 
eV auri)v oteev eupcv e! fi$) cpu'XXa* 6 yap 
xatp&c oux ^v atfxtov. 14 xal dicoxp&elc 
elite* atirfj Mi)x£u cf; to 1 * atffiva ex aou 
|ii)&elc xapic6v 90^01. xal t)xoi>ov ol fwt- 

!^QTal OWTOU. 

15 Kal epxorcai «fc ^epoaolujxa. ( mi ) 
xal elaeft&v cfc to Updv $)p£aro cxpaX- 
Utv touc itcoXoOvTac xal touc ayopctCovra? 
e\ t<3 tep<j5, xal xac Tpaneta? tc5v xoXXu- 
(kor&v xal Ta< xaSe'&pac t&v itcoXo^vruv 

8. arotfiaSas cxoirrov ex tu>v 8«v8p<ov xai earpaw- 
voov etc tt)v o5ov 9. exp. Xe^ovtec 10. (xai eo- 
Xor.) . . paa. : add cv ovop.om xopiou 11. etc Iep. 
o h]0ooc xai etc 13. om ano . . eupi)9. t» . . 00 
jap 7jv xatp. aox. 14. x. arcoxp. Iijaouc . . ex a. 
etc x. at. ouSetc 15. eta. I-qaooc . . om too? sec. 

11 (Ml. 21, 17.) lt-14 Ml. 21, 18 as. 15-18 

Ml. 21, 12—16. Lc. 19, 45—48. Io. 2, 14-17. 
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11, 9. SECUNDUM MARCUM. 11, 15. 

Btraverunt in via, alii autem frondes 
cacdebant de arboribus et sternebant in 
via. 9 ( l19,1 ) Et qui praeibant et qui 
sequebantur clamabant dicentes Osanna, 
10 benemctus qui venit in nomine do- 
mini, benedictnm quod venit regnum 
patris nostri David, osanna in excelsis. 

11 ("«••) Et introivit Hierosolymam 
in templom: et circumspectis omnibus, 
cum iam vespera esset bora, exiit in 
Bethaniam cum duodecim. 

It Et alia die cum exirent a Belhania, 
esuriit, IS cumque vidisset a longe flcum 
habentem folia, venit si quid forte inve- 
niret in ea, et cum venisset ad earn, 
nihil invenit praeter folia: non enim erat 
tempus ficorum. 14 Et respondens dixit 
ei Iam non amplius in aetcrnum quis- 
quam fnlctum ex to manducet. Et au- 
diebant discipuii eius. 

15 Et veniunt Hierosolymam. ( WA ) Et 
cum introisset templum, coepit eiicere 
vendentes et ementes in templo, et men- 
sas nummulariorum et cathedras venden- 



11. (Hierosolyma ) . . (vespere) . . (exitit) 

12. (irent) 14. ex te fructom quisquam 15. m 
templum 



11 (Bit 21, 17.) It— 14 Mt 21, 18 m. 15-18 



11, 46. KATA MAPKON. 11, 26. 

Td? -rceptoxepdc xaxioxpe+ev, 16 xal otfx 
-ri<pt£v fva Tt« 8tev£pct) axeCo? did rot* 
UpoO* 17 xal &£8aaxev xal IXeyev Gti 
Y^YP "^* 1 ° Tt 6 ofcctfc fiov olxos 7cpoaeu- 
X*fc xXiqSiJaexat iwtaw xofc ftveatv; v|ieis 
JJk tttizovfyuczz avxov OTrqXaiov Xflcm5v. 
18 ( mi ) xal tixovaav ot apxtepew xal 
ol Ypaixfjuxreti;, xal ^Wfouv tc&c avxdv aico- 
Xlawaiv* £q>opouvxo y*P avxtfv, rcac y*P ° 
OX* * fteicX^aaeto fol xfj 8t8ax7i «foou. 

10 {"».") Kal 3xav tyl iyimo, ££e- 
iwpeuexo £J<a xfjc rcdXetoc. 

20 Kal -rcapaTcopeu^evot itpcol elfco* xty 
ovxtjv ^T)pafi|iivr)v £x £t£uv. tl xal ava- 
IxvijaSel; o Ilfrpoc Xfy« crixcj) 'PappC, 
ffte 4) ayxTJ- tjv xanqptfaw ^pavrat. 
22 ( "*■ 6 ) xal a7ioxptSfcl? 6 'Iijaovc Xiytt 
auToCc'Excre itCaxiv Seou. 23 a^v \£y& 
tifjLtv oxt oc av tXicfi T<p opet tovxcd "Ap- 
3ir)Tt xal pX^^TQTt dc xty Sd*Xaaaav, xal 
|x4) 8taxpt!?fj £v xfj xap&£a a^xou, aXXa 
•rctoreviQ oxi 8 XaXei Y^cxat, foxai avxcS. 
24 ( 126 - 4 ) 8td twto X£y<* V* v > iccfoxa 
oaa TCpoac^x^^e xal afrtfa^e, maxevexc 
oxt i\d$m, xal faxai ufifv. 25 (** 6 - 6 ) xal 

17. c8. Xfjajv aoioi? . . ticot7)9arc 18. ot yp. x. ot 
opy. . . otnoXeaoufftv . . oxt ttoc 19. ot« . . (cyive- 
to) . . (eEe«op«uorco) SO. upon icapaR. 21. (e$ij- 
pav&t)) 22. ora 6 23. aji.ijv yap . . xtOTtuai) on 
a Xeftt . . add in f. o tav tint]. 24. ova av npoa- 
soxopevot aixetaftc . . XapftavcTc 



11. 46. SECUNDUM MARCUM. 11, 25. 

tiam columbas evortit, 16 et non sine- 
bat ut quisquam transferret vas per tern- 
plum, 1? et doccbat dicens cis Non 
scriptum est quia domus mea domus 
orationis vocabitur omnibus gentibus? 
Vos autem fecistis earn speluncam latro- 
num. 18 ( mi ) Quo audito principes 
sacerdotum et scribae quaerebant quo- 
modo eum perderent: timebant enim 
eum, quoniam universa turba admira- 
balur super doctrina eius. 

19 (123.10) Ej cum vespera facta es- 
set, egrediebatur de civitate. 

20 Et cum mane transirent, viderunt 
ficum aridam factam a radicibus. 21 Et 
recordatus Petrus dicit ei Rabbi, ecce 
ficus cui maledixisti aruit. 22 ( 114 - 6 ) Et 
respondens Iesus ait illis Habete fidem 
dei: 28 amen dico vobis quia quicum- 
que dixerit huic monti Toliere et mittere 
in mare, et non haesitaverit in corde 
suo, sed crediderit quia quodcumque 
dixerit fiat, fiet ei. 24 (» s - 4 ) Propterea 
dico vobis, omnia quaecumque orantes 
petitis, credite quia accipietis, et veniet 
vobis. 25 {»•-«) Et cum stabitis ad 



17. Nonno 21. dixit 24. evenient 



J 7 'Es. 56, 7. Ier. 7, II. 10 (Ml. 21, 17.) 17 'Ei. 56, 7. Icr. 7. 11. 10 (Ml. 21, 17. ) 

0-24 Ml.21,20-22. ft (Lc.17,6.) 25ML6.14. 20-24 Ml. 21,20-22. 2S (Lc.17,6.) 25 Mt. 6, 14 

47t D^edby VjOOQIC 



11, S7. KATA MAPKON. 11, 88, 

qtw* onfcere icpoacvx^juvot, iyUxt d ti 
tyexz xaxd two?, ha xal 6 TOtr^p u|ifiv 
3 £v tois otfpavou; a9fj vfiiv Ta TCapaTcrdS- 
liorra ujx&v. 

87 ( ,27 - *) Kal £pxovrat icaXw sfc 'Iepo- 
atfXvfia. xal £v t<5 Up& TceptiwrroilvToc au- 
tou Ipxovrat rcpo« ateiv ol apxuptis xal 
ol Ypaf4.|MCT£tc xal ol itpeapuTspot, 28 xal 
IXeyov out<3 'Ev rco£a ^oua£a Towra icoicTc; 
i) t($ cot -djv ££ova(av tovJttjv g&uxcv fra 
rovTa iroqfc; 88 o 8fe iTjcroCc cfaev atf- 
Tofc TEtccpwi^aw 6|*ac £va Xoyov, xal 
dhcoxpOipi (ioi, xal £pu fyfv £v ico£a 
#ova(a TotvTa itotfi. 80 to paimafta t& 
TWvvov £5 otipavou t^v t) ££ avfyc&Ttav ; 
dhroxptoqT^ fiot. 81 xal SteXoyCCovTO rcp$c 
feavrous Afyorces 'Eav cfrccoiuv 'E£ odpa- 
vou, £pei Ata t( oux ^Tctareuaare auT<j>; 
88 iXka efawjuv 'E£ avSpciTcwv ; ^opouvto 
t£v XaoV aitavTCC Yap £ fy° v t ° v 'IwavviQv 
ovtw; OTt itpoqpipQC ^ v * '8 ^ aicoxpt- 
^vts? tw 'ItjaoO X^ouatv Oijx oftajxev. 



85. anjxijrt 26. Ei fit optic oux et9trrt, 008 1 o 
Konjp u|ttov o tv -rot? oupavoic a<pi)<Jti to rc«pa- 
KTamorca upuov 28. Xrpuaiv . . i) : xai . . (tfiuix. 
t. t£. t.) 29. o fie lija. axoxpi&ti« . . 0|tac xayu* 
30. om -co sec. 31. tXofiCovTo . . ou* oox 33. aXX 
tav . . oti ovtw? 33. Xtf. ^a» lija. 



11, 26. SECUNDUM MARCUM. 11, 88. 

orandam, dimittite si quid habetis ad- 
versus aliquem, ut et pater vester qui Id 
caelis est dimittat vobis peccata vestra. 
88 Quod si vos Don dimiseritis , nee pa- 
ter vester qui in caelis est dimittet vobis 
peocata vestra. 

87 i 111 ' 1 ) Et veniunt rursus Hieroso- 
lymam. Et cum ambularet in tempio, 
accedunt ad eum summi sacerdotes et 
scribae et seniores 88 et dicunt illi In 
qua potentate haec facis? et quis tibi 
dedit hanc potestatem ut ista facias? 
88 Iesus autem respondens ait illis In- 
terrogabo vos et ego unum verbum, et 
respondete mihi, et dicam vobis in qua 
potestate haec faciam. 80 Baptismum 
Iohannis de caelo erat an ex homini- 
bus? respondete mini. 81 At illi cogi- 
tabant secum dicentes Si dixerimus De 
caelo, dicet Quare ergo non credidistis 
ei? 88 si dixerimus Ex hominibus, ti- 
mebant populum: omnes enim habebant 
Iohannem quia vere propheta esset. 
88 Et respondentes dicunt Iesu Nesci- 
mus. Et respondens Iesus ait illis Ne- 



25. (adversum) 28. dicunt ei . . dedit tibi 30. Ba- 
ptismiis 32. umemus 33. (Neacimus. Respondent) 



[20 Ml.0, 15.1 27-38 Ml. 21, 23-27. U.90, 1-8. 
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It, 4. 



KATA MAPKON. 



It, 7. 



11,1. 



SECUNDUM MARCUM. 



It, 7. 



4pft 4» ito(a {gouafcx rauta icotS. 

xn. 

Parabola de tioitoribus. Lapis angularis. De 

oentu Caesari soWendo. De resurrections mor- 

tuorum coram Sadducaeis. Samma lex. Films 

Daridls. Scribarum ambtfiio. Viduae Branca. 

1 ( nBt ) Kal tjpSaTO afaoft e*v rcapa- 
PoXatc XaXuv 'ApiccXftva avSpwrcoc ^<pv- 
rcuacv, xal rapt&tjxev 9pay|J.ov xal <5pv- 
£cv uxoXtjvtov xal <pxo«5<fyi7)acv iDipyov , xal 
Iglftcro auxov Yewpyot;, xal dbccd^iuiocv. 
2 xal <£ic^aTaXev icpdc tou; fta>pYoij<; t(j) 
xatpti doGXov , ?va rcapa twv ycuoy&v XdEftfj 
airo twv xapiwSv tou apTCXcSvoc ■ 3 xal 
XafirfvTec auriv Iftcipav xal aTclarctXccv xc- 
vdv. 4 xal rafXiv dice'oTciXev itpoc ovtovc 
aXXov SouXov xaxcivov cxe^aXatacrav xal 
A )i(|it)aav. 5 xal aXXov aTCcVcctXev xaxcivov 
aictxxcivav, xal tcoXXovc aXXovc, ov$ plv &£*- 
povTCg, ouc fcc iicoxr£vvovTe<. d £xt £va etxev 
wlov aYOiajT^v d'ltiOTaXev a^Tdv foxaxov 
icp$« aOxou? Xtyuv oti eVrpainfaQVTai t$v 
uWv jiou. 7 eVeivoi £e ol YKdpyol TCpo; eau- 
roue elicav on ovtrfc t*OTiv 6 xXi)povo'iioc' 

33. x. o I. omoxpifttic 

XII. 1. Xrytiv . . «9»t. av&p. . . tgt&oro 2. too 
xarpicou 3. oi 8c Xafj. 4. XifoftaX-qaavrcc cxt?. x. 
aitcarctXav T)Ti|i.(i»p.«vov 5. x. tcaXiv oXXov . . ooc 
bis : touc . . emoxTSivovxtc 6. cti ouv cva ui. <X (0V 
ay. ao-cot) otTctax. xai am. Kp. out. tag. 7. tixov 
icp. caur. 



ID. JL— IS Mt. SI, 33—46. Lc. 90, 0—19. 
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que ego dico vobis in qua potestate haec 
faciam. 



xn. 

Parabola de vJoUoribus. Lapis angularis. De 

censu Caesari solvendo. De resurrectione mor- 

luorum coram Sadducaeis. Sum ma lex. Filius 

Daridis. Scribarum ambitio. Yiduae munns. 

1 ( 1S8S ) Et coepit illis in parabolis 
loqui. Vineam pastinavit homo, et cir- 
cumdedit sepem et fodit lacum et aedi- 
ficavit turrem, et locavit earn agricolis, 
et peregre profectus est. ft Et misit ad 
agricolas in tempore servum ut ab agri- 
colis acciperet de fractu vineae: 8 qui 
apprehensum eum ceciderunt et dimise- 
runt vacuum. 4 Et iterum misit ad illos 
alium servum: et ilium in capite vulne- 
raverunt et contumeliis affecerunt. 5 Et 
rursum alium misit: et ilium occiderunt, 
et plures alios , quosdam caedentes , alios 
vero occidentes. Adhuc ergo unum 
habens filium carissimum et ilium misit 
ad eos novissimum, dicens quia revere- 
buntur filium meum. 7 Coloni autem 
dixerunt ad invicem Hie est heres: ve- 



in. 1-lft Mt. 21, 33-46. Lc. 20, 9-lft 

Dpl^ec 



12, 8. 



KATA MAPKON. It, 4 5. 



ftorre dbcoxrefotttiev otittf* , xal -fifxoSv foroi 
4) xXt)povojx(a. 8 xal Xaprfvre$ dbclxrcivav 
avrtfv, xal l££$aXo* auriv £&a toC &\nzt~ 
Xc5vo?. 9 t( rortjaet 6 xiiptoc tou o^tcc- 
Xftvoc; &eu<yerat xal arcoXfoct tovc ftwp- 
yotfs, xal $cfcei t&v a(iiteXt&va SXXotc. 
10 ov8i t?)v ypa^v Ta\Jr»)v aVyvwre A(- 
5ov 3* dntc&oxCfiaaav ol o&co&o|xoGvt£c, ou- 
to? lycv^Si) «k xqwiXty fttvCas' 11 nap A 
xupCov ^vcro oCty) xa( Icrcw Savfiaar^ if 
SqtfaXnoft T)fjifiSv; 1* t 1 * 9 - 1 ) xal ^tow 
a&rov xparfjaat, xal iqwjh^oav t$v fyXov 
fyvuaav yap ort icpic auro$c rrjv TeapafJo- 
X4)v cticev. xal a^ftxcc avtiv axfjXSo*. 

IS (> 5 °*) Kal drcoaT&Xovaw rcpoc atf- 
ttfv Ttvac t(5v <Paptaa(wv xal twv 'Hpw- 
fttav&v, fva atf-civ cfypevawaiv \6y<p. 14 xal 
£X5tfvtec X^ovatv auttp AtdaaxaXe, ofl$a|xev 
(m dtXrjSjc cl xal o£ n&et cot iupl oute- 
rs* otf vap pX^icet; «fe rcptfacaTCo* dcvtyri* 
icidv, dXX* id &\rfizl*s t*)v So^v toS Sew 
fc&aaxet?' ££eartv xijvaov KaCaapi Sovvai ?) 
oC; Scfyuv tj |xf] fc&ficv; W 5 til e*8&K atf- 
t&v rrjv itatfxpiaiv clicev outou; T( (ic iteipoE- 



11, 8, SECUNDUM MARCUM. It, 45, 

nite occidamus earn, et nostra erit he- 
reditas. 8 Et apprehendentes eum occi- 
derunt et eiecenuit extra vineam. 9 Quid 
ergo faciet dominus vineae? Veniet et 
petdet colonos, et dabit vineam aliis. 
10 Nee scripturam hanc legistis Lapidem 
quern reprobaverant aedificantes, hie fa- 
ctus est in caput anguli:. 11 a domino 
factum est istud et est mirabfle in ocu- 
lis nostris? It ( IM1 ) Et quaerebant 
eum tenere, et timuerunt turbam: co- 
gnoverunt enim quoniam ad eos para* 
bolam hanc dixerit. Et relicto eo abie- 
runt 

18 (»**) Et mittunt ad eum quos- 
dam ex Pharisaeis et Herodianis ut eum 
caperent in verbo. 14 Qui venientes 
dicunt ei Magister, scimus quia vera* 
es et non curas quemquam: nee enim 
vides in faciem hominum, sed in veri- 
tate viam dei doces: licet dari tributum 
Caesari, an non dabimus? 15 Qui sciens 
versutiam eorum ait ilfis Quid me tern- 



8. aur. aictx-r. . . om ootov sec. 9. ti oo* 14. ot 
6« tX&. . . (av&pamou) . . (8ouv. xijva. K.) 



XII. 11. (admirabile) 14. (homiais) . . (mm 
domini) 15. versutiam illorum 



10 ss. * P«. 118, 22 ss. 18-17 Ml. 22, 10— ». 

Lc. 20, 20-28. 
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10 ss. *Ps. 118, 22 ss. 
Lc 20, 20-26. 



18—17 Mt. 22, 16—22. 
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11, 46. KATA MAPKON. It, 14 



IS, 16. SECUNDUM MARCUM. 12, 24. 



Cere; 9^pex£ jiot dtjvotptov tva f8co. Id ol 
HI fyspnf xal X£f«i atfxoCc T(vo<; 4) ebcfov 
auTtj xal t) £ictYpot9^; ol 8k cZitav atfx«5 
KaCaapoc 17 6 8fc 'Itqoouc elrav Ta Ka£" 
aapoc dtir.o'o'oxe KaCaapi xal xa xoC deou 
x<5 de(5. xal &ou'|jm€ov iit* atixw. 

16 Kal fcpxovxai Sa&fcouxaCoi itpo« a£- 
xo*v, ofrwes Xfyovaiv dvaoxaatv pA\ elvai, 
xal fcaqptSxtov atfxov X£yovx*c 10 At&a- 
oxaXe, Mttuorfc fypau^v Tjfuv on tWv xt- 
voc £86X96$ dfocoSavY) xal xaxaXdufl Yuvat- 
xa xal |xtj dt9^ xexvov, foa Xaffl 6 <Jt8eX- 
905 atfxov rJjv y^^uca xal etavaaxtSot} 
tn^pfxa x<j> £0*6X9$ atixov. 20 67cxa titoeX- 
90I ^oav xal 6 rcp&xoc £Xapev yvvaCxa, 
xal di?o3v4Jaxcdv otfx aVqxev orcep(ia. 
tl xal 6 dciixepoc &a|Jev auxljv, xal dbri- 
Savev fjrtj xaxaXiic&v arcep|ia* xal 6 xp£xoc 
wowrwc 22 xal ol ctcxcI ovx a9vjxav 
oiripfjux. faxaxov icavxw* xal f) yuvrj aice'- 
Savcv. 28 <v XTf} dtvaaxcfoei, oxav ava- 
axc5atv, xCvoc auxcSv £axat yvyij; ol y^p 
£7cxa foxov avxtjv yvvatxa. 14 £91) avxotc 
6 'ItjaoSc 0\5 o*ta xouxo TcXa^aa^c y^ el- 
Sax^ Xag YPtty gg |«|&6 xty difvapiv xou 

16. (om 01 8«J . . ttitov 17. xai airoxpifteic Itjw. 
ei«. ootoic Ar. to Kaia. . . «&ao(iaaav 18. utij- 

pU>TT)0OV 19. M(0J7)C . . TfXVtt (A« a©7) . . T. YOV. 

au-rou 26. c (non O tirea oov 21. |j.tj etc. : xa* 
ouSe ootoc «?T)x« a^tpjjio 22. xat eXapov aurnv ot 
cirra xcu oux . . ea^a-rig . . creed, xat tj 7. 23. tv 
ttj ouv 24. xat aitcxptftsic I. «irctv out. 

}8=lfnSrffir23-33. Lc. 20, 27-38. 19 
Dent. 25, 5. 
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ptatis? afferte mihi denarium ut videam. 
Id At illi attulerunt. Et ait illis Cuius 
est imago haec et inscriptio? Dicunt illi 
Caesaris. 17 Respondens autem Iesus 
dixit illis Reddite igitur quae sunt Cae- 
saris Caesar i, et quae sunt dei deo. Et 
mirabantur super eo. 

18 Et venerunt ad eum Sadducaei , qui 
dicunt resurrectionem non esse, et in- 
terrogabant eum dicentes 10 Mugister, 
Moyses nobis scripsit ut si cuius frater 
mortuus fuerit et dimiserit uxorem et 
filios non reliquerit, accipiat frater eius 
uxorem ipsius et resuscitet semen fratri 
suo. SO Septem ergo fratres erant: et 
primus accepit uxorem, et mortuus est 
non relicto semine: 21 et secundus ac- 
cepit earn et mortuus est, et nee iste 
reliquit semen: et tertius similiter. 22 Et 
acceperunt earn similiter septem et non 
reliquerunt semen: novissima omnium 
defuncta est et mulier. 23 In resurre- 
ctione ergo cum resurrexerint, cuius de 
his erit uxor? septem enim habuerunt 
earn uxorem. 24 Et respondens Iesus 
ait illis Non ideo erratis non scicntes 



16. attulerunt ei . . Dicunt ei 22. (est mulier) 
24. Nonne ideo 



18—27 Ml. 22, 23-33. Lc. 20, 27-58. 10 
•Deut. 25,5. 
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12, 25. KATA MAPKON. 12, 32. 

SeoO; 28 orav yap £x vexp&v dtvaor&eiv, 
oCt« yau-ouaiv out* yafiCCovTai, aXX* etalv 
&C fofttkoi ol £v rote otfpavoti;. 20 icepl 61 
tc5v vexp&v, ?Tt £fe(povrat, oux oVyvutc 
£v ty) p(pX({) Muva^uc £m tow paxou tcw<; 
cItccv avccS 6 Se6« Xlyuv *Eyi> 6 iteoc 
'AjSpaan ^ ^« 'Iaaax xa\ Se6s laxcSf}; 
27 ovx fortv Sedc vexp&v dXXa tcSrcwv 
itoXO 7tXctvaoDe. 

28 ( 151 - 6 ) Kal icpoaeXSfov et« tc5v Ypaji.- 
|mct&>v, axouaa? avrdSv auv^touvrwv, tl- 
3&K <Jti xaX&c arcexp(5T) auToi?, &nqpcd- 
Ttjaev ovto'v IIo(a £orlv ^vToXtj TtpwxT) icdV 
twv; 22 dhtexp&ir) 6 'Iijoouc on TCpcfrnq 
lorlv"Axo\*t 'Iapci^X, xtfpto* & %tbq tjjxdv 
xvpto; elc iorCv, 80 xal aycavftatx£ xvpwv 
tov derfv aou ££ oXtjc rrfc xapo'Cac aov xal 
*5 oXt)c ttj« +vx*n« ff °t> **l *£ o^C *™fc 
tox^°* sou. 21 8t\>xipa aCnj 'AyaTOfawc 
t6v icXqafov aou a>c aeavctfv. fA££C<dv tou- 
tw* aXXi) *vroX4) oux &mv. 82 ("*i») xal 
efocev at>T<j> o Ypafijiarcu; KaXSc, didoC- 
axaXc, £tc' aXT)Se(a; cfaac oti etc &rlv 

25. japitovovTat . . (om oi) 26. Mu>asu>c t. ttjc p. toe 
. . tftoc bis : o &«. 27. o dso« . . aXX. dsoc Cu>. 
Ufiuc ouv icoXo kX. 28. ouCijtouvtoi* . . (touiv) . . 
aut. assxp. . . icp. itaatov svtoXij 29. o 6e I. a*. 
aurui . . icp»Tn naotuv tuiv cvtoXwv (oti it p. itav- 
tcdv tvroXi)) 30. <|>uy. ooo : add xai «£ oXtk ttj? 
Siovoiac aou . . add m r. outtj icpum) svtoXij 31. xai 
8cux. Ofiota aonj 32. oti etc «an dsoc 



26 'Ex. 3, 6. 28-84 Mt. 22, 36-40. 28 (Lc. 
20, 39.) 20 s. "Deut. 6. 4 s. SO Lc. 10, 27. 
81 'Lef. 19, 18. 



18, 25. SECUNDUM MARCUM. 12, 38. 

scripturas neque virtutem dei? 28 Cum 
enim a mortuis resurrexerint, neque nu- 
bent neque nubentur, sed sunt sicut 
angeli in caelis. 26 De mortuis autero, 
quod resurgant, non legistis in libro 
Moysi super rubum quomodo dixerit ilii 
deus inqniens Ego sum deus Abraham 
et deus Isaac et deus Iacob? 27 Non 
est deus mortuorum sed vivorum. Vos 
ergo multum erratis. 

28 (i* 1 - 6 ) Et accessit unus de scribis, 
qui audierat illos conquirentes , et videns 
quoniam bene illis respondent, interro- 
gavit eum quod esset primum omnium 
mandatum. 20 Iesus autem respondit 
ei quia primum omnium mandatum est 
Audi Israhel, dominus deus noster deus 
unus est, 80 et ditiges dominum deum 
tuum ex toto corde tuo et ex tota ani- 
ma tua et ex tota mente tua et ex tota 
rirtute tua. Hoc est primum mandatum. 

81 Secundum autem simile est ilii Dili- 
ges proximum tuum tamquam te ipsum. 
Maius horum aliud mandatum non est 

82 (J3«»o) Et ait ilii scriba Bene, magi- 
ster, in veritate dixisti quia unus est et 



29. noster: tuas . . ((dominus anus est)) 32. anas 
est deus 



26 "Ex. 3, 6. 28—84 Mt. 22, 35—40. 28 (Lc. 
20. 39.) 22 s. 'Deut. 6, 4 s. 80 Lc K), 27. 
3< 'Lot. 19, 18. 
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13, 33. RATA MAPKON. 13, 39. 

xal oux fcrrtv #XXoc rcXty avxou. 83 xal 
xi dtyontdtv avxiv ££ SXyjs xtfc xap8(a; xal 
4£ oXyjs xtfc avvfocuK xal £5 <&*)S t*)C 
taX^°€ x *l f d ayaitav xiv icXtjctov <2>c lau- 
xSv TtXeftfv £otiv icoivtwv twv oXoxauxttfioc- 
xg>v xal ^uat&v. 84 xal 6 'Itjaovc, &£>* 
as3x$v oxt vouv6x«« a7C€xp(SiQ, eTrav atfxtf 
Ot> jxaxpav el <xtc6 rfc f&aiXelac xou Seov. 
( 1S5 -*) xal otecl; otixtfrt e*xrfX|Aa atfx6v &e- 
paxijaat. 

85 ( 13 *») Kal JicoxpidcW 6 Itjaou? 
tXcyev dtSaaxcav £v x<3 Upca H&<; Xeyouaiv 
ol ypau,fiax£i<; .oxi 6 Xptaxoc vlo'c &mv 
Aav(8; 86 avxoc Aauld elrcev £v xc3 Trvetf- 
jxarc x<3 ayCo> EItccv xvptoc xw xvpCu p.ov 
Kdfotcrov & fteSt&v jiou £coc av Sw xovg 
^X^pouc aov vitoxaxu xwv itoouv aov. 
87 auxdc AavlS X^yei atfx6v xv'ptov, xal 
itteev atixoff £axlv ultfs; xal 6 tcoXvc ox* * 
vjxoucv ai5xoi» y}8&i>c. 
88 ( 13a -») Kal ft xfj Si&axjj afaoS &e- 
* yev BXtacxc died x&v ypau,fjLax&ov xt5v 
^eXrfvxuv ft oroXaf; iwptTcaxetv xal aaiwc- 
qiovc ft xaf? dyopatc 89 xal icpuxoxade- 
8p(ac ft "raC; auvayttyaic xal TCpwxoxXi- 

33. cjvgaeux; : add xai t£ oXtj? njc 'J^X 1 )* • • T(UV 
Ouaituv 35. (Aau. car.) 36. auroc yap . . (om xo» 
bit) . . (Asfci) .. o xuptoc . . Ka&oo . . urokoSiov 
37. ecu-roc ouv . . uu aot. taxi 38. Koi sX. auTOic 
tv ty] 818. aur. 

34 Mt. 22, 46. Lc.20,4a 85— 37 Mt. 22, 41-^15. 
Lc. SO. 41— 44. 86 *P«. 110. 1. 88—40 Lc. 
», 46 s. Mt. 23, 6 s. Lc. 11, 43. 
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13, 33. SECUNDUM MARCUM. It, 39. 

non est alius praeter eum: 88 et ut 
diligatur ex toto corde et ex toto intel- 
lectu et ex tota anima et ex tota fortitu- 
dine, et diligere proximum tamquara se 
ipsum mains est omnibus holocautoma- 
tibus et sacrificiis. 34 Iesus autem 
videns quod sapienter respondisset, 
dixit illi Non es longe a regno dei. 
(i5». «) Et nemo iam audebat eum inter- 
rogate. 

85 ( ,84 -*) Et respondens Iesus diccbat 
docens in templo Quomodo dicunt scri- 
bae Christum filium esse David? 86 Ipse 
enim David dicit in spiritu sancto Dixit 
dominus domino meo Sede a dextris 
meis, donoc ponam inimicos tuos sca- 
bellum pedum tuorum. 87 Ipse ergo 
David dicit eum dominum, et unde est 
Alius eius? Et multa turba eum libenter 
audivit. 

88 ( ,36 - ') Et dicebat eis in doctrina 
sua Cavete a scribis, qui volunt in sto- 
lis ambulare et salutari in foro 80 et in 
primis cathedris sedere in synagogis et 



34 Mt. 22, 46. Lc.20,40. 85— 37 Mt 22, 41-45. 
l-c. 20, 4*— 44. 86 *Pa. 110, 1. 88—40 Lc. 
20, 46 s. Mt. 23, 6 s. 38 Lc. 11, " 
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It, 40. KATA MAPKON. 



18, 2. 



a(ac if toft Sebrvoir 40 ( 1M - 8 ) ol xar4- 
a^ovrec Tat obcCac t&v X t 1P^ v *°A TCpoqpaaet 
fiaxpa TCpoaeux^fi^voi, ourot X^jx^ovxat 
Tceptaa^Tepov xptpa. 

41 Ka\ xa^taac xarlvavrt toG vottoqpu- 
Xax(ou &eo5pet ic&c 6 oxXoc paXXei xaXxov 
cfc t6 vagc^puXdxtov - xa ^ tcoXXoI itXouaioc 
fpaXXov tcoXXoc, 42 xal £&ouaa fxia x^pa 
irc^x*) £paXev Xwrra 8i/o, o £ariv xoSpdV 
ttjc 48 xal TcpooxaXeadtfievoc xou? jiaSrj- 
Tac owtoS X£y« avrotc 'Aji^v \£yv> ujjitv 
° Tt % X^P* <*&*") ^1 TCTW X^ ttUCov ItdVTtoV 
P^pXiQxev twv paXXovxwv c?<; to ya^vXa- 
xtov 44 icrfvTc? yip £x tov icepiaffcuov- 
toc ovtoC; ?(JaXov aimq 81 4x rffc uare- 
pifaeo>; crurrfc itchta oaa efyw ffiaXev, 
oXov -tfv p(ov aurrfc. 

xni. 

De interitu Ilierosolvmae , deque rebus ultimii. 
Angustiae, Pseudochristi , eigne caeleatia, 

adrentus Cbristi. 
1 ( 137#1 ) Ka\ £x:copevofiivo\> aurou Ix 
tou Upov, Xiyti avT<5 cl$ ix. twv |ia!fr)T(av 
auTov AtftaaxaXe, l$e icoraitol X&ot xal 
TCOToncal olxoSofiaC. 2 xal 6 'Itjsovc efttev 
avtw BXlicetc Tavxa; Tag luy&kas oUotio- 
jjwfe; ov fi^j dt^e^f) X&o« &A X&w, o; ou 

40. xa-rtdhovrsc . . Xtj'|». 41. xadia. o hjaouc 
43. (om mo»xi]) 43. (cutcv au-coi?) . . (tfhtXev) . v 
PaXovratv 

XIII. 1. om ex eec. 2. x. o hja. aitoxpifcic • • 
(a^pt&ij a>8t) . . (ski Xiftov) 

40 Mt. 33, 14. 41-44 Lc. 21, 1-4. 
XIII. 1-0 Mt. 24, 1-8. Lc. 21,5-11. 



12, 40. SECUNDUM MARCUM. 18, 2. 

primos discubitus in cacnis: 40 ( 1S6 - 8 ) qui 
devorant domos viduarum sub obtentu 
prolixae orationis, hi accipient prolixius 
iudicium. 

41 Et sedens Iesus contra gazophyla- 
cium aspiciebat quomodo turba iactaret 
aes in gazophylacium, et multi divites 
iactabant multa: 42 cum venisset autem 
una vidua pauper, misit duo minuta, 
quod est quadrans. 48 Et convocans 
discipulos suos ait illis Amen dico vobis. 
quoniam vidua haec pauper plus omni- 
bus misit qui miserunt in gazophylacium : 
44 omnes enim ex eo quod abundabat 
illis miserunt, haec vero de penuria sua 
omnia quae habuit misit, totum victura 
suum. 

xra. 

De interitu Ilierosolymae, deque rebus ultimii. 
Angustiae, Pseudochristi, eigna caelestia, 

adrentus Ghristi. 
1 ( 1571 ) Et cum egrederetur de tem- 
plo, ait illi unus ex discipulis suis Magi- 
ster, aspice quales lapides et quales 
structurae. 2 Et respondens Iesus ait 
illi Vides has omnes magnas aedificatio- 
nes? non relinquetur lapis super lapidem 



4 79 



[ir] 



42. vidua una pauper 

40 Mt. 23, 14. 41-44 Lc. 21, 1-4. 
ZIIL 1-8 Mt. 24, 1-8. Lc. 21, 5 ■ 
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13, 3. 



KATA MAPKON. 



13, 4 4. 



jt*l xoraXvSJj. 9 (" 8J ) xal xa3i)|i&tv 
otjtoO efe to Spot twv £Xat«5v xarfravri 
toG UpoC, ^njptota afcta xat' fofev HI- 
Tpoc xal 'IaxwjSoc xal 1(dc£wt)C xal 'Av- 
ftp&c 4 Efadv t)|uv, icrfte raura forat, 
xal t( to ai)(xetbv Srav fi&Xfl tauta aw- 
TeXetaitai icavra; 5 6 & lijaovc YJpSaro 
Uytvt auTotc BX^Kcre jjrtf tic vpac irXav^- 
aiQ. rcoXXol iXcvaovTdt £tz\ t$ 6v6\iaxl 
pax* X£yovTec on fftS cijxt, xal icoXXov* 
TcXavi^aouatv. 7 orav 81 axource icoXlfiovc 
xal axodc icoXlpuv, ^ Spotfcfte* fcei ye- 
v&rtat, att' outcw t£ t£Xo«. 8 ^cp^ac- 
Tat yap Cftos fal ftvoc xal faatXefa 6& 
paatXe(av, faovtai aetajxol xata T&tovc, 
foovTat Xi|jlo(. apial <58(v<«>v toOto. 
(189.1) BX^TCtxe 8fc vfiefc lavTouV iwcpa- 
Ctoaouaiv vfiac efc avv&pta xal efc avva- 
Y<DY&5 6ap^aeff5e xal £icl fyfejitfvwv xal 
PaauUwv ara^aeafr fivcxcv £|xoi>, efc p.ap- 
Tuptov avTot;. 10 ( 140 - 6 ) xal efc rcavTa 
Ta &yij itpfrrov 8et xtjpvx^vat t$ cuaf- 
Y&wv. 11 ( 14, - a ) xal otov aywaiv vfia; 
icapajBiStftTe?, ^ wpojicpt^vaTC t( XaX-ft* 



3. cxTjparrcov 4. Eiitt . . icetvr. rotor, (x. «.) aruvt. 
5. o fit Itjo. aitoxpi&cic aoxoi? ijd£. Xty. 6. xoXXoi 
T«p 7. axoucnrjT* . . Set 7«p 8. xat erovr. ctia^x. 
xata toic., xat ta. Xi|i. xat xapayai 9. ( apyTJ ) • • 
xapa&coa. yap . . ^e (non c) ouwf royac • 10. fin 
up. 11. otov 8c . . cryctYujoiv 



0—13 I.e. 21, 12—19. Ml. 10, 17-22. Ml 
!•, 9. 11 Lc. 12, 11 s. 
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18, 3. SECUNDUM MABCUM. IS, 44. 

qui non destruatur. 9 ( 1M,J ) Et cum 
sederet in montem olivarom contra tern- 
plnm, interrogabant earn separatim Pe- 
trus et Iacobus et Iohannes et Andreas 
4 Die nobis, quando ista flent, et quod 
signum erit quando baec omnia incipient 
consummari? 5 Et respondens Iesus 
coepit dicere illis Videte ne quis vos se- 
ducat: 6 multi enim venient in nomine 
meo, dicentes quia ego sum, et multos 
seducent. 7 Cum audieritis autem bella 
et opiniones bellorum, ne timueritis: 
oportet enim fieri; sed nondura finis. 
8 Exsurget enim gens contra gentem et 
regnum super regnum, et erunt terrae 
motus per loca et fames. Initium dolo- 
rum haec. 9 ( 1391 ) Videte auten) vos- 
met ipsos: tradent enim vos in conci- 
liis, et in synagogis vapulabitis, et ante 
praesides et reges stabitis propter me, 
in testimonium illis. 10 (»° 6 ) Et in 
omnes gentes primum oportet praedicari 
evangelium. 11 ( ,4, - f ) Et cum doxerint 
vos tradentes, nolite praecogitarc quid 



XIII. 3. in monte 7. haec fieri 8. FA aliique 
Exsurget autem 9. (om in primum) 



9-18 Lc 21, 12-19. Mt. 10, 17-22. Ml 
24, 9. 11 Lc. 12, H s. 
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18, 48. KATA MAPKON. 18, 80. 

atjTC, dtXX* 8 &to 3o3fj vjuv 6 AceCvfl rjj 
(Spa, touto XaXette* ou yctp iorc vjxst? ol 
XaXovvre* aXXa t& Tcvcujia tA fiyiov. 18 xal 
raxpaSoSaec aSeX?^ dfccXqpov cfc Mvarov 
xal icar&ip t&cvov, xal iicavaor^aovrai x£- 
xva && yover<; xal SavaxcSaovatv avTotfc. 
18 xal foeo^e juaotfjiwoi viz6 tcovtcm fctai 
to 1 ovopd* iJtou* 6 oi faofutvac etc t&oc, 
ovtoc awSNiaerat. 14 ( ,41 - 6 ) "Orav oi 
ttJijre to* fMAuyua rrjc £pi)}iciSffCttc fconrj- 
x&« otcov ou Set, 6 dnaYivcAffxttv voetxw, 
^ 143. aj T £ Tfi £ j y pg 'Iou8a(a qpivytfri*- 
cow efe t£ oprj, 18 6 &fc fa\ Toff 8tS- 
paTOc |x4) xaraf&Tu c!c t4jv olxCav |At)3k 
etaeXddru xt apat £x ttjc o&tac afootf, 
18 xal 5 el? to* £ypta yA\ titiorpttyd'ct* 
d$ to orc(a«o <fpat to 4 Ipd'Ttov auxou. 

17 ( 144 * 8 ) oual 81 xat? iv yaaxpl ^xov'aatc 
xal tati; SrjXatotfaatc £v IxeCvatc Tat? tjjx^* 
pat«. 18 ("»••) icpoatu'xea^c 6* fva ^ 
Y^vtjxat xwjjl&voc. 19 ( 146 - *) foovxat y&p 
al r^iipat Ixeftat SXStytc, ota ofl ylyovev 
xoiatfxY) drTt* a^x^C xrtaewe, tjc IxTiacv 6 
Srtfc, &>C tou wv xal ov ji^ ytaqxai. 
80 ( 147 - 6 ) xal e& \ri\ fcoXlftoacv xtfpio? 

H. XaX7)97)xt : add |U)8t (itXtrort 13. «opa8. 8* 
14. tpT)|l«09C(DC to prjdtv aito AavojX tou *po<pijTOu 
. . <^ cttok, c tfftoc 15. (om 8s) . . (om uc t. 
on.) . . stacXftsxtt apat xt id. crrpov : add cuv 
18. 7tmjT. -i) ^poyi] ujmov x tl H" *•• ( 1 I V ) 20- X0 P* 
txoXoft. 

18 Mt. 24, 9. 13. 14-88 Mt. 24, 15 25. Lo.21, 
20-24. 14'Uan. 0, 27. 
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18, 1 8. SECUNDUM MARCUM. 18, 2 0, 

loquamini; sed quod datum vobis merit 
in ilia hora, id loquimini: non enim 
estis vos loquentes sed spifitus sanctus. 
18 Tradet autem (rater fratrem in mor- 
tem, et pater filium, et consurgent filii in 
parentes et morte afficient eos, 18 et 
eritis odio omnibus propter nomen 
meum: qui autem sustinuerit in finem, 
hie salvus erit. 14 ( IU - 6 ) Cum autem 
videritis abominationem desolationis stan- 
tem ubi non debet, qui legit intellegat, 
( 148t ) tunc qui in Iudaea sunt Jugiant 
in montes, 15 et qui super tectum ne 
descendat in domum nee introeat uttol- 
lat quid de domo sua, 18 et qui in 
agro erit non revertatur retro tollere ve- 
stimentum suum. 17 (*«.*) Vae autem 
praegnantibus et nutrientibus in illis die- 
bus. 18 (i*»6) Orate vero ut hieme 
non fiant. 19 ( 14 «-*) Erunt enim dies 
Uli tribulationes tales quales non fuerunt 
ab initio creaturae quam condidit deos 
usque nunc neque fient. 80 ( w.oj £t mS | 
breviasset dominus dies, non raisset salva 



11. ros estis 19. (tribulations) 



}£*&*&.*£ M-JW Mt. 24, 15-25. U.31, 
20—24. 14* Dan. 9, 27. ( r\r\a\o 
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13, 24. KATA MAPKON. IS, 29. 

td« V^P««> ot* 5v £a6^r\ rca<ja aotpS* 

dXXd $id touc ^xXcxtovc ouc £JeX*£aTo 

&oXo'pcaaev tdc tjfi^pac 21 ( ,48 - 2 ) xal 

t<Jtc &xv rt« cfcfl vu.tv "ISe cote 6 Xptartfe, 

ftc 4xcC, n*) TCtarfiuere. 22 (H9.6) ^ w . 

Siioovrai vop +eu5oicpo97)Tai xal iwrtjaov- 

atv OTQjuia xal T^para icpdc xl diwcXavav, e! 

fcuyarrfv, tou? £xXex-ro\fc. t8 vjufc ol (JX4- 

TOTe* TCpoetptjxa ujifv rcdyra. £4 ("°- 2 ) \AX- 

Xd 6 <xe£vaic raf« f)filp<uc furd xty 5XC- 

+iv £xe(vt)v 6 i)Xto« axoTtaSifaeTai, xal f» 

acXiJvT) o\5 StSaei t3 9^yY°<» outyjc, 25 xal 

ol daripec faovrai £x tou oupavov tc(tttov- 

tcc, xal al ftuvduxtc al £v xot« oupavoft 

aaXeuSifaovrat. 20 ( ,M - 2 ) xal tore (fyov- 

rai tov ul6v tou dvdptSttou ^px^fievov £v 

vcqp&atc jurd oWfiewc roXX-rfc xal Mfr*);. 

tl xal tore dicooreXei tovc dyY&ov; xal 

Aciauvd'get toOc &cXcxtou$ £x twv xtaad 

pwv dvlpuv die' axpou «fffc £«$ axpov ou- 

pavoC. 28 'Aid oi ttjc ovx-rfc ficfrexe t4jv . 

icapapoXiJv. orav aurrfc YJo"t) 6 xXdo"o« dwa- 

Xoc y^")™" xal &9v'fl rd q>uXXa, ytvciS- 

axerai oti *irr&C ?d ^po« £or(v 29 oG- 

tw« xal Cfjicic orav TotuTa f&qre ytvojieva, 

81. ojjl. cwnj" I8oo a»8t oXp/j* I8oo . . ittarto- 
ffTjTt S3. 4»«u8oxpnrroi xai <pcuooitp. • xat Butaouat 
. . xoi too* «*X. 25. pXticrrt • i5oo 24 AXX cv 
25. ot oar. tou oyp. to. txmircovttc 28. (8wv. x. 
8og. koXX.) 27. t. ojt. autoo . . (txiffuvaEouoiv) 
. . CXXCXT. OOTO'J 28. {t)8i) o xX. out.) . . (tx©o«) 
. . Tivaioxrrc 29. ootw . . (18. Taut.) 

STcn77»T7«4-- 27 Mt. 24, 29-31. Lc. 21 
25-28. 28-31 Mt. 24, 32-35. Lc. 21, 29-33. 
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12, 21. SECUNDUM MARCUM. 18, 29. 

omnis caro: sed propter electos quos 
elegit breviavit dies. 21 ( 148 - 1 ) Et tunc 
si quis vobis dixerit Ecce hie est Christus, 
ecce illie, ne credideritis. 22 ( ,4 *-°) Ex- 
surgent enim pseudochristi et pseudo- 
prophetae, et dabunt signa et portenta 
ad seducendos, si potest fieri, etiam 
electos. 28 Vos ergo videte: ecce prae- 
dixi vobis omnia. 24 ( 150 - 2 ) Sed in illis 
diebus post tribulationem iilam sol con- 
tenebrabitur, et luna non dabit splendo- 
rem suura, 25 et stellae caeli erunt de- 
cidentes, et virtutes quae sunt/ in caelis 
mcrvebuntur. 20 (J 6 * 1 ) Et tunc vide- 
bunt filium horainis venientem in nubi- 
bus cum virtute multa et gloria. 27 Et 
tunc mittet angelos suos et congregabit 
electos suos a quattuor ventis, a sum mo 
terrae usque ad summum caeli. 28 A 
ficu autem discite parabolam. Cum iam 
ramus eius tener fuerit et nata fuerint 
folia, cognoscitis quia in proximo sit 
aestas: 22 sic et vos cum videritis 



22. fieri potest 25. in coelis sunt 



21 Lc. 17, 23. 24-27 Mt. 24. 29-31. Lc 21, 
25-28. 28-81 Mt. 24, 32-35. Lc. 21, 29-33. 

Digitized by VjiLHjQLC 



IS, 30. KATA MAPKON. 14, 4. 

ytvcSaxexe ort iyyjs £ortv iiz\ 3t>poi$. 

50 £|JW)V Xfyft) 0|ACV OTl OV |AV) 1t(XpA5TQ 4) 

yevea atrnq plxP'C °^ ravra urfvra Y&nqxat. 

51 $ ovpdvdc xal I) yq rcapeXeuaovrat, 
ol $fe Xdyoi fjtou ou ptT) TOxpeXetfaovxat. 
SS (»«••) Ilepl 8k Tijc V^>a« &c£yitf i) 
ttjc (opac otoelc olSev, ovo^ ayyeXoc £v 
oupavw ov8l 6 vW«, e2 p.4j 6 icar^p. 
SS (!*»••) pX^Tcerc, aypvicvette- oux ofSa- 
re yap rc^r* 3 xaipo^ iorv*. S4 ( ,64 -*) <&* 
av^pwtco? &t48Y)fi.oc d^clc t4jv otxCav ai5- 
tou xal fcovc tote SotfXotc ourou xty ££ou- 
c£av, ixaVrcp rd Ipyov atf-coS, xa\ T<j> 5u- 
pup<p £vrre(XaTo fva ypT)yopfj. 85 (i& ft -*) yprj- 
yopeCte o&r oux offcare yap iztxt 6 xuptoc 
ttJ; olxCac Ipx^rac, tJ 6v|>1 tj peaovuxriov 
i) aXexropoqxdvCac t) icpwC* 86 |iT) £&&>v 
Igatqmjc evpyj u|xa; xaSetf&ovTa?. 87 8 8fc 
ufuv X£ya>, icdaiv Xtfyar Yp^yopetxe. 

XIV. 

Sacerdotum consilium. Femina ungens. Iudae 
pactio. Caena ultima. Petri confldentia. Iesu an- 
xietas in bono et captio. ludicium coram Caiapha 
et illosio. Petri lapsus. 
1 ( i56. i) * Hv ft T $ ndax* xal t<x afr- 
\lol |Aera &\>o J)fjipac, (* 57 - 6 ) xal {{tfrow 

30. xonrc. taur. 31. (yi) icaptXtuacxai) . . ot> pq 
«ap«X0axn 38. xat pro tj . . (om n}« sec.) . . oc 
ayytXot ot tv oop. 33. ayp. xai icpooeoxeffdc 34. xat 
txacmo 35. tj o$c : om ij . . (isffovoxttott 37. 8 : 6 

3S Mt. 34, 36.' 88 Mt. 25, 13. 84 (Mt. 25, 14 ss. 
Lc 19, 12 ss.) 85 Mt. 24 42. (Lc. 21, 34 ss.) 
XIV. 1*8 Mt. 26, 3-5. Io. 11, 47 ss. 
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18 t 30. SECUNDUM MARCUM. 14, 4. 

haec fieri, scitote quod in proximo sit 
in ostiis. 80 Amen dico vobis quoniam 
non transibit generatio haec donee omnia 
ista fiant. 81 Caelum et terra trans- 
ibunt, verba autem mea non transibunt. 
88 ( 15J -«) De die autem illo vel hora 
nemo scit, neque angeli in caelo neque 
filius, nisi pater. 88 (* &3 - 6 ) Videte, vi- 
gilate et orate: nescitis enim quando 
tempus sit. 84 ( 154 - 2 ) Sicut homo qui 
peregre profectus reliquit domum suam 
et dedit servis suis potestatem cuiusque 
operis, et ianitori praecepit ut vigilet. 
g5(i55. ij vigilate ergo: nescitis enim 
quando dominus domus veniat, sero an 
media nocte an galli cantu an mane, 
- 86 ne cum venerit repente, inveniat 
vos dormientes. 87 Quod autem vobis 
dico, omnibus dico, vigilate. 

XIV. 

Sacerdotum consilium. Femina ungens. Iudae 
pactio. Caena ultima. Petri confldentia. Iesu an- 
xietas in horto et captio. ludicium coram Caiapha 
et illusio. Petri lapsus. 
1 (i56.i) Erat autem pascba et azyma 
post biduum, ( ,a7 - 6 ) et quaerebant sum- 



34. FA praecipiat 36. (et cum) 



82 Mt. 24. 56. 88 Mt. 25, 13. 84 (Mt. 25, 14 ss 
Lc 19, 12 ss.) 85 Mt. 24, &. (Lc. Vl, 34 is.) 
XIV. 1-8 Mb 26, 3-5. Io. 11, 47 ss. 
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Google 



14, t. 



KATA MAPKOJV. 



14, 9. 



ot apxtepeft xct\ ol ypaimartZs rcfl; afaov 
4v d^Xu xpomfaavre^ diroxTeCvwaiv 3 £Xc- 
yov yap Mf) £v rg ioprjj, p^ wore farat 
StfpvPoc tov Xaotf. 

8 t 158 - 1 ) Kod Svtoc outpv *v BYjSctvCa 
£v rjj olxla 2(fxwvo? tov Xercpotf, xaraxct- 
pivov afaov iJXSev yvv^ fyovcra aXcCfta- 
arpov (ivpou vap5o\> Tctartxfjc toXutcXovc, 
cwtptyaaa t$)v aXa?(Jac7Tpov xax^tcv aoroS 
Tifc x£9oXt)?. 4 iqaav 8£ rwec dfyavaxroOV 
tc« 7cp6c fcavcotfc Ef; t( f) dicc&Xcia avTtj 
tov jjwpou yfyovev; 5 jjo^varo yip tovto 
to prfpov itpc&rjvat £^avw &r]V(zp(a>v xpta- 
xoatav xa\ fco!Wjvai Totfc Trrtoxofc* xal ivt- 
Pptjjt&vTo aurfj. 6 i fil Itjaouc elicev 
A^ete atiTlJv t( avrj} xo*tcouc Tcapfysfe; 
xaXdv £pyov elpytfaaTo £v £p.o(. 7 icdtv- 
Tore ydtp toOc ttcwxoO? fx 6 * 6 K*^' fcaurfiv, 
xa\ orav 5&t)Tt fctfvaaSe oc^toic ciJ icottj- 
<jat, £|d ol ov wavroTc Zyecz. 8 («»•«) 8 
foxev faobqaev* TCpo&ajJev p.vp(aai pov to* 
a&\ia tl<; t6v ^vra^tajpo'v. dtji^jv 8i 
Xfyw ufxtVy Sfirou av xijpux^fi T ^ dayyl- 
Xtov tU oXov t6v x^jjxov, xal 8 lico£i)0cv 
avTt) XaXTj^derat efc pvi)fj.6*auvov aurSfc. 

XIV. 2. »X. 8t . . &op. tar. 3. **t oovrpi^. . . 
ttjv : to (tov) . . aoToo xara ttj« 4. icpoc caoT. 
xai Xrrovrtc 5. om to pupov . . Tpiax. 8tjv. 6. «« 

tflt 7. OUTOttC . . (XOTCOT* to) 8. IlYtV O0TI), 

ticonjot . . (to oa>. fwu) 9. om 8t . . (oic. t«v).. 
to 000:77. tooto 



• -9 Mt. 36, 6-13. Io. 12, 1-8. (Lc. 7, 36«a.) 
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14, «. SECUNDUM MARGUM. 14, 9. 

mi flacerdotes et scribae quomodo etim 
dolo tenerent et occiderent. 9 Dicebant 
enim Non in die festo, ne forte tumultua 
fleret populi. 

9 ( ia8 -i) Et cum esset Bethaniae in 
domo Simonis leprosi et recumberet, ve- 
nit raolier habens atabastrum ungaenti 
nardi spicati pretiosi, et fracto alabastro 
effudit super caput eius. 4 Erant autem 
quidam indigne ferentes intra semet ipsos 
et diccntes Ut quid perditio ista unguenti 
facta est? 5 Poterat enfm unguentum 
istud veniri plus quam trecentis denariis 
et dari pauperibus. Et fremebant in earn. 
9 Iesus autem dixit Sinite earn: quid illi 
molesti est is? bonum opus operata est 
in me. 7 Semper enim pauperes habe- 
tifi vobiscum, et cum volueritis potestis 
illis bene facere, me autem non semper 
habetis. 8 ( 159 - 4 ) Quod habuit haec fe- 
cit, praevenit ungere corpus meum in 
sepulturam. 9 Amen dico vobis, ubi- 
cumque praedicatum merit evangelium 
istud in universo mundo, et quod fecit 
baec narrabitur in memoriam eius. 



XIV. 2. Dicebant autem . . fleret in populo 
5. vaenundari 



S- 9 Mt 86, 6-13. Io. 12, 1^8. (Lc. 7, 36 ss.) 
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14, 4 0. KATA MAPKON. 14, 48. 

10 (* 601 ) Kal 'Iotfoa? 'IaxaptdxTtf o 
etc xwv ftc&dexa dirfjXSev rcpoc xovc dpx«- 
ptu; fta atixov icapaSot avxofc. 11 ol $1 
dxau'aavxe* ^.a'ptjaow xal 6n)YY«lXavxo afl- 
x» dpytfptov fcouvar xal t'Mxet tc&c avxov 
euxa(puc icapaSol. 

1* Kal rjj itptfxfl fjuipa xfiv d#n»v, 
ore x6 icaaxa &vov, Xfyovaw <**«? ol j*a- 
^ijrol afaov HoO 2&ac drceXSoVris Ixoi- 
fu£a*>|icv &a 9aYT)C t6 icaaxa; 18 Kal 
drcoox&Xct 3\io xffi* na!fr)x&v auxou xal 
Xiya afaoi« 'YTCayexe £ k ^ rctfXtv, xal 
dicavxlfaa tifiw av5pa>iw« xepdjuov v8axo« 
paaxaCwv, dxoXovShfaaxe avx<j>, 14 xal 
otwv Sv eta^X^n cfaaxe x$ olxotearcoxy) 
oxt 6 8t8daxaXoc X^st Hou foxtv xd xaxot- 
Xu|ie£ jwu, 3iwv xd icaaxa pexd twv 41a- 
!hjxfiv pov cpo?Yw; 15 xal atixoc vjuv 
fce^ct dvoSyato'* uifa £arp(0|x6ov £xoijj.ov- 
xa\ ixti Ixotfjidtaaxe fyv*. 18 xal #tjX- 
Sov ol lAfl&rjxal auxou xal ^X3ov efc xty 
icdXiv xal eupov xad&K elrav afaofl;, xal 
fjxo£|iaaa* xo icaaxa. 

17 (W».*) Kal o+Cac y^H^HC Ipxexu 
(iexd xfiW 5w8exa. 18 xal dvaxetpivcov 
ata&v xal &3ioVtg>v efaev 6 'Itjcjovc 'Ajjity 

10. I008. Iaxap. «ic . . *apa8a> oorov 11. (op- 
Yupia) . . cox, out. wapaUea 14. x. oitou tav . . om 
|ioo pr. 15. ava>7eov (avctYoiov) . . (om rroqt.).. 
om xoi 16. (om ao-cou) 

10 s. Bit. 96. 14—16. Lc. 22. 3—6- 12—16 Lc 
9? 7-13. Mt. 96, 17-19. 17-21 Mt 26.20-25. 
Lc. S3. 14. 21-23. 
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14, 10. SECUNDUM MARCUM. 14, 4 8. 

10 ( l60 - 2 ) Et Iudas Scariotes, unus de 
duodeoim, abiit ad summos sacerdotes 
ut proderet eura iliis. 11 Qui uudientes 
gavisi sunt, et promiserunt ei pecuniam 
se datnros: et quaerebat quomodo ilium 
oportune traderet. • 

12 Et primo die azymorum, quando 
pascha immolabant, dicunt ei disciputi 
Quo vis eamus et paremus tibi ut man- 
duces pascha? 18 Et mittit duos ex 
discipulis suis et dicit eis Ite in civita- 
tem: et occurret vobis homo laguenam 
aquae baiuians, sequimini earn, 14 et 
quocumque introierit dicite domino do- 
mus quia magister dicit Ubi est refect io 
mea ubi pascha cum discipulis meis 
manducem? 15 Et ipse vobis demon- 
strabit caenaculum grande stratum, et 
illic parate nobis. 10 Et abierunt disci- 
puli eius et venemnt in civitatem, el 
invenerunt sicut dixerat illis, et parave- 
runt pascha. 

17 ( ,61 - 4 ) Vespere autem facto venit 
cum duodecim. 18 Et discumbentibus eis 
et manducantibus ait Iesus Amen dico 



10. Iacariotes (Scariotis) 15. (occurrit) 



10 s. Mt. 26. 14—16. Lc. 22, 3—6. 12 — 10 Lc. 
?2. 7-13. kt. 96,17- !». 17-21 Ml. 26,20-25. 
Lc 22, 14. 21—23. 
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14, 49. KATA MAPKON. 14, 27. 



14, 49. SECUNDUM MARCUM. 14, 27. 



XiytMi ufitv on etc i£ ufxwv KapaScfoei fie, 
6 e\j*(ttv jjut' £fjioC. 1» C 1 * 1 - 1 ) 7)p5avro Xu- 
ucta^at xal Xiytvt avx<5 el« xaxa el? Mtjxi 
*Y<&; *al aXXo* M*5xi £y&; 20 ( 165J ) 6 
81 efasv atixoti; EI; 6c xc5v ftc&ftexa, 6 
£|i£onrx6'fuvoc jasx' ffiou efc xo xpvfSXfov 
21 oxt o fth vloc tov av^pcoitov uTwryet 
xa^ix; Y^ypaTCrat rcepl atixov' otfal 81 xcj> 
avfyctacd exe(v<p &V ov 6 vide xov aSftpcS- 
Tto\> 7tapa8(8oxar ( 164 -°) xaXov aiixu e?*otix 
CYevvrfo 5 av^pwwoc exetvoc S2 J 1 "- 1 ) Kal 
la^ioVrcov avx&v Xaf&v apxov euXoYifaac 
JxXaaev xa\ fftcoxcv atfxoti; xal elicev Aa'jJexe- 
xovxtf iVrtv x$ aaifia jaov. 18 ( 166 * a ) xal 
XajStbv itoxifotov cvxapiarijaa? fftuxev av- 
xofc, xal ?7uov e*$ auxoff rcaVres. S4 xal 
efceev avxoE; Tout^ eWv xd atjid* |jlou rffc 
8ta^xi)c x$ £xxvvv^|xevov vrcep icoXX&v. 
25 dtfifjv \£yu> ujitv oxt ovxext ov (i^) irlw 
lx to\> ya^acco^ xrfc dqrrc&ou &>{ xtfc 
rjjie'pac e*xe(vrjc oxav auxo ic(vcd xatvov iv 
xfj paatXefa xou 5eoff. 

26 ( 167 - 6 ) Kal fyvl5aavxe« £|t)X^ov etc 
xd opo« xaW &atfiv. 27 («••«) xal X£f« 



19. oi fie i)p£orvTo . . «t< xato sic . . ( om x. oXX. M. 
tya)) 20. o fts anoxpt&etc . . (om n) 21. om ot» 
. . xaX. tjv out. 22. Xa(*u>v o hjoooc . . Aaflrrt, 9a- 
Xtrt 25. to hot. 24. to ttjc xaivijc 8i«&. to xspi 
icoXX. exxovop.. 25. (om ooxret) . . (*poada> ::eiv) 

22—25 Ml. 26, 26—29. Lc. 22, 18— 20. 1 Cor. 
11, 25ss. 26-81 Mt. 26, 30— 35. 26 Lc. 22, 39. 
27 Io. 16,32. ♦Zach. 13, 7. 
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vobis quia unus ex vobis tradet me, qui 
manducat mecam. 12 (* 611 ) At illi coe- 
perunt contristari et dicere ei singillatim 
Numquid ego? 20 ( 16 »-*) Qui ait illis 
Unus ex duodecim, qui intingit mecum 
manum in catino. 21 Et filius quidem 
hominis vadit sicut scriptum est de eo: 
vae autem ho mini illi per quern filius 
hominis traditur: (N>«- 6 ) bonum erat ei 
si non esset natus homo ille. 22( 16&1 )Et 
manducantibus illis accepit Iesus panem 
et benedicens (regit et dedit eis, et ait 
Sumite, hoc est corpus meum. 28 ( lo6 -») Et 
accepto calice gratias agens dedit eis, et 
biberunt ex illo omnes. 24 Et ait illis 
Hie est sanguis meus novi testamenti, 
qui* pro multis effunditur. 25 Amen dico 
vobis quod iam non bibam de genimine 
vitis usque in diem iHum cum illud bi- 
bam novum in regno dei. 

26 ( ,67 - 6 ) Et hymno dicto exierunt in 
montem olivarum. 27 ( lft8 - 4 ) Et ait eis 



18. FA aliique me tradet 19. •mgulatim 20. (om 
manum) 21. tradetur . . (bonum est) 24. effun- 
detur 25. quia iam . . de hoc genimine 



22—25 Mt. 28, 26-29. Lc 22, 18-20. 1 Cor. 
11, 23 as. 26-81 Mt. 26, 30-35. 26 Lc. 22, 39. 
27 Io. 16,32. *Ztch. 13, 7. 
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14, 28. KATA MAPKOff. 14, 15. 



14, 28. SECUNDUM MARCUM. 14, 35. 



owToii; 6 Itjaovc oti icdVrec axav&aXia3^- 
aeaSfi, oti yiypoKxat. HocTofS© tov icotpi- 
va, xal ra icprfpaTa fciaaxopTCioSiJaovxat. 
18 (iw.«) <*XXa fiercf to ^cp^fjvai ficTCpo- 
<f?a> ujia? efe t4jv TaXtXaCav. 29 ( ,70 - 1 ) 6 
&e lUTpc; Zqrt\ avc<3 EJ xal isaVrec axav- 
3aXio5^aovTai, aXX* ovx £y&. 30 xal Xe*- 
Ytt owt<5 6 'Itjjouc 'A|jl^v X^yv joi oti 
ofl o^jtepov Tov'-nQ rjj vuxtI itplv i) 81? 
dXcxropa 9(ovt)ffat Tpfc fie arcapv^CTf). 
SI ( ,71 - 6 ) 6 81 eViceptaaS? &<£Xct 'E(£v 
pc 8^f) ffvvaTCO^avtw cot, ov jji-ij ae drrcap- 
vifTOjiai. waavxci); 8k xal TtdVccc gXcyov. 

SS ( "J. i) Kal fpxovTai tU xuplo* o3 
to 1 Svojxa reSatjixavei, ( 173 - 6 ) xal Xeyei 
tote |xa5t)Tarc a^ToG Ka^CaaTe w8c £o>c 
7tpoatu5o)jxat. S3 xal wapaXajxprfvct t6"v 
IIcTpov xal 'Iaxwpov xal 'Iojdvvrjv |ict 
afcou, xal tjp&XTO 6c$at|ApeCaSai xal a&Y]- 
fwvetV, S4 ( ,74 - 4 ) xal X^yct avTOic lie- 
pCXvrctfc dartv f) +vx^ fiov &ac SavotTov 
fuCvorrc w8c xal YpTjfopctte. S5 ( ,7i - 1 ) xal 
icpoc&bv jxixpdv ftcwrcev fe\ Ttfc yrft, xal 
icpooTQ\ixrro tva c? ouvaToN eVriv TCapc'XSfl 



87. vxavftaX. r* t|toi tv ttj vuxti xauTij . . Biaaxop- 
nmS yuim to itp. 39. xai tt 30. om ao . . «v tfj 
v«*. tauri) . . ewtapv. |ic 51. (oti Ihrpoc) . . ex 
xcptoffoo tXtr« (*«XXov . . (8eij fj.«) . . ( airapvTjoto- 
u«i) 88. r»&07)(xav7j . . (Ttpossufcop.ai) 33. xov 
lax. . . pel faux. 35. (itpossXOtuv) . . cnesev 

SS •«. Lc 22. 33 s. lo. 13, 36 ss. 30 14, 72. 

8S-4S Mt ffl, 36-46. Lc. 22, 40— 46. 82 lo. 
18, I. 

187 



Iesus Omnes scandalixabimini in nocte 
ista, quia scriptum est Percutiam pasto- 
rem, et dispergentur oves. 28 (i 69 - 6 ) Sed 
postea quam surrexero, praecedam vos 
in Galilaeam. SO ( l701 ) Petrus autem ait 
ei Etsi omnes scandalizati fuerint, sed 
non ego. 30 Et ait illi Iesus Amen dico 
tibi quia tu hodie in nocte hac, prius 
quam bis gallus vocem dederit, ter me 
es negaturus. 31 ( ,716 ) At ille amplius 
loquebatur Etsi oportuerit me simul com- 
mon tibi, non te negabo. Similiter au- 
tem et omnes dicebant. 

82 ( 17 ** *) Et veniant in praedium cui 
nomen Getbsemani, ( ,7, « fi ) et ait disci- 
pulis suis Sedete hie donee orem. 33 Et 
adsumit Petrum et Iacobum et Iohannem 
secum, et coepit pavere et taedere. 
84 ( 174 -4) Et ait illis Tristis est anima 
mea usque ad mortem: sustinete bic et 
vigilate. 85 ( 175 - *) Et cum processisset 
paululum, procidit super terram, et ora- 
bat ut si fieri posset transiret ab eo hora, 



27. scandalixabimini in me 28. postquara retur- 
reiero 29. ait illi . . fuerint in te 30. gallus vo- 
cem bis 32. (Gesemani) 



20 ss. Lc. 22. 33 s. Io. 13, 36 ss. 80 14. 72. 
38-42 Ml. «, 36-46. Lc. 22, 4C-46. 32 lo. 

18, 1. 
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14, 86. KATA MAPKON. 14, 44. 



14, 36. SECUNDUM MARCUM. 14, 44. 



oV ovxov f) <5pa, 88 xal fXtre* 'AfflS 
6 Tca-rtip, Ttavra ftwaxa* oot* icap&CYxe xo 
TCOTTjpiOV XOUXO oV £|AOU* ( 176 »») dXX' ou 
xl iyb S&*> <iXXa t( o\J. 87 ( l77J ) xal 
£pX* Tat xa ^ wptoxei aiJToO; xaSctffcovxac, 
xal X£yw ?$ ntfrpy 2(|jttd¥, xa!tafteic; otix 
laX vaa * ^^ **P av YPWFfa* 1 ; *8 YP 1 ) - 
YopsCre xal icpoarixcode ? va ^ 0&*)t* etc 
wtpacrjttfv ( 178 - 4 ) x$ p.lv icveu|ia icprf^v- 
liov, tj ftk aap£ rfo^cv^. 80 ( ,79 - 6 ) xal 
TcaXtv araX3&w icpoa7)\>£axo tdv atfxiv Xtf- 
70V efac&v. 40 xal icaXtv £X!&v cvpev ari- 
xov« xa^euSovxac* ^aav yap °l ^9^oXjjlo\ 
aux&v xaxapapvvdVevot, xal ovx fjftetaav 
xl dteoxpaflaw avxc£. 41 ( 18 * 4 ) xal *p- 
Xexat to xpCxov xal Xiyzi atixoE; Kaltafcrre 
Xoncdv xal dfvaicoTicaSe* dtofyer ifiXSev -Jj 
«Spa, footi icapafttdoxat 6 \A6t xov dhftpcS- 
icou ek xdk X e *P*S T &* afJiapTwXCv. 48 iytl- 
peaite, aYWfX€V SSofl 6 icapa&t&otf? |xc ^jy- 
ytxev. 

48 (J 81 - 1 ) Kal cv^uc fa aflxov XaXovv- 
xoc TcapaYCvexat 6 'Iotf5a« 6 'Iaxapu&XTjc 
etc cSv x&v 8c&8exa, xal ^ex' atixov oxXoc 
|iexa |jtaxatpc5v xal frJXcov itap& xwv ap- 
XUp^cdv xal x&v Ypapjucxfov xal xftv 
TCp£gpvx£p(Dv. 44 ( ,M - *) &c$c&xei 8fc 3 

56. to not. ait tp.. touto 58. tioeX(h)T* 40. x. oiro- 
oTpi^ac tupcv out. icaXtv . . (cwt. 01 09&.) . . fU- 
Bap7)|ievoi . . auTQt ancoxp. 41. to Xoiicov 43. «u- 
fec u>c . . om 6 bis . . ( om tov ) . . oyX. noXoc 

48—50 Ml. 26, 47-56. Lc. 28, 47-53. Io. tt. 
i-12. 

4 88 



88 et dixit Abba pater, omnia tibi pos- 
sibilia sunt, transfer oalicem hone a me: 
(i76.i) ge< j non quod eg voio se d q U od 

tu. 8T ( 177 - *) Et venit et invenit eos 
dormientes, et ait Petro Simon, dor mis? 
non potuisti una hora vigilare? 88 Vigi- 
late et orate ut non intretis in tempta- 
tionem: ( 178 - 4 ) spiritas quidem promptas, 
caro vero infirma. 80 ( 179 - fl ) Et iterum 
abiens oravit eundem sermonem dicens. 

40 Et reversus denuo invenit eos dor- 
mientes: erant enim oculi illorum ingra- 
vati, et ignorabant quid responderent ei. 

41 ( ,80 - 4 ) Et venit tertio et ait illis Dor- 
mite iam et requiescite: sufficit: venit 
hora: ecce traditur filias hominis in ma- 
nus peccatorum. 48 Surgite, eamus: 
ecce qui me tradit prope est. 

48 ( 1811 ) Et adhuc eo loquente venit 
Iudas Scarioth unus ex duodecim, et 
cum illo turba multa cum gladiis et li- 
gnis, a summis sacerdotibus et scribis et 
senioribus. 44 ( l8J -*) Dederat autem 



40. oculi coram graraU 41. fllrac hominis trade- 
tur 42. tradet 43. Iseariotes (*om) . . onus de 
. . cum eo . . ( et a acribis et a ieoioribua ) 



43 - 50 Ml. 26, 47 - 56. Lc. 22, 47 - 53. Io. 18. 
1-12. 
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14, 45. KATA MAPKON. 14, 54. 

xapa&ftouc avtov otfaaijfw* outoC; XeV«ov 
*Ov a* <piXifa«, oJjto'c &nr xpanfaaxe 
oeutov xal dicd-yeTe daqpaXfic 45 xal e*X- 
3&v ctfSvc ttpoaeXSfov avtcS Xeyei 'Pafpl 
£a${U, xal xorrC9(XT)jev outoV 46 ol 8k 
iidfrxlov to* xctp**? <wtc3 xal c*xp<rn)aa* 
auxoV 47 ( ,M - 1 ) el« fte'ric t&v TOxpean)x6*« 
twv OTcaaa'jievo; ttjv uaxatpav gicaiaev tov 
OovXov tou apx^P^C xal a^eiXev afrco* 
ri Ard>iov. 48 ( 1841 ) xal diroxptfeU 6 
Tijaovc elite* afootc 'O? ercl Xyjotijv e^X- 
Sare fiera |iaxatp<5v xal guXw auXXafkft 
|ac* 40 xa^' T)fiepav Tjfjuqv itpo; vua$ e\ t<3 
lep$ ftiddaxuv, xal ovx ixpartlxi |*e # dXX' 
&a lcXTjpwSfiaw al Ypa9a£. 50 (*•*.«) xal 
aqteVrec outoN l5qpUY 0V "rcavrec. 

51 ( 186 - 10 ) Kal el« t* *eav(<jxoc aw)- 
xoXo&ei a$T<5 rapipepXTjuivoc atv&o'va e*id 
yufiwu, xal xparoOaw outoV 52 6 5 1 
xataXti&v *rfjv aivSo'va yvfjivo^ ?9V)(ev die' 
autuv. 

58 ( 187 - J ) Kal drafrayov tov 'Jiqaov* 
icod* t6v dpxtep^a, xal oWpXovrai avT<3 
ic£rac ol dpxtcpet; xal ol Tipea^uTepot xal 
ol YPafi|JiaTc£(. 54 ( 188 - 4 ) xal 6 Ilerpoc 

44. asarCfrrt 45. tu&eoK . . (<t>t<o Xty. buto) . . 
(cm p™. a It e rum) 46. eirep. sit au-rov toc /.. crj- 
tow 43. (om ti?) . . amov 48. e^XfteTS 49. expa- 
Tijaaret oft. *ovt. «9«t- 51- (Kai v«av. tic) . . 
-qxoXoofttt (-fcijatv) . . add in f. ot vEavtoxoi 52. 
(om an «rt.) 53. (om wjz<o) . . (x. oi -jp.x. ot np.) 

53 s. Ml. 96, 57 s. Lc. 22, 54 s. Io. 18, 13 39. 
189 



14, 45. SECUNDUM MARCtJM 14, 54. 

traditor eius signum ete dicens Quern- 
comque osculatus fuero, ipse est: tenele 
eum et ducite caute. 45 Et cam ve- 
nisset , statim accedens ad eum ait Rabbit 
et osculatus est eum. 40 At illi manus 
iniecerunt in eum et tenuerunt eum. 
47 ( 183 - J ) Unus autem quidam de cir- 
cumsUntibus educens gladium percussit 
servum summi gacerdotis et amputavit 
illi auriculam. 48 ( I841 ) Et respondens 
lesus ait illis Tamquam ad latronem ex- 
istis cum gladiis et lignis comprehendere 
me: 40 cotidie eram apud vos in tern- 
plo docens, et non me tenuistis. Sed ui 
adimpleantur scripturae. 50 ( J85C ) Tunc 
discipuii eius relinquentes eum omnes 
fugerunt. 

51 < ,86 - 19 ) Adolescens autem quidam 
sequcbatur eum amtctus sindone super 
nudo, et tenuerunt eum: 5t at iHe re- 
iecta 6indone nudus profugit ab eis. 

53 < 1871 ) Et adduxerunt Iesum ad 
summum sacerdotem, et conveniunt 
omnes sacerdotes et scribae et seniores. 
54 ( ie8 - 4 ) Petrus autem a Jooge secutas 



44. (came ducite) 45. Ave, rabbi 49. impleantur 
53. eonrenenrat 



58 s. Ml. 26, 57 s. Lc. 22, 54 8. Io. 18, 15 ss. 
489 



, 13 83. 
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14, 55. RATA MAPKON. 14, 68. 

(4*6 fiaxpteev fjxoXotEhqoe* autto &>c tfr» 
efc x4jv auX^v toG apxteploc, xal ^v ovy- 
xoft^j&cvoc (utd x&v vicrjpcx&v xal ^cp- 
patvoVevoc itpo'c to <pc5?. 

55 ( 18 **) 01 3e apxtepefc xal SXov x* 
ouve'&ptov fttjrovv xaxd xov 'Itjjou jjucpxv- 
p(av efc xd 3avaxSaat ocOto'v, xal ofy *ppi- 
axov* 50 tcoXXoI y*P fyev$ojiapn>povv 
xax' cwtou, xal faai al papxvp{ai oux ijaav. 
57 (190.6) ^ wec foaoravxec e\j, fcu 8 - 
jiapxtfpow xax' avxou Xeyovxe? 58 on 
tjjuic ^xov'aajxev avxoS Xeyovxos Sxt e^to 
xaxaXuaa) xiv va&v xotfxov t6v x«po^o(tj- 
tov xal 8ia xpt&v T](ACp«5v aXXov dxetpo- 
twCtjxov oixoftofiYjau. 59 xal ovoi ou- 
twc fatj iqv tj |Aaprup£a cojtwv. 60 xal 
dvaoxd? o dpxtepevc e$c f^eaov ^iciQpcS- 
nqaev x&v 'Itjaovv Xcy<ov Ofoc cncoxptvjj 
.*6olv t( ouxot aov xaxajxapxvpou ctv ; 51 o 
6e latcoita xal otix drcexptvaxo oufteY to£- 
Xiv o dpxupeu; e'mqptSxa a£xov xal Xeyet 
auxtS Su el 6 Xptaxd? 6 uld$ xov cuXoytj- 
tou; 65 (»«.i) 6 51 'I^aou? efcev "Ey^ 
ciu.i, xal 5+eolte xov \>lov xoO dv^pd&iwu 
ex ftegi&v xa^pt6vov xtfc 5wdVe*>c xal 
e'px^jxcvov (uxa x&v ve<ptXc3v xou otipavotf. 
65 (!•*•*) 5 £i dpxt«P«v« fctapp^gas xou? 

55. cupiaxov 60. tt« to puoov . . ou5tv ; xi 61. xoi 
ouStv aiccxpiv. 62. xad. tx 3«£. 

55-64 Bit. 26, 50-66. 58 Io. 2, 19. 01 ss. Lc. 
22, 67 ss. 

490 



14, 55. SECUNDUM MARCUM. 14, 63. 

est eum usque inlro in atrium summi 
sacerdotis, et sedebat cum ministris et 
calefaciebat se ad ignem. 

55 ( 189J ) Summi vero sacerdotes et 
omne concilium quaerebant adversus Ie- 
sum testimonium ut eum morti trade- 
rent, nee inveniebant: 56 multi enim 
testimonium falsum dicebant adversus 
eum, et convenientia testimonia non 
erant. 57 ( 190 - 6 ) Et quidam surgentes 
falsum testimonium ferebant adversus 
eum dicentes 58 quoniam nos audivi- 
mus eum dicentem Ego dissolvam tern- 
plum boc manu factum, et per triduum 
aliud non manu factum aedificabo. 55 Et 
non erat conveniens testimonium illorum* 
60 Et exsurgens summus sacerdos in 
medium interrogavit Iesum dicens Non 
respondes quicquam ad ea quae tibi ob- 
iiciuntur ab his? 61 Iile autem tacebat 
et nihil respondit. Rursum summus sa- 
cerdos interrogabat eum et dicit. ei Tu es 
Christus, filius benedicti? 65 ( ,9!l ) Iesus 
autem dixit iili Ego sum: et videbitis 
filium hominis a dextris sedentem virtu- 
tis et venientem cum nubibus caeli. 
65 ( m - 6 ) Summus autem sacerdos scin- 

54. (om intro) . . ad ignem et calefaciebat se 
61. dixit . . del benedicti 62. sedentem a dextris 
▼irtutis dei 



55-64 Ml. 26, 59-66. 58 Io. 2, 19. 61 ss. Lc 

22, 67 ss. 



Eligftized by ( 



14, 64. KATA MAPKON. 14, 7J. 



14, 64. SECUNDUM MARCUM. 14, 78. 



Xitdivac ovtov \iyti ( lM,t ) TC frt XP e ^ 
fyop^v jiaprrfptev; (14 ^xovaare rift pXaa- 
9T)jx(ac t( ujitv 9a(wat; ol 81 rcdVrec 
xar6cptvav ovtov fvoxov thai davotiov. 

65 ( I94 « *) K.al TjpSavTrf Ttvec ij«m/av 
out© xa\ tt€ptxaX\>7CT£tv to icpd'awicov a£- 
toO xol\ xoXa9££etv auxSv xal X£ytiv auT<3 
np09^Teuaov , xal ol uroqp&ai fa7c(a[Jia- 
oiv afodv £Xaftav. 

66 ( 19i - J ) Kal Svto? tov n^xpov xdrw 

£v Tjj auXfj ?px(Tou jxta t&v icatdiox&v tov 

<£pXitp&«K, 67 xal HJovaa tov Ufrpov Sep- 

fAOtvo'fievov ^fxpX^aaa autw X^yei Kal au 

(trca tou NaCaptjvov tJaSa tou 'Itjaou. 

68 6 51 ^pvijaaTo )iywv Oux ot8a ofae 

^Coraftai av xi X4yet«. ( ,96 - *) xal #fjX*ev 

££co e?c to TCpoauXtov, xal aX&Tup £<p&- 

vtjaev. 6© xal V wai8(axij teouaa avr6v 

t)p£axo Xlyeiv toCc Tcapeoruaiv cm ovtoc it 

avTc5v 4arCv. 70 6 8l rcaXiv Tjpvefro. xal 

|ura fjitxpiv uaXtv ol icapear&T&c &eyov 

t<5 n^xpo) 'AXt]3&c £J out&v tl' xal yap 

raXdaioc et. 71 6 6k ijpgaTo avaSefwrct" 

Zsvt xal djxrJvat 8rt ovx ol8a tov avSpw- 

tcov toCtov ov X^ycte. 72 xal £x fceuT^pov 

64. (ttjv pXo<J97)|i.iav ) . . «iv. cvo^. 66. tftaXXov 
66. f» t. oyX. xcrctu 67. tou NaC. hjaoo ijs&a 

68. (Outc oifca) . . 000* . . ti 00 . . (om x. aX. cywv J 

69. to. acuTov xaXtv . . icapcar^xoatv 70. add in i. 
xcn i} XaXia jou opotaCti 71. ojxvuttv 73. (x. eu- 
6o< «x) 

65 Mt. 26,67 s. Lc. 82, 63 s. 66— 72 Ml. 26, 
6B-75. Lc. 28, 54-62. lo. 18, 15-.18. 25- 27. 
72 14, 3a 
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dens vestimenta sua ait ( ,98,1 ) Quid ad- 
hue desideramus testes? 64 Audistls 
blasphemiam: quid vobis videtur? Qui 
omnes condemnaverunt eum esse reum 
mortis. 

65 ( m - *) Et coeperunt quidam con- 
spuere eum et velare faciem eius et co- 
1 aphis eum caedere et dicere ei Prophe- 
tiza: et mmistri alapis eum caedebant. 

66 ( ,961 ) Et cum esset Petrus in atrio 
deorsum, venit una ex ancillis summi 
sacerdotis, 67 et cum vidisset Petrum 
calefacientem se, aspiciens ilium ait Et 
tu cum Iesu Nazareno eras. 68 At ille 
negavit dicens Neque scio neque novi 
quid dicas. ( ,96< ! ) Et exiit foras ante 
atrium, et gallus cantavil 69 Rursus 
autem cum vidisset ilium ancilla, coepit 
dicere circumstantibus quia hie ex illis 
est. 70 At ille iterum negavit. Et post 
pusillum rursus qui adstabant dicebant 
Petro Vere ex illis es: nam et Gaiilaeus 
es. 71 Ille autem coepit anathematizare' 
et iurare quia nescio horn in em istum 
quern dicitis. 72 Et statim iterum gallus 



72. gallus iterum 



65 Mt. 26, 67 s. U. 22, 63 a. 66-72 Mt. 26, 
69-75. Lc. 22, 54-62. Io. 18, 15-18. 25-27. 
72 14, 30. 
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15, 1. 



KATA MAPKON. 



15, 8. 



aXlx-rup £cp6rr\<jvt, ( m - J ) xa\ dv«fiV^aSt| 
o n&poc to* ffjua <&c elicev afatf 6 It)- 
aovc ort itplv dXfotopa 5\? qxavrjaai xplc 
ixc diwcpvtjafl • xal taipaXbv fctXatcv. 

XV. 

Iesai coram Pilato interrogator, Barabbae poat- 

habiiuf daunatur, illuditor, ducitnr, cruel affigi- 

lur. Mora; porteata; aepultura. 

1 ( IM ->) Ka\ t\>%Q iiz\ x6 icpwl avfi- 
PouXtov rcotrfaavxes ol apxiepcfc jicxa x&v 
itpeapuxlpuv xal Ypafipaxtav xal oXo* 
x$ auv&ptov, (J* 9 - 1 ) ft^aavxec xdv lij- 
aovv dic^vryxav xal itap&axav IliXdxu. 
t ("o- 1 ) xa\ iictjpci&Tiiacv auxdv 6 IliXa- 
toc 20 el 6 paaiXeOc x&v 'Ioudafaw; 6 ft* 
4iwxptfcl« ata* X£y« Sij X*y«<;. • ( m *) xal 
xaii)Y^pouv avxoC ol apxupeu; icoXXdL 4 3 
ftfe IliXaxoc icaXtv &njp<i&xa avxo'v X£f*>v 
Ota <jhwxp(vfl ov3£y; flte k6gol gov xaxi)- 
yopouaiv. 5 6 Si 'Iijjou? ofalxi ou&lv 
diccxpCStj, (Sort ^aufirfCetv xo* IliXaxov. 

C t 10 * 1 ) Kaxa 8k iopxty arc&vev atf- 
TOIC £va ftfopiov 6% rap Tfixovvxo. 7 (»•»•♦) jj« 
ftk 6 Xcyo'iuvoc Bapappac juxd xwv axa- 
aiaoxwv ftcdefjivoc, ofxtvec £v rfj ardaec 
90'vov TCCTCotTjxctaav. 8 xal avapac 6 oxXo? 

72. to»j pijjjiaTOc Q» . . 9©v. 81c anapv. u« xp. 

XV. 1. cudtwc . . (om tKi to) . . tto IliX. 2. tt- 
ictv outgo 4. nn)pcoTT)<Jtv . . xaxafiapTupGwu 
7. auaraaiavTwv 8. avafJoTjaac 

XV. 1—5 Ml. 27. 1 a. 11-14. Lc 25, 1 as. 
lo. 18. 28 aa. 6—15 Ml. 27, 15—26. Lc. 23, 
17—25. lo. 18. 39 aa. 
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15, 1. SECUNDUM MARCUM. 15, 8. 

cantavit: ( 19T -*) et recordatus est Petrus 
vorbi quod dixerat ei Iesus Prius quam 
gallus cantet bis, ter me negabis: et 
coepit flere. 

XV. 

Iesus coram Pilato inlerrogatur, Barabbae post- 
habitus damnatur, illuditur, ducitur, cruci afflgi- 
tur. Mora; portents; sepulture. 

1 (W8. ») Et confestim mane consilium 
facientes summi sacerdotes cum seniori- 
bus et scribis et universo concilio, 
(199.1) vincientes Iesum duxerunt et tra- 
diderunt Pilato. t ( 1001 ) Et interrogavit 
eum Pilatus Tu"es rex Iudaeorum ? At ille 
respondens ait illi Tu dicis. 3 ("i.4j Et 
accusabant eum summi sacerdotes in 
multis. 4 Pilatus autem rursum interro- 
gavit eum dicens Non respondes quic- 
quam? vide in quantis te accusant. 5 Ie- 
sus autem amplius nihil respondit, ita ut 
miraretur Pilatus. 

6 (*<> 2 - 2 ) Per diem autem festum di- 
mittere solebat illis unum ex vinctis quem- 
cumque petissent. 7 (*oa.4) Erat autem 
qui dicebatur Barabbas, qui cum sedilio- 
sis erat vinctus, qui in seditione fecerat 
bomicidium. 8 Et cum ascendisset turba, 



XV. 6. solebat dimittere 



XV. 1—5 Ml. 27, 1 s. 11—14. Lc. 23, 1 ss. 
Io. 18, 28 as. 6-15 Ml. 27, 15—26. Lc. 23, 
17-25. 10.18,39 88. 
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15, 9. 



RATA MAPKON. 



15, 19. 



TJpgoro afreiaSm xo&foc oil itzolti afootc. 
• 6 81 IIiXaTOC aiccxp&i) avroCs X£ywv 8£- 
Xexe airoXvao) vfjitv tov paaiX£a twv 'Iou- 
ftatav; 10 lyCvcoaxev T«P Sti &"* 9^o'- 
vcv icapa&c&dSxctaav outo'v ol dtpxi&pefc* 
11 C 20 *- 1 ) ot 8k apxtepci? avfoetaav t$v 
fyXov ?va paXXov t6v Bapa(*(iav 4tcoX\i(jtj 
euro*. 1* f 505 - 1 ) 6 81 IltXaros to£Xiv 
arcoxp&elc CXeyev avrofc T( oiv JWXere 
icon^ou ov X^eTe tov paciX&c t&v 'Iov- 
8atov; 13 ol 81 iwtXiv &pa£av 2T0Oipu>- 
cov autov. 14 6 81 HtXaroc SXeyev ovtoic 
T( yap &co(T)jev xaxrfv; ol 81 TCeptcrawc 
fxpa£av Sraupttaov outo'v. 15 ( J oe. ij $ 
81 IlLAaTOc poi»Xcf|jL£voc xc3 oxXo> to txavov 
TCOi-yJjat aic&uaev outoC; tov Bapapf&av, 
xa\ ftap&coxev tov 'Lqaouv 9paY£XXc&aac 
?va araupa)^. 

16 ( 207 - 4 ) 01 8fe orpaTiuTai aTCTjyaYOv 
outo'v foco ttjc ouXt^, o fonv icpatTcSptov, 
xal auyxaXouatv oXtjv tyjv arceijpav 17 xal 
£v8i8uaxouatv autov icop9upav xal icepcri- 
*£aaiv outiS rcX££avTes axavSivov ar^a- 
vov* 18 xal T)p$avTO darcaCcaSai outo'v 
Xatjpe 6 {JaatXcuc tc5v 'Iou8o(ci>v' 10 xal 
Itvjctov outou rijv xe9aXt)v xaXajxa) xal 
£v£7rruov auT<3, xal tiS^vte? to ydvaTa 

10. (t«rftva>9xtv) 12. ouoxp. icctX. ttictv . . (om 
ov) . . lom ov acyetc) . . om tov 13. (jr. «xp. 
Xtyovtes ) 14. xax. «jcoi. . . neptaaottpuK . • (expa- 
C*>v) 17. evSyoojiv 18. ftaaiXco 

16-80 Mt. 27, 27—3!. Io. 19, 2 s. 
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15, 9. SECUNDUM MARCUM. 15, 19. 

coepit rogare sicut semper faciebat illis. 
Pflatus autem respondit eis et dixit 
Vultis dimittam vobis regem Iudaeorum? 

10 Sciebat enim quod per invidiam 
tradidissent earn summi sacerdotes. 

11 f 10 *- 1 ) Pontiflces autem concitave- 
runt turbam ut magis Barabban dimit- 
leret eis. 12 ( 105 - *) Pilatus autem ite- 
rum respondens ait illis Quid ergo vultis 
faciam regi Iudaeorum? IS At illi ite- 
rum ciamaveruut Crucifige eum. 14 Pi- 
latus vero dicebat illis Quid enim mali 
fecit? At illi magis clamabant Crucifige 
eum. 15 ( *06. i j pilatus autem volens 
populo satisfacere dimisit illis Barabban, 
et tradidit Iesum flagellis caesum ut cru- 
cifigeretur. 

16 ( ,07 - 4 ) Milites autem duxerunt eum 
in atrium praetorii, et convocant totam 
cohortem, 17 et induunt eum purpura, 
et inponunt ei plectentes spineam coro- 
nam , 18 et coeperunt salutare eum Have 
rex Iudaeorum: 10 et percutiebant ca- 
put eius arundine et conspuebant eum, 
et ponentes genua adorabant eum. 



14. (dicebat eis) 



16-80 Mt. 27, 27-31. Io. 19, 2 •. 



15, 80. RATA MAPKON. 13, 30. 

Ttpoaexvvowv ocvtu. 80 (*° 8 *) xaloxtM- 
icaijav atir$, £€&v0av oturiv -rip wop9\*- 
pav xal Ivlftvaav afaiv t& Ipdrta tgc ?&ta. 

Kal ££a?ov0iv atfrdv ft»a arauptSaovaiv 
aiSto'v. SI ( ,09 - 1 ) xal drffapeuovacv rcapdYOv- 
ta* Ttva 2(|A<ova Kvpijva&v, ipyjSiLtvw ^^ 
aypoG, t$v rcar^pa 'AXegocvftpou xal Tou^ou, 
fta apfl t$v arawpiv afootf. 88 (* 101 ) xal 
9^pouatv afadv Ad roXfoMl totov, 21 
£<rrtv iu&pftfqvcutf|ttvov xpavtou t&coc. 
28 ( 211 - 4 ) xal fttftouv aiiTtj) fapupvtapl- 
vov olvov* 6 5k otix ^Xafcv. t4 f 212 - 1 ) xal 
araupouatv afrdv xal fttafupCCovrai td 1|jl<£- 
tmc auxoOi, f&XXorrtc xXfjpov iY out« t(c 
t( apfl. tf ( 21S - l0 ) ^v 6* wpa rpto) xal 
^oraupwaav afatfv. 86 t* 14 * 1 ) xal ifv f) 
£mYpa9^) Trfc atttac afaov £iziyv(pa\m.£n\ 
'0 (JaaiXsvc t«5v lov&ado*. 

17 f 215 - 1 ) Kal owv avT« atavpoiiaw &uo 

X^axoCc, Eva £x Sc&uv xal &a $ ojuvu- 

|A(dv afcou. 89 (*i7.6) ^ ol icapaitopeurf- 

fjLoot {pXavqrtpovv out&» xivoutccc to? 

xe^aXac autwt xal X^yovxcc Oua 6 xaTa- 

Xv<i)v t6v vato xal ofco&ou&v xptcrlv Sjjii- 

pacc t 80 awaov oeauidv xatafiac dhtd tov 

90. 9Taupu>0<n9iv 21. aic S3. (tict xov) . . (ToX- 
■yodav) . . (|ic&sp|«.T]vtuo|jLCvoc) S3. t8i5. «ora> 
*ieiv 24. xat araoptoravTcc auxov SttfitpiCov 
35. (tp. «op.) 28. (**•••) Kat eicX^parih] it fpa?i) 
i) Xtfooera- Kat u.txa avoftcuv cXojtcvr). 29. tv Tp. 
-qftcp. 01x08. SO. xat xatafla 

21-86 Mt. 27,3i-37. Lc. 23, 26-31. Io. 19, 
17 ss. 86 Io. 19, 19. 87-82 Mt. 27, 38 - 44. 
Lc. 23, 32-43. ti Io. 19, 18. 
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15, 20. SECUNDUM MARCUM. 15, 30. 

80 (* 08 *) Et postquam inluserunt ei, 
exuerunt ilium purpura et indoerunt eum 
vest i mentis snis. 

Et educunt ilium lit crucifigerent eum. 
21 (*° 91 ) Et angariaverunt praetereuo- 
tern quempiam, Simonem Cyrenaeum, 
vcnientem de villa, patrem Alexandri et 
Rufi, ut tolleret crucem eius. 22 ("•• l ) Et 
perducunt ilium io Golgotha locum, 
quod eat interpretatum calvariae locus. 
28 ( 21U4 ) Et dabant ei bibere murra- 
tum vinum, et non occepit. 84 C 21 * 1 ) Et 
crucifigentes eum diviserunt vestimenta 
eius, mittentes sortem super eis, quia 
quid tolleret. 25 ( 2 »V°) Erat autem hora 
terlia et crucifixerunt eum. 26 J 214 - 1 ) Et 
erat titulus causae eius iuscriptus Rex 
Iudaeorum. 

27 ( 2I51 ) Et cum eo cracifigant duos 
latrones, unum a dextris et alium a si- 
nistris eius, 28 ( 216 - 8 ) Et adimpteta est 
scriptura quae dicit Et cum iniquis re- 
putatus est. 28 (*"••) Et praetereuntes 
blasphemabaut eum, moventes capita sua 
et dicentes Va qui destruit templum et 
in tribus diebus aedificat: 80 saivum 



27. (duo) • 28. impleta 29. Yah qui deitruis tem- 
plum dei . . reaodfflea* 

81—88 Mt. 27, 31 -37. U. 23. 26—31. Io. 19, 
17 ss. 86 Io. 19, 19. 87—88 Mt. 27, 38-44. 
Lc. 23. 32-43. 87 Io. 19, 18. 88 *Es. S3. 12. 

LC ' 22,37 * «ftfeitizedby< 



15, 31. KATA MAPKON. 15, 39. 

oTovpotf. 51 ( ,18a ) 0|iotoc xal ol apxu- 
pct; £y.Tza(Xlotzzq TtpAc aAX^Xovc uxra t&v 
YpappaTCw SXcyov "AXXo\>< laaaev, lavrov 
ov MvaTat a&aat, 88 6 Xpioroc 6 |Ja- 
aiXeuc toi> 'IaportjX* xorraPaTw vvv diz6 tov 
aravpotf, tva fttojuv xal ici9rcu9U|uv» 
(* I9S ) xal ol owc0Tavp»fA6oi aut^ &vc(- 
5tCov auTd*v. 

88 ("••*) Xal Y«*ouivi)C «p«€ £xtt)« 
axoroc tV V8T0 '9* ^^ v ^ v T»W &** "P** 
Mnp. 84 (*"••) xal -rfi eNd*^ tfpa 
£prft)a« 6 lijaoCc 9t*vfi H^Y^U 'EXtol 
iXul Xau.a aapax^avC, 8 loxvt p&cpfuq- 

fptorr Aiic^c ux; 85 xal twk t&* itape- 
onjxdTtdv dxovaavrcc JXcyov "15c 'HX(av 
9 wet. 86 («*•*) ftpapbv M Ttc Y«|Aka« 
otcoyyo* 8{ouc raptdclc xaXdVcp c'rcortCev 
flrftrfv, X^y»v "A^re fltoticv tl tpxtxai 
f HX(a« xc£«Xetv atov. 87 ("'- 1 ) 6 51 
'Itjaovc a^clc 9d>vfy ptYaXTp e'Efavcvaev. 
88 ( 1241 ) xal to xaronciraaiia tov vaou 
iax(o5tj c?« 3tfo oV &vci£«v &K xdrca. 
88 ( ,a& - s ) t&tov 81 6 xcwjpto* i iwtpt- 
an)xfo; £5 6avt(a« gcvtoC ort o\>tw« flj£- 

31. OfLOi. St xai 38. (om tou pr.) .. (icwrtoa. *u- 
tf») . . (aw ootw) 85. rtvop,«vTK 8t 54. t^ wp. 
tij rrvcrci) . . ucToXtj Xrav . • 'EXoh EXm Xa|&p.« 
. . p.t rpt. 35. I5oo HXiav 36. xt« : «k xat . . 
at pi5ttc xt 38. omo 30. ott ovrto xpagac 



88—80 *t. 97, 45-54. Lc.23,44-47. 85 •. Io. 

19, 29 ». 



15, 34. SECUNDUM MARCUM. 15, 39. 

fac temet ipsum descendens de cruce. 
81 ( S18S ) Similiter ei summi sacerdotes 
ludentes ad alterutrum cam scribis dice- 
bant Alios salvos fecit, se ipsum non 
potest salvum facere, 82 Cbristus rex 
Israhel: descendat nunc de cruce, ut 
videamus et credamus. ( 119 -*) Et qui 
cum eo crucifixi erant conviciaban- 
tur ei. 

88 ( ,, °- a ) Et facta hora sexta tenebrae 
factae sunt per totam terram usque in 
boram nonam. 84 ("'•«) Et bora nona 
exclamavit Iesus voce magna dicens Heloi 
heloi lama sabactbani, quod est inter- 
pretatumDeus mens deus meus, ut quid 
dereliquisti me? 85. Et quidam de cir- 
cumstantibus audientes dicebant Ecce 
Heliam vocat. 86 ( 2 «- J ) Currens autem 
unus et implens spongiam aceto circum- 
ponensque calamo potum dabat ei, di- 
cens Smite videamus si veniat Helias 
ad deponendum eum. 87 ("•• 1 ) Iesus 
autem emissa voce magna exspiravit. 
88 ("*•*) Et velum temptt scissum est in 
duo a sursum usque deorsum. 88 (i* 6 - 1 ) Vi- 
dens autem centurio qui ex adverso sta- 



51. iUudantes 54. Eloi Eloi lamma 38. a sunmo 
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[13'] 



88-88 Ml. 27, 43-51. I.e. 23. 44—47. 86 s. Io. 
19, 29 ». 
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15, 40. KATA MAPKQN. 15, 46. 

TCve\><jev, cfaev 'AXq^fc o5to« 6 avSpcorco* 
vloc tqv Seov. 

40 ("*•*) T Hffav 81 xal yvvaote; aico 
fiaxpcftev SewpoSaat, £v ale W xal Map£a 
ij May8aXi)v^ xal Map(a t) 'Iaxcoftov tov 
fjitxpov xal Iwotjtoc fJLlJTTJp xal 2aX<&jii), 
41 c!i xal ore tqv £v rjj raXiXaCa fjxoXou'- 
Souv auxw xa\ duflxo'vowv auTip, xal aXXai 
;toXXal al avvavajJaffat afa<j> etc 'Icpoa^Xvjjui. 

fccl iq v ^ap<xaxevi5, o £ortv icpocrajipaTOv, 
45 &3i>v 'Iwo7)9 6 enri 'Api|io6atac, eti- 
0)rffMi>v (SovXevrtfc, 05 xal *Mq ^v rcpoa- 
ftexopxvoc -rfy paJtXe(av tov Jteotf, toX^- 
aac elatjXJtev itpd« t$v IlcXa-rov xal ftnfi- 
aaxo to a&fia tou 'Iijaou. 44 6 51 lit- 
Xaxoc &au(Aaaev e2 ^5t) T&vrjxev, xal 
^poaxaXeaajtevoc t6v xevTupCuva €*icqp<&Ti)~ 
pev aurov eJ icaXat aice^avcv* 45 xal 
Yvovs died tou xcvTvpCavoc ^wptjaaro to" 
Trr&jxa t(5 'Ioalfo. *• ( M8,1 ) *&l «Y°- 
paaa; aivSo'va, xaScXfov aur6v ewtaqaev 
rjj aiv&'o'vi xal xaT&tjxev auTOv £v jxvtq- 
jac((j) i^v XeXaTO|jtiQ|i£vov £x 7c£cpa«, xal 
rcpoaextfXio-ev X&ov fal tJjv Svpav tou jjwij- 

39. avdp. out. 40. (om Tjv) . . (om xat sec.) . . 
i] too lax. . . Iojot) 41. (om at) . . (om xat) . . 

Jom x. 8rqx. out.) 42. ( RpoaaaflPa-rov ) 43. ij£d«v 
u>9. . . om tov 44. (itaXat : tjCtj) 45. oiufxa 
46. xat xafcXcuv . . (tdijxtv) 



15, 40. SECUNDUM MARCUM. 15, 46. 

bat quia sic damans exspirasset, ait Vere 
homo hie filius dei erat. 

40 (*»••) Erant autem et mulieres de 
longe aspicientes, inter quas et Maria 
Magdalene, et Maria lacobi minoris et 
Joseph mater, et Salome, 41 et cum 
esset in Galilaea sequebantur eum et 
ministrabant ei, et aliae muitae quae 
simul cum eo ascenderant Hierosoly- 
mam. 

48 ( l27 - 1 ) Et cum iam sero esset fa- 
ctum, quia erat parasceve, quod est ante 
sabbatum , 45 venit Joseph' ab Arimathia 
nobilis decurio, qui et ipse erat expe- 
ctans regnum dei, et audacter introiit ad 
Pilatum et petiit corpus Iesu. 44 Pilatas 
autem mirabatur si iam obisset, et ac- 
cersito centurione interrogavit eum si 
iam mortuus esset. 45 Et cum cogno- 
visset a centurione, donavit corpus Io- 
seph. 40 (* 18,1 ) Ioseph autem mercatus 
sindonem et deponens eum involvit sin- 
done, et posuit eum in monumento quod 
erat excisum de petra, et advolvit lapidem 



30. hie homo 40. inter quas erat Maria 43. Ari- 
mathaea . . introivit . . (petit) 



40 s. Mt. 27, 55 s. Lc 23, 40. 42-47 Mt. 27 
57 — 61. Lc. 23, 50—55. Io. 19, 38-42. 
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40 s. Mt. 27, 55 s. Lc. 23, 40. 48-47 Mt. 27, 
57-61. Lc. 23, 50-55. Io. 19, 38-42. ^^^T^ 
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15, 47. KATA MAPKON. 



1C, 7. 



j*e(w. 47 ( 21 *- 6 ) t) 8e Mapta t) MaY$a- 
Jrtjvt) xa\ Mapta 4) Ittarjroc e*Se<&p©uv iwv 
i&etTai. 

XVI. 

Mulieres ad sepulcram Christi redivivl. - 
[Quibus apparuerit, quae mandaverit ac promise- 
rit. Sublatio in caelum.] 
1 (2308) Ka\ 8taYevo|i£vou tou aaPJJa- 
tou Map(a 4) MaY&aXT)v$) xal Mapta t) tou 
'Iaxwfiou xal 2aXt£|n) i\y6poLom aptSpata, 
tva £X3ou<jai aXe{u>ci)<Jtv auTdY t ( 2J1 - ! ) xal 
X£av itpul t% |*tas aapparwv tpxovrat £tc\ 
t6 |ivT)|ierov, 4vaTe(XavT0? tou t)X(ou. 3 xal 
£Xcyov icpos Uveas Tfc arcoxuXteet "njitv tov 
X&ov £x xtjc 3u'pa« tou |AVT)|ie(ou; 4 xal 
dvapx£v[>aaat Seupouaiv oti dvaxtxuXtarat 

6 xbos* ifiv y<*P ^Y a « *90*&pa. 5 xal £k- 
Souaat e?c to* |ivT)|i&rov elSov veav(axov xa- 
^5juvov £v Tot? 8d;iofc iwpipepXi)(i6ov crro- 
Xty Xeux^v, xal ^e^ajiprj^rjaav. 6 (* 32 - 2 ) 6 
8k Xfy« auTaS; M-r, &tfanPcto^e. Itjaouv 
^TjTcfre t6v £araupo>|jL&ov • i\yi?fh\ 9 oux 
fortv jSSe- *8e 5 to*tcoc orcou fffrjxav outoV 

7 aXXa urtdY«e etitaTe tois naSt^aC? au- 
tou xal tc3 II£tp«> oti icpodtYW vfjuote e?c Ttjv 
TaXiXatav • £xw outov S^ea^e, xa*i>$ elitev 



47. Mapia luxrn . . Ti&rrai 

XVL 1. (om xo«) 8. (ti) ftta) . . (to»v actfti.) 
3. (a*o tijc) 4. awoxexoXtarot 5. ttatX&oucjai 



IfL 1-8 lb. 28, 1-10. Lc 24, 1-10. 
7 M. 28. 
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15, 47. SECUNDtJM MARCUM. 16 t 7. 

od ostium monumenti. 47 (*'*•*) Maria 
autem Magdalene et Maria foseph aspi- 
ciebant ubi poneretur. 

XVI. 

Mulieres ad sepulcrum Christi redivivi. Quibus 
apparuerit, quae mandaverit ae promiserit. Sub- 
latio in caelum. 
1 (230.8) £1 cum transisset sabbatum, 
Maria Magdalene et Maria Iacobi et Sa- 
lome emerunt aromata, ut venientes un- 
gerent eum. t f 231 - 1 ) Et valde mane 
una sabbatorum veniunt ad monumen- 
tum, orto iam sole, 8 et dicebant ad 
invicem Quis revolvet nobis lapidem ab 
ostio monumenti? 4 Et respicientes evi- 
dent revolutum lapidem: erat quippe 
magnus valde. 5 Et introeuntes in mo- 
numentum viderant iuvenem sedentem in 
dextris, coopertum stola Candida, et ob- 
stupuerunt. • ("j.jj q^ aicit illis No- 
lite expavescere: Iesum quaeritis Nazare- 
num cruciflxum: surrexit, non est hie: 
ecce locus ubi posuerunt eum. 7 Sed 
He dicite discipulis cius et Petro quia 
praecedit vos in Galilaeam: ibi eum vi- 



XVI. 1. ungerent Iesom 4. viderunl 5. (in mo- 
numento) 



XVI. 1-8 Mt. 28, 1-10. Lc. 24, 1-10. 
7 14, 28. 

^ifjitiz 



16, 8. RATA MAPKON. 10, 4 6. 16, 8. SECUNDUM MARCUM. 16, 46. 



UfJLtV 



_,„„- 8 ( 233 -*) xal dgeXSovaat ftpuyov 
aito xov |xviific(ov cZx^v 51 aSxac xptfjxos 
xal ficaraat?, xal ouftevl ofob elrcov* 
^ofiouvxo fop. 



8. t«x« t^VYOv 

[0 'Avaaxac 5k itpcol icprirfl aa(jpaxo\> 
fyavi) rcpfixov MapCa xfj MaY^aXtjvg, 09' 
•fc 6c[iepXi$x£i feixxa Salvia. (Io. 20, 1 s*.) 

10 £xgtvi) TCopeuSaaa otchSyY 61 ** X0& jxcx' 
afaotf Yevo|i£votc, rcevSouat xal xWouat* 

11 xaxeivot, dxotfjavxec oxt Cjj xal &td- 
Si) viz avxffc, fyclffXY)aav. 12 Mexa $1 
xaCxa fcualv £g avxwv TC£pt7iaxov<Jiv ^a- 
vepw^T) £v ex£pa popw}, ^opeuojiivot; e*c 
ayp^v. (Lc 24, 13 ss.) IS xaxtfvoi a7C£XSrfv- 
xes aTC^YYwX av To£ C Xoticotc* ofok £xe(voic 
^ciaxcuaav. 14"Yaxcpov avaxuuivoic au- 
toi; xotc EvBexa fyavcp&h), xal &vt&iac 
xty amaxCav aux&v xal axXi)poxap&(av, 
Sxt xotc SeaaagivoLC avx&v £y t )Y £ PM>^ V0V 
ot5x ^TcUrrcucrav. 15 xal efcte* auxoCc IIo- 
pevJWvxec etc xiv xrfqiov aicavxa xrjptfSaxe 
x£ euaYY&wv tt^oj) **?! ^x(<Jtt. (Mt. 28, i9 s. 
Lc. 24, 47 ss.) 16 ittaxafoas xal (ia7cxt- 
a^elc awSifaexar 3 61 arctaxifaas xaxa- 
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debitis, sicut dixit vobis. 8(* ss ->) At 
illae exeuntes fagerunt de monumento: 
invaserat enim eas tremor et pavor, et 
nemini quicquam diierunt : timebant 
enim. Surgens autem mane prima sab- 
bati apparuit primo Mariae Magdalene, 
de qua eiecerat septem daemonia. 10 Ilia 
vadens nuntiavit bis qui cum eo fuerant, 
lugentibus et flentibus. 11 Et Hli audien- 
tes quia viveret et visus esset ab ea, 
non crediderunt. IS Post baec autem 
duobus ex eis ambulantibus ostensus est 
in alia effigie, euntibus in villam. IS Et 
illi euntes nuntiaverunt ceteris: nee illis 
crediderunt. 14 Novissime recumbentibus 
illis undecim apparuit, et exprobravit 
incredulitatem illorum et duritiam cordis, 
quia bis qui viderant eum resurrexisse 
non crediderant. 4 5 Et dixit eis Euntes 
in mundum universum praedicate evan- 
gelium omni creaturae. 16 Qui credi- 
derit et baptizalus merit salvus erft, 
qui vero non crediderit condemnabitur. 



12. ex his 14. incredulitatem eorum , 
crediderunt 



quia iis , 



m. Io. 90. 1 •«. IS Lc 24. IS ss. 15 Mt. 28, 
19 s. Lc. 2*, 47 si. ^ 
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!« 17. KATA MAPKON. 16, io. 



tO, 4 7. SECUNDUM MARCUM. It, 20. 



xp&^ceTat. 17 orjuefa 61 fot« roarerf- 
aaat tauta ttapaxoXovSijaet • £v t<j> 6v£- 
purrf pov &at(xdW {xftaXoffai' YXtfroaic 
XaXijoovat xawaC;' 18 89CIC 6poffai* xa* 
Savdfaifirfv n icCwaw, ofl jjtf) atfrovs (JXdt- 
ijaf itcl ap(H&0TotK XtZp** fcaltyaovai, 
*ftl xaX&c Rovow. It 'O |*b ovv xu'ptoc 
(ACtd t6 XaXtjaat atitofc dvcX^to] cfc tdv 
oflpctirfv, xocl fc&icjev £x ftcgt&v roO dcoG' 
(Lc. 44, 55 «s. Act. I, 9.) 9t *xcftOt 91 l%- 
cXdoVrcc *x^pv?av iwwraxov, toC xvp(ou 
awripyamoc xal tto Xtffo* ptpotiovrco* &td 
t£v ^koxoXou^ou'vtwv otj(ut«v. (?, non s e , 
add 4|ufr4'] 



17 Signa autem eos qui crediderint haec 
sequentur: in nomine meo daemonia 
eiicient, Unguis loquentur novis, 18 ser- 
pent 68 tollent, et si mortiferum quid bi- 
berint non eos nooebit, super aegroa 
manus inponent et bene babebunt. 

19 Et domino* quidem postqaam locu- 
tus est eis, adsumptus est in caelum et 
sedit a dextris dei. SO 111! autem pro- 
fecti praedicaverunt ubique, domino co- 
operante et sermonem confirmante se- 
quentibus signis. 



16. e» . . (egrotos) 19. quidem lesus 
90. {add in fno Amen) 



sedet 



19 Lc. 24, 50 m. Act. 1, 9. 
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EYAITEAION 

KATA AOYKAN. 
I. 

Praefatio. Gabrielis nuntius ad Zocharinm et ad 
Mariam. Maria et Eusabet. Mariae bymnus. 
lobanies baptists nascftur; Zacbarias vaticinatur. 

1 ( 110 ) ETceifcrfrep tcoXXo\ ^Ttcxetpijaav 
dfcvaT(££ao$at o^yrjaw TttpX twv icercXijpo- 
9opT)jx£va)v 6 •Jijaiv icpaYnofrcdv , t xoftfoc 
fcap^oaav tjjiiv ol ait' £px*fc oaWTcrat xa\ 
fiTnjp&at Yevtf|icvoi T °S Xdyov, 8 £8o£ev 
xafiol TCaptjxoXouStjxdTi avo^ev uautv axpt- 
{&< xa^eSfj; crot ypa+att, xpaTtore 6e£- 
91XC, 4 ?va ^tci^w? ucp\ <5v xornjx^Stlc 
Xtfywv rrjv at^aXetav. 

5 *Ey£vexo 6 rat? V^P a ^ 'HpcSftov tou 
ftaatXlac Ttjc 'Ioit&aiac Upetf? tic 6vtf|iaTi 
Zax«p(ac ft <9T)fiep(ac 'AptoJ, xa\ y\>v$] 
auxtj) £x t&v Svyar^pcov 'Aapc&v, xa\ to 
ovojxa aurrjc 'EXtatxjJeT. 6 i?aav &fc ftt- 
xatot aji^orepot £vavr(ov tou Seov, tco- 
peuo'fuvoi £v TOxaatc tatc ^vroXafc xa\ oV 
xatwfiaaiv toO xup(o\> ajxejiTrrot. 7 xal 
oux iftv atixotc x6cvov, xc&o'xi ^v fj 'EXt- 
oaffUr arttjpa, xa\ a^dxepot itpopejiTjxo'xEs 
& xaEs 7)|i£patc auxdv t^aav. 8 £y£vexo 
til £v x<3 Upaxcvetv acvxdv £v xjj xa£et xrj? 

I. 5. xat n yuvij cwtou 6b swmov t. fts. 7. *} 

EXlff. 7]V 

1. 8 Act 1, 1. 5 M Chr. 24, ¥>. 
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EVANGELIUM 

SECUNDUM LUCAM. 
I. 

Praefatio. Gabrielis nuntioa ad Zachariam et ad 
Mariam. Maria et Elisabet. Mariae bymnus. 
Iobannes baptists nascitur ; Zacbarias vaticinatur. 

1 ( l10 ) Quoniam qiiidem multi conali 
sunt ordinare narrationem quae in nobis 
completae sunt rerum, £ sicut Iradide- 
runt nobis qui ab initio ipsi viderunt et 
ministri fuerunt sermonis, 8 visum est 
et mini adsecuto a principio omnia dili- 
genter ex ordine tibi scribere, optime 
Theophile, 4 ut cognoscas eorum ver- 
bonim de qwbus eruditus es veritatem. 

5 Fult in diebus Herodis regis Iudaeae 
sacerdos quidam nomine Zacbarias de 
vice Abia, et uxor illi de filiabus Aaron, 
et nomen eius Elisabet. • Erant autem 
iusti ambo ante deum, incedentes in omni- 
bus mandatis et iustificationibus domini 
sine querela. 7 Et non erat illis Alius, 
eo quod esset Elisabet sterilis et ambo 
processissent in diebus suis. 8 Factum 
est autem cum sacerdotio fungeretur in 



I. 3. omnia a principio 5. uxor iluus . . Elisa- 
beth (tto temper) 



I. 8 Act. t, 1. 5 M Cbr. 24, 1U. 
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1. 0. KATA AOYKAN. 1, 19. ' 

{qpquxpfac ati-coO fvavtt tou &eov, xara 
rd toe* Ttfc lcparc(ac &axev toC 3vfua<yat 
£focX!&v ih tov vadv tow xup(ou, 10 xal 
icav ri icXfj^oc rp toO* Xaotf itpoacvx^evov 
!£«• rg copa tou ^vfiiajxaTOc. 11 d>9^t) 
91 owt(J) ayyeXoc xuplou iorh$ ix ftcgiffiv 
too SvaiaoTTjpfov toO 3u|udparoc. IS xal 
ixaptfiti Zac£<xpta$ MtoSv, xal 9^0^ 6U- 
icsaw &c* avtrfv. 18 cTrcev Jfc rcpic atf-r^v 
3 ayytXoc M4) 90^00, ZaxapCa, fcirfrt eiat)- 
xouaSij -5j &6r)<j(<; aov, xal f) yuvlj aov 
'EXiaa'ptT ycvv^aa \>Wv a©t, xa\ xaX&ecc 
to ovopa autotf *Iw£wi)v' 14 xal forac 
Xapa aoi xal ayaXXCaatc, xal icoXXal £id 
Tjj yevlaei atfroO xapifaovtat. 15 forai yap 
filyac £v(S7Ctov rotf xvpiou, xal ofoov xal 
a(xepa ou jxtj irfif], xal icvcuparoc ayfou 
lUtjaSijffETat £rt 6c xoiX(ac fjnqxpdc ataov, 
If xal tcoXXouc xt5v vl&v 'IjpaJjX inunpi- 
<|*et fal xtfptov rdv ^c6v ovt&v 17 xal 
auric icpoeXaforrai Ivtitatov afcou £v tcvcu- 
jmcu xal SuvdVct 'HXCou, imoxpfyoLi xap- 
8(0* naT^pco* fol rlxva xal dbcct^cfc 6 
9pov^act ftixaluv, feroipaaai xi>p(a> Xadv 
xoTCaxcuaaijivov. 18 xal cftuv Zaxapfo; 
Ttpoc xflv ayycXov Kara t( yvdSaopai tovto; 
£y&> yap cfyu Tcpe<jP'J*njc xal f) yvv*5 fiou 
icpopcfhpaua & xaic Tjp.^pat« avrtfc. 10 xal 

8. («vavnov) 10. too Xaou ijv 11 7«vvtjju 15. 
(on -roo) 47. 'HXtoo 

17'IUI. 4, 5 s. 
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1,9. 



SECUNDUM LUCAM. 



1, 10. 



ordine vicis suae ante deum, secun- 
dum consuetudinem sacerdoiii forte exiit 
ut incensum poneret ingressus in tcm- 
plum domini, 10 et omnis multitude 
erat populi oraos foris hora incensi. 
11 Apparuit autem illi angelus dommi 
stans a dextris altaris incensi. 18 Et 
Zacbarias turbatus est videos, et timor 
inruit super eum. 18 Ait autem ad il- 
ium angelus Ne tiraeas, Zacharia, quon- 
iam exaudita est deprecatio tua t et uxor 
tua Elisabet pariet tibi fiiium, et vocabis 
nomen eius Iobannem, 14 et erit gau- 
dium tibi et exultatio, et muiti in nati- 
vitate eius gaudebunt: 15 erit enim ma- 
gnus coram domino, et vinum et sicera 
non bibet, et spiritu sancto replebitur 
adhuc ex utero matris suae, 10 et mul- 
tos filiorum Israhel convertet ad domi- 
num deum ipsorum: 17 et ipse praece- 
det ante ilium in spiritu et virtule He- 
liae, ut convertat corda patrum in filios 
et incredibiles ad prudent iam iustorum, 
parare domino plebem perfectam. 18 Et 
dixit Zacbarias ad angelum Unde boc 
sciam? ego enim sum sencx, et uxor 
mea processit in diebus suis. 10 Et re- 



la populi crat 15. siceram 17. incredulos 
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17 'Mai. 4,5 s. 



1. *o. 



KATA AOYKAN. 



1, 28. 



dbtoxp&cfcc 6 Hyyikos elicev avrw 'Eyw etyu 

rappcf)X 3 icapcanqxfoc IvcSmov tou SeoG, 

xal &Kt<rcdkrp XaXfjaat icpic ak xal cuaf- 

•feXfeacrSaf aot Tatfta' 80 xal foou gafj 

cnuraSv xa\ ji-Jj 8\>va*fuvoc XaXtjaat &xpt ^ 

tjf^pac Y^vtrwtt ToGta, dutf cSv ovx tod- 

orevaac tofc Xrfyotc |wt>» otrtvec icXtjpwS^- 

oovrai cfe tAv xatpdv afr&v. £1 xal tJ* 

6 Xa$c itpoaftoxfiv rdv Zaxapfov, xal &atf- 

jaoCov £v t<3 xpovCfriv avriv iv T<i> va<5. 

St fteX^fev 81 ofc dtivaro XaXfjaai au- 

toCc, xal ln£yvci>aav on iirracrfav fcc&paxev 

iv Tt5 *aw- xal aurdc t{v ftiavetfav autofc, 

xal fii^evcv xa?4c. 88 xal fy&eto &c 

£icXi5aSt)crav al j)pip<* 1 rijc XetToupvfoc av- 

tou, iTcfjXIftv cfe tdv olxOv afootf. 14 uxtoc 

8k xau'tac ra« f)ix*P*C aw&apev 'EXtarfprr 

fj ywJ) atirow, xal iccpt6epupev lavctjv |xtj- 

va« ic&re, xivovea 85 Zxi outc&c fiot rce- 

icohjxcv 6 xrfpioc iv J)piP a iC ate lice&cv 

aqpcXeft rd Bvet&tfc (aou £v aSftpcSuotc. 

M 'Ev 8k T«j> |it)vl rtf Cxrto aTtearfltXi) 

6 SyycXoc rafJpcrjX dcTtd toS Scov efe 

tfdXw ttjc TaXtXa(ac |) 5vo|xa NaCap£, 

17 Tcpic ratpi&ov £ftvt)9Tcu|i^vT)v dv&pl <S 

Svojia laxjifa, ft tfxov AauC8, xal t& 

3vofia x*fc rcapS&ov Mapirfji. 18 xal ctecX- 

Sfov icp^c ow-rfjv clicev Xatpe xcxaptTaitfaq, 

90. (wXijalbjaorraO 22. ijSuvato 25. ooru> 26. oko 
. . NaCaprc 27. fi.e^vr i JT«u(jLtvT)v 28. tiacXt). o av- 



87 Nt 1, 18 w. 



1, 20. SECUNDUM LUCAM. 1, 28, 

spondens angelas dixit ei Ego sum Ga- 
brihel qui adsto ante deum, et missus 
sum loqui ad te et haec tibi evangeli- 
zare. 80 Et ecce eris tacens et non po- 
teris loqui usque in diem quo haec fiant, 
pro eo quod non credidisti verbis meis, 
quae implebuntur in tempore suo. 81 Et 
erat plebs expectans Zachariam, et mi- 
rabantur quod tardaret ipse in tempio. 
88 Egressus autem non poterat ioqai ad 
illos, et cognoverunt quod visionem vi- 
disset in tempio: et ipse erat innuens 
illis et permansit mutus. 88 Et factum 
est ut impleti sunt dies officii eius, ab- 
iit in domum suam. 84 Post hos autem 
dies concepit Elisabet uxor eius, et oc- 
cultabat se mensibns quinque, dicens 
88 quia sic fecit mihi dominus in diebus 
quibus respexit auferre opprobrium meum 
inter homines. 

88 In mense autem sexto missus est 
angelus Gabrihei a deo in civitatem Ga- 
lilaeae cui nomen Nazareth, 87 ad vir- 
ginem desponsatam viro cui nomen erat 
Ioseph, de domo David, et nomen Virgi- 
nia Maria. 88 Et ingressus angelus ad earn 
dixit Have, gratia plena: dominus tecum : 



19. Gabriel (ita semper; plura eitumodi vide in 
Prolegg.) 



87 Nt. 1, 18 98. 
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1, 29. KATA AOYKAN. 1, 38. 

o xvpw« |icrA ooS. 88 4) &i Ad t$ Xd- 
Y«j> fttcxapd)£v)* xa\ &uX©yCCcto itotoicoc 
chj 6 dcncaap&c oJtoc. 80 xa\ chccv 6 
ecYYttac auryj M4) cpo^ou, MaptaV* tvptc 
•yap x ^ rc*p« T«j> ^e«. 81 xa\ fcoti ovX- 
X^|jl+u & T«orp\ xat x(&f\ vWv, xa\ xa- 
Xtaic t6 Svofta ovtoS 'Itjaout. 88 outoc 
&rat ju^ac xa\ ui&« v+(arou xXipifaeiai, 
xal fti&oci enStd xtfptoc 6 Ssdc t6* *pow 
Aavlft tov worcp^c avtou, 88 xa\ fktat- 
Xtwjct *id tAv olxov laxfep dc toO« atfr- 
vac, xal rfc paatXt(ac outov otix fotat 
t£Xx. 84 clitev oi Mapiafi rcp$c t&v &>- 
yiXov n&c fcrrat yvto, &cc\ Sv&pa ov 
Yiw&axa; 85 xal ducoxp&e\c 3 anfcXoc 
elrav atfrjj IIvevjJLa aytov iiukt&otxat tx\ 
a*, xa\ ft\foa|iic v+Cotov faiaxiaW aof 
ftto xa\ xd YWvcSpcvav aytov xXtj^jatrat 
ulk dcou. 86 xal too* *EXia£pcT 4) ouy- 
ytvfe ao\i xal aiM) owttXt)9*ta vW* «v 
-rfpct aWfe, *** outoc |*ty £xro« terlv 
oturj rg xaXouuivn ortCpa* 81 8ti ovx 
a&uvar^oti icapat tou Seau icav Ml**. 
88 eZiccv ftk Mapta> 'Iftou 4j 8otfXt) xvplov. 
Y^voito pot xata xd M|ii aov. xal &KJ)k- 
3c* ax* adrfc 6 oYTfcXoc 



98. add In f. *<*X<m)|AevTL <"» tv ^ovaiEi* 29. w 8t 
tftowa 51. eottitfi) 54. (wrat jjloi) 35. (ytv- 
v<Dfi. sx aoo) . 38. ffUTHftvijc . . "P)P a *"• * a P a Tm 
9ca» 



81 'Bs. 7, 14. Mt. 1, 21 ss. 88 'Mich. 4, 7. 
903 



1, 29. SECUNDUM LUCAM. 1, 38. 

beoediota to in mulieribus. 89 Quae cum 
audisset, turbata est in sermone eius, el 
cogitabat qualis asset ista salutatio. 80 Et 
ail angehis ei Ne timeas, Maria: inve- 
nisti enim gratiam apud deom. 81 Eooe 
concipies in ulcro el partes fiUum, el 
vocabis noroen eius Iesum: 88 bic eril 
magaos el Alius altiaiimi vocabitur, el 
dabit ilii domimM dens sedem David pa- 
Iris eras, el regnabil in demo Iacob in 
aeternum, 88 el regni eius non eril 
linis. 84 Dixit autem Maria ad angelum 
Quomodo fiet ietud, quoniam Tirum non 
cognosco? 86 Et respondens angeras 
dixit ei Spiritos sandus superveniet in 
te t el Thrtus altissimi obumbrabit tibi: 
ideoque et quod nascetur sanctum ▼oca- 
bitur filius del. 88 El eoce Elisabet co- 
gnata tua el ipsa conoepit filium in se- 
necta sua, et bic mensis sextus est ilk* 
quae vocatur sterflis: 87 quia non ertt 
inpossibile apud deum omne verbum. 
88 Dixit autem Maria Ecce ancilia do- 
mini, fiat mihi secundum verbum tuum. 
Et discessit ab Ula angehis. 



32. FA <m deas 35. nascetur ex te 36. •eaectuu 
. . FA est sextus 29. audisaet: F tidUset 



81 'Es. 7, 14. Mt. 1, 21 ss. 88 'Mich. 4, 7. 
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30 'Avaordja 51 Maptajx £v xaE; fjui- 
pat? Tatfraic fctopetftt) ek tJjv 6p€tvJjv fie- 
rce aTtov&tfc cfe icrfXtv 'IotfSa, 40 xal ebfjX- 
Sev d$ tdv ofccov Zaxapfou xal fjoTcdaaro 
•rtjv 'EXiarfprr. 41 xal iy&zxo &<; yJxou- 
aev rdv affJtaandv rf}c Map(ac 4) TSXiaof- 
Prr, foxfprrjcrcv rd Pp6po« & rjj xoiXCa 
avTtj«* xal e*wXn5a3iq TcvetfjiaToc oyCou tj 
TSXiaotper, 48 xal dheqMSvijaev xpavyfj 
fieyd^T) xal cfaev EuXoyrj^vt) ati e% -p- 
vai?(v, xal evXoYtjuivoc 6 xaprcdc ttj« 
xoiX£a« aou. 43 xal icfoev u-oi toCto tva 
SX^K) f) fJun/")P toC xvpfov pou icp$c ui; 

44 &o0 y«P <&« ^y^vcto 4) 9cav4) tou dcnta- 
ajjioC aou efc ra drct |xou, tWpTtjaev & 
dtYaXXtadci t6 Pp^oc £v rjj xoiXCa fiou. 

45 xal |xaxap(a f) iwaretfoaaa on forat tc- 
Xefaaic tolc XeXaXiQuivotc atirjj itapa xupCou. 

46 Kal efacv Maptdp MrfaXtfvet tj <j>vx^ 
|xou tov xr>ptov, 47 xal IftatiOJLaLOtv t6 
icve\>|xc£ fiou *rcl t<5 5«j> t<£ ac&rrjpC pov, 
48 on ^pXevpcv ercl tJ)v Tarcetvcoatv rffc 
fcotiXtjc ataoG. teov y<*P «^^ f ou vCv |*a- 
xapio\>a£v \u itaaat al y^**** 40 <m 
iico(i)<j^v poi |teYaXeta 6 3\>vaT<J«. xal Sycov 
t6 Svojia afaov, 50 xal to IXeos autoS 
ci« Y^vedc xal ynzais toic qjopoujie'voic av- 

41. tj EXyx. x. a<m. t. Map. 42. (av«BoTj<j«v) . . 
«pwv7j ji«y. 44. (to pp. cv a T .) 49. (|xe T «Xa) . . 
o oovaroc, xai . . ay. to ov. ay too • 50. sic ftveac 



7«VC(OV toic 

46 as. ' l Sam. 2, 1 **. 



80 Exsurgens autem Maria in diebus 
illis abiit in montana cam festinatiouo in 
civitateni Iuda, 40 et intravit in domum 
Zachariae et saiutavit Elisabet. 41 Et 
factam est ut audivit salutationem Mariae 
Elisabet, exultavit infans in utero eius: 
et repleta est spiritn sancto Elisabet, 
4t et exclamavit voce magna et dixit Be- 
nedicta to inter mulieres, et benedictais 
fructus ventris tui. 43 Et unde boc 
mihi nt veniat mater domini mei ad me? 
44 Ecce enim ut facta est vox salutatio- 
nis tuae in aoribus meis, exultavit in 
gaudio infans in utem meo. 45 Et beata 
quae credidit quomam perficientur ea 
quae dicta sunt ei a domino. 

46 Et ait Maria Magnificat anima mea 
dominum, 47 et exultavit spiritus meus 
in deo salutari meo, 48 quia respexit 
humilitatem ancillae suae: ecce enim ex 
boc beatam me dicent omnes genera t io- 
nes, 40 quia fecit mihi magna qui potens 
est: et sanctum nomen eius, 50 et mi- 
sericordia eius in progenies et progenies 



45. credidisti . . sunt Ubi 50. a progenia in pro- 
genies 
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I, 51. KATA AOY KAN. 1, 64. 

xo*v. 51 £tco(t)jcv xpdxos £v (Jpocxfovi avxov, 
Sieax^piaaev uraptiqpdvovc fciavoCa xapft(ac 
avx&v* 58 xo&eiXev ftvvaoxac <£ic6 dptfvcov 
xal \tycoaev xaratvotfc, 53 icctv&vxac &£- 
TcXt)aev aYfl&wv xal itXovxovvxac ££a7c£axei- 
Xtt xcvotfc. 54 avxeXapexo 'Iopa4)X icai&ds 
atixou, u,viq<j3T}vai &&\>c, 55 xa!&c &a- 
Xijaev icpo? xou; Ttax^pas t)u,&v> **? 'Appaan 
xal x<5 OTtipfwrct avxov fa? al&voc 

56 *E(i«vcv 51 Maptaji ovv ovttj «acl 
fiTJvac xpctc, xal vit£orpeu>ev cfc x6v olxov 
auxrfc. 

57 Tfl 8k 'EXtaapeV 6d^<tfi) 6 XP* V0 « 
roO xextfv atix^v, xal £y£wt)<j*v \>td*v. 

58 xal vjxouaav ol icepCoueot xal ol ovyye- 
vet« atixrjc on ^jicycCXuvcv xvpioc x£ £Xtos 
outou (JLex* avxtjc, xal cvvfyaipov avxfj. 

59 xal iyivczo £v xjj T)|J.lpa xjj 6y&6ji ^X- 
dov icepiTftpierv xd uai8(ov , xal £xaXow a\tx6 
£i& xc5 iv^fian xou icaxpdc auxou Zaxa- 
p(av. 60 xal dbcoxp&efra i) ^xijp auxou 
tlwfiv OfyC, iXXa xXjq^acxat 'Icadvvijs. 
61 xal clicav icpog atfxrjv oxt otiftet? £axiv 
£x rrfc avff^^^ aou °* xaXeCxai x<5 o'vo'- 
u,an xovxw. # 68 £v£vevov oi x<3 icaxpl au- 
rou i6 x( av S&ot xaXefa^at atfxo*. 68 xal 
alx^aa« mvaxi&iov fypaijjgv Xfywv Mwav- 
vi)C ^orlv xo ovopa auxov. xal &aofiaaav 
itavxfts. 64 ave^^T) 8k to axo'iia auxou 



l f 51. 



SECT1NDUM LUCAM. 1, 64. 



timentibus eum. 51 Fecit potentiam in 
brachio suo, dispersit superbos menle 
cordis sui : 58 deposuit potentes de sede 
et exaltavit humiles, 58 esurientcs im- 
plevit bonis et divites dimisit inanes. 
54 Suscepit Israbel puerum soum mc- 
morari misericordiae , 55 sicut locutus 
est ad patres nostros, Abraham et se- 
mini eius in saecula, 

58 Mansit autem Maria cum ilia quasi 
mensibus t rib us, et reversa est in do- 
mum suam. 

57 Elisabet autem impletum est tern- 
pus pariendi, et peperit filium. 58 Et 
audierunt vicini et cognati eius quia ma- 
gnificavit dominus misericordiam suam 
cum ilia, et congratulabantur ei. 50 Et 
factum est in die octavo venerunt cir- 
cumcidere puerum, et vocabant cum 
nomine patris eius Zachariam. 60 Et 
respondens mater eius dixit Nequaquam, 
sed vocabitur Iohannes. 61 Et dixerunt 
ad illam quia nemo est in cognatione tua 
qui vocetur hoc nomine. 68 Innuebant 
autem patri eius quern vellet vocari eum. 
63 Et postulans pugillarem scripsit di- 
cens Iohannes est nomen eius. Et mi- 
rati sunt universi. 64 Apertum est autem 



55. tt? tov aiu>va 59. «v ttj 0^8. T)ji«pa 61. etxov 
. . «v rrj aufjcvfiia 62. xaX. auxov 
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51. recordalus misericordiae suae 50. (vocaot) .. 
patris sui 
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xopecxpijpa xal 4) yX&aoa atfrov, xal &d- 
Xtt cvXoy&v riv ^ccJv. 05 xal fy&tTo £icl 
rcdVrac 9^po« tovc iccp(otxouvTac avrotfc, 
xal & SX^j rjj Spttvfj rijc 'IovSata? fcteXa- 
Actto Ttdtvta tA £^|iara tauta, 06 xal 
&cvto iwfvrtc ol dxotfaavrcc Iv Tfj xapft(a 
avTwv, Xfyovcec Tl £pa t6 icaidCov tovto 
farm.; xal yap X e ^P xvp(ou fy pax 9 ovtoO. 
•7 Kal ZaxapCac $ icar&jp atfrow faMS- 
odv) tcvcujiotoc ay(ou xal ^tcpoqp^rcvaev 
Jlfydv 68 E^XoYtjr^ xtfpioc 6 iei« tov 
'IapaijX, ott ^ceaxtyaTo xal faotqacv hi- 
tpwaiv Tto Xa<5 atixov, 69 xal ^Y ct P c v *4- 
pa« a«TT)p(as f)ntv 6 otxco Aa\A5 icatSdc 
avxov, 70 xa!&c fteCXtjaev fcta ar^ixato; 
tc&y ayfov die' at&voc itpoqpvjT&v atftoC, 
71 au-nqpCav i6 £x3p&v t)p£v xal 2x x M ~ 
pic wavTWV Tdto utaouvicov t)|xa?, 72 icoifj- 
aat IXeoc jura TdW icax^pwv V&u xal [wj- 
aSijvat Stat^xTQC ayiaq cturoG,, 73 Sfpxov 
ov &|ao9€v icpoc 'Appaajx t6v uat£pa 4)p&v, 
tov SoGvat 4}fx€v 74 a^lftoc & X £t Po$ 
^X^P&v fua^vTa* Xaipcvuv autw 75 & 
oaid-niTt xal SixaioavvT) 4vc&moii w5tou 
icaaas tag 4}|jipac ^)fu&v. 70 xal aO Ok 
waiOCov Tcpo^n)? v+larov xXtp^Ofl' rcpo- 
lwpsvaif) yap icpi TtpoatSicou xvp(ou fctot- 

64. (om icotpayp. x. tj 7X. out.) 66. om 700 67. 
ttpo«97jT8o»« 65). «v tu> ouui . . tou icatSoc 70. toiv 
oj. tu»v a* oticuv. «po9. out. 74. t<bv tx&p. tjpnuv 
75. Tjjxipac nj? C«»)« ij(ia»v 76. om 8c 



70 Act 3, 21. 



70 'Gen. 22, 16. 
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illico os eius et lingua eius, et loqueba- 
tur benedicens deum. 05 Et foetus est 
tiinor super omnes vicinos eorum, et 
super omnia montana Iudaeae divulga- 
bantur omnia verba haec, 00 et po- 
suerunt omnes qui audierant in corde 
suo, dicentes Quid putas puer iste erit? 
Etenim manus domini erat cum illo. 

07 Et Zacharias pater eius impletus 
est spiritu sancto et prophetavit dicens 
08 Benedictus dominus deus Israhel, quia 
visitavit et fecit redemptionem plebi suae, 
00 et erexit cornu salutis nobis in domo 
David pueri sui , 70 sicut locutus est per 
os sanctorum qui a saeculo sunt pro- 
phetarum eius, 71 salutem ex inimicis 
noslris et de manu omnium qui oderunt 
nos, 72 ad faciendam misericordiam 
cum patribus nostris et memorari testa- 
menti sui sancti, 70 iusiurandum quod 
iuravit ad Abraham patrem nostrum, da- 
turum se nobis 74 ut sine timore de 
manu inimicorum nostrorum liberati ser- 
viamus ilii 75 in sanctitate et iustitia 
coram ipso omnibus diebus nostris. 70 Et 
tu puer propheta altissimi vocaberis: 
praeibis enim ante faciem domini parare 



66. Quia 67. replete* 68. (om dominus) . . ple- 
bi s 71. (oos oderunt) 



70 Act. 



3 , 81 . 7 « #c "SV y 6 GooQle 
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8, 5. 



(idEaett 6&o$c ataou, 77 tou &owou yv$- 
at* ad)T7)p(ac tw Xai5 avrou c*v £9caci 
ajiapru5* a^rcs* 78 &ia attXdtyxja &fou? 

toX^ ft Ctyous 79 cictpavai toCc c\ ox6* 
tci xa\ axta Savrfrov xo&T)>ic*votc, tou xa- 
TevSOvat tovc rco'o'ac fyxfiv etc oJ^v el- 

80 To 8c TOttUCov t)5£flwcv xal expa- 
TatovTO mcuVan, xal ^v e\ rate e>5u,otc 
ff«K Wp*« dwafictgccdc outou irpoc Tdv 
'Iapa^X. 

II. 

Census, lesos Betkleemi nateiiar, Anfeli et pa- 

stores. lnfens dtcumcidltur et deo sistitur. Sy- 

meon et Anna. Paer duodenais in templo. 

1 *Ey^ £T0 & ' v Tar * *)^P at C *xc(vats 
ftrjxaev So^a icapA Kataapo; AifyotfoTOv, 
dhwYpdfyeaSat rcaaav xty olxovuivtjv, 8 atfrh 
4) airovpo^ TCpcoTt) lylvsxo tjYCfiovcu'ovro; 
Trie SupCa; K\>pt)v(ov. 8 xa\ e^opetfovTO 
rotorec dbwypofyeaSai, exaoro* el; xty telav 
wftiv. 4 devest) 5t xa\ 'Ieoafa fat rfc 
TaXaala; ex Tc6*Xeei>c NaCaplS tU A* ' Iou " 
SaCav etc *<friv Aa\A& t)itc xaXefrai BtqS- 
Xee> , Sta to elvat gwtov ft ofccou xa\ *a- 
Tpta; Aavto", 5 aiWYpa+aaSat cruv Ma- 



77. (Ott«0T. 7j|«ov) 

U. £ aW- • (om fl) 4. »aC«P« 



80 2,40. 
n. 8 Act. 5, 37. 



l t 77. SECUNDUM LCCAM. 8, 5. 

vias eius, 77 ad dandam scientiam sa- 
lutis plebi eius in remissionem peccato* 
rum eorum 78 per viscera misericor- 
diae dei nostri, in quibus visitavit nos 
oriens ex alto, 70 inluminare bis qui 
in tenebris et in umbra mortis sedent, 
od dirigendos pedes nostros in viam 
pads. 

80 Puer autem crescebat et conforta- 
batur spiritu, et erat in desertis usque 
in diem ostensionis suae ad Israhel. 

II. 

Census. Iesus Beibleemi nasoitur. Angett et pa- 
stores. Infens circumcitiitur et deo sistitur. Sy- 

meon et Anna. Puer duodennis in templo. 

1 Factum est autem in diebus illis ex- 
iit edictum a Caesare Auguslo ut descri- 
beretur universus orbis: 8 baec descri- 
ptio prima facta est praeside Syriae Cy- 
rino: 8 et ibant omnes ut profiterentur 
singuli in suam civitatem. 4 AscendH 
autem et Ioseph a Galilaca de civitate 
Nazareth in Iudaeam, in civitatem David 
quae vocatur Bethleem , eo quod esset de 
domo et familia David, 5 ut profltere- 



80. (deserto) 77. F oKiqpe in remissione 
II. 4, (om in secundum) 



80 2, 40. 
U. 8 Act. 5, 57. 
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(2.5j 'Ey^vcto 81 £v t<5 elvat a&roOc 
ixti ^TCX^o^aav al Y)fjipai tou rexeCv a£- 
t^v, 7 xa\ frexev tov ulov aurifc t&v 
Ttputdroxov, xa\ ^dTtapydivwaev orftov xa> 
dv6cXtvev atadv £v 90*17*7), &t<frt oux tj# 
auToft rrfitoc £v tc3 xaraXu'fiaTt. 

8 ( s - 10 ) Kal TCoiyivec -qaav £v rg x*&P a 
Tjj avTfj drypauXoCivTCc xa\ 9vXd*aaovrec <pv- 
Xaxa; -rrfc vuxtos £itl rty tco(jjlvtqv autuv. 
• xal teou ayYtXo? xuptov £ic£an) afoot*; 
xa\ &o*?a xvptov 7cept£Xau4>ev avrotfc, xal 
^qpop^Srjaav 96^ |i£yav. 10 xal efaev 
aiJTor? 6 aYY«Xos Mt] 9ofteia2e- foou yatp 
euaYY^^o^at ^M-tv x a P* v jJXYofXiQv, t)Tis 
£<rcai toxvt\ tw Xaw, 11 oti ixi-^y) fyfv 
oijptepov awnfo, os £cmv Xptaroc xupto;, 
j£v TCo'Xet Aau(8. 12 xal touto vjuv t4 
aijixetov, surfozTZ pp^o; ^cnrapYavw^vov 
xttptevov £v 9arvt]. IS xal £Zal<pvtfi lyl- 
vcto auv t<3 aYY&w rcXfjSoc arpaxta^ bi3- 
pav(ou aivovvrwv tov 3e6v xal XcyoVccdv 
14 Atffa £v v+tarotc Seep xal £tcI y^C £*- 
pijvij, £v dvSpdtaotc ev&oxta. 15 Kal fy^- 
veto (Lc a7r»jX5ov dV aurwv efc t6v ovpa- 
vdv ol aYY^Xot, xal oi avSpcarcot ol tcoija^- 
V6C elitov rcpo; dXX^Xouc . Ai&Sttixev &*) 
&>$ BT]^Xel|i xal t&Ufjiev to ftjjjLa toCtc 

3. x. (it)i.vT)9TS'j)i.tv7) ootco fuvaixi 7. CV XT) <pcrcvi) 
}2. (xai xct|x.) . . tv tij »orrvT) 14. (ev avdp. eo- 
coxiac) 15. (om x. ot crvBp.) 



6 s. Ml. 1, 25 ct 2, 1. 



tor cum Maria desponsata sibi uxore 
praegnanle. 6 (*•*) Factum est autem 
cum essent ibi, impleti sunt dies ut pa- 
reret, 7 et peperit fiJium suum primo- 
genitum, et pannis eum involvit et re- 
clinavit eum in praesepio, quia non erat 
eis locus in diversorio. 

8 ( »• ,0 ) Et pastores erant in regione 
eadem vigilantes et custodientes vigilias 
noctis supra gregem suum. 9 Et ecce 
ongelus domini stetit iuxta illos, et cla- 
ritas dei circumfulsit illos, et timuerunt 
timore magno. 10 Et dixit illis angelus 
Nolite timere: ecce enim evangelizo vo- 
bis gaudium magnum, quod erit omni 
popuio, 11 quia natus est vobis hodie 
salvator, qui est Chrisius dominus, in 
civitato David. 12 Et hoc vobis signum : 
invenietis infantem pannis involutum et 
positum in praesepio. IS Et subito fa- 
cia est cum angelo multitudo mililiae 
caelestis laudantium deum et dicentium 
14 Gloria in allissimis deo, et in terra 
pax m hominibus bonae voluntatis. 15 Et 
factum est ut discesserunt ab eis angeli 
in caelum, pastores loquebanlur ad in- 
vicem Transeamus usque Bclhleem et 



8. super 14. pax hominibus 



6 s. Ml. 1, 25 et 2, 1. 
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to 1 yfy°ybt 8 5 xypwc lyvcSpiaev ^ixlv. 
16 xal ^XSov oicev'owres, xal avevpav -rtjv 
tc Mapcapt xal tov Mcoafyp xal to pp^<po; 
xc£|iCvov iv rfj qparvfl' 17 teoVces 81 3ie- 
yvdpiaav iwpl tov Wfjuxfo« tov AoXt^vtos 
auTotc iccpl tov rcai&ov tovtov. 18 xal 
lEdCvTK ol axo\>aavr«c &atj|AacFav irepl twv 
XoXt££vtci)v vied Tt&v icoifiivuv itpoc atf- 
tovV 10 4) 8fc Mapiaji icdVca ovYCT^pei 
xd Mjxara TavTa av|ipaXXouaa £v rjj xap- 
8(a a^Tfjc 80 xal v7c£orpe^at ol icotftl- 
ve? $o$d*£ovTtc xal alvovvres tov $e$v fat 
rcaatv ole qxovaav xal *l5ov xa^&c £Xa- 
kffci\ tcpo? avrovc. 

81 Kat ore faX^aJfrnaow ■Juj^pat dxrto 

tov raptT6|ufv ovtoS, xal faX^fr) to 4 Svofia 

ovtov 'Irjaovs, to 1 xXrfth vtco tov aYY&ov 

| Tzph t ov ovXXY)m>>iivat avriv £v ttj xotXCa. , 

— FSfJKal 0T6 ^X^aStjaay al tj^ipat tov 
xa^apio>ov avrtSv, xard t6v vo*jxov Mo>u- 
aivKt dv^Y«Yov ovt^v efc 'Iepoao'Xviwr Tta- 
paoTfjaat t<5 xvpbp, 88 xa^&c y^YP*tct<« 
& vd|Wf> xvptov OTt Tcav apaev StavoiYOv 
jiL^Tpav a-jtov t<5 xvp(<p xXijSiJfferat, 84 xal 

^ tov ftovvai ^va(av xaxa x6 c2pi)|iivov ft 
v^|i.<ji xvpfav, Csvyoc Tpvydveov fl 8tJo voa- 
aovc Tceptarep«5v. 



16. avtvpov 3Q. °tict9rpt'{*av 21. x. iccptT. to icou 
Jtov . . auXXi)«&7}vat 23. (too xa&. aoxoo) 23. (tv 

TU) V0(4.) 24. (tV TU> VOJI..) . . VS09900C 

81 *Uv. 12, 3. 22 # Lev. 12, 4. 23 'Ex. 13, 2. 
84 'Lev. 12,8. 

209 [14] 



videamus hoc verbum quod factum est, 
quod dominus ostendit nobis. 16 Et ve- 
nerunt festinantes, et invenemnt Mariam 
et Joseph et infantem positum in prae- 
sepio. 17 Yidentes autem cognoverunt 
de verbo quod dictum erat illis de puero 
hoc. 18 Et omnes qui audierunt mirati 
sunt et de his quae dicta erant a pasto- 
ribus ad ipsos: 10 Maria autem con- 
servabat omnia verba haec conferens in 
corde suo. 80 Et reversi sunt pastores, 
glorificantes et laudantes deum in omni- 
bus quae audierant et viderant sicut di- 
ctum est ad illos. 

81 Et postquam consummati sunt dies 
octo ut circumcideretur, vocatum est 
nomen eius Iesus, quod vocatum est ab 
angelo prius quam in utero conciperetur. 

88 Et postquam impleti sunt dies pur- 
gationis eius secundum legem Moysi, 
tolerant ilium in Hierusalem ut sisterent 
eum domino, 83 sicut scrip turn est in 
lege domini quia omne masculinum ad- 
aperiens vulvam sanctum domino voca- 
bitur, 84 et ut darent hostiam secun- 
dum quod dictum est in lege domini, 
par turturum aut duos pullos columba- 
rum. 



15. (est, quod fecit dom. et ostend. nob.) 21. cir- 
cumcideretur puer 24. (om domini) 

81* Lev. 12, 3. 22 'Lev. 12, A. 23 *Ex. 13, 2. 
84 'Lev. 12, 8. 
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8, 26. KATA AOYKAN. 8, 36. 

25 Kal foov t^v avSpc&TWc £v 'Iepouaa- 
Xt]|i u ovofxa ^ujJLttov, xal 6 SvSpfcMwc 
outoc fcbcawc xal euXafifc, icpoaSex^jxevo? 
icapaxXiqaLv tou 'Iapa^X, xal icveuu,a tjv 
otytov £k au TJv 86 xal t^v atatS xcxptj- 
Hariffuivov utw tov TtvetfyiaToc tov aYfov, 
1*4) ftefv Savarov icplv tj f&fl toW Xptarflv 
,t xvpfov. 27 xal $&ev £v Tip icverinan tit 
x6 UpoV xal £v t$ daoLyayev* tous y ovc ^ 
t6 icatSCov 'IiqaoOv, tow nottjaai aurov? 
xaxa to efrtapivov tov vcfyiov rcepl afaou, 
18 xal auro; &l£aTo aui6 c?c Tac d^xa- 
Xas xal c^jX^yrjaev t$v Sedv xal dtatv 
SO Nuv dtrcoXuetc t6*v ^oCXdv gov, WarcoTa, 
xaTa to* 0T)|ia aov £v eZp^vfl, 80 oti el- 
dov ol 6qp!taXu,o( |Xou x6 awnfaio'v aou, 
81 8 T)To((jLaaa^ xara icpo'aoicov tcocvtcov 
t&v Xat5v, 88 <p&$ d<; dicoxoEXuv|>tv &v£v 
xal fto'Jav Xaou aou 'IapatjX. 88 xal tJv 
6 TCar))p avTou xal f) M-ifap 5a\ju,d*£ovTec 
Ik\ rote XaXovplvoic rcepl afootf. 84 xal 
cuXd-pnaev a\3tou; Supebv xal efaev iyo$ 
Maptajx Ttjv jxijT^pa ataou 'I&oii ovtoc xct- 
Tat cfc 7rrc5atv xal dvaaraaiv icoXXSv £v 
T(ji 'IapaT)X xal etc otqjjlciov avTtXcyo'u.tvov * 
88 xal aou $1 outyJc r^v ^uxty SicXcvae- 
Tat ^ojiqpaCa, otcwc av drccxaXv^wciv £x 
icoXX&v xap&i&v fttaXoYiff|JLo(. 36 Kal ijv 
Avva itpo^iiTtc, SvfflfaQP ^avouljX, ex 9V- 

25. cqftov 7)v 88. 07x0X0; autoo 33. x. tjv Iuwi)? 

X. 1J |*7]-C. OUTO'J 
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8, 25. SECUNDUM LUCAM. 8, 36. 

85 Et eoce homo erat in Hierusalem 
cui nomen Symeon, et homo iste iustus 
ct timoratas, expectans consolationem 
Israhel, et spiritus sanctus erat in eo: 
86 et responsum acceperat ab spiritu 
sancto, non visurum se mortem nisi 
prius videret Christum domini. 87 Et 
venit in spiritu in templum: et cum in- 
ducer ent ptierum Iesum parentes eius ut 
facerent secundum consuetudinem Jegis 
pro eo, 88 et ipse accepit eum in ul- 
nas suas et benedixit deum et dixit 
80 Nunc dimittis servum tuum, domine, 
secundum verbum tuum in pace, 80 quia 
viderunt oculi mei salutare tuum, 81 quod 
parasti ante faciem omnium populorum, 
88 lumen ad revelationem gentium et 
gloriam plebis tuae Israhel. 88 Et erat 
pater eius et mater miranles super his 
quae dicebantur de illo. 84 Et benedi- 
xit iUis Symeon, et dixit ad Mariam 
mat rem eius Ecce positus est hie in 
ruinam et resurrectionem multorum in 
Israhel et in signum cui contradicetur : 
35 et tuam ipsius animam pertransibit 
gladius, ut revelentur ex multis cordibus 
cogitationes. 36 Et erat Anna prophe- 
tissa, filia Phanuel, de tribu Aser: haec 



25. Simeon. Item 0. 54. 26. t spiritu 34. el in 
resurrectionem 
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t t 37. KATA AOYKAN. 2, 45. 

Xtfc 'A<rfo* ow-ni tcpopejh)x\>fct to f)n£paic 
TcoXXoCf, ftoooa n*xa av&pdc fnj licra 
okd rn« *ap*cv(a; auxtfc, 87 *<** «***> 
Xfoa £»c ix«5* 6Y^ot{xpi»Ta xcaaapwv, $ 
ovx 09(0x0x0 tow Upov vt)ote(oic xal 5e<- 
oeotv Xaxpcrfovaa vtfxxa xol -JjfUpav. 88 xol 
aurjj xjj &P* fetoxaaa dtvS»|ioXoYtfro x«? 
Sew xa\ £lo!Xct iccpl atixoO icaatv xoC« icpoo- 
ftexoptoote Xu'xpuatv 'IepouaaXlJi*. 

89 Ka\ wc to&taav arcavxa xa xaxi 
xdv vo*|aot xvp(ov, vrctoxpe+av c?c xty To- 
XiXa(a* efc rcrfXiv fcauxwv Na&xp&. 40 xd 
8fc iwu&(av TjCJavev xa\ ixpaxatoCto TcXt)-- 
pofyevov 009(0, xol x<*P*« *** ^ *5l a * T *; 

41 Kal ircopetfovxo ol yovetc auxoO xax' 
fro; e(c 'ItpoDoaX^iJi tjj fcopxfj xou w£oxa. 
42 xal Sxe ifto 6 ™ ' Tfiv 3iS$cxa, ^v«P«" 
*oVrw* avx&v xaxa xo" Ctoc xrfc fcopxfjc, 
48 xal xeXcicaadVrwv xa« tj^pac, to xw fow- 
oxp^9€W a$xau« £*£futvcv Itjoouc 6 icaic to 
'IepouoaX^iA, xal o^lpttcav ol yoveCc atf- 
xov. 44 vo|Uaovxec ftl atfxiv clvai to xij} 
cvvo«(a $&ov fyUpas foov xal aveftSxovv 
auxo* to xoCs avfifev&rtv *** ^ Y» waT0 &, 
48 xal |a^j eupoVcec fafoxpe+av efc'Iepov- 

36. rrn arc. ov8p. circa 57. o5ttj . . to* : ok . • 
a©. «*o too 38. xai afrn) oottj . . »i«> : xupia* . . 
i* hpooaoXija 39. w« TV «. «wt<»v NaCapce 
40. expat, icvtottori *Xi)p. ao©ia« 42. avap<ma» 
au-co/ttc UpoooXoao 43. »T val I«x"l? *« *) u1 )" 
tup ctotou 44. tv tt) auvo8. «ivcu . . (aoTT«*» wa * v ) 
. ! xai sv toic tv. 45. tupovt. ooxov 

88 Ml. 2, 22 s. 40 1,80. 
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2. 3 7. SECUNDUM LUCAM. 2, 45. 

processcrat in diebus multis et vixerat 
cum viro sao annis septem a virginitate 
sua, 87 et hacc vidua usque ad annos 
octoginta quatluor, quae non disccdebat 
de templo ieiuniis et obsecrationibus ser- 
viens nocte ac die. 88 Et haec ipsa 
hora superveniens confitebatur domino 
et loquebatur de iilo omnibus qui expc- 
ctabant redemptionem Hierusalem. 

88 Et ut perfecerunt omnia secundum 
legem domini, reversi sunt in Galilaeam 
in civitatem suam Nazareth. 40 Puer 
autem crescebat et confortabatur plenus 
sapientia, et gratia dei erat in illo. 

41 Et ibant parentes eius per omnes* 
annos in Hierusalem in die sollemni pa- 
schae. 42 Et cum factus esset annorum 
duodecim, ascendentibus iUis in Hiero- 
solymam secundum consuetudinem diei 
festi, 48 consummatisque diebus cum red- 
irent, remansit puer lesus in Hierusalem, 
et non cognoverunt parentes eius. 44 Ex- 
istimantes autem ilium esse in comitatu, 
venerunt iter diei, et requirebant eqm 
inter cognatos et notos, 45 et non in- 
venientes regressi sunt in Hierusalem 



38. Hierusalem : Israel 42. iltis Ierosolymam 



89 Ml. 2. 22 s. 40 1, 80. 
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2, 46. RATA AOYKAN. 3, i. 

ottiA\\k dvattqrouvTec ataoV 45 xal iyivexo 
jx£T<i j)iiipac Tpet? tJpo* atao'v £v t<3 kpco 
xodctfiuvov £v \iioq Tt5v $i$aox(£XG>v xal 
axotfovra aurtSv xal taepor&vra afaotfc" 
47 ( 4 ' J ) £££crravro 8k itdVrec ol dxotfovres 
oijto\j lid rjj awlaei xa\ rat? arcoxptaeatv 
cnJTOu. 48 xal tedVces cput&v £$67tXaYT)9av, 
(5. 10 j xa \ j^g^ TC p5 € a ^ T ov f) jJLtj-nqp afl- 
tov;T6cvov, tL licofyaac f)fifv o\Jtg>s; &o0 
6 icar^p aou xdyfa SSuvcSjievot £(r)T0\>|jiv 
at. 49 xal efaev itpdc afootf? T£oti ££t)- 
tiitI (jlc; oux fj&etre oxt iv rot; tov rca- 
Tpo*c pou Set elva( fie; 50 xal av-rol ou 
awrjxav to ftjjxa o £XdtXi)9Gv afrcotc. 51 xa\ 
xot#t) fict' avtwv xal -fySe* di Na?ap£, 
xal ^v vrcoTaaao'fUvos oCtoic. xa\ S) fnfop 
auTou ftt£Tl(pei icdVra rd ^paxa xavxa £v 
x*J5 xap&£a avTrfc* 52 xal lijaovc icpoexo- 
7rccv 909(01 xal i)Xix(a xal x^P lTl * a P& 
5cc5 xal avSpc&rcotc. 

ra. 

Iobannes prodit docens paenKentiam et baptisans ; 

capitur ab Herode. De lean baptismo. Genea- 

logia Iesu. 

1 ( 6S ) T£v fret 8l TCevTcxatJexaxo) rrjc 

4)ye|xov(a; Ttpepfov Kataapoc, TjyejxoveJov- 

toc IIovtCov IltXcfrou rrfc 'Iov&alac, xal 

TSTpapxouvTOC rffc TaXtXaCac 'Hpf&ftov, 

QtXbncou 8e tov do*eXqpo\> autou terpap- 

45. CTJtouvctc 46. fitd 5Ji«pac 48. tiictv posl ao- 
xow pon. 51. (om x. tjXoiv) . . NoCoptx . . (tj 8i) 



2, 46. SECUNDUM LUCAM. 8, i. 

requirentes earn. 46 Et factum est post 
triduum invenerunt ilium in teroplo se- 
dentem in medio doctorum, audientem 
Hlos et interrogantem eos: 47 ( 4 - 2 ) stu- 
pebant autem omnes qui eum audiebant 
super prudentia et responsis eius. 48 Et 
videntes admirati sunt, (*- 10 ) et dixit 
mater eius ad ilium Fill, quid fecisti no- 
bis sic? ecce pater tuus et ego dolentes 
quaerebamus te. 49 Et ait ad illos Quid 
est quod me quaerebatis? nesciebatis 
quia in his quae patris mei sunt oportet 
me esse? 50 Et ipsi iron inteilexerunt 
verbum quod locutus est ad illos. 51 Et 
descendit cum eis et venit Nazareth, et 
erat subditus illis: et mater eius conser- 
vabat omnia verba haec in corde suo. 
52 Et Iesus proficiebat sapientia et aetate 
et gratia apud deum et homines. 

in. 

Iobannes prodit doccns paenitentiam et baptizans; 
capitur ab Herode. De lean baptismo. Genea- 
logia Iesu. 
1 ( 6 - 3 ) Anno autem quintodecimo im- 
perii Tiberii Gaesaris, procurante Pontio 
Pilato Iudaeam, tetrarcha autem Galilaeae 
Herode, Philippo autem fratre eius te- 



(Offl T«'iT«J 



46. (om eos) 48. FA om sic 50. ad eos 52. FA 
sapientia, aetate 
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8, 2. 



KATA AOYKAN. 



S, 9. 



3,2. 



SECUNDUM LUCAM. 



8,9. 



Xovvto; t% 'lToiipa£a« xal TpaxttvCri&oc 
X<&P*<> xa\ Avaavfov tijc 'AjJiXi)vtfc tc- 
xpapxoOvroc, 8 £tz\ apxtep&AC "Awa xa\ 
Kaict9a, £)f&6T0 M|ia 3eo\J &ri 'Iwavvt^ 
t£v Zaxapfou vl&v £v rjj £pt^|xa>. 8 ( 7I ) xal 
^X&v efe TOtffav rcep(x<«>pov tow 'IopSdvov 
xT)puaaa)t {SaimqAa jxrcavofa; efc a^eaiv 
d>apTi&v, 4 &c y^YP "™ 1 & p(pXw Xtf- 
Ytov 'Haatov tou icpo^^TOu <Dg>v$) po&rroc 
<v Tjj £p^|i<!> 'EroifictaaTe ttjv o$6v xvpfov, 
c&Mac TCOifttte rdc Tp(fJo\>$ aSxod • 5 icaaa 
<papoqf5 icXijpodiiaeTou xal rcav opoc xal 
fovvic Torcetvw^aeTat, xal forat ta arto- 
Xta el? etideCac xal al rpaxetat efe 68oiJs 
Xelac 6 xal ovperai rcaaa aapg t$ awt^- 
ptov tou 5eo\>. 7 ( 8 - & ) v EXc*fev oJv rote 
tocopfivotfcfrotc SxXotc paTrno3fj*at vie* av- 
tou rcw^ixaxa £/d*vwv, T ^ uit&ei£ev vjitv 
9vyctv dbri ttJ<; |ieXXou<n]C SpY*fc; 8tw^- 
acre oiv xaprcovc d^Cou; Ttfc fittavota?, 
xal |ri) ap£tja^c Xifyeiv £v fcauxoC<; Ilax^pa 
fyofuv t6v 'Appaaji* X£yw -yap ujjLfv.on 
o\jvarai 6 Sedc 6c tc5v X&uv toutwv ty**" 
pai t6tva t<5 'Appaapt. 9 tjfri) 8b xal "fj 
d^tvtj icpos xty £££av twv 8&5po>v xettai. 



trarcha Ituraeae et Trachonitidis regio- 
nis, et Lysania Abilinae tetrarcha, 8 sub 
principibas sacerdotum Anna et Caiapha, 
factum est verbom del super Iohannem 
Zacbariae filium in deserto. 8 ( 7 - l ) Et 
venit in oranem regionem Iordanis 
praedfeans baptismum paenitenUae in 
remissionem peccatorum, 4 sicut scri- 
ptam est in iibro sermonum Esaiae 
prophetae Vox clamantis in deserto 
Parate viara domini, rectas facite se- 
miU8 eius: 8 omnia vallis implebitur 
et omnis mons et colHs bumiliabitur, 
et erunt prava in directa et aspera in 
vias planas, et videbit omnis caro 
salutare dei. 7 ( 8 - 5 ) Bicebat ergo ad 
turbas quae exiebant ut baptizarentur 
ab ipso Genimina viperarom, quis 
ostendit vobis fugere a ventura ira? 
8 Facite ergo fructus dignos- paeniten- 
tiao, et ne coeperitis dicer© Patrem 
habemus Abraham: dico enim vobis 
quia potest deus de lapidibus istis sus- 
citare filios Abrahae. 9 lam enim se- 
curis ad radioem arborum posita est: 



III. 2. vx apxicpccnv • • fov tou Zax* 3. iraoav 
ttjv 4. too irpo<p. Xrpvtoc 5. e'idetav 



III. 2. Caipba . . verbum do rami 7. ezibant 
8. quia potens est 



HI. 8 ss. Ml. 3, 1 as. Mc. 1, 1 ss. lo. 1, 6 at. 
4— 6 'Ea.40,3— 5. 7-9 Mt. 3, 7— 10. 
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III. 2 ss. Mt. 3, 1 ss. Mc. 1, 1 ss. lo. f, 6 ss. 
4-8 *Ea. 40,3-5. 7-9 P ~ " *" 
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. 1, 1 ss. 10. 1. u ss. 



8, 10. KATA AOYKAN. 3, 4 7. 

tc5v ouv 8&8pov jif) rcotouv xapiriv xaXiv £x- 
xtfirrexat xal etc ™p paXXcxai. 10 ( 9 - 10 ) Kal 
erctjpdxwv atov ol fyXot Xcyovxec T( oft 
iwt^awfuv; 11 drcoxptfelc 51 iVfe* au- 
xotc 'O fy©v 8tfo x tT ^«; firraMTCi) x«3 
H*j fyovxt, xal o fx»v ppc&fiaxa 6fw(wc 
icoteCxu. It ifXSov 8k xal xeX&vat (ia:m- 
o3r)vat xal tfaav rcp6c atixtfv At8a*<jxaXe, 
-rf icot^aupev; 18 6 8k cTiccv icpic atixotfc 
Mt)8kv 7iXe*ov icapa x6 8taxexaYfi£vov vfi.iv 
Tcpdfeaex*. 14 taqptSrcov 8k avxov xal 
oTparev^iuvoi Xcyovxec T( TCot^awjxev xal 
j)tieic; xal efaev atfxotc Mt)86a 8taae(- 
atjxe |*T)8k auxo9avr^cnjT£, xal dtpxeia^e 
xofc 6v|*wv(otc ujjlCv. 15 IIpo<78oxc5vxoc 8k 
xov Xaov xal 8iaXoYi£ofjt6(ov icavxcov e\ 
Tat; xap8laic avxwv rcepl xoO luavvov, ji^ 
icoxe aflxdc eft) 5 Xpiaxtfc, 18 ( 101 ) drce- 
xpCvaxo 5 'Itoavv^c aiwatv Xeyov TSYfo jtkv 
\>8axt fkncxigu vpoV Spxcxat 8k 6 layy- 
p4xzp6$ fjtou, oJ oux eipl Ixavdc Xuaat aov 
Ipdvxa x&* &co8T)|i.dxov atfxov, atfxdc 
fyac paircteet c*v itvefyaxi ayCc* xal itvp(" 

17 ( n - & ) ov xd tcx\Jov e\ xjj x«P^ afaou, 
xal 8iaxc&apur xty aXuva avxov, xal 
avvafcei xdv aTrov etc xty drco^xijv avxou, 
x& 8k axwpov xaxaxorfaei *vpl affpeVrcp. 

JO. ftowjaojitv 11. Xtjtt 12. tiwov . . icoujooficv 
14. Kat ij|*eic tt noojaofiiv . . tut. itpo? ootoo? 

18 «•. Io. 1, 15 m. 18 «. Ml 3, 11 s. Mc 1, 7 s. 
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8, 40. 



SECUNDUM LUCAM. 



3, 17. 



oranis ergo arbor non faciens fructum 
exciditur et in ignem mittHur. 10 ( 9 - 10 ) Et 
interrogabant eum turbae dicentes Quid 
ergo facieraus? 11 Respondens autem 
dicebat illis Qui habet duas tunicas del 
non habenti, et qui habet escas simili- 
ter faciat. 18 Venerunt autem et publi- 
cani ut baptizarentur, et dixerunt ad 
ilium Magister, quid faciemus? 13 At 
ille dixit ad eos Nihil amplius quam 
conslitutum est vobis faciatis. 14 In- 
terrogabant autem eum et milites dicen- 
tes Quid faciemus et nos? Et ait illis 
Neminem concutiatis neque calumniam 
faciatis, et content! estate stipendiis ve- 
slris. 15 Existimante autem populo et 
cogitantibus omnibus in cordibus suis 
de Iohanne, ne forte ipse esset Christus, 
18 ( 10A ) respondit lohannes dicens omni- 
bus Ego quidem aqua baptizo vos: ve- 
niet autem fortior me, cuius non sum 
digpus solvere corrigiam calciamento- 
rum eius, ipse vos baptizabit in spiritu 
sancto et igni: 17 ( n - 5 ) cuius ventila- 
brum in manu eius, et purgabit aream 
suam, et congregabit triticum in hor- 
reum suum, paleas autem comburet igni 
inextinguibili. 



9. factum bonum eicidetur . 
quod 



mittetur 13. quam 
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8, 48. KATA AOYKAN. 8, 27. 

18 IloXXa |ib ot>v xa\ Srepa itapaxaXSv 
cuTjrr^Ccro t6v XaoV 19 ("•*) i 8k 
< Hp(&di)c 5 TeTpapXT)?, AeYX^Kevo< uic* 
outou ircpl 'Hpcdftiotooc rffc Yuvaixdc tou 
d&eXtpov auTOu xal iwpl icdVrav cJv faoCt)- 
acv iroyijp&v 6 'HpiiSto);, 20 icpoa&tpeev 
xal touto && Tcaatv xal xaT&Xctaev t£v 
'Iwawi)* «% <puXaxfj. 

21 p- 1 ) TSy^cto 8i *v t<3 pairrtoSri- 
vat aicavTa t6"v Xadv xal 'Itqcjou paimafr£v- 
to$ xal Tcpoaeuxojiivou ave©x^n vat T ^ °f- 
pavo'v, 22 xal xarajWjvat to" meu|uux rd 
ayiov ao)jxaTtxa) dTSet &< iccptarcpav #V 
oniT^v, xal qpcavrjv ££ ovpavou yfiv^at 2u 
el o \>\6$ fxou 6 aYaiCTQTdc, £v aol etorfxijaa. 

28 ( "• ») Kal auric ^v 6 lijaouc ap- 
XoVevoc wael c*tc5v Tpidxovra, u>v uWc, 
&C IvopCCero, TOU 'Ili)a>)9 tou r HXl 
24 tou MaxSaT tou Aeul tou MeXxl 
tou 'Iawal tou 'Iwa^ 25 tou MaT- 
TaSfou tou 'Ajjl&k tou Naoflu. tou* 
*EoXl tou Nafral •• tou Maofo tou 
MaTToSCou tou Sejxetv tou 'Iwotjx 
tou lofta 27 tou 'Ioavav tou *Pt)- 

19. OiXmcxoo t. o8*X<p. aut. SO. tv -rq 90X. 22. 
atast . . Y«vta8. Xrpuaonr . . TjuSoxijaa • • (Tto« 
poo cc 9o, rrw a7)^.tpov 7c7svv7]xa at) 23. watt 
rnrt Tpterx. apxoutvoc, a>v cue tvofitCrco utoc Uo- 
97)9, tov^HXt "24. (Mcrrftav) . . Iowa 26. 2tp.et 
. . l(o")X : I 1097 ]? • • I«>8a • Jo»i8a 27. luxevva 

18 s. Mt. 14, 3 ss. Mc. 6, 17 ss. 20 Mt. 4, 12. 
Mo. 1, 14. 21 «. Mt. 3, 13 ss. Mc. 1, 9 ss. Io. 1, 
29*8. 22 9, 35. 28 88. Mt. !, 1-17. 27 MChr. 
3, 17. * Est. 3, 2. 

215 



8, 18. 



SECUNDUM LUCAM. 



8,27. 



'18 Multa quidem et alia exhortans 
evangelizabat populum: 19 ( 12S ) Hero- 
des autem tetrarcha cum corriperetur 
ab illo de Herodiade uxore fratris sui, 
et de omnibus malis quae fecit Herodes, 
20 adiecit et hoe supra omnia et inclu- 
sit Iohannem in carcere. 

21 ( 13 -») Factum est autem cum ba- 
ptizaretur omnis populus, et lesu bapli- 
zato et orante apertum est caelum, 
22 et descendit spiritus sanctus corpo- 
rali specie sicut columba in ipsum, et 
vox de caelo facta est Tu es Alius me us 
dilectus, in te complacuit mini. 

28 ( ,4 - 8 ) Et ipse Iesus erat incipiens 
quasi annorum triginta, ut putabalur, 
fitius Ioseph, qui full Heli, 24 qui 
fuit Mat that, (24) qui fuit Levi, qui 
fuit Melchi, qui fuit Iannae, qui fuit 
Ioseph, 25 qui fuit Matthathiae, qui 
fuit Amos, qui fuit Naum, qui fuit 
Esli, qui fuit Naggae, 28 qui fuit 
Mahath, qui fuit Matthathiae, qui fuit 
Semei, qui fuit Iosec, qui fuit Ioda, 
27 qui fuit Iohanna, qui fuit Resa, 

18. populo 20. super 22. complacui mibi 23. (pu- 
taretur) 24. (Mattat) . . Ianne 25. Nahum . . 
Hesli . . Nagge 26. (Maath) . . Ioseph . . luda 
27. loanna 



18 s. Mt. 14, 3 as. Mc. 6, 17 ss. 20 Mt. 4, 12. 
Mc. 1, 14. 21 s. Mt. 3, 13 ss. Mc. 1, 9 ss. 16. 1. 
29 ss. 22 9,35. 23 ss. Mt. 1, 1— 17. 27 MChr. 
3, 17. *Esr. 3, 2. 
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3, 28. KATA AOYKAN. 8, 87. 

08. tou ZopofapeX tou SaXo&ajX 
tou Nt)p\ 28 tou MeXxl tou 

'AMI tou Kwadt|x tou 'EXpaftai* 
tou ""Hp 29 tou 'Itqjou tou 

'EXt#ep xou Itopelfi tou MaT- 
Sar tou Aeul 80 tou Sujxcfov 
tou 'Iou^a tou '1(00119 tou 'Iw- 
vav tou '£Xtaxe\|i. 31 tou Me- 
Xca tou Mevva tou MarraSa 

tou NaSdv tou Aau\8 32 tou 

'Ieffffa\ tou 'I<Dftf)d tou Boo^ 

tou 2aXu.fav tou Naaaacbv 83 tou 
'Afitva&ap tou 'Afcuxlv tou 'Apvl 
tou Tiapfov tou (Potpeg tou 'IoJ- 
8a 84 tou 'Iaxfop tou 'Iaadx 

tou 'Appaajx tou 6apa tou Na- 
X&p 85 tou Sepoux tou 'Payau 
tou $aAex tou *E(fcp tou SaXa 
38 tou Kaivafi tou 'Ap9a£a8 tou 
2t]u, tou Nc5c tou Aafi&x 37 tou 



3, 28. 



SECUNDUM LUCAM. 



3. 37. 



28. 'EXu.o$a|x 29. Itjoou : Ioarj 31. Mivva : Mai- 
vav 32. C|5t)8 . . Boot; 33. too Aopciv too Apvi *. 
too Apaji . . Ejpaip. 35. 2apou/ . . (d>aAfy) 



36. Kaivav 



qui fuit ZorobaJbel, qui fuit Salathiel, 
qui fuit Neri, 28 qui fuit Melchi, qui 
fuit Addi, qui fuit Cosara, qui fuit 
Helmadam, qui fuit Her, 20 qui fuit 
Iesu, qui fuit Eliezer, qui fuit lo- 
rim, qui fuit Mat that, qui fuit Levi, 
80 qui fuit Symeon, qui fuit Iuda, 
qui fuit Ioseph, qui fuit Iona, qui 
fuit Eliakim, 81 qui fuit Melea, qui 
fuit Menna, qui fuit Matthatha, qui 
fuit Nathan, qui fuit David, 82 qui 
fuit Iesse, qui fuit Obed, qui fuit 
Booz, qui fuit Salmon, qui fuit Naas- 
son, 33 qui fuit Aminadab, qui fuit 
Aram, qui fuit Esrom, qui fuit Pha- 
res, qui fuit Iudae, 84 qui fuit la- 
cob, qui fuit Isaac, qui fuit Abra- 
ham, qui fuit Thare, qui fuit Nacbor, 
35 qui fuit Seruch, qui fuit Ragau, 
qui fuit Phalec, qui fuit Eber, qui 
fuit Sale, 36 qui fuit Cainan, qui 
fuit Arphaxad, qui fuit Sem, qui fuit 
Noe, qui fuit Lamech, 87 qui fuit 



28. Cosan . . Elmadam 29. (Iheau) . . (Matthad) 
30. Simeon . . (Eliachim) 31. (Matthala) 33. 
( Aran ) . . Esron 34. Abrabae . . (Tharae) 55. Sa- 
rug . . Phaleg . . Ilcber 36. (Chainan) . . (Ar- 
faxat ) 



81 *2 Sam. 5, 14 32 s. 'Ruth 4. 18—22. S3 
• 1 Chr. 2, 1 ss. 84 s. M Cbr. 17, & as. 88-38 
M Chr. 1 — 4. 

216 



31 *2 Sam. 5, 14. 82 s. •Ruth 4, 18—22. S3 
• 1 Cbr. 2, 1 ss. 84 s. • 1 Chr. 17, 24 ss. 88 -38 
♦1 Chr. 1-4. 
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8. 38. KATA AOYKAN. 4, 7 8, 38. 

MaSovaaXa toC 'Ev&x t °S 1a*pc& 
toC MaXeXer)X tov Kaivav 88 tou 
*Ev&c tou 2t£ tov 'A^dtfi tou 
3eou. 

IV. 

lesus a ditbolo temptatur. Abit in Galilaeam el 

docet Naxarethi. Spretus transit Capharoaumum. 

Docet Capharnaumi «i sanat daemoniacum, item 

socrum Petri et alios. 

1 ( ,61 ) 'Iijctovc 8k TCX^pt)? TCvetffiaToc 

a^fou W(Ttp6^ev arco" tou 'Iopo'd'vou, xal 

tiftTO & T& TCVctfllCtTt & TJj £plfctt 8 4)fJl£- 

pas xeaacpaxovra icetpa^fjievoc vied tou 
Jhapo'Xov. ( I6 - 6 ) xal oux fqpaYev ou&kv £v 
rate tjjjL^pat; £xt(vat$, xal cuvreXccftetaffiv 
auT&v &cefoaaev. 8 efacv 8k au*c<5 6 fctdt- 
(JoXoc Et \>W; cT tou StoO, etek t<}5 X6w 
tovt(|> fta Y&tjTat apTo?. 4 xal iTccxp^rj 
icp^c atao'v 6 'Itjoov? r^Yponrrat oxt otix 
£ic' apro) |x<^v(|> tnjarrat 6 av^pwico?. 5 xal 
dtwYaYi>v afaov IfoctScv a$T<5 rcasas Tas 
PaaiXc(a< Tifc olxoupfaqc £v onypfn XP *- 
vou. 8 xal efaev avrw 6 fttocpoXo? Sol 
o^Saco tJjv £Joua(av Tatfnqv aicaaav xal *rty 
ftrfgav atfrwv, Zxi £jxol iwcpao'&oTai xal (5 
£dv 3&<a &t&<0|U aur^v 7 aO ouv £av 

TCpOffXUV^O^C IvC&TCtOV ^JJLOU, ?OTat OOU 

* IV. 1. ir»co|i. ay. «Xtjptjc • . «< rqv tpi)p.ov 
2. Ttaaopaxorra . . oattpov ticetvcvc 3. xai emev 
4. Itjoo'jc *p. out. Xe-fcuv . . ( om 6 ) . . add in f. otXX 
ski icavri piytaxi dsou 5. ovay. ootov o SiaftaXoc 
etc opoc w^tjaov 6. (a> av) 7. tvuiit. pou 

IV. 1—18 ML 4, 1-11. Mc. 1, 12 s. 4 'DeuU 
8, 3. 8, 

447 



SECUNDUM LUCAM. 



4,7. 



Mathusale, qui fait Enoch, qui fuit 
tared, qui fait Malelehel, qui fuit Cai- 
nan, 88 qui fuit Enos, qui fait Selh, 
qui fuit Adam, qui fuit def. 

IV. 

lesus a diabolo temptatur. Abit in Galilaeam et 
docet Naxarethi. Spretus transit Capbarnaumum. 
Docet Capharnaumi et sanat daemoniacum, item 
socrum Petri et alios. 
1 ( ,&1 ) lesus a u tern plenus spiritu 
sancto regressus est ab lordane, et age- 
batur in spiritu in desertum 8 diebus 
quadraginta, et temptabatur a diabolo. 
( l0 - 5 ) Et nihil manducavit in diebus illis, # 
et consummatis illis esuriit. 8 Dixit au- 
tera illi diabolus Si filius dei es, die la- 
pidi huic ut panis fiat. 4 Et respondit 
ad ilium lesus Scriptum est quia non in 
pane solo vivet homo sed in omni verbo 
dei. 5 Et duxit ilium diabolus et osten- 
dit illi omnia regna orbis terrae in mo- 
menta temporis, 8 et ait ei Tibi dabo 
potestatem hanc universam et gloriam 
illorum, quia mihi (radita sunt et cui 
volo do ilia: 7 tu ergo si adoraveris 



57. (Matthusale) . . Henoch . . Malaleel 38. Henos 

IV. 1. a lordane . . a spiritu 4. in solo pane 

▼irit 5. diabolus in montem excelsum 6. ait illi 
7. (procideus si adoraveris) 



IV. 1—18 Ml. 4, 1-11. Mc. 1, 12 s. 4 *Deuu 
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4, 8. 



KATA AOYKAN. 



4, 47. 



4,8. 



SECUNDUM LUCAM. 



4,17. 



rcaact. 8 xal arcoxptSelc aurc5 efaev 6 'It)- 
aouc r^YpaTrrat Ilpoaxuvifattc xuptov to 1 * 
Sedv aou xal out<5 fto'vc* Xarpetfocic* • TJY a " 
Ycv oi outo'v etc e IepouaaX$)|ji xal fcrnqaev 
&d to" Tcrepu*Ytov tou icpou, xal efae> au- 
T(j5 Et uloc c? tou 5eou, pd*Xc ocoutoW £v- 
TeuSev xdru* 10 Y£)fptfrrat Y*P 8ti toC; 
aYY&otc cnJTOu IvTeXeitat rapl aou tou &ia- 
9uXa£ai ae, 11 xal oti £icl xctp&v apoG- 
atv ae (Al5 TC° Te Jtpoaxo'+inc Tcpdc X&ov toW 
Tco'da aou. 12 xal dnroxpOelc elicev au*T<5 
$ Itjaouc oti cIpT)Tat Oux txrceipaaac xu- 
ptov tov deo'v aou. 13 xal auvreXfoac wdVca 
iceipaauiv 6 fttdtpoXoc anion) aV outou 
axpt xatpou. 

14 ( ,7 - >) Kal uT^arpc+iv 6 'Irjaouc 6 
Tjj ftuvapei tou TCvevjiaroc etc rip TaXi- 
Xatav xal 9^u,t) iJfjX^ev xaS' oXtjc ttJc 
icepix^pou itcpl outou. 15 xal auric &$(- 
ftaaxev c\ Taic auvaY«Yaic auxwv, o*o£a£o'- 

|JXVOC U7CO 7Cd*VT<i>V. 

16 ( 18 ->°) Kal #£ev etc T*p Na£ap&, 
ou iqv Tc^pa|i|iivoc» xal cloYJX^ev xara to 
cta^c auT(jS 6 Tjj 4]filpa tc5v aapparcov 
etc tJjv auvaYwrt v > *°^ dWart) dvaY?&vai. 
17 xal c*iccft63i) aur<5 (JtpXlov tou rcpo^- 



7. nana 8. Titwft omaw p.oo aatava* Y t yp a rtctt 
■yap . . (xop. t. &. a. xpoax.) 9. xat i)7«Ttv . . 
carman aoTov . . E» o oto? 11. (oraoti) 14.{omo) 
16. (om njv) . . NaCapcx 17. fufiXtov Haauoo t.icp. 

8'D«ut. 6, 13. 10 •. # Ps. 91, 11 •. It 'Dent. 
6. 16. 14 s. Ml. 4 t 19. 24. Mc. 1, 14. 16 ss. (Mu 
13, 54 ss. Mc. 6, i ss.) 
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coram me, erunt tua omnia. 8 Et re- 
spondens Iesus dixit illi Scriptam est 
Dominum deum tnum adorabis et iHi sofi 
servies. Et duxit illam in Hierusalem . 
et statuit enm supra pinnam templi, et 
dixit illi Si filius dei es, mitte te nine 
deorsnm: 10 scrfptum est enim quod 
angelis suis mandabit de te ut conser- 
ved te, 11 et quia in manibus tollent 
te ne forte offendas ad lapidem pedem 
tuum. 12 Et respondens Iesus ait illi 
Dictum est Non temptabis dominum deum 
tuum. 18 Et consummate omni lempta~ 
tione diabolus recessit ab illo usque ad 
tempus. 

14 ( l71 ) Et regressus est Iesus in vir- 
tute spiritus in Galilaeam, et fama exiit 
per untversam regionem de illo: 15 et 
ipse docebat in synagogis eorum, et 
roagnificabatur ob omnibus. , 

16 ( 18 - ,0 ) Et venit Nazareth, ubi erat 
nutritus, et intravit secundum consuetu- 
dinem suam die sahbati in synagogam, 
et surrexit legere. 17 Et traditus est illi 



9. super 10. mandavit 14. (egressus) 



8»Deut. 6,13. 1© s. 'Ps. 91, 11 s. 12 'Dem. 
6, 16. 14 s. Mt. 4. 12. 21 Mo. 1, 14. 16 ss. (ML 
13, 54 ss. Mc. 6, 1 ss.) 
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4, 18. KATA AOYKAN. 4 t 2B. 

tov *Haa?ov, xal a\aim>Sa; t$ (JifJXCov 

eupev rdv t&tov o5 ^ Y e YP a f JL P L ^ V0V 

18 Hveujia xuplou £it* fyi, ov e&exev 

typiob pe cyayY^baa^ai icr<i>xof<;, arc£- 

oraXxiv pc 10 XTQpCJai aixpaX&roi£ 5qpe- 

otv xal TU9X0EC dW(JXev|>iv, aicoarciXat ts- 

5pa*>qiivov« & a'qpfoet, xtjpvfat £vtavT&v 

xvpCov &cxt4v. 20 xal irrujac t6 ptj5X(ov 

dhco&ovc t(3 utct)p^tt) ftcofotaev, xal iwfvr©* 

4v -rfj ovvaYWYT) tqtov ol (StpSaXjAol arevC- 

Covxxs avTO). 21 tjp^ato ftfc X^etv irp$« 

atJxouc oTi <n5|xepov ueTcX^pwrat t) YP<*<rt 

auri) £v toic Aalv ujjlwv. 22 ( I9<1 ) *al 

icaVcec Ifiaprupow ovt(5 xal teatfjiaCov &cl 

toC? X<fyoic rfjc x^P lT °C T °ft &iwp«uo(iivoic 

ix rou orfywToc autou, xal CXeyov Ovxl 

5 vl& *arcv luotw outo;; S3 ( 10 - 10 ) xal 

cfaev icp^c afaotfs IIcxvtwc {peCil poi rty 

icapafoX^v Tatfrnqv 'Iaxp^, Sepcfaeucrov aeau- 

rrfv oaa 4)xafoa|uv yevrffuva efe tJjv Ka- 

<papmov'|x, ico(t)(jov xal «S&c 6 T*jj icarptoi 

oov. 24 ( ,LI ) elrccv M 'A|A^v Xfyw V^ 

ott otoctc icpoqrtjnjc Scxxtfc ^ortv £v rjj 

warpCSt afaov. 25 ("•»•) W dtXi^eCa? 

91 Xty* Ufxtv, icoXXal X^P* 1 ^ aav ^ v Tct ^ 

tjn^pais *HX(cu £v tw 'IapalJX, ore £xXe(- 

ofri) & otipavdc iiz\ fcnq Tp(a xal jx^vac £?, 

17. (cvoigac) 18. tvtxcv . . tuofYftXtCtaftai . . add 
in f. utaaadat tooc auvrrrpi|i.|itvooc tijv xorp&iav 
30. ot 09&. ijaav 22. 0«x ouxoc wtiv o ut. Iu>a7)<p 
23. r» tt) Kaictpvaou|i 

18 *Bt. 61, i t. 24 Io. 4, 44. 25 M Reg, 17, 1. 
1m. 5, 17. 
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4, 4 8. SECUNDUM LUCAM. 4, 25. 

liber prophetae Esaiae: et ut revolvit li- 
brum, invenit locum ubi scriptum erat 
18 Spiritus domini super me, propter 
quod unxit me evangelizare pauperibus, 
misit me 10 praedlcare captivis remis- 
sionem et caecis visum, dimittere con- 
fractos in remissionem, praedicare an- 
num domini acceptum et diem retribu- 
tionis. 20 Et cum plicuisset tibrum, 
reddidit ministro et sedit, et omnium in 
synagoga qculi erant intendentes in euro. 
21 CoepH autem dicere ad illos quia 
hodie impleta est haec scriptura in auri- 
bus vestris. 22 ( ,91 ) Et omnes testimo- 
nium illi dabant, et mirabantur in verbis 
gratiae quae procedebant de ore ipsius, 
et dicebant Nonne hie Alius est Ioseph? 
28 ( so - 10 ) Et ait illis Utique dicetis mihi 
hanc similitudinem Medice, cura te ipsum : 
quanta audivimus facta in Capharnaum, 
fac et hie in patria tua. 24 ( Slal ) Ait 
autem Amen dico vobis quia nemo 
propheta acceptus est in patria sua. 
25 ( ,f * 10 ) In veritate dico vobis, multae 
viduae erant in diebus Heliae in Israhel. 
quando clausum est caelum annis tribus 



17. Isaiae prophetae 18. misit me sanare coDtri- 
tos corde 22. eat tlliua 



18 *Ea. 61, 1 a. 24 Io. 4, 44. 25 M Reg. 17, 1. 
lac. 5, 17. 
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4, 26. 



KATA AOYKAN. 



4, 35. 



4, 26. 



SECUNDUM LUCAM. 



4, 35. 



ok iyiivco *tp.6$ p.iyat &rz\ iracrav t^v y*)v, 
86 xal itpoc ofoefiCav aurwv £^^9^1) 'HXtac 
et fi4) efc S<£p€9^a rijc St&wvCa; icpd? yu- 
vaixa x^P°n- * 7 xal icoXXol Xercpol ^aav 
e*v t<5 'IaporfjX M 'EXiaaaCov tou icpo^- 
tov, xal ofoeU cwt&v £xa*ap(a5t) el ja*) 
Natjidv 6 Supoc 18 xal £k\^q%t\ow 
rtavcec 3uu.ou 6 tjj awaYWYT} axotfovrec 
Tavta, 89 xal avaoravres £g£(SaXov atf- 
t$v Qo) ttjs Tc^Xewc, xal tJy*YW o^t^v 
£<o« $9ptfo? tov 8povc «y ou ^ntfXtc <£xo- 
8<JfjLTQTo avxwv, ©are xaTaxpt)fiv(aai aiStrfv • 
80 afao? 5k SteXS&v &t<* jifoov afawv 
i^opeuero. 

81 (28. 8 j Kal xaTtJXSev tU Ka9apvao$n 
rctfXiv Ttfc TaXtXaCac, xal tqv o'lo'a'oxwv ati- 
To\i<; 6 *coi$ arfppacjtv 88 (*«•*) xal e*£e- 
tcX^cjjovto ercl rfj Moqfl afaov, 6rt £v 
£%ovola tqv 6 Xtfyoc onSrou. 

88 Kal £h Tfj auvaYWYT) rh> avSpwrcoc 
?X*>v Trveujia Jatptovtov dxo&tfprou, xal 
avfixpagev 9wvjj jifiYO&T) 84 "Ea, t( TjjjLtv 
xal ooi, 'IiQaoC Na£apT)v£; iqXSec arcoX&ai 
Tjfias; olSa* ae t(? el, 6 <tyio<; too 3eov. 

85 xal dTWTCjniaev aurai 6 'Itjaou? Xeyuv 
^i^cS^QTt xal egeX^e oV outou. xal ft- 
<|>av ati-rov t6 datfi^vtov efe ti jifoov ££- 

26. 2aptic?a . . 2i8u>vo« 27. *v xto lap. pon. post 
icpo^TjTOo . . 'EXi<y<7. (EXiaeciou) . . Ncefiav 29. ccoc 

Tl)« . . OUTIUV <OXo8o{OJTO . . 11? TO XOTOXp. 54. Xt- 

ymv • Ea 35. cUX dt eg autoo . . (ct« ficaov) 

86 M Reg. 17. 9. 27 '2 Re*. 5,14. 81 a. Mt. 7. 
28 a. Mc. 1, 21 g, 88—87 Mc. 1, 23—28. 

MO 



et mensibus sex, cum facta est fames 
magna in omni terra, 88 et ad millam 
illarum missus est Helias nisi in Sarepta 
Sidoniae ad mulierem viduam. 87 Et 
multi leprosi erant in Israhel sub Heli- 
saeo propheta, et nemo eorum munda- 
tus est nisi Neman Syrus. 88 Et repleti 
sunt omnes in synagoga ira haec audien- 
tes, 20 et surrexerunt et eiecerunt ilium 
extra civitatem, et duxerunt ilium usque 
ad supercilium montis, supra quern ci- 
vitas illorum erat aedificata, ut praeci- 
pitarent eum: 80 ipse autem transiens 
per medium illorum ibat. 

81 ( 23 - 8 ) Et descendit in Capharnaum 
civitatem Galilaeae, ibique docebat illos 
sabbatis: 82 ( 241 ) et stupebant in do- 
ctrina eius, quia in potestate erat sermo 
ipsius. 

88 ( 25 - 8 ) Et in synagoga erat homo 
habens daemonium immundum, et ex- 
clam a vit voce magna 84 dicens Sine, 
quid nobis et tibi, Iesu Nazarene? veni- 
sti perdere nos? scio te qui sis, sanctus 
dei. 35 Et increpavit illi lesus dicens 
Obmulesce et exi ab illo. Et cum pro- 
iecisset ilium daemonium in medium, 



. Naaman 



26. (Sareptha Sydonae) 27. Elisaeo . 
29. super 55. increpavit ilium . . ab eo 

86 • I Reg. 17. 9. 27 •& Reg. 5, 14. 81 s. Ml. 7, 
28 a. Mc. 1, 2i s. 88-87 Mc 1, 23-28. 
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4, 36. 



KATA AOYKAN. 



4, 4S. 



•ijXStv dhc' afrcou, jxtjfcto pXctyav avroV 
16 xal lytoro 2ajx{Joc &tl rcdVcac, xal 
m>vcXaXouv rap^c dXX^Xovc X^yovrec Tfe 6 
Xtfyoc outoc, ort £v £Jova(a xa\ fcuva|Ut &ti- 
xaaaet toC; dlxaSapTots Twetfjiaaiv xal £{- 
^PXorcat; 87 xal ££cicop£vVco ^x°* **pl 
crftoC tic ttdVca to*tco* Ttfc iccptxc&pov. 

88 ( 16 - J ) 'Avaoras 6i arco 1 ttjc auvaya- 
fifc etafjXSev cfc rJ)v olxfav 2(|Mdvoc 
rav^epa 5fc tov 2(|i(i>voc tjv auvexopivT) 
itupercp ^eyaXcf), xal 4)pc&ri)aav ovto'v iccpl 
a&nfc. 88 xal ^marac licavo aiirrfc &a- 

TifLTjaeV T<j> TTVpCTW, xal a^tjxtv aUTT^V 

icapaxpjj|ia & avaoraca duqxo'vei afoot;. 

40 Auvovroc 51 too tjXCov rcdVces oaot 
tlxpv d"a!too\ma$ vtfaots icoixiXatc tjyayov 
aurouc icpdc afooV 6 6i to\ bcaotcp atf- 
twv rac X 6 ^^ ter&tlc tecpaictwev av- 
tov'c 41 ( ,7 - 8 ) ft^pxeto 8t xal Sal- 
via dt7c6 icoXX&v, xpavyaCovra xal X^yovta 
on ov tl 6 vide tou SeoG. xal litiTt)i.&* 
ovx eta aura XaXav, oti ^dctaav tov Xpt- 
aro'v out$v *Zvat. 

48 ( ,8 - 8 ) revojjL6i)<; oi *Hi4pa« $cXS&v 

iiropcuStj ek fpt)|xov Tdiwv, xal ol fyXot 

£rceCtfrovv cwtoV xal t}X3ov &>? afaoG, 

xal xaxefyov afrro'v tou jjlt) iwpetfeaSat aV 

autwv. 48 6 ftl ctitev rcpdc auTOVC oti 

38. axo : ex . . 7) ittvft. 8e 40. sici&ttc 41. xpa- 
Covxa . . o Xptaroc o ot. t. &too 42. tCijxouv 

88 s. ML 8, 14 s. Mc. 1, 29-31. 40 s. Mt. 8, 16 
Mc. 1, 32-34. 48-44 Mc 1, 35-39. 
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4, 36. SECUNDUM LUCAM. 4 t 43. 

exiit ab illo nihilque illom Docuit. 80 Et 
foetus est pavor in omnibus, et conlo- 
quebantur ad invicem dicentes Quod est 
hoc verbum, quia in potestate et virtute 
imperat immundis spiritibus et exeunt? 
87 Et divulgabatur fama de ilJo in omnem 
locum regionis. 

88 ("•*) Surgens autem de synagoga 
introivit in domum Simonis. Socms au- 
tem Simonis tenebatur magnis febribus, 
et rogaverunt ilium pro ea. 80 Et stans 
super illam imperavit febri, et dimisit 
illam: et continuo surgens mlnistrabat 
illis. 

40 Cum sol autem occidisset, omnes 
qui habebant in firm os variis languoribus 
ducebant illos ad eum: at ille singulis 
manus inponens curabat eos. 41 ( 27 * 8 ) Ex- 
iebant etiam daemonia a multis daman- 
tia et dicentia quia tu es filius dei: et 
increpans non sinebat ea loqui: quia 
sciebant ipsum esse Christum. 

48 (* 8 - 8 ) Facta autem die egressus ibat 
in desertum locum, et turbae require- 
bant eum: et venerunt usque ad ipsum, 
et detinebant ilium ne discederet ab eis. 
48 Quibus ille ait quia et aHis civitatibus 



36. (spiritibuB inmundis) 38. autem Iesus 40. au- 
tem 9ol 41. Exibant autem daem. 



88 8. Ml. 8, 14 8. Mc. 1, 29-31. 40 s. Mt.8, 16. 
Mc. 1, 32-34. 42-44 Mc, 1, 35-39. 
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4. 44. KATA AOYKAN. ft, 6. 

xal rat; Mpatz ico'Xeatv cfaffeXfaao^aC (xe 
Set rip paatXeCav toG Seo5, on £tcI touto 
aTCcaraXtjv. 44 xal y| v XTjpu'aawv etc xdc 
cn>vaYO)Y^ "rrfa raXiXaCac. 
V. 

Piscatus Petri com Iacobo et Iohanne. Leprosus. 
Paralyticus. Levi. Epulum cum portitoribut. De 

discipulorum ieiunio ; de veterum et novorum 
inconvenientia. 

1 ("- 10 ) 'Ey^veto &e ft t<? t*v SxXov 
c*TCixetaSat avxw xal dxov'etv tov Xfyov tou 
Seov, xal afadc ifr> ferric racpd ttjv XCjxvtjv 
Tewtjaap^T, t xal el&ev Wo icXotdpta 
earffiTa itapd *rt)v X(|xv7)V ot 8e dXteic die* 
afr&v diropdVrec SrcXuvov rd ftbcrua. 8 e*pt,- 
pdc &e etc $v rfiv tcXo(g)v o ijv 2(jjlg)vo;, 
^jptSttjaev afrciv drci rfjc yffc ercavaYaYetv 
6X(yov* xadfoac &e e*x tou tcXoCou e*&($a- 
cxev ™>c oxXouc. 4 ( 30 - 9 ) <&c &e ftcmi- 
caro XaXaSv, efaev rcpic t6v 2(jjLtova *Eica- 
vdtYaYe etc t6 fdfooc, xal x^o^e td 
SCxtw ^jxfiv etc aYpav. 5 xal dicoxptfelc 
2(fxwv efaev out<{> 'Emorara, oV oXtjc 
vvxtoc xomrfaavrec otioiv ftajJonev lid 
8e T<j> ^puttC aou x^aacD t6 fttxrvov. 
• xal toGto TCOitfaavxec awexXeiaav txlWwv 
tcXtjSoc rcoXtf' gupTJJggeTO 8e t6 fttxruov 

43. cict : etc . . aicc9TaXp.ai 44. cv rate auvaYa>Ya<c 
V. 1. ooto) tou axocmv 2. itXoia . . anoft. otic 
auTuiv anticXuvav 3. tou Zi|ia>voc . . xatt xorihaac 
/ \* a i* T * *** 5# ° 2«|io»v . . oXtj? ttj? 6. 
(xAi)P. qfo. ) . . fiieppTjpoao 

V- 1-11 (ML 4, 18-22. Met, 16-20.) «(Io. 
-si, 6.) 
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4,44. 



SECUNDUM LUCAM. 



», 6. 



oportet me evangelizare regnum dei , quia 
ideo missus sum. 44 Et erat praedicans 
in synagogis Gaiilaeae. 

V. 

Piscatnf Petri cum Iacobo et Iobanne. Leprosut 

Paralyticus. Levi. Epulum cum poititoribus. De 

discipulorum ieiunio ; de veterum et novorum 

inconvenientia. 
1 (* 9 - 10 ) Pactum est aiitem cum tur- 
bae inruerent in eum ut audirent ver- 
bum dei, et ipse stabat seeus stagnum 
Gennesareth: t et vidit duas naves stan- 
tes secus stagnum, piscatores autem 
descenderant et lavabant retia. 3 Ascen- 
dens autem in unam navem quae erat 
Simonis, rogavit eum a terra reducere 
pusillum, et sedens docebat de navicula 
turbas. 4 ( 80 - 9 ) Ut cessavit autem loqui, 
dixit ad Simonem Due in altum, et laxate 
retia vestra in capturam. 5 Et respon- 
dens Simon dixit illi Praeceptor, per to- 
tarn noctem laborantes nihil cepimus: in 
verbo autem tuo laxabo rete. Et cum 
hoc fecissent, concluserunt piscium mul- 
titudinem copiosam, rumpebatur autem 



V. 1. VA Genesaretb , F Genessarcth 



o V. 1-11 (Ml. 4, 18-22, Mo. 1, 16-20.) (I*. 



D*j*fcec 



5, 7. 



KATA AOYKAN. 



5, 44. 



5,7. 



SECUNDUM LUCAlf. 



5,44. 



ocurfiv. 7 xal xarlvcuaav tot? iut^x^C 
£v tw fc-rlpw 7cXo(«o tov &&tfvTac ovXXa- 
p&Sat afrcoEr xal $&ov, xal fttXijaav 
a|i9^TCpa to. itXota, ware p\£(Ceo5at owtou 
8 C 1 - 10 ) t&fov 5k 2£^wv EKTpo? *po<j6ce- 
acv rote yrfvaatv 'Itjaou X£fc*v "E{cX3c oV 
tywu, on dMjp dpaproXtfc e!fu, xoptc. 
t Scfyipoc yap rapi&xcv ankdv xal icdVcac 
xodc ovv atfrip fal T-g a^pa t&* ty>' wv 
f oWXafiov, 10 6(xo((i)c 51 xal 'Iaxuftov 
xal Iwavvrjv vloOc Zc(U&a£ov, o? ^aav 
xotvuvol Ttt 2((jLd>vi. ("**) xal dice* icp^c 
rdv S(|Xb)va Itjaou^ M4) 90^0(1* dttc& tou 
vuv avdpcfoouc f<rfj Cu>Ypfiv. 11 xal xaxa- 
YOY^vrec ra icXoia £rcl xty frjv, d^vrtc 
aicavra jjxoXouStqcov otStcJJ. 

It ("•*) Kal <y£vcto *> T <? rf™* 1 «*Tdv 
£v jita t«* icrfXccw, xal t&oO avtjp TtX^pt)? 
X6cpac xal tetov xdv Itjaou^, iceabv £n:l 
xptfauicov &r$h) auroy Xlyttv Ku'pu, £av 
&X7K, tohaoaC |u xadapCaai. It xal 
£xte(vac tty x*^ fl+aro afaov cfa<&v 
8&», xadapCardrrrt. xal ttetoc f) X**pa 
dhrfpLScv ait* oCtou. 14 xal aMc *arfr- 
yctXcv aunji |4.i)ftevl cfacft, aXXa aicc&bv 
fttiSov asaurdv t<5 Upci, xal icpoa&cyxc 
iccpl toO xc&aptapou aou xodbc rcpoafcagcv 



7. T. UCTOYOIC TOtC 8. TOO blOOO 10. IlJOOU? 

13. (Xt T a>V) 



18—16 Mt. 8. 9-4. Mc. 1, 40-45. 14 'Let. 
993 



rete eorum. 7 Et annuerunt sociis qui 
erant in alia navi ut venirent et adiuva- 
rent eos: et venerunt, et impleverunt 
arobas naviculas ita ut mergerentur. 
8 ( iL,G ) Quod cum videret Simon Pe- 
trtis, procidit ad genua lesu dicens Exi 
a me, quia homo peccator sum, domine. 
t Stupor enim circumdederat eum et 
omnes qui cum illo erant in captura pi- 
scram quam ceperant, 10 similiter au- 
tem Iacobum et Iohannem tilios Zebe- 
daei, qui erant socii Simonis. ( 8 ** s ) Et 
ait ad Simonem Iesus Noli timere, ex 
hoc lam homines eris capiens. 11 Et 
subductis ad terrain navibus, relictis 
omnibus secuti sunt ilium. 

It ("'') Et factum est cum esset in 
una civitatum, et ecce vir plenus lepra: 
et videns Iesum et procidens in faciem 
rogavit eum dicens Domine, si vis, po- 
tes me mundare. 18 Et extendens ma- 
nun* tetigit ilium dicens Volo, mun- 
dare. Et confestim lepra discessit ab 
illo. 14 Et ipse praecepit illi ut nemini 
diceret, sed vade ostende te sacerdoti, 
et offer pro emundatione tua sicut prae- 
cepit Moyses, in testimonium illis. 



7. ut pene mergerentur 11. sunt eum 12. (et ro- 
gatit) 13. tetigit eum 



12-10 Nt. 8, 2-4. Mc. 1, 40-45. 14 'Lev, 
14,2. 
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5, 45. 



KATA AOYKAN. 



3, 22. 



Muvorfc tU fiap^ptov avTotc. 15 (* 4 * 1 ) 6*«{p- 
Xero 81 jxaXXov 6 \6yos itepl afaov, Xal 
ouv^pxovto oxXot itoXXol axotfetv xal S«- 
paitctfecftat a^i xwv aa^evettov afcSv* 
16 ( 35 « 2 ) atixdc 8k t^v wtoxcdp&v £v xaic 
Ipf^ot? xal icpoaeux^cvo?. 

17 (» 6 - 2 ) Kal {yAm 6 |u?.TfiiP tjjie- 
p&v xal or5xdc ^v dtd<£ax<Dv, xalv^aavxa- 
^rjfievot <Paptcatoi xal vofxo^tSocaxaXot, 61 
rjaav £Xt)Xu5^t€? £x icrfcn)? xcS|itjc ttjs Ta- 
XtXa(ac xal *Iou$a(a? xal 'IepouaaXrjti • 
xal duvajxt? xvpfov ^v cfe to ?ao5at ai>- 
tou;. 18 ( 57,1 ) xal Iftou av&pec q^povxec 
£icl xX(vt)c av^p(i)7iov o; tqv TrapaXeXu(x6o?, 
xal ^tfrouv atixiv eteeveyxetv xal Jtetvat 
£vwTctov atfxov. 19 xal fjrf) evpoVrec icofoc 
etaev^yxwatv auxdv 8ta t6v SxXov, dcvapdV 
xe? £rcl xi $c5|ia &ia x&v xcpafxcov xa!Wj- 
xav atfx&v avv x<5 xXtvt&ta efc to piaov 
ffjiTcpoa&ev xo\5 Irjaou. tO xal fotov xty 
TcCartv avxcSv efaev *Av3p€ime, &<p£tovxai 
aoi al afxapT(at aou. tl xal ijpgavro fcia- 
XoY(^ea^at ol ypa\i[Laxti^ xal ol Qaptaatot 
Xfyovxe? T($ £axtv ovtoc 8« XaXet pXaaqnj- 
|i(ac; xfc fcrfvaxat afiapxbtc d^etvat ct htj 
H^vos 6 Serfs; It erciYvovs oi 6 Itjaouc 
xo^c fiiaXoYtapovc avx&v arcoxpt^elc cfaev 

15. fttpait. u* aurao euro 17. (oi Qaptaaiot) . . 
( ffovtXTjXo^. ) 19. Biat 7tota? 90. ttrctv awtw 21. 
atpisvai apapttac . . |iovoc : (etc) 22. om aico- 
xpi&tig 

17-2C ML 9, 1-8, Mc. 2, 1-12. 
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5, 15. SECUNDUM LUCAM. 5, 22. 

15 ( 84#1 ) Perambalabat autem magis 
sermo de illo, et conveniebant turbae 
multae ut audirent et curarenlur ab in- 
firmitatibus suis: 16 ("•*) ipse autem 
secedebat in desertum et orabat. 

17 (* 6J ) Et factum est in una dierum 
et ipse sedebat docens, et erant Phari- 
saei sedentes et legis doctores, qui ve- 
nerant ex omni castello Galilaeae et Iu- 
daeae et Hierusalem, et virtus erat do- 
mini ad sanandum eos. 18 ( s71 ) Et 
ecce viri portantes in lecto bominem qui 
erat paralyticus, et quaerebant eum in- 
ferre et pooere ante eum: 19 et non 
inyenientes qua parte ilium inferreot prae 
turba, ascenderunt supra tectum et per 
tegulas summiserunt ilium cum lecto in 
medium ante Iesum. tO Quorum fidem 
ut vidit, dixit Homo, remittuntur tibi 
peccata tua. tl Et coeperunt cogitare 
scribae et Pharisaei dicentes Quis est 
hie qui loquitur blasphemias? quis potest 
dimittere peccata nisi solas deus? tt Ut 
cognovit autem Iesus cogitationes eorum, 



17. domini erat 19. et per tegulas : (per tegulas 
et) . . ilium : eum 



17 -*« Mt. 9, 1-8. Mc. 2, 1-12. 
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5, 23. 



KATA AOAKAtf. 



8, 34. 



icp£? oflfotfc T£ dtoXoyCCcadc it Tatfc xop- 
&acc ujuSv; 28 t£ iartv rixoiw&Ttpov, 
cfoeiv 'AyiwKod oot al ajtaprCat oov, i) 
efactv "Eyetp* xal rapiiwtTCt; 14 ?va &k 
cterjrc 3tt 6 uWc toO av^pdiwv ^govoiav 
fx«i fal Tifc y^c a^t&at ajxapria;, tticcv 
t£ TOtpaXcXoji^Kj) Sol Xfyo, fyttpc xal 
opac to 1 xXivldib'v aou iwpttfou cfc t$v ©!* 
xov gov. 26 xal Ttapaxptjixa award? it&- 
ittov cwtuW, apac £<? o xarfcctro, air^X- 
Se* efc to* olxov aurov fto£a'Cttv tov SeoV 
16 xal fiearaaic CXapev aromas xal io**- 
5a£ov t^v Seo\, xal Sid^c^aa* 9^ov 
Xiycurtq on cRJojitv RapotooSa a^jupov. 

27 ("•*) Kal jtf*<* TowTa #ij)£ev xal 
£teaoaro TfiXtSvt)v oVjiaTt Acvl* xa^ps- 
vov *rcl to tsXc&viov, xal cfaev atitto ' Axo- 
Xoiftet |iot. 28 xal xaraXiicfov atcavra 
drvaordc fjxoXoifrei «5t<£. 29 ( 39J ) xal 
Arofyaev ftoxty \uydkt\t Aevlc ai/rip 4v rg 
o&(a ataoo^ xal ijv oxXo$ reXuv&v iroXv* 
xal SXXwv o? ^oav jict* owt«5v xaraxe(|ic- 
vol 80 xal iytyyvtw o\ Qaptaaioi xal ol 
Ypajiparetc afafiv icp3« to$c |ic6tjt*« °">- 
to\> Xlvoyrec Ata t( jura twv TeXuvfit 
iaSl&Tt xal rc(vere; 81 ( 40 - 2 ) xal dhco- 
xp&tlc 3 'Itjaovc tfaev rcp6^ avTotfc Oi> 

23. Erctpat 24. tfc. tx«i pon. post oxi . . (tco sot- 

5aXu-cuca>) . . cjtipat 55. ttp u> 28. inxoXoufhrjotv 
9. o Acute 30. oi Tpafifi. out. xat ot Watpi?. . . on 
Tov . . TtXcuvcov xai at|i.ap'ru>Xu>v 

27—82 Ml. 9, 9—13. Mc. 2, 13—17. 
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5, S3. SECUNDUM LUCAM. 8, 34. 

respondens dixit ad ilJos Quid cogitatis 
in cordibus vestris? 28 Quid est facilius 
dicere Dimittuntur tibi peccata, an di- 
cere Surge et ambula? 24 Ut autem 
sciatis quia filius bominis potestatem ha- 
bet in terra dimittere peccata, ait para- 
lytica Tibi dico, surge, toile tectum tuum 
et vade in domum tuam. 28 Et con- 
festim surgens coram illis tulit in quo 
iacebat, et abiit in domum suam magni- 
ficans deum. 26 Et stupor apprehendit 
omnes, et magnificabant deum: et re- 
pleti sunt timore, dicentes quia vidimus 
mirabilia hodie. 

27 ( 38S ) Et post baec exiit et vidit 
pubiicanum nomine Levi sedentem ad 
teloneum, et ait illi Sequere me. 28 Et 
rclictis omnibus surgens secutus est eum. 
20 ( 99 * 2 ) Et fecit ei convivium magnum 
Levi in domo sua, et erat turba multa 
publicanorura et aliorum qui cum illis 
erant discumbentes. 80 Et murmurabant 
Pbarisaei et scribae eorum dicentes ad 
discipulos eius Quare cum publicanis 
et peccatoribus manducatis et bibitis? 
31 ( 40a2 ) Et respondens Iesus dixit ad 



24. habet potestatem . . dimittendi 25. consur- 
§ ens . . tulit ledum in 



27-82 Ml. 9, 9-13. Mc. 2, 13-17. 
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5, 39. 



3, 32. 



SECUNDUM LUCAM. 



5, 39. 



Xpelon ?x 0V9tv °* uvtafoomc farpoG dXXa 
ol xax&c fx orrc ^' 8 * °^ x iX^jXv&a xaM- 
oat fttxatovc dXXd dpapTUAOuc d« |ierdt- 
votav. 

88 Ol & eftcav tcpo^ auT0*v 01 padqTal 
'Iudwov viQcrrevouatv icvxvd xal ftc^aetc 
icotoCvTat, opoCu? xal ol t&v QaptaaCuv, 
ol Sfc aol £aft(ovotv xal icCvouotv. 34 6 5fc 
sfaev icpd; autoes Mi) &uvaa5e tou? vlovc 
tov vujx9&voc, & cj> 6 vu|X9(o^ jier' afc&v 
rforCv, iwttjaat vDOTctfetv; 85 &ci>aovTat 
&l fjfjtipat, xal orav dticap&fi aV aurfiv 6 
>u (19(05, to*tc yijoreu'oouatv & Activate Tat? 
ijpipatc. SO "EXcyev 5i xal icapa^oX^v 
up^ aurou; oxt ou8cU ^C^|xa died \jlcl- 
t(ov xatvov axCoac ^TttpaUn fol Ifiartov 
icaXatoV ct fcfc ^ Y£, Xfl ^ ^ xatvov ax(- 
cct xal t$ icaXat$ ou au|i.9uv^act to died 
toO xatvou. 17 xal ouftctc (SaXXet, olvov 
Wov eT< daxoiic rcaXatovV et 91 fxi^ ye, 
MS« 6 olvoc 6 ve*oc tou; daxoifc, xal au- 
Td« £xxu^acTai xal ol daxol drcoXoOVrar 
88 dXXa oTvov v£ov ck daxouc xatvov? (iXtj- 
tiov. 89 xal otoelg mtov rcaXatoW S&et 
v&v Xiyti yctp 'O icaXatd? XP*) ^ tVctv. 



31. aXX 01 33. tticov . . Ata xi ot jiad. 55. (om 
xai) 36. om aieo . . om eryioac . . a^C" • • ou 
oo|if Avci empXij^a to aico 37. vsoc oivoc 38. add 
ta f. xot cqtfOTtpoi ouvTTjpoyvrot 38. cv&cok dtXci 
. . xpi}»xoTepo« 



88—85 Mt. 9, 14 1. Ifc. 2, 
9, 16 t. Mc. 2, 21 s. 
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-20. 30-89 Mt. 



illos Non egent qai sani sunt medico, sed 
qui male habent: 81 non veni vocare 
lustos-sed peccatores in paenitentiam. 

88 At iHi dixerunt ad earn Quare dis- 
cipuli Iohannis ieiunant frequenter et 
obsecrationes facitmt, similiter et Pha- 
risaeorum, tui autem edunt et bibunt? 
84 Quibus ipse ait Numquid potestis 
filios sponsi, dam cam flits est sponsus, 
facere ieiunare? 85 Venient autem dies 
cum ablatus merit ab illis sponsus, tunc 
leiunabunt in illis diebus. 88 Dicebat 
autem et similitudinem ad illos quia ne- 
mo commissuram a vestimento novo im- 
mittit in vestimentum vetus: alioquin et 
novum rumpit, et veteri non convenit 
commissura a novo. 87 Et nemo mittit 
vinum novum in utres veteres: alioquin 
rumpet vinum novum utres, et ipsum 
eflundetur et utres peribunt: 88 sed vi- 
num novum in utres novos mittendum 
est, et utraque conservanlur. 89 Et 
nemo bibens vetus statim volt novum : 
dicit enim Vetus melius est. 



32. ad poenitentiara 36. a qoto restimenio 
37. (rumpit) . . FA effundilur 



88—85 Mt. 9, 14 s. Mc 2, 18-20. 36-89 Mt. 
9, 16 s. Mc. 2, 21 s. 
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SECUNDUM LUCAM. 



6,7. 



Duciputt sabbato spicas rellam. Manus tabida. 

Meotis dnodeeim apostolia Iesus orationem habet 

ad populoa: macaritmi ; diligendot eue bostes; 

de eaeco duoe; de trabe et festuca; de arbore 

bona; de domo in rupe. 
1 ( 4I -») 'Eyftero 3c £v aappdrto fecu- 
Tcpoicp<&TCd o'toncopeu'eaSai ovt6v 8ta Wo- 
p((xwv, xal friXXov ol po&QTal ontoO tov; 
at^xuac xal ^aSiov <|x&xovrec rat* xsp^ 
t tivcc &e t&v Qaptaafav clitov T( Tcoietre 
o ovx f£eortv tof; ocff3(taatv; 8 xal arco- 
xpiSelc rcpo"* orStouc etaev 5 'ItjaoO^ Ov&e 
toCto dv^YV^Tc 8 ercofyoev Aavlfc oWtc. 
e*irx£vaaev auric xal ol \isx 9 atfrov oVce?; 

4 etorjtocv el« x6v otxov toC tooO" xal tovc 
dtprouc t?[c TCpo^aewc £Xa{fev xal Cqpayev 
xal fftuxev rote p.cx* otvtoff, o\J? oux c"£- 
eartv 9aYetv et |xf) |ao'vov$ touc lepefc. 

5 ( 42 * 2 ) xal SXcycv cwTofc on xtfpw's e*0Ttv 

6 uli? toS dv^ptfitov xal tou aapprfto\>. 

• IZyivezo 8t xal e*v eTeptp aappdrcp 
efecXSetv ovtov efe rJjv auvaYto^v xal oV 
ftaaxetv. xal iflv SvSpwiroc e*xet xal t) x^P 
auTOu f) 8c?ta ^v EiQpdt* 7 TtapeTTjpouvTO 
8e avtiv ol Ypa|ifj.aT£ic xal ol <&aptaatoi 
d iv T«j> aappaxw ^eparatfet, ?va evpwotv 

VI. 1. (om 8tof«po7tpa>Ttp ) . . 6ta toj» 2. tixov 
a'jxotc . . t£«ffri itoitiv tv 3. (ott) . . (om ovrtc) 
4. ok cta-qXdcv . . x. sfttox. xai 6. (om xai prim.) 
. . cxtt avftp. 7. n«p*TTjpoov . . (om aurov) . . 
depaxtuati 

VI. 1—5 Mc.2,23— 28. Mt. 12, 1-8. 3 * 1 Sam. 
21,6. 6-UMc 3, 1-6. Mt. 12, 9— 14. 



YI. 

Discipuli sabbato spicas vellunt. Manut labida. 

Dclecllt duodecim apostolis Icsus orationem habet 

ad populoa: macarismi; diligendos esse bostes; 

de caeco duce ; de trabe et fostoca ; de arbore 

bona; de domo in rupe. 

1 ( 4, - a ) Factum est autem in sabbato 
secundo primo, cum transiret per sata, 
vellebant discipuli eius spicas et mandu- 
cabant confricantes manibus. 2 Quidam 
autem Pharisaeorum dicebant Wis Quid 
facitis quod non licet in sabbalis? t Et 
rcspondens Iesus ad eos dixit Nee boc 
legistis quod fecit David cum esurisset 
ipse et qui cum eo erant? 4 quomodo 
intravit in do mum dei et panes proposi- 
tions sumpsit et manducavit et dedit 
his qui cum ipso erant, quos non licet 
manducare nisi tantum sacerdotibus? 
5 ( 4 '- 3 ) Et dicebat illis quia dominus est 
filius hominis ctiam sabbati. 

Factum est autom et in alio sabbato 
ut intraret in synagogam et doceret: et 
erat ibi homo, et manus eius dextra 
erat arida. 7 Observabant autem scri- 
bae et Pharisaei si in sabbato curaret, 



VI. 3. cum illo G. FA om erat alteram 7. (om in) 
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21, 6. 0—11 Mc. 3, 1—6. Mt. 12, 9-14. 
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xa-njYopefv outoG. 8 avToc &i $8et tov« 
fttaXoytafiouc ai>T&v cTtccv $t t<5 av8p\ tw 
Etjpav FxovTt -rt)v xetpa "Eyeipe xal OTrfti 
efc ri h&jov. xal avaord$ fortj. 9 elicev 
81 6 'Iiqaouc TCp6? afootfc 'Eitepwrfi fyac 
ti {Jeartv t<3 aapparw fyaftonotiioai $ 
xaxoiwaioat, <Jjvxtjv auaat ij drcoX^aai; 
10 xal 7ceptpXe+a(wvo« rcavTac ovtouc el- 
:tev avT<3 "Exretvov Tty x**P* gov. ^ J& 
^TtoCtjaev oGtgk, xal aTCexaxeara'STj 4j x^P 
aurov. 11 oiJtoI &l ^cXiJa^aav avo(a?, 
xal &uXg?Xouv 7cp$c aXX^Xov? t( av icot^- 
aetav t<3 'Itjcrov. 

12 («■*) *Ey*vcto 3fc & rate ^patc 
Tttfraic ££cX5e?v auT^v efe to opo; irpoaetf- 
Sacftat, xal t{v diawxTepa/uv £» rjj rcpoa- 
evxfj T °S ^ €0 ^- *• ( 44,2 ) xal ot£ ifylv&TO 
t)|i£pa , Tcpoae^cSvTjaev tovc jJLaStjTac auTOv, 
xal ^xXeSafxevo? arc' avc&v &<&&exa, o\J? 
xal aTcoar&ovc tivrfjiaaev , 14 2(|M*va ov 
xal c&vtffxaoev II£rpov, xal 'Av&p£av toy 
d&eX^piv auTOu, xal 'Iaxoftov xal 'IaavvTjV 
xal <P(X«rrcov xal Bap^oXofjiawv 15 xal 
MaT^atov xal 6ci)|iav, xal 'IaxufSov \AX- 
9a(o\>, xal ^(jjiuva t6v xaXoujxevov frq- 

7. xarrj-ppiav 8. xai etici to> avftptoirto . . Ereipai 
• . o 81 avaaxac 9. 5* : ouv . . Eitepam)9u> upa? 
tr Efctari xoic oar ft (*aat . . faa>a. ij anoxrttvat) 
10. nit. tui av&pa>ii<D . . ooxa» (om) . . aitoxaTtarath) 
. add in f. oynjs »c i) aXXi) 12. tgi)Xdtv tic 
14. om xot ante lax. et QiXiicit. 15. om xai prim, 
et tert. . . tov tow AX?. 

IS s. Mc, 3, 13-15. 14-10 Mc. 3, 16-10. Mt 
10,2-4. Act. 1, 13. 
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SECUNDUM LUGAM. 



ft, 45. 



ut invenirent accusare ilium. 6 Ipse vero 
sciebat cogitationes coram, et ait homini 
qui habebat manum aridam Surge et sta 
in medium. Et surgens stetit. 9 Ait au- 
tem ad illos lesus Interrogo vos si licet 
sabbato bene facere an male, animam 
salvam facere an perdere? 10 Et 
circumspectis omnibus dixit homini 
Extende manum tuam. Et extendit, et 
restituta est manus eius. 11 Ipsi au- 
tem repleti sunt insipientia, et conlo- 
quebantur ad invicem quidnam facerent 
Iesu. 

IS (* 3 - 5 ) Factum est autem in illis die- 
bus exiit in montem orare, et erat per- 
noctans in oratione dei. 18 ("'*) El 
cum dies factus esset, vocavit discipulos 
suos, et elegit duodecim ex ipsis, quos 
et apostolos nominavit, 14 Simonem 
quern cognominavit Petrum et Andream 
fratrem eius, Iacobum et lohannem, 
Philippum ct Bartholomaeum, 15 Mat- 
thaeum et Thoman, Iacobum Alphaei et 



7. undo accusarent cum 9. sabbalis 14. (Andrew) 
15. Thomam 



IS s. Mc 3. 13-15. 14-10 Mc. 3, 16-19. Mt. 
10, 2-4. Act. 1, 13. 
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^wr^v, 16 xal Uotfdav 'Iax<&(tau, xal 
'lotf&av 'Ioxap&d 8$ lyta™ icpo&ori^, 
17 ( 461 ) xal xarapdc fu^ ccut&v Cottj 
£j& xrficou iccJJtvoij, xal oxXoc jiaSt)T«»v au- 
toG, xal icXtj^oc tcoXu tow Xaou died icdatjc 
-rife 'Iov&a(a« xal 'IepovaaXt^ xal ttjc ica- 
paXtov Tupou xal 2t6&voc, o? iJXSov dxoo- 
oat afoot* xal ladfpat dic& tfiv voVov av- 
t6v 18 xal ol £voxXotfjAtvot ok6 icvsviao?- 
Ttov dxaddprw ^tparccuovTo, 19 xal ltd? 
o oxXoc i&jxouv aicceafrat ccvToff, Stt 8\>- 
*afu« irap' ati-cov ^Hpxrro xal laro icdVrac. 
tO ( 46 - 5 ) Kal afooc fcedpae tov* iqpSaX- 
fiov< auxoO efc rov? |ia3i}Tdc afrou tXeyev 
Maxdptot ol ttc«xo£, on ujux^pa dorlv 4) 
PaatXcCa toO Stov. tl ( 47 - 5 ) jiaxdptot ol 
icetv&vrec wv, on x°P Taa ^5 ffea ^ e « ( 48,5 ) 1**- 
xtfptot ol xXatovrcc vCfo) Sti -ycXdaeTe. 
St ( 49 - 6 ) yaxdptoL iart Stov |uo^oa>oiv 
vftds ol avSpwitot, xal orav dupoptawatv 
£pdc xal Avctdfouatv xal £xf3dXuatv to* 
ovojia U|xi5v uk irovrjpov £vcxa tou vloff 
tou dtv^piiTCOu. tt x fi ^P t l Te ^ v &s(v|) *ni 
fyi^pa xal axtpr^oare, {Sou y£p o (iiflftoc 
op&v tcoXuc £v tcj» oupavw* xard xd aura 
Tap iicoCovv xof<c itpoqp^Tatc ol icar^pec au- 
t&v. t4 ( B01 °) Tlkfy oval vjuv toE; tcXov- 

16. on wi pr. . . loxaptumnv, o? xai 18. oyXotj- 

Svoi um . xai eftepait. 19. stym 23. X at P*" e 
et 26, xorra tbqt« (T'aotd) 

It— 19 Mc 3, 7 ss. Mt. 4, 24 s. 20 i. Ml. 5 
3-6. ft- 86 Mt. 5, 11 s. 

229 



6, 46. SECUNDUM LUCAM. 6, 24, 

Simonem qui vocatur Zelotes f 16 Iudam 
lacobi et Iudam Scarioth qui fait prodi- 
tor: 17 ( 45,1 ) et descendens cum illis 
stetit in loco campestri, et turba disci- 
pulorum eius et multitudo copiosa plebis 
ab omni ludaea et Hierusalem et mari- 
tima et Tyri et Sidonis, (18) qui vene- 
rant ut audirent eum et sanarentur a 
languoribus suis: , 18 et qui vexabantur 
a spiritibus immundis, curabanlur: 19 et 
omnis turba quaerebant eum tangere, 
quia virtus de illo exiebat et sanabat 
omnes. 

tO ( 46 - 6 ) Et ipse elevatis oculis in dis- 
cipulos suos dicebat Beati pauperes, quia 
vestram est regnum dei. tl ( 47£> ) Beati 
qui nunc esuritis, quia saturabimini. 
( 48S ) Beati qui nunc fletis, quia ridebi- 
tis. tt ( 49 - 5 ) Beati eritis cum vos ode- 
rint homines, et cum separaverint vos 
et exprobraverint et eiecerint nomen ve- 
strum tamquam malum propter fflium 
bominis. tt Gaudete in ilia die et exul- 
tatc: ecoe enim merces vestra multa in 
caelo: secundum baec enim faciebant 
prophetis patres eoram. 24 ( 50 - 10 ) Yerum 



16. et Iudam Iaoobi . . Itcarlotem (Scariot) 18. 
(venerunt) 10. quaerebat . . eiibat 23. multa est 



17-10 Mc. 3. 7 ss. Mt. 4, 24 s. tO a. Mt. 5 
3-G. 22-26 Mt. 5, It ». 



229 jitized by C 



0, 25. 



KATA AOYKAN. 
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oCotc, ort dnixtrt tJjv TOtpctxXiqow i5|i6W. 
25 ( M »<>) oval tffuv ol £|jLit*TCXT)0>£vot, on 
lcctvo^aeTC^ oval ol vcXftyre? vvv, on rav- 
StfafiTC xal xXavarcc. 26 oval orav xa- 
X£c v>ac dfcwaiv toxvtcc ol Sv^pwrtor 
xara Ta avTa yap &w(ovv toCc <J*evdwtpo- 
qpt^rai? ol rarr^pcc avr&v. 27 ( 52 - 6 ) 'AXXa 
v|ilv Xffw Toi; axotfovatv OYarcaTC tov« 
^X^poO? vjxfiv, xaXfic TcotetTC rote mooC- 
atv vpac, 28 cuXoyette tovc xarapG)^- 
vovc vfitv, itpoacvxcoSe rccpl rflv 6ci)pea- 
CoVuv ijfjiac. 29 ( 68 - 6 ) T«p tvictovtC ox 
&& ty> otayo'va icapcx^ xa ^ ^ ^XXtjv, 
xal aico* tov afpovro'c cov t6 l|idrtov xal 
rdv x^fiva \i$) xo>X\Jcy)c. 80 tcovtI 8k tw 
atrovvrC oe &(&ov, xal arco tov atpovroc 
xd era \l*\ dtTCafrret. 81 ( M - 8 ) xal xaSfoc 
f ^Xcxe ?va tcouSow vjuv ol a^pwicot, xal 
v>ac icoiefre avroic 6(xoCcoc. It ( 56 * 6 ) xal 
el dtyareaTe toO? dvarcftvTa? vf*a?, iro(a 
vjxtv x^P 1 * ^ot(v; xal yap ot ajiaprwXol 
rove aycnt&vTOLQ avrou? dtyorrctoaiv. 88 xal 
tav dYaSorcoutxe tovs ayaSoiwiovvras fyac, 
TtoCa vfitv X^P l « ^ot(v; xal yap ol ajxap- 
ruXol t6 avxo icoiovatv. 84 xal £av $a- 
vcC&Te icap' c5v e*X7c(Ccre XajkCv, rcoCa vjuv 



25. (oi epmtTtX. vuv) .. ouat «|m oi 
ujiiv . . (ora icavTtc) 27. AXX 28. 
wpooeuy. utup 33. ayadoKonjTc 



y. v. 26. oyai 
(uuac) . . xat 
54. SavtiCqxc 



87—80 Ml. 5, 39—42. 
Ml. 5. 44-48. 



81 Mt. 7, 12. 88-80 



0, 25. SECUNDUM LUCAM. . 8, 34, 

J?H& r T+r ±<\ ^ 

tamen vae vobis divitibus, quia htbeftis C 
consolationem vestram. 89 (ftt.ioj Vao "' 
vobis qui satarali estis, quia esurietis. 
Vae vobis qui ridetis nunc, quia lugebi- 
tis et flebitis. 28 Vae cum bene vobis 
dixerint omnes homines: secundum haec 
faciebant pseudoprophetis patres eorum. 
27 ( 62 - 5 ) Sed vobis dico qui auditls Di- 
lijgite inimicos vestros, bene facite his 
qui oderunt vos, 28 benedicite male- 
dicentibus vobis, orate pro calumnianti- 
bus vos. 20 ( 58 - 6 ) Et qui te percutit in 
roaxillam praebe et alteram, et ab eo 
qui aufert tibi vestimentum etiam tuni- 
ca m noli prohibere: 80 omni autem pe- 
tenti te tribue, et qui aufert quae tua 
sunt ne repetas. 81 ( 6 *.&) Et prout vul- 
tis ut faciant vobis homines, et vos fa- 
cite litis similiter. 82 ( 66 - 6 ) Et si diligitis 
eos qui vos diligunt, quae vobis est gra- 
tia? nam et peccatores diligentes se di- 
ligunt. 88 Et si bene feceritis his qui 
vobis bene faciunt, quae vobis est gra- 
tia? siquidem et peccatores hoc faciunt. 
84 Et si mutuum dederitis his a quibus 
speratis recipere, quae gratia est vobis? 



26. bene dixerint vobis homines . . secundum haec 
enim . . (prophetis) 27. FA yos oderunt 28. et 
orate 29. (auferet) 30. (auferet) 



27-80 Mt. 5, 39-42. 81 Mt. 7, 12. 38-86 
Mt. 5, 44-48. 
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ft, 42. 



ft, 35. 



SECUNDUM LUCAM. 



ft, 42. 



X«pt< forCv; xal apapruXol afiapTcoXof; 
&xvt(Coi»atv &a aitoXafk*atv ra taa. 35 IIXtjv 
aYarcare toOc fy^P ^ fy*** **l araSwcoi- 
are xal ftaveC&Te fuqftlv dbteXicCCovTfif xal 
ferai 6 fua^d? vja&v toXvc, xal focaSe 
viol ityCarov, 0Tt aflroc XP*)^* &rm fa\ 
to0« axap(oro\>c xal icovijpou^. Sft Ytvec^c 
ofcrrfpnovec, xo&&k 6 icar^p ufw5v olxrdp- 
pav £or(v. 17 ( &ftl ) xal |«) xpCvrce, xal 
oO (XT) xpidfjrc* xal jitj xara&txd'CcTe, xal 
06 jxt) xaTaftixaadrj-rc dicoXvert, xal aico- 
Xu^aeadc 88 Mftore, xal fto^ocrai 
u(xtv fx^Tpov xaXdv KC7cua|jivov aeaaXev- 
tiivov vicepexxvvvtf|icvov 5oSaouaiv efc xdv 
x^Xtcov uji&v* t<3 -yap oi5t<5 fiiTpa cS ju- 
Tpcftc avTi|tcrpijS^aeTat vjiiv. 80 ( 57 - 6 ) El- 
Tzvi 81 xal 7capa(JoXty avroB; M^ct fctfva- 
Tat TV9X0; TV9X0V SdijYeiv; ouxl ayL<p6Tt- 
pot dz prf^vvov fyuceaovvrat; 40 ( 68 - 8 ) ota 
Sonv |io5t)t))C vtdp xdv fttfta'axaXov- xa- 
TTT)pTtO|x^vo^ 51 icac Carat <&s 6 fttftdfarxaXoc 
auTou. 41 ( S9 - 6 ) t( 51 pXiicfit? x6 xap90« t6 
& T(3 &93aX|A<5 row a'&e^ou aou, xty fcl 
Soxov ttjv £v T<j> &(<•> o^SaX^ ou xaravoet^; 
48 tcSs fctfvaGat X£yttv T<j> a&eX9u> gov 
'A5eX9^ a9ec &PaXw t3 xdp90« xi 6 t<5 

34. x«t T«p 01 oaapx. 35. too u«Ju<tt. 36. yiv. oov 
. . xafco? xai 37. om vai tert. 38. xai acazX. xoti 
o»ptxYuvo(jL. 30. om xat . . ictaotmai 40. on. 
tov 816. auxoo 42. tj xok 



S3 



t. Ml. 7.li. 88 Mc. 4, 24. 80 Mt. 15, 14. 
Nt. 10, 24. Io.l3 16. 15, 20. 41 1. Mt.7,3-5. 



nam et peccatores peccatoribns faeneran- 
tur ut recipiani aequalia. 8i Verum ta- 
men diligite inimicos veslros et bene 
facite et mutuum date nihil iode spe- 
rantes: et erit merces vestra multa, et 
eritis filii aKissimi, quia ipse benignus 
est super ingratos et malos. Sft Estote 
ergo misericordes, sicut et pater vester 
misericors est. 87 ( 66 - 2 ) Nolite iudicare, 
et non iudicabimini: nolite condemnare, 
et non condemnabimini : dimittite, et di- 
mittemini: 88 date, et dabitur vobis, 
mensuram bonam confertam et coagitatam 
et supereffluentem dabunt in sinum ve- 
strum: eadem quippe mensura qua mensi 
fueritis remetietur vobis. 80 ( 67,5 ) Dice- 
bat autem illis et similitudinem. Numquid 
potest caecus caecum ducere? nonne 
ambo in foveam cadent? 40 ( 58 - 3 ) Non 
est discipulus super magistrum : perfectus 
autem omnis erit sicut magister eius 
41 ( 89 - 5 ) Quid autem vides festucam in 
oculo fratris tui, trabem autem quae in 
oculo tuo est non consideras? 48 Aut 
quomodo potes dicere fratri tuo Frater, 
sine eiiciam festucam de oculo too, ipse 



35. om ttprimum 37. FA dimittimini 38. et con- 
ferttm 30. cadunt 40. si tit sicut 42. (Et quo- 
modo) 



87 s. Mt. 7.1s. 88 Mc. 4, 24. 
40 Mt. 10, &. Io. 13, 16. * ~ 



80 Mt. 15. 14. 
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69^otX(x(5 aou, outoV "rfy dv tw <$93aX|i<j> 
aou ftoxo 1 * ou pXfaav; uicoxpcrd*, 6cpaXe 
icp&rov t4jv fcoxov £x tou oVSaXjwu 
aou, xal T<5re foapX&J/ctc to* xtffxpoc t6 
Iv tw o^SaXfiw tou dteeX^ou aou 6cpaXciv. 
49 ( 60 - 6 ) Ou Ydtp faro d6>&pov xaXoW 
icoiouv xaprcoS oaicpov, ou5l icciXtv 8&8po* 
oarcpdv icocouv xoepic^v xaXoV 44 fixaarov 
Y(ip 8£vdpov ix tou i$(ou xaprcou fiviSaxt- 
Tar ( 61 - 6 ) ou y<*P *£ dueavS&v auXXfyouatv 
ouxa, ou8t £x pdrou araqwXty TpuY&atv. 
45 (* 8 - 6 ) 6 aYfl&oc av^pwcoc &e tou dfya- 
SoS Stjaaupou ttJc xap$(ac outou icpo^ptt 

TO d'YOSo'v, *** ^ ICOVTJpdc & TOU WOVT)- 

pou rcpoq^pei to iwvtjpoV £x y^P rapta- 
cre^ixatoc xap&Cas XaXcf to" oro'iia outou. 
40 ( 6 »-») T( H tu xaXefce Ku'ptc xu'pie, 
xal ou* iwiePre a X£y«; 47 ("•*) iwtc 6 
£pxtfu£v°? ^€ ^ xal dtxou'ctv (iou t&v 
Xoywv xal itot&v auTOu*«, urco&e(£<i> uuiv 
t(vi iarlv ojaowc. 48 ofioufc £arw dtv^pcS- 
icu olxofto|iouvrt otx(av, S« foxa+ev xal 
£pd*3uvev xal &t)xcv Scu/Xtov £%\ rr)V *£- 
Tpav • TCXi)u.u,upac *& y^M^N icpoa£ppY)£ev 
8 icoTOfi&c xfj otx(a ixeCvfl, xal oux toxu- 
acv oaXeuaat aurty 6*ta to" xaX&c okco&o- 

42. exfiaXtiv poa. post ftiafft.. 43. om mXtv 44. 
xpuy. <rcaf . 45. o icovijp. av&pcrcoc c. t. novrjpoo 
O7)9aupoo rnc xapStac outou . . too ntpiaa. ttj? 
xap8. 48. ota to etc. : Ti&tp.tXuD-ro yap cm ttjv 
ictxpav 

48 i. Ml. 7. 16 a. IS L S3. 45 Mt. 12 34 s. 40 
Ml. 7. 21. 47-49 Ml. 7. 24-27. 
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6, 43. SECUNDUM LUCAM. 6, 48. 

io oculo too irabem non videns? Hypo- 
crita, elice primum trabem de oculo too, 
et tone perspicies ut educas festueam de 
oculo fratris tui. 49 ( 60 - 6 ) Non est enim 
arbor bona quae <facit fructus malos, 
neque arbor mala faciens fructum bonum. 
44 Unaquaeque enim arbor de fructu suo 
cognoscitur: ( 615 ) neque enim de spinis 
colligunt ficus, neque de rubo vinde- 
miant uvara. 45 ( 6J - 5 ) Bonus homo de 
bono thesauro cordis sui profert bonum, 
et mains homo de malo profert malum: 
ex abundantia enim cordis os loquitur. 
40 ( 68 - 3 ) Quid autem vocatis me Do- 
mine domine, et non facitis quae dico? 
47 ( 64 - 5 ) Omnis qui venit ad me et au- 
dit sermones meos et facit eos, osten- 
dam vobis cui similis sit. 48 Similis est 
homini aedificanti domum, qui fodit in 
altum et posuit (undamentum supra pe- 
tram; inundatione autem facta inlisum 
est flumen domui illi, et non potuit earn 
movere: fundata enim erat supra petram. 



42. (respicies) 45. de malo thesauro 48. (funda- 
menta) . . super bit 



49 s. Mt. 7, 16 s. 12, 33. 45 Ml. 12, 34 s. 40 
Mt. 7, 21. 47-49 rft. 7, 24-27. 
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6, 49. 



SECUNDUM LUCAM. 



Iieiodat au-rtjv. 49 6 81 axovaac xal fit) 
icoi^aac fyoto'c ^w av^pc&itcp obco8o(x^- 
aavxt obc£av £iA xtjv yfy X W P^ SejieXfov, 
tj i^oa£ppij5cv 6 icoxaiufc, xat rfdvc oW- 
itcocv, xal ^Y&exo T * MY!"* *")« olxtec 
£xe(vT]C (jiya. 

V1L 

Centurionis semis Capharnaumi. Iuvcnw Naiuen- 

sis. Legal! Iohannii ad Iesum. De Iohanne ba- 

ptista el aequalibus. Holier peccatrix Iesum un- 

gena. Parabola de duobns debitoribus. 

1 (65. » j 'Eirxte^ £wXi5pwasv rcavxa xA 
^fiarra on&xov cfc xci« 6xoa« xoS Xaov, 
etofjX&v efc Kot9apvaotfp. 

S 'Exoxovxapxov 8< fivo« 8oCfXos xax&c 

fywv TJpsXXcv xeXcuxav, oq tJv avx5 fvrt- 

(jlo?. t dtxotfaas 8k iccpl tov 'Itjaou airi- 

oxctXcv icpdc a&xdv icpwpux£pov« xfiv 'Iou- 

8a(av, Ipux&v auxdv fowc £&bv 8taa<&a?) 

xdv 8oOXov avxov. 4 ol 81 itapotYcvdVevoi 

icpoc xdy 'LqaoCv icapexaXovv auxdv otcou- 

8a(»? Uyovrts 3xt a£to*c £arw <J icaplEft 

xouxo # 5 ^yaicf Y*P T ^ ^°C *)1*& V » **l 

xtjv crvwywYTp aMc t&xo8tf|A?)Ofc¥ fjjuv. 

• 6 8l 'Itjoovs &cope\fexo ovv afroS;. tj8ij 

8k auxov ou fiaxpav dbcfyww dhco xrfc 

otxCac, ticefu|>ev icpo« atfxov 9(Xow« Ixa- 

xo%xapxo« Xtyw atfx<5 Ktfpte, p£) axvXXov 

ov yokp Ixavtfc dpi tva vrco xtjv ax£|pQV 

49. cufamc cxi9i 

TIL 1. Eictt 8c . . Ka*cpvaoo|& 4. icaptgti 0. 
txarovr. 91X00^ . . ci|u txervoc . (|aou uko t. axtf.) 

VII. 1 Mt. 7, 28. 2-10 Mt. 8, 5-13. 
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49 Qui autem audivit et non fecit, simi- 
lis est homini aedificanti domum suam 
$upra terrain sine randamento, in quam 
inlisus est fluvtas, et continuo cecidit, et 
facta est ruina domus tUhis magna. 

vn. 

Centurionis servus Capharnaumi. Iurenis Nainen- 

sis. Legati Iohannis ad Iesum. De Iobaone ba- 

ptista et aequalibus. Mulier peecatrix Iesum un- 

gens. Parabola de duobus debitoribus. 

1 (•*••) Cum autem implesset omnia 
verba sua in aures plebis, intravit Ca- 
pharnaum. 

2 Centurionis autem cuiusdam servus 
male habens erat moriturus, qui illi erat 
pretiosus. t Et cum audisset de Iesu, 
roisit ad eum seniores Iudaeorum, ro- 
gans eum ut veniret et salvaret servum 
eius. 4 At illi cum venissent ad Iesum, 
rogabant eum sollicite dicentes ei quia 
dignus est ut hoc illi praestes: 5 diligit 
enim gentem nostram , et synagogam ipse 
aedificavit nobis. lesus autem ibat 
cum illis: et cum iam non longe esset a 
domo, misit ad eum centurio amicos 
dicens Domino, noli vexari: non enim 
dignus sum ut sub tectum meum intres; 



40. audit . . facit . . super . . (in qua) 
VII. tf. sum dignus 



VII. 1 Mt. 7, 28. 2-10 Mt. 8, 5-13. 
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|iov eta&Stis* 7 ftiA cv&l Ipaurov 4)£(«>aa 
icpdc ai &&&• aXXa ehri Xoycp, xal ta- 
^tw 5 icaE; jwv. 8 xal yap ^Y^ avSpw- 
Tctfc cfyu utco igova(av xaaa^evoc, ffx to * 
vie' Ifiavrdv OTpaTicSTac, xal X£yu> to\*tw 
IIopev^TQTi, xal icopc&rat, xal aXXw'Ep- 
Xou, xal threat, xal t<5 ftouXcp jjlov UoLi\- 
cov toOto , xal icoief. axotfaas 8l xafrra 
6 'It)9ouc £^au(iaaev afo6*v, xal orpa^eU 
tw axoXovdovvTi atftw o^Xtf) efrcev Alyu 
.uu£v, oOfcl £v T<j> 'Iapa4)X Toaa\iTTjv icCartv 
wpov. 10 ( 6e - 6 ) xal VTCooTp^avrcc ol 
icqiqpd&TCC efc toW olxov evpov t$v aaSe- 
voima fcovXov vytatvovra. 

11 (* 7 ->°) Kal £y&cro & ttj l^c 6co- 
pevcro efe fttfXiv xaXou|x£vT)v Nafv, xal avve- 
Tcopcuovro auT(ji ol (xa^Tjral avxou bcavol 
xal oxXoc icoXtfc It <I>c 91 tjyyiacv rjj 
ro&T) ^ icrfXcwc, xal HJoO ££cxo|a(Ccto 
Tt!ta)x&>c lAOvoycvrjc vide rjj fitjxpl avxo\>, 
xal aunj x^P a > xa * fyXoc xfjc ictfXeaK 
exavde oOv avrjj. It xal t&tov a^Tty o 
xvptoc £arcXayx^a5Tj £tc' atirfi xal clicev 
atfrfj Mt) xXafe. 14 xal icpoae&fov t^ato 
rrjc aopov, ol $1 paarc£CovTt? fonjaav, xal 
cliwv NeavCaxe, aol Myw, 2y*p3i)Tt. 15 xal 
devcxa^taev 6 vexpoc xal fjp&rco XaXctv, xal 
fttoxev autiv rfj |At)Tpl auroO. 10 CXaftev 

7. tadijarrrai 9. (out*) 10. (etc t. om. oi nt.) . . 
(om ctvftcv.) if. (tv -wo) . . (om txavot) 12. 
wo« (tovoy. . . c (non c*) cwtij »)* • . c* (non c) 

aovo? ijv 
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7 propter quod et me ipsum non sum 
dignum arbitratus ut venirem ad te: ged 
die verbo, et sanabitur puer mens. 

8 Nam et ego homo sum sub potestate 
const! lulus, habens sub me milites, et 
dico huic Vade, et vadit, et alio Veni, 
et venit, et servo meo Fac hoc, et facit. 
Quo audito lesus miratus est, et con- 
versus sequentibus se turbis dixit Amen 
dico vobis, nee in Israhel tantam fidem 
in veni. 10 (**- 5 ) Et reversi qui missi 
fuerant domum invenerunt servum qui 
languerat sanum. 

11 ( 67 ->o) Et factum est deinceps ibat 
in civitatem quae vocatur Nairn , et ibant 
cum illo discipuli eius et turba copiosa. 
It Cum autem appropinquaret portae 
civitatis, et ecce defunctus efferebatur 
filius unicus matris suae, et haec vidua 
crat, et turba civitatis multa cum ilia. 
It Quam cum vidisset dominus, miseri- 
cordia motus super earn dixit ilii Noli 
flere. 14 Et accessit et tetigit loculum, 
hi autem qui portabant steterunt, et ait 
Adolescens, tibi dico, surge. 15 Et re- 
sedit qui erat mortuus et coepit loqui, 
et dedit ilium matri suae. 10 Accepit 



8. et alii 11. cum eo 12. VA** om et prtmum 
13. (super ea) 15. (toerat) 
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7, 24. 



Jfc 9^po« aiwcvras, xal £&d£aCov tAv Itedv 
Xfyoros on icpo^njs |iiyac tY^P^Q * v 
^{jLtv, xal ort <iKax£+«TO 6 Sed« tov Xaov 
otJTOv. 17 J** 10 ) xal #*p&cv 6 Xrfyoc ov- 
to$ £v oXtq rjj 'Iov&a(a icepl atfrov xal 6 
iwfofl rjj iccptx<&p«>* 

18 (* 9 - 6 ) Kal dMrraXav 'Iwdwi) ol |xa- 
Siycal afaov rcepl icdtvT»v tou'twv. 10 xal 
itpoffxaXcadVcvo? 5uo twa< t&v |iaift)T*5v 
avxou 6 IttoEwt)? ?ice|i<|ro icpic tdv xtfptov 
X£ywv 2u <T 3 ^px^fuvoc, J) aXXov itpoa- 
ftox&pev; 20 irapaycvrfjuvot 81 icp6c av- 
tdv ol avftpcc elicav 'Iwrfwijc 6 pa rc r t grfo 
ait&rraXxcv 7j|xac rcpds afc Xfywv 2d cZ 6 
IpX^ixevoc, ij aXXov icpoa&ox&|ttv; 81 6 
ixdrft rg Spa ^cpaiccvacv iwXXouc &tz& 
vo'acov xal fiaartywv xal tocvuotwv iwvjj- 
p&v, xal TV9X01C icoXXofg iyapioaxo pX£- 
icctv. 22 xal dbtoxpOele cticcv afrcou; IIo- 
P£vS<vtcs chcaYYeCXaTC Iwdvvt) & efotxe 
xal fycotfaaTC, Sfrt TV9X0I dvajSX&wufftv, 
X«>Xol itcpiTCarovaiv, Xcicpol xaSapCCovxat, 
XW90I axWovotv, vcxpol £r**P 0VTat > TCTW " 
Xol etiaYYeXCCovrar 28 xal naxapto's £artv 
Sc iv* \l*\ axav&aXtaSjj dv 4|*oC 

84 'AitcX^oVrwv ftfc t*5v (xyy&wv Iwav- 



7, 47. 
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16. (ncrrcaO . . tpnr«P T « 17 « ( om « v « ec -) *•• 
up. to* Irjoow . . ij rrtpov 29. cmov . . (i) exepov) 
Si. tv ooti) 8e ttj . . to pXtTCttv 22. x. axoxp. 
Iijaooc 

18- 28 Mu 11,2—6. 10 • Dcut. 18, 15. 22 ♦ B§. 
35, 5 t. 24-85 Mt 11,7-19. 
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autem omnes timor, et magnificabant 
deam dicentes quia propheta magnus 
surrexit in nobis, et quia deus visitavit 
plebem suam. 17 ( 68 - 10 ) Et exiit bic 
sermo in universam Iudaeam do eo et 
omncm circa regionem. 

18 ( 69 - 6 ) Et nuntiaverunt Iohanni dis- 
cipuli eius de omnibus bis. 10 Et con- 
vocavit duos de discipulis suis Iohannes 
et misit ad dominum dicens Tu es qui 
yenturus es, an alium expectamus? 
£0 Cum autem venissent ad eum viri, 
dixeruut Iobannes baptists misit nos ad 
te dicens Tu es qui yenturus es, an 
alium expectamus? 21 In ipsa autem 
hora curavit multos a languoribus et 
plagis et spiritibus malis, et caecis mul- 
tis donavit visum. 22 Et respondens 
dixit illis Euntes nuntiate Iohanni quae 
vidistis et audistis, quia caeoi vident, 
claudi ambulant, leprosi mundantur, surdi 
audiunt, mortul resurgunt, pauperes 
evangelizantur: 28 et beatus est qui- 
cumque non ftierit scandalizatus in me. 

24 Et cum discessissent nuntii Iohan- 



17. et in omnem 19. misit ad letum 21. moltos 
curavit 22. renuniiale . . audiftis et ndistie 



18-28 Mt. 11, 2-6. 10 •Dent. 18, 15. 22 *Es. 
35, 5 s. 24-85 Ml. 11, 7-19. 
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vov 7)p5orro Xfyeiv icpd? to0$ oxXovs icepl 
'Iodwou Tl {£cXi)X\foxre efc rty fpt)nov 
StdoaoSai; xoCXa(iov vici av£|xov aaXcvo'- 
juvov; 2ft dXXa t( #cXi)Xiftatc fceiv; av- 
dpwcov £v |xaXaxoi< IparCotc iuupuoyd- 
vov; foou ol £v l|iano><5 {vfto^u xal 
xpv^jj facSpxovre« & rot? paatXefocc e!a(v. 
20 dfcXXa t( #cXt)X\fraxc teefv; Tcpo^xrjv; 
val X£yw ty.fi>, xal raptaao'xepov irpo^xov. 
27 ( 70 *) out(Jc 4onv rcepl ou yfypairrat 
'Idofl dnraar£XXo xdv ayycXtfv jjlou icpd 
TCpoa&rcou aou, 8c xaraoxcuefoci xty o^^v 
oou ?|*icpoa5lv aou. 28 ( 71 * 5 ) X£yw tyfv, 
(uCCuv 4» ycwqxo&s yuvatx&v Tcpo^xtjs 
'Iwfovov oudeU ianv* 6 dfc fuxpo'xfcpos £v 
xjj paaiXcCa xoO deov fieCgcav atfxov &rr(v. 
29 (7«.io) xa^ TC 5 C ^ X aoc ixotfoac xal ol 
xcX&vat {ftixatoow xov Seo*v, paima$£v- 
tec x£ (kfrmajAa 'Iwawou * 80 ol 31 $a- 
ptaatbt xal ol voiuxol tJjv {iouXty xov Seou 
ij^xijoav cfe iavrotfc, |i4j paim<tt&xe« 
vV avxov. tl ( 7 *- 6 ) TCvt oiv 6>otc&<*> 
xov« oVftpc&icovc njc ycveac xavn}«, xal 
r(vt elalv ojaoioi; 32 of40to( efew icat&ot? 
roCc <v ayopf xa3r)|jivoic xal 7tpoc<p<ovou- 
civ iXXljXoic X^yovtcc HuXijaajav ufjifv xal 

24. (toic ovXoiO • • (t5ijX»OT«) 25. (t£ijX«Krr«) .. 
i^?PX- : owy*™*) 96- (tfyXW) 27. Woo ct» 



X«t<» yap . . (om irpo?.) . . Itoa'vv. tow paim- 
otoo 31. ttnc 5i o xypto* • Tivt oov 32. aXXnX. 
xat Xtyoooiv 

27 # Mal. 3, 1. 
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nis, coepit dicere de Iohanne ad turbas 
Quid existis in desertum videre? arun- 
dinem venlo moved? 25 Sed quid ex- 
istis videre? hominem mollibus vestimen- 
tis indutum? ecce qui in veste pretiosa 
sunt et deliciis, in domibus reguni sunt. 
26 Sed quid existis videre? prophetam? 
utique dico vobis, et plus quam prophe- 
tam. 27 ( 70S ) Hie est de quo scriptum 
est Ecce mitto angelum meum ante fa- 
ciem tuam, qui praeparabit viam tuam 
ante te. 28 ( 71 - 6 ) Dico enim vobis, maior 
inter natos mulierum propheta Iohanne 
baptista nemo est; qui autem minor est 
in regno dei, maior est illo. 29 ( 7,1 °) Et 
omnis populus audiens et publicani iu- 
stificaverunt deuro, baptizati baptismo 
Iohannis: 80 Pharisaei autem et legis 
periti consilium dei spreverunt in semet 
ipsos, non baptizati ab eo. 31 ( 75 * a ) Cui 
ergo similes dicam homines generationis 
huius, et cui similes sunt? 22 Similes 
sunt pueris sedentibus in foro et loquen- 
tibus ad invicem et dicentibus Cantavi- 



24. de Joanne dicere . . moreri : agitatam 3!. Ait 
autem dominus Cui ergo 



27 'Mai. 3, 1. 
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oux &wfo*afrt t ^ptjv^aojicv vulv xal 
ovx ixXavoaxe. 88 £^Xi£ev yap 'Icadvyijc 
6 paimaxrjs ivfce fo^wv apxov fx-^xc tcCvwv 
oIyov, xal Xiycte AatjioVov £x €t « $* *M~ 
XuSev 6 vWc xov dtv^ptSTCou fc^uv xal rc(- 
vwv, xal X^ycTfi 'ISou avSpctficoc tp&yoq xal 
oivoicoTTqc, 9CX0C tcXiovSv xal apapxuXdv. 
85 xal &txatc&!fr) f) 009(0 arci icavxttv 
x&v t&vcm aWfc. 

88 ( 74 - *) 'Hp<&xa 3£ rt« avtov t«v <Pa- 
ptoatov tva 90*^ jjier* avxov* xal etoeX- 
!W>v efc xdv olxov xou <Paptora(ou xarcxXl- 
3ij. 87 xal 29o0 yw&) ijxtc ^v £v rg 
TtrfXct auapxuXo'c, xal £ictYVOvaa oxt xaxd*- 
xetxat dv rfj o2x(a xotf $aptaa(ov, xoui- 
oaaa aXifaaxpov fivpov 88 xal axaaa 
6ic£att rcapa touc icrffta? atixou xXafovaa, 
toE; ftotxpuatv tjp£axo ppfy ctv T0 ^? rco'&ac 
atfxotf xal tafc Sptglv xffc xtqpaXtfc avxifa 
££fyuxoaev, xal xare^tXct xotic TurfSac av- 
toG xal i)Xct9ev xcfS fiupu). 89 fcfov 5t 6 
Qaptoaioc 6 xaX&ac avxo'v efoev £v cauxw 
Xfywv Ovcoc e* r]v Ttpo9tSxiqs, ^yCvwaxev 
av xfc xal icorarrfj tj YtivTj tjxtc airrexat 
qwtoC, oxt dcuxcpxcoXtfc £oriv. 40 xal dro- 
xpt^cU 6 'Itjaou? clicev TCpo^ auxdv 2(jx(i)v, 
?X« ao( xt efcetv. 6 84 At&daxaXe eto*, 
9Hg(v. 41 Auo xpco9€tX&ai qaav ftavet- 
33. apxov eaduov . . ctvov aivuw 34. ca&itov . . xt- 

XtOVCUV 91X. 35. TU»V X«. OWT. KCWX. . . ( OEQ ItttVT.) 

36. njv oixiav . . avcxXi&i) 37. *v x. *oX. ivri? tj* 
. . om xat sec. . . avaxercae 38. «c. xouc 1108. out. 
0JU3UI. 40. f7)itv Ai5. tiR. 41. x?sWir tl ^ tTat 
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mus vobis tibiis et non saltastis, lamen- 
tavimus et non plorastis. 88 Venit enim 
Johannes baptista neqne manducans pa- 
nem neque bibens vmum , et dicitis Dae- 
monium habet: 84 venit filius hominis 
manducans et bibens, et dicitis Ecce 
homo devorator et bibens vinum, ami- 
cus publicanorum et peccatorum. 88 Et 
iustificata est sapientia ab omnibus fiiiis 
suis. 

86 ( 741 ) Rogabat autem ilium quidam 
de Pharisaeis ut manducaret cum illo: 
et ingressus domum Pharisaei discubuit. 

87 Et ecce mulier quae erat in civitate 
peccatrix, ut cognovit quod accubuit in 
domo Pharisaei, attulit alabastrum un- 
guenti, 88 et stans retro secus pedes 
eius lacrimis coepit rigare pedes eius et 
capiilis capitis sui tergebat, et oscula- 
batur pedes eius et unguento ungebat. 

88 Videns autcm Pharisaeus qui vocave- 
rat eum ait intra se dicens Hie si esset 
propheta, sciret utique quae et qualis 
mulier esset quae tangit eum, quia pec- 
catrix est. 40 Et rospondens Iesus dixit 
ad ilium Simon, habeo tibi aliquid di- 
cere. At ille ait Magister, die. 41 Duo 



37 quod accubuisset GO. est mulier 
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org Ttvi* o tU &9eiXev 8T)Vd*pta rcmaxo'- 
ata, 6 8k Ercpoc TttvrtSxovTa. 4$ (At) £%6v- 
Td>v ovtwv arcoSouvat, ajjupot^po^ £x a pt~ 
aaro. t($ ouv aur&v, eCrc£, rcXetov dyaTCt5- 
aet avtrfv; 43 dfccoxp&ek 6 2(u,uv efoev 
c Y7CoXapPatw> on w to rcXefov Jxaptearo. 
6 8k efaev owt(JS 'Opdfic ficpivac. 44 xal 
<TTpa9elc icpdc r?)v yvvauea t<5 2(|x(Ovt £q?iq 
BXtaet? tai/nqv tijv Ywauca; elafjXSo'v aou 
e^C t^)v otxCav, u8ttp jxot £icl TCtf8ac oux 
fttoxaf auTTj 8k Toft 8axpuatv £ppc££v 
jaou Touc Tc6*8as xal rat? Spt&v aurrfc fi#- 
. Iiafcev. 45 90oQfxa pot oux fftuxaf outtq 
8k 0*9' ifc elafjX^ov ou 8i&utev xara9i- 
XoCaa fiou touc TC(J8ai. 46 iXafo ttjv xe- 
9aXi{v jjlou oux YJXei+ac* autrj $1 ^'p(* 
•rjXct+ev tou; itrfoac n-ou. 47 ou x°fa tv > 
X£fto aot, a^cmai ai afiaprCat aurrfc al 
itoXXat, on ^yaTajocv icoX\J* (J) 8k o*X£y ov 
ayUxau, 3X£yov dya^a. 48 etrcev 8k aurjj 
, A9^o>vTa( aou al auapTlat. 49 xal tjp* 
£avro ol auvavaxetuxvoi X^yetv £v kautotc 
TU outO*? £otiv, o? xal a|xapt(a? d^pdjatv; 
50 efoev 8k rcpos xty yuvatxa *H ulans 
aou a£awx^v oe, Tcopeu'ou efc elp^vijv. 



debitores erant cuidam faeneratori, unus 
debebat denarios quingentos, alius quin- 
quaginta: 42 non habentibus illis unde 
redderent, donavit utrisque. Quis ergo 
eum plus diliget? 43 Respondens Simon 
dixit Aestimo quia is cui plus donavit. 
At Ule dixit ei Recte iudicasti. 44 Et 
conversus ad raulierem dixit Simoni Vi- 
des hanc mulierem? intravi in domum 
tuam, aquam pedibus meis non dedisti: 
haec autem lacrimis rigavit pedes meos 
et capillis suis tersit. 45 Osculum mihi 
non dedisti: haec autem ex quo intra- 
vit non cessavit osculari pedes meos. 

46 Oleo caput meum non unxisti: haec 
autem unguento unxit pedes meos. 

47 Propter quod, dico tibi , remittentur 
ei peccata multa, quoniam dilexit mul- 
turn: cui autem minus dimittitur, minus 
diligit. 48 Dixit autem ad illam Remit- 
tuntur tibi peccata. 49 Et coeperunt 
qui simul discumbebant dicere intra se 
Quis est hie qui etiam peccata dimittit? 
50 Dixit autem ad mulierem Fides tua 
te salvam fecit: vade in pace. 



42. |tin ty. St.. (om tint).. out. ayctic. 43. oroxp. 
8t 44. uScop tr.i to'jc noo. jioo . . dptfci ttjc xt^a- 
Xijc a. 45. (tt«7)Mkv) 46. |aou tous «o5ac . . (om 
T. KOO. |i.ou) 



41. et alius 42. diligil 47. remilluotur 4&. ac- 
cumbebant 
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8, 1. SECUNDUM LUC AM. 8, 8. 



vm. 

Peminae ministrantes. Parabola de seminatore; 
de lychno. Mater et fratre*. Tempestas in lacu. 

Daemoniacus Gerasenus. Iairi filia. Hulier 
sanguine fluens. 

t ( 75 - 10 ) Kal iylmo *S xt5 xadcgifc 
xal atfxdc fttcSScucv xaxa ttcfXtv xal xcSfuqv 
jCTqpuaawv xal euayyeXtCoV^c xtjv pafft- 
Xe£av xoO Sco\>, xal ol ftc&ftcxa otjv avxcS, 
8 xal Ywatx^c Ttvec oS rfaav xcSeparcev- 
jx£vat arco* TCvevfiaxcov itovtjpwv xal da$e- 
vetuv, Mapta tj xaXouptivr] MaY$aXi)vt], 
deep* ifc Satjji^vta iicra ££eXiqX\ftct, 8 xal 
'lcoavva ywi\ Xovfca foixpo'Tcov 'HpcSdou 
xal Souaavva xal JVcpai icoXXaC, atrtvec 
8ctjxo%ovv aiixois £x xcov viwpxoVcttv aiSxaic. 

4 ( 76,3 ) Svvto'vxoc 6i oxaov itoXXov xal 
xfiv xaxa TcrfXtv taucopcvofjivuv rcp8s atf- 
xdv cItcsv fctd itapapoXrfc 5 'EffjXSev 6 

07C€(p<i)V XOU OTCeipat XOV 07COpOV aiiXOU. 

xal £v x<3 arcetpttv avxov o jib jfceasv icapa 
ttjv 680%, xal xarercanJ^T) xal xd raxetvd 
xou o£pavou xax^aycv auxo* 6 xal £xepov 
xax^teaev &cl xtjv irirpav-y xal epukv ££t\- 
pav^T) fcdxd |jlt) fyetv kptdfca* 7 xal fixe- 
po* frceacv £v |x£aw x&v dxav^&v, xal au(x- 
<puctaat al axav^at dTCtoijjav autd* 8 xal 
ffctpov fecacv ct*c rJjv f»)v xtjv dtya^v, xal 
9ulv taobqaev xapicov fcxaxovxai&aaiova. 

▼m. 3. Stipe. oroxcD a no 6. ttrtasv 8. tm ttjv jijv 



VID. 4—8 Mt. 13, 1—9. Mc. 4, 1-9. 
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vm. 

Feminae ministrantes. Parabola do seminatore; 
de lychno. Mater et fratres. Tempestas in lacn. 

Daemoniacas Gerasenus. Iairi filia. Mulier 
sanguine fluens. 

1 ( 76 - 10 ) Et factum est deinceps et ipse 
iter faciebat per civitatem et castellam 
praedicans et evangelizans regnum dei, 
et duodecim cum illo, ft et mulieres 
aliquae quae erant curatae ab spiritibus 
malignis et infirmitatibus, Maria quae 
vocatur Magdalene, de qua daemonia 
septem exierant, 8 et Iohanna uxor 
Cbuza procuratoris Herodis, et Susanna, 
et aliae multae quae ministrabant eis de 
facultatibus suis. 

4 ( 76a ) Cum autem turba plurima con- 
veniret et de civitatibus properarent ad 
eum, dixit per simititudinem 5 Exiit qui 
seminat seminare semen suum: et dum 
seminat, aliud cecidit secus viam, et 
conculcatum est, et volucres caeli come- 
derunt illud. 8 Et aliud cecidit supra 
petram, et natum aruit, quia non habe- 
bat humor em. 7 Et aliud cecidit inter 
spinas, et simul exortae spinae suffoca- 
verunt illud. 8 Et aliud cecidit in ter- 
ram bonam , et ortum fecit fructum cen- 

VIII. 1. per eivitates et castella 2. a spiritibus 
. . septem daemonia 3. Ioanna uxor Causae . . 
ei 4. convenient 6. (super) 7. (secus spinas) 

vm. 4-8 Mt. 13, 1—9. Mc. 4, 1-9. 
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8, 9. 



KATA AOYKAN. 



8, 46. 



8,9. 



SECUNDUM LUCAM. 



8, 4 6. 



TauTex \£ym fyc&vei 'O fyuv cJta aWetv 
<xxov£tg>. 

*Etcrjp<ST*i>v 5l oo5t3v ot na3t)tal au- 
tou xiq ctfiq tj TcapaftoXY) aunj. 10 6 51 
elrav 'Yjuv 5£5oTat •p&v* 1 T * H-vor^pta 
rifc paatXcta; tou 5eou, ( 771 ) xofc 51 
Xoucoifc 6 TOxpapoXai?, tva pX^ovres |i4) 
ffttacoaiv xal axovovrec p.*) crxm&aiv. 
11 ( 78 -*) fcmv 51 au-nq 4) itapapoX^. 6 
arco'poc £axlv 6 \6yos tov Stov. 13 ol 51 
itapdfc rty 65o\ elatv ol axov'ovTec, elra 
IfpXCTat 3 5iapoXoc xal alptt rdv Xo*yov and 
ttJs xap5(ac afawv, tva ji^j TttoretfaavTec 
acoS&ffiv. 13 ol 5k £tA rrjc rc&pas o? oray 
axotfauatv jjitxa x a P 5 * Ofyovrai t6v X<fyov, 
xal ourot fKav ovx ?x ou<7tv > °^ % P^ xat " 
p6v ictoTCu'ouatv xal £v xatp<5 iccipaajiou 
aqpteravrai. 14 to 51 eU Tok axdcv^ac 
Tteao\, outoC elatv ol axouaavte;, xal Ctco" 
lupipv&v xal itXo^TOu xal t)5ovc5v tov (JCov 
Ttopcuo'jixvot avjJiTCvtYO^at xal ou reXca^o- 
povatv. 15 to 1 5fc £v rfj xaX-yj yjj, ovtoC 
cEatv ofrcvec £v xap5ta xoXtq xal dtyaStj 
dxotfaavTE? tov Xo'yov xaTfyo^v xal xap- 
rco^opovotv £v fao|iovfj. 10 ( 79 -*) Ou5eU 
51 X\fyvov otya? xaXuTCtec autSv axevet ?5 
uiTOxotTtt xX(vTjc tOtjatv, dXX' £icl XuxvCa? 

9. ot |t«d. out. Xrpvxtc 16. (*** ttjv Xuxvmcv) 



• s. Mt. 43, 10 s. Mc. 4, 40-42. 10 *Es. a 9. 
11-15 Ml. 13, 18-23. fcc. 4,43-90. 10 44,33. 
Mc. 4, 24. Ml. 5, 45. 
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tuplum. Haec dicens clamabat Qui habet 
aureg aodiendi audiat. 

Interrogabant autem earn discipuli 
eius quae esset haec parabola. 10 Qui- 
bus ipse dixit Vobis datum est nosse 
raysteriam regni dei, ( 771 ) ceteris autem 
in parabolis, ut videntes non videant et 
audientes non inteilegant. 11 ( 78S ) Est 
autem baec parabola. Semen est verbum 
dei. IS Qui autem secus viam, sunt 
qui audiunt, deinde venit diabolus et tol- 
lit verbum de corde eorum, ne creden- 
tes salvi fiant. 13 Nam qui supra pe- 
tram, qui cum audieriot cum gaudio 
suscipiunt verbum, et hi radicem non 
habent, qui ad tempus credunt et in 
tempore temptationis recedunt. 14 Quod 
autem in spinis cecidit, hi sunt qui au- 
dierunt et a sollicitudinibus et divitiis et 
voluptatibus vitae euntes suffocantur et 
non referunt fiructum. 15 Quod autem 
in bonam terrain, hi sunt qui in corde 
bono et optimo audientes verbum reti- 
nent et fiructum aflerunt fn patientia. 
10 ( 79 - 2 ) Nemo autem lucernam accen- 
dens operit earn vase aut subtus lectum 



42. hi sunt qui ("sunt hi qui) 13. radices 44. in 
spinai . . (om a) 



s. Ml. 43, 40 s. Mc. 4, 40—42. 10 'Es. C, 9. 
11-15 Mt. 43, 18-23. Mc. 4, 13-20. 10 44,33. 
Mc. 4, 24. Mt. 5, 45. ^ T 



8, 17. 



KATA AOYKAN. 



8, 24. 



8, 17. 



SECUNDUM LUGAM. 



8,24. 



rCJfrjotv, fta ol doTwpevo'nevoi pXtfowaiv to 
9w«. 17 ( 80 -») ov ydp iarv* xpuirriv o 
ou 9av£pov Yc^ffetat, ov8l diccfxprxpov o 
oS -pwa^aeTat xal efe 9avep£v SkSy. 
18 ( 8,ft ) pXAcrrc ovv tcw? dxou'eTg- o« av 
T«P *XT)> ^o^atTat avt<p, xal o« av |**) 
eXTI> xal 8 fcoxef fy™ ap^acrat aw' auroO 

1» (•**) napey^ovTo 8e *p3 c a^v 
tj fJL^-rrjp xal ol aSeXqwl ojStou, xal ofa 
fjSvvavTO auvrvxeiv avr$ &ta tov oxXov. 
20 aiCTjYY^ 5i aural Hy6rcm *H jjufap 
aou xal ol a&eXipot aou ear^xaaiv 2£ci> 
teeft ae S&ovrec. SI <5 &fc drcoxp&ilc 
clrcev xp6? aurafe MlJ-njp |*ov xal d8eX9o( 
|xow outo( efatv ol x3v Xo*yov tou Seou 
dxouWes xal rcotouvrK- 

2ft (8J.2) 'Ey^eto 81 4v fit? tfiv Ve* 
p&v xal a\3xdc aVpt) efe tcXoiov xal ol 
fjLa^TQTal autoO, xal elitev tcdo^ aurouc 
At&Swjiev efc to rctfpav tyjc X£javy]s- xal 
av^x^l^av. 23 tcXcovtcdv ftfc auT&v a9u'- 
7cv«aev xal xot^t) XaCXau) dvifiov ds ttjv 
X(u,viqv, xal ovvctcXtjpoOvto xal extvSvvevov. 
24 TcpoaeXSoVces 81 tii-fyfttpav aurov X^yov- 
te? 'EiaaTdTa fimardra, drcoXXuVfiSa. 6 81 

10. eftmthjTiv, iva 17. (o ou ji-n ^vcnffdi)) 18. oc 
■yap ov (tov) . . (o? «ov utj) 2l). xai oktjty. au-rcu 
. . (om Xe-pvr.) 21. in f. add ootov 22. koi eyc- 
vtro . . tv«pi) 

17 12, 2. Mc. 4, 22. Mt. 10, 26. 18 19. 2G. Mc. 
4. 24. Mt. 13, 12. 25, 2!). 1D-21 Mc. 3, 51-35. 
ML 12, 46-50. 22-25 Mc. 4, 35-41. Mt. 8, 
18. 23—27. 



ponit, sed supra candelabrum ponit, ut 
intrantes videant lumen. 17 ( 80 -*) Non 
enim est occultum quod non manifesto- 
tur, nee absconditum quod non cogno- 
scatur et in palam veniat. 18 ( 81 - 5 ) Vi- 
dete ergo quomodo auditis: qui enim 
habet, dabitur illi, et quicumque non 
habet, etiam quod putat se habere au- 
feretur ab illo. 

19 ( 8, - s ) Venerunt autem ad ilium 
mater et fratres eius, et non poterant 
adire ad eum prae turba. 20 Et nun- 
tiatum est illi Mater tua et fratres tui 
stant foris volentes te videre. 21 Qui 
respondens dixit ad eos Mater mea et 
fratres mei hi sunt qui verbum dei au- 
diunt et faciunt. 

22 ( 83 - 2 ) Factum est autem in una 
dierum et ipse ascendit in naviculam et 
discipuli eius, et ait ad illos Transfrete- 
raus trans stagnum, Et ascenderunt. 
23 Navigantibus autem illis obdormivit: 
et descendit procella venti in stagnum, et 
complebantur et periclitabantur. 24 Ac- 
cedentes autem suscitaverunt eum dicen- 
tes Praeceptori perimus. At ille surgens^ 

17. est enim 18. audiatis 19. om ad 22. (in una 
navicula) 23. Et navigantibus illis 

17 12, 2. Mc. 4, 22. Mt. 10. 2G. 18 lih 20. Mc. 
4, 24. Mt. 13, 12. 25, 29. 19-21 Mc. b, 31-55 
ML 12, 46-5U. 22-25 Mc. 4, 35-41.' Mt. 8, 

18. *3— 27. 
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8, 25. 



KATA AOYKAN. 



8, 84. 



fcteyep^els £ictT£u,T)ffev t<5 av^jiw xal t<5 
xXv'8um tou (JdaToc xal drcatfaavTo, xal 
£y£vcro yaX^vtj. 85 efaev 8k auTOt; IIov* 
•f) TtCort? ufj.c5v; 9opt)^£vTec oi &atfu,aaav, 
X^yovte? icpi? aXXijXou? T£« Spa outo*c 
£artv , ort xal rote avlfiotc fatrd'aaci xal 
tw {p&art, xal urcaxotfovatv aur<3; 

20 Kal xar^TcXeuaav tU tty x^pav twv 
repaar)vc5v, Yprtc £arlv dVrwc^pa rifc Ta- 
XiXaCac. 87 ££eX2oVn tii auT<5 &cl tt)v 
yvp 9 uimjvnqaev aurcS dv^p ti? £x ttJ? tc^- 
Xecoc 3? e?x ev $«Ho\ta £x xP^vtov Ixav&v, 
xal Ifidrtov oux £ve5t$uax£T0, xal £v o6c(a 
oux ?uxvev dtXX' £v xof<; jxv^piaccv. 88 tetov 
fcl xSv 'Itjaovv avaxpajac Tcpoo^rceaev aurw 
xal 9<ovfi fieydEXfl efaev T( £u,ol xal ao£, 
ItjaoC ull tou Seou tou u+£otou; $£ojxa( 
aou, jil5 |jie paaavCoif]?. 89 TCap^yyeXXev 
yap t<3 Tive\/fiaTt t«5 axadapTU ^jjeXSefv 
axi tou avdptfacou* itoXXofc -yap XP^ vot 5 
auvTjp^cfxet auT0%, xal &ea|A£U£To aXuae- 
aiv xal TC&at? 9uXaffO0*fjievo€, xal fciap^a- 
acov ra $cau,a ^Xavvexo utc& tou $a(|xovo; 
efe Tctc £pifcouc 30 £7ciqp<i&Tiqaev 8k aS- 
tov 6 'Itjaouc Xe*ytDv TC ao( £artv ovofxa; 
^ &l cfaev AcyecSv, oti etarjXSev oatfioVa 
itoXXa tU autoY 81 xal TcapexdtXet outov 

34. vytp&tic . . (eicaoaato) 26. TaSap^vwv . . ecv- 
Tiictpav 28. xoi avaxp. 2J). icap^yjiiXi . . «8w|ihto 
. . Oiopp7j<jffu>v 30. (aoi ov. tar.) . . Satf*. *o. 
ct97)X&. 31. (napcxaXouv) - 

80- 88 Mc. 5, 1-20. Mt. 8, 28-34. 
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8, 25. SECUNDUM LUCAM. 8, 31. 

increpavit ventum et tempestatem aquae: 
et cessavit, et facta est tranquillitas. 
85 Dixit autem illis Ubi est fides vestra? 
Qui timentes mirati sunt dicentes ad in- 
vicem Quis putas hie est, quia et ventis 
imperat et mari, et oboediunt ei? 

80 Enavigaverunt autem ad regionem 
Gerasenorum , quae est contra Galilaeam. 
87 Et cum egressus esset ad terrain, oc- 
currit ilii vir quidam qui habebat dae- 
monium iam temporibus multis, et vc- 
stimento non induebatur, neque in domo 
manebat sed in monumentis. 88 Is ut 
vidit lesum, procidit ante ilium et ex- 
clamans voce magna dixit Quid mihi et 
Ubi est, lesu fili dei altissimi? obsecro 
te ne me torqueas. 88 Praecipiebat enim 
spiritui immundo ut exiret ab bomine : 
multis enim temporibus arripiebat ilium, 
et vinciebalur calenis et compedibus cu- 
stodies, et ruptis vinculis agebatur a 
daemonio in deserta. SO Interrogavit 
autem ilium Iesus dicens Quod tibi no- 
men est? At ille dixit Legio, quia intra- 
verant daemonia multa in eum. 81 Et 
rogabant ilium ne iraperaret illis ut in 



25. ad invioem dicentes . . et mari imperat 26. Et 
navigaveruni ad 31. (rogabant eum) 



80-80 Mc. 6, 1-20. Mt. 8, 28-34. 
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8, 32. KATA AOYKAN. 8, 39. 

iva ^ iizixdiifi auTot? ds -njv apvacov 
draXSttv. 82 iqv 8l £xe? a^Ai) x ot P wv 
ixavdiv poaxoji^vcdv £v T<j> oper xal TOxpe- 
xd*Xeaav outov fra imxpfyii outoS; eU £xe(- 
¥ou« etoeJ&ctv xal &t£rpe+ev aurot<;. 33 #■- 
cXSo'vTa 8k,Ttt 8aino\ia arco toG dt\#pctaov 
e&rfjXSov efc tov; X°*P ou «> xa * wpjitjaev tj 
oy&i) xaTa tov xpiQ|i.vou cC« r*)V X(^vt;v 
xal aTCCTevC-pQ. 84 fcoVces 81 ot po'axov- 
te« xi-YW^C SqpuYOV xal iLT^yytiXan dq 
rnv roftcv xal tk touc dtYpou'c 85 £%i\k- 
Sov 81 28eiv to y*Y 0V °S xa ^ ^XSov rcp&« 
t6v 'I^aovv, xal evpov xa^jxevov t6v 
avSpwirov, 09' ov xa 8atnoVa ££eXi]Xv- 
Set, IfiaTtauivov xal aci>9povo\ma rcapa 
touc 7c<J8ac tov 'Iiqcjov, xal ^popi^cav. 
86 a7C^YT tt3w3tv ^ aurocfc xo * °* J8 ^ Te « 
*&« foist] o 8aip,ovia2ek. 87 xal -fjpcS- 
-njaav oajtov Stcov to tcXtjSo; tyjc iteptx<<&- 
pov twv repaotjvcSv arceXSeCv aV avrdiv, 
oti <po>j> \i&(ak<a avvetyovTo* ( 84 - 8 ) av- 
t$s 51 lii^a; cfc tA tcXoiov vit^arpe+ev. 
88 iSiezo 81 avTOv 6 av*)p (£9' 01! ££ikr\- 
Xteet t<x 8aifJi6*via, etvat ovv avTor £*£- 
Xvaev 8k avrov X^wv 38 , Y7C<forpe9e e?s 
tov ofcco* aov, xal 8hqyov oaa aot foofaqaev 
6 Se<fe. xal iToittev, xa*' oXiqv ttjv roftiv 
x-qpv'accdv oaa £icoliqaev ovt<5 6 'Iiqaovc. 

32. (PoaxoiitvT}) . . nopexaXoov 33. «<")X&tv 34. to 
YtTtniiitvov . . x. arnXftovrtc anmtik. 37. (ijpa»- 
rnatv) . . roSapTjvoBV (rtpY«<")va>v) . . («? itXoiov) 
38. (t8tixo) . . hpoo; Xtytov 30. **o»7)« aot 
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8, 32. SECUNDUM LUCAM. 8, 39. 

abyssum irent. 88 Erat autem ibi grex 
porcorum multorum pascentium in monte : 
et rogabant eum at permitteret eis in 
illos ingredi. Et permisit illis. 88 Exie- 
tant ergo daemonia ab horaine et intra- 
verunt in porcos, et impetu abiit grex 
per praeceps in stagnum et suffocatus 
est. 84 Quod ut viderunt factum qui 
pascebant, fugerunt et nuntiaverunt in 
civitatem et in villas. 85 Exierunt autem 
videre quod factum est, et venerunt ad 
Iesum, et invenerunt hominem seden- 
tem, a quo daemonia exierant, vestitum 
ac sana mente ad pedes eius, et timue- 
runt: 80 nuntiaverunt autem illis et qui 
viderant quomodo sanus factus esset a 
Legione. 87 Et rogaverunt ilium omnis 
multitudo regionis Gerasenorum ut disce- 
deret ab ipsis, quia timore magno tene- 
bantur: ( 84,8 ) ipse autem ascendens na- 
vem reversus est. 88 Et rogabat ilium 
vir a quo daemonia exierant ut cum eo 
esset. Dimisit autem eum Iesus dicens 
89 Redi domum tuam, et narra quanta 
tibi fecit deus. Et abiit per universam 
civitatem praedicans quanta illi fecisset 
Iesus. 



37. maguo timore 39. Redi in » 
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8, 40. KATA AOYKAN. 8, 47. 

40 { 85 -*) 'Ey^vero 61 £v tg5 viroorpfya* 
rdv 'Itjaovv aiceJWEaro atao* 6 SxXo?' ^aocv 
yap rcdVces itpoa&oxffivTCc ovtoV 41 xal 
MJoti i)XSev aVJjp (5 ovofxa 'IcCetpoc, xal 
atfro'c fipx^v rffc auvaywY^c virijpxev **l 
rceafev iwcpa toOs %6&ae tov 'Itjoou icape- 
xtfXct auriv elaeXSeCv efe toW olxov oAtou, 
48 ort Svyornqp |jiovoycv7}c ijv avr<p u>? 
irffiv dc&ftexa xal outtj dbc&vtjaxev. xal 
lyhtn iv t<5 TCopo/eaSat avrdv ol SxXot 
avv6rwyov avT0*v. 43 xal yvrt\ oiaa iv 
£tfa« atyiaTOc arcA £rwv ftf&ftexa, tjtis 
EaTpotc icpoaavaXc&aaaa oXov rdv p£ov o\5x 
fox^atv dhc* ofosvo' c &eparceu!W)vat, 44 icpoa- 
eXSovaa omo^ev ^ato rod xpaarc&ou tou 
Ijxarlov avtoiJ, xal TCapaxpTJpa £anj $j 
ftfatc tow afyucTOc avrifc. 45 xal efaev 6 
'Itjaou^ T(c 6 tiu\>d\A.V)6<; jxou; apvovfjtivttv 
8i narrow efacv 6 n&po? xal ol aw av- 
T<j> *EmoTdra, ol oxXot oWxovotv as xal 
droSXtpovatv, xal Xiyzic T(c o a^fievo'c 
jjiou; 40 6 ol 'Itjaouc elrov "^^af^ fitotJ 
tic* fyfo yap fywv Suvaa-iv ^eXiqXv^viav 
are' £jaov. 47 foovaa 8k fj yuv?) oti ofo 
SXa^cv, tpfywvaa t^XScv xal TCpoaitcffouaa 
afa<J> St' ijv otfrtav tj<J*a*co afootf dtTrtfrY"- 
Xev taSictov icavr^c tov Xaov, xal <5>c &t3i) 

10. (Ev U tm git) 41. (xoi ootoc) 42. ctiu&v. tv 
ot xa> y»coyeiv out. 43. °ei« larpooc . . on 008. 

15' °i? >fc 8T aux0 ° • • (o«n x. *«T« l ? usq. l*o») 
46. ttcXdooaav 47. amtfyctX. aoxui 

40-48 Mc. 5,21-34. Ml. 9, 18-22. 
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8, 40. 



SECUNDUM LUCAM. 



8, 47. 



40 ( 85 -*) Factum est autem cum red- 
isset Iesus, excepit ilium turba: erant 
enim omnes expectantes eum. 41 Et 
ecce venit vir cui nomen Iairus, et ipso 
princeps synagogae erat, et cecidit ad 
pedes Iesu, rogans eum ut intraret in 
domum eius: 42 quia filia unica erat 
illi fere annorum duodecim, et haec mo- 
riebatur. Et contigit dum iret, a turbis 
comprimebatur. 43 Et mulier quaedam 
erat in fluxu sanguinis ab anms duode- 
cim , quae in medicos erogaverat omnem 
substantiam suam nee ab ullo potuit cu- 
rari: 44 accessit retro et tetigit fim- 
briam vestimenti eius, et confestim stetit 
lluxus sanguinis eius. 45 Et ait Iesus 
Quis est qui me tetigit? Negantibus au- 
tem omnibus dixit Petrus et qui cum iUo 
crant Praeceptor, turbae te comprimunt 
et affligunt, et dicis Quis me tetigit? 
46 Et dixit Iesus Tetigit me aliquis: nam 
ego novi virtu tern de me exisse. 47 Vi- 
dens autem mulier quia non latuit, tre- 
mens venit et procidit ante pedes illi us, 
et ob quam causam tetigerit eum indi- 
cavit coram omni populo, et quemadmo- 



42. unica filia erat ei . . (a turba) 43. ((medicia)) 
46. (*nam et ego) 47. pedes eius 



40-48 Mc. 5, 21-34. Mt. 9. 18—22. 



DiJM&d 



8, 48. KATA AOYKAN. 0, 4. 

TWtpaxrfl"*' 48 5 8fe efatv a^rfi evfdrtjp, 
i\ tcIotic aou a&uxlv a*' rcopctfov ek el- 
p^yrjv. 49 *Ert auxotf XaXovvros IpxetaC 
tic icapa tow dipxtauvaY«SYOv Xfyuv on 
T&viqxev t) 2vra*nqp aou, p£) cxtfXXe tov 
ftio'a'axaXov. 50 6 5k Itjcjovc axotfjac 
araxpGt) auTtp M4) 90^00- |ao*vov TC(orev- 
aov, xal aw^aetat. 51 efoeXSfov til tU 
ttjv oixCav o£x c^tjxev eteeXSeft Ttva otiv 
aikcp d y$\ II^Tpov xal *Iwc£vvt)V xal 1a- 
xwpov xal rdv TtaT^pa ttjc itatfco* xal fty 
l^q-ripa. 58 &Xaiov til rcdVrec xal 1x6- 
tttovto av-rtjv. 5 til elites Mij xXafere' oux 
dhc&avev aXXa xaSetoet. 53 xal xaTry^- 
Xwv auxoO, eftorec ott dfaefcavev. 54 av- 
rdc oi xpat^aac rffc X et Po« afrrijc £916- 
vtjaev X^tov 'H waft, fyeipe. w xa * 
^orpc+ev tA icveOjjia atfrrjc, xal avian) 
ttapaxpifaa* xal fctfrafcev atfrjj 8o3fjvat 
9aYeiv. 50 xal t%iavt\<3w* ol Y°vet<; w>- 
rfc- 6 51 Tcap^YY^ 1 ^ auTofc [Uj&evl efcretv 
to Yeyov^. 

IX. 

Legatio apostolorum. Herodes de Iesu. Quinquo 
milia. Confessiones de Iesu. Christi et discipu- 
lorum crux. Transflguratio. Paler cum puero 



8, 48. 



SECUNDUM LUGAM. 



*, *. 



48. Oapati du^a-rip 49. (gito too opx) . • Xsjcov 
auTQ) 50. ate. ootco Xiycbv . . Kirceue 51. tttrtX- 
da>v (•).&.) ..ouScvaci \lt) . . lax. x. Imavv. 52. ou 
■yap ok«&. 64. o'jto« 6t expaXwv s$u> itavtcts xat 
xper*. . . tfetpou 

49-56 He. 5, 35-43. ML 9, 33-26. 
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dum confestim sanata sit. 48 At ipse 
dixit illi Filia, fides toa salvam te fecit: 
vade in pace. 49 Adhuc illo loquente 
venit a principe synagogae dicens ei quia 
mortua est filia tua, noli vexare ilium. 
50 Iesus autem audito hoc verbo respon- 
dit patri puellae Noli timere: crede tan- 
tum, et salva erit. 51 Et cum venisset 
domum, non permisit intrare secum 
quemquam nisi Petrum et Iacobum et 
Iohannem et patrem et matrem puellae. 
58 Flebant autem omnes et plangebant 
illam. At ille dixit Nolite flere: non est 
mortua sed dormit. 53 Et deridebant 
eum, scientes quia mortua esset. 54 Ipse 
autem tenens manum eius clamavit di- 
cens Pueila, surge. 55 Et reversus est 
spiritus eius, et surrexit continuo: et 
iussit illi dari manducare. 50 Et stupue- 
runt parentos eius; quibus praecepit ne 
alicui dicerent quod factum erat. 

IX. 

Legatio aposlolorum. Herodes de Iesu. Quinque 
milia. Confessiones de Iesu. Christi et discipu- 
lorum crux. Transflguratio. Pater cum puero 



48. dixit ei . . (te salvam) 49. venit quidam ad 
prfnclpem 51- (Petrum, Iacobum) J&. mortua 
pueila 53. scientes quod 56. (praecipit) 



49-50 Mc. 5, 35-43. Ml. flj$Jzg3fcy ( 
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9,4. 



SECUNDUM LUCAM. 



»,». 



daemonlaco. Praedicit mortem. Apostolorum am- 
bitio et iracundia. Tria sectandi impedimenta* 
1 ( 86 - 2 ) SuYxaXcactfievo? 8k touc 8<j&8exa 
£8coxev a^ToC; 8vvajuv xal ££oua(av £rcl 
TCofvta ra Satfio'via xal vrfaouc Separcetfeiv. 
2 xal dTc^axetXcv outovc xiqpvffaetv r»jv 
{SacjtXetav tou Seou xal laaSat tovc aa3e- 
vetc, 3 ( 87 - 2 ) xal elreev rcpos avrovs Mtj- 
8kv afpere e&; rrjv o8cv, f«5 Te £afi8ov ixifre 
7c^pav fitjrs apTov y^xi apyvptov, jnfae ava 
8uo x^wv«« ?X ctv - 4 *** *fe fy av obctav 
cZa^XSTfjTC, £xei pivete xal £xeftev £$£p- 
XeaSe. 5 ( 88J ) xal oaoi av p.*) 8£x wvTat 
up.*€> ££epx<^|Aevoi arco Tfjs uo'Xeax; dxetvTjs 

TOV XOVtOpTOV dtTCO TtoV 7?o8(5v VfAtoV OTCOTl- 

vrf£arc efc (jtapTvptov £tc' auxov's. ( 89 - 8 ) ££- 
epxo'jxcvot 8k dt^pxovro xara xa« xa>{xa? 
cuayY^Ctffievot x*l Separavovces tcovtoxoO. 
7 ( 90 - 2 ) "Hxovwv 8k 'Hptteitf o xe- 
*P*P1L''IS T< * ytvc'p.eva uaVra, xal 8tT)Tropet 
8ia 76 X^ye^at utco tivwv oti 'Iwavvtjc 
•f^pSt) £x vexp&v, 8 vtw tivwv 8k on 
'HXCac fytfvi), aXXuv 8k on 7cpo9t5Tiqs ti< 
t*5v apxatuv av^art). elrcev 8k 'Hpc&- 
8tj? Iwavvtiv tfyk aic€X£9aXtaa' t(c 8i 
£ortv oJtoc rcepl ov £yfo axouco Totaura; 
xal ffifrret foggy atiToV 

IX. 1. Toy? 8aWS. u.o^tit«c ocotoo 2. ?. aa&ooov- 
xoc(om t. aad.) 3. paji&oos . . (om ova) 5. (oaoi 
«av) . . Stgumai . . xat tov xov. 7. yivopuva ox 
aoxoo . . cpjYepTau 8. 'HXior* semper . . ti« : «ic 
9. jcat ctit. o Hptuo qc . . (om tyw §ec.) 
TfiTTpnicTl. 7-13. MU 10, 1. 5 89. 7-0 
Mc. 6, 14-16. ML 14, 1 •. 

246 



daemoniaco. Praedicit mortem. Apostolorum am- 
bitio et iracundia. Tria sectandi impedimenta. 

1 ( 86 - 2 ) Convocatis autem duodecim 
apostolis dedit illis virtutem et potesta- 
tem super omnia daeraonia et ut Ian- 
guores curarent, 2 et inisit illos prae- 
dicare regnum dei et s an are inlirmos, 
3 ( 87S ) et ait ad illos Nihil tuleritis in 
via, neque virgam neque peram neque 
panem neque pecuniam, neque duas tuni- 
cas habeatis, 4 et in quamcumque do- 
mum inlraverilis, ibi manete et inde ne 
exeatis. 5 ( 88 - 2 ) Et quicumque non re- 
ceperint vos, exeuntes de civitate ilia 
etiam pulvercm pedum vestrorum excutite 
in testimonium supra illos. 6 ( 89 - 8 ) Egressi 
autem circumibant per castella evangel i- 
zantes et cur antes unique. 

7 ( 90 - 2 ) Audivit autem Herodes te- 
trarcha omnia quae fiebant ab eo, et 
haesitabat eo quod diceretur 8 a qui- 
busdam quia Iohannes surrexit a mor- 
tuis, (8) a quibusdain vero quia Helias 
apparuit, ab aliis autem quia propheta 
unus de antiquis surrexit. 9 Et ait He- 
rodes Iohannem ego decollavi: quis au- 
tem est iste de quo audio ego talia? Et 
quaerebat videre eum. 



IX. 9. est autem . . ego talia audio 



IX. 1— (J Mc. 0, 7-13. Mt. 10, 1. 5 ss. 7-9 
Mc. 6, 14-16. Mt. lM^byV^O* 
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9 f 10. KATA AOYKAN. 9, 17. 



9, 10. SECUNDUM LUCAM. 9, 17. 



10 ( 91 - 8 ) Kal uitoaxptyavxes ot drcoVroXot 

6n)Y^ffavT0 avx<5 oaa £icofcqaav. ( 92 *) xal 

icapaXa(3&>v avxovc U7cext&pi)cr£v xax' ISCav 

c?c itrfXtv xotXoujiivTQV Biq!toaioa. 11 ol 81 

oxXot Y^^ 6 ? fjxoXotfarjaav aux<5, xal arco- 

flejdjievoc auxovc &a*Xei avxofc icepl xfjc 

paatXc(ac xov $to\>, xal xovc XP e kv fy°*~ 

xas Separata? laxo. IS t 93 - 1 ) t) 8l *)fUpa 

tjp&xxo xXfoeiv itpoaeXSoVrec 6i ot 8c&8exa 

efoov auxcp 'Aito'Xuaov x6v oxXov, fra tco- 

pe\#£vxec efc xas xvxXcd x<6fia? xal xovs 

dfypouc xaxaXvowaiv xal cupuatv fatocxi- 

afxc*v, oxt ude e*v £p^fxcp x<fau £apiv. 

18 elicev 5k 7cp6? avxoifc Atfxe auxofc q>a- 

Y£tv vfxet?. ol oi efoav Oux efolv fjixfv 

TtXefov t) ra\xe apxoi xal ty^ e 5 ^°> e * 

|atjxi rcopeu^vTES V e£ ? aYopajcofxev e&; 

rcavxa xdv Xadv xovxov ppc£|jiaxa. 14 xjaav 

yap cbfffil av&pec ravxaxiaxtXiot. etrav 8e 

rcpos tw; fia^Qxa? auxoS KaxaxXfoaxe au- 

xotjc xXtaCac dva rcevxijxovxa. 15 xal 

£^o£t]aav ouxgk xal dtv&Xivav aroxvxas. 

10 Xapfov 6k xou<; iceVce apxou? xal xovs 

Wo fy^ a C> ivajJXfyac efc xov o^paviv 

£uXo # fT)aev afixovs xal xaxexXaaev , xal £81- 

5ou xoft fia^Qxati; TtapaSsCvai x<5 oxXcp. 

17 xal £9070* xal fix°P T °k^ T ) aav rcavxes, 

10. tic toxov epijfio* koXiuk xaXouuevijc . . (JBijft- 
tfortSav) 11. 8t?«|itvoc 13. ivct aitcXdovTtc Id. up. 
fayeiv . . cutov . . 8uo igft. 14. (awti ava) 10. 
itapattdtvai 

10-17 Mc 6, 30-44. Ml. 14, 13-21. Io.6,l-13. 
J47 



10 ( 9I - 8 ) Et reversi apostoli narrave- 
runt ilJi qnaecumque fecerunt: ( 92 - 3 ) et 
assumptis illis secessit seorsum in locam 
desertum qui est Bethsaidae. 11 Quod 
cum cognovissent turbae, secatae sunt 
ilium: et eicepit illos, et loquebatur illis 
de regno dei, et eos qui cura indigebant 
sanabat. IS ( 931 ) Dies autem coeperat 
declinare: et accedentes duodecim dixe- 
runt illi Dimitte turbas, ut euntes in ca- 
steila villasque quae circa sunt devertant 
et inveniant escas, quia hie in loco de- 
sert o sumus. 13 Ait autem ad illos Vos 
date illis manducare. At illi dixerunt 
Non sunt nobis plus quam quinque pa- 
nes et duo pisces, nisi forte nos earaus 
et emamus in omnem hone turbam escas. 

14 Erant autem fere viri quinque milia. 
Ait autem ad discipulos suos Facite illos 
discumbere per convivia quinquagenos. 

15 Et ita fecerunt, et discumbere fece- 
runt omnes. 10 Acceptis autem quinque 
panibus et duobus piscibus respexit in 
caelum et benedixit illis et fregit, et dis- 
tribuit discipulis suis ut ponerent ante 
turbas. 17 Et manducaverunt omnes et 



10. (Bethsaida) 11. excepit eos 



10-17 Mc. 6, 30-44. ML 14, 13-21. lo. 6 
1-13. 
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9 T 18. KATA AOYKAN. 9, 85. 

xal ^p3t) t& iceptaaevaav owtoC;, xXaafxa- 
tcov x^pivot ftc&ftexa. 

18 ( 941 ) Ka\ ty&eTo *v tw clvat orfTdv 
-Rpoac^x^H-evov xard jxrfva? auvfjaav auT<5 ol 
IAo3iQTa£, xal £in)pc&TT)ffcv afrcoOc X4y<*>v 
Ttva [U Xffotiatv ol JfyX ot *&at; 19 ot Sk 
dtrcoxptS&Tes efaav 1<*d*vvY)v t6v ponrrtar^v, 
SXXot 8k 'HXCav, aXXoi &k ott TCpoq^Ttj? 
ti? tSv dpxafwv dv^art). 90 elrcev 5k ow- 
Tot<; 'Yjjier<; fck r£va jie Xfyere elvat; IM- 
Tpoc 81 dfotoxptSels e^cv ToW Xptar&v toO 
Seov. 91 ( 95 -*) 6 8k fcciTiinfaac afaofc 
icapifrr et * ev |At]8evl X^Y^tv touto, 99 cfo&v 
ort Set xiv vtiv to\* dv5p«$iwu rcoXXdt irat- 
Sefv xa\ aTco^oxtjjiaaSTivai txicS xwv icpcapv- 
t£p(ov xa\ <xpxtcp£cov xal YP a f JL f JLaT ^ wv xa ^ 
dtTCoxTav^vat xal rjj Tpt-qj *)n£pa dva- 
arrjvai. 

98 ( M - *) "EXcyiv til irpoc rcdVas Ef tic 
5i\zi 6tzIou> \LO\t IpxtaftoLi, dpvTjadff^w 
fcavrfo xal dpotTW t6v draupdv atfrov xa^' 
ijfi^pav, xal dxoXo\i^e(TW [iot. 94 o; y*P 
av S&Y) tJjv +vx*)v avrov atoaat, &ko\1- 
aet au-rtiv $s 8' 8v faoUoy *rty <|wx*) v 
auroC Svexev ijiou, ovtoc ac&aw atirijv. 
95 ri yap AqpeXeixat &ftp<*>icoc xepJNjffac 
tov xdjfjiov oXov, lavtdv 8k arcoX&ac tj 

19. cticov 20. cmoipi&iK St o lit. 21. tinttv tooto 
32. tjtpdTjvat 23. tXdttv, oicopvijaoodai . . (om 
xafc 7]|ttp.) 

18— 99 ML 1&13-23. Mc. 8, 27-33. (Io. 6, 
68 ss.) 28-27 Ml. 16, 24-28. Mc. 8, 34-9, 1 
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9, 18 . SECUNDUM LUCAM. 9,25. 

saturati sunt: et sublatum est quod su- 
perfuit illis, fragmentorum cophini duo- 
decim. 

18 ( 941 ) Et factum est cum solus es- 
set orans, erant cum illo et discipuli: et 
interrogavit illos dicens Quern me dicunt 
esse turbae? 19 At illi responderunt et 
dixerunt Iohannem baptistam, alii autem 
Heliam, alii vero quia propheta udus de 
prioribus surrexit. 90 Dixit autem illis 
Vos autem quem me esse dicitis? Re- 
spondens Simon Petrus dixit Christum 
dei. 91 ( 96 - 8 ) At ille increpans illos 
praecepit ne cui dicerent hoc, 99 di- 
cens quia oportet filium hominis multa 
pati et reprobari a senioribus et princi- 
pibus sacerdotum et scribis et occidi et 
tertia die resurgere. 

93 ( 96 -*) Dicebat autem ad omnes Si 
quis vult post me venire, abneget se 
i{)sum et tollat crucem suam cotidie et 
sequatur me. 24 Qui enim voluerit ani- 
mam suam salvam facere, perdet illam: 
nam qui pcrdiderit animam suam pro- 
pter me, salvam faciet illam. 99 Quid 
enim proficit homo si hicretur universum 
raundum , se autem ipsum perdat et de- 



19. (om tero) . . unus propheta 21. (praecipit) 
23. semet ipsum 

18-92 Mt. 16, 13-23. Mc. 8, 27—33. (Io. 6, 
68 ts.) 28-2'7 ML 16, 24-28. Mc. 8. 34-9, I. 
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0, 26. KATA AOYKAN. 0, 34. 

&qfuudc(c; 86 ( 97 - J ) o« y^P * v ftcatoxw- 

3"jj fife xa\ to0< Ipouc Xoyovc, tovtov o 

\Ahq tov dvSpritcov iTcatoxw^aetat, orav 

CXStj £v tjj 8rfffl afaou xal toC itatpdc xal 

t&* ar{©v oyy&wv. * 7 ( 98,2 ) **Y» ** 

t>|i5 aXtp&c, eto(v Ttve? twv afaov cor<&- 

twv o? ou jjdj Y^ UVTac Savdrou &>c av 

tftoatv tyjv paaiXefocv toS Seov. 

18 *Ey^vrro 81 jura touc X<fyovc tov- 

toxk, &9el j))jipai (SxrtS, xal 7capaXaf&v 

nirpov xal laxwpov xal Icog&wtjv av^pij 

fife t6 opo; icpoae\i6aa5at. 80 xal ^vcto 

£v T<j> Tcpoaoix^^ai afodv t6 e!8oc toO 

icpoac&Tcou autou frepov xal 6 lfAartqj,6c 

outov Xeuxd? ^aarpdirrcov. 80 xal 18o\j 

av8pe$ 8tfo ouvtXaXouv aux<5, ofrives ^aav 

MuuotJc xal 'HXCac, 81 ot 6<filrcts £v 

titiyi SXeyov tv]v i£o8ov avtou ijv ffieXXcv 

rtXtjpovv £v 'IepouaaX^fJU 88 6 81 n&poc 

xal ol (tjv avTW ^aav (Jcpaptjpivoi uicvar 

8iaYp*)fopl{aavTec 81 cl8ov t)jv 8tfgav ati- 

tou xal tou^ 8uo avftpac tovc ovvcarftTa? 

avr<3. 88 xal £f^ VCT0 * v T< ? 8tax«p(^c- 

aSat auxovc die' autou elrcev 6 Uixpoi icpdc 

x6v 'Iijaovv TSmardra, xaXtfv £axtv *)|xdc 

u8c elvat, xal itoc^aupcv axtjvas ipecc, 

piav aol xal |x(av Mwuaei xal |x(av 'HXCa, 

fit) e$8toc 8 X^yw. 84 xaGta 81 auroC X£- 

37. xojv a>8t ••rojxoT'o*, oi oo ultj Y*uaorrai 28. 
tov ritxp. x<u Iu>. xai lax. 30. 'HXiac semper 53. 
(cuctv n*tpo«) . . Miuact |&iav 

88-88 Ml. 17, 1-8. Mc. 9, 2-8. 
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0, 26. 



SECUNDUM LUCAM. 



9, 34. 



trimentum sai facia t? 88 ( 97> ) Nam qui 
me erubuerit et meos sermones, nunc 
fiJius hominis erubescet, cum venerit in 
maiestate sua et patris et sanctorum 
angelorum. 87 ( 98s ) Dico autem vobis 
vere, sunt aliqui hie stantes qui non 
gustabunt mortem donee videant re- 
gnum dei. 

88 Factum est autem post baec verba 
fere dies octo, et assumpsit Petrum et 
Iacobum et Iohannem et ascendit in 
montem ut oraret. 80 Et facta est dum 
oraret species vultus eius altera et ve- 
stitus eius albus refuJgens. 80 Et ecce 
duo viri loquebantur cum illo: erant au- 
tem Moyses et Helias, 81 visi in maie- 
state, et dicebant excessum eius quern 
completurus erat in Hierusalem. 88 Pe- 
trus vero et qui cum illo gravati erant 
somno: et e vigilantes viderunt maiesta- 
tem eius et duos viros qui stabant cum 
illo. 88 Et factum est dum discederent 
ab illo, ait Petrus ad Iesura Praeceptor, 
bonum est nos bic esse, et faciamus tria 
tabernacula, unum tibi et unum Moysi 
et unum Heliae, nesciens quid diceret. 
84 Haec autem illo loquente facta est 



26. (fll. hom. erubescit) 27. (robis, ?ere) 29. et 
refulgens 30. (cum eo) 32. oum illo erant 33. 
cum discederent 



28-86 Ml. 17, 1-8. Mc. 9, 2-8. 
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t t 35. KATA AOYKAN. 9, 4*. 

yovio? iyivzro ve9&T) xal &ceax£aCcv av- 
xouV ^o^^TQaav 8k <v xij> eiaeXSefv a\5- 
xou? els *ri)v veqp&t)*. 35 xal 9cm) £y£* 
vcto £x xfjc vsqp&^c X£yovaa Ovxtfc £oxtv 
6 ul<fc (xov $ ixXcXeYJx^vo?, avxov axouexe. 
36 xal £v T(5 Y^^adat xyjv 9<i>vt)v cvp&ij 
'Itjoouc ptfvo?. xal atixol ia(Ytjaav xal ov- 
5tvl dc7ci5YY et ^ av ^ v ^xcCvaic Tate fjfiipaic 
ovdkv (Sv fecSpaxav. 

87 (•••») 'Ey^ero 51 xt) -itfc f^pa 
xaxcX^tfvxuv aux&v arco xoO opovc avvljv- 
xtjaev owt(J5 o^Xoc icoXv(. 88 xal footi dvtjp 
died tou SxXov aveptftjaev X£ywv AiftaaxaXc, 
5iojxa( aov, £rc£(JXe*|*ai £icl xiv vWv jxov, 
oxt novoyevtfc p,o( lorn, 39 xal l5o$ 
'icvcufxa Xap.f)av€t auxflv xal i^ai<pYt\i xpa- 
£et xal arcapaaaet auxiv p,exa a^pov, xal 
fx^Ytc aTCOxwptt die* atfxou awcpipov aflxtfv. 

40 xal &£^Sy)v xfiv fufrqx&v aou t*a 
^xjiaXwotv auxrf, xal ovx f)5uv^^r)aav. 

41 arcoxp&els 8k 6 'Itjaovs cfaev t O y 6 *^ 
arctoxos xal 6*L£oxpapji£vT), £<•>; rctfxe Zoo- 
|xat icpic u|iac xal av££o|iai ujagSv ; rcpoa- 
ayaYC cSte x&v ulov aou. 48 £xi 8l rcpoa- 
tpxpfjivov aurou £ppT)£ev auxdv x& 8atpi<f- 
vtov xal auveaitapagev ' £icsx(jn)acv 6"l 

34. ticivxtaacv . . exuvooc twtXBtiv 35. txXtXt- 
Tacvoc : ecyainrTOc S6. hjaooc . . ctopaxaaiv 
37. 8t tv tjj 38. (tBoijatv) .. cictffte^ov .. povoy. 
•att |iot 40. °cx,SaXX«uoiv 



9, 35. 



SECUNDUM LUCAM. 



9, 43 



85 2 He. 1, 17. 37-48 Ml. 17, 14-23. Mc. 9, 
14—29. 
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nubes et obumbravit eos: et timuerunt 
intrantibus illis in nubem. 85 Et vox 
facta est de nube dicens Hie est filius 
meus dilectus, ipsum audite. 86 Et 
dum fieret vox, inventus est Iesus so- 
lus. Et ipsi tacuerunt et nemini dixe- 
runt in illis diebus quicquam ex his 
quae viderant. 

37 ("-*) Factum est autem in sequenti 
die descendentibus illis de monte occur- 
rit illi turba multa. 88 Et ecce vir de 
turba exclamavit dicens Magister, obse- 
cro te, respice in filium meum, quia 
unicus est mini, 89 et ecce spiritus ap- 
prehendit ilium et subito claraat et'elidit 
et dissipat eum cum spuma, et vix dis- 
cedit dilanians eum. 40 Et rogavi dis- 
cipulos tuos ut eiicerent ilium, et non 
potuerunt. 41 Respondens autem Iesus 
dixit generatio infidelis et perversa, 
usque quo ero apud vos et patiar vos? 
Adduc hue filium tuum. 48 Et cum ac- 
cederet, elisit ilium daemonium et dissi- 
pavit. 48 Et increpavit Iesus spiritum 



37. occurrit illis 39. apprehendit earn 41. ( m om 
autem) . . (om hue) 



85 2 Pe. 1, 17. 37-48 Mt. 17, 14-23. Me. 9, 
14—29. 
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0, 49. KATA AOYKAN. 9, SO. 

'Itjffous t<3 Tcveujiari t<5 oxa^apTCp, xa\ 
Idaaxo tov ltaifca xa\ airiftoxsv ovtov t& 
7caxpV avrov. 43 ( 10< »- 8 ) £{;eTCXiS<roovTO && 
icavrec *iA rjj lAEYaXetoVijn. tov Scov. 

(ioi. a j nrfvTCOv 8k SavfiaCo'vTttv &ri ica- 
atv ol? faoCei, eliccv Tcpdc tovs jxa^TjTa? 
avtov 44 6£ofte ufiet; e?c t<x <Sta vn&v 
tovs Xdyov? tovtovc* 5 yap vlos tov aV 
Sprircov fjii£XXec itapa&C&oaSat efe X^P ^ <* v ~ 
fycfauv. 45 ol 8k iftv6o\n to* ffj(j.a tovto, 
xa\ ^v TcapotxexaXujjijjivov oV ovtwv &a 
fti) ataSwvTat ovr©*, xa\ ^oftovvro £pco- 
Tfjaat avrov Ttepl tov fifcaros tovtov. 

46 ( ,02a ) ECarjXSev til SiaXoYta^C to 
avTOifc, to t(c av eft] futtwv avr&y. 47 
8k 'Itjaovc fcfov tov 8ioXoyio>6w rfc xap- 
8(a? avrwv, £mXapo'|jLevo? Tcat8£ov f-arrjaev 
avri nap fcavTw, 48 xal £?iccv avrots 
n 0$ £av 8#t)Tat tovto to 1 tou8(ov &A t<3 
^vc^jxarC jjiov, ipl 8fyeTar xal 8c eav ifik 
8l£r)Tat, 8£xerai t$v cbwoTclXavrrf jAfc* 6 
•yap fitxporepo* to rcaatv v>fv vTtrfpx^v, 
ofafc e\mv |x£y«C *» ( 103 - 8 ) 'AitoxptSfcl? 
8k 'Loawtjc etrcev 'EictOTdroc, dftojito xwa 
Ad Tip JvoVaxC aov ixpaXXovra ftatptota, 
xal IxcoXvaapiev avrov art ovx axcXov^ei 
l«y $}|u5v. 50 elrav 8k icpoc avT$v 6 

43. cKornw bjaooc 45. (mpaytinaai) 48. o»jtoc 
carat 48. o IcoavvTj? . . t« o«t|x. 50. xai ctict icpoc 

48—45 Mc 9, 30—32. Ml. 17, 22 s. 46—48 
Mo. 9, 33-37. Mt. 18, i-5. 48 Mt. 10, 40. Io. 
13, 20. 40-50 Mc. 9, 38-40. 
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0.44. 



SECUNDUM LUCAM. 



9, 50. 



immundum, et sanayit puerum et red- 
didit ilium patri eius. (43) 44 ( 100 - 8 ) Stu- 
pebant autem omnes in magnitudine dei. 

(ioi. sj Omnibusque mirantibus in omni- 
bus quae faciebat, dixit ad discipulos 
suos (44) Ponite vos in cordibus vestris 
sermones istos: Alius enim hominis futu- 
rum est ut tradatur in manus hominum. 
45 At illi ignorabant verbum istud, et 
erat velatum ante eos ut non sentirent 
illud, et timebant interrogare eum de 
hoc verbo. 

46 J 101 - 1 ) Intravit autem cogitatio in 
eos, quis eorum maior esset. 47 At Je- 
sus videns cogitationes cordis illorum, 
apprehendens puerum statuit eum secus 
se, 48 et ait illis Quicumque suscepe- 
rit puerum istum in nomine meo, me 
recipit, et quicumque me receperit, re- 
cipit eum qui me misit: nam qui minor 
est inter omnes vos, hie maior est. 
49 (103. a j Respondens autem Iohannes 
dixit Pr acceptor, vidimus quondam in 
nomine tuo eiicientem daemonia, et pro- 
hibuimus eum, quia non sequitur nobis- 
cum. 50 Et ait ad ilium Iesus Nolite 



44. ( Attorns) 45. «am interrojrare 47. appreben- 
dit puerum et statuit ilium 48. receperit : (rece- 
pit) . . vos omnes 

43-45 Mc. 9, 30-32. Mt. 17, 22 s. 46-48 
Mc. 9,33-37. Mt. 18, 1-5. 48 Mt. 10, 40. Io. 
13, 2d. 40-50 M^fcigiftedbyVj 
251 



9, 51. KATA AOYKAN. 9, 59. 

'Lqooug M4) xttXtfrre* 8$ Yap otix forw xo^' 
vfxwv, vrctp ufxwv £or£v. 

51 ("«• J< >) 'Ev&exo fit & tgj avfMcXt)- 
pova^ai toc? 4)jjiipa; Tffe avaXifc^ews a5- 
xotf, xal otitis t6 icpdawTCov ati*coi> £ar^pt- 
aev ro\> icopttfeaSat efc 'IepovaaX^^ 58 xal 
dxfarsiXcv aYY&ovs icpA zpoacSnrou atfroG. 
xal itopcv!WvT£c elatjXSov etc x<&|uqv 2a- 
papetT&v, (Sore fcrot|jw£aat avT<5* 58 xal 
otix lfi££avro owrrfv, oxt t£ wpdawTcov au- 
tou t^v icopcvtffxevov etc *IepovaaXi{fJu 
54 terfvrec fit ol (Aa^Qtal afaov 'Iaxtdpoc 
xal 'IwavvT)^ efaav Kvpie, 5£kti$ efaufiev 
icup xaxap^vat &k6 toC ovpavou xal diva- 
Xtfoat auxov;; 55 arpaqpelc fit &ter(|Ai)9ev 
OVTO&;. 56 xal ercopeiSfoTjaav cfc erfyav 

X(6|XT)V. 

57 (105. 6 j Xal Tcopevoji^vwv crfrSv e*v Tfl 
6fi«p efaev tic rcp$€ ati-c^v 'AxoXovJhfcct aot 
otcov e*av dic^pxT}. 58 xal clitev ocfru 6 
'Itjaouc Al aAc&Tcexec qpoXcoug fyovatv xal 
Ta Tcerctva tou oupavou xaraaxTjvtSaEtc, 6 
fit \>l$$ tov avjfydirov ovx ?xei tcou tyjv 
xeqpaXty xX(vf). 59 clitev fit icpo« firepov 
'AxoXoteu jwt. 5 fit efaev Kupic, ercfrpe- 



9, 54. 



SECUNDUM LUCAM. 



9,59. 



prohibere: qui'enim non est adversum 
vos, pro vobis est. 

51 ( io4. ioj Factum est autem dum 
complerentur dies adsumptionis eius, et 
ipse faciem suam firmavit ut iret Hieru- 
salem, 58 et misit nuntios ante con- 
spectum suum: et euntes intraverunt in 
civitatem Samaritanorum ut pararent iili: 
53 et non receperunt eum, quia facies 
eius erat euntis Hierusalem. 54 Cum 
vidissent autem discipuli eius Iacobus et 
Iohannes y dixerunt Domine, vis dicimus 
ut ignis descendat de caelo et consumat 
iilos? 55 Et conversus increpavit illos 
et dixit Nescitis cuius spiritus eslis? 
56 Filius hominis non venit animas per- 
dere sed salvare. Et abierunt in aiiud 
castellum. 

57 ( 105 - 6 ) Factum est autem ambulan- 
tibus illis in via dixit quidam ad ilium 
Sequar te quocumque ieris. 58 Et ait 
iili Iesus Vulpes foveas habent et volu- 
cres caeli nidos, filius autem bominis 
non habet ubi caput reclinet. 59 Ait 
autem ad alteram Sequere me. Ule au- 



50. XQt% 7)|X(DV, WJltp 7)|iCOV 51. <ZVoXl)£ca>C . . C9T7)- 

Sigc 54. tiftov . . in f. add <o? xai HXtac swoujas 
5. add in f. xai eiiuv • O-jx ot8a?c oiou icv£U{j.axoc 
care uuci;; 56. praem y*P wo? tou av&peottou 
oox TjX^t *|>u/a<; ovdpiomuv aitoXtaai, aXXa au>?ai 
57. Kai :Ef«vrco 8« . . owoo ov . . add in f. xopts 



57-60 Mt. 8, 10—22. 
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50. (adversua) 51. 53. bis in Ierusaleni 54. (* om 
autem ) 55. illos dicens . . F om et dixit usque 
salvare 58. Dixit iili. omitso Et 



57-60 Mt. 8, 19—22. 
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0, 60. 



KATA AOYKAN. 



10, 4. 



tyfo (*ot dhctX^oVct icpfrcov Stityat tov ita- 
T^pa fxov. 60 cfrcev 5t avrtS *Aq>ec tou$ 
vexpouc Jfrtyai tovc fcavc&v vexpov^, aO 8k 
diccXd&v 8tdYycXXe t$jv fktaiXeCav tou deou. 
01 ( ,0610 ) eticev 8i xal fapoc 'AxoXovSlJ- 
aw aot, xvpu* Tcp&Tov 81 iizhpvp6^ fiot 
arcoTagaoSat rote efc tov o?x^v jxou. OS el- 
rav 81 6 Itjaovc Ov8tlc £mpaXfcv rrjv 
Xetpa auToS &c' apoTpov xal pX£rccov c?c tor 
6ic(cru cvScto'c £ariv rjj (katXcCa tov 3eov. 



0, 60. SECUNDUM LUCAM. 10, 4. 

tern diiit Domine, permitte mihi primum 
ire et sepelire patrem meum. 00 Dixit- 
que ei Iesus Sine ut mortui sepeliant 
mortuos soos: tu autem vade adnuntia 
regnum dei. 01 (»<>«• ") Et ait alter Se- 
quar te, domine, sed primum permitte 
mihi renantiare his qui domi sunt. 
OS Ait ad ilium Iesus Nemo mittens ma- 
num suam in aratrum et aspiciens retro 
aptus est regno dei. 



Septuaginta apostolorum legatio et reditu*. Yae 
urbibus obstinatis. Iesus exultans spirltu. Quae- 
stio de tita aeterua et proximo. Parabola de Sa- 
marita misericord©. Martha et Maria. 
1 (JQ7.10) MeT £ ^ xaura dtv&eigev o 
xuptoc xal kxipOMQ epjofji^xovTa xal dtic£- 
aretXev atirovc ava 8\Jo rcpd Tr,poa<o7tov a£- 
toO efc rcaaav ttdXtv xal tc*tcov ov tJixsXXcv 
oi5t6« gpxs^ai- 8 ( 108 - 5 J IXcycv 81 7cpo« 
avTOifc c O |xlv Septals rcoXtf<;, ol 8k ip- 
Yaxat ^Xtyot' Ssi^Te ovv tov xup(o\* toO 
^epia|jLO\> otcok ipydxaq Ixf&XXiQ ziq tov 
Scpwjxov avTotf. 8 ("*•*) vTcayeTe- 25ou 
aicoar&Xco ufia; wc apvas £v (liaco Xtfxcov. 
4 (H0.S) ^ paaraUTC paXXavuov, fit) tctJ- 

59. (oKiXftciv «pa>T.) 60. oaxw Ii)?o»>c 62. npo* 
aotov lv)0ou; . . {«m{JaXXa>v) . . tie tjijv [Jaai- 
Xttav 

X. 1. (om xat) . . («p8o|4. 800) . . tfieXXtv 2. 
tXc^tv ouv . . txPaXXi) *pyaia<; 3. 1800 t jui 4. pa- 
Xavxtov 

X. 2 Mt. 9, 37 s. 3 Mt. 10, 16. 4 ss. 9, 5-5. 
4-18 Mt. lb, 9-15. 
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Septuaginta apostolorum legatio et reditus. Vae 
urbibus obstinatis. Iesus exultans spiritu. Quae- 
8tio de Tita aeterna et proximo. Parabola de Sa- 
marita misericorde. Martha et Maria. 
1 (io7. wj p os t naec autem designavit 
dominus et alios septuaginta duos, et 
misit illos binos ante faciem suam in 
omnem civitatem et locum quo erat ipse 
venturus. 8 ( l08 - 6 ) Et dicebat iUis Mes- 
sis quidem multa, operarii autem pauci: 
rogate ergo dominum messis ut mittat 
operarios in messem suam. 8 ( 109 - 6 ) Ite: 
ecce ego mitlo vos sicut agnos inter lu- 
pos. 4( 110S ) Nolite portare sacculum 



60. (om ei) . . vade et annuotia 61. (Et ait illi 
Seq.) . . permitte mihi primum . . his quae 62. 
ad aratrum . . respiciens retro 



X. 8 Mt. 9, 37 s. 3 Mt. 10, 16. 4 ss. 9, 5—5. 
4-18 Mt. 10,9-15. 
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10, 5. 



KATA AOYKAN. 10, 13. 



pov [Li)ti tao8ifaaxa, xal fuqdlva xaxa 
xty 680V aarcaarja^e. 5 ( 1U - 5 ) cfc tjv 5' 
av ete&^iqxe obcfav., rcpcSxov Xfyete Elp^vt) 
x<3 ofocp xotfxw. xal £av y] £xeC vl^ 
e?p^vT);, ^rtavaTcatfacxat &c' avxov 4) tlpi^vi) 
vpuSv el 81 jjii5 Y e » £9' vjxac avaxafiu)et. 
7 ("*• 2 ) ev adxjj 81 tfj obcta p&vexc, foSov- 
tcc xal ic(vovtcs xa reap* afrraiv -aj-ioc y*P 
6 ^pyrfxTjc xov fjua^ou atixoG. (»».'») ^ 
pexapatvcxe ££ o?x(a? t2<; olxtav. 8 xal 
efc fy 8* av TirfXtv etee*px*)ffSe xal 8ex,c«>v- 
xat vfjuxc, £ff$(exe xa Tcapari^ixeva ufifv, 
9 xal Separatfexe xoflc s\ auxfj aojtevefc, 
xal Xfyexe auxoE; "HyYtxev £9' vpiac t) (ia- 
atXefa xoS SeoS. 10 ( 114 - 2 ) tk tjv 8* av 
tco'Xiv c?aeTi5t)Te xal jri) 8exwvxat ufiac, 
e'SeXMvrec tit ta? rcXaxetac auxffc efrcaxe 
11 Kal xov xoviopxov xov xoXXt)^£vxa "qixtv 
£x xtfc TC^Xecoc vjxwv e?s xotis ic^8ac Tjjxuiv 
aTCOfxaaa^fic^a vfitv tcXtjv toOto YivcSaxexe 
oxt tJYY 01 ^ *) paatXcla toS Seov. IS XeYW 
ufxtv oxt So8dT|xotc £v xfj T)fi£pa ixe(vf] 
dvexxbxepov foxai t) rfj tz6\zi Ixelvip. 
18 ( ll6 - 6 ) OtfaC jot XopafrCv, ovaC aot 
Bi£ffat8a- oxt d *v Tupw xal 2t8&vt cy«- 
viftrjaav al 8uv<xjjicic al yzv6\izvai £v ufjiiv, 

5. outtav ctatprqaftt 0. tow jjhv 7) . . c* ("on c) 
o wio« 7. catfiovxcc . . avxou *<m 8. (tie tjv av) 
. . (8tx<mai) 10. tiatpyjiobt 11. om etc -roue no* 
Sac immdv . . (om t)|au>v) . . tjyyix. «9 ofiac 12. 
X«y» oc 13. XopaCtv . . rjtvovro 



13-15 Ml. 11,21-23. 



10, 5. SECUNDUM LUCAM. 10, 4 3. 

neque peram neque calciamenta , et ne- 
minem per viam salutaveritis. 5 ( m - 6 ) In 
quamcumque domura intraveritis, pri- 
roum dicite Pax buic domui. Et si 
ibi fuerit filius pacis, requiescet super 
ilium pax vestra: sin autem, ad vos re- 
vertetur. 7 f 111 - 1 ) In eadem autem do- 
mo manete, edentes et bibentes quae 
apud illos sunt: dignus enim est opera- 
rius mercede sua. (»i»-ioj Nolite transire 
de domo in domum. 8 Et in quamcum- 
que civitatem intraveritis et susceperint 
vos, manducate quae apponuntur vobis, 
9 et curate infirmos qui in ilia sunt, et 
dicite illis Appropinquavit in vos regnum 
dei. 10 ( 1I4> ) In quamcumque civitatem 
intraveritis et non receperint vos, ex- 
euntes in plateas eius dicite 11 Etiam pul- 
verem qui adbaesit nobis de civitate ve- 
stra extergimus in vos : tamen hoc scitote 
quia appropinquavit regnum dei. IS Dico 
vobis quia Sodomis in die ilia remissius 
erit quam illi civitati. 18 ( 1|6& ) Vae tlbi 
Corazain, vae tibi Bethsaida: quia si in 
Tyro et Sidone factae fuissent virtutes 
quae in vobis factae sunt, olim in cili- 



X. 6. (super illam) 7. est enim 10. autem civi- 
tatem . . susceperint 11. (appropiavtt) 13. Co- 
roiain . . factae sunt hi vobis 



18-15 Ml. 11, 21-23. 
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10, 44. KATA AOYKAN. 10, 21. 

iwtXai av £v aaxxco xal <jtco8<j> xa^jxcvot 
fxeTevoi)aav. 14 icXt)v Tupw xal 2i8&vi 
avexT^rcpov forat £v rjj xp(aei t[ vjuv. 
15 xal au Ka9<xpvaou'fx , jx$) £<■>? tov ovpa- 
vov v+w^aifj ; £&>$ tou $8ou xaTajkpaa^o-rj. 
10 ( ,,61 )'0 dtxovtov vfiwv 4|iotf dtaouci, 
xal 6 dforrGv ujxa; £\ii dfoeTef* 3 8k Ipl 
dferr&v d&eTCi tov aTtoarfcUavTa* jxe. 

17 (H7.10) 'Y^arpe+av 81 ol i(S8o|jrfS- 
xovra fUTa X a P<*S Xfyovxtc Kupte, xa\ Ta 
8atfAovta vicoTaaatTat tjjuv £v t<5 (SvtfjiaTi 
aou. 18 efaev 81 auroic 'ESec.Spovv tov aa- 
ravav us dfarpax})v £x too oupavov icecroVca. 
19 ?8ou 8l8«>xa vjuv r^v £$ova£av tou ica- 
reiv taavo S^ewv xal oxoprctav, xal £tcI 
Tcaaav t4jv 8uvajuv tou ^P°^> ^ o£8lv 
ijjjia^ ov fi4) tfoucfaei. 20 tcXtjv £v tovt<p 
jjltj x&tpe™ <> Tt T( * Ttve\ijiaTa vjifv vTcoTaa- 
arrai, yaCpere 8k oti Ta ovo'naTa ujiwv 
^YY^YpaTcrai £v tols ovpavoD;. 

SI ( II8 -*) *Ev auVjj xfi (Spa ^yaXXtajaTO 
t<5 TCverffiaTi xal efoev 'EJofioXofOUfjiaC aot 
iccfccep , xvpie toC oupavou xal rfc y^^, oti 
d«6cpu^ac TauTa ati6 ao<p<5v xal ouveTwv, 
xal aTCOxotX\*+a? auTa vy)tc(oic* val 6 Tta-~ 
T^p, oti ouTW? eteoxCa £y£vcto £|XTtpooS£v 

IS. «cti)|uv«t 15. pi] : ^ . . (om tou) . . o'^o»- 
dctoa'. . om tou tec. 17. (tf)oo|t. 8uo) 19. 8i- 
o«(tt . . C (BOB c*) a8ar)07) 20. -/aip. 8« jjloUov 
. . typafw St. (cv too -v.; etiam acid too crjiu») . 
xvtop.. e ligoouc . . cysv. ey8. 

10 MU 10, 40. Io. 13, 20. 21 Ml. II, 25-27. 
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10, 14. SECUNDUM LUCAM. 10, 21. 

cio et cinere sedeDtes paeniterent. 14 Ve- 
rum tamea Tyro ct Sidoni remissius erit 
in iudicio quam vobis. 15 Et tu Caphar- 
naum, usque in caelum exaltata, usque 
ad infernura demergeris. 10 ( M6 - ! ) Qui 
vos audit me audit, et qui vos spernit 
me spernit: qui autem me spernit, sper- 
nit eum qui misit me. 

17 (H7.10) Reversi sunt autem septua- 
ginta duo cum gaudio dicentes Domine, 
etiam daemonia subiiciuntur nobis in 
nomine tuo. 18 Et ait illis Videbam sa- 
tanan sicut fulgur de caelo cadentem. 
10 Ecce dedi vobis potestatem calcandi 
supra serpentes et scorpiones, et supra 
omnem virtutem inimici, et nihil vobis 
nocebit. 20 Verum tamen in hoc nolite 
gaudere quia spiritus vobis subiiciuntur, 
gaudcte autem quod nomina vestra scri- 
pta sunt in caelis. 

21 ( il8i ) In ipsa hora exultavit spi- 
ritu sancto et dixit Confiteor tibi pater, 
domine caeli et terrae, quod abscond!- 
sti haec a sapientibus et prudentibus, et 
revelasti ea parvulis: etiam pater, quia 



15. usque ad coelum 16. FA aliique mo misit 
19. super omnem 21. quoniam sic 



10 Mt. 10, 40. Io. 13, 20. 21 Mt. 11, 25—37. 
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10, 22. KATA AOYKAN. 10, 30. 



10, 22. SECUNDUM LUCAM. 10, 30. 



aov. 88 ( m - 9 ) xal orpaqpeU rcpoc tovc 
jia^QTa; elicev Havrcc jxot TCapc&dSiq utco 1 
tou rcarrpo'c V-ov, xal otoels y^g* 61 *fe 
£artv 6 vlic c* u,$) o waTiJp, xal t£$ iaxvt 
6 TcaTt)p e£ ji^ 6 uWc xal cp 5v povXt)xat 
6 vlo*c arcoxaXv+at. M ( 120 * 6 ) xal arpa- 
9eU icp^c tous fia2t)Tac xat' MMav efocv 
Maxaptot ol 6q>SaXfiol ol fft&tovTec a pX£- 
Tcerc 84 Xfyca yap ujxtv oxt tcoXXoI rcpo- 
9t)Tat xal paacXet; ^^Xtjaav teefv a ufxei? 
fftlitcrc, xal oux elftav, xal axoGaat S 
dbcousTC, xal oflx vjxovaav. 

£5 ( 12L2 ) Kal ftou vojuxfc tic &vlovr\ 
£x7ceipa£ci>v auxov X^ywv At&aaxaXe, t( 
icoi^aac £<«>ty a2(£viov xXt)povo|juqaci>; 26 6 
ol elicev Tcpo? afotfv Tlv T<j> vojaw t( y£- 
Ypa7crat; ra5? dvaYivcSaxctc; 87 6 51 arco- 
xp&elc cfaev 9 Ay<LTcfi<jzi$ xvptov t$v Scrfv 
aou ££ oXtjc rfc xapfclac aou xal eg oXt]? 
rffc +^X^^ ffOU xa ^ ^2 oXijc rfc lottos 
ao\> xal ££ SXtjc ty)C fctavofac aou, xal xcv 
rcXijatov oou w? acauxrfv. 88 efaev 3fc au- 
t<3 'Op!M5c 07cexp(Siqc' toCto ito(ei, xal 
Ofa). 89 ( m - ,0 j 3 8e S&uv Stxaifcaai 
tauT^v efaev rcpoc t£v 'Itjaouv Kal tU &t£v 
fiou icXrjofov; 80 vreoXapcov 8e 6 'Lqaoffc 

22. (ora xai 0x009. *P- T - ( JLa ^> ««cev) . . rcapeS. 
ftot . . a> tTt 2fc. nSov 25. xat Xcytnv 27. (x. «v 
0X7) TTj '|»ux7i a. x. ev oXkj TT) wjrut •• x « * v °Xij Til 
outvoia a.) 29. fitxaioyv 

88 s - Mt. 13 16 s. 85 ss. 18, 18 ss. Mt. 22, 55 as. 
1»,16. Mc.l2,28ss. 27*Dem.6,5. *L0V.19,1& 
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sic placuit ante te. 88 ( 119 - 3 ) Omnia 
mini tradita sunt a patre meo: et nemo 
scit qui sit filius, nisi pater, et qui sit 
pater, nisi filius et cui vohierit Alius re- 
velare. 88 ( 1J °- 5 ) gj conversus ad dis- 
cipulos suos dixit Beati ocuii qui vident 
quae videtis: 84 dico enim vobis quod 
multi propbetae et reges voluerunt vi- 
dere quae vos videtis, et non vide- 
runt, et audire quae auditis, et non au- 
dierunt. 

85 ( ,2, - J ) Et ecce quidam legis peri- 
tus surrexit temptans ilium et dicens 
Magister, quid faciendo vitam aeternam 
possidebo? 86 At ille dixit ad eum In 
lege quid scriptum est? quomodo legis? 
87 Ille respondens dixit Diliges domi- 
num deum tuum ex toto corde tuo et 
ex tota anima tua et ex omnibus viribus 
tuis et ex omni mente tua , et proximura 
tuum sicut te ipsum. 88 Dixitque ill! 
Recte respond isti: boc fac, et vives. 
20 ( 122 - 10 ) Ille autem volens iustificare se 
ipsum dixit ad Iesum Et quis est meus 
proximus? 30 Suscipiens autem lesus 



22. (om meo) . . quia sit bi» 23. vos Tidelis 
25. (temians eum) v 30. (Suspicions) 



83 s. Mt. 13. 16 s. 85 m. 18, 18 ss. Mt. 22. 35 ss. 
19,16. Mc.l2,28ss. 87 *Dcut.6,5. * Lot. 10, 18. 
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10, 81. KATA AOYKAN. 10, 88. 

efctev 'AvSpwittfc nc xat^patvcv &%b f Ic- 
powaXfjp, efe c Icptx6 xal X^aratc *cpi*- 
Tcsao, o? xal exovsavTfi; aurdv xal tcXtj- 
Y<*c iiu^VTfii; dirijXSov, apevrcc TjjxtSavfi 
TvrXdh° VTfl u 81 xara avYxvpfav 8k Upefc 
nc xaT£*(5aiv£v t\ rjj 6«<5 e'xfihfl, xal ?8fov 
avedv avTncaptjXSfiv. 99 6fjioCc>>^ 5k xal 
AcuCti)? yev^fjitvo; xaxa xov x&tov, &3&>v 
xal t8&>* aVri7rapfiXS£v. 88 SajxapeCxtic 
W rt€ 68eu'cav iqX^cv xax' avx6v xal i8£>v 
^OTrXoYX^^n, 84 xa\ icpoaeX5i>v xax£*8^- 
aw t<£ xpaupaxa auxov? £mx^wv SXaiov xal 
oZvov, £i«ptpaaac 8k avxov £k\ x& £8iov 
xttjvoc jJYaycv aijxdv £?c TCav8oxe£ov xal 
tacfttXtpi) auxov. 88 xal ^tcI rrjv aupwv 
£*£eXdbv txjiaXfov 8v'o 8T)vapta iftuxev x<3 
Tcavtoxct xal clicev *ETCtf«X^i)xt auxov, 
xal 3 xt av icpoa^aTCav^OTic £y& & T( ? 
e'rantpxeaSat f 16 foo8tfa» cot. 86 x(s 
xovxcw x&v rptwv TcXtjffCov 8ox£i jot y c Y°- 
vcvai tov £jitc£<j^vto? £?? tou? Xyjaxac; 
87 A 8k fifatv 'O itowfaac x6 SXeoc julex' 
auxou. cTucv 8k aural 5 'Lqaous IIopsvov 
xal a£ rcofet ofiotoc. 

88 "E^ 610 8k e*v x<5 rcopfifeaSai auxou c 
xal a^d{ £fofp&£v tit x(ofiT]v xtva* y vv *) 
8e* tec ov^naxt Mctp^a UTC£Sejjaxo auxov d$ 

SO. (om toto.) 33. (om jevofi.) . . (om tXb.) . . (t5. 
aurov) 33. iOtt>v autov 35. (om e£tA&a>v * ) . . etittv 
30. t»? ouv . . Sox. aoi itXTja. 37. et^tv oov 



[17] 



88 s. lo. 11, 1 88 12, 1 ss. 
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10, H. SECUNDUM LUC AM. 10, 38. 

dixit Homo quidam descendebat ab Hie- 
rusalem in Hiericho, et incidit in latro- 
nes, qui etiara despoliaverunt eum, et 
plagis inpositis abierunt semi vivo relicto. 
81 Accidit autem ut sacerdos quidam 
descenderet eadem via, et viso illo prae- 
terivit. 88 Similiter et Levita, cum esset 
secus locum et videret eum, peitransut. 
88 Samaritanus autem quidam iter fa- 
ciens venit secus eum, et videns eum 
misericordia motus est, 84 et appro- 
pinquans alligavit vulnera eius infundens 
oleum et vinum, et inponens ilium in 
iumentum suum duxit in stabulum et 
curam eius egit: 85 et altera die pro- 
tulit duos denarios et dedit stabulario 
et ait Curam illius habe, et quodcum- 
que supererogaveris, ego cum rediero 
reddam tibi. 88 Quis horum trium vi- 
detur tibi proximus fuisse illi qui incidit 
in latrones? 87 At ille dixit Qui fecit 
misericordiam in ilium. Et ait illi Iesus 
Vade et tu fac similiter. 

88 Factum est autem dum irent, et 
ipse intravit in quoddam castellum, et 
mulier quaedam Martha nomine excepit 



33. (transiil) 54. ( appropians ). 



88 s. lo. 11, 1 88. 
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10, 39. 



KATA AOYKAN. 



11, 3. 



rd* otxov avtifc. 89 xal rffit Ip &titX<pri 
xaXovplvy) MapCa, tj xa\ irapaxa^caSefaa 
fcpA? tovc itrfSac to\> xupCcv tjxovev t6v 
Xtfyov avrov* 40 4j &l Moepda Trtptearcato 
icepl rcoXXty fttaxovfotv ftcwcaaa 6i cfacv 
Ku'ptc, ov fUXet ooi ott 4) dtoeXqp^ (jlo\> 
H<*vrp jxe xartfXiiccv dtaxoveft; cfadv ouv 
atfrfj fva u.ot auvarnXfltpijTat. 41 a^oxpt- 
^t\c 8fc efaev atirjj 6 xvptoc MtfpSa Mapiia, 
fxeptfjivqt? xa\ TvpPct^ Tccpl iroXXa, 42 boc 
JK £otiv XP***- Map^a $i tty aya^jv fie- 
ptea *5eX£garro, flrts otfx d^atpe^acrat 

XI. 

Oratio dominioa. Precandi assiduitas et flducia. 
Calumnia auiilil diabolici. De redeunte daemooe. 
Generatio afgnorum avida. Lucerna et lux. Ser- 
mones contra PharUaeos et legis peritos. 
1 f 1 "- 6 ) Ka\ lylvexo & t<5 elvai afcta 
£v totcu) Ttv\ rcpoaevxtfuxvov, <&$ erconfoaTO, 
etic^v tic t&v |xaSt)Twv afaov rcpds aforfv 
Kuptc, &(&a£ov tjjiac TCpoaeu'xca^at, xoft&c 
xa\ 'IudEwqc teteaSe* toO« na!h)Tac au- 
tou. t eftccv Si cnS-cof? "Otav Tcpo jofyYjtfte, 
Xlyerc riactcp, aYtaa^TW xb Evoyk aov 
£X^c£r(i) 4) paatXeta ao\> * 8 tov fipxov TjfitSv 
t&v trctotfatov fcteov 4)fitv rd xotf Y)ptpon- 

80. xapaxafaroaa irapa t. *. too Itjooo 40. tint 
i 41. oott[ ■ "* " ~ * "* * k 

. XL 8T Ilorttp : add 7}fio>v o tv rote oopovotc . 



oov 41. oottj o liurooc . . (dopopaCi)) 42. (oXiyov 

XL 8. Ilerctp : add ijjawv o tv .„, _._.„ . . 
ttorrco . . add in f. Ytvij&TjTtu to dtXima aou a>c 
»v oopcrvoa x at im ttj« yt}« 

XI. 8 -4 Mt. 0,9-13. 
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10, 39. SECUNDUM LUCAM. 11, 8. 

ilium in domum suam. 80 Et hoic erat 
soror nomine Maria, quae ettam sedens 
secas pedes domini uudiebat verbum ii- 
tius; 40 Martha autem satagcbat circa 
firequens ministerium: quae stetit et ait 
Domine, non est tibt curae quod soror 
mea reliquit mo solam minlstrare? die 
ergo illi ut me adiuvet. 41 Et respon- 
ded dixit illi dominus Martha Martha, 
sollicita es et turbaris circa plurima: 
48 porro unum est necessarium. Maria 
optimara partem elegit, quae non aufe- 
retur ab ea. 

XL 

Oratio dominica. Precandi assiduitas et flducin. 
Calumnia auxilii diabolici. De reduente daemone. 
Generatio signorum avida. Lucerna et lux. Ser- 
mon os contra Pharisaeoa et legis peritos. 
1 (!«•») Et factum est cum esset in 
(oco quodam orans, ut cessavit, dixit 
unus ex discipulis eius ad cum Domine, 
doce nos orare, sicut et Iohannes do- 
cuit discipulos suos. 8 Et ait ilJis Cum 
oratis, dicite Pater, sanctificetur nomen 
tuum: adveniat regnum tuum: 8 panem 
nostrum cotidianum da nobis hodie: 



40. FA adiuvet mo 41. erga plurima 

XI. 1. in quooam loco . . docuit et Ioaanes 
3. A aliique nobis cotidie 



XI. 8-4 Mt. 6, 9-13. 
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11, 4. 



KATA AOYKAN. 11, <M. 



11, 4. 



SECUNDUM LUCAM. 11, H. 



4 xal aqpcg tjjiCv t&c afxaprfa? J)tt&v, xa$ 
yap autol d^fafav Tcavrl o^eCXovtt T)|xtv 

5 (»«.!•) Kal tliccv vpfc afoov'c T(« 
££ ujjwSv ££« ^(Xov, xal iwpctfaeTat ^po? 
auT&v (leaovuxrCou xal cTictq owt«J5 $&£, 
XpTJcrov jxot tpefc apxovs, 6 tacto^ (p(Xo; 
7capeY^veto ££ <55ou icpdc fil xal oux fyc* 

8 Tcapa^aw avT(5* 7 xaxefto< foa^ev 
airoxptSeli; cfrqj MiJ pot xdrcovc ndpcx*' 
tj&i) fj 2tfpa x&Xctcrrat, xal ta rtai&Ca jiou 
\vtf £jioO cfc tt)v xo(ttjv clofo* ou ftifoa- 
jiat ivaaras SoCvaC croi. 8 X^yw ^aCy, el 
xal otf StSaet avxcp dvaarac ftta to etvai 
autoG <p(Xov, fcta y* ^ avaC&ciav au- 
tou ivep^iW 8<£aet avtw oawv XPlfc ct « 

9 (» 6ft ) Kay& tyw Xfya, alnfrc, xal 
So^aerat v|uv ftQTetts, xal cup^aExe" 
xpotfetc, xal dvoix^^erat \>y£v. 10 icac 
yap 6 afrffiv Xajxjiavet, xal 6 Ctjt&v evp£- 
axet, xal t«J> xpotfovu avotx^i^fitat. 11 xtoa 
©1 ££ vja&v tov 7caiipa alnfaet 6 vlos ap- 
tov, |i4) X&ov fatfttScet avnj); tj xal ty>K 
p$) dVrl lx^°C °9 W ^^ fatofow; 



4. afic|tsv . . add in f. oXXo puaai ijjxoc a*o too 
kovmou 5. (x. tpti avr.) C <piX f |iou 8. (ooov) 
9. 10. «voqT)<rtT«i bis II. («0 . . om t£ . . «• 
xat tg&ov . . o^iv ttti8. aura) 



4 et dimilte nobis peccata nostra, si- 
quidem et ipsi dimittimus omni debenti 
nobis: et ne nos inducas in temptatio- 
nem. 

5 I 15 '- 10 ) Et ait ad illos Quis vestrum 
habebit amicum, et ibit ad ilium media 
nocte et dicet ilH Amice, commoda mibi 
tres panes, 6 quoniam amicus meus 
venit de via ad me et non habeo quod 
ponam ante ilium; 7 et ille de intus 
respondens dicat Noli mibi molestus 
esse: iam ostium clausum est, et pueri 
mei mecum sunt in cubili: non possum 
surgere et dare tibi. 8 Et ille si per- 
severaverit pulsans, dico vobis, etsi non 
dabit illi surgens eo quod amicus eius 
sit, propter inprobitatem tamen eius 
surget et dabit illi quo t quo t habet ne- 
cessarios. 9 ( 125 - 6 ) Et ego vobis dico 
Petite, et dabitur vobis: quaerite, et in- 
venietis: pulsate, et aperietur vobis. 

10 Omnis enim qui petit accipit, et qui 
quaerit invenit, et pulsanti aperietur. 

11 Quis autem ex vobis patrem petit 
panem, numquid lapidem dabit illi? aut 
si piscem, numquid pro pisce serpentem 



7. FA om respondens 8. si ille . . FA quot habet 
9. dico Tobis 11. om si 



9-13 ML 7, 7-11. 
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11, 49. KATA AOYKAN. 11, 90. 



11, 49. SECUNDUM LUCAM. 11, If. 



It tj xal ian afrnfaet (f>6* t ji^j £ici8c&aci 
ovt<3 axoprrfov; 18 et ouv ufxct; rcovYjpol 
uicctpxovTcc ofoaxc 86|xara aya^d 8t8tfvat 
xot; -cexvots uftfiiv, ictfacp fiaXXov 6 itar^p 
o ££ oupavau 8t5aci mcvpa a^ov toic al- 
ToOotv atirtf*. 

14 ("*••) Kal ^ tVpc&Xwv 8atu4frtov, 
xal cwt6 tJv xtt^^v tyevcro &h toO 8ai- 
jxovfov feXJWrroc £k£kr\ovt 6 xc*9<fc. xal 
^aiJlxaoav ot «x^" ** l 127 ') Ttvk 8fc 
££ otutSv cfaov TEv BeeXteftoOX T<j5 apx 0VTl 
twv 8au>ov(c*v £*xpd*XXet rd 8aiu.tfvta* 
16 ("•• 5 ) fxcpot 81 TcetpdCovre? oi)|teiov i*g 
ovpavoG e*£i5 TOVV icap' outoS. 17 ( ,t9 ' f ) atf- 
t5c 81 tltibx; aur&v ta 8iavo4juara etasv 
auTOtfc lldaa paotXtCa £9' iaurJjv 8tapc- 
ptaSetja ^pTjjiourat, xal olxoc £tz\ oZxov 
icdcreu 18 et 8l xal 6 aaxavas £9' eav- 
tov 8te|Aep(o3t), to&« ara^ffcrat t) pact* 
Xe(a afrrov; oti XeycTe ' v BeeXCepovX ex- 
£aXXetv fxe xa 8atfitfvta. 19 et 8k e*Y& ^ 
BeeXgeftavX exf&XXu toi 8atfj.tfvia, ol viol 
ujjluSv e*v tCvi txjiaXXouaiv ; 8td toOto auiol 
t5jjl(1v xptral foovTat. 80 et 8e e*v 8axrvXq> 
SeoO txjiaXXto Tot 8fttu.tfvia, Spa fcp^aacv 

12. (om cav) . . atxrjvi) 13. a-ja&a oop. 14. (t*- 

gXijucvxoc ) 15. am xa> . . (add in f. 6t cntoxpu 
ti$ «i*sv ITok 8ovaxeu aaxavac aaxavav cxftaXXciv) 
16. nap out. t^x. «£ oup. 19. xpix. op., aox. 
(aox. *p. op*.) 

14 3. Mt. 9, 33—54. 12. 22 ss. Mc. 3, 22. 10 lit. 
12, 38. 16. 1. Mc. 8, li. 17-98 Ml. 12, 25-80t 
Mc. 3, 23—27. 
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dabit ilH? 18 aut si petierit ovum, num- 
quid porriget illi scorpionem? 18 Si 
ergo vos, cum sitis mali, nostis bona 
data dare ffliis vestris, quanto magis 
pater vester de caelo dabit spiritom bo- 
num petentibus se, 

14 (»*- 6 ) Et erat eiiciens daemoirium, 
et illud erat mutum: et com eiecisset 
daemonium, locutus est mutus, et ad- 
miratae sunt turbae. 15 ( 1S7,S ) Quidam 
autem ex eis dixerunt In Beelzebub 
principe daemoniorum eiicit daemonia : 
10 (i* 8 - 6 ) et alii temptantes signum de 
caelo quaerebant ab eo. 17 ( ,S9 - S ) Ipse 
autem ut vidit cogitationes eorum, dixit 
eis Omne regnum in se ipsum divisum 
desolatur, et domus supra domum ca- 
det. 18 Si autem et satanas in se ipsum 
divisus est, quomodo stabH regnum 
ipsius? quia dicitis in Beelzebub eiicere 
me daemonia. 19 Si autem ego in Beel- 
zebub eiicio daemonia, filii vestri in quo 
eiiciunt? Ideo ipsi radices vestri erunt. 
80 Porro si in digito dei eiicio daemo- 
nia, profecto pervenit in vos regnum 



12. 

( 



2. FA porrigit 15. (In Belzebub principem) 17. 

in se ipso) . . desolabitur . . ((cadit)) 18. re- 
gnum eius . . (Belzebub. Item v. 19.) . . me eiicere 
20. (praevenit) 

14 s. Mt. 9, 32-34. 12. 22 ss. Mc. 5, 22. 10 Mt. 
12, 38. 16, 1. Mc. 8, ll. 17-83 Mt. 12, 2&-OI. 
Mc. 3, 23-27. Digitized byTjO< 
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11, Sf. KATA AOYKAN. 11, 89. 



11, 24. SECUNDUM LUCAM. 11, 19. 



£9' ufia; fj paatXe(a tou Seou. SI "Ora* 
& toxvp&c xo&cHcXtapevoc 9uXe£ffOfl ttjv 
caurou atiXtjv, ev elpi^nf) cVrlv *ca uirap- 
fcovra ourou* St $rcav 8e 6 loxupo*Tepos 
outou fat X3fev vtx^aifj auT6*v, tJjv tonotcX£ov 
outou atpei 6*9' |j cTrenoC^ct, xal xa axuXa 
outou Stafitoaatv. S3 6 yA\ wv jut' c*u.ou 
xot* Ipou c*or(v, xal 6 yd\ auvo^wv iter' cVou 
oxopirfCet. S4 ("o^Orav xd axc&apTov 
icveupa £6^XStj arco tou avSpoSiwu, $ii"p- 
Xerai &i* &vu*8pci>v t^tcwv Ctitouv avd*7cau- 
otv, xal fi-f) eupCaxov Xeyet 'Ytcootp^+w efc 
to*v otxrfv jjiov c&ev e*£*»iX5ov 85 xal £X- 
3&v euptexet aeaapufjivov xal xexoajnqjjivov. 
SO t^tc icopcvexai xal icapaXafiipctvei fcrepa 
icvcufAara TCOVtjpo'Tcpa eavrou brra, xal £X- 
IJoVca xaxootet £xet , xal ^verai to faxara 
tou dvdpc&icou cxeCvou x*fpwa twv icpaTcov. 

87 ( 13110 ) 'E^vsto 8e e*v t$ Xeyew au- 
tov touto srcdtpaad' ti; 9idv4)v y^ & 
tou o\Xou cItccv auT<J> MaxapCa t) xoiXCa 
4} paaraaaaa ae xal iiaorol ouc &i{Xaaac. 
S6 auro's Ue elrcev MevoOVye fxaxapioi ol 
axouovrcc t5v Xtfyov tou Seou xal 9uXd*o- 
aovr&c. 

89 (»*- 6 ) Twv 8c oxXwv ercc&potCofAe'- 

vwv t)p5aro Xcyeiv C H yvtzd. auTtj ysvea 

21. fcvXaaatt) 22. (om 6) 24. (eypwxcuv) . . (tots 
Xey.) 25. (cXWv) 26. eirra pon. ante extpa . . 
tivcXfcma 27. xtc "pvi) <famjv 28. foXaffa. auxov 
20. om Ttvea aec, 

88 9, 50, Mc. 9, 40. 84-86 Mt. 12, 43-45. 
29-12 Mt. 12, &-42. 

261 



dei. SI Gam fortis armatus custodit 
atrium suum, in pace sunt ea quae pos- 
sidet: S8 si autem fortior illo super- 
veniens vicerit eum, universa arma ekis 
aufert in quibus confidebat, ct spolia 
eius distribuit. S8 Qui non est meoum 
adversum me est, et qui non colligit 
mecum dispergit. S4 ( ,30 * 5 ) Cum im- 
mundus spiritus exierit de homine, per- 
ambulat per loca inaquosa quaerens re- 
quiem, et non inveniens dicit Revertar 
in domum meam unde exivi. S5 Et cum 
venerit, invenit scopis mundatam et or- 
natam: SO tunc vadit et adsumit septem 
alios spiritus nequiores se, et ingressi 
habitant ibi, et sunt novissima bominis 
illius peiora prioribus. 

87 ( i»i- ioj Factum est autem cum 
haec diceret, extollens vocem quaedam 
mulier de turba dixit illi Beatus venter 
qui te porta vit, et ubcra quae suxisti. 
88 At ille dixit Quippini beati qui au- 
diunt verbum dei et custodiunt. 

89 ( l8 *- 6 ) Turbis autem concurrenti- 
bus eoepit dicere Generatio haec gene- 



22. fortior eo . . AT auferet . . distribuet 23. con- 
tra me 24. ambulat 25. invenit cam . . FA alii- 
que om et ornalara 26. FA altique et tone . . 
spiritus secum 28. Quin immo beati . . custo- 
diom illud 



S3 9, 50. Mc. 9, 40. 84-26 Mt. 12, 43-45. 
89-82 Mt. 12,38-42. 
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11, 30. RATA AOYKAN. 11, 36. 

Kort\p& £ortv* OTjjutbv ftqTer, xal ar^eto* 
otf SoS^aetat atfrjj et fifj to* cnqpe&v 'Icava. 

30 xctftoc yap e^vero 'Lovac toic NtveuC- 
rat? oiQixeiov, outw; farat xa\ 5 \>l6c tou 
avSpcdTtov rij fweqc Ta\>Tirj. 31 (iaaiXiaaa 
vo*tov e'yepS'qaeTat & H) xpCaei jierA t&v 
dv&pSv ffjc y&w rorivr\s xal xaTaxptvet 
oojtouV Sn iJXSev 6c twv Tcepdrwv rifc ffa 
axouaat ttjv ao9(av 2oXofi<5voc, xa\ IfcoO 
itXcfov 2oXofjic5vo? wfte. 32 av&pec Nt- 
vevttat avaanfaovTat £*v tt} xpCaei fxerd 
rffc yeveac Tatf-nqs xa\ xaTaxptvouatv au- 
ti^v Sti p.erevo'Tjaav cfc to xifovYjxa 'Iwva, 
xal {Sou tcXciov 'Icova cS&e. 33 ( 13SJ ) Ou- 
fcclc 5k Xifyvov avj>as efe xpvrrrty x(St)atv 
ou&e vrco" tov poTttov, £XX' &cl ttjv X\>xv(av, 
?va ot etaitopcuo'iuvot to" 9*yy°C pXtrccdatv. 
84 ("*- 6 ) 5 X\>xvo; toC <j(6fiaro / c £ariv 6 
o^aXfio'c wv. oVav 6* ^9^aXjirfc aou 
arcXouc 7}, xal oXov to awjia aou 9CdTet- 
vo*v eVrtv £rcav 8e noviQpoc ij}, xal to* 
aOjAa aou axoTeivtfv. 35 axfaei ouv fjtfj 
to 1 9&>c to cv aol oxo'toc £ot(v. 30 e? ouv 
to" aftjia aou oXov 9<DTeivo'v, jjl*^ fyov [d- 
poc Tt axoTeivo'v, £arai 9<dTeivo , v SXov &s 
OTav 3 X\fyvo? ttj a'arpa'iryj 9oyr(£if) ae. 

20. C1ClCl}t6t . . IlOVOt TOO 1tp09T)10U 30. OTf)|l.. TOl« 

Niv. 31. ioXouiovToc 32. Nivi-ji 33. (om 8c) . . 
? (idem g* 1633. aliaequo, non c e 1034.) «? xp'J- 
kto*° . . (to 9<»c fWu) 34. om oou prim. . . otov 
ouv 3G. (om *ers.) . . ti (Upoc 

31 • I Reg. 10, 1. 32 Mon. 3, R. 33 8, 1G. Mt. 
5, 15. Mc. 4, 21. 34 Ml. 6, *2 s. 
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11, 30. SECUNDUM LUCAM. 11, 36. 

ratio nequam est: signum quaerit, ei 
sign urn non dabitur illi nisi signum 
Ionae. 80 Nam sicut fuit Ionas signum 
Ninevitis, ita erit ct filius hominis ge- 
neration! isti. 31 Regina austri sur- 
get in iudicio cum viris general ionis 
huius et condemnabit illos, quia venit a 
finibus terrae audire sapientiam Salomo- 
nis: et eece plus Salomone bic. 32 Viri 
Ninevitae surgent in iudicio cum gene- 
rationc hac et condemnabunt illam, quia 
pacnitentiam egerunt ad praedicationem 
Ionae: et ecce plus Iona hie. 38 ( 1J3 - 2 ) Ne- 
mo lucernam accendit et in abscondito 
ponit neque sub modio, sed supra can- 
delabrum, ut qui ingrediuntur lumen vi- 
deant. 84 ( ,34 - 6 ) Lucerna corporis tni 
est oculus tnus: si oculus tuus fuerit 
simplex, toium corpus tuum lucidum 
erit; si autem nequam fuerit, etiam cor- 
pus tuum tenebrosum erit. 35 Vide ergo 
ne lumen quod in te est tenebrae sint. 
36 Si ergo corpus tuum totum lucidum 
fuerit, non habens aliquam partem tene- 
brarum, erit lucidum totum et sicut lu- 
cerna fulgoris inluminabit te. 



29. dabitur ei . . Ionae propbeiae 30. (Ionas ftiitt 
. . Ninivitis 31. plus quam Salomon 32. Ninivitae 
. . plus quam Ionas 



31 * 1 Reg. 10. I. 32 Mon. 5, 5. 88 8, 16. lit. 
5, 15. Mc. 4, 21. 34 Ml. 6. 23 a. 
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11, 37. KATA AOYKAN. 11, 46. 



11, 37. SECUNDUM LUCAM. 11, <6. 



87 (U&.ftj »Ev 81 t<3 XoX-fjaai 4pQT$ 
ocuxdv <PaptaaCo« Sicw? dpion^ icap* atf- 
t<5- cfesXS&w 81 civ&tecev. 88 o 81 $a- 
piaatos I8&v &a\>uaoev oti ou TCpwrov 
^ponrrfoSrj icpd tou dptarov. 39 elicev 81 
6 xupios rcpo« afao'v Nv* vfAefi; oi <&apt- 
aafot to ££«Sev tov ramqpfov xal tov it£- 
vaxos xaSap££rcc, to 8t fawSev vu&v y^- 
jut dpTCarnc xal iwvtjpCac 40 a9povec, 
oux $ iwwfaas t6 ££g>Scv xa\ t6 fob&ev 
&co(ijcrev; 41 wXty tcc ivoVcot 86*T£ £Xaq- 
fioo^vrjv, xa\ teoti TCavTa xo&apa vulv £ar(v. 
42 ( ,M - 5 ) aUa oval vjiim toi« <I>apiaa(oic, 
oti dtrto8cxaToOTe to ^^uoajjiov xal to irtj- 
Yaw xa\ toiv Xaxavov, xal rcap^pxeaSe t^v 
xp(fftv xal Tt)v fafdwtp toC Scoff* TowTa fftct 
TCOttjffat xaxetva |t$) racpeCvat. 43 ( l87 -*) oual 
vulv toC; <&aptoa£ot«, ort dtYauaTC -rtjv itpa>- 
Toxc£rc8p(av iv TaCc ouvaY«Y a fc xal to0« 
fcrnaajiovc *v Tate cryopafc. 44 ( 158 - 6 ) otfal 
vulv, oti £arl u* Ta pvtHuia Ta a8y)Xa, 
xal oi &v^p<aitot TcepticaToOvrec &cd*v(i> oux 
otftaatv. 45 ( m - 6 ) 'Aitoxp&elc 8£ tictwv 
vofttx&v X^y^i outc3 At8aaxaXt, Tauxa X£- 
Y«v xal fjfjLas vjSp(Cet«. 43 6 81 efaev 
Kal CfjiCv toic vojitxofc ouaC, oti qpopTCfccre 



37. Tjpoata . . 4>afH<r. tt« 42. aXX . . (tout* 8t) . . 
«<pttv«i 44. ouai op.. Ypappaxeic xai toptoatot, 
oicoxpttau . . o« Kepmar. 



89 Mt. 23, 25. 42 Mt. 23, 23. 43 20, 46. Ml. 23, 
6 s. 44 ML t0, 27. 46 Mt. 23, 4. 
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37 ( 1Ji - 5 ) Et cum loqueietur, rogavit 
ilium quidam Pharisaeus ut pranderet 
apud se: et ingreSsus recubuit. 38 Pha- 
risaeus autem coepit intra se reputans 
dicere quare nou baptizatus esset ante 
prandium. 39 Et ait dominus ad ilium 
Nunc vos Pharisaei quod de foris est 
calicis et catini mundatis, quod autem 
intus est vestrum plenum est rapina et 
iniquitate. 40 Stulti, nonne qui fecit 
quod de foris est, etiam id quod de in- 
tus est fecit? 41 Verum tamen quod 
superest date elemosynam, et ecce 
omnia munda sunt vobis. 48 ( 1S6 - 6 ) Scd 
vae vobis Pharisaeis, quia decjmatis 
mentham et rutam et omne olus,. et 
praeteritis iudicium et caritatem dei : 
haec autem oportuit facere, et ilia non 
omittere. 48 ( 137 - 2 ) Vae vobis Pharisaeis, 
quia diligitis primes cathedras in syn- 
agogis et salutationes in foro. 44 ( l38 - 6 ) Vae 
vobis, quia estis ut monumenta quae 
non parent, et homines ambulantes su- 
pra nesciunt. 45 ( ,39 - 6 ) Respondens au- 
tem quidam ex legis peritis ait illi Ma- 
gister, haec dicens etiam nobis contu- 
meliam facis. 40 At ille ait Et vobis 
legis peritis vae, quia oncratis homines 

43. (qui diligitis) 44. apparent 45. contumeliam 
nobis 

39 Mt. 23, 25. 42 Mt. 23, 23. 43 20, 46. Mt. 23 
6 s. 44 At. 23, 27. 40 Mu 23, 4. 
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tl t 47. RATA AOYKAN. 11, 54. 

xovc av^pc^TCou; ^oprCa JtoapaoTaxxa, xal 
atixol £vl x&v SaxroXuv ujawv oti -rcpoff- 
<J*a\>exe xoifc qpopxfotc 47 ( 14 <>- 6 ) otial vjjIv, 
8xt olxo&opeixe xA (ivquxTa x&* %po<p-qxC>v y 
ol 51 icax^pec vfuSv df-rc&xeivav atixo\fc. 
48 apa ndpx\*p£s tare xal avvevfcoxctxe 
xofi; £jpYOt« xc5v TCor^ptov vji&v, Sxt avxol 
jjlIv a'TC&xeivav auroife, $uxCc 5k olxofco- 
jixCre. 49 ( ,41 - 6 ) &a xovxo xa\ f) aoq>Ca 
xov Scov efaev 'AnoaxeXfi rfc avxovc rcpo- 
<p^cac xal <£tcooto*Xo\>s, xal II; avx&v drco- 
xtevoufftv xal £x$u££ouaiv , 60 ?va £xC*j- 
rrjS-j} x6* alfia icdVrttv xc5v icpo^xSv xo* 
&xvvvo*pevov arco* xaxapoX-ffc xtfapov awo" 
xfjs yeveac xatfnjs, M arci afyiaxos " A(JeX 
£u>? a?paxo; ZaxapCov xotf arcoXoiiivov jie- 
xa{u xov Svaiasxtjpfoti xal xov oixou* val 
Xiyca ufitv, ixCi)Ti)5l5a€Tai drco 1 xxjc Yweefc 
xccuxiqc. 58 ( 142b ) oval vulv xoifc vofiixofc, on 
•ijpaxc xty xXe&a xrjc Yvifccac* avxol ovx 
ela^&axe xa\ xoOc eioepxofjivov< &<oXtfoaxe. 
98 ( 14 »- 10 ) Kaxefrev IgeX^vtoc atfxov 
^p£avTO ol YpajifxaTeu; xal ol <PaptaaCot 
ftcwft; ivfycw xal arcooTOfAaxCCciv aflxov 
icepl ftXcio'vuv, 54 ^cdpeuovrec 06x0%, 3t)- 
pcuaaC Tt £x xov oxo^axoc auxou. 

48. apa jZapropem . . ocxoSop. erotu»v ta pxrftuta 
50. cxYUvoflevov 51. aico xou atjx. A0eX ta>c tou 
cup. Za^. 52. ttaijXftrct 53. Kax. cgcXft. auroo : 
AryovToc Sc auxou taora *po« auxou? 54. xai CiJ- 
tovvttc aijptooat . . add in f. tva xaTij-jopijaawiv 

gtjTOO 

47 s. Mt. 23, 29-31. 49-51 Ml. 23, 34-36. 
51 *Gen. 4, 8. *2 Ghr. 24, 21 58 Mt. 23, 13. 
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11, 47. SECUNDUM LUCAM. 11, SI. 

oncribus quae portari non possunt, et 
ipsi uno digito vestro non tangitis sarcf- 
nas. 47 ( ,4 °- 5 ) Vae vobis, quia aedifi- 
catis monumenta prophetarum, patres 
autem vestri occiderunt illos. 48 Pro- 
fecto testificamini quod consentitis ope- 
ribus patrum vestrorum, quoniam ipsi 
quidem eos occiderunt, vos autem aedi- 
fi catis eorum sepulchra. 49 ( 141 - 6 ) Pro- 
pterea et saptentia dei dixit Mittam ad 
illos prophetas et apostolos, et ex illis 
Occident et persequentur, 59 ut inqoi- 
ratur sanguis omnium prophetarum qui 
effusus est a constitutione mundi a gene- 
ratione ista, 51 a sanguine Abel usque 
ad sanguinem Zachariae, qui periit inter 
altare et aedem: ita dico vobis, require- 
tur ab hac generatione. 58 ( 14S - 5 ) Vae 
vobis legis peritis, quia tulislis clavem 
soientiae: ipsi non introistis, et eos qui 
introibant prohibuistis. 

53 (H3.io) cum autem haec ad iflos 
diceret, coeperunt Pharisaei et legis 
perili graviter insistere et os eius oppri- 
mere de multis, 54 msidiantes ei et 
quaerentes capere aliquid ex ore eius ut 
accusarcnt eum. 



46. portare 47. qui acdiflcalis 48. FA aUiqm 
quidem ipsi 52. (iiitroiobaot) 53. FA om autem 
54. {om ei) . . aliquid capere de ore 

47 s. Mt. 25, 2!)- 31. 49—51 Mt. 23. 34-36. 
51 •Gen. 4,8. '2 Chr. 24, 21. 58 Mt. 23, 13. 
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U, «■ KATA AOYKAW. It, 7. 

XII. 

Fermentum Phariaaeorum. Quia sh limendua. 

Peecatum in spiritum sanctum. Lis hereditatia. 

De ditite tana meditanta. Curae ioanea, aeternae 

divkiae. De servo yigilonte at fideli. Dissidia 

propter Christum. Signa temporum. 
1 *Ev o\q lm<Jwcfitt.G&v t&v puptd'o'ttY 
xou oxXou, cJare xftraitorrcfv (SXX^Xovc, 
tjp{jaTO X£feiv icpic xotis |&a3T)Tdc ateov 
rcpffitov ( ,44 -*) npoafysfe fcavrofc 4ic6 rfjc 
£ufn)€ tg>v Qaptaalaw, -rj-rtc fori* uno*xpt- 
atC * ("*•») ov&fcv &fc avpcacaXvfijiivov 
iaxh 3 otfx (jTcoxaXwpS^acTat, xal xpv- 
ttcov 8 otf YvwaS^aetat. 8 dtvS' «Jv Saa 
h rjj axorCa efrarce, £v tiJ> 9«tI axov- 
cSifaerai, xal 8 7cp^c to ovc &aX^aaT£ t% 
rote Tafietot?, xtjpvx^ffcrat C*tcI t&v 8«- 
uaruv. 4 Afyw &t Vtv t0 ^ 9&°*C (aov, 
y^i 9opt)^tc ait6 rfifr titicoxT&vv&TUv to* 
awjia xal jxcxa taura yd\ fyoVcwv rapwr- 
aorepov n itowjaau 5 fao&etjtt 8e vjxfv 
r(va 90ptj^Tf ^op^^tjTC tov ncta x6 
dbcoxrefvat fyovta c*£ot>a(av cVfJaXav efc 
rfyp yltwav. val Xefytt vjifv, toStov 9o(h5- 
Stjtc. 6 o»y\ iteVre orpov^Ca wttXotmat 
dbaapfov 8uo; xal Sv €*£ ovt&v otfx &mv 
ActXcXi)o>evov £vc&mov tou deou. 7 aXXd 
xal al Tptyec t?c xe^aXtfc vjiffiv raxjat 

XH. 1. c 4 (non c) *p«)?ov own itpoasxrca coni. 
4. a*oxTtivorta>v (airoxTtvovT.) . . (ictptaaov) 5. 
e£oo9. txovra 8. xoXtitoi 

XII. 1 Ml. 16, 6. ft 8, 17. Mc. 4, 22. Ml. 10 
26 a. 4-9 ML 10, 28-33. 
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U, 1. SECUNDUM LUCAM. I S, 7. 

xil 

Fermentum Phariaaeorom. Qnia ait timendus. 

Peccatum in spiritum sanctum. Lis hcreditatis. 

De dirite rana meditante. Curae inanea, aeternae 

diritiae. De aerro vigilante at fldeJL Dissidia 

propter Christum. Signa temporum. 
1 Multis autem turbis circumstantibus, 
ita ut se invicem conculcarent, coepit 
dicere ad discipulos suos ( ,44 -*) Atten- 
dite a fermento Pharisaeorum, quod est 
hypocrisis. 2 ( ,46 - 6 ) Nihil autem oper- 
tum est quod non reveletur, neque abs- 
conditum quod non sciatur: 3 quon- 
iam quae in tenebris dixisiis, in lumine 
dicentur, et quod in aurem locuti estis 
in cubiculis, praedicabitur in tectis. 
4 Dico autem vobis amicis meis, ne ter- 
reamini ab his qui occidunt corpus et 
post haec non habent amplius quod fa- 
ciant. ft Ostendam autem vobis quem 
timeatis: timete eum qui postquam Oc- 
cident habet potestatem mittere in ge- 
hennam: ita dico vobis, hunc timete. 
• Nonne quinque passeres veneunt di- 
pondio? et onus ex illis non est in ob- 
livione coram deo. 7 Sed et capUli ca- 
pUis vestri omnes numerati sunt. Nolite 



XII. 4. qultt faciant 6. (Teniunt) 



»?»&%, &i£- Mc - 4>22 ■»■* 
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12, 8. 



KATA AOYKAW. 12, 47. 



4)pfcfj.i)vrott. jjl4) 9opci(jSe* rcoXXflW orpou- 
2K«ov ftw^EpETE. 8 XEyw &i fy"*, TC *S oc 
av SnoXof^ou e\ £jxo\ ffji7cpoa5ev xSv av- 
^pcSftcov, xal o ulos toG av^pcorcou o>oXo- 
Y^aci t*v <z6t$ Ejwupoa^Ev twv o'vyIXgw toy 
ScoS- 9 I 1 **-*) 3 oi ApvtjadtfJLCv^c ux &«&- 
Tttov Tt5v aSftpcSituv ircapvTqSrqaETai E*v(£- 
mov t&v dfyy^Xuv xoO Seov. 10 ( ,47 - *) xal 
tc5? S? £pet Xtfyov sis tov vtov toO dtv^peS- 
tcou, d^sSlJorETat ^auTW* T(j5 8e etc t6 aytov 
TCveufia pXaff9iQjii5(javTt ovx d^E^asxai. 
11 ( 1481 ) otccv 5e 9^pwatv vjxas t*rcl rac 
awaywYac xal tocs apxac xa\ *&t Nov- 
ates, jjlI) neptjjtvaxc tc<5c ditoXoy^aTja^E ^ 
t( efrnjTe' 12 to yap aytov 7cvcvjjt.a &- 
5c£5ct tfu.as e*v aurjj xfj <apa a ScCedcetV. 

IS ("••»•) Efafiv &£ xti aut<3 ex toS 
Sx^ov AtSaaxaXe, shcl tcJ5 a$£X9<2> jjlou 
(lEpCaao^ai jiet* e*jiou t^v xXT)povou-(av. 

14 £ 8e eTtcev ai5tw "AvSpwTCe , t£c |ie xa- 
xeVnqaEV xptrJjv ?j nEpiarqv £9' t5(iac; 

15 eZtcev 8e rcp$c auTotfc 'OpatE xal 9U- 
XaaaEO^E Smb icaor); TtXEO^Etiac, ore ofa 
in t<3 TCEptaoE^Etv Ttvl t) teal) aurou e*jtIv 
£x tSv faapxoVcc&v a$T«j>. 16 EIicev oi 
icapaftaXip rcpos autoes Xe*ycov 'AvfytiSrcou 
tw&c tcXovoCou T)U9dpT)aev ^ X^P a « * 7 xa ^ 

7. lii) oov 11. itpoacpspwaiv («ta^.) . . (jxapifLVTj jtjtb) 
. . koic t) ti 14. *f t*njv : Cixaarrjv 15. xasrjc : 
tt)< . . (tj C"»t] auto)) . . uicapx. auxou 16. co?opi)ocv 

10 Mt. 12, 32. Ifc. 3, 20. 11 s. Ml. 10, 10 s. 

Mc. 13. 11. 
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18, 8. SECUNDUM LUCAM. 18, 17. 

ergo timere: multis passeribus pluris 
estis. 6 Dico autem vobis, omnis qui- 
cumque confessas fuerit in me coram 
hominibus, et Alius hominis confitebitur 
in illo coram angelis dei: ( 146J ) qui 
autem negaverit me coram hominibus, 
denegabitur coram angelis dei. 10( 1471 ) Et 
omnis qui dicit verbum in filium homi- 
nis, remittitur illi: ei autem qui in spi- 
ritum sanctum blasphemaverit non re- 
mittetur. 11 ( I18s ) Cum autem inducent 
vos in synagogas et ad magistrates ct 
potestates, nolite solliciti esse qualiter 
aut quid respondcatis aut quid dicatis: 
12 spiritus enim sanctus docebit vos in 
ipsa hora quae oporteat dicere. 

18 ( 149l °) Ait autem quidam ei de 
turba Magister, dio fratri meo ut dividat 
me cum hereditatem. 14 At ille dixit ei 
Homo, quis me constituit iudicem aut 
divisorem supra vos? 15 Dixitque ad 
illos Videte et cavete ab omni avarilia: 
quia non in abundantia cuiusquam vita 
eius est ex his quae possidet. 10 Dixit 
autem similitudinem ad illos dicens Ho- 
minis cuiusdam divitis uberes fructus 
ager attulit: 17 et cogitabat intra se 



7. eatif vos 8. ftierit 



. coofltebitur illoa 



9. negabitar 12. qukl oporteat vos dicere >3. ei 
quidam 14. dixit illi . . super 

10 Mt. 12. 52. Mc. 3, 20. 11 s. Mt. 10. 10 *. 
Mc. 13, 11. 
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11, 48. RATA AOYKAN. lf t 17, 

SteXoY^ero & lavr<3 X£y»v Tl icoufaw, 
OTt otix fyta 1TOV ovvrffitt to0$ XOpiTOT>C 
ixov; 18 xal etrav Tovto iwtifaw xo&«- 
X& fiou T(i; dro^xac seal u^ovac obco- 
^opL-ijaw , xa\ awdga &ett rcdVca tA y^- 
jiard (aou xal Tot aya&d n,ov, 10 xa\ £p& 
rjj u>X7) f*° u ^^j 'x et « ™Xk* &Y0&* 
xi(|A«va efc fttj icoXXdt* dvaraxtfou, qwye, 
tttc, eu9pa(vou. 10 ctrav oi a$T<p o 2etf« 
*A9pa>v, tovJttj rjj wxtl rty +^v aow 
dttatroCaw did coff • S &k 4)T°^ affa «> 
•Kvt foiat; 11 o&tci>$ 4 3i)aavp(£<i>v iavx<j5 
xal u,tj efc 3e6v *Xovt6v. 

11 («o.6j eItccv o*k ttpte toOc jAa^tjTok 
avroC Aid toCto Uyto W*w> V^\ (uptiivare 
rjj tjnjxfj t£ qjaYnte, |mj&L tij> ac&fiatt ri 
fratfarjaSe. IS 4) u>vx*l icXeftfv £<mv "rift 
tpo9^< xal t6 a&jia toC IvftupaTOC. 14 xa- 
Tavo^aare touc xtfpaxac, on ofrcc arcet- 
pouffiv o(5tc SepKovcriv, ol« ofo forty ta- 
jjLCtbv ofal d*o2rt{xTi, xal 6 S*o« rp&pet 
outov<' Tttfow (iaXXov Cu,tic Staler* t&v 
totciv&v. 15 tie oi ££ ^(Jifiv Mvarat £id 
-rfjv 4)Xoc(av afaou TcpoaSeivai rrfjx uv > *• £ * 
ou* ofofe fxaxtorov Ihftaaftc, t( icepl t&v 
Xorc&v licptjivatc; IT xaiavoiJaaTe rd 

18. c* (non *rr¥vi)|iata iO. (om xeijieva) 20. c* 
(non c) A?pov 11. (om rers.) 22. uiu> a«y<d . . 
xtj ^vrn opu»» S3, (ij yap <p°X-) **• ou aKM P- 
oo8t 25. |icpt|i.vaiy fcoxrc. Kpoad. tm . . ktjx uv 
«va 26. ouxt 



W-81 Mt. 6, 25-53. 



11, 18. SECUNDUM LDCAM. 11, 17. 

dicens Quid faciara, quod non habeo 
quo congregem fructus meos? 18 Et 
dixit Hoc (aciam: destruam horrea mea 
et raaiora faciam, et iliac congregabo 
omnia quae nata sunt mini et bona mea, 
10 et dicam animae meae Anima, habes 
multa bona posita in annos plurimos: 
requiesce, comedo, bibe, epulare. 10 Di- 
xit autem illi dens Stulte, hac node 
animam tuam repetunt a te: quae au- 
tem parasti, cuius erunt? 11 Sic est 
qui sibi thesaurizat et non est in deum 
dives. 

11 ( ,50S ) Dixitque ad discipulos sues 
Ideo dico vobis, nolite solliciti esse ani- 
mae quid manducetis, neque corpori 
quid vestiamini: 18 anima plus est quam 
esca, et corpus quam vestimentum. 

14 Considerate corvos, quia non semi- 
nant neque met tint, quibus non est cel- 
larium neque horreum, et deus pascjt 
illos: quanto magis vos pluris estis illia, 

15 Quis autem vestrum cogitarido potest 
adiicere ad staturam suam cubitum 
unum? 10 Si ergo neque quod mini- 
mum est potestis, quid de ceteris solli- 
citi estis? 17 Considerate lilia, quomodo 



17. quia non 22. animae vestrae . . induamini 
25. corpus plus 



82-31 Mt. 6, 25-35. 
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18, 88. KATA AOYKAN. It, 87. 

xpba, 7c£k ourt v^Jet oCtc fypaCvw Xffto ftl 
u|i.fv, ov&k SoXojx&v £v itofcrp xfj M&n ovtou 
:upie£aXrc© &c 2v tou'twv. SS ei & £v 
(£yp<? t^v x^prov a^pcpov 8vra xal aflptov 
£?; xX((Javov paXXtfjitvov 6 Sedc outw; dtp- 
qjt^Ca, ictfcnp paXXov ujiac, dXtytfTwrrou 
89 xal ufuu; ^j tftztvzt ri qxfyijTC xal t( 
7cfci)Te, xal ji*j jUTCWpCteaSf SO Taura 
yap icaVra r<i f^wj tov xtfau.ov teCi)Tov- 
atv vu&v &i 6 Tcorrfjp olftcv Sxt XPtffc™ 
Totfrtov. 81 tcX*jv OTcrrc -rip {JaaOeCav 
oijtou, xal xaCra icpoorc^acrai £u£#. 
32 (i5i. 10 j M-*) 9opov, to jxtxpov TCO^LVIOV 
ort evStfxiqaev 6 icarJjp vp&v fcovvat vjuv 
t*jv paatXeCav. 88 (»«•*) HwX^carc ra 
vTcdpxovra vu&v xal ftore £Xttq|xoo\jVT)v ' 
("*•*) itot^aaTe fcavrotfc paXXctvtia n*j rat- 
Xato\J|icva, Stjaavpdv avlxXcucrov iv Tofc 
otipavotfc, otcou xX6mqc oux iyYCttt otioi 
afc fitaqfteCpct. 84 otcou frfp *cnv 6 Stj- 
oavp^c \j|xfiv, ixtt xal t) xap&Ca vji&v 
forat. 88 («m.ioj *Ear«aav uu&v al 
6 ay u'k icspteCco9|iivai xal ol Xu'xvot xattf- 
(icvoi, 86 xal uficf; Spout av!bp<&;coi; rcpoff- 
ftexouivotc t^v xuptov fcavcCv, tc6*tc dtatXxfofl 
£x t&v ya^eov, tva &2oVoc xal xpotfaav- 
to« c63&>c avo(£oxjiv aur<5. 87 [ lbbb J jia- 

37. to xp. icac au£«vti* ou xoma ou8c vtjBu- Xcj 

28. t. yopx. «. t. ajpiD . . auoievvoai (spfiaCti) 

29. xai t» : tj «ri 30. tmC^tti 34. t. fiaa. too 6too 
. . Torero ic«vcot 3 5. BaXavxta 36. avaXuaci 

88 t. Ml. ft, 19—2!. 
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18, 28. SECUNDUM LUCABf. 18, 37. 

crescunt: non laborant neque nent; 
dico autem vobis, nee Salomon in omul 
gloria sua vestiebatur sicut unum ex 
istis. 88 Si autem faenum, quod hodie 
in agro est et eras in clibanum mittitur, 
dens sic vestit, quanto magis vos, pu- 
sillae fidel. SO Et vos nolite quaerere 
quid roanducetis aut quid bibatis, et 
nolite in sublime tolli: SO haec enim 
omnia gentes mundi qoaerunt, pater 
autem vester scit quoniam his indi- 
getis. 81 Verum tamen quaerite regnum 
dei, et baec omnia adiicientur vobis. 
88 (iai.io) Nolite timere, pusillus grex: 
quia compfacait patri vestro dare vobis 
regnum. 88 ( ,5 *- 2 ) Yendite quae possi- 
detis et date elemosynam: ( ,63 - 6 ) facile 
vobis sacculos qui non veterescunt, the- 
saurum non deficientcm in caelig, quo 
fur non appropiat neque tinea corrum- 
pit. 84 Ubi enim thesaurus vester est, 
ibi et cor vestrum erit. 85 ( ,M - 10 J Sint 
lumbi vestri praecincti et lucernae ar- 
dentes, 86 et vos similes hominibus ex- 
pectantibus dominum suum, quando revor- 
tatur a nupliis, ut cum vencrit et pulsa- 
verit confestim aperiant ei. 87 ("»-*) Beati 

27. (non nent [*neunt] 28. est in agro 31. qoar- 
rite primum regnum dei el iustitiara eius 33. te- 
terasennt 35. ardentes in manibus vestris 



88 t. Mt. 6, 19-21. 
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12, 88. 



KATA AOYKAN. It, 45. 



xdpiot ot 8o£Xoi Ateftot, ou« £&&>v 6 xtf- 
pto$ eup^att YP^Y°P° Crra €" ^Wl* ^Y Q vfuv 
oti tctptCc6aeTat xal oSaxXtvei outouc xa\ 
rcapeXStov 8taxov^aet auToG;. 88 xal £av 
G&Xi h rjj Ssvripa q>vXaxjj xa\ £v njj 
Tp(TTQ 9uXaxfj D&tj xal eup^j out«k, |ia- 
xiptoC cCaiv ketvot. 80 (i 6 *- 1 ) toSto 8k 
yuk&oxctc, oti d jj8et 6 olxo8ecnwTi)<; 
icota 5pa 6 xX6mft fifae™"* ^YP^T^W*** 
av xal ovx a<pT)xev 8iopvx3i)vai t6v otxov 
avrou. 40 xal Cpctc rCvco^c Iroqiot, oti f, 
*>pa ov 8oxccre 6 vide xou dcvfyt&icou £px CTal - 
41 ( 157 ») Efcev 8k o n&poc Jtfpie, 
icpoc tj|xac -rijv icapapoX?)v toritijv X£yctc tj 
xal icpog icaVrac; 48 eZrav 81 o xtfpio? 
Tfc apa iarlv 6 toot6c obcov^jio? 6 9po*- 
vipoc, Sv xaraar^oet 6 x\>pto; fol rrfc Se- 
paratee outou 8i86\ai £v xatpto oito|i£- 
Tptov; 48 tiaxd'pioc $ 8ouXo« ixstvo;, ov 
li&fcv 6 xupto? autou cup^aet icoiouvra 
out«k. 44 aXi£$c X^y« Spiv on fcl wacttv 
tow ^itfltpxouatv afaoo xaraariiaa atfToV 
45 (i* 8 - 5 ) *av 8k elrofj 6 8ouXo$ £xewo; £v 
rg xap8($ afrou Xpovlfri 5 xuptdg ftou 
tyxwftai, xal apfrqTat T\jTcreiv tov« itat8a? 
xal xd« nat8(oxa«, £a}(eiv tc xal irfveiv 

38. (xov ev Ti) 8tux. xav tv t. xp. 90X. sXOt) xai 
tuprj out.) . . ootco . . 61 BouXot txcivot 30. oux 
av . . &iopOfijvat 40. xai 0(*. oov 41. Etice 8t 
auxw 48. otx. xai 9povt(i.. . . xou SiSovat . . xo 
eixo|i.cxp. 

39 s. Mt. 34, 43 3. 42-46 Mt. 24, 45-51. 
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12, 38. SECUNDUM UJCAM. 18, 45. 

servi ill!, quos cum venerit dominus in- 
venerit vigilantes: amen dico vobis quod 
praecinget se et faciet iHos discumbere 
ct transiens ministrabit illis. 88 Et si 
venerit in secunda vjgilia et si in tertia 
vigilia venerit et ila invenerit, beati sunt 
servi illi. 80 (i** 1 ) Hoc autem scitole, 
quoniam si sciret paler Camillas qua bora 
fur veniret, \igilaret ulique et non sine- 
ret perfodiri domum suam. 40 Et vos 
estote parati, quia qua hora non putatis 
Alius bominis veniet. 

41 (i* 7 -*) Ait autem ei Petnts Dominc, 
ad nos dicis banc parabolam, an et ad 
omnes? 42 Dixit autem dominus Quis 
putas est fidelis dispensator et prudens, 
quern constituet dominus super familiam 
suam , ut det illis in tempore tritici men- 
suram? 43 Beatus ille servus, quem cum 
venerit dominus inveqerit ita facientem: 
44 vere dico vobis quia supra omnia quae 
possidet constituet ilium. 45 ( 158 ») Quod 
si dixerit servus ille in corde suo Moram 
facit dominus meus venire, et coeperit 
percutere pueros et ancillas, et edere ct 



37. FA praecingit 38. FA om sunt 38. perfodi 

iitem A") 41. (om et) 43. constitute . . supra 
I. quoniam aupra 45. servos et aucHlas 



80 s. Mt. 24, 43 s. 42-46 Mt. 24, 15- 
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11, 46. KATA AOYKAN. If, 5t. 

xa\ juS\>axea3ar 46 tjget d xtfpioc tov 
fcotfXou ^xe(voi) £v T)fx£pa «g ov rcpoafloxfi 
xal 6 wpa -J} ou ytvtSaxci, xa\ JJixotoh^- 
get afrco'v xa\ to" fx^pog a*Tov jura t*Sv 
dTtCoTcov ^a«. 47 ( 159 - ") kefvoc 6* 6 
fcouXos 6 s -po^? T ^ 2&T)jxa tou xvpfou au- 
tov xal n^) Irotfjtaaac |it)5l rcorijaac Ttpdc 
to S&T)na atfrov ftapifcerat iwXXdV 48 I 
&k ui) yvotis, TCOt^aa? 3i a£ia TcXtjywv, 
fcapifatTai iX(ya«. icavrl 8fc <S £&d*!fr) iwXv, 
icoXu ftqiT^oxTat icap' ati-rou, xal & Tta- 
p&mo tcoX\>, TCtptaa^xepov alnfaovatv atf- 
to\. 40 ( !60 -*) Hup $£ov paXetv ek t*)v 
Y*jv, xa\ t( S&w et IjJh) dVifoSt). 50 pa- 
Trrt(Jfi.a 0*1 fx w PaTCTiaStjvat, xal toS? 
avvexoftai &K otou TeXea^fj. 51 3oxeite oti 
etp^vtjv TCaptYCvrf|JLt)v fcoOvat £v rij Y7)5 °^X^ 
X€y<*> ujxlv dXX' t} &Lau£pto>oY 53 Ikovrai 
Yap dico tow vuv tccvtc e*v ofxw evl ftiape- 
luptauivot, rpefc drz\ 5uolv xal Wo Acl 
xpicrlv 58 ^tafAcpto^aovrat, Trarrjp e*;tl 
t>t<5 xal vide &A itarpt, |ufri)p £ic\ ttjv 
^Yare'pa xal 5\>y**™)P ^ T ^) v H^P** 
rcev^epd £rcl xty vtfwnv avrffc xal vufx^ 



47. t. xoptou cauxou 49. (tm t. j.) 50. otoo : ou 
52. («v m ocxoi) 55. Tpiatv. 64 fttotfisptaftqasTai . . 
t? uta» . . tiu dofarrpi . . ski jiTjxpi . . it&vdtfav 



18, 46. SECUNDUM LUCAM. 12, S3. 

bibere et inebriari, 48 veniet dominus 
servi illius in die qua non sperat et bora 
qua nescit, et dividet eum partemque 
eius cqm infidelibus ponet. 47 ( l5910 ) Me 
autem servos qui cognovit voluntatem 
domini sui et non praeparavit et non 
fecit secundum voluntatem eius, vapu- 
labit multis; 48 qui autem non cogno- 
vit et fecit digna plagis, vapulabit pau- 
cis. Omni autem cui multum datum 
est, multum quaeretur ab eo; et cui 
commendaverunt multum, plus petent 
ab eo. 49 ( ,60 - 5 ) Ignem veni mittero 
in terrain, et quid volo nisi accenda- 
tur. 50 Baplisma autem babeo bapli- 
zari, et quomodo coarctor usque dum 
perficiatur. 51 Putatis quia pacem veni 
dare in terram? non dico vobis sed se- 
parationem. 52 Erunt enim ex hoc quin- 
que in domo una divisi, tres in duo et 
duo in tres 58 dividentur, pater in filium 
et filius in pat rem suum, mater in filiam 
et filia in mat rem , socrus in nurum suam 
et nurus in socrum suam. 



49. volo nisi ut ((volo si}) 50. Bapli'smo 52. in 
duos 



51-58 Ml. 10, 54 s. 53 'Mich. 7, 6. 



51-53 Ml. 10, 3i s. 53 'Mich. 7, 
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IS, 54. 



KATA AOYKAN. 



13, * 



54 ( ,6,ft ) "EXerev 81 xal rot* 5xXot« 
"Dtow Hfr)te tty ve^&Tjv aWrt'XXovcav ohc^ 
5v<j|iwv, eteewc Xeyete ort cVPp«C e>x e ~ 
rat, xal Y^erott o&t«s # 55 xal Stav vef- 
tov icveWa, Xfyrre oti xatfcrwv ftrrai, xa\ 
ytvcrat. 56 viwxptta(, to Ttptfcrctfrcov rfjc; 
■pis xal to5 otipawv oteare ftoxip^tetv, 
t$v oi xaipiv tovtov «tk o^ Soxtpa'CeTe; 
57 TC ol xal dtq>' eavr&v ofl xpfoete ti 
Sfetatov; 58 ( 16Ja ) <k Y«\p focayetc ^eta 
tou aS)Tt86eo\> crov eV Spxovra, e\ rjj 5^i3 
80s cVyaaCav arnjUrfx^at ^ autov, f*-^ 
7core xaraotfpfl ere rcpoc t3v xpvrtfv, xal 6 
xpenfc ere icapa&c&eret t<3 icpaxxopt, xal 6 
icpaxiup ere (SaXeC ek 9\Aax^v. 50 XeVco 
aot, oi5 |itj e*5eO&T)c £xe»ev £uc ou xal 
tov £axorc ov Xeicrov arcoo"^. 

xin. 

Galilaeorum caeaorum examplum. Ficos in Tinea 
starilis. Mulier aabbato aanata. Granum sinapis 

et ferment am. Angustft porta. Ad Herodem 
Tulpem. Prophetarum interfectrix. 

1 (169.J0) HapTjaav &{ Ttve; e\ ootcStcS 
xatptf arorn&* ovr£ C outw icepl rfiv TaXt- 
XaCuv <3v to al^a HiXaxo^ eptgev peta 
t#* Svaiffiv auicov. S xal dbcoxp&elc eluxv 
afoot* Aoxetxe ott ol raXtXatot ovrot d|Mtp- 



54. (om vm) . . om en . . oot» 56. (tow oop. x. 
x. _raO 58. *apa8a> . . PaUij 80. to to*. 

IIII. 3. OKOXp. b)90UC 

54-50 Mt. 46, 2 a. 58 a. Ml. 5, 25 a. 
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12, 54. SECUNDUM LUCAM. 13 t f. 

54 ( 161 - 5 ) Dicebat autem et ad turbas 
Cam vJderitis nnbem orientem ab oc- 
casu, statim dicitis Nimbus venit, et ita 
fit: 55 et cum austrum flaotem, dicitis 
quia aestus crit, et fit. 56 Hypocritae, 
faciem lerrae et caeli nostis probare, 
boc autem tempus quomodo non proba- 
lis? 57 Quid autem et a vobis ipsis non 
iudteatis quod iustum est? 58 ( l61 - 6 ) Cum 
autem vadis cam adversario tuo ad prin- 
cipem, in via da operam liberari ab illo, 
ne forte trahat te apud iudicem et iudex 
tradat te ezactori et exactor mittat te in 
carcerem. 50 Dico tibi, non exies inde 
donee etiam novissrmum minatum red- 
das. 

xra. 

Galilaeorum caeaorum exemphun. Ficua in Tinea 

fterilia. Mulier sabbato sanata. Granum sinapis 

el fermentum. Angusta porta. Ad Herodem 

▼ulpem. Prophetarum interfectrix. 

1 ( 16, « M ) Aderant autem quidam ipso 
in tempore nuntiantes illi de Galilaeis 
quorum sanguinem Pilatus miscuit cum 
sacrificiis corum. S Et respondens dixit 
illis Putatis quod bi Galilaei prae omni- 



55. (quia ventus erit) 56. coeli et terrae 57. (quid 
iustum eat) 58. ad iudicem 



54-55 Ml. 16, 2 a. 58 i. Mt. 5, 25 a. / 
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13, 3. KATA AOYKAN. IS, 42. 

xcoXol icapa icaVrac tovs raXtXafouc iy£- 
vovto, on Toiaura merctfvSafftv ; 8 ovx^ 
\&x<a ufuv, aXX' 4av ui) u,&iavo4(aiqTe, icav- 
tcc waccvxco? dicoXeCa^e. 4 yJ £x&Tvol ol 
56ca xal oxtoS, £<p out £rceacv 6 inJpYO? 
Iv tcj» SiXtoau, xal asfotetvev auxo\>;, 8o- 
xeits on otuTol iq>etX£rat iyiwzo icapa 
rafoiac tov« av^pc&icouc tqvs xaxotxovvTac 
'IcpovaaXiqu,; 5 ofyl X£yw vu£v, dcXX' ^av 

6 ( ,64 - 10 ) "EXeycv 81 tov'tyjv t*jv rcapa- 
foXi^v. 2uxfjv elx^v nc rce9urev|Jtivi)v £v 
T<p apiccX&vL ocutoO, xal ijx^ev frqtSv xap- 
•eiv £v afcrfj xal ovx evptv. 7 clicev 8fe 
icpog -civ ajiiceXoupY^v '18 ou Tp(a fn) £p- 
Xou,oi fr)T*&v xapTciv £v rjj ffux'J tav'-qj xal 
o^X eupLOxw* 6cxo+ov au-nqv Tva x( xal 
rJjv *rtv xaxapyet; 8 6 8k aTCOxpt^tlc Xfyei 
avT<5 Ktfpts, a9e; a^rJjv xal touto t6 £to;, 
£o)« otou oxa\|j<d tcepl avrJjv xal (JaXd) xtf- 
itpia, xav fxlv Ttoi^aiQ xaprcrfv d 8i 
^ ye, £ ^ T ° M-^ov £xxtfvj>eic aOt^v. 

10 Hv 81 8i5o£axu)v £v u,ta twv avva- 
ycoy&v £v rot« aappaatv. 1 1 xal t8ov yuvrj 
icveuuxt fx ouoa ao^cveCa? £nq 8£xa xal 
oxrcS, xal tqv avYxtfirrouaa xal u,i) 8uva- 
jjl^vt) dvaxu'4>at efc t6 icavreXfc IE 28tov 

3. |i.rr«vo7}Te . . (navrec opottnc) 4. outoi : outoi 
. . om roue prius . . ev Upou*. 5. prcavoTiTs . . 
xctrc. o|toio)c 6. »v t. a. a. icsf yt. . . xapw. CqTaro 
8.^°xo«piov 11. JUV1) TJV 
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18, 3. SECUNDUM LUCAM. 13, 42. 

bus Galilaeis peccatores fuerunt, quia 
talia pasfii sunt? 3 Non dico vobis, sed 
nisi paenitentiam habueritis, omnes si- 
militer peribitis. 4 Sicut illi decern ct 
octo supra quos cecidit turris in Siloom 
et occidit eos, putatis quia et ipsi debi- 
tores fuerunt praeter omnes homines ba- 
bitontes in Hierusalem? 5 Non dico vo- 
bis, sed si non paenitentiam egeritis, 
omnes similiter peribitis. 

• (164. 10 j Diceaat autem hanc simili- 
tudincm. Arborcm fici habebat quidam 
plantatam in vinea sua, et venit quae- 
rens fructum in ilia et non in venit. 7 Di- 
xit autem ad cultorem vineae Ecce anni 
tres sunt ex quo venio quaerens fructum 
in ficulnca hac et non in venio: succide 
ergo illam: ut quid eliam terrain occu- 
pat? 8 At ilJe respondens dicit illi Do- 
mine, dimitte illam et hoc anno, usque 
dum fodiam circa illam et mittam ster- 
cora; et si quidem feccrit fructum: 
sin autem, in futurum succides earn. 

10 Erat autem docens in synogoga 
eorum sabbatis. 11 Et ecce mulier quae 
habebat spiritum infirmitatis annis decern 
et octo, et erat inclinata, nee omnino 
poterat sursum respicere. 13 Quam cum 



XT1I. 2. fuerint 4. Siloe . . fueriut 5. poeailca- 
liam non v 6. autem et 8. FA aliique dixit 
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18, 43. KATA AOYKAN. 18, 4». 

©1 avxty 6 Mijaovc TCpowqpiSvrjaGv xal el- 
tc£v auxfj rtfvat, dntoX&vaat rffc da^eveiac 
aov, 18 xal fa&rjxev atfrjj xds x fi 'P a C' 
xal icapaxpv)|ia dvop3«S3rj, xal &o{jaCev 
xov *cd\. 14 («*■*) dTOxptttW oi 6 dpxt- 
avvayQYOc, ayavaxTtSv on x<j5 aafipdxcp 
&cpdicevcrev 6 'I^ooffc, fiXcyev x<5 2>xX<f> 
oxi l£ 4))iipai elolv iv ale &cf ^pYflKeaSar 
£y afratc ouv ipxtfyxvot ^epaTCtusa^c xal 
jiTj rj) T))i£pa xov aappdrou. 15 aitcxp&r) 
$k atfxw 6 xtfptoc xal cfrcev 'YrcoxpixaC, 
Sxaaxoc vfxc&v tc5 crappdxu> oi5 Xua xflv 

(iOVV OIJXOV 7) XOV OVOV fat Xtfc 9CCTV1Q? 

xal dwyaYfov icotCCci; 18 xauxrjv oi !h>- 
yax£pa 'AjSpadjA ovaav, r]v Ktojaev 6 aaxa- 
va; &ov d&a xal Ixrfc ftij, oux £&ei 
XuSfjvat &iz6 tov {teapot? toutou tfj T}uipa 
tou ffapparou; 17 ( ,6 «- 10 ) xal xavxa X*- 
Yovxoc auxou xaxxjax^vovxo icdvxec ol dv- 
xtxt(|jL£vot cwxco, xal rate £ §xXoc tyaupcv 
£tz\ iwtatv xotg &8o'£ots xo& y^ )*^ 01 ? ^it" 
avxoO. 

18 ("?.*) "EXeyev oiv TCvi ojio(a *oxl* 
tj paotXfiCa xov Seov, xal xCvt opoic&au av- 
xtjv; 19 6ji.o£a £axlv xo'xxu atvditeax;, 8v 
Xaf&v av^pWTtoc £paXev cfc xfjrcov lavxov, 
xal rju&nacv xal £r*vexo 6 ^ 86>8pov u.^*, 

12. (aicoX. *tco ttj«) 13. cwDpdadbj 14. om o?t 
sec. . . «v xauxatc ouv 15. fie : oov . . Ticoxprca 
18. ouv : 8t 



ini. IS 14, 5. Mt. 12. 11. 18 s. Mc. 4, 30-32. 
Ml. 13, 31 s. 
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IS, 13. SECUNDUM LUCAM. 18, 19. 

vidisset Iesus, vocavit ad se et Bit illi 
Mulier, dimissa es ab inflrmitate (oa, 18 et 
inposuit Hit raanus: et confestim erecta 
est, et glorificabat deum. 14 ( J * 5 - a ) Re- 
spondens autcm archisynagogus, indi- 
gnans quia sabbato curasset Iesus, dice- 
bat tutbae Sex dies sunt in quibus opor- 
tet operari: in his ergo venite et cura- 
roini, et non in die sabbati. 15 Respon- 
ds autem ad ilium dominus et dixit Hy- 
pocritae, unusquisque vestrum sabbato 
non solvit bovem suum aut asinum a 
praesepio et ducit adaquare? 18 Hanc 
autem filiam Abrahae, quam alligavit sa- 
tanas ecce decern et octo annis, non 
oportuit solvi a vinculo isto die sabbati? 
17 (166.10) Et cum haec diceret, erubesce- 
bant omnes adversarii eius, et omnis 
populus gaudebat in umversis quae glo- 
riose fiebant ab eo. 

18 ( ,67 >) Dicebat ergo Cui simile est 
regnum del, et cui simile esse exist i- 
mabo illud? 10 Simile est grano sina- 
pis, quod acceptum homo misit in hor- 
tum suum, et crevit et factum est in 



12. videret . . vocavlt earn 15. Respondent - - 
dixit (Respondens - - et dixit) 18. simile aesu- 
cuabo illud 



XIII. 15 14. 5. Mt. 12, 11. 18 s. He. 4, 30-92. 

Mt. 13, 31 s. 
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13, 20. KATA AOYKAN. 18, as. 

xal ra icrawd tov oCpavou xateax^vwaev 
£v Totfc xXcfcotc atf-rov. 20 (»*••*) IlaXiv 
eZwtv TCvt ofioic&ou ttjv PacriXeCav too Scou; 
21 6|xo(a frrlv &iqn, *N Xapovca -pvii 
6cpvu>ev cfe iXctfpou adta rp(a, gwc ou 
£(u)rtS3i) oXov. 

22 ( ,69 -*) Ka\ «t«copcv'cTO xaiot Tco'Xet; 
xal xcSjAac fctWaxcov xa\ icopefav iwto\>|«- 
vo< tfe MepovoaXfa. 23 ( ,70 - ft ) EZ*ev M 
tic avTtj* Ktfpu, <l SXtyot ot awWjicvot; 6 
&k efaev *pdc avTotfs 24 'AywvCCeffSs 
etoeXSctv &ta t% arevtfc Stfpas, on noX- 
XoC, Xty* ujiTv, tijr^ffouatv ctecXServ xal 
ovx Jaxuaovatv, 25 ( ! 7 *• 6 ) a" 9' ©5 Jtv fyep- 
3fj 6 ofceo&ecnco'nic xal dbcoxXtCaY) xfy %- 
pav, xal ap&QaSc ££<* fcaravat xal xpoiietv 
rty Supav Uyovrcc Ktfptc, avotgov vjjifv. 
xal aicoxp&clc iptt vjiw Oijx ot3a ufxac 
twftev *ar£ 26 totc apSeo^e X£yetv T^a- 
yojixv Ivc&mov aou xal &c(ofxev, xal £v xai? 
KXarcCatc f)f«5v £8C5aga«. 27 xal iptl A£yu> 
ujitv, otix ol&a rc&ev £ar4 # otcoVctits arc' 
^ou icavxec ipydxai aftixfoc 28 £xeC Sarat 
6 xXautydc xal 6 Ppvy|jlos t5v ddoVcuv, 



IS, 20. SECUNDUM LUCAM. 18, 28 . 

arborem magnam, et volacres caeli re- 
quieverunt in ramis eius. 20 ('**•*) Et 
iterum dixit Cui simile aestimabo regnuin 
dei? 21 Simile est fermento, quod ac- 
ceptum mulier abscondit in farinae sata 
tria, donee fermentaretur totam. 

22 (!•••*) Et ibat per civilates et ca- 
stella docens et iter faciens in Hierusa- 
lem. 22 (*™ & ) xit autem illi quidam 
Domine, si pauci sunt qui salvantur? 
Ipse autem dixit ad illos 24 Contendite 
intrare per angustam portam: quia multi, 
dico vobis, quaerent intrare et non po- 
terunt. 25 ( l7,,a ) Cum autem intraverit 
pater familias et clauserit ostium, et in- 
cipietis foris stare et pulsare ostium di- 
centes Domine, aperi nobis: et respon- 
dens dicet vobis Nescio vos undo silis. 
20 Tunc incipietis dicere Manducavimus 
coram te et bibimus, et in plateis no- 
stris docuisti. 27 Et dicet vobis Nescio 
vos unde sitis: discedite a me omnes 
operarii iniquitatis. 28 Lbi erit fletus et 
stridor dentium, { n * mb ) cum viderilis 



JO. Kat icaXiv 21. tvcxp'rfw M. »up«c : iwXtjc. 
». Koptt, Kopic 26. (apfcijaftt) 27. oux o*5a uuac 



21. (et cui simile) 24. FA quacrunt 25. ostium, 
incipietis 



?n l *fe **& MJklx « ». 25 ss. Ml. 25, 
10-12. 27 Mt. 7, 23. 28 Ml. 8, If s. 
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21 Mt. 13, 33. 24 Mu 7, f 3 s. 25 ss. Mt. 25, 
10-12. il Mt. 7, 23. 28 Mt. 8, 11 s. 
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13, 29. KATA AOTKAN. 13, 35. 

(172.6) Ztm fyr^ 'Appaau. xal laaax 
xal 'Iaxbp xal rcaVcac Toug itpo^xas £v 
xtj paatXeta xov Seou, vjxac 51 £xf&aXXo- 
p&ovc Sco. SO xal t)6ovatv and dvaxo- 
X6v xal ftvap&v xal poppa xal vtfxov, xal 
avaxX&^oovxat h ryj paaiXefo xov ^eoC. 
30 ( l7S - *) xal teov tjatv foxaxoi o? faovxat 
7cp&xot, xaC efatv rcp&xot o? foovxat &xaxot. 
81 («*.»•) *Ev atfxj} x-jj Yjji^pa TcpoarjX- 
So\ rtvec <Paptaafot Xivovxec a£x<3 *E£eXSe 
xal Tcopcuov ivxaftev, on 'HpcSftqc 2&« 
oe aTcoxxctvaL 33 xal efaev avxoifc ETo- 
pet#£vxes eliwcxe TTf} aXc&icexi xatfqj 'ISoti 
IxpoftXco ftatjtoVa xal 2aaet; dhtoxeXu a^- 
{Upov xal auptov, xal xfj xp£xifj xcXctoC- 
ixat. 33 7iXfy 5ct |xt a^jiepov xal avptov 
xal x-jj ^xofAivY) Tcopttjeaiat, on ovx ivtii- 
Xttai icpo^xxjv dicoXlodai Kjco 'Itpouaa- 
X^fx. 34 ( 17ft - 5 ) 'IepovaaX^jA 'IepowaXifc, 
t) dhwxxeCvovaa xovc icpo^xa? xal X&o- 
PoXotfaa roue diceaxaXfx^vou? icpdc aur^v, 
Tcoaaxtc ifiifoioa teauvctEat xa x£xva aou 
ov xptfiwv opvtc tJjv taurvjc vooatav vied 
xa? irripvyac, xal ovx •Jj^cX^aaxe. 35 &ov 
a^lexat ujjlCv 6 olxog ufx&v. Xfyw 51 v|uv 
oxt ov* ^ rSTjx^ pe Fcoc iRa oxe t&tTjxe 
EuXofT)^vo<; 6 ^px°'P L£V0 « * v oVjiaxt xvptov. 

29. ano poppa 31. (wpa) 33. cicrreXa 34. (xa 
mot. voaawt) 35. o out. upi. cpi)|i.oc. aptijv fit. X. 

0|UY . . |lt lOTJTt M»C aV TJ^I) 



30 Mi. 19. 30. 20, 16. Mc. 10, 31. 34 ». Ml. 23, 
37-30. 35 *Ps. 118,26. 



13, 29. SECUNDUM LUCAM. 13, 35. 

Abraham et Isaac et Iacob et omnes 
prophetas in regno dei, vos autem ex- 
pelli fores. 30 Et venient ab orient© et 
occidente et aquilone et austro, et ac- 
cumbent in regno dei. 30 ( 173 - 2 ) Et 
ecce sunt novissimi qui erunt primi, et 
sunt primi qui erunt novissimi. 

31 ( 174I °) la ipsa die accesserunt qui- 
dam Pbarisaeorum dicentes ill! Exi et 
vade bine, quia Herodes vult te occi- 
dere. 33 Et ait illis Ite dicite vulpi illi 
Ecce eiicio daemonia et sanitates perfi- 
cio bodie et eras, et tertia consummor. 

33 Verum tamen oportet me bodie et 
eras et sequenti ambulare, quia non ca- 
pit prophetam perire extra Hierusalem. 

34 ( 176 « 5 ) Hierusalem Hierusalem, quae 
occidis prophetas et lapidas eos qui mit- 
tuntur ad te, quoties volui congregare 
filios tuos, quemadmodum avis nidum 
suum sub pennis, et noluisii. 35 Ecce 
relinquitur vobis domus vestra. Dico 
autem vobis quia non videbitis me do- 
nee veniat cum dicetis Benediclus qui 
venit in nomine domini. 



28. (prophetas introire in) 32. He et dicite . . 
tenia die 33. sequenti die 35. relinquetur . . ve- 
stra deserta 



30 Mt. 10. 3a 20. 16. Mc. 10, 31. 
37-39. 35 *Ps. 118, 26. 



34 s. Nt. 23, 
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14. 1. KATA AOYKAN. 14, 9. 



14, 1. SECUNDUM LUC AM. 14. 9 



XIV. 

Hydropicus sabbato sanatus. Oe primis locis ri- 
tandis et invitandls pauperibus. Parabola de 
spreto conwio. Christus super omnia diligendus. 
Exempla turris struendae , regis bellum paraolis $ 
salis putidi. 

1 ("*• ,8 ) Kal e^vero «*v t<5 S&ew cri- 
t6v efc oZx6\ two? t<5v dtpxoVrcov twv <Pa- 
pieafav aappatcj) 9crycw aprov, xal afool 
ijoow icapomjoovjuvot afaoV 8 xal t&ou 
avSpwrco'c ti$ t{v vSputtixdc tyiicpocftcv ati- 
tou. 3 l 177 -*) xal dbtoxptSelc 6 'IiqaoOs 
eticcv icp&c tov; vofuxouc xal $apiaa(ouc 
Alyuv *E£wrw tc5 aappdrw depaicsvaai 7) 
o5; ol & 4)0^x«^av- * xal c*7EiXa(ta'|j.evoc 
Woaro afrrov xal dbclXvaev. 5 xal dtTto- 
xp&tl< rcpo*c auTouc cfatv TCvoc v(A^ v u ^C 
tj fovc etc q>piap iceoetTat, xal ovx eu- 
StttC avaarcacret auxdv cv rjj T)H^pa toG 
aaPPatov; xal ovx foxvaav aVcairoxpi- 
3f)vai tcpo 1 ? Tavra. 

7 ("«■") "E*W 81 *p3c tov; xexXt)- 

)jivovc ratpajioX^v, £tz£x^^ iccoc xa; icpu- 

roxXiaCac iStX^ovTO, XIycdv icpo? avTO\fc 

S^Otav xXi£jfc uTto* two? d$ ydpovQ, ya\ 

xaToxX&jjc ek ttjv icpuToxXtaiav, p^ ^Te 

£vri}to'Tepo'c aou yj xtxXv)|j.lvoc vV avroG, 

9 xal iXdfcv 6 ok xal ovto'v xaX^aafc 2pei 

aot Ao? to\>tio totcov, xal To'Te ap£|j jura 

XIV. 3. Ei sEtra . . dtpantuctv . . om tj ou 
5. (om anoxpto.) . . utoc : ovoc . . spiccactTai . . 
(omn) 6. avxaicoxp. aotu> 9. |a«t 

XIV. 3 Mt. 12, 10. 5 13, 15. 
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XIV. 

Hydropicus sabbato sanatus. Oe primis locis vi- 
tandis et invitandis pauperibus. Parabola de 
spreto convivio. Gbristus super omnia diligendus 
Exempla turris struendae, regis bellum parentis; 
salis putidi. 

1 ("ft. '0) Et factum est cum intra ret 
in domum cuiusdam principis Phari- 
saeorum sabbato manducare panem, 
et ipsi observabant eum. 8 Et ecce 
homo quidam hydropicus erat ante il- 
ium. 8 ( 177,1 ) Et respondens Iesus dixit 
ad legis peritos et Pharisaeos Licet sab- 
bato curare? 4 At illi tacuerunt: (4) ipse 
vero apprehensum sanavit eum ac dimi- 
sit. 5 Et respondens ad illos dixit Cuius 
vestrum asinus aut bos in puteum cadet, 
et non continuo extranet ilium die sab- 
bati? 6 Et non poterant ad haec re- 
spondere illi. 

7 ("8.io) Dicebat autem et ad invita- 
tos parabolam, intendens quomodo pri- 
mos accubitus eligerent, dicens ad illos 
8 Cum invitatus fueris ad nuptias, non 
discumbas in primo loco, ne forte ho- 
noratior te sit invitatus ab eo, 9 et ve- 
niens is qui te et ilium vocavit dicat tibi 
Da huic locum , et tunc incipias cum ru- 



XIV. 1. intraret Iesus 3. dicens Si licet 4. (om 
eum) 8. ab iilo 



XIV. 3 Mt. 12. 10. 5 13. 15. 

Di£ftfed 



14, 40. KATA AOYKAN. 14, 47. 

ctloxvvtjc xdv foxaxov t&tov xceTfystv. 
10 dlX' otav xXt)Sffc, icopfiuSeU avaraac 
e*c t6v foxarov t&cov, fra otav &3i) 6 
xcxXijxifc ae iptl got *Ue, *poaavapt)3ft 
dbcSrcpov' trfte forat aot 6tf£a Ivcfaiov 
xfiv owavaxcifjivuv got. 11 ("9.6) Zantac 

u<J>&v fcaurdv TaTtCLvu^arrat, xal 6 xa- 

It ( ,8 o-")*'EXeYev 6* xal t<5 xexXijxdri 
auto* "Orav icoejjc aptarov tj Setftvov, jxtj 
<p<uv£t touc 9&ouc aow fjttjol tou? d&eX- 
90ife aou yafii toOc auYY^ 6 ^ gov |ii)dl 
YtCxovac itXovafovc, pVi tcotc xal afaol 
dhmxaXcacdoCv ae xal f^ 1 )*** dtvTonc&oprf 
oot. 13 dXX' otav icotjfc Sox^v, xccXet 
7ct«xov<, (JvaTc^povc, X w *°tfc> TvyXouc, 
14 xal fxaxapto? fay), oti otix *xovatv dv- 
Tctno&ouvaC aoi* avraicoftod^orrai yap 001 
e*v rjj dvaarotaa t«5v fttxaCuv. 

15 'Axotfaac &£ Tt? twv ouvavaxei|xlvc*v 
Towxa cfacv avTW Maxetptoc 8c ^paycrou 
oprov £v rg p&atXela tou SeoO. 16 ( 18, - s ) 

01 elicev atf-riS "AvSpwrcdc tis £icotet 8et- 
icvov plY ", xal tx(£Xeaev icoXXovc, 17 xal 
dhceoretXev t$v SouXov auxoO tyj <3>pa tou 
defavov eteefv tote xexXtuilvot; "EpxwSe, 



10. avawtaov (avaKtoai) . . tpei : e«rn 12. ac av- 
ttx. x. 7. croi ovt. 15. (ogtic) . . (apirrov) 16. 



U 18, 14. Ml. 23, 12. 16 83. Ml. 22, 1 ss. 
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14, 40. SECUNDUM LUCAM. 14, 47. 

bore novissimum locum tenere. 10 Sed 
cum vocatus fueris, vade recumbe in 
novissimo loco, ut cum venerit qui te 
iavitavit dicat tibi Amice, ascende su- 
perius: tunc erit tibi gloria coram simul 
discumbentibus: 11 ( 179& ) quia omnis 
qui se exaltat humiliabilur, et qui se 
bumiliat exaltabltur. 

If (I80.10) Dicebat autem et ei qui se 
invitaverat Cum facis prandium aut cae- 
nam, noli vocare amicos tuos neque fra- 
tres tuos neque cognatos neque vicinos 
divites, ne forte et ipsi te reinvitent et 
fiat tibi retributio. 18 Sed cum facis 
convivium, voca pauperes debiles clau- 
dos caecos, 14 et beatus eris, quia non 
habent retribuere tibi; retribuetur enim 
tibi in resurrectione iustorum. 

19 Haec cum audisset quidam de 
simul discumbentibus, dixit Uti Beatus 
qui manducabit panem in regno dei. 
16 ( ,81 - 5 ) At ipse dixit ei Homo qui- 
dam fecit caenam magna m et vocavit 
multos, 17 et misit servum suum hora 
caenae dicere invitatis ut venirent, quia 



12. te el ipsi 13. et caecos 15. (dixit ei) 



11 18, 14. Ml. 23, 12. 16 ss. Mt. 22, 1 ss. 
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14, J 8. RATA AOYKAN. 14, 26. 

on T)dij Srotjia £ortv rcavra. 18 xa\ tjp- 

Sovto dhtd |uac itapatTEtaSat rcdVces. o 

itp&Tog efrwv «5t<3 'Aypdv ^para xal 

fix« dviYxiv ££cX3ef* teetv atfroV £ptoT<5 

oe, tye |&e TCaptjnjjiivov. 10 xal £tepo; 

stray ZvSfi\ fofiv ^yrfpaaa iteVce xal rco- 

petfopai ftoxtpdaat otura* c*pttT& oe, ?x e 

pe 7capTf)njfx£vov. 10 xal fcVepog elTcev F\>- 

vaixa eYnfia xal fcid touto ou ftrfvapat 

£X3etv. 21 xal icapaYevo f )xevo< 3 doGXo? 

dTC^YY 61 ^ T< ? xup£(f) auxotf Tauta. Td*Tt 

6pYto^el« $ obcoftearcoTTjs efaev tc3 ftorfXa 

auToC "ESeX^t tox&>« e!$ rot? TtXaxelac 

xal (SuVas rfc ntfXecdc, xal toflc tctwxouc 

xal dvarc^povc xal TV9X0VS xal x®^? 

e^aayaYe <5&£. St xal cTtccv 6 5ouXo? Ktf- 

pie, y^y ovcv &C erceraSac, xal Ext x6koq 

lark. 28 xal cfaev 4 xtfpioc itpog t6v 

fcoSXov w £{cX5e efe Tag 6 Sou; xal 9pa- 

Yfiou; xal dvaYxaaov ctoeXSefv, &a y*!" - 

o3fj |aov 6 olxog* 24 Xcy« yap ufu* ^ Tt 

o£dclc t6v dv&p<5v exeCvwv tffiv xexXi)pi- 

vwv yexiacTaC jaou toO fccfavou. 

S5 ( 181& ) Sv^ercopetfovTO 8c a$x<3 oxXot 

icoXXoC, xal orpaq>t\$ efaev 7rpi; avrovc 

26 El Ttg tpxcrai Tcpig |il xal 0^ fxtaeC 

tov rca-ccpa o^tou xal t4jv jn^pa xal 

tty Ywauca xal td xexva xal roOg dfceX- 

18. (navr. icapatT.) . . c£cX&. xai 18. 21. SouX. 
txctvoc . . xat yaiX. x. T09X. 22. (fty. o titer.) 
23. o oik. ftou 26. t. wax. tauroo 

26 •. Mt. 10, 37 t. 
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14, 48. SECUNDUM LCCAM. 14, 24. 

iam parata sunt omnia. 18 Et coeperunt 
si mul omnes excusare. Primus dixit ei 
Villam emi et necesse habeo exire et 
videre illam: rogo te, habe me excusa- 
tum. 10 Et alter dixit Iuga boom emi 
quinque et eo probare ilia : rogo te, habe 
me excusatum. 20 Et alius dixit Uxorem 
duxi et ideo non possum venire. 21 Et 
reversus servus nuntiavit baec domino 
suo. Tunc iratus pater familias dixit 
servo suo Exi cito in plateas et vicos 
civitatis, et pauperes ac debiles et cae- 
cos et claudos introduc hue. 22 Et ait 
servus Domine, factum est ut imperasti, 
et adhuc locus est. 23 Et ait dominus 
servo Exi in vias et sepes et compelle 
intrare, ut impleatur dooms mea: 24 di- 
co autem vobis quod nemo virorum il- 
lorum qui vocati sunt gustabit caenam 
meam. 

25 ("i*) Ibant autem turbae multae 
cum eo, et conversus dixit ad illos 20 Si 
quis venit ad me et non odit patrem 
suum et matrem et uxorem et filios et 



21. (oro hue) 



26 t. Mt. 10, 37 s. 
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14, 87. RATA AOYKAN. 14, 35. 

9ouc xal xds dftsX^c, fxi xe xa\ xty 

fcauxou 4*^X^> °^ Mvaxat elva( |*ov j*a- 

Srjxlfc. t7 xa\ offrt? ou paaxa£et fdv 

axavpdv iavxou xal fpxcxat Sirfaw jxou, 06 

fcfatm rfva( jxou no£r,xrtf. 88 ( ,8 »- 10 ) T£« 

Yap £6 vjiwv 3&av rafpYOV o?xo5oji*^aat 

ofyl Tcp&xov xaS(aa? i|>T)9(5et ttjv fcarcot- 

vt)v, d €ju £?; aTCapxKJjJL^v; 39 ?va jit) 

iwxe 5£vxo$ atixoO 3e)jiXiov xa\ ji4j bx^ov- 

toc Ixzikioat rcofoxtc ol StwpoGvxes apJjcov- 

xcu owtw IpicatCCeiv, 80 Xtyovxcc on ov- 

xos 6 avdpuHcoc r^pgaxo o?xo8o^uCv xal 

oux faxvaev ixxeXfoat. 31 *H xlc (Jaai- 

Xsuc TCOp£v<J(icvo; ix^pco paatXtf aufj.j3aX&rv 

etc ico'Xcpov oux^ xo&Caac Ttpwxov jiouXetfe- 

xat e£ 6*vvax<fc &xiv iv 56ca xitafoiv uicav- 

xfjaai r<5 (i£xa e?xoac x^a5wv Ipxofilvco 

£it" atfxtfv; 3S c£ 5k jjltj y*> * Tl ctvxotf 

rctfppca £vxo? TCpeojJttav dbwaxtCXac dpcoxa 

xd Kp6$ e^vTjv. 38 ( 184 - 5 ) ovxok ouv Tea? 

££ u(x(&v 8c oi5x dbtoxaacrexai icaaiv xots 

fcavxou vTCapxovaiv ou JJvvaxaC p-ov etvai 

tta^jxiic. 84 ( ,8S -*) KaXov o5v xo aXa;- 

ifa ftl xal x6 aXas |±G>pavSrfj, £v x£vi dp- 

xv^aexat; 85 ouxe zlq yrjv o5xe dq xo- 

TcpCav eteextfv £oxw £gw (iaXXovaiv auxtf. 

6 ?x tov ^ Ta dxouetv dxov&u>. 

86. m 8t xcu . . p.ooua9. sivat 27. t. or. auToo 
. . (lov ttvett (tad. 98. (0 ftcXtuv) . . tt« : xa icpo? 
(ta ct<) 29. tunaiC. autai 31. wpg* "• pa^tXti . . 
axavrqaai 32. (ftoppto auxou) oo. (eiv. p. (iad.) 
34. om ouv . . om xat 

34 Ml. 5, 13. Me. 9, 50. 
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14, 27. SECUNDUM LUCAM. i4, 33. 

fratres et sorores, adhuc aotem et ani- 
mam suam, non potest mens esse disci- 
pulas. 87 Et qui non baiulat crucem 
suam et venit post me , non potest meus 
esse discipulus. 88 ( 1891( >) Quia enim 
ex vobis volens turrem aedificare non 
prius sedens computat sumptus qui ne- 
cessarii sunt, si habet ad perflciendum? 
80 ne postea quam posuerit fundamen- 
tum et non potuerit perficere, omnes 
qui vident incipiant inludere ei 80 di- 
centes quia hie homo coepit aedificare, 
et non potuit consummare. 81 Aut qui 
rex iturus committere bellum adversum 
alium regem non sedens prius cogitat si 
possit cum decern milibus occurrere ei 
qui cum viginti milibus venit ad se? 
88 Alioquin adhuc iiio longe agente le- 
gationem mittens rogat ea quae pacts 
sunt. 88 ( 18 *- 5 ) Sic ergo omnis ex vo- 
bis qui non renuntiat omnibus quae 
possidet non potest meus esse discipu- 
lus. 34 ( 18 *- 2 ) Bonum est sal: si autem 
sal quoque evanuerit, in quo condletur? 
35 Neque in terram neque in sterquili- 
nium utile est, sed foras mittetur. Qui 
habet aures audiendi audiat. 



26. ((esse meus)) 27. ("esse meus) 98. (•„,, 
prius) . . habeat 29. (poterit) 31. qois rei 
adTeraus 34. om quoque 35. (slerculinam) 



84 Mt. 5, 13. Mc. 9, 50. 
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15, 4. 



RATA AOYKAN. 



15, 9. 



XV. 

Parabolae de ote perdita, de dragma perdita, de 
Alio degenere ad patrem redetmte. 
1 ( ,86 - *) *H<rav &l afrrw ^Covre? rc£v- 
tk ol xcX&vat xal ol apapxuXol dtxotftiv 
avxov. 2 xal 8ieYOYYvCov o? xt Qapiaaibi 
xal ol Ypajifiaret; ti-xovtts Sxt oilxoc ajMfp- 
xoXouc rcpoaoYxexat *«l awea^ki avtoic. 
8 ( 187 - & ) dm* ftt icp8c owTovc xty uapa- 
poXty Tav'njv Xfyov 4 Tfc avSpwuoc £ 
Vfuiv fx*>v fcxaxiv rcprfpaxa xal airoX&ias 
i£ atix&v 2v ov xaxaXcfoet xa e\tv^xovxa 
&v£a £v xj} £pftup xal iropcvexat iicl x6 
aicoXuXo'c, &>c eupTj afarf; 5 xal cvpfev 
fturCStjaiv iicl xou$ wjiou? fcavxoo x<*£p*>v> 

5 xal &3&>v e{; xdv olxov cvYxaXef xov$ 
mCXovc xal touc Y^ T °vac, Xfyav auxotfc 
2vyxttpt)x< pot, oxt cupov xd rcpo'(Jaxd\ jiou 
xo aicoXuXlc 7 X£y« v^tv oxt owxwc x a P<* 

6 T<i> ovpavcj) foxat tel fcvl apapxuXtf 
luxavoouvxc tj &d £vcv^xovxa ivv&t oV 
xaCotc ofrmcc otf XP 6 *** fyovatv u,exavo(a«. 
Sr^pfl tfc yvv*) apaxita? * X ovoa 
Wxa, £dtv aitoX£afl fipaxjxijv ftCav, ofyl 
aicxct Xu'xvov xal aapof xtjv ofcctav xal ttj- 
xci ^TCtjitXw? &>c oxou eupu; 9 xal cu- 
poOaa avYxaXc* xa« 9(Xa« xal Y^ova? 
Xfrowra S\jYX« P*rc* not, oxi evpov xtjv 

XV. 1. «7fiC.«utui 2. omxt 4. oiroX. «v e£ «y- 
to»v 7. outai . . trrai post yotpet pon. 9. awyxa- 
Xtirai . . T «« ftitovac 

XV. 1 •. Mi. 9, 10 s. 4-7 Ml. 18, 12-14. 
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15, 4. SECUNDUM LUCAM. 15, 9. 

XV. 

Parabolae de ove perdita, de dragma perdita, de 
Alio degenere ad patrem redeunte. 
I (186.8) Erant autem appropinquantes 
ei publicani el peccatores ut audirent 
ilium. 3 Et murmurabant Pharisaei ei 
scribae dicentes quia hie peccatores re- 
cipit et manducat cum illis. 8 ( ,87 - 6 ) Et 
ait ad illos parabolam istam, dicens 
4 Quia ex vobis homo qui habet cen- 
tum oves, et si perdiderit unam ex illis, 
noone dim it tit nooaginta novem in de- 
serto et vadit ad illam quae perierat, 
donee inveniat illam? 5 Et cum inve- 
nerit earn, inponit in humeros suos gau- 
dens, et veniens domum convocat 
amicos et vicinos, dicens illis Congratu- 
lamini mihi, quia inveni ovem meam 
quae perierat. 7 Dico vobis quod ita 
gaudium erit in caelo super uno pecca- 
tore paenitentiam habente quam super 
nooaginta novem iustis qui non indigent 
paenilentia. 8 (» 88 -i<>) Aut quae mulier 
habens dragmas decern, si perdiderit 
dragmam unam, nonne accendit lucer- 
uam et everrit domum et quaerit dili- 
genter, donee inveniat? 9 Et cum in- 
venerit, convocat arnicas et vicinas di- 
cens Congratulamini mihi, quia inveni 

XV. 4. inveniat earn 5. (in v en erit illam) 7. hi- 
benle : agente 8. PA tt plurimi evcrtit 

XV. 1 s. Mt. 9, 10 a. 4-7 Ut. 18*12-14. , 
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lft, 40. KATA AOYKAN. 15, 30. 

Spaxiity ijv aia&Xecra. 10 ( 189 - 6 ) oCtwc, X*- 
Y« vfi.tv, fCverou x*P« &«&mov twv dYf&uv 
tov Seov iicl fcvl apaproXu (UTavoovvrt. 

11 («w.w) Ekev 8£ w AvSp€M^CTt«cI)tet 
9uo vloifc. It xa\ cZtov 6 ve&rcpoc au- 
t&v tu rarpl Harep, Wc pot t6 iizifxxX- 
Xov ptpoc rijc oua(a$. 6 ftfc dtctXev auTot* 
tov fttov. 18 xal |i€r' ou rcoXXac j)|xlpac 
avvaYOY&v aTcavra 6 vu&repoc vide ctra- 
ftftiqatv ek X^P ^ H^V^j wA &£t fcte- 
(jxtfprciaev rrjv ovatav avrov (uv aa»To><;. 
14 fcaicavifaavTos 81 afaov icavxa fylvcTO 
Xtp.6? 2axvpa xara -rijv x^P " «**«ton)v, xal 
autd; -fjpfexTO vorcpctaSat. 1ft xal iropev- 
Sclc ixoXXtj^Q fcvl twv TtoXixfiv Ttfc X<&P*C 
6ce£w)c, xal fcccfi+cv auto* tic -rove aypovc 
ovtov" prfaxetv x°*P 0V €* »• xal &ttSv # fut 
Ycplaat tJjv xotXCav avrov arcd rfiv xcpa- 
x(tt)v «Sv JjcrStov ol X oE P ot » xal ov$el$ &(- 
6ov ot^TiS. 17 etc lavrov 81 £&fov fcpt) 
lltfoot pladtot tov 7carpo*c pov iccptcroctfov- 
tat aprwv* t*Y» *& **$* ^f*<? dfcco'XXvfiat. 
18 dvaorac TCopevaojiat itpdc t£v tfaTcpa 
(tov xal c*p$ avT<5 Ilarep, tjjiapTov tic 
tov otfoavdv xal Cv<&i?tov aou, 10 otixcrt 
g£|x\ a£toc xXt)3ijvat vlo*c oov iwtyao'v pe 
&C £va r&v jua^wv aou. 20 xal avaoras 
iJXSev icpoc tov xaTtpa eavTov. Ixt oi atf- 

10, ootid . . x a P* 7 IV « 42. o 8c : xau 14. tagopoc 
XL (citsft. xoptao&T)vat tx ?u>v) 17. ctitc . . ntpta- 
asooomv . . om oris 19. xat ouxrci 20. (t. kot. 
avrou) 

2&4 



lft, 40. SECUNDUM LUCAM. 1ft, 30. 

dragmam quam perdideram. 10 ( 18 °-&) Ila, 
dico vobis, gaudium erit coram angelis 
dei super uno peccatore paenitentiam 
agente. 

11 { m - ,0 ) Ait autem Homo quidam 
habuit duos filios. IS Et dixit ado- 
lescentior ex illis patri Pater, da mifai 
portionem substantiae quae me contingit. 
Et divisit illis substantiam. 18 Et non 
post multos dies congregatis omnibus 
adolescentior Alius peregre profectus est 
hi regionem longinquam, et ibi dissipa- 
vit substantiam suam vivendo luxuriose. 
14 Et postquam omnia coosummasset, 
facta est fames valida in regione ilia, et 
iqse coepit egere: lft et abiit et adhae- 
sit uni civium regioms illius, et mis it 
ilium in villam suam ut pasceret porcos. 
10 Et cupiebat implere ventrem suum 
de siliquis quae porci manducabant; et 
nemo illi dabat. 17 In se autem rever- 
sus dixit Quanti mercennarii patris mei 
abundant panibus, ego autem hie fame 
pereo. 18 Surgam et ibo ad patrem 
meum et dicam illi Pater, peccavi in 
caelum et coram te, 10 et iam non 
sum dignus vocari filius tuus: fac me 
sicut unum de mercennariis tuis. 20 Et 
surgens venit ad patrem suum. Cum au- 



17. mercenarii in domo patris mei 18. dicam ei 
19. om et 
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15, 24. RATA AOYKAN. 15, 39. 

to\> paxpov arc^xovroc, elfiev ocfrcdv o iwt- 
T^lp auTOu xal i<jTCkccrwl<frr\ , xal fipapfov 
tafacocv &cl xdv TpofytlXov afaou xal xa- 
t69{Xy)9Cv autrfv. 81 efaev 9k 6 vide afaci> 
IlaTep, *fJ|xatpTOv efc t£v oupav&v xal &<£- 
ictov aou, o£x£rt tlyX ajwc xXt£f)vat vltfs 
aov. £2 cTtccv fit 6 icarJjp icpi« xov? fiov- 
Xow? ataou *E£cv£pcaTC crcoXty t4jv 7cp<6- 
tqv xal Ivfiifoa-re out£v, xal ^rfxe fiax-nj- 
Xjov efe t»)v x ee P* ataoO" xal vTCofi^|jiaTa 
etc tovc rotoac, £8 xal 9^pere xov pooxov 
•civ atTCvrrfv, Sruaare xal 9ay^vTC« e^9pav- 
3&|xcv, 84 Sti ovtos 6 ultfc jaou vexpoc 
ijv xal &v&)9sv, ijv aicoXcoXfec xal eup&i). 
xal tjp£avro etf9pa(v*o&ai. 85 iqv fit 6 
vld« outoO* 6 TcpeaguTepo? 6 aYpC- xal 
&C £px^fievo« ^yy wcv *n} otxCqc, tjxovaev 
ov|i9<a>v(ac xal X°P& V > *• xa ^ icpocxaXe- 
aaVcvoc £va twv ratified? ^cuvSaveto t( eftq 
touto. 87 6 fit cItccv ai>T<5 oxt 6 dificX- 
9^C sou tjxet, xal Cfraev 6 irar^p aou 
tSv |idoxov t6v atTcvrdv, on uywitvovTa 
afa&v <JtTc£Xa§ev. 88 ^pY^a^Q fit xal oux 
tfreXev eteeXSeiv 6 fit toxt4)p auxov *£cX- 
3&>v icapexaXei afarfv. 89 6 fit arcoxp&elc 
efaev ti5 icarpt 'IfioO Toaavta fnj ftovXevo) 

31. aura> o utoc . . xeu ouxeti . . (add in f. icoitj- 
oov (&c we «va to»v (akj&uov aou) 22. njv arotap 
23. <pcpcT« : «veyx«vrt? 24. xai antoXtnXaic -qv xai 
28. c (non c*) tu*v «ai8. ayxoo . . (ti av) 28. (ijis- 
Xtjoxv) . . o oi : o i **"* 



84 32. 



i ovv 29. (to» ica. aotoo) 
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15, 24. SECUNDUM LUCAM. 15, 29. 

tern adhuc longe esset, vidit ilium pater 
ipsius et misericordia motus est, et ac- 
currens cecidit supra collum eius et os- 
culatus est eum. 81 Dixitque ei filius 
Pater, peccavi in caelum et coram te, 
iam non sum dignus vocari filius tuus. 
88 Dixit autem pater ad servos suos Cito 
proferte stolam primam et induite ilium, 
et date anulum in manum eius et cal- 
ciamenta in pedes, 88 et adducite vi- 
tulum saginatum et occidite, et mandu- 
cemus et epulemur, 84 quia hie filius 
meus mortuus erat et revixit, perierat 
et inventus est. Et coeperunt epulari. 
85 Erat autem filius eius senior in agro: 
et cum veniret et appropinquaret domui, 
audivit symphoniam et chorum, 85 et 
vocavit unum de servis et interrogavit 
quae haec essent. 87 Isque dixit ilii 
Frater tuus venit, et occidit pater tuus 
vitulum saginatum, quia salvum ilium 
recepit. 88 Indignatus est autem et no- 
lebat mtroire. Pater ergo illius egressus 
coepit rogare ilium. 89 At ille respon- 
dens dixit patri suo Ecce tot annis ser- 



20. super 22. in pedes eius 26. quid haec 



24 52. 
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15, 30. KATA AOYKAN. 



16, 5. 



oot xal ouft&oxe £vxoX^v aov irapfjXSov, 
xal £}jlo\ oCftfaoxe ftuxac fptqpov fta |Aexd 
twv 9(Xo)v fjiov cu^pavSfi* SO ore Jfc 6 
uW$ aou ouxoc 6 xaxaqxTfriv aou xdv (Nov 
fA«x£ xfiv itopvfiv ^X&cv, ftuaac aux<5 xdv 
atxcuxov poaxov. 81 6 til cfacv aux<3 
Tlxvov, afl icdvxoxe iter' £|aou el, xa\ 
itavxa xa £pd aa £axtv 8ft cu^avSfjvar. 
8c xa\ x^^vat &ct, on 6 dt^tXep^ aou 
oJxoc vsxpos iqv xal Ifrqatv, xal dbcoXuXbc 
xal eup&r). 

XVI. 

De vilico toiosto. Aut deo ant mamonae aerrtoo- 
dom. De Pharisaeis , Iohanne at lege , dirortio. 
De dirite et Laiaro. 
1 "EXcycv til xal upo? xouc |Aa!h}xdk 
"Av^pwrco'c Ttc tqv tcXouoioc oc eTx ev °^ x0 " 
vopov, xal ouxoc &i£pXr)3t) auxcp w; &a- 
oxopKCtuv xa vicapxovTa auxou. £ xal 
9u>vi(aac auxov efaev avx<j> T( touxo axotfu 
rapl aou; aitd'&oc tdv Xfyov xtfc obcovo- 
ji(a; aou* ou yap ftuv^aif) fext ofxovojxtcv. 
3 elicev 91 £v lauxu 6 olxovrfjioc T(itori5- 
on, 8x1 3 xupirfc (iou ofyaipeixai xty o6co- 
vofiiav aV fyou; axcfaxciv aux laxuw, 
litatxtiv a?ax^'vo|jLau 4 tyvav xi icoi^- 
aw, fva oxav |ttxaaxo££> rrfc oixovofiiac 
&govxa( fit efe xouc otxouc fcaux&v. 
S xal tcpoaxaXead'fUvoc £va fxaaxov xftv 
3D. om x»v . . tov |*oax« "<>* «x, 32. avtCi)?* * 



tt«t emoX«aXaK i}v . . (-qupifa)) 

XVI. 1. ua&Tjrac wrroo 2. (om 
(Bonj) 4. (tx tij; oa., aito ttjc ou.) 
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15 t 30. SECUNDUM LUCAM. 10, 5. 

vio tibi et numquam mandatam tuam 
praeterii, et numquam dedisti mihi hae- 
dum ut cum amicis meis epularer: 
30 sed postquam filius tuus hie qui de- 
voravit substantiam suam cum meretri- 
cibus venit, occidisti illi vitulum sagina- 
tum. 81 At ipse dixit illi Fili, tu semper 
mecum es, et omnia mea tua sunt: 
St epulari autem et gaudere oportebat, 
quia frater tuus hie mortuus erat et re- 
vixit, perierat et inventus est. 

XVI. 

De Tilico iuiutto. Am deo am mamonae serrien- 
dum. De Pharisacis , Iobanne et lege , di?ortio. 
De difite et Laiaro. 
1 Dicebat autem et ad discipulos saos 
Homo quidam erat dives qui habebat 
vilicum, et hie diflamatus est apud ilium 
quasi Jissipasset bona ipsius. ft Et vo- 
cavit ilium et ait illi Quid hoc audio de 
te? redde rationem vilicationis tuae: iam 
enim non poteris vilicare. 8 Ait autem 
viheus intra se Quid faciarn, quia dorai- 
nus meus aufert a me vilicationem? fo- 
dere non valeo, mendicare erubesco. 
4 Scio quid faciam, ut cum amotus 
fuero a vilicatione recipiant me in de- 
mos suas. 5 Convooatis ilaque singulis 



19. praeiemi 
XVI. 3. FA auferct 
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16, 6. RATA AOYKAN. 16, 18. 

XpcMpetXer&v toC xvpCov feavcoO £Xeyev tc(> 
Kp&Ttt II^90V o^cCXwc t$ xupfo (10\>; 
(J i 8t efoev 'Exardv fa-rovc &afov. 6 81 
elicev w&t«5 Al&at ao\> td ypdVpa xal xa- 
3toac tox^wc ypd\|>ov Tcerr^xoyra. 7 ftcet- 
ta fcrlpu cTicev 20 & ittfoov o^cCXctc; 6 
&l cTrcev 'Exaxdv xrfpo\K ofcrov. Xfftt ot5t<3 
A££at eroti t4 ypappa xal ypdtyov oyftoij- 
xovra. 8 xal diqflvsacv 6 xtfptoc t6v olxo- 
vrf|xav rffc dt&xtac, on 9pov(fi.6K fccofyacv 

OTt Ol Viol TOU al&VO£ TOlJTOU 9pOVtp.l&T€- 

pot vrckp tou? utovs Toff 9(i)t6c tU Tty 
yevedv t)jv fcavt&v eb(v. • xal 4y& fyft 
Xlyca, tavroic 7cot^aate ^(Xou? £x toO jxa- 
(icdva rrfc £ftix£a<, tva otocv IxXcfaqf) W- 
{omat upac etc ra; afovCovc axTjwfe. 
10 6 marie to iXax^arw xal tv iwXXiji 
Kioto's &mv, xal 6 £v AaxCorco afttxo? 
xal £v icoXXcp» aoWc £artv. 11 d ouv £v 
T(3 dftCxa fi.a|iu>ya ictarol oux £y&£a5e, 
to dXtjStvdv tL; ufxtv morttiaet; It xal 
el 6 t(5 aXXoTpta tuotoI oux eyeveaSc, t<5 
uiiitfipot t(« uftTv tataei; II ( m - 5 ) o$- 
fcelc oixlnqc Marat itoal xvpfots fcov- 
Xetfeiv tj yap xiv £va |uo^aei xal to\ 
£rtpov ayamfcet, *j fcv$c dv^Eetat xal 
toO htipov xara9pov^act. ou fivvaa^e de$ 
&ouXe\fctv xal |Aa|j.ov$. 

5. xp«"><p tiXrrow G. tXertoo. xat ttit. outw . . (xa 
Tpafifioxo) 7. xai Xcyit autca . . (to ypai&paxa) 
9. x«y<d . . n orgg. caototc . . •xXim)Tc 

XVI. 18 Mt. 6, 24. 
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16, 6. SECUNDUM LtJCAM. 16, 48. 

debitoribuB domkri sal dicebat primo 
Quantum debes domino meo? • At ille 
dixit Centum cados olei. Diiitque illi 
Accipe cautionem tuam et sede cito 
scribe quinquaginta. 7 Deinde alio dixit 
Tu vero quantum debes? Qui ait Cen- 
tum coros tritioi. Ait illi Accipe btteras 
tuas et scribe octoginta. 8 Et laudavit 
domimis vilicum iniquitatis, quia pruden- 
ter fecisset: quia filii buius saeculi pru- 
dentiores filiis lucis in generatione sua 
sunt. 9 Et ego vobis dioo, facite vobis 
amioos de mamona iniquitatis, ut cum 
defeceritis recipient vos in aeterna ta- 
bernacula. 10 Qui fidelis est in minimo, 
et in maiori fidelis est, et qui in modico 
iniquus est, et in maiori iniquus est. 
11 Si ergo in iniquo mamona fideles 
non fuistis, quod verum est quis credet 
vobis? It Et si in alieno fideles non 
fuistis, quod vest rum est quis dabit vo- 
bis? IS (i* 1 - 6 ) Nemo servus potest duo- 
bus dominis servire: aut enim unum 
odiet et alteram diliget, aut uni adbae- 
rebit et alteram contemnet: non potestis 
deo servire et mamonae. 



7. alii 0. (torn 11.) mammons 
. . FA credit 13. mammonae 



11. Fa mamonae 
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16, U. RATA AOYKAN. 16, 8*. 

14 ( IM - ,0 ) ,f Hxovov *l xaffxa itavxa kal 
ol ^aptaatot qxXapYupoi uTcotpxofrtc, xal 
^ejiuxx^ptfcov auxoV 15 xal elite* auxofc 
'Yiacic e*oxe ol fttxatovvxec fcauxouc eNrijaov 
xfiv aSfrpfi&Tcwv , 6 8e 3e$c Y 1 ^ *** ^ 
xaplttac ujjlwv oxt xd ev av3p&cotc ti<|n)- 
Xdv piMXvYJia e\cfoctov xov Seou. 16 ( l93 - *) 6 
v<fyto; xa\ ol itpoqpfjxat pixpt 'IweCvw 
aici xoxe ^ (JasiXeta xoi> Seou e^affe- 
XCfexat xal rcac el* auxty puftexat. 
17 ( 194 * 6 ) evxOTH&xepov &£ e*axtv x6v oupa- 
v6v xal xty y^ v itapeXSefv tj xou vofiou 
jiCav xepaCav iceoetv. 18 (»» 5 -*) tcS« 3 
drcoXtfcov x^v yw**** o^tou xal Y a P&v 
exepav iLOixv&u, xal 6 £icoXeXufi.e'vi)v dtao 1 
dtopo* y«|aGv lionet. It ( 196 - 10 ) "Av- 
^pwrcoc til xtc ^v icXouatoc, xal e\e&t&u- 
axexo icop9upav xal ptfooov eu^paivtfjievoc 
xa^' fjji^pav XajiTCpfi?. tO 7rc«xo? tii xi? 
6vo*|iaxt AcfCapo? i$i$h\io Tcp6« xiv iw- 
Xftva atixou elXxttiievoc £1 xal €*iti3u(ic5v 
XOpxaaStjvat dcicd x&v iwirrO'vxcov arco" xffc 
xpaiteTftc xou icXouaCou* dtXXa xal ol xu'vec 
£pX^|xevot lic4Xetx°v xa 8Xxt) auxou. tt e*Ye*- 
vexo &e dico&avefv x6v irrcdx^v xal arce- 
vex^rpat auxo^ vico* xSv dtYY^* etc xdv 

15. add in f. toriv 16. R«XP l : •»« * 8 - xat ° *• 
xat xac o . . (ora axo ovop.T 90. 8t tic tjv . . <k 
tp«pX7jto . . i)Xxq)|«,cvoc 21. aito xouv ^igunv T - 
niKT. • . aictXcigov 

16 Mt. 11, 12 s. 17 Ml. 5, 18. 18 Ml. 5, 32; 
19, 9. Mc. 10, 11 8. 
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16,14. SECUNDUM LUCAM. 16,22. 

14 (19*. to) Audiebant autem omnia 
haec Pharisaei, qui erant a van, et de- 
ridebant ilium. 15 Et ait fills Yos estis 
qui iuslificatis vos coram hominibos, 
deus autem novit corda vestra: quia 
quod hominibus altum est, abominatio 
est ante deum. 16 ( ,M3 ) Lex et pro- 
phetae usque ad Iohannem: ex.eo re- 
gnum dei evangelizatur et omnis in illud 
vim fecit. 17 ( ,94 -*) Facilius est autem 
caelum et terram praeterire quam de lege 
unum apicem cadere. 18 (» 9 *- 2 ) Omnis 
qui dimiltit uxorem suam et ducit alteram 
raoechatur, et qui dimissam a viro ducit 
moechatur. It ( ,96 - ,0 ) Homo quidam 
erat dives, et induebatur purpura et 
bysso, et epulabatur cotidie splendide: 
SO et erat quidam mendicus nomine La- 
zarus, qui iacebat ad ianuam eius ulce- 
ribus plenus, tl cupiens saturari de 
micis quae cadebant de mensa divitia; 
sed et canes veniebant et lingebant ul- 
cera eius. St Factum est autem ut mo- 
rerelur mendicus et portaretur ab ange- 



18. alteram ducit 19. qui induebatur 21. divitis; 
et nemo ilia dabat 



16 Mk 11. 12 a. 17 Mt. 5, 18. 18 Mt. 5, 32; 
19. 9. Mc. 10, 11 s. 
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18, 28. KATA AOVKAN. 16, 34. 

xtfXicov 'A^paafi* dfoc&avev til xal 6 icXotf- 
aios xal itd<pr\. 88 xal 6 T(j) atiji &a£- 
pa$ to0« 69^aX|iov< auxoC, vTcapxw A> 
ftaadvotc, 3pqi 'A§paa(i dbco paxp&cv xal 
Aa^apov £v rote xrfXrotc autov. 84 xal 
auT&; 9&>vifaac cItccv IlaTtp 'AppaaV, 
ik£r\<j6v (ie xal 7c£|u|>ov AtfCapov tva fcty?) 
t$ axpov toO oaxxuXov aurov uftarot xal 
xara+v'ffl xty yltiaodv u.ov, otc <5fcvvw|juxi 
iv rjj 9X071 ta^TTQ. 85 e^7t£v J& 'Appad*n 
T6cvov, (iviSff^rjTt 3rt art&apec rd dYa3<£ 
aov Iv rrj Cwfj cov, xal AaCapo; ofiotac 
ra xaxoi* vOv til code icapaxaXefcai, ov til 
etowaaai. 88 xal &cl icaatv rouxot? ux- 
Ta£0 t)juLt5v xal ujxoSv X ^ 01 f**Y a £^5- 
ptxxat, cTitcoc o\ jWXovre* Siapfjvat £*vSev 
icp6^ vjjtac jj.^) Mvomat, \ir\til ot IxeQcv 
rcpo'c 4)|ia« fttaxep&aiv. 87 cliccv W 'Epu>- 
t& ae otJv, icdrep, &a nitt.u)*nc afao'v efe 
tov otxov tov Tcarpo? fiov 88 fixed y*P 
iclvre dt&^poifc* otccoc CtajxaprupiQTat av- 
toi;, fva fJL^ xal avrol £X3<*atv d; tov 
to*tcov toutov Ttfc paaavov. 88 X^y« til 
'Appaap "Exovatv Mcoua&a xal rove itpo- 
9^ra<* axovaarwaav out&v. 80 6 & eliccv 
(%*, Tcrftep 'APpaa>, 4XX* iVv Tt« arc* 
vexp&v icopcvSfj rcpoc owtoUc, (UTavoifaov- 
aw. 81 cfcev 8fe awtco E? Maualuc xal 



42. too Afipoofi 23. tov Appaajx 25. aneXapi 
. arts : «ofi« 26. svfrtv : »vtso&«v . . (o 
soc.) 27. ouv at 29. U T « auto Aftp. 

28* 



(om ot | 



10, 23. SECUNDUM LUCAM. 18, 34, 

lis in sinum Abrahae: mortuus est autem 
et dives et sepultus est (23) in inferno. 
88 Elevans autem oculos suos, cum es- 
set in tormentis, videbat Abraham a 
longe et Lazaram in sinu eius, 84 et 
ipse damans dixit Pater Abraham, mi- 
serere mei et mitte Lazarum ut intingat 
extremum digiti sui in aqaam ut refti- 
geret linguam meam , quia crucior in hac 
flamma. 85 Et dixit illi Abraham Fill, 
recordare quia recepisti bona in vita tua 
et Lazarus similiter mala:, nunc autem 
hie consolatur, tu vero crucians. 88 Et 
in his omnibus inter nos et vos chaos 
magnum firmatum est, ut hi qui volunt 
hinc transire ad vos non possint, neque 
inde hue transmeare. 87 Et ait Rogo 
ergo te, pater, ut miltas eum in domum 
patris mei, 88 habeo enim quinque fra- 
tres, ut testetur illis ne et ipsi veniant 
in locum hunc tormentorum. 88 Et ait 
illi Abraham Habent Moysen et prophe- 
tas, audiant illos. 80 At Hie dixit Non, 
pater Abraham, sed si quis ex mortuis 
ierit ad eos, paenitentiam agent. 81 Ait 
autem illi Si Moysen et prophetas non 



23. ((Et elevens )) . . vidit . . F*A in sinum 
FA inter vos et nog 28. in hunc locum 



28. in hunc locum 
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It, 81. RATA AOYKAN. 17, 7. 

t&v TCp09t)Twv o$x axovov<jtv, otfft' t!av tic 
& vcxpdv avaarjj icetad^aovrau 

xvn. 

De offenaionibos, plaeabilhate, ti Wei, servn in- 
otilibos. Deoem leprosi. Regoum dei qutado et 
quo mo do sit Yenturam. 
1 ( l97 - s ) Efctev 8k icpdc to$c jwtStjrac 
'Av£v8exT£v £tfrtv tou tot axdcv8aXa (I 1 }) 
fl&ctv, otal 8k oV ov fcpx*™ 1 " * * v * 
onrcXer avTw cl X&oc puXixoc iccpCxetTat 
•^epl tov TpaxijXov coStou xa\ I]ppi7rcat e?c 
-rty SaXaaaav, tj fra axav8aXCai() Tt5v jxt- 
xpwv TWiTWV £va. 8 (Mfcsj tcpo<T^x eTe 
laurot?. t!av apdcprif) 6 d&cXqptfc sov, £tci- 

o$tc5. 4 ( ,w - 6 ) xal *av fcircdxic tyjc V*" 
pa; a^apr^OT) ek ak xal fcTtrotxtc feiarpt!- 
tJjTfl Xlyov MeravoCS, a^tfactc avr(3. 

5 (*••■*) Ka\ efctav ol faz6<rto\ot t<J> 
xup(a> Upoo^ec V* v irfffrtv. • etrav 8k 
6 xtfptoc Et etxere icConv 6c xoxxov aivdt- 
tcu»c, iX^Te av -rfj auxapCvu Tcnj*q) TSxpt- 
C&h)Ti xa\ 9UT»J2ttiTt t% rjj SaXcfoaj), xal 
tortjxovae* av 4|a&. ? f 10110 ) T(< 8k # 
vjjl&v 8oOXov £x <DV ^porptwvTji ^ itoqjtaC- 
vovra, 0; tloik%6vw. ix toO dypov ipzi 

31. 008c 

XVII. 1. (|Aarth)T. ooroo) . . c* (non c) om too . . jn] 
cXd. xot axcvft. . . (xXtjv ouor fit) 2. p.uXo« ovuo; . . 
r»a tow p4. x. 3. tav 8c ap-apri) ct< at 4. a|xap- 
Ti) . . x. circ. ttjs Tjjxepoc tKiarp. cm ac (icpoc ac) 
5. eticov 6. (ct cgc-rc) 

XVII. 1 ML 18, 7. S Ml. 18. a Mc. 9,43. 3 s. 
Ml. 18, 15. 31. 22. 6 Mt. 17, 4)j 21, 31. 

387 



lfl r 34. SECUNDUM LUCAM. 17, 7. 

audiunt, neque si qois ex mortals resur- 
rexerit credent. 

XVII. 

De offensioaibas , placabilitate , ri fldei , Bern's in- 

atilibos. Decern leprosi. Regnnm del qnando et 

quomodo sit Yenturam. 

1 ( m - f ) Et ad discipulos suos ait In- 
possibile est at non veniant scandala, 
vae autem illi per quern veniunt: t uti- 
lius est illi si lapis molaris inponatur 
circa collum eios et proiiciatur in mare, 
quam ut scandalizet onum de pusillis 
istis. 9 (198. a j Attendite vobis. Si pec- 
caverit frater tuus, increpa ilium, et si 
paenitentiam egerit, dimitte illi: 4 ("'•») et 
si sepUes in die peocaverit in te et se- 
pties in die conversus merit ad te dicens 
Paenitet me, dimitte illi. 

5 (* 00 - 6 ) Et dixeront apostoli domino 
Adauge nobis fidem. Dixit aulem do- 
minns Si haberetis fidem sicut granom 
sinapis, diceretis huic arbori moro Era- 
dicare et transplantare in mare, et 
oboediret vobis. 7 (*oi. ioj Q u jg au tem 
vestrum babens servam arantem aut 
pascentem, qui regresso de agro dicet 



31. (sttrrexerit) 

XVII. 1. ait ad disdpulos saos 3. peceaverit in 
te 6. habueriiis . . dicetis . . obediet 7. dicat 



XVII. 1 ML 18, 7. 2 ML 18. 6. Me. 9, 42. 
Mt. 18, 15. 31. 33. 6 Mt. 17, i>; 31, 21. 
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KATA AOYKAN. 17, 18. 



17, 8. 



SECUNDUM LUCAM. 



It, 48. 



aux<j) Efefac icapcXS&v avdraae; 8 dfXX' 
ofyl £ptf *3t(J5 'ETotjiaaov t{ feiiw^au, 
xal Tceptt<i>adt|mo€ o'taxo'vci pot £coc 90710 
xal icU>, xal |iXTa xaura (payeaai xal ic£c- 
aai atf; 9 yA\ fyet x^P tv T <? fcotfXtt oti 
eVoCtjatv xa fcioTax^eVra; 10 ofruc xal 

VfJL£t<, OTOV TCOt^OTJTC 7C<£vT« tA fciaTOX^VTa 

tf(itv, XIyctc on fcoOXoi axpefcC equv, 8 
(ixpe&Ofiev itotfjaat Tce7Co«5xafiev. 

11 Kal iy&tro e\ t<5 TOpetfeaSat afcta 
tU 'ItpouaotX^ji, xal a&rls fct^pxexo &*" 
piaou SapapeCac xal TocXtXaCa^. IS xal 
etoepxoji^vov owtoS cTs rtva x<&|iT)v airtjv- 
-njaav afoiS fcixa Xercpol Sv&pcc, of font)- 
aav Tctfppttdev, 18 xal afool ljpav 9Ci>vty 
Xfyovtec 'Itjaou eVtOTara, {k£r\oo* f)fx*C- 
14 xal tei>v efacv afc-oft IlopeuSeVrcs te- 
^cCJarc fcauToOc rote lepeOatv. xal iy&exo cv 
r$ uicccYetv autovc e*xaSap(a!ift)aav. 15 etc 
81 ££ ctvruW, tefov on lofoq, uic£atpc^£v 
peta 9timfc jieyrfXiqc &o£aC<av riv S£o\, 
10 xal fcctaev £tcI TCptfawitov icapa T0O5 
Tcrffcac atfxou e£xapi0T&v outw* xal atao 4 * 
^v 2a|iap£(mr)c. 17 dbcoxp&tlc oi 6 Itj- 
aouc cItccv Ouxl ol &6ca exa^apCaStjaav ; 
ol oi eWa icoC; 18 ofy etip&iqaav vtco- 
orpe\|>arrec fcovvat 5o*£av tw 3e<3 c? jx^ 6 

7. om auTOB . . tuftiax coni. cum tpct . . avoKtoai 
9. gap. cxtt xu> 8. cxcivu) . . xa Store, ccrcai; oo Co- 
xa* 10. outu> . . (om on) . . oti o . . (09 ciXoucv) 
II. (5ui i&carov} ll (om outu») 17. (Oux) . • {om 

oc sec.) 

14 'her. 14, 2. 
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illi Station transi recambe? 8 et non 
dicet ei Para qnod caenem, et praeemge 
te et ministra mibi donee manducem et 
bibam, et post baec to manducabis et 
bibes? Namquid gratiam babet servo 
illi, quia fecit quae ei imperaverat? 
10 Non puto. Sic et vos, cum fecerilis 
omnia quae praecepta sunt vobis, diclte 
Servi inutiles sumus: quod debuimus 
facere fecimus. 

11 Et factum est dum iret in Hieru- 
salem, transiebat per mediam Sama- 
riam et Oalilaeam. 12 Et cum ingre- 
deretur quoddam castellum, occurrerunt 
ei decern viri leprosi, qui steterunt a 
longe, 1$ et levaverunt vocem dicen- 
tes Iesu praeceptor, miserere nostri. 
14 Quos ut vidit, dixit Ite ostendite 
vot sacerdotibus. Et factum est dum 
irent, mundati sunt. 15 Unus autem 
ex illis ut vidit quia mundatus est, re- 
gressus est cum magna voce magnifl- 
cans deum, 10 et cectdit in faciem ante 
pedes eius gratias agens: et hie eratSa- 
maritanus. 17 Respondens autem Iesus 
dixit Nonne decern mundati sunt? et no- 
vem ubi sunt? 18 Non est inventus qui 
rediret et daret gloriam deo nisi hie alie- 



8. dicat 9. ei : (sibi) II. transibat 
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17, 49. KATA AQYKAN. 17, 88 . 

dtXXoycvi)C outo«; 19 xal efccv avrtji 'Ava- 
arac iroptttou* f) icCartc aov atfaoxlv at. 

80 (™ 2 - *) *EiwpwTt£*W 8k un6 t&v $a- 
ptaafav tcotc Ipivcou tj paotXe(a tov StclC, 
cfocxp&v) auxof; xal cfaev Otfx tpxerat ^ 
ftoatXc(a toC Stou fierd icapaTqp^acttc, 
81 ouJfe Ipotaiv 'ISov cj&e ij &ei # (ftov 
yap t) fiaaiXcCa tov Scot* irc6$ ujawv eVrlv. 

88 ( ao3 - 10 ) Efc«v 81 itpfc to0« |juriTrc<fc 
'EXcuoovrat Tgicpai ore AaSufi^aeTC |i(ai 
Tdv 4)|xep<5v toff uiou rou dvfyc&icou l^ctv, 
xal ofa 8+eaSe. 88 ( 204 - 2 ) xal *>ovaw vju* 
'Ido£ cxef, l$ov cSoV |ii) aic&dijrs y.r\tik 
$uS£t)tc. 84 ( 20S - s ) waiccp yap *) aarpairi) 
4) dtorpchcrovaa £*x tyJc uicd tov ovpaviv etc 
rrjv fat* otfpavov Xafxuet, oCtuc fcVcat 6 
otdc toC dv^pc&itou 6 XT) J)|ilpa auroO. 
15 ( 2 <*- 2 ) icpfiTov 61 Set aurov icoXXaita- 
Seft xal airoSoxifxacrtfjvai dhci Ttfc ytveac 
tou'tt)?. M (>«7.6j Xfl ^ xa^^ ^vero t\ 
Ta£fc jjpcpatc Nwc, ovtuc forat xal e% 
raft Jjpipaic tov vlotf tov dv^pifocov 

87 tjaJHov, foctvov, ffctfiovv, fyzfiCfcovTo, 
axpt tjc 4)|iipac efafiXSev Nwe ete rfy xi- 
(Suto'v, xal iqXSev 6 xaTaxXvajidc xal aici&- 
Xsaev aroma*. 88 («ob.ioj § tJL0 ( (l)C M \ fc 

21. i] iSo'j txit 23. Woo wfct, tj 1800 cxti 34. oit 
ovpavov etc . . tOTort xat . . (om tv nj ijp. oot. ) 
26. xou Nu»t 27. t^BjajiiCovTO 

ft Me. 15, 21. Nt. 24,25. 26. 84 Ml. 24, 27. 

88 9. 22. 86 Mt. 24, &7 -39. 87 * Gen. 7, 7. 
88 'Gen. 18. 20 m. 



17, 19. SECUNDUM LUC AM. 17, 88. 

nigena? 10 Et ait iUi Surge vade, quia 
fides tua te salvum fecit 

10 ( 202 *) Interrogatus autem a Phari- 
saeis quando venit regnum dei, respon- 
dit eis et dixit Non venit regnum dei cam 
observatione, 81 ncque dicent Ecce hie, 
aut ecce illic: ecce enim regnum dei in- 
tra vos est 

88 ( 2 ° 31 °) Et ait ad discipulos Venient 
dies quando desideretis videre unum diem 
fitii hominis, et non videbitis. 88 ( 20IS ) Et 
dicent vobis Ecce hie. ecce illic: nolite 
ire, neque secteminl 84 ( 20aa ) Nam 
sicut fulgur coruscans de sub caelo in 
ea quae sub caelo sunt fuJget, ita erit 
fiUus hominis in die sua. 85 ( 20 * 2 ) Pri- 
mum autem oportet ilium multa pali et 
reprobari a generatione hac. 86 ( 207 - *) Et 
sicut factum est in diebus Noe, ita erit 
et in diebus filii hominis,' 87 edebant 
et bibebant, uxores ducebant et daban- 
tur ad nuptias, usque in diem qua intra- 
vit Noe in arcam, et venit diluvium et 
perdidit omnes. 88 (* 08, °) Similiter sicut 



20. respondens era dixit 22. ad discipulos suos 
23. et ecce illic (26. **et in die) 



88 Mc. 13, 21. Mt. 24, 23. 26. 84 Mt. 24, 27. 
85 9, 22. 80 Mt. 24, 37-39. 27 • Gen. 7, 7. 
28 'Gen. 18, 20 ss. 
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17, 20. KATA AOYKAN. 17, 37. 

iyhixo £v Toufe Y]uip<xic AcSf ijaStov, fttl- 
vov, ^)Y^P a Cov, &tcSXovv, ^qjtfrevov, <&xootf- 
fiouv 89 ji 8fc *)uip« ^fjX&ev A fox &k6 
Sodrfjiwv, fppsjcv icup xal Ssfov cW otf- 
pavov xal arccoXeaev aua^f a«. 80 xaxa xa 
aura farat ^ J)fiip? $ vide tov av3p<fao\> 
aTCOxaX^Trrrrau 81 I 209 - 1 ) £v £xe(v^ xfj 
fjuipa oc forai &c\ to\> ftdSixaroc xal xd 
(xxeutj afrcoG Iv x-fj o!x(a, u.*) xaxapaxw 
dpai atfxtf, xal o £v ayp<5 <§ [iotas (it) &ci- 
OTpevJjtfxtD ek Ta ^ato. 88 ( llo »oj ^y^. 
ixovttfexe xffc yuvaixdc Adx. 88 ( 211 -») 3« 
iav Ctjt^ctt) rJjv \|>ux*) v a^tou itcpiicot^aa- 
a^at, dhcoX&a aflxijv, xal o« £av dtitoX&jfl, 
Ctooyov^aet aux^v. 84 ( 2l2 - 5 ) X£yw ujuv, 
TOllTt) ryj vuxtl fffOVTttt fcvo fol xXivrjc 
|M&C, el? irapaXTQ(i9^5aerat xal 6 £xepos 
dqjeSiJaexar 85 8tfo fkovxat dXifrovaat 
&cl x& orixo, fi(a TtapaXtjfKp^aExai, 4) tii 
hxipa a9e3ifaexai. 87 (*».*) xal drcoxpi- 
S^vxec X^yovatv w5x<5 IIou, xtfpte; 6 81 



17, 29. SECUNDUM LUCAM. 17, 87. 

factum est in diebus Loth : edebant et 
bibebant, emebant et vendebant, planta- 
bant et aedificabant: 89 qua die outem 
exiit Loth a Sodomis, pluit ignem et sul- 
phur de caelo et omnes perdidit. 80 Se- 
cundum haec erit qua die filius hominis 
revelabitur. 81 ( 20 »- 2 ) In Ma hora qui 
merit in tecto et vasa eius in domo, ne 
descendat toilers ilia, et qui in agro si- 
militer non redeat retro. 88 ( 2, °- ,0 ) Me- 
mores estote uxoris Loth. 88 ( 211 - 3 ) Qui- 
cumque quaesierit animam suam salvam 
facere, perdet illam, et quicumque perdi- 
derit illam, vivificabit earn. 84 ( 112ft ) Dico 
vobis, ilia nocte erunt duo in lecto uno, 
unus adsumetur et alter relinquetur: 
85 duae erunt molentes in unum, una 
adsumetur et altera relinquetur: (36) duo 
in agro, unus adsumetur et alter relin- 
quetur. (37) 80 ( 213 b ) Respondentes di- 
cunt illi Ubi, domine? 87 Qui dixit eis 



30. Tat atuTa : touts ( Ta&Ta) 31. tv tu> crypto 33. 
itcpiit. : 9(u?at . . oito\sff7) auTTjv 34. (5oo eaovT.) 
. . o eic itopoX7jcpd. 35. (t jovt. 5yo) . . c c (non a 

?l »ua . . *apaX7)<?&. . . tj 6s : xai 7) 56. c 6 (non 
oo cvovTai ev toi «7pw o tt? ttapaXi^d^arcai, 
xai o «Ttpoc aftft-qarrat. 



28. 29. 32. Lot 34. in ilia . . (teclo) 37. dixit 
illis 



5? IP 61 !;. 1 ?! **• 81 Mu **> 17 s - *& 'Gen- 
25. 85 Ml. 24, 40 s. 87 Ml. 24, 28. 
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20 'Gen. 19, 24. 81 Mt. 24, 17 s. 88 *Gen. 
19, 26. 88 9. 24. Mc. 8, 35. Mt. 10, 59. Io. 12, 
25. 85 Ml. 24, 40 s. 87 Ml. 24, 28. 
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17. 37. 



KATA AOYKAN. 18, 8- 17, 37. SECUNDUM LUCAM. 18, 8 



slwev atf-cois "Otwv to awjia, &eC xal ol 
aeTol teauvax^ifaovTai. 

xvni. 

De iudice et vidua. De Pharisaeo el poiutorc.^ 
AlTeruntur rafantes. Dives vilam aeternam appe- 
tens. De Chriati morte. Caecus Hierichuniicua. 
| (j 14. io)"EXcy€v *l xal itapa^oXV a$- 
toifc rcpo« to Sew iravToxe icpoae\>xso^ai 
auTou; xal jitj £y*<** £ *S * x ^ wv KptxiQ? 
ti* ^v fv Ttvt nrfXet tov Scov jjltj 90P0U'- 
jifivo; xal avSpwicov |i*) £vTpeTCd>evos. 
3 x^pa 3k W & T-fi iccJXet £xe(vt), xa\ t)p- 
X6TO 7tp6« afaov iiiovoa 'Ex&txiqao'v fie 
a*6 xovf cmt8(xou jiou. 4 xal ota ifre- 

Aev £itl xP^ vw * f 46 ™ & Ta V Ta c ** ev * v 
eauTif E2 xal tov Seov o£ cpo(JoufAai xal 
avSp&>7tov oux eVrpeuou.at, 5 5t(£ Y e T ° 
icap^tv fiot xo'tiov ttjv x^P™ TavTTjv, £x- 
8o«5(j« aurtjv, tva ^ etc xAoc ipy^ 
fawctd*Cvi fift. • *foev 8e 6 xv'ptoc 'Axou- 
fforre x( o xptrfc rrfc a8tx£a$ Xfyei' ? ° 
oi 5eo? oi5 fiT) Tcot^cy-f) t^jv £x86ctjatv t£v 
£xXcxtwv auTou tuv poc6vx(ov aiktj) *)uiP a « 
xal vxixto*;, xal ^axpoSvjJLef eV avroi«; 
8 X^y« fytv OTt icoufca ttjv ^x8(xiqatv a£- 
twv £v To^xet. ^Xty ° v *^ T0 * &^p(tao\i 
&3i>v apa eSpifaei t^v u(artv feci rfc Y*fc; 



37. txst auvav&. ot arrot 

XVIII. 1. fom xai) . . om aoxoo? . . txxaxsiv 
3. c 6 (non c) XW* 8t Tl * *• *)& 8 * 1 J a,v 5 - (°*°" 
KiaCv)) 7. KOttjset . . outu) : itpos awxov . . xat 
l&axpo&utitDV 



Ubicumque fuerit corpus, illuc congrega- 
buntur aquilae. 

XVIII. 

De iudice et ridua. De Pharisaeo et portilore. 
AlTeruntur infantes. Dives vitam anternam appe- 
tens. De Christi morte. Caecus Hiericuunticu* 

1 (*n. Ju) Dicebat autem et parabolatn 
ad illos, quoniam oportet semper orare 
ot non deficere, 2 dicens Iudex quidam 
erat in quadam civitate, qui deom non 
fimebat et hominem non reverebntur. 
3 Vidua autem quaedam erat in civitate 
ilia, et veniebat ad eum dicens Vindica 
mo de adversario meo. 4 Et nolebat 
per multum tempus. Post haec autem 
dixit intra se Etsi deum non timeo nee 
hominem revereor, 5 tamen quia mo- 
lcsta est mihi haec vidua, vindicabo U- 
lam, ne in novissimo veniens suggillct me. 
6 Ait autem dominus Audite quid iudex 
iniquitalis dicit: 7 deus autem non faciet 
vindictara elect orum suorum clamanlium 
ad se die ac nocte, et paticnliam habc- 
bit in illis? 8 Dico vobis quia cito fa- 
ciei vindictam illorum. Verum tamen filius 
hominis veniens, putas, inveniet fidem in 
terra? 



37. et aquilao 
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18, ». 



KATA AOYKAN. 



18, 4 7. 



18, 9. 



SECUNDUM LUCAM. 



18. 17. 



Efccv 8fe xal icprfc rtva; xou$ TCacodtf- 
xa; £9' eavxoic oxt etolv 8(xaiot xal £Zo\>- 
Sevovrcas xoV Xommuc xty rcapapoXty xau'- 
•njv. 10 "AvSpwTCoi 8tfo aVfhqaav eic xi 
Up^v Tcpo<Jc\>6aaSat, etc $apiaaioc xal 6 
frepoc reXciSvTj;. 11 6 <&aptaato« axaSfcU 
TCpic eautov xauxa rcpooVx 670 '0 ^ e ^» ^" 
Xapiaxfi aot oxt ovx dpi uattcp ol Xoticol 
x&v dvfyi&icuv, apicayecy a8ueot, fiotxol, $ 
xal a>« outoc 6 xcX«Svy)«- 12 vtjjxetftt 81? 
roC aappotxou, drcodexaxS rcdtvxa Zaa xxw- 
ixat. 18 xal h xeXdvijs fiaxpfocv taxi* 
otfx tfreXcv ou8e xovc SqtfaXjAOvc ercapai efc 
x&v oupavo\, dtXX* fxuicxev cIq to axipos av- 
xoC X*y*>* '0 Se<k, IXrfaStjxl |iot x$ a>ap- 
xaX$. 14 X^y» ^iitv, xax^t) ovxo« 8e8txat- 
fdpivoc etc x&v olxov autou tj ?ap cxctvoc, 
JH&.5) 3 Tt TC a5 6 v+&v Eavxdv xaiuivw- 
^Jacxai, 6 8l xawetv&v fcauxiv u+co^acxai. 

15 (* 16 - 2 ) Ilpoa^epot 8k aflxw xal xa 
Ppt9*r) fya atfxwv aimrjxat* l8oVce$ 8k ol 
luft-qxal e*rax{uA>v aSxotfc. 10 6 8c 'ItjaoCc 
^poaxaXeadVevoc avxd elicev *A9exe xa 
zai8(a gpi 6 ^ " *P°^ ^ * a * J 1 ^ x«X\ictc 
auxa* xfi* y&p xototfxwv fcVclv f) fkaiXeta 
xoO Swv. IT [ U7 - 2 ) ajitjv Xtyo v|iiv> Sc 
av ji-Jj 8^£tjxat xty faaiXctav xoO Scov d>; 
^ai8(ov > oj jijj eto&Sfl ete avx^v. 
W. (om xai) 10. o etc 13. tic tov oup. •icapai . . 
(rcuxttv to) 14. °i} txmoc (nap txcivov) 15. «*t- 
THJLT}gav 17. oc ta v 

XVni. 14 14.11. Mt. 23, tt. 15-17 Mt. W, 
13-13. Mc. 10, 13-16. 

192 



9 Dixit autem et ad quosdam, qui 
in se confidebant tamquam iusti et 
aspernabantur ceteros, parabolam istam. 
10 Duo homines ascendemnt in templum 
ut orarent, onus Pharisaeus et alter pu- 
blicanus. 11 Pharisaeus stans haec apud 
se orabat Deus, gratias ago tibi quia 
non sum sicut ceteri hominum, raptores, 
iniusti, adulteri, velut etiam hie publica- 
nus: It ieiuno bis in sabbato, decimas 
do omnium quae possideo. 18 Et publi- 
canus a longe stans nolebat nee oeulos 
ad caelum levare, sed percutiebat pectus 
suum dicens Deus, propitius esto mihi 
peccalori 14 Dico vobis, descendit bic 
iustificatus in domum suam ab illo 
(iis^j quia omnis qui se exaltat humi- 
liabitur, et qui se humiliat exaltabitur. 

15 ( 3 "- 2 ) Aflerebant autem ad ilium et 
infantes ut eos tangeret: quod cum vi- 
derent discipuli, increpabant illos. 10 le- 
sus autem convocans illos dixit Sinite 
pueros venire ad me, et nolite eos 
vetare: talium est enim regnum dei. 
17 ( 1,7tl ) Amen dico vobis, quicumque 
non acceperit regnum dei sicut puer, 
non intrabit in illud. 



XVIII. 16. retarc eos 



XVIII. 14 it. 11. Mt. 23, 12. 15-17 Mt It, 

13- 15. Mc. 10, 13—16. 
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18, 48. KATA AOV&AN, 18, 28. 

18 ( 2I81 ) Ka\ tojpdxr.crfv tw crixfc 

apxwv Xfywv AtSdaxaXe dya^, t( Tcoufcac 

(tt^v atomov xXT)povo|A^au; 10 efrcev 5k 

a£x«S 6 Itjaow? T( pc Uyzis aya^^v; o&- 

*W dyo£o« et |i.4) efe 6 Se<fe. 20 xdc 

IvxoXdc ot&ac, M^j ^otxe\ja|)c, ^ 9ovetf- 

07)<, fx-h xXty^, k^J +eu«0|ia(>Tvpi5qQC 

xCjta x&v icaxlpa aow xa\ rjjv |At)x£pa aov. 

SI 6 oi efccv Tauxa TtdEvxa ^prfXafcx ix 

vtonrcoc ** ( ,19 - 2 ) dxov'aa* ol 6 'Iipovc 

cZiuv atfxiji "Ext fr aot Xcfati* iwhxa oaa 

fyac raSXijaov xal fttofcoc icraxotc, xoA 

Cgnc !ft)aa\>pov 6 rot; oupavou;, xal fteupo 

dxoXovSet |aol ft (" 01 ) 6 ol dxov'aac 

xaoxa TcepUvTCOC fyev^Jitr ^v yap rcXovaioc 

o^pd'&pat. 24 Cd^Av ol afrrov 6 'Iijaofa cl- 

tccv Ilfic fcvcxo'Xwc ol id xp^^axa £x oVTf C 

cfe xxjv paaiXe(av xoff ScoS efcncopetfovxar 

25 euxoicc&xepov y&p £axtv xdfiiqXov 3td 

Tp^jwtToc pcXdvtj? elatX5*rv tj icXotfatov efc 

xty paoiXclav xoO 5eov eiaeX^ttv. 20 cTtcov 

ol ol dxotfaavxtc Ka\ xfe ftuvaxai awSrj- 

vat; 27 6 fit efocv Td dftrfvaxa iwtpd dv- 

3p<faotc fcuvaxd icapd x<5 !fr«3 iariv. 88 EU 

iccv 51 II^Tpo? 'I8ov fyieS; d9*mc xd ffiia 

90. (om «oo sec.) 21. tfoXaeoqniv t. vtox. |*oo 22. 
axoua. 8t xmrta . . (8oc) . . «v oupavio 25. rj«vrco 
24- o Ii]90vc ittpiXyitov Ytvopevov . . •tatXtoaovTou 
tic tr p. x. **©o 25. (xafaXov) . . 8ia xpu|ACcXi«? 
orotSoc ". . (fotXdtiv ij «X.) 27. t«i itapa -c. d. 
28. o flrcp. 16. i)|*. a<pi)xap.cv itavtot xat tjx. a. 

18-27 Ml. 19, 16-26. Mc. 10, 17-27. 20 
•El. 20, 12-16. 28-30 Ml. 19, 27-20. Me. 
10, 28-30. 
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18, 18. SECUNDUM LUGAM. 18, 28. 

18 ( 118 - 3 ) Et ioterrogavit eum quidam 
princeps dicens Magister bone, quid fa- 
ciens vitam aeternam possidebo? 10 Di- 
xit autem ei Iesus Quid me dicis bo- 
num? nemo bonus nisi sohis deua. 
SO Mandata nosti, Non occides, Non 
moechaberis, Non furtam fades, Non 
falsum testimonium dices, Honora pa- 
trem tuum et matrem. £1 Qui aR 
Haec omnia custodivi a iuventute mea. 
it («9.ij q uo au dito lesus ait ei Adhuc 
unum tibi deest: omnia quaecumque ha- 
bes vende et da pauperibus, et habebis 
tbesaurum in caelo, et veni sequere mc. 
M (2*o.a) His ille auditis contristatus 
est, quia dives erat valde. S4 Videns 
autem ilium Iesus tristem factum dixit 
Quam difficile qui pecunias habent in 
regnum dei intrabunt: £5 facilius est 
enim camelum per foramen acus transire 
quam divitem intrare in regnum dei. 
26 Et dixerunt qui audiebant Et quis 
potest salvus fleri? 27 Ait illis Quae 
inpossibilia sunt apud homines, possi- 
bilia sunt apud deum. 28 Ait autem 
Pet r us Ecce nos dimisimus omnia et 



18. (om dicens) 24. lea us ilium 



18-27 Mt 19, 10-20. Mc. 10, 17-27. 20 
•Ex. 20, 12-16. 28-30 Ml. 19, 27-29. Mc. 
10, 28-30. 
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18, *9. KATA AOYKAN. 18, 89. 



18, 29. SECUNDUM LUCAM. 18, 39, 



*)xoX<n^<jauiv aot. 20 ("'-'J 6 8l efaev 
outoCc 'Ajitjv X^yw £p.ft oxt ou8e(« ionv 
o$ aqpYJxev otxCav tj yvvatxa t) aSeXqpovc 
t) yovetc tj x6eva £vexev r?fc (JaatXe(ac xoC 
Scou, 80 o« ouxl v$) aicoXotPY) TCoXXarcXa- 
aiova 4v xw xaipcp xovr<p xal £v x<5 a&vi 
x<5 ^pxofx£vw Swty afo&viov. 

81 ( 22a - 2 ) JlapaXap&v ol tou? Scfosxa 
tfaev TCp6? avrou? 'ISou dvapalvofiev d? 
'IspoujaXifcj., xa\ xeXeaSifaexai rcavxa xa 
yeypajifjiiva 8w xwv itpo^xfiv t<3 vlcj* xoC 
(xv^pcStcow 82 TCapa8oSi{aexat yap xot; 
ISveatv xal ^pnraix^ffexat xal tippia^ijae- 
xai xal ^ircva^aexai, 83 xal fiaaxtyiS- 
aavxec arcoxxevovatv atfxtfv, xal xjj Tjfi^pa 
rjj Tp(xTj avaaxifaexat. 84 ( 223 -H>) xal auxol 
ou$kv xou'xwv cnmjxav, xal tJv xo fTJjuia 
toOto xexpujifjivov dV avxSv, xal oux £yl- 
vwaxov xa Xey^fJ-tva. 

85J( 2 »- 2 ) 'Ey&ero 5k & xc5 £rr££eiv 
auxdv efc 'IcptX^ < n*9^« xtc &ccSt)xo rcapd 
t?)v oftdv &tatxfiv. 80 dxouaa? 8k oxXou 
8ia:topevofjivov ^Tcvv^ctvexo x( etij xouxo. 
87 iTrfaysikm 8k auxw oxt 'Iiqaovs 6 Na- 
Ccopato? irap^pxexau 38 xal £|3<ftqaev X£ywv 
'Itjaou vlk Aau£8, IXliqarfv juie. 30 xal ol 
itoodyovxe; ^tccxCjawv avrtS 7va at■p^01Q• 

29. 1} Yovttc 7) a8. tj Yuvaixa 30. oc oo pun . . (Xa. 
Bio) 31. IcpoaoXupa 35. itpooaiTtov 36. (ti av) 

30. IV« 9ltUR7]97] 



secuti surous tc. 80 ( 221 - 2 ) Qui dixit 
eis Amen dico vobis, nemo est qui reli- 
quit domum aut parentes aut fratres aut 
uxorem aut filios propter regnum dei, 
30 et non recipiat multo plura in hoc 
tempore, et in saecuk) venturo vitam 
aeternam. 

81 ( 212 - 2 ) Adsumpsit autem Iesus duo- 
decim et ait iliis Ecce ascendimus Hie- 
rosolymam, et consummabuntur omnia 
quae scripta sunt per prophetas de 
filio hominis: 38 tradetur enim genti- 
bus, et inludetur et flagellabitur et con- 
spue tur, 33 et postquam flagellaverint 
Occident eum, et die tertia resurget. 
84 I 223 - 10 ) Et ipsi nihil horum intellexe- 
runt, et erat verbum istud absconditum 
ab eis, et non intellegebant quae dice- 
bantur. 

85 (* 2 *- 2 ) Factum est autem cum 
appropinquarct Hiericho, caecus qui- 
dam sedebat 9ecus viam mendicans, 
88 et cum audiret turbam praetereun- 
tem, interrogabat quid hoc esset. 37 Di- 
xerunt autem ei quod Iesus Nazarenus 
transiret. 38 Et clamavit dicens Iesu fili 
David, miserere mei. 80 Et qui prae- 
ibant increpabant eum ut taceret: ipse 

33. tertia die 



2J~»* Mt 2n 17-19. Mc. 10, 32-54. 33-43 
Mt. 20, 2« -31. Mc. 10, 46 — !>2. 
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31-84 Mt. 20, 17-19. Mc. 10, 52-34. 35-43 
Mt. 20, 29-34. Mc. 10, 40-52. 
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18, 40. KATA AOYKAN. 19, 7. 

avT<k $1 tcoXXw (laXXov SxpaCev Ytt AaviS, 
AAqcxft (jlc. 40 oxaSelc & o 'Itjaoffc £xl- 
Xwacv atix6v ax^lvat icpds avxdv. lytteav- 
roc &k avcotf l?ci)p<&TT)a€v ocOxrfv 41 T( 
aot !WXctc itorfcu; 6 &fe elrcev Ktfpte, ?va 
dfoajJX^w. 42 xal 6 Itjaouc slrav aflxw 
'AvrffJU+ov f) rcCaxtc aov alauxlv ae. 
48 xal TOtpaxrtfta av^jJXc^ev, xal -JjxoXov- 
S« avxcp togd'Cuv xiv 3ctfv. xal iwfc o 
Xaic Iftfcv fttoxcv atvov x<5 Seip. 

XIX. 

Zacchacas. Oe pecunia servis commissa. So- 

lemnis introitus. Iesus deptorat urbem, purgat 

templum. 

1 (" 5,0 )Kal etecX^v Mpxexo ■**)'' 

'ItptxciS. 8 xal l&ov dvTjp Svcfyum xaXo\>- 

fievo? Zaxxafoc, xal cwxo'c tqv apxtxeXri- 

vtjs, xal o5to< t]v icXouato?' 3 xal ftij- 

T« ItitVi XOW 'ItJJOUV T(C iOTW, Xttl OVX 

f)8\>vaxo and xou oxXou, oxi rjj fjXixta jjtt- 
xp6<; tqv. 4 xal TCpoSpajiwv ^fxicpoa^ev 
av^rj £tcI ai>xo|j.(i)p^av , 7va ?8yj afotfv, oxi 
Ixefaqc TifieXXev 5t£pxeaSat. 5 xal d>; 
tJXSev fel xov xdiwv, ava(iX6Jja« 6 'IrjsoCs 
e!8ev auxov xal cfaev icpi? avxcfo Zaxxatc, 
arcetfaac xaxapTj^r a^jLtcpov yap £v x<5 oX- 
xu aou SeC |xc fuivat. 6 xal amvfaac 
xaWfT], xal faeftlga-ro atfxdv x a ^P wv - 
7 xal ISrfvxec rcavxec fcteydyYvCw, X^yov- 

41 . t*. aut. Xcfwv * Ti 

XIX. 4. <: ouxop.u>paiav , <* aoxoptoptsv . . Si 
txctvi)c 7. °ajwrcc« 

395 



18, 40. SECUNDUM LUCAM. 10, 7. 

vero mutto magis clamabat Fili David, 
miserere mei. 40 Stans autem Iesas ius- 
sil ilium adduci ad se: et cum appro- 
pinquasset, interrogavit ilium 41 dicens 
Quid tibi vis faciam? At file dixit Do- 
mine, ut videam. 48 Et Iesus dixit ijli 
Respice, fides tua te salvum fecit. 48 Et 
confestim vidit, et sequebatur ilium ma- 
gnificans deum. Et omnis plebs ut vidit, 
dedit laudem deo. 

XIX. 

Zacchaeus. De poconia servis commissa. So- 
lemnis introitus. Iesus deplorat urbem, purgat 

tcmplum. 
1 (" 6 - ,0 ) Et ingressus perambulabat Hie- 
richo. 8 Et ecce vir nomine Zacchaeus, 
et hie erat princeps publicanorum , et 
ipse dives, 8 et quacrebat videre Iesum 
quis esset, et non poterat prae turba, 
quia statura pusillus erat. 4 Et prae- 
currens ascendit in arborem sycomorum 
ut viderct ilium, quia inde erat transitu- 
rus. 8 Et cum venisset ad locum, su- 
spiciens Iesus vidit ilium et dixit ad cum 
Zacchace, festinans descendo, quia hodic 
in domo tua oportet m« manere. Et 
festinans descendit, et excepit ilium gau- 
dens. 7 Et cum vidercnt omnes, mur- 



39. fclamavit) 

XIX. 2. Zachaeus (Zacchcus) : ita semper 
princeps erat 4. vidcret cum 
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1ft, 8. 



KATA AOYKAN. 



1ft, 45. 



tc$ 5ti icopa dfJLoproXw dvfcpl clorp&cv 
xaxaXvaat. 8 oraMc 8k ZaxxaCoc elite* 
ttpdc t6v xtfpiov *I8ov Ta 4)fi{aetoE fiov t&v 
v:rapx^vT<i)v, xtfpte, Tcrc^xot; 8(8«»fu, xal 
ef tw$c ti cVux^irojaa, 4ico8C8tt|u n- 
TpaitXoiJv. ft efosv 8k icp^c atfriv 3 It)*- 
cjouc on o^fixepov ctynjpta t$ olx<p tovt^i 
Ivtoro, xaStfn xal afrdc uWc 'Appaap, 
ianv 10 ("••») #£cv y^ * v*fc ttf 
avSpctaov ttjrfjoat xal a&aai x6 dbcoXoXo'c. 
11 (*«.!•) 'Axourfvxwv 8k afafiv Tatfca 
Tcpoa^eU e^Tcev icapapoXiJv, 8ta td £yyvs 
elvai 'l£poiiaaXt)fi avrdv xal 8oxefv autou; 
cm TCapaxp^fxa (xlXXct t) paaiXeta tou 5eoC 
ava9a(vea^xi. lft (* 28 - 2 ) elicev ovv "Av- 
Spwictfc ti? afy*")* foopeiftij efe x<*>P°" 
jxaxpav, Xafefv taur<j> (JaaiXeCav xal uiro- 
arpfyat. IS ( m - 6 ) xaUouc 8k 8cxa 8otf- 
Xovc iawToC fitoxcv ataotc 8e*xa fivac, xal 
cfacv icpdc avTOtfc lIpayixaTeuaaa^c 6 (J 
fyxopat. 14 ol 8k tcoXCtoi atfxoG Ipiaouv 
atirrfv, xal diceorctXav icpcapefa* fafoa 
avTou XeyovTes Ov S&ofiev tovtov paai- 
Xcuaat £9' T)jxa;. 15 xal lyfaro & t$ 
£rtavcXSeCv avriv Xa§rfvra rip (JaaiXdav, 
xal elictv 9&>Nnr£TJvat afaiS tov»; 8ouXo\ic 
Totfxovc olc c*8ox*v xd apYv'pto*, Eva yvof 

8. ta i)pi?i) twv uirapy. |*ou . . 8i8a»p.t toc« irony. 
11. auTcv tivai Up. 13. cv to : tu>c 15. (6tfcuxtt) 
. . yvuj 



25 X !f^. [l SS c . , Vy. 1Tlm - , ' i5 12M *- 



lft, 8. SECUNDUM LUGAM. lft, 45. 

murabant dicentes quod ad hominem 
peccatorem divertisset. 8 Stans autem 
Zacchaeus dixit ad dominum Ecce dimi- 
dium bonomm meorum, domme, do 
pauperibus, et si quid aliquem defrau- 
davi, reddo quadruplum. ft Ait Iesus ad 
eum quia hodie salus domui huic facta 
est, eo quod et ipse fitius sit Abrahae: 
10 (***•*) ventt enim Alius homkiis quae- 
rere et salvum facere quod perierat 

11 (»7.io) Haec UUs audientibus ad- 
iiciens dixit parabolam, eo quod essei 
prope Hierusalem, et quia existimarent 
quod confestim regnum dei manifestare- 
tur. It (« 8 - 2 ) Dixit ergo Homo quidam 
nobilis abiit in rcgionem longinquam acci- 
pere sibi regnum et reverti. IS (* 19 - 6 ) Vo- 
cat is autem decern servis suis dedit Mis 
decern mnas, et ait ad illos Ncgotiamini 
dum venio. 14 Gives autem eius oderant 
ilium, et miserunt legationcm post ilium 
dicentes Nolumus hunc regnarc super 
nos. 15 Et factum est ut rediret accc- 
pto regno, et iussit vocari servos quibus 
dedit pecuniam, ut scirct quantum quis- 



10. (saltare) 13. dedit eis 14. oderant eum 



XIX. 10 Nt. 18. 11 1 Tim. 1, 15. 18 ss. Mt. 

25, 14-30. Mc. te, 34. 
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19, 46. KATA AOYKAN. It, 26. 



It, «6. SECUNDUM LUCAM. It, *6. 



t(c t( fatKpa.y\LatTVj<j<xxo. It TOapcy&CTo 
8k 6 icp&roc X£ywv Kupts, 4) p.va aov ft&a 
itpooijpyaaaTO fivSs. 17 xal cliccv afo$ 
Evye, dyaSfe SovXe, on £v iXaxtorcd iu- 
ardc ^you } fadt ^oua(on» fx (0V ^dEvti) 
8£xa ico*Xc<dv. 18 xal ^X^cv 6 ftcvrcpoc 
Xtfyav Ktfpu, t) pvai aov faofcqacv ic^rrc 
(iv^Ec- It eticcv Sfe xal tovcw Kal av 

£lCd*V«> yCvOV TC&TC TtrfXctoV. 8t Xttl 6 ftt- 

poc ^XSrcv Xlyuv Ku'pu, &ov f) jxva aou, 
ijv dx ov arcoxuuivtiv & aovftapbp ' 81 £90- 

pO\?U.T)V Y^P **> Stt Sv^pCMCOC OCJ0TY)pOC fit, 

afpetc ovx ffrpcac, xal 3tp££cic oux 
6ncetpac« tt X£yct auT^5 TEx tou orfya- 
to*? ao\i xptvd ce, irovrjpi ftoOXe. fj&«c Srt 
£yA> 5v5p«TCO? auonjptfc dju, atpuv ovx 
taqxa, xal ^ep£?«)¥ 8 otfx foweipa; 28 xal 
8ta t( ovx &ci>xd*c pot* x6 dpytfpwv 6cl 
TpaEncCav; xayfe £&&>v avv to*x<{> av autd 
&cpd{a. 84 xal Totfc icapeoruaiv cliuv 
"Apare aV afrroff -rfjv p,vdv xal Mt* t$ 
rac &&a jivac iforci. 85 xal straw av- 
tw Kvpic, fy" *** jm«. 8t (»<>•») X*y» 
u|iw oxt iwtvrl T«j> fx WTt toS^crerai, and 
8fc toO |i/J> fyovros xal 3 fya apSifaerau 



16. npo?ttpy. fcixa uvac 17. E-j 19. yivoo titavu> 
90. xai tttpoc 32. Xtytt 8« 23. to ap^. uou t. 
Tip Tp«KtCon» . . xat tya» . . rrtp. auto 25. (om 
▼eri.) . . ttnov 26. Xtfai yap . . apd. as aoroy 



86 8, 18. Mt. 13, 12. Mi. 4, 25. 
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que negotiates esset. It Venit autem 
primus dicens Dominc, mm tua decern 
mnas adquisivit 17 Et ait ill! Euge, hone 
serve, quia in modico fidelis fuisti, eris 
potestatem babens supra decern tivitates. 
18 Et alter venit dicens Do mine, mna 
tua fecit quinque mnas. It Et huic ait 
Et tu esto supra quiuque civitates. 80 Et 
alter venit dicens Do mine, ecce mna 
tua, quam habui repositam in sudario: 
81 timui enim te, quia homo austerus 
es, tollis quod non posuisti, et metis 
quod non seminasti. 88 Dicit ei De ore 
tuo te iudico, serve nequam. Soiebas 
quod ego homo austerus sum, tollens 
quod non posui, et metens quod non 
seminavi? 88 et quare non dedisti pe- 
cuniam meam ad mensam? et ego ve- 
niens cum usuris utique exegissem fl- 
lud. 84 Et adstanlibus dixit Auferte ab 
illo mnam et date illi qui decern mnas 
habet. 85 Et dixerunt ei Domioe, habet 
decern mnas. 86 ( 23 °- a ) Dico autem 
vobis quia omni habenti dabitur, ab eo 
autem qui non habet, et quod habet au- 



17. fuisti fidelis . . super 1tt. super 21. FA om te . . 
(* ♦ a listeria) 22. (austerts homo) 23. Ulud : fllam 
26. Oab'rtur, et abundabit 



8t 8, 18. Mt. 13, 12. Mc. 4, 25. 
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19, 37. KATA AOYKAN. 19, 37. 



19, 27. SECUNDUM LUCAM. 19, 37. 



27 (* 8 i-») tcXV tou« £x s P°^« H ou to^'tou? 
touc |x4j SeX^actVTofc jie paatXevaat £tc' av- 
to^c iyaycTe «8e xa\ xaraaqpa&aTe oujtous 

88 ("*•*) Kal etofov Tavta iiwpetfeTo 
£pitpoo3ev, avafkttvuv efc *IepoacfX\i{jux. 
* 29 xal £y&cto »« tlYY^ 6 * *fc B^qpaYfj 
xal Bi)^av(av icp8? to 1 opoc ti xaXo^fUvov 
AatcAv, dh^oretXev &tfo tc5v |ia!fr)T&v 80 ct- 
tcwv 'YicayeTe efc tJjv xaT&avrt xcS|Ai)v, 
£v ^ eJarcopEvrfjifcvot eOpifaete rc&Xov 3e5s- 
uivov, £9' 8v ofaels tM&tcotc avSpwrccov 
dxafrtaev, xal Xvoavrec afao'v aYcfyerc. 
31 xal £d*v tic vfiac ^pCDTtJ Ata r( X\?cts; 
ovtqc £p€fxc ocutw, ffxt 6 xupio? afooG 
Xpe(av rx«- »* ( S33, f ) iia^vrcc 8k oi 
dcrceoraXjA&ot evpov xa3i>c sfaev auTOic 
38 Xu^vtwv &k oruTt5v to*v it&Xov elrcav ot 
xvptot aiJToO 7Cp&? auTou^ T( XtftTe t6» 
rc&Xov; 84 ol 5k ctrcav oti 6 xvpio? afootf 
XpcCav ?x eu •' xa ^ *nY a Y 0V a^ov rcpoc tov 
Itjjovv, xal ^mptyavTCC laurwv Ta Ijia- 
tta £n\ t6v tc&Xov £rc£p£jiaoav tov 'ItjaoSv. 
38 ^opevofiivou 5k aurov VTiearpoSvvuov ra 
Ijiarta afafiv *v rjj 68$. 37 ( l »- 1 ) *YY*- 
tovroc 8l odStou ij&i) tcpdc rjj xaTaprfaet 
tou opouc t&v £Xau5v tjpj-avTo airav to 

37. toutooc : txtivouc . . ora aoTooc lee. 29. 
iXatAv . . uaftT)T. au?ou 50. (Xcyaiv) . . cm x«t 
35. tiwov 34. ti*ov . . om OTt 35. tntppi4 



tntjppi^/avTtc 



28-88 Ml. 21, 1-9. Mc. ||, 1—10. !o. 13, 12 ss. 
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feretur ab eo. 27 ( ,3,a ) Verum tamen 
inimicos meos ilios, qui noiuerunt me 
regnare super se, adducite hue et inter- 
flcite ante roe. 

28 («*•*) Et his dictis praecedebat 
ascendens Hierosolymam. 29 Et factum 
est cum appropinquasset ad Dethfage et 
Bethaniam ad montem qui vocatur oli- 
veti, misit duos discipulos suos 30 di- 
cens He in castellum quod contra est, 
in quod introeuntes invenietis pullum 
asinae alligatum, cui nemo umquam ho- 
minum sedit: solvite ilium et adducite. 
81 Et si quis vos interrogaverit Quare 
solvit is? sic dicetis ei, quia dominus ope- 
ram cius desiderat. 82 ( 23 '* s ) Abierunt 
autem qui missi or ant, et invenerunt 
sicut dixit illis stantem pullum. 38 Sol- 
ventibus autem illis pullum dUerunt do- 
mini eius ad illos Quid solvitis pullum? 
84 At illi dixerunt quia dominus eum 
necessarium habet. 85 Et duxerunt il- 
ium ad Iesum, et iactantes vestimenta 
sua supra pullum inposuerunt Iesum. 
80 Eunte autem illo substernebant vesti- 
menta sua in via. 87 ( S341 ) Et cum 
appropinquaret iam ad descensum mon- 
(is oliveti, coeperunt omnes turbae dis- 
ss. FA nicrosolrma 2ft. (Bethania) 51. (opera) 
37. discipulorum : FA dcscendenlium (F. disc.) 

28-88 Ml. 31, 1-9. Mc. II, 1-10. !o. 13, 13 as. 
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10, 38. KATA AOYKAN. 10, 46. 

icXtpos xwv jiaS^Tfiv xalpovTu; aheiv xov 
itedv qxovfj ixeyaX^ wepl icaaeSv <Sv et&ov 
fcuvcEjiMov, 88 Xfyovxe? EtfXoYTQU&o; 6 £p- 
Xo'nevo? paatXeuc *v ovrffiaxt xupiou* *v 
oupavw eW^j xo ^ ^tfja ^ v v+Caroic. 
89 (23». a j g a ( Ttvc? T $ v <Paptaa(wv chw 
xoO" oxXou efaav Ttpoc auxov AifidaxaXe, 
taiTlittiffov tot? fia^QTat? aou. 40 xai 
djcoxptiel? efaev A£f(«> ^|xtv oxi iav ovtoi 
owrcifaovatv, ol X&ot xpdtjouatv. 

twXiv SxXavcjev £tc auxifv, Xfywv 48 on 
tl fyw xal av xa( yt Iv xjj V^P? <* ou 
TavTtj xd rcpo<; dp^viqv gov * vuv 5k £xptf(JY) 
drco <5<pSaXiit5v aou. 43 oxt tfeovoiv tjjx£- 
pai £tcI a£, xa\ iceptPaXoCatv ol fy$P°* CT0U 
Xapaxa aot xa\ iceptxuxXiSaouatv ae xa\ 
aw£5o\>a£v ae irdvxoSev, 44 xa\ &a<ptov- 
atv al xai xd x£xva aou *v ao£, (* 37 - 2 ) xa\ 
aux d<plfaovatv Xfcov £k\ X&w e\ oof, dv*' 
m oux fyvoc T ^ v * at P^ v ^C fetffxoiCTJc ao\>. 
45 ( 2381 ) Ka\ efeeXStov etc to Updv i)p- 
gaxo &pdXXe'.v xoOc TtttXowra?, 40 XfycDv 
aflxofc IYYP°«rn« Kal eaxat 6 oTx<fc fiou 
oTxos TCpoacvxt)^* vjjlci« ^ avxov fircoi^- 
aaxe orrfoatov Xtjgxav. 

38. tip. tv oup. 30. tiicov 40. tmtv wrote . . axu>- 
iraou9N . . x«xpa$ovrai 41. ttc awn 42. (om xai 
7») . . (om aou pr.) . . (oib aou fee.) 44. tv aot 
Xifr. t. Xid. 45. iwoXourc. tv auttu xat ajopaCovTa* 
46. TtTpa^xat (<;« praem on, non <;) oixo? fiou 
oi xoc icpoatuyjQc t arty • ofttt* 8t 
49 s. Ml. 2!,12f. Mc. il, 15-17. 46 »Es.S6,7 
•ler. 7,11. 
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10 , 58. SECUNDUM LUCAM. 10, 46. 

cipulorum gaudentes laudare deum voce 
magna super omnibus quas viderant vir- 
tutibus, 88 dicentes Benedictus qui vo- 
nit rex in nomine domini: pax in caelo 
et gloria in exceisis. 80 («*•&) Et qui- 
dam Pharisaeorum de turbis dixerunt ad 
ilium Magistcr, increpa discipulos tuos. 
40 Quibus ipse ait Dico vobis quia si hi 
tacuerint, lapides clamabunt. 

41 J2S6. loj Ej u t appropinquavit , vi- 
dens civitatem flcvit super illam, dicens 
48 quia si cognovisses et tu, et quidem 
in hac die tua, quae ad pacem tibi; 
nunc autem abscondita sunt ab oculis 
tuis: 48 quia venient dies in te, et cir- 
cumdabunt te jnimici tui vallo, et cir- 
cumdabunt te et coangustabunt te undi- 
que, 44 et ad terram prosternent te et 
filios tuos qui in te sunt, ( 237> *) et non 
relinquent hi te lapidem super Iapidem, 
eo quod non cognoveris tempus visita- 
tions tuae. 

45 (258. i j Et ingressus in templum 
coepit eiicere vendentes in illo et enten- 
tes, 46 dicens illis Scriptum est quia 
domus mea domus orationis est: \Q^ 
autem fecistis illam speluncam latronum. 



44. FA om et prim . . [om tuos) 



45 s. Mt. 31, 12 1. Mc 11, 15-17. 46 "Et.56,7. 
•ler. 7, 11. 
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18, 47. KATA AOYKAN. 



20, 7 



47 ("••») K*\ ^v Mdaxm to xctf 
T)fiipav £v tw lcp<p* ol fit dpxiepetc xal 
ol YpafifjLorrcic ^tow outo* dtaoX&at xa\ 
ol npfixot toG Xaov, 48 xa\ ofy cuptaxov 
rd t( itoi^tftoaiv o Xao'c yap *tc«? ££e- 
xp£paro auToO dtxotfuv. 
XX. 

Undo sh fohannis baptismus. De tinhoribus he- 

redis oocisoribot. Quaestiones de tributo Caesa- 

rfs, de maliere septem fratrum, de Alio DaviUia. 

De legis peritorum fastu et avaritia. 

1 ( 140 ») Ka\ ^vexo £v jua tcSv f)|U" 

p&v fttftaoxovroc gpStou t6v Xaov ft t<5 

lep<5 xa\ etfafY^Conftou £ir£anjaav ol lc- 

pet? xa\ ol YPa^^ar^ ^ fofc TCpsapvti- 

pot?, 8 xa\ efaav 7cp5c a^T^v Efttdv f)jifv 

ft rcofoc ^JovaCa raCra ico&efc, r\ tU 4ortv 

5 &o\fc aot t4)v e*5oua(av Tccvrqv; 8 dico- 
xp&cle & cTtccv Ttpdc cnjTotf? *Epwn5o(i> 
jjxa; xafi) Xoyov, xa\ dizaxl (xot 4 Td 
pofrmafjux 'Iwavvou £5 oupavov tqv t) ££ 
£ v^ptSrccov ; 5 ol 5fc aweXoYtaavxo itpd? 
cavrou? X^yovtc? 0Tt £av cfrtuiicv 'EJ ou- 
pavou, ipzi Aid t( ovx itziorvjaaxt aurcS; 

6 e*dv &l efrca>fjL&v *E£ dnftpcSicuVj o Xai; 
areas xocraX&d*aei tjploV rceratoijivoc Yap 
iorvt 'IwcEvvtjV Tcpo^Ttjv cTvaL 7 xal arce- 

48. (icotY)90uatv ) 

XX. 1. xtav i)M>ap* txtivcov . . tcpttc : apxttpttc 
. . (om ot sec.) 3. «i«ov itp. aur. XrpvT«« Ewt 
3. «va Xoyov 5. (auvtXoftCovto) . . Awe it oov 6. 
*a< o Xoo« 

47^1. Mc. H, 18. 
XX. 1-8 Mt. 91, 95-27. Mc. it, 27-33. 
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18, 47. SECUNDUM LUCAM. 80, 7. 

47 ('"•>) Et erat docens cotidie in 
templo. Principes autem sacerdotum et 
scribae et principes plebis quaerebant 
ilium perdere f 48 et non inveniebant 
quid facerent ill! : omnis enim populus 
8U8pensus erat audiens ilium. 

XX. 

Unde sit lohannis baptismus. De vinitoribus be- 
redia occisoribus. Quaestiones de tributo Caesa- 
ris, de rauliere aeptem fratrum , de Alio Oaf idis. 
De legis peritorum fastu et araritia, 
1 J 140 * 1 ) Et factum est in una dierum 
docente illo populum in templo et evan- 
gclizante convenerunt principes sacerdo- 
tum et scribae cum senioribus, 8 et 
aiunt dicentes ad ilium Die nobis, in qua 
potestate baec facis, aut quis est qui de- 
dit tibi hanc potestatem? 8 Respondens 
autem dixit ad illos Interrogabo vos et 
ego unum verbum, respondete mini: 
4 baptism um lohannis de caelo erat an 
ex hominibus? 5 At illi cogitabant inter 
se dicentes quia si dixerimus De caelo, 
dicet Quare ergo non credidistis illi? 
8 si autem dixerimus Ex hominibus, 
plebs universa lapidabit nos: certi sunt 
enim Iohannem prophetam esse. 7 Et 



48b (quod facerent) 

Xa. 3. autem Ieaus 4. baptismus 5. intra se . 
(credidistis ei) 



47 s. Mc. II, 18. 

XX. 1-8 Ml. 21, 98-27. Mc 11, 27-33. 
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80, 8. 



KATA AOYKAN. 



80, 46. 



xpfcqoov fit) ilftcvat tcSSv*. 8 xal 6 lij- 
aouc tftro aurot; Ou&i iy£> X£fto v>C* <v 
ico(a Novate raeuTa icou&. 

• ( 141 -VHp5aro o* X<y*w icpdc TOV 
k*6* Tty icapapoX4p toJtyjv "Aiftpuicoc 
tyfrsvaev de|AictXwva xal ^dJcco auriv 
Ytopyoti;, xal dfaccS^unacv xpo\ous IxavouV 
10 xal xaip<3 aiclarctXcv icpoc tovc yecap- 
you* ftouXov, tva dici tou xaprcou tou dc|x- 
iccA&poc ftcSaovacv aun5- ol 5fc YSttpyol 
fteCpavrc? outov dJaTccVreiXav xcvoY 11 xal 
itpoa&eTo Srcpov ic*V+ at douXov ol ftfe 
xaxcftov 5e(pavrcc xal dcrqiaaavTcs £$a- 
iclareiXav x«voY 18 xal icpoa&eTO TpCrov 
ic£|tf|iai° ol 5k xal toutov TpavfiaTlaavTts 
IglftaXov. 1$ eticcv 5k 6 s xtfpwc rod a*fi- 
tccX&voc TC TCOt^cjt); ictffi+w tov uWv jxou 
t6v dfycnnjToV faw« toutov HJoVces &Tpa- 
TCifaovrai. 14 Idtfmc & ov'to'v oi ytvpyoi 
5teXoyCCovTo icp6c aXXl{Xouc XlyovTC? Outo^ 

&TIV 3 xX7}p0vtf|A0C° dlCOXTtfotojUV otifrfv, 

tva -rjp&v Y^nqTat 4) xXT)povo|Ala. 15 xal 
IxfiaXo'rrcc aurov £gu tou apiccXdvoc dbct*- 
xrctvav. t( ouv icot^oct auToG; 6 xvfptoc 
tou apiccXfivoc; 10 Attfocrai xal dbcoXc*- 
act tou$ yttopyo\>s toutov?, xal &<&aci tov 
dpiceXfiva fiXXoic. axouaavrcc Ok cTtoxv Mtj 

t). Avftpttx. tk . . c£i8oto 10. xai tv xatpoj . . 8<n- 
aw If. m|i<b. rctpov 12. «C|«.^. Tpitov 13. (001 
t&ovttc) 14. (SttXoYiaavTo) . . itpo? cwjtooc . . 
Bsott anoxTtivo»|icv 16. ctnov 

9-19 Ml. 21, 33-46. Mc. 12, 1-12. 
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80, 8. SECUNDUM LUCAM. 80, 16. 

responderunt se nestire unde esset. 6 Et 
Icsus ait illis Neqoe ego dico vobis in 
qua potestato bacc facio. 

( ,41 - 2 ) Coepit autem dicere ad plc- 
bem parabolam hanc. Homo plants vit 
vineam et locavit earn coloois, ct ipse 
peregre fuit multis temporibus. 10 Et 
in tempore misit ad cultores servum ut 
de fructu vineae darent illi: qui caesam 
dimiserunt eum inanem. 11 Et addidit 
alteram servum mittere: iUi autem bunc 
quoque caedentes et afficientcs contume- 
Iia dimiserunt inanem. 18 Et addidit 
tcrtium mittere: qui et ilium vulnerantes 
eiecerunt. IS Dixit autem do minus vi- 
neae Quid faciam? roittam filium raeuni 
dilectum: forsitan cum hunc viderint ve- 
rebuntur. 14 Quern cum vidissent co- 
loni, cogitaverunt inter se dicentes Hie 
est beres: occidamus ilium, ut nostra 
fiat bereditas. 15 Et eiectum ilium extra 
vineam occiderunt. Quid ergo faciei iliis 
dominus vineae? 10 Veniet et perdet 
colonos istos, et dabit vineam aliis. Quo 



14. (in «c) 



9-19 Ml. 21, 33-46. He. 12, 1-12. 
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20, 17. KATA AOYKAN. 80, 35. 

Y^voito. 17 o M £fi(&^a; outoC; efaev 
T( ouv iaxh to Y&YPap-l^ov tovto A&ov 
ov arce&oxCjxaaav oi olxo&ojjioimes, ovto? 
^Y^^Q sfc xcq)aXt)v yodv(a?; 18 Ttac 6 
iceafov &r' ixefvov xdv X&ov avvSXaa^ae- 
Tat* £9' ov tf av ^£07), Xixp.l]asi ocutoY 
10 ( 2421 ) xal #^nqaav ot ypayipaccvk xal 
oi dpxtepctc &u(iaXeCv £k' avtov ra? x 6 *- 
pas £v avrjj xjj wpa, xal iqpopn^aav tov 
Xadv lyvcoaav *yap Stt ^p6? auxovs elitev 
rJ)v TCapapoXtjv Tatf-crjv. 

20 ( * 43 - 2 ) Kal TcapaTYjp'faavTfcs a7C&Tet- 
Xav iyxa^£xo\j<; vicoxpivou,£vouc fcautovc oV 
xa(ov{ elvat, ?va ImXotjtavTai autou \6yov f 
ware 7capa&oGvai afoov rjj apxfj xal xfj 
i£ova(a tou qYeprfvoc. 21 xal &cr)pt&TT)- 
aav auxov X^yovxes At&aaxaXe, ofdajjiev oxt 
6p^&{ Xtytu; xal fttSaaxetc xal ou XajijSa*- 
veis wprfauTCOv, aXX* &k' &krfiilas xty o$ov 
xou JJeoS didaaxct?* 22 Sgeonv t)jjl5c 
Ka£aapt qxfpov fcoOvat tj ou; 23 xaxa- 
vo^aas &l aux£b xqv rcavovpYtav efaev 
Tcpo? auxovs 24 AcCJaW jaoi Biqvaptov. 
x(vos fix 61 fckcova xal iitiYpa^v; dhtoxpt- 
!3lvTcc 5e efaav KaCaapo;. 25 6 $e elrcev 
^p6? avxouc To(v\>v dico'&oxe xa KaCaapc? 
x<5 Kafoapt xa l xa tou Seou xcf> Sew. 

19. (*Ctitouv) . . oi apx- x. ot Tpay.fi. . . ttjv nop. xay-:. 
cine w. coffxt : ei« to 22. in&ac : ijfuv 23. add 
in f. Tt jit ittipaCrre; 24. ticiott^gcTt . . tmov 25. 
em. a'reote . . A nooott toivov . . om tq> prills 

17'Pjk 118,22. 18 [Ml. 21, 44.] 20-26 Mt. 
22, 16-22. Mc. 12, 15-17. 
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20, 17. SECUNDUM LUCAM. 20, 25. 

audito dixerunt illi Absit. 17 Ille autem 

aspiciens cos ait Quid est ergo hoc quod 

scriptum est Lapidcm quern reprobave- 

runt aedificantcs, hie factus est in caput 

anguli? 18 Omnis qui cecideril supra 

ilium lapidem conquassabitur: supra 

quern autem ceciderit, comroiouet ilium. 

10 (242.i) £t quaerebant principes sacer- 

do turn et scribae mittere in ilium manus 

ilia hora, ct timuerunt populum: eogno- 

verunt enim quod ad ipsos dixerit simi- 

litudinem islam. 

20 ( 2 * 3 - 2 ) Et observantes raiserunt in- 

sidiatores qui se iustos simularent, ut 

caperent eum in sermonc, ut traderent 

ilium principatui et poteslati praesidis. 

21 Et interrogaverunt ilium diccntes Ma- 

gister, scimus quia rectc dicis et doces 

et non accipis personam, sed in veritate 

viam dei doces: 22 licet nobis dare tri- 

butum Caesari an non? 23 Considerans 

autem dolum illorura dixit ad eos Quid 

me temptatis? 24 Ostendile mihi dena- 

rium: cuius habet imaginem et inscri- 

ptionem? Respondcnles dixerunt Caesa- 

ris. 25 Et ait illis Reddite ergo quae 

Caesaris sunt Caesari, et quae dei sunt 

18. super bis iOTsimililudinem hanc 20. (in ser- 
mone et traderent) 21. eum diccntes . . viam dei 
in veritate 22. tributum dare 24. dixerunt ei 25. 
sunt Caesaris . . sunt dei . 

17 'Ps. 118, 22. 18 Mt. 21, 4«. 20-26 Mt. 22, 
10-21 Mc. 12, 13-17. 
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SO, 26. KATA AOYKAN. 80, 36. 

88 xa\ m5x faxvaav Aa**P&3« afrcoC 
M^axoc fcarrfov tou Xaov, xal ^au^aaav- 
rec tel rfj dhtoxp(a£t orftou laCyijaav. 

27 npoaeXStfvTe; 6*4 Ttvec t<5v Satoou- 
xatov, cl aVctX4Y 0VT€ « dwaoraatv |jl4) elvat, 
&n)p«inqaav afaSv 88 Xffovrec At3a*oxaXc, 
flfavoifc ^fP^^ W^S ^ v fl W aScX?^ 
aico^avfl fy*** YvvotQca, xal ovto; axcxvoc 
dhroSrfvifj, &a XdEfJifl 6 dtJteXqjds autoO t4jv 
Yuva&a xal igavaa-nfain arc^pua tw dlfccX- 
q><5 afootf. SO cirra ovv d&eX9ol ^oav. 
xal 6 tco&toc XajS&v Y^^^xa o'tc&ovcv 
anxvoc 80 xal 6 6*etfTtpoc SI xal 6 
TpCtoc EXaffev avtifr, axjau'tw; &k xal ot 
hcra oij xot&itcov r6cva xal aTC&avov. 
88 varepov xal f) Y^*h aic&avev. S3 f) 
yvvtj otJv £v rjj dvaorrfaet t(vo? afc&v y^c- 
tat y^v^ ; ol yap beta foxov atiTty Y^vatxa. 
34 xal efceev autoS; 5 'Itjoovc Ol viol xoiJ 
at&vo; Totffov Ya^ouaiv xal ya\iiaxo)fTon, 
88 ol 8fe xaraSiwS&res tou alftvoc £xe(vou 
TuxstV xal rifc dtvaoraaewc rfc £x vcxp&v 
ofax Ya^ovatv oure Yan-texovcar 86 oti&fe 
Yap dhco^avcfv In fctfvavrat, ladYY^Xoi y<*P 

27. (oi Xtymtc) 28. (a-rixvoc {) 30. xat o 8iutc- 
po« : x*t tXaflev b Ssortpoc tijv fjvaix*, xai outo< 
arcsdavtv axixvoc. 31. (uiaayrtuc - waaoTtoc it) 
. . oi titra : <: ot tirra* ct c* (n° n c) add *« l 32. 
oo-rtpov 6« mvuov axtd. x. tit. 33. tj 70. oov •> 
etc : r» ttj oov «va<rc«<m 34. x. ajcoxpi&ti« tin. 
. . tx-yajiiaxov-rai (-Covtai) 55. °txYa|uaxov?at (-Cov- 
xai, exyaixiC ) 36. ouCt : ouxt 

S7-S8 Mc. 12, 18-27. Mt. 22, 23-33. 88 
•Dcut. 25, 5. 
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SO, 26. SECUNDUM LUCAM. S0 t 36. 

deo. SO Et non potuerunt verbum eius 
reprehendoro coram plebe, et mirati in 
responso ehis tacaerunt. 

87 Accesserunt atttem quidara Saddu- 
caeoram, qui negant esse resurrectio- 
nem, et interrogaverunt earn 88 dicen- 
tes Magister, Moyses scripsit nobis Si 
frater alicuius mortuus fuerit habens 
uxorem, ct hie sine filiis fuerit, ut accl- 
piat earn frater eius uxorem ct suscitet 
semen fratri suo. SO Scptem ergo fra- 
tres erant: ct primus accepit uxorem et 
mortuus est sine filiis: 80 et sequens 
accepit illam, et ipso mortuus est sine 
filio: 81 et tertius accepit illam, simili- 
ter et omncs septem, et non reliquerunt 
semen ct mortui sunt. 88 Novissirae 
omnium mortua est et mulier. 88 In re- 
surrectione ergo cuius eorum erit uxor? 
siquidein scptem habuerunt earn uxo- 
rem. 84 Et ait iilis Iesus Fiiii saeculi 
huius nubunt et traduntur ad nuptias, 
85 illi autem qui digni habebuntur saeculo 
illo et resurrectione ex mortuis neque 
nubunt neque ducunt uxores: 80 neque 
enim ultra mori poterunt, aequales enim 



96. (in responsis) 28. sine liboris 52. (noyissima) 
54. huius saeculi 35. illi vero . . nubent . . duccnt 

-33. 28 
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27-38 Mc 12, 18-27. ML 22, 23-33. 28 
• Deut. 25, 5. 



80, 37. KATA AOYKAN. 80, 47. 



80, 37. SECUNDUM LUCAM. SO, 47. 



elotv, xal ulot etatv Scou rffc avaartfacttc 
ulol farce. 87 Stt Sfe ^ycCpovreu ol vcxpol, 
xal Mavaijc tV^vvot* &d rfj; {idrov, cSk 
Xeytt xuptov rdv ds6v 'AjJpaofi xal SeSv 
'Icaax xal Sciv *Iaxtfp* 88 3e3« «t ovx 
Care* vexpfiv aXXa (cSvrwr icdVrcc y<*P <*"' 
t£ Cfi^». $0 'ATWxpi^tVrec 84 tivcc t6v 
ypattpart'cM tfaav AtftoEaxaXe, xaXfic efcac. 
40 ( ,4 *-*) aSxcrt yap frlXfuov ^icspwrav 

41 (*« 6 ») Efctev 8k icpdc afou'c Htfc 
Xtyovatv t$* Xptarov clvat Aaulft vltfv, 
48 xal afcdc AavlJJ X^yct 6 p(pX« <J*aX- 
jiih Elrccv xvptoc Tt5 xup(cj> |xov» KaSov ex 
ftcgtdv pou 48 foe av d& touc e^P^fe 
gov faoictfftiov t&v to8&v aov ; 44 Aavlft 
ofo afato xvpiov xaXtf, xal n&<; auxoO 

*■ 48 (**«•*) 'Axov'ovxo? 8k toxvto* tou 
Xaou diet* TCpic auTotfc 48 DpoaexcTC &ko 
tfi* Ypaiifiar^ttv twv 3cXoVrcw KcptTcarcCv 
t*v oroXaCe xal qptXovVuv a'arotau.ouc £v 
rate dtyopatc xal icp4*T0xa3cftp£ac & toSc 
owaYwyaft xal icpcdxoxXtaCa? tv rote $et- 
iwotc* 47 (*«••) cR xarcaSfoucw ta« ol- 
xtoc rjfr Xgggv xal itpo^aact uaxpd TCpoacv- 
88. tou &tou 37. tov &. la. %. toy ft. lax. 39. two* 
40. -jap : Sc 41. uiov Aau. ttvat 42. o xoptoc 44. 
xup. aotov . . otoc ootoo 45. six. toi? |iafh)Taic 
■toTou 47. (ot xaTc gdiovTtc et xpoaeujjojttvot) 
8V 'Ex. 3. 6. 40 Mt. 22, 46. 41-44 Ml. 12, 
35—37. Ml. 22, 41-45. 48 s. *Ps. 110, 1. Act 
2, 34 s. 48-47 Mt. 23, 1. 6. 7. 14. Mc. 12, 
3&-40. 48 11, 43. 



angelis sunt, et filii sunt dei cum shit 
filii resurrectionis. 87 Quia vero resur- 
gant mortal, et Moyses ostendit secus 
rubura, sicut dicit dominum deum Abra- 
ham et deum Isaac et deum Iacob: 
88 deos autem non est mortuorum sed 
vivorum: omnes enim vivunt ei. 88 Re- 
spondentes autem quidam scribarum di- 
xerunt Magister, bene diiisti. 40 ( S44Z ) Et 
amplius non audebant eum quicquam in- 
terrogare. 

41 i Ub -*) Dixit autem ad iilos Quo- 
modo dicunt Christum filium David esse, 
48 et ipse David dicit in libro psalmo- 
rum Dixit dominus domino meo Sede a 
dextris meis 48 donee ponam inimioos 
tuos scabellum pedum tuorum? 44 Da- 
vid ergo dominum ilium vocat, et quo- 
modo filius eius est? 

45 (*««•») Audiente autem omni po- 
pulo dixit discipulis suis 48 Attendite a 
scribis, qui volunt ambulare in stoiis et 
amant salutationes in foro et primas ca- 
thedras in synagogis et primos discubi- 
tus in conviviis, 47 ( ,47 8 ) qui devorant 
domos viduarum si raul antes longam ora- 



30. dixerunt ei 41. cms Darid 



87 * Ex. 3, 6. 40 Mt. 22, 46. 41-44 Mc. 12, 
35—37. Mt. 22, 41—45. 48s. *Ps. 110, 1. Act. 
2, 34 s. 48—47 Mt. 23, 1. 6. 7. 14. Mc. 12, 

38-40. 46 11, 43. 
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KATA AOYKAN. 



•1, 9. 



Xovrott, ovxot XiJjjL+ovxai Tr.eptaso'xepov 
xptjia. 

XXI. 

Viduae manusculum. De Hierosolymae desolatione 

et apostolorum vexationibus. deque repemino 

Christi adventu. 

1 'AvapX&Jjccc 8k el8ev xovs (SaXXovxa? 
tls xd Ya£o9vXa'xtov xa 8a>pa auxwv tcXov- 
a(ov;. 2 etSev 8£ xtva xal X^P av ^evtxpav 
pctXXovaav £xei duo XeTCia, 8 xal etitev 
'AXtjS&s X£yg> ujjliv oxt t) x^pa *) ^^X^ 
avxt) ttXcfo TcotvTUV fpaXev " 4 arcavxcc yap 
ouxoi £x xoO iteptaaeuovxos auxcfc £jiaXov 
efc xa 8£>pa, aun) 8k £x xou vaxepijjxaxos 
auTYjc arcavxa xdv p(ov 8v elx*v fjiaXev. 

5 ( 248J ) KaC tivwv Xeydvxuv rapl xoC 
tepov, oxt XDot? xaXoic xal avo&^fxaatv 
xexcfou.iqxaL, clirev 6 Tavxa a Sewpefxe, 
^Xevaovxat ^£pat h ale ovx aqpe^aerat 
X&oc iiA Xftto, oc ofl xaxaXuSifacrat. 

7 (* 49 - 1 ) £7Tf)pciS*nQaav 8k avxov X^yovxec 
Atfca'axaXe, ito'xe oJv xavxa faxai; xal x( 
xd OTjiuibv oxav jjiXXfl xaOxa y£vea3ai; 

8 6 8k elrcev BX£rcexe fA-rj TcXavT^xc* iwX- 

Xo\ yap £Xeuaovxai £k\ x<j5 o'vo'fiaxf |jlov, 

X^yovxe? oxt £y^ € ^ 1 xa ^ $ xatpoc ^Yyi- 

xev |xt) Tropcu^fjxe taCatd auxffiv. 9 oxav 
___ - 

XXI. 1. Ta 8. aoT. st« to foC. 2. xai xtva 3. (au- 
nj 7> *t<ojO • • **••«>* 4. xa owpa too fteou 5. 
(avabspaaiv) 8. (it) oov 

XXI. 1-4 Mc. 12, 41— 44. 5-11 Mt. 24, 1-7. 
Mc. 13, 1-8. 
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20, 47. SECUNDUM LUCAM. 21, 9. 

tionem: hi accipient maiorem damna- 
tionem. 

XXI. 

Yidoae munusculum. De Hierosolymae desolatione 
et apostolorum rexationibus, deque repenlino 

Christi adventu. 

1 Respiciens autem vidit eos qui rait- 

tebant munera sua in gazophylacium di- 

vites: 2 vidti autem et quandam viduam 

pauperculam mittentem aera minuta duo, 

3 et dixit Vere dico vobis quia vidua 
haec pauper plus quam omnes mis it. 

4 Nam omnes hi ex abundanti sibi mi- 
serunt in munera dei: haec autem ex 
eo quod deest illi, omnem victum suum 
quern habuit misit. 

5 ( J48 - 2 ) Et quibusdam dicentibus de 
templo, quod lapidibus bonis et donis 
ornatum esset, dixit Haec quae vide- 
tis, venient dies in quibus non relinque- 
tur lapis super lapidem qui non destrua- 
tur. 7 ( 2 ** 2 ) Interrogaverunt autem il- 
ium dicentes Praeceptor, quando haec 
erunt, et quod signum cum fieri inci- 
pient? 8 Qui dixit Videte ne seduca- 
mini : multi enim venient in nomine meo, 
dicentes quia ego sum et tempus appro- 
pinquavit: nolite ergo ire post UIos. 
9 Cum autem audieritis proelia et sedi- 

47. VA damnationem maiorem 
XXI. 5. bonis la pidibus 8. post eos 
XXI. 1-4 Mc. 12, 41-44. 5-11 Mt. 24, 1-7. 

Mc 13, 1-8. 
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21, to. KATA AOYKAN. 21, 10. 

&l OXOU<JT)T£ TCOX^fJLOUC X«\ OLXOLXaGTOLGiaZ, 

yA\ tcxorfSfpt' &e? yap yev^aSai TaOxa 
TCpwrov, dXX' oux ete£&>s td t&os. 10 Ttfte 
HXeyev ataor; *Eyep!^5aeTat £5voc &t' £voc 
xal (3aaiXe£a £rcl ffoatXeiav, 11 aeiau.o( re 
ficyaXot xal xard totiou? Xotjxol xal Xtu.ol 
faovrat, 9ofh)Tptf T£ xal atjjxcta aV ou- 
pavou u.ey&a £arat. 12 f 250 - 1 ) Hpo 81 
toutwv TCavxuv &ii(JaXoyaiv £9' u|xa? rdc 
Xeipac avxfiv xal 8igS£oik7lv , 7tapao*i$ovTec 
efc (juvayuyag xal qpuXaxd?, dhtayofjivovc 
£k\ PaatXet? xal Y)yeu.tfvac £vexev to\> 6vd- 
fiax^ u,oir 18 aTtofJiJcxeTai 6i ujaiv ek 
jjLapTuptov. 14 ( 251 - 2 ) $£re ouv £v rati; 
xap$(aic ufiwv (jltj TCpOfxeXeTav dxoXoyiQ^- 
vat' 15 £yw yap Swaa) vu.iv ardfia xal 
ao^Cav, -p °^ fov^aovxat dvTtarf)vat t) av- 
Tetrceiv aTcavre^ oi dvnxetjievoi uu.iv. 10 ita- 
pafio^aeaSe o*e xal vtco yov&av xal d8eX- 
9&v xal auyyevuv xal 9(Xuv, xal Sava- 
TiSaovatv £5 ujxwv, 17 xal facade juaov- 
fievot utw TCavrwv &td rd ovou.d jxou. 18 xal 

Spl£ &t TTJS X£9aXfj? TJ|A<5v OU JJLTJ ttTctfXT)- 

rar 19 £v rjj uTCOfjLOvfj ujjlwv xnfaeaSe 



9. Tayra yev. 10. cite c&v. 11. fisyaXoi xata to*. 
xai Xi(A. xai Xoipi. 12. °anavT(uv . . ayofievouc 14. 
ftsaftt oov «c xac xap6iac 15. avxsiR. oufit (tj) av- 
tiOT. wavttc 19. xnjoaa&t 



12 ss. Mt. 10, 17 89. 24, 9. Mc. 13, 9— 13. 14 
12,11. 20 ss. Mt. 24, 15— 19. Mc. 13, 14-17. 
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21, 10. SECUNDUM LUCAM. 21, 20. 

tiones, nolite terreri: oportet primum 
hacc fieri, sed non statim tinis. 10 Tunc 
dicebat illis Surget gens contra gentem 
et regnum adversus regnum, 11 et ter- 
rae motus magni erunt per loca et pe- 
stilentiae et fames, terroresque de caelo 
et signa magna erunt. 12 I 150 - 1 ) Sed 
ante haec omnia iniicient vobis manus 
suas et persequentur, tradentes in syn- 
agogas et custodias, trahentes ad reges 
et praesides, propter nomen meum. 
18 Continget autem vobis in testimo- 
nium. 14 ( ,M - 2 ) Ponite ergo in cordi- 
bus vestris non praemeditari quemadmo- 
dum respondeatis: 15 ego enim dabo 
vobis os et sapientiam, cui non poterunt 
resistere et contradicere omnes adver- 
sterii vestri. 16 Trademini autem a pa- 
rentibus et fratribus et cognatis et ami- 
cis, et morte afficient ex vobis, 17 et 
eritis odio omnibus propter nomen meum. 
16 Et capiilus de capite vestro non per- 
ibit: 10 in patientia vestra possidebitis 
animas vestras. 20 ( 26S - ,0 ) Cum autem 



9. nondum slatim 11. (om et primum) 12. tra- 
hentes : (tradentes) . . (et ad praesides) 15. (po- 
terint) 19. FA et in 



12 as. Mt. 10, 17 ss. 24, 9. Mc. 13. 9-13. 14 
12, II. 20 ss. Ml. 24, 15-19. Mc. 13, 14-17. 
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21, 24. RATA AOVKAN. 21, 28. 

WhjTG X\)XXo\J|jivTp VTCd ffXpOXOTC&ttV xty 

*IcpouaaX^fjL, xtfxe y***™ oxi tjyY 1 *^ *) 
Irffiuatc avxffc. 21 f 158 - 1 ) xtfxe ol & rjj 
'IouSata 9evY^TWaav cfc xa 8pt), xaVol 6 
jji^acf) owxffc Ixxapefcoaav, xal ol £v xati; 
X<&pai? fi^i elaspx^a^ciwav etc atfx^v, 22 oxt 
t)fjipat IxStx^accoc auxa( datv xov tcXt}- 
aSrjvat itavxa xa Yeypa^va. 28 ( 25 *- 2 ) oual 
rate £v Yacrxpl £x ^' aat S xa ^ TaB C 3*nXa£otf- 
aatc £v £xe£vai$ xais t)|i£patc* ( 166 - 2 ) foxat 
yap avd^Yxt) jjieyaATj £ul xrfc Y*fc xal 6pY*) 
x<p Xa«3 to\>t(j>, 24 ( 256 - 10 ) xal raaouvxat 
crro'ixaTt |JiaxaCpa« xal atyp-aXoTiaSlfaovxat 
efe xa ISvt) rcccvxa, xal 'IepouaaX^ foxat 
7caxou|*£vT) U7c6 &v&v, axpt ou TCXtjpcfrSfi- 
atv xatpol &v£v. t5 ( ,57,2 ) Kal foovxai 
OTjjieia £v f)X(tj> xal aeX^v?) xal Saxpots, 
xal fol rrfc y*K avvox*) &vt&v & arcopCa 
tjx°v« SaXaaaTtf xal aoCXov, 26 dbw+v- 
Xo'vrwv avSpiitacav arcd <p6$ov xal TCpoa&o- 
x(a? xfiv ^Tcepxo^vcov xtj ofeovfx&fl • al 
Yap fcuvdVei? xOv o^pavuv aaXevSifaovxat. 
27 (a&8.2) xa \ T( J Te g^ovrat xdv ulov xou 
av^pc&Ttou £px<Jfievov £v veqp&T) |uxa 8v- 
vd|xcw? xal 36&r)<; iwXX-fc. 28 apxof^vwv 
oi xotfrwv Y* ve( # at avaxityaxe xal iizd- 
paxe xas xe^aXdc ujjlwv, dttfxt ^YY^« *) 



22. wXT)p»lb)vat 23. ooot 8» . . opp) ev xa 24. 
xonrc. Ta •JKi) . . om oo 25. t<rcai . . tjxou* : *)X 0U - 

29 ss. Ml. 24, 29 s. Mc. 13, 24-26. 
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21, 24. SECUNDUM LUCAM. 21, 28. 

videritis circumdari ab exercitu Hierusa- 
lem, tone scitote quia appropinquavit 
desolatio eius. 21 («»- 2 ) Tunc qui in 
Iudaea sunt fugiant in montes, et qui in 
medio eius discedant, et qui in regioni- 
bus non intrent in earn, 22 quia dies 
ultionis hi sunt, ut impleantur omnia 
quae scripta sunt. 23 (" 4 - 2 ) Vae au- 
tem praegnantibus et nutrientibus in il- 
lis diebus: ( 2581 ) erit enim pressura 
magna supra terram et ira populo huic, 
24 («*- 10 ) et cadent in ore gladii et ca- 
ptivi ducentur in omnes gentes, et Hie- 
rusalcm calcabitur a gentibus, donee im- 
pleantur tempora nationum. 25 ( 257 - 2 ) Et 
erunt signa in sole et luna et stellis , et 
in terris pressura gentium prae confu- 
sione sonitus maris et fluctuum, 20 are- 
scentibus hominibus prae timore et ex- 
pectatione quae supervenient universo 
orbi: nam virtutes caelorum movebun- 
tur. 27 (« 8J ) Et tunc videbunt filium 
hominis venientem in nube cum pote- 
state magna et maiestate. 28 His autem 
fieri incipientibus respicite et levate ca- 
pita vestra, quoniam appropinquat rc- 



21. ad montes 23. super 25. FA et in stellis 



25 M. Mt. 24, 29 s. Mc. 13, 24- 

307 



Digitized ^COQgle 



•1, 39. KATA AOYKAN. 81, 38. 

OKoXtfxpuatc vfjL&v. 29 Kal elrav itapa- 
PoXtjv aflxotic "I5exe xty avxtjv xal iravxa 
xa 5£v5pa • 80 oxav TcpopoEXwatv t)5tj, pX£- 
reovxes aV kaux&v yvitbaxezz oxt -Jj^tj ty- 
yus t6 S^pos £crrCv 81 ouxwc xal v|A£ic, 
otav £5t)xe xatfxa 7iv4|uva, yivi&axeTe oxt 
typfe £<mv 4) paatXefa xov Seotf. 88 ajiTjV 
Xfy*> ufiTv oxt ou (jri) icocp^Xdf) t) Y&vea aurt) 
£«■>? av itavxa Y&tjxat. 88 £ otfpavo's xal 
4) yTJ TOxpeXcuoovrai, ol 5k Xfyot jioi* oti 
pi) TcapeXeuaovxau 84 ( ,59 ' I0 ) Ilpoafyra 
5k fcavrotc fni icoxe papi)3c3aiv vfjuov al 
xap5(ai £v xpaiiraXfl xal ft&fl xal pep(- 
ixvaic piuxixaft;, xal liciorjj £9' vjiac 
a&pv£5u>s fj 4)|i£pa £xe(viQ' 85 w? toxyIs 
yap ^iceiaeXetfacxat fal icavxac xou? xajfrj- 

|livOUC fel ICp^JWTCOV 7CdtOTQ« xfjc Y^«- 

80 aYpwrmxe 8k £v rcavxl xaip<k> 5e6Vevot 
tva xaxa£tci>!Wjxe dxqpvYeiv wavxa xaOxa xa 
p&Xovxa ylvtcftai, xal oraSrjvat £fX7cpoaSev 
xou vlov xou avSpwrcov. 

87 T Hv 5k xa? T]fjipac 8t5<£axtdv £v x» 
lepcp, xa; 5k vtfxxa? ^epx^ftcvoc i)i5X{£exo 
cfe x6 opoc t6 xaXoujjuvov iXaiiSv. 88 xal 
■rca? 6 Xaoc wp5pt£ev rcpic avxdv £v xcp 
lep«3 axoveiv avxou. 

31. ouxto 33. (i) Y 7 ) R«p«XtuatTOi) . . 01* |ti) itapeX- 
&u>9i 34. flapuv&tnarv . . cu<pvt8. t. up., titter?) 
35. (cxiivt) »* ai« nortc- tic. fop t«) . . »ntXtu<x«- 
xai 36. 8« : ouv . . (iva xcrcwxu <")"•) . . (om xau- 
xa) 37. cv xu> iep. SiSaaxaiv . . 4Xai<I>v 

89—88 Ml. 24, 32-35. Mc. 13, 28—51. 87 $. 
MU 21, 17. Io. 8, 1 s. 
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81, 29. SECUNDUM LUCAM. 81, 38. 

demptk) vestra. 89 Et dixit illis simili- 
tudincm. Videte ficulneam et omnes ar- 
bores: 80 cum prodacunt Jam ex se 
fructum, scitis quoniam prope est aestas: 
31 ita et vos cum videritis haec fieri, 
scitote quoniam prope est regnum dei. 
88 Amen dico vobis quia non praeter- 
ibit generatio haec donee omnia fiant. 
88 Caelum et terra transibunt, verba 
autem mea non transibunt. 84 ( 159 - 10 ) At- 
tendite autem vobis ne forte graventur 
corda vestra in crapula et ebrietate et 
curis huius vitae, et superveniat in vos 
repentina dies ilia: 88 tamquam laqueus 
enim superveniet in omnes qui sedent 
super faciem omnis terra e. 80 Vigilate 
itaque omni tempore orantes ut digni 
habearaini fugere ista omnia quae futura 
sunt et stare ante filium bominis. 

87 Erat autem diebus docens in tem- 
plo, noctibus vero exiens morabatur in 
inonte qui vocatur oliveti. 88 Et omnis 
populus manicabat ad eum in templo au- 
dire eum. 



33. (n»n transient) 36. {om ista) 



29 -S3 Ml. 24, 32-35. Mc. 13, 28-31. 87 t. 
Mt. 21, 17. Io. 8, 1 a. 
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M, 4. KATA AOYKAN. 88, 40. 

XXII. 

Proditoria pactio. Ciena paschalis et eacbariaua. 

Discipulorum ambitfo; Petras lapsurus. Duo gla- 

dif. Agonia, captio et abductio. Petri abnegatio. 

Irrisio et damnatio coram synedrio. 

1 ("^'J^HYytCev & *) bpr*) t<5* d&J. 
jiwv •?) XeY0fi£vT) TOtoxa, • ( »«M) xal 
iCijTouv ot <ipxtcpetc xal ol ^pafipwrrer? to 
icfic dv&wo'iv avroV ^pouvxo yap to* 
XaoY 

8 (*«•«} ESorjXSev 6* aarava< tfc 'Iotf- 
ftav t6v xaXot*|Uvov laxapu&Ttjv, ovra tx 
xoC dp&jtou twv ftcSftexa* 4 (*«•*) xal 
ara&fcv <3fwveXotXT)aev tote apxttpcuatv xal 
OTpart)Yor<; to 1 itfic avToft icapadcp auto'v. 
5 xal £xdpr\oav xal avv£evro afatf o'py\j- 
pwv oouvar 6 xal igwfjLoX6*YTjcJ€v, xal £^- 
xet c£xatp(av tou icapadoffvai auxov axep 
SxXou afoot;. 

7 r HX*cv 8k *) ^pa tSv dCu>wv, fl 
ttst Sv'ccfrai to it(£axa* 8 xal docforeiXev 
Ilfrpov xal 'Ico(£vvy)v efc<&v IIopev^vTCc 
irotftaaarc fyjtfv to Tcefoxa, tva qpaycoiAev. 
9 ol 8fc elrcav o\5t<5 IIoO 3&et$ fcTOti*aa«>- 
|icv; 10 6 Si elrcev avToE; 'I8ou efocA^oV 
tcdv u(jl(5v etc ttjv TctfXiv avvavrtfaet vpLtv 
avSpanw? xEprfjitov u5axo; paaxa^tov axo- 

XXII. 3. °o aarravac . . ticixaX.cofi.tvov 4. xai 
xoic arporr. . . autov nap. wrote 6. (om x. t£«- 
p-oX.) . . aurotc artp o*X. 7. t* tj 9. ttnov 

XXII. 1 •. Mc. 14, 1 g. lit. 36, 1 $s. 8—6 Mw 
26, 14-16. Mc. 14,' 10 •. 8 Io.'l3, 2. 2? 7--13 
Mt. 26, 17-19. Mc. 14, 12-16 
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88, 4, SECUNDUM LUCAM. 88, 40. 

xxn. 

Proditoris pactio. Caena paschalis et eacbaristia. 

Discipulorum ambitio; Petrus lapsurus. Duo gla- 

dit. Agonia, captio et abductio. Petri abnegatio. 

Irrisio et damnati6 coram synedrio. 

I (mo. ij Appropinquabat autem dies 
festus azymorum qui dicitur pascha, 
8 ( ,61 - ! ) et quaerebant principes sacer- 
dotes et scribae quomodo eum interfice- 
rent; timebant vero plebem. 

8 (* 6 *- 9 ) Intravit autem satanas in Iu- 
dam qui vocatur Scariotb, unum de duo- 
decim: 4 (* 68 - 2 ) et abiit et locutus est 
cum principibus sacerdotum et magistra- 
tibus quemadmodum ilium traderet eis. 
5 Et gavisi sunt et pacti sunt pecuniam 
illi dare: et spopondit, et quaerebat 
oportunitatem ut traderet ilium sine 
turbis. 

7 Venit autem dies azymorum, in qua 
necesse erat occidi pascha: 8 et misit 
Petrum et Iohannem dicens Euntes pa- 
rate nobis pascha ut manducemus. 9 At 
illi dixerunt Ubi vis paremus? 10 Et di- 
xit ad eos Ecce mtroeuntibus vobis in 
civitatem occurret vobis homo ampbo- 



XXII. 2. quomodo Iesum 3. qui cognominaba- 
tur Iscariotes 10. (occurrit) . . homo quidam 



XXII. 1 s. Mc. 14, 1 s. Mu 26, 1 ss. 3-0 Mt. 

26, 14—16. Mc. 14, 10 s. 3 Io. 13, 2. 27. 7—18 
Mt 26, 17—19. Mc. 14, J2-I6. 
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22, 4 4. KATA AOYKAN. 22, U. 

XouSrfraie aur<5 efc ttjv o6c(av ou efeiw- 
peuetat. It xal £peite t<3 o&o&earco*Tfl 
rfc oUIols Aiyti aot 5 ctScfexaXos IIou 
&rw t5 xaTcEXufta otcou to izd<rfjx jieta 
Tt5v jjw&tjtwv fiou 9ayw; IS xaxetvoc 
wfxCv fcefjet avdyatov piya tarpcoiiivov * 
£xet iTOtjxctaaTe. 18 dhreXSoVrec 81 eupov 
xaSfoc efpTjxev auTOfc, xal f)To£jjiaaav tb 
icdfaxa. 

14 Kal ore £y£veTO *) ^P** dWireaev, 
xal ol aTcdaroXoi auv auT<{>. 15 ( ,64I °) xal 
efaev izp&q auTou's TETCiSufj^a ^cc^uijuqaa 
touto xi Tcaax a 9ayefv [kd* uja&v TCpd tou 
lie TOftttv 16 (* 65 - 2 ) X^yw yap UJUV OTt 
oux&i ou ^ 907(1) aur$ &>$ otou tcXtq- 
pw^g £v tj} ftaotXcCa tou Seou. 17 xal 
8eSct|ji€voc iwrtjptov euxaptcmfaa; clrcev 
AtfjJeTe touto xal fcta^epCaare fcauToti;* 
18 X£y&> yap ujuv, ou |atj ^ w ^ico tou 
ycv^jjiaTOC *rifc djxTC&ou &>$ otov f) |3aai- 
XeCa tou *eou fx^]. 19 f 20 *- 1 ) Kal Xa- 
pfov apTov euxapior^aac SxXaaev xal f&w- 
xcv atftofc X£ycov Touto* £onv to* aaifiof 

(JLOU TO" UTClp VfJLi5v 8ido'(Jievov' TOUTO TCOlCtTC 

ck ttjv £fx4)v avajjivTjatv. 20 ( 167 - 2 ) xal x6 

TCOTT^ptov &aauT<i>; jutcx to &ei7cvtjaai, X£- 

10. (00 : *i« ijv) 12. °ava»y«ov 13. (ttpijxtt) 14. 0* 
8u>6exa otcoot. 16. fora ouxrrt) . . aoxo : •£ aotoo 
17. (to itor»)p.) . . (Slap., ttc tavrovc) 18. ofuv, 
OTi . . °7evv7)fiOTO« 90. uwout. x. to xox. 

4 ss. Mt. 20, 20 ss. Mo. 14, 17 ss. 18 Ml. 26, 29. 
Mc. 14. 25. 10 s. Mt. 26, 26 ss. Mc. 14, 22 m. 

1 Co. it, 23—25. 
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22, 4 4 . SECUNDUM LUGAM. 22, 10. 

ram aquae portans: sequimini eum in 
domum in qua intrat, 11 et dicetis pa- 
tri familias domus Dicit tibi magister 
Ubi est diversorium ubi pascha cum dis- 
cipulis meis manducem? 12 Et ipse vo- 
bis ostendet caenaculum magnum stra- 
tum, et ibi parate. 18 Euntes autem 
invenerunt sicut dixit illis, et paraverunt 
pascha. 

14 Et cum facta esset hora, discubuit, 
et duodecim apostoli cum eo. 15 ( M41 °) Et 
ait illis Desiderio desideravi hoc pascha 
manducare vobiscum ante quam patiar: 
16 ( 2 * & - 2 ) dico enim vobis quia ex hoc 
non manducabo illud donee impleatur in 
regno dei. 17 Et accepto calice gratias 
egit et dixit Accipite et dividite inter 
vos: 18 dico enim vobis quod non bi- 
bam de generatione vitis donee regnum 
dei veniat. 10 (*m. i) Et accepto pane 
gratias egit et fregit et dedit els dicens 
Hoc est corpus meum quod pro vobis 
datur: hoc facite in mean! com mem or a - 
tionem. 20 (" 7 - *) Similiter et calicem 
postquam caenavit, dicens Hie est calix 



10. in quam 11. fDicet) 12. ostendet robis 



14 ss. Mt. 26, 20 ss. Mc. 14. 17 ss. 18 Mt 26. 29. 
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22, 21. KATA AOYKAN. 22, St. 

vwv Touto to iroTifoio* ■?} xatvrj StaS^xt) 
£v T<j> aCjiorC (xou, to 1 vrclp vjifiy £xxuwo*- 
jicvov. 21 (»•■■*) nxty 1*0* *} X«V ToC 
TOtpa&t8o*vToc fxc fxex' £|xoG &cl Ttjc xpa- 
ic£&QC. 22 art 6 vide fikv tou dvdpc&TCOv 
xara to 1 uptap&ov rcopetfcTat, tcXt^v otal 
T(5 avdpt&itcp lxe(v<p oV oJ TCapaSlo'oTat. 
28 (**»•») xa \ q^toY jjpgfltvxo ow&QTcft 7cp£« 
fcaurou? rd t(c apa ifrq l£ avrita 6 touto 
fi&Xav icpdaaetv. 

24 (»7o.jj 'Ey^ero oi xal qnXovttxCa iv 
auToic, t6 t£? out&v ftoxcC clvat fieCtuv. 
15 6 8fc etieev autot<; 01 paaiXefc t&v £v&v 
xuputfouaiv avttov, xal ol ££ouoia(ovTec au- 
t<5v cuepY^tat xaXouvrar 20 u|Aetc*&fe ovx 
ovtcoc, &Xk f o ftetCcov £v ujitv ytvioSto &c 
6 vccSrtpoc, xal 6 f)Yotffjievoc ax; 6 ftiaxo- 
vfiv. 27 (>7i.ioj T ( c y i p ^CCcov, $ £ va _ 

xt(fievoc T) 6 StaxovSv; o$y\ 6 dvaxetfie- 
vo$; £y£> fc£ efju & piacp ujxfiv &c 6 o*ta- 
xovwv. 28 vfjieO; 8£ £ore ol Stafiepcvi)- 
xbrtc H-ex* ^ou Iv toCc icwpaajiotc (xov. 
89 xayto &taT&e|iai ujjitv, xa^bc o't&eTo' 
fiot 6 ica-r^p fiou (JaatXetav, 80 ha fa^Qte 

Xal TcCvtJTC illl T% TpttTC^TJ^ (JLOU £v rjj 

paaiXe(a jiov, (* 72 - & ) xal xa*(oeo^e tel 

90. tx^ovojxtvov 22. on : xat . . o |iev utoc • • 
nop. xerca to a>p. SB. aoC^Ttiv 30. e«&u)Tt . . 
(om <v Ti) P»». K-Ou) . . °xadia7jadi 



21 m. Mt. 26. 21 si. Mc 14, 18 si. Io. 13, 21 m. 
24 9, 46. to S3. Mt. 20, 25 ss. Nc. 10. 42 si. 
80 Mt 19, 28. 
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22, 21. SECUNDUM LUCAM. 22, 30. 

novum testamentum in sanguine meo, 
qui pro vobis fundetur. 21 ( 168a ) Ve- 
rum tamen ecce manus tradentis roe 
mecum est in mensa. 22 Et quidem 
filius hominis secundum quod definitum 
est vadit, verum tamen vae bomini illi 
per quem tradetur. 28 (* 691 ) Et ipsi 
coeperunt quaerere inter se quis esset 
ex eis qui hoc facturus esset. 

24 ( 170 - 2 ) Facta est autem et conten- 
tio inter eos, quis eorum videretur esse 
maior. 25 Dixit autem eis Reges gen- 
tium dominantur eorum, et qui potesta- 
tem habent super eos benefici vocantur: 
20 vos autem non sic, sed qui maior est 
in vobis fiat sicut iunior, et qui praeces- 
sor est sicut mini stra tor. 27 ( a7,1 °) Nam 
quis maior est, qui recumbit an qui mi- 
nistrat? nonne qui recumbit? Ego autem 
in medio vestrum sum sicut qui mini- 
strat. 28 Vos autem estis qui perman- 
sistis mecum in temptationibus meis. 
20 Et ego dispono vobis, sicut disposuit 
mihi pater meus regnum, 80 ut edatis 
et bibatis super mensam meam in re- 
gno meo, ( 27l -°) et sedeatis super thro- 



20. (quod pro) 22. FA illi homim 2& iunior ; 
minor 30. (om meo) 



21 ss. Mt. 26. 21 ss. Mc. 14.M8 ss, Io. 13, 21 ss. 
24 9, 46. 25 ss. Mt. 20, £> ss. Mc. 10, 42 ss. 
20 Mt. 19, 28. 
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fit, 84. 



RATA AOYKAN. 



88, 39. 



3p4vcov xpCvovrec rd? 5c&5exa <p\Aac tov 
lopa^X. 81 (»7».ioj 2{ K(dv s^^ 28o^ 6 
aatavac ^T^aaro vfiac xo\> atvtdaat <&c 
rdv attov 88 £y& &k Ifte^qv -rctpl aov» 
fva pi) ixktbcti f\ TtCart? aou. (* 74 - 9 ) xal 
<rS wore teorp£\|)ac oTTjptffov roue d5eX- 
qpoife ffou. 88 (* 75 -*) 6 51 efoev auxip 
Kupie, jura ao\> Ecoiiao'c dpi xal t(; 9V- 
Xaxrjv xal d<; SoSvaxov TwpctfcaSat. 84 6 
5k elitcv A^yo) aot, Il&pe, ou <pta^ati 

Ot^JJLCpOV dXlxXCOp £(i>? Tp\« dTOtpV^OT) |&4) 

c25£vai pe. 

85 ("6.10) Ka \ j TCev ^o^ "ore fad- 
axctXa $p«C axep paXXavx(ou xal irfoac 
xal vrco5T)pd*xci>v, p*{ Ttvo; vaxcpxfaaxe; 
ol 51 elicav Oteevo*c. 86 elicev ouv atfxoifc 
'AXXd wv 6 fx wv PaXXdVriov dpara), 6>o£co<; 
xal i«5pav, xal 6 p$) fy wv TW&XTjadxtt xo 
Ipdxtov ocutoO xal dyopaactTCd pdfyatpav. 

87 (» 77 - 8 ) Xfy* yip vpft on frt xovxo to 
YCYpapplvov 5ei xeXeffSfjvat 4v e*p°*> to* 
Kal pexd dvrfpuv ^Xoy(odT)' xal yap xd 
icepl *po\> t&oc fyet. «8 ( 17fl ») ol 51 el- 
icav Ktfpie, 25ov pdxatpat co5e 5uo. 6 51 
tfatv auxof; 'Ixavo% iaxtv. 

89 (»".i) K al «*X*i>v *Twpe\fer, xaxd 
31. 2t|ia>v : praem tiict 8t o xopioc 32. (cxXiirn) 
. . ffTi]pi£ov 34. ou : ou p.i} . . co>c : icpiv tj 35. 
•fJaXavTioo . . tttcov OuStvoc 36. °p«Xavctov . . 
(RoiXt)0ei et oTopaaei) 37. (om m) . . (to Kat : 
OTt xat) 38. ttnov 

88 •- Mt. 26, 33-36. Mc. 14. 29—31. Io. 13, 
36-58. 97 *Es. 53, 12. 89 Mt. 26, 30. Mc. 14 
96. Io. 18, 1. ' 
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ft, 31. SECUNDUM LUCAM. 88, 39. 

- 

nos iudicantes duodecim tribus Israhel. 
81 (* 7 *- 10 ) Ait autem dominus Simon 
Simon, ecce satanas expetivit vos ut cri- 
braret sieut triticum, 88 ego autem 
rogavi pro te ut nob deficiat fides tua 
(174.9) e t t u aiiquando conversus confir- 
ma fratres tuos. 88 J 276 - 1 ) Qui dixit ei 
Domine, tecum paratus sum et in car- 
cerem et in mortem ire. 84 At ille di- 
xit Dico tibi, Petre, non cantabit hodie 
gallus donee ter abneges nosse me. 

(S76.10) E t dixit ei9 S5 Q U ando misi 
vos sine sacculo et pera et calciamentis, 
numquid aliquid defuit vobis? 86 At ilii 
dixerunt Nihil. Dixit ergo eis Sed nunc 
qui habet sacculum tollat, similiter et 
peram, et qui non habet vendat tunicam 
suam et emat gladium. 87 ( 277 - 8 ) Dico 
enim vobis quoniam adhuc hoc quod scri- 
ptum est oportet impleri in me, Et cum 
iniustis deputatus est. Etenim ea quae 
sunt de me finem habent. 88 (* 7 *i°) At 
illi dixerunt Domine, ecce gladii duo hie. 
At ille dixit eis Sat est. 

89 J 279 - 1 ) Et egressus ibat secundum 



34. At : PA Et 37. (Dico autem) . . (Et quod cam) 
. . cam iaiqais 38. duo gladii . . Satis 



88 a. Mt 26, 33—35. Mc. 14, 29—31. Io. 13, 
36-38. 87 *Es. 53, 12. 89 Mt. 26, 30. Mc. 14, 
26. Io. 18, 1. 
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•t, 40. KATA AOYKAN, 



I, 49. 



t& Doc efe to Spot t&v &at&v* fjxoXotffy- 
a«v & auTto xal ol |M&t)TaC 4C( J80 - 2 ) ye- 
vtf|Hvoc ei Ac\ toS totov elirev avtoCc 
IIpoaetfx«rfte |d) cZaeXScCv tfe 7cetpa9|Ao'v. 
41 (»•*•>) xa\ «Jt6 € dbcecncrfoStj ait' a$- 
tSv &acl XDou poX^v, xal ^cl; toc Y^vorra 
TCpo<n)ux iTO ** X^ycov Hdrep, cl pouXci 
rcapevrfxeCv tovto to iconjptov art* fy.otf' 
( JM - 1 ) tcX4)v ^ to" S&Y)jjLa jjlou aXXa to" 
adv ynirti*. 48 («»iOj tf^ ^ ^ T< 2 
oyyeXoc die* ovpavov Iviaxucdv afcov. 44 xal 
Ytvrfpcvoc £v OYfa)v(a ^xreveorepov icpowjv- 
X&to. Iy^ 6 ™ & $ l&ptoc oOtov &asl Sptfu- 
fot atyiaTOc xaxapa(vovrc; fel tJjv y*) v « 

45 ( 28 *-») xal dvaardc arcd rfc rcooaev- 
Xtfc, &3£>v icpdc Tov« fia^xa; eupev xoi- 
l&ttpivovc auTou; died TTjc Xumqc, 46 xal 
tfacv avTOti; T( xa&ttfcrre; dtvaarcSvTe* 
TCpoatu'xco^e ?va ^ tloCSrpt d$ ratpaa iaoY 

47 ( M6 -») "En a*™? XaXovwc, i&ov 
oxXoc, xal $ XeY^fuvoc lotfftac etc Tfi* 
ftSftcxa icpo^pxtTO ataotfc, xal fftyiotv x$ 
'Itjoov 9iXtioat afao\. 48 (* 8 «- 2 ) 'Itjaouc 5k 
cTtcw auTff 'IotMJa, <ptX^|xaTt t^v uldv to\j 
av3p<foov icapaotewc; 49 ( s871 ) too*vrcc & 
ol icepl op5t6v t6 ^atfjxevov cfaav Kv'pic, d 

SB. oi (jtad. aoxou 42. (itaptveyxt a. -rxoO . . to 
«ot. tooto . . (-fiveadtu) 43. 44. (om axpdi) usque 

K») 45. c 6 (non c) pa(h)T. aoxou . . aot. xoifjuop.. 
Eti 8c . . aorooc : auxiov 48. o fie hjaooc 
49. tixov aoTo 

46 s*. Mc. 14, 32 «s. Ml. 26, 36 as. 47 -531 Mt. 
96, 47-56. Mc. 14, 43-52. lo. 18, 1- 12. 
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St, 40. SECUNDUM LUC AM. 8i, 49. 

consuetudinem in montem olivarum: 
secuti sunt autem ilium et discipulL 
40 ( 28 °- 2 ) Et cum pervenisset ad locum, 
dixit illis Orate ne iotretis in temptatio- 
nem. 41 (* 81 -») Et ipse avulsus est ab 
els quantum iactus est lapidis, et positis 
genibus orabat 48 dicens Pater, si vis, 
transfer calicem istum a me: ( 2821 ) ve- 
rum tamen non mea voluntas sed tua 
fiat 48 (* 8 'io) Apparuit autem illi an- 
gelus de caelo confortans eum. Et factus 
in agonia prolixius orabat. 44 Et factus 
est sudor eius sicut guttae sanguinis de- 
currentes m terram. 45 ( 284 - 2 ) Et cum 
surrexis8et ab oratione et venisset ad 
discipulos 8uos, invenit eos dormientes 
prae tristitia, 48 et ait illis Quid dor- 
mitis? surgite, orate ne intretis in tem- 
ptationem. 

47 ( 28 *») Adhuc eo loquente, ecce tur- 
ba, et qui vocabatur Iudas unus de duo- 
^ decim antecedebat eos, et appropinquavit 
lesu ut oscularetur eum. 48 ( 286S ) lesus 
autem dixit ei Iuda, osculo filium homi- 
nis tradis? 49 ( 2871 ) Videntes autem 
hi qui circa ipsum erant quod futurum 
erat, dixcrunt ei Domine, si percutimus 



43. (factus est in agonia et) 44. VA deenrrentis 
48. dixit illi 



40 m. Mc. 14. 32 as. Mt. 96, 36 ss. 47-58 MU 
26, 47-56. Mc. 14, 43-52. Io. 18, 1 — 12. 
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ft, 50. 



KATA AOYKAN. 



*t, 58. 



icoT(£go|j.ev e*v (laxaCpT); 50 xal crcaraScv 

etc tic t*6 owt&v tow dtpxtcp&o; toW 8ow- 

Xov xal dupetXev to ow« owtow to 8e£io'v. 

51 dwwxpiMc 8k 6 'It)9ouc efaev 'Edxe 

£«c tow*tow, ( 1881 °) xa\ a+ofjxevoc tow 

<&t(ow Waaro awTdY St (* 89 -*) cfocv 8k 

'Iijaowc rcpoc towc TcapaYevop&owc tV aw 1 - 

rdv ipxitp&tq xal orpaTijYowc tow Upow xal 

icpeapwT^povc 'Q< fal Xtjot&jv efSeXTjXw'Sare 

fuxa fxaxatpwv xal gwXuv 58 xa^' quipav 

ovto; jxow jJte^ ujaoSv ev t<3 lcp<jS owx ^etc(- 

varc Ta« x 6 ^* *V iyd. dXka awn) wp&v 

£*orlv ^ <3pa xal 4) ftowaCa tow oxo*towc. 

54 (wo.ij SuXXajjoVrcc 5k awrov tiyayov 

xal dofaoFfov ds t4)v obc(av tow apx**- 

pfof ( ,9L1 ) 6 8k II£cpoc *}xoXo\fttt u*- 

xpo*!tev. 55 rapta+avTcov 8k icwp £v jx^ao) 

Tfjc atiXfjc xal awpta^taavxwv ix^Stjro 6 

nirpoc fiiaos owt(5v. 58 Mtowora 8k aw- 

t6v icat8CaxT| Ttc xadiiuevov itp^c to* q>&c 

xal artvtaaaa owt<5 elicev Kal owtoc owv 

awr<jS ^v. 57 (* 91 - ! ) 6 8k fjpv^aaTO awrdv 

Xeyuv Owx ot8a awro'v, ywvai. 58 xal pcrot 

Ppaxw ffxtpoc !8fcv awrov &pt) Kal aw 11 

awtfiv el. 6 8k nirpoc Ipt) "Avfyuice, owx 

49. cv jxavaipot 50. tov 800X. Toy apx. . . «utou 
to ouc 51. too amou auToo 52. Itjoouc . . (c£- 
ijX&a-rt) 53. aXX . . (tartv optov) 54. tia^ar. 
outov etc tov otxov 55. a^pavTuiv . . auTxa&iaavTaw 
(ntpixad.) outcov . . ptaoc : tv p.caa> 57. (om au- 
tov pr.) . . ryvat, oux o. a. 58. o 8t lie cuccv 

54 t. Mt. 26, 57 ft. He. 14, 53 •. Io. 18, 13 «■. 
56-82 Mt. 86, 69—75. Mc. 14, 66-72. Io. 18, 
25—27. 
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ft, SO. SECUNDUM LUCAM. ftt, 58. 

io gladio? 50 Et percussit unus ex illis 
servum principis sacerdotum et amputa- 
vit auriculam eius dextram. 51 Respon- 
ded autem Iesus ait Sinite usque hue: 
(588.10) e t cum tetigisset auriculam eius, 
sanavit eum. 5t ( 289 - J ) Dixit autem Ie- 
sus ad eos qui venerant ad se, princt- 
pes sacerdotum et magistratus tempii et 
seniores Quasi ad latronem existis cum 
gladiis et fustibus: 58 cum cotidie vo- 
biscum fuerim in templo, non extendistis 
manus io me: sed haec est hora vestra 
et potestas tenebraium. 

54 ( S901 ) Comprehendentes autem eum 
duxerunt ad domum principis sacerdo- 
tum; ( 19h, J Petros vero sequebatur a 
longe. 55 Accenso autem igni in medio 
atrii et circumsedentibus illis erat Petrus 
in medio eorum. 58 Quern cum vidisset 
ancilla quaedam sedentem ad lumen et 
eum fuisset intuita, dixit Et hie cum illo 
erat. 57 (*•*■ l ) At ille negavit eum di- 
cens Mulier, non novi ilium. 58 Et post 
pusillum alius videns eum dixit Et tu de 
illis es. Petrus vero ait homo, non 



55. igne . . (atrio) 



54 ft. Ml 26, 57 s. Mc. 14. 53 s. Io. 18, 13 m. 
56-68 ML 26, 68—75. Mc. 14, 66-72. Io. 18, 
25-27. 
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29, 59. KATA AOYKAN. t», 69. . 

zl\ii 59 xal diaartfcn)? &ael <3pac fuac 
aXXos ns 8tioxt>p£Cexo X£yuv 'Etc' aXipcCac 
xa\ outoc jut' avxoO ^v xal yap raXc- 
Xaitfc £jtiv. 50 elrcev 8k 6 II£rpoc "Av- 
fyuice, oux ol8a o )iyei;. xal rtapaxpfjjwi 
frt XaXouvxoc ovtoG ^(jSvTjaev £X6cxcop, 
51 ( tM - f ) xal axpa<pel<; 6 xv'ptoc e?v£pXc- 
4>cv x<5 II£rp<t>, xal Ctcejjlv^j^ 6 IUxpoc 
xou Xtfyov tov xup(ou, c^c clitev wjx<$> oxt 
itplv aX£xxopa ^vrfrai o^jiepov dhrapvljaif) 
|jlc xpC;. 01 xal £geX!tf*v Q« 6 IIlxpoc 
txXauaev ittxpufc. 

M (294. ij K a \ i S v 5 pec l ovvfyovrtc 
auxov £v£iwtiCov atixcS Slpovtec, 04 xal 
«eptxaXtfi|>avx«c avxdv &n)p<&xuv X£yovxe$ 
npoqp^xcuaov, xfc £axiv o rcataac ae; 
05 xal £xepa icoXXa pXaa^jiouvxe; CXeyov 
d; avxdY 

55 ("»•>) Zal <&« ^vcxQ^pa, ovv^- 
X^t) t3 icpeapux£ptov xov Xaov apxtepcic 
tc xal ypapijaxerc, xal dtaftayov avxov efc 
xo ovv&ptov feaux&v, Xfyovxec EC au el 6 
Xptcrnfc, efoov 4)[xtv. 57 (**>- 10 ) cItccv 8fc 
auxotc *Eav v|uv efatd, otf p.-}) mffxctfarjxe * 

58 e?av dk ipwxtjorw, oi5 jx*) dTWxptfrjxe. 

59 (w.i) dit^ xotf vvv &fc foxat 6 vloc 

80. o aXtxxoop 61. om onutpov 62. (om o IleTpoc) 
63. eturov : to* hjaoov 64. ittptxaX. out. txuircov 
outou to icpoaoxov • xa« tUTjp. ototov Xtyovrec 66. 
(ootcot) . . tnc« 7)fjtiv 68. tav to xat . . aicoxp. pot 
i) axoXuantyTc 69. om 8* 

89 •. Mt. 36, 67 s. Mc. 14, 65. 55 lo. 18, SI 
7 ss. Ml. », 63 ss. He. 14, 61 88. 
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gt, 59. SECUNDUM LUCAM. gt, 69. 

sam. 59 Et intervallo facto quasi horae 
unius alius quidam afflrmabat dicens Vera 
et hio cum illo erat: nam et Galilaeus 
est. 50 Et ait Petrus Homo, nescio quid 
dicis. Et continuo adhuc illo loquente 
cantavit gallus, 51 (* 98 -*) et conversus 
dominus respexit Petrum, et recordatus 
est Petrus verbi domini, sicut dixit quia 
prius quam gallus cantet ter me nega- 
bis: 5S et egressus foras Petrus flevit 
amare. 

58 I 194 - 1 ) Et viri qui tenebant eum 
inludebant ei caedentes, 54 et velave- 
runt eum et percutiebant faciem eius, 
et interrogabant eum dicentes Prophe- 
tiza, quis est qui te percussit? 55 Et 
alia multa blasphemantes dicebant in 
eum. 

55 (* V6 -*) Et ut factus est dies, con- 
venerunt seniores plebis et principes sa- 
cerdotum et scribae et duxerunt ilium 
in concilium suum, dicentes Si tu es 
Christus, die nobis. 57 (mmoj Et ait 
illis Si vobis dixero, non credetis mini: 
58 si autem et interrogavero, non respon- 
debitis mihi neque dimittetis. 59 ( 2971 ) Ex 
hoc autem erit Alius hominis sedens a 



61. sicut dixerat 63. tenebant ilium 67. (non cre- 
ditis) 

58 s. Mt: 96, 67 8. Mc 14, 65. 55 lo. 18, 24. 
57 88. Mt. 96, 63 88. Mc. 14, 61 88. 
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*g, 70. KATA AOYKAN. U, 6. 

tov dtvdpcSicou xa!ihfccvos £x ftegt&v t% 
ftuvGcpeuc tou Seotf. 70 ( 298 - ,0 ) tfaav 8k 
tcovtcc S\> ouv cl 5 vl&c to\J SeoO; o 8k 

cCptt. 71 (*">•*) ol 81 etTcav T£ fa fx°J**> 
jiap-rvpCa? XP 6 ^? a ^fol ydp fjxovorau4* 
died tou ord^aToc aurou. 

xxni. 

Christus coram Pilato interrogator, item coram 
Herode; damnatur, ducitur, afflgitur cruci. Latro 
paenitens. Mors et sepultnra. 
1 J 300 - 1 ) Ka\ dvaordv aiwcv to* idujSoc 
avtwv {jyaYOV oojxdv &d t$v HiXStov. 
S (*oi. ioj tipfiavTO 8k xanflfopefv avTov 
X^fovrcc Toutov dJpO|iev 8taarp^90vra to 
©W 4)|xwv xa\ xwXuovxa 90'pouc KaCaapt 
8180^01, XtyovTa fcavcdv Xpiordv (JaotXfca 
eltat. S (»02.i) 5 £ naaTOc ^pc&TT)(jev 
afcdv Xlyuv Su el 6 (JaaiXafc Tt5v 'Iou- 
8a(av; 5 8k dfocoxp&e\c afatS £97) 20 U- 
Ywc 4 (•»».») 8k IltXaTOc eZrav rcpoc 
tovc dpxteptfc xa\ touc oxXovc Ov8kv ev- 
pCax«> afrtov e\ tcj> dvfytSiup to\*tw. 
5 (504.10) \ ft Maxuov XeyovTec oti dva- 
acUt toW Xao*v, 8t8aaxwv xc&* oXtjc rijc 
1ov8a(ac xa\ apSajxtvoc arco" t% raXt- 
Xatac ?to; co8e. IIiXaTOc 8k dxotfaac 



2«. 70. SECUNDUM LUCAM. 
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70. siiiov 71. stuov . . xp. ex ! 1 - J* B P T « 

XXIII. 1. °TJ7«Y 8V 2* om i||M»v . . Kwuapi <pop. 
8i8ovoi . . (xai Asyovto) 3. ticijpiDTijatv 5. om xm 



XXIII. 1 so. Mt. 97, 2. 11 — 14. Mc. 15, 1 ss, 
Io. 18, 28 ss. 
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dextris virtutis dei. 70 (^s.ioj Dixerunt 
autem omnes Tu ergo es filius dei? Qui 
ait Vos dicitis, quia ego sum. 71 (*"•*) At 
ifli dixerunt Quid adhuo desideramus te- 
stimonium? ipsi enim audivimus de ore 
eius. 

xxra. 

Christus coram Pilato interrogator , item coram 

Herode; damnatur, ducitur, afflgitur cruci. Latro 

paenitens. Mors et sepultnra. 

1 (»oo.ij £j surgens omnis multitudo eo- 
rum duxerunt ilium ad Pilatum. 2 (»oi.iqj 
Coeperunt autem ilium accusare dicentes 
Hunc invenimus subvertentem gentem 
nostram et prohlbentem tributa dare 
Caesari et dicentem se Christum regem 
esse. S (8oi.t) pjiatus autem interroga- 
vit eum dicens Tu es rex Iudaeorum? At 
ille respondens ait Tu dicis. 4 (* 0S - 9 ) Ait 
autem Piiatus ad principes sacerdotum et 
turbas Nihil invenio causae in hoc no- 
mine. 5 (>o4.io) At mi fevalescebant 
dicentes Commovet populum docens per 
universam Iudaeam et incipiens a Gali- 
laea usque hue. Piiatus autem audiens 



XXIII. 5. Iudaeam, incipiens 



XXIII. 1 ss. Mt. 27, 2. 11-14. Mc 15, 1 ss. 
Io. 18, 28 ss. 
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13, 7. KATA AOYKAN. 88, 45. 

roXtXaCccv ittr\p6vfiovi d 6 avSpwiwc Ta- 
XtXatfc lowt, 7 xal &uyvw« 3xt <x xfj« 
IgovaCac 'HpdS9ov &xfo, av^ncjjtv^cv avxdv 
itpic 'Hpc49T)v, 5vxa xal atixdv iv 'Iepoao- 
AVfxotc & xatfxaic Tate 4))ilpatc. 8 o 5l 
'Hpc&ftqc 19£>* xi* 'lT)ffovv fycfo ^ v * ^ 
yap 34Xcw $ txa*ou *9eTV atfxiv 9ta x8 
axovciv tcspl aurov, xal jjXmtfv xt otj^clov 

19CIV WTt* otfxOU Y^JUVOV. • £lC*)p<6xa 91 

atix&v *v Xrfyo^ IxavoCr «5x$c 9k ov9b 
arcexpCvaxo atfx<j5. 10 (»» 5 - 2 ) eUrrTjxetoav 
9k ol dpxupctc xal ot YpaiifiareCc rfxrfvuc 
xaxTiYopoOvxcc crixoC. 11 ( S06 - ,0 ) #ov!fr- 
vi5ffa« 9k aflxiv 6 'Hp<&9i)c ovv xof* axpa- 
Te^ixaaiv avxoS xal IpicalEac, iccpiftaXtav 
foSrijxa Xajncpav av£TCeu.+cv auxdv x<£ Ilt- 
Xotrw. It tflvovro 9k ^(Xot £ T£ IltXaXOC 
xal 6 'HpcSfiijc *v «5xtj xfj f)H*pa jut' 
aXX^Xwv TCpouirijpxo* yap £v fy^P? 8vxs« 
icp&C fcavcotfc 

IS ( * 07 - 9 ) HiXaxoc 9k ovYxaXeaajuvoc 
touc apxicptfc xal xovc apxovxac xal xdv 
Xaiv 14 cliw Ttp^c cwxovc HpooTjv^Yxax^ 
|iot xdv avSpttrcov xovxov <L; airoaxp^ovxa 
x$v Wv, xal t9ou £fk toctaiov vjawv 
avaxp(va« ov9kv evpov £v xtj> cttftptiSitcp 
xovxip afxtov «v xaxT)YopcC T * * aT ' avxov. 
15 ( 808 - 10 ) dXk' ofak 'Hp^c* av6u|A+a 
Yap upac rcpfo avxdv, xal t9ov ov9kv a£tov 



•8,7. 



SECUNDUM LUCA1I. 88, 45. 



a cmoutt? icoXXa 11. wepip. aoxov 12. (o tc Hpari. 
x. o IltX.) 15. (ovtx*|i4»«v fop aotov xpoc *)H*0 
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Galilaeam interrogavit si homo Galilaeus 
esset, 7 et ut cognovit quod de Hero- 
dis potestate esset, remisit eum ad He- 
rodem, qui et ipse Hierosolymis erat il- 
lis diebus. 8 Uerodes autem viso Iesu 
gayisus est valde: erat enim cupiens ex 
raulto tempore videre eum, eo quod au- 
diret multa de iHo, et sperabat signum 
aliquod videre ab eo fieri. • Interroga- 
bat autem ilium multis sermonibus: at 
ipse nihil illi respondebat. 10 (» 05 - 2 ) Sta- 
bant autem principes sacerdotum et scri- 
bae constanter accusantes eum. 11 (»<>*• >oj 
Sprevit autem ilium Herodes cum exer- 
citu suo, et inlusit indutum veste alba, 
et remisit ad Pilatum. 18 Et facti sunt 
amici Herodes et Pilatus in ipsa die: 
nam antea inimici erant ad invicem. 

18 (** 7 - 9 ) Pilatus autem convocatis 
principibus sacerdotum et magistratibus 
et plebe 14 dixit ad illos Optulistis mini 
hunc hominem quasi avertentem popu- 
lum, et ecce ego coram vobis interro- 
gans nullam causam inveni in homine 
isto ex his in quibus eum accusatis. 
15 ( soe - 10 ) Sed neque Herodes: nam re- 
misi vos ad ilium, et ecce nihil dignum 



8. audierat multa de eo 0. autem eum 10. au- 
tem : FA etiam 
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88, 16. KATA AOYKAN. 88, 26. 

Savarov iarh itcicpaffiivov aura. 16 ( 309 -*) 
TcaiSetfaac ovv afadv aitoXtfatd. 18 ( 3101 ) 
dvlxpayov &i icot|j.icXT]!fci Xfyovre* Atpc 
toutov, au^Xuaov ftl ^juv t6v Bapa§pav 
19 ©one t]v ftta oraatv ttva YevofA4vt)v £v 
•qj TCoXet xal ^rfvov pXt)^e\c & xjj ^vXaxfj. 
SO ( 3U - *) iwtXtv ouv o IltXaTO? npoaeytb- 
VTjjtv, 3&cdv dhcoXuaai rdv Irjaovv. 81 ol 
o*k facqxSvouv X^yovTe; Sxaupou oraupou 
avToV 88 ( 3l *- 9 ) 6 ol rptrov efaev up6? 
avTotfc T( yofcp xaxdv &co(T)aev outos; ou- 
o*kv otfttov ^avarou eupov 4v aurcj) • icaifieu- 
aa« ovv autiv arcoXvaw. S3 J 313 - 1 ) ot 5k 
Ac6eeivTO 9wvat; ft&yaXatc afroujxevoi au- 
t&v arauptoJWjvai, xa\ xaT£axA>ov *l 9«Dval 
aux&v xal twv apxispfov. 84 t 314 - 1 ) xal 
IIiXaTOc &c£xptvev ytvioSai to a?TT)n.a av- 
TtSv 85 ax&vaev $1 xiv 8ia oraatv xal 
90'vov (k{3Xrj|jivov efe ^vXaxi^v, ov tqtouvto, 
tov 8fe 'Irjaovv icap&uxev tc? ^tX^pan 
auraiv. 

86 (* 15 - J ) Kal wc diw5Y a Y 0V afofy ter 
Xa^fxevot 2i|x<ova nva Kvpyjvatbv ipx^l 11 ' 



17. AvaYXTjv St «x«v anoXueiv outoic x«to toprrjv 
Eva. 18. avsxpagav . . (om tov) 19. {JtpX.T)pttvoc 
tic <puXaxi}v 20. (ouv : 8t) . . (rpoat?. auxotc) 
21. 2xaupu>90v bis 24. o 6t fllXaxcx 25. aittXuat 

St CtVTOlC . . tlC T7JV 26. 2lJJLU)VOC TIVOC K*jpi)VOlOU 

TOW tp^opLtvou 



16 Io. 19, 1. [17 ML 27, 15. Mc. 15, 6. Io. 18,59.] 
18-85 ML 27, 16-26. Mc. 15, 7 — 15. Io. 18, 
40 ss. 86 ML 27, 52. Mc 15, 21. Io. 19, 17. 
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13, 46. SECUNDUM LDCAM. 88, 26. 

morte actum est ei. 16 (»<>••*) Emenda- 
tum ergo Hum dimittam. 18 ( ,101 ) Excla- 
mavit autem simul urilversa turba dicens 
Tolle nunc, et dimitte nobis Barabban: 
18 qui erat propter seditionem quandam 
factam in civitate et homicidium missus in 
carcerem. 80 ( iU1 ) Iterum autem Pilatus 
locutus est ad illos volens dimittere Ie- 
sum. 81 At illi succlamabant dicentes 
Crucifige, crucifige eum. 88 {«*••) Ule 
autem tertio dixit ad illos Quid enim 
mali fecit iste? nullam causam mortis 
inveni in eo : corripiam ergo ilium et di- 
mittam. 88 ( 5131 ) At illi instabant vo- 
cibus magnis postulantes ut crucifige- 
retur, et invalescebant voces eorum. 
84 ( 8141 ) Et Pilatus adiudicavit fieri pe- 
titionem eorum: 85 dimisit autem illis 
eum qui propter homicidium et seditio- 
nem missus fuerat in carcerem, quern 
petebant, Iesum vero tradidit voluntati 
eorum. 

86 I 3 * 61 ) Et cum ducerent eum, ap- 
prebenderunt Simonem quondam Cyre- 
nensem venientem de villa, et inposue- 



17. VA Necesse autem habebat dimittere eis per 
diem Cos turn unum. 19. quandam : FA quondam 
20. ad eos 21. eum : (ilium) 22. invenio 



16 10.19.1. 17 ML 27, 15. Mc 15,6. Io.l8,39. 
18-85 Ml. 27. 16-26. Mc 15, 7 — 15. Io. 18, 
40 ss. 86 ML 27, 32. Mc. 15, 21. Io. 19, 17. 
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83, 27. KATA AOYKAN. 38, 35. 

vov die* dypov &c£i)xav aux<5 x^v axavpdv 
9*petv oicia^ev xoO Itqjov. 87 ( 316 - 10 ) fyco- 
Xotoet 81 cc5x(5 tcoXu itX-ipos xoS XaoO xal 
vwaix&v, a^ xal £xo'ttcovxo xal &pi5vovv 
out^v. 88 arpa9el; fit rcpo$ auxdc 'IijaoC? 
efaev ©vY aT ^P e * 'ItpovaaX^n, jit) xXa(cxe 
ft^ £^ # icXtjv ^9* tauxdc xXaUxe xal £rcl 
xd x&cva vja&v, 29 oxt teov Ipxovxai f,|x£- 
poa £v ats £po\5aiv Maxdpiat al axetpat, xal 
ol xotXlat a'S oux £Y6m)0 av > *** M- aaT0 ^ 
ot oux &pe+av. 80 xtfxe ap£ovxai Xiyeiv 
toC; opeatv Dicxaxe £9' ^ac, xal xoC; 
Powotc KaXu+ate V*S* •* ° Tl € * ^ v **¥ 
uypcj> 6\JXa> xaOxa rcotoucxiv, £v rep &QP<«> x£ 
Y&ijrai; St ( 317,1 ) tjyovto fit xal £xcpoi 
fivo xaxotfpvoi auv avxco dvaip&fjvat. 

88 ( 318 - *) Kal ore <Jtct}X^ov £k\ xov xrf- 
itov xov xaXoujxevov Kpavfov, £xet icxatf- 
puaav atixov ( 8191 ) xal xoO« xaxotfpyow, 
o* fitv £x fifigtwv, ov fit ££ dpioxep&v. 
84 (»»o.io) $ sfe li)ooflte &*Yev Ildxep, 
aqpe< avxot5* ofl yap offiaatv x£ uotoOatv 
(3ii. i j Stajicpt^evot fit xd Ipdxia atixoO 
IjJaXov xXrfaovc 85 xal elaxijxa 6 Xa&c 
Weapon* ( 922 - 2 ) £?efJu>xxifoi£ov fit xal ol 
Spxovrc? Xfyovxec "AXXous focoaev, acoadxu 

28. o bjaou« 29. om «i pp. . . oi oux ttbiXacrav 
30. Ilswct 31. (om tu> pr.) 33. (tjX&ov) 34. (om 
o 8t asq. notouatv) . . xXi)pov 35. ouv autoic Xe- 
ferns 

SO *Hos. 10, 8. Apoc.fl, 16. 88 Mt. 27, 33. Mc. 
15, 27. Io. 19. 18. 88-88 Mt. 27, 33 ss. Mc. 
15. 22 is. Io. 19, 17 ss. 
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28 t 27. SECUNDUM LUCAM. 33, 38. 

nmt ill! crucem portare post Iesum. 
f7 (sie.ioj Sequebatur autem ilium multa 
turba populi et mulierum, quae plange- 
bant et lamentabantur eum. 88 Con- 
versus autem ad illaa, Iesus dixit Filiae 
Hierusalem, nolite flere super me, sed 
super vos ipsas flete et super Alios ve- 
stros: 88 quoniam ecce venient dies in 
quibus dicent Beatae steriles, et ven- 
tres qui non genuerunt, et ubera quae 
non lactaverunt. 80 Tunc incipient di- 
cere montibus Cadite super nos, et 
collibus Operite nos: 81 quia si in vi- 
ridi ligno haec faciunt, in arido quid 
flet? 38 C 17 - 1 ) Ducebantur autem et 
alii duo nequam cum eo ut intertice- 
rentur. 

88 ( 3181 ) Et postquam venerunt in lo- 
cum qui vocatur calvariae, ibi crucifixe- 
runt eum ( 8 » 91 ) et latrones, unum a dex- 
tris et alteram a sinistris. 84 ( S201 °) Ie- 
sus autem dicebat Pater, diraitte illis: 
non enim sciunt quid faciunt. ( 321< *) Di- 
videntes vero vestimenta eius miserunt 
sortes. 85 Et slabat populus spectans; . 
( 322 - 2 ) et deridebant eum principes cum 
eis dicentes Alios salvos fecit, se salvum 



5. (deridebant ilium) 



80 *nos. 10. 8. Apoc. 6, 10. 38 Mt. 27, 33. Mo. 
15, 27. Io. 19, 18. 33-38 Mt. 27, 33 ss. Me. 
15, 22 ss. Io. 19, 17 ss. 



319 



88, 86. 



KATA AOYKAN. 



88, 46. 



fcavroS, ei out^c e*onv 6 Xptor&c toO StoC 

b cxXcxrfc. 16 ("»•*) tv&aitav 51 au- 

t<5 xa\ ol arpaTtfitat Tcpoaepx^evoi, 5£o$ 

icpoa9£povT€c autaJ 87 xal X/yovtcc El 

ai) el 6 paaiXcw *&v 'Ioufafav, o&aov 

tftavrd*. 88 (" 4I ) tJv 5k xal iiUYpa^ 

eV owt(5 *0 [taoiXcOc t&* lov&afov ou- 

to«. 89 (•»•») Efc «e rfiv xpcfwta^v- 

twv xaxo\jpYcw ipXaa^uxi atfrtfv Otyl 

o$ tl 6 Xptartfc ; a&aov aeavcov xal Tjfia;. 

40 (•*•") dnwxp&eU 3e 6 frtpoc cmn- 

fiwv aflrw &pt) OtiSt <popf) ov t&v 5cd%, 

on ev T<j5 oCtw xpffiart el; 41 xal J))icfc 

fib ftixatac, a£ta yap wv £rcp<£$au.«v arco- 

Xa(iprfvo(iev o5to? 6fc ou&kv axoiwv Srcpa- 

5cv. 48 xal SXcycv 'ItjaoO, |xv^a^r( u,ov 

otav fitfiflc £v Ttj (JaoiXeCa cov. 48 xal cT- 

iccv out© 'Au^v cot Xfyw, o^jupov u,6t' 

e*u,oO £crft ev t<5 icapaftefau. 

44 ( M7 - 2 ) Kal ^v fat)' wael wpa fcxnj 

xal oxotoc £y^v£to £9* ffXTjv t&jv yijv &>« 

<Spag» ^vdtTT);, 45 xal toxorfodv) 6 tjXioc, 

(,»J8. j J xa i ^^(j^tq ^ xoTaiceraapLa toO 

vaoO uiaov. 46 ( ,19,, J xal qpuv^aac 9<i»rfj 

35. too &t. txX. 36. r»tratCov . . xat o$o« 38. 
(i) BniYpo^ij) . . 7tYperp.fi.tvi) (tictytyp.) tic aura 
Tpa|t|&aaiv EXXnvtxotc xat Ptujjiotntoic xat EPpatxoic • 
Ootoc tffttv p«cr. t. I008. 39. 0«x i : Xcyaiv Ei 
40. titrct|ia outto Xtyaiv 42. xa> Itjctou* Mvt)9%. 

Sou, xuptt 43. aura* l7]aouc . . Xtya» aot 44. Hv 
t cuatt 45. (x. torn. ijX. : xou tjXiou txXtticovroc) 
• . (tax* St) 



80 Mt. 27, 44. Mc. 15, 32. 44-40 Mt. 27, 45-61 

Mc. 15, 33—41. 46 *Pfl. 30 (31), 6. 
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88, 86. SECUNDUM LUCAM. 88, 46. 

faciat, si hie est Christus dei electus. 
86 ( SMS ) Inludebant autem ei et milites 
accedentes et acetum offerentes illi, 87 di- 
centes Si tu es rex ludaeorum, salvum 
te fac. 88 ( 8241 ) Erat autem et super- 
scripts inscripta super ilium litteris grae- 
cis et latinis et hebraicis Hie est rex lu- 
daeorum. 88 (« 5J ) Unus autem de bis 
qui pendebant latronibus blasphemabat 
eum dicens Si tu es Christus, salvum fac 
temet ipsum et nos. 40 ( 916 -n>) Respon- 
dens autem alter iocrepabat eum dicens 
Neque tu times deum, quod in eadem 
damnatione es? 41 Et nos quidetn iuste, 
nam digna factis recipimus: hie vero ni- 
hil mali gessit. 48 Et dicebat ad lesum 
Domine, memento mei cum veneris in 
regnum tuura. 48 Et dixit illi lesus Amen 
dieo tibi, hodie mecum eris in paradiso. 
44 ( m - 5 ) Erat autem fere hora sexta 
et tenebrae factae sunt in universa terra 
usque in horam nonam, 45 et obscu- 
ratus est sol, (* 28 *) et velum templi 
scissum est medium. 46 C 19 - 1 ) Et cla- 



36. offerentes ei 37. et dicentea 38. scripts super 
eum 40. (increpabat ilium) 41. (recepimus) 44. 
in unireream lerram . . (nonam horam) 



80 Mt. 27, 44. Mc. 15.32. 44-40 Mt. 27, 45-56. 
Mc. 15. 33-41. 46 *h. 30 (31), 6. 
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JS, 47. KATA AOYKAN. 83, 55. 

jicY&fl 6 'ItjcoOc eke** LTdrep, efe x tE P& 
aov TCotporK^Cfxat to itveO|id* (ion. toGto ol 
etefcv ^icvevacv. 47 ( 9ao - 1 ) fciiv 8fc 6 
fcxaToVrapXoc *& yev<J|X£vov &dga£ev tov Stov 
Xfiytov "OvrtdC 6 avSpoMTOS o5to; ftlxaioc 
ijv. 48 ( ,,, - , °) xal rcdVrec ol avu.itapa- 
Yevtfpxvot oxXot £d t»)v Sewptav Tauxrjv, 
^€«p^oavre« ta fevoVtva, Twcrom? *ra 
atii^T) u^orp«9ov. 40 elanfreiaav oi icaV 
Te« ol yvwotoI aTjxaJ (laxp&ev, xal Y uva ^" 
xes al avvaxoXov^otfaai avx<5 dtao rffc 
raXiXatac, 6pt5aai Tcwxa. 

50 ("J. i) Ka\ fcov avf,p o\o>m *Io>- 
g$)9 povXevc^c vTcrfpxwv, dtvqp aya^os xal 
SCxaioc, 51 ovtos ofa ^v avYxaTareSet- 
jjtivos tjj (SovXfj xal rfj Tcpa£et a£xc5v, arco 
'Apt|io&a(a< jcdXewc twv 'Ioufcafav, o; irpoa- 
c5^x £T0 ^ P«otXe(av tov Steoff, 52 ovtos 
7tp&ff£X^i)v T(j5 ntXarto ^TTjaaTO to awjjia 
toC 'ItjaoC, 53 f 333 - 1 ) xal xa^eXfov e\e- 
TvXt£ev avrb aivSo'viy xal Ehjxev ataov £v 
(jLv^jiaTt Xa£eux<3, ov ovx iqv ov$tlc outcg> 
xe(|A£voc. 54 ( 334 - 10 ) xal Tjjjtipa tqv ua- 
paoxev^* orfpparov irc^poiaxev. 

55 KaTaxoXo ufrfoaaat fie y^vaixe;, af- 

46. rapo^7O0(i«i . . xart taota tttcuiv 47. *8o£crat 
48. faeapoorrtc . . *aoT»v ta ffTTjJb) 49. oi "pu>- 
oroi auxou . . (atco |iaxpo&.) . . oyventoXogftijaoaot 
51. (fftt-pwrcaTtdtijuvo*) . . oc xei itpootltytxo xat 
oyxoc (o* xot autoc tcp.) 53. xa&*Xu>v : add au-ro 
. . sdijxev auto . . ou8titu> ou8ct« 54. (icapaneur^) 
. . xeu aafJparov 56. KorcccxoX. 6« xoi (x. 5a at) 

40 lo. 19, 25. 50—54 Mt. 27. 57—©). Mc. 15, 
42—46. 10.19,38—42. 55 Mt. 27,61. Mc. 15,47. 



18, 47. SECUNDUM LUCAM. 33, 55. 

mans voce magna Iesus aH Pater, in 
manus tuas commendo spiritum meum. 
Et haec dicens exspiravit. 47 (* 8 o- 2 ) Vi- 
dens autem centurio quod factum fuerat, 
gloriflcavit deum dicens Vere hie homo 
iustus erat. 48 ( 831 -i°) Et omnis turba 
eorum qui simul aderant ad spectaculum 
istud et videbant quae fiebant, percutien- 
tes pectora sua revertebantur. 49 Stab ant 
autem omnes noli eius a longe, et rau- 
lieres quae secutae erant eura a Galilaea, 
haec videntes. 

50 ( 332 -i) Et ecce vir nomine Ioseph, 
qui erat decurio, vir bonus et iustus, 
51 hie non consenserat concilio et acti- 
bus eorum, ab Arimaihia civitate lu- 
daeae, qui expectabat et ipse regnum 
dei: 5t hie accessit ad Pilatum et petiit 
corpus Iesu, 58 J 338 ' 1 ) et depositum 
iovolvit sindone, et posuit eum in mo- 
numento exciso, in quo nondum quis- 
quam positus fuerat. 54 ( 33 *- 10 ) Et dies 
erat parasceves, et sabbatum inlucesce- 
bat. 

55 Subsecutae autem mulieres, quae 



47. (histat est) 49. eum erant 51. Arimathaet 
54. (* # parasceve) 



40 lo. 19, 25. 50—54 Mt. 27, 57-60. Mc. 15, 
42—46. 10.19,58-42. 55 Mt. 27, 61. Me. 15, 47. 
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inc. io, <■/. 



ftS, 56. KATA AOYKAN. 



14, 7. 



xivec ifaa* ovveXY)X\>3vtat aflxiS ix. ttjc Ta- 
XiXaCac, &£dcaavxo xo pviq|j.£fov xal &c 
Irfci) xo awjxa auxoO*, M (" 5 - 8 ) vtco- 
<rcp&|>affat 81 f)xo(u,aaav apci&iAaxa xal (xu- 
pa* xal xo fiev aappaxov tjavxaaav xaxa 
xty ^vtoXt^v. 

XXIV. 

Feminae et angeli, item Petrus ad sepulchrom. 

Viatores Eromauntini. Christua redivivus In me- 

diis discipulis. Ultima roandata et discessio in 

caelum. 
1 ( HU ) Tfj 8e fxta xt3v aappdxwv op- 
Spov pal&uc ^X^ov £it:l xo ^vri^a qp^pov- 
aat a VoCfiaaav apci&iAaxa. 2 eupov 81 
xov X&oyi oVicoxexuXtaixevov arco xoO (jlvt)- 
pcCou, S 'cbeXSoCffat 8k oux eupov xo 
a&\ia. 4 xal £y£uxo e*v x<5 dhwpeia^at 
atixac Tccpl xou'xou, xal l8ou av8pes 8tfo 
&iUoxy\OM aurafs e\ £a^<Jeatv aaxpaTCxou'- 
ow 5 ( M7 **) eV^Pwv 8e yevoiiivuv 
aur&v xal ?cXtvoua<5v xa TCp^awica efc xtjv 
*ffjv f efaav Tcpoc aux<£c T( frqxetxe t6v £<5v* 
•xa (uxa x<5v vexpfiv; ou*x fcaxiv ©8e, 
dXXd ^P^T* ^oStjTe «; ^XdEXtjaev uulv 
£xt cSv e\ rjj TaXtXaCa, 7 Xeyuv xov ulov 
xoO" dv^peSicov on 8et ?capa8oSfjvat etc x"" 
pas avfyctauv aixapxuX&v xal araupco^f)- 

XXIV. 1. paftcoc . . apoofiaTa • xai wtc »ov oy- 
k*i<z. 3. xat tiatX&ouaat . . to awpot tou xootoo 
hjaoo 4. Statjroptia&ai . . Suo avSptc . • (tv aafam 
darpaTrcouffT)) 5. to icpoaoiitov . . tiitov 6. aXX 
7. ort Stt ante tov uto* pon. 

56 • Ex. 20, 10. 

XXIV. 1 as. Ml. 28, 1 as. Mc. 16, i as. Io. 20, 
I aa. 6 a. 18, 32 a. 
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H, 56. SECUNDUM LUCAM. 14, 7. 

cum ipso venerant de Galilaea, viderunt 
monumentum et quemadmodum positum 
erat corpus eius, 56 (« 5 - 8 ) et rever- 
tentes paraverunt aromata et unguenta: 
et sabbato quidem siluerunt secundum 
mandatum. 

XXIV. 

Feminae et angeli, Item Petrna ad sepulchrum. 
Viatorea Emmauntini. Chrislus redi virus in me- 
diis discipulis. Ultima mandata et discessio in 
caelum. 
1 (s»6.i) Una autem sabbati valde dilu- 
culo venerunt ad monumentum portanles 
quae paraverant aromata. S Et invene- 
runt lapidem revolutum a monumento, 
3 et ingressae non invenerunt corpus 
domini Iesu. 4 Et factum est dum mente 
consternatae essent de isto, ecce duo 
viri steterunt secus illas in veste fulgenti: 
5 ( 337 - 2 ) cum timerent autem et decli- 
narent vultum in terram, dixerunt ad 
illas Quid quaeritis viventem cum mor- 
tuis? 6 Non est hie, sed surrexit: re- 
cordamini qualiter locutus est vobis cum 
adhuc in Galilaea esset, 7 dicens quia 
oportet filium hominis tradi in manus 
hominum peccatorum et crucifigi et die 

55. cum eo 
XXIV. 6. (resurrexit) 



56 * Ex. 20. 10 

XXIV. 1 as. Mt. 28, 1 88. Mc. 10, 1 as. Io. 20, 
1 as.. 6 a. 18, 32 8. 
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S4, 8. KATA AOYKAN. 84, 18. 

vat xal rjj Tp(rj) r\\Upa avaarfjvai. 8 xal 
i|iv^a^T)aav t&v £t)jjlc£t<i>v afooff, • ( S58 - 5 ) 
xal uitooTp6J>aaai arcfc toO fivquxCou ribnfy- 
yeiXav Tatfra icavra TOfc SvSexa xal icaaw 
Toi« XoucoCc 10 ( 389 - *•) tfrav 51 f) Ma- 
Y8aXt)v^) Hap(a xal ludEvva xal Mapla 4) 
laxcSflov xal al Xotical ovv aerate a? &£- 
yov *po« rove dbcoordXoiic toOto. 11 xal 
^prfvrjaav lv<Siciov aux&v wad X-ijpoc xa 
£^u.axa ccutg>v, xal fjirtaxovv atixafc. 
IS Kal teou Jw'o l£ atix&v ^aav Tcopcv^- 

|lCVOt & Cfl&XJj TfJ Y)|tlpa Cfc XC&U.Y)V dW- 

Xouaav axa&Couc i&faovxa dhco 'Iepovoa- 

Mm *jj ovojia 'EjxjjLacnj;, 14 xal avxol 

upiXouv icpoc aXXijXovs ropl icaYrcdv x£* 

a\>(ipcpT)X(fr(i)v tou'tcov. 15 xal lytfvrro 

dv tco opuXeiv avxovf xal ovvCijxttv, xal 

ovt&c 1t)90\>c iyyioaQ avveiwpcucxo outoCc* 

IS ol $1 o^SaXjiol aur&v fopaxoOvxo xoO 

yA\ faifv&vat atkdv. 17 clicev $1 icpo$ 

afrouc T(vcc ol Xtfyoi otSxoi, ovc dVnjid'X- 

Xrrt wpo« dXX^Xouc iccpticaioOvrec axvSpca- 

iwl; 18 dicoxp&tlc Sk etc, tS ovopaKXco'- 

icac, cfacv icpoc aflxrfv 5$ novoc icapotxsfc 

'IcpouaaX^p xal oux fyvcoc xd yevrffieva 

9. (om axo t. |iv.) . . (*avra Toura) 10. (ijv ftt. 
etiam plane om) . . ij faxwBou : om i) . . (om at) 
11. autu>v sec. : (taota) 12. 8t Ilrrpoc avaarac 
topafuv tut to |ivi}fitcov- xat icapaxo<pa< f&sicti t« 
ovovta xctfirva jtova* xai airqX&t, icpo; tauTovfau- 
|iaC«DV to T«rovoc. 15. <n»C^*ctiv . . o bjaouc 17. 
oxt&putitot : praem xat tare 18. o st< . . tv It- 

pOU9aX7)pL 

IS Io. 20, 5 m. 18 [Mc 16, 12 s.] 
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S4 t 8. 



SECUNDUM LUCAM. 24, IS. 



tertia resurgere. 8 Et recordatae sunt ver- 
borura eius, S J** 8 - 1 ) et regressae a mo- 
numento nuntiaverunt haec omnia illis un- 
decim et ceteris omnibus. 10 ( SJ9 - 10 ) Erat 
autem Maria Magdalene et Iohanna et 
Maria Iacobi et ceterae quae cum eis 
erant, quae dicebant ad apostolos haec. 
11 Et visa sunt ante illos sicut delira- 
mentum verba ista, et non credebant 
illis. IS Petrus autem surgens oucurrit 
ad monumentum, et procumbens vidit 
linteamina sola posita, et abiit secum 
mirans quod factum fuerat. 

IS Et ecce duo ex illis ibant ipsa die 
in castellum, quod erat in spatio stadio- 
rum sexaginta ab Hierusalem, nomine 
Emmaus, 14 et ipsi loquebantur ad in- 
vicem de his omnibus quae acciderant. 
15 Et factum est dum fabularentur et 
secum quaererent, et ipse Iesus appro- 
pinquans ibat cum illis: IS oculi autem 
eorum tenebantur ne eum agnoscerent. 
17 Et ait acj illos Qui sunt hi sermo- 
nes quos confertis ad invicem ambulan- 
tes, et estis tristes? 18 Et respondens 
onus, cui nomen Cleopas, dixit ei Tu 
solus peregrinus es in Hierusalem et non 



11. crediderunt 12. (om sola) 16. iUorum 18. 
Cleophas 



18Io.» l5M . Mllc. t 6,^ gVedb 
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14, 49. KATA AOYKAN. 24, 28. 

<v auvfi 6 rate v)|*lpatc ravTat;; 19 xal 
elrcev ocutoCc Ilota; ol &l eftwv av-<j) Ta 
icepl 'ItjaoO toC Na&dpa(ov, 8« ^vrco avfy 
< npo9t]n]c &uvorr&c & £pY«p xal Xoy<j> £vav- 
t(ov to\J Scotf xal rcavroc toO Xaofl, SO ow«« 
tc icap&coxav ocirbn ol dcpxtepeic xal ol ap- 
Xovr&c ^IJAfiv sk xpfjia Savdrov xal £orau- 
puaav avT0*v. 21 j)fttic fcfe ^Xtc(Cojjlcv on 
outo'c ioriv 6 piXtov XvcpoffaSat t6v 'Ia- 
pcrijX* dXXdE ye xal auv rcaaw toutois Tp(- 
vtp TavTTQV T)(x^pav ayei ol5p.€po? 09* ov 
xaflTa fylvcro. 22 aXXa xal yuvaix^c nvee 

dptval tel to jxvT)ftefov, 25 xal p.t) ev- 
pottaat to oG>\ia atJToO iqX^ov X£youoai xal 
o*ircaa(av aYf&Qv fewpax&ai, eft Xfyovaiv 
afaov £fjv. 24 xal arop&tfv tivcs twv ovv 
fjixrv &cl to hvthixTov, xal cvpov o\5t«c 
xaStos xal al Y^aixe? sZtwv, o$tov fcfc ovx 
eZ&ov. 25 xal outoc clicev icpoc avTotfc 
'O avo*TjTOi xal ppa&eft rjj xap&a Totf m- 
CTetfctv £tcI uaaiv ot« £XrfXi)aav ol TCpo^rJj- 
Tat. 20 ofyl tauTa £fcet tcaSetv tov Xpt- 
ot6v xal tfaeXStCv efc Tty fttfgav owtoS; 

27 xal apgrfjuvo? dcito Mavalcoc xal dcico 
itdVrav twv icpo9iQTi5v ^tepfrrjveucv afrotc 
& icaaatc TaEc ^pa^aC; xa iccpl auxofl. 

28 xal r]yytacct tU tty xdSjnqv o5 dicopetf- 
ovro, xal avT&c TtpoanrotfiiTo TcopptSxcpov 

19. fN«C«pTjvoo) 21. om xot 22. opftptat 24. outuj 
27. oi7)pfi7jvtuev (&iep|i7)vtuotv) . . aurou : c (non 
C e ) cauxou 28. (itpo9«icot7)90To) . . noppooTtptu 
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24, 19. SECUNDUM LUCAM. 24, 28. 

cognovisti quae facta sunt in ilia his die- 
bus? 19 Quibus ille dixit Quae? Et di- 
xerunt De Iesu Nazareno, qui fuit vir 
propheta potens in opere et sermone 
coram deo et omni populo, 20 et quo- 
modo eum tradiderunt summi sacerdo- 
tes et principes nostri in damnationem 
mortis et cruciflxerunt eum. 21 Nos 
autem sperabamus quia ipse esset re- 
dempturus Israhel: et nunc super haec 
omnia tertia dies est hodie quod baec 
facta sunt. 22 Sed et mulieres quaedam 
ex nostris terruerunt nos, quae ante lu- 
cem fuerunt ad monumentum, 28 et 
non invento corpore eius venerunt di- 
centes se etiam visionem angelorum vi- 
di8se, qui dicunt eum vivere. 24 Et 
abierunt quidam ex nostris ad monu- 
mentum, et ita invenerunt sicut mulieres 
dixerunt, ipsum vero non invenerunt 
25 Et ipse dixit ad eoS stulti et tardi 
corde ad credendum in omnibus quae 
Jocuti sunt prophetae. 20 Nonne haec 
oportuit pati Christum et ita intrare in 
gloriam suam? 27 Et incipiens a Moyse 
et omnibus prophetis interpretabatur illis 
in omnibus scripturis quae de ipso erant. 
28 Et appropinquaverunt castello quo 



20. (sacerdotuin) 
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•4, 19. RATA AOYKAN. 84, 39. 

KOpett&cu. 9 89 xal icapepidaavxo atixov 
X^-jfovrec Metvov |xc^' fftiAv, ott icpoc feaici- 
pav £orl xal x&Xtxcv ^81) t) Tjfiipa. xal 
eCariXdev xotf jtervat avv afcotc. 80 xal 
^Y&exo £v xcS xaxaxX&rjvat cwxov per' afl- 
t&v XajJtov xov apxov euXcfyinacv xal xXdoa; 
ItzM&ov afoots* 81 atJtftv &k JfcTQvoCxSio- 
aav ol o^oXjaoC, xal ^^yvwaav avxoV xal 
atixoc a9O¥T0C ^y^vcto dbr' afr&v. 88 xal 
cuiav icpos dXX^Xovc Otyl f) xap&Ca t]|xc5v 
xatouivi) t^v £v 4)|ift, &c iXd'Xct 4)juv £v 
rjj 6&<p, &c fe^voiYCv f)|xft T *€ ypa^dc; 
88 Kal dvaoravTK ai/rjj rj} ©pa vTC&xpe- 
+av eCs 'IepouoaX^u,, xal cSpov ifipouj\U- 
vovc totjc £»ftexa xal xoflc oOv atixofc, 
84 X^yovTac 5xt ^Y^P^Q * X ^P W « ^vtciK 
xal <5<pSr) 2(jJLWVt. 85 xal atfxol i&rjY ^* 
to ra £v xfj 65$ xal &c ty^^Q ro&xoCc 
£v rjj xXdtaet xotf apxov. 

86 (•*•••) TaOxa 5k afrr&v XaXov'vxcov 
aflxoc fortj & uiaw atixfiv. 87 icrotj^v- 
xe« fcfe xal fy4>opot Y«o*fUvoi &dxow twcO- 
pa tadpetv. 88 xal efrav auroSs Tt xt- 
TapaYi^vot iori, xal xl 5iaXoYto>ol a*a- 
PaCvovaw & rjj xapflta v>&¥; 88 lfe«xs 
xac x £ M*k P ou *°^ **"* ico*$ac pov t on 

__ — j 

29. om 1181) 32. tiitov . . ok secundum : xai ok 
33. auvT^poiajwvoo? 34. (ovtok tjt* ° XU P*) 3& au * 
to< Itoouc . . add in f. xat Xsjei ao-toi** Eiprjmj 
u(uv. 38. xat 8ut tt . . tv xaic xapStaic 



36. lo. 20, 19 ss. [Mc. 16, 14.] 
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24, 29. SECUNDUM LUC AM. 84, 39. 

ibant, et ipso se finxit longius ire, 89 et 
coegerunt ilium dicentes Mane nobiscum, 
quoniam advesperascit et declinata est 
iam dies. Et infravit cum illis. 80 Et 
factum est dum recumberet cum illis, 
accepit panem et benedixit ac fregit, et 
porrigebat illis: 81 et aperti sunt oculi 
eorum, et cognoverunt eum: et ipse 
evanuit ex oculis eorum. 38 Et dixerunt 
ad mvicem Nonne cor nostrum ardens 
erat in nobis, dum loquerelur in via et 
aperiret nobis scriptures? 88 Et surgen- 
tes eadem hora regressi sunt in Hieru- 
salem, et invenerunt congregatos unde- 
cim et eos qui cum ipsis erant, 84 di- 
centes quod surrexit dominus vere et 
apparuit Simoni. 85 Et ipsi narrabant 
quae gesta erant in via, et quomodo 
cognoverunt eum in fractions panis. 

88 (*"•*) Dum haec autem loquuntur, 
lesus stetit in medio eorum et dicit eis 
Pax - vobis: ego sum, nolite Umere. 
87 Conturbati vero et conterriti existi- 
mabant se spiritum videre. 88 Et dixit 
eis Quid turbati estis et cogitationes 
ascehdunt in corda vestra? 39 Yidete 
manus meas et pedes, quia ipse ego 



29. inclinata 30. cum eis 33. qui cum illis 36. 
autem haec . . stetit lesus 39. ego ipse 



80 lo. 20, 19 ss. 



Mc. 16, 14 
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14. 40. KATA AOYKAN. 84. 49. 

£y& tlpi afaoV ty*\koL<Ffioan£ \u xal facte, 
oti icveOfjLa adpxa xal Sorea otix 2x €l xa ~ 
tt>C ^k Sewpette ex°*™- 41 (»«••) In 
ftk amaroiiVTWv out&v dhcb xtfc X a P*S xal 
^Gtufxa^vTQv, etrav autoCc "Exert* Tt (SpciS- 
otfxov eVtafce; 4fi ol 5k lic&coxav owtw 
ty^ * oictoO (x£poc xal drco p.eXtaa(o\> 
xtjpfov 48 xal Xaptov {yc&mov autwv 
fyaycv. 

44 (MJ.10) Et^ev 5k *po<; afanfc 05- 
tot ol Xoyot jiom, ov« ^XrfX-rjaa rcpos vp.ac 
ftrt «v auv vjxfv, on Set TrX-rjpttd-rjvat icrfvra 
rd YeYpa)i|teva e*v T«j5 v^jjlw Muuat'coc xal 
Tcpoq^ratc xal ipaXfiot; Tcepl eppfif. 45 T0*re 
Stljvotjev atfxfiv tov votfv toO ovvte\ai rdc 
ypoupdc, 4* xal efaev aSroCg 2>n outwc 
YeypaicTat icfl&siv tov Xptarov xal dvaarfj- 
vat e*x vexpftv rfj Tpfrfl f)ixepa, 47 xal 
xtjpux^vat e*7cl t<3 o'vo'pan atitotf jierrf- 
votav xal a9€0iv dfiaprtoto cfe icdhra ra 
£5vt), dpSdjwvot duo 'IepovaaX^p.. 48 ujjtetc 
jidprvpe? ToiiTwv. 40 xal l&ov £yk e*&nco- 
ariXXtt -rf)v e*7caYYcX£av toO TCarpo'c jxov £9* 
VH©V V|xer< 5k xalHaaTe e*v rjj iz6\ti &>$ 
ou e*v$vai)aSe c*£ uipovc fcuvajxtv. 



39. auroc tT« ttjii 40. Kai tooto ti*cuv tirsBeigcv 
auxoic toe x«tpac xat ?o»c icoSac 42. (om xat onto 
ucXtffvtou xi)piou) 44. Eiic. ftt aotoic . . om (tot* 
46. oti ootid TtypoTCTat xat ootco; sow fta&tiv 47. 
apfcatvov 48. op., &« ears |tapx. 49. aTtoartXXai 
. . icoXtt ItpouaaXityi. . . &uv. •£ u'J>. 

(40 Io. 20, 30.] 
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14, 40. SECUNDUM LUGAM. 84, 40> 

sum : palpate et videte, quia spiritus car- 
nem et ossa non habet sicut me videtis 
habere. 40 Et cum hoc dixisset, osten- 
dit eis manus et pedes. 41 ( S41 - 9 ) Ad- 
huc autem illis non credentibus et mi- 
rantibus prae gaudio, dixit Habetis hie 
aliquid quod manducetur? 41 At illi op- 
tulerunt ei partem piscis assi et favum 
mellis: 48 et cum manducasset coram 
eis, sumens reliquias dedtt eis. 
44 (343. 10 j Et dilit ad eos Haec ^m 

verba quae locutus sum ad vos cum 
adhuc essem vobiscum, quoniam ne- 
cesso est impleri omnia quae senpta 
sunt in lege Moysi et prophetis et psal- 
mis de me. 45 Tunc aperuit illis sen- 
sum ut inteUegerent scripturas, 40 et 
dixit eis quoniam sic scriptum est, et 
sic oportebat Christum pati et resurgere 
a mortuis tertia die, 47 et praedicaii 
in nomine eius paenitentiam et remis- 
sionem peccatorum in omnes gentes, 
incipientibus ab Hierosolyma. 48 Vos 
autem estis testes horum. 40 Et ego 
mitto promissum patris mei in vos: vos 
autem sedete in civitate, quoad usque 
induamini virtutem ex atto. 



44. (om ad vos) 49. AF aliiqve die tenia (A -Uo) 
48. testes estis 49. virtute 



40 Io. 20, 20. 
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14, SO. &ATA AOYKAN. t4, 58. 84, 50. S ECUNDUM LUCAM. 24, 53. 

50 'E^YotYev &i "afaovc Rw &*« etc 
Bipav(av, xal fadtpac *cac x e ^P a ^ w&tovJ 
euX^YTQ^ev atixoik. 51 xal £y^ V€T0 ** v t< ? 
c^Xoyciv avx&v auxovs &t£axr) dtTC* aflx&v. 
52 xal atixol VTC^axpe+av etc 'IepovaaX^fjL 
fieta X a P*C K Lt Y^ t )5, 53 xal i{cjav Sid 
icavx&s e*v x<5 Upw alvotfvxes x&v Serfv. 



50 Eduxit aulem eos foras in Betha- 
niam, et elevatis manibus suis benedixit 
eis. 51 Et factum est dam benediceret 
illis, recessit ab eis, et ferebatur in 
caelum. 52 Et ipsi adorantes regressi 
sunt in Hierusalem cum gaudio magno, 
53 et erant semper in tomplo laudan- 
tes et benedicentes deum. . 



50. (om «5<») • • (*«>« itpoO 51. add in f. xat ovt- 
<ptprto tK tov oupavov 52. xat aox. npoaxovnaav- 
t*c aorov 53. aivoyvT. xat euXoyouvxt? . . add in 
floe A|U)v. 



50 Act. 1, 12. 51 Act. 1, 9 as. [Mc 16, 19.] 



53. VA «W fei /Irw Amen. 



50 Act. 1, 12. 51 Act. 1, 9 is. Mc. 16, 19. 
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EYATFEAION 

RATA IOANNHN. 
I. 

Verbum del caro factum. Iohannfs baptfstae de 
Christo testimonia. Da vocatlone Andreae el aocii, 
, item Petri , Philtppi ei Natbanabelis. 

1 ( ,J ) Ev apxfi .%* * ^Y°C> *** $ M- 
Tfoc tJv rcpos xov Steo'v, xal Seo« ^v 6 Xty*. 
f outos ^v £v dtpxfj rcpoc xov SeoV 8 icdVca 
8t* avxoO ^y^vcto, xa\ x w P^ avxotf fy&exo 
ov&l 2v*o Y^ovev. 4 <v a$x<p C«t) ^v, xal 
tj £«•}) ^v xo <p&$ x&v aV^proTCttV 5 xal 
xo 9c5? £v xfj oxoxta 9a(vei, xal f) axox(a 
avxi oti xax&a(fcv. 8 (*••) 'EY&exo aV 
Spa>7co«, dtiteoTaXfilvoc icapa ScoCf, ovojxa 
avx<5 'Iuavvqc • 1 ovxoc tJXIHv efc (iapxv- 
p£av, Tva |xap*n>p^aif) rcepl toC 90)10'$, &a 
TOtvrec moretfawatv fct* avxoO. 8 ovx tJv 
ixfifvoc xo 9c*?, aXX' ?va jiapTvp^oT) Ttepl 
toO 9GU0V ('• •) T Hv xo 96? xo aXrjSi- 
vo\, 9(i)xCCct icdVta avfycoitov, £pxoVevov 
cfc xov xd*o>ov. 10 £v x«p xo'afiw tJv, xal 
6 xtfafios $1' atixoff IyIvcxo, xal 6 xo*a|j.o? 
atfxov ovx Cyvw. 11 ( 410 ) e^ xaf8tai[X- 
Sev , xal ol foioi atixov ov racp&apov. 
IS 0001 til gXaftov w5t^v, ftuxcv auxot; 
<6oua(av x&va Scoff y 6 **' * "* to *C rctoxetf- 
L 3. (oo8« «v. yrpvtv) 4. (ijv prim.: tanv) 



EVANGELIUM 

SECUNDUM IOHANNEM. 
I. 

Verbum dei caro factum. Iobannis baptistae de 

Christo teetimonia. De vocatione Andreae et socii, 

item Petri, Pbilippi et Natbanabelis. 

1 ( '• *) In principio erat verbum , et 
verbum erat apud deum t et deus erat 
verbum. 8 Hoc erat in principio apud 
deum. 8 Omnia per ipsum facta sunt, 
et sine ipso factum est nihil quod factum 
est. 4 In ipso vita erat, et vita erat lux 
hominum : 5 et lux in tenebris lucet, 
et tenebrae earn non comprehenderunt. 
8 (*- 5 ) Fuit homo missus a deo, cui no- 
men erat Iohannes : 7 hie venit in testi- 
monium, ut testimonium perhiberet de 
lumine, ut omnes crederent per ilium. 
8 Non erat ille lux, sed ut testimonium 
perhiberet de lumine. 8 (••*) Erat lux 
vera, quae inluminat omnem hominem ; 
venientem in mundum. 10 In mundo 
erat, et mundus per ipsum factus est, et 
mundus eum non cognovit. 11 ( 4 - 10 ) In 
propria venit, et sui eum non receperunt. 1 
18 Quotquot autem receperunt eum, de- 
dit eis potest a tern fiJios dei fieri, his qui 

I. 0. in hunc mundum 12. (dedit illis) 



I. Ml. 3, 1. Mc. 1, 4. Lc. 3, 2. 
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ovotv efc t& ovofia atiroff, 18 o? oux c^g 
aljidTto* ovSk £x &eX^u.aro$ aapxo? otek 
Ik S€Xt5|iotoc av&p&c 4XX' & SeoO lyevvif- 
S^aav. 14 [ bl ) xal 6 X4yoc <rapS lyivsro 
xaWaxT)\<aaev e\ t?^> **t eSeasdVe^a 
tt\i» Sfljav avrotf, otfgav <2k jiovoycvoOc iwtpA 
iraxpds, rcXifpTjc x^P tT °€ xal £XT)3e£a& 
15 ( 6 - *) 'Icd(£vvt)c (wtprvper rapl atftotf xal 
xlxpotYcv Xfywv OSxoc -qv to cZttov'O tabid 
|iou Ipx^iuvoc CjJLTCpoa^v |xou y^Y ^* &ri 
itp&T<fe u.ov ^v. 16 ( 7 - ,a ) oxt £x to\J icXtj- 
pdSfxaro; auToff ^jJLeic TtdVcec ftrfpofjiev, xal 
X«ptv aVcl x^P tT oc* 17 8»rt 6 v^jjloc St A 
MwuaeVdC 48&i), fj x^pt< xal f) aXifteia 
3ia 'ItjaoC Xptarotf £y^cto. 18 ( 8 - •) *eiv 
o£ftel{ IcSpaxcv tci&icotc* 5 |xovoyctJ)c \Abs 
6 (Sv etc fiv xrfXicov xoO icarplc,' ixetvoc 
i&HpfffaTO. 

10 ( 9 - 10 ) Xal aw) tori* ^ naprvpCa 
to0 Iwdcvvou, foe drc/oreiXay ol 'Iouftafot 
£J 'IepoaoXtfpuv lepet? xal Aevlxac, fra 
t*p(i)T^ao)atV afrtfv 20 t(; el; 20 xal 
&\io\6yri<jtv xal otix ^pv^aaro, xal ikfioXd- 
YTjaev Sn £yi) oi5x e?fxl 6 Xptcrrfo 81 xal 
fjptfrnjaav atixrfv TC ovv; 'HXCa? el otf; xal 
Xe*Yet Ovx c!|i(. 'O icpoq>^n)c el o\>; xal 
ettcexpbr) 05. 88 gfaav otfv avup T(; el; 



16. on: xat 18. (uick: 8coc) 19. (ctiwattiX. ftpoc 
cutov) 30. owe stput tyto 21. (to ouv t%; i)Xiac ci, 
Item t» ouv 00 "^X. it) 92. tiicov 



1, 43. SECUNDUM IOHANNEM. 1, 23. 

credunt in nomine eius, 18 qui non ex 
sanguinibus neque ex voluntate carnis ne- 
que ex voluntate viri sed ex deo nati 
sunt. 14 (*••) Et verbum caro factum 
est et habitavit in nobis, et vidimus glo- 
riam eius, gloriam quasi unigeniti a patre, 
plenum gratiae et veritatis. 15 (••>) Io- 
hannes testimonium perhibet de ipso et 
clamat dicens Hie erat quern dixi Qui) 
post me venturus est, ante me factus est,/ 
quia prior me erat. 16 ( 7 - 10 ) Etdeple-' 
nitudme eius nos omnes accepimus, et 
gratiam pro gratia: 17 quia lex per 
Moysen data est, gratia et Veritas per le- 
sum Christum facta est 18 {•••) Deum 
nemo vidit umquam: unigenitus filius qui 
est in sinu patris, ipse enarravit. 

10 ( 9J0 ) Et hoc est testimonium lo- 
hannis, quando miserunt ludaei ab Hiero- 
solymis sacerdotes et Le vitas a(J earn, ut 
interrogarent eum Tu quis es? 80 Et 
confessus est et non negavit, et confes- 
sus est quia non sum ego Christus. 
81 Et interrogaverunt eum Quid ergo? 
Helias es tu? Et dicit Non sum. ' Pro- 
pbeta es tu? Et respondit Non. 88 Di- 



15. AF (dixi vobis) 16. (om et secundum) 19. (fitn 
est) 21. dixit 
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1, 23. RATA IQANNHN. 1, 32. 

fta orcoxpifftv ftftjuv toic icl|iAjjaaiv fyi*C 
t( X^yct? ropl acavTov; 18 ( l0 - 2 ) Cqpi) 
"Eyi) 9«v4j Powvtoc £v rjj looped Eu3\>- 
vare *rt)v 6&ov xuptou, xa3&>? cfacv *Haatac 
5 icpoqpifac. 84 ( n * 10 ) xal dbccataXijivoi 
tjaav £x xffiv 4>apiaata>v, 23 xal *)p<&nj- 
oacv avxov xal clitav owt(J5 T( ouv (JaircC- 
C«c, el av oux el 6 Xpiaroc ou8l 'HX(ac 
oufcfe o itpoqp^nqs; 88 ( "• ! ) arccpxtoq au- 
rotc 6 'Iuowiqc X^ywv *Ey^> Pa7rr(C» to 
v&au' |itaoc u(i£)v onjxct 8v Cpxtc oux 
oftare , 87 6 orc(a» |&ou IpxoVtvoc, ou 
o$x dfxl ^y&> a£ioc ?va Xuaw avroO tov 
IpdVra toO ikoo^|AaTO$. 18 ( '•• ,0 ) TaCxa 
to Br^avCa iytozzo Tce*pav toO lopdrfvou, 

tO Tf} faaripiov pXiitet tov 'Itjaodv £px^- 
Ittvov icpoc aurrfv, xal X^yw^ISc 6 apvoc 
xo£f Seofl 6 atpuv t4jv a(iapx(av toO xrfajiou. 
SO J 14 - 1 ) ovxo'i {art* urcip o5 fyk *^ ov 
'OrcCaa) |uu tpxexat av$)p o? fpiTCpoa^v 
(xou y^Y°^ cv > o Tl TCpfiTO'c |jlou ijv. 81 xdy&> 
ota fj&civ aorov , dXk' &a 9aveptt>^n x<j> 
lapa^X, ftta toCto #&ov fyk to Tf ? ^JJari 
pairr^wv. 88 ( 15 - >) xal eVapTu'ptjoxv 1»aV 

84. oi aitc9raX|i(voi 85. titcov . . ou8c bis: outc 
86. ptaoc fie . . corqxcv 87. aotoc cariv o on. p.. 
spgopcvoc, o« cpKOoafav p.ou Yrfovcv . . tyu» oux 
euu 88. «v B-ndapapa 89. pXcicsi o Iumxwt^ 
30. ux»p: ntp t 51. («v uteri) 

88 'Es. 40,3. Mt5, 5. Mc.l, 3. Lc. 3, 4. 80s. 
Mt. 3. 11. .Mo. 17 s. Lc. 3, 18. 87 15. Act. 13, 

85. t8 1 10, 40. 80 36. 80 15. 87. 88 Mt. 3, 16. 
He. 1, 10. Lc. 3, 22. 
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1, 83. SECUNDUM IOHANNEM. 1, 81. 

xerunt ergo ei Quis es? ut responsam 
demus his qui miserunt nos: quid dicis 
de te ipso? 88 ("•>) Ait Ego vox cla- 
mantis in deserto Dirigite viam domini, 
sicut dixit Esaias propheta. 84 ( n - 10 ) Et 
qui missi fuerant, erant ex Pharisaeis, 
85 et interrogaverunt earn et dixerunt ei 
Quid ergo baptizas, si tu non es Christus 
neque Helias Deque propheta? 80 (**• l ) Re- 
spondit eis Iohannes dicens Ego baptizo 
in aqua, medius autem vestrum stetit 
quern vos non scitis: 87 ipse est qui 
post me venturus est, qui ante me factus 
est, cuius ego non sum dignus ut solvam 
eius corrigiam caiciamenti. 88 ( ls - ,0 ) Haec 
in Bethania facta sunt trans Iordanen, ubi 
erat Iohannes baptizans. 

80 Altera die videt Iohannes Iesum ve- 
nientem ad se, et ait Ecce agnus dei qui 
tollit peccatum mundi. 80 f 14 - 1 ) Hie est 
de quo dixi Post me venit vir qui ante 
me factus est, quia prior me erat. 81 Et 
ego nesciebam eum, sed ut manifest are- 
tur in.Israhe), propterea veni ego in aqua 
baptizans. 38 ( 16 - *•) Et testimonium per- 



85. AF om ei 86. vos nescltw 39. ridit . . dei, 
ecce qui tollit 31. manifestetur 



88 •Es. 40.3. Mt.3, 3. Mc.l, 3. Lc.3, 4. 80s. 
Mt. 3. 11. Mc. 1, 7 s. Lc. 3, 16. 87 15. Act. 13, 
85. *8 10, 40. 20 36. 80 15. 27. 82 Mt. 3, 16. 
Mc. 1, 10. Lc. 3, 82. 
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wjC Xfyav Zn xz5£a\i&i xo TcveOpa xaxa- 
paivov &? iteptarspav <g otipavofl, xal ffxet- 
>cv £rc* aflxo'v. 83 xcrf& otfx flfcsiv avxo'v, 
£XX' 5 Tzi\Ly\>as pe paTrcfteiv ft foaxi, ixti- 
*& {iot cItcsv 'E9' ov av faTjs xo TtveOjxa 
xaxapaCvov xal jxftov &c* atixft, ovx^ 
2onv 5 paicxtCciW ft Tcveujxaxt ayltp. 84 xa- 
Y& IcSpaxa, xal u.su.apxupY)xa on ovxtfc 
iartv 6 vlos xoO 5eoO. 

85 (iM») T-g Atatfptov tcd&iv clax-fact 
1»<£vvtjc xal £x xc5v jjlo^t)T(Sv atixoO 8\Jo, 
88 xal iiLpkfyas x<j> 'LqsoO rccpiTcaxoOvxt 
Xfya'Io'e 5 a>vo« xotf 3eo0. 87xalt)xou- 
oav avxoO ol 8uo u.aSrjxal XaXoOvxoc, xal 
TptoXotftrjaav x<5 'LqooO. 88 axpa^els & & 
'I^aoOc xal ^eaadtficvo? atixovc axoXou- 
SoOvxac 3^Y« atixoic 80 T£ ttqxeixc; ol 
oi efaa* atfxcjfr 'Pappt, X£yexai Ipjitjvcu^- 
luvov fci5d*axaX£, tcoO (iftcic; 40 Xiyti 
atfxofc "Epxeo^e xal 5+taSe. ^XSav ouv 
xal efcav icoO pftsi, xal nap' avx<5 fyxtvav 
xty Tjfi^pav Ixefoqv (Spa tjv &c fcexaxif}. 
41 r> 'Avdpiac 6 a8cX9oc 2C|a<dvoc II*- 
xpou etc &t xa>v 8vo twv dtxovodvxwv 
icapa 'Iwdvvov xal axoXovihjadVrttv avxar 
48 ( 17 - ') eupCaxw oJxo? icpffixo? xov tf&sX- 
90* xo* tfctov 2(|Ad>va xal Xiyu atix<5 Ev- 



32. a>9ct Kcpivr. 35. Ia>avv7)c 38. (om 8c) 39. 1 1- 
i)X*ov xat ti8ov . . tupa 8t° 42. (itpaixov) 

88 29. ™~ 
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l t 33. SECUNDUM IOHANNEM. t t 44. 

hibnit Iohannes dicens quia vidi spirltum 
descendentem quasi columbam de caelo, 
et roansit super eum. 88 Et ego nescie- 
bam eum, sed qui misit me baptizare in 
aqua, ille mini dixit Super quern videris 
spiritum descendentem et manentem su- 
per eum, hie est qui baptizat in spiritu 
sancto. 84 Et ego vidi, et testimonium 
perbibui quia bic est Alios dei. 

85 ( "• »•) Altera die iterum stab at Io- 
hannes et ex discipulis eius duo, 80 et 
respiciens Iesum ambulantem dicit Ecce 
agnus dei. 87 Et audierunt eum duo 
discipuli loquentem, et secuti sunt iesum. 
88 Conversus autem Iesus et videos eos 
sequentes se dicit eis (39) Quid quaeritis? 
Qui dixerunt ei Rabbi, quod dicitur 
interpretatum magister, ubi babitas? 
(40) 80 Dicit eis Venite et videte. Vene- 
runt et viderunt ubi maneret, et apud 
eum manserunt die iJlo; hora autem erat 
quasi decima. (41) 40 Erat autem An- 
dreas firater Simonis Petri unus ex duo- 
bus qui audierant ab Iohanne et secuti 
fuerant eum. (42) 41 ( 171 ) Invenit hie 
primum fratrem suum Simonem, et dicit 
ei Invenimus Messiam, quod est inter- 



40. a Ioinne 
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t, 48. RATA IQJJWHN. 1, SI. 

p^xapev x&v Meoofov, 8 fort? pteScpjxtj- 
vtvrfficvov Xptoxtf?. 43 fiyoofn aflxo* icpte 
xov 'It)Oofo. eVpXtyac afo<5 6 'IiqooOc el- 
iccv 2ti el 2C|x«t 5 vl&c 'Icova, ov xXt)- 
^OTj Kt)9$c, 8 epjJwjyevYrai Jlexpos. 

44 ( 18 - ,0 ) Tfj eroafptov *£&t)oev e*geX- 
Setv etc rt)¥ raXtXa(av, xal rfptaxct <BtXac- 
icov. xa\ X*y« afr<i> 5 'ItjooOc 'AxoXotfSei 
|iot. 45 ^v & 6 <P(Xunco? fab BiqSoai8d\ 
ex rfjc ipecac 'AvSpe'ou xa\ Ilexpou. 

46 evptoxet <&(Xtinco$ x&v No6ava$)X xa\ 
Xefet «fa«? n Ov fcypa+ev Mcovorfc e*v xij* 
trf|X(i) xal ol rcpo^xai, cup^xajACv, 'ItjooiJv 
x&* vl&v xofl 'Iwofyp x&v dhc& Na£apex. 

47 xa\ efceev a$x<3 Nc£aval5X *Ex Nafrpex 

Maxai Tt drro&iv elvat; Xe^et w5x<3 6 W- 

Xncicoc "Epxov xal Toe. 48 elftev 'ItjctoxJc 

x&v NaSavaty £px<$ne*ov itpfcc atfxo* xal Xe*- 

ytt icepl avxotf "I8e 6'Xi)dftc 'IapaijXdtjc, 

e\ (J SrfXoc ot5x forty. 40 Xfyet atfxtS Na- 

Sava^X Il&ev fie y^™*^; dhcexpOij 

'ItjaoOc xal elrav afrc<j5 Ilpfc xo3 oe <D(Xix- 

7cov 9»vrjaat 5vxa ta& xtjv ovxtiv eZ&& oe. 

50 OTcexpfrq a^ NaSavaifa 'Pafttf, ofl 

el 6 uli; toC Seotf, oi 6 paotXeuc el xoO 

lopaiflX. 51 arcexpter) 'ItjooSc xal eticev 

aux<5 "Oxi efadv oot oxt eZ84v oe utco- 

xdxto xfj? auxijc, moxetfeic; y.dfo xovxwv 

42. (Mtoietv) . . o Xptaroc 43. xai *)7a78v . . tp.0X* 4». St 
44. n&tX.o Ii)aoo«* . om o lino. 46. (Iijaoov otov) 
i) . . N«C«p«& 47. Notaptd . . om o 
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332 



I, 41. SECUNDUM IOHANNEM. I, 50. 

pretatum Christus , (43) 48 et adduxit 
eum ad lesum. Intuitus autem eum le- 
gus dixit Tu es Simon filius Iohanna, tu 
vocaberis Cephas, quod interpretatur 
Petrus. 

(44) 48 ( ,8 - 10 ) In crastinum voluit ex- 
ire in Galilaeam, et invenit Philippum. et 
dicit ei Iesus Sequere me. (45) 44 Erat 
autem Philippus a Bethsaida, civilate An- 
dreae et Petri. (46) 45 Invenit Philippus 
Nathanahel et dicit ei Quern scripsit 
Moyses in lege et prophetae, invenimus, 
lesum filium Ioseph a Nazareth. (47) 48 Et 
dixit ei Nathanahel A Nazareth potest all- 
quid boni esse? Dicit ei Philippus Veni 
et vide. (48) 47 Vidit Iesus Nathanahel 
venientem ad se et dicit de eo Ecce vere 
IsrahelKa, in quo dolus non est. (40) 48 Di- 
cit ei Nathanahel Unde me nosti? Re~ 
spondit Iesus et dixit ei Prius quam te 
Philippus vocaret, cum esses sub ficu, 
vidi te. (50) 48 Respondit ei Nathanahel 
et ait Rabbi, tu es filius dei, tu es rex 
Israhel. (51) 50 Respondit Iesus et dixit 
ei Quia dixi tibi Vidi te sub ficu, credis? 



42. Alius lona 43. APom Iesus 50. credis; maius 
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1, St. RATA IQANNHN. t, 9. 

tyfl. 61 xal X*y« outc3 'Apty d>Tjv X*- 
Y« Vtv, 8u>c<£c tov ovpavov ave^Y^* *** 
tov« oyy&ou* toO **oO avajSaCvovTac xal 
jcar«pafcvovTac **l tov ulov toO dhrtpdiwu! 

n. 

Cute ex aqua rumm factum. TempH purgalio. 
De templo tribaa diebus resiituendo. 

1 Kal tfj T^pa Tig Tp(*qj ydm lylvm 
4% Kava ttj« raXiXa(a«, xal ^v 4) fi^nrp 
toO 'ItjjoO *xtt' t 4xXJ[9i) Si xal 6 'Itj- 
ooxfc xal ol po&i)Tal outoO efe tov yo!|iov. 
S xal \5arcp^aavT0« ofvov Xfyw f) F^ttjp 
toO ItjooC rcp&c outo'v Olvov otix fyovaiv. 
4 Uyu aw-ng o ItjaoO? TC *|xol xal coC, 
Y^vai; oCrccd -ijxtt 4j «pa fiou. 5 Xi*Y« *) 
ji^-nqp awxoO -rote toaxdvoic "O Tt av X^YTJ 
i|uv, iwt^aare. • rfaav oi £xcr X&tvat 
u&ptoti 2£ xaTa t&v xc&apto>ov t&v lou- 
©"alwv xetpcvat, x w P oCaat " v * JAcrptlfac 
&u'o ?j TpeC;. 7 X^y« ataotc 5 'IijaoCc re- 
port to« teptac v&aTO*. xal iyipnam 
a£ra$ &>« avco. 8 xal X^f* 1 «Jto8s 'Av- 
xX^aaTC vflv xal 9^pcr« t<J> apxitpixXCvw. 
xal IjveYxav. • «« 8k *Y*k ttro * <*W" 
xpbcXtvoc to vStap olvov Y?)rw»' L ' V0V » xa * 
ovx T)8tt wfcev ^ot(v, ol & fttdExovot f)«et- 
aav ol JpTXqxtfnc to Stop, qpwvtf tov vvu,- 



1, 54. SECUNDUM IOHANNEM. % ». 

maius his videbte. (») 51 Et dicit el 
Amen amen dico vobis, videbitis caelum 
apertura et angelos dei ascendeutes et 
descendentes supra filium kominis. 

n. 

Canae ex aqua Tinam factum. Templi purgatfo. 
• De templo tribua diebus resiituendo. 

1 Et die tertio nuptiae factae sunt in 
Cana Galilaeae, et erat mater Iesu ibi: 
2 vocatus est autem et lesus et discipuii 
cius ad nuptias. 8 Et deficiente vino 
dicit mater Iesu ad eum Vinum non ha- 
bent. 4 Et dicit ei lesus Quid mihi et 
tibi est, mulier? nondum venit hora mea. 
S Dicit mater eius ministris Quodcum- 
que dixerit vobis, facite. Erant autem 
ibi lapideae hydriae sex positae secun- 
dum purificationem ludaeorum, capien- 
tes singuiae metretas binas vel ternas. 

7 Dicit eis lesus Implete hydrias aqua. 
Et impleverunt eas usque ad sum mum. 

8 Et dicit eis lesus Haurite nunc et ferte 
arcbitriciino. Et tulerunt. 9 Ut autem 
gustavit architriclinus aquam vinum fac- 
tam, et non sciebat undo esset, mini- 
stri autem sciebant qui hauserant aquam, 



51. o+ei° 52. an ap?i otoefts . ^ . ,^ «. 

11. 4. (*« Xtyti) 5. (Ufsi ujiiv) 6. vopteii Aiti- 
tct . . xtt|i«vat post «5 poo. 
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t, 40. KATA IQANNHN. 1, 4 8. 

qplov b dpxttptxXtvoc 10 xal liytt a\3x$ 
Ha? avdpuTCoc tcoc&tov tov xaXov oTvov t£- 
Stjoiv, xal oxav jic^va^waiv, Tore tov iJldfo- 
jw oti TCT^piQxac tov xaXov olvov fee 
Spn. 11 Tavnjv £ico(i)ocv apxty t*5v otj- 
jxcfov 6 'ItjaoC; e*v Kava rfc raXiXatac 
xa\ c^avepuaev tJjv ftrfgav ot5to0, xal £id- 
orevoav efe avr&v ol na^qxal aurtO. 
11 ( ,9,7 ) jura tovJto xaxe'pT) etc Ka9ap- 
vaoOfi atfxoc xal fj ^ttqp afrcoS xal ol 
dSeXtpol aurou xal ol fiaSTjxal auxoO, xal 
cxet Sfieivav ou tcoXXAc J)P**pac. 

18 (* 01 ) Kal irfii fp to wrfo^a x&v 
'Iouftafov, xal <£v^tq efe 'Iepoa&vfia 6 
'IijooO?. 14 ("- 1 ) xal e5pev i\ x<8 lcp<? 
to£c TCoXoCvTa? po*a« xal icpdfJaxa xal ire- 
ptoxepac xal xovc xcpfiaxioxa? xa^Qjiivouc, 
15 xal TCOtrjoac 9payt^Xiov ex axotvtcav 
udVcac IglflaXcv & xotf lepotf, to* re icprf- 
paxa xal xovc (Sda?, xal x<5v xoXXufkax&v 
£*£exeev to xe*ppa xal xac Tparcc*Cas avc'- 
oxpet|jev, 10 xal xolig xac iceptorepdc rc»- 
Xotfaiv elicev "Apaxe xaOxa eVceC&ev , (J.*^ 
iwictxe xov olxov xofl Ttaxprfc jjlov olxov £\L- 
icoplov. 17 ("• ,0 ) eVvr^odrjoav ol |ia!h)xal 
auxotf oti ytYpaiqiivov e'oxtv *0 Cy)Xoc toS 
olxou oou xaxafrityexat tie. 18 (* 3 - 4 ) dice- 

10. (om Tort) 11. tt)v apxTjv 12. Kaitcovaouft. . . 
(((itivrv) 15. (to xepaaxa) 16. (xai (i7j) 17. t|L- 
vijad. 8c . . xaTC<pcrft° 



45 i 



II. 14 3«. Ml. 21, 13 ss. Mc. 11, 13 sg. Lc. 19, 

» f. 17 'Ps. 68 (69), 10. 



t, 10. SECUNDUM TOHANNEM. t, 18. 

vocat sponsum architriclinus 10 et elicit 
ei Omnis homo primum bonum vinum 
ponit, et cum inebriati fuerint, tunc id 
quod detenus est: tu servasti bonum vi- 
num usque adhuc. 11 Hoc fecit initium 
signorum Iesus in Cana Galilaeae, et 
manifestavit gloriam suam, et credide- 
runt in eum discipuli eius. lft ( 19 * 7 ) Post 
hoc descendit Capharnaum ipse et mater 
eius et fratres eius et discipuli eius, et 
ibi manserunt non multis diebus. 

IS ( 201 ) Et prope erat pascha Iudaeo- 
rum, et ascendit Hierosolymam Iesus. 
14 ( 811 ) Et invenit in templo vendentes 
boves et oves et columbas et nummula- 
rios sedentes, 15 et cum fecisset quasi 
flagellum de funiculis, omnes eiecit de 
templo, oves quoque et boves, et num- 
mulariorum effudit aes et mensas sub- 
vertit, 10 et his qui columbas vendebant 
dixit Auferte ista nine, nolite facere do- 
mum patris mei domum negotiatioms. 
17 (* x, °) Recordati vero sunt discipuli 
eius quia scriptum est Zelus domus tuae 
comeditme. 18 ( 2S - 4 ) Responderunt ergo 



10. tu autem 15. (Et properabal) . . Iesus leroso- 
lymam (llierosolyma Iesus) 16. et nolite 17. sunt 
vero 
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II. 14 ss Mt. 21, 12 s«. Mc. II, 13 ss. Lc. 19, 
45 s. 17 'Ps. 08 (6»), 10. 

edby O 



t, 49. KATA IOANNHN. 3, 4. 

xpbrjaav ouv ol 'IouBaibi xal cZicav out$ 
T( aiQjjLtrov SeucWetc t)|uv, on xotOra tcouCj; 
10 f 24 - 1 *) dtocxp&t) ItjjoO^ xal eturcv ai5- 
to?€ Auaaxs tov vaov toCtov, xal t!v rptolv 
t)|jipatc £y e P& atiToV SO elicav ovv ol 
'Iouftafot Teaacpdxovra xal ?g freaiv <£xo- 
8o(ii{3t) o vaoc ovtos, xal au t!v Tptcb 
i)|jipaic ^Ycptf? avrdv ; tl Ixeivoc 9k &e- 
Y£v urepl toO vaoff toS a<£|iaTOC avcoO. 
22 ore ovv iflifiri Ix vcxp&v, £(iv^a^T)aav 
ol jia^TjTal auxoO on toOto IXcycv , xal 
£ic(aTeuffav ttq YP ^ *°^ T< ? ^YV $ *fo** 
6 'ItjaoSc. 

28 *Qc 8k tJv £v tol; 'IcpoooX^jxoic £v 
T<j> Ttttoxa £v ttjJ koprjj, iroXXol ^TcCorcvaav 
el; to Svojxa auioC, SewpoOvtec ovtoC ra 
ar^eCa S AcoCci' 24 aiSro? 8k 'ItjooOs ovx 
&darcvcv autov avxoifc 8ia to afoov YivtS- 
axttv 7CdEvrac, 29 xal on ou wtlxv efyev 
Tva ti$ jiapTvp^arj icspl toO dv^pcSirou • av- 
toc yap iyiwKJxzv xi ^jv £v tc5 av^pctaa). 

ffl. 

Colloquium cum Nicodemo de regeneratione vitae 

aeternae et de exaltatione fllii bominis ad instar 

serpentis aenei. Ie»u» el Iohanncs baptixantea. 

Sponsus et amicus. 

1 r Hv 8k av^pwwoc £x t<Sv <Dapiaa£a>v, 

Nix6 # 8t)|A0g ovo|xa avuo, apx^v twv 'Iou- 

18. tiwiv 19. o Ii)9. 20. ttxov . . Tcaaapaxovra 
22. cXtycv auTotc 23. om -rote 24. o Irjooy* . . 
taorov ceutoi« . (icavT«) 

10 ML 26, 61. 
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t, 49. SECUNDUM 10HANNEM. 8, 4. 

Iudaei et dixerunt ei Quod signam osten- 
dis nobis, quia baec facis? 10( S41 °) Re- 
spondit Iesus et dixit eis Solvite templum 
hoc, et in tribus diebus excitabo illad. 

20 Dixerunt ergo Iudaei Quadraginta et 
sex annis aedificatum est templum hoc, 
et tu in tribus diebus excitabis illud? 

21 Hie autem dicebat de templo corpo- 
ris sui. 22 Cum ergo resurrexisset a 
mortuis, recordati sunt discipuli eius quia . 
hoc dicebat, et crediderunt scripturae et 
sermoni quern dixit Iesus. 

28 Cum autem esset Hierosolymis in 
pascha in die festo, multi crediderunt in 
nomine eius, videntes signa eius quae 
faciebat: 24 ipse autem Iesus non cre- 
debat semet ipsum eis, eo quod ipse 
nosset omnes, 25 et quia opus ei non 
erat ut quis testimonium perhiberet de 
nomine: ipse enim sciebat quid esset in 
homine. 

III. 

Colloquium cum Nicodemo de regeneratione vitae 
aeternae et de exaltatione fllii bominis ad instar 
serpentis aenei. Iesus et Iohannes baptizantes. 
Sponsus et amicus. 
1 Erat autem homo ex Pharisaeis, Ni- 
codemus nomine, princeps Iudaeorum: 



20. AF aliique om in 
10 Mt. 26, 61. 
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KATA IQANNHN. 



8, 49. 



daCw t o5xo« ^XScv itphs atfxo* wxxfc 
xal clrav <x£t<5 'PappC, o&ajuv oxt arco 
Slot £Xi)XvSac fttftdoxaXoc* ouStl; Y^P M- 
•vaxat xaOxa xa otquxux icoutv a ati tcolcic, 
<dv |ji4) 7j 6 3co« jut a£xo0. 8 diccxpOti 
'ItjffoOc xal cZtccv avxcp 'Ajjl^v d|i^v X£y« 
aoi, &v |i^ xtc Ycvvtj^jj avfttfcv, ou 5wa- 
xai iSctv rrjv paaiXeCav xoO SeoS. 4 \iyzf. 
rcp&C auxov 5 Nlx^t)[jlo; 116? Marat av- 
^PWtco? Y £vvr l^n vat Y^PGW <5v ; |jlt) Wvaxai 
cfc t$]v xod£av xfjc (itjrp^ avxoO Sev'xepov 
tteeX^etv xal YfivvtjStjvai; 5 arcexp(Si) 'Itq- 
aouc 'Au/rp ifiTjv Xfyco aot , £av |x^ xts 
YtvvtjS-jj 4£ \>5axos xal icv«tfu,axo$, ou M- 
vaxai ctaeXSefv ek ttjv faotXeCav xoO Scotf. 
• t& rYeYevvTjjiivoy in xfjc aapx&c aap6 
tfonv, xal x& Yeyewi^vov & T0 ^ TtvsvjJLa- 
xoc 7CvcC(jl(£ iaxiv. 7 |xf) daujid'a^c oxt el- 
fttfv aot Act vjjLac Y £VVT )^ vat SvwSev. 
8 x& rcveOjia oicoti %£Ui icvet, xal xtjv 90)- 
vtjv atixofl axoueig, a" XX* o$x ot&as tco*3cv 
tfoexat xal tcoO vizdyu' ouxeo; &xlv tc5« 
YCYGWY)p£voc £x xoff iwevjiaxoc arce- 
xp(S-i) Nixrf&qpo? xal eiTccv aux$ E&c 5tf- 
vaxat xaffxa ywioSat; 10 drccxpDt) 'Itj- 
aoOc xal c?7cev atfxcS 2d cl 5 ftidefoxaXo? 



III. 2. itpoc tov It)9ouv° . . taoT. t. otju.. 8uvorc. 
3. Ii)9. 5. Iija. 8. (i) icou oit.) 10. Iija. 



Ill 2 7, 50. 19, 39; 



8, 2. SECUNDUM JOHANNEM. 8, 40. 

8 hie venit ad earn nocte et dixit ei 
Rabbi, scimus quia a deo venisti magi- 
ster: nemo enim potest haec signa fa- 
cere quae tu facis, nisi fuerit deus cum 
eo. 8 Respondit Iesus et dixit ei Amen 
amen dico tibi, nisi quis natus fuerit 
denuo, non potest videre regnum dei. 
4 Dicit ad eum Nicodemus Quomodo 
potest homo nasci cum senex sit? num- 
quid potest in ventrem matris suae He- 
rato introire et nasci? 5 Respondit Iesus 
Amen amen dico tibi, nisi quis renatus 
fuerit ex aqua et spiritu, non potest in- 
troire in regnum dei. 8 Quod natum est 
ex came caro est, et quod natum est 
ex spiritu spiritus est. 7 Non mireris 
quia dixi tibi Oportet vos nasci denuo. 
8 Spiritus ubi vult sjrirat, et vocem eius 
audis, sed non scis unde veniat et quo 
vadat: sic est omnis qui natus est ex 
spiritu. 8 Respondit Nicodemus et dixit 
ei Quomodo possunt haec fieri? 10 Re- 
spondit Iesus et dixit ei Tu es magister 



HI. 2. venit id lesum 3. renatus 4. sit senex 
. . et renasci Z. spiritu sancto 8. sed nescis . . 
aut quo 



III. 8 7, 50, 19, 
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8, 44. KATA IQANNHN. t, >0. 

■cotf 'IffpatjX xa\ TaCxa ov Ytvrioxti*; 
11 dtfiijv ajiTjv Xffw cot on o oftajACV Xcr- 
Xotytcv xal 8 Ittpaxajxsv jjiapTvpoC|Aev, xal 
Ti)v jiaprvptav t)jjlwv ov Xa|Ap<£v£T£. It d 
ra ^Y eta c ^ ov *V^ xfl ^ °^ moretfrce, 
Tcfic *av cfrcw vjitV tcc ^roupdvia tootcw- 
crce; 13 xal ofofilc avap#t)x«v e^c tov 
otfpavov ct n*) 5 6c xoO oipavoO xaraprf;, 
6 vloc toC oMpc&rcou 5 <Sv i* tw oi&pavu. 
14 xal xctfto; Mwvcvfc S+wcrev tov o>tv 
c\ xfj ^prfctt, °^ TC ^ fywSrjvai fcet tov vlov 
toO ivSpfi&iwv, 15 fva nac 6 marcu'ttv £v 
afa$ IxTi C«V ato&vtov. 16 ovTcas y<*P 
tY&npcv o Sck tov xoVov <S<m tov ulov 
owtoC tov jJLOvoycvti iTJwxcv, TSwt tw 6 m- 
orctftov efe owtov htj dhtdXijTO &** *Xfl 
Cwty a&viov. 17 o$ Yap aireVcctXev 6 
Seo« tov ulov auroiJ c?« tov xfopav tva 
xpfofl tov xo'ajiov, aXX' fra aw^ 6 xoajxoc 
&' afrcofc 18 S marcvcov e*c avTOv eiJ 
xplvrrar 3 ft ^ maretfcav vfat) x&prrat, 
OTi |jl4) rceicCarevxev cfe to Svojjta ToCf fiovo- 
Y6voC« \AqQ to3 ScoO. It av»Tt) 84 *ortv 
4j xptei*, oti t6 <pfi« £XrlX\>acv ek tov xc\j- 
ptov xa\ fydTCtpav ol avSpWTtot fiaXXov to 

OXOTO* Ti TO 9W«' tjv Y<*(> OWTSV TtOVtJptt TCI 

IpYa. tt isa« Y«P ° 9 aCXa *?***»* l JLiatC 
to 9*5c xa\ eta Spxerat icpoc to 96?, ?va 
13. (om uv «v xa» oop.) 45. etc auto* . . aj aito- 
Jliroi, aXX *xn i6 - 00Ta> 17 - (° m croT0 °) ™* ( 0M 

St) 19. KOVTJp« ttUTCUV 

14 'Nam. 91, 8 a. 8, 28. 17 12,47. 18 5, 94. 
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8, 4 4 . SECUNDUM 10HANNEM. 3, 96. 

Israhel et haec ignores? 11 Amen amen 
dico tibi quia quod scimus loquimur 
et quod vidimus testamur , et testimo- 
nium nostrum non accipitis. It Si ter- 
rena dixi vobis et non creditis, quomodo 
si dixero vobis caelestia credetis? 18 Et 
nemo ascendit in caelum nisi qui de* 
scendit de caelo, fiiius hominis qui est 
in caelo. 14 Et sicut Moyses exaltavit 
serpentem in deserto. Ha exaltari oportet 
fihum hominis, 15 ut omnis qui credit 
in ipso non pereat, sed habeat vitam 
aeternam. 16 Sic enim dilexit deus mun- 
dum ut filium suum unigenitum daret, at 
omnis qui credit in eum non pereat, sed 
habeat vitam aeternam. 17 Non enim 
misit deus filium suum in mundam ut 
iudicet mundum, sed ut salvetur mun- 
dus per ipsum: 18 qui credit in eum 
non iudicatur; qui autcm non credit iam 
iudicatus est, quia non credidit in no- 
mine unigenili filii dei. 16 Hoc est au-i 
tern iudicium quia hn venit in mundum, ■ 
et dilexerunt homines magis tenebras ! 
quam lucem: erant enim eorum mala 
opera, to Omnis enim qui male agit 
odit lucem et non venit ad lucem, ut 



10. in Israel {item in Israhel) 15. in ipram 16. deus 
dilexit 18. quia non credit 



14 'Num. 21, 8 f. 8, 28. 17 12, 47. 18 5, 24. 
337 
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8, 84. KATA IQANNHN. 8, 30. 

jat] iXtyx^ii T * fyY a afootf* 21 o fcl tcoiwv 
r*)v dXrj^etav £px eTat *P&C t& 9&«, fta 9a- 
vepeo^j) atixotf xd £pya, 8xt £v Sew iarh 
eipYaauiva. 

22 Mcxd xavxa ijXSev 6 'IrjooOc xal ol 
fiaiJTjTal atixoC ete xtjv 'IoudaCav yrjv, xal 
£xtt fttfrptpev jieT* atjT&v xat iprfTrrt^ev. 
28 (**- 3 ) ^v «l xal ladEwqc paicxt&Dv *v 
Afrfcv fyfte toC SaXcCfi, on vftaxa icoXXd 
tjv ixtt, xal icapeYhovxo *°A 2paicr(Covxo • 
24 (* 6 - 4 ) outcw yap ^v pepXiQ(i£vo« e?c tJjv 
9\>XaxTjv 6 'Itorfvvrjc. 25 ( 17 -i°) fy&exo 
©vv C^TTjat? £x x&v |xo3t)twv 'Icorfvvou jxexd 
'IovSatou icepl xa^aptajjioC. 20 xat r]X3ov 
itpoc tov 'IwdvvTQv xal elrcov aflxw 'PappC, 
oc t^v fieta aoC Tripav xoO 'IopScCvov, <5 afl 
lACfJLap-nipTjxa;, tt$e ouxoc pairr^ct xal icdV 
tcc fpxovxat rcp&c auxtfv. 27 draxp&T) 
lud'wY)? xal efrtev Ou fttfvaxat avdpuitoc 
Aappdveiv ov&v, idv ^ ij fteSouivov atfxw 
£x xoC oupavo^- *8 (* 8 - J ) atfxol ujietc pot 
ixapxvpttxe oxt efoov Ovx e?fA.l fyto $ Xpt- 
<tx&, dXX' oxi aTceaxaXfjivo? eJjjlI ffiirpoa^ev 
&c(vo\>. 20 ( 2 »->0) § fy^ xxjv vtfpfip 
vujjiq^o^ 4ax(v 6 Si 9&0? xoC vvjxtpfou, 6 
eaxrjxbc xal dxov'cov ctvxoO, x°W X a ^P £t 
did xtjv 9ti)VT)v xotf wu^pfau. aCnj ovv tj 
Xapd 4j ^if] 7C£7:XT5p(oxat. 80 £xctVov Set 



25. Io'jSaicuv 28. (om p.01) 

24 Mt. 4, 12. 20 1, 26 ss. 28 1, 20. 
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8, 21. SECUNDUM 10HANNEM. 8. 80. 

non arguantur opera eius: 21 qui autem 
facit veritatem venit ad lucem, ut mani- 
festentur eius opera, quia in deo sunt 
facta. 

22 Post haec venit Iesus et discipuJi 
eius in Iudaeam terrain, et illic demora- 
batur cum eis et baptizabat. 28 ( ,5S ) Erat 
autem et Iohannes baptizans in Aenon 
iuxta Salim, quia aquae multae erant 
illic, et adveniebant et baptizabantur * 
24 C 6 * 4 ) nondam enim missus fuerat in 
carcerem Iohannes. 25 ( ,7!0 ) Facta est 
ergo quaestio ex discipulis Iohannis cum 
Iudaeis de purificatione. 20 Et venerunt 
ad lohannem et dixerunt ei Rabbi, qui 
erat tecum trans Iordanen, cui tu testi- 
monium perhibuisti, ecce hie baptizat, 
et omnes veniunt ad eum. 27 Respon- 
ds Iohannes et dixit Non potest homo 
accipere quicquam nisi fuerit ei datum 
de caelo. 28 ( ,8! ) lpsi vos mini testi- 
monium perhibetis quod dixerim Ego non 
sum Christus, sed quia missus sum ante 
ilium. 20 ( aV10 ) Qui habet sponsam 
sponsus est: amicus autem sponsi, qui 
stat et audit eum, gaudio gaudet propter 
vocem sponsi: hoc ergo gaudium meum 
impletum est. 80 Ilium oportet crescere, 

21. opera eius 22. in terrain Iudaeam . . (mora- 
batur) 23. Aennon . . veniebant 24. Ioannes in 
carcerem 25. est autem 27. AF ei fuerit 28. Non 

gum ego 

24 Mt. 4, 12. 20 1,' 26 ss. 28 1, 20. 
# Qirfize 



3, 31. 



KATA IOANNHN. 



4, 5. 



avjamv, £u£ fcl iXarcoflaSai. 81 6 avto- 
2cv ^px^jxcvo^ tadvco tcovtuv £ar(v 6 5v 
& TTJC yfte £* *rfc Tfc &*lv xc ^ & T *fc 
71JC XaXcC. 6 £x toO ovpavoG £px6V*voc 
fadvu Tcrfvrtov iarCv, 88 xal o ctopaxtv 
xal tjxovasv toOto |AapT\>pei* xal rqv p.ap- 
rvpCav afooO otoel; Xau-Pdhct. 88 6 Xaf&v 
auToC ttjv fiaptvpCav fo^pdYtacv on 6 Seo« 
dXiqdlfc iarvt. 84 ov y^P arc&rretXev 6 
Serf?, tot ^jxata toC SeoO XaXci' ou yap ix 
fiirpou fttocoaiv to icvcO|ia. 85 ( so - ') 6 rca- 
TT)p ayonca tov vlo*v, xal icaVra fi&coxsv & 
Tfj x«pl afaotf. 88 ( 8L ,0 ) 6 TCtarctfuv cfc 
tov vlov ?x €t t^Tjv atoSviov 6 dl aiteiSwv 
tc3 vlto ovx o+erat Ccd^v, dtXX* 4) Spy*) toC 
Seotf (livei fe* avToV 

IV. 

Colloquium cum muliero Samaritans de aqua vi?a 
veroquc cultu. Meaais. Sichemitarum Odes. Ab- 

sens aanat (Ilium ministri regii Capharaaitici. 
1 'G$ ouv £fvw o xtfpw$ 6*Tt ijxoujav ol 
*Paptaafot oti 'ItjaoC? rcXetovas fw&iQTa« 
icoiet xal parrrCCct t) 'Lorfwtjc, 8 xaCToiye 
ItjaoC? avToc oux {pdhmCev AXX' ol jia&i)- 
Tal owToCf, 8 ( 3J - 7 ) aqprjxev ttjv 'Iov8a(av 
xal dbiTJXSev TzdXvt d$ *rty TaXiXaCav. 
4 ("• 10 ) i&ti oi afrrov tiipitoSai Sta rfc 
Safiapefoc 8 fyx*** 1 01 ^ v *fc wo*Xtv tyjs 
51. (om tic. KavT. «<rr. in fine) 32. (om xai pr.) 
. . (om tooto) 34. fttStuacv o dso« 

IV. 3. (om mtXiv ) 
81 8, 23. 80 1 Io. 5, 12. 

IV. 1 3, 22. 20. 5 • Gen. 33, 10. 48. 22. • Ios. 24, 32. 



8, 31. SECUNDUM IOHANNEM. 4, 5. 

me autem minui. 81 Qui de sursum ve- 
nit, supra omnes est. Qui est de terra, 
de terra est et de terra loquitur: qui de 
caelo venit, supra omnes est, 88 et quod 
vidit et audivit, hoc testatur: et testimo- 
nium eius nemo accipit. 88 Qui accepit 
eius testimonium, signavit quia deus ve- 
rax est. 84 Quern enim misit deus, verba 
dei loquitur : non enim ad mensuram dat 
deus spiritum. 85 ( 30 - 3 ) Pater diligit 
(ilium et omnia dedit in manu eius. 
88 ( ni °) Qui credit in filium, habet 
vitam aeternaro: qui autem incredulus 
est filio, non videbit vitam, sed ira dot 
manet super euro. 

IV. 

Colloquium cum muliere Samaritana de aqua viva 
veroque cultu. Measis. Sichomitarura fldoa. Ah- 

aena aanat filium ministri rcgii CapharnalUci. 

1 Ut ergo cognovit lesus quia audie- 
runt Pbarisaei quia lesus plures disci - 
pulos facit et baptizat quam Iohannes, 
8 quamquam lesus non baptizaret sed 
discipuli eius, 8 ( 32 - 7 ) reliquit Iudaeam et 
abiit iterum in Galilaeam. 4 ( 331 °) Opor- 
tebat autem eum translre per Samariam. 
5 Venit ergo in civitatem Samariae quae 



31. super bis 33. (accipit) 36. (om Alio) 
IV. 1. quod lesus . . (*magia quam) 



81 8, 23. 86 1 Io. 5, 12. 
IV. 1 3, 22. 26. 5 * Gen. 33, 19. 48, 22. • Ios. 24, 32. 
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4, «. 



KATA IOANNHN. 4, 14. 



SapapeCac XcyoiaIwqv 2\>x^P> ^Xtja(ov toO 
Xwp(ou ov ftuxtv 'Iaxfep 'Iuotw t<j> ul<j> 
afaoO. ijv fcfc &cet toqy*1 Toff 'Iaxc&p. 
6 oilv 'ItjaoCc xcxomaxb? £x rrjc Sfconto- 
p(ac £xa5ftero ovtcdc £it\ rjj TCtjYii' <2>P a 
t[v &q Exttj. 7 fpxcrat ywrt) & *rifc ^a- 
u,ape(ac avrXtjaai {fcap. Xfyet fl^T?) o 'Itj- 
ooOc A& fxot itCv. 8 ol yap ftt&ijTal a£- 
toG dfowXTjXtfteiaav tU t^jv TtrfXtv, fya Tpo- 
9^C aYoprfawatv. • My« o£v avr$ tj yvv4) 
t] 2au,apeTti$ IIcSc ati 'IovBafoc <3v itap' 
^fjLoO ictv afreCt Yiivatxoc Sajjiapct-ndo? oC- 
otjc; 06 yap avYXP&vTat 'IouSatbt 2a|&a- 
peCratc. 10 dhccxpQi) 'ItjaoOc xal etitev 
aurjj EZ tj&ets tt> ftwpcdv xoO Scoff, xal 
t(« £anv S Ufw aot Ao*s jiot tciv, av av 
fj-nqaas avTO* xal Ifeoxev av aot vfccop C6v. 
11 X£yw avT<j> t) y\jv^ Kupte, ovtc avtX^jjta 
fyac xal to 9p^ap £arlv pa^* rc&cv ouv £x ei C 
to \>5o>p to C&v ; If |iTj au |xe(£cov el xoO 
Ttarpo; yjjjlGv 'Iax<&p, o; gJtoxev tjiuv to 
9P&p xal oCtoc ££ afaoO fircicv xal ol 
ulol afootf xal xa Sp^|xjiara auToO; IS oltzi- 
xpterj 'ItjaoOc xal cItcev atfryj Da? 6 tcCvwv 

& TOC U^aTOC TOVTOU SuJl^aCl TCaXlV 14 oc 

ft* av TcCfj lx toC v&aTO? ou £y& ScSao 
afrtS, ou jjl^j o^^aa cfc tov al&va, aXXa 

5. c e (non c) 2ix«p° . . ou : o 6. cuatt txT»] 7. mtiv 
!>.fUClV..009. tu*. 2*|Mtp* 10.KMIV 13.obga.° 14. to- 
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4, 6. SECUNDUM IOHANNEM. 4, 14. 

dicitur Sychar, iuxta praedium quod de- 
d!t lacob Ioseph filio suo. 6 Erat autem 
ibi fons lacob. Iesus ergo fatigatus ex 
itinere sedebat sic super fontein: bora 
erat quasi sexta. 7 Venlt mulier de Sa- 
maria haurire aquam: dicit ei Iesus Da 
mihi bibere. 8 Discipuli enira eius abie- 
rant in civitatem, ui cibos emerent. 
Dicit ergo ei mulier ilia Samaritana 
Quomodo tu, Iudaeus cum sis, bibere a 
me poscis, quae sum mulier Samaritana? 
non enim coutuntur ludaei Samaritanis. 
10 Respondit Iesus et dixit ei Si scires 
donum dei, et quis est qui dicit tibi Da 
mihi bibere, tu forsitan petisses ab eo, 
et dedissct tibi aquam vivam. 11 Dicit 
ei mulier Domine, neque In quo baurias 
babes, et puteus altus est: unde ergo 
babes aquam vivam? It Numquid tu 
maior es patre nostro lacob, qui dedit 
nobis puteum et ipse ex eo bibit et filii 
eius et pecora eius? 18 Respondit Iesus 
ct dixit ei Omnis qui bibit ex aqua bac 
sitiet iterum: (14) qui autem biberit ex 
aqua quam ego dabo ei, non sitiet in 



5. Sichar & suprt 12. (ex eo ipse) 
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4, 14. 



KATA IQANNHN. 4, J4. 



xo Stop o «*Sffd) cwTij> Ycv^attat 6 avxw 
wj*rt foa™i aXXofUvov* cfc C«*)v atohtov. 
15 X^yct *po< avxov tj ywrtS Kvpte, 3d« |*ot 
xoOxo xo C5c»p, foa |i*) 8t+G u.t)8k *px*>- 
|jcat &ftd*6*c avxXeiv. 10 X*y« afrrfi "Yuavt 
9tSvi)atfv aou xfcv avfcpa xal &Sk todCSs. 
17 dbcexp^T) *) yv**1 *«* ***** °** *X W 
avfipa. X^yet auxjj 6 'ItjaoOc KaX£fc «Ircx« 
oxt avUpa otfx 8x»- 18 it&xc yap S*5pa« 
&xe«, xal vtfv 8v fy«« ** k™ aou MP- 
xoflxo dXt£k« rfpiQxas. 10 Xfy« «>x$ jj 
vwij Ku'pte, Se»p& on icpo^xiqs cl <pj. 
80 ol iaxWpe« f)u,&v c\ x<j> 8pet toutw rcpoae- 
xuvrjaav xal fyet; **Y*« «ti ^ <Ik P°" 
ooXtfitoic <axlv a xorcoc oico\> icpqoxtmft fctf. 
fl Xcyw orixfj 6 'Iiqaoifc Hlcxwi u.oi, ju- 
vat, Sxt Ipxcrat <3pa Sxe ovxc <v x$ opu 
xoifxcp oSxe £v 'IepoaoXfyois rcpoaxvvfacxc 
x$ Tcaxpt M v|ic£« TCpoaxvvsfre 8 ovx 
otfcaxt, fyufc ttpocxuvotyuy o olftte|tfv» oxt 
4) a«rt)p(a £x xfiv 'Iov6*atav *ax(v 18 aXXa 
Ifaexai <3pa xal vCv £ax(v, oxe ol dXtpivol 
icpoaxtmjxal rcpoaxwfaovatv x<j> icaxpl <v 
rcvctfpaxt xal aX*pe(a« xal yap 6 rcaxrjp 
xototfxou* {frctf xou* icpoaxvvoOvxac avxov. 
t4 7wcCf|Mt 6 3eo$, xal xoflc wpoaxuvoCvxa; 
avcov ft icvcuiAaxt xal dXtpcla Set icpoa- 



4 , 44. SECUNDUM IOHANNEM. 4, 24. 

aeternam, 14 sed aqua quam ego dabo 
ei fiet in eo fons aquae salientis in vitam 
aeternam. 15 Dicit ad eum mulier Do-* 
mine, da mini hanc aquam, ut non si- 
tiam neque veniam hue haurire. 16 Di- 
cit ei Iesus Vade voca virum tuum et 
veni hoc. 17 Respondit mulier et dixit 
Non habeo virum. Dicit ei Iesus Bene 
dixisti quia non habeo virum: 18 quin- 
que enim viros habuisti, et node quern 
habes non est tuus vir: hoc vere dixisti. 
10 Dicit ei mulier Domine, video quia 
propheta es tu. to Patres nostri in monte 
hoc adoraverunt, et vos dicitis quia in 
Hierosolymis est locus ubi adorare opor- 
tet. SI Dicit ei Iesus Mulier, credo mihi 
quia veniet hora quando neque in monte 
hoc neque in Hierosolymis adorabitis pa- 
trem. ft Vos adoratis quod nescitis, 
nos adoramus quod scimus, quia salus 
ex Iudaeis est: 38 sed venit hora et 
nunc est, quando veri adoratores adora- 
bunt patrem in spiritu et veritate: nam 
et pater tales quaerit qui adorent eum. 
•4 Spiritus est deus, et eos qui adorant 
eum in spiritu et veritate oportet ado- 
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4, 35. KATA IOANNHN. 4, 36. 

xuvefv. 15 Xffei outcS 4) yvviJ OTda ort 
Meaa(ac Zpytrai 6 XeYO*uxvoc XptaroV orav 
£X$D £xetvo?, avayYeXei T)juv icrfvra. 86 X<- 
Y« av-njj 6 'I^aoOs *Ev<& etfjit, 6 XaXSv aot. 

•7 Ka\ iiA to\>t(i) t{X5ov ol (Juo&tjTCtl atf- 
tou, xal &atfpi«Cov Sti jxexa ywaixoc £Xd- 
Xer ov&eU [jl^vtoi fclrav T( CtjTeC; ^ ft Xa- 
Xsi^ jut* afrrifc; 88 dcgyfjxcv ouv tt)v u8p(av 
avrrfc 4) ywJ) xa\ &cfjX&ev tl$ Tty tco'Xiv 
xal X£y£i rote aNSpcSrcoic It AeCte f&ere 
av^pancov oc clit^v pioi itdVca a licoCtjaa* 
jx^Tt outo*c iorv* 6 Xptoro*c; SO £EtJX&ov 
£x rffc icrfXecoc xal yjpxovto icpoc atao'v. 

31 *Ev Ttj> lAcragu ^ptfrrw afoov ol jxa- 
Stjral Xtfyovrcc 'PapjSC, 9<£re. 38 6 5fc el- 
rcev aiiToti; 'Efla Ppwaiv fyw ^ayeiv fy 
ti|xe?c o£x o^are. S8 SXeyov ovv ol fia&t)- 
xal rcpos dXX^Aou; M^ ti$ tjveyxev a5r$ 
9aYeCv; 84 X£fet afoot; o 'LqaoGe TEfiov 
ppt5jicc £ortv ?va TcottS to 3£Xi)}xa toO tc^jjl- 
*JiavT0*c pe xal TeXeicSau oi5toO to CpY 0V » 
85 ofy ujjtetc XfytTe 8™ fn Trrpd*fHp4c 
iarw xa\ $ Sepiapoc Cpx 6 ** 1 5 ^°^ ^T w 
tyuv, ^rcrfpotTe roue oV^aXfio^c u|u5* xal 
Strffraa^e tcxc x^P a ?» o™ *ev*«l daw rcp&c 
dcpiapaf. 86 4j6ij 6 Sep^«v ptadov Xau,- 
pdtvtt xal auvd*Yei xapicov e?s (u^v alc&viov, 

25. (Mtdia;) 37. tdau^iaffav 29. a: ova 30. egi)X- 
&ov oov° 31. Ev fie 54. (icotijffu*) 35. Ttrpot- 



4, 25. SECUNDUM IOHANNEM. 4 t 36. 

rare. 85 Dicit ei mulier Scio quia Mes- 
sias venit, qui dicitar Christus: cum 
ergo venerit ille, nobis adnuntiahit omnia. 
86 Dicii ei Iesus Ego sum, qui loquor tecum. 

87 Et continuo venerunt discipuli eius t 
et mirabantur quia cum muliere lo- 
quebatur; nemo tamen dixit Quid quae- 
ris aut quid loqueris cum ea? 88 Re- 
liquit ergo hydiiam suam mulier et abiit 
in civitatem, ei dicit illis hominibus 
89 Venite et videte hominem qui dixit 
mini omnia quaecumque feci: numquid 
ipse est Christus? 80 Exierunt de civi- 
tate, et veniebant ad eum. 

31 Interea rogabant eum discipuli dicen- 
tes Rabbi, manduca. 88 Ille autem dixit eis 
Ego cibum habeo manducare quem vos non 
scitis. 38 Dicebant ergo discipuli ad in- 
vicem Numquid aliquis attulit ei mandu- 
care? 34 Dicit eis Iesus Meu9 cibus est 
ut faciam voluntatem eius qui misit me, 
ut perficiam opus eius. 85 Nonne vas 
dicitis quod adhuc quattuor menses sunt 
et messis venit? Ecce dico vobis, levate 
oculos vestros et videte regiones, quia 
albae sunt iam ad messem. 86 Et qui 
metit mercedem accipit et congregat fru- 



30. Exierunt ergo 34. dicit . . vos nescitis 
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4, 37. KATA IQANNBflf. 4, 46. 

tva 6 orccCpov ojiou x«*pfl *<** $ 5cpCC«v. 
87 4v yap TotfT<j> o Xoyo« iarh b aXi^ivo's, 
art aXXc* iarh 6 aratpuv xal aXXos o Se- 
p(5wv. 88 fyfo aKioreOa vjwtc StpCJeiv 8 
oux fyiefs xexomdxatf aXXot xexomd*xaaiv, 
xal uixeic efe tov xorcov a&r&v eteeXijXteaTe. 

SO *Ex 8k rfc rafter icetvYjc iwXXol 
licCarevaav e?c av'rov t&v SajxatpettdSv did 
tov Xo*yov rifc Yvvaixoc |i.aprupotfai)c oti cl- 
-xiv fiot rcdVca a iicofrqaa. 40 «>c ouv tJX- 
5ov icpo; w&tov ol SaiAapefrat, ^jptSruv av~ 
tov |xetvat Ttap* autoes* xal gjuivev £xtf 
ouo V^P 3 *- 41 xal tcoXXcJ) uXefou; £id- 
otewffav 8ta tov Xtfyov auroO, 48 Tfj te 
yuvatxl gXryov ore ovx&x 6ia *ri)v oty Xa- 
Xtdv TciaTetfouxv afrcol yap axipcrfaficv, xat 
ofJajuv oxt out^c iariv aXip&c 5 awrrjp 
xoO x^afjiov. 

48 ("•') Mera 8i rdc 8u'o ^j^pac «rjX- 

Sev 4x*aev etc t*)v TaXtXaCav. 44 l 86 - 1 ) a\3- 

toc -yap 'Itjjo^ ifwtp*nipTjaev on icpo^- 

tijc & rjj C6*(a TCarp(8t Ti|jd)v oux fyei 

48 ("• io) Ste ouv fltfcv efc t*iv raXtXatev, 

Iftlgavro afaov olTaXiXaiot, w^vxa eupa- 

xrfrec Ztsa foohqacv £v 'IcpoaoXtiU-oic & -qj 

eoprfj* xal afaol yap Tp&ov etc rijv lopTifc. 

46 ^X5ev otfv icd*Xiv efe xty Kava Ttfc Ta- 

XtXa(a$, otcov taoftqaev to \>8«op olvov. 

36. iva xat 37. (om o sec) 30. a: o»a 43. add id 
floe o Xptoroc 43. ixttfttv, xai airqXftcv tie 
44. o Ii}g. 45. oca : a 46. o Iijcrovc iwXcv 

44 Mt. 13, 57. Mc. 6, 4. Lc. 4, 21 48 2, 1 u. 

343 



4, 37. SECUNDUM IOHANNEM. 4, 46. 

ctum in vitam aeternam, ut et qui se- 
minat simul gaudeat et qui metit. 87 In 
hoc enim est verbum varum, quia alius 
est qui seminat, et alius est qui metit. 
88 Ego misi vos metere quod vos non 
laborastis: alii laboraverunt, et vos in 
laborem eorum introistis. 

88 Ex civitate autem ilia multi credide- 
runt in eum Samaritanorum propter ver- 
bum mulieris testimonium perhibentis quia 
dixit mihi omnia quaecumque feci. 40 Cum 
venissent ergo ad ilium Samaritani, roga- 
verunt eum ut ibi maneret. Et mansit ibi 
duos dies, 41 et multo plures credide- 
runt propter sermonem eius, 42 et mu- 
lieri dicebant quia iam non propter tuam 
loquelam credimus : ipsi enim audivimus, 
et scimus quia hie est vere salvator 
mundi. 

48 ( 94 * 7 ) Post duos autem dies exiit 
inde et abiit in Galilaeam. 44 ( 3&1 ) Ipse 
enim Iesus testimonium perhibuit quia 
propheta in sua patria bonorem non ha- 
bet. 45 ( 86 - 10 ) Cum ergo venisset in 
Galilaeam, exceperunt eum GaJilaei, cum 
omnia vidissent quae fecerat Hierosoly- 
rois in die festo: et ipsi enim venerant 
ad diem festum. 46 Venit ergo iterum 
in Cana Galilaeae, ubi fecit aquam vinum 

38. laborer 41. crediderunt in eum 42. AF vere 

hie est 45. (eicop eruat ilium) 

44 ML 13, 57. Mc. 6, 4. Lc. 4, 24. 46 2 t \ ss. 
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4, 47. 



KATA IOANNHN. 



y «. 



(» 7 -») Kal ^v tic paotXuctfc, ov 8 vfts 
4)a&v£i, if Kcqpapvaotffi/ 47 oJtoc axotf- 
aac Srt lijffoOc yJxei *x *rffc lovdatac tU 
*rfy TaXiXaCav, aitfjXScv np&s afa&v xal 
-fjpi&Ta &a xarapfj xa\ trfjtjTat atf*co0 t&v 
\Arfv tjjjlcXXcv fop dbtoSv^axetv. 48 tint* 
ouv 5 'ItjaoOc icp&c avrdv TSav jjri) CTfjjiewt 
xal Tipara T5t)TC, otf jjl^j ictaretfarjTX. 

49 Xffet rcp&c afrr&t 8 ftaaiXtxlc Ktfpte, xa- 
tajfySt rcplv arcoSavetv t& itat&Cov fxov. 

50 Xiyv. a$T<5 8 ItjaoCfc Tlopeuov 8 vl& 
aou Cjj. iidarvtoti 8 av^ptt7co? t<j> Xfyp 
w clwtv at5ri3 5 'ItjaoOc, xal iitopctfcTO. 

51 t|9t) 5k afaofl xarapa(vorroc, ol SoffXot 
orfroO $tc^vtt)gov ccGtw xal aTrtfyveiXa* M" 
forces ?xt 8 itaC; ffo\> Cjj. 58 £ittecTO oft 
t4)v wpav icap* autfiv e*v *jj xojA+drepov 
ia%f efaov ouv oiJtw 8ti e*xSec «Spa> fcp- 
fttfftip a'qptjxev atitov 8 icupertfc. 58 fyvtt 
o\Jv 8 KorJjp 8ti e*v fcefof) ifj <3pa 6 tq 
clrcev afrctf 8 'ItjaoCc 3ti 8 \>ld*c aou £§• 
xal fcctoreuaev atfxoc xal 4) olxla afrroff cXij. 
54 ToOto TtrfXtv ftevrcpov orju^fov foohqacv 
8 'Iijaoflc &*tov & rrfc 1o\>5aCa<; tU *njv 
TaXtXaCav. 

V. 

Aegrotus ad piscinom Belhesda sabbato sanatus. 

46. Knwpw>oa 47. Tjptora aurov 50. x«t txivrcoasv . . 
eorWD Iijao'jc 51. ain)v?7)«av 52. nap out. -rnv <jjp*>» •• *« 
tittov enrao . . x^«« 53. (om <m sec.) 54. (Touto o») 
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4, 47. SECUNDUM 10HANNBM. 5, 4. 

( B7 - 3 ) Et erat quidam regulus, cuius 
Alius inflrmabatur, Capharnaum: 47 hie 
cum audisset quia Iesus adveniret a Iu- 
daea in Galilaeam, abiit ad eum et ro- 
gabat eum ut descenderet et sanaret 
fllium eius : inclpiebat enim mori. 48 Di- 
xit ergo Iesus ad eum Nisi signa et pro- 
digia videritis, non creditis. 49 Dicit 
ad eum regulus Domine, descende prius 
quam moriatur films meus. 50 Dicit ei 
Iesus Vade, filius tuus vivit. Credidit 
homo sermoni quern dixit ei Iesus, et 
ibat. 51 lam autem eo descendente sero 
occurrerunt ei et nuntiaverunt dicentes 
quia filius eius viveret. 5ft Interrogabat 
ergo horam ab eis in qua melius ha- 
buerit: et dixerunt ei quia beri hora se- 
ptima reliquit eum febris. 55 Cognovit 
ergo pater quod ilia hora erat in qua 
dixit ei Iesus Filius tuus vivit, et credi- 
dit ipse et domus eius tota. 54 Hoc 
iterum secundum signum fecit Iesus cum 
venisset a Iudaea in Galilaeam. 



Aegrotus ad piscinam Bethesda sabbato sanatui. 
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5, i. KATA IQANNHN. », 9. 

De Alio et patre mortuoe enacitantiboa. De bapti- 
atae , dei et Moaia teaUmoniie. 

1 J* 8 - 1 ) Mfcta xotOra ^v coprJj twv lou- 
fctov, xa\ avefh) 'ItjaoCc tlz 'IepoatfXujia. 
8 fonv 51 i*v Toft 'IepoaoXvu-oi; &rt rfj ?cpo- 
forroq) xoXvpfb^pa f) Iicia£yojj.Ivi) 'Ejipat- 
atl Bt^coSdE, ic6re arod? £x ovaa - * ^ v 
twitou* xar6tetT0 tcXtjSos t&v iaSevotfvTcov, 
TVe^X&V, x^^^y &qp&v. 5 ^v &£ tic 3v- 
tytticpc ixtl TptrfxovTa xa\ oxtfo Jttq fytov 
iv tfj aa^eveCqt owtcS* • toCtov 18 to S 
li)90$c xaraxcCficvov, xa\ yvou; oti tcoXvv 
ijJh) XP^° V *X W » ^Y ct a ^ T <? 6&sic vyi^c 
YCvcaScu ; 7 drcexp&i) w&t<5 6 iaSevto 
Kuptc, avSpoMtov oux fyw ? va otov rapax^fj 
xii Stop pcCXf) fie *k tt)v xoXufif^pav * £v 
t> 61 IpXOfAai iy&, aXXo; rcpo £pioG xaxa- 
0a(vei. 8 Xiyct owt<p 5 'ItjaoC; "Eyttpe 
apov t6v xpdtparcrfv aou xa\ leepiTtrfxet. 
• xal cfctoc e^ero uy^« $ avSpurcoc, 
xal ^pcv tov xprfjJarrov ocStoC xal TCeptcrcrf- 



V. L (v» i) «op?V) . . o hj». 2. (»v ttj icpop.) 
3. 4. «Xi)vo« roX'j . . ^T)p<uv : add »x8«/ofieva>v tr < v 
too ototoc xivT)»iv * AfjtXoc yap xara xatpov xa- 
tspatvcv tv ttj xoXo|t(hf)9pa, xai exapaast (-oatxo) to 
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5. on tax et a-jtou 7. PoXXi} 8. rretpai .. xpafi- 
fttttov* 9. xpoAfioTOv* 
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», 1. SECUNDUM IOHANNKM. », 9. 

De Alio et paire atortuoa auaeitantibua. De bapti- 
atae , dei et Moaia teatimonila. 
1 ( 88 - ') Post haec erat dies festus Iu- 
daeorum, et ascendit Iesus Hierosoly- 
mam. 8 Est autem Hierosolyrais super 
probatica piscina quae cognominatur he- 
braice Bethsaida, quinque porticus ha- 
bens: S in his iacebat muJtitudo magna 
languentium, caecorum, claudorum, art- 
dorum, expectantium aquae motum. 
4 Angelus autem doraini secundum tern- 
pus descendebat in piscinam et movebat 
aquam: qui ergo primus descendisset 
post motum aquae, sanus fiebat a qua- 
cumque tenebatur infirmitate. 5 Erat au- 
tem quidam homo ibi triginta et octo 
annos habens in infirmitate sua: hunc 
cum vidisset Iesus iacentem et cogno- 
visset quia multum iam tempus habet. 
dicit ei Vis sanus fieri? 7 Respondit ei 
languidus Domine, hominem non habeo 
ut cum turbata fuerit aqua mittat me in 
piscinam: dum venio enim ego, alius 
ante me descendit. 8 Dicit ei Iesus Surge 
tolle grabattum tuum et ambula. 9 Et 
statim Sanus factus est homo, et sustulit 

I. i. AF Ilierosolymis 2. om super 4. deacen- 
debat aecnndom tempus et moTebatar aqoa. Et 
qai prior deaoendiaaet in piscinam poat motiooem 
. . a quae dettnebatnr inftroa.. AF a qnocamque 
lanonore teneb. 5. (triginta ecte) 6. iam multum 
. . naberet 9. homo ilia 
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5, 10. KATA IQANNHN. 5, 19. 

ttt* ^v Ofc orfppoxov iv £xc(vt) xfj Jjuipa. 
10 tXeyov ovv ol lovfcatot x<3 xe^cparcev- 
(livo) 2<£ppaxo'v foxtv, oux RearCv aot apai 
xov xptfpaxxov. 11 ( 8 »- 10 ) aiuxpOiQ atf- 
xoifc *0 rcoafaas jjle uYttj, fxeTv^ jjloi elrav 
\Apov xov xprfpaxxrfv aov» xal 7ceptTCdxei. 
IS T^pcfrrrjaav avrrfv T(; iaxtv 6 av^pwiwc 
3 efatiSv aot T Apov xal Tiepucdxct; IS 5 $1 
da^cvfiv otfx jfiti xt$ £axw 6 y^P IijgoOs 
£J£veuaev oxXou Svxoc £v xc3 xta©. 14 jxeta 
xavfxa cupCaxct avxov 6 'I^aoCc £v x<3 lep<5 
xal efaev avxtf'Io'e $yitjc Y^Y 0va «* !")*£" 
a>a*pxave, fra jjl 1 }) x e V^ v ao ^ Tl Y^ VT l Tat * 
15 aTTfjXSev 5 avSpGMioc xal efocev rot; 'Iov- 
ftaCotc oxt 'I^aoCc £axlv 5 iwiViaac avxov 
vyttj. 16 xal &ur xoffxo £&(c»xov ol 'Iou- 
fcatot xov 'Itjaoffv, oxt xaflfxa 6ro(et & 
aappdrcj). 

17 'O 6*1 Itjaoflc draxp(vaxo atfxotc '0 
xomfe jaov &k apTi ^pYrffcexat, xdtyi> £p- 
yd^oyLdi. 18 Ota toOto ovv fiaXXov £(tf~ 
xouv atfxov ol 'Iov&atot dticoxxctvat, 5xt ou 
prfvov £X\>ev to ad*ppaxov, dtXXa xal 7car£pa 
tOtov Hryev xov ^co*v, Ijov lavxov itotc5v 
t(3 SaS. 19 arccxpfvaxo ovv 6 'LqaoOs xal 
cfaev aOxofc 'A|i.tjv dW X£ytt> u|i.Cv, ov 

10. 11. xpaflParov 10. (xai oux) 12. ijoarrqoav oov . . 
Apov : add tov xpoPftatov oo»j 13. aadtvaw : ictfttic 
14. X« l P- ti 90t° 15. tiitcv : oryTjyyttXtv 16. tov Ii)<r. 
oi looo. xai cCv)T09V auxov aitoxTttvai', oti 

10 * Kxod. 90, 10. 14 'Deut. 18, 15. 15 6, 3. 16as. 
ML 14, « fl«. Bfc. 6, 45 88. 
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5, 10. SECUNDUM 10HANNEM. 5. 19. 

grabattum suum et ambulabat: erat au- 
tem sabbatum in illo die. 10 Dicebant 
ergo Iudaei illi qui sanatus fuerat Sab- 
batum est, non licet tibi tollere grabat- 
tum tuum. 11 ( 8 »i») Respondit eis Qui 
me fecit sanum, ilie mihi dixit Tolle gra- 
battum tuum et ambula. IS Interroga- 
verunt ergo eum Quis est iile bomo qui 
dixit tibi Tolle grabattum tuum et am- 
bula? 18 Is autem qui sanus fuerat ef- 
fectus nesciebat quis esset: Iesus enim 
decline vtt a turba constituta In loco. 
14 Postea invenit eum Iesus in templo 
et dixit illi Ecce sanus factus es: iam 
noli peccare, ne deterius tibi aiiquid con- 
tingat. 15 Abiit ille homo et nuntiavit 
Iudaeis quia Iesus esset qui fecit eum 
sanum. 16 Propterea persequebantur 
Iudaei Iesum, quia haec faciebat in sabbato. 
17 Iesus autem respondit eis Pater 
meus usque modo operatur, et ego ope- 
ror. 18 Propterea ergo magis quae- 
rebant eum Iudaei interficere, quia non 
solum solvebat sabbatum, sed et patrem 
suum dicebat deum, aequalem se faciens 
deo. Respondit itaque Iesus et dixit eis 
10 Amen amen dico vobis, non potest 
filius a se facere quicquam nisi quod 

9. in die illo 10. AF om ergo 11. sanum fecit 

10 * Exod. 20, 10. 14 • Dcut. 18, 15. 150,3. 10 ss. 
Ml. 14, 22 ss. Mc. 6, 45 ss. 
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*, 20. XATA IOANNHN. 5, 28. 



5, 20. SECUNDUM IOHANNEM. 5, 28. 



Jhfacrai 6 »\hs icoieft dtqp* iauroCf ou&v, 
£ocv jjl^ Tt pX^iqQ xov icar£pa TCOtpOvror a 
yap av £xeivo$ icotfj, Tatfra xal 5 vloc 
6{xo(co; TCOtet. SO 6 y*P icariip piXei xov 
\Aov xal icrfvra Sctxvvcw avno a avroc 
uotet, xa\ juCfcova xovctov 5e(£et ocvt(3 fcpYO, 
tva ujjteic SaufidKiycx. 21 cSarcsp yap o rca- 
T^jp ^yeCpei totic vexpovc xa\ (uoitoier, ov- 
t«c xal 6 vloc ovc S&et Ccaoicoteu tt ov& 
yap 6 ica-rfip xpCvet ofo&a, dtXXa tijv xp(- 
otv icaaocv ft&caxcv t<5 vl<5, tt tva Ttdv- 
Ttc npftatv tov vlov xa3bc njiuaiv tov 
uax£pa. f 40 - 1 ) 6 [jl^j Ttjxtov tov vlov ofl 
Tijta tov icaripa tov TC^+avra Wjto'v. 
t4 ( 41 - ,0 ) ajjdjv d^ty Xty* v|i.tv on 5 tov 
Xoyov jjiov dxorfuv xal moretftov t<5 tc^ja- 
vbavxt pe ?x £t t M V ato&viov, xa\ di xpCaiv 
otfx Spx CTat **** |JLeTaP^pt)xcv £x xoCf Sa- 
vdrou etc tJjv tw^v. t5 dW a^v X£y« 
ujjllv on £px?rai wpa xa\ vuv £ot£v, ore ol 
vexpol axotfaovrai rtjc ^uvrfc toO vto\5 toO 
3co0 xa\ ol axotfaavrec frfaovatv. 20 axncep 
Yap 5 TOfrfjp fyei ta>ty £ v £ avr c5, outuc 
fttoxcv xal tcjS \>l(3 CwJjv £x«v e*v iaunp* 
27 xa\ ^ouaCav fSwxev aura* xal xp(atv 
icoceiv, on wloc dvSpc&icou c*or(v. 28 jjltj 



24. outw 25. Cijaovtai 27. (om xai sec.) 



viderit patrem facientem: quaecumque 
enim ille fecerit, haec et filius similiter 
facit. tO Pater enim diligit filium et 
omnia demonstrat ei quae ipse facit: et 
maiora his demonstrabit ei opera, ut 
vos miremini. tl Sicut enim pater sus-- 
citat mortuos et viviflcat, sic et filius 
quos vult vivificat. 22 Neque enim pa- 
ter iudicat quemquam, sed iudicium 
omne dedit Alio, tS ut omncs honori- 
ficent filium sicut honorificant patrem : 
(40. ij q U j non honorificat filium, non 
honorificat patrem qui misit ilium. 
24 (*i. io) Amen amen dico vobis quia 
qui verbum meum audit et credit ei 
qui misit me, habet vitam aeternam, et 
in iudicium non venit sed transiit a 
morte in vitam. 85 Amen amen dico 
vobis quia venit hora et nunc est, quan- 
do raortui audient vocem filii dei, et qui 
audierint vivent. 20 Sicut enim pater 
habet vitam in semet ipso, sic dedit et 
Clio vitam habere in semet ipso, 27 et 
potestatem dedit ei et iudicium facere, 
quia filius bominis est. 28 Nolite mi- 



22. omne iudicium 24. (non roniet, sed transiel) 
26. habere vitam 27. om et secundum 



22 Act. 17. 91. S3 J lo. % 23. 24 3, IS. 8. 51. 
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22 Act. 17, 31. 28 1 lo. 2, 23. 24 3, 18. 8, 51. 
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5, 29. 



KATA IOANNHN. 



5, 37. 



5cw|A<£CeTC toSto, Sti tyjjxat &pa £v y 
Tcrfvrcc ol iv tois im)fie(oi$ dxotfaovrat Tfjc 
9&>vt)c ataoS, 88 xa\ £xicopeuaoycai ol ta 
dY©3d iwcfaavxcc efc dvdforaatv Ctofjc, ol 
rob 9aOXa itprfjavrcs etc dvrforafftv xpfoccoc* 
30 ov Ouvapai fyfo icotcft die' fyuxvroO ou- 
ft£v xadbc dxov'td xp(vto, xa\ I) xpCai? *) 
£|i^ 8ixata £ot(v, ( 411 ) ort ou £i}T& to 
^Xijua to eVov dXXa to &£Xiqjxa toO tc^jjl- 
+avr<fc ux. 31 ("- 10 ) 'Eav ^k fiapTvpfi 
icepl £jiautoo, 4) paprupta jaov oux fcrrcv 
aX^S^c * 32 aXXoc £ot\v 6 fxaprup&v rapl 
^jjloO, xal ol&a on dXt^c £ortv f) |xaprv- 
pla t)v fiapTupet icepl £jjlo(7. 38 ujiei? dt7ce- 
OTdXxccre itpoc 'IcorfwiQV, xal (JieftapTup^xev 
TfJ dXi£cC$* 34 iyh &l ov itapd dv^poS- 
ico\> ttjv fiapruptav Xafipdvo), dXXd raCra 
Xeyu &a vpefc awSrJTe. 35 lxctvo$ "^v $ 
Xu'xvo; o xato*|«W xa\ 9a(vo>v, ujxer*; &l 
jjSteX^aotTC dyaXXta^at rcpos wpav £v tco 
9<&t\ ©r&Totf. 36 iyb $i ^X w "™) v K"*pTv- 
p{av fix(C» to\> Iwrfwov Td y*P ?PY a « 
fte'6'ttxe'v jjtot 6 icarr^p ?va teXctcSad) auxrf, 
aurd rd epY« 3 £fk ^oifi jjtaprupet Tcepl 
£po5 on 6 TOrrtJp fxe dbclOToXxev. 87 xal 
6 rc£u,v|>as fie Ttotn^p, cxecvoc ^eixapT^xev 
tccpl £u,o3* ( 44 **) ovtc epemjv ot^ToC dxtj- 
xdare icf&icorc, oCtc ef Soc autoO lupdxaTC. 

29. oi fa t« oetvXa 30. add in fine Rerrpoc 35. atfaX- 

Xiet9%i)vai 36. tSoax . . (om cyca sec.) 37. cxitvoc : 

auroc 

BVHt.25, 48. 88 I, 19 ss. 88 10, 25. f4, II. 
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5, 29. SECUNDUM 10HANNEM. 5, 87. 

ran hoc, quia venit hora in qua omnes 
qui in monumentis sunt audient vocem 
eius, 88 et procedent qui bona fece- 
runt in resurrectionem vitae, qui vero 
mala egerunt in resurrectionem iudicii. 
80 Non possum ego a me ipso facere 
quicquam: sicut audio iudico; et judi- 
cium meum iustum est, ( 4S * l ) quia non 
quaero voluntatem meam sed voluntatem 
eius qui misit me; 81 ( 4 *- 10 ) Si ego te- 
stimonium perhfbeo de me, testimonium 
meum non est verum: 88 alius est qui 
testimonium perhibet de me, et scio quia 
verum est testimonium quod perhibet de 
me. 38 Vos misistis ad Iohannem, et 
testimonium perhibuit veritati: 84 ego 
autem non ab bomine testimonium ac- 
cipio, sed haec dico ut vos salvi sitis. 
35 Hie erat lucerna ardens et lucens, vos 
autem voluistis exultare ad horam in 
luce eius. 30 Ego autem habeo testimo- 
nium maius Iohanne: opera enim quae 
dedit mini pater ut perficiam ea, ipsa 
opera quae ego facio testimonium perbi- 
bent de me quia pater me misit. 87 Et 
qui misit me pater, ipse testimonium 
perhibuit de me: ( 4I - 8 ) neque vocem 
eius umquam audistis, neque speciem 

28. vocem fllii del 30. (toe misit) 31. de me ipso 
35. ad lioram exultare 36. misit me 

89~Mt. 25, 46. S3 I, t9 ss. 30 10, 25. 14, II. 
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5, 38. KATA 1QANNHN. 0. <. 

88 ( 45 - 10 ) xa\ to* Xdyov outou oux fy*™ 

<V UUAV uivOVTO, OTt OV dltf OTfilXc* &£tVO$, 

tout© upcCc ou ictcrceueTe. 88 tpfiuvatt 
Tac YP«9^> ^ tyttfc - fcoxeCxc h auraf; 
C«t)V attSwov e*x«tv, xa\ £xciva( eiatv at 
jAapTvpoSaat rcepl £jtoCf* 40 xa\ ou S&exc 
fl&ew icpoc |xV Tva CwJjv txtjtc 41 Srfgav 
icap£ dtopttawv ou Xajxpfltvw, 48 aXXa 
fyvwxa ujjia? on ttjv <fy*roqv toC Seou oux 
extre 6 eaurofc. 48 4yk &vSXuSa 6 t<? 
ovo'jwcti tou rcarpo's jtou, xa\ ou Xa|ip<£vtti 
|U' ifa aXXoc fX^n * v T< ? M|iau t<5 fcty, 
txcfvov X^u^eoSe. 44 tcw; ouvaaSe ujictc 
TttoreuVja'., fidgav icapa aXXtiXwv Xa|xp<£vov- 
tec, xal rr)v 5o*5av rty itapa tou u.o\ou 
froS oii CtjietTe; 45 u.*) ftoxcfre oti £y& 
xaTiffopfcu UJJLWV icpoc TOV iwcripa* iVriv 
6 xa-nQYopfiv upwv MttuoTfc, tU ov unfile 
4)Xit£xaTC 48 d yap ^moreucxe Mwuoet, 
tearcurcc av £|jlo(- icep\ y«P ^ oC t*«voc 
CYpa^Jiw. 47 ct 81 totfc £xc(vou YpdEppaaiv 
ou marfcucTc, iw5« toft fywfc Mfiaaw tk- 
oreuoeTe; 

VI. 

Quinque milium cibttio. Incessio maris. DeCbrialo 
caelesti pane vitae. De fllii hominis oarno edeuda 
bibendoque sanguine. Petri professio. 
1 («• >) Mexa raOra aiCTjXSev 6 'IijaoC; 

38. |xtv<m. r» o|iw 42. aU 43. Xtj^t^s 46. Mowtj 

30 *Ps. 30 (40), 8. 44 12, 43. 40 'Gen. 3. 15. 
• Dcut. 18, 15. 
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8, 38. SECUNDUM 10HANNEM. 8, 1. 

eius vidistis, 88 ( 4S • 10 ) et verbum eius 
non habetis in vobis manens : quia quem 
misit ille, huic vos non creditis. 80 Scru- 
tamini scripturas, quia vos putatis in ipsis 
vitam aeternam habere, ct illae sunt quae 
testimonium perhibent de me; 40 ctnon 
vultis venire ad me ut vitam habeatis. 
41 Claritatem ab hominibus non accipio, 
48 sed cognovi vos quia dilectionem del 
non habetis in vobis. 48 Ego veni in 
nomine patris mei, et non accipitis me: 
si alius venerit in nomine suo t ilium ac- 
cipietis. 44 Quomodo potestis vos cre- 
dere, qui gloriam ab invicem accipitis, 
et gloriam quae a solo est deo non quae- 
ritis? 45 Nolite putare quia ego accusa- 
turus sim vos apud patrem: est qui ac- 
cusat vos Moyses, in quo vos speratis. 
40 Si enim crederetis Moysi, crederetis 
forsitan et mini: de me enim ille scri- 
psit. 47 Si autem illius litteris non cre- 
ditis, quomodo meis verbis credilis? 
VI. 

Quinque milium cibatio. Ineessio maris. DeChristo 
caelesti pane vitae. De fllii hominis came edenda 
bibendoque sanguine. Petri professio. 
1 ( 46>I ) Post haec abiit Iesus trans 



44. vo§ potestis . . deo est 47. Terbis meis 



SO *Ps. 3» (40), 8. 44 12, 43. 40 'Gen. 3, 15. 
•Deut. 18, 15. 
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6 t i. RATA IOANNHN. 0, 11. 

icipan fffc SoXrfffonrjc rffc ToXtXaCac rifc Tt- 
Pepidfcoc* S fjxoXoifret &i o\3t<3 oxXo; tw- 
Xtfc, on ic&puv ta 0Y)fjLCia a iizoiti £tz\ tc5v 
acrtivovVcwv. 3 ( 47a ) ivrjXSev 51 cfc rh 
5po« lijaoCc, xa\ &cec £xfl&TQT0 u.e-ca t&v 
|ac&i)tc5v afaoff. 4 ( 48#1 ) ^v 5k £fps T & 
rcrfaxa, f) loprJj t£W 'IoufcaCwv. 5 ( 491 ) 6ctf- 
pac ouv to$s dqpSaXjxodc o 'Lqaott; xa\ 
^caa^evoc oti icqXvc o^Xoc £jpx eTal TC P^ 
cwtrfv, Xfpct TCpi? 3>(Xnnrov II&cv ayopc£- 
aw^ev Sprout ?va qjdtywaiv ouxot; 6 toOto 
J& SXeyev iteipdtgcav aWv cwtoc yap ^5a 
t£ SjuXXcv icotetv. 7 dnccxp&r) auiaS <P(- 
Xitctcoc Aiaxoatav ftqvaptav apxoi oux £p- 
xoCfcnv auxofc, fta Exaaroc ppax^ xt Xc£^. 
8 Xly** <*fa<? tU & x<5v jjux^qtwv ou- 
Totf, 'Av$p£a{ 5 a5eX<p^ 2(jxtovoc II£rpo\>, 
"Ecrnv icaiftdtptov Ev <5$e 8? £xei rc&xe 
apxovs xp&tvovc xa\ 3uo $v|>rfpia* aXXa 
TaCTa t( &rctv etc xoaofaovc; 10 clrcev 
6 'I^aoOs Jlottfaaxe rove dv^pcS^ou; dva- 
rceffeCv. tjv tii X^P T0 ? tcoXOc £v x<j> t&cw. 
av&teaav ouv ol avSpes xo* apOpov wael 
icevraxiaxCXtot. 11 SXajScv ovv xou? apiou; 
5 Iijao&c xa\ euxaptaxifaa? Jc^wxev xofc 
dtvaxeiuivotc, &jj.oC<i>€ xa\ £x t&v <5^ap(o)v 
oaov tfteXov. 12 w<; Se ^ve^X-^a^aav, 



VI. 2. xat i)xoX. acuta . . aotoo to otji*.. a 5. o 
b)». t. o?&aX|j.ouc . . *cov GuUrkov . . oYopoao(itv ° 
7. cxaaTOc outohv 9. (om tv) . . oc : o 10. eiirt 
8s . . aveittoov it. ouv : 8« . . 8it8u>xs xotc |&adi}- 
x«K, oi 8s |tath)Tat toic avaxsi|A. 
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«, 2. SECUNDUM IOHANNEM. 6, 13. 

mare Galilaeae quod est Tiberiadis: t et 
sequebatur eum multitudo magna, quia 
videbant signa quae faciebat super his 
qui infirmabantur. S ( 47 - 8 ) Su'biit ergo 
in montem lesus, et ibi sedebat cum 
discipulis suis. 4 ( 481 ) Erat autem pro- 
ximum pascha, dies festus Iudaeorum. 
ft ( 49 - ') Cum sublevasset ergo oculos le- 
sus et vidisset quia multitudo maxima ve- 
nit ad eum, dicit ad Philippum Unde eme- 
mus panes ut manduccnt hi? 6 Hoc au- 
tem dicebat temptans eum: ipse enim 
sciebat quid esset facturus. 7 Respondit 
ei Philippus Ducentorum denariorum pa- 
nes non sufficiunt eis, ut unusquisque 
modicum quid accipiat. 8 Dicit ei unus 
ex discipulis eius, Andreas frater Simo- 
nis Petri, 9 Est puer unus hie qui habct 
quinque panes hordeacios et duos pisces : 
sed haec quid sunt inter tantos? 10 Di- 
xit ergo lesus Facite homines discum- 
bere. Erat autem faenum multum in loco. 
Discubuerunt ergo viri numero quasi 
quinque milia. 11 Accepit ergo panes 
lesus, et cum gratias egisset distribuit 
discumbentibus, similiter et ex piscibus 
quantum volebant. 18 Ut autem imp 



VI. 2. (videbat) 5. (Subit) . . (in monte) 5. di- 
fit 11. lesus panes . . (similiter ex) 12. (saturau 
sunt) 
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6, 18. KATA IQANNHN. 0, 22. 

\ly& toic jia^Tatc avTOv* SvvaydfyeTe T ^ 
raptaacvaavra xXiajJUXia, tva |«5 ti aTcd*- 
XiqTat. 18 auv^Yayov ovv, xal {ylfucracv 
JkS&exa xoqpCvou; xXaafidrwv lx t<5v ic£vtc 
5prti>v twv xp&Cvuv, a £iceptaaevaav to?; 
peppcfrxd'aw. 

14 ( & ° 10 ) 01 ovv avSpcaicoi, t&oVrec 8 
&co£T)<rev Jtjiiefov, iXeyov (ret ovt^ £anv 
£Xt£&c 6 icpoqrfrnqc 6 *pxoVevo<; zk tov 
xfopov. 15 'ItjaoCc ovv -pov? ort ja&Xov- 
aiv 3px ca ^ at xa * ap^Cwv avrov fra icotYj- 
awaiv paatX^a, ( 6L4 ) avexcf&pijssv efc to 
Spoc avroc pivot. 

16 *Oc Sk 6*+(a c^lmo, xaT^iqaav °l 
jw^Tal avrov £rcl tt> 5d*Xaaoav, 17 xal 
^HJidVrec efc to icXoiov tjpxovTo ictpav rijc 
tJaiiaaT^ fcfc Ka<papv(xob|x. xal axorCa 
i)8ij fye-povet xfl ^ °^ x &*)MSct TC P°« a^ToOc 
6 lijaodc, 18 i) T£ 2d*Xaaaa dvfyov jxe- 
Yd*Xov icWovroc JJtCYefpeTO. 19 &i)Xax6*T6C 
ovv <&c ara&Covc etxoai ic&tc tq Tpidxovxa 
ItaapoGaiv tov 'Itjaovv TcepucaroOvTa Act rr)C 
SaXdaotj? xal irfit toO itXofov ytv^evov, 
xal £9opiftt)oav. 80 5 8fc Uyti ataois 
'E-fcS s2|jll 9 n*) <popetc#e. 81 tftcXov ovv 
Xapetv ovtov tit to tcXoiov , xal etelu? 
£y£vero to icXoiov Act rfc yffc cfe tjv virifrov. 

88 («* ) Tfj ftcav'ptov 6 oxXoc 5 icrnj- 



13. ««Ctpt09CU9CV 14. 97)|XftOV Il]90UC 15. XOU)- 

otoaiv etuTOV . . crvt/wpija* *aXiv 17. oox: (ooku>) 
18. Jotftiprco SM. "to kX. eftvrco 
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6, 13. SECUNDUM IOHANNEM. 8. 21. 

sunt, dixit discipulis sais Colligite quae 
superaverunt fragmenta, ne pereant. 
18 GoUegerunt ergo et impleverunt duo- 
decim copbinos fragmentorum ex quin- 
que paribus hordeaciis, quae superfue- 
runt bis qui manducaverunt. 

14 ( 601 °) llii ergo bomines cum vidis- 
sent quod fecerat signum, dicebant quia 
hie est vere propbeta qui venturus est 
in muodum. 15 Iesus ergo cum cogno- 
visset quia venturi essent ut raperent 
eum et facerent eum regem, ( 5L4 ) fugit 
iterum in montem ipse solus. 

16 lit autem scro factum est, descen- 
derunt discipuii eius ad mare, 17 et 
cum ascendissent navem, venerunt trans 
mare in Capbarnaum. Et tenebrac iam 
factae erant, et non venerat ad eos Ie- 
sus, 18 mare autem vento magno flante 
exsurgebat. 19 Cum remigassent ergo 
quasi stadia viginti quinque aut triginta, 
vident Iesum ambulantem super mare 
et proximum navi fieri, et timuerunt. 
80 Ille autem dicit eis Ego sum, nolite 
timere. 81 Voluerunt ergo accipere eum 
in navem, et statim fuit navis ad terram 
quam ibant. 

88 ( 51 - 10 ) Altera die turba quae stabat 



12. (fragmentorum) 13. manducayerani 14. lesus fe- 
cerat 19. supra 21. nam nut . 
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8, 23. 



KATA IQAENHN. 



0. 30 



xbc nlpan xtjc SaXdacrtf, fttov oxt icXotd*- 
ptov aXXo ovx i^v ixex d u.t) £v, xal on 
ou avvewfjX!Hv rot; naStjxaC; afaoii o 'Iij- 
aouc ek xfc icXoiov aXXa ntfvoi ol na!ilY)xal 
erixofl drojXSo*, ft* aXXa 6i iqXSev rcXoidE- 
pia £x Tiffepuf&oc *TC^C toC xdrcot* fttov 
l^ayov x&v apxov tuxaptox^aavxos xotf xv- 
pfev 84 Site ouv et&ev 6 SxXoc oxi 'Itj- 
ooifc o£x faxtv CxeC ofok oi ux&vyral oturoO, 
Alpqaro auxol cfc xd icXoia xal ^XSov cfe 
Ka9apvaoii(jL (ftxoOvxec x&v 'ItjaoSfo. 85 xal 
riprfvtcc cwt&v icepav xrjc ijaXdkorjc ctiwv 
avx<p 'Pappl, icrfxc Jde Tffyovac; 80 aicc- 
xpOrij avxoifc 6 ItjooCc xal cliuv 'Au.*j* 
dtfttjv Xcy« vu£v, ti)x*tx* (it ofy Sxt tf&CXC 
orfluEa, aXX' on itpdytTt £x x&v apxuv 
xal ex°P T <*°^ Tt - * T 4pYd*Cft<fce rt *ty 
ppftaiv xty faaXXvpfap, aXXa xxp (ip&atv 
t»)v uivovacw etc t»ty ato&viov, flv o ul&c 
tov av^pctaou vulv fti&aei' xoOxov yap o 
tocttjp ^prfytaw, 6 *cd«. 88 ckov ovv 
icpbc avxdv T( iwi&|itv ?va C>Yafr$u.«*a xa 
fcpya toO SeoC; SO dhccxp&i) ItjaoCc xal 
cfacv cpjxotc Totfrtf lorn x6 «>yov ™0 SeoO 
foa maxetfatjx* *fc <h dhclarciXcv fccivoc 
80 (»»•*•) tircov ouv avx<S T( oJv icoiciig 
ov 0Y)fJLCibv, tva tttojiev xal mcxafowuiv 



0, 13 . SECUNDUM IOHANNEM. 0, 30. 

trans mare vidit quia navfcula alia non 
erat ibi nisi una, et quia non introisset 
cum discipulis suis lesus in navem sed 
soli discipuli eius abissent, 80 aliae vero 
supervenerunt naves a Tiberiade iuita 
locum ubi manducaverant panem gratias 
agent e domino: 84 cum ergo vidisset 
turba quia lesus non esset ibi neque 
discipuli eius, asoenderunt naviculas et 
venerunt Capharnaum quaerentes Iesum. 
85 Et cum invenissent eum trans mare, 
dixerunt ei Rabbi , quando hue venisti? 
88 Respondit eis lesus et dixit Amen 
amen dico vobis, quaeritis me non quia 
yidistis signa, sed quia manducastis ex 
panibus et saturati estis. 87 Operamini 
non cibum qui perit, sed qui permanet 
in vitam aeternam, quern Alius hominis 
vobis dabit: bunc enim pater signavit 
deus. 88 Dixerunt ergo ad eum Quid 
faciemus ut operemur opera dei? 80 Re- 
spondit lesus et dixit eis Hoc est opus 
dei ut credatis in eum quern misit ille. 
80 ( a5,4 ) Dixerunt ergo ei Quod ergo tu 
facis signum ut videamus et credamus 



32. ti |ti) tv cxtivo sic o rvtf^aav oi |ia{h]Tat autou 
. . «k to xXoiapiov oXXot 94. tvcB. «ai autot . . (c 
t. icXoiapta) 28. g (non c e ) KOtou|&tv° SO. o Ii}«. 
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23. (agentes) 



24. in naviculas 27. dabit vobii 
DiQjtod by VjOOV LC 



6, 31. KATA IQAJSNHN. 6, 40. 

cot, xC *py#7); M ( M - 10 ) 0* iwtx*pc« 
tjp.wv xo p.c£vva Sqporfov £v xfj £pv}n<*>, xa- 
Sfi&C £axiv Y£YP a M-^ ov "Apxov £x xoO otf- 
pavoO fftux&v auToi? 9aYetv. 32 elrav o\jv 
aflxot; 6 'It)OoO$ 'Au.t> dtu^v My<* ^M-fv. 
ou Mctvaifc Slftcoxcv ujjliv xov apxov £x xoG 
ovpavov, aXX' 5 Ttorrtfo jaov fti&uaiv vfi.iv 
xov apxov £x xotf ovpavoO xov iXtj^tv^v. 
88 6 y<*P apTO« ™5 ^ e °S ^^ v $ xaxapat- 
vwv £x xoO ovpavoO xa\ C«^v &i&ouc x« 
xoafjup. 84 efaov oJv rcpoc a&x6v Ku- 
pic, 7crfvTOT6 &os S)iuv tov Spxov xofaov. 
35 ("• *) elrcev atfxofc 6 'ItjaoCc 'Ey^ &*»« 
o" apto« Ttj; Cwfc' 5 ^pfcrffuvoc rcpoc |*l 
ou ijl^ TC£tve£a7), xa\ 6 ictoxctfuv efc ^fe otf 
pj) ^t+^aiQ icd&TCOxe. 3d <£XX" efaov UfitV 
oxt xa\ fccopdbcoai jie xa\ o$ moxeuexe. 
g7 ( &6. io. j ^5* 3 fttScaaCv jjloi 6 7uaxt)p 
icpos ^fxfc ij£et, xa\ xov £pxoVcvov icp&c fie 
ou fi4j *xpc£X«> «£*>, 38 ( 671 ) oxi xaxat- 
f&ffcqxa dh&o xoO otipavoff ofy fta tcouS to 
^Xt)l«t xo *|*ov aXXa x6 3&t)|xa xoO tU\i- 
^avxo'c |ac 88 ( 58 - 10 ) xoCxo 5* *axtv xo 
3&t)jjux xoC icfy.+avxo'c ux f tva rcav 6 8£- 
Jtoxiv not fiTj dhcoXlou £g auxoO dtXXa iva- 
onfaw auxo 6 rjj £axotx^j J)fiipa. 40 xoOto 
Ydp iaxtv xo ^XiQfJUx xoC Tcaxp<fc fiou, Tva 
icac 4 Suopwv xov vlov xa\ maxetfwv tU 

33. (cSanuv) 35. ttict St 38. aico : ex 39. too 
««|i?. !*• *«P°« • • (om «*) 40. yap : &t . . ?. 
wrtp. |MK>: too «cifcj>arcoc |*t 

VL 31 'Pi. 78, 24. 'Eiod. 16, 15. 
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6, 31. SECUNDUM IOHANNEM. 3 t 40. 

tibi? quid operaris? 81 p* 1 *) Patret 
nostri manna manducaverunt in deserto, 
sicut scriptum est Panem de caelo dedit 
eis manducare. 33 Dixit ergo eis Iesus 
Amen amen dico vobis, non Moyses de- 
dit vobis panem de caelo, sed pater 
meus dat vobis panem de caelo rerum. 
88 Panis enim dei est qui descendit de 
caelo et dat vitam mundo. 84 Diierunt 
ergo ad eum Domine, semper da nobis 
panem hunc. 85 J 55 * 1 ) Dixit autem eis 
Iesus Ego sum panis vitae: qui venit 
ad me non esuriet, et qui credit in 
me non sitiet umquam* 88 Sed dixi 
vobis quia et vidistis me et non creditis. 
37 (**• 10 ) Omne quod dat mihi pater ad 
me veniet, et eum qui venit ad me non 
eiiciam foras, 88 ( 571 ) quia descendi 
de caelo non ut faciam voluntatem 
meam sed voluntatem eius qui misit me. 
80 ( a8 - 10 ) Haec est autem voluntas eius 
qui misit me patris, ut omne quod de- 
dit mihi non perdam ex eo, sed resusci- 
tem ilium novissimo die. 40 Haec est 
enim voluntas patris mei qui misit me, 
ut omnis qui videt filium et credit in 



31. manducav. manna, AF mannam manducay. 33. da 
eoelo descendit 35. (veniet) 30. illud in novissimo 
40. est autem 



VI. 31 'Ps. 78, 24. 



•Exod. 16, 15. 
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6, 44. 



KATA IQANNHN. 



0, 54. 



ovtov ?XT) &*% v aic&vtov xal avaanfato ow- 
ro* Iy2» iv rjj &xdrfl f)fiipa. 

41 ( 691 ) 'EyoyyvCov oJv ol lovftatbt 
ictp\ avroO, ort cfaev TSy^ c *M* $ Sproc 6 
xarapdc & xoC ovpavoO, 42 xal {Xryov 
Oux oux^c £auv 'ItjaoOc b \Ab$ 'Itaoifo, 
ov J)|Ut; offtapev tov icaT^pa xal t^v jxtq- 

pavoO xaTa(J$Y)xa; 48 ( 60 - 10 ) dbccxpfoq b 
'ItjaoCc xal elrce* owtoC? M^j -jfOfpiCeTe jiet' 
iXX^Xwv. 44 otoeU 3vvarai fl&eft itpo? 
iyk £an }jlt) 6 Tcar^p 5 ic<fi,v|>a« fte fcXxvofl 
auTd\, xdryto dvaonfaco afaov 6 xf} ioidrft 
•Jjjx^pqt. 45 forty YCYpa)ip£vov & tois rcpo- 
9^ratc Kal foorcat to£vtcc StSaxtol Scoff. 
icac b dxotfaa; icapa toS rcaxpoc xal jxa- 
Sfov gpx^* 1 *P^« & 40 ( 61,8 ) °fy or 1 
tov TOtr^pa l<&pax£v tic el jjl^j 6 wv tcapa 
toO ScoO ,' ovtos ecSpaxev tov rcar^pa. 

47 (•«•"} dptp <fcf«)v Xeyc* ^Rfv, 6 itt- 
oretftov ?x ci & W *P> ato&vtov. 46 ( 6S1 ) ip£ 
dpi b aptoc rfc C«fl«. 49 ( 64 - 10 ) ol *a- 
xlpts ip&v f^afov 6 rfj ^{jko to pdwa 
xal ofa&avov* 50 ©{to*? £otiv 6 apro? 6 
ix toS oupavoO xaxaftatvuv ?va tic £6 au- 
xoS 9(£yt) xal n*) dtao&vfl. 51 ( 6S - ') ty£ 
dpi 6 aproc b £<5v o e*x toS oupavotf xara- 

40. (om cyco) . . om tv 42. w» : ouv 43. aic. ouv 44. up. (it 
• .mat rj». . om ev* 4&.xou ftt.°. . «a« ouv . . (o axouaov) 
40. Ttc >a>p. 47. o mar. etc cps 49. to (i. tv ttj tp. 

48 Mt. 13, 56. pp. Lc. 4, 22. 44 65. 45 'Es. 54 
«3. 49 3l 
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0, 44. SECUNDUM 10HANNEM. 6 t 54 

eum habeat vitam aeternam, et resusci- 
tabo ego eum in novissimo die. 

41 ( 69 - l ) Murmurabant ergo Iudaei de 
illo, quia dixisset Ego sum panis qui de 
caelo descendi , 48 et dicebant Nonne 
hie est Iesus filius Ioseph, cuius nos 
novimus patrem et matrem? quomodo 
ergo dicit bic quia de caelo descendi? 
48 (* - 10 ) Respondit ergo Iesus et dixit 
eis Noiite murmur are in invicem. 44 Ne- 
mo potest venire ad me nisi pater qui 
misit me traxerit eum, et ego resusci- 
tabo eum in novissimo die. 45 Est scri- 
ptum in prophetis Et erunt omnes doci- 
biles dei. Omnis qui audivit a patre et 
didicit venit ad me. 40 ( 613 ) Non quia 
patrem vidit quisquam nisi is qui est a 
deo, hie vidit patrem. 47 ( 6ti0 ) Amen 
amen dico vobis T qui credit in me habet 
vitam aeternam. 48 (**•*) Ego sum pa- 
nis vitae. 49 ( 6 *- 10 ) Patres vestri man- 
ducaverunt in deserto manna et mortui 
sunt. 50 hie est panis de caelo descen- 
ded, ut si quis ex ipso manducaverit 
non monatur. 51 ( 651 ) Ego sum panis 



40. ego resuscitabo 41. panis vivus 44. {om in) 
49. manna in deserto 



48 Mt. 13. 55. pp. Lc. 4, 22. 44 65. 45 *Es 54, 
13. 49 31. 
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0, 52. KATA 1QAWNHN. 6, 00. 

(JdV £dv xts ydyyi ix. xovxou xoO apxou, 
Cfaexat efc x&v a&va* xal 6 apxos 8k ov 
£yw 8wati) 4j aap| jjlou £axlv vidp rvjc xoC 
xfopov £cdtJ<;. 

52 ( 66 - 10 ) 'EjjKfxovTO ouv rcpfc; dXXtjXouc 
ol 'Iov&aCoi Xfyovxec II<5c fcuvaxai ouxoc 
Tjfitv ftoOvat rrjv atifpxa qxryciv; 58 efoev 
ouv owtoCs 6 MijaoOs 'Ap-ty ajji^jv Xfyw 
ujjtfv, iav |iT) 9(£Yt]xe rijv arfpxa xoO vlov 
xoff dSftpd&rcov xal ictoqxe avxov x& atjxa, 
ovx ?x £Te C^V £v eauxoic. 54 $ xp<&Y«w 
(iou xty a<£pxa xal tc(v«v (io\> xo alfia fx ct 
Co)t]v ah&vtoy, xayw avaarrfaG) afofc* £v 
xtj icix^XT] ?)uipa. 55 ( 67 - J ) t) yap adpS 
jiou dXT)3ifc £axiv (Spwats, xal xi aljxc£ fiou 
aXi^ *cmv rotas. 56 ( 68 - 10 ) 6 xpi&Y»* 
|aov rip adpxa xal irfvwv jjlou x& al|ia £v 
^jjloI jiivet xayi> £v avxu. 57 xc&ax; dxc/- 
axetXev fxe 5 Cwv TOtxrjp xayfo C& did x&v 
wrrfpa, xal 6 xp<&Y<*v M^ xdxeftos Ctjaei 
Si' £|x£. 58 ouxcJ; £oxtv 6 apxoc 6 *£ ou- 
pavou xaxapflfc, ou xa3&>? e^payov ol icax*- 
pes xal d7c&avov * 6 xpt&Y<w xoCxov xo* 
apxov ftfaet *k f ov ateva. 50 Taffxa *faev 
ev owoyoyT) Stoaaxcov 6 Kacpapvaoujj.. 

60 II0XX0I ovv dxouaavxe? Ix xwv |ia3i)- 



51. t<mv : add t)v 8701 Stoato 52. (01 I008. up. a).X.) 
. . (t. oapx. ootoo) 54. xoi «7<u . . om »v 5&. aXv 
<*«>« bis 57. Ctj«t« 58. e£ : sx to»j 

0|1<DV TO (AOVVQt . . Cf)9STat 



01 naTEpEt 



58 33. 
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• 52. SECUNDUM IOHANNEM. 0, 60. 

vivus qui de caelo descendi: 5£ si quis 
manducaverK ex hoc pane, vivet in ae- 
ternum: et panis quern ego dabo caro 
mea est pro mqndi vita. 

(52) 59 («••") Litigabant ergo ludaei 
ad invicem dicentes Quoroodo potest hie 
nobis camera suam dare ad manducan- 
dum? (53) 54 Dixit ergo eis Iesus Amen 
amen dico vobis, nisi mandacaveritis 
carnem filii bominis et biberitis eius 
sanguinem, non habebitis vitam in vo- 
bis. (54) 55 Qui manducat meam car- 
nem et bibit meum sanguinem, habet 
vitam aeternam, et ego resuscitabo eum 
in novissimo die. (55) 56 ( 671 ) Caro 
enim mea vere est cibus, et sanguis 
meus vere est potus. (56) 57 ( 68 - 10 ) Qui 
manducat meam carnem et bibit meum 
sanguinem, in me manet et ego in illo. 

(57) 56 Sicut misit me vivens pater et 
ego vivo propter patrem, et qui man- 
ducat me et ipse vivet propter me. 

(58) 50 Hie est panis qui de caelo de- 
scends, non sicut manducaverunt patres 
vestri manna et mortui sunt: qui man- 
ducat nunc panera, vivet in aeternum. 

(59) 60 Haec dixit in synagoga docens in 
Capharnaum. 

(60) 61 Mulli ergo audientes ex disci- 

53. (carnem suam nobis) 55. AF bibel 
58 33. 
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6, 61. KATA IQANNHN. 6, 70. 

twv avxoO efaov SxXijpo'c £axtv o XoV* 
oJxo;* t(c Suvaxai auxoCf dxovetv; 61 e£- 
Slaq &k 6 'It)aoO« £v i<x\>x& oxt yoyyuCovow 
rcepl xotfxov ot jiaStjxal avxoff, elrcev auxofc 
ToOxo vfia? axav&aX(£ei ; •• J* 9 - 1 ) £av 
ouv Secop-rjre xov utov xoCf avSpt&rcov dva- 
(ia(vovxa oicov iqv xo rcpdxepov; 68 ( 70 - 4 ) xo 
Tuvcvjidt £axtv xo CwotcoioOv , tj aap£ o\5x 
ckpeXei o«v ( 7I - 10 ) xa ftnaxa a *y» 
XeXaXqxa ujuv TtvsOfid' £axtv xal gco^ £otiv. 
64 aXXa dcrlv £6 vfJ&v xtvfcc o? ou tuotcu- 
ouaiv. ( 72 - 4 ) fl^tt Y«P ^6 ^PX*fc 6 'IrjaoiJ? 
x£ves etato ol (jltj luaxeuovxes xal x(c ioxvt 
o icapaftdSauv auxoV 65 ( 78 - ,0 ) xal Zkzyvt 
Awe xotfxo efptjxa ujitv oxi ousels JWvaxat 
i\^tv) izpbz \il £av jitj t] $c&of*£vov aux« 
£x xotf rcaxpoV 

66 'Ex xouxou TtoXXol aTrijXSov x&v |i.a- 
ihjx<5v auxoO efc xa tataca xal oux£xi jxex* 
auxoO icsptercdxouv. 67 cItccv ouv 6 'IrjaoC? 
xoifc 5<&8exa Mtj xal ufjieic $&exe vic^Yecv ; 
68 ( 74 - J ) a7cexp£St) atfxcS 2([jlwv IKxpoc Kuptc, 
?cpoc x£va aiccXevaoV&a; Mjiaxa £<«>yjc ato- 
v(o\> fyttf ^ xal 7]|xtt; 7ie^KJT£i»'xa|X€v xal 
^yvwxajuv oxi au et o ay* * xotf SeoS. 70 ( 7& - 
10 ) dticcxpOr) avxoE; Oux c*y& v|±acxouc &<&- 
foxa £fcXeSrf|XT)v ; xal ££ vjjlwv el; fttdfioXo't 

HO. outoc o X070; 63. XaXai 64. aXX 65. e. t. rorrpoc H-w 
08. aicexp. ouv 60. <m at> ti o Xpiatoc o woe too 
fttoo tou C«*vto« 70. a-jtou; : add o Ii^ouc 

63 2 Cor. 3, 6. 65 44. 69 11, 27. Mt. 10, 16. 
70 15, 16. 
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6, 61. SECUNDUM 10HANNEM. 6, 70. 

pulis eius dixerunt Dams est hie sermo: 
quis potest eum audire? (61) 62 Sciens 
autem Iesus apud semet ipsum quia mur- 
murarent de hoc discipuli eius, dixit eis 
Hoc vos scandalizat? (62) 63 ( 691 ) Si 
ergo videritis fiJiura hominis ascendentem 
ubi erat prius? (63) 64 ( 70 - 4 ) Spiritus 
est qui vivificat, caro non prodest quic- 
quam: (ti.ioj verba quae ego locutus sum 
vobis spiritus et vita sunt. (64) 65 Sed 
sunt quidam ex vobis qui non credunt. 
( 71,4 ) Sciebat enim ab initio Iesus qui 
essent non credentes, et quis traditurus 
esseteum. (65) 66 ( 7 *- 10 ) Et dicebat Pro- 
pterea dixi vobis quia nemo potest venire 
ad me nisi fuerit ei datum a patre meo. 
(66) 67 Ex hoc multi discipulorum eius 
abierunt retro, et iam non cum illo am- 
bulabant. (67) 68 Dixit ergo Iesus ad 
duodecim Numquid et vos vultis abire? 
(68) 69 J 74 - 1 ) Respondit ergo ei Simon 
Petrus Domine, ad quern ibimus? verba 
vitae aeternae habes: (69) 70 et nos 
credidimus et cognovimus quia tu es 
Christus filius dei. (70) 71 ( 76l °) Be- 
spondit eis Iesus Nonne ego vos duode- 
cim elegi? et ex vobis unus diabolus est. 



61. et quis 65. (om non secundum) 



63 2 Cor. 3, 6. 65 44. 69 II, 27. Mt. 10, 16. 
70 15, 16. 
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6, 71. KATA IOANNHN. 7, 8. 

ioxtv. 71 2kv(ZH dl xov 'Io\idov 2(jxwvo<; 
'Iaxctpu&xov ouxo; y^P ffuXXev iwtpa&to'o'- 
vat flnjxd\, et? cSv £x xc5v &c£$exa. 

VII. 

f esu fratres increduli. Oisserit diebus tabernaculo- 
rum festis tie docirina sua. Populi, synedrii el 
Nicodemi iudicia. 
1 Ka\ jiexa xavxa ircpiercdxet 6 'ItjaoOs 
& xfj raXtXaCa* ov y«P *)ScXev £v tfj'Iou- 
&a{a raptrcaxefv, Sxt £^ touv owxov ol 'Iou- 
Satbt aicoxxeivai. t ^v 5k iyyvq 4j bp-rfj 
x&v 'Iovfafov t) axT)Voict)Y(a. • efaov ouv 
icp&s aflxov ol d'&eXqpol owxotf M£TdEfh)!H £v- 
xrffrev xa\ vitaYe &U ttjv 'Iov&aCav, tva xa\ 
ot jiaSrjxat aou Secopifaouaiv xa Ipya aou 
8 uoict?* 4 ou&eU Yap to xpvTcnp x* roicf 
xal CijTef atfxoc to rcappTjaCa elvat. tl 
xavra tcouic, 9av£p»aov oeavxov x<5 xoVfia. 

5 otf&fe Yap ol a&eXcpol aSxoff £tc(oreuov ds 
auxto. • X^yet o\Jv owxoii; 6 ItjooOc 'O 
xatpos & £fioc oCtcw itdpeaxtv, 6 $1 xatpoc 

6 \>IL(xtpQ$ TCdtVTOT^ &XW froipoc* 7 0$ 

Suvacxat 5 xo*ajjto; jxtaetv £fiac, £ji^ 5k |Jtt- 
aet, Sxt to& (xotpTvpc5 icep\ atixotf oxt xa 
£p*ya aflxoff itoviqpd* £axt*. 8 vjietc dvrfp^xe 
cfc xty fcopx^v £y*> °tf* dtvapaCvw efc f^v 

C0px4)V XOHiXTjV, OXt 6 fylOC XtttpO? oSlCto TC- 



7t. Iaxaptconjv . . -qpsXXtv cot. icapaS. . . (om «av) 

VII. 1. Kai ictp. o lija. [At. xaura 2. deu>pi}au>ai 

8. 8. t. eopx. TayT7)v . . oux : OOTCU* . . xoup. 8(&0C 

VII. 1 5, 18. 2 'Lev. 23, 34. 7 15, 18. 
357 



6, 71. SECUNDUM IOHANNEM. 7, 8. 

(71) 72 Dicebat autera Iudam Simonis 
Scariotis: hie enim erat traditurus eum, 
cum esset unus ex duodecim. 

vii. . 

I esu fratres increduli. Disserit diebus tabernacuio- 
rum festis de doctrina sua. Populi, synedrii et 
Nicodemi iudicia. 
1 Post haec ambulabat Iesus in Gali- 
laeam: non enim volebat in Iudaeam 
ambulare, quia quaerebant eum Iudaei 
interficere. 2 Erat autem in proximo 
dies festus Iudaeorum scenopegia. 8 Di- 
xerunt autem ad eum fratres eius Transi 
hinc et vade in Iudaeam, ut et discipuli 
tui videant opera tua quae facis: 4 ne- 
mo quippe in occulto aliquid facit et 
quaerit ipse in palam esse : si haec facis, 
manifest* te ipsum mundo. 5 Neque 
enim fratres eius credebant in eum. 
6 Dicit ergo eis Iesus Tempus meum 
nondum advenit, tempus autem vestrum 
semper est paratum. 7 Non potest mun- 
dus odisse vos, me autem odit, quia 
ego testimonium perhibeo de illo quia 
opera eius ma] a sunt. 8 Yos ascendite 
ad diem festum hunc: ego non ascendo 
ad diem festum istum, quia meum tern- 



71. Iscariotem 

VII. 1. autem ambulabat 4. 
quid 6. (venit) 7. quod opera 



: (enim) . 
ego autem 



VII. 



15, .8. 2'U,^ gl ^Q 



7, 9. 



KATA IOANNHN. 



7, 19. 



TcX^p«*Tott. raCfra cfrc&v ocvt&c £|tftvev e*v 
tj| raXtXaCqu 10 'Qc 8k av^dav ol £ftcX- 
9o\ afaoO, totc xa\ avcos avfcfto) etc t*)v 
eopnjv, ov 9avcp&c efcXXd «*c **v xpvirrw. 
11 ol ovv 'IovSaCot ftijTOW afaov c*v rjj 
coptf) xat IXryov IIoS fortv fcceivoc; It xa\ 
YOYYvapioc TCcpl cwtoO tJv toXvc e*v toi« 
oxXoi<- ol pi* fiXqfov on dy*^ tew 
£XXoi &cyov 05, diXXa icXavqf tov 5xXov. 
13 oti&eU (iivTOt icappi)9(a dXoCXec. rccpl au- 
tou ftia tov 9^ov tc5v lov&aluv. 

14"Hfti) 81 rfc eoprifc juootfaij? av4(h) 
ItjooCc ct« to lepov xal £$U$aoxev. 15 &atf- 
pa£ov otJv ol 'Iou&ctfoi Xcyovtcc IIiSc outos 
Ypa|X|xaxa ol&ev u^ |x£jxaSTQX(6; ; 10 dtite- 
xpChj ovv auToCc 6 'ItjcjoO? xal efaev 'H 
4p$l 8t&ax*l °^ x &rw ^ &*« toC te**|i- 

+aVT<fe |U* 17 &V TIC S&fl TO S&T)|Mt 

auToC Tioteft, yvtSoeTai rapl rijs fctSaxfte 
ico # Tepov ex toC SeoO te\v tj eyto aV £\lol\>- 
toC XaXw. 18 6 09* eauTOv XaX&v rrjv 
WEav rrjv fotav C^Tei* 6 fie fftT&v ttjv $6*- 
6<xv toC TteV+avcoc cwto'v, oJto$ aXt)3ifc 
tetv xa\ aSixta e*v owt<5 oux £otiv. 10 ou 
Mauafjc ft&coxev ujtfv tov vd*fAOv; xa\ ou- 
3e\c e*J Vfu5v Tcoter tov vo*fAOv. t( jxc £*)- 



9. taura 8c . . aoroc: auxoic 10. aXX 12. itoX. ««. 
«ut. 7jv . . aXXoi Sc 14. o hja. 15. xat t&avuaC ot 
16. om oov 19. Ma»97]c, item yt. sqq. . . (totuxtv) 



13 9, 28. 10 14, 24. 10 *Exod. 24, 3 s. 
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7, 9. SECUNDUM IOHANNEM 7, 19. 

pas nondam impletam est. Haec cam 
dixisset, ipse mansit in Galilaea. 10 Ut 
autem ascenderunt fratres eius, tunc et 
ipse ascendit ad diem festum, non mani- 
feste sed quasi in occulto. 11 Iudaei 
ergo quaerebant earn in die festo et di- 
cebant Ubi est ille? It Et murmur mul- 
tus de eo erat in turbo. Quidam enim 
dicebant quia bonus est; alii autem di- 
cebant Non, sed seducit turbas: 13 ne- 
mo tamen palam loquebatur de illo pro- 
pter metum Iudaeorum. 

14 lam autem die festo mediaote ascen- 
dit Iesus in templum et docebat 13 Et 
mirabantur Iudaei dicentes Quomodo hie 
litteras scit cum non didicerit? 10 Re- 
spondit eis Iesus et dixit Mea doctrina 
non est mea, sed eius qui misit me. 

17 Si quis voluerit voluntatem eius fa- 
cere, cognoscet de doctrina utruin ex 
deo sit , an ego a me ipso loquar. 

18 Qui a semet ipso loquitur , gloriam 
propriam quaerit: qui autem quaerit glo- 
riam eius qui misit ilium, hie verax est, 
et iniustitia in illo non est 10 Nonne 
Moyses dedit vobis legem? et nemo ex 



12. multum erat in turba do eo 18. misit eum 



13 9, 22. 10 14, 21. 10 *Kxod. 24, 5 s. 



dlgffized by G00gle 



7, 20. KATA IOANNHN. 7, 38. 



'' '*' 7, 20. SECUNDUM IOHANNEM. 7, 28. 



Ttfrs iicoxTcTvai; 20 chcexpfST) o oxXo* 
Aaqtrfvtov fy"*" rfe a* CijTer dicoxTeivat; 
II drcexpfci) 'It)aoOc xal efaev avxoft °E* 
Jpyov Aco(tiaa xod it(£vTSC ^xvf«£teTe 22&ta 
Toffro. Ifauoijc W&ioxev vji.ft rijv iceptxo- 
pfa, ofy on & toO Mmiotoc telv *XX' 
&c Tfiv TCoripwv, xal 6 aappdnp rcepctrf- 
|Avm &rtp*>icov. 2* d raptxofify Xajip<£- 
vet avSpwrox; & cappdrw fto* jiij XvSjj 6 
td>oc Mwwa^wc, &ol xoXaxc on oXov av- 
fywxov uytfl *iw(t)oa lv aappdxu; 14>4j 
xp(vexc xar' 5<Jkv, dtXXa tty Scxaiav xptetv 
xplvare. 
15 "EXcyov ouv -mike ix x&v 'IcpoaoXu- 

|UXtoV OVX 0VT<fe doTtV 8v ^TOOdtV ttTCO- 

XTefvat; Id xal fftc TrapprjaCa XaXef, xal 
otfdto auxc3 X^ouatv. |uf iwxe £Xt£c5c 
f)P»woav ol apxovrcc on ovx<fe iaxvt 6 Xpt- 
otos; 17 aXXa xoCfxov otftajicv rcteev £ax£v 
6 Sfc Xpior&c otov. ipxtrrat, otoel? yivri- 
axfi Tco^ev i<rcb. 28 (7°- 8 ) kpafiev ovv 
& xtf Up<3 &i&c£<rxwv 6 'ItjooO? xal X£y«ov 
K<*|d of&axe xal ofltaxt utecv e^(- xal 
oV ^fiavroff oux ^Xv^a, att' flmv oXtj- 
^wo« 6 icrffwjwtc |i«, 8v vjufc oux ot&are- 



20. a*, o oyX. xai «iitev 21. o b)a. 22. OaouaCrcs 
**• Ata tooto Ma>ff7)c 24. x. 5. xp. xpivm 2<J. aXij- 
0«s o Xpiaroc 
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vobis facit legem, 20 Quid me quae- 
ritis interficere? Respondit turba et di- 
xit Daemonium babes: quis te quaerit 
interficere? 21 Respondit Iesus et dixit 
eis Unum opus feci, et omnes miramini. 
22 Propterea Moyses dedit vobis circum- 
cisionem, non quia ex Moyse est sed ex 
patribus, et in sabbato circumciditis ho- 
minem. 28 Si circumcisionem accipit 
homo in sabbato ut non solvatur lex 
Moysi, mihi indignamini quia totum ho* 
minem sanum feci in sabbato? 24 No- 
lite iudicare secundum faciem, sed iu- 
stum judicium iudicate. 

25 Dicebant ergo quidam ex Hieroso- 
lymis Nonne hie est quern quaerunt in- 
terficere? 20 et ecce palam loquitur et 
nihil ei dicunt: numquid vere cognove- 
runt priheipes quia hie est Christus? 

27 Sed hunc scimus unde sit; Christus 
autem cum venerit, nemo scit unde sit. 

28 ( 76s ) Clamabat ergo docens in tem- 
plo Iesus et dicens Et me scitis et unde 
sim scitis: et a me ipso non veni, sed 
est verus qui misit me, quern vos ne- 



28. Iesus in templo docens 
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7, 29. KATA IQAJVJSHN. 7, »7. 

20 iyla ol&a a6T6*v, oti icap* aiitoC efyil xd- 
xeivdc |ie faUorzikv*. 80 ( 771 ) 2£i5 TOUV ovy 
afoov ictdEaai, xa\ ov&eU 2ic^(iaXev £w* a$TO* 
rJjv x 8 ^ ^ ° Tt °^ w &iQXifrct ij <Spa avTofc 

31 ( 7810 ) 'Ex toO 5xXov *& tcoXXoI W- 
orevaav d$ aWv, xal HXryov on 6 Xpi- 
aroc otov 2X5*), fiT) icXefova orjfMia rottfafci 
wv ovros &cotyacv; SB {jxovaav ol <I>api- 
aatot toO oxXov yoyWCovroc rapl avToff 
xaOra, ( 79,! ) xal dic£oTttXav vTCTjp^rac ol 
apXtcpeCi; xal ol Qaptaatoi fta itedbcMJtv 
afrro'v. 88 ( 80 - 10 ) elucv o\Jv 6 ItjaoCc "Eti 
XP^vov fitxpov juS' vfA&v ctjxl xal utcCcyo) 
rcpoc tov ic^|i+avT0l |i£. 84 ( 81 - ,0 ) Ctqti5- 
aex^ pc xal ofy cuotJottc, xal Siwu cl|i\ 
fyto v|i.eic ou fcuvaaSe &$£&. $5 cItiov 
o\5v ol lou^atot Ttpoc feavrotfc IloC ovtos 
p&Xci rcopetfeaSat, oti tjjuE; ofy euptjao- 
fjtxv a^TO*v; p.4j cfc -rfjv ftiaoicopav t&v 'EX- 
XyJvuv p&Xci TCOpeucu^ai xal fttSdaxeiv touc 
"EXXtjvac; 86 t(; £otiv 5 Xdyoc outoc ov 
elrcev Zt)T^acT^ pe xal ofy evpYjarce, xal 
foov ct|il lyh \>nti<; ov 3vvao3e £X3civ; 

87 'Ev &l Tfj iox<£rf\ fjjiipa "Hi H fi Y^Ti 
rifc ioprffc elartjxei 5 'ItjooOs xal £xpa£ev 
Xlyuv 'Ee£v tic fcujja, ^px^adu itpoc fxt xal 



SO. rpp St 31. IloXXot 5t ex too oxXou.,[atj: uijti 
. . 9T))«.tta : add tootwv 32. ot 4>op. x. oi arpjj. uinjp . 
33. ctxcv oov auxoic • • ywxp. x? *- 36- o-jto? o 

Xo^OC . • (tUp7)9. (It) 



7,29. SECUNDUM IOHANNEM. 7, 37. 

scitis: 80 ego scio eum, quia ab ipso 
sum et ipse me misit. 80 ( 77 * l ) Quae- 
rebanl ergo eum apprehendere , ei nemo 
misit in ilium manus, quia nondum ve- 
nerat hora eius. 

81 ( 78 - 10 ) De turba autem multi cre- 
diderunt in eum, et dicebant Ghristus 
cum venerit, numquid plura signa faciet 
quam quae hie facit? 31 Audierunt Pha- 
risaei turbam murmurantem de illo haec, 
( 791 ) et miserunt principes et Phari- 
saei ministros ut apprebenderent eum. 
88 ( 8010 ) Dixit ergo lesus Adhuc modi- 
cum tempus vobiscum sum, et vado ad 
eum qui misit me. 84 ( 8 *.i<>) Quaeretis 
me et non invenietis, et ubi sum ego 
vos non potestis venire. 35 Dixerunt 
ergo ludaei ad se ipsos Quo hie iturus 
est, quia non inveniemus eum? num- 
quid in dispersionem gentium iturus est 
et docturus gentes? 88 Quis est hie ser- 
mo quern dixit Quaeretis me et non in* 
venietis, et ubi sum ego vos non pote- 
stis venire? 

87 In novissimo autem die magno fe- 
stivitatis stabat Jesus et clamabat dicens 
Si quis sitit, veniat ad me et bibat. 



rgo eit • . . , 

sum 36. ad semet insos 36. (Quaeritis) . . (om 
vos) 37. AF dicens Qui 



30 81 20. 33 s. 12, 35. 13, 33. 
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80 8, SO. 88 s. 12, 35. 13 33. 
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7, 38. KATA IQANNHN. 7. 48. 



7, 38. SECUNDUM IOHANNEM. 7, 48. 



tovIto. 86 6 wiorev'cdv efe i\U y xo&bc 
efcucv f) YP«9^? TCOta^ol & rrfc xotXCa^ 
outoO fetfcrovatv ff&aroc gSyro?. 80 toOto 
31 efatv rap\ toO icvcup aT0 < ou £|xeXXov 
Xaji^rfvetv ot moreuovcec tU afooV oxkw 

?<ip ^v icvetipa, on ItjooCc ofa^cto &o- 
(£a*t). 40 ("• 7 ) ^x toO SyXov ovv dxov- 
aaws t$v Xoyav IXeyov Ovto's £otw (£Xtj- 
56c 5 icpo9^-nj<* 41 SXXot SXcyov Ovt<fe 
*<mv 5 XptaroV ( 83 - 7 ) aXXot fXeyov M4) 
yip Ix Trie raXtXaCas 6 Xptoroc Spxcrat; 
** °^X *) YP a 9*) dtaw on ix toC arc^pfia- 
to« Aaulft xal dbco Bi^Xclpi iffc xcopu)?, 
oicov ^v AavCft, Cpxerat 5 Xptoro'c; 
43 (84. 10 j g^Cgjxa tf v ^wto £v tc^ oxXcp 
&V outoV 44 I 85 - 1 ) Ttvfc 8k faeXov « 
afr&v icid*aai afco'v, dXX' oteelc fi^aXev £i^ 
cwtov toc X*V*C« 

45 ( 8 *- 10 ) T HX3ov ouv ot UTnjp^Tat icpoc 
toO« dtpxisptiC xa ^ ^apiaatove, xal cTtcov 
avroC; £xavot Aid u* oux 1\ydym a&-c6v; 
40 draxp&tjcrav ol uroqp^Tat Ou5£tcote £Xrf- 
Xtjacv ouTwf av^pwrcoc. 47 aTCexpOiqaav 
awTOu; ol Qaptoaiot Mt) xal ufxefc TieTCXa- 
vt)0^c; 48 fjt^ Tt? £x twv dtpx^vrcov £rc£- 

39. (qi «(9TtU9avxcc) . . itvcupa orjiov . . o bja. 
40L TJoXXoi oov ex t. o^Xou . . tov Xofov (t. X07. 
toutov) 41. aXXot sec. : add 5e (ot 5e) 42. ou^i • • 
o Xpior. «px« 43. ev t. o'/Xu) rytv. 44. t«t(JaXtv 

46. Oo&. out. cXaX. ovdp." uk ooto« o avfytoxoc 

47. attcxp. ouv 

88 *Zach. 14, 8. *Es. 58, 11. 80 Moel2.28(3. 1). 
40 1. 24. 48 *Ps. 88 (89), 4. * Mich. 5, f. Mt.2,5. 
48 «6, 19. 44 30. 
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88 Qui credit in me, sicut dixit scri- 
pture, flumina de ventre eius fluent 
aquae vivae. 80 Hoc autem dixit de 
spiritu quern accepturi erant credentes 
in eum : nondum enim erat spiritus, 
quia Iesus nondum fuerat glorifica- 
tus. 40 ( 82 - 7 ) Ex ilia ergo turba cum 
audissent hos sermones eras, dicebant 
Hie est vere propheta; 41 alii dicebant 
Hie est Christus; ( 83 * 7 ) quidam autem 
dicebant Numquid a Galilaea Christus ve~ 
nit? 48 Nonne scriptura dicit quia ex 
semine David et de Betbleem castello, ubi 
erat David, venit Christus? 48 ( 841 °) Dis- 
sensio itaque facta est in turba propter 
eum. 44 ( 85 - ') Quidam autem ex ipsis 
volebant apprehendere eum, sed nemo 
misit super ilium manus. 

45 i 8 *-™} Venerunt ergo ministri ad 
pontifices et Pharisaeos, et dixerunt eis 
illi Quare non adduxistis eum? 40 Re~ 
sponderunt ministri Numquam sic locu- 
tus est homo sicut hie homo. 47 Re- 
sponderunt ergo eis Pharisaei Numquid 
et vos seducti estis? 46 Numquid aliquis 



38. dicit 39. (non enim) . . VA spiritus data* . . 
nondum erat 41. venit Christus 44. super earn 
43. adduxistis ilium 48. ex principibus aliquis 



88 *Zach. 14. 8. *Es. 58. 11. 80 *Ioel2,28(3,1J. 
40 1, 21. 48 *Ps. 88 (89), 4. 'Mich. 5, 1. Mti& 
43 l6, 19. 44 3a 
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7, 49. 



KATA IQA1YNHN. 



8, 6. 



orevffev tit aWv tj £x t<5* ^aptaorfw^; 
40 aXXa 6 SxXos ouxog 6 p.^ ytvtSaxav tov 
v^jjlov c*itrfpaTo( etatv. 50 X£yet Nixrf&qfioc 
rtpoc afrcotfs, o e'XSfov rcpoc atfrov, el$ uv 
££ avrtSv, 51 Mt) 6 vrfjioc T)(iCv xpfoet tov 
avdpcdicov eav fi^ axouaifj itp&tov itap' atf- 
toC xal yvw t( izoui; 5£ aTCexpCftjffav 
xal efrtav orftw Btt) xal au ex rrjc TaXt- 
XaCac el; fpetfyTqaov xa\ We on ex rifc 
raXtXaCa? TCpo^Tiqc ovx fyeCperat. 



vm. 

Adulter*. Christus de se, suo munere suoque ab- 

itu dissent; de vera libertate et servitute. Iudaei 

progenies diaboli, oon Abrohami. 



49. aXk 50. o tXdmv vurroc . . (itpoc aorov: add 
ttporcpov) 51. nap out. icporspov 52. ttxov . . xpo<p. 
tx njc TaX. oox mjtpxai 

S3. Kol ixopeufa) txaaroc etc xflv oixov auToO. 

VIII. 1. 'It)Oo3? 81 ixopsodi) «(« to 6poc twv 
iXttwv. 2. 'Op&pou 81 noXtv xaprftvato tic to It- 
p<5v , xal tt£c 6 Xaic ^PX ,T0 K P^^ a&t6v • xal xadu 
aac cBCSaaxsv a&xo6c. 5. "Ayouat 81 ol Ypappaxtic 
xal ol Oaptaatoi icpoc aoxiv (om xp. out.) fuvafea 
tv poi^tfe xaxttXi)|i|a4vip (xaTaXiflpdtiaav)' xai<rnj- 
aawtsc o6rfjv cv |Ua<pt 4. Xsyouoiv adxtp (add 
icttpaCovrtc) AiSrfaxaXe, afixij ^ Yuvij xarttXwlh) 
ixauTOfcopip |iOtx<uo(iivi2 * 5. 4v 81 tip vdp.tp Ma>- 
oijc fl|itv IvrrttXaTO tac T0ta6tac Xi&oBoXtTa&at (Xi- 
ft*C«iv)* afc oi5v t( Xlyttc (add icept outtjc) ; 6. touto 
81 iXrpv «6tpd([ovTtc ootov , fva igmat xan)fopt?v 



50 3. I. 51 'Dew. 19. 15 as. 
VUL (5 *Lev. 20, 10.) 
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1, 49. SECUNDUM 10HANNEM. 8, 6. 

ex principibus credidit in earn aut ex 
Pharisaeis? 40 Sed turba haec quae hod 
novit legem maledicti sunt 50 Dicit Ni- 
codemns ad eos, IUe qui venit ad eum 
nocte, qui unus erat ex ipsis, 51 Num- 
quid lex nostra iudicat hominecn nisi au- 
dierit ab ipso prius et cognoverit quid 
faciat? 52 Responderunt et dixerunt ei 
Numquid et tu Galilaeus es? Scmtare et 
vide quia a Galilaea propheta non surgit. 
53 Et reversi sunt unusquisque in do- 
mum suam. 

vm. 

Adulters. Cbnstns de se, suo munere saoque ab- 
itu disserit; de vera libertate et aervitute. Iudaei 
progenies diaboli, non Abrahams 
1 Iesus autem perrexit in montem oli- 
veti. t Et diluculo iterum venit in tern- 
plum, et omnis populus venit ad eum, 
et sedens docebat eos. 5 Adducunt au- 
tem scribae et Pharisaei mulierem in 
adulterio deprebensam, et statuerunt earn 
in medio 4 et dixerunt ei Magister, haec 
mulier modo deprehensa est in adulte- 
rio. 5 In lege autem Moyses mandavit 
nobis huiusmodi lapidare: tu ergo quid 
dicis? Haec autem dicebant temptan- 
tes eum, ut possent accusare eum. le- 

50. Dixit 51. prius au dierit ab ipso 52. Semtare 
eripturas . . AF aliiq ------- *■-■-•■ - 

VIII. 6. Hoc autem 



seripturas . . AF aliique propheta a Galilaea 



50 3, 1. 51 'Detit. 19, 15 ss 
VIll. 5 'Lot. 29, 10. 
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8 t 7 KATA IOANISHN. 8, 44. 8, 7. SECUNDUM IOHANNEM. 6 44. 



12 IldEXtv oJv ou'tou; &tfXtjaev 6 ItjaoCc 
tfywv 'Ey& sly* to 9&« to$ xoVfiov 6 
ofxoXou^wv £jjloI oti f^j TCepnta-rtJqQ ft -qj 
oxorta, aXX' £|et to 96; ttj; &otfc. 13 ct- 
iwv ouv auT<3 ol <Papiaaioi 20 irepl acau- 
xoO |xap-n>petl;' tj jwtpTvpCa aou otfx fortv 
aXipifc. 14 cfaexp&T) 'Iiqaouc xa\ ekev 
cnfroic Kav iyii fiaprupw irepl ^fiaurov, 
aXv)!frfc £ariv tj (iapTup(a fiou, oti ot&a 



(-fOpta* xa?) af'rrou. 6 81 'Iijoofc xara> xttyac* tm> 
3oxtvX<|» iypa^psv (xcrrt-yp.) tic ttjv yi)v. 7. die 84 
fcifuvov tparcuiyri? afrrtSv, dvaxO'J/a? dice itpAc «&- 
TO^c'O dirOJldfpTTJTO? OjtttlV ItpUJTO* (-tov) t6v Mdov 
•V «&rj (-ttjv) paXtra). 8. xal xdXiv xdtto xu'^ac 
ffpaf tv tic tqv -pjv. 9. ol 84 dxouaavtt? xal uno 
t^c ooveiS-qacux 4XcyxV* VO( (om xai usq. eXeyy.) 
•S^pXOvto tt« xoV «Tc , dpgaiptvoi dx6 ttov irptafiu- 
tip w v fax to»v la^dtajv (om t. t. ta^.) xal xatx- 
Xtif&i) |&6voc 4 'bjaoOc, xal ^ fuvj) tv fUa^ 4ara»aa 
(ouaa). 10. avaxO'^ac 84 6 'IijaoGc xal fA7j5iva 0«a- 
oafitvoc xX-ijv Tf]z yuvaixAc clictv a&Tfl 'H yovtJ (om 
H *p.)» koO tlalv txtivot ol xar^opol aoo (om trou 
OJO,. «»); o68t<c »« xartxpivtv; 11. ^ 84 sticcv 
06ftt(c* x6pit. tins 84 autfl 6 'IijaoSc 0664 {fiu ?s 
xflrraxphxo. itoptuoo, xal |it)x4ti dpdpTavt. 
ft © Ivjoooc aoxoic «XaX7}9t . . rtpiitatTTjsti 



sus autem inclinans se deorsum digtto 
scribebat in terra. 7 Cum autem perse- 
verarent interrogantes earn, erextt se et 
dixit eis Qui sine peocato est vestrum, 
primus in iilam iapidem mittat. 8 Et 
iterum se inclinans scribebat in terra. 
• Audientes autem onus post unum exio- 
bant iacipientes a senioribus, et reman- 
sit sohis et mulier in medio stans. 10 Eri- 
gens autem se Iesus dixit ei Mulier, ubi 
sunt? nemo te condemnavit? 11 Quae 
dixit Nemo, domine. Dixit autem Iesus 
Nee ego te condemnabo: vade et am- 
plius iam noli peccare. 

It Iterum ergo locutus est eis Iesus di- 
cens Ego sum lux mundi: qui sequitur me, 
non ambulabit in tenebris sed nabebit Iu- 
cem vitae. 18 Dixerunt ergo ei Pharisaei Tu 
de te ipso testimonium pernibes : testimo- 
nium tuum non est verum. 14 RespondK 
Iesus et dixit eis Et si ego testimonium per* 
hibeo de me ipso, verum est testimonium 



7. Gam ergo 9. ('incipient).. tolut Iesus 10. ubi 
sunt qui te accusabant 11. iam aroplius 12. am- 
bulat . . lumen 



12 9, 5. 12, 4a 
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12 9, 5. 12, 46. 
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8, IS. KATA IQANKHN. 8, 23. 

ictecv iftSov xal TtoCf fadya) * vjJtetc &i 
otfx^ofoaTE rcteev fpxonai t) tcoO vitdyw 
15 vjier? xaia -rtjv aapxa xpfoete, £yh o\5 
xp£v*> ov'Wva. 16 xal &v xphw &k £y6, 
^xpfeic *) ^ cftr^ *<mv, on ftrfvoc 
ov'x efct, dXX* £yfc xal 6 rc^a; pe Tcat^p. 
17 xal & n3 voV« ftfc tw ujx^P9 Y*YP«- 
xrat on duo ctapitawv f) naptvpCa ofo^s 
£cmv. 18 £y& d\u 5 naptup&v rcepl fy.au- 
toC, xal fJiap-rvpeC rcepl fyotf 5 icfy<J>ac fie 
TOrrtJp. 10 SXeyov o\Jv ow'tw Ilofl fknv 6 
icartlp <™>; ( 8 7.*) a'Tcexpfcij 'ItjaoCc OCxe 
fyl otfeare oute tov icat^pa potr e* ipl 
yi&tvct , xal tov iwrtipa jiou av ji5etTe. 
20 ( 88 ') TaGra xa Mfiara &e£Xt)cjev & 
t<5 Y«to9uXax(tt> ftSdaxuv £vT<5Upt3* xal 
ojtoelc 6c(ao-cv ou'to'v, on oBtcw &t)Xv*ct yj 
copa ou'toC. 

^ 81 (•»• 10 ) Efaev ovv TcrfXtv au'tofc *Eyi> 
fadyw, xal tij-rtjaer^ jxe, xal fc -q} afxap- 
•rfa vjxfiv cfaoSavcttoe • STtco\> *yto UTcrfyca 
^|xci< ou Wvao^e £&£&. 22 gXcyov ouv 
ol 'IovoaCot Mljri cfaoxrevei lauro'v, ort 
X£yci "Otcou £yfo UTCayw fyefc otf ovvao^e 
£&*•; 28 xal SXeyev ai/rot<; c Yfutc 6c 
twv xdrw £<r:£, £yh fo T $ v avca dpi- 
t\u% £x tovtov totf xtfefiov £ot4, £y&> otfx 
14. ij itoo: xaticou 16. «Xt}&t)c 19. o hjoooc . . ttoo 

SBttxe ov 20. sXaX. o Itjaooc 21. aurotc o Ii)<£o< 
>. stmv auToic . . ex tou xoajx. tout. e*re 

« k 81 *^.! 7 -, l J? l SJ B - W * Deut i0 . «• Mt. 
31) i Io 4 5 ' 8 ° 7 ' ^ 2l 7,3S ■" 28 3 ' 
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8 t 15. SECUNDUM 10HANNEM. 8 t 23. 

meum, quia scio unde veni et quo vado : vos 
autem nescitis unde venio aut quo vado. 
15 Vos secundum carnem iudicatis, ego 
non iudico quemquam: 16 et si iudico 
ego, iudicium meum verum est, quia 
solus non sum, sed ego et qui misit me 
pater. 17 Et in lege vestra scriptum 
est quia duorum hominum testimonium 
verum est. 18 Ego sum qui testimonium 
perhibeo de me ipso, et testimonium 
perhibet de me qui misit me pater. 
10 Dicebant ergo ei Ubi est pater tuus? 
( 87 - 8 ) Respondit Iesus Neque me scitis ne- 
qne patrem meum : si me sciretis, forsitan 
et patrem meum sciretis. 20 f 88 - 1 ) Haec 
verba locutus est in gazopbylacio docens 
in templo. et nemo apprehendit eum, 
quia necdum venerat hora eius. 

21 (89. ioj Di x it ergo iterum eis Iesus 
Ego vado, et quaeretis me, et in pec- 
cato vestro moriemini: quo ego vado 
vos non potestis venire. 22 Dicebant 
ergo Iudaei Numquid interficiet semet 
ipsum, quia dicit Quo ego vado vos non 
potestis venire? 23 Et dicebat eis Vos 
de deorsum estis, ego de supernis sum: 
vos de mundo hoc estis, ego non sum 

16. AF roe misit 20. locutus est Iesus 21. AP 
quaentig 22. diiit 

J5 7 24 .3 17 .16 16, 32. 17 'Deut. 19, 15. Mt. 
J? 16- l?^7-9. 20 7,30. 217,33 s. 28 5, 

01. 1 10. 4. 5. 
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8, 24. KATA IQANNHN. 8, 33. $ ( u. SECUNDUM IOHANNEM. 8, 33. 



dy\ £x xov wfe|AOv xouxov. 24 elrcov ovv 
u|uv oxt aiwSavetcrtc £v xau; d|Aapx(ai? 
u|iwv £dv y«P ^ iB0T«*0iqT6 oxi ^y^ 
du.t,>a'icoSav£fc#e £v xatc dfAapxtaic vjiwv. 

25 &€Y°* ™ v ^^ S,i T ^ 6 *» e ^ ev *"~ 
tofc o ItjaoO? Tty apxtiv o xt xal XaXw 
v^. 26 icoXXa fy*) rccpl vjxfiv XaXeiv xal 
xptveiv aXX' 6 TC^+a« |xe aXij^« *axiv, 
xfyb a ijxovaa rap* auxou, xaCxa XaXw eU 
x&v xdau.ov. 27 oux lywaoLV oxi x&v iwt- 
x£pa auxot« SXcy^v. 88 e^ev ouv avxotc o 
, lT)aoC«"Oxav v+rfainxe xfcv vtiv xoO dhftpd- 
tcom, xrfxe vvdaeaSe ou £y& ^|xt, xal <xt? 
ijiavroO icou5 ote&, dXXd xaSfos flStea£rfv 
lie 6 rcrrfo, xauxa XaXw. 20 xal 6 *£>- 
+ou; |U ijxx' ^oC *<tx(v otjx d^x^v |i£ 
H&ov, Sxt *fk T * dpeoxd aflx<5 tcoiw ndV 
xoxc 
80 Tatfra auxovf XaXoOvxos tcoXXoI £kL- 

axevoav ftt? avx<h. 81 gXeY 6V 01 > v * / Iy 1" 
aoifc rcpte xoO? TOTtt(jx£ux(fra« avxti 'Iou- 
8aCov« *Edv vjxet; jieCyiQxe <v xcf X($y<{> tc? 
<W# dXt£fic |ia3*)xa( |xo\> iaxe, 82 xa\ 
Y^awfc xty dXVftaav, xal t) dXifcwa &eu- 
^cpAaa vjiac. 88 drcexpfcTjaav *p&« au- 
x<Jv 2tci>|&a 'AppaaV icrfxev xal otitevl 8e- 
8ovXe\5xafiev TO&rcoxe • -rcfiSc <ri X^y«« ° Tt 



25 xai tiro . . o «n: ©ti 26. *cauta Xt^ui 28. (om 
33. aatxp. auto) 

28 3, 14. «, 52. 29 16. 
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de boc mundo. 24 Dixi ergo vobis quia 
moriemini in peccatis vestris: si cnim 
non credideritis quia ego sum, moriemini 
in peccato vestro. 25 Dicebant ergo ei- 
Tu quis es? Dixit eis lesus Principium 
quia ei loquor vobis. 20 Multa habeo 
de vobis loqui et iudicare: sed qui misit 
me verax est, et ego quae audivi ab eo, 
haec loquor in mundo. 21 Et non co- 
gnoverunt quia patrem eis dicebat 28 Di- 
xit ergo eis lesus Cum exaltaveritis filium 
hominis, tunc cognoscetis quia ego sum, 
et a me ipso facio nihil, sed sicut do- 
cuit me pater, haec loquor. 20 Et qui 
me misit mecum est: non reliquit me 
solum, quia ego quae placita sunt ei fa- 
cio semper. 

80 Haec illo loquente mutti crediderunt 
in eum. 81 Dicebat ergo lesus ad eos 
qui crediderunt ei Iudaeos Si vos man- 
seritis in sermone meo, vere discipuli 
mei eritis, 82 et cognoscetis veritatem, 
et Veritas liberabit vos. 88 Responde- 
runt ei Semen Abrahae sumus et nemini 
scrvivimus umquam: quomodo tu dicis 



25. Pnncimutn qui 26. mo misit 27. patrem cms 
dicebat deum ©. et non reliquit 
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8, 34. RATA IQANJMHN. 8, 43. 

£Xe\ftcpot ytr^aga^t; 84 draxpCJTj atfxotfc 
o 'ItjcroOs 'Ajjitjv ajji^v Xc*yw ^w ©Tt rca« 
o tcoiwv xyjv djxapxtav doOX^c e*axtv xfjc 
dpapxCag* 15 6 $1 SoOXo; ou |x£vet £v xtjj 
ofcx(a efc xov al&va* o vloc fiivei efc xov 
atova. 88 £av ovv 6 uloc vftdc &£\>Sepft$aTj, 
ovxuc iXttftcpot taeoSe. 87 otda oxt arclpiia 
'Appaajx cVce* dXXa tuxefxe* jie dtcoxxeivaL, 
oxt 6 Xdyoc o i*fi°C ov x<°P £ t & V*** 
88 c*y& a ecSpaxa icapa x$ icaxpl XaXft' 
xal upeft; ouv a -Jjxovffaxe icapa xoO rcaxpoc 
rotetxe. 80 dtTCexpC^aav xal efaav auxw 
'O TCaxrip t)|iwv 'AppaCt^L eVctv. X^yet atf- 
xofs 6 'Iijaovc El x6cva toO 'Appadji tqtc, 
xd Spya xoO 'Appadp, ^Twietxe* 40 vuv 81 
frrjXEtxd fie aTCOxxetvat , avSpcoicov oc xtjv 
dX^Seiav tijuv XeXdXrjxa, fy tjxovaa rcapd 
xoiJ SeoO * xouxo 'Af&padji ovx ^wCtjaev. 
41 ujuGc iwtstxe xd £pya xoC uaxpoc v|a£>v. 
eItcov auxw 'H|i£Cc &c TCopveCas o£ ycyevvtq- 
p&a, £va reax^pa iV,0|jiev xov $60%. 42 el- 
wev a&tof; 5 'IqaoOs E? 6 5e6? TCaxtjp ufA&v 
tJv, •JjYarcaxe av £\ki' iyh y*P ^ x ToCSeou 
££fjX3ov xal TJxu' ovoi y<*P d* £u.avxoO 
^XTjXu^a, dXX* dxetvds |X£ diciaxaXev. 48 did 
x( xfy XaXidv xxjv ^firjv ou yivcSaxexe; oxt 



34. (om tijc «|i«pT.) 36. (tXtodtpujati) 38, (a «y<o) 
. . o ca>p. it. to> net. |*.o»j . . o ttopaxare napa tui 
icotpi 0(ia>v not. 30. entov . . (text) . . «ssot. av 41. et- 
kov oov 42. eircrv ouv out. 



8, 34. SECUNDUM 10HANNEM. 8, 43. 

Liberi erilis? 84 Respondit eis Iesus 
Amen amen dico vobis quia oranis qui 
facit peocatum servus est pcccati ; 85 ser- 
vus autem non manet in domo in aeter- 
num, Alius manct in aeternum: 80 si 
ergo filius vos liberavcrit, vere liberi 
critis. 87 Scio quia filii Abrahae estis: 
sed quaeritis me interficere, quia serm6 
mens non capit in vobis. 88 Ego quod 
vidi apud patrem loquor, et vos quae 
vidistis apud patrem vestrum facit is. 
80 Responderunt et dixcrunt ei Pater 
noster Abraham est. Dicit eis Iesus Si 
filii Abrahae estis, opera Abrahae facite. 
40 Nunc autem quaeritis me interficere, 
hominem qui veritatem vobis locutus 
sum quam audivi a deo: hoc Abraham 
non fecit. 41 Vos facitis opera patris 
vestri. Dixerunt itaque ei Nos ex forni- 
catione non sum us nati, unum patren> 
habcmus deum. 48 Dixit ergo eis Iesus 
Si deus pater vester esset, diligereiis uli- 
que me: ego enim ex deo processi et 
veni; neque eoim a me ipso veni, sed 
ille me misit. 48 Quare loquelam meam 
non cognoscitis? quia non potestis au~ 



35. Alius autem 36. vos Alius. 38. meum loquor 
30. (Dixit) 



34 Rom. 6, 16 s. 35 'Gen. 21, 10. 80 Ml. 3, 9. 
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8, 44. KATA IQANNHN. 8, Si. 

06 fcrfvodS* axouetv xo*v Xrfyov tov £jio\. 
44 £|U?fc & toti iwrp^C toO 6tapo*Xou i&zl 
xal toc £ici^vjtCac xoS iwtxpo^ fy&v dtfXcxc 
irowrv. £xsftoc av^pwicoxxo'voc ^v dtiC* dtp- 
X»jc xal & rjj farfitLx oty fcrnpiev, oxi 
ofa foxw iX^eta *v avtw. 3xav XaXff x$ 
tjicGftoc, ix xfiv &(«* XaXri, on +«>cxi)C 
foxlv xal 5 iwrrtip atfxoG. 45 fy^ ** & Tt 
xty d&fattav Xfya, otf ict0TC\kx< |tot. 
46 t£c *6 tyiflv fltfyxet pc iwpl ajiapxCac; 
d aliStwn Xfyd, 5ta xC vftf ft ou iciaxctftT* 
l&oi; 41 h wv &c xofl SeoO xct Mnaxa xoC 
SwC dxotfcr Sta xotfxo vjuTc ofa dxou'rre, 
oxt &c xofl ScoS ovx itrci. 48 drctxpftY)- 
acw ol 'IouBatot xal cZrcav a£x<5 Oti xaXtfc 
My°P* ^|U&s oxt Safiaptfan? d cru xal 
6oi|jloVov Cxctc; 4* dhcexpOij 'Itjaoflc 'Eyk 
6atnC*tov otfx fytt, dtXXa xtjwS xiv icax£pa 
pou, xal \>|uEj axtjKftex^ \u. 50 fyi> ftk 
trf {ftxfl xty oo^av paw foxtv $ Ctjx&v xal 
xpCvw. il apty apty Xtytt w|itv, *d*v xtc 
x6v £fidv Xoyov nip^n., Sdvaxo* oti ^ 
^cwp^GTj cfc xov atfiva. 58 cliwv oi5t<5 
ol louoaiot NCv ^p^**^ oxt 8ai|xo\tov 
?X«t;. 'Appaap aic&aw xal ol iqxxptjxat, 
xal ou X*r«« 'Edv xt« xiv Xoyov pov xij- 



44. tx n«Tpoc° 46. ti 8t 48. oitncp. ouv oi . . eu 
icov 51. w» X07. tov «|iov 52. «mov oov 



44 1 Io. 3, 8. 46 1 Io. 3. 5. 47 18, 37. 1 Io 4, 
6, 48 7, *>. Ml. 10. 25. 51 5, 24. 11, 25. 
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8, 44. SECUNDUM 1QHANNKM. 8, 5*. 

dire sermonem meum. 44 Vos ex patre 
diabolo estis, ei desideria patris vestri 
vultis facere: file homicida erat ab initio 
ei in veritate non stetit, quia non est Ve- 
ritas in eo : cum loquitur mendaciam, ex 
propriis loquitur, quia mendax est et pater 
eius. 45 Ego autem quia veritatero dico, 
non creditis mihi. 46 Quia ex Tobis ar- 
guit me de peccato? Si veritatem dico, 
quare vos non creditis mihi? 47 Qui est 
ex deo, verba dei audit: propterea vos 
non auditis, quia ex deo non estis. 48 Re- 
sponderunt igitur Tudaei et dixerunt ei 
Nonne bene dicimus nos quia Samarita- 
nus es tu et daemonium habes? 46 Re- 
spondit Iesus Ego daemonium non ha- 
beo, sed honorifico patrem meum, et 
vos inhonoratis me. 50 Ego autem non 
quaero gloriam meam: est qui quaerit 
et iudicat. 51 Amen amen dico vobis, 
si quis sermonem meum servaverit, mor- 
tem non videbit in aeternum. 52 Dixe- 
runt ergo Iudaei Nunc cognovimus quia 
daemonium babes: Abraham mortuus est 
et prophetae, et tu diets Si quis sermo- 



45. autem al 46. argoet . . dico vobis . . om tos 
47. ex deo eet 48. Responderont ergo 49. inho- 
norastis GO. qoaerat et ludioet 



44 1 Io. 3. 8. 46 1 Io. 3, 5. 47 18, 37. 1 Io. 4, 
6. 48 7, 20. Ml. 10, 25. it 5, 24. 11, 25. 
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8, 53. KATA IQANNHN. 0, *. 

rf<rfl 9 oij fif) y^^t* 1 Savdrou cfc t6v 
at&va' 58 jjl^j cu |xe(C(ov e? toO rcarpac 
Tjjxfiv 'AfipadV, oatt? drc&avev; xa\ ol icpo- 
9^rat dtTc&avov • tCva aeavcov Twtetc; 
54 araxp&ir) 'I^aoC? *Eav £y^> So&foco £f*a\>- 
to%, T) $6*£a |ao\j ov5£v £ortv Sartv o TCtt- 
vfo yioxt 6 ftogrfCav jxc, ov u|xet<; Hyext on 
Ss6s fjpL&v £or£v, 55 xal ovx ^yvdSxaTe 
atatfv, £y^) $1 ol&a afroy. xal £av eficcd 
ort otjx oZ&a avTd*v , Scrotal opoto? vjjlwv 
^erfon^' <xXX<x ot&a afaov xa\ t6v Xoyov 
auToC T7)p&. 56 'A^padfx, o iwrrqp \j|auv 
•?)YctXA^aaTO ?va t5fj t$)v fjpiipav rJjv fyrtiv, 
xal efoev xal ifd?^ 0? filicov oJv ol 'Iou- 
SaCot icpo? auxrfv Hevx^xovTa lvr\ outcco 
£x«S xal 'AjJpadpi h&paxa?; 58 clitev au- 
tol<; 'ItjaoO? 'A^v dW X£yw fytv, icplv 
'Af&paapi Y cv ^ at ^Y^ *W- 5 * ^P ™ wv 
X&ovc tva PcfXwatv fit* afodV 'IijaoOc $k 
£xpi>ptj xal iJfjXScv & toO IcpoO. 

IX. 

Opus dei in caecigeno manifestum. Maligna Pha- 
risaeorum iudicia de sanatione sabbato facta : item 
sanati professio ac fides. Huius mundi caeci et 
videntes. 
1 Kal uap<£Ywv eZ&ev av^pwiwv *ru9X6 , v 
ix yv»€xi)q. t xal ^pcinQoav avto'v ol |xa- 



52. jtoastai 53. vtauTov ?•> 54. 8o5«C«» • • &«■»« 
•jfxtDv 55. aXX 58. o bja. 59. add in fine SieXdtuv 
8ia (itaou auxuiv xati rcapiJYev outuk. 



8, S3. SECUNDUM IOHANNEM. 9, a. 

nem meum servaverit, non gustabit mor- 
tem in aeternum: 55 numquid tu maior 
es patre nostro Abraham , qui mortuus 
est? et prophetae mortui sunt: quern te 
ipsum facis? 54 Respondit lesus Si ego 
glorifico me ipsum, gloria mea nihil est: 
est pater meus qui glorificat me, quern 
vos dicitis quia deus noster est, 55 et 
non cognovistis eum, ego autem novi 
eum. Et si dixero quia non Scio eum, 
ero similis vobis mendax: sed scio eum 
et sermonem eius servo. 50 Abraham 
pater vester exultavit ut videret diem 
meum, et vidit et gavisus est. 57 Dixe- 
runt ergo Iudaei ad eum Quinquaginta 
annos nondum habes et Abraham vidi- 
sti? 58 Dixit eis lesus Amen amen dico 
vobis, ante quam Abraham tieret ego 
sum. 59 Tulerunt ergo lapides ut iace- 
rent in eum: lesus autem abscondit se 
et exivit de templo, 

IX. 

Opus dei in caecigeno manifestum. Maligna Pha- 
risaeornm iudicia de sanatfone sabbato facta; tern 
sanati professio ac fides. Huius mundi caeci et 
videntes. 
1 Et praeteriens vidit hominem cae- 
cum a nativitate. t Et interrogaverunt 



58 4, 12. 50 ('Gen. 18, 17.) 50 10, 51. 
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04. deus vester 56. om et prim 
IX. 1. praeteriens lesus 

53 4, 12. 50 ('Gen. 18, 17.) 50 10, 51. 
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9, 3. RATA IQANNHN. 9, 41. 

^ijral outoC X^yovrec f P«PPt, * fe t)|iapxcv, 
•vxo< i) ol YCvt&C auxoC, ?va xt>q>Xdc ycv- 
nr^g; 9 dhtexp&i) 'Itjaovc O&xe ouxo« 
tJjAapxev outc ol Yovefc auxov, aXX' &a 9a- 
vcpudfj ra ipya xo\> SeoG £v avxcS. 4 l|&k 
5cC ^nfdCea^ac xd £pya xov tc^^ovx^c pc 
&K ^(Jtipa £orfcr ipx cmi w£ oxe otoetc 
ftitocxat <pY<£C«a5oi. f oxcw £v x£ xtfowp 
J, 9&C *t|*l toA xoVpou. xatixa c£ic2w 
fcxvacv xapat **l Acottjacv injXov lx xou 
icrtfafiaxos, xat fo^xptacv auxou xov ici)X6* 
M xov« 6(p^aX(xovc, 7 xal clicev avx<5 
**Yiwrf« »tyat tU t^v xoXujxpT^pav xoS 2t- 
Xttdfp, o cpjxT)V6ucxat drccffTaXpivoc. cEtciIJX- 
5cv ovv xa\ 4v(\|*axo, xa\ ^X!Hv f&fauv. 

8 01 evv yedovc^ xat ol StwpoSvxec aWn 
xd icprfxepov, Sxi *poaa£xt)c ^v, JXcyov Oty 
o5x& ioxiv o wftrjfuvoc xa\ icpooaix&v; 

9 SXXot SX«y ov 8xt ovxtfc £axtv aXXat &*- 
YOv Ovxi, dXX' ojxotoc auxw ioxb. ixuvo; 

&cycv oxt £y<& tip*-- *• ft^Y * °^ v auT< f* 
II&c ouv ^rec^x^Q^v aou ol rfqpSaXjjLot; 
It dhaxpCh) 6tcf»oc "AvSpwicoc X*yo*|kvoc 
'Iipoife mjXov AcoCrjoxy xa\ iizixpiab jiou 
toO^ o^taXpooc xal elicft fiot oxt Cicocy« 
etc xov SiXwapL xa\ vtyat. cfecXS&w oiv 

IX. 3. o hja. 6. om aurou . . cut x. 09&. row ?y- 
?Xou 8. upoaainjc: xufXoc B. wnv aXXot &« on 
otiouK . . (cxtsv. ft t cX.) 10. IIuK «>ta»x<b}««v . . aov : 
C* (non gaot 11. anttxp. ex. xai ciiccv . . om or\ . . 
etc rijv xoAujiflij&pav too ZiXtoap . . aittX&. 8 c xat vuj». 

IX. 5 8, 12. 7 'Neb. 3, 15. 

369 [24] 



9, 3. SECUNDUM IOHANNEM. 9, H. 

eum dtscipuli sui Rabbi, quis peccavit, 
bic aut parentes eius, at caecus nasce~ 
retur? S Respondit lesus Neque bic pec- 
cavit neque parentes eius, sed at mani- 
festentur opera dei in illo. 4 Me opor- 
tet operari opera eius qui misit me, 
donee dies est: venit nox quando nemo 
potest operari. S Quamdiu in mundo 
sum, lux sum mundi. Haec com dixis- 
set, expuit in terram et fecit latum ex 
sputo et levit iutum super oculos eius, 
7 et dixit ei Vade lava in natatoria Siloe, 
quod interpretatur missus. Abiit ergo et 
lavit, et venit videns. 8 Itaque vicini et 
qui videbant eum prius quia mendicus 
erat, dicebant Nonne bic est qui sedebat 
et mendicabat? alii dicebant quia bic est: 
9 alii autem Nequaquam, sed similis est 
eius: ille dicebat quia ego sum. 10 Di- 
cebant ergo ei Quomodo aperti sunt tibi 
oculi? 11 Respondit ille Homo qui dici- 
tur lesus lutum fecit et unxit oculos 
meos, et dixit mihi Vade ad natatoriam 



IX. 2. discipuli eius 3. AF manifest«tor opus 5. sum 
in mundo 6. linifit 7. AF Siloae 8. rideranl . . AF 
et dicebant Nonne 9. est ei. Ille rero 10. (oculi tibi) 
II. Resp. Ille homo . . ad natatoria 
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0, 12. KATA IQANNHN. 0, 21. 

vu|i(£ttfvoc av^XevJMc. 12 tlicav auxw IIou 

foxtv ixetvos; Xfyet Oux ofaa. 

IS "Ayouoiv auxiv icpdc xouc 4>aptaa(ou;, 

xtfv iwxe XU9X0V 14 t^v 5k adEpfiaxov £v 

^ Yjuipa xov tctjX6v drcofrrjaev 6 'ItjaoO; xal 

a*vl<p££v atfxou xous o^aXjxouc. 1§ rca*Xtv 

ouv TjpoSxttv auxov xa\ ol <Paptaatbi i«5c 

aVpXev|isv. 6 &l etrav auxofc IlTQXdv £**- 

ttyxiv pov iiA xouc 093aXu.ouc, xal £viv^cx- 

pT)v, xal pX6ia>. 10 &tYov ouv £x xfiv 

t&aptaafov xtv& Ou*x foxtv ouxos icapd 3eo0 

h avSpcoito;, on to oa;[J(iaxov ou Ttjpct. 

aXXot SXeyov H&c ftuvaxat avSpoicoc a|iaa- 

xuXoc xotaOxa oiutetd itotetv; xal oxfopa 

qv £v auxot$. 17 Xfyouatv xcf> XU9X0J tco*- 

Xtv 2u t( Xlyuc icepl auxou, oxt *jvot£& 

aou xou« 69^aXjxou'c; o 5k cfrtcv oxt rcpo- 

q>i5*nr)« iaxfo. 18 oux Waxeuffav ouv ol 

'Iou&atot iccpl auxoO, oxt iqv XU9X0C xal 

dv0Xc4>cv, £coc oxou ^pc&vTjaav xous yovetc 

auxoO xoO dva(JX£J>avxoc, 111 xal f.poSxt)- 

cav aflxouc Xlyovxcc Ouxo*c 4axtv & vlo« 

uu&v, ov un*tc X^ycxe oxt XU9X0C fy*^^); 

tcw; ouv {ft^cet apxt; SO dtaexp&tjoav ol 

yoveti; auxoO xal clirav Of$au.ev oxt ouxo*s 

£axtv 6 utoc T)|xfiv xal oxt XU9X0S £ytrrffiy\ • 

21 tc&c dfe vOv (iX&cet oux o?8a|4.cv, tj x(; 

jfvotgev auxoC xouc 693aX|iouc t)|xeC; oux 

12. eiicov ouv 14. aotflp. oxe 15. tirt r. 09&. p.00 
16. Oox. av*p. oux tori icapa too 6»ou 18. to- 
9X0C tqv 19. opn [fttictt 20. aictxp. ao?otc . . iirov 

17 Lc. 7, 16. 
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0, 12. SECUNDUM 10HANNEM. 0, 21. 

Siloe et lava: et abii et lavi et vidi. 
12 Dixerunt ei Ubi est ilie? Ait Nescio. 

18 Adducunt euiu ad Pharisaeos, qui 
caecus fuerat: 14 erat autem sabbatum 
quando lutum fecit Iesos ei aperuit ocu- 
los eius. 15 Iterum ergo interrogabant 
eum Pharisaei quomodo vidisset. Hie 
autem dixit eis Lutum posuit mihi super 
oculos, et lavi, et video. 10 Dicebant 
ergo ex Pharisaeis quidam Non est hie 
homo a deo, quia sabbatum non custo- 
dit. Alii dicebant Quomodc potest homo 
peccator haec signa facere? Et schisma 
erat in eis. 17 Dicunt ergo caeco iterum 
Tu quid dicis de eo qui aperuit oculos 
tuos? Hie autem dixit quia propheta est. 
18 Non crediderunt ergo Iudaei de illo, 
quia caecus fuisset et vidisset, donee vo- 
ce verunt parentes eius qui viderat, Id et 
interrogaverunt eos dicentes Hie est filius 
vester, quern vos dicitis quia caecus 
natus est? quomodo ergo nunc videt? 
20 Responderunt eis parentes eius et di- 
xerunt Scimus quia hie est filius noster 
et quia caecus natus est: 21 quomodo 
autem nunc videat nescimus, aut quia 



11. AF Siloae . . et video 12. Et dixerunt 15. mihi 
posuit 16. qui sabbatum . . Alii autem . . erat in- 
ter' eos 17. de illo 



17 Le. 7, 16. 
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9, 22. 



KATA IQANNHN. 



9, 30. 



oldctfixv owt&v ^pwnfaaTC, avt&c t)Xtx(av 
ffcei, cr&T&s rapl avToCf XaXifcei. St raCTa 
cfaov ot Yovefc ovtoO oti ^opoOvto tovc 
lovfcaCous* t)8ti yap crwrcfeetvTo ol 'Iov- 
Uafot tva Wv ti? atit&v SjxoXoy^aifl Xpiartf*, 
dbcoavvrfyioyoc y£vT)Tai. *• °* t( * T °fao ol 
yovcic autotf eticav <m T)Xix(av ?x ct > owtov 
{portffcotTe. 

24 *E9«6vir)tfav oJv tov av^pwitov Ac fce\>- 
x£pou, o? tJv tu9X^c, xa( elrcav o£t<3 Ao; 
-*££av ti5 Sew* ^pei? of&auxv <rct 6 av- 
jpttnoc oJtoc apapTwXrfc &mv. 25 arce- 
xp&t) ovv £xeCvo$ EC afxapruXtf; £artv oux 
oteor Iv ol&a, oxt tv^Xoc *>v apn (SX6rw. 
26 efrcov ouv aiJTw T£ £tco£tq(7^v aot; 7tt5$ 
t)voi£& aov touc ^9^aXfA0^» 27 drcexpCSiQ 
afoor<; EItcov vjxtv ^St) xa\ ovx fjxou'daTt • 
tt TcrfXtv 3£Xere dxo&iv; jxtj xa\ ufxct? 5i- 
Xrrc avTotf jxa3r)Ta\ ycv^tftat; t8 £Xoi$rf- 
prjaav op5tov xa\ elicov 2u |ia5rjrrjc el £xc(- 
vov, f^et? 81 toC Mwua&o; £a\ih y.o&riTai' 
19 rjpLCf? cffSapev ore Mcovacf XcXrfXTjxcv 6 
Sc4$, toOtov 8k oux otoapev ic&ev £cr(v. 
30 iictxpGt) 5 avSpwTWs xa\ efacv oiStoS; 
'Ev to^tc* yap SavjiaffTo'v iorrtv, Stt vjieCc 
o$x ot&are tt<ftev £ar(v, xa\ £vty(lv u.ov 

'21. a-jt. i)X. «x- , aur. tpumqo. 23. cutov 24. ex 
osut. *r. avftpatxov . . etnov 25. (om ouv) . . an. 
o>iv tx. xai tiitev 96. uttov 8c atu-rto ««Xt> 28. iXot- 
&op. ouv° .. u |i«d. exetvoo 29. Maxrrj 30. Ev jap 
tootw . 



9, 21. SECUNDUM 10HANNEM. 9, 30. 

eius aperuit oculos nos nesciraus: ipsum 
interrogate, aetatem habet, ipse de se 
loquatur. 22 Haec dixerunt parentes 
eius quia timebant Iudaeos: iam enim 
conspiraverant Iudaei ut si quis eum con- 
fiteretur Christum, extra synagogam fieret. 
28 Propterea parentes eius dixerunt quia 
aetatem .habet , ipsum interrogate. 

24 Vocaverunt ergo rursum bominem 
qui fuerat caecus, et dixerunt ei Da gio- 
riam deo: nos scimus quia hie homo 
peccator est. 25 Dixit ergo ille Si pec- 
cator est nescio : unum scio, quia caecus 
cum essem modo video. 26 Dixerunt 
ergo illi Quid fecit tibi? quomodo ape- 
ruit tibi oculos? 27 Respondit eis Dixi 
vobis iam et audistis: quid iterum vultis 
audire? numquid et vos vultis discipuli 
eius fieri? 28 Maledixerunt ei et dixe- 
runt Tu discipulus iUius es, nos autem 
Moysi discipuli sumus. 29 Nos scimus 
quia Moysi locutus est deus, hunc au- 
tem nescimus unde sit. SO Respondit 
ille homo et dixit eis In hoc enim mira- 
bile est, quia vos nescftis unde sit, et 



22. queniara timebant . . e»te Chriitum 25. ei* ille 
28. Maledixerunt ergo ei . . illius sis 29. (scimus 
quoniam) 



22 7, 18. 12. 12. 29 *Exod. 3, 4 ss. 
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9, 34. KATA IGANNHN. 9, 44. 



9, 31. SECUNDUM IOHANNEM. ft, 44. 



tou« 6(p^aXfL0\>c. SI ol&o|uv oxt duapTtt- 
X&v 6 Sso« oux axo&i, dXX' £d* tic 3eo- 
acfti)C ij5 xal to d&qua afaofl iroifj, toutov 
axotfeu 88 £x toC al&voc ovx Jjxowrdi) 
ott Spot#v tic o^SaXjiovc n>q>XoO ycyewi)- 
(iivov* 83 el jrJj tJv ovtoc rcapa Seotf, oi?x 
^JhJvaTO tcouiv otolv. S4 droxpterjcFow xal 
eltcav avrtj) *Ev duaprfeic au lytw^C 
oXoc, xal ov fttftd'axeic j)u.ac; xal IglpaXov 
ov'tov Rw. 

85 "Hxouoev 6 ItjaoOc on ISlftaXov au- 
tov 2£tt, xal ripfcv aurov efacv avT<jS 20 
Tttoreueic «fe tov ulov toO 5coO; 88 dhce- 
xpOt) Ixe&oc xal efaev K.al t(c tVrcv, xtf- 
pic, ttoc laoretfaw dc oAto'v ; 87 efaev au- 
T<j5 o 'ItqooC; Kal topaxac atfrov, xal 6 
XaXftv urea aoC c'xefvd'c iorcv. 98 $ & 
£^T) Iitoretftt, xtfpu* xal icpoaextfvijaev av- 
t<5. 89 xal cltccv 5 ItjaoC; Efc xptua iyb> 

€Iq TOV x4o>OV TOCtOV ifXSOV , tva Ol |Xt) 

pX&covTC? fiXlicaaiv xal ol pXtovTCC Tuq>Xol 
Y^covtai. 

40 "Hxovaav £x t&v ^aptoaicov raCra 
ol fire' avxotf oVrcc, xal elrcov out(J5 Mi) 
xal ?)|tf?c TV9X0C Laptev; 41 cfcev auTotc 
6 'ItjaoOc E2 TU9X0I ^tc, ovx av efy&Te 
apapTtav" vC* 8k Xeyere oxt pX6couxv* tj 
au,apT(a vjjlcSv uivei. 



31. 01W. 8t 34. ciito* 35. (e. t. oi. t. avftpaxou) 
36. om Koi 37. sues St 40. Kai Tjxouscry . . ovt. 
(ACT autou 41. ij ouv ajiopTta 
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aperait meos oculos: 81 scimus autem 
quia peccatores deus non audit, sed si 
quia dei cultor est et voluntatem eiiis 
fecit, hunc exaudit. 88 A saeculo non 
est auditum quia aperait quis oculos 
caeci nati: 88 nisi esset hie a deo, 
non poterat facere quicquam. 84 Be- 
sponderunt et dixerunt ei In peccatis 
natus es totus, et tu doces nos? Et eie- 
cerant eum foras. 

88 Audivit lesus quia eiecerunt eum 
foras, et cum invenisset eum, dixit ei 
Tu credis in filium dei? 88 Respondit 
ille et dixit Quis est, domine, ut credam 
m eum? 87 Et dixit ei lesus Et vidisti 
eum, et qui loquitur tecum ipse est. 
88 At ille ait Credo, domine, et proci- 
dens adoravit eum. 89 Et dixit lesus In 
iudicium ego in hunc mundum veni, ut 
qui non vident videant, et qui vident 
caeci fiant. 

40 Et audierant ex Pharisaeis qui cum 
ipso erant, ct dixerunt ei Kumquid et 
nos caeci sumus? 41 Dixit eis lesus Si 
caeci essetis, non haberetis peccatum: 
nunc vero dicitis quia videmus, peccatum 
vestrom manet. 



32. quis aperuit 39. AF Dixit ei omiiso Et. 40. qui- 
dam ei T 
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10, 4. RATA IQANNHN. 10, 4 0. 



10, 4. SECUNDUM IQHAKNEM. 10, 40. 



X. 

Ofiun, furee et Iatrones. Donas pastor ei 

Of as. Sermones festo encaeniorum habiii. Nomen 
fllii dei scripiurae auctoritate vindicatum. Verum 
bapdstae testimonium. 
1 'Au-ty dtfx^v Uy<* vjitv, 6 pri) eteepx*- 
lievoc *«* Tijc ^po« «fc Tty ofaty Tfiv 
itpo§dro>v dXXa diapawwv otXXocx&cv, tot- 
vo« xX&tntf icrrlv xal Xijar^c* t o Ifc 
doepx^woe dta Tifc Sv'pac TOtpufr tetv 

TWV TCpof&TUV. • TOVTW 5 &VOttpO$ aW- 

Ytt, xal tA icprfpaxa xifc ?wrfjc o^tgO 

axo\ki, xal xi toia icpd>XTa fttvet xar* 

Svdfia xal ^Ed^ct afod\ 4 Stow toe HHa 

icdVca £x{J<£Xfl, fyizpocfrv* ourS* iwpetfeTai, 

xal Tot icprfpata afat3 axoXoudct, oti ofaa- 

aw tty 9wv4jv a^roO* 5 aXXorplc* 3i otf 

pri) dxoXov^aowatv , a'XXa 9«J5a*rat ait' 

avroC, on otfx oftaaw t&v £XXoTp(<*v T*p 

(ptovi^v. 

6 Ta\*Ti)v -rfjv icapot|*tav eftcev opStoE; 6 

lijaoCc* £xewot &l ovx Ctvwoav two ^v 

S &d£Xct a\5rofc. 7 efacv ovv icdfttv 6 'Iij- 

arifc 'Aprtjv a>fy X£y« V*>> *ytf el|xt *) 

*>pa tSv icpopdVwv. 8 tcdEvrcc foot ^XSov 

icpo £ptoC, xX6rrat efelv xal Aw*™** a'XX' 

ofa fycovaav afaw* t<x itpdpaTa. ^ 

e*ux i) %'pa- fit' 4»xo0 *<£v tic ctaAdft, a*>- 

d^ocrai, xal etatXeu'acrat xal ££eXev<JCTat 

xal *opri>v cfirfwi. 10 6 xX^tcttjc ovx Cp- 

X. 3. 9a»vci : x«Xti 4. xoi otav . . *avra: *po- 
0crc* 5. axoXouJbjawaw 7. *aXiv : add aoxoi« . . 
on t7» 8. wpo s|aou tjXfrov . . (om rcp. ep.) 
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Ianua ovium , Aires et Iatrones. Bonus pastor et 

oves. Sermones festo eacaeniorum habiii. Nomen 

fllii dei scripiurae auctoritate vindicatum. Varum 

baptistae testimonium. 

1 Amen amen dico vobis, qui non in- 
trat per ostium in ovile ovium sed ascen- 
dit aliunde, ille fur est et latro: S qui 
autem intrat per ostium, pastor est ovium. 
S Huic ostiarius aperit, et oves vocem 
eius audiunt, et proprias oves vocat no- 
minatim et educit eas. 4 Et cum pro- 
prias oves emiserit, ante eas vadit, et 
oves ilium sequuntur, quia sciunt vocem 
c-ius: 5 alienum autem non sequentur, 
sed fugient ab eo, quia non noverunt 
vocem alienorum. 

Hoc proverbium dixit illis Iesus: illi 
autem non cognoverunt quid loqueretur 
eis. 1 Dixit ergo eis iterum Iesus Amen 
amen dico vobis quia ego sum ostium 
ovium. 8 Omnes quotquot venerunt fu- 
res sunt et Iatrones, sed non audierunt 
eos oves. Ego sum ostium: per me 
si quis introierit, salvabitur, et ingredie- 
tur et egredietur, et pascua inveniet. 
10 Fur non venit nisi ut furetur et ma- 



X. 5. sequuntur . . fugiunt 6. dixit eis 8. Iatro- 
nes, et non 
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tO, II. KATA IQANNHN. ; 10, 18, 

Xexai el jifj &a *Xe*+Tj *<& ^<^f) xal arco- 
XiaT)* fyk tqXSov tva tfaty £x watv *°^ TCe " 
ptaaov e*x<oatv. 11 £yw efyu 6 Ttoifi^v c 
xotXo'c. 6 icoi|jLt)v o xaXoc tJjv +ux"»jv a ^" 
xoO r(^7}atv uitep xfiv Ttpopaxcov IS b (u- 
a^cor&c & xal oux tov twifnjv, ou oux 
eaxtv xct itp^pata tout, ^ecopei xov Xtfxov 
ipX^fitvov xal dqphjaiv xa rcptfjiaxa xal 
9€\fyet, xal l Xvxog aprcoiCei aura xal axop- 
7c(fec ra TcprffJaxa. 18 6 St (ita^coxoc <pe\>'- 
yet, on fitaltoxo'c foxiv xal ou plXei atixco 

TCCpl XtoV TCpOJJrfxtoV. 14 fyd cifAl TCOt- 

fi^v 6 xotXo'c, xal YtviSaxw xa eVA xal yt- 

vcSaxouaiv pe ta ^jxcf, 15 (« - 3 ) xo&fcc 

•ftvoSaxet fie 6 icarijp xayfo ycvcSoxw xov 

taxe'pa, ( 9I - 4 ) xal xty +\>x*5 v f 1 ™ T&rjfit 

virip xtf* Itpopo-Twv. 16 ( 92 - ,( >) xal &XXa 

icpdpaxa fxw, a oux foxtv £x xffc ocvX-ifc 

xauTtjc* xaxeua Set fie dtyafciv, xal xfjc 

9G)vfj; fiov axouaouaw, xal yev^acxai fi(a 

Tco(jivt), el? Tcoifi^v. 17 Side Totfxd fie 6 

itaxrjp dyawqc, oxt iylb x(Stj|u xtjv <|>\>x^ v 

jiov, ?va icdfAtv XrfjJGi aux^v. 18 otoels 

atpet aGxty aV eVoO, aXX' ^ "^^jfu *£- 

xJ)v ait* eVavxoO. e*£ova£av t*x© SeCvat aS- 

xijv, xal e*£o\>atav ?x» icctXiv XafSeiv avx^v * 

xavnjv xty eVroXty IXaftov icapa xotf rca- 

xpo*c JIOV. 

12. toriv: cioiv . . (om in f. ra itpoftara) 13. (oni 
o 9t u.iaft. ^tuy.) 14. xoi f ivtuffXojMti uko tb>v tjliov 
16. |U 8« . . (ytvTjaovTai) 17. o nemjp (it 

X. 18 Mt. II, 27. 
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10, 41. SECUNDUM IOIIANNEM. 10, 18. 

ctet et perdat : ego veni ut vitam ha- 
beant et abundantius habeant. 11 Ego 
sum pastor bonus. Bonus pastor animam 
suam dat pro ovibus: 12 mercennarius 
autem et qui non est pastor, cuius non 
sunt oves propriae, videt lupum veYiien- 
tem et dimittit oves et fugit, et Jupus 
rapit et dispergit oves; IS mercenna- 
rius autem fugit quia mercennarius est, 
et non pertinet ad eum de ovibus. 
14 Ego sum pastor bonus, et cognosco 
meas et cognoscunt me meae, 15 ( 90S ) sic- 
ut novit me pater et ego agnosco patrem, 
( 91 - 4 ) et animam meam pono pro ovi- 
bus. 16 (""J Et alias oves babeo quae 
non sunt ex boc ovili: et illa6 oportet 
me adducere, et vocem meam audient, 
et fiet unum ovile et unus pastor. 17 Pro- 
pterea me pater diligit, quia ego pono 
animam meam, ut iterum sumam earn. 
18 Nemo tollit earn a me, sed ego pono 
cam a me ipso; potestatem babeo po- 
nendi earn, et potestatem babeo iterum 
sumendi earn: boc mandatum accepi a 
patre meo. 



11. pro ovibua suis 12. AF aliiquc om autem . . 
AF dimittet 15. pro o?ibus meis 17. diligit pat«r 
. . (meam, et iterum) 18. ipso; et potestatem 



X. 15 Ml. II, 27. 
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10, 19. KATA IQANNHN. 10, 29. 

18 Sxtafxa rctfXtv £y*vero & -rote low- 
ftatoic did tou« \6yovs tovtovc. 80 IXe- 
fov 81 tcoXXoI 2g afoffiv Aatfitrfviov £x w * a * 
•xaCvsrai* t( cwtoC dxotfere; SI aXXoc, &e- 
Yov Tatrra td ^jxcrra ovx fori* fcatftovt- 
Cojiivou* fi4) 8atp.4vtov fcrfvarat Tvq>X6v 
^9^aX|tovc dvoljai; 

21 "EY^vero &i rd fpeaCvia & T °ft ** e " 
poaoXu'fiot;* x £l P L ^ )v 1 Q V ' ** xo ^ mp^ctte£- 
ret 6 'ItjooCc £v t<}5 Upc* 6 rg oroqt So- 
Xop&voc. 14 ixtfxXuaav ouv out&v ot 'Iov- 
fcawi xal HXcyov a$r<3 "E«k rctfte t5)v *|>v- 
X^v tjjjlwv atpetc; d o\> tl b Xpiorrfc, stoe 
T]jitv TcapptjaCa. 85 ditexpCfr) ocurot; 6 'It)~ 
ooGc Efaov vfuv, xal ou izujxvjsxf xa Ip- 
ya a iyia irotw £v tcj> 6vtfjiaTt toO iwttptfc 
|jlov», raffta jxapTupei iup\ iyjoQ* 20 (£XXd 
upeC; oS moTcucre, ov yap £are £x twv 

ZpofktTCDV TWV fy&V, XO&&K efrtOV VfXtV. 

27 td TCp^potra xd £jid rfj? qpuvrfc juw 
dxotfct xdyb 7w<&axw aura*, xal dxoXov- 
SoOalv fJLOt, 18 xdvc* Ctoty alc&viov fttitotu 
gwtoT<; xal ou jatj dicrfXcdvrai efc tov aldva, 
xal oux dprcdaEt tic afod 4x rifc x et P^ 
jjlou. 10 b iwcxljp (io\>, o; S&axlv pec, 
ttdVruv ixetCwv £or(v, xal ovSelc Stfvatai 

19. 2-/i9|fca oov 21. avorftiv 28. 8t : (tot«) . . (om 
tot?) .* . xai x*t|"»v 25' tou 2oXo|um©« 26. oXX 
. . ou -jap: (oti o«ix) . . (om xafr. em. ojx.) 27. axou- 
ooatv) 28. (ou (J.T) apicaai)) 29. jitiC. x«vt. eort 



23 Act. 3, 11. 25 5, 3& 
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20 7, 29. 21 9. 3 
20 8,45 m. 27* i 



10, 49. SECUNDUM 10HANNEM. 10 t 29* 

10 Dissensio iteram facta est inter lu- 
daeos propter sermones bos. 20 Dice* 
bant autem multi ex ipsis Daemoninm 
habet et insanit: quid eum audiiis? 
21 Alii dicebant Haec verba non sunt 
daemoninm babentis: numquid daemo- 
ninm potest caecornm ocnlos aperire? 

22 Facta sunt antem encaenia in Hie- 
rosolymis, et hiems erat, 28 et ambu- 
labat lesus in templo in porticu Salo- 
monis. 24 Gircumdederunt ergo earn 
Iudaei et dicebant ei Quo usque animam 
nostram tollis? si tu es Cbristus, die no- 
bis palam. 25 Respondit eis lesus Lo- 
quor vobis, et non creditis: opera quae 
ego facio in nomine patris mei , haec te- 
stimonium perhibent de me; 20 sed vos 
non creditis, quia non estis ex ovfyus 
meis. 27 Oves meae vocem meam au- 
diunt, et ego cognosco eas et sequuntur 
me, 28 et ego vitam aeternam do eis, 
et non peribunt in aeternum, et non ra- 
piet eas quisquam de manu mea. 29 Pa- 
ter meus quod dedit mini, maius omni- 
bus est, et nemo potest rapere de manu 



28. AF in aeternum , non 



20 7, 20. 21 9, 32. 
20 8, 45 ss. 27 3 i. 



29 Act. 3, 11. 25 5, 36. 

Digitized by 



S75 



Google 



10, 30. KATA IOANNHN. 10, 40. 



10, 30. SECUNDUM 10HANKEM. 10, 40. 



apicd*£uv £x tt)<; X"P&C toCf icorpo'c* 80 £yi> 
xal 6 icarJjp Ev lapcv. 

81 'Epa'crraoav ovv rcdEXw Xfcovc ol lou- 
OaCbt fta A&ttacoat* afro?. St diiccxpOrj 
auToC; 6 ItjaoOc IloXXa xaXd Ifta l&ctga 
ujuV 4x toC icacrpoV Sta notbv atfT&v fp- 
Yov |a X&dECcre; 88 dhcsxp&tioav afa$ 
ot lovoVxfot IIcpl xaXoO £pyov o$ X&rfCo- 
piv ac iXXa rcepl pXa99i)u£ac, xal on ov 
ft&pwcoc cSv icoutc aeavcov Seov. 84 dhcs- 
xp&q afrotc 6 IqaoOc Otfx Conv y^YW" 
fUvov 6 T<j> Wftci) up&v on £f& sItzcl 6co( 
£otc; 85 c£ fcefrovc elicev ^sov'c, rcpoc 
o8« 6 Xdyoc toO Scoff Iyc*vcto, xal ou fctf- 
*rcai XuSfjvat f) ypaqrf* 80 ov 5 tcot&jp 
t)y(aa«v xal aiceVrttXcv c2c tov xo'ajxo^, 
ujittc Xcyctc ort pXaa^rjjutc, 3u efcco* 
Ylic toO dcoti eZpi; 87 el ou icot& xd 
Ipya toO fcarpoc jiov, pi) iciarc^eti por 
88 el 81 tcouS, xav £^ol ji-Jj TCtorevijTt, 
xoC; Ipyoic iciOTetfaaTe, faa yv&t£ xal ytvc4- 
oxt)tc ort t*v £fiol 5 icax^p xayb t*v tw 
TOnrpL 80 ( 9 »- 4 ) *EWtowv o\Jv aWv Ttrf- 
X01 iad*oar xal ifrrjXScv ex rfc x ec P°» 
aifc&v. 

40 Kal dnrijXSev icd*Xtv rcepav toC lop- 
JWEvou tU tov to^tcov o'icov ^v 'IwdNvTjc 

28. icaxpoc uoo 38. (tpx« xaXa) . . ftarpoc |iov . . 
XtOaC. p.t 33. ot louS. Xrpvrtc 34. om on 38. f*- 
vi0oxi)?t: ni9Ttu9i}tc . . xa^co tv auto 39. itaXtv 

ttOTO* 
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patris mei. 80 Ego ot pater' unum> su- 
mns. 

81 Sustulerunt ergo lapides Iudaei ot 
lapidarent eum. 88 Respondit eis leans 
Malta opera bona ostendi vobis ex patre 
meo: propter quod eorum opus me la- 
pidatis? 88 Responderunt ei ludaet De 
bono opere non lapidamus te sed de 
blasphemia, et quia tu, homo cum sis, 
facis te ipsum deum. 84 Respondit eis 
Iesus Nonne scriptum est in lege vestra 
quia ego dixi Dii estis? 88 St illos dixit 
deos, ad quos sermo dei foetus est, et 
non potest solvi scriptura; 88 quern pa- 
ter sanctificavit et misit in mundum, vos 
dicitis quia blasphemes, quia dixi Filios 
dei sum? 87 Si non facio opera patris 
mei, nolite credere mihi: 88 si autem 
facio, etsi mihi non vultis credere, ope- 
ribus credite, ut cognoscatis et credatis 
quia in me est pater et ego in patre. 
80 ( 9 *- 4 ) Quaerebant ergo eum prendere, 
et exivit de manibus eorum. 

40 Et abiit iterum trans Iordanen in 
cum locum ubi erat Iohannes baptlians 
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10, 41. KATA IQANNHN. 11, ». 



10. 44. SECUNDUM 10HANNEM. 11, 9, 



TO Xp&TOV (ktitr({»v, Xal tfUtVCV &ut. 
41 ( W ' 10 ) Xttl ICOttol iJXSo* TCpfc OUTO* 

xal iXcyov Jti 'Ittdwrjc fib atjfictov Ato(- 
T)«v o&&&, icdVra fife oca cfcev Ictdfarqc 
tccfl tovtov <4Xt]^fi ^v. 48 xal &c£or«uo€» 
icoXXol cfe avrov &e£. 

XI. 

Lazarus moritur et in ritam rerocatur. Caiaphae 

consilium de uno pro muIUs occidcndo. lesu ae- 

eetsio. 

1 *H* 9i tic ao^cvwv, Ad*Capoc coco 
BT)3av(ac, i* rrfc xcfyjwjs Map(ac xal Map- 
Sac Tffc a'dcXqp'fc aurifc. 8 ^ 8k Map(a 
t) aXebpara toy xtfptov jxv'pw xal £xfid*Eaaa 
tovc icbTJac afaoO TaCfc Sptglv ctfrrift, t)c $ 
a^tX^c ArfCapoc ^ja^vet. 8 dbcforctXav 
ovv at aftcX9al icp&c afro? Xffovaat Kw- 
pte, foe ov 9tXcic aa^cvu. 4 axotfaac ftl 
6 TfyaoCfc elicw Awn) tj a'aScveta otfx fori* 
*poc 5t£varov dXX' vrckp rifc fc6*5i)< to0 SeoCf, 
fta SoSacfrfj 5 uloc toO Scoff 3i' atfrffc. 
I -IjYdTca 8k 6 'IijaoCc t*)v MdpSav xal fty 
dtocXq^v afrrrjc xal tov Arffapov. wc o5* 
{Jxouaev on aoScvet, Tore plv' eVetvcv e\ 
«S ^ t4ic« fcvo *f)fJL^pac* 7 ftxeera fieri 
toCto Xeyet toic jxa^Taic " Aywficv efe tijv 
'loudafacv icdCXtv. 8 Xc?ovaiv auxw ol pa- 
Sijral 'Pap^, vtfv 3rfT0uv arc X£a*aai ol 
loufta?ot, xal icdEXtv vTcdtyetc c*xef; dticc- 

41 txtt tie owro* 



XI. 1 Lo. 10, 38. i i% 3. 8 10, 31. 
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primum, et mansit illic. 41 ( 9i - 10 ) Et 
multi veniebant ad earn et dicebant quia 
Johannes qttidem signum fecit nullum, 
48 omnia autem quaecumque dixit Io- 
hannes de hoc vera eranl Et multi cre- 
didernnt in eum. 

XI. 

Laxaraa moritur et m tittm revocatur. Caiaphae 

consilium de uno pro muliis occidendo. Iesu ae- 

cessio. 

1 Erat autem quidam languens Lazarus 
a Bethania, de castello Mariae et Mar- 
thae sororis eras. 8 Maria autem erat 
quae unxit dominum unguento et exter- 
sit pedes eius capiUls suis, cuius frater 
Lazarus infirmabatur. S Miseruht ergo 
sorores ad eum dicentes Domine, ecce 
quern amas inflrmatur. 4 Audiens au- 
tem Iesus dixit eis Infirmitas haec non 
est ad mortem sed pro gloria dei, ut 
glorificetur films dei per cam. S Dilige- 
bat autem Iesus Martham et sororem 
eius Mariam et Lazarum. Ut ergo 
audivit quia infirmabatur, tunc quidem 
mansit in eodem loco duobus diebus: 
7 delnde post haec dicit discipulis suis 
Eamus in Iudaeam iterum. 8 Dicunt ei 
discipuli Rabbi, nunc quaerebant te lapi- 
dare ludaei, et iterum vadis illuc? Re- 

41. renerunt 
XI. 3. aorores e ius 7. dixit 8. Iodaei lapidare 

XL 1 Lc. IU, 38. 8 IS, 3. 8 10, 31. 
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11, 10. KATA IQANNHN. 11, f . 

xpQt) 1t)oo0c Oi5xl fctS&aca *Spa( etatv rrjc 
v^lpac; £tfv n« rapiiwrfj £v rjj w^P?* ov 
tcpoaxo'TCca, otitJ <jh«k to\5 xlafiou totftov 
ffttau* 10 <av o"£ tic ireptitarjj c\ rjj 
vuxtC, upoaxorcret, on to qpdc ofo fcnv 
iv avrtp. 11 TaOra elicev, xa\ fiera xotfro 
Xiyti auToC; Ao?Capo$ o 9IX0C ^f«5v xcxot- 
jJW)TCtr dtXXa icopeJofMtt &a ££wcv(fftt ati- 
nfv. It cItcovovv avnji Ku pu, c? xexot- 
ftf)Tott, aa^aenu. 18 &lpi{x£t & 6 'h\- 
aoOc TCcpl toC ^avrftou atf-cotf* &eivot fck 
ffcojav on TCcpl Ttfc xot^aew; toO vrcvov 
Xfy«. 1* tots ouv elrav afoot; 6 iTjaoifc 
Tcappt)a(a Arffrxpo; drrc&avev, 15 xal x a ^P w 

oV UfMtC, tv« TU0TC\*OT)Te, on otix tSfup 

£xeC* aXXa afWfiev itpoc avToY 16 eftav 
ovv 6«>fiac 6 Xr^fievoc A(5ujxoc toE; aup.- 
(xa^Tar? "AfUfiev xal t)fxet? ?va drco^a'vfc)- 
U.CV jut* avcotf. 

11 'EXSfov ouv 6 'IijaoO« eupev afaov 
T^aaapac f)|Jtipac lx 0VTa & T V iwnQjieltt. 
18 tJv 6i vj BipavCa ^yyOc twv 'IepoaoXtf- 
fiojv (Ik drco OTa&tcdv ftexaiclvre. 10 icoX- 
Xo\ 81 ix t&v 'Iouftatav &i)X\ftciaav rcpos 
t£? icepl MrfpSav xa\ MapidV, fta rcapa- 
fivd^acdVTac aunt? rapl toC dSeX^oO. 10 t) 
ovv MdpSa w; tjxovacv on 'ItjaoCc 2pX c " 
tat, vic^vnqaev avno* Map(a o"k & t<5 



XI. 9. h)aouc° , . tiOtv topai 12. ouv 01 uatb)- 
t« auxou Kop. 15. oXX 17. T)(itpa< tj&ii 19. xai 
•oXXot ex . . Mapiav . . 081X7 ou autan SO. Iijtf.* 



11, 10. SECUNDUM IOI1ANNEM. 11, SO. 

spondit lesus Nonne duodecim horae 
sunt diei? Si quis ambulaverit in die, 
non offendit, quia lucem huius mundi 
vtdet: 10 si autem ambulaverit in node, 
ofiendit, quia lux non est in eo. 11 Haec 
ait, et post hoc dicit eis Lazarus amicus 
noster dormit: sed vado ut a somno ex- 
suscitem eum. It Dixerunt ergo disci* 
puli eius Doraine, si dormit, salvus erit. 
18 Dixerat autem lesus de morte eius, 
illi autem putaverunt quia de dormitione 
somni diceret. 14 Tunc ergo dixit eis 
lesus manifesto Lazarus mortuus est: 

18 et gaudeo propter vos, ut credatfs, 
quoniam non eram ibi: sed eamus ad 
eum. 10 Dixit ergo Thomas qui dicitur 
Didymus ad condiscipulos Eamus et nos, 
ut moriamur cum eo. 

17 Yenit itaque lesus et invenit eum 
quattuor dies iam in monumento haben- 
tem. 18 Erat autem Bethania iuxta 
Hierosolymam quasi stadiis quindecim. 

19 Multi autem ex Iudaeis venerant ad 
Martham et Maria m , ut consolarentur eas 
de fratre suo. 20 Martha ergo ut audi- 
vit quia lesus venit, occurrit illi: Maria 
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9. sunt borae ia {om \n) . . AF ofTendet II. post 
haec dixit . . suscitem 13. AF somnii 14. lesus 
dixit eis 18. AF Hierosol^na 
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11, 84, KATA IQAflKHN. 11, 3a. 

ofcew ixaSftrco. 21 elicev ouv r\ Mdp!ta 

*po? tov ItjooCIv Kupte, ct ^c <3$e, otix 

av 6 afccXqpdc p-ou £ce!iJv^xei. tt <iXXa 

xal vCv olfta <m oaa av al*rtSo7) tov Scrfv, 

Sc&act cot 6 5*0^. 28 \£yn avrfj o 'Iij- 

ao\fc 'Avacrn^aerat 6 a5eX<p^ aov. 24 XI- 

yet aur<5 4) Mctp^a Ofea on dlvaar^acTat 

£v rfj avaarrfou £v rjj ^X^ttq j)|*ipa. 

25 elrcev atirjj 6 'ItjooOc *Ey^ £ *f" *) dM- 

araais xal tj C&w5* o 7Ciotc\>ov cfc Ipl 

xav dicode£v7) (tfaerai, 26 xal rcac 6 C&v 

xal morcuuv c{« £jxl ov jjltj aico^a^) sic 

to* aifiva* raffrcvetc toOto; 27 X4Y*t afrc<f 

Nat, xupie* £v£> TcercCorevxa on ov el 5 

Xptaroc 6 vloc toO 2co\5 6 etc tov xdajxov 

epx^iuvoc. 28 xal ToOro cfaoOaa di7u?jX!frv 

xal fyc&vqacv Mapiau. t3jv aSeXq^v avr^c 

Xofopa sfooOca *0 ftftofoxaXoc ndpconv xal 

9»vei ae. 29 £xe(vi) cbc tjxovocv, fyeCpc- 

tat tox& xal fyx eTai woo? outoV 20 ov- 

*&> 8e &T)Xiftet 6 'Jhqootic cfc rrjv xcojit)v, 

dXX* ^v 4v t<5 Torcto oicow virovTtjatv avT<y> 

Y) Mdpda. 81 ol ovv 'Iovfcatot ol ovre* 

lot' cwttjc £v -rjj obc(a xal icapau,v!foj|i.c- 

vot ctu-rtiv , l&oVrec Tty Mapidu, 8ti Taxfoc 

dtvcartj xal 4£tjX5cv, fjxoXov^aav avTJj, 

XIyotoc oti uTcdYU ck to |ivt)|ietbv tva 

xXauaj) £xet. 82 j) ouv Maptajx w; ^XScv 

SM. (om tj) . . o 08. |*.oo oux av . . faictfavtv) 
24. om 7i 29. touto: tcwtb . . Mapierv 29. (tvttv. 
8t) 31. Mapucv 32. Mapia 

2131 28 8,51. 27 6,69. 88 21. 
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11, tl SECUNDUM 10HANNEM. 11, St. 

autem domi sedebet. 21 Dixit ergo Mar- 
tha ad Iesum Domine, si fuisses hie, fra- 
ter meus non fuisset mortuus : 22 sed 
et nunc scio quia quaecumque poposce- 
ris a deo dabit tibi dens. 28 Dicit UJi 
lesus Resurget frater tans. 24 Dicit ei 
Martha Scio quia resurget in resurre- 
ctione in novissima die. 28 Dixit ei le- 
sus Ego sum resurrectio et vita: qui cre- 
dit in me, etiamsi mortuus fuerit vtvet; 

26 et omnis qui vivit et credit in me, 
non morietur in aeternum. Credis hoc? 

27 Ait illi Dtique, domine, ego credidi 
quia tu es Christus iilius del, qui in 
mundum venisti. 28 Et cum haec dixis- 
set, abiit et vocavit Mariam sororem 
suam silentio dicens Magister adest et 
vocat te. 29 Ilia ut audivit, surgit cito 
et venit ad eum: SO nondum enim ve- 
nerat lesus in casteUum, sed erat adhuc 
in illo loco ubi occurrerat ei Martha. 
81 Iudaei igitur qui erant cum ilia in 
domo et consolabantur earn, cum vidis- 
sent Mariam quia cito surrexit et exiit, 
secuti sunt earn dicentes quia vadit ad 
monumentum ut ploret ibi. 82 Maria 



22. AF om dent 24. ecmiaimo 27. del W? I . . io 
bono mundum 28. (adest, to cat) 31. Iudaei ergo 
. . cum ea 
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11, 8S. KATA IQANKHN. 11, 4S. 

oicou {v ItjooOc, IftoOoa avcov Erceaev atf- 
t©8 etc to£$ icttac, X^yovoa ouro Kv'pit, 
el ifc *$$*, ofa av i&ou dhctf&Kv 6 £8eX- 
9&. 88 *Ii)aoCc ovv 6c etfcev aurr)v xXa(- 
oucav xal rove ctwXSdvrac afrcjj 'Iouftatouc 
xXatovrac, ^veppqx^aaro t<3 ttietff&art xal 
£rdpa£cv eavrov, S4 xal el*ev IIoO re- 
delxare aurbv; Xeyovaiv afrr^ R»pie, £p- 
Xou xal l&e. S5 eVkbcpvac? 6 li)ooOc. 
36 IXcyov oiv ol 'IouftaTot *I8e ic&c eV~ 
Xst afrrtfv. 87 twee &« l£ afr&v cItco 
Oflx 4)ft\fraro ovtoc 6 dvo({ac tovc 6<pSaX- 
|aow toO TV9X0C icottjaott &a xal outoc ytf) 
dicoSdVn,; 98 ItjaoCc o2v xd*Xtv *Vppt|M&- 
pevoc £v eavr$ ipxerai tic to pm)|AeCov 
^v 81 amfXaiov, xal X(*oc Mxmo eY 
a^r(5. 89 Xt>ci 6 lijooOc "Apart riv XI- 
3ov. Xeyei cp5t£ yj dt$tX<pf) toC TereXevri)- 
xdroc Md*p3a Kupu, ^&t) &Cer TeTapratoc 
yap eVctv. 40 X^yet a&vfi 6 lipoCfc Oux 
eiicov 001 oxt e*av laoreuVjjc 0^ t&jv d£- 
gav roO SeoO; 41 ^pav ovv t&v X&ov- 6 
8e 'It)ffoOc ^pev to$c o^SaXfAovc &*» xal 
elxcv Ildrep, euxapiarw aot on ijxouod'c 
jaoo. 4t *y& 81 $3ecv Sn rcdVrore' pou 
axotfeic* aXXd 81A tov o^Xo* T ^ *epte- 
orSra efaov, tva moretfatoatv oti atf pc 
dhcearuXac. 48 xal taOta cfofev 9«wft 



32. iTjaouc . . cncacv tic t. w©«. outoo . . «irt- 
»*vt uou 30. (om 0} . . TOO t»Ovt)xo?o« 40. O'itl 
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11, 39. SECUNDPII IQHANNEM. ll t 41. 

ergo cum venisset ubi erat lesus, videos 
cum cecidit ad pedes eius et dixit ei 
Domine, si misses hie, non esset raor- 
tuus frater meus. 88 lesus ergo ut vidit 
earn plorantem et Iudaeos qui venerant 
cum ea plorantes, Cremuit spiritu et tur- 
bayit ge ipsum, 84 et dixit Ubi posui- 
stis eum? Dicunt ei Domine, veoi et vide. 
85 Et lacrimatus est lesus. 88 Dixerunt 
ergo Iudaei Ecce quomodo amabat eum. 
87 Quidam autem dixerunt ex ipsis Non 
poterat hie qui aperuit oculos caeci fa- 
cere ut et hie non moreretur? 86 lesus 
ergo rursum fremens in semet ipso ve- 
nit ad monumentum: erat autem spe~ 
lunca, et lapis superpositus erat ei. 89 Ait 
lesus Tollite lapidem. Dicit ei Martha 
soror eius qui mortnus fuerat Domine, 
iam fetet, quatriduanus enim est. 40 Di- 
cit ei lesus Nonne dixi tibi quoniam si 
credideris videbis gloriam dei? 41 Tuie- 
runt ergo lapidem: lesus autem elevaiis 
sursum oeulis dixit Pater, gratias ago 
tibi quoniam audisti me. 48 Ego autem 
sciebam quia semper me audis, scd pro- 
pter popuium qui circumstat dixi, ut cre- 
dant quia tu me misisti. 48 Haec cum 



32. dicit 33 infremuit 36. (om ergo) 57. et ipsia 
dixerunt . . caeci nali . . ut bic 3U. est enim 
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11, 44. KATA ICANNHN. 11, 52. 



11, 44. SECUNDUM IOHANNEM. 11, 53. 



|UY&fl Ixpavyaoxv Atftape, 8c$po Qji*. 
44 ^iJXItev 6 re^nqxax; deo*efiivoc tqu« ico*- 
doc xal to$ x^'P*? xtipCaic, xa\ J) Su)t$ 
afootf aouftapty raptcSe'&eTO. \£fti li^aoO? 
auxotfc Auaare auxiv xal a9ere o5tov 

45 HoXXol ovv £x twv 'Iov&aUov, oi 
&5oVrc$ itpos ttjv MaptajA xal dcaaajuvoi 
a faofapcv, iirfartvaav d$ outoV 46 xivlc 
3l £g auTwv dbrijX&ov icpo< tov« $apiaal- 
ouc xal elicov avToE; a taobqaev 'Iijaotfc. 

47 Svvtfrayov ovv ol apxicpe&C xal ol 
Qapiaaibi aWdptov, xal CXrfov T£ rcoioO- 
|ixv, oxt ovtoc 6 avSpuHco? iwXXa irotti 
OTjfiad; 48 &v dup&fiev afaov oCtgk, 
rcdVrcs luoretfaouotv d<; aWv, xal ^Xcu- 
aovrai ol 'Pttfiatbi xal apouatv t])u5v xal 
tov totcov xal to fSvoc 40 el$ 8e* Tt« l£ 
auTfiv, Kaitibpac, apxtepeflc £>v toC ivtav- 
toO £xetvov, efacv ovtois 'Yfiet? ovx of- 
8atc 068&, 50 ov&fc Xo^CCco^e eta av|x- 
9epei tjjuv iva el? av^pwicos &co3dvf) unep 
toO XaoO xal yA\ SXov to l^voc aitdXtjTat. 
51 to<5to &fe 09* eauToO otfx clicev, dtXXoc 
dtpxtcpeu? «Sv toC 6%tauToO cVeCvou &tpo9^- 
Tcvaev OTt T))i.eXXev 'Itjaotfc dbwSv^axew 
uidp toU ©vovc, 51 xal ofy vtzlp toO 

44. xu t^Xdcv . . o hjoouc . • om ay-rov sec, 
45w Maptanr . . citoti)atv o hjaooc 46. a: (o) . . o 
Irja. 47. 07)p. itotct 48. oux-a» SO. StaXoytCtaftt 
51* xpot? ipcoatv . . tficXXtv lT}9. 
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dixisset, voce magna clamavH Lazare, 
veni foras. 44 Et statim prodift qui fue- 
rat mortuus, Kgatus pedes et manus in- 
stitis, et fades illius sudario erat ligata. 
Dicit Iesus eis Solvite eum et sinite 
abire. 

45 Multi ergo ex Iudaeis, qui venerant 
ad Mariam et viderant quae fecit, ere- 
diderunt in eum: 46 quidam autem ex 
ipsis abierunt ad Pharisaeos et dixeruni 
eis quae fecit Iesus. 

47 Collegerunt ergo pontifices et Pha- 
risaef concilium, et dicebant Quid feci- 
mus, quia hie bomo multa signa faeit? 
46 Si di mittimus eum sic, omnes cre- 
dunt in cum, et venient Romani et tol- 
lent nostrum et locum et gentem. 49 Unas 
autem ex ipsis, Caiaphas, cum esset pon- 
tifex anni illius, dixit eis Vos nescftis 
quicquam, 50 nee cogitatis quia expedit 
nobis ut unus moriatur homo pro populo 
et non tota gens pereat. 51 Hoc autem 
a semet ipso non dixit, sed cum esset 
pontifex anni illius, prophetavit quia Ie- 
sus moriturus erat pro gente, 51 et non 



44. Dixit . . eis Iesus 45. id Mariam et Martham 
. . fecit Iesus 48. nostrum locum 40. Caiphas no- 
mine 50. expedit vobis 51. quod Iesus 
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11, 53. KATA IOANNHN. 18, 8. 



II, 53. SECUNDDM IOHANNEM. 12, 2. 



Ctouc jidSov, oXX* fret xal ta rixva toS 
ScoO ta ftuaxopiciouiva ouvaYdyfl *fc *»• 
SS ( 94,4 ) ait* fcefaqc ouv Ttfttjuipac auvc- 
(JouXcuouvro fva faoxrcbttoiv auroY 

54 'Ii)aoCc ouv ouxin TcappijaCa iccpte- 
icaVci £v toic lou&aloic, 6XXd arcvjXiJev 
&ut3cv etc rty X^P av ^YY^C tt)C Ipftiou, 
cfc TSqppalfX Xcyo(x^vy)v tco*Xiv xdxet oie*- 
Tpt(Scv urea tSv fio6t)Tfiv. 55 f 96 - 1 ) fy 51 
<YY^C T ^ icrfox* t&v *Iou&a(c*v, (• 7 - 10 ) xal 
avc*(h)aav tcoXXoI etc 'IcpoatfXufiar e*x rffc 
X«&pac rcpo TO& Ttiaxa, fta oryvCattaiv fcav- 
to\>c» 50 ft^TOuv ouv tov *Iijaou*v xal £Xe- 
yov pxr' dcXX^Xwv tv T(j5 lcp<5 torrpcdTEC 
T( fcoxst vjuv, on ou* jjl4j torj dc ri)v 
iopr^v; 57 fcetoSxciaav 51 ol dpx tc P eB » 
xal ot <PaptoaFot ivroXac Tva t\£v tic fvS 
icoO Cfrnv fiTjvuo-i), orcwc iud*ac»>aiv ou*to\. 

xn. 

Iesus Bethaniae unclus. Laxari fama. Soiemni* 
in urbem ingressio. Graeci Tesum Ylsurl; mors 
grani; vox de caelo; Messias morituraa. Luxcac- 
lestis et Iudaeorum pmtioacia. 
1 *0 ouv 'IijaoO? icpo &£ yuico&v tov 
Ttdfaxa i}X5ev efc Btj^avtav, oiwu ^v Aa- 
Capoc o TcSvtjxris , ov tjY^P^ & ***P«* 
o ItjaoOc. 8 ( Ml ) ^i»£ti»w ouv outw 
ftc&cvov 6tei, xal tj Mdp3a dajxdvet, 6 51 

54. (o wv fipouc) . . E?p«i|i. . . |a«^t< 
57. 8e4. 8i xn . . trcoXip 
XH. i. (om o Tt^njxoK) . . om o lip. 

xn. i n, c i u. io. *u 
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tantum pro gente, sed et ut filios dci 
qui erant dispersi congregaret in unum. 
58 ( f& *«) Ab illo ergo die cogitaverunt ut 
interficerent eum. 

54 Iesus ergo lam non in palam am- 
bulabat apudludaeos, sed abiit in regio- 
nem iuxta desertum, in civitatem quae 
dicitur Ephrem, et ibi morabatur cum 
disci pulis. 55 ( 961 ) Proximum autem 
erat pascha Iudaeorum, ( 9710 ) et asccn- 
derunt multi Hierosolymam de regione 
ante pascha, ut sanctificarent se ipsos. 
56 Quaerebant ergo Iesum, et conloque- 
bantur ad invicem in templo stantes Quid 
putatis, quia non veniat ad diem festum? 
(57) Dederant autem pontifices et Pharisaei 
mandatum ut si quis cognoverit ubi sit 
indicet, ut apprehendant eum. 

XII. 

leaua Beioaniae unctus. Lazari fama. Soiemni* 
ia urbem ingressio. Graeci leaum Tisuri; mors 
grani ; vox de caelo ; Messias morilurus. Lux cae- 
lestis et Iudaeorum pertiaacia. 
1 Iesus ergo ante sex dies paschae 
venit Betbaniam, ubi fuerat Lazarus raor- 
tuos, quern susciUvtt Iesus. 2 ( M - 1 ) Fe- 
oerunt autem ei eaenam ibi, et Martha 



91 sed ut 54. (Efrena) . . com diacipafia 
55k AF llierosolyma 56. Tenit 
XU. 1. Latarus taerat 



XU. 1 II, 45. 8 Lc 10, 4a 



332 

Digitized by 



Google 



It, 3. KATA IUANNHN. 18, 42. 

Adtopoc tic tqv lx t&v dvaxupivuv cruv 
afc$. 3 -5) ovv Map(a XajJoifra XCtpav |xu- 

pOU Vdp$OV IttOTlXlfc TCoX\>t{fJtOV t)Xct+CV 

rove *&ac toC UtjaoO xal Iglfiagcv xai? 
5pt£lv avrifc tou; Tcd&ac autoC* f) flfc ol- 
xta &tXi)pc&3i) ix rfjc Aajrffc toC jwpou. 
4 Xfyw dl o laxaputaqc etc & t&v pia- 
^T)T<5v avroC, 6 ijtiXXuv out&v Tcapafttfto'vae, 
9 Aid t( tovto to fitfpov otfx ^icpd&Tj rpta- 
xoatav &T)vap£wv xal £5o*3t) Trrwxof;; 6 el- 
ictv J& toSto oux oft rcepl tc5v irrwx&v 
gpcXcv avrw, dXX' ou xX£tcty)$ ijv xal to 
YXi*oatfxo)iov cty** xa\ ra paXXrffuva £^<£- 
araCev. 7 etiuv ouv 6 'I^aoC? "A<pt$ a6- 
t^v, &a efc tt)v tjjjtipav toO ^vraqptaapwO 
jjlou TTjpifaY) avTd* 8 roue tctwxovc y*P 
TCttVTore fx^ 6 f* 6 ^' fcavc&v, £pl 51 otf icaV 
Tore fyra- 

9 (^kM'Eyvw ovv oxXo? ttoXvc £x t&v 
'Iovftafov on Ixct ior(v, xal ^X3ov ou Sid 
to* ItjaoCv ji^vov, dXX' fta xal tov AcC^a- 
pov fSoxjiv cv TjY tl P tv & vcxpfiv. 10 £$o\j- 
Xctfoavro ©i ol apxttpefc ?va xal tov Act- 
Capov drcoxTefoaaiv, 11 on tcoXXoI Si' 
cwtov virijyov rfiv 'Iou&atuy xal &c(arcuov 
cfe tov lijaoCv. 

18 ( l001 ) T jj feavptov fyXo* *°Xu; o 

1 oo n . . aovannttifuvav aurai 4. Be: o'jv 
. . 8* tic tx t. (i. a. IouBac 2t|uuvo< Ioiooiobttjc 
6.nx.*«t: ( «X (PV ) 7. om iv« . . trrijpipts* 13.(ooxX.) 

t m. Hi. »,~6^iS. Mc. 14, 3-8. (Lc 7, 37 ss.) 
• il, 43 m. 10 11, 63. 12 ss. Mt. 21, 1 bb. Mc. 
it, 1 m. Lc. 19, 99 bb. 
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It, 3. SECUNDUM IOHAN NEM. It, 18. 

ministrabat, Lazarus vero turns erat ex 
discumbentibus cum eo. 8 Maria ergo 
accepit libram unguentt nardi pistici pre- 
tiosi et unxit pedes Iesu et extersit ca- 
pillis suis pedes eius, et domus impleta 
est ex odore unguenti. 4 Dicit ergo onus 
ex discipulis eius Iudas Scariotis, qui 
erat eum tradi turns, 5 Quare hoc un- 
guentum non veniit trecentis denariis et 
datum est egenis? 6 Dixit autem hoc 
nou quia de egenis perlinebat ad eum, 
sed quia fur erat, et loculos habens ea 
quae mittebantur portabat. 7 Dixit ergo 
lesus Sine illam, ut in diem sepulturae 
meae servet illud: 8 pauperes enim 
semper babel is vobiscum, me autem non 
semper habetis. 

( 991 °) Cognovit ergo turba multa ex 
Iudaeis quia illic est, et venerunt non 
propter lesum tantum, sed ut Lazarum 
viderent quern suscitavit a mortuis. 10 Co- 
gitaverunt autem principes sacerdotum 
ut et Lazarum interficerent, 11 quia multi 
propter ilium abibant ex Iudaeis et ere- 
debant in lesum. 

It ( 10 °- !) In crastinum autem turba 



3. (pretiosi, unxit) . . pedes etui eapUlis *aii 

4. Dixit . . Iscariotes 7. Sinite . . (Id die) 



8 si. lit 96, e-12. Mo. 14, 3-8. (Lc. 7, 37 ss.) 
il, 43 ss. 10 11, 53. 18 ss. Ml. SI, 1 ss. Mc. 
II, 1 ss. Lc. 19, 29 ss. 
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It, 13. KATA IQANNHN. 12, 24. 

&&v c2c fty iopr^v, dxovoocvrcc on £p- 
Xcrat ItjaoCc c2c 'IcpoarfXufAa, IS IXajJov 
Ta (iata tc5v qpoivbcwv xa\ /JrjXSov cte 
vrcdfrnioiv ovt<3, xa\ ixpocuyaCov 'Ocavvrf, 
cuXoyy)(i^oc 6 ^px^i&cvoc £v Ivrfpari xvp(ou, 
paatXcu? toO lapaifr. 14 ( ,01 - 7 ) ripfc* 8k 
5 lijaoCfc 6Sx£ptov ixdfrtatv £i^ auTo*, xo&c&c 
ionv ytYpatpjAlvov 15 Mfj <po(Jotf, Svfrf- 
TTjp 2u&v t&ov 6 paatXait aou Cpxerac 
xaS^iievoc M. wfiXov 5vo\i. It (io*- 10 ) tccC- 
ra o6x Cyvaaav °l iM&ijral avtoO to itpt5- 
tov, dUX* ore teogdfebr) 'It)ooO«, totc l|w(- 
(J^tqcjocv Sti TaCta ijv lit' avT<p yeYP«ji|x^va 
xa\ TaCra £ico(i)aav avTw. 17 £|xotprupe* 
ovv 6 o*)r\o$ 6 cSv jixt' owtoO Sti tov A<£- 
(otpov £<p&rr\<jfi ix toO u.vi)|ie(ou xa\ Yjyei- 
pcv avtov Ix vtxp&v. 18 &a toCto xal 
vTC^mjoev atiT<j> 6 ox,Xoc, otv tjxouaav 
toOto opJtov iccitotT)x4vai to 07)(u£bv. 19 ol 
ovv Qapiaafot cfctov rcpoc lavrotfc Ssuocitc 
8rt oux <&9eX€iT6 oij&6* f&t 6 xoVfioc 
<$7t(aw cwtoA dhcfjXStv. 

SO T Hoav *l "EXXijvfc tcvcc *x tu>v ava- 
ftaivovtuv fta rcpooxvv^aouatv 4v rjj fcopTJj • 
81 ovtoi ouv itpoafiXSov $tXfanc<j» t<5 iico 
BT^aaiftd T*fc raXtXafac, xa\ 4)pc&TUv ovtov 
Xfyovrec Kv'pit, S&ojuv tov 'Itjaotfv {&6iv. 



12. o Irja. 13. cxpaCov . . o 0a»tU«« 15. tufarcp 
18. toora fit . . o Iija. 17. oti: (ott) 18. ijx»ua« 
80. ttvt« EXXqvcc . . xpovxuvqaatjtv 

19 • Pi. 117 (118), 25$. 15 'Zicb. 9, 9. 17 11,43. 
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It, II. SECUNDUM lOHANWEM. It, 81. 

multt quae venerat ad diem festum, cum 
audissent quia venit Iesus Hierosolymara, 
It acceperunt ramos palmarum et pro- 
cesserunt obviam ci, et clamabant Osanna, 
benedictus qui venit in nomine domini, 
rex lsrahel. 14 ( l01 - 7 ) Et invenit Iesus 
asellum et sedit super eum, sicut sen- 
ptum est If Noli timere, Alia Sion: 
eoce rex tuus venit sedans super pullum 
asinae. It ( ,0 *- ,0 ) Haec non cognove- 
runt discipuli eius primum, sed quando 
giorificatus est Iesus, tunc recordati sunt 
quia haec erant scripta de eo et baec 
fecerunt ei. 17 Testimonium ergo perhi- 
bebat turba, quae erat cum eo quando 
Lazarum vocavit de monumento et sus- 
citavit eum a mortuis: 18 propterea et 
obviam venit ei turba, quia audierunt 
eum fecisse boc signum. 19 Pbarisaei 
ergo dixerunt ad semet ipsos Videtis 
quia nihil proflcimus . ecce mundus totus 
post eum abiit. 

SO Erant autem gentiles quidam ex his 
qui ascenderaot ut adorarent in die fe- 
sto: tl hi ergo accesserunt ad Philip- 
pum qui erat a Bethsaida Galilaeae, et 
rogabant eum dicenles Domine, volumus 



12. AF Hierosolyma 20. quidam gentiles 



It 'Pi-intilg), 25f. 15 'Zach. 9, 0. 17 11, 43. 
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12, 22. KATA IQANNHN. It, 3U 



IS, 22. SECUNDUM IOHANNEM. It, 34. 



22 fpxcrat 6 <P£Xnntoc xa\ X£yet tip 'Av- 
6*p£qt, 2px eTal 'Av&pfoc xa\ «J>CXiinroc xa\ 
X^ovatv tc5 'ItiaoO. 28 ( 103 - 4 ) 6 8k 'Itj- 
aoO? drexpCvaro ovtoCc X^y««>v *EX^X\>5cv 4j 
cffpa ?va Jojaa^g 6 ulic rott dvSpitaov. 

24 («•*.") djnjv duty Xfy* fylv, &v fi*) 

5 xrfxxoc totf afrrov iceofcv cfc -rip ffjv dito- 
Stfvt], cu5t&c prfvos fjivct* £dv fck diw^dvfl, 
iroXOv xttprcov 9^pet. 25 ( loa * 3 ) 6 91X10 v 
TTjv ^ux*T)v avroO d7wX&et atftljv, xal 5 
p.'.ac5v t4jv <J>t>x^ v afaoS £v t(3 x<fofjL» 
tovtco tl<; C«V a^vtov qpvXa'Eei otjt^v. 
28 (w«.W) &v fyoC ti« Siaxovfj, £po\ 
dxoXov^tCxo) , xa\ otiou elpl fytS, &6t xal 

6 Jkdxovoc 6 £f*&c forar £c£v tic fy.ol &ta- 
xovtj, Ttjrfa 61 out&v 6 Ttorrtjp. 27 ( 107 -*) vCv 
4) u>vx^ |iov Texdtpaxtai, xotl t£ ettao; 
IldtTep, a&atfv pc £x rrjc upas Tatfnjc. 
(IW.10) ^ 8t i to0to ^ov dirty <3pav 
TowTiQV 28 IldtTep, ftlgaarfv aov to ovopa. 
^X^CV OVV ^(OVT) £x toO oupavoO Kal £8d*- 
?aaa xal TcrfXtv &o£db<*. 29 6 ovv &xXos 
6 iotfcc xal dxotfaas EXcvev ppovrty ycyo- 
v£var aXXot JXeyov "AfYeXoc avT$ XeXrfXt)- 
xev. 80 draxpfcr) 'Itjcoff? xal efaev 0$ 
8i' £fjtl t) 9wvi) own) yfyovev dX)A fcV 
ujjia;. 81 vCv xp(atc 2orlv toff xtfqio'j 

22. om . . t<d Av8p. . xat icaXiv Avop. x. QiX. 
X17. 23. (airoxpivttai) 26. cu.01 fiuaovi) tk . .. xat 
cav Ttc 30. Itjoou? . . aotT) 72 ^pcuvrj 

25 Mt. 10, 3). 16, 25. La 17, 33. 28 17, 4 i. 
81 16, 11. 



lesum videre. 22 Venit Philippus et (li- 
cit Andreae, Andreas rursum et Philip- 
pus dicunt Iesu. 28 ( 103 - 4 ) Iesus autem 
respondit els dicens Venit hora ut clari- 
ficetur filius hominis. 84 ( ,04 - ,0 ) Amen 
amen dico vobis, nisi granum frumenti 
cadens in terrain mortuum fuerit, 25 ipsum 
solum manet: si autem mortuum fuerit, 
multum fructum affert. ( 106 - 3 ) Qui amat 
animam suam, perdet earn; et qui odit 
animam suam in hoc mundo, in vitam 
aeternam custodit earn. 28 ( l06 - 10 ) Si 
quis mini ministrat, me sequatur, et ubi 
sum ego, iliic et minister mens erit: si 
quis mini ministraverit, honorificabit eum 
pater meus. 27 (^7.4^ j^mjc a nima mea 
turbata est, et quid dicam? Pater, salvifica 
me ex hora hac. (" 8 ") Sed propterea 
veni in horam hanc: 28 Pater, clarifica 
tuum nomen. Venit ergo vox de caelo Et 
clarificavi et iterum clariflcabo. 28 Turba 
ergo quae stabat et audierat, dicebat toni- 
truum factum esse : alii dicebant Angelus 
ei locutus est. 80 Respondit Iesus et dixit 
Non propter me vox baec venit sed pro- 
pter vos. 81 Nunc iudicium est mundi, 



22. dixerunt 23. AF glorifloettir 26. AF ministra- 
bit, honorificabit 27. ex hac hora 28. nomen tuum 
29. AF audierat, dicebant . . esse factum 30. haec vox 



25 Mt. 10, 30. 16, 25. Lc 17, 35. 28 17, 4 f. 
81 16, 11. 
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It, 33. KATA IQANNHN. 13, 40. 

xotfxou. vOv 6 apxtov xou xdajxov xouxou £x- 
pXt)5ifaexat ££», 82 xdyk £av uv|*fa>3& ix xxfc 
Y*K, TC(£vrac tXxu'au rcpos £|xauxov. 83 xoOco 
$1 £Xcfev OTQfiatxov iro(«|> ^avdxcd ijfuXXe* 
drco^v^axetv. 34 arcexp&t) ouv avxai 6 oxXoc 
'HfieS; tjxo^aafjtcv £x xcO vo^ou 5xt 6 Xptcrxoc 
ja£v« e?c tov aft&va, xal tccSs X^yet? ou oxt 8eC 
u^udrjvai xov viev xoO avSpcSicou ; t(? £otiv 
outo« 6 \Ahq xoO dcv^ptsTCou; 38 eliccv ouv 
auxofc 6 'ItjaoCc "Ext puepov xP^ov xo 
9ftc £v vp.iv iurh. ^epticaxeixe u? xo <pa>s 
Ixexe, fta jxf) axoxta u|iac xaxaXdtyi • xa\ 
6 Tceptitax&v £v xfj axoxia oux ol6"«v icotf 
uicdfyet. 86 <2>c xo 9t5; fy 6 * 6 * rooxeucxe 
ete to 9*5?, tva uiol 9»xoc y^vtjo^c. 

Tatfxa &<£Xiqaev ItjjoOc, xal aiceX&v 
ixpvfiri olk auxSv. 87 xoaaOxa 5k auxoCf 
aT}(ieCa iteTconjxdxo; fjixpoaSev aux&v oux 
&c(axeuov etc auxov, 88 Cva 6 Xc^os 
'Haatou xoO* itpo9i5xou TcX^pco^ ov cfrccv 
Ktfpw, xC« Waxeuaev xff axoi) fynSv; 
xa\ 6 Ppax^wv xuptou x(vi draxaXu^Stj ; 
88 C 109 - 1 ) Sid xoCfxo oux fj&u'vavxo tciotcu'- 
av oxt TCctXtv &«tev 'Haatac 40 TexifyXco- 
xev aurwv xouc o^SaXixouc xal IrccApcoacv 
auxffiv xty xapfttav, tva jitj tftuatv xofc 

31. (om toutou pr.) 32. (itavra) 34. om ouv . . au 
Acrttc 35. tv uuiv : p,c& ufxu»> . . cue : twe 36. <uc : 
«o»« . . o bja. 40. icticwpoaxiv . . 

88 3, 14. 88 18, 32. 84 *Ps. 88 (89), 29. 109 
fllO), 4. •Dan. 7, 14. 85 7, 33. 88 Lc. 10, 8. 
88 *E«. 53 1. Rom. 10, 16. 40 'Es.6, 9 s. ML 13, 
14 s. Act. 28, 26 s. ' 
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12, 32. SECUNDUM IOHANNEM. 12, 40. 

nunc princeps huius mundi eiicietur fo- 
ras ; 82 et ego si exaltatus fuero a terra, 
omnia trahara ad me ipsum. 88 Hoc 
autem dicebat significans qua raorte es- 
se! m or i turns. 84 Respondit ei turba 
Nos audivimus ex lege quia Christus ma- 
net in acternum, et quomodo tu dicis 
Oportet exaltari filium hominis? quis est 
iste filius hominis? 85 Dixit ergo cis 
lesus Adhuc modicum lumen in vobis 
est: ambulate dum lucem babetis, ut 
non tenebrae vos comprehendant; et qui 
arabulat in tenebris, nescit quo vadat. 
86 Dum lucem habetis, credit© in lucem, 
ut filii lucis sitis. 

Haec locutus est lesus, et abiit, et abs- 
condit se ab eis. 87 Cum autem tanta 
signa fecisset coram eis, non credebant 
in eum, 88 ut sermo Esaiae propbetae 
impleretur quern dixit Domine, quis cre- 
didit auditui nostro? et bracbium domini 
cui revelatum est? 80 ( 109 l ) Propterea 
non poterant credere, quia iterum dixit 
Esaias .40 Excaecavit oculos eorum et 
induravit eorum cor, ut non videant ocu- 



35. AF om eis . . vos tenebrae 36. AF est eis 
lesus 40. cor eorum 



82 3, 14. 8S 18, 32. 84 *Ps. 88 (89), 29. 109 
(110), 4. 'Dan. 7, 14. 85 7, 33. 86 Lc 16. 8. 
88 *Es. 53. 1. Rom. 10, 16. 40 'Es.6, 9 s. Ml 13, 
14 s. Act. 28, 26 s. 



S»%$tize 



12, 41. KATA IQANNHN. 12, 50. 

o9^a>(iot5 xal vo^awatv xfj xapSCa xal 
axpa9<5atv xal Waojxat aOxous. 41 ( 1,01 °) 
xauxa eItwSV 'Haafes on elo'ev ttjv 5^5 av 
avxov, xal £XdcAt)<j£V uepl auxoO. 42 ofxcd? 
fi£vxoi xal £x x&v rfpx^vTWv iwXXol &c(- 
axeuaav d$ «Wv, aXXa &td xoO? <Papi-. 
aaCcv; oux wp.oXo'YOUv , ?va jat) aTCoavvflc- 
Ycoyot Y^vwvTat* 43 Tjy^^Q^^ Y^P T ^l v 
So^av xuv dv^pctatov (xaXXov TJirep xty otf- 
£av toC Seotf. 

44 ("" - 1 ) 'Iy)<jou<; 81 fepagev xa\ ekev 'O 
xioxcucav etc £fxl ou moretfci ete £fii aXXa 
d<; xov 7:^fx+avxdt jxe, 45 xa\ o Secop<3v £\il 

5ZQpiU XOV TziptyMTd fJL£. 46 (i* 210 ) £yk 

9&S e?s tov xfofiov £XiqXoSa, ?va rcac o 
TCtaxevtov zl$ £\& £v xfj axoxCa y.r\ jxeCvifj. 
47 xa\ £av x£$ [aou axown) x&v J-qjJidxcDv 
xal (XT) 9vXa|t), £y^ °^ xptow auxoV ov 
Yap -qXSov foa xpCvw xov xfojAOV dXX' ?va 
o(iSao) xov x^ajxov. 48 o cfoextSv £fjil xal 
(it) Xcxjj-pavwv xa ^[xaxdt jaou ffyu T0V X P^~ 
vovta a*jxoV o Xo*yo<; 8v ^XdcX^oa, £xefvos 
xpivsi a*jxov £v xfj ^axfiixiQ •fjjjLe'pa. 49 oxi 
£ybi i% ^jjiavxoS oux ^XdtXijaa, dcXX* o Ttfy.- 
ij>a$ }jlc Tiaxr.p auxo*s fxot £vxoXty &£$<»)- 
xev x( efow xa\ xC XaXifaw. 50 xal ot8a 
cxt 4) £vxoX*q atixoO ^cot^ aic&vio's £axiv. a 



40. ejrwroa^cuai . . iaauj(ioi® 41. oxi: o?e 44. aXX 
47. cfyXa^Tj: nwriuaij 49. (5u>xt 

41 f 'Es. 6, 1.) 42 9, 22. 43 5, 44. 45 8, 19. 
46 8, 12. 47 3, 17. 49 14, 10. 50 6, 65. 



12, 41. SECUNDUM 10HANNEM. 12, 50. 

Us et inteilegant cordc et convertanlur et 
sanetn eos. 41 ( 1I0I °) Haec dixit Esaias 
quando vidit gloriam eius, et locutus est 
de eo. 42 Verum tamen et ex principi- 
bas mulli credidemnt in earn, sed pro- 
pter Pbarisaeos non confitebantur , ut de 
synagoga non eiicerentur: 48 dilexerunt 
enim gloriam hominum raagis quam glo- 
riam dei. 

44 f 111,1 ) lesus autcm clamavit et di- 
xit Qui credit in me, non credit in me 
sed in eum qui misit me, 45 et 
qui videt me, videt eum qui misit mc. 
40 (»*•!<>) Ego lux in mundum veni, ut 
omnis qui credit in me in tenebris non 
maneat. 47 Et si quis audierit verba 
mca et non custodierit, ego non iudico 
eum: non enim veni ut iudicem mun- 
dum, sed ut salvificcm mundum. 48 Qui 
spernit me et non accipit verba mea, 
habet qui iudicct eum: sermo quem lo- 
cutus sum, ille iudicabit eum in novis- 
simo die. 49 Quia ego ex me ipso non 
sum locutus, sed qui misit mo pater, 
ipse mihi mandatura dcdit quid dicam 
ct quid loquar. 50 Et scio quia man- 



40. et non intelJigant 42. e synagoga 46. (in mundo) 
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41 (*Es. 6, 1.) 42 9. 22. 43 5. 44. 45 8, 19. 
40 8, 12. 47 3, 17. 49 14, 10. 50 6, 63. 

887 Digitized 4®0< 



II, 53. KATA IOANNHN. It, 3. 



II, 53. SECUNDUM IOHANNEM. It, 2. 



Ctovc fidvov, aXX* fta xa\ t& -rtfxva rofc 
3eo0 Ta &icaxopia0|jiva ovvctYdYn **« ?v. 
58 ( w - 4 ) ait* Ixcfaqc ovv rrfc ^n^pac cvvc- 
fovXctfaavTo tva ditoxTclvuaiv atitoV 

54 'ItjaoCc ouv ofafci Kapprpiq. rcepte- 
icarst £v toic lovfcaCotc, aXXa airijXtJcv 
fcc&CV C?C T^)V x<&P*v ^YY^C ttjc fy^nov, 
iCc 'EqppalfJt, Xcfoji^viQv itrfXtv xdxcf ftil- 
Tpipcv (utA t6v (xa^QTSv. 55 f 96 - 1 ) ^v 6i 
iyybs t6 icrfaxa t&v lovfcatwv, ( 97 - 10 ) xal 
avlpijaav tcoXXoI cfc 'IcpoarfXufxa £x rrjc 
X«&pac rcpo toO itdaxa, ^ aYvCff»aiv iav- 
Totfc. 59 £(#tow ovv tov ItjaoOv xal fXe- 
yov jirr' aXXtftwv *% t$ lep<5 ianpcorec 
T( ftoxct un£v, on otf (i4) CXSt) tU rqv 
fcopt^v; 57 ftefttSxetaav ftl ol dcpxtcpeic 
xal ol <Daptaafot sVroXa? tva £av rt? yv& 
rtoG foriv (jLTQwat), orcwc TCtdawatv aiSroY 

xn. 

lesus Bethanite unctus. Lazari fa ma. Solemnis 

in orb em ingresiio. Gracci lesum Tlsurl; mors 

grani; ?ox de caelo; Messias moriturua. Luxoae- 

lestis et Iudaeorum pariinacia. 

1 'O OVV 'ItjOOO? TCpO ft£ T}(J.€p&V TOV 

^rfaxa ^XSev tlq Bt)5av(av, orcov tqv Aa- 
Capo; 6 te^qxw; , ov T)Y ct P ev ^* vexpuv 
6 'LqaoCs. t ( 98t ) £ico(t)ov» otfv ovt«5 
ftcficvov £xsf, xal t) MdpSa ftuqxdvei, 6 6i 

54. (o ouv Ii)90u<) . . E<ppaifi . . {ia$bjT< 
57. 8s8. St x« . . svtoXijv 
XH. I. (on o Tt&rijxiu?) . . om o Ii)9. 

1UI. 1 11, 43. 2 Lc. 10, 40. 
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tantum pro gente, sed et ut Alios dei 
qui erant dispersi congregaret in unum. 
58 (**•«) Ab illo ergo die cogitaverunt ut 
interficerent eum. 

54 lesus ergo lam non in palam am- 
bulabat apud Iudaeos, sed abiit in regio- 
nem iuxta desertum, in civitatem quae 
dicitur Ephrem, et ibi morabatur cum 
discipulis. 55 ( 961 ) Proximum autem 
erat pascha Iudaeorum, (• 7 - , °) et asccn- 
derunt multi Hierosolyraam de regione 
ante pascha, ut sanctiOcarent se ipsos. 
55 Quaerebant ergo lesum, et conloque- 
bantur ad invicem in templo stantes Quid 
putatis, quia non veniat ad diem festum? 
(57] Dederant autem pontifices et Pharisaei 
mandatum ut si quis cognoverit ubi sit 
indicet, ut apprehendant eum. 

XII. 

leiui Betbaniae unctus. Lazari fame. Solemnis 
in urbcm ingressio. Graeci Icaum visuri; mors 
grani ; vox de caelo ; Messias moriturus. Lux cae- 
iestia et Iudaeorum pertinacia. 
1 lesus ergo ante sex dies paschac 
venit Betbaniam, ubi fuerat Lazarus mor- 
tuns, quern suscitavit lesus. S ( 9Hl ) Fe- 
oerunt autem et caenam ibi, et Martha 



91 sed ut 54. (Efrem) . . cum discipulis suia 
55; AF Hierosolyma 56. Tenit 
Xil. 1. Lazarus fuerat 



XJ1. 1 II, 43. 2 Lc. 10, 40. 
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it, 3. RATA IUANNHN. 18, i%. 

AdtCotpx dc *5» £x twv ovoxcifiivuv ovv 
on5x^S. S $i o5v Map(a XajJoSaa Xfrpav |«*- 
pou vdp$ov morucifc tcoXvtCjaou tjXet+ev 
touc ic&ac tov ItjooO xal Iglpagcv tai« 
Spi&v avrift touc rctoac outoC* tj 6i oJ- 

Xta ^7CXT)pcSdl) i* Ttfc faflfjC TOO flTjpOU. 

4 Xfyct Hi 6 laxapufaqc el; Ix ttov jmc- 
!fr)Tdv auxov, 6 (x£XX(i)v atfriv itapa&tftrfvat, 
9 Ata t( toOto t& jju>'pov o5x iizpdfri\ tpia- 
xoafov fttjvaptav xal &&i) tctc^xoic ; el- 
ncv fci toCto o\>x on iccpl xc5v TCT(i>X<OV 
gpeXcv autw, dtXA* ott xX^rrt)? ^v xal xb 
yh*oo6xo\io>i tlftx xa\ ta f}aXX4|uva £(Sc£- 
oxaCcy. 7 clicev ouv 6 'ItjaoCs "A9K «£- 
t^v f ?va eU rrjv tjjj^pav toO ivTa9taajioC 
pou Tijpi5a^ aurrf' 8 tovc utwxou? yap 
tcoVtotc ixsxt fAey feavruv, £(xl & otf icdv- 
totc fyrrc 

'Iouftafav on ixet 4ar£v, xal $&ov ou Sue 
t&* 'ItjaoCv |i4vov, aXX' ?va xal t&v Adfcx- 
pov tttoatv cv TjYiipev £x vcxpSv. 10 £[Jov- 
Xctfaavro 51 ol apxitpeC; ?va xal t&v Act- 
Capov aTCOXTc(vwat¥, 11 oti tcoXXoI oV 
avx&v uTCtJY° v T & v 'IouSatov xal irclarevov 

12 (»oo -i) T fj fccov'pwv 5x^o« *o^< 

1 00 ts . . auvawxttjttvcBv avxco 4. Si: ouv 
. . Bt ttc tx t. |i. a. Iooftac Stfuuvoc Ia*aptu>rr)C 
6,ttx»Mt>: ( <X <0V ) 7. om iva . . xmjpTjxtv 12.(ooxX.) 
t is. Ml 28, ^«. Mc 14, 3-8. (Lc 7, 37 it.) 
9 11, 45 m. 10 11, 53. 18 ss. Ml. 21, 1 si. Mc. 
11, I si. Lc. 19, 28 si. 
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It, 3. SECUNDUM IOHANNEM. 18, 4 8, 

ministrabat, Lazarus vero unus erat ex 
discumbentibus cum eo. 8 Maria ergo 
accepit Jibram unguenti nardi pistici pre- 
tiosi et unxit pedes Iesu et extersit ca- 
pillis suis pedes eius t et domus impleta 
est ex odore unguenti. 4 Dicit ergo unus 
ex disci pulis eius Iudas Scariotis, qui 
erat eura traditurus, 5 Quare hoc un- 
guentum non veniit trecentis denariis et 
datum est egenis? Dixit autem hoc 
non quia de egenis pertinebat ad eum, 
sed quia fur erat, et loculos habeas ea 
quae mittebantur portabat. 7 Dixit ergo 
Iesus Sine illam, ut in diem sepulturae 
meae servet illud: 8 pauperes enim 
semper babe! is vobiscum, me autem non 
semper habelis. 

( 991 °) Cognovit ergo turba multa ex 
Iudaeis quia illic est, et venerunt non 
propter lesum tantum, sed ut Lazarum 
viderent quern suscitavit a mortuis. 10 Go- 
gitaverunt autem principes sacerdotum 
ut et Lazarum interflcerent, 11 quia multi 
propter ilium abibant ex Iudaeis et cre- 
debant in lesum. 

18 ( ,0 °- *) In crastinum autem turba 



3. (pretiosi, unxit) . . pedes eius capfllii mil 

4. Dixit . . Iscsriotei 7. Sinite . . (in die) 



3 is. Mi. 26, 6-12. Mc. 14, V-8. (Lc. 7, 37 ss.) 
11, 43 ss. 10 11, 53. 18 ss. Mt, SI, 1 ss. Mc. 
11, 1 ss. Lc. 19, 29 is. 
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1S, 18. KATA IQANNHN. It, 21. 

&&v tic tJjv fcopr^v, axovoavrcc 3rt fp- 
XCtoi ItjcroO? el? 'Icpoo4Xu|ta, IS £Xapov 
xa patix t«5v qpoivCxav xal <5tjXSov cfc 
VTtdVnqatv ataS, xal ixpavyaCov 'Qaavv<£, 
euXoYY)p£voc 6 ipx^fuvoc & JvoVau xvpCou, 
paaiXcOc toO lopaift. 14 ( ,01 - 7 ) wptov 31 
6 ItjooOc ovdpiov £xd&iatv lie' auto*, xa^wc 
iartv YCYpapplvov 15 M4) qwpoO, Svyd*- 
TT)p 2u&v* &©$ 6 (SaatXcrfc aou Cpxerat 
xed^fuvoc 4*1 itffiXov ovou. 10 ( 101U10 ) to-5- 
Ta o£x fyvaoav ol padijral onJxoO to 7tpw- 
tov, dXX' ore •&o£d*a3ii 'ItjooCc, rrfre ijivij- 
oSijOav o*ti TaCta ijv &t* o>jt<j> YeypaftiJiiva 
xa\ TaOra £ico(t)aav auTcj). 17 fytapTvpet 
ovv 6 8y % Xoc & <3v |ut' ocutoO oti tov Ad*- 
{apov fyiavtjaev lx toO fjwquxfov xa\ TjY et * 
pev afaov & vcxp&v. 18 Stab toOto xal 
VK^mrjatv orirw & oxXoc, on* ^xovaav 

TO$TO OVTOV 1CeitOlT)xlvOl TO 01)U££bV. 19 ol 

of v Qapioafot cfaov icpo< iavrotfc Oewpcfrc 
ott oux c^cXtite ou&v * ttJc 6 xrfffuoc 
o*itfofd a-jTotf dicfjXScv. 

SO *Hoav 61 "EXXtqvIc tivc« lx twv diva- 
ftotvoVruv fta icpoaxvvifaovatv £v Tjj loprg • 

SI OUTOt OVV TCpOOljXSoV $lXfattCq> t<5 dhco 

Bi^aaifta Tvjc TaXiXaCa?, xal ^pc&Tttv atfrov 
Xlyovrc? K-uptc, d&opev tov 'ItjooCv {ftetv. 



13. o Ii)9.° 13. txpaCov . . o ftofftXtoc 15. &OYcrrsp 
16. Tairco It . . o iTja. 17. ot» : (ott) t& iptouet 
80. rwec EU-qvtc . . npovxuv-qraw 

13 'Pa. 117 (118), 25 •. 15'Zach. 9,9. 17 11,43. 
384 



ft, 48. SECUNDUM IOHANKEM. It, 81. 

mulia quae venerat ad diem festum, cum 
audissent quia venit Iesus Hierosolymaro, 
IS acceperunt ramos palmarum et pro- 
cesserunt obviam ei, et clamabant Osanna, 
benedictus qui venit in nomine domini, 
rex Israhel. 14 ( 101 - 7 ) Et invenit Iesus 
asellum et sedit super eum, sicut scri- 
ptum est 15 Noli timere, Alia Sion: 
eoce rex tuus venit sedens super pullum 
asinae. 16 ( m - 10 ) Haec non cognove- 
runt discipuli eius primum, sed quando 
glorificatus est Iesus, tunc recordati sunt 
quia haec erant scripta de eo et haec 
fecerunt ei. 17 Testimonium ergo perhi- 
bebat turba, quae erat cum eo quando 
Lazarum vocavit de monumento et sus- 
citavit eum a mortuis: 18 propterca et 
obviam venit ei turba, quia audierunt 
eum fecisse hoc signum. 19 Pharisuei 
ergo dixerunt ad semet ipsos Videtis 
quia nihil proflcimus: ecce mundus totus 
post eum abiit. 

SO Erant autem gentiles quidam ex his 
qui ascenderant ut adorarent in die fe- 
sto: SI hi ergo accesserunt ad Philip- 
pum qui erat a Bethsaida Galilaeae, et 
rogabant eum dicentes Domine, volumus 



12. AF Hierosolyroa 90. quidam gentiles 



IS •P8.117(li8), 25s. 15 •Za.ch. 9, 9. 17 11, 43. 
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18, 22. RATA IQANKHN. 12, 3U 

22 fpxerat 6 $(Xwc7coc xal X£yet tw *A>- 
fcp£a, tpx eT0Cl 'Av^p^a? xal $(Xuncoc xal 
X*Youatv tc5 'JhjaoO. 28 ( ,03 - 4 ) 6 51 'Itj- 
aoO? aittxpharo avTOic Xlyuv 'EX^Xv^ev tj 

wpa ?va ftojao^fj 6 til&c rotf dtvdpi&icov. 

24 ( 104. 10) ( j^ v ^^ x^ j^ Wv ^ 

6 xrfxxoc toO a(ro\> Ttcabv cl? t$)v ytN aico- 
Stfvfl, otitic fxtfvos jAtvcr £av 61 dbroSdvif), 
iroXuv xaprc&v 9<pet. 25 ( l05 * *) 5 <ptXc5v 
rrjv v|iuxY)v auToC awoX&ct a&rtfv, xal 6 
(xiauv t$)v t]>vxty a^ToC ft t<3 xrfajxw 
Tovrti) c?; C^Tjv ah&viov 9uX(£Jct aunjv. 

28 (WW) & v ^ ( Tlc & ta X0VJj, ^iol 

axoXm£c(TU, xal fficou c2fx\ tyS, ^xci xal 

6 ftidxovo; 6 fyic Herat • ith nc £u.ol Sta- 
xovjj, Tijit^aci aux&v 6 itanfo. 87 ( 107 * 4 ) vCv 
4) <J>\>xi5 ^ ou TCTdEpaxTot, xal •& dta*; 
lTdTep, (j&arfv u.s £x rrjc (Spa; Tatfnjc. 
(108.10) £ X Xa ftta totfro #£ov e*c fty tfpav 
Tavnqv 28 ITfltTCp, ftrfgaarfv sou t& Svoua. 
^X^ev ouv 9tov7) £x toO otipavoCf Kal ib6- 
gaaa xal ufltXtv ftogdau. 89 i ovv fyXoc 
6 eorbc xal dcxotfaac UXeycv pposrrty ycyo- 
v&ar aXXot &€yov "Ayytkos »jt<j> XeXaltj- 
xcv. SO ctTCCxpbr) iTjaoffc xal etrav Otf 
til £fxk tj <pa)vt) auitj yfyovcv aXXa 6V 
ujxa;. SI vCv xpCatc telv roCf xrfffjJiou 

22. om o . . tob Av&p. , xai xaXiv AvSp. x. OcX. 
Xty. 23. (otTcoxoivrcat) 26. «(j.oi Staxovi) Tt; . . xai 
«av tic 30. o hjffouc . . oottj tj <ptov7) 

25 Mt. 10, 30. 16, 25. Lc 17, 33. 28 17, 4 e. 
81 16, 11. 



12, 22. SECUNDUM IOHANNEM. 12, 84 . 

iesum videre. 22 Venit Philippus et dt- 
cit Andreae, Andreas rursum et Philip- 
pus dicunt Iesu. 28 ( ,03 - 4 ) lesus autetn 
respondit eis dicens Venit hora ut clari- 
ficetur filius hominis. 24 ( ,04 - 10 ) Amen 
amen dico vobis, nisi granum frumenti 
cadens in terrain mortuum fuerit, 25 ipsum 
solum manet: si autem mortuum fuerit, 
multum fructum affert. ( ,06S ) Qui amat 
animam suam, perdet earn; et qui odit 
animam suam in hoc mundo, in vitam 
aeternam custodit earn. 28 ( ,06 - ,0 ) Si 
quis mini ministrat, me sequatur, et ubi 
sum ego, illic et minister mens erit: si 
quis mini ministraverit, honorificabit eom 
pater meus. 27 ( 107 - 4 ) Nunc anima mea 
turbata est, et quid dicam? Pater, salvifica 
me ex hora hac. ( 1081fl ) Sed propterea 
veni in horam henc: 28 Pater, clarifica 
tuum nomen. Venit ergo vox de caelo Et 
clariflcavi et iterum clariflcabo. 28 Turba 
ergo quae stabat et audierat, dicebat toni- 
truum factum esse: alii dicebant Angelus 
ei locutus est. 80 Respondit lesus et dixit 
Non propter me vox haec venit sed pro- 
pter vos. 81 Nunc indicium est mundi, 



22. dixerunt 23. AF glorifloetur 26. AF ministra- 
bit, honorificabit 37. ex hac bora 28. nomen tuum 
20. AF audierat, dicebant . . esse factum 30. haec tox 
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25 Mt. 10, 30. 16, 25. Lc. 17, 33. 28 17, A a. 
81 16, 11. 
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It, 32. KATA IQANNHN. 13, 40. 

Totfrov. vffv 6 apxwv too xoVfjiov tovtou £x- 
pXt^aeTat ££«>, 82 x&yh £*v uv|/o>^u> £x rfc 
yrjc, rcaVrac cXxu'au izpbs ifxavrdv. 83 ToOro 
51 SXcyev <TT)ji.a(v(i)v Tto(«p 2avd*TG) TJp&XX&v 
OTCoSrvrfaxuv. 34 drcexpfot) ouy afo<5 5 oxXoc 
( H|xeC; ■fjxotfaaixcv £x tcO voVov oti 6 Xpiaro* 
jy^vet efc tov a&va, xal tc&c X£yetc au oti SeC 
u^w^vai t6v vlov toO av5p<$7EO\>; r($ £artv 
ovto« o vlo? toO dtv^pcSrcou; 33 efatv ouv 
afoot? S 'IyjooCc "Etc juxoov XP^ V0V T0 
9&c £v ujxtv £ot(v. 7t£p«caTetTc w; to <po>? 
?X6T€, fva fxi) axorCa vjifi? xaTaXrfpif) • xal 
6 Tcepwcorcfiv & rjj axoTta ovx olficv rcoCf 
vrcdfyct. 33 &s to 9«c £x eTe > TCiareueTc 
ds to 9&c, fra uiol 9»toc y^*) ^* 

TaOra &d*Xt)aev l^ffoO?, xal aiceX&v 
£xpujb) dbc' afc&v. 87 ToaaffTa 6i afootf 
or)peta TCcrcottjxdTo? ffxicpoa&v auxc5v otfx 
£ic(oTeuov ck afao'v, 38 ?va o Xoyo? 
'Haatbu to$ itoo^tou tcXtjpw^ ov efocev 
Ktfptc, t(c ^(aTevaev Tig olxojj yjjjuSv; 
xal 6 ppaxtuv xupCou t(vi araxaXxfylh] ; 
83 ( 1091 j &td toOto oi5x r^&v'vavTo Tctoretf- 
av oti TCoiXtv elicev 'Haatac 40 Te^Xw- 
xev ocfc&v tovc 6<pSaX|iou; xal ercdSpcaasv 
auTwv rr)v xapftCav, ?va jx-J) ftuatv toic 

31. (om toy-coo pr.) 32. (navra) 34. om ouv . . cu 
Arfetc 35. tv uucv: fxtd ufiwv. . <o«: tcuc 36. o>c: 
«ok . . o l7ja. 40. ictncupcuxsv . . 

I» 3, 14. 33 18, 32. 34 'Ps. 88 (89), 29. 109 
110), 4. 'Dan. 7, 14. 33 7, 33. 38 Lc. 16, 8. 



38 'Es. 53. 1. Rom. 10, 16. 40 'Es.6, 8 s. MlliZ, 
14 •. Act. 28, 26 s. ' 



18, 32. SECUNDUM IOHANNENT. 12, 40. 

nunc princeps huius mundi ciicietur fo- 
ras ; 32 et ego si exaltatus fuero a terra, 
omnia traham ad me ipsum. 33 Hoc 
autem dicebat significans qua morte es- 
set mori turns. 34 Respondit ei turba 
Nos audiviraus ex lege quia Christus ma- 
net in acternum, et quomodo tu dicis 
Oportet cxaltari filium hominis? quis est 
iste filius hominis? 85 Dixit ergo eis 
Iesus Adhuc modicum lumen in vobis 
est: ambulate dum lucem habetis, ut 
non tenebrae vos comprehendant; et qui 
ambulat in tenebris, nescit quo vadat. 
86 Dum lucem habetis, credite in lucem, 
ut filii lucis sitis. 

Haec locutus est Iesus, et abiit, et abs- 
condit se ab eis. 87 Cum autem tanta 
signa fecisset coram eis, non credebant 
in eum, 88 ut sermo Esaiae prophetao 
impleretur quern dixit Domine, quis cre- 
didit auditui nostro? et brachium domini 
cui revelatum est? 88 ( 1091 ) Propterea 
non poterant credere, quia iterum dixit 
Esaias .40 Excaecavit oculos eorum et 
induravit eorum cor, ut non videant ocu- 



33. AF om eis . . tos tenebrae 36. AF est eis 
Iesus 40. cor eorum 



32 3, 14. 8S 18, 32. 34 *Ps. 88 (89), 29. 109 
(110), 4. *Dan. 7, 14. 85 7, 33. 86 Lc. 16, 8. 
38 *Es. 53, 1. Rom. 10, 16. 40 *Es. 6, 9 s. Mt. 13, 
14 s. Act. 28, 26 s. 
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12, 41. KATA IOANNHN. 12, 50. 

o9^aX|iot; xal voifacoatv rfj xap8(a xal 
arpa9(5jtv xal W<Jo,aat caStorfc. 41 ( 1,01 °) 
raura eItisv 'Haatac on elfiev ttjv o'o'Sav 
auTotf, xal ^XdcXiQdEV u£pl auToO. 42 ojjlco? 
fxEvroi xal E*x tCv a'pxdVrcov tcoXXoI iicC- 
crreuaav zU avTo'v, aXX& Bid to£« <Papi-. 
aatcu; ofy wjioXo'ysuv , fva jxt) aTCoavvo;- 
Ycoyot Y^vwvtai* 43 fjdtTnjaav y<*P tt> 
StfJjav twv avSpcSicwv t uaXXov "ijirep ttjv otf- 
£av toO ^eoC. 

44 J 1 "- 1 ) 'Irjgott; Se fxpa^EV xa\ eTtcev 'O 
TuoTEa><!>v tU iy& o*5 iuotevei Efc e^s aXXa 
Efc tov TCE'jx+avTdt fjiE, 45 xal 6 SscopdSv Ipl 
Stapil tov 7r£V^avT(£ |xe. 46 ( ,,no ) ey& 
9<3c £?? tov xo'jfxov E*XiQX*j^a, ?va rcac o 
TCtJTE-JWV £?; £fxl e\ ttJ ffxorCa ja?) ptECvY). 
47 xal £dv xl$ fic\> axo\>oir) t&v £-r)[jt.a*TCDv 
xal fiT) 9i>Xa£if}, fy^ °" xpCvw auToV oti 
Yap -qXSov iva xp£vw tov xo'ajiov dXX* ?va 
acted) tov xtfajJiov. 48 o (fosT&v ipl xal 
jxt) XajJLpotvwv Ta p^axd {xou ?x et T0V X P*~ 
vovia auroV 5 Xc^os Sv E'Xd'X^oa, e'xeivo; 
xpiveC aurov £v TtJ s'ot.o'ty] ^K-^P?* ^ ° n 
iyla 1% e'jjloutov otjx £XrfXTjaa, dfXX' o Tz£[f.~ 
vj>a; (jle TraTTjp auTO*? fxot fiVoXty o'e'Sg)- 
xev t£ sfoco xal t( XaX^ow. 50 xal olCa 
crt ■?) E*vtoXtj a-JToC £g>y) afo&vio's iaxw. a 



40. trcurroa^toai . . laaumai* 41. o*:t: or« 44. aXX 
47. ^'AacTj: nwrrjai) 49. eotuxj 

41 (*Ei. 6, 1.) 42 9. 22. 43 5. 44. 45 8, 19. 
46 8, 12. 41 3, 17. 49 14, 10. 50 6, 65. 



12, 41. SECUNDUM 10HANNEM. 12, 50. 

lis et inlellegant corde et convertanlur et 
sanem eos. 41 J 1 * 010 ) Haec dixit Esaias 
quando vidit gloriam eius, et locutus est 
de eo. 42 Verum tamen et ex principi- 
bas multi crediderunt in earn, sed pro- 
pter Pharisaeos non confitcbantur , ut de 
syuagoga non eiicerentur: 48 dilexerunt 
enim gloriam hominum magis quam glo- 
riam dei. 

44 f 111,1 ) lesus autem clamavit et di- 
xit Qui credit in me, non credit in me 
sed in eum qui misit me, 45 et 
qui videt me, videt eum qui misit me. 
46 ("»• io) Ego lux in mundum veni, ut 
omnis qui credit in me in tencbris non 
maneat. 47 Et si quis audierit verba 
mca et non custodierit, ego non iudico 
eum: non enim veni ut iudiccm mun- 
dum, sed ut sahificem mundum. 48 Qui 
spernit me et non accipit verba mca, 
habet qui iudicet eum: sermo quem lo- 
cutus sum, illo iudicabit eum in novis- 
simo die. 49 Quia ego ex me ipso non 
sum locutus, sed qui misit mo pater, 
ipse mihi mandatum dedit quid dicam 
ct quid loquar. 50 Et scio quia man- 



40. et non intelligant 42. esynagoga 46. (in mundo) 
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13, *. 



£ATA IOANNHN. 



18, 8. 



ouv XoXfi £y& 9 xotftoc etpijxev pot 6 Trac- 
ts, outioc XaXcS. 

XIU. 

Caena ultima cum laratione pedum. Notalio pro- 
ditorit; mandatum novum; Petri confldentia. 
1 Ilpi de rfc eopttjc rod Tzdoja Mlac 
6 'It)9o0c 8ti ^X5ev outoC tj (Spa tva px- 
raff) ex xofl xtfapou toutou icpoc xiv 
icarlpa, dryainfcac tovc tetovc tovc 6 
Ttj> xcfojAG), etc re*Xoc -^dhrQffcv cc^toJc* 
2 ( HS,1) ) xal ^eCtcvou ytvofilvou, toff Sta- 
(Jo*Xou tjdi) pepXT)x4coc etc *nqv xapfttav Tva 
rcapa&ot avr&v 'Io\>5ac SCjicovo; 'IaxapttiS- 
■nqc, S ( ll4 - 3 ) e&toc oti icdVca ft&ttxe? 
out<5 6 Tcomnp «fe T ^ X"P a ?> ( lia - 10 ) xal 
on aicb SeoO e^r*jX3ev xal itpic tov 3eov 
tacty**, 4 eyeCperai ex toC Sefavov xal 
T&Tjatv td l|xdrta, xal Xaj&v XeVrtov fcte*- 
Ccoacv eavcdv * 5 elta (SaXXet (tottp etc t&v 
wicrtjpa, xal ijpSaTO vhrreiv tovc icrffcac 
twv jjlo&tjt&v xal exfidteaav t<3 Xtvrfo (? 
ijv ftieCuapivoc Spxerai ouv icpoc 21- 
(jicdva Derpov* Xeyei aut«j5 Ku'ptt, atf jxou 
vdccet? touc TCd&ac; 7 drcexp&ij 'IijaoCc 
xal efaev avrw "O e^to wwfi aO oux ot&ac 
apri, YVC&07) fie (Utd xaOTa. 8 Xeyet auT<j> 
lltrpo; OS |jltq v(v}>^c |*ov tovc i^Sas efc 
SO. (rra» XaXcu} . . outu> 

XIII. 1. iXijAufttv 2. fevofitvou . . etc tijv xap8. 
IouSa 2i(jl«uvoc laxopwuTou, tva autov «apa&u> 3. *i- 
5u>c Itjjou; . . (totoxtv) 6. xai Xtyti ctjtu) t«tvo< 

8. Vi'j/T)g T. *o8. } XQ'J 

XIII. 1 Ml. 267 17 pp. 2 27. Ml. 26, 20 pp. 
8 3, 35. 
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18, 1. SECUNDUM IOHANNEM. 13, 8. 

datum eius vita aeterna est. Quae ergo 
ego loquor, sicut dixit mibi pater, sic lo- 
quor. 

xin. 

Caena ultima cum lavatione pedum. Notatio pro- 
ditoria; mandatum noTum; Petri confldentia. 

1 Ante diem autem festum paschae 
sciens Iesus quia venit hora eius ut trans- 
eat ex hoc mundo ad patrem, cum di- 
lexisset suos qui erant in mundo, in 
finem dilexit eos. 2 ( ua - tt ) Et caena fa- 
cta, cum diabolus tarn misisset in corde 
ut traderet eum ludas Simonis Scariotis, 
8 ( 114 - 3 ) sciens quia omnia dedit ei pa- 
ter in manus, ( 115 - 10 ) et quia a deo 
exivit ei ad deum vadit, 4 surgit a 
caena et ponit vestimenta sua, et cum 
accepisset linteum praecinxit se, 5 deindo 
mittit aquam in pelvem, et coepit lavare 
pedes discipulorum et extergere linteo 
quo erat praecinctus. 8 Venit ergo ad 
Simonem Petrum, et dicit ei Petrus Do- 
mine, tu mibi lavas pedes? 7 Respondit 
Iesus et dicit ei Quod ego facio tu ne- 
scis modo, scies autem postea. 8 Dicit 
ei Petrus Non lavabis mihi pedes in ae- 



X11I. 1. am autem . . AF om eius 2. in cor . 
Iscariotae 7. dixit 



XIII. 1 Mt. 20, 17 pp. 2 27. Mt. 26, 90 rp 
3 3,35. 
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IS, 9. KATA IOANNHN. IS, 4S. 



18, 9. SECUNDUM IOHANNEM. IS, 48. 



t&v al&va. dhcexpCh) owtw *Ech jitJ vtyw 

at, ovx fywc H^P * J*"' ^t 10 ^ • ^T et 
ovkS SCpcav II&po? Kupte, |jltq tot); rctf- 
dac jjiou jttfvov dtXXa xal -ca? xtiiP a < **l 
t^v xc^paX^v. 10 Xiytt afa«5 'ItjaoOc '0 
XeXoufiivoc ovx fy" XPttav tj roue icrfftac 
vtyaaSat, dtXX' foriv xa^ap&c oXoc xal 
vfutc xo&apoC dare, <£XX* Q\fj\ rcdVr**. 
11 jjSet y<*P t&v Tcapa&tftdvra atitrfv Jka 
toCto eticev 2rri otyl tcoVw xaSapol £oxe. 
IS "Or* ofo fvt+€v toOc roteac out&v 
xal IXajSev *ca l|u£ua ataoC xal avfccrai 
irdEXtv, cfaev afoot? rtvc&axrrs t£ tcciwCtjxoi 
vfitv; IS (»••») ujieC« qxavetx* |U 'O 3i- 
WaxaXos xal J xvpios, xal xaX&c Xfycre' 
clfil y<*P- 1* ( 1J7 - 10 ) el oSv *Y*> &«J>* 
v(ii5v tov; rcflJac 6 xu'ptoc xal 6 ftto'dbxa- 
Xo«, xal ujxeC; fydkext aXX^Xw* vCtctciv 
xoii; TC^a;- IS vicrffctyiAa Yap ftuxa 
^|xCv 9 fta xaSfo; fyto ^oCtjoa vfuv xal 
v|uic iwajte. IS ( U8S ) cxjjl^v a>*jv X^yw 
V^9 °^ x fa™ ftoCXos pelCuv rod xvpfov 
auroO, otffti a^rfaroXoc pelCuv toC ic^iJkxv- 
to$ a\Wv. 17 el Tatfra ofaarc, fiaxd'piot 
£are eav icoripc atha". 18 ( n9 - ,0 J ou iccpl 
zaVrov vjjlc5v Xfyw £)fk °^ a °^ ^S^Xe- 
6<£fA7jv &Xk 9 fog 7) YP«9*) TcX*np«^ij5 'O xpd- 

8. «rw» o h)0ooc 9. (om jioo) 10. o h)*owc . . ij: 
(ti jiT}) . . ov xp« «Z tl il- om oti 12. xat av«iu«v : 
avenrerov (xai avarceauiv) 13. (0 x»p. x. o dt8.) 
15. (Stftroxa) .. (go uite) 18. ou?: (was) 
1015,3. 116,64. IS 15, 2a Bit. 10, 24. Lc. 6, 40. 
22, «. 18 'Ps. 40 (41), 10. Aci. |, 10. 
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ternum. Respondit Iesus ei Si non la- 
vero te, non habes partem mecura. 
9 Dicit el Simon Pelrus Domine, non 
tantum pedes meos sed et manus et ca- 
put 10 Dicit ei Iesus Qui lotus est, non 
indiget nisi ut pedes lavet, sed est mun- 
dus totus: et vos mundi estis, sed non 
omnes. 11 Sciebat enim quisnam esset 
qui traderet eum* propterea dixit Non 
estis mundi omnes. 

IS Postquam ergo lavit pedes eorum 
et accepit veslimenta sua, cum recubuis- 
set iterum, dixit eis Scitis quid fecerim 
vobis? IS (» 16 - 5 ) Vos vocatis me Ma- 
gistor et domine, et bene dicitis: sum 
etenim. 14 (" 71 o) Si ergo ego lavi pe- 
des vestros dominus et m agister, et vos 
debetis alter aiterius lavare pedes: 15 ex- 
emplum enim dedi vobis, ut qnemad- 
modum ego feci vobis ita et vos faciatis. 
IS ( 118 - 3 ) Amen amen dico vobis, non 
est servus maior domino suo, neque apo- 
stolus maior eo qui misit ilium. 17 Si 
haec scitis, beati eritis si feceritis ca. 
18 (ii*- 10 ) Non de omnibus vobis dico: 
ego scio quos elegerim, sed ut implea- 
tur scriptura Qui manducat mecum pa- 



8. ei Iesus . . habebis 16. maior est eo 18. ad- 
impleatur 

10 15, 3. 11 6, G4. IS 15, 20. Mt. 10.24. Lc. 6, 40. 
Si 27. 18 *Ps. 40 (41), 10.Acl.%dl?ryV 
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14, 1. &ATA IQA3SNHN. 14 , 8. 14, \. SECUNDUM IQHANNEy. 14, 8. 

'IrjaoOc Tijv tyvtfi* aou wlp £jio0 Sifactc ; 
dc^v a^v X^y« aoi, ov jx-Jj aX&crup qxo- 

XIV. 

Mansiones caeleatea et Gbristi abitus ad patrem. 

Christus et pater et opera. Promissio paracleli. 

Cbristi unio cum fldelibos. Pax Cbristi. 

1 (ht.ioj jj^ tapotaa£a5(i> vjujv -r) xap- 
ft(a* maxevexc etc xov Scrfv, xal el? fytl 
TCtorevrre. £ £v tfj olxCa toC Tcarpo's no\> 
pioval iwXXa( efoiv' ci 3k (i^, efrcov av vjitv. 
on Tcope^Ojxat irotpiiaai r&tov vjuv * S xal 
£av iwpevSfi xal iTotjju£aa) vjuv Tdrov, tco*- 
Xtv £px°nat xal icapaX^|i<J>o|Aat ujiac rcpoc 
fy.avrd'v, tva Stcov dpil fy^ **l vfietfc ^tc. 
4 xal otcov fyto vTWtycD ofoaxe t^v 6&oY 

5 Aiyv. otuxw Oo)|xa; Ktfpic, ovx o?fta- 
ixev ttoO uTCdYac, xal tcwc olfca|uv ttjv ofto^ ; 
• X^yci onJT<5 6 'Itjaovc 'Ey& cfyu f) 6&os 
xal 4) dX^&ia xal 4] C«^- ouftclc ^pxerat 
rcpoc tov TCaripa d |ufj oV £fioO. 7 tl 
iyv&xtiTt pi, xal xiv icaTtpa fiou £yvc&- 
xette aV xal aV apxi YtviiaxsTe *uto* xal 
lapaxare avxdV 8 Alyet ayrw $(Xmciws 
Ktfpte, &et£ov 4)juv to* icaWpa, xal apxci 



pro me pones? Amen amen dico tibi, 
non cantabit gallus donee me ter neges. 

XIV. 

Mansiones caeleatea et Chriati abiuis ad pattern. 

Chriatua et pater et opera. Promissio paracleti. 

Chriiti unio cum fldelibus. Pax Cbristi. 

1 ( m - l0 ) Non turbetur cor vest rum: 
creditis in deum, et in me credite. 2 In 
domo patris mei mansiones multae sunt, 
si quo minus, dixissem vobis: quia vado 
parare vobis locum. 8 Et si abiero et 
praeparavero vobis locum, iterum venio 
et accipiam vos ad me ipsum, ut ubi 
sum ego et vos sitis. 4 Et quo ego vado 
scitis, et viam scitis. 

5 Dicit ei Thomas Domine, nescimus 
quo vadis, et quomodo possumus viam 
scire? • Dicit ei lesus Ego sum via et 
Veritas et vita: nemo venit ad patrcm 
nisi per me. 1 Si cognovissetis me, et 
patrem meum utique cognovissetis: et a 
modo cognoscitis eum et vidistis cum. 
8 Dicit ei Philippus Domine, ostende no- 



38. auto o Iqaouc . . fatvnati . . aJtapY7}07) 

XIV. 2. om on 3. (om x«i sec.) . . (tonov ojxiv) 
. . «op«X.T}'|»ojioi 4. (om fra») . . oitorc , xat rqv 
ooov oioatt 5. x. k. fiuvaptfta ttjv oftov siSsvat 
7. (jjloo av 7)8ttxt) 



38. 



t. (nonis) . . ter 
XlV. 7. a modo 



me 

cognosce lis 



7 V\ l 2? * 3 l8 ' ^ !2, ^ 17, **■ 4 13, 33 " 
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14, 9. KATA IQANNHN. 14, 18. 

■JjfAfr. ft X^et atfx<j> 6 'ItjooC? Toaotfxov 

Xptfvov |u^' vpav cZji(, xal oux fyvcoxd'*; 

lie, ^(Xtince; 6 &<dpax&c £pfe etopaxev x&v 

ratxipa' xal tc&c aO XlyttC Ae$ov yjjjliv xov 

TCcrrfya; 10 ou ittaxeiktc Sxt £y& & T< ? 

icaxpl xal 6 Tcaxrjp it i\ioi low; xd fif- 

jiara a fyk ^Y w vy&t dV £t&avxo\> ov 

XaX$ • 6 8k uaT^p 6 £|iol plvuv iwiei xd 

lipya avxfc. 11 maxcucx* jxoi &xt iyla £v 

x*> waxpl xal 5 rcaxTQp £v £(jw(' e? 8fc jit}, 

Old xd ?pya av'xd TCtaxevcxe. 

12 *A[jlt]V d^v Xfyw v|uv, 6 itiaxerfcov 

efc l\U y xd fpYa S fyk TCOt *& xdxeivoc tcowJ- 

aei, xal pcCtova xovxcov TcotTjaer oxt fyi) 

rcp&c x&v 7wcx£pa TCOpetfojiai, 18 ( ll8 - 4 ) xal 

o xt ffv aCnjoTjxc £v xw fa6\uxzl fiov, xoCxo 

iwrnjaw, tva 8o$aaSfj 8 rcax^p £v xcS vlcB. 

14 &£v xt a2xiQat)xc £v xc3 dvtfpiaxt fiou, 

£y& Tconfaco. 1* ^v aYaTcax^ jxe, xd? £v- 

xoXdc xdc £»id? xtjpifaaxe' 10 x&yh £pw- 

-rtjaco xov rotx£pa xal aXXov TcapdxXijxov 

Otooci fyuv, tva tf fxe^' vjmSv etc xiv atova, 

17 xi iweCjxa xtjc dXr^etac, 3 8 x6ay.os otf 

Suvaxat Xafefv, oxt ov Sewpef avxo ou&e 

Ytvt&cxet auxtf' vjxci? Y^axexe ^xtf, <> Tt 

Trap' vfitv |x6iet xal £v u|uv taxat. 18 o6x 

d^aco ufjiac Sp^a^otfc, £p%ojxai icpoc fyac 

iO. Xefa : XaXco . . o tv c|aoi . . auTOC notti xa spfot 
11. (^ (non c) «v (|aoi tOTtv .. addict, (wi 19. na- 
Ttpa |Mu 15. (rnpijcrrrt) 16. xai tY« . . tj : m-svt) 
17. 0|*«K 6c . . (tg rtv) 

ft 19, 45. 10 12, 49. 13 16. 23. Mc. 11,24. 1521. 
15, 10. 10 26. 15, 2G. 
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14, 9. SECUNDUM 10HANNEM. 14, 18. 

bis patrem, et sufficit nobis, ft Dicit ei 
losus Tanto tempore vobiscum sum, et 
non cognovistis me, Philippe? Qui vidit 
me, vidit et patrem: quomodo tu dicis 
Ostende nobis patrem? 10 Non creditis 
quia ego in patre et pater in me est? 
Verba quae ego loqaor vobis, a me ipso 
non loquor: pater autem in me manens, 
ipse facit opera. 11 Non creditis quia 
ego in patre et pater in me est? 12 Alio- 
quin propter opera ipsa credite. 

Amen amen dico vobis, qui credit in 
me, opera quae ego facio et ipse faciet, et 
maiora horum faciet, quia ego ad pa- 
trem vado, IS ( 128 - 4 ) et quodcumque 
petieritis in nomine meo, hoc faciam, ut 
glorificetur pater in filio. 14 Si quid pe- 
tieritis me in nomine meo, hoc faciam. 
15 Si dfligitis me, mandate mea servate. 
10 Et ego rogabo patrem, et alium pa- 
racletum dabit vobis, ut maneat vobis- 
cum in aeternum, 17 spiritum veritatis, 
quern mundus non potest accipere, quia 
non videt earn nee scit eum: vos autem 
cognoscitis eum, quia apud vos manebil 
et in vobis erit. 18 Non relinquam vos 



9. Qui videt me, videt 13. petieritis patrem 17. co- 
gnosced 



12,45. 10 12,49. 13 10,23.110.11,24. 1581, 
15, 10. 10 26. 15, 26. 

393 [ 



14, 4 9. KATA IQANNHN. 14, 27. 



14, 49. SECUNDUM IOHANNEM. 14, 27. 



19 Zn fitxp&v xal 5 xlapo; pe ovx£ti Rea- 
per* v|ief; 8i Sewpevri fie, on £yi> #3 xal 
\3|xet<; {ftaere. 20 £v £xelvifl ttq f)|J^pa 
yvcfaerfte uftctc Sti £yh £v tc5 itaTpt jjlou 
xal vjicCc £v £|xol xavta £v vjuv. 21 6 
Cx<av rat {vroXdfc fiou xal Tiqp&v <hjto*c, 
Ixcftrfc £ariv S ayaTtuiv fxe* ( 1291 ) 5 81 
ayauwv \ie. ayaTn^aerat vizh toff TCarp& 
jiou, xayld aYaTrtJcu avrfcv xal £n<pa*(cjci) 
afa<3 ^fxavcdv. 22 (»o.ioj A^ Y £t gfotf 
'Iou8ac, oux $ 'IffxapuS-nqs, Kvpie, xal t( 
y£yove^ on f)juv n&Xei? £fX9av(£etv aeav- 
riv xal ofyl T <P xtfafup; 28 arcexpOt) 'Itj- 
aow xal cfrcev ovt<j> 'Ed*v tic aYarcqt (*&» 
t&v Xdyov p.ou Ttjpifaet, xal 6 Tarnfo fiou 
aY07«5ff£i aurdv, xal icpic afa&v £Xevarf- 
jjte^a xal jjlov^v icap' ovt<3 TConQarfjjtcSa. 
24 5 fXT] aYoic&v |X€ xou; Xtfyovc fxou otf 
•njpcC' ( l3il ) x&l £ Xdyo? §» axouers otix 
forw £|x&c dXXd toC ic£|A<|>avrrfc fie raiTpdc. 
25 Tafrca UXcfX^xa Vfxtv 7cap' ^fxtv fjti- 
v«v- 28 (»«.»•) 6 5k TtapdxXt)TOC, t& 
TCvcOjxa \b ayiov o ic£|Mp<i o icarqp £v t^ 
<$v<fyurr{ |xou, Ixeftoc upa? difttiiget TcdVra 
xal v7C0fj.v^aei Cjia? icrfvta a efaov vfifv. 
27 elpi{vT)v aqpCtjju vjav, eipijvtjv tJjv fytfp 
5(5ti)(jn u|xtv ou xaScoc 5 xdapoc &{&<aoiv 



19. C^atadc 21. xat efu> 22. K'jpit, ti 25. o bj. 

O00«° . . TC0t1)90(i6V 



orphanos , veniam ad vos. Id Adhuc mo- 
dicum et mundus me iam non videt: 
vos autem vidctis me, quia ego vivo et 
vos vivetis. 20 In illo die vos cognosce- 
lis quia ego sum in patre meo et vos in 
me et ego in vobis. 21 Qui habet man- 
data mea et servat ea, ille est qui dili- 
git me: ( 1291 ) qui autem diligit me, di- 
ligetur a patre meo, et ego diligam eum 
et manifestabo ei me ipsum. 22 ( IJ0 - lu ) Di- 
cit ei Iudas, non ille Scariotis, Domine, 
quid factum est quia nobis manifestatu- 
rus es te ipsum et non mundo? 28 Re- 
sponds Iesus et dixit ei Si quis diligit 
me, sermonem meum servabit, et pater 
meus diliget eum, et ad eum veniemus 
et mansionem apud eum faciemus ; 24 qui 
non diligit me, sermones meos non ser- 
vat: ( l311 ) et sermonem quern audistis, 
non est meus, sed eius qui misit me 
patris. 

25 Haec locutus sum vobis apud vos 
manens: 20 (»*.*•) paracletus autem, 
spiritus sanctus quern mittet pater in 
nomine meo, ille vos docebit omnia et 
suggeret vobis omnia quaecumque dixero 
vobis. 27 Pacem relinquo vobis, pacem 
meam do vobis: non quomodo mundus 



19 t6, 10. 24 7, 1G. 26 16, 13. 
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22. Iscariotes . . manrfestaturus es nobis 23. AF 
mansiones 24 (me uiisit) 

19 16. 16. 24 7, 16. 20 16, 13. , 

Di§9i*ed by Li 



14, 28. KATA IQANNHN. 15, 4. 



14, 28. SECUNDUM IOHANNEM. 15, 4. 



iyln dtouu-i ujuv. irrj TapaaaeV^tD ufxwv 
tj xapfiCa jJUQ&fe SetXtarti). 28 ^xouoaTC 
ort iyh cfaov ujuv 'Yicdtyw xal £pX°f* a - 
tcpfcs £p.ac el ^)Y air ^ T ^ I 12 > ^P 1 T re * v 
2iTt icopcuojj.ai Tzpb$ tov Tca-cipa, ort 6 rca- 
TT)p jxe^cov jjlou eVrtv. 20 xal vCv efptjxa 
upft TCpb Y* v ^ at > ? va o Tav Y&iqTat TCt " 
otsuotjte. 80 oux£rt itoXXa XaXiJoco fxe^' 
ujujv Sjpxexat yap ° tov x&jjaou apxcov, 
xal £v £jiol oux fyet oufc^v, 31 aXX' tva 
yv(5 o xdjfio? ott ayaTCw tov icaWpa, xal 
xa^fc? £ve*re£XaTo' jxot 6 icat^p, outwc twi&. 
£ye(pea$e, a^Wfjiev £vTt£frev. 

XV. 

Vitis et palmites. Christi mandatum et summus 

amor. Amici electi. Mundi odium et culpa. Pa- 

racletus. 

1 'Ey'S eCfxi t) afiTteXo^ tj aXt)5ivi$, xal 
6 totct^p fxoi* 6 fEtopYo'c £crciv. 2 itav xXtjfxa 
£v iy.41 (it) 9^pov xapTCo'v, atpet auTcJ, xal 
ita* to xaprcov 9^pov, xaSalpet afoo ?va 
xapitiv TcXcCova 9^pt). 3 tj5t) v^ets xa!ta- 
pot cVre fcta tov Xcfyov ov XeXaXTjxa ujitv* 
4 (ieCvare £v £fio(, xayfo & u|ifv. xaStos 
to xXTJjia ot5 ou'vaTat xaprcov 9^peiv £9' 



28. *X a P* an 0Tl * lttov * KopeyopLai . . o Ttaxijp jiou 
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evtoXqv s$a>xsv jiot) . . outui 
XV. 2. itXwovo xaprcov 
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dat ego do vobis. Non turbetur cor ve- 
strum neque formidet. 28 Audistis quia 
ego dixi vobis Vado ct venio ad vos. 
Si diligeretis me, gaudcretis utique quia 
vado ad patrem, quia pater maior mc 
est. 20 Et nunc dixi vobis prius quam 
Hat, ut cum factum fuerit credatis. 30 lam 
non multa loquar vobiscum: venit enim 
princeps mundi huius , et in me non ha- 
bet quicquam, 31 sed ut cognoscat mun- 
dus quia diligo patrem, et sicut manda- 
tum dedit mihi pater, sic facio. Surgitc, 
eamus hinc. 

XV. 

Vitis et palmites. Christi mandatum el summus 

amor. Amicl electi. Mundi odium et culpa. Pa- 

racletus. 

1 Ego sum vitis vera, et pater meus 
agricola est. 2 Oranem palmitem in me 
non ferentem fructum, toilet earn, et 
omnem qui fcrt fructum, purgabit earn 
ut fructum plus aiTerat. 3 lam vos 
mundi estis propter sermonem quern lo- 
cutus sum vobis: 4 manete in me, et 
ego in vobis. Sicut palmes non potest 
ferre fructum a semet ipso nisi manserit 



28 3. 10, 29. 29 13, 19. 30 12, 31. 31 Jit. 2G. 
4& Mc. 14, 42. 
XV. 3 13, 10. 



395 



Digitized by 



Google 



15, 6. RATA IQANNHN. 15, 45 

&OVTO0 ifa yA\ firfvY) £v rjj anic&w, ovtcac 
6$5i ufuic *av jit) £v £|xo\ peCvijTC. 5 iyth 
dyx t) ajjwuXoc, vfxecc xa xX^fiara. § pi- 
tkov £v fy.ol x&y&> & autto, outo; q>^psi 
xaprc&v tcoX\>v, oxt X W P^ 4|iotf otf JJuvaaSc 
woictv ofodv. 5 &v \i^ xtc pxlvfl 6 ^|xo(, 
£f&fdi) £gu wc t6 xXtjijux xal *Et)pa%2i), 
xal avvrfYOuaiv afoa xal cfc t& rcCp p<£X- 
Xovatv, xal xaCerau 7 ( ,M - 4 ) &v |ie(vT)T£ 
£v ^fjtol xal xd Mfiarrf jxov lv vfiiv p.e£v^, 
3 £av S^Xtjtc afa^aaa^c, xal Y^aerat 
vjifv. 8 ( ,J41 °) *v xov'xw **o£c£aSi) 6 iwt- 
■nfo jxov tva xaprciv tcoXuv <p£pT)te xal y*- 
vifreaSe fyiol pa!fr)xa£. 9 xaSbx; ^yrfroQCc^ 
111 6 iwt-rtjp, xaY^> ^f**S ^Y<£roQaa. fiefoaxe 
£v xjj aYarcfl xfj £pj). 10 £dv tot? £vxoX<fc 
pou Ti)pil5at)Te, fuvcixe £v rg aydirft fiov, 
xo&bc fy^ t °S rcarpic T *C &xoXd$ xexij- 
ptjxa xal plvu afaoO £v xjj a Ydrcfl. 1 1 xaOxa 
XeXa&Yjxa tjjjuv tva T) x^P^ "^ ^ ^ v ^ fv 
I) xal t) x«pd vf«Sv TrX^pto^T). 18 ovctq 
icrclv t) &xoX*) f) Ipt, tva dYaicaxe dtXX^- 
Xou« xa3&K ffldictioa. vfiac. 18 ( m - 4 ) px(- 
Cova rauTtj? OYdhnjv ovftelc ?X ei ? va Tt * 
xty +vx$jv atfxoO 3-jj vidp xc5v 9(X«v ai3- 
xoO. 14 (»«."} ty^ ^(xot ^ ig^ & v 
icottjxe & fyto &x&Xo|xat vfiiv. 15 ovxfrt 

4. (mvtj) . . (utVTrtt) 6. (|IIV1J) . . (ooto) . . lt« 

nop 7. airjf)j»o»« 9. Tjjainjaa ofiac 10. xad. (701 
t. «vt. too itatp. )iou It. tj : |i«V7j 14. a : oaa 

2 ft 13 ^! ' 4 '* 5 - 1117,13. 1813,34. 181Io. 
3, 16b 14 8, 31. 
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15 , 5. SECUNDUM IOHANNEM. 15, 15. 

in vite, sic nee vos nisi in me manscri- 
tis. 5 Ego sum vitis, vos palmites: qui 
manet in me et ego in eo, hie fert fipu- 
ctum multum, quia sine me nihil potestis 
facere. Si quis in me non manserit, 
mittetur foras sicut palmes et aruit, ct 
colligent eos et in ignem mittunt, ct ar- 
dent. 7 ( l3s «) Si manseritis in me et 
verba mea in vobis manserint, quod- 
cumque volueritis petetis, et net vobis. 
8 ( ,84 - 10 ) In hoc clarificatus est pater 
meus ut fructum plurimum afferatis et 
efGciamini mei discipuli. Sicut dilexit 
me pater, et ego dilexi vos: manete in 
dilectione mea. 10 Si praecepta mea 
servaveritis, manebitis in dilectione mea, 
sicut et ego patris mei praecepta servavi 
et maneo in eius dilectione. 11 Haec 
locutus sum vobis ut gaudium meum in 
vobis sit et gaudium vestrum impleatur. 
18 Hoc est praeceptum meum, ut diligatis 
invicem sicut dilexi vos. 18 (*«•*) Maio- 
rem hac dilectionem nemo habet, ut ani- 
mam suam quis ponat pro amicis suis. 
14 (»«.w) vos amici mei estis, si fece- 
ritis quae ego praecipio vobis. 15 lam 



XV. 6. areacet . . colligeol 1 
ardet 13. poaat quis 



, . mittent , 
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15, 16. KATA IOANNHN. 15, 23. 



15, 16. SECUNDUM IOHANNEM. 15, 23. 



tiyu ufjtas &ou*Xouc, oxt 6 ftoOXo$ oux ol8«v 
t( iwt£f auxoO 5 xuptos" u^Ss fti etprjxa 
9Q.0UC, oxt Ttrfvxa a Tjxouaa itapa xoO rca- 
Tprfc |iou lyvc&piaa up.iv. 15 oux ufxcCcixfe 
#eX£a<rte, aXX' ty& ^eXe£<£|xt)v u>a<;, xa\ 
£fr)xa u>as fva ufxei? uTtdYqxc xa\ xapnov 
9*pTjxe xa\ 6 xaprcoc ufuov fj^vif), ( ,37 - 4 ) &a 
8f rt av alxijaijxe xov ratx^pa £v x<3 Svo*- 
txari pou JkSfl uu.iv. 17 («•.><>) xaOxa *v- 
xlXXopai ufuv, ?va dyotirotxe aXXi{Xous. 

18 EC b xo*o>oc V(x5c piatf, yivtSaxexe 
oxt £g£ rcp&Tov vjjlwv fxe(ji(at)xev. Id e£ £x 
toO xoVjiou ^xe, 5 x&fioc Sv xo foiov £9£- 
Xei* oxt dl £x xoff xrfajxou oux tei, &X' 
£v& lgeXe£c£fiT)v u>ac 4x xoO xrfajxov, Stcc 
xoOxo picEi upac x4o>oc. 80 ( ,39S ) |avt)- 
povcuexe xotf Xo*you ou £y£> efaov ujuv Oux 
£axtv SoCXoc ixetCcov xoO xupCou auxotf. 
(H0.10) ti fyi £5( w j aVj xa \ fy^ 5t6S£ov- 

otv el xov Xdyov |xou ^-rtjptjaav, xa\ xov 
ujiexepov xijp^aouaiv. 21 ( Hhl ) aXXa xauxa 
Tidvxa wotijaouaiv efe ujxas 8ta xo ovojjtdt 
jiou, ( 142 - 3 ) oxt oux ot&xttv xov rceV^avxi 
ux. £2 (»»i°) et u.*) ^XSov xal &<£XT)oa 
auxotfc, dfiapxCav otfx efyoaav vuv oi icp6- 
paaw oux fyouotv rcepl xrfc au,apx(ac au- 
xwv. 85 ( ,441 ) 6 ifil u.ta&v xal x6v rea- 



ls. Uftac X»ja» 
oux it/. * 
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non dico vos servos, quia servus nescit 
quid faciat dominus eius: vos autem dixi 
amicos, quia omnia quaecumque audivi 
a patre meo nota feci vobis. 15 Non vos 
me elegistis, sed ego elegi vos, et posui 
vos ut eatis et fructura afferatis et fru- 
ctus vester maneat, ( ,87 - 4 ) ut quodcum- 
que petieritis patrem in nomine meo det 
vobis. 17 ( IM1 °) Haec mando vobis, ut 
diligatis invicem. 

18 Si mundus vos odit, scitote quia 
me priorem vobis odio habuit. 15 Si de 
mundo fuissetis, mundus quod suum erat 
diligeret: quia vero dc mundo non estis, 
sed ego elegi vos de mundo, propterea 
odit vos mundus. 80 («*•») Mementote 
sermoois mei quern ego dixi vobis Non 
est servus maior domino suo: ( 140 - 10 ) 6i 
me persecuti sunt, et vos persequentur, 
si sermonem meum servaverunt, et ve- 
strum servabunt. 81 ( l41 - *) Sed haec 
omnia facient vobis propter nomen meum," 
( 142. 3) q U j a n esciunt eum qui misit me. 
88 ( l43 - ,0 ) Si non venissem et locutus 
fuissem els, peccatum non haberent: 
nunc autem exeusationem non habent dc 
peccato suo. 83 ( 1441 ) Qui me odit, et 



15. non dicara . . (quid facit) 
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11, 33, KATA IQAmniN. 11, 4$. 

orcou ^rlqodttc, tttoOoa. auxiv ftceacv au- 
to« cfe to^c ic&ac, X£fovoa aCxw Ktfptc, 
ei ^ «&*, otfx av ixov £ic&auv 6 dt&eX- 
9^C. 88 'IijaoCc o5v &c clfctv outt)v xXa(- 
ouootv xal tovc aunX^rfvrac a£rfj 'Iomo'aCouc 
xXatovra;, ^veppifj^aaro tu TCvtvjjum xal 
er<£pa£cv iou-riv, 84 xal tlxcv IIoO xc- 
Sefccare afctfv; Xlyovaiv afr^ Kvpte, £p- 
Xov xal tfcc S5 toaxpvae* 6 lijaoOc 
St tXeyov oJv ol 'Iouftafoc "Ide k&c c*9(- 
Xet a&rrfv. 87 nvfcc ftc {£ out&v cTtcov 
Oux 4)&facTo ovroc 6 avo(£ac tovc ^9^aX- 
|iov« tov TV9X0O icoujoai &a xal outoc n$) 
dhro^dvu; $8 'IijaoCc ou* wd*Xw £pppt|u&- 
pevoc ev lavc$ £p%crai cfe t& |ivi)jmov * 
ifv &c arofXaiov, xal X&©« iicexetTo «V 
a$r<J. 80 Xiyei 6 'IijaoO; "Apart t&v XI- 
dov. Xc^ec out^i tj dtocXcri) toC TcesXeunQ- 
x&oc MapSa Ktipu y $\tir\ $£er TCTapratbc 
Yip eVrw. 40 \£fWL afafj h IrjaoCfc Ovx 
eZicdv aoi 8n c*cto laaretfo^ ^tyy t&jv &&• 
Jav toC 3eo0; 41 ^pav ovv t&v X&ov* 6 
&* 'ItjaoOc ^pcv to^c ladaXpouc av» xal 
tlxev IldE-rep, ©&x«picrrw aot prt tjxovacCc 
jiou. 4t £f& &i jjo*«v on itaVrore' pov 
axaJctc' aXXa 6*t£ rav &X* * t&v rcptc- 
ar&Ta efcov, tva fciaretfffwffiv on atf jic 
dfcc&rttXac. 48 xal taOta cfabv <p«vfj 



32. Iijaouc . . tittatv tic t. ito8. outou . . tfiu- 
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11, 33. SECUNDUM iOHANNEM. 11, 41. 

ergo cum venisset ubi erat lesus, videns 
eum cecidit ad pedes eius et dixit ei 
Domine, si fuisses hic v non essel raor- 
tutts firater meus. 83 lesus ergo ut vidit 
earn plorantem et Iudaeos qui veoerant 
cum ea plorantes y fremuit spiritu et tur- 
bavit se ipsum, 84 et dixit Ubi posui- 
stis eum? Dicunt ei Domine, veni et vide. 
85 Et lacrimatus est lesus. 88 Dixerunt 
ergo Iudaei Ecce quomodo amabat eum. 
87 Quidam autem dixerunt ex ipsis Non 
poterat hie qui aperuit oculos caeci fa- 
cere ut et hie non moreretur? 88 lesus 
ergo rursum fremens in semet ipso ve- 
nit ad monumentum: erat autem spe- 
lunca, et lapis superpositus erat ei. 89 Ait 
lesus Tollite lapidem. Dicit ei Martha 
soror eius qui mortuus fuerat Domine, 
iam fetet, quatriduanus enim est. 40 Di- 
cit ei lesus Nonne dixi tibi quoniam si 
credideris videbis gloriam dei? 41 Tulo- 
rant ergo lapidem: lesus autem elevatis 
sursum oeulis dixit Pater, gratias ago 
tibi quoniam audisti me. 48 Ego autem 
sciebam quia semper me audis, scd pro- 
pter popuram qui circumstat dixi, ut cre- 
dant quia tu me misisti. 48 Haec cum 



32. dicit 33 infremuit 36. (om erpo) 57. rrip«i# 
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11, 44. KATA IOANNHN. 11, 52. 



11, 44. SECUNDUM 10HANNEM. 11, 52. 



IUY&D ixpwjyoLOtv Aotopc, fttfpo Oca. 
44 ^KXSev 6 tc3vi)x&>c SeftejUvoc tqvc *d- 
$as xal ta; x if P a « xfiip£ai«, xal 4) ovJjic 
qwtoC aou$ap(«> iccpteWSero. \£yu 1t)ao(fc 
auxot; Auaorre afaov xal a9exc afrov 

45 IIoXXol ouv £x twv 'Iov&aUav, ol 
fl&oVrcs rcpo« rr)V Maptdfi xal SeaadVevot 
a faofapcv, foCarevaav e£$ autrfv 40 wfec 
5t ^ outuv dbifjXSov icpic tovc $aptoa£- 
ouc xal cItcov auTOt^ a iito(tjaev 'iTjaoOc. 

47 Swifrayov ovv ol dpxupetc xal ol 
<I>apiaatot auv&pwv, xal £Xcyov T( rcotoO- 
(ixv, ott oJto? 5 SvSpuicoc itoXXa icottt 
OTQfxeta; 48 lav dcp&fiev ovtov outa>;, 
rcdVres ittoretfaouatv efc auTdv, xal &£t>- 
aovTat oi 'Pttjiaibi xal apoCacv i)fu5v xal 
tov t^tcov xal to £Svo?. 40 el? 81 Ttc 16 
afruv, Kaidfcpa;, dpxupcvs &>v toO £vtav- 
toU £xe(vo\>, tlrav afoot? 'YfieC? ovx of- 
Saxe oflfc&, 50 ov8l XoYCfca^e Sri avfi- 
9^pet fjfifv tva el? av^pwico; drcoSavfl vrclp 
toO XaoO xal yA\ SXov to &vo* dit&TjTat. 
51 toOto 91 09* fcavToO ofa efaev, aXXd 
dpxteptu^ 5v to0 IvtavToS &ee(vou £itpo9^- 
Tevorev fat T)fj.tXXcv 'IiqaoO? drcoSviJaxctv 
witty ToCf ftvovs, 5t xal oty $ity to\3 



44. xat tgijXdtv 

45. Mapiav 



o hjaouc . . om outov sec. 



45. Maoiav . . titoiijatv o Itjcxo-j; 46. a: (o) . . o 
lna. 47. otjja. icotsi 48. ouxa> 50. StaXo^tCt^t 
51. KpOtf TJT8'JO»V . . tfieXXtv (7)9. 



50 18. 11. 52 10. 16. 



dixisset, vooe magna clamavit Lazare, 
veni foras. 44 Et atatim prodiit qui fue- 
rat mortuua, Hgatus pedes et manus in~ 
stitis, et facies illiua sudario crat ligata. 
Dicit Iesus eis Solvite eum et sinite 
abire. 

46 Mulli ergo ex Iudaeis, qui venerant 
ad Mariam et yiderant quae fecit, cre- 
diderunt in eum: 40 quidam autem ex 
ipais abierunt ad Pharisaeos et dixerunt 
eis quae fecit Iesus. 

47 Collegerunt ergo pontifices et Pba- 
risaei concilium, et dicebant Quid faci- 
mus, quia hie homo multa signa facit? 
48 Si di mittimus eum sic, omnes cre- 
dunt in eum, et venient Romani et tol- 
lent nostrum et locum et gentem. 40 Unas 
autem ex ipsis, Caiaphas, cum esset pon- 
tifex anni illius, dixit eis Vos ncscitis 
quicquam, 50 nee cogitatis quia expedtt 
nobis ut unus moriatur homo pro populo 
et non tota gens pereat. 51 Hoc autem 
a semet ipso non dixit, sed cum esset 
pontifex anni illius, prophetavit quia Ie- 
sus moriturus crat pro gente, 52 etnon 



44. Dixit . . ois Iesus 45. id Mariam et Martham 
. . fecit Iesus 48. nostrum locum 49. Caiphts no- 
miue 50. expodit vobis 51. quod Iesus 
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fl t 53. KATA IQANNHN. 11, s. 



11, 53. SECUNDUM IOHANNEM. It, 2. 



Qvouc fj^vov, dXX* fta xal toI Ttxva to\> 
3eoS xa dtcaxopmqiiva auvaydtyiQ etc £v. 
58 ( 95 - 4 ) ait* £xc(vt)c oiv rfc *f)jx^pag <n>ve- 
(tavXctfaavro fva arcoxTcbuaiv avrdV 

54 'IrjaoCc ouv ofaert TOtppiKrCa icepte- 
rcam Iv tot; lou&aCotc, ciXXd dhrrjXIiev 
IxeQcv efe rrjv x<&P*v *YY&C T*fc fipifaou, 
tfe 'E9palfx XfiYoji^vrjv itrfXtv xdxcf fcte"- 
Tptfcv (xtra Tt5v jio6t)T(3v. 55 f 961 ) ^v 61 
<YY^C t5 icctax a T & v lov&atcw, (w.ioj xa \ 
aviffyaav rcoXXol ete 'Iepoae'Xvfia e*x ttjc 
X<&pa? rcpo toO itrfax a > ^ ayvCffwaiv lau- 
to\>c» 55 e*{tfrouv ovv tov ItjffoOv xal £Xe- 
yov jirr' aXX^Xuv <v T<j$ Up<5 tarrpc^Tec 
T( fcoxeC vulv, on o$ jitj HXSfl etc rrjv 
eopr^v; 57 Se&eoxaaav ol ol ipxiepefc 
xal ol Qaptoatot IvroXac ?va tav tic fv<5 
itoG fettv fitjvuaT), otcwc TCirfawatv avroV 

xn. 

Iesus Bethaniae unctus. Lazari fa ma. Solemn'!* 
in urbem ingressio. Gracci Iesum visuri; mors 
grani; tox de caelo; Hesaias moriiurus. Luxoae- 
leatis el Iadaeorum pertinacia. 
1 'O ouv 'ItjcxoOs icpo t£ -rjfupuiv to$ 
Tzdaia. ^XSev d$ Bt£av(av, orcov iqv Aa- 
Capo; 6 t&vy)xc&c , ov t5y cl P cv ^* vcxpSv 
6 'I^iffoCc. 8 J 98 - 1 ) t*TCo(T]o*av ouv ccvtw 
Scticvov Ixet, xal tj Md*p3a fcajxcivet, 6 61 

54. (o ovv hjaooc) . . Efpaip. . . |ia(h)?fBV avtov 
57. 8t8. Si xai . . tvxoXrjv 
XII. 1. (om o TtdvijxoK) . . om o Ii)«. 

XII. 1 11, 43. 2 Lc. 10, 40. 
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tantum pro gente, sed et ut filios dci 
qui erant dispersi congregaret in \inum. 
53 ( 9& * *) Ab illo ergo die cogitaverunt ut 
interficerent eum. 

54 Iesus ergo iam non in palam ara- 
bulabat apud Iudaeos, sed abiit in rcgio- 
nem iuxta desertum, in civitatem quae 
dicitur Ephrem, et ibi morabatur cum 
discipulis. 55 ( 961 ) Proximum autem 
erat pascha Iudaeorum, (* 7 - 10 ) et ascen- 
derunt multi Hierosolyraam de regione 
ante pascha, ut sanctificarent se ipsos. 
50 Quaerebant ergo Iesum, et conloque- 
bantur ad invicem in templo stantes Quid 
putatis, quia non veniat ad diem festum? 
(57) Dederant autem pontifices et Pharisaei 
mandatum ut si quis cognoverit ubi sit 
indicet, ut apprehendant eum. 

XII. 

leaua Bethaniae nnctus. Lazari faraa. Solemnis 
in urbem ingressio. Graeci Iesum visuri; mors 
grani; vox de caelo; Hessias moriturus. Lux cae- 
lestis et Iudaeorum pertinacia. 
1 Iesus ergo ante sex dies paschac 
venit Betbaniam, ubi fuerat Lazarus raor- 
tutts, quern suscitavit Iesus. t ( 981 ) Fe- 
oerunt autem et caenam ibi, et Martha 



52. sed ui 54. (Efrem) . . cum discipuiis auic 
55; AF Hierosolyma 56. fenit 
XII. 1. Lazarus fuerat 



Xll. 1 11, 43. 2 Lc. 10, 40. 
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It, 3. RATA IOANNHN. It, 42. 

AdECotpoc dc *\* i* twv avaxctpivwv ovv 
o6t<5. 8 4j o5v MapCa Xafiotfaa Xfrrpav |i\>- 
pou vdpflou moTtx-ffc tcoXutCjjiov tjXet^cv 
toOc Tco*&ac toC 'JhrjaoC xal ££lfia£cv rate 
Sptftv aurifc xou; ico^ac avToO* tj 6i ol- 
x(a ^7cXv)pcSdt) &c rijc 6(7fl.JjC toO (ivpou. 
4 Xfyet Hi 6 laxaptwrqc etc £x twv |xot- 
SvjTtSv avxoO, 6 jx£XXg)v ataov icapadtdo'vat, 
9 Ata t( toOto to (jaipov oflx £ftp£fr) Tpta- 
xoaiwv &i)vap(wv xal &&i) tctwxois ; 6 el- 

1WV Si TOCtO OUX OTt TC£p\ TWV 1CTWXWV 

IjxeXcv avTcj), &XX' on xX^ttttjc tqv xal to 
yXwaao'xof&ov clxev xal tgc paXXo*|uva i$d- 
aratcv. 7 etitev ovv b 'IijaoC? "Aqpcc «6- 
•nflv, fra efc t4)v tjuipav toO ^VTa^tao-fioO 
pou TvjpYjoj) auTO** 8 tovc urwxouc y«P 
TOVTOTC tysxe fU^' fcavT&v, £pi o* oti 1Cd*V- 
T0T6 Zx*™* 

9 (M-ioiTSY** ouv oxXo« iroXuc & twv 
'Iou&atwv oti 6teC forfo, xal iqX^ov oti 3ta 
tov 'ItjaoOv (irfvov, aXX* tva xal tov Ad^a- 
pov fdwatv Sv TJYupcv £x vexpwv. 10 £[Jou- 
XaiGavTO oi ol apxtepet? tva xal tov Aa*- 
fcapov dicoxTeivwotv , 11 oti tcoXXoI 5t' 
outov victJyov twv 'Iouftatwy xal &cCoto>ov 
efc tov 'LrjaoOv. 

It t 100 - 1 ) TfJ foav'ptov &xXo* toXu< 6 

2. om tx . . auvcrwrettpLtvtov auta»° 4. 8s: oov 
. . Bi it; tx t. |i. a. Iouftac 2i|u»voc I«wpiu»n}« 
6.ttx.xat: ( tx<i»v) 7. om tva . . Ttnjpiptt* 12.(ooxX.) 

t m. Ml Ser^tt. Mc 14, 5-8. (Lc 7, 57 m.) 
9 11, 43 m. 10 11, 53. 18 as. Ml. 21, 1 ••. Mc. 
11, 1 88. Lc. 19, 29 ss. 
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It, 3. SECUNDUM IQHANNEM. lt t 4 2. 

ministrabat, Lazarus vero unus erat ex 
discumbentibus cum eo. 8 Maria ergo 
accepit Jibram unguenti nardi pislici pre- 
tiosi et unxit pedes Iesu et extersit ea- 
pillis suis pedes eius^ et domus impleta 
est ex odore unguenti. 4 Dicit ergo unus 
ex disci pulis eius Iudas Scariotis, qui 
erat eum traditurus, 5 Quare hoc un- 
guentum non veniit trecentis denariis et 
datum est egenis? Dixit autem hoc 
non quia de egenis pertinebat ad eum, 
sed quia fur erat, et loculos babens ea 
quae mittebantur portabat. 7 Dixit ergo 
Iesus Sine illam, ut in diem sepulturae 
meae servet illud: 8 pauperes enim 
semper b abet is vobiscum, me autem non 
semper habetis. 

(99.10) Cognovit ergo turba multa ex 
Iudaeis quia ilJic est, et venerunt non 
propter lesum tantum, sed ut Lazarum 
viderent quern suscitavrt a mortuis. 10 Co- 
gitaverunt autem principes sacerdotum 
ut et Lazarum interficerent, 11 quia mulli 
propter ilium abibant ex Iudaeis et cre- 
debant in lesum. 

It (>°o»i) In crastinum autem turba 



3. (nretiosi, unxit) . . pedes eras capfflis suis 

4. Dixit . . Iscariotes 7. Sinite . . (in die) 



S8f. Mt. 96, 6-12. Mo. 14, 3-8. (Lc. 7, 37 ss.) 
11, 43 ss. 10 11, 53. It 88. Mt. 21, 1 ss. Mc. 
11, 1 ss. Lc. 19, 29 88. 
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18, 48. KATA IOAJfflHN. It, 21. 

6&fev efc tJjv topr^v, axotfoavctc on Zp- 
Xerai ItjaoC? tU 'Icpoadufia, 18 ftapov 
t<x (Jata t&* 90tv6c»v xal ^StjX^ov th 
urtdVnqatv auTw, xal <xpa\>YaCov 'GcavvdE, 
c£Xotqp-4voc 6 {pxoVcvo? £v jvopari xupCou, 
paotXevc toO lopa^X. 14 ( ,01 - 7 ) evp&* 91 
6 1i)aoti< ovfltptov fod&tat* &c* avro*, xc&cSc 
£attv YTfpot|A|iivov 15 M4j <po(JoO, Svr**- 
Tt)p 2tcSv* Mtov 6 ftafftXctfc aov CpxeTat 
xa^javoc fol icfiXo* 5vow. 10 ( ,01 - 10 )Ta«- 
Tct o6x fyvuaav ol f&a^qral avTotf to TCp65- 

TOV, A*XX' 8>T£ ftoJd'd^T) ItJOOCc, TO^e ^fJLVTJ- 

<*St)$ccv Zxx Tatfra ^v £ic' oi3t<j& YeYpap.jxlva 
xa\ TaCra &co(i)aav aurtj). 17 {uapTvpei 
OVV 5 o^Xo^ $ 5v p.eT' ccutoO OTt tov Ad*- 
Coepov £9<ivT)aev in toC u.vi)|u£ov> xal ^Yet- 
pev avT&v Ix vexpt&v. 18 fcta toOto xal 
vmjrnjacv afatS 6 3xXoc, otv tjxouaav 
TOCTO OtVTOV TO7C0t1)xlvai to ot))u£bv. 10 oi 
auv <Paptaa2bi efaov icpoc lavcotfc Oec&peitc 
8xi ovx (txpeXtitc oo&lv * t&e 6 xtfafio? 
OTtCaw afaoO dbcij&cv. 

80 T Hcwcv ftk "EXXijvfc Ttvcc £x xwv dva- 
flaivoVrttv fta icpoaxuv^awatv £v rjj fcopTifj* 
81 ouTOt ouv 7cpoafjX5ov QtXbntu t<5 dhco 
Bt^aai&a ttjc raXtXa(ac, xal ^piSrwv ovtov 
Xlyovrcc Ktfpte, S&ojacv to* 'ItjooCv l&efv. 

12. o bja.° 13. txpaCov . . o fa»iXt»>« 15. tojcrrtp 
16. Taura 8t . . o Iija. 17. oit : (on) 18. iptvat 

90. TtVtC EXXlJVtC . . Xp09XUV1]9tt»9tV 

13 • Pi. 117 (118), 25 1. 15 •Ztch. 9, 9. 17 11,43. 
384 



18,18. SECUNDUM IOHANNEM. 18,21. 

multa quae venerat ad diem feetum, cum 
audissent quia venit Iesus Hierosolymam, 
18 acceperunt ramos palm arum et pro- 
cesserunt obviam et, et clamabant Osanna, 
benedictus qui venit in nomine domini, 
rex Israhel. 14 ( 101 * 7 ) Et invenit Iesus 
aseilom et sedit super earn, sicut sen- 
ptum est 15 Noli timere, Alia Sion: 
eoce rex tuus venit sedens super pullum 
asinae. 10 ( m - ,0 ) Haec non cognove- 
runt discipuli eius primum, sed quando 
glorificatus est Iesus, tunc recordati sunt 
quia haec erant scripta de eo et haec 
fecerunt ei. 17 Testimonium ergo perhi- 
bebat turba, quae erat cum eo quando 
Lazarum vocavit de monumento et SU9- 
citavit eum a mortuis: 18 propterea et 
obviam venit ei turba, quia audierunt 
eum fecisse hoc signum. 10 Pharisuei 
ergo dixerunt ad semet ipsos Videtis 
quia nihil proficimus. ecce mundus tolus 
post eum abiit. 

80 Erant autem gentiles quidam ex his 
qui ascenderant ut adorarent in die fe- 
sto: 81 hi ergo accesserunt ad Philip - 
pum qui erat a Bethsaida Galilaeae, et 
rogabant eum dicentes Domine, volumus 



12. AF Hierosolyma 20. quidam gentiles 



IS 'Pt. 117 (118), 25s. 15 'Zach. 9, 9. 17 11, 43. 
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11. 22. KATA IQANNHN. 11, 3U 

11 fpxerat S $£Xnntoc xal X£y« *<? *A*- 
ftp£a, Ipxetai 'Avftp&c xal «&CXunco; xal 
Uyovm t<5 'iTjaoC. 18 ( ,03 - 4 ) 6 &fc 'Itj- 
ooC? cJicfixpfvaro auTOic XIycov 'EX^XvSev ^ 
wpa ?va ftoSaa^jj 6 \>l&« toO av^pdrcov. 
14 ( ,e4 - ,0 ) a^v au-ty Xfy* ujjitv, £av |rij 
o xrfxxo? toO a(tou itcabv efe t^v yhv arco- 
Srfvif], at5r^ firfvos fiiver £av ftt dbto^dvj], 
tcoXOv xaprciv 9£pet. 15 ( I06 » 3 ) 5 <ptXc5v 
r>)v i|>vx*jv auroC dhcoXlaet a&n^v, xal 5 
fxiawv rJjv *}>vx$)v afooO £v tw xfopc* 
-ovrfc) zIq Cwijv alc&viov 9vX<££et atir^v. 
2* (106. mj & v ^ w fctaxovfl, *fJU>l 
axoXo v^s(t(i) , xal otcou tlyX iyb, ixti xal 
5 fctaxovo? 6 ly.b$ fotar £d*v xt$ dfxol &ta- 
xovjj, TtfA^aet cwt&v 6 Tcanjp. 17 ( ,07 - 4 ) vCv 
4) +^x^ p.w TetdfpaxTat, xal t£ eftc©; 
Ildrrcp, auarfv p.c £x rrfc upas Tatfrtj*. 
(108.10) c£xxd &ta toSto #£ov efe x*)v Jpav 
ravnqv 18 IldTep, S^jaffdv aov t& ovofia. 
^XScv ouv 9(ovt) £x toG otfpavoCf Kal £&£- 
?aaa xal itd*Xtv So^dtau). 10 6 ovv oxXo? 
S eattoc xal dbcofoac UXcvtv ppovrJjv Ycyo- 
v£var &XX01 SXcyov "AffeXoc atftw XeXa*X*)- 
xev. 10 aTcexp&T) ItjaoO? xal elrav 06 
8i* £(it tj 9&>vv) earn) Y^Y ovev *^ & 1 ' 
vjiac. 11 vuv xp(aic ^orlv tou xfopou 

22. om o . . tco Av8p. , xat tcaXtv Av8p. x. fl»X. 
Xty. 23. faitoxoiviTai) 26. c|toi Siaxovq ti? . . xat 
tor* tic 30. o f-qaouc . . oottj 7} ytuvij 

29 Mt. 10, 39. 16, 25. Lc. 17, 33. 18 17, 4 i. 
11 16, 11. 



11,22. SECUNDUM IOHANNEM. 11,34. 

lesum videre. 11 Venit Philippus et di- 
cit Andreae, Andreas rursum et Philip- 
pus dicunt Iesu. 11 ( ,03 - 4 ) Iesus autem 
respondit eis dicens Yenit bora ut clari- 
ficetur filius hominis. 14 ( 104 - 10 ) Amen 
amen dico vobis, nisi granum frumenti 
cadens in terrain mortuum fuerit, 15 ipsum 
solum manet: si autem mortuum fuerit, 
multum fructum affert. ( 10&s ) Qui amat 
animam suam, perdet earn; et qui odit 
animam suam in hoc mundo, in vitam 
aeternam custodit earn. 11 (»•••") Si 
quis mini ministrat, me sequatur, et ubi 
sum ego, illic et minister mens erit: si 
quis mini ministraverit, honorificabit earn 
pater mens. 17 ( 107 - 4 ) Nunc anima mea 
turbata est, et quid dicam? Pater, salvifica 
me ex hora hac. ( 10810 ) Sed propterea 
veni in horam hanc : 18 Pater, clarifica 
tuum nomen. Venit ergo vox de caelo Et 
clariflcavi et iterum clariflcabo. 10 Turba 
ergo quae stabat et audierat, dicebat toni- 
truum factum esse: alii dicebant Angelus 
ei locutus est. 80 Respondit Iesus et dixit 
Non propter me vox haec venit sed pro- 
pter vos. 11 Nunc iudicium est mundi, 



22. dixerunt 23. AF gioriflcetor 26. AF minislro- 
bit, honorificabit 27. ex bac bora 28. nomen tuum 
29. AF audierat, dicebant . . esse factum 30. bacc vox 



85 Mt. 10, 30. 16, 25. Lc. 17, 35. 18 17, 4 s. 
81 16, 11. 
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It, 33. KA TA IQANNHN. 12, 40. 

xotfxou. vffv 6 apx^v xotf x^ajiov xovxov £x- 
pXijSijaexat ££u, St x£y& &cv uu>«>3c5 in xrfc 
yffc, itcCvxac fcXxvaco irpos i|iautdv. 83 xoflco 
Si CXeyev <n)jiaha)v no(q> davrfxco t)|*£XXev 
dbco^vijaxetv. 34 drcexpfotj owv oo3x<5 6 fyXoc 
'HfxeG; ^jxotfaauxv £x xoS vojjlou oxt 6 Xptoroc 
jA&et e?c xov aC&va, xa\ tc&c Xfyetc ctu oxt 8eC 
uvjjudvjvat xov vlbv xoQ av5p«&7cov ; x£; £axtv 
outo? o vl&c toC dvdpc&icou; 33 efatv ouv 
atixotc 5 'ItqjoC? *Ett ptxpov xP^vov to 
<pt5; £v vjiiv £or(v. TCcpiitaxetxe «<; xo 9&? 
£x eT€ > tva u,fj axox(a vjific xaxaXeSfJT)- xa\ 
6 rcepwcax&v Iv xfj axoxCa ovx olficv tcoO 
uTCdfyet. 33 &s xo <pw; £x eTe > raarttfcxs 
ek xo 9fic, &a t*o\ cptDTOc Y&i)o5e. 

TaOxa £X<£Xi)acv 'Itjjoifc, xafc AiteXS&v 
Ixptffb) aw' aurtdv. 87 xoaaOxa Sfc onJxou* 
OTjfxtid rceTCoaixoxo; fjxxpoa^v avx&v ovx 
&c(axeuov etc auxdv, 88 ?va o Xoyos 
'Haatou xotf irpo^ijxou TcX^pca^Tfj ov efaev 
Ku'pte, x(c Maxeuaev xfj o?xotj j)p&v; 
xa\ 6 ppax^tov xupfou x(vi dnxxaXt^Sr} ; 
83 ( 1091 ) 8ta xoOxo oux fj&tfvavTo ictaxetf- 
av oxt icaXiv eiiccv 'Haafac 40 TextfqpXw- 
xev a&x&v xou? o^SaXfiouc xal ^tcSptoaev 
orfxdv xty xap&tav, tva jit) tSoaiv xofc; 

31. (om toutou pr.) 32. (itavro) 34. om ouv . . au 
AcYttc 55. tv uucv: fitd upuiv. . tu;: tux; 36. toe: 
•»c . . o I?)g. 46. TC»1tU)p(OX«V . . 



It 3, M. 33 18, 32. 34 'Ps. 88 (89), 29. 109 

[110) 4. •Dan. 7, 14. 35 7, 33. 36 Lc. 16, 8. 

S? E . s * ^U- Rom - l0 » i6 - 4® • E ««. »»• Mt. *3, 

■a « A/>» (Kt on - "I 



14 §. Act. 28, "26 f. 



It, 38. SECUNDUM IOHANNEU. It, 40, 

nunc princeps huius mundi eiicietnr fo- 
ras; 32 et ego si exaltatus fuero a terra, 
omnia traham ad me ipsum. 38 Hoc 
autem dicebat significant qua morte es- 
sei mofiturus. 84 Respondit ei turba 
Nos audivimus ex lege quia Christ us ma- 
net in acternum, et quomodo tu dicis 
Oportet exaltari filium bominis? quis est 
iste filius bominis? 85 Dixit ergo cis 
Iesus Adbuc modicum lumen in vobis 
est: ambulate dum luccm babetis, ut 
non tenebrae vos comprehendant; et qui 
ambulat in tenebris, nescit quo vadat. 
86 Dum lucem habetis, credite in lucem, 
ut filii lucis sitis. 

Haec locutus est Iesus, et abiit, et abs- 
condit se ab eis. 37 Cum autem tanta 
signa fecisset coram eis, non credebant 
in eum, 38 ut sermo Esaiae prophetae 
impleretur quern dixit Domine, quis cre- 
didit auditui nostro? et bracbium domini 
cui revelatum est? 83 ( ,09 *) Propterea 
non poterant credere, quia iterum dixit 
Esaias .40 Excaecavit oculos eorum et 
induravit eorum cor, ut non videant ocu- 



35. AF om eis . . tos tenebrae 36. AF est eis 
Iesus 40. cor eorum 



38 3. 14. 8S 18, 32. 34 Ts. 88 (89), 29. 109 
(110), 4. *Dan. 7, 14. 85 7, 33. 36 Lc. 16. 8. 
38 v Es. 53. 1. Rom. 10, 16- 40 *Es.6, 9 s. Ml 13, 
14 s. Act. 28, 26 s. 
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12, 41. KATA IOANNHN. 12, 50. 



12, 41. SECUNDUM 10HANNEM. 12, 50. 



o^aXfiotc xal vo^auatv xfj xapS(a xal 
arpa9<5fftv xal Waojxat atamfc. 41 ( ,101 °) 
taOra eTttsv 'Hffatac on elfcev tt 4 v otf£av 
auTov, xa\ e'Xd'XiqaEV uepl aurotf. 42 oixok 
uivroi xal £x tCv apx^vTcov tcoXXoI £ic(- 
(jrcuaav efc auTdv, dXXi 8ia tous <Papt-. 
aatcv; oux wfioXdyo^v, tva (iyj a7toffuva*- 
Y^yot YlvaOTai* 43 TfldTctiatvt yap r$)v 
8tf2jav twv av5p(OTC(ov jiaXXov tJTCCp rJjv otf- 
|av toC SeoO. 

44 (in. i) 'iYjaoOc gfc rxpa|ev xal efaev 'O 
Tuorevuv etc e*^ oj luarevei efc e*ne aXXa 
tk t&v ^^fji+avrdt [jl£, 45 xal o Sewpc5v £\i\ 
SzvpeZ t&v TC^avT<£ jjlc. 46 ("»•!•) e^fo 
9(S? efc tiv xdajiov e*Xiftu2a, ?va tc5? o 
TCtsretfuv el; £[il £v Tff axo-rCa jjltj iieCvir). 
47 xal £av t(? jacv dxotfcif) tcov £T)pidT(ov 
xal fjLTj 9i>Xdt5r), £70) oij xpCvw avfrfv oti 
yap iqXSov tva xp(va) t&v x^afxov dXX' fta 
to 7 to tbv xtfajiov. 48 6 d^erwv e^e xal 
ixt) XajjLpdtvwv ra f^fxaTdt jxou £x et t&v xp(- 
vovra a-jrrfv Xcfyo^ ov ^XdXtjaa, eVefvo; 
xptvei a'jtiv e\ ttj ta^drr) r\\k£pq.. 49 on 
£y^> ££ eVowtoS oux £XdtXi)aa, dXX' 6 rceV- 
*};as pie iraTT.p aM$ jxot £vtoXt)v o'e'o'a)- 
xev t( efow xal tC XaXifau. 50 xal ol8a 
crt Yj eVoXt) ataoO £(dt) afo&vufc eVriv. a 



40. tiuaToa^putti . . taaiopat 41. o-:i: ot« 44. a/.X 
47. ^uXo$tj: mrcvai) 49. towxs 

41 ( # E«. 6, 1.) 42 9. 22. 43 5, 44. 45 8, 19. 
45 8, 12. 47 3, 17. 40 14, 10. 50 6, 65. 

387 [25'j 



lis et intcllegant corde et convertanlur et 
sanem eos. 41 ( 1,01 °) Haec dixit Esaias 
quando vidit gloriam eius, et locutus est 
de eo. 42 Verum taraen et ex principi- 
bus multi crediderunt in eum, sed pro- 
pter Pbarisaeos non confitebantur , ut de 
syuagoga non ciicerentur: 43 dilcxerunt 
cnim gloriam hominum magis quam glo- 
riam dei. 

44 ( ,l! - l ) Iesus autcm clamavit et di- 
xit Qui credit in me, non credit in mc 
sed in eum qui mislt me, 45 et 
qui videt me, videt eum qui misit mc. 
40 ("*-io) Ego lux in mundum veni, ut 
omnis qui credit in me in tencbris non 
maneat. 47 Et si quis audierit verba 
mca et non custodierit, ego non iudico 
cum: non cnim veni ut iudiccm mun- 
dum, sed ut salvificem mundum. 48 Qui 
spernit mc et non accipit verba mca, 
habct qui iudicet eum: sermo quern lo- 
cutus sum, ille iudicabit eum in novis- 
simo die. 40 Quia ego ex me ipso non 
sum locutus, sed qui misit mo pater, 
ipso mibi mandatum dedit quid dicam 
ct quid loquar. 50 Et scio quia man- 



40. et non inlelligant 42. esynagoga 46. (in mundo) 



Jt CEs. 6, 1.) 42 9. 22. 43 5. 44. 45 8, 19. 
6 8, 12. 47 3, 17. 49 14, 10. 50 6, 63. 



387 



Digitized b; 



iy f@o 



13, 4. &ATA IQANNHN. U, 8. 

ouv XoXffi iy<L t xa^fcc etpnqxlv pot 6 tw- 
r^p, outiac XaXfii. 

xm. 

Caent ultima cum laratione pedum. Notaiio pro- 
ditorii; mandatum novum; Petri confldentia. 

6 'ItjooOc Sti ^&cv cwtoC t) (Spa ?va |u- 
rap-g Ix -coff xrfapou tovcov rcp&c t&v 
itaxcpa, dryonr^ffac tou? {Stove tou< £v 
t(j> xdajjuo, e^ t£Xo; ^y^Q^^ ccutoJc- 
t f 11 *' 9 ) xa\ Sedcvov yvio\i£vo\j f toC fcta- 
pdXov -Sjitj (JepXTjxoroc efc r^v xap&lav &a 
rcapaSof aurov 'Iov&ac 2(jjlcdvoc 'Ioxapufc- 
ttjc, • ( 114 * 3 ) efotoc on icdVca &&uxcv 
ofay 6 tcottIp cfc to* x^P*^ ( na - 10 ) xal 
on awo ScoO ££tJX^ev xal icpos tov Seov 
fadyct, 4 iytlpixcu £* toC Wtcvov xal 
■cOTjatv ta l|xdria, xal Xaf&v Xlvrtov o"i£- 
C&xjcv fcavToV 5 elxa paUct C6»p cicrov 
wcrijpa, xal -SJpSaro vdrrctv tou; ico^ac 
twv |jLobr)T(ov xal £x|id*aaeiv tw Xcvrta w 
tJv fttetuafiivoc. 6 £pxrrai ouv rcp&c 21- 
puva lUrpov X£yet aurij) Ktfpic, av jiou 
vCirrwc touc rcc'o'as; ? drccxpCSr) 'ItjooCc 
xal cItccv avrtS **0 lyh toic5 av ovx olftac 
aprt, YvcSot) 61 jixta xaCta. 8 Hyu auT<j> 
Tllrpoc OS |jliq v£\|>t()C |*o\> tou« icrfSac cU 

50, ftYw XaXio) . . outw 

Xlll. 1. tXTj/kufttv 2. ftvopsvou . . etc T7jv *ap8. 
IouSa 2t{i<uvo; IaxapuDTOu, iva autov napaftu> 3. u- 
Su»c o Itjjouc . . (tJtoxtv) 6. xat Xtfit auxtu txtivoC 
H. vr{**)< t. ico8. p io'j 

Xlll. 1 Mt. 2«7 17 pp. 2 27. Mt. 26, 20 pp. 
8 3, 35. 
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13, i. SECUNDUM IOHANNEM. 13, 8. 

datum eius vita aeterna est. Quae ergo 
ego loquor, sicut dixit mihi pater, sic lo- 
quor. 

xin. 

Cacna ultima cum laratione pedum. Notaiio pro- 
ditoria; mandatum noTum; Petri confident!*. 

1 Ante diem autem festum paschae 
sciens lesus quia venit hora eius ut trans* 
eat ex hoc mundo ad patrem, cum di- 
lexisset suos qui erant in mundo, in 
finem dilexit eos. t ( m - 9 ) Et caena fa- 
cta, cum diaboius iam misisset in corde 
ut traderet eum ludas Simonis Scariotis, 
8 ( 1US ) sciens quia omnia dedit ei pa- 
ter in manus, ( 115 - 10 ) et quia a deo 
exivit et ad deum vadit, 4 surgit a 
caena et ponit vestimenta sua, et cum 
accepisset linteum praecinxit se, 5 deindo 
mittit aquam in pelvem, et coepit lavare 
pedes discipulorum et extergere linteo 
quo erat praecinctus. 6 Venit ergo ad 
Simonem Petrum, et dicit ei Petrus Do- 
mine, tu mihi lavas pedes? 7 Respondit 
lesus et dicit ei Quod ego facio tu ne- 
scis modo, scies autem postea. 8 Dicit 
ei Petrus Non lavabis mihi pedes in ae- 



XIII. 1. om autem . . AF om eius 2. in cor . . 
Iscariotae 7. dixit 



Xlll. 1 Mt. 26, 17 pp. t 27. Mt. 26, 20 pp 

3 5, 3D. 
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KATA IOANNHN. 13, 48. 



t&v a&va. chccxp&t) owtw *Eav ^ v(+w 
ac, ovx fxetc J^p°« V&f ty°& • **Y et 
cwt<5 2(|i«v Jlerpoc Kv'pte, jm) tov« ictf- 
$ac jiov pirfvov aXXa xal xac X^iP 01 * *«* 

XeXoupivoc ovx fyei XP e ^ av ? T0 ^ ? rc^*** 
vtyacfrat, dXX' &rw xaSapic oXo«* xal 
$ne& xaSapol toe, aXX* ofyl icdVrec. 
11 fttet y*P *&* TCapa&t&rfyra cw^v' fcta 
toOto elwcv on otyl tcoVccc xaSapoC core. 
18 "Ore ofo tV+ev toOc rctoac outSv 
xal SXapev ra t^arta afaoO xal avtrceaev 
ia£Xtv f clicev afoot* rivcSoxcte t( icerwCijxa 
ufjitv; IS ( 1,c - 8 ) vjieTc qxovette' \i& 'O 6V 
SdfoxaXoc xal 8 xv'pw*, xal xaX&c X^yrre' 
elfil y<*P- u ( n71 °) ^ o5v Cy& tvt+a 
vjuS* toO« lc&ac 6 xtfptoc xal 5 fctftdoxa- 
Xo«, xal vjut; <5<pe£XeTe aXX^Xuv vhrcetv 
toO? 7cd&a«' 15 vrc^ctYMa y*P & wxa 
vp.fv, Tva xaSto; e^to feobjaa vjuv xal 
ujuTc TCOtTJTf. 10 ( ,18S ) a^v apitjv XiY<* 
ufttv, ota feriv &oCXo$ pielCw toS xvplov 
avrov, oi58t ditoVcoXo? |xe(Cwv toC iceV+av- 
to« outoV 17 el raOra ot&are, paxd*ptoi 
toe &v Konyrc afoa\ 18 ( 119 - ,0 J cri iccpl 
TtaVcwv U|xt5v X£yw tyl* ol&a ou? ££eXe- 
6<£^v aXX' fta tj YP«9*) TCXtjpw5*fi f O rptS- 

8. outu> o Ii)9oo/ 9. (om |io>j) 10. o lijaouc . . ^: 
(« |itj) . . oo xp. tx«t II. om <m 12. xat aventcrtv : 
aventtawv (xai avaicwuiv) 13. (0 xop. x. o Oto.) 
15. (StomxcQ . . foo ietTt) 18. ouc: (xivac) 
10 15,3. 116,64. 16 15. 20. Ml. 10.24. Lc. 6, 40. 
22, 27. 18 *Ps. 40 (41), 10. Acl. |, 10. 
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18, 9. SECUNDUM IOHANNEM. 13, 48. 

ternum. Respondit Iesus ei Si non la- 
vero le, non babes partem mecum. 
Dicit ei Simon Petrus Domine, non 
tantum pedes meos sed ei manus et ca- 
put. 10 Dicit ei Iesus Qui lotus est, non 
indiget nisi ut pedes lavet, sed est mun- 
dus totus: et vos mundi estis, sed non 
omnes. 11 Sciebat enim quisnam esset 
qui traderet eum* propterea dixit Non 
estis mundi omnes. 

18 Postquam ergo lavit pedes eorum 
et accepit vestimenta sua, cum recubuis- 
set iterum, dixit eis Scitis quid fecerim 
vobis? J8 (* 16 -*) Vos vocatis me Ma- 
gister et domine, et bene dicitis: sum 
etenim. 14 ( 117 - 10 ) Si ergo ego lavi pe- 
des vestros dominus et m agister, et vos 
debetis alter aUerius lavare pedes: 15 ex- 
emplum enim dedi vobis, ut quemad- 
modum ego feci vobis ita et vos faciatis. 
18 ( 118 - 3 ) Amen amen dico vobis, non 
est servus maior domino suo, neque apo- 
stolus maior eo qui misit ilium. 17 Si 
haec scitis, beati eritis si feceritis ea. 
18 ( 119 - 10 ) Non de omnibus vobis dico: 
ego scio quos elegerim, sed ut implea- 
tur scriptura Qui manducat mecum pa- 

8. ei Iesus . . babebis 1G. maior est eo 18. ad- 
impleatur 

10 15, 3. 11 6, 64. 18 15, 20. Mt. 10.24. Lc. 0, 40. 
22, 2?. 18 : Ps. 40 (41), 10. Act. I, 16. 
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13, 19. KATA IOANNHN. 13, 28. 



13, 19. SECUNDUM lOHAtfNEM. 13, 28. 



Y<dV JXST' £|!0£f T&Y SpTOV £lWJptV faf ipX 

rf)v irripvotv afaoff. 19 <£tc' apri Xfyw vfttv 
:rp& toO yvtlo^QLi, Tva mattuoT)T£ oxav y^- 
vrjTai ort £y^S dfiu 20 ( 1201 ) d^v dpiV 
Xty&> ujaCv, 6 XajjLpatwv av ttva tc^4»o) £p.k 
Xafxprfvei, 5 Jfc 4ul Xafip&ttV Xappdfret tov 

Tt^U.U>a*T(£ Ji€. 

81 ( ,21 - 4 ) Tctfta etoto* 'Ir)ao«f« ixapdix^ 
tto 7cveujuwtTt • xa\ £(wtp*nipi)acv xa\ eliccv 
'Ap^v (Jp/qv \£yv> ujitv on et« £6 fy&v ica- 
pa&tfafit ju. 22 I 182 - 1 ) IpXacov cfc <&Xi5- 
Xov$ ol fjtadr)ra(, aitopotffievot icepl t(vo<; 
X^yet. 22 ( m - 10 ) ijv avaxeCjuvoc e!« *x 
rfiv jjlo#t)tw* atfroCf £v t<5 xrfXiccd toO 'Iij- 
<jo(J, o» -^Ydbta 6 'Irjaoffc* 24 vctfet ovm 
Totfrw 2(u.a>v II^Tpoc xa\ X£f« atix&Ehck 
t(c iariv Ktp\ o$ X£yet. 25 avonteatov 
^xcrvo? o&tids &c\ to orfpoc f 00 ItjaoC X£- 
Yet autw Rtipic, tCc iarw; 26 ditoxpfvcrat 
ovv 6 'Itjcrotfs 'Exetv^c £<rccv (5 ^y& P<fy» 
to +«fiCov xal taSau avr<5. ( "*• 9 ) (Jcfya$ 
otJv to +(d(i(ov Xau.f&vei xal M&cdaiv lotfSa 
2£|awvo? laxapK^rov. 27 xal jutce to 
4>wix£ov, Tcfre etafp&ev efc £xeEvov 5 aara- 
vac (iM-io) x^et ouv crf-rtf ItjaoCc ft 
rcoteTc Tcofygov T rfxtov. 28 toCto til mtoelc 
18. (Oto. jioytov) 19. orav *rtv. xiar. 20. tav 21. o 
hja. 22. tpXeic. ouv 23. T)v 8t . . om tx 24. 2. 
ITiTp. xuftsoftat tic av «»ij ittpt 25. iiuittaatv ot . . 
om ootuk 26. om ouv . . u> tyco fta^ac to ^. mi- 
5axju). xott tu.per.jmc to . . om Xajxp. xoti . . Iaxa- 

plQ>T7) 27. 1t)G*. 

19 14, 2». 20 Ml. 10, 4a Lc. 9, 48. 21 ss. Ml. 2a 
21—25. Mc. 14, 18-21. Lc. 22. 21—25. 23 20, 2. 
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ncm, levabit contra me calcancum suum. 
19 A modo dico vobis prius quam fiat, 
ut credatis cum factum fuerit quia ego 
sum. 20 J 120 - 1 ) Amen amen dico vobis, 
qui accipit si qoem misero, roe accipit: 
qui autem me accipit, accipit cum qui 
me misit. 

21 ( 121 - 4 ) Cum haec dixisset Iesus, 
turbatus est spiritu et protestatus est et 
dixit Amen amen dico vobis quia onus 
ex vobis tradet me. 22 ( m * J ) Aspicie- 
bant ergo ad invicem discipuli, haesitan- 
tes de quo diceret. 23 ( la »»°) Erat ergo 
recumbens unus ex discipulis eius in 
sinu lesa, quem diligebat Iesus: 24 in- 
nuit ergo huic Simon Petrus et dicit ei 
Quis est de quo dicit? 25 Itaque cum 
recubuisset ille supra pectus Iesu, dicit 
ci Domine, quis est? 20 Respondit Ie- 
sus Hie est cui ego intinctum panem 
porrexero. (> 2 *- 9 ) Et cum intinxisset pa- 
nem, dedit Iudae Simonis Scariotis. 27 Et 
post buccellam, tune introivit in ilium sa- 
tanas. ( 125 - ,0 ) Dicit ei Iesus Quod facis 
fac citius. 28 Hoc autem nemo Scivit dis- 



19. cum factum fuerit credatis 24. dixit 26. AF 
Cui respondit . . Iscariotae 27. om tunc . . in eum 
. . Et dicit 



19 14, 29. 20 Mt. 10, 40. Lc. 9, 48. 21 ».« 
21-25. Mc. 14, 18-21. Lc. 22, 21-23. 23 
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13, 89. KATA IQANNHN. 13, 88. 

?yv<a Twv avaxeifi£vfAv izpbs ri elrav avTiS • 
W Ttvlc Y«p &tfxovv, £ral t& yXGNjarfxofiov 
elxev 'Iotf&as, on X£yet cwtw 'IirjaoC? 'Ayo*- 
paaov cov XP e ^v ITxoixev efe r»]v Eopr^v, ri 
tofc Trrcaxot? ?va rt 5(5. 30 XajJfov o5v to 
vpwfifov ixetvo? £{;fjXSev ete^V tJv til vv£. 
$1 '"Ore £gTJXSev, X£y« lipoft NCv &o- 
SdtaSTj 6 v\bs toO avSpctaov, xal 6 3eo$ 
rto6<£a^rj £v a^Tw. 82 d 5 3eo« &o- 
gocaStj 2v auTw, xal 6 Seo; fcoj-dfeet av- 
tov £v £a\rrc5, xal euSu; 8o$c£<yet auxoY 
33 texvia, £tt jxtxpov jieS* vjifiiv efyiC* Cq- 
tiJost^ ux, xal xa^fc? efaov toC; lov&afoi? 
oxt otcov £y&> foofyw ufietc ou ftu'vaa^c £X- 
ScCv, xal vu£v X£ya> apn. 34 £vtoXt)v xat- 
vty JM&»fii fyuv fta ayaTOxre diXXiftou?, 
xoJWk tY^^a V*« ft* * a * uu.eS; aY a ~ 
tcStc aXX^Xou;. 33 e\ tou'tw yvtSaovtat 
to£vt£c ott £u,ol fjta^fjTaf ^ore, £av jyefrnp 
?Xt)Te <v dtXXtjXot?. 36 J 116 - 1 ) Aeyet auxto 
2£jjl(i)v Herpo; Kvpie, tcoO vTcayeic; arcs- 
xp&q ItjaoOc "Oxov urcaya) ov Sv'vaaat 
jiot lift axoXov!W)jai, dxoXouSiJaet? 51 vare- 
pov. • 87 X£yet ot^Tw Il£Tpoc Kvpte, 5td t( 
otf 5vva|Aa( aot dxoXouSrjffai aprt; rJjv vj>u- 
X^v fjiou vidp aoC Sifaci). 38 a'zoxp£v£Tat 

29. o loo&ac . . o Itj». 30. «'j&eu>c tgijXfav . . t,v 
8e v«5 : C (-non c e ) cum seaq. o-re e^TjX&t conig. 
31. c* (non c) On o»jv . . o Itjj. 32. (om ti usq. 
au?a>) 33. ux«ju> ryu»° 36. crrctxp. aoxco o Itjjo'j; 
. . o»t. 8t axoXovth p.oi 37. o II expo? 38. anexpi&T) 

33 7: 33 s. 34 45, 12. 17. 38 Mt. 28, 54 Mc. 14, 

30. Lc. 22, 34. 
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13 t 29. SECUNDUM IOHANNEM. 13, 38. 

cunibeniium ad quid dixerit ei: £9 qui- 
dam enim putahant quia loculos habebat 
Judas quia dicit ei Icsus Erne ea quae 
opus sunt nobis ad diem festum, aut 
egenis ut aliquid daret. 30 Cum ergo 
accepisset iUe buccellam, exivit continuo : 
erat autem nox. 

31 Cum ergo exisset, (31) dicit Icsus 
Nunc clarifies t us est films hominis, et 
deus claritfeatus est in eo. 32 Si deus 
clarificatus est in eo, et deus clarificabit 
eum in semet ipso, et continuo clarifi- 
cabit eum. 38 Filioli, adhuc modicum 
vobiscum sum. Quaere! is me, et sicut 
dixi Iudaeis Quo ego vado vos non pot- 
estis venire, et vobis dico modo. 34 Man- 
datum novum do vobis ut diligatis invi- 
cem, sicut dilcxi vos ut et vos diligatis 
invicem. 35 In hoc cognosccnt omnes 
quia mei discipuli estis, si dilectionem 
habueritis ad invicem. 80 ( 1261 ) Dicit 
ci Simon Petrus Domine, quo vadis? Re- 
spondit lesus Quo ego vado non poles 
me modo sequi, sequeris autem postea. 
37 Dicit ei Petrus Quare non possum le 
sequi modo? animam meam pro te po- 
nam. 88 Respondit lesus Animam tuam 



20. quod dixtaset ei 31. dixit 35. discipuli tnei 
38. Respondit ci lesus 



33 7, 33 s. 34 15, 12. 17. 38 Mt. 2C, 34. Mc. 14, 
30. Lc. 22, 34. 
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14, i. &ATA IQANNHN. 14 , 8. 

'ItjaoCfc Ttyt tyvtf* aou ikfcp fyaff^aetc; 
4|a4)v apty X^yci) aot, ou pd) aX&rcap 90- 

XIV. 

Mansiones caelestes et Cbristi abitus ad pairem. 

Cbristus et pater et opera. Promisaio paracleti. 

Cbristi unio cum fidelibus. Paz Cbristi.- 

1 (»7.io) m^j rapaaa&tfu vjmSv % xap- 
J&r TCtareuere cfc tov Setfv, xal cfc 4>fc 
TCtffTCuerc. 8 £v rjj oSx(a toC watpo'c ptou 
(loved TCoXXaC daw e* 5k fufl, efaov av u^Cv. 
ort icopctfofjiai fcrot|xa*aai totcov tijitv $ xal 
ifa Tcopcv^fi xal botjxrfaa) vjuv t&wv, nd- 
Xtv £px°l* at ^ TcapaX^n+ofiat fyac itpoc 
tytavrdv, &a Stcov e*[il fyto x«l vfuC; ^xe. 
4 xal otwv *y& tadtyw dftflcrc rrjv 6$oV 

5 Alyft *fa<? 6a>|iac Ktfpie, ovx ot$a- 
jx£v itotf vitdYetc, xal too; o&ajicv tt)v 68d*v ; 
• Xfyet o\Jtc5 6 'Itjaoifc f Ey& e?u.t 4j 6 die 
xal ^ dXi^eta xal tj C<d^' ovScls fyx*™ 1 
icpfc« tov icaxlpa e! jji^ &' £u.otf. 7 tl 
fpriSxciTe jii, xal tov itarlpa (iou fyvc&- 
xette av • xal dV apn Ytw&rasTe avrov xal 
fccopdxaTe afooV 8 Aiytt ayTiS «D£Xmciw« 
Ktfpte, ficigov fjixfv tov iwripa, xal oipxef 



14, 1. SECUNDUM 10HANNEM. 14, 8. 

pro me pones? Amen amen dico tibi, 
non cantabit gallus donee me ter ncges. 

XIV. 

Mansiones caelestes et Christi abitus ad pairem. 

Cbristus et pater et opera. Promissio paracleti. 

Christi unio cum fidelibus. Paz Cbristi. 

I ( 1*7. ioj fl on turbetur cor vesfrum : 
creditis in deum, et in me credite. 8 In 
domo patris mei mansiones multao sunt, 
si quo minus , dixissem vobis : quia vado 
parare vobis locum. 3 Et si abiero et 
praeparavero vobis locum, iterum venio 
et accipiam vos ad me ipsum, ut ubi 
sum ego et vos sitis. 4 Et quo ego vado 
scitis, et viam scitis. 

5 Dicit ei Thomas Domine, nescimus 
quo vadis, et quomodo possumus viam 
scire? 6 Dicit ei Iesus Ego sum via et 
Veritas et vita: nemo venit ad patrcm 
nisi per me. 7 Si cognovissetis me, et 
patrem meum utique cognovissetis: et a 
niodo cognoscitis eum et vidistis eum. 
8 Dicit ei Philippus Domine, ostende no- 



38. outo> hjffouc . . 9<nvi]9Et . . ctjropvTjoT) 

XIV. 2. om 0T1 3. (om x*t sec.) . . (xoicov u|uv) 
. . itapaXi]'|>o(iat 4. (om rra) . . ot&crtt , xai tijv 
ooov otocrtt 5. x. it. SuvafLtva ttjv o&ov etStvoi 
7. (|ioo av 7)8tt?t) 



38. (ponis) . . ter me 
Xiv. 7. a modo cognosceiis 



7 8 l W ! 27 ' 3 i8, 28 ' i2, 28 ' 17, **' 4 13, ^ 
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14, 9. KATA IQANNHN. 14, 18. 

j)fift. 9 X£yet aux(j5 6 'LqaoG? Toaotfxov 
XP^ov jjlc^' u|ia>v c2|xC 9 xal ovx fyvGixdfc 
jxc, QCXticite; 6 ecopaxto; £fife fecopaxev xov 
rax£pa* xal tcw; o£ X£yctc Aetgov fjfitv xov 
raxipa; 10 ot) ittaxctfu? Sxt iyh iv T(5 
raxpl xal 6 icomqp 6 £|io( tow; xd (hj- 
(xorra a £y& ^Y*> ^M- w ^ TC * £j*avxoO ov 
XaXco* 6 5k TWfdlp £v ipoi plvuv itoici xd 
fjpya avxo*?. 11 maxevex£ fiot oxt iyfo £v 
x» icaxpl xal o raxiQp £v £\loI' tl 81 jh{, 
6*td xd £p*ya au'td maxetfexe. 

It 'A(j.t)V dfx^v \lyt*> vp.fv, 6 TCtaxevwv 
efc £|ji, xd fpya a ^y^ twiw xdxefvoc tcomJ- 
aet, xal peCtova xovcwv iwtlfaer oxt £y& 
itpoc tov 7tax£pa rcopetfojiat, 18 ( 128 - 4 ) xal 
o xt av alvfyrtiTi £v xa> 6v6yjrd jjiov, xoCfxo 
iwt^atd, ?va SoEaaSfj o itarJjp £v xi3 vl<j>. 
14 &v xt a^ffTjxe £v xc5 <5vd|j.ax{ jwu, 
£y&> rcowfaci). 15 £dv dyaraTi fxe, xd« £v- 
xoXd? xd? £(id; xTjpijaaxc* "16 xdyfo £pa>- 
r^aw xov rax£pa xal aXXov icapdxXt)xov 
taSaet tfulv, 7va ijj fie^' ujiwv eU xov atova, 
17 xo rcveffjia xifc dXi)^e(ac, 8 6 xtapoc otf 
&>vaxat Xapttv, oxt ov ^tupef aux& otfSfc 
YtwSoxet auxo* # Vfuts vtvcSaxexfi atad, oxt 
rap' vfitv pivet xal £v vu.tv faxat. 18 o6x 
d<p^a(i) vpac 6p9avo\fc, tpgopat rcpoc vjxa;. 

iO. Xtfm : XaXto . . o tv t|tot . . auxoc *oitt to ipya 
11. C® (non <;) sv ep.oi toxtv .. add inf. ftoi 12. xa- 
repa p.ou 15. (tinpijarrt) 16. xot tyw . . ij: |i«vij 
17. m*ttc 6« . . («<r ctv) 

9 12, 45. 10 12, 49. 13 16. 23. Mc. 11,24. 1521. 
15, 10. 16 26. 15, 26. 
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14, 9. SECUNDUM IOHANNEM. 14, 18. 

bis patrem, et sufficit nobis. 9 Dicit ei 
losus Tanto tempore vobiscum sum , et 
non cognovistis me, Philippe? Qui vidit 
me, vidit et patrem: quomodo tu dicis 
Ostende nobis patrem? 10 Non creditis 
quia ego in patre et pater in me est? 
Verba quae ego loqnor vobis, a me ipso 
non loquor: pater autem in me manens, 
ipse facit opera. 11 Non creditis quia 
ego in patre et pater in me est? 12 Alio- 
quin propter opera ipsa credite. 

Amen amen dico vobis, qui credit in 
me, opera quae ego facio et ipse faciet, et 
maiora horum faciet, quia ego ad pa- 
trem vado, 18 ( ,18 - 4 ) et quodcumque 
petieritis in nomine meo, hoc faciam, ut 
glorificetur pater in filio. 14 Si quid pe- 
tieritis me in nomine meo, hoc faciam. 
15 Si diligilis me, mandata mea servate. 
18 Et ego rogabo patrem, et afium pa- 
racletum debit vobis, ut maneat vobis- 
cum in aeternum, 17 spiritum veritatis, 
quern mundus non potest accipere, quia 
non videt eum nee scit eum: vos autem 
cognoscitis eum, quia apud vos manebii 
et m vobis erit. 18 Non relinquam vos 



9. Qui videt me, videt 13. petieritis patrem 17. co- 
gnosced 



9 12,45. 10 12,49. 13 16,23. Mc. 11,24. 1521. 
15, 10. 10 26. 15, 26. 
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14, 49. KATA IOANNHN. 14, 27. 



14, 4 9. SECUNDUM IOHANNEM. 14, 27. 



10 ?xi fxtxpbv xal 6 x6a\LQt jxe ovx£xi Sea>- 
pci* u(ietc Si Scwpetxe' fie, oxi £yi> C<o xal 
tffiets frfaexe. 20 ev exefoj) xfj t)fjLe*pa 
yveSaea^e Vfitts £xi £yh £v xcj> itaxp( |iou 
xal ujietc e*v e*f*.ol xdryb ev ujuv. tl 6 
cx,wv xag e\xoXdfc |Xou xal xrjp&v auxtifc, 
e*xecv<fc £axiv 6 aYait&v fie* ( 1291 ) § 8k 
aYarcwv (xe aYamj^acTai vitfc xoO 7caxpd« 
jjlou, x^y^> ayaTC^aw avx&v xal c*|jupav((j(i> 
avx<3 eVavxtfv. 22 ( ,3010 ) My&t auxcp 
'Ioudac, oux o 'Iaxapufrnqc , Kv'pie, xal t( 
Y^Y ovev Sti TijJitV u.e*XXei< e*jx9avt£eiv acau- 
x&v xal ofyl Tt ? xdqup; 28 arcexptir) 'Itq- 
aoCfc xal etrcev avxtp 'Edv xt« aYait$ fie, 
x&v Xtfyw jiou x^pifaet, xal 6 icarrfc fxou 
dyair^au auxtfv , xal icp&c avx&v e*Xev<jrf- 
fte^a xal u.ovr]V map' auxaS icoiY)<j4|uda. 
t4 5 firj aYatcwv fie xoOc X^yox^ fiou o$ 
xTjpei* ( l311 ) xal o X4y°C ° v axotfexe o\3x 
Ifoxtv e*u.&C aXXd xoC ic**fi<lwr4c fie rcaxpte. 
25 Taffca XcX<£Xr)xa upiv icap' ujxtv fii- 
vwv 26 (»"•»») 6 8c itapaxXrjxos, xi 
icvetyia x& ayiov o 7ceV+et 6 icax^p ev xtf 
6v6\lqltL |jlou, exefvoc ufiac 6'io'd'get TtaVra 
xal vTtojjmfaet vjiac icdfara a elicov tijitv. 
37 etpijvtjv a^bqpt vjifv, e^vtjv tJjv c*uJjv 
$(8cafii ufitv ou xa^fcc 6 xrfajioc 8t$wotv 



19. 0«*«&* 21. xai tyu> 22. K'jpte, xt 23. o Itj- 

000? ° . . 1C0t7}90(iSV 



orphanos, veniam ad vos. 19 Ad hue mo- 
dicum et muDdus me iam non videt: 
vos autem videtis me, quia ego vivo et 
vos vivetis. tO In illo die vos cognosce- 
tis quia ego sum in patre meo et vos in 
me et ego in vobis. 21 Qui habet man- 
data mea et servat ea, illo est qui dih- 
git me: ( 1291 ) qui autem diligit me, di- 
ligetur a patre meo, et ego diligam eum 
et manifestabo ei me ipsum. 22 (^o.iuj di. 
cit ei Iudas, non illo Scariotis, Domine, 
quid factum est quia nobis manifestatu- 
rus es te ipsum et non mundo? 23 Re- 
sponds Iesus et dixit ei Si quis dUigit 
me, sermonem meum servabit, et pater 
meus diliget eum, et ad eum veniemus 
et mansionem apud eum faciemus; 24 qui 
non diligit me, serraones meos non ser- 
vat: ( 1311 ) et sermonem quern audistis, 
non est meus, sed eius qui misit me 
patris. 

25 Haec locutus sum vobis apud vos 
manens: 26 (i»«. ioj paracletus autem, 
spiritus sanctus quern mittet pater in 
nomine meo, ille vos docebit omnia et 
suggeret vobis omnia quaecumque dixero 
vobis. 27 Pacem relinquo vobis, pacem 
meam do vobis: non quomodo mundus 

22. Iscariotes . . manifestaturus es nobis 23. AF 
mansiones 24 (me misit) 



19 16, 1G. 24 7, 1G. 26 16, 13. 
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14, 28. KATA IQANNHN. 15, 4. 

iyh 6&<i>|jli u(jliv. (jl^j TOLpzaoio^ui ujxwv 
4) xapS(a u,t)oi ftfitXtaxco. 28 *)xo\>aaxe 
on *y& *fo° v ^ v 'Yitdtyw xal £pxojJ"*'- 
rcpo? W|xac. e* f)Y aTC< * T ^ H 5 > ^P 1 !™ * v 

3lXt TTOpCUOjJLttt Ttpi? XOV 7tax£pa, OTt 6 TOX- 
TT)p fAC(£(DV fJLOU £ffXlV. 20 Xal VffV tfplJXa 

u|itv icpto ytvia^at, ?va otov y^*)"™" *t- 
oxetfarjxe. 80 06x4x1 itoXXa XaXifaw jicS' 
ujjl&v* ?PX eTat Y*P o T0 ^ xrfffjjLOU apx^v, 
xal £v £fiol oux ?x £t o6&4v, 91 <£XX' &a 
yv«5 o xo'qj.o? oxt dyaTCw xov icax^pa, xal 
xo&foc ^vexe&axo' jjloi o ittrrtjp, oO'xwc tcoU5. 
fyeCpcaSc, aYWjjLev 4vxtC&cv. 

XV. 

Viii* et palmttes. Christi mandatum et sumraus 

amor. Amici electi. Mundi odium et culpa. Pa- 

racletus. 

1 *Ey«S dpi 4) ajxTCeXoc f) aXt)^tv^, xal 
6 Tcax^jp |i<n> 6 ye^PY^C &mv. 8 Ttav xX-fjua 
£v £\io\ \txi 9^pov xapicrfv, aTp€t <x\>z6, xal 
ic6cy xo xaprcov qp£pov, xaSatpEt avxo ?va 
xapicov ncXeCova 9^. 3 {j8iq vficfc xaSa- 
po( £oxe Biol xov Xtfyov ov XeXctX-rjxa ujjliv 
4 (ttUaxe iv £|ao(, xayw £v ujifv. xa^w; 
xo xXtSjjwc ov duvaxat xaprcov 9^peiv 09' 



28. tx«p. *» «xi eiitov, ?tope'jo(j.ai . . o Tcarxjp p.oy 
30. too xoofi. "coyxoo ° . . oux tyu : (cvpi2?ct) 31. (xa&. 

CVTOXqV f&tDXtV |*Ol) . . OOTti 

XV. S. itXuova xapicov 



28 3. 10, 29. 20 13, 10. 30 12, 51. 31 Ml. 20, 
4& Ma 14, 42. 
XV. 3 13, 10. 
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14, 28. SECUNDUM 10HANNEM. 15, 4. 

dat ego do vobis. Non turbetur cor vo- 
strum neque formidct. 28 Audistis quia 
ego dixi vobis Vado et venio ad vos. 
Si diligeretis me, gauderetis utique quia 
vado ad patrem, quia pater maior me 
est. 20 Et nunc dixi vobis prius quam 
fiat, ut cum factum fuerit credatis. 80 lam 
non multa loquar vobiscum: venit enim 
princeps mundi huius , et in me non hu- 
bet quicquam, 81 sed ut cognoscat mun- 
dus quia diligo patrem, et sicut manda- 
tum dedit mihi pater, sic facio. Surgitc, 
eamus hinc. 

XV. 

Viiis et palraites. Christi mandatum et sumraus 

amor. Amici electi. Mundi odium ct culpa. Pa- 

racletus. 

1 Ego sum vitis vera, et pater meus 
agricola est. 2 Omnem paimitem in me 
non ferentem fructum, toilet eum, et 
omnem qui fert fructum, purgabit eum 
ut fructum plus afferat. 8 lam vos 
mundi estis propter sermonem quern lo- 
cutus sum vobis: 4 manete in me, et 
ego in vobis. Sicut palmes non potest 
ferre fructum a semet ipso nisi manserit 



28 5. 10, 29. 29 15, 19. 30 12, 31. 31 Ml. 20, 
46. Mc. 14, 42. 
XV. 3 1b, 10. 
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15, 5. RATA IQANNHN. 15, IS 

fcouxofl ion 1x4] fxeCv^ iv rjj afiTC&o^ ovxuc 
6fl5fc vjuic £dv |i4) £v £(jlo\ |u(vi)xc* 5 £y<& 
e2|U t) afxiceXQC, vfuic xd xX^|iaxa. 6 |ii- 
vo)v *v fy.ol xdyi) £v a£x$, ovxoc <p^ptt 
xapic&v icoXu'v, oxt x°>P^ ^fwtf °^ Su'vau^e 
iroietv o£ft£v. 6 £dv |ii5 tic ixsCviq £v £(io(, 
£fft^3i) Rw &c x& xXf[pa xal i&Qpdv!h), 
xal avvrfyouaw atfxd xal efc x& Trtfp prfX- 
Xouatv, xal xaCexau 7 ( ,S3 -«) £dv |jx(vtqtc 
£v i)iol xal xd ^|xarr<£ jjlou £v v|uv fiefaf], 
8 £dv S^Xtjtk aJx^aaa^K, xal yevifcrrai 
vuiv. 8 (»*.wj & T0U ' T( p £«o£(£<j^f) 6 *a- 
xljp |xo\> tva xaprciv tcoXvv <p£pr\xt xal y^- 
vljaca^e £fxol yua^xal. 9 xadfcc ^YrfTajaev 
fxl 6 iwm5p, xdtY&> vfJLac ^Ychnjaa. peCvaxc 
£v rjj aYrfiqQ rj} £|nj. 10 £dv xdc £vtoX<£c 
jxou TTQp^arjTe, |tfvcixe £v ttjj fydicfi (jlou, 
xa3&K £|f& ToC rcaxp&c *<*€ IvxoXdc xcx^- 
pijxa xal |ilvu> auxoO £v xfj aYflfofl. 1 1 xaOxa 
XeXd*Xi)xa U|xtv tva t) x«pot t) ifxt) £v ujxiv 
{ xal T) x a P* vjjlwv itXv)po!^jj. IS avxt) 
£axlv -5j IvxoXi) t) /|«5, tva dYaiwxe dXXiJ- 
Xoik xo&foc ^Y (l ^ rr l aa w|iac 13 ( 135, 4 ) |At£- 
Cova xa\>xtj« dYdtir^v oodclc ?xei tva xi$ 
xty 4>ux^v auroC 3-jj vrcfcp xwv 9&0V au- 
x©0. 14 ( 15610 ) ujxefc <j>Uot |iov' £axc &v 
icotfjxe S iyh ^vx^XXofiat v|iCv. 15 ouxlxt 

4. (|tcvi)) . . (fitvTjTt) 6. (huvtj) . . faoxo) . . «i« 
*op 7. arrqatadt 9. ij-yaic^w upac 10. xa&. ryu 
t. trr. Toy itatp. poo 11. ij: juivi) 14. a: ooa 

J % 13 -- S 14 « I5 - H*7,li 1813,54. 1511©. 
3, i£ 14 8, 31. 
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15 , 5. SECUNDUM IOHANKEM. 15, 15. 

in vite, sic nee vos nisi in me manseri- 
tis. 5 Ego sum vitis, vos palmites: qui 
manet in me et ego in eo, hie fert fa- 
ctum multum, quia sine me nihil potestis 
facere. 6 Si quis in me non manserit, 
mittelur foras sicut palmes et aruit, ct 
colugent eos et in ignem mittunt, ct ar- 
dent. 7 (i» 3 -4) Si manseritis in me et 
verba mea in vobis manserint, quod- 
cumque volueritis petetis, et fiet vobis. 
8 ( U4 - ,0 ) In hoc clarificatus est pater 
meus ut fructum plurimum afferatis et 
efficiamini mei discipuli. Sicut dilexit 
me pater, et ego dilexi vos: manete in 
dilectione mea. 10 Si praecepta mea 
servaveritis, manebitis in dilectione mea, 
sicut et ego patris mei praecepta servavi 
et maneo in eius dilectione. 11 Haec 
locutus sum vobis ut gaudium meum in 
vobis sit et gaudium vestrum impleatur. 
12 Hoc est praeceptum meum, ut diligatis 
invicem sicut dilexi vos. 18 ( 1J6 - 4 ) Maio- 
rem hac dilectionem nemo habet, ut ani- 
mam suam quis ponat pro amicis suis. 
14 (»*.io) Vos amici mei estis, si fece- 
ritis quae ego praecipio vobis. 15 lam 



XV. 6. arescet . . colligent earn . . mittent . . 
ardet 13. ponat quis 



7 14, 13,. 10 14, 15. 11 17, 13. 12 13, 34. 13 1 Io. 
3, 16. 14 8, 31. 
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15, 46. KATA IQANNHN. 15 t 28. 

k£yv> ufxa; fcotfXouc, oxi 6 8oOXoc oJx oldcv 
t( Ttoiet avroC 6 xtfptos* vjxa; tii efptjxa 
9&ouc, oxi irrfvxa a Tjxovaa rcapd xoO ica- 
Tprfc (jlou £Yv«Spiaa vjuv. 16 ofy vjxcfcfife 
^cX^aa^e, dXX' fyto ^eXeSrffXTjv v|xa«, xa\ 
S^T]xa ujia? tva vjutc vTw£yT)xe xa\ xapitov 
plprjxe xa\ 5 xapTco? ujjw5v fi&t), ( l37 - 4 ) fva 
O Tt 3v OtETtjOTQTe xov irax£pa £v x<j> o*vo*- 
jjlot( |jlou JJcStj ujjliv. 17 (J' 8 -'©) xaCxa £v- 
x&Xopai vfjitv, fva dtycncaxe aXXljXovc 
18 El 6 xrfapoc u(jl«c (xtacf, yivcSaxeic 

OXt £(fl TC0&XOV UflWV |X£|x(OT)X€V. 10 e£ &C 

xoO xtfajiou tJtc, 5 xo*o>oc Sv xo fthov 4q>£- 
Xcr on 8i £x xov xtfajiov otix £<jt£ 9 dXk' 
£yh ^cXeJajxYjv upas £x xotf xcJajxou, fcia 
xovxo jjiiatC tjjjlSc o xfafioc* 20 ( 139 - 3 ) fm)- 
Hoveuexe xotf Xtfyov oo ^yi) cItcov ujAtv Oux 
foxtv JJoOXos peCCuv xoC xup(oo cwxo$. 

(HO. 10) gi l^l ^( w g aVj xa \ ^ 5; Sld£oii- 

oiv el xov Xrfyov |aoO eViJpiqaav, xa\ xov 
vjiixepov XTjprfaouaw. 21 ( ,4hl ) dXXd xauxa 
^ivxa itoiijaovatv etc V&S Sta x6 ovojjlc£ 
fjtou, ( ,42 - 3 ) oxi oux of&aaiv xov ice*fM|>&vxdE 
ju. 22 ( ,431 °) el ^ ^XSov xal iX<£Xtjaa 
atixoic, d|xapx(av oux dfoaw vOv 8i TCpo*- 
paatv ofa fyooaiv rcep\ xtfc d|xapxfa; ai5- 
x&v. 22 ( l441 ) £[lI |iia&v xal xov ita- 



15. up.ac Xcya> 16. 8u> 21. it; upac: ofttv 22. ap. 
O'JX «/ov 



16 6. 70. 14, 13. 17 13. 34. 18 7, 7. 20 13, 1ft 
Ml. 10, 24. Lc. 6, 40. 21 16. 3. Zi 0, 41. 
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15, 46. SECUNDUM IOHANNEM. 15, 23. 

non dico vos servos, Quia scrvus nescit 
quid faciat do minus eius: vos autem dixi 
amicos, quia omnia quaecumque audivi 
a patre meo nota feci vobis. 16 Non vos 
me elegistis, sed ego elegi vos, et posui 
vos ut eatis et fructum atferatis et fru- 
ctus vester maneat, ( 187 - 4 ) ut quodcum- 
que petieritis patrem in nomine meo det 
vobis. 17 ( 1,8>ie ) Haec mando vobis, ut 
diligatis invicem. 

18 Si mundus vos odit, scitote quia 
me priorem vobis odio habuit. 12 Si de 
mundo fuissetis, mundus quod suum erat 
diligeret: quia vero de mundo non estis, 
sed ego elegi vos de mundo, propterea 
odit vos mundus. 20 ( 139 *) Mementote 
sermonis mei quern ego dixi vobis Non 
est servus maior domino suo: ("«•") si 
me persecuti sunt, et vos persequentur, 
si sermonem meum servaverunt, et ve- 
strum servabunt. 21 ( 141,1 ) Sed baec 
omnia facient vobis propter nomen meum,' 
( 142. 3 j q U j a nesciunt eum qui misit me. 
22 ( ,43 - ,0 ) Si non venissem et locutus 
fuissem eis, peccatum non baberent: 
nunc autem exeusationem non babent de 
peccato suo. 23 f 144 - 1 ) Qui me odit, ct 



15. non dicara . . (quid facit) 



16 6, 70. 14, 13. 17 13. 34. 18 7, 7. 20 13, 16. 
Nt. 10, 24. Lc. 6, 40. 21 16, 3. 22 9, 41 
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15, 24. KATA IQANNHN. 16, 5. 

x£pa p.ov fxiaei. 14 ( I4510 ) d xa £pya (it) 
taobqaa £v avTot«; a o^ficlc aXXoc rarcotoq- 
xev, apapxlav oux efyorov * vffv 8& xa\ ew- 
pabcaatv xal |i£u.iai{xa<7tv xal £|xfe xal xov 
icaiipa jxo\>. 25 dXX' ?va rcXiqpcdSfj 6 Xrf- 
Yoc 6 & t« vrfjio avrwv Y£Ypafi|xdvoc oxt 
£u.(aY)adv fie dcopedV 26 oxav Jfc 2X!ft) 6 
itocp&XT]TO? ov £/& tc^jjl^w ^fuv wapa xoO 
Ttaxprfc, xb TCveCpia xrfc 4XT)Se(ac o itapd 
xod rarrpos £xitop£vexai, £xetvoc |xapxuprj-» 
aet rcepl £(jloO* 27 xal vjjleCc fcfe ixapxv- 
pefre, 3rt arc apxfj; net* £u,off £ot£ 

XVI. 

Persecutiones futurae. Parecletus vindex ct insti- 

tutor. Tristitia in ga odium cedens. Preces Christi 

nomine factae. Prorima discipulorum fuga. 

1 TaOxa XeX(£Xi)xa vulv fta p.tj axav- 

&aXta5fJT6. 2 aicoawaYCiSY ov « Tconfaouaiv 

vjidV i 1 **- 1 ) iXX* fpxerat wpa tva rca; 6 

aTCOxxe(va; vjjuc$ 6o*£t] XacpeCav icpoaq>£peiv 

x(3 3£(5. 8 xal TaOxa Tcowfaouatv oxt ovx 

^Yvwaav x&v rarr^pa ou8e £\x£. 4 dcXXa 

xaflra XeXdtXtpca vu,fv fva oxav £XSi) 4) wpa 

(ivx)fioveuiQxe auxtov, oxi £/& 6 ^ TC0v ^" v * 
(H7.10) xaCxa ^ tyfo % ^fj c 01 j x e fa ov# 

on \i& ijfiwv ^jXTjv. 5 vCv 5k UTICtYW 

24. («coii}9tv) . . «xov 23. o jrrp. ev ta> vopt. out. 
Xvl. 3. iconqaroooiv ujmv 4. (tj <upa outoiv) . . 
(om ooxtuv) 

24 7, 31. 10, 38. 14, 11. 25 m Ps. 31 (35), 19. 68 
(«W), 5. 26 14, 16. 16, 7 s. 27 Act. 5, 32. 
XVI. 2 0, •*>. 5 13, 36. 14, 5. 
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15, 24. SECUNDUM IOHANNEM. 16, 5. 

patrem meum odit. 24 ( 1|5 - 10 ) Si opera 
non fecissem in eis quae nemo alius fe- 
cit, peccatum non haberent: nunc autem 
et viderunt et oderunt et me et patrem 
meum. 25 Sed ut impleatur serin o qui 
in lege eorum scriptus est quia odio me 
habuerunt gratis. 26 Cum autem vene- 
rit paracletus quern ego mittam vobis a 
patre, spiritum veritatis qui a patre pro- 
cedit, illo testimonium perhibebit de me: 
27 et vos testimonium perhibetis, quia 
ab initio mecum estis. 

XVI. 

Persecutiones futurae. Paracletus vindex et insti- 
tutor. Tristitia in gaudium cedens. Preces Christi 

nomine factae. Proxima discipulorum fuga. 

1 Haec locutus sum vobis ut non 
scandalizemini. 2 Absque synagogis fa- 
cient vos: (" 61 ) sed venit hora ut omnis 
qui interficit vos arbilretur obsequium se 
praestare deo. 3 Et haec facient quia 
non noverunt patrem neque me. 4 Sed 
haec locutus sum vobis ut cum venerit 
hora eorum reminiscamini, quia ego dixi 
vobis. 5 ( m - 10 ) Haec autem vobis ab 
initio non dixi quia vobiscum eram : (5) at 



25. adimplcalur . . habuerunt me 27. pcrhibebilis 
XVI. £ facient vobis 



24 7, 31. 10, 38. 14, 11. 25 *Ps. 54 (35), 10. 6ft 
(69), 5. 26 14, 16. 16, 7 s. 27 Act. 5>i! 
XVI. 2 0, 22. 5 13, 36. 14, 5. 
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10, 6. KATA IQANNHN. 10, 10. 

icpte rfa Tz(\i.<\>arcd |xe, xal ou$el< ££ ujmdv 
£puxqt (X6 Ilov UTta*Y«s; • ^XV on xaOxot 
XcXdtXijxa V[mv, 4) XtfTO) TCCTtXifawxev ujjlwv 
tJjv xap&av. 7 dXX' £ya> t V oUiJ^etav 
Xfya> CjiCv, avjx^pet vjuv &a £yv> aizC^di. 
&tv y«P ^ diziX^td, 6 TrapdbcXYjxo; otix 
&euacxat Ttpoc ujiaV &v 8k TuopevSw, 
Tt*n<J)» atfxov rcpos vjiac. 8 xal &Sfov 
Ixetvoc IX^yEct tov xoVjaov itepl ajxapx(ac 
xal rcspl StxaioovvTQS xal rapl xpCaecoc. 
• icepl ajiapx(ac jx£v, oxt otf rctoxeuovatv 
eC? £fi^* 10 TCepl StxatoauvYjs til, oxt icpoc 
xo^» TOtxs'pa uTCdtyw xal otfx£rt 3ea>peix£ 
fie* 11 iwpl Sfc xpiffecD;, oxt o apxcov xoO 
x6g\j.o\> xovxou x£xptxat. 12 £xt rcoXXa fyw 
iS^tv X^yetv, dcXX* ov SvyaoSe pacrrd'Cciv apxr 
18 oxav Ofc 2XSifj £xefvos, xb icveC|xa xffc 
aXTj^das, 38t)Y^aet vjx«C £v xfj dcXYjSeta 
ittfcnr)* ou yap XaXifaet aqp' eavxoO, aXX' 
oaa av axotfay) XaX^aet, xal xa £pxbV*va 
dfoaifYeXef vjuv. 14 £xetvo? iyl OoEdfeet, 
oxt £x xoC £fjt,otf X*i^(xv(jexat xal dvayyeXet 
tfjiTv. II ( ,48 - s ) icdVra oaa fy" 5 toxxyjp Ipa* 
tew (>*•. 10) && xoOxo et7tov oxt ix. xoC £fio\3 
Xapf&vct xal avaYvcXfit ujitv. 16 jxtxpov xal 



?. (tav 7. «*ra>> 10. Tcartpa |iou 12. Xtyeiv 'JUiv 13. etc 
xaaav njv aX^siav (et; ttjv aX. «aa.) 14. X^feou 
15. Xi^rrat 



Iff, 6. SECUNDUM IOHANNEM. 10, 4 6. 

nunc vado ad eum qui misit me, et ne- 
mo ex vobis interrogat me Quo vadis? 
Sed quia haec locutus sum vobis, tri- 
8titia implevit cor vestrum. 7 Sed ego 
veritatem dico vobis, expedit vobis Ait 
ego vadam: si enim non abiero, para- 
cletus non veniet ad vos ; si autem abiero, 
mittam eum ad vos. 8 Et cum venerit ille, 
argue t mundum de peccato el de iustilia 
et de iudicio. De peccato quidem, quia 
non credunt in me; 10 de iustitia vero, 
quia ad patrem vado et iam non videbi- 
tis me; 11 de iudicio autem, quia prin- 
ceps mundi huius iudicatus est. IS Ad- 
huc multa habeo vobis dicere, sed non 
potestis portare modo: 13 cum autem 
venerit ille , spiritus veritatis , docebit vos 
in omnem veritatem: non enim loquetur 
a semet ipso, sed quaecumque audiet 
loquetur, et quae ventura sunt adnun- 
tiabit vobis. 14 Ille me clarificabit, quia 
de meo accipiet et adnuntiabit vobis. 
15 ( 148. 3) Omnia quaecumque habet pa- 
ter, mea sunt: ( 14& -io) propterea dixi quia 
de meo accipiet et adnuntiabit vobis. 
10 Modicum et iam non videbitis me, et 



5. et nunc vado . . AF aliiqut me misit 8. (vene- 
rit, ille arguet) 9. crcdiderunt 11. buius mundi 
iam 13. vos omncm 



11 IS, 31. 15 17, 10. 10 14, 10. 
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It, 4 7. KATA IQANNHN. 16, 23. 



1ft, 4 7. SECUNDUM IOHANNEM. 1«, 23. 



ou Scupeit^ \u, xal tcoOuv jiixpov xal 
o+eaS^ (jlc. 

17 Efcov ouv £x t&v (JLaSY)Tc5v afoov 
itpo; aXX^Xovt TC iartv toCto o Xfyet tjjj.?* 
Mixpov xal oti ^ewpEtt^ jx£, xal tco*Xiv |xt- 
xpo* xal ZtytaSl |u; xal on £yb tody** 
icpoc tov TCor^pa; 18 fiXeyov ovv Tovto t( 
£anv o X^y« to pixpo'v ; oux oftajxev t( 
XaXgt. 19 iyv<a 'ItjaoOc Srt tj^cXov afoov 
Ipuxav, xal cItccv avTOtc Tlepl tou'tou frq- 
Teire (jlct* aXX^Xwv on clrcov Mtxpov xal 
cu ScwpeinS jie , xal itdtXiv (uxpov xal 
5+eaS* (jlc; tO dfx-^v dfXY]v X^yco ujiiv on 
xXatfaexc xal SptjviJaeTe vpefc, 6 & xrfa- 
|ioc XBpfc*™ ' uixeE; 8k Xvjnj^aeaSe, 
ccXXd t) Xtfici) \J|iwv efc x a P<* v Y^fa 6 ™*- 
81 ■}) yvvrj orav xtxTt) Xvinqv fya, on ^X- 
Scv t} Spa av-rijc' oxav &k YevvVSoTf) to rcat- 
6*£ov, oux&t |ivii|jiove\iet r»fc 5X(ij)e»<; fcia 
tJjv x a P<* v on ^y^vv^^iq aNftpcoTcoc *k T0V 
x^ajAov. 22 xal Vfixtc oJv Xtfroqv |xkv vCv 
?X£Te' to£Xiv fck o4>o(xat £|ia<, xal x«pifae- 
rat ujitov tj xapfi(a, xal rrjv x a P* v fycov 
ou5e\<; afpa a© ufi&v. 23 xal & Ixctof) 
rg Tjfx^pa ipl otix £p*>Tl{creT6 oiiftlv. 



16. ou : (ovxrrri . . odd in floe oti tro> uicoycu itpoc 
tov ca-rtpa 19. ipw ouv o hj». 30. (ora 6c sec.) 
. . aXX 22. (vuv |itv Xoktjv) . . (cgctc) . . (apti) 



itcrum modicum, et videbitis me, quia 
vado ad patrem. 

17 Dixerunt ergo ex discipulis eius ad 
invicem Quid est hoc quod dicit nobis 
Modicum et non videbitis me, et iterum 
modicum et videbitis me? et quia vado 
ad patrem? 16 Dicebant ergo Quid est 
hoc quod dicit modicum? nescimus quid 
loquitur. 10 Cognovit autem Iesus quia 
volebant eum interrogare, et dixit eis De 
hoc quaeritis inter vos quia dixi Modi- 
cum et non videbitis me, et iterum mo- 
dicum et videbitis me? 20 Amen amen 
dico vobis quia plorabitis et flebitis vos, 
mundus autem gaudebit: vos autem con- 
tristabimini, sed tristitia vestra vertetur 
in gaudium. 21 Mulier cum parit, tri- 
stitiam habet, quia venit hora eius: cum 
autem pepererit puerum, iam non me- 
minit pressurae propter gaudium, quia 
natus est homo in mundum. 22 Et vos 
igitur nunc quidem tristitiam habebitis: 
iterum autem videbo vos et gaudebit cor 
vestrum, et gaudium vest rum nemo toi- 
let a vobis. 28 Et in illo die me non 
rogabitis quicquam: ( ,5 °- 4 ) amen amen 



22. habetis . . AF tollit 



28 14, 23. 
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16, 24. KATA IQAUNHN. 18. 32. 

( I60 - 4 ) oW afity ^ w fyu v > av xt alxti- 
aijxc t&v icaxlpa, St&aet vjiPi £v TtjJ 6v4f&ax( 
fiov. 84 Sac aprt oux ^x^aaxc ofofcv £v 
x<5 Jv4jiax{ jiov * alxetxe , xal X^fu|>£a3c, 
ha i) x<*P* ^^ l5 TCacXiJpw^vtj. 85 ( ,M - 
lf ) TaOxa £v icapoi|i£aic XcXrfXipca u^ v ' 
tpXexai (Spa oxc o£x&t & icapoipCaic Xa- 
Xljaw v|ift, tfXXa iwpptjaCqt iccpl xoO icaxpic 
anayYcXfi Cjjllv. 80 6 fcahnfj xf} i)|Upa 6 
x£ 6v6\La.-d i&ov alx^acafrt, xal oi& Uy& 
•|uv 8xt £yb Ipwx^aa x&v rcaxlpa ictpl 
ujjuSv 17 afr&c yap 6 ica-rijp <piXciufjL5c, 
oxi wjut« £pfc itcqptXtjxaxc xal iccmarcUxare 
<fo *y& tcapA xotf icaxpic *WXSov. SSftnX- 
Sov 6c toff Ttaxpoc xal &r}X\&a ck x&v 
xlapov 7ciXtv dcp^i x&v xoapov xal ico- 
pctfopai icp&« x&v tcat^pa. 

SO Alyowtv ol fia!h)Tal atfxoO "I&* vOv 
& napptjaCa XaXtic, xal icapoifitav otocpCav 
Uytu;. SO vvv oftajxcv 8xt ottac rcdVxa 
xal ov XPcfa* Cxccc ftoTfeat lpax$* 6 
xotfap ittarctfo|ttv ort aico !Hotf l£rjX3cc 
SI (»»«•♦) dhccxpfci) orfrotc 'ItjaoOc "Aprt 
moTtucre; 82 l&oii £px tTat ^P* **l &^~ 
XuScv tva axopmtfHjxe fixaoxoc etc xa f$wt 
xa|il n&o* a<j>TJTC- xal oux c2jaI ptfvoc, 



23. utuv. on ooa av amjaijTt . . tv xu> ov. |t. Saw. 
u|i. 14. A.7)4»«a»t 35. aXX cpxrcca . . avajytXro 37. tea- 
tfxx : tooo 28. ex : xapa 2}). Arpoaiv a<*ra> . . 
om tv 31. o li)9. 32. vuv cXijXutov . . xat cpt 



24 15, 11. 80 2, 25. 82 8, 16. Mt. 26, 31. 56. 
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tO t 24. SECUNDUM 10HANNEM. 10, 32. 

die© vobis, si quid petieritis patrem in 
nomine meo, dabit vobis. 24 Usque 
modo non petistis quioquam in nomine 
meo: petite, et accipietis, at gaudiam 
vestrum sit plenum. 25 (i»t- ioj Haec in 
proverbiis locutus sum vobis: venit hora 
cum iam non in proverbiis loquar vobis, 
sed palam do patre adnuntiabo vobis. 
SO In illo die in nomine meo petelis, et 
non dico vobis quia ego rogabo patrem 
de vobis: 27 ipse enim pater amat vos, 
quia vos me amastis et credidistis quia 
ego a deo exivi. 88 Exivi a patre et 
veni in mundum: iterum relinquo mun- 
dum et vado ad patrem. 

SO Dicunt ei discipuli eius Ecce nunc 
palam loqueris, et proverbium nullum 
dicis. SO Nunc scimus quia scis omnia, 
et non opus est tibi ut quis te Interro- 
get: in hoc credimus quia a deo existi. 
81 ( ,5a - 4 ) Respondit eis Iesus Modo ere 
ditis? 82 Ecce venit hora et iam venit, 
ut dispergamini unusquisque in propria 
et me solum relinquatis : et non sum so- 



26. AF aliique om In 27. (smalts) . . (om ego) 



24 15, 11. SO 2, 25. 82 8, 16. Mt. 26, 31. 56. 
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13, 33. RATA IQAJWHN. 17, 8. 

on 6 TOtrijp iux 9 iyLoG ioxb. 88 ( 15J - ,0 ) Tctfra 
XeX&Tjxa ujitV iSwt Iv £(jlo\ e&pY]VT]V IfaQTC. 
2v t<5 xtfapu SXuJkv fym* &*<* Sapacfrc, 
{?&> vevCxrjxa tov xo*au,ov. 

xvn. 

Christ! precaUo sacerdotalis pro ae , pro apostolis 
atque fldelibus omnibus. 
1 TaOta iXrfXtjacv o 'Iiqaavc, xal ^irijpcv 
toO? e^SaXfjiou^ auroS efe tov ovpavov xal 
efrcev Hixtp, iX^XuSev 4j wpa* &o*Jaaov aou 
tov uWv, ?va 6 vtbc fcogd'oT) a£, 8 xo&fc? 
ftcoxa? owt<3 ££oua(av itrfar)? aapxrfc, ?va 
Tcotv o ftlduxac avrfcS $<&ar) avTotc Ccatjv 
aic&viov. 8 auTT] fc£ £artv ^ afaSvtoc ^co-vj, 
fva Y^^^xovatv al tov u,o*vov dtXtj^tvov Seov 
xal ov fotiornXaq ItjaoOv XptaToY 4 iyfa 
afe ^Saaa £icl Ttfa V)*> T ° ?PT 0V freXctoaa 
8 ft/dcftxdfc (jloi tva koi^oxd* 5 xalvOv fttf- 
Saaov pi au', icdrtp, itapdt aeavTtS xfj &o*Sr) 
tj cfyov icpo to$ tov xtfajiov ctvat Teapot aoC. 
6 'Eqpdv^pcoad' aou to ovo|xa toic dvdptS- 
itotc ou; d^Scox**? |xoi £x toO xo*au.ou. aol 
ijaav xa(jLo\ auroOc ft&uxa;, xal tov Xo*yov 
aou TGTiJprjxav 7 vCv fyvuxav oti rcavTa 
oaa d&uxd'c jjloi itapa aoO c?a£v 8 oti 

S3. »Xi<|». e$rre 

XVII. 1. (eicapac et tiiccv) . . tva xai o oio? aou 
2. (iwv o t6a>x«c) . . (Scuact) 3. fouNxxuxn 4. (tc- 
Xtiatoac) . . («5toxaO 6. xat e|*.oi . . (tSaixac bis) 
. . Tirr)pT)xoai 7. (cOiuxac) . . tiaiv : tattv 

83 16. 11. _ 

„ XVII. 1 11, 41. 8 6, 37 pp. Ml. II, 27. 3 1 Io. 

5,20. 4 5,36. 4,34. 8 25.10,30. ' 
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18, 33. SECUNDUM IOHANNEM. 17, 8. 

lus, quia pater mecum est. 33 (i* 3 - 1 *) Haec 
locutus sum vobis ut in me pacem ha- 
beatis. In mundo pressuram habebitis: 
sed confidite, ego vici mundum. 

xvn. 

CbrisU precatio sacerdotalis pro se, pro apostolis 
atque fldelibus omnibus. 
1 Haec locutus est Iesus, et sublevatis 
oculis in caelum dixit Pater, venit hora: 
clarifica fllium tuum, ut filius tuus cla- 
rificet te, 8 sicut dedisti ei potestatem 
omnis carnis, ut omne quod dedisti ei, 
det eis vitam aeternam. 3 Haec est au- 
tem vita aetema, ut cognoscant te so- 
lum deura verum et quern misisti Iesum 
Christum. 4 Ego te clarificavi super ter- 
rara, opus consummavi quod dedisti 
mini ut faciam: 5 et nunc clarifica mo 
tu, pater, apud temet ipsura claritate 
quam habui prius quam mundus esset 
apud te. 8 Manifestavi nomen tuum 
hominibus quos dedisti mihi de mundo. 
Tui erant, et mihi eos dedisti, et ser- 
moncm tuum servaverunt: 7 nunc co- 
gnoverunt quia omnia quae dedisti mihi 
abs te sunt, 8 quia verba quae dedisti 



33. AF In mundum . . (coafidete) 



83 16. 11. 
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17, 9. KATA IOANNHN. 



17, 17. 



toe plfrxaxa 3 gtoxeb |*oi M&vxa. auxot?, 
xal auxol CXapov xal iyvwaav iXipuc oxt 
icapa aoO e*tijX!Jov, xal ercCaxevaav oxt av 
pe dnctfaxedac. 'Eyw rapl otvxwv epuxd* 
ou rcepl xoO xcJajxou e*pcDxio, aXXa rcepl <Jv 
fte'duxd'c fjiot, oxt aot eiatv, 10 xal xa e^a 
icdvxa arf e*axtv xal xd aa ^jjlc£, xal SeSo*- 
gaouat & auxofc. 11 xal ofaext e^l ft 
x$ xtfajjup, xal ouxot e*v xw xlaixco eJatv, 
xaYfo rcpic ae epxouai. rcdxep ayte, x^p*)- 
90v a£xo£c e*v T(3 6v6\ioltI aou <o fte^coxcfc 
|xot, fta cJatv ev xo&b? xal j)fj.et£. IS ore 
ijfojv jut' aux&v , e^fo &^pow atf xouc & 
nji fvrfiiaxC aou <o S&coxd's jxot, xal e^tf- 
Xafex, xal auftelc e*£ avx&v dfcuSXexo el |xr, 

5 tilo* TJfc dhcaXcCac, foa yj YW") ^" 
pto^g. 18 vuv 8e rcpoc at Jp^ofxat, xal 
xaifta XaAfi e*v x<5 *6o\up &a fywatv xr,v 
XOpoH t>jv e*jjrf)v TC£rcXtjp(d|x^¥t)v £v avxotc. 
14 {ffc ft&uxa auxoic xov Xrfyov aou, xal 

6 xlapoc i|x(ar)aev a£xo\>c, oxt oi5x efelv £x 
xo3 xrfapov xa^&K e*Yto °^ x £ *M^ ^ x T0 ^ 
x0*O|aov. 15 oux e*po>xc5 &a apt)« aurou; 
ex xoC xo*apot>, aXX' fra Tiqpifans auxouc £x 
xoC icovqpoO. 10 e*x toO xdafjiou oux dah 
xa2&K e^i) oox ctfxl ex xoO xo*ajjLOu. 17 dyta- 
aov afaouc e*v xfj aXt)Se£a aou* o Xo'yos 6 

8. Scftmxac 11. xai tyco .. w: ou<° .. xa&io? Tjfitr, 
12. |t«t ootujv tv tu> xoafitu . . u>: o»j? . . om XCtl 
pr. 16. tx t. x. oox eip.i 17. (om oou) 

14, 16. 10 16. 15. 11 22. 12 18, 9. 13, 18. 
19 15, 11. 14 15, 18 s. 15 Mt. 6. 13. 



17, 9. SECUNDUM IOHANNEM. 17, 17. 

mihi dedi eis, et ipsi acceperunt, et co- 
gnoverunt vere quia a te exivi, et cre- 
el idem nt quia tu me misjsti. Ego pro 
eis rogo: non pro mundo rogo, sed pro 
his quos dedisti mihi, quia tui sunt, 
10 et mea omnia tua sunt, et tua mea 
sunt, et clarificatus sum in eis. 11 Et 
iam non sum in mundo, et Li in mundo 
sunt, et ego ad te venio. Pater sancte, 
serva eos in nomine tuo, quos dedisti 
mihi, ut sint unum sicut et nos. 12 Cum 
essem cum eis, ego servabam eos in 
nomine tuo: quos dedisti mihi custodivi, 
et nemo ex his perivit nisi Alius perdi- 
tionis, ut scriptura im pleat ur. IS Nunc 
autem ad te venio, et haec loquor in 
mundo ut habeant gaudium meum im- 
pletum in semet ipsis. 14. Ego dedi eis 
sermonem tuum, et mundus odio eos 
habuit, quia non sunt de mundo, sicut 
et ego non sum de mundo. 15 Non rogo 
ut tollas eos de mundo, se*d ut serves 
eos ex malo. 10 De mundo non sunt, 
sicut et ego non sum de mundo. 17 San- 
ctifica eos in veritate: sermo tuus veri- 



XVII. 11. quos: F quod 12. periit (ponbit) 14. cos 
Odio 15. eos a malo 



14, 16. 10 16, 15. 11 22. 12 18. 9. 13, 18. 
IS 15, 11. 14 15, 18 s. 15 Nt. 6, 15. 
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17, 18. KATA IQANNHN. 17, 20. 

coc dXtfted 4<mv. 18 xo&bc {pi fai- 
or«Xo« etc tov xrfajJAv , xdyto £ic£aretXa 
atfrovc etc tov xtfau-ov 10 xal uidp av- 
twv fyto «Y*dK w {pavrft, tva Jaiv xal a£«- 
rol twiaojiivoi h dXi)!te£a. 20 0$ rapl 
touto)v ftfc £pc*T& jidvov, rfXXd xal icepl tSv 
TaoreuoVrov did toC Xoyov oijt&v cfc £jjl£, 
SI tva rcaVcs; Ev Jatv, xa3&>c av TC(£xep £v 
£|*ol xayb £v oo(, tva xal afrcol & $)p.Cv 
dgtv , tva 6 xoau,oc marcucnQ on av ux 
ditloretXac. 22 xayto tt)v dtf|av tjv ft&u- 
xcfc fjiot 5&«>xa a^xof;, tva cJatv fcv xad&c 
4)(ietc &t W £f& * v autot; xal ov 6 
£jjlo(, tva cJatv TgreXcLauivat etc €v, tva yi- 
vc&axT) 6 xdapoc ort atf pe aic&rctXac xal 
fJYdfoqw afcoCc xa^bc £ul ^YctTajaa?. 
24 Tcdrcp, o ft&caxdc pot, S&w tva Sicou 
dpi £yk xaxeT»oi Joiv jjlct' £jjlo0, tva 5t«- 
p&aiv tJjv o'b'&xv tJjv lu^v, yJv &&oxd*< 
(jloi ott jftdrctiadc H* *P° *«i«PoX , nc xrfa- 
|iou* 15 (i 54 - 3 ) icdrcp fttxaie, xal 6 xrfa- 
fjioc ae otfx fyvG), c*yb ft£ as gyvuv, ( ,55# 
l0 ) xal outot fyvuaav on otf ux dhriorci- 
Xac 26 xal syvcSpioa oStoC« to o'vojid* gov 
xal Yvoploc*, tva f) &fdnct\ t)v -fj-y c£tc^| 9<£c 
(xt ev atf-cotc { xdyi) £v afoot*. 



19. xat aotrx roatv 20.icOTco9Ovra>v° Sl.aOr.tviftuv 
cv 22. xoi %jm . . (sfiamac et tfoxa) . . iftLttc tv 
C9|itv 23. t«c tv, xai tva . . (iftairqra out.) 24. («a- 
■njp) . . o : ooc . . tjv t8a»xac 25. (twm)p) 



17,18. SECUNDUM 1QHANNEM. 17,26. 

tas est. 18 Sicut me misisti in mun- 
dum, et ego misi eos in mundum : 10 et 
pro eis ego sanctiflco . me ipsam, ut sint 
et ipsi sanctificati in veritate. 20 Non 
pro his autem rogo tantum, sed et pro 
cis qui credituri sunt per verbum eoram 
in me, SI ut omnes unum sint, sicut 
tu pater in me ct ego in te, ut et ipsi 
in nobis unum sint, ut mundus credat 
quia tu me misisti. 2ft Et ego claritatem 
quam dedisti mihi dedi ITlis, ut sint unum 
sicut nos unum sumus, ftt ego in eis et 
tu in me, ut sint consummati in unum, 
et cognoscat mundus quia tu me misisti, 
et dilexisti eos sicut et me dilexisti. 

24 Pater, quos dedisti mini, volo ut ubi 
sum ego et ill! sint mecum, ut videant 
claritatem meam quam dedisti mihi, quia 
dilexisti me ante constitutionem mundi. 

25 (lM.sj pater iuste, et mundus te non 
cognovit, ego autem te cognovi, (J* 610 ) et 
hi cognoverunt quia tu me misisti: 26 et 
notum feci eis nomen tuum et notum 
faciam, ut dilectio qua dilexisti me in 
ipsis sit et ego in ipsis. 



18. Sicut tu 20. Non pro eis 21. credat mundus 
22. dedi eis . . sicut et nos 24. AF aliique ego 
sum 25. iuste, mundus 



10 Heb. 2, 11. 22 11. 25 8. 16, 3. 20 15, 0. 
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18. 1. 



KATA IQANNHN. 



18, 9. 



18. 4. SECUNDUM IOHANNEM. 18, 9. 



xvni. 

ludae adventus et mllitum terror. Captio Ieau et 
Sfalcbi vatneraiio. Iudiciam apud pontiflcem at 
Petri lapsus. Iadicium coram Pilato. Rex veriia- 
tia. Barabbas. 
1 f 156 - 1 ) ToCTa efofov ItjaoO? £EfjX*ev 
ouv rot? jiaSTQTatc autoff Tc£pav toC x et " 
pu£ppov xfiv x&pwv, Stcov ^v xtjtwc, ete 8v 
eforp&ev afooc xal ol |Ao3rrral afaofl. 
2 (157.10) jj$ 6t & xa \ 'lov«a? 5 TcapaoV 

&00« O1JT0V TOV TOttOV, OTl TCOXXdXtS CFWrfa^Q 

Itjaofls 4xet fiera xfiv (jiaStjTwv wjtoO. 
8 J 168 * 1 ) 5 o5v 'Iotf3ac Xapfov xty aitefpav 
xal £x -rfiv apx^ptav xal $aptaa(«v taij- 
pfrac tpttrai Ixtl |urd 9avSv xal Xa|A7Ct£- 
ftw xal foXwv. 4 ( ,5 *- ,a ) *It>(jo(K ouv c*- 
$£k itdVra t<z ^px^eva &*' ataov £5tjX2cv 
xal Xfyet atf-rot; T£va friTefre; 5 dicexp(- 
Sijaav afaw lijaoCfv tov NaCwpaCov. X£y« 
afootc *Ey<& tt|u. etarrlxa ol xal lotfSa; o 
TCapafttdo^c afaov fier' avrffiv. • &c ouv elitev 
aC-coic on ty* eCpit, dhriiXSav tl$ fa SrcCaw 
xal Irceaav x a M- a ^ * TCd ^ tv 01 ^ v ftwjp^fij- 
csv o$tov'< T(va tiyrefte; ol 61 cfctov Ttj- 
aoSv xov Nafccopafov. 8 araxp&t) ItjaoCc 
Eliwv u|uv ott tytf e ^ 1 ' £ * °^ v ^ S 1 )" 
xtfee, a^exc xotfxovc vrcdYetv. 9 fta tcXij- 
ptt^fj o Xoyoc 8v clrccv, oxt o\>c 6&to- 

XVIII. 1. o bpou* . . (too Kt6><»*) 2. o hja. 
4. «$tX&»v ttutv ootoi? 5. Xtf. aoxot? o Itjcouc 
8. (om on) . . airijXdov . . «t«ffov 7. auxoo« cictj- 
(XprF)»t 8. o lija. 

\VI1I. 1 80. HI 26, 36 sa. He. 14, 32 ss. Lc. 22, 
39 ts. S Lc. 21, 37. V 17, IS. 
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XVIII. 

lodae adventus et militum terror. Captio Ieso et 

Malcbi vutneratio. ludiciura apud pontiflcem et 

Petri lapsus, ludicium coram Pflato. Rex verita- 

!is. Barabbas. 

1 ( ,&6 - J ) Haec cum dixisset Iesus, 
egressus est com discipulis suis trans 
torrentem Cedron, ubi erat bortus, in 
quern introivit ipse et discipuli eius. 
l(i&7.io) sciebat autem et ludas, qui 
tradebat eum, locum, quia frequenter 
Iesus convenerat illuc cum discipulis suis. 
3 (>*8. i) i u das ergo cum accepisset co- 
bortem et a pontificibus et Pharisaeis 
ministros, venit illuc cum lanternis et 
facibus et armis. 4 ( 159 - ,0 ) Iesus itaque 
sciens omnia quae ventura erant super 
eum, processit et dicit eis Quem quae- 
ritis? 5 Responderunt ei Iesum Hazare- 
num. Dicit eis Iesus Ego sum. Stabat 
autem et ludas, qui tradebat eum, cum 
ipsis. 6 Ut ergo dixit eis Ego sum, abie- 
runt retrorsum et ceciderunt in terram. 
7 Iterum ergo eos interrogavit Quem 
quaeritis? IHi autem dixcrunt Iesum Na- 
zarenum. 8 Respondit Iesus Dixl vobis 
quia ego sum: si ergo me quaeritis, si- 
nite hos abire. Ut impleretur sermo 
quem dixit, quia quos dedisti mini, non 

XVIII. 3. laterals A. dixit 7. ioterrogarit cos 



XVIII. 1 ss. Mt. 26, 36 sa. He. 14, 32 as. Lc. 22, 
30 as. t Lc. 21, 37. V 17, 12. 



4 g)igitized by LiOO ( 



18, 40. KATA U2ANNHN. 18, 4 7. 



18, 4 0. SECUNDUM IOHANNEIL 18, 47. 



xdfc fxot, oux drccSXcaa ££ aux&v oti8£va. 
10 J 160 - 1 ) S£|jlwv ouv EUxpoc rx wv H<*X<«- 
pav etXxvaev auxtjv xal £itaiaev x&v xoO 
apXtcp&K 8otfXov xal arc&co+ev avxofl xi 
wxrfpiov t& 8e5ttfv tJv 8k ovojjia xtj> 5m>Xa) 
M(£X X oc 11 ('*»• >) clicev oJv 6 ItjaoO; 
x<3 n^Tpto BtfXe xty (jL(£x«Kpav tU xty StJ- 

XTJV. X& TCOTlJptOV 8&(Dx£v jxo^ o icax^p, 

ou y$\ itfo atixtf; 

18 ("*.*) 'H ouv arcefpa xal 6 x i ^ a PX°* 
xal ol uinjpfrai x&v 'IovftaCwv avv£Xapov x&v 
'Itjaofly xal fftiqoav ocuxtfv, 13 (» 6310 J xal 
a7ri5Y*Y ov TC P^ ^Lvvav icpwrov* rp yap Tcev^e- 
p&S xoC Kata^a, o$ iqv dcpxicpevc xoO £vta\>- 
toO IxeCvov 14 tjv 8k Kaid^a? <j\>jx- 
(JovXeucrac xoifc 'Iov8a£otc ext ffujjiq^pei £va 
av^pwTCOv aTCoX^aSat v:cip tou Xaotf. 

15 ( 164 - 4 ) 'HxoXou'Sei 8k xe5 ItjaoS S(- 
fjtwv IKxpo* xal 5 aXXos ixaSiqrfc. (i«»..ioj $ 
81 |xa!ft)rfc £xefvoc tjv yvcdox&c xw apxte- 
pet xal avvetcrijXScv xw 'IiqaoC cfc xtjv atf- 
X4)v xo<5 ^pxtep^w?, 16 ( 166 ->) 6 8k Ete- 
xpos el<mqxtt 7cp&s xfi Supa f$a>. ( 167 - 10 ) £(•- 
■fjXSev oJv 6 |xa^Y)xi)5 6 aXXo; 6 Tmorbs 
xoO dtpxiepluc xal eZjcev xf 5vpa>p<5, xal 
eSa^Yayev t&v Etexpov. 17 ( ,68 >») X£yet otfv 

40. «mov 14. tyjv ji.«y. coo 43. atnjYttY. ao-rov 
44. (anoftavstv u«tp) la. (om o a ale ccXaos) 40. o 
«XX. oc *jv fvtoaroc ta» opx»ip« 

10 s. Ml. 28, 51 ss. Mc. 14, 47. Lc. 22, 50 s. 11 Mt. 
26, 42. 12 Ml. 26, 57. Mc.44, 53. Lc722, 54. 14 11, 
50. 15 Mt. 28, 58 pp. 20, 2. 17 Mt. 26, 60 pp. 
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perdidi ex ipsis quemquam. 10 ( I60 -i) Si- 
mon ergo Petrus habens gladium eduxit 
eum et percussit pontificis servum et ab- 
scidit eius auriculam dextram: erat au- 
tern noraen servo Malchus. 11 ( 1611 ) Dixit 
ergo Iesus Petro Mitte gladium ia vagi- 
nam: calicem quern dedit mini pater, 
non bibam ilium? 

18 ( 16a ») Cobors ergo et tribunus et 
ministri Iudaeorum comprehenderunt le- 
sum et ligaverunt eum, 13 ( 1631 0) et 
adduxerunt eum ad Annam primum : erat 
enim socer Gaiophae, qui erat pontifex 
anni iilius : 14 erat autem Caiaphas qui 
consilium dederat Iudaeis quia expedit 
unum hominem mori pro populo. 

15 ( 16 *«*) Sequebatur autem Iesum Si- 
mon Petrus et alius discipulus: ( 166 - ,0 ) 
discipulus autem ille erat notus ponfifici 
et introivit cum Iesu in atrium pontiflcis, 
10 ( 1661 ) Petrus autem stabat ad ostium 
foris. ( ,671 ») Exivit ergo discipulus alius 
qui erat notus pontifici et dixit ostiariae, 
et introduxit Petrum. 17 (i 68 *) Dicit 



0. ex eis 10. auriculam cius 41. pladium luum . . 
(bibam illam) 13 Caiphac 14. Caipna*. 46. (dis- 
cip. illc qui) 



10 s. Mt. 26, 54 ss. Mc. 44, 47. Lc.22, 50 s. It Mu 
&, 42. 12 Mt. 26. 57. Mc 44, 53. Lc.22, 54. 14 41, 
50. 15 Mt. 26, 58 pp. 20, 2. 17 Mt. 26. W pp. 

Qjgijjzedby Vji 



18, 48, KATA 1QANNHN. 18, 25. 

t$ II^Tp(d 4) icaift(oxT) j) Svpwprfc H4] xa\ 
orO £x T(5v jxa^rjTtov el toO avSpwrcov to\>- 
tov; X^ret 4xtivoc Oux c^£. 18 ( ,w - 10 )cl- 
onfxctaav $e ol JJoOXot xal ol \nzr\phca 
avSpaxiav TCntowixdVec, ott 4>0x°C ijv, xal 
&ep|Aa(vorro • ^jv til (ire' outwv 6 JI£rpoc 
iarfec xal ^epiiatvoVevo?. 

10 'O ouv apxupev? ^pcoi^aev tov Itj- 
ooifr rapl t&v fio&T)T&v atixoO xal rcepl *cifc 
fttftaxYJc afaoC. 20 ( 17 °.i) dfcraxp&t) avr<5 6 
'Ii)OoCc *Ey^ icapptjaCa XtXflfX^xa i(5 xtf- 
9)A^' £fi> icaVrore &(da£a £v avvayttYfj 
xal & t» Upt5, Sttou icoVotc ol 'Iov&arot 
avWpxovrat, xal e\ xpuirroS €*XrfXtjaa oudev • 
21 f 1 * 1 - 1 *) t( pfc ipwra;; £p<£-nqaov to$c 
dbcvpco&ag tC &d*Xt)aa auiotc* f$c ovtoi 
offtaaiv 8 clicov iyib. 22 ( 17S - *) Tatfra 8c 
a&coG ctaoVcoc e?C t&v $Tn)pcr&v TCapcanj- 
xbc f&uxcv £amo>a tc5 ItjaoiJ efac&v Ou- 
t«k ittoxp(v|) tw 6pxiepet; *3 ("».wj ^ e . 
x£&t) avtco Itjaou; £2 xaxu? £X<£Xt)g<x, 
|MtpTTJpt}9ov icepl tou xaxoff* e2 8e xaXdc, 
t( |ie depctc; 

24 J 174 - 1 ) 'Ait&xreiXev afaov 6 "Avvac 
&£&6|xlvov Tcpoc Kaidfyav tov apxtep&x. 

25 ( l761 ) *Hv 6*fe S£ftwv Hcrpo^ Iot*k 

17. ij «oi5. >j flop, to) ITc. 18. (tjv fit xai o Ilrcp. 
p. out.) 2Q. XcXaXipa : cXaX-qaat . . tv tij awvaYco-pj 
. . c e (non itavxod«v° (ltavttc) 21. ciccparrac; t*s- 
P«dxt)9ov :». o Iija. 24. c e (non c) AnwrtiXtv ouv 

20 Mt. 20, 55 pp. 23 ss. Mt. 26, 71 ss. Mc 14, 70 ft. 

U. 22, 58 ss. 
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18, 18. SECUNDUM IOHANNEM. 18, 25. 

ergo Petro ancilla ostiaria Numquid et 
tu ex discipulis es hominis istias? DicH 
ille Non sum. 18 ( ,69 - 10 ) Stabant autem 
servi et ministri ad prunas, quia frigus 
erat, ei calefiebant: erat aotem cum els 
et Petrus stans et calefaciens se. 

19 Pontifex ergo interrogavit Iesum 
de discipulis suis et de doctrina eius. 
20 ( 17 °- ') Respondit ei lesus Ego palam 
locutus sum mundo: ego semper docui in 
synagoga et in templo, quo omnes Iu- 
daei convenient, et in occulto locutus 
sum nihil. 21 (» 7 >-") Quid me interro- 
gas? interroga eos qui audierunt quid 
locutus sum ipsis: ecce hi sciunt quae 
dixerira ego. 22 ( ,7J - l ) Haec autem cum 
dixisset, unus adsistens ministrorum de- 
dit alapam lesu, dicens Sic respondes 
pontifici? 28 ("•. ioj Respondit ei lesus 
Si male locutus sum, testimonium per- 
hibe de malo: si autem bene, quid me 
caedis? 

24 ( m - J ) Et misit eum Annas ligatum 
ad Caiaphan pontificem. 

25 ( 175 - ! ) Erat autem Simon Petrus 



18. calefaciebant se 19. AF om suis 21. locutus 
shn 24. Caiphara 



20 Mt. 26, 55 rr- 25 ss. Ml. 26, 71 ss. Mc. 14, 70 si 
l.c 22, 58 ss. 
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18, 26. KATA IQA3SNHN. 18 , 34. 

xal deppatvoVcvo?. elttov ovv ctvxiB Mf) xal 
ov ex t&v |xa^r)Tt5v oijtoS eT; ^pv^oaro 
exefto? xal clicev Oux e*u.C. 86 Xeyei el; 
e*x rfiv ftotfXuv toC apxicpeoc, avffcdis 
cSv ov ditexo^ev Herpoc to &c£ov Oflx e^cS 
ae el&ov ev Tip xifrcGi |ier' afrcou; 17 izd- 
Xiv oJv ^pv^aaro H^xpoc, xal etfS&K aX£- 

XTWp ^9«Svt)9CV. 

18 ("^"Ayouatv otJv tov ItjaoOv d*o 
toO KataVa efe to icpatxdpwv • ^v 8e icpw(' 
(i77.io) ^ ^ Tol ^ x eCafpldov efc to rcpat- 
T<£ptov, fra n$) juavS&aiv aXX' fta 9<£y«- 
atv to 7C(£oxa. 10 e'gfjXSev oJv 5 JltXaroc 
itpoc owtoO« xa( 9t]atv TCva xaTTftoptav 
9e*pere xara tov drodpc&icov toutou; 36 dhte- 
xpfJhjffav xal efaav ocvtw El u.4) ^v ovtoc 
xaxov Tcot&v, otjx av cot TcapedcSxapev au- 
toY 81 etitev ovv avrotc IltXaToc ArfpeTe 
a^TOV Vfxctc xal xara toy vrffwv £p&v xp£- 
vaTC outoV elicov ovtw ol 'Ioodatot 'Hfuv 
oux {geortv arcoxreftat ofoeva. 88 fta 6 
Xoyoc toO ItjjoC TcXijpw^, Bv cfaev otq- 
fialvuv 7Co(to ^avdra -Jj^EXXev atcol^oxetv. 

S3 ( ' 78 - 1) E^arjttev oft tr£Xiv ek to 

TcpatTtSpiov o UiXaroc xal ^tiv^aev tov 

'Iijaotfv xal efoev aur# SO el o paaiXeus 

tSv 'IouSafoy; 84 ( m - 10 ) arcexpfct) Itj- 

85. (ijpvijff. oov) 37. o IUtp. 28. (om ouv) . . *pwa 
. . (oUa 9«7.) 89. (t?cu tcpoc out.) . . xat cure 
3D. tticov . . xaxottoioc 31. o IltXaToc . . tiitov ouv 
33. tic t. icp. icaXiv 34. aictxp. aoxot o h)a. 

fe "• Ml. «7, 1 ss. Mc. 15, 1 ss Lc. 23. 1 ss, 

82 12, 33. Mt. 20, 19 pp. 
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18, 26. SECUNDUM 10HANKEM. 18, 34. 

stans et calefaciens se. Dixerunt ergo ei 
Numquid et tu ex discipalis eias es? Ne- 
gavit ifle et dixit Non sum. 86 Dicit 
unus ex servis pontificis, cognatas eius 
cuius abscidH Petrus auriculam Nonne 
ego te vidi in horto cum illo? 87 Iterura 
ergo negavit Petrus, et station gallus can- 
tavit. 

88 J 176 - 1 ) Adducunt ergo IesumaCaia- 
pha in praetorium: erat autem mane: 
j 177. io) e j jp S i non introierunt in prae- 
torium, ut non contaminarentur sed man- 
ducarent pascha. 88 Exivit ergo Pilatus 
ad eos foras et dixit Quam accusationem 
affertis adversus hominem hunc? 86 Re- 
sponderunt et dixerunt ei Si non esset 
hie malefactor, non tibi tradidissemus 
eum. 31 Dixit ergo eis Pilatus Accipite 
eum vos et secundum legem vestram Ju- 
dicata eum. Dixerunt ergo ei Iudaei Nobis 
non licet intern'cere quemquam. 88 Ut 
sermo lesu impleretur, quern dixit signi- 
ficans qua morte esset moriturus. 

8$ (i78.i) introivit ergo iterum in prae- 
torium Pilatus, et vocavit Iesum et dixit 
ei Tu es rex Iudaeorum? 84 ( m - ,0 ) Et 



26. Dicit ei 28. Caiphfl . . sed ut manducarent 
31. AF om ei 32. (esset morte) 34. om Et 



88 *s. Ml 27, 1 ss. Mc. 15, 1 ss. Lc. 23, 1 is. 
MB.»n.«»^ zed by GoOQle 
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18, OS. RATA IQANNHN. 18, 40. 

oo$; 'A9' la\jioC au toCto My us, tJ aXXot 
aot clirov icepl £|ioO; 85 dbccxp6t) 6 IIi- 
Xaroc MiJti £/& 'Ioufta&c e!|w; to &w« 
to oov xal ol ap^tepeC; icap&uxdv ae 
iy.ol\ t( £wofcf)aa«; 86 dfoexp&i) 1t)ao<fc 
'H paatXcCa ^) 1\j.*i ovx fcmv £x tov 
xtfapov toutou, el ex toO xtfapou tov*- 
tou ^v tj paaiXeta 4) e*n-i5» ol vin)p«Tat 
Sv ol i\u>\ Jjywv&JovTO, fva jxtj napafto- 
36 toC; lou5a£otc* vuv oi t) paoiXeCa 4) 
44 ovx fcro eroOSev. 87 C 180 - 1 ) cItccv 
oiv afcqS & IIiXaTOc Ovxoft paatXcus el 
ov*; &iccxp&i) 'LqaoOs Su Xeyetc, oti pa- 
ottafc ctfu iy&. (i 8 i»o) ifh cfe toOto ye- 
Y^n^wti xal efc toOto e'XijXvSa etc tov 
xoo)tov, tva |xapn»pt5aa> rjj dX^eCa' %&$ 
«» ex rifc dXt£e(as ixo&i |xou rifc 90)- 
vffc. 88 Xeyet aurcS 5 ILXaTOC T£ eVctv 
aXi$taa; Kal toCto efctfcv wd*Xtv e*£tjX3ev 
xpfc toOc lovSalov*, ( ,81 - 9 ) xal Xeyet 
auro&g *Eyfl> otffteptav evptaxu e\ r ?>t«3 al- 
t(o», 88 ( ,M4 ) fcariv oi awfaeta v|uv 
ha 4%a ^fjiiv arcoXvacd e*v T«j5 iwtaxa * (1q\>- 
Xeadc oJv vjtCv dhcoXtfau tov paaiX&c rtov 
'lovOatov; 40 ( 184 - *) expau'yaaav ouv tcc£- 
Xtv irifctcc Xeyovre* M*j toCtov, aXXa tov 
Bapa£p«v. ijv fti 6 Bapappac Xflanfo. 



36. h)a. 37. Itjoo'jc . . (om cjcu alterum) 
38. nt. eop. cv outu> 39k (axoX. ufx. bis) 



18,85. SECUNDUM IQHANNEM. 18,40. 

respondit Iesus A temet ipso hoc diets, 
an alii tibi dixerunt de me? 85 Respondit 
PiJatus Numquid ego Iudaeus sum? gens 
tua et pontifices tradiderunt te mini: 
quid fecisti? 88 Respondit Iesus Regnnm 
meum non est de mondo hoc : si ex boo 
mundo esset regnum meum, ministri mei 
utique decertarent ut non traderer Iu- 
daeis: none autem regnum meum non 
est nine. 87 ( 18 °- *) Dixit itaqne ei Pi- 
latus Ergo rex es tu? Respondit leans 
Tu dicis, quia rex sum ego. ( 181 * 10 ) Ego 
in hoc natus sum et ad hoc veni in 
mundum, ut testimonium perhibeam ve- 
ritati: omnis qui est ex veritate audit 
meam vocem. 88 Dictt ei Piiatus Quid 
est Veritas? Et cum hoc dixisset, iterum 
exivit ad Iudaeos ( 181 - 9 ) et dicit eis Ego 
nullam invenio in eo causam. 88 ( IM - 4 ) Est 
autem consuetudo vobis ut unum dimittam 
vobis jn pa8cha: vultis ergo dimittam vo- 
bis regem Iudaeorum? 40 ( 1841 ) Clama- 
verunt ergo rursum omnes dicentes Non 
nunc, sed Barabban. Erat autem Barab- 
bas latro. 



34. dixerant tibi 3S. de hoc nrando . . (om utiqde) 
. . (meum regnum) 37. vocem meam 40. AF 
aliique om ergo 



8t 8, 40. 47. 88 19, 4. 30 s. Ml. 27, 15 ss. n- 
409 



87 8, 40. 47. 88 19, 4. 30 s 

Digitize 
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1», 4. RATA IOAKNHN. 1», 7. 

XEL 

Ecce homo. Pilali poteatas. Damnatio. Crutiftxio. 

Tuulus in cruce. Tunica inconsutili*. Mater et 

Johannes. Contummatum est. Percassio lateris. 

Ioseph cum Nicodemo sepelit corpus. 

1 ( ,w - 4 ) Tore o5v iXapev 6 UtXaTO* tov 
'IrjaoiJv xal {paortyuaev. £ xal ol OTpartfi- 
rat TcX^Savtec at&pavov £J axav3$v £rc£- 
3i)xav cpStoO nn xemaXiJ, xal tfxartov rcop- 
9upo0v ittpi^jJaXov a&riv, S xal fjpxovro 
Tepoc ovtov xal fXeyov XaCpe 6 paadeu? 
t&v loudatav* xal £$£doaav ocijtw fairi- 
fffurra. 

4 ("«•*) 'Egfp£« oJv ro&tv Qt» 6 m- 
Xaro? xal Xfyet afaofc "I&e ayw fyfr atf- 
tov £gca, fva yvwxs ori afr(av £v a$T<5 ou- 
ftejifav ©5p(axco. 5 ( 187 - 4 ) £5tjX5ev ouv 6 
'ItjooOs I?©, ©op&v tov dtxdVitvov or&pa- 
vov xal to icop^poOv Ipdrtov. xal X£y£t 
afrcoic'I&e o avSp«Mroc 6 ( 188 - >) oxe ovv 
elSov atf-rov ol apxieptfc xal ol vicijp^rat, 
£xpatfyaaav X^yovrec ^ratfpQoov arau'pa)- 
cov. (iw.ioj x^yet avcotc 6 IIiXaToc A<£- 
fcre afaov vjxct? xal oravpi&ffaTC* ( ,9 «- 9 ) 
£y& yap oty fcopCaxco lv afrr<5 aMav. 
7 (>9>io) areexpCinaav auT<ji ol lovoafot 
'HjieTc vrfjxov fyo^v, xal xatd tov voVov 

XIX. 3. ora xat Tjpjr. icp. aurov . . e&tftouv 4. (Kat 
rgqXd. it.) . . ev autui ou5. ait. euptaxtn 0. (2x. 
aTaup. aurov) 



XIX. 1 I*. 23, 16. 2 Mt. 27, 26 ss. Mc.15, 15 ss. 
4 18, 38. 6 18, 31. Mt.27, 23 ss. 7 10, 33. Mt. 26, 
63 pp. 'Lev. 24, 16. 



11», 4. SECUNDUM IOHANNEM. 19, 7. 

XIX. 

Eccehomo. Pilau potestas. Damnatio. Cruciflxio. 

Titulus in cruce. Tunica fnconsutilis. Mater et 

Iohannes. Consummatum est. Percussio lateris. 

Ioseph cum Nicodemo sepelit corpus. 

1 ( 18i - 4 ) Tunc ergo apprehendit Pilatus 
Iesum et flagellavit £ Et milites pie* 
ctentes coronam de spinis inposuerunt 
capiti eius et veste purpurea circumde- 
derunt eum, 8 et veniebant ad eum et 
dicebant Have rex ludaeorum, et dabant 
ei alapas. 

4 ( "•• 9 ) Exiit iterum Pilatus foras et 
dicit eis Ecce adduco vobis eum foras, 
ut cognoscatis quia in eo nullam causam 
invenio. 5 ( ,87 - 4 ) Exiit ergo Iesus por- 
tans spineam coronam et purpureum 
vestimentum. Et dicit eis Ecce homo. 
• ( 188 - J ) Cum ergo vidissent eum pon- 
tifices et rainistri, clamabant dicentes 
Crucifige, crucifige. ( l89 - ,0 ) Dicit eis Pi- 
latus Accipite eum vos et crucifigite: 
j loo. 9 j e g en j m non invenio in eo cau- 
sam. 7 (Wi-io) Responderunt ei Iudaei 



4. Exivit ergo . . nullam invenio in co causam 

5. Exivit . . coronam spineam 6. Cruc. crucifige eum 



440 



XIX. 1 Lc. 23, 16. 2 Mt. 27, 26 ss. Mc.15, 15 ss. 
4 W, 38. G 18, 31. Mt. 27, 23 ss. 7 10, 33. Mt. 26, 

©pp. 'Lev. tf, 16. C"r\r\cs\o 

IJiflJized by VjOOV LC 



19, 8. KATA IQANNHN. 19, 15 

T)(xc5v 6<ptl\ti dbto^avctv, Sxt vl&v SeoO fcccv- 

X&V CTCo£t)<J£V« 

g ( i9t. 4) "Qxe o\Jv fcovaev 6 IltXaxos 
xoCxov xov Xdyov, p&XXov e'qjojirftT), 9 xa\ 
eJtrrjX^cv d* *& rcpatxdptov rcdtXiv xa\ Xeyet 
x* lijaoC n&ev e! ou; $ 6i 'IijaoC? dnirf- 
xpiatv ovx l&ttxe* auxtS. 10 J 193 - 10 ) Xeyet 
avx$ 6 IItX8xoc 'Ejxo\ ou XaXsts; otfx ol- 
3«S on £go\>ff(av 2x w aroXOaal ae xa\ ft- 
cucrCav fx w <rrawpfiaa( ae; 11 dhcexp&rj 
'iTjaoft Oi3x elxec e*£ou<j(av xax' £|aoO o$- 
dcptav e£ hyj t[v aot fcftofjivov avw&EV 
8td xctfxo 6 TOxpafct8o\fe- he* cot pEftova 
apapxCav fya. ** ** xotfxov ft^fct 6 Ut- 
Xaxoc aitoXtfaat auxoV ol fcl 'Ioy&aiot 
£xpowyaCov XfyovxEC TEav xoOxov (XTCoXtfoflc, 
ovx et 9(Xoc xoO Kalaapo?' icac 5 (iactr 
Xca laurov iwtcSv ivxiXfiyEt xcj> Kafootpt. 

13 *0 ovv IltXaxo? dxouaac xwv Xoy«* 
xotfxtov ffl<x?(tv ££<■> xov ItjaoCv, xal ixd- 
^taev e*iA p^jxaxo? e?c xotcov XtycJfACvov At- 
SoarpttTov, 'Eppatorl «e Tappa^a. 14 tJv 
8k icapaaxevJ) xofl ittfaxa, <Spa iqv &c sVnq. 
xal X^fci xof? 'IouSafotc "I&e 6 paatXev? 
u|uSv. 15 ( I94 - ') ixpau'yaaav ovv £XEivot T Apov 
apov, axavpwaov orixoV ( 196 - 10 ) Xeyei av- 

7. (om tjuojv) . . wot. or. (c e add too , non c) 
9t oo 10. As-fti W» • • frtaopojaeu at, xa» «<oo«. ey. 
a*oX. o« II. o hjaouc .. («X* l O •• ou5 *f*- * aT «!*<"» 
. . (napaoooc) 12. expaCov . . aoro* icoiwv 13.?oo- 
tov tov Xoyov . . too p^u-axo? 14. «>?« 8e a>o« 
15. oi &• cxpauYourav Ap. 

9 Ml. 27, 12 pp. Mc. 15, 4 s. 14 31. 15 La 23, 18. 
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19, 8. SECUNDUM 10HANNEM. 19, 15. 

Nos legem habemus, et secundum legem 
debet mori, quia filium dei se fecit. 

8 ( 192 - 4 ) Cum ergo audisset Pilatus nunc 
sermonem, magis timuit, 9 et ingressus 
est praelorium iterum et dicit ad Iesum 
Unde es tu? lesus autem responsum non 
dedit ei. 1© ( m, °) Dicit ergo ei Pilatus 
Mihi non loqueris? nescis quia potesta- 
tem habeo cruciflgere te, et potestatem 
babeo diraittere te? 11 Respondit lesus 
Non haberes potestatem adversum me 
ullam nisi tibi esset datum de super : pro- 
pterea qui tradidit me tibi mains pecca- 
tum habet. It Exinde quaerebat Pilatus 
dimittere eum: Iudaei autem clamabant 
dicentes Si bunc dimittis, non es amicus 
Caesaris: oranis qui se regem facit con- 
tradicit Caesari. 

13 Pilatus ergo cum audisset bos ser- 
mones, adduxit foras Iesum, et seditpro 
tribunal! in loco qui dicitur Lithostrotos, 
hebraice autem Gabbatba. 14 Erat autem 
parasceve paschae, bora quasi sexta. Et 
dicit Iudaeis Ecce rex vester. 15 ( 1941 ) Uli 
autem clamabant Tolle tolle, crucifige 
eum. (io*-») Dicit eis Pilatus Regem ve- 



0, dixit 11. datum esset . . roe tradidit 12. V.i 
exinde . . omnia enim 13. Pilatus autem . . AK In 
locum . . (Litbo&trolus) 15. AF aliique Dixit 



9 Mt. 27, 12 pp.&fc. 15, 4 s. 14 31. 15 Lc.23, 1«, 
411 ^ 
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19, 46. KATA IOANNHN. 19, 23. 

Totfc b IltXaTO? Tov paaOia up&v orav- 
pc&aco; drccxpbijcav ol apxuptic Otfx fy°- 
pcv fraoiUct d |i4) Katoapa. 19 ( mi ) Tore 
cn>v icaplduxcv a&cov afoot; &a aravpwSfj. 

(iw.i) Ilap&apov owv t6v ItjooCv, 17 xal 
paordtw afrnp tov oravpov {£T)X3r» tk 
rto XcyoVcvov KpavCou rfaov, 8 XlycTat 
'Eppatorl roXyoS5, 18 efoov> ovtov &ratf- 
paaav, J 198 - 1 ) xal (ire* auToO aXXovc Wo 
Ivrcti&ev xa\ £vrt£frev', p.laov ftl tov Itj- 
aoCv. 19 ( 199 - ') eypa+w 8k xal t(tXov 6 
IIiXaTOc xal Cftpcev fal toCI axavpoO* t^v 
JJi YcypaujiLlvov 'IijaoOc 6 Na^wpatoc 6 (ia- 
oiXeOc Tfiv 'Iouftatov. 99 ( ,0 °- l0 ) toOtov 
ovv tov t(tXov itoXXol avlyvuaav t&v 'Iov- 
Satav, oti fyy^ ^ 4 toicoc tyjc rcd'Xccoc 
otov laraupc&di) 5 MijaoCc • xal tJv Yqrpan- 
jiivov 'EppatarC, 'PwnatorC, 'EXXtjviotL 
91 CXcyov ovv Tij> IIiXdTW ol dpxicpetc t&v 
'Iou&atov Mij ypdt9e 'O paaiXcvc twv *Iou~ 
ftatav, <£U' Su &cctvo< efaev BaatXafc 
ct|xi t&v 'Iovftatov. 99 ctTcexpOt) o III- 
XStoc^O y4ypa9a, ylypacpa. 

98 (* 011 ) Ol o5v OTpaTuSTat, ore £<rca\>- 

x pwaav tov 'IijaoOv, £Xa£ov Ta Ifidrta a&- 

to0, xal ^7co{i)aov T&acpa plpt), fcxccarw 

orpaTtcSTTj (lipoc, xal tov xrc&va. ^ 3k © 

IG. IlaptX. 8t . . add in f. xat 010)7070* (xoi 1)70- 
70V) 17. x. poor, tov or. aoTOo . . 0: o« 90. ttjc 
koX. tottoc . . EXXiQvtort, Patfioiort 23. Ttooapa 

19 as. Ml. 27,38 ts. Mc. 15, 21 ss. Lc. 23, 20 m. 
. 99 s. Ml. 27, &. Mc 15, 24. lc. 23, 34. 
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19 t 16. SECUNDUM 10HANNEM. 19, 23. 

strum crucifigam? Respondent pontifl- 
ces Non habemus regem nisi Caesarem. 
19 ( ,96 « J ) Tunc ergo tradidit eis ilium ut 
crucifigeretur. 

( 197 - l ) Susceperunt autem Iesum et 
eduxerunt, 17 et baiulans sibi crucem 
exivit in eum qui dicitur cahrariae locum, 
hebraice Golgotha, 18 ubi eum crucifixe- 
runt, (198.1) e t cum qq a ]| 0S duQg bine et 

bine, medium autem Iesum. 19 ( l99 - J ) Scri- 
psit autem et tituhim Pilatus et posuit 
super crucem : erat autem scriptum Iesus 
Nazarenus rex Iudaeorum. 90 (*•<>• >•} Hunc 
ergo tituium multi legerunt Iudaeorum, 
quia prope civitatem erat locus ubi cru- 
citixus est Iesus, et erat scriptum hebraice 
graece et latine. 91 Dicebant ergo Piiato 
pontifices Iudaeorum Noli scribere Rex 
Iudaeorum, sod quia ipse dixit Rex sum 
Iudaeorum. 99 Respondit Pilatus Quod 
scrips! , scripsi. 

99 ( ,0, - , J Milites ergo cum crucifixis- 
sent eum, acceperunt vestimenta eius et 
fecerunt quattuor partes, unicuique militi 
partem, et tunicam. Erat autem tunica 



10. (et duxeranO 17. hebraice autem 18. crocifl- 
xerunt eum 20. Iudaeorum legerunt 21. (om Pi- 
iato) . . (om Iudaeorum) 



19 88. ML 27, 32 as. Mc 15, 21 88. Lc. 23. 20 sc 
99 a. Mt. 27, 35. Mc. 15, 24. lc. 23, 34. 
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10, 24. KATA IQANNHN. 10, 30. 

Xtrtov Spa^oc, £x t«5v ava&cv ^ccrr&s oV 
cfXdtr 14 eiitav ouv rcp&c aXX^Xov? Mtj 
axfoupev avrrfv, aXXa XdfywfAev rapl ayroC, 
t{voc forai. fta fj yp«9^ TcXtjpwSfj f) X£- 
fovoa AiCfttpiaavro tA IfxrfxtaC |xou fcavrotc 
xal M t&y IjAorrta^v pou IjJaXov xXfjpov 
01 jxlv oJv orpocxuSTai raCfta £tzoIt\o<xv. 

25 (»>•>•) Elanfreiaav 51 rcapa Tfi3 
araup$ toC 'ItjaoO f) p.^n)p cwtoO xa\ v\ 
c&eXqr)) rric |ATjxp6s avcotf, MapCa t) to\3 
KXwca xx& MapCa -f) MoryfiaXtjv^. 98 It)- 
aoCfc ovv &kv tJjv fitjT^pa xa\ t&v fiaSti- 
ity Kapeardra 8v ^yflhea, X^yct rjj |Jtf)Tp\ 
avToO I\Jvai, !&e 6 vWc aov. 97 elta X£- 

IxcCvqc rfj<; wpa; SXaftev avrtjv 6 |io&i]rq? 

98 (*°'«) Mrcct toSto efc&K 6 'Iy><jo&; 
3ti tj&i) rcdVca TCT&earai, &a TeXewftfj 4) 
Ypa^j, Xiyet AtvpcS. £9 axcOo? ovv fxctxo 
ogovc iucptov* ol Sfe icXifaavTec ctc^Y ^ 
Sgovc xal uartSito TCepi^vrcc Tcpoa^veyxav 
adroC T<j& OT^iiart. 80 ( ,041 ) ore ovv SXa- 
pev t& ?£oc 6 'ItjaoCc, efaev TeT&earai, 
xa\ xX(vac xt)v xe9aXty ratp^&wxev to 

7CVCCf|IA. 

23. appayoc 24. ttitov 26. tSou 27. (6ou . . (o 
|jub9. orcijv) 28. (t&uv) . . navxa tjSij 29. (om 
oo») . . (0*0770* ouv psffTov too o£ou? uvcoittu) 

24 *Ps. 21 <m 19. 15 Mt. 27, 55 pp. 20 20, 2. 
98 'Pf. 98 W, 23. 99 Mt. 27, 48 pp. 80 Mt. 27, 

50 pp. 
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19. 24. SECUNDUM IOHANNEM. 19, SO. 

inconsutilis, de super contexta per totum : 
94 dixcrunt ergo ad invicem Non scin- 
damus cam, sed sortiamur de Ula cuius 
sit. Ut scriptura implerefur dicens Par- 
titi sunt vestimenta mea sibf, et in ve- 
stem mean) miserunt sortem. Et milites 
quidem haec fecerunt 

15 (*<>*• *<>) Stabant autem iuxla cru- 
cem Iesu ma.ter eius et soror matris eius 
Maria Cleopae et Maria Magdalene. 99 Cum 
vidisset ergo lesus matrcm et discipulum 
stantem quern diligebat, dicit matri suae 
Mulier, ecce filias tuus. 87 Deinde dicit 
discipulo Ecce mater tua. Et ex ilia bora 
accepit earn discipulus in sua. 

98 (*°»- 4 ) Postea sciens lesus quia iam 
omnia consummata sunt, ut con sum ma- 
retur scriptura, dicit Sitio. 99 Vas ergo 
positum erat aceto plenum: illi autem 
spongiam plenam aceto hysopo circumpo- 
nentes optulerunt ori eius. 80 ( 2 «->) Cum 
ergo accepisset lesus acetum, dixit Con- 
summatum est, et inclinato capite tradi- 
dit spiritum. 



24. (impleatur) 25. Clcophac 28. om iam . . dixit 
29. erat positum 



94 *Ps. 21 (22), 19. 25 Ml. 27, 55 pp. 99 20, 2. 
28 • Pa. 08 (09), 22. 29 Mt. 27, 48 |»p. 80 Mt. 27. 

90 pp v Google 
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19, 31. KATA IQAN3SHN. 19, 38. 

31 (*o5.io) oi ouv 'Iov&afot, fca pri] 
jxcCvfj did toO axaupotf rot acSjiaxa £v xij> 
aafSjidxcp, fad ratpaaxcvt) i{v, ^v yap ^c- 
Yc£Xtq t) Tjjx^pa fae(vov> xoO aapfaxou, t^pcS- 
xrjjav xov IliXaxov ?va xaxeaY&aiv aux&v xa 
ax£Xi) xal ap^&atv. 8ft tJXSov ouv ol axpa- 
xi&xat, xal xoO |ilv icpt&rou xax£a£av ta 
ax&i) xal toC aXXov toC auvaTavptoS&xoc 
aux<j>* 88 fal &fc xov 'IijaoOv &SoVcec, <«K 
elSov tjotj avxov xcSvijxdxa, ou xax&tjav 
atfxoO toc ax&q, 84 oUX' etc x*5v oxpa- 
xtux&v Xo*YXfl auxoO xtjv TcXevpav ?vv£cv, 
xal ££tjX$6v ev!Wc alfxa xal vfiwp. 85 xal 
6 fcwpaxfoc jJiefxapTuptjxev, -xal dXTjStvTj 
atfxoO ioxlv 4) papxvpCa, xaxtfvoc olGev 
oxt aXrj!tfj Xfyet, &a xal vyxft TOorxetfoTfre. 
88 £y&*xo yap xaOxa tva tj YP«9*) ^Xt)- 
pco^jj 'OoxoOv ofl avvxpijtyacxai atfxoff. 
87 xal TCdDav fcx£pa YP<*9*) ^Y et "Ctyovxai 
efc 8v {{cxcVrqaav. 

88 (*©e.i) Mrcct taCia *)pdxt)a*v xov 
JliXaxov 'Itoo-typ 6 aico 'Apifio&aCac, <3v 
fia^iQTtjc xoO 'ItqgoC xcxpupplvoc &fc 5ta 
xov o^pov x&v 'Iovdatuv, tva apt) xo 
a&jia tow 'Itqcou* xal fa£cpe<Jjev 6 IliXa- 
xoc. tqXScv ouv xal ijpiv xo ac5jia avxou. 

51. tvcivou : c* (non c) western 32. <JU3xaupu>d. 
33. autov t)8t) 34. soouc tg7)X9tv 35. iva ojisi; 
38. Meta St . . o lu><J7)<p . . (om o) . . autou: too 

1t)0OO 

81 ♦Deut.21,25. Me. 15, 42. 8521,21. 86 'Exod. 
12, 46. Ts. 33 (34). 21. 87 'Zach.12, 10. 88 ss. 
Mt. 27, 57 ss Mc. 15, 42 ss. Lc. 23, 50 s>. 
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19, 31. SECUNDUM 10HANNEM. 19, 33. 

81 ( 20510 ) Iudaei ergo, quoniam pa- 
rasceve erat, ut non remanerent in cruce 
corpora sabbato, erat enim magnus dies 
ille sabbali, rogaverunt Pilatum ut fran- 
gerentur eorum crura et tollerentur. 8ft Ve- 
nerunt ergo milites, et primi quidem fre- 
gerunt crura et alterius qui crucifixus est 
cum eo: 88 ad lesum autem cum ve- 
nissent, ut viderunt eum iam mortuum, 
non fregerunt eius crura, 84 sed unus 
militum lancea latus eius aperuit, et cod- 
tinuo exivit sanguis et aqua. 85 Et qui 
vidit testimonium perhibuit, et verum est 
eius testimonium, et ille scit quia vera 
dicit, ut et vos credatis. 86 Facta sunt 
enim haec ut scriptura impleretur Os 
non comminuetis ex eo. 87 Et iterum 
alia scriptura dicit Videbunt in quern 
transfixerunt. 

88 ( 206 - 1 ) Post hacc autem rogavit Pi- 
latum loseph ab Ariniathia, eo quod es- 
set discipulus Iesu, occult us autem pro- 
pter metum Iuda eorum, ut tolleret corpus 
Iesu: et permisit Pilatus. Venit ergo ct 



55. testimonium eius 36. AF iinplealur 38 Ari- 
matkaea 



31 *DeuU21,25. Mc. 15,42. 85 21.24. 36 'Exod. 
12, 46. *Ps. 35 (34), 21. 87 'Zach. W, 10. 88 sa. 
Mt. 27, 57 ss. Mc. 15, 42 ss. I.e. 23. 00 ss. 
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19, 39. RATA IQANNHN. 80, 4. 

39 («•*.«•) #Scv ftl xal Nix&tnaoc, $ &- 

3&V TCpOC O^TOV VUXT&C TO TCp&TOV, 9^p(0V 

ptfyfia ajiv'pvijc xa\ aXot)t <*>« Xfrpa? ixaro'v. 

40 (* 081 ) &a(Jov o5v to afi|ta toS Itj^oO 
xal &i)0ocv axttb £v 63ov(otc jura twv 
apupdTttV, xa^fec &o« £orlv rot; lov~ 
&a(ot« fvca^irfCctv. 41 ^v 9k £v t<5 tO*toji> 
otcou iaT0L\>p&5t) x^noc, xal *v tcj> xifjic^ 
fiVT](jietov xaivov, 6 <S otofau oudelc £t&ij« 
48 £xet otfv fcta rip rcapaaxeuty twv 'Iov- 
fcatov, ort ^yyOc ^v to |W)i*efcv, fttjxav 
tov 'IijffoOv. 

XX. 

ResurrectM). Maria, Petrut et Iohannes ad sepuidi- 
rom. Duo angeli. Hortulanus et Maria. Dominui 
in mediis discipulis imperliens spiritum. Thomas 
incredulus. Concluaio. 
! (io».i) xfj 6i jua t&v oaffldxm 
MopCa f) MayfiaXtiv^ Cpxetat Ttpwl oxotioc 
Cti o&otjc elc to |Avi)|AeCov , xal pX^cet tov 
Xfcov fyyivov *x toC [ivtjfictov. 8 ( ,10 - ,0 ) xp£- 
XCt ovv xal Spxerat rcpoc 2£|A«va Ilfrpov 
xal icpo« tov aXXov hg&tjttiv ov £q>CXct - 6 
1ijcoO«, xal X£f« ovtoic T Hpav tov xuptov 
£x toS |avy)ux£ov, xal otfx otfcaiwv iwff 
fcijxav ewToV 8 i£tjX5cv oJv 6 Hfrppc 
xal 6 aXXoc ftf^QTifc, xal tjpxovto ds to 
pvripteibv. 4 frpexov ol ol &tfo 6|ioG* xal 
o aXXoc jia^Ttjc rcpo&pajuv Tafcibv toO 

30. o eXd. *po< tov I-rjaouv . . toaei 40. om ev 

XX. 1 Mt. 28, t st. Mc 1G, 1 ss. Lc. 24, 1 si. 

8 13, 23. 18. 15. 19, 26. 21, 7. 9 ss. Lc. 24, 12. 
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19, 39. SECUNDUM IOHANKEM. 80, 4. 

tulii corpus lesu: 89 ( 107 - 10 ) venit autem 
et Nicodemus, qui venerat ad Iesum no- 
de primum, ferens mixturam murrae et 
aloes quasi libras centum. 40 f 108 - 1 ) Ac- 
ceperunt ergo corpus lesu et ligaverunt 
cum linteis cum aromatibus, sicut mos 
est Iudaeis sepelire. 41 Erat autem in 
loco ubi crucifixus esthortus, etinhorto 
monumentum novum, in quo nondum 
quisquam positus erat: 48 ibi ergo pro- 
pter parasceven Iudaeorum, quia iuxta 
erat monumentum, posuerunt Iesum. 

XX. 

Resurrectio. Maria, Petrus et Iohannes ad sepulch- 
rum. Duo angeli. Hortulanas et Maria. Dominus 
in medHs diacipuQs imperliens spiritum. Thomas 
incredulus. Conclusio. 
1 (*09. i) Una autem sabbati Maria 
Magdalene venit mane, cum adhuc tene- 
brae essent, ad monumentum, et videt 
lapidem sublatum a monumento. 8 ( 2101 °) 
Cucurrit ergo et venit ad Simonem Pe- 
trum et ad alium discipulum quern ama- 
bat Iesus , et dicit eis Tulerunt dominum 
, de monumento, et nescimus ubi posue- 
runt eum. 8 Exiit ergo Petrus et ille 
alius discipuhis, et venerunt ad monu- 
mentum: 4 currebant autem duo simul: 
et ille alius discipulus praecucurrit citius 

40. eum: illud . . (Iudaeis est). 

XX. 1. vidii 2. dicit iUis 

XX. 1 Mt. 28, 1 ss. Mc 16, 1 i9. Lc. 24, i ss. 
8 13, 23. 18, 15. 19, 26. 21, 7. 8 ss. Lc. 34, 12. 
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tO, 5. 



KATA IOAtfNHN. 



D, 45. 



IUxpov xal tJXScv icpfixoc cfe xo pvi)u.£ibv> 
5 xal icapaxttyac (ft&cct xelpeva xa £56*- 
vta, ou (jtivxot ctovjX^cv. 6 fyxtxac ovv 
S(fxu)v IIlxpoc axoXovStffo auttf), xa\ eiorjX- 
dcv cte xo |ivt)|utov xal ^ewpcf xd 6Sd*vta 
xclpcva, 7 xal xo aouftdptov, 8 ^v <id 
xtfc X€9aX a ifc afroG, ou paxa x&v 6Sov(«v 
xeCfavov aXXa x tt P^ &xex\)XtY|jtivov tk &a 
xd'wov. 8 xoxe ovv cZafjXSev xal 6 aXXo? 
jju&Tjrfy; 6 &&v rcp&xoc etc to uwjiutov, 
xal Jto xal Aciaroiotv 9 ofofatt yap 
fdctaav xty ypa?^, Sxi dec atixov & vc- 
xp&v avaaxfjvat. 10 dfocijXSov ouv udtXtv 
rcpo$ afrovc ol |xaSrjxa(. 

11 ( 1IL1 ) Mapta & clax^xtt icpo« x» 
(Jiv7)(jie(u £ga xXatovaa. <*>; ouv IxXaiey, 
TOtp6cu4>sv cfc to jjlvtjjaeCov, It xal ^co>- 
pet StJo ayy&ov; ^ v XtuxoBs xa3e(ouivouc, 
cva rcpoc Tfj xcqwcX-ji xal £va rcpi? xotf 
iwctv, otcov CxeiTO xo a&ua xoO 'IijooO 
18 («*.") xal X£yovaiv avtifj Ixeivot IMvai, 
t( xXaUtc; X^yei auxofc on ifoav xov xuptrfv 
ixou, xal oux oZ&a iwO £h)xav auxoV 
14 xaCxa etooOaa £0x00*91) £?; xa 6*7c(ow, 
xal Sccopet xov 'ItjaoCv fcaxuxa, xal oux 
jjtet oxt 'Iijaoifc £ox(v. 15 X£yet atirjj Itj- 
ao5; rvvat, xCxXaCug; x(va (frreti;; £xc(vi) 
JJoxoOaa oxt 5 xT)iro\>po'« £orw, X£y« avx<3 

XX. 40. up. eamouc 14. itpo? to |ivi)|ittov xXau 
ou9a e£u> . . (om s$a>) 44. xai toyxa . . o Itj«.° 
45. o l7)aoo« 

14 21,4. 14-18 [Mo. 46, 9 •.] 
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80, 6. SECUNDUM 10HANNEM. tO, 45. 

Petro et venit primus ad monumentum, 
V et com se indinasset, videt posita lin- 
tearoma, non tamen introivit. 6 Venit 
ergo Simon Petrus scquens eum et in- 
troivit in monumenlum, et videt lintea- 
mina posita, 7 et sadarium, quod fuerat 
supra caput eius, non cum linteaminibus 
positum, sed separatim involutum in 
unum locum. 8 Tunc ergo introivit et 
ille discipulus qui venerat primus ad mo- 
numenlum, et vidit et credidit. Non- 
dum enim sciebant scripturam, quia opor- 
teret eum a mortuis resurgere. 10 Abie- 
runt ergo iterum ad semet ipsos disci- 
puli. 

11 ( tnl ) Maria autem stabat ad mo- 
numentum foris plorans. Dum ergo fleret, 
inclinavit se et prospexit in monumen- 
tum T It et vidit duos angelos in albis 
sedentes, unum ad caput et unum ad 
pedes, ubi positum fuerat corpus Iesu. 
18 (*»•)<>) Dicunt ei illi Mulier quid plo- 
ras? Dicit eis quia tulerunt dominum 
meum, et nescio ubi posuerunt eum. 
14 Haec cum dixisset, converea est re- 
trorsum, et videt lesum stantem, et non 
sciebat quia Iesus est 15 Dicit ei Iesus 
Mulier, quid ploras? quern quaeris? Ilia 
existimans quia hortulonus esset, dicit ei 

5. vidit 6. Tidit 7. super 9. (sciebat) . . oporte- 
bat 40. discipuli a d semet ipsos 14. vidit 
14 21, 4. 14-18 Mc. 46, 9 s. 
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80, 46. KATA IOA3TOHN. 20, 2». 

Kv'pu> c * °^ ipc£ara<xac ctfrrfv, thzi |ioi 
rcoO £hjxas aurdv, xdyfo wjtov apw. 16 \£- 
yet atf-nfj Itjffotfs MapcCtfA. arpaq>efoa £xe(vr) 
X^yet aurcS 'EppaiarC 'Pappowt, 8 X^yetat 
&i&d*axaXe. 17 Xrfyet atfrjj 'Iijaotfs Mi5 jjiov 
airrow ouiw) yap dhap^ptjxa rcpoc tov rca- 
x^pa* iwpetfov ftl rcpos touc d8eX90vs ^ov 
xal ebd aurof<; 'Avapaivw rcpoc tov naxlp* 
Ilom xal iwrrfpa vjxwv xal Setfv jxov xal 
Seov $[».&*. 18 Cpxcrat Maptajx 4) Mayda- 
Xtjvt) aYy&Xovja rote narrate on h&pa- 
xcv tov xtfptov xal Tatfra efacv auxfj. 

19 (*"- 9 ) Ovcn^ ovv o^tac tiq foipq. 
ixtlrft Tf} pu£ aappdrwv, xal t&v Svp&v 
xcxXciO)iiv(dv otcou tjaav ol jxa^Qtal $ta 
tov qjo'pov t&v 'Iov&atov, iJXSev 6 'ItjaoOs 
xal &mr) sCc to p&ov, xal X^yet afoot* 
Etrtvt) vfuv. tO xal toOto ctotov £Bei?«v 
xal Tag x c *P a C xa * "^ ^ ev P* v autotc. 
(iu.10) ^<£pt)crav ovv ol na^xal teoVec 
t&v xtfptov. 81 efacv ovv outoC? itdSXtv El- 
p^vtj ujitv xa^ux; dttiaraXx^v (xe 6 ua- 
•nfo, xdyii ic^fiTCW 6|iac. 82 xal toOto 
drcbv ive^tfatjacv, xal X^yet afoofc Ampere 
icvcC^a ayiov. 88 ( 215 - 7 ) av nvwv aqpfJTe 



15. autov «&Tptac 16. o Iijaou? Mopto . . om E0- 
potixu 17. o iTjuous . . iraxepB jioo 18. Mapia . . 
aicoTrtUooaa 19. (om ouv) . . tu>v wtfparaiv . . 
ot jAa&Tjtai avvijyii«voi 20. e8ei£»v ao-cots xac *. 

XU TTJV kX. OUTOU 21. l7)90UC IwXlV 

19 Lc. 24, 36. [Mc. 1C, 14.] 20 [Lc. 24, 40.] 21 17, 
18 23 Ml. 18, 18. 



80, 46. SECUNDUM IOHANNEM. 80, 23. 

Domine, si iu sustulisti eum, dieito mihi 
ubi posuisli eum, et ego eum tollam. 
10 Dicit ei Iesus Maria. Conversa ilia 
dicit ei Rabboni, quod dicitur magister. 

17 Dicit ei Iesus Noli me tangere: non- 
dum enim ascendi ad patrem meum; 
vade autem ad fratres meos et die eis 
Ascendo ad patrem meum et patrem ve- 
strum et deum meum et deum vestram. 

18 Venit Maria Magdalene adnuntians 
discipulis quia vidi domioum, et haec 
dixit mihi. 

19 ( 4 »3- 9 ) Cum esset ergo sero die illo 
una sabbatorum, et fores essent clausae 
ubi erant discipuli propter metum Iu- 
daeorum, venit Iesus et stetit in me-« 
dio, et dicit eis Pax vobis. 80 Et hoc 
cum dixisset, ostendit eis manus et la- 
tus. ( 2 « 10 ) Gavisi sunt ergo discipuli 
visa domino. 81 Dixit ergo eis iterum 
Pax vobis: sicut misit me pater, et ego 
mitto vos. 22 Hoc cum dixisset, insuffla- 
vit, et dicit eis Accipite spiritum san- 
ctum: 28 ( lia - 7 ) quorum remiseritis pec- 



17. vestrum, deum 19. ergo sero esset . . disci» 
puli conffregali . . dixit 20. cum hoc 22. Haec 
cum . . dixit 



19 Lc. 24. 36. Mc. 16, 14. 20 Lc. 24, 40. 21 17, 
18. 23 Ml. 18, 18. 
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20, 24. KATA IOANNHH. 20, »4. 

■cat ai&aprfac, dtcpUvxat afootc* av Ttvw* 
xpariJTC, xexp^i^vTat. 

24 («•-") e©jtac 8k cfc *x xwv 5tS- 
texa, 6 XeyoVevoc Ateupoc, ofa ^v |icr* 
a&r&v Sre ijx^cv lijaotfc. 29 gXeyov ouv 
avT(5 ol aXXot jia^r)Tot( 'Etapdxaiiev to* 
xtfptov, % y5k cliccv avTotc *Eav ^ £&<■> £v 
toTc X*l*^ v otu'O^ fiv tuitov tc5v tjXwv xal 
PdEXu xov ftdxruXoS (jlov *k tov rckov t&v 
tjXwv xal. p<£X» |iov t*jv x 6 ^ e k ^ v 
rtXevpav autotf, otf u.*i wtarevJaw. 28 ( 117 - 9 ) 
Kal |u^' f)|jipac Sx-cto icdCXtv ^aav tfru ol 
pa3i)Tal cwtoS xal 6c*u,ac jut' afrftv. 
tpxrrat 6 lijffoCc. T&v Svp&v xcxXctqji- 

fxal fart) *fc to- f&£aov xal efocv El- 
I vulv. 27 elra X£y« *$ Oufia $£pe 
ftdVroXov aov <5fc xal tte tA; x c£ P^« 
jxou, xal 9*p* ttjv x^cC aov xal P<£Xc eU 
tJjv i^evpdv* fio\i, xal (i^ ?{vov arctoroc 
aXXa thotoV 28 (* 1810 ) diccxpt^Q Oto^c 
xal efaev aur<3 c O x\Jpt6*s fiou xal 6 $£& 
u,ou. 29 Xfyet oCt<3 S MtjaoCfc "On fccSpa- 
xdfe pe, 7CCTCCareuxac # u.axd'ptot ol ^ 28oV 
tcc xaVmaroJjavTec. 
.*S0 IloXXa jxlv ouv xal aXXa av)|j£ux 
,^oti)aev b 'ItjaoO? £vc&ittov t#v (ia!fr)Tc5v, 
«c ovx Eortv Y^YPtt^M^^ ^ v T( ? W^Xlw T0 ^" 
/rco • 81 taCta tik yiypaivcai fta* iciareti- 

23. (oqptwvTati) 24. o Itjo. 25. tow 
X^tpa (ioo 28. xat aittxp. -o* 8«| 
vtirtarcuxac 30. (j.ad7)Ta>v auTOv 

SO 21, 25. 



tO. 24. SECUNDUM 10HANNEM. 20, 31. 



29. e<D|t«, 



cata, remittuntur eis, et quorum reti- 
nueritis, retenta sunt. 

24 (116.10) Thomas autem unus ex 
duodecim, qai dicitar Didymus, non erat 
cum eis quando venit Icsus. 25 Dixe- 
runt ergo ei alii discipuii Vidimus domi- 
num. IHe autem dixit eis Nisi videro in 
roanibus eius fixuram clavorum et mit- 
tam digitum meum in locum clavorum 
et mittam manum meam in latus eius, 
non credam. 20 ( ,I7 - 9 ) Et post dies octo 
iterum erant discipuii eiusintus, et Tho- 
mas cum eis. Venit Iesus ianuis clau- 
sis t et stetit in medio et dixit Pax vobis. 
27 Deinde dicit Thomae Infer digitum 
tuum hue et vide manus meas, et afifer 
manum tuam et mitte in latus meum, et 
noli esse incredulus sed fidelis. 28 (* 18 - ,0 ) 
Respondit Thomas ei dixit ei Dominus 
meus et deus meus. 20 Dicit ei Iesus 
Quia vidisti me, credidisti : beati qui non 
viderunt et crediderunt. 

SO Multa quidem et alia signa fecit 
Iesus in conspectu discipulorum suorum, 
quae non sunt scripta in libro hoc: 
SI haec autem scripta sunt ut credatis 



23. (remittentur) 29. Dixit . . me, Thoma 



80 21, 25. 
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*!, l. KATA IQANNHN. 81, 7. 



El, 4. SECUNDUM IOHANNEM. tl, 7. 



cnqx* oxt 'IvjaoOc ioxh b Xptoroc 6 v»l^c xoff 
Seoff, xal &a ictaxevovxes C»ty fy^s & 
x$ <$v<fyum auxotf. 

XXI. 

Terlia redivivi manifestatio ad lacum Tiberiadls. 
Pisces, Petrus, prandium. Iesus ter Petrum pascera 
oves iubeu Petrus ab alio cingendus et lohannes 
non moriturus. Evangelii auotor. 
1 ( l19 - 9 ) Mexd xatfxa fyavfptoaev fcav- 
xiv irctXtv toCc fu&qxaic £%\ x% SaXtfaaitf 
ttJ; Ttpepu£doc° fyavlpuacv SI ouxac. 
t rjcav 5|xo0 2(fx<av Dixpoc xal 6<d|Aa? 5 
XeyoVewc ACftvfAOC xal NaSavaJjX £ deito 
Kava xrfc raXtXaCac xal ol xotf Zcpefcafou 
xal aXXoi ix xflv fiaSijToW auxotf Stfo. 
8 X^yct avxotc 2(|xwv IHxpoc 'Ytcoyw 
aXieu'eiv. ^yovacv avxw 'Epx<fyicSa xal 
fjjiwc ovv co(. ££rjXSov xal lv£(h)aav etc 
xo rcXoiov, xal £v ixzLrft xjj vvxxl &rfaaav 
o£&ev. 4 icpobxc $1 ^9t) YivoptaQc &™l 
'ItjaoCc fife fiv alyiaXoV ou (jivrot fj&etaav 
ol padqxal on ItjaoOc e*ax(v. 5 Xlvcc ouv 
Gwtot? 6 'IijaoCc HaiMa, jj^ xt rcpoaqjd*- 
viov fycxc; arcexp&ijffav crfx<5 Ou. 8 6 8c 
elicev avxoCg Bd*Xexs efe xa $e£ta yu£pi\ 
xotf rcXoCov xo Sbexuov, xal eup^acxc. 2pa- 
Xov ouv, xal otixixt atix^ iXxtfoat faxupv 
aid xo(J tcX^v« xwv ?x^»v. 7 ("°-™) X£- 
yci ovv b jjwx^qt^c Ixeivoc ov fjvflfaa 5 'Itj- 

31. o Itj<j. 

XXI. 1. itaXiv o Iijaooc 3. avtpijaav . . itXoiov: 
add cuftuc 4. YEvojxtv7]c . . o Itj<jov? . . etc: (cm) 
6. taxuqav 

XXI. 4 20, 14. 7 20, 2. 

419 [27»] 



quia Iesus est Christas Alias dei, et ut 
credentes vitam habeatis in nomine eios. 

XXI. 

Tertia redivivi manifestatio ad lacum Tiberiadia. 
Pisces, Petrus, prandium. Iesus ter Petrum pascere 
oves ittbet. Petrus ab alio cingendus et Iohannes 
non moriturus. Evangelii auctor. 
1 (* 19 - 9 ) Postea manifestavit se iterum 
Iesus discipulis ad mare Tiberiadis. Ma- 
nifestavit autem sic. t Erant simul Si- 
mon Petrus et Thomas qui dicitur Didy- 
mus et Nathanahel qui erat a Cana Ga- 
lilaeae et filii Zebedaei et alii ex discipu- 
lis eius duo. 8 Dicit eis Simon Petrus 
Vado piscari. Dicunt ei Venimus et nos 
tecum. Et exierunt et ascenderunt in 
navem, et ilia nocte nihil prendiderunt. 
4 Mane autem iam facto stetit Iesus in 
litore: non tamen cognoverunt discipuli 
quia Iesus est. 3 Dicit ergo eis Iesus 
Pueri, numquid pulmentarium habetis? 
Responderunt ei Non. 8 Dixit eis Mittite 
in dexteram navigii rete, et invenietis. 
Miserunt ergo, et iam non valebant illud 
trahere a multitudine piscium. 7 ( "°- 10 ) 
Dicit ergo discipulus ille quern diligebat 



XXI. 1. AP alUque om discipulis 4. om iam 
>. Dixit 6. Dicit . . prae multitudine 7. Dixit 



XXI. 4 20, 14. 



7 20, 2. 
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21, 8. RATA IQANNHN. 81, <5. 



81, 8. SECUNDUM IOHANNEM. 81, 45. 



aoOs tw llerpcp 'O xtfpi& eVctv. 2(p.wv 

ouv IUrpoc, axotfaa? oti 6 xu'pto's ^gtiv, 

tov e'Ttev&u'-nqv foeftSaaTO , tJv -yap y^o^, 

xal fjiaXev eaurov tU rJjv 5<£Xaaaav- 8 ot 

©i aXXoi f^a^tal tc3 uXoiapta ^XSov, o£ 

yap ^aav jxaxpav arco tyjc Yffc &*A &* 

oLTzb ictyfiv Btaxocrfttv, cnJpovtcc To Stxrvov 

tc5v ?x^' wv - • (" ,,fl ) ^«^ arce'piQaav efc 

tt)v y^v, pXercouatv avSpaxiav x«fJL£*vi}v xal 

6\|)diptov iizixtliiviov xal aprov. 10 XeYfii 

ow-rotc S 'ItjaoOc *Ev^Y^ate drco t&v $4>a- 

plwv c5v ercttfaaTe vOv. 11 (*"- 9 ) dv^tj 

ouv SCjiwv nerpos xal elXxuaev to &Cxtuov 

tU tt]v y*) v ixeorov ty^ wv |UY<£Xtt* &* a ~ 

tov rcevT^xovxa rpiwv xal Toao\>T«v Svtwv 

oux *oxkSttj to Mxtuov. 18 (" 3 - 9 ) Uyti 

avtoi; 5 iTjaoO? AeOrc a'pianfaare. (" 410 ) 

ou5cU erdXixa tc&v (jta^rcov e'geTdaai a^rdv 

Su t(; el; etedrec oti S xupio's £ortv. 

18 ( lsa - 9 ) fpxeTat 'LqaoCft xal Xanfid\et 

tov aprov xal 5(5toffw afootc, xal to 6*iJ>rf- 

ptov Spotoc. 14 (" 6 - 10 ) toCto fa*) Tpfrov 

e\pavep<S3T) ItjaoC; tots jxaSr)Tatc tfipStU 

e*x vexpcSv. 

15 "Ore ouv fjpCcmqaav, ( 2l7 - 9 ) Xe*Yei t<3 

2Cfjt(i)vt IleTpw 6 'BqaoOc 2(|a«>v 'IWvmou, 

OYaicqcc |ax rcXe'ov toutwv; Xfyet autco Nal 

xuptc, cu ol6*a« oti qpiXw ae. XeYet avrcj> 

8. aXX 41. om oov . . im ttjc ytjc . . (|«t- 17.fr.) 11 00- 
Stic ftc 13. cpxcxai ouv . . Itja. 14. bjaouc . . 
ILa&TjTouc auxou 15* Iumjvvou : lu>va . . nXctov 

14 20, 19. 36. 
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Iesus Petro Dominus est. Simon Petruft 
cam audisset quia dominus est, tunicam* 
succiniit se, erat enim nudus, et misit 
se in mare: 8 alii autem discipuli na- 
vigio venerunt, non enim longe erant a 
terra sed quasi cubitis ducentis, trahen- 
tes rete piscium. 8 ("i.9j rjt ergo de- 
'scenderunt in terram, viderunt prunas 
positas et piscem superpositum et panem. 
10 Dicit eis Iesus Afferte de piscibus quos 
prendistis nunc. 11 (*"- 9 ) Ascendit Si- 
mon Petrus et traxit rete in terram ple- 
num magnis piscibus centum quinqua- 
ginta tribus: et cam tanti essent, non 
est scissam rete. 18 ( m - *) Dicit eis Ie- 
sus Venite prandete. (**«^ Et nemo 
audebat discumbentium interrogare eum 
Tu quis es? scientes quia dominus est 
18 ( " 5 - 9 ) Et venit Iesus 'et accipit pa- 
nem et dat eis, et piscem similiter. 
14 j 2i6. 10 j h oc j am tertio manifestatus 
est Iesus discipulis, cum resurrexisset a 
mortuis. 

15 Cum ergo prandissent, («"- 9 ) dicit 
Simoni Petro Iesus Simon Iohannis, dill— 
gis me plus his? Dicit ei Etiam domine, 
tu scis quia amo te. Dicit ei Pasce 



7. tunica. Hem A * • 10. prendid'wtis 12. A.F domi- 
nus essot 13. AJFaliique acccpit 14. discipulis sm's 



14 20, 19. 26. 
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£1, <6. KATA IQAKNHN. tl, It. 

B<Joju ta apvte |*ov. 10 (M8.it) x^ct 
ovtw TCfl&iv dctfrepov 2£puv Iwrfwou, aya- 
icac pc; Xfy" «&«£ Nal xvpte, av ol&ac 
Sti 91X& ac (" 9 - 9 ) X4y« avr«3 Ilo^aive 
Ta %p69axd jaov. 17 (» - 10 ) X*yci autw 
to TpCrov 2(fio)v ludvvov, 91XCIC |U? &v- 
ic^^n 6 Ilfrpoc on eticev a&r# to TpCtov 
QtXeic (U; xal cItccv avt«j> Kupis, TcdVca 
cv ol&ac, tfi y 1 ^ ** 1 * & Tt 9 l *& a *- ( 19> * 
9 ) X£y« auT<5 'ItjaoCfc Brfaxe *rd ^popartd* 
liov. 18 («iw) a>ty d>ty My» *oi, *w 
•fc ve&rcpoc, £t<&vvvsc jeavrov xal iccpu- 
icdkcic &W tfrcXer otcw fci TPQP^^D^ **" 
tevct; ta; x^lP^ aou > *°^ SXXoe ae £<&aet 
xal ofaet Stoou ou 3£Xctc 1» toCto 5k it- 
7cev OTijxatvwv iro((f) Savory 8060061 t6v 
3eoV xal toOto efatov Xeyei avctp 'Axo- 
Xoiftct pot. 

tO *Em<jrpa96lc & Ilfrpoc pxiicet tov 
|Aa!lrt)T*)V 8v fftdrca 5 ItjaoC? axoXovSotfvra, 
8^ xal dvfccaev 6 rep fceCTCvw fal to ottj- 
5o; afootf xal efacv Kvpte, t£c £otiv 6 tzcl- 
pa8t8ofc «; 81 toOtov fofov 6 IKtpoc 
X^yet T(5 'ltjaoC Kuptc, o5to« 8k t(; tt X£- 
yet avrw 6 'Itjao^c *Eav avrov S&w ja£- 



16. 17. Iuxmoo : Iaiva bfS 17. (fie ; Xtfti auTtu) . . a u 
xavra . . o Itjaooc . . itpopcrra 90. Emcrrp. fie 21. (toot. 
otrv) 



21, 4 6. SECUNDUM IOHANNEM. tl, St. 

agnos meos. 16 (* 28 - 10 ) Dicit ei iterum 
Simon Iohannis, diligis me? Ait illi Etiam 
domine, tu scis qma amo te. {"»••) Di- 
cit ei Pasce agnos meos. 17 («°»°) Di- 
cit ei tertio Simon Iohannis, amas me? 
Contristatus est Petrus quia dixit ei ter- 
tio Amas me? dicit ei Domine, tu omnia 
scis, tu scis quia amo te. ( ,91 - 9 ) Dicit 
ei Pasce oves meas. 18 ( 15110 ) Amen 
amen dico tibi, cum esses iunior, cin- 
gebas te et ambulabas ubi volebas. cum 
autem senueris, extendes manus tuas, et 
alius te cinget et ducet quo non vis. 
19 Hoc autem dixit significans qua morte 
clarificaturus esset deum. Et hoc cum 
dixisset, dicit ei Sequere me. 

to Conversus Petrus vidit ilium disci- 
pulum quern diligebat Iesus sequentem, 
qui et recubuit in caena super pectus 
eius et dixit Domine, quis est qui tradit 
te? tl Hunc ergo cum vidisset Petrus, 
dicit Iesu Domine, hie autem quid? tt Di- 
cit ei Iesus Sic eum volo manere donee 



17. et dixit ei Domine, tu omnia nosti . . Dixit 

18. quo in non 1!». Kt cum hoc 20. trad el 21. di- 
xit 22. ((Si sic eum, Si cum)) 



17 16, 30. 10 12, 33. 13, 36. 2 Pe. 1. 14. tO 7, 
13, 23 as. 
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17 16, 30. 10 12, 33 13, 36. 2 Pe. 1, 14. 20 7. 
13, 23 as. 
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21, 2S. KATA IOANNHN. SI. 2ft. 



21, 23. SECUNDUM IOHANNEM. tl, 25. 



vccv fi<uc fyxopat, ri izphs ai; o\> |ioi <£xo- 
Xoudet. 22 iffi&vt oJv 6 X4yo« outo; ck 
tovc a'ftcXqpovc ort 6 iu&qt^c ^xetvo; ovx 
aito^axtr xal oux clicev aut<j> 6 IijjoOc 
8n oux arco^axet, &X *Eav afa&v S£Xw 

24 Ovr& £onv 5 fiaSijT^ 6 paprvp&v 
icepl toutuv xal ypd^as TaCra, xal ol&a- 
(i£v 8n dtXt)!tf)C auxoC 4) jiaprvpCa £ot(v. 
25 foriv oi xal fiXXa rcoXXa 8aa £ir.o(i)aev 
S.'lTjaoflc, ariva £dv Ypd^Tqroi xa^' £», 
ou&l out&v olpat xiv xlapov xoptjoat toe 
Ypa^^ptcva fhfiXCa. 



veniam, quid ad te? tu me sequere. 
22 Eiivit ergo sermo iste in fratres quia 
discipulus ille non moritur. Et non dixit 
ei Iesus Non moritur, sed Sic eum volo 
manere donee veniam, quid ad te? 

24 Hie est discipulus qui testimonium 
perhibet de his et scripsit haec, et sci- 
mus quia verum est testimonium eius. 
29 Sunt autem et alia multa quae fecit 
lesus, quae si scribantur per singula, nee 
ipsum arbitror mundum capere eos qui 
scribendi sunt libros. 



22. ontoXootot |iot 24. tort* 7) jiapT. auxoo 25. 
In fine ojxtjv 



24 19, 35. 3 lo. 12. 25 20, 30. 



23. Exiit . . Inter fratres . . (Si eum) . . AF ve- 
nio 34. discipulus ille 25. capere posse . . {add 
in fine Amen) 



24 19, 35. 3 lo. 12. 25 20. 50. 
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IEPAHELS AII02T0AON. 



LIBER 

ACTUUM APOSTOLORUM. 



I. 

lesus redlvirus promisso apostolis sancto spiritu 

aufertur in caelum. Apostolorum conventus. Petro 

suasore Matthias Iadae sufTeclus. 

1 Tov ulv Tcpfrcov Xdyov ixovwdprp lupl 
xdEvxuv, (5 ©£^9tX*, <Sv tipgaxo 'It)0oCc 
icoufv xe xa\ Siotfaxetv, 8 axpt fa t)(i^- 
pac 6xaX<£|ievoc rote aiwoxoloi; «ia itveiJ- 
jiaxo« ayloM o3« #eX#axo aveXTjU-qpSt)- 3 ole 
xa\ Tcapianjfftv lavxov t&vxa y.tva xo rca- 
3etv atixov & icoXXots x*x|«)plotc, oV 4j|jLe- 
p&v xcaaeprfxovxa 6icxavdu.evoc auxoEg xa\ 
Xfywv xa lupl xrjc (iaatX*£a« xoC 5*o0" 
4 xa\ awaXtC^cvo? auxofc rcaprfrY«to> 
tfko 'IcpoaoXviJiwv |iij x w P*&<#ai, ***<* **- 
pt^veiv xty iiacfyikioLH xo\3 rcaxpo« tjv fjxov- 
aaxi ijlou- 5 <Jxt Icodhvijc fib £p<£icxtacv 
C&axt, ^juft 81 in imv'iiaxt poncxtaSrjaeaSe 
oryCc* ou jtexd iwXXa« xavxac *)uipa«. • oi 
jxtv ovv ovveXSoVcts ttfrixttv avxov X^fov- 
xe« Kv*pu f ti £v x$ tp6*<? xo\>x<p drcqxa- 



1. 1. o Iij«. 2. avtX7)<p&T) 5. Ttwopaxovta 4. (at>*- 
aoAtCofi.) . . itapijTT- «wto»« 5. pairoav. ev nvewi*. 
6k tinjpwTwv 



i. 

lewis redivivus promisso apostolis sancto spiritu 

aufertur In caelum. Apostolorum conventus. Petro 

suasore Matthias ludae suffectus, 

1 Primum quidem sermonem feci de 
omnibus, o Theophile, quae coepit lesus 
facere et docere, t usque in diem qua 
praecipiens apostolis per spiritum san- 
ctum quos elegit adsumptus est: 8 qui- 
bus et praebuit se ipsum vivum post pas- 
sionem suam in multis argumentis, per 
dies quadraginta apparens eis et loquens 
de regno dei: 4 (') et convescens prae- 
cepit eis ab Hierosolymis ne discede- 
rent, sed expectarent promissionem pa- 
tris quam audistis per os meum, 5 quia 
Iohannes quidem baptizavit aqua, vos 
autem baptizabimini spiritu sancto non 
post raultos hos dies. • Igitur qui con- 
venerant interrogabant eum dicentes Do- 
mine, si in tempore hoc restitues regnum 



I. 4. audistis, mquit, 5. (baptizamini) 6. (convc- 
nerunt) 



I. 4 Lc. 34, 4t>. 3 Lc. 3, 16 ss. 
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1. 4 Lc. 24, 49. 5 Lc. 3, 16 ss. 
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1, 7. DPASEES AIIOST. 1, u. 

Siorctveis rJjv paaiXeCav rep 'Iapa^X; 7 el- 

tccv 51 itp&s auTou'c Ofy vfxdW £arlv yvcS- 

vai XP^ V0l, 5 ^ xaipovc ou$ 6 icar^p fSero 

£v -hq Met. ££ova(a, 8 aXXa Xtjfxvpca^c 8u- 

vajjuv £tceX!Wvtos toC ayfov TC*t\S\t.anos £9* 

vfxac, xal faea^ fiou fxCtprupe? ?v re 'Ie- 

pouaaXtjfjL xal tc^cty) rjj 'IovSaCa xal Sajxa- 

pe(a xal &>c ioxdxov rfc Y*)C- 9 xal 

xaCta efatov PXctc^vtwv avr&v &nfaSiq, xal 

vz<p£to) u7c£Xapev afo&v arcfc twv ^SaXjiwv 

aur&v. 10 xal &s arevC^ovrcc ^aav e?s 

x&v ovpaviv nopevoyivov auroO, xal ?8ou 

fivSpe? 5tfo irapetanjxetaav a^rofc £v £a^- 

accxtv Xevxatt, 11 0? xal efaav "Av8pe$ 

TaXtXatot, t( lar^xaTe £u.pX6covTec efc t&v 

ovpavtfv ; outo? S ItjooO? 5 avaXiQ^deU 

dV ufit&v etc t&v otipav&v ouTca$ ^Xevaerat 

ov Tpditov £tec£oaa3e auriv uopevdfjtxvov e?s 

t&v oupavdv. 

It Ttfxe uTT^arpe+av efc 'IepouaaX^jx 

aiA Jpou? toC xaXou}i£vou £Xai&voc, 5 £<mv 

£yYV€ 'IepouGraX-rjjjL aappdrov ?x ov °Sdv. 

18 xal Zxt eJarjXSov, e?<; t& uuepcSov onl- 

ptjaav, o5 Yjaav xarayivovTCc, re II£rpoc 

xal 'Iwrfvviqs xal 'Idxupo? xal 'Av8p£a$, 

$(Xitococ xal O(op.a; , Bap£oXo|Jiafo$ xal 

MaT^aio; , 'Irfxwpoc 'AX^aCov xal 2(fxo>v 

6 frqXwrqs xal *Iou$ac 'Iaxt&pov. 14 outoi 

8. Xij'J/es&e . . uo'j : p.ot . . xoi cv naaif) 10. sv 
»3&t)ti Xe'jxtj 11. siisov . . (om etc t. oyp. sec.) . . 
avaXT)o&eic 13. av*{J. t. t. oitepuwv . . lane. x. lu>av>. 

9Lc~24, 51. 13 Lc. 6, 14 ss. pp. 
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1, 7. ACT. APOSTOLORUM. 1, 14. 

Israhel? 7 Dixit autem eis Non est ve- 
strum nosse tempora vel momenta quae 
pater posuit in sua potestate, 8 sed ac- 
cipietis virtutem supervenientis spiritus 
sancti in vos , et eritis mihi testes in 
Hierusalem et in omni ludaea et Sama- 
ria et usque ad ultimum terrae. Et 
cum haec diiisset, videntibus illis eleva- 
tus est, et nubes suscepit eum ab ocu- 
lis eorum. 10 Cumque intuerentur in 
caelum euntem ilium, ecce duo viri ad- 
stiterunt iuxta iUos in vestibus albis, 
11 qui et dixerunt Viri Galilaei, quid 
statis aspicientes in caelum? hie Iesus 
qui adsumptus est a vobis in caelum, sic 
veniet qaemadmodum vidistis eum eun- 
tem in caelum. 

18 Tunc reversi sunt Hierosolymam a 
monte qui vocatur oliveti, qui est iuxta 
Hierusalem sabbati habens iter. 13 Et 
cum introissent, in caenaculum ascende- 
runt, ubi manebant Petrus et Iohannes, 
Iacobus et Andreas, Philippus et Tho- 
mas, Bartholomaeus et Matthaeus, Iaco- 
bus Alphei et Simon Zelotes et ludas 
Iacobi: 14 hi omnes erant perseveran- 



13. intr. in coonac, asc. . . (Alfei, Simon) 



Lc. 24, 51. 13 I.e. 6, 14 s«. pp. 
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1, 4 5. 1IPAEEIS AI10ST. 1, 22. 

ftrfvTSC Tjcrav TcpoaxapxepoOvTCc 6|xo^v{xa56v 
tfj icpoaeux'S °^ v Y^* 1 ?^ xa ^ Mapiaji rjj 
jiYjrpl toO 'ItjaoO xa\ xofi; dtecX^ts cwiotf. 
15 Kal £v raf« fjprfpati; rauran; Jcvaora? 
nirpo? £v fxia<p tfiW rftSeXqjuv ttitcv iqvxt 
SxXo? dvojJLdfaav &c\ t& avrfc &c bccrc&v ef- 
xoar 10 y Avdpec dBcXqjol, £dci TcXtjpw- 
Srjxu tijv YP ^^ fy ^poewcev tb icvefffia 
t6 a-ftov o*idt aT<Jjj.aTOC AaiAd ircpl 'Iow&a 
toO Y'wp&ou ^5tjy° c ToC f avXXapotfacv 'Itq- 
aoOv, 17 on xart)p&fit)nivoc tjv it 4)juv 
xatl Zk«iV9 tov xXtjpov rfjc 8iaxov(as xavnj^ 
18 outo< jjlIv oSv &rrt5aaT0 x<*ptw £x |ii- 
o^ou rffc &Jix£ac, xa\ TCpT)vV Y*»V«vo« &<*" 
xTjacv (liaoc, xa\ ^£ex^ T ) rcdEvra ra <7tcX<£yxvoc 
auroO* 10 xa\ yvwcro? £f£vero tcaatv toCc 
xaxotxoCaiv 'IepovoaXtjij^ ware xXtjStJvcu to 

Xd)pC0V £X£tVO Tfl &($ 0*loX6«TCi> CWTSv 

'AxcXSajidfx » toOt" fortv x*>pk» offfAaW. 
20 fiypaiCTat Y«P ^ p(pX<j> *JmxAh&v T&nr 
S^tw f) ftwwXtc avroO tpr\\LO<; xa\ pi) for© 
b xarotx&v & avrjj , xa( Tty teaxorcty 
avrotf Xapto) flrepoc 21 tot o5v twv aw- 
ettoVrov t)fi^ fo&p&v & wxvtt XP^ v( f* <? 
e2orjX&ev xa\ #ijXSev ttf i)|Mtc 6 xu'pto? 
'ItjaoCs, M dcpgdcfxcVbc £rco toO parcrCcrjxa- 
to? 'Iwdfrvou £<*; rfft r^pac t£ dvsXiim&j) 

14. T7J TtpoatUXt) XOl TT) 8(T]0Cl . . MapiB . . X«l ffUV 

toi? 15. tv u. t. lia&Tj-cuiv . . wxoaiv 16. tip Yp. 
wjttjv . . tov Irja. 17. ev : auv° 18. too pwj.° 
19. AxtXSojAa 20\ Xafioi 21. <o:tva> 22. ov«Xtj<p»tj 

18 Ml. 27, 5 ss. 20 *Ps. 68 (69), 26. 108 (100), 8. 
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1, 4 5. ACT. APOSTOLORDM. 1, 12. 

tes unanimiter in oratione cam muliert- 
bas et Maria matre lesu et fratribus eius. 
15 ( 2 ) Et in diebus iMis exsurgens Pe- 
trns in medio fratrum dixit: erat autem 
turba hominum dimul fere centum vi- 
ginti: 10 Viri fratres, oportet impleri 
senpturam qnam praedixit spiritus son- 
ctus per os David de Iuda, qui fuit 
dux eorum qui comprebenderunt lesum, 
17 quia connumeratus erat in nobis et 
sortitus est sortem minlsterii bulus. 18 Et 
bic quidem possedit agrum de mercede 
iniquitatis, et suspensus crepuit medius, 
ct diffusa sunt omnia viscera eius: 19 et 
notum factum est omnibus babitantibns 
Hierusalem, ita ut appellaretur ager ille 
lingua eorum Acheldemacb, hoc est ager 
sanguinis. 20 Scrip turn est enim in libro 
psaimorum Fiat habKatio eius deserta, et 
non sit qui inbabitet in ea; et Episcopa- 
tum eras accipiat alter. 21 Oportet ergo 
ex bis viris qui nobiscum sunt congre- 
gate in omni tempore quo intravit et ex- 
ivlt inter nos dominns Iesus, 22 inci- 
piens a baptismate lobannis usque in diem 



15. AV om Et 17. quia: VA' qui 19. Haroldamn, 
AF Acheldrmac, alii Acheldamach 20. Fiat com- 
raoratio eorum 21. (congregati sunt) 



18 Mt. 27, 5 ss. 20 # Ps. 68 (60). 26. 108 (109), 8. 
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1, 88. J1PAHEI2 AII02T. t, 4. 

dcqp' T)|tdv, pdprupa Ttjc avaoTdac*K auroO 
cuv 4)(uv ycvfo^at £va tovtwv. 

89 Kal forrjaav 8vo, 1»a$)9 tov xaXou- 
juvov Bapaappav , 8? facxX^di) 'JoOoro?, 
xal MarSCav. 84 xal TtpoacuJdVcvoi eZwav 
Sv xvpie xap&iOYvdcrra icdVruv, av<£$ei£ov 
Bv *JeUJc* & tovtov t&v duo fva 25 Xa- 
jJcfv tov totcov Ttjc &axov(ac Taunjc xal 
aitooroXfjc, £9' -ijc icap^Jtj lo&ac icopeu- 
3vjvat *fc tov xrfrcov tov tfciov. 86 xal Gka- 
xav xX^povc aurotc, xal frccaev £ xXtjpoc 
s!icl MarSCav, xal aMymarc^r^ia/^ (urd 
t6v ftdexa dbcooTo'Xttv. 

II. 

Effusio aancti spiritus et Unguarum donum. Petrus 
docet erenisse quae lohel et David praedixissent. 
Tria mllia ad fldem iranseunt. Credentium com- 
munio. 
1 Kal I* tw aufjLTCXtjpoCa^at rJjv 3)|ilpav 
rfjc iwrnjxoarTJc ^joav arcavctc d|io!ta|iadov 
M to oW. 8 xal f^vero a^vw £x toC 
oupavoO ^x°C <&ntep 9epo|xtan,c icvovfc fka(ac 
xal AcX^pttacv oXov tov olxo* ou ipav xa- 
3c£oVcvot, S xal <S9dt)9av autoE; fttaftt- 
ptWpxvat yXfiaaat Sad icvpo'c, Ix&taft re 
ty £va CxaoTov avr&v, 4 xal ^tcX^adijaav 
awavres TCvtuVaroc ayCou, xal tipforro Xa- 

22. 7CVM&, 9uv tjji. 23. Bapaapcr* 34. tucov . . sx 
t. t. 8. tv« ov t£sX.° 25. xottov : xX7)pov . . a? : e£ 
26. aurotc: ouxwv 
H. 1. ofro&mi .: (ofxou) 2. xa&i)|tcvot 

t»17. 

.J 1 ' * " Detu - J6 » ° •• * *0, 46. 19, 6. 1 Cor. 12 as. 
(Nc. 16, 17.] 
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l t »S. ACT. APOSTOLORUM. 8, 4. 

qua adsumptus est a nobis, testem re- 
surrectionis eius nobiscum fieri tmum ex 
istis. 

88 Et stataenmt duos, Iosepb qui vo- 
oatur Barsabas, qui cognominatus est 
Iustus, et Matthiam. 14 Et orantes diie- 
runt Tu domiue, qui corda nosti omnium, 
ostende quern elegeris ex bis duobus 
unum, 85 accipere locum ministerii huius 
et apostolatus, de quo praevaricatus est 
ludas ut abirei in locum suum. 86 Et 
dederunt sortes eis, et cecidit sors super 
Matthiam, et adnnmeratus est cum un- 
decim apostolis. 

n. 

Effusio sancti spiritus et lioguaram donum. Petrus 
docet erenisse quae lohel el David praedixissent. 
Tria milia ad ttdem transeunt. Credentium com- 
munio. 
1 (•) Et cum complerentur dies pen- 
tecostes, erant omnes pariter in eodem 
loco. 8 Et foetus est repente de caelo 
sonus tamquam advenientis spiritus ve- 
bementis, et replevit totam domum ubi 
erant sedentes, S et apparuerunt iUis 
dispertitae linguae tamquam ignis, sedit- 
que supra singulos eorum, 4 et repleti 
sunt omnes spiritu sancto, et coeperunt 

23. Tocabator . . (Barsabba) 
II. 1. (pentecost en; 

85 17. 

II. 1 *Deut. 16, 9 s. 4 10. 46. 19, 6. 1 Cor. 12 ss. 
Mc. 16, 17. 
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t, 5. 1IPABEIS AgOST. », 44. 

Xcfv kripcut yXtSooat; xadbc xo icvcOpa £M- 

8ov oTto^StfyyeoSai avxofc. 5 T Haav 8fc *v 

'IcpouaaX^fji xaxotxoOvxec 'Iov8aroi, 5v8pec 

euXafctc onto rcavxos ISvovc twv vrco xov 

oiipavdV 6 Ycvouiv^c 81 rift (pcavjfc xavxrjc 

atmJXScv xo tzkr^x; xal avvexter), oxt 

fjxovov tU Exaoroc ttq 28£a 8taX&xa> Xa- 

Xowcwv avx&v. 7 fljCoxavxo 81 xal &au- 

pa£ov Xfyovxcc Ofyl ^°" aTtavcec o5xo( 

eiaiv ol XaXoffvxes TaXiXatoi; 8 xal %&s 

^ju€c axouojuv Sxaoxoc xjj i8£a 8iaX6cxca 

t)jiwv & -J lyv*rffixi\Ltv , 9 Ilrfp^oc xal 

Mtj&oi xal 'EXafxfxat, xal ot xaxotxoOvxec 

•rfjv MeaoTCorafJi(av lovdaCav xe xal Karc- 

*a8ox(av, EEdVcov xal ttjv 'AaCav, 10 <Ppv- 

y(a* xe xal IlafxqwXCav, AfyiTrcov xal xd 

|i£pi) -rijc AiPutj? rrfc xaxd Kuprfav, xal 

ol te^tjjJtoCvccc 'Pcanatoi, 'Iou8aio£ xc xal 

icpoo^Xvxoi, 11 Kp-fjxec xal "Apapec, dxovo- 

psv XaXovrrav avx&v rat? T)jjtcT^pat<; ^XcSo- 

oatt xd (ttyaXcia xoO ScoC; 12 ^(crcavxo 

8t icdVcec xal 8w)TCopo0vxo, aXXo? rcpoc SX- 

Xov X^yorcec Tl av 3&ot xoOxo tlvat ; 

IS frepot 81 8uxxXevc£(Jovx€? IXeyov oxt yXeu- 

xovc |U|*eor«i>fJtivoi eSoh. 

14 Sro&cU 81 II^xpos ovv xoic £v8exa 

Anipw xty cpwvrjv avroC xal drceq^YSaxo 

avtotc "A*8pcc lo^atot xal ol xaxotxoCv- 

xtc 'ItpotttaXrjfJi aWce*, xoSxo vp-tv yvw- 

A. «otok «•?&. 7. t^iflT. 8e n<mt« . . X«jovt. «po« 
aUijXovc (H» »8o»j navrec 12. StTjzopouv . . (tfcXci) 
O. xXfeoqCovTcc 14. (o n«tp.) 
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», 5. ACT. APOSTOLORPM. », 44. 

loqui variis Unguis prout spiritus sanctus 
dabat eloqui illis. 5 Erant autem in Hie- 
rusalem habitantes Iudaei, viri religiosi 
ex omni natione quae sub caelo est: 
facta autem bac voce convenit multi- 
tudo et mente confusa est, quoniam au- 
diebat unusquisque lingua sua illos lo- 
quentes. 7 Stupebant autem omnes et 
mirabantur dicentes Nonne ecce omnes 
isti qui loquuntur Galilaei sunt? 8 et 
quomodo nos audivimus unusquisque lin- 
gua nostra in qua nati sumus, Parthi 
et Medi et Elamitae; et qui habitant Me- 
sopotamiam et ludaeam et Cappadociam, 
Pontum et Asiam, 10 Phrygiam et Pam- 
phyliam, Aegyptum et partes Libyae quae 
est circa Cyrenen, et advenae Romani, 
11 Iudaei quoque etproselyti, (ll) Cretes 
et Arabes, audivimus loquentes eos no- 
stris Unguis magnalia dei? It Stupebant 
autem omnes et mirabantur ad invicem 
dicentes Quidnam vult hoc esse? 18 Alii 
autem inridentes dicebant quia musto 
pleni sunt isti. 

14 (*) Stans autem Petrus cum unde- 
cim levavit vocem suam et locutus est 
eis Viri Iudaei et qui habitatis Hierusa- 



7. (•* omnes ecce) 8. linguam nostram 9. Aelami- 
tae . . VA" Mesonotamiam, ludaeam 11. eos lo- 
quentes 12. (om noc) 
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>, is. DPAEEre AnosT. 2, 28. 

oxov forw, xal £v«x£aao5e rot Mpaxd jjiov. 
15 ou Yap w; ufiti; uTCoXap-pdvexe ovxoi 
ji.eSvouoiv, foxtv yap wpct xpCxr) xtfc 4)p£pac; 
1^ dcXXa xotfxo* £<mv xo elpYjpivov Sea xofl 
rcpoqnftov 17 "Eoxai £v xalq £ox<hm$ 
fjuipats, X£yu 5 Serfs, i^xtCS &k6 toC 7iveu- 
paxo'c |xo\> &cl rcdaav ae£pxa, xal icpoqpt)- 
Te^aouotv ol viol ujjlwv xal al Svyariptq 
iu&v, xal ol veav(axoi uuaW oprfaet? 5iJ>ov- 
xai, xal ot irpcoptfxepot vfAwv £wrcv(ots 
^vuTCvtaa^Jaovtai* 18 xa( yt £n\ tow 8o\j- 
Xovc jiov xal £%\ xac 6*o\>Xac ji0\* £v xaE; 
T)(x^pat; £xe£vatc &xeffi aico toO icveufiaxo'? 
jjlo\>, xal TCpo<pT)Teuaoucrtv. 19 xal ftc&au 
x^paxa £v x<3 o&pavc3 aW xal OY)fwCx irtl 
Ttjc yffc xdxw, alfjia xal ro>p xal axp.lo*a 
xarcvott. 80 6 iJXioc ixcxaaxpa^aexai dq 
axtfxoc xal $) ocX^vtq els aljia icplv ri &SsCv 
i)fjipav xvpfov xty fjLevd*XY)v xal Irnqpavrj. 
21 xal Sbrat icac o; ion £rctxaX&i)Xai xo 
Svopux xvpCou oco^acxai. 22 "Avo*pe« 'la*- 
paT)Xtrai, dxofoaxe xovc Xoyovc xovrouc' 
Itjaotfv xov Na^wpatov, &v&pa dhwo'cdetY- 
jj^vov (xtco tou SeoO eU ujjta; ftuvapxatv xal 
x^paorv xal onficCoic, oU ftroltjacv 8t* av- 
xofl b 5eos £v piacp vjx&v , xa^fcg auxol 
ofdaxe, 28 rovrov rjj uptOfjivY) PouXfj xal 

16. add in floe IcbyjX 17. Kai carat . . evutevta 
20. (om 7j) . . tt)v 7)(i.*pav 21. o? av 22. aito x. ft. 
aicoocS. . . xafttuc xai 



16 ss. •Iohel 2, 
22 10, 58. 



; ss. (3, 1 ss.) 21 Rom. 10, J& 
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8, 15. ACT. APOSTOLORUM. 2, 23. 

lem universi, hoc vobis notum sit, et 
aurfbus percipite verba mea. 15 Nori 
enim sicot vos aestimatis hi ebrii sunt, 
cum sit hora diei tertia, 10 sed hoc est 
quod dictum est per prophetam Iohel 
17 Et erit in novissimis diebus, dicit do- 
minus, effundam de spiritu meo super 
omnem carnem, et prophetabunt filii ve- 
stri et filiae vestrae, et iuvenes vestri 
visiones videbunt, et seniores vestri so- 
nmia somniabunt: 18 et quidem super 
servos meos et super ancillas meas in 
diebus illis effundam de spiritu meo, et 
prophetabunt. 19 Et dabo prodigia in 
caelo sursum et 6igna in terra deorsum, 
sanguinem ei ignem et vaporem fumi. 
20 Sol convertetur in tenebras et luna in 
sanguinem ante quam veniat dies domini 
magnus et manifestos. 21 Et erit, omnia 
quicumque invocaverit nomen domini sal- 
vus erit. 22 ( 5 ) Vtri Israhelitae, audit© 
verba haec. Iesum Nazarenum, virum 
approbatum a deo in vobis virtutibus et 
prodigiis et signis, quae fecit per ilium 
deus in medio vestri, sicut vos scitis, 
28 hunc definite consilio et praescientia 



22. deus per ilium . . sicut et vos 23. (consilio, 
praescientia) 



16 »»..• Iohel 2, 28 ss. (5, 1 ss.) 21 Rom. 10, 13. 
22 10, 58. 
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a, 24. upabeis ahost. 2, si- 



ft, 24. ACT. APOSTOLORUH ft, St. 



icpoYvcSaei Toff Scofl fccdorov 8td x* l P&€ &4- 
pov itpoo7tt{€oiyTc? dveCXorce, 24 ov 6 Seoc 
<£v^mQ0tv Xuaac xa; <2>5iva; tov Savcfrov, 
xfl&ort oix irjv fcvvatTOv xpotTeCoSai avrov 
uic' auToC. 25 Aav\8 yap X£fet *fe avrov 

HpOO0<&fJ,t)V TOV XUptOV IvC&TCto'v |XO\> 8uk 
TCfltVT<^, OTt fo fcgl&V |10U ^OTIV ?Vfll (XT) 

oaXei£&. 26 8ia tovto T)u9pdtv^Q jiou •?) 
xap&fac xccfc ^yaXXtrfaaTo t) vXc5aaa* jjtov, 
ftt 8k xai •?) cap£ fxou xataaxTjvwaet. &t* 
fitatftt, ft7 ort ovx iyxaTaXd^tu; tJjv ^u- 
X^v |iot> efe qc&qv ov&fc ftc&aetc toy Sffio'v 
aov Idsvi Siaqrtopdfv. ft8 lyvciSpiod'? jxot 
oftbvc Ccotjc, i^TQpwaa; p.e eu9poauVi)c jteTa 
xo£f icooac&icou oou. ft9 "Av&pec dSeXqpoi, 
<ft* efatfv fiera TtappTjstac icpo? ^fia; icep\ 
toO itaxptdcpxou Aau($, ort xal £reXevnr)ocv 
xc\ InfyT), xal to hvtjjjloi avroO £ortv £v 
fjfMV 5xpt TTJ; fjn^pac Ta\jTt)?. 30 rcpoq)^- 
ttjc ouv wttfpxwv xal eld&K on opxw (aflo- 
at* auT(J> 6 5eoc £x xap-rrou rrj; oa^uo; 
avrofl xa^&ai £ic\ tov Sptfvov avtoC, 81 rcpo- 
i$&* iXdfriKTtv rccpl rfo avaorrfoewc to\> 
XptoToO, on ovt£ ^YxaTeXtCcp^T) efc $&7]v 
ovrt I) aap? auToO etfcev foaq^opdV 
SB tovto* tov 'ItjaoOv aVonjacv 6 5z6q, 

93. exd. Xe$ov?e< 8to jfstpwv . . aveiXrre 24. (xa« 
a>8. T*a8oo) 25. ripoo)pco(jL7)V 26. *u<ppav&7) 7) x. p.ou 
27. adov 30. xaduat: pracm to xoto capxo ava- 

0TT)9SIV TOV XptffTOV . . »1tl TOO dpOVO'J 31. OTl 0»J 

xartXciffti) tj ^ogi) auxou etc o8ou, ouo* 

28— 28 *Pf."S~(16), 8-11. 27 13. 35. 80 # Ps. 
88 (80), 4- 81 27. 82 3, 15. 5, 30. 10, 39. 
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dei treditum per manus iniquorum affl- 
gentes interemistis : 24 quern deus sus- 
citavit solutis doloribus inferni, iuxta quod 
inpossibile erat teneri ilium ab eo. 25 Da- 
vid enim dicit in cum Providebam do- 
minum coram me semper, quoniam a 
dextris est mibi, ne oommovear: 20 pro- 
pter hoc laetatum est cor meum et e*- 
ultavit lingua mea, insuper et caro mea 
requiescet in spe, 27 quoniam non de- 
relinques animam meam in inferno, nee 
dabis sanctum tuom videre corruptionem* 
28 Notas mibi fecisti vias vitae, replebis 
me iucunditate cum facie tua. 29 Viri 
fratres, liceat audenter dicere ad vos de 
patriarcha David, quoniam et defunctus 
est et sepultus est, et sepulchrum eius 
est apud nos usque in hodiernum diem. 

80 Prophet a Jgitur cum esset et sciret 
quia iureiurando inrasset ilii deus de fru- 
ctu lumbi eius sedere super sedem eius, 

81 providens locutus est de resurrectione 
Christi, quia neque derelictus est in in- 
ferno neque caro eius vidit corruptiooem. 
8ft Hunc Iesum resuscitavit deus, cuius 



25. dominura in conspectu meo 26. (deiectalnm) 
. . AP requiexcil 28. et replebis 29. quoniam de- 
functus . . sepullus, et 30. (de fructu ventris eius) 



25—28 "PH. 15 (10). 8-11. 27 13, 35. 80 # P* 
88 (8U), 4. 81 27. 82 3, 15. 5, 30. 10, ~~ 
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>, 33. UPAEEIS ADOST. >, 41. 

ou rcdVrec T)fuT<; £o\dv y.dpruptc. 83 rfi 
fcegtqc ouv to0 Seoff ^uSel; xtjv re &coyy6- 
X£av xoff TCvctjjjuiTO? toC ayfov Xap&v rcapd 
xoff itaxp&c l£lx eev T °fa° 8 ufietc xal pX£- 
tcctc xal axovexe. 84 ou yap Aavld aWprj 
e?c touc oupavouc, Xfyct 31 avxd« EItcsv 6 
xupto; x«j> xup(a> jxou Kfl&ou £x fceguov jjlou 

tc5v icoft&v aov. 80 docpaX&z ouv yw»~ 
oxlxco itaEc olxoc 'IaparjX ffxt xal xvptov 
atfxiv xal Xptox&v ^rofyacv 6 3e&, toOtov 
xfcv 'ItjaoCv ov ufietc teavprioaxe. 

87 'Axovaavxec & xaxevtfpqaav xtjv xap- 
8(av, efao*v te tcdoc fov IWxpov xal xov« 
Xotrouc arcooxo'Xovc T( icoir^uiuv, avtyec 
dfteXqpot; 88 IKxpoc 51 rcpoc auxot>« Me- 
Tavotfaaxe, xal pauxta^tto £xaoxo$ ufiwv 
&cl x$ ovrffiaxt lijaoC XpwxoO efe a^eaw 
apapxiftv, xal X^fx^eaSe xtjv Swpedv xoff 
ayCou iwcvfiaxoc. 80 vulv y^P tew % 
^ayycXta xal xoifc tIxvoic ufjiwv xal icaatv 
xoifc efc ixaxpav oaovc av itpooxaXdorjxat 
xvpto? 5 Seoc f)|M&v. 40 lx£poi« xe X^ot? 
icXebaw 8iejJtapxtfpaxo, xal TcapcxrfXet Xlyov 
2<&5Tjxe arco xrfc yevea? xifc axoXtac xa\J» 
xtjc. 41 ol \ih otfv auoiJfiSifievot xov Xo*- 

VL. too ay. itvtupi. . . ov vov uf&tic pXenrrt 36. c 6 
(non c) ora xat pr.° . . x»jp. x. Xp. out. o 8«. tic 
37. tij xapota . . icot7)0O(j.tv 38. 8« t<pn . . (tv ta>) 
. . (xmv ap.apr. 0(xu»v) . . Xij'J/evdt 40. OiEfxaprupexo 
. . (itaptx. aotouc) **• a»p.tvu»c aicoStg. 

?4 'rs. 109(110). 1. Mt.22. U ss. He. 1, 13. 1 Cor. 
«5, 25. 87 Lc. 3, to. 80 Eph. 2, 13. 40 Phil. 2, IB. 
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>, 33. ACT. APOSTOLORUM. 8, 41. 

omnes nos testes sumus. 88 Dexter* 
igitur dei exaltatus et promissione spin- 
tas sancti accepta a patre effudit hunc 
quern vos videtis et anditis. 84 Nod 
enim David ascendit in caelos: dicit au- 
tem ipse Dixit dominus domino meo Sede 
a dextris meis 85 donee ponam inimicos 
tuos scabellum pedum tuorum. 80 Ger- 
tissime ergo sciat omnis domus Israhel 
qilia et dominum earn et Christum deus 
fecit, hunc Iesum quern vos crucifixistis. 
87 His autem auditis compuncti sunt 
corde et dixerunt ad Petram et ad reli- 
quos apostolos Quid faciemus, viri fira- 
tres? 88 ( 6 ) Petrus vero ad illos Paeni- 
tentiano, inquit, agite, et baptizetur unus- 
quisque vestrum in nomine Iesu Christi 
in remissionem peccatorum vestrorum, et 
accipietis donum sancti spiritus: 80 vo- 
bis enim est repromissio et fitiis vestris 
et omnibus qui longe sunt, quoscumque 
advocaverit dominus deus noster. 40 Aliis 
etiam verbis plurimis testiflcatus est, et 
exhortabatur eos dicens SaJvamini a ge- 
neratione ista prava. 41 ( 7 ) Qui ergo 



34. in coelum . . dixit aatera . . (Dicit) 36. sdat 
eroo . . fecit deus 38. (domiai Iesu Christi) . . 
spiriius sancti 



34 *Ps. 109 (110), 1. Mt.22, 44 ss. He.1, 13. 1 Cor. 
15, 25. 87 Lc. 3, 10. 30 Eph. 2, 13. 40 Phil. 2, 15. 
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i, 4a. iipabeis aiiost. 8, a. 

yov aijxoff ^ponrrb^tjaav, xal rcpoacx&tjaav 
£y tiq t))iipa £xe(vrj *|>vxa\ a>acl xptax^Xtai. 
41 T Hoav 5k rcpooxapxepouvxcc xfj StSorxfl 
t&v dhcoortfXov xal rjj xotvwvCa, xfj xXdoti 
xofl apxov xal TaE; icpoocvxaC?. 48 fyl veT0 
5k tc(£otj ^vx"fj 9$°€> iwttdE t« x£paxa xal 
cri)|jL6ta 5id x«5v arcoaxrfXuv iyhsro* 44 icdV 
Tcc 5k ol ittorfctiorrcc t)aav Acl x& avxi xal 
«Ixov aicavxa xocvd*, 45 xal xa xx^jxaxa 
xal tck urcdpEeic Wicpaaxov xal 5i€|x4pt(;av 
aura icaaiv xaSdxt av tic XP«kv c *X ev " 
46 xa5' *?)|x4pav re icpoaxapxcpotfvxec Sfjto- 
3upa5&v ft T(j> lepw, xX&vx& re xax* ol- 
xov apxov, ficreXaVjtavov xp09xjc h &yaX~ 
Xidaet xal a^eXoxrixi xap5lac, 47 afooCv- 
xec xov 3*ov xal fyovxec x^P tv ^P * oXov 
xov XadV 6 5k xuptoc 7cpoacx5ei xow ow- 
CofUvou? xotf T))Upav tt] ixxXijcKa. 

HI. 

Petros mendieam elaudum tanat et atupentem mul- 
Utudinem ad paenitenliam ac fldem focat. 
1 *Eicl xo auxo 5k IIlxpoc xal 'Icarfwrjc 
dw#aivov tic xo Upov hz\ xtjv wpav xrfc 
rcpoacvxxfc xtjv ftdxtjv. 8 xa£ xtc avtjp 
X«Xo« U xotXCac firjxpoc atfxotf wc<£pxwv 
ipaoxrfUro, ov £xfcouv xa*' tjjUpav upoc 



41. om tv 42. xat tij xXoaii 43. Efrnto 47. (am ttj 
cxxX.) 
III. 1. (cki to auto. Ilrrp. Be) 



44 «. 4, 32 m. 47 5, 14. 
III. 2 14, 8. 
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8, 4a. ACT. APOSTOLOROM. 8, 2. 

receperunt sermonem eras, baptizati sunt, 
et appositae sunt in die ilia animae cir- 
citer tria milia. 

4t Erant autem perseverantes in do- 
ctrina apostolorum et communicatione 
fractionis panis et orationibus. 48 Fiebat 
autem omni animae timor; multa quoque 
prodigia et signa per apostolos fieban\ 
in Hierusalem, et metus erat magnus in 
universis. 44 Omnes etiam qui crede- 
bant erant pariter et babebant omnia 
communia, 45 possessiones et substan- 
tias vendebanl. et dividebant ilia omni- 
bus prout cuique opus erat: 40 colidie 
quoque perdurantes unanimiter in tern- 
plo et frangentes circa domes panem, 
sumebant cibum cum exultatione et sim- 
plicitate cordis, 47 conlaudantes deum * 
et babentes gratiam ad omnem plebem. 
Dominus autem augebat qui salvi fierent 
cotidie in id ipsum. 

III. 

Pctrns raendicum elaudum sanat et ttupeotem mu> 
titudinem ad paenitenliam ac fldem vocat. 
1 ( 8 ) Petrus autem et lohannes ascen- 
debant in templum ad boram orationis 
nonam. 8 Et quidam vir qui erat clau- 
dus ex utero matris suae baiulabatur; 
quern poneban t colidie ad portam tem- 

41. (in ilia die) 43. in Ierusalem flebant 44. (Om- 
neg enim) 46. (cir ca domus) 

44 s. 4, 32 as. 47 5, 14. 
111. 2 14, 8. 
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nPASErs aiiost. «, m. 



t))v Svpotv xoff UpoO xtjv XrfO|iivT)v &patav 
toO a£x«tv &CT)|iO0wi)v Tcapa x&v cfeiw- 
pevopivwv sU t& teptfv 8 8c tdfcv EUxpov 
xal 'Iwdvvtjv piXAovxac statlvat tU zb Isp&v 
•fjpt&xa 2Xtt)ti.09uvT)v Xajktv. 4 axcvCaac 5fe 
IHxpoc «te avx&v <riv x<j> 'Icoctwrj efocv 
BM+o* d« tjftac. 5 4 5k £iccixev avcoft 
apoa5ox&v xt icap' ocvxSv Xa^civ. elicev 
51 IIlxpoc 'ApYvptov xal XP^° V °^X tadp- 
Xet fiot • 8 51 fyto* to0t< ^ aot 5£5wju, 'Ev 
x<5 6vrf|jLaxt 'ItjaoS Xptaxoff xoC Nafctopaiov 
lapucdxci. 7 xal mdtoac atJx&v xtfc 5egiac 
XCtp&C TjYwpcv icapaxpTJ|ia 51 loxtpctSdT)- 
aav atixoCf at pdfatt? xal xa a9upd*, 8 xal 
{gaXXtfjuvoc Sam) xal iccpicicdxei, xal cJot}X- 
3sv avv atixoic etc t& lep&v ittpucax&v xal 
aXXrftuvoc aivfiv x&v &edv. 9 xal tl5tv icac 
6 Xa&c avx&v icepucaxoSvxa xal aJvoOvxa x6v 
2t*rfv 10 £ic£Y(vuaxtfv xc avxrfv, 8xt avxic 
tJv 6 Tcpi; x4jv £Xev)p.oa\jvt)v xa^tjficvoc &A 
xfj <£>pa(a TctfXfl xoO lepofl, xal &tXi5ff5i)aa* 
Satfxpouc xal e'xoxd'aettc £icl x<j> avfipejJt)- 
xrfxt atixu. 

11 KpaxoCfvxoc 5t auxoff x&v II£xpov xal 
'IwrfvviQv auv£5pap.ev Ttac 5 Xa&c rcp&$ au- 
xou? te\ xfj axo$ rjj xaXoupivfl SoXofwSvos 



3. (om Xafitiv) 6. rfttpai xat itcpiirarcu 7. (njciptv 
awov) 8. xat aivtuv 9. out. n. o X«o« Id. (x« : 
8«) . . aotfa: outoc II. autou: too tadevroc X"** 
Xou . . itp. out. «* o X«o? . . ZqXojawvtoc 



11 5, 12. 
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3, 3. ACT. APOSTOLORUM. 3, \ I . 

pli quae dicitur speciosa, ut peterct ele- 
mosynam ab introeuntibus in templum. 
S Is cum vidisset Petrum et Iohannem 
incipientes introire in templum, rogabat 
ut elemosynam acciperet. 4 Intuens au- 
tem in eum Petrus cum Iohanne dixit 
Respice in nos. 5 At ille intendebat in 
eos, sperans se aliquid accept u rum ab 
eis. Petrus autem dixit Argentum et 
aurum non est mihi; quod autem habeo, 
boc tibi do: In nomine lesu Christi Na- 
zareni surge et ambula. 7 Et apprebensa 
eius roanu dextera allevavit euro, et pro- 
tinus consolidatae sunt bases eius et 
plantae, 8 et exiliens stetit, et ambula- 
bat, et intravit cum illis in templum am- 
bulans et exiliens et laudans deum. 9 Et 
\idit omnis populus eum ambulantem et 
laudantem deum: 10 cognoscebant au- 
tem ilium, quoniam ipse erat qui ad ele- 
mosynam sedebat ad speciosam portam 
templi, et impleti sunt stupore et extasi 
in eo quod contigerat illi. 

11 Cum teneret autem Petrum et Io- 
bannem, concurrit omnis populus ad 
eos ad porticum quae appellatur Salo- 



III. 3. (in templo) 6. (dabo) 7. manu eius (ei 
manu) 8, (laudans dominum) 10. quod ipse erat 
11. AF* tenerent . . cucurrit . . (qui appellatur) 



11 5, 12. 
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3, it. DPASEIS AIIOST. 3, 20. 

foSajipoi. 18 Idhv til o n^rpos ohcexpC- 
varo rcpos tov Xao\ "Av8pec 'IapatjXitai, t( 
dauu,d*£eTS £rcl Tot>TW, tJ ^jjitv t( drcevCCete 
&C tMa Suva^st tJ euae(k(a reTCorrpco'atv 
toO TceptTCarcfv avco'v; 13 5 Seoc 'AppaoV 
xal 'Iaadx xal 'Iaxc&fi, 6 $eoc twv toxt£- 
pwv 4)fjLc5v, ^Jo'Saaev tov touBoc o£to(> Iyj- 
aoOv, ov upeC? (ikv icapcdcSxaTC xal *f)pv^- 
aaa!be avTov xara itptfatoTcov IIiXaTov, xp(- 
vavroc IxeCvov arcoXveiv 14 ufjieti; 51 tov 
ayiov xa\ ftlxatov ^pvifaaaSe, xal •flzfaaaSz 
avdpa <pov^a xapta^vat ujuv, 15 tov $1 
dtpxtjY&v rffa frofjc dircxTeCvaTC, ov 6 Seoc 
^Y^pcv £x vexpwv, ou Tjjxetc ^ptup^ &- 
u.ev. 13 xal £tz\ rjj rc(oTei tou 6v6Votoc 
afootf toOtov, ov ^cwpciTC xal offtaTe, £ore- 
p&>?ev to Svojxa avroO, xal 4) starts *rj 81 
a^roO fttoxev avT<3 rJjv 6XoxXiqp(av to^ttqv 
aic£vavrt TCtitvrwv ufu5v. 17 xal vCv, d&eX- 
9o(, ol8a on xaTa ayvotav £7cp<££are, <oa- 
7tep xal ol apxovre; vjjlwv 18 51 Seoc 
a TCpoxar^YYCtXev 8td otoVoitoc TCCtvxcdv t&v 
Ttpo^tjrfiv, rcaSeiv tov Xpiorov avToff, £tcXt^- 
pcatfv oStgk. 19 uxTavo^aaTe ouv xal £m- 
aTp^are el? to ^gaXetqp^TJvai ujjwSv t<xs 
apiaprCa?, (taws av CXSwatv xaipol ava+u- 
gewc duo TtpojwTCou toO xupfov 20 xal 

aTCOOTelXf) TOV ltpOX€X£tptffIX^VOV UfUV Xpt- 

12. Offlo 13. (x. 0«o? Iff. x. 8toc lone.) . . om |*tv 
18. oarou pon. post itpwpijTcuv . . outo> 20. rpo- 

X«X7)pU7|X*MOV 

13 Lc. 20, 37 pp. 'Ex. 3, 6. 15 5, 31. 4, 10. 
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3, 12. ACT. APOSTOLORUM. 3. 20. 

monis stupentes. It Videns outem Pe- 
tras respondit ad populam Viri Israheli- 
tae, quid miramini in hoc, aut nos quid 
intuemini, quasi nostra virtute aut pie- 
tate fecerimus bunc ambulare? 13 Deus 
Abraham et deus Isaac et deus Jacob, 
deus patrum nostrorum, glorificavit (ilium 
suum Iesum, quern vos quidem tradi- 
distis et negastis ante faciem Pilati, iudi- 
cante illo dimitti: 14 vos autem san- 
ctum et iustum negastis, et petistis virum 
homicidam donari vobis, 15 auctorem 
vero vitae interfecistis ; quern deus susci- 
tavit a mortuis, cuius nos testes suinus. 
16 Et in fide nominis eius bunc, quern 
videtis et nostis, conflrmavit no men eius, 
et fides quae per eum est dedit integram 
sanitatem istam in conspectu omnium ve- 
strum. 17 Et nunc, fratres, scio quia per 
ignorantiam fecistis, sicut et principes 
vestri: 18 deus autem quae praenuntia- 
vit per os omnium prophetarum pati 
Christum suum, iraplevit sic. 10 Paeni- 
temini igitur ct convertimini, ut delean- 
tur vestra peccata; 80 ut cum venerint 
tempora refrigerii a conspectu domini, 
et miserit eum qui praedicatus est vobis, 



12. (ammiramini) . . vfrtuto aut pot estate 13, (Abra- 
ham, deus) 16. vos vidistis (vos videUs) 18. sio 
implevit 19. peccata vesira 



13 Lc. 20, 37 pp. 'Ex. 3, 6. 15 5. 31. 4, 10. 
43i [ 
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3, 24. I1PASE1S AHOST. 4, 4. 

otov 'Itjaovfv, 21 ov ,8ei ovpavov plv Jte- 
JaaSai ofypt XP^ VWV dhwxcrcaarGfaewc rcaV 
tcdv (5v £*X&T]<j£v 6 S£o; 5ta <rz6y.otxQ<; twv 
aftav dtic* at&voc avxoG icpo^Twv. 22 Mwv- 

OTJC f*£V £ITC€V OTt TCpO^TTQV UJUV avaCTC^- 

ga xvptoc 6 Sfio? v|iwv ix x&v c£d£X9&* 
vp&v Ac ^(jii- avxpO dxouataSE xaxa rcavxa 
ooa av XaXafcnj rcpoc v^ac 23 fcVcai d***, 
waaa *|wx*l tjxtc £av fit) axovat] too rcpo- 
9*5xov fofiCvov igoXeSpcuSifaexai U xoO XaoO. 
24 xal tco*vxc<; 8k ol irpo9fjxat arco 2a- 
>tou4jX xa\ xwv xa^eS^; oaot &<£XT)<jav, xal 
xan^rre^Xav xd« tjfi^pa; xau'xa*;. 25 ujxefc 
£<jxe ol viol x<5v icp09TjTt5v xal xffc SiaSi}- 
xttf ^c Si&exo 6 Stoc Tcpog xou<; itaxt>ac 
U|u3v, Xeycav irpoc lAppadV Kal e% x<5 aitfp- 
jiaxt aov dveuXo-pfi^ifaovxat, icaaat al ica- 
xpial xtfc Ytfc. *• ^ v ^P^tov avaonfaac 
6 5eo<; tov itaiBa auxofl arc^axaXEV avxov 
fiuXoyoCvxa vp.a« *\ f» arcoaxpe^etv Sxaaxov 

OTCO XWV UOVTQptWV U|1&V. 

IV. 

Petrus ct Johannes capti rursusqoe coram synedrio 

causa dicta dimissi cum Interdicto. Apostolorum 

supplicatio ; bonorum communitas ; Barnabae libe- 

ralitas. 

1 AaXov'vxcov oi ccuxdiv Ttpo; xov Xaov 

.20. hja. Xpiffr. Sf.-Vrofi. icavxtov (°) a? 1 - «"w 
*p<Np. as at. 22. jitv fop npo« tou« wat«pa« tmev 
. . (o d«. Tjfxtuv) 23. eav ; av . . efcoXodpeyd. 24. itpo- 
xarqwulav 25. on 01 . . Tjp.tov . . ora ev 26. o 
ftt. avaar. tov it. onrroo Iijaoov . . (ujaujv : aortov) 

21 Lc. 1, 70. 32 'Deut. 18, 15 88. 25 'Gen. 12, 
3. 22, 18. Git 3. 8. 
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3, 21. ACT. APOSTOLORUM. 4, 1. 

Iesum Christum, 21 qttem oportet cae- 
lum quidem suscipere usque in tempore 
restitutionis omnium quae loculus est 
deus per os sanctorum suorum a sae- 
cuio prophetarum. 22 Moyses quidem 
dixit quia prophetam vobis suscitabit do- 
minus deus vester de fratribus vestris 
tamquam me : ipsum audietis iuxta omnia 
quaecumque locutus fuerit vobis. 23 Erit 
autem, omnis anima quae non audierit 
prophetam ilium, exterminabitur de plebe. , 
24 Et omnes prophetae a Samuhel et 
deinceps qui locuti sunt, et adnuntiave- 
runt dies istos. 25 Vos estis fllii pro- 
phetarum et testamenti quod disposuit 
deus ad patres nostros, dicens ad Abra- 
ham Et in semine tuo benedicentur omnes 
familiae terrae. 26 Vobis primum deus 
suscitans filium suum misit eum benedi- 
centem vobis, ut convertat se unusquis- 
que a nequitia sua. 

IV. 

Petrus et Iohannes capti rursusque coram synedrio 

causa dicta dimissi cum interdicto. Apostolorum 

sopplicatio; bonorum communitas; Barnabae libe- 

ralitas. 

1 ( 9 ) Loquentibus autem illis ad po- 



21. quidem coelum 22. dixit quoniam . . {om do- 
minus) . . AF altique suscitavit 24. sunt, annun- 
tiaverunt 



21 Lc. 1, 70. 22 'Deut. 18, 15 ss. 25 'Gen. 12. 
3. 22, 18. GaL 3, 8. 
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4, a. nPAHEre aiiost. 4, 40. 4,2. 

*rc6mr)<jav afrcofc oi Uptic xal 6 arpa-nQYOC 
toO Upo0 xal et 2a58ouxafoi, £ dtarco- 
vovjicvot &ia to fttotfaxeLv afoovc tov Xaov 
xal xarayY^XXetv £v t<5 MtjaoC ttjv avrfara- 
w *rf)v £x vexp&v, 3 xal £ic£jkcXov avToi; 
to« x 6 ^? ^ *°^ ^svto ei? T^ptjcrtv efc t^* 
aSptov- ^v yofcp fc<j7c£pa tq^yj. 4 itoXXol 81 tGv 
axovffficvrcdv tovX^yov ^ttorevaav, xal /y^^I 
6 dtpt^p^c twv dtv&p&v w$ x^ l< *& e C *&*«• 
* *EY^ veT0 **fc ^ T *l v aCpwv awax^fivai 
avrfiv toOc apxovrac xa\ touc rcpeffpvT^povc 
xal tov<; ypai\k\t.axtis £v 'IepowaX^jx, xal 
''Away tov o?pxtep^a xal Katdfcpav xal 
1c»dVvnv xal 'AX^jav&po* xal oaot {oav £x 
Y&ovt dpxicpaTixoO, 7 xal onjoams atf- 
Todc £v ^ow £tcvv$<£vovto *Ev rcoCa o*vvc£- 
pct i) £v uo((f) SvoVart &coti5aare toOto 
dfutfc; 8 to*tc Ulxpoq icXqo&tc icvevfjurros 
£y(ou tlicfv icpos ocSto^ "ApxovtEi; toC XaoO 
xal icpcap^Tspot xou 'IapatjX, 9 e? T]|x£t; 
oifruoov avaxptvoV&a &A cvepYcaCa a\Spc&- 
wou daStvoflc, dv t£vi outo; a^aaxrcai, 
t# fMKrrov tar<a rcaaw ujjttv xal icavtl T<j» 
Xa$ lapa^X, Su £v t<5 6vrfjxart 'ItjaoO 
XpurroO toC NaCwpa(ou, ov vfitfs fcrcau- 
pc&earc, Sd 6 ^ci; f)Y et P £v ^ x vexp&v, £v 

Tofo^oStOC TCap£0Tl)X£V IvtSlttOV UfX&V uy 11 ^ 

IV. & (t^» «c : twv) 4. (om o) . . uk : toatt 
5. too* tfgg. ^h& «pto0. xai ypafip.. tie Up. 6. (xat 
Aw4c o ttpptptuc x. Kai'af ac x. ItoavvT)? x. AXt- 
fcvftpoc) 7. r» Tto p.t?u> 

IV. « 5, 18. 10 3, 6. 15. 
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ACT. APOSTOLORUM. 4 t JO. 

palam supervenerunt sacerdotes et ma* 
gistratos templi ct Sadducaei, t dolen- 
tes quod docerent populum et adnuntia- 
rent in Iesu resorrectionem ex mortuis, 
S et miecerunt in eos manus, et posue- 
runt eos in custodiam in crastinnm : erat 
enim iam vespera. 4 Multi autem eortim 
qui audierant verbum crediderunt, et fa- 
ctus est numerus virorum quinque milia. 
5 Factum est autem in crastinnm ut 
congregarentur principes eorum et se- 
niores et scribae in Hierusalem, « et 
Annas princeps sacerdotum et Caiphas-et 
Iohannes et Alexander et quotquot erant 
de genere sacerdotali, 7 et statuentes 
eos in medio interrogabant In qua virtute 
aut in quo nomine fecistis hoc vos? 

8 Tunc Petrus repletus spiritu sancto di- 
xit ad eos Principes populi et seniores, 

9 si nos bodie diiudicamur in benefacto 
hominis infirmi, in quo iste salvus fa- 
ctus est, 10 notum sit omnibus vobis 
ct omni plebi Israhel quia in nomine Ie- 
su Christi Nazareni, quern vos cruciflxi- 
stis, quern deus suscitavit a mortuis, in 
hoc iste adstat coram vobis sanus. 



IV. 2. in Iesura 3. AF altique in ei* 8. ropletus 
spiriiu sancto Petrus . . m fine add audite 10. do- 
mini nostri Iesu Christi . . (om Cbrisli) 



IV. 3 5, 18. 10 3, 6. 15. 
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4, 11. I1PAHEIS AIIOST. 4, 4 9. 

11 ovx<fc £oxtv 6 Xfroc o 2£ou5evT£e\c \h?' 
tijifflv x&v obtoWjxwv, 6 ycvrffievoc etc xe- 
9aXt)v Y<*»(ac. 12 xal oux fonv £v aXXcp 
o$8evl t) aaynqpCa' ov8l ^ap ovofAa' £axw 
£xcpo* vrci xiv otipav&v xfc 8e8ojx£vov £v dv- 
Spo&TCOic ^v cS 8eC ao)^T)vat ^fia;. 

18 6fi(i>poOVT££ 8l XT}V XOV EtexpOV Ttttp- 

pijaCav xal 'Iwotvvov, xal xaxaXapdu,evot oxt 
aviptoitoi aYpafifxarot etaiv xal tfk&xai, 
£auVa£ov, iKzylwoxdv xe ataouc oxi guv 
t(5 'Itjaou iQaav, 14 xdv xe avSpcaTcov pX£- 
tcovxcc avv avxof$ eax&xa xfcv xe^epaTtcu- 
jji^vov, quSev efyov dvxetTCetv. 15 xeXeuaav- 
xe? 8e avxouc £E<«> toO avve5p(ou d:ceX!befv, 
a\>v££aXXov TCp&s dXXiqXouc 16 X^ovxc? TC 
wonjawjiev xofc dvSpc&TCois xouxotc; oxi jjlIv 
Yap Y vwaT ^ v ^QK e f° v Y^Y ovev ^i' «^ T wv, 
udfftv xofc xaxotxoCatv 'IepouaaX^p. 9ave- 
ptfv, xal oi> 5*uvc£ux^a dpv^aaaSar 17 dXX' 
tva (XT) dicl tcXcCov 8iaveu.t£jj efc x&v Xadv, 
dicetX^ dTCetXtjC(6fjLe^a a^xoi? jxtjx^xi XaXeiv 
£%\ x(5 6vdp.axt xouxw p.iq$evl dv^pW7Ui)v. 

18 xal xaXe'aavxes auxouc TCaptjYY^^Xav zb 

xaStfXov fjiY) (pSiyyto^oLi |xiq$e 5i&dtaxeiv £k\ 

x<3 6vtfjxaxt xoO 'Itjaov. 19 6 8k IKipo; 

xal 'IcoctvvT)? ditoxptS&xec elrcov rcp&s ai>- 

xou; E£ 8(xaidv e*axiv £*vtSmov xoO Scou, 

11. tojv oixooojtouvTiov 12. ou8«: OUTt 14. t«: ll 
15. ayvtfiaXov 16. itot7j30|A«v. . (apviuxftoi) 17. (om 
artBiXTj) . . («ii6iX73 J0|xeda) 18. ««p^Yj. autois 10. *[>. 

liV'U 17 ( ,,s )- -• Ml - 21 . ^ M». 17 5, 28. 4a 

19 5, 29. 
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4, 4 4. ACT. APOSTOLORUM. 4, 4*. 

11 Hie est lapis qui reprobatus est a vobis 
aedificantibus, qui factus est in caput an- 
guii. 12 Et non est in alio aliquo salus: 
nee enim nomen est aliud sub caeJo da- 
tum hominibus in quo oporteat nos sal- 
vos fieri. 

13 ( ,0 ) Videntes autem Petri constan- 
tiam et lohannis, comperto quod homi- 
nes essent sine litteris et idiotae, ad- 
mirabantur, et cognoscebant eos quon- 
iam cum lesu fuerant, 14 hominem quo- 
que videntes stantem cum eis qui curatus 
fuerat, nihil poterant contradicere. 15 Ius- 
serunt autem eos foras extra concilium 
secedere, et conferebant ad invicem 16 di- 
centes Quid faciemus hominibus istis? 
quoniam quidem notum signum factum 
est per eos, omnibus habitantibus Hie- 
rusalem manifestum, et non possumus 
negare: 17 sed ne amplius divulgetur in 
populura, comminemur eis ne ultra lo- 
quantur in nomine hoc ulli hominum. 
18 Et vocantes eos denuntiaverunt ne 
omnino loquerentur neque docerent in 
nomine lesu. 19 Petrus vero et lohan- 
nes rcspondentes dixerunt ad eos Si iu- 
stum est in conspectu dei vos potius 

12. (in aliquo alio) . . aliud nomen est 13. (cum 
lesu fuissent) 14. (hominemque videntes) 10. VA. 
manifestum est, et 

11 *Ps. 117 (118), 22. Mt. 21, 42 pp. 17 5, 28. 40. 
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4. 20. nPASEIS AIIOST. 4, 28. 

upw5v oxotfetv jiaXXov ^ xoff deoO, xp(vaxe* 
20 otj &>v<£fi&a fdep f)[xeC<; a eftajxev xal 
t)xo\Joa|iev |xt) XaXefv. 81 ol til itpoaa- 
7ceiXt)ffe£fievot arc&uaav atfxotfc, (uqoiv eu- 
pfoxovxes xo tiw; xoXdtatovxat owtov;, dta 
xov Xaov, oxt TCdVcec ^{jafrv xov Scov £tA 
x<3 Y^f ^ 11 ' M ^ T & v Y&P ^ TCXetcJvwv 
xwccpdExovxa 6 avSptarcoc £9' ov veYo'vet 
xo oiuieibv xoSxo xtjs IdEaccd?. 

28 'AiwXv^vxec fti x)X3ov itpos xoOc foCouc 
xal airtJ-fffitXav oaa icpoc atfxou* ot apxte- 
pet; xal ol itpeaj&repoi efocav. 24 ol dl 
(ixouaavxec 6>o!h>fjta8ov tjpav ^wvtjv itpo; 
xov 3eov xa\ eZrcav A&rrcoxa, oO 5 TCOufaas 
xov o&pavov xal xty y*)V xal xtjv 3c£Xacaav 
xal icdVca xa £v avxofc, 25 6 8ta orrffxa- 
to? Aavld rouStfc gov efae&v "Iva x£ fyptfa- 
£av ISvtj xal Xaol £fAeX£nr)crav xcvrf; 26 11a- 
p&xijaav ol paatXetc xxjs yffc xal ol ap- 
Xovxc? avv^x^*) ^ &*\ T0 s^ xaT * T0 ^ 
xvpiov xal xaxa xotf XptoxoO auxoO. 27 avv- 
^X^r\7on Y*P ^ AXt|^eCac £v xfj rccfXet 
xauxiQ lid xov aywv itatSa cov MijaoOv, 
o*v ?XP taa C> 'HpfiS&iqs xe xal iioVrto; IliXa- 
xos ovv f&veaiv xal Xaofc 'IoportjX, 28 tcowJ- 
oat Zool f) %dp ao\> xal *?) (iovX^ gov icpod- 

20. ei5o(t«v 21. (xoXoaovtat) 22. rtaaapontovTO . . 
trryovtv 23. tmov 24. eiuov . . ao d«o« 25. (o 
too itarpo? 7)|iu)v 8i« itveo|j.aT. «Tioo fffOfierroc Aau. 
itcttSoc a. «tic.) . . too itatoo? 27. om ev nj *oX. 
tomt.° 28. (om aoo aec.) 



4 t 20. ACT. APOSTOLORUM. 4 t 28. 

audirt> quam deum, iudicate: 20 non 
enim possumus nos quae vidimus et au- 
di vim us non loqui. 21 At illi comminan- 
tes dimiserunt eos, non invenientes quo- 
raodo punirent eos, propter populum, 
quia omnes clarificabant id quod factum 
fuerat in co quod acciderat: 22 anno^ 
rum enim erat amplius quadroginta homo 
in quo factum fuerat signum istud sa- 
nitatis. 

23 ( n ) Dimissi autem venerunt ad suos 
et adnuntiaverunt eis quanta ad eos pre- 
cipes sacerdotum et seniores dixissent. 
24 Qui cum audissent, unanimiter leva- 
verunt vocem ad deum et dixerunt Do- 
mine, tu qui fecisti caelum et terrain et 
mare et omnia quae in eis sunt, 25 qui 
spiritu sancto per os patris nostri David 
pueri tui dixisti Quare fremuerunt gentes 
et populi meditati sunt inania? 26 adsti- 
temnt reges terrae et principes conveno- 
runt in unum adversus dominum et adver- 
sus Christum eius. 27 Con venerunt enim 
vere in civKate ista adversus sanctum pue- 
rum tuum Iesnm, quern unxisli, Herodes et 
Pontius Pilatus cum gentibus et populis 
Israhel, 28 facere quae manus tua et 



90. VA* om 00s 24. tu es qui . . terrara, marc 



24 Mer. 30 (32), 17. 25 s. 'Ps. 2, 1 a. 
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24 Mer. 30 (32), 17. 25 s. 'Pa. 2, 1 s. 
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4, 29. nPABEIS AI10ST. 4, 37 

ptacv Ycv^a^oi. 89 xal xa vuv, xvpte, fyi&s 
Ad xac aiceiXa; avxwv, xal die xofc 6*otf- 
Xotc aou |xcra TcappirjcrCa? icdfat)^ XaXttv xov 
Xrfyov aov SO 6 x(5 xty %tipd aov £xxe(- 
vctv efc faatv xal otq(jxmc xa\ x^paxa fCvt- 
adoct did xoO Wjxocto? xoO aylov itatSo'c aou 
'IrjaoO. 81 xal 5etj^vrwv aux&v iaaXeiftif) 
o xrfitos £v $ ^aav auvi)Yfi^vot, xal £rtXV)- 
oStjaav 37cavxec xotf ayCou meupaxoc, xal 
iXtfXouv xov Xoyov xotf SeoG jxeta irappTjaCa?. 
St Toff 81 tcXt5^ovc t&v maxeuadVruv 
^v t] xap8(a xal 4) +\>x$) M-fa, xal oudk el; 
xt xclto vratpxoVrtav aux<3 £Xcyev f8iov elvat, 
dXX' tJv avxo£; aroma xoivd*. 88 xal 8v- 
vdtjxet |i.tY(£XY2 cxTce8(8o^v xo fxapxtfpiov ol 
arcoVroXoi xtfc avaarctaetix; xoS xup£ou *Itj- 
aoO, x<£pis xe neYd^ ijv lid icdvxas au- 
xou;. 84 ou& yap Ivftcifc xt? \>7r^pxev & 
a^xofc* oaoi yap xx^xopes x w P^ wv ^ ofciwv 
uictjpxov, tccdXoOvxcc f^pepov xdc xt|Jiac xt5v 
Trtitpaaxofx^vwv 85 xal &Oouv rcapd xou< 
tc&oc x&v cfocooxo'XtoV 8te8to'£TO &l ixaarw 
xo&dxt 5v xic XP^ av ft ^X ev - ** 'Iwoyj9 81 
8 £T«xXT]dslc Bapvd*fktc dcico t<5v dbcooxo'-' 
Xcot, o &xtv ne^epfujvevtffievov \>loc icapa- 
xXifcco?, AsuCxtjc, Kuupto; xw y^vct, 
87 uTOipxovxo? atfx<3 aYpoO, TCtoXiQffas fjve- 



29. tntSt 30. exttrmv ae 31. anavttc icveuji. 07100 
32. (om ii bis) 33. jx«y« 6ov«|a«i 35. SttStftoxo 

36. l<l>9t)C . . UitO TU)V 



88 s«. 2, 44 a. 



4, 29. ACT. APOSTOLORUM. 4, 37. 

consilium decrevemnt fieri. 88 Et nunc, 

domine, respice in minas coram, et da 

servis Uiis cum omni fiducia loqui ver- 

bum tuum, 80 in eo quod raanara tuam 

extendas sanitates et signa et prodigia 

fieri per nomen sancti fiiii tui lesu. 81 Et 

cum or assent, motus est locus in quo 

erant congregati, et repleti sunt omnes 

sancto spiritu, et loquebantur verbum 

dei cum fiducia. 

88 ( n ) Multitudinis autem credentium 

erat cor et anima una, nee quisquam 

eomm quae possidebat alkjuid soum esse 

dicebat, sed erant iOis omnia communis. 

38 Et virtute magna reddebant apostoli 

testimonium resurrectionis lesu Ghrisii 

domini, et gratia magna erat in omnibus 

iliis. 84 Neque enim quisquam egens 

erat inter illos: quotquot enim possessor 

res agrorum aut domorum erant, yen- 

dentes afferebant pretia eomm quae ven- 

debant 85 et ponebant ante pedes apo- 

stolorum ; diyidebatur autem singulis prout 

cuique opus erat. 86 loseph autem qui 

cognominatus est Barnabas ab apostolis, 

quod est interpretatum filius consolatio- 

nis, Levites, Cyprius genere, 87 cum 

haberet agrum, vendidit ilium et attulit 

28. VA** consilium tuum 30. ad sanitates 31. spi- 
ritu sancto 32. cor unum . . (possidebant) . . (di- 
cobant) 33. domini nostri 37. vendidit eura 

88 ss. 2, 44 s. 
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5, 1. UPA5EIS ADOST. 5, 8 

yxtv xb Xffil** *°^ ftijxw itapa toO? istf- 
dac tw» aTcoartfXttv. 
V. 

Ananiae el Sapbirae mora subita. Apostolorum 
mlracula. Capti ah angelo tiberantur; IterumcapU 
atque lege interrogati Gamalibelis consilio diinit- 
tantur. 
1 'Avrjp 81 tic 'Avav(ac 6v6\utxi oflv 
Sa^9c(ptj rjj yvvaucl auToff tacAXTjacv xrfjfxa, 
8 xal ivoayloaxo arco rfjc TtfiTJc, auvctdvbqc 
xal rffc ywatxtfcy xal £v£f*ac pipoc xt 
rcapa xou; iz68as twv dtTCoar^Xtov &T)xcv. 
8 elrcev dk 5 H^Tpoc 'Avavta, fcta t( &cXt}- 
ptoaev 6*aaTowac ttjv xap&Cav aou, u)ev'aa- 
aiaC ae t& icvetiu.a rfc aytov xal voa^faa- 
aSa( ae dbcfc rrj<; rtfi-rfc totf x w P^; * ofyl 
pivov aol ffievev xal itpa&v £v rjj aifj 
e^ouaCa virfjpxcv ; t{ oti fe^ou £v rjj xapSta 
cow xb izpS.yy.OL toCfro; oux tycuaco av3p<&- 
TCot; dtXXa tw decjS. 5 dxouov 8i 5 'Ava- 
v(ac tovs X^ou? toutovc, iceafcv 4g6|iuEcv° 
xal 6y£vrro <?6$oq ydyaL$ £k\ rcdVcac tov? 
dbcotfww • avaordVtes oi ol vetSrcpoi 
ovvforetXav afaov xal ££6v£pcavre$ &a+av. 
7 TLytwzo fcfe &g cbpwv tptfiv dtdan)p.a xal 
tj yvv*) oIjtoO n$j e&uia to y^ ^ ctor^X- 
5ti. 8 ilccxpOtj Ttpic atfTTjv o nirpoc 
Ete£ jxot, e2 Toaotfxov to x»pkv arc&ooSe; 



*M- 



ACT. APOSTOLORUM. 



5, •• 



pretium et posuit ante pedes aposto- 
lorum. 

V. 

Ananiae et Sapbirae mors subita. Apostolorum 

miracula. Capti ab angelo liberantur; iterum capti 

atque lege interrogati Ganaubelis consilio diroii- 

tuntur. 

1 (") Vir aatem quidam nomine Ana- 
nias cam Saphira more sua vendidit 
agrum, 2 et fraudavit de pretio agri, 
conscia uxore sua, et affercns partem 
quandam ad pedes apostolorum posuit 
9 Dixit autem Petnis Anania, cur tempta- 
vrt satanas cor tuum, mentire te spiritui 
sancto et fraudare de pretio agri? 4 Nonne 
raanens tibi mane bat et venundatum in 
tua erat potestate? Quare posuisti in 
corde tuo hanc rem? Non e« mentitus 
hominibus sed deo. 5 Audiens autem 
Ananias haec verba cecidit et expiravit. 
Et factus est timor magnus in omnes 
qui audierant: 6 surgentes autem iuve- 
nes amoverunt cum et efferentes sepe- 
lierunt. 7 Factum est autem quasi ho- 
rarum trium spatium et uxor ipshis ne* 
sciens quod factum fuerat introiit. 8 Re- 
sponds autem ei Petrus Die mihi, si tanti 
agrum vendidistis? At ilia dixit Etiam, 



V. 1. (ovoft. Avar*.) . . (2a*<petpa) 2. auvti&oiac . . 
yuvaroe. auTou 3. oni o . . om ac sec. 5. om o . . 
axouovrac tauta 8. autxp. ftc ouirn, . . (om o) 

439 



V. 1» (Annanias ubique) 3. mentiri . . (et frau- 
dares) 5. siiper omnes qui audicrunt 6. (sepelie- 
runt cum) 7. (uior eius) . . introivit 8. Hespon- 
dit : V Dixit, A Kespondens . . mihi, molier 
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UPASEIS AH02T. 5, 4 7. 



5,9. 



ACT. APOSTOLORUM. 5, 4 7. 



y) Sk efaev Na£, xoaouxou. 5 8k EUtpo; 
icpfc; avxnjv T£ S'xt avv£9G>vt^ ujitv rcet- 
pctaac. x& irveOfia xxipfou; £8ov ol 7crf8ec x&v 
^avJ>fi?vTwv x&v av8pa aou £tcI xfj 3vpa, xal 
££o£aouaiv a£ 10 ftreaev 8k • icapaxp^H>a 
icpic touc ictf8a; auxotf xal £$&Jiu£ev eteeX- 
Stfvxe? 8k oi veavtaxot eupov aurJjv vtxpdv, 
xal ^5ev^yxavTC« &a<J*av rcp&c xiv fiv8pa 
atixfj;. 11 xal Iy^gto <p6$os jjl^y^C £9' 
oXtqv xfjv £xxXr)a£av xal fol TCd*vxac xouc 
axov'ovxac xaOxa. 

12 Aia 8k tc3v x et P&* ^fiv aTtoax&tov 
fyfoexo cnjjieid xal x^paxa £v x<j> Xa<5 
TtoXXa* * xal T^aav 6(xo^i»(xa5iv arcavxec £v 
ttq crxoa SoXofiwvoc 18 x&v 8k Xotiw&v 
o£$el? £rtfX|ia xoXXaa^ott auxoE;, aXX* £(xe- 
Yc£Xi»vsv a^couc 6 Xatfs* 14 jxaXXov 8k itpoac- 
x£!tevxo mffxevovtes xc^f xupta, tcX^ av- 
8pc3v T£ xal y\>vatx(5v' 15 ware xaxa xac 
nXaxeCac &9£pav roue da^evet; xal xiS^vat 
&tl xXivaptuv xal xpa(3dxx<i>v, &a ip^oy.{- 
to\> II£cpov xav yj axta ^tdxtrfat) xtvl av- 
xwv* 16 (jvvY^pxexo 8k xal x& TtXfftoc xwv 
itlpiji rctfXecov 'IepouaaXifa, 9^povxcc (£ade- 
vet); xal fyXouuivou? vwfc Ttveupaxuv dxa- 
^rfpxwv, ofrtve? ^epaicfiuovxo arcavxe;. 

17 'Avaaxac 8k 6 apxupeus xal rcaVrec 

0. o St n«tp. ttitt 10. rapa -coflc 12. ryiveTo: c 
(non c*) •Y^txo . . 2oXo|j.u>vto« 15. xorca: (xot 
t«) . . t*i xXivujv . . xpappatwv 16. ti* IcpouffaXqp 



V. 12 3, 11. 
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tanti. Petrus autem ad earn Quid uti- 
que convenit vobis temptare spiritum 
domini? Ecce pedes eorum qui sepelie- 
runt virum tuum ad ostium, et efferent 
te. 10 Gonfestim cecidit ante pedes eius 
et exspiravit: intrantes autem iuvenes 
invenerunt illam mortuam, et extulerunt 
et sepelierunt ad virum suum. 11 Et fa- 
ct us est timor magnus in universa ec- 
ciesia et in omnes qui audierunt haec. 

It ( 14 ) Per manus autem apostolorum 
fiebant signa et prodigia multa in plebe- 
et erant unanimiter omnes in* porticu 
Salomonis; IS ceterorum autem nemo 
audebat se coniungere illis, sed magni- 
ficabat eos populus: 14 roagis autem 
augebatur credentium in domino multi- 
tudo virorum ac mulierum, 15 ita ut in 
plateas eiicerent infirmos et ponerent in 
lectulis et grabattis, ut veniente Petro 
saltern umbra illius obumbraret quem- 
quam eorum. 16 Concurrebat autem et 
multitudo vicinarum civitatum Hierusalem, 
afferentes aegros et vexatos ab spiritibus 
immundis; qui curabantur omnes. 

IT ( 15 ) Exsurgens autem princeps sa- 



il, (audierant) 15. (in plateis) . . ac crabatis . . 
quemquam illoram . . V add in fine et liberaraniur 
ab innrmitatibus auis, item A et libcrabantur ab in- 
flrmitate 16. a spir. 



V. 12 3, 11. 
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5, 48. riPABEre AIIOST. 5, 26. 

ol ovv avr<5, tj ovaa atyeaic twv 2addou- 

xafov, &aVja^cjav fcijXou 18 xal AcipaXov 

rdc X eJ i? a 5 ^ T01 ^C aicooro'Xous xal Eterco 

aflroOc £v njp^cei frqfioaCa. 19 aYyeXoc 

8k xvp(ov 6*a rrfc vuxto? dtvo£|ac xac Stf- 

pac xfjc 9vXoxtJc ftaYorycSv xe avxoOc elrcev 

tO Ilopsveade xal otc&£yzz$ XaXefre £v x<5 

lep(5 tc5 Xa<5 rcaVra xa fifaaxa xrfc £cdtjs 

Tatfnjc. 81 axov'aavxec o*l tfafjXSov vtco 

xov SpSpov ek xo lepov xa\ £5(8aaxov. 

TOcpayevoVevos $1 6 apxtepeu^ xal ol auv 

avxcji ouvexa'Xeaav to auv£8ptov xal rcaaav 

xty ytpovaLan x&v vU5v 'Iopai^X, xal &k£- 

axaXav cfc to fieafJKOTiQpiov ax^vat avxotfc 

tt oi 8k TCapayevoVevot vrnQp^xat oux eupov 

orftoOc iv rjj 9vXaxjj • avaoxptyavxe? &l 

dhrtfryeiXav 23 X^yovxec on to fceafittx^- 

ptov cvpofuv xexXetau,£vov £v izd<rf\ aacpci- 

X*£a xal trie qpu'Xaxac fccxcSxac did x<5v 

3up&v, avo(£avxec 81 foco otf5£va evpojxev. 

24 &c $& Tjxouaav xov$ Xo'yoi*? xotfxovs o 

ts Upcvc xal 5 axpaxTj-foc xoO lepou xal ol 

dtpXtcpctfc, fcnjiuo'povv icepl aux&v, xt av y^- 

nyoixo xoOto. 25 TCapayevoVevos 8£ *"£ 

attVfrYttXcv avxoC; on £8ou ol avSpe? ou? 

£ta£c Iv rij ^pvXaxfj etolv £v x<3 lepco 

cawrt; xal ftiftdcaxovxec xov Xatfv. 

85 Trftc dfoeX^fov 6 orpaTtjYO? auv xofc 

18. T. /€>p.j*tta>* 19. (610 vjxt.) . . ijvoi£e 22. oinjp. 
icap«Tiy. 23. on to jiiv . . t^ui toxurcas ° . . titi : 
*po a4. (o tt OT p. t omissis ox. tep.) 25. XeytovoTi 

18 4, 3. 

444 



5, 18. ACT. APOSTOLORUM. 6, 26. 

cerdotum et omne9 qui cum illo eratit, 
quae et haeresis Sadducaeorum, replcti 
sunt zelo 18 et iniecerunt manus in 
apostolos et posuerunt iilos in custodia 
publics. 10 Angelus autem domini per 
noctem aperiens ianuas carcerfs et edu- 
cens eos dixit 20 Ite et stantes Ioqui- 
mini in teraplo plebi omnia verba vitae 
hums. 21 Qui cum audissent, intrave- 
runt dfluculo in tempjum et docebant. 
Adveniens autem princeps sacerdotum et 
qui cum eo erant convocaverunt conci- 
lium et omnes seniores filiorum Israhel, 
et miserunt in carcerem ut adduceren- 
tur. 22 Cum venissent autem ministri et 
aperto carcere non invenissent illos, re- 
versi nuntiaverunt 23 dicentes Carcerem 
quidem invemmus clausum cum omni di- 
ligent i a et custodes stantes ad ianuas, 
aperientes autem neminem intus inveni- 
mus. 24 Ut autem audierunt hos ser- 
mones magistratus templi et principes 
sacerdotum, ambigebant de illis quidnam 
fieret. 25 Adveniens autem quidam nun- 
tiavit eis quia ecce viri quos posuistis in 
carcere, sunt in templo stantes et docen- 
tes populum. 
20 Tunc abut magistratus cum rainistris 

18. eos 21* ad carcerem 22. autem Yenissent 
23. ante ianuas 24. (audierunl autem) 25. in car- 
cerem 



18 4, 3. 
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5, 27. HPAEEI2 ADOST. 9, 35. 



9, 27. ACT. APOSTOLORUM. 9, 35. 



VTCiQP^TotK; fflayvt odto\>c, ou jjLCxi (S(ac, 
d^opoflvto yap t&v Xatfv, ?va jjl*) X&aa2&0iv 
27 dfaY^VTes &fc avroik fenqaav h tc£ 
avve&ptia. xa\ ^7tf)p«S*nQatv afcou? 6 £p- 
Xupev^ 88 X^y**v napayyeXCa TtaptjYYclXa- 
ficv ufuv fxri &5c£axciv &cl t« 6vd|xaTi 
toutci), xal l5ou TCtttXiqpt&xaTe ttjv 'Iepov- 
oaXT)(i tijs 5t8ax"n<; tifiwv, xal pot»Xeo$« 
Inayayttv £y ijjxac. to atpa toO dv^ptSiwv 
xotfrov. 29 aiwxptSeU 5^ IWtpoc xal ol 
arcdoroXot elicav IU&apxfttV 8et 3e<2 \ma\- 
Xov t) av^pwn:ot?. 90 6 Seo« t6v iwciptov 
tifAfiv tjyetpev 'IrjaoOv, Sv ufieCc 8t€x«pt- 
oaaSe xpejid'aavTcc fal (jvXou* 91 tovtov 
o Seo? dpxiff&v *°^ atdTYJpa \ty<i>acv rjj 
de^cqc avxoO, Sotfvat p.rr<£votav tco 'IapaqX 
xal a^petfiv apapruov. 3d xal ^fxetc £ajifev 
afooti fidpTvpec t<5v fofJLOTa)* toJtwv, xal 
t& 7Ti£VfJLa Sfc to aytav o £d«>xeN o Seoc 
xat? icai^apxoCcJtv afaij>» 99 ot 61 axou- 
ffavtx? 8t£7tp(oMio xal IftauXctfovTO avsXeiv 
avrovc. ; 

94 'Avaordc & rtg ft tc5 c\m8pl<{> 3>a- 
ptoafo$ ovopaTi rapaXt^X, vojx68i8fitaxaXoc 
Tiptoe iwcvrl T(5 XatjJ, £x&evffe* ££co ppax^ 
tovc dv^p(6ico\>c icoajffat, 99 elttft t* icp&c 
auTOu? "Avfcpes 'IapaiqXitai, icpooixcre * av ~ 
to£ £rc\ toCc dvSpfSiwic Totftwc t( fi&Xcxe 

?9- (w) • • (0*° lv «) 88. Cto wapaTTtXia 29. o 
Uttpoc . . •iicov J8. (on aoroo) . . (om fit) 33. (sftoo- 
A. QVTO) 54. P pgyo Tt t. onoaroXoyc not. 

98 4, 17. 20 4, 19. 91 3, 15. 
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et adduxit illos sine.vi: timebant enim 
populum, no lapidarentur : 97 et cum 
adduxissent illos, statuerunt in concilio, 
et interrogavit eos princeps sacerdotum 
28 dicens Praecipiendo praecepimus vo- 
bis ne doceretis in nomine isto, et ecce 
replestis Hierusalem doctrina vestra, et 
vultis inducere super nos sanguinem ho- 
minis istias. 99 Respondens autem Petrus 
et apostoli dixerunt Oboedire oportet deo 
magis quam hominibus. 90 Dens patrura 
nostrorum suscitavit Iesum, quern vos in- 
teremistis suspendentes in ligno : 91 hunc 
deus principem et salvatorem exaltavit 
dextera sua ad dandam paenitentiam 
lsrahel et remissionera peccatorum. 92 Et 
nos testes sumus horum verborum, et 
spiritus sanctus quern dedit deus omni-r 
bus oboedientibus sibi. 39 Haeo cum 
audissent, disseoabantur et cogitabant in- 
terficere illos. 

94 Surgens autem quidam in concilia 
Pharisaeus nomine Gamatihel, legis do- 
ctor honorabilis universae plebi, iussit 
foras ad breve homines fieri, 35 dixit-; 
que ad hlos Viri Israbelitae, attendite 
vobis super hommibus istis, quid acturi 



28 (piaecipimus) . . AF replelis 31. principem et 
salvntorem deus . . Israeli 3?. sumus testes 
3i. ** apostolus fieri 

28 4, 17. 29 4, 19. 31 3, 15. 
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5, 36. . nPAHETS AII02T. 5, 43. 



5, 36. ACT. APOSTOLORUM. 5, 42„ 



Tzpdoazvi. 86 Ttpi yip totJtwv twv "Ofxcpwv 
av^onj Oeufid;, Xlyuv etva( Ttva fcavxrfv, 
cS TcpoacxXC^Q avdpwv ^pt^fiic <*K Tcrpa- 
xooCcov, 8c avflp&i), xat TCdfvcec oaot &te(- 
Sovto autcjJ fttcXtferiaav xal £y^ 0VT0 *fc 
ov&lv. 97 (jtera toOto* av&mq 'Iovda? 6 
rctXtXatb? 6 rar<; fjyipatc Tifc dhr»OYpa9Tfc 
xal ait&rnffsv Xaov o'ttfad oc^roO* xaxeftoc 
aicc&Xexo, xal itavrcc oaot AuOovro avr<jX 
ftieoxopTctadrjaav. 88 xal ra y0d Xlyu 

V|iTv, aTt&mQTe OltO TflW OV^pf&ICttV TOVTCM 

xal idaaxz autouc* Sri &iv ijj i£ avfy<&- 
iwav 4) pouXt] out*} tj to ?pyov toOto, xa* 
TaXu^aeraf 80 c* 8fc £x 5co0 £crc£v, o$ 
Sw^oerfte xaraXCaat afrcoifc, i«i icore xal 
JJeojiafyot wpeS^te. 40 &cc(ffSr)aa* fcl av- 
T(5, xal itpcxjxaxcarffjLCvot xoOc arcooro'Xov* 
SeCpavrsc icap^YY 61 ^ ^ H*) XaX£tv £itl t<3 
6vrffxaTt toO 'iTjaoO, xal arc&vaav. 

41 01 p&» ouv fccopctfovro yalporcts dhco 
TtpoaiiSicou totf ovve&pCov, 5ti xatTjftt&fcqaav 
vidp toO o'voV-orcoc axijiaa^fivaf 48 iwt- 
adv re T){i£por# £v xtf UptS xal xax' olxov 
ovx iiwnJorro 8tde£axovxec xal cvayYcXtC^- 
|AC»oi tov Xptoxov 'Ityjoflv. 



sitis. 86 Ante enim hos dies extilit Theo- 
das dicens esse se aliquem, cui consen- 
sit nuraerus virOrum circiter quadringen- 
torum; qui occisus est, et onunes qui 
credebant ei dissipati sunt et redacti 
ad nihilum. 87 Post hunc extitit Iudas 
Galilaens in diebus professions et avertit 
populum post se: et ipse periit, et omnes 
quotquot consenserunt ei dispersi sunt. 
88 Et nunc itaque dico vobis, discedite 
ab bominibus istis et sinite illos: quon- 
iam si est ex bominibus consilium boo 
ant opus, dissolvetur; 80 si vero ex deo 
est, non potent is dissolvere eos, ne forte 
et deo repugnare invenfamini. (40) Con- 
senserunt autera illi, 40 ( w ) et oonvo- 
cantes apostolos caesis denuntiaverunt 
ne loquerentur in nomine Iesu , et dimi- 
serunt eos. 

41 Et illi quidem ibant gaudentes a 
conspectu concilii, quoniam digni habiti 
sunt pro nomine Iesu contumeliam pati: 
48 omni autem die in templo et circa 
domos non cessabant docentes et evan- 
gel izantes Christum lesam. 



36. to itpoactoXXijih) . . apt&u. av8p. uxjh 37. Xaov 
txavov 38. («prtt out.) . . (om outij) 30. 8u*«a&« 
. . aoTQuc : awto 40. aitiXuaav aoxooc 41. uit. t. 
©v. autoo xcrrij5ta»&. 42. bj&ouv to* Xptrcov 
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36. Iios enim . . le esse . . AF oMquc redact©* 
est 3». dissolvere illnd 40. ne oranino loqueren- 
tur 42. non cessabant in templo et circa domos 
. . (Iesum Christum) 
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«, i. 



IIPAEEIS AHOST. «, 8. 



9,i. 



ACT. APOSTOLORUM. 



«, 8. 



VI. 

Eliguntur septem diaconi. Stephanas impietatis ac- 
cnsatar. ' 

1 *Ev tii xaifc luUpati xatfxaic TcXtjSvvdv- 
tcdv xc5v |xaSt)T(5v iyivm ycrppopbs x«5* 
'EXXTjvtaxttv Ttp&c xovc 'EjJpafov;, oxt TOt- 
pc^cwpoOvTo £v xtj ftiaxovCa xf[ xa^tipepivji 
at x"HP ai afcuv. t TCpoaxotXejrffxevoc 8jb ol 
8<£&exa x& icXyj^oc twv fiaSiQTwv cfaav 
Ovx dcpeaxrfv £axiv tjjtas xaxaXctyavxas xov 
Xrfyov xotf IfroO fctaxovetv xparcftatc • ira- 
ax^aa^e ouv, dSeXqpof, a'vfcpac ££ Vfu5v 
liapxvpovpivovc lirca icX^pet? TCveufiaxos 
xal ooylaq, ouc xaxa<m5crop.ev && xfj« 
XpeCac t«Jti)C' 4 Tjfufc fce -H} Kpoaeuxfi 
xal xij) o"iaxov(a xoO \6yov Ttpoaxapxepijao- 
jjtev. 5 xal tjpcaev 6 Xtfyoc &c$tciov icav- 
x&c xofl tcX^Sovc, xal ££eXfl;avxo Sxe^a- 
vov, av&pa icXlfoiq itfarecoc xal Tcveu'ixaTo; 
ayCou , xal <PU«ncov xal Upfyopov xal Nt- 
xdfoopa xal T(p.wva xal Hapjievav xal Ni- 
xtfXaov itpoa^Xvrov 'Avxiox&t, • ou« foxt)- 
oav £v<&mov x&v aitoaxrfXuv , xal icpoaev- 
(dVevoi iic&qxav atixoCc xa; x^P a C- 

7 Kal 6 Xrffoc Toff SeoC Tjugavev, xal 

£TrXTiSt>veTO S dtpc^ix^c t&v fia!frrx$v £v 

'IepouoaXfjp, cq^Spa, icoXvc xe oxXoc xfiv 

Up^wv uir^xouov xtj icCoxet. 

8 Sxi^avoc fcfe tcXi5pt)C x^P tT0 ^ xa ^ & w " 

VI. 2. tiitov 3. oo* : (Sij) . . (om afttX?.) . . itvcop. 
vjt'j'j . . <;<? ( non c) xoTaaTijau»{Atv 8 xapttoc : kiotkok 

VI. 5 8, 5. 21, 8. 7 12, 24. 
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VI. 

Eliguntur septem diacoai. Stephanos impietatis ac- 
cusatur. 
1 ( 17 ) In diebus autem illis crescente 
numero discipulorum factum est murmur 
Graecorum adversus Hebraeos, eo quod 
despicerentur in ministerio cotidiano vi- 
duae eorum. 8 Convocantes autem duo- 
decim muititudinem discipulorum dixe- 
runt Non est aequum nos derelinquere 
verbum dei et ministrare mensis. 9 Con- 
siderate ergo, fratres, viros ex vobis boni 
testimonii septem plenos spiritu et sa- 
pientia, quos constituamus super hoc 
Opus: 4 nos vero orationi et ministerio 
verbi instantes erimus. 5 Et placuit 
sermo coram omni multitudine, et ele- 
gerunt Stephanum, virum plenum fide et 
spiritu sancto, et Pbilippum et Procho- 
rum et Nicanorem et Timonem et Par- 
menam et Nicolaum advenam Antioche- 
num: 6 hos statuerunt ante conspectum 
apostolorura , et orantes inposuerunt eis 
manus. 

7 Et verbum dei .cresceoat, et raulti- 
plicabatur numerus discipulorum in Hie- 
rusalem valde: multa etiam turba sacer- 
dotum oboediebat fidei. 

8 ( 18 ) Stephanus autem plenus gratia 

VI. 3. spiritu sancto 7. verbum domini 



VI. 5 8, 5. 21, 8. 7 12, 24. 
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8, 9. I1PAEEIS AIIOST. 7, I. 

vdffjLewc &ro£et xlpaxa xal cnr)|xeCa fieydcXa 
£v T(j> Xa<p. 9 ay&rcrjaav 84 xtves xwv £x 
xtfc away«Y^c t^C Xeyoji^ytj^ Atpepxfocav 
xal Kupir)va(ti)v xal 'AXejavo'p&Dv xal x&v 
dhtfc ELtXtxCac xal 'Ao(a? ouvCijxoOvxe* x$ 
2t£9<£v(j), 10 xal oux foxvov avxtaxrjvat xfj 
aoqpCqt xal xcj> icve\>|&axi £ IXdEXti. 11 xtfxc 
vidpaXov avSpac X£f0VTac (m dxrjx&jiev 
aoxoO XaXoOvxoc ^(Aora pXaaqnuta dc 
Mwvatjv xal x&v S«rfv, 1ft avvexCvrjadv is 
•civ Xaiv xal xoflc iupeaji\ix£povc xal xoOc 
YpapfAaxeic, xal ^ciaxavxcc avv^picaaav au* 
xov xal TjyaYOv efe xo avv£5ptov, 18 gdxrj- 
cdfo xc firfpxupa? 4>6u^et€ X^ovxac 'O aV 
5pamc ovxo? ou TwnJexai ^Yjuaxa XaX&v 
xaxa xotf xtfTtov xoO ayCou xal xoff vo^ou" 
14 axrjxlafiev y<*P auxoO X^yowoc oxt 'Itj- 
aoCfc 6 Na£a>paios ouxoc xaxaXvaa xov xd- 
icov xo^rov xal aXXd^et xa &T) a uap&tt- 
xev tjiuv Muuarfc. 15 xal axevlaavxec cfc 
auxov aicavxec ol xa^eCdfxevot dv x<5 auve- 
fcpto elfcov x6 7cpd*awcov auxoO wael icpo'aci*- 
icov oyy&ou. 

VII. 

Stephanas coram synedrio de dei gratia populiqae 
contamacia disserens interpellatur et lapidatar. 
1 EItcev %i b dpxtepe^C EC apa xaOxa 
ovxcdi; i%zi; 8 6 Sfc fyt) v Av8pec atoX^l 

9. (om xoi AfftttO . . ao^. **• (P^lf** pXaff^rjjjLiac) 
13. pTjjiata f)Xa<J97)u.a . . (XaXtov prjjt.) . . ?. aftou 
toutou 15. (*crrrt$) 

VH. 1. (om «pa) 

18 21, 28. . 
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8, 9. ACT. APOSTOLORUM. 7, 2. 

et fortitudine faciebat prodigia et signa 
magna in populo. Surrexerunt autem 
quidam de synagoga quae appellatur Li- 
bertinorum et Cyrenensium et Alexandria 
norum et eorom qui erant a Cilicia et 
Asia, disputantes cum Stephano, 10 et 
non poterant resistere sapientiae et spi- 
ritui qui loquebatur. 11 Tunc summise- 
runt viros qui dicerent se audisse eum 
dicentem verba blaspbemiae in Moysen 
et deum. 18 Commoverunt itaque pie- 
bem et seniores et scribas, et concur- 
rentes rapuerunt eum et adduxerunt in 
concilium, 18 et statuerunt testes falsos 
qui dicerent Homo iste non cessat loqui 
verba adversus locum sanctum et legem : 
14 audivimus enim eum dicentem quon- 
iam Iesus Nazarenus ntc destruet locum 
istum et mutabit traditiones quas tradi- 
dit nobis fifoyses. 15 Et intuentes eum 
omnes qui sedebant in concilio viderunt 
faciem eius tamquam faciem angeli. 

m 

Stepbanus coram synedrio de dei gratia populique 
contamacia disserens inlerpellalur el lapidatur. 

1 Dixit autem princeps sacerdotum Si 

haec ita se habent? 8 Qui ait ( 19 ) Viri 

10. (**o<M m fine propter quod redargaerentur ab 
eo cam fidacia) 11. audivissc . . et in deum 
13. falsos testes 15. (tamquam angeli) 
VII. 1. (habeant) 

18 21, 28. 
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7, 3. 



DPAEEIS AH02T, 



7, 9. 



T,S. 



ACT. APOSTOLORUM. 



7,* 



xal itax^pcCy axovaax*. 6 Mc tqc ^&tk 
wqpStl x<5 rcaxpl i)jMiv 'A$paaft 5vri fr xfj' 
Mcao7iora|i£a itplv tq xaxotx-ijaac auxiv & 
XappdEv, 8 xal cItccv icp&c auxrfv "E&XSe 
Ix xrfc yifc 0©v **& *?« ovyY^Vfitotc aou, 
xal SeOpo etc xty yyJv fy av aot 5s(&a. 
4 xrfre ££e&&>v £x yfjc XaXftatav xarciSx-i)- 
oev Iv Xapp<£v. xixeOev (uxd ti aito^a- 
v€tv xfcv rcax^pa avxoS iiexcSxtacv auxov efc 
xt)v yrjv xa\*xt)v. el« fy ufjietc vifo xaxot- 
xxtTS, 8 xal oux ?5wxev a&rc3 xX-qpovo- 
(jitav £v aurjj ov8s prjfAa woWc, xal ^icr)Y r 
yeftaxo 8oOvai aux<3 elc xaxdoxeoiv aur^i 
xal xc5 a7C^p|xaxc auxoO fiex' avxoV, oux 
ovxo$ avxu x6cvou. 6 &d*Xv)acv Se ouxtt{ 
6 Se<fc, oxt foxat xo OTt^pjia avxoO icdpot- 
xov £v YT) &Xoxp£a, xal douXtSaouaw auxb 
xal xaxcSaovaiv £nj xrrpaxd'aia' 7 xal xi 
Cftoc (S feav SouXcv'aovoiv xpiv& ^y^y •&*•* 
o Sate, xal |iexa xaflxa igcXctfaovxat xal 
Xaxpetfaouo(v pot £v xc5 x^tcg) tovtw. 8 xal 
2&<i>xev aux<j> 5ta^xTf)v Ttepixofifjc xal ou- 
xci)? i->(£wt\otv xov 'Iaaax xal icept£cejjt.ev 
avxbv xfj TjfjL^pa xfj oY&dfl, xa ^ o 'Iaaax 
xov 'IaxrijS, xal 6 'Iaxfop xou$ Sc&Sexa rca- 
xptdtpxac. Kal ol waxpttitpxai CqXciaav- 
xe; xov 'Icaar^ drc&ovxp sis Afyurcxov ■ xal 

3. coo xat rx T7]c . . oro rnv 5. auttu Souvat . . 
(5. auxijv s. x. a-jxu>) 7. 8otAso9u>9i 8. (om o bis) 

VII. 3 'Gen. 1*2. 1. 4 -Gen. 12, 5. 5 *Gen. 12. 
7. 8 •Gen. 15, 15 •. 8 'Gen. 17, 10. 9 'Geo. 
37, 28. 39, 2. 
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fratres et patres* audite. Deus gloriae 
apparuit patri nOstro Abraham, cum 
esset in Mesopotamia prius quam mo- 
raretur in Charram, 8 et dixit ad 
ilium Exi de terra tua et de cogna- 
tione tua, et veni in terram quam tibi 
monstravero. 4 Tunc exiit de terra 
Chaldaeorum at nabitavit in Charram. 
Et inde, postquam mortuus est pater 
eius, transtolit ilium in terram istam 
m qua nunc vos habitatis, 5 et non 
dedit illi bereditatem in ea nee pas- 
sum pedis, sed repromisit dare illi earn 
in possessionem et semini eius post 
ipsum, cum non haberet fllium. 6 Lo- 
cutus est autem deus quia erit semen 
eius accola in terra aliena, et servitutt 
eos subiicient, et male tractabunt eos 
annis quadringentis: 7 et gentem cui 
servierint iudicabo ego, dixit dominus, 
et post haec exibunt et deservient mihi 
m loco isto. 8 Et dedit illi testamentum 
circumcisionis: et sic genuit Isaac et cir- 
cumcidit eum die octava, et Isaac Iacob, 
et Iacob duodecim patriarchas. Et pa- 
triarchae aemulantes Ioseph vendiderunt 



2. Abrahae . . Charan 3. monslravero tibl 4. Cha- 
ran 6. autem ei 7. (ego iudicabo) . . servient 
8. octavo 

vn. 8 *Gen. 12. 1. 4 'Gen. 12. 5. 5 'Gen. 12, 
7. 6 'Gen. 15, 13 s. 8 *Gen. 17, 10. 9 'Gen. 
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7, 4 0. DPASKI3 ADOST. 7 t 18. 

tJv 6 5tb$ fut > ofcoG, 19 xal £StUaro 

atft&v ix TcaaiSv t&v SXtycaw autoO, xal 

&toxcv avxtS x°^P tv xa ^ 009k* Ivavriov 

<Papafo ftoatA&c Atyuictov,. xal xar^aTrj- 

90 aux&v itf ^!*** * ^ Afywrrov xal oXo* 

■rtv oixov auT(?u. 11 ifa&sv dfc Xip,i« I?' oXtj* 

^jv ytjv Atytficrou xal Xavaav xal SXBJ>t< 

lATfdEAi), xal ofy tjwptaxdv xoprdfoiAara °* 

itarfpcc t)jx*5v. It axotfaac dfc 'IaxfcfS 

oVra atria ek Afyvurrov Qafc&jtetUv tovc 

Ttoer^pac 4)|*&v icp&tov 18 xal £v ?<5 8ev- 

T^pw avcYvci)p(ffSr) 'Icia^qp to?; a$«X90fc 

afaoO, xal 9avtpiv fflmo tc3 Qapafc t& 

7&0? 'I«eo^9. 14 aTroarcCXas fci 'Iucri}9 

pcrcxaXfoaTO 'IaxfojJ tov rariipa a&roO xal 

waaav rty ovfy&eiav £v ^^X aC ? £p8ow.^- 

xovra ic^vre. 15 xal xax^t) MaxcSf), xal 

£reXetfTt)a*v auxdc xal oV itaiipc<; yjjaSv, 

16 xa\ [jtrreT^aav ds Sux^ji xal trftij- 

oav £v tw u.v^u.ari <S (tonfaaro 'AjJpaajA 

TifXTJc dpyvptov icapd t&v vt&v 'E.uu.up tou 

2t>x4fi~ 1? xa&i)? 8fc ^YYtCev b XP°' V0 * 

rfj; ^Ttavys^aC *k &p.o\6yr\<j€tt 5 5c&$ Tt3 

'Appaiji, Tpfciqaev 6 Xai$ xal ^jcXt^vStj 

h AtyJtrcw, 18 axpt ou av&jnj (Jaa'-XeOs 

10. tStiXtro 11. (om ttjv) . . topiaxov 12. oit« 1* 
AtTyKTto 13. to ftv. xoy I tuff 7) <p . . Jcuffije : (avrou) 
14. t. *a. aoT. lax. . . aufyevttav outo»j 15. xa-rsfiij 
9s . . Iaxwf) etc Atyyxrov 16. to: o . . Efiftop . . 
(too sv 5»j/., tv 2ux«) 17. tj« cojiofftv l&axptc 

10 'Gen. 41, 40. 11 'Gen. 41. 54. 13 •Gee. 42, 
&. 13 *Gen. 45, 4. 14 'Gen. 45, 9. 46,27. •Deal, 
fO, 22. 15 •Gen. 49, 33. 1ft Mm. 24. 12. 'Gen. 
49, 30. 23, 17. 33, 19. 17 s. 'Ex. 1, 7 s. 
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f, 4 0. ACT. APOSTOLORBM. 7, 4 8. 

in Aegyptum : ei erat deus cum eo, 10 ct 
eripuit eura ex . omnibus tribulationibus 
eius, et dedit ei gratiam et sapien tiara in 
conspectn Pbaraoms regis Aegypti, ei 
constituit earn propositam super Aegy- 
ptura et super omnem domum suam. 

11 Venit autem fames in universam Ae- 
gyptum et Cbanaan et tribulatio magna, 
el non inveniebant cibos patres nostri. 

12 Cum audisset autem Iacob esse fru- 
mentum in Aegypto, misit patres nostros 
primmn, 18 et in secundo cognitus esl 
loseph a fretribus sais, et manifests turn 
est Pfaaraoni genus eius. 14 Mittens au- 
tem loseph accersivit Iacob patrem suilm 
et omnem cognationem in animabus se- 
ptuaginta quinque. 15 Et descendit Ia- 
cob in Aegyptum, et defunctus est ips* 
et patres nostri, 16 et transiati sunt in 
Sychem et positi sunt in sepulchro quod 
emit Abraham pretio argenti a filiis Em- 
mor nlii Sychem. 17 Cum appropinqua- 
ret autem tempus repromissionis quam 
confessus erat deus Abrahae, crevit po- 
puiuS et multiplicatus est in Aegypto, 
18 quoad usque surrexit rex alius in Ae- 

10. (Apcrptiorum) 14. (arcessiit) . . cognationem 
Mam m. Sicbem bis . . Hernor 17. tutem appro- 
praquaret . . promisaionis 18. alius rex 

10 "Gen. 41, 40. 11 'Gen. 41, 54. 12 'Gen. 42, 
45. 13 # Gen. 45, 4. 14 'Gen. 45,9. 46,27. 'Ueut. 
10. 22. 15 # Gen. 49, 33. 16 •loa. 24, 32. •Geo. 
49, 30. 23, 17. 33, 19. 17 a. "Ex. 1, 7 a. 
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7, 4 9. DPASEES AHOST. 7, 27. 

Ixcpos, o« ol3x jj8et t&v 'Iwoiicp. 19 OVTOC 
xoraao9tffrfjievo^ t& y^ v °S *M"&v £xcbcwaev 
tovc icotxipa? toC icoteiv xa pp^tj fttfcra 
autdSv efc t& |jly) CwoYOveia^au 20 'Ev <jS 
xaipco £y evvi ^^ T ) Mcouafjc, xal ^v aorefoc 
Tij5 Secj>. o? dnerpaVn. |AT)vac rpefc £v t<5 
olxw toO lwrcpfo' 21 ixz&irca 8k adriv 
ccvefXaio ocot&v tj Suy^nqp $apa&> xal ave- 
Sp&Jioro atfr&v iavnf} cU vWv. 82 xal 
£Tcat5eu'i)Tj MouotJc & rcdVn oo<pic(. Atyv- 
icrtov tJv 8k 8uvaT&$ £v Xrfyotc xal Spyotc 
afaoO. 88 <»)? 8k £tcXt)poOto avrw tcaac- 
paxovTalxr^ XP^ V °C* av^jh) fel ty)v xap8Cav 
avroO iKioxityaoSan toys dSeX^ovc auxoC 
tov« vlous 'IapaijX. 24 xal £8cSv Tiva a8t- 
xaujicvov fjjivvaro, xal taobqaev £x8txv)9tv 
t<5 xaraicovouii^vcj) icaT<££ac t&v AtyurcTiov. 
88 £vrffu£ev 8k awtlvai tou? dSeXqpow oti 
b 3s&< 8id x et P^ ctuToO 8(8a>atv acoTrjplav 
aurot?* ot 8k ov awfjxav. 86 nfj te &cr- 
ovaiQ Y)(Jtipa (09^ aurot? fiaxopivoic , xal 
cvv*5XXaaa*v atixovs tfc dp^vtjv cfac&v "Av- 
8pcc, adeX9o( £ar£* fra r( <£8txetTC aXXiJ- 
Aov«; 87 6 5k de8ixc5v t&v icXtjaCov diccS- 
aato ovt&v ste«&v T(« ae xaT^anjaev 5p- 

18. (rrtpoc «« Aiyuktov) 19. t«uc itar. tj^iov . . 
•tx&. xa ftp*?. 20. x. itotxp. aoxou 21. (txxedevxos 
8. auxou) . . aveiXtxo 22.- om «v prim. . . tv tp-yotc 
. . om ccutoo 23. xescrapaxovxa 25. t. aSeX^ ao- 
xoo . . aotoi? atox. 26. xt) xt : c* (non c) Ttj 5t . . 
auvr,Xa9tv . . text U|*tic 

18 -Ex. l, ia 20 ss. 'Ex. 2, 2 tt. 84-89 *Ex. 
s. 11 ss. 

us 



7, 19. ACT. APOSTOLOROM. 7, 87 , 

gy^to, qui non sciebat loseph. 19 Hio 
circumveniens genus nostrum afflixit pa- 
tres , ut exponerent infantes suos , ne \i- 
vificarentur. 80 Eodem tempore natus 
est Moyses, et fuit gratus deo. Qui nu- 
tritus est tribus mensibus in domo patHs 
sui: 81 exposito autem illo sustulit eum 
filia Pbaraonis et enutrivit eum sibi in 
filium. 88 Et eruditus est Moyses omni 
sapientia Aegyptiorum, et erat potens in 
verbis et in operibus suis. 88 Cum au- 
tem impleretur ei quadraginta annorum 
terapus, ascendit in cor eius ut visitaret 
fratres suos filios Israhel. 84 Et cum vi- 
disset quendam iniuriam patientem, vin- 
dicavit ilium, et fecit ultioncm ei qui 
iniuriam sustinebat percusso Aegyptio. 

85 Existimabat autem intellegere fratres 
quoniam deus per manum ipsius daret 
salutem illis: at illi non inteUexerunt. 

86 Sequenti vero die apparuit iilis liti- 
gantibus, et reconciliabat eos in pacem 
dicens Viri, fratres estis: ut quid nocetis 
alterutrum? 87 Qui autem iniuriam fa- 
ciebat proximo, reppulit eum dicens 
Quis te constituit principem et iudicem 



19. VA** patres nostros 21. putrivit 26. in paee 
27. (proximo suo) 



19 "Ex. 1, 10. 20 ss. 'Ex. 2, 2 sa. 84-89 'Ex, 
2. 11 ss. 
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7, 28. IIPASE1S AflOST. 7. 36. 

Xovxa xal 8txaoxrjV £9' f)|x5v » *** H-*) avcXriv 
pe av ^eXeic ov xpoitov avctXec if$lc tov 
Atykxiov; 20 fqwyev &l Mcouoffc tv x(3 
\6ytp xofrcj), xal fyivexo rcrfpoixos £v yy 
Ma^tctfx, ov £yivvr|aev vlous $00. 80 Kal 
icXT)pto^£vTCi)v £t&v xeaccpdxovxa oS^St) a6- 
xcj> £v xi} ^jjlci) xoff opovc Siva aYy*AOs 
£v mipl 9X0YOC pdxov. 81 £ 5k Muuorjc 
fotov &a\jyaCcv xo opajia* rcpoacpxojJL&qv 
& aflxoO xaxavorjaai £y' v£T0 9«>vt) xi>p(ou 
88 'Eyto 5 Seic t&v Tcaxfywv aou, 6 2*oc 
'Appadfi xal laadtx xal 'lax to p. ftrrpofioc 
8l ycvrffuvoc Mawarjc otix £rd*Xfjia xaxavoTJ- 
aai. 88 cTtccv 81 aux<5 6 xvptoc Aflaov xo 
uKc^8if](xa xc5v icotf&v aov 6 yap xdrcoc £9' 
(J £<rn)xa? ytj <V a &*(v. 84 ftfov el&*ov 
rrjv xdxuatv xoO XaoO jxov toC iv Atyifaxcf), 
xal xofl axevaynoO avx<5v tjxouaa, xal xax£- 
ptjv IgcXlaftca atfxovr xal vOv Setfpo dcico- 
oreCXcd at tl$ AfyvTcrov. 85 Totfxov xov 
Mcauafjv, ov Tjpvrjaavxo ctao\xec T(? ae 
xaxiaxrjacv fipxovxa xal fcixaox^v; xotfxov 
6 Stoc xal apxovxa xal Xvxpcoxriv aTC&rraX- 
xev ovv x w P^ dyY^Xou xoO o'qjl&vxoc atixu 
4v -qj} pdx<}>. 88 ouxoc ^rfrayev atfxovc 
icoi^oa^ x^paxa xal aiqiieia £v yt} Atytf7cx(a 
xal iv ipvSpqt ^0X0007) xal £v xfj ^pYjfup 

57. tf iruk 88. x*«« 30- xtaaopcaovxa . . 077. 
xuptou tv fXofi ftupoc 31. tdaoftaat . . xuptou *poc 
aurov 52. 1. o deo« la. x. deo« lax. 33. 19 »: 
•v a 34. asooxtXtu 35. fcoc apxovca . . axtarti- 
Xr* . . ow; e» 36 . 71J Aryuircou (nj Aiyurca)) 
80-84 *&.£? m. 88 Ml. 22, 32 pp. 85 27. 



7, 38. ACT. APOSTOLORUM. 7, 88. 

super dos? 88 Numquid interflcere roe 
tu vis, quemadmodum interfecisti heri 
Aegyptium? 80 Fugit autem Moyses m 
verbo isto, et factus est ad vena in terra 
Madiam, ubi generavit filios duos. 80 Et 
expletis annis quadraginta apparuit illi in 
deserto montis Sina angelus in igne flam- 
mae rubi. 81 Moyses autem videns ad- 
miratus est visum, et accedente illo ut 
consideraret, facta est vox domini 88 Ego 
deus patrum tuorum, deus Abraham et 
Isaac et Iacob. Tremefactus autem Moy- 
ses, non audebat considerare. 88 Dixit 
autem illi dominus Solve calciamentum 
pedum tuorum: locus enim in quo stas 
terra sancta est. 84 Videns vidi afflictio- 
nem populi mei qui est in Aegypto, et 
gemitum eorum audivi, et descendi libe- 
rare eos: et nunc veni et mittam te in 
Aegyptum. 85 Hunc Moysen, quem ne- 
gaverunt dicentes Quis te constituit prin- 
cipem et iudicem? hunc deus principem 
et redemptorem misit cum manu angeli 
qui apparuit illi in rubo, 86 Hie eduxit 
illos faciens prodigia et signa in terra 
Aegypti et in rubro man et in deserto 



99. Madian 31. ad eum toi domini dicens 33. Ego 
sum dens (Ego dominus) . . Abraham, deui Isaao 
et deus Iacob (Abr. et deus I. et deus I.) . . au- 
tem: (est) 
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80-84 *Ex. 3, 2 is. 88 Mt. 23, 32 pp. 85 97 
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7, 37. OPA5EIS AIIOST. 7, 43. 

Jnj xeaaepdxovxa. 8T ovxdc £<jxiv p Mwu* 
a*j« 6 efaac xof; vlois lapot^X npoprfaQv 
u|uv dvaamjaa 6 Sefc; £x xwv afieXqxSv 
ujjuSv a>c tyi. 38 o5x<fc £<mv § yevtf|Jievoc 
£* xfi £x*X-t)(jl<f. £v xfj £pt]|xw uxxa xoO 
iyy&ov ™ c XaXoOvxoc atfxcj* £v xw opei 
Siva xa\ xwv rcax^pwv v)(u5v, o; £6"^£axo 
Xdyia W>vxa fcoCvat xju.iv, 89 (5 ovx t^- 
XYjaav vmfrooi yevfoSai °* rcax£pe« rjpuov, 
iXXa aiaioavro xal ^arp^Tjcjav xjj xap&a 
avx&v efc Afyu7txov, 40 efotfvxec x<p 'Aa- 
p<5v Ilotyaov TjfiTv Scow? eft TCparcopevaov- 
rat V& v ' o t«P Mwvcrrfc ovxoc, os £grj- 
yayev tjfiac £x yrj? AtyvTrcov, oux otftafiev 
xC y£yow a ^ T <?« ** *°^ £(ioaxoTto(T]aav 
& rat? Yjuipaic &ce(vaic xal dvrjYayov 3v- 
o£av tc3 etewXw, xal e^eppalvovxo £v xcuc 
?pyot? xu>v x^tpwv avxc&v. 42 foxpc+cv 8k 
6 Seos xal icap&uxtv avxovs Xaxpeuetv ttj 
axpaxia xotf ovpavoO, xaSto? y^yparcxai £v 
ptjiXw xwv Tupo9T)Twv Mtj ac^dyia xal 5u- 
atac TCpoorjv^yxaT^ |iot £xt) xeaaepaxovxa 
£v rrj cpiJiKi), olxo; 'Iapat^X; 48 xal ave- 
Xofjiexe ttjv oxyjvtjv xoS MoX&x xal x& aaxpov 
xoO SeoO 'Pe^dto, xovc xtfrrouc o\)$ &toir)- 
aaxe TcpQOxuvetv auxot; * xal pexoixifi \>\u5is 

36. Ttaaapaxovra 37. o eircaiv . . xuptoc o d«o« Oficu-» 

. oic t(j.s* aurou axouacofts 39. aXX . . toic xap- 

Statc (tv rate x.) 40. (e-ytvexo) 42. xejaopaxovxa 

. dt. UULtttV Pi] 



43. x. 



i>(jLU>v fi{i<pav 



87 3, 22. *Deut. 18, 15. 88 'Ex. 19. 3. 40 'Ex. 
32,1. 41 • Ex. 32.6. 42 ♦ Ier. 19, 13. 48 s. "Am. 
5, 25--»7. 
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7, 37. ACT. APOSTOLORUM. 7, 48. 

annis quadraginta. 87 Hie est Moyses 
qui dixit filiis Israhel Prophetam vobis 
suscitabit deus de fratribus vestris tam- 
quam me, ipsum audietis. 88 Hie est 
qui fuit in ecclesia in solitudine cum an- 
gelo qui loquebatur ei in monte Sina et 
cum patribus nostris, qui accepit verba 
vitae dare nobis, 88 cui noluerunt oboe- 
dire patres nostri, sed reppulerunt et 
aversi sunt cordibus suis in Aegyptum, 
40 dicentes ad Aaron Fac nobis deos qui 
praecedant nos: Moyses enim hie qui 
eduxit nos de terra Aegypti, nescimus 
quid factum sit eL 41 Et vitulum fece- 
runt in diebus illis et optulerunt hostiam 
simulacro, et laetabantur in operibus ma- 
nuum suarum. 48 Convertit autem deus 
et tradidit eos servire militiae caeli, sicut 
scriptum est in iibro prophetarum Num- 
quid victimas et bostias optulistis mini 
annis quadraginta in deserto, domus Is- 
rahel? 48 Et suscepistis tabernaculura 
Moloch et sidus dei vestri Rempham, 
figures quas fecistis adorare eas: et trans- 



37. suscitabit vobis 41. AF alHque in illis diebus 
42. AF aliique aut hostias 43. (eas. Transferam) 



87 3, 22. 'Deut 18, 15. 88 'Ex. 19, 3. 40 # Ex. 
32,1. 4t * Ex. 32,6. 48 *Ier.l9, 13. 42 s. 'Am. 
J, 2&-27. 
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T, 44. DPABEIS AIIOST. 7, 51. 

Mxtvta Bap\A&vo?. 44 'H axip*) toO 
jtaprvpfou ^v toC; iwrrprfatv 4)iifiv £v -qj 
*p^|xw, xo&b? 5tcTdt£ato 6 XaX&v t<3 M«d\i- 
afj ttotfjoai ai5tTjv xara t&v •nJirov ov io- 
piect, 45 tjv xal ctafraY * BtaMaVevot 
ol icart*pcc ^jjm5v [Jtera 'ItjaoO £v rfj xata- 
crx^act t&v ftvffiv cSv 4£ffic7tv 5 3e&c dhc& 
*po0«&Tiov t6v itar^pcov V*& v £tac t&v tjjU- 
p&v Aav(&- 40 oc eupev x^P w ^c&tciov toC 
ScoO xal ^rfaaro eupetv crxKjvwpwt tc5 Sc«p 
laxoSp. 4T SoXojitov fcfc >oUo8^tjacv avr<5 
o&o*. 48 aXX' ofy 5 Ctyurcoc £v X«P°* 
iroi^rots xaTOtxct, xadb? 6 rcpo^Tqc X£- 
YCt 49 'O oijpav<fc [Jtot 5p4*o«, i) dl ffj 
urcoTcflkov t&* tcqo'cSv fxov Ttofov olxov ol- 
xo&ojj^aeTi |*ot, Xfyet xu'ptos, t) t(c t&coc 
rfc xaTotTtowaeis jjiou; 50 otyl *1 X C *P 
fiou £twCtjw icaVca TaOxa; 51 SxXtjpo- 
TpdfrnXot xal (Jitep(Tfit)TOi TijJ xap8(a xal 
tois <&a(v, vjutc del t<3 TCveujAon x<5 dyCcd 
divTwdtrreT*, cbc ol TCax^pec ujjiwv xal 
v|ufc. 58 x(va xffiv itpo^Twv o6x £Mto- 
gav ol iwc£pes ujxwv; xal dic^xTiivav tou? 
icpoxaTOYYelXavTac icepl -rffc Aetfaewc toC 
fttxafov, o3 vflv 0|JLer<; icpo&orat xal faveSg 



44. tj» sv tok . . <: (non c e ) om «v 00 . . Mux™ . . 
(scDpmv) 46. 0t<»:(oixa>) 47. wxoCouTjatv 48. ev 
Xttpocwtc 50. -cauto icovxa 51. (xap6tai«, xapCiaO 



44 *Fj. 26. 40. 45 Mos.3, 14. 40 Ts. 131 (132), 
5. 47 • I Reg. 6, 1. 48 17,24. 40 1. # Es.e6,1 s. 



7, 44. ACT. APOSTOLORUM. 7, 51. 

ferara vos trans Babylonem. 44 Taber- 
naculum testimonii fuit patribus nostris 
in deserto, sicut disposuit loquens ad 
Moysen, nt faceret illud secundum for- 
roam quam viderat, 45 quod et induxe- 
runt suscipientes patres nostri cum lesu 
in possessionem gentium quas expulit 
deus a facie patrum nostrorum, usque in 
diebus David, 40 qui invenit gratiam 
ante deum et petiit ut inveniret taber- 
naculum deo Iacob. 47 Salomon autem 
aedificavit illi domum. 48 Sed non ex- 
celsus in manufactis habitat, sicut pro- 
pheta dicit 49 Caelum mihi sedes est, 
terra autem scabellum pedum meorum. 
Quam domum aedificabitis mihi , dicit 
dominus, aut quis locus requietionis meae 
est? 50 Nonne manus mea fecit haec 
omnia? 51 Dura cervice et incircumcisi 
cordibus et auribus, vos semper spiritui 
sancto resistitis, sicut patres vestri et vos. 
52 Quem prophetarum non sunt perse- 
cuti patres vestri? Et occiderunt eos qui 
praenuntiabant de adventu iusli, cuius 
vos nunc proditores et homicidae fuistis, 



44. VA** cum patribus . . disposuit illis deut 
51. (*'Duri) . . fncircumcisis . . (restitistia) . . ila 



44 'Ex. 25,40. 45 Mos.3, 14. 46 'Ps. 131(132), 
5. 47 Mrfeg. 6, 1. 48 17,24. 40s — - ~ ' 
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7, 53. 1IPAEK1S AIIOST. 8, 4 

iy&t<ft&> 58 otxtvec £kd$m tov voVov 

54 'Axotfovres Si xaOta dtCTtpfovro rate 
xap^atc outwv xal ?pp^X 0V T0 ^ ^rfvta? 
iiz afadv. 55 uicrfpxwv 81 rcXiipiQC iweu- 
(xaxo; ayCov, acevCoac efc t&v oflpav&v el- 
3ev 84£av JteoO xal 'ItjcoCv iarfixa £x de- 
£U5v toO SeoO, 56 xal efaev 'I8oij Secopw 
tous oflpavovc fciTjvotYuivouc xal t&v vl&v 
toO av^pcSiwv &e Se$uov £or&Ta toO ScoC. 
57 Kptfgavrec 6i qxovjj |UY<&7) ovv&rxov 
T<i Jxa avxcov xal uppiqaav 6no5v|ia&ov 
in afadv, 58 xal *xpaXoVre« Rco rfc 
ic^Xcw€ &&opo'Xouv. xal ol fxdtpTvpec dic*- 
Scvro ra lu.dria Ttapa tovc TCtf5a; veavfov 
xaXovuivov Sav'Xov, 50 xal £X&opo / Xovv 
t&v Sx^avov, texaXovficvov xal X^yovra 
K\i'p« 'ItiffoO, o*££at xfc Tcve0(i(£ jxou. 60 ielc 
Si Ta Y&aTa fxpotgfiv <pcovfi ixeydlY) Ku'pie, 
ji4) cr^a^c afoot; ta\>TT)v rrjv au.ap"c(av. 
xal toOto etofov ^xotfJiiJ^Q. VIII. 1 SaS- 
Xo« 81 ^v avveuooxcov rjj avaip^aet autou. 

VIII. 

Persecutio Hierosolymilana. Philippus Samariam 

fldem docens. Simon magus coram retro et Io- 

hanne. Philippus in itinere eunuchum Aethiopem 

docet et baptizau 

'Ey&cto 3fe & foefofl -qj t)>i£pa 8iw- 

52. TCTCvipds 56. avt«»7|jLtvou« 58. ta tfWT. auto* 
80^x^ ajxapT. taot. 



VIII. i. 



i sec: xc 



58 Gal. 3, 10. Heb. 2, 2. 56 Bit. 86, 64. 00 U. 
23, 34. 46. 
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7, S3. ACT. APOSTOLORUM. 8, 4. 

58 qui accepistis legem in dispositionem 
angelorum et non custodistis. 

54 (*°) Audientes autem haec disseca- 
bantur cordibus suis et stridebant denti- 
bus in eum. 55 Cum autem esset ple- 
nus spiritu sancto, intendens in caelum 
vidit gloriam dei et Iesum stantem ft 
dextris dei, (56) et ait Ecde video caelos 
apertos et filium hominis a dextris stan- 
tem dei. (57) 56 Exclamantes autem 
voce magna continuerunt aures suas et 
impetum fecerunt unanimiter in eum, 
(58) 57 et eiicientes eum extra civitatem 
lapidabant. Et testes deposuerunt vesti- 
menta sua secus pedes adolescentis qui 
vocabatur Saulus, (58) 58 et lapida- 
bant Stephanum invocantem et dicentem 
Domine Iesu , suscipe spiritum meum. 
(60) 50 Positis autem genibus clamavit 
voce magna Domine, ne statuas illis boc 
peccatum. Et cum hoc dixisset, obdor- 
mivit. (VDI.l) Saulus autem erat consen- 
tiens neci eius. 

VIII. 

Persecutio Hierosolymilana. Philippus Samariam 
fldem docens. Simon magus coram Petro et lo- 
hanne. Philippus in itinere eunuchum Aethiopem 
docet et bapiizat. 
1 ( 21 ) Facta est autem in ilia die per- 
53. in dispositione 55. (intuens in) . . hominis 
stantem a dextris 58. VA voce magna dicens . . 
obdormivit in dom ino 
58 Gal. 3, 10. Heb. 2, 2. 56 Mt. 26, 61. 50 Lc 
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YH-fcc (JL^yac ii& ttjv IxxXtjaCav xtjv £v 'Ie- 
poaoXufjLOi^' icdVcec 8k 8ttarcc£p*iaav xaxd 
xac X<&pac ttfc 'Iov8a£a$ xal SafiapeCac 
itX4)v x&v dcTioaxtfXtov. £ cwextfjuaav 8k 
x&v Sx^pavov av8pec ctfXapei); xal £ko^- 
aavxo xotox&v |x^av £% 9 orixcji. 8 SavXoc 
8k &\>u,a(vexo tJjv ^xxXrjaCav, xaxa xovc 
otxouc durcoptiK^jAevo^, au'pcov xc av8pa« 
xal yuvauca? TCape8(8ov etc ^uXaxiflv. 

4 01 \th ouv 8iaarcap&xe« Jt^XSov c^ay- 
YeXi(#u,£voi x&v X^yw 5 $lXiicicoc 5k xa- 
TcXSfcv tls icrfXtv xrfc 2a(juzpeta; fcrtjpvaaev 
auxoft x&v Xptaxdv. • icpoaeixov 8k ol 
fyXot toS; XcYoyivotc vrci toO <PiX£incov 
6fjw5v|jia8&v £v x<5 axotfetv atfxouc xal [5X£- 
toiv xa otjfxeia S taoUi. 7 icoXX&v yap 
x&v ^x^ VT(l)V Tuveujxata dxd&apxa, (Jowvxa 
9«vj) peY&fl £MPX 0VT0 * toXXoI 8k icapa- 
XeXv{i£vot xal x^Xol ^epaTtetfrtjaav • 8 iy£- 
vexo 8k icoXXtj x a P<* & TY) *& et fcccCvTj. 

'Av4jp 84 tic Svfyaxi Sfjjiwv icpouiriip- 
X«v 6» xijj ic&£t fiaYevcav xal ^tarrfvwv xi 
&vo$ xxjc 2afiape£ac, X^ywv elvaC xtva 
fcavxiv uiY av > *• $ icpoacfxov drci fu- 
XpoS Cd><; |UYdtXou Uyorrtq Ouxrfc £axtv 
f) 8vtajuc xotf 3cotf I) xaXovuivt) fUY&Y). 
11 icpo«cfx ov &k avx<3 8ta x& txav<3 XP^ V< ? 

3. (mn)mn) 5. (tic T7)v noXtv) 6. 5«: rt 7. (*oX- 
Xoi) . . mt, faiv. «^7)px«T0 8. xai tyev. vapa jit- 
7«Xq 0. s&atara 10. icavTtc oito . . om xaXou|icvi) 
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8, 2. ACT. APOSTOLORUM. 8, 4<. 

secutio magna in ecclesia quae erat Hie- 
rosolymis, et omnes dispersi sunt per 
regiones Iudaeae et Samariae praeter 
apostolos. 2 Curaverunt autem Stepha- 
num viri timorati et fecerunt planctum 
magnum super ilium. 3 Saulus vero de- 
vastabat ecciesiam, per domos introns, 
et trahens viros ac mulieres tradebat in 
custodiam. 

4 Igitur qui dispersi erant pertransie- 
bant evangelizantes verbum. 5 Philippus 
autem descendens in civitatem Samariae 
praedicabat illis Christum. 8 Intendebant 
autem turbae his quae a Philippo dice- 
bantur, unanimiter audientes et videntes 
signa quae faciebat: 7 multi enim eo- 
rum qui habebant spiritus immundos, 
clamantes voce magna exiebant, 8 multi 
autem paralytic! et claudi curati sunt. 
(8) (") Factum est ergo magnum gau- 
dium in ilia civitate. 

(9) Yir autem quidam nomine Simon, 
qui ante fuerat in civitate magus, seducens 
gentem Samariae, dicens esse se aliquem 
magnum, 10 cui auscultabant omnes a mi- 
nimo usque ad maximum dicentes Hie est 
virtus dei quae vocatur magna : 11 atten- 
debant autem eum propter quod multo 

VIII. 2. super earn 5. Saulus autem 4. per- 
transibant . . VA verbum dei 7. eiibant 9. gftu- 
diam magnum . . se esse 

VIII 5 6, 5. 
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8, 41. I1PASEIS AIIOST. 8, 24. 

TaC; y.<rfdai$ £5eaxaxivoci ctStou^. 12 on 
5k &t£ffx£vaav xc3 QdlTnccu euaYYcXi(o|jivcd 
icepl rfjc |3aaiXe(a? xoO SeoO xa\ xoO 6vo*- 
|juxto< 'ItjaoO XptaxoO, ijiaTrrtCovxo av5pes 
xe xal y^*"^* 18 5 5k 2(fia)v xal av- 
xo$ £7c(ore\ia£v, xal Paima^elc iqv rcpoa- 
xapxepwv T(5 QiXfaTcco, SewpaW xe 5vvd*u,eis 
xal cnqjxefa yw6\i.tva e'jjtaxaxo. 14 dxotf- 
aavxec 5k ol fi\ 'IepoaoXujxot; ^tcoVtoXoi 
oxt S&exxai T) 2ap.ctpeta t6v Xoyov tou 
ScoO, drce'oxetXav icpo? avxoOc Ilexpov xal 
'IwrfvvTjv, 15 otnvec xaxa(JdVre« rcpoorjtf- 
Javxo icepl avxfiv otiojc Xolftoatv itvetyta 
aytov 16 ouSe'ltco yap iqv cV ou5evl au- 

XWV €*TCtTCeTCX<i>xd;, fJL^VOV 51 $t$<XKTUJlJ.hoi 

forijpxov cfc x6 ovopta xofl xvpfov 'I^aou. 
17 xoxe e*7cex(3eaav xa$ X eC P a C & ai3xo\fc, 
xal £*Xc£jxpavov rcvcOfJia Sftov. 18 I5&v 5k 
6 2£jxtov oxt 5ta xrjc e'rc&c'acbK x&v x et " 
puto xfiv aTCOoro'Xtov 5£5oxai x6 TrveCjia, 
TcpooTjv£YX£v avxofc xprfiiurecL 19 Xeyttv 
Adxe xdcfxol tJjv t^ouoiav xavxrjv, fta <*> 
c*av £m%<a xac X e *P a C Xa|xp<£vif) icveOfia 
aytov. tO Ilexpo? 5k efaev rcpos atixtfv 
To apY^ptcJv ao\i auv o*o\ eft) cfc axcSXeiav, 
oxi xty 5<apcav xo\5 SfioO ^vo'fuaac 5ta XPQ- 
fidxuv xxaaSat. SI oux foxtv aot |xep\« 
w55k xXtjpos ev xc5 Xoyw xouxgi* 4j y*P 

3— 

12. T« Xipi . . T. 0. TOO Inja. Xp.° IX OT)|l.. X. 8'J*. 

liijaXac •yivo(iiva« 14. tov Ilrcp. 16. o unto . . xu- 
p»oo: (XpiffToy) 17. «xrct&oov 18. i8«uv: dtaaotps- 
*<k . . to xv. to ajiov 19. wv : <: (non <*) av 
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8, 4 2. ACT. APOSTOLORUM. 8, 24. 

tempore magicis suis dementasset eos. 
12 Cum vero credidissent Pbilippo evan- 
gelizanti de regno dei et nomine Iesu 
Christi, baptizabantur viri ac mulieres. 
IS Tunc Simon et ipse credidit, et cum 
baptizatus esset, adbaerebat Pbilippo; 
videns etiam signa et virtules maximas 
fieri, stupens admirabatur. 14 Cum au- 
tem audissent apostoli qui erant Hiero- 
solymis quia recepit Samaria verbum dei, 
miserunt ad illos Petrum et lohannem. 
15 Qui cum venissent, oraverunt pro ipsis 
ut acciperent spiritum sanctum: 16 nec- 
dum enim in quemquam illorum venerat, 
sed baptizati tantum erant in nomine do- 
mini Iesu. 17 Tunc inponebant manus 
super illos, et accipiebant spiritum san- 
ctum. 18 (") Cum vidisset autem Si- 
mon quia per inpositionem manus apo- 
stotorum daretur spiritus sanctus, optulit 
eis pecuniam 10 dicens Date et mibi 
banc potestatem, ut cuicumque inposuero 
manus accipiat spiritum sanctum. (20) Pe- 
trus autem dixit ad eum 20 Pecunia tua 
tecum sit in perditionem, quoniam do- 
num dei existimasti pecunia possideri. 
21 Non est tibi pars neque sors in ser- 
mone isto: cor enim tuum non est re- 



11. magiis 12. (Cum ergo) . . dei in 14. quod re- 
cepisset . . aa eo% 10. nondum 21. isto : (boc) 
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8, 22. nPAEEre ahost. 8, 30. 

xapSla oou ofa &mv cteeta Zvavn xoCr 
Seofl. 22 (letav^tjoov. otfv £*& Ttfc xaxCac 
aou xavTijc, xa\ M^ Tt *roO xvpfou et apa 
dt<pe^a£Ta£ aot 4) fcttvoia t?)<; xap8(a<; crov 
23 d$ yap x°**) v wxptec xa\ ov*decu,o* 
a3ixiac opS ae &vra. f4 dicoxptfeU 3k 
£ S(|i.d)v eticEV Ae^Stjxc ufxei? vidp £|iofl 
tcpb? t&v xtfptov, Bicwc \L-rflh i*&Sr\ in' 
i[kl cSv dp^xare. 

25 01 u,lv ouv RtajwtpTvprfjxcvot xa\ Xa- 
X^<jovt&; rto Xrfyov toO xuptou ui^arpe^ov 
efc 'Iepoa&ujia, raXX^ re xdfias twv 2a- 
(xapctTfiv cuirnt^ovTO. 

26 "AyyeXoc 6i x\>p(o\> ftdkiqaev rcp&c 
<D{X«nrov Uym 'AvdVnpt xal iwpctfov xara 
uxorju^pCav £tz\ fty btibv ttjv xarapalvov- 
cav arc&'IcpovjaXV e^ TdcCav a\mj ^crrlv 
Cptifjioc. 27 xal avaarac &tope\ftt), xa\ 
fcov dv^jp Ab(oi|> cvvoCxoc oW<mr}<; Kav- 
5a>n<; |JacriXtJ<n)C A&ufawv, o<; ^v *ic\ 
TOfarj; rfc -t<£Ctq« aurrj;, o« £XiqX\fttt rcpoa- 
xwrtjccDv eU 'lepouaaXlJu,, 28 -^v xe faro- 
orp&pwv xa^txevoc £*l toO apjiaro? afaofl 
bhafivcSaxtov t&v itpo9ifanv 'Haatav. 29 el- 
iztv 8k xfc rc»eOu,a t<3 <DiX(rotca IlprfaeXSe 
xa\ xaU^3DQTi tc3 apjxaTt to*c<d. SO itpoa- 
8paji&* 8k 6 $iX«nco; ^xouaev afaoS ava- 

21. tvfcxto* 22. xopwo: &»ou 25. u*ecrrpr{»av tie 
WpouaaXTjn . . eo7}YT , ^ iaavt0 "■ ""IS P^^Xwaqc • • 
(om <x tec) 28. ft: (8«) . . xat xa»ij|itvo? . . xoi 

«V«YIVU)0X8 

20 *Zeph. 2, 4. 
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8, 22. ACT. APOSTOLORPM. 8, 30. 

ctam coram deo. 22 Paenit'entiam itaqoe 
age ab hac nequitia tua, et roga deum 
si forte remittator tibi haec cogitation . 
cordis tui: 2$ in felle enim amaritudi-'" 
nis et obligatione iniquitatis video te esse. 
24 Respondens autem Siraon dixit Pre- 
caraini vos pro me ad dominum, ut ni- 
hil veniat super me horum quae dixistis. 
25 Et illi quidem testiflcali et locuti 
verbum domini rediebant HierosoJymam, 
et multis regionibus Samaritanorum evan- 
gelizabant. 

25 (* 4 ) Angelus autem domini locutus 
est ad Philippum dicens Surge et vade 
contra meridianum ad viam quae descen- 
ds ab Hierusalem in Gazam; haec est 
deserta. 27 Et surgens abiit : et ecce vir 
Aethiops eunuchus potens Candacis re- 
ginae Aethiopum, qui erat super omnes 
gazas eius, venerat adorare in Hierusa- 
lem, 28 et revertebatujr sedens super cur- 
rum suum legensque prophetam Esaiam. 
29 Dixit autem spiritus Philippo Accede 
et adiunge te ad currum istum. 20 Ad- 
currens autem Philippus audivit ilium le- 



25. redibant . . (Hierosolyma) 28. Isaiam propha- 
tam 30. audivit eum 



26 *Zoph. 2, 4. 
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8, 31. 13PAEEI3 AIIOST. 8, 39. 



8, 34. ACT. APOSTOLORUM. 8. 39. 



YtvtSffxovTO? 'Haafav tov Trpo^-nqv, xal 
clicev T Apd* ye YtvcSaxei? a a vayivcSaxeic ; 
SI 5 H efafiv Ilfic yap av ftuva(u,T}v £av 
(jil5 tic o^tjYTJcnfj |xe; TOxpexd*Xea£v tc tov 
^(Xticitov avapdVa xo&Caai avv avr<3. 82 f) 
&e iceptox^l T-rfc ypa^c fy avEyfooaxcv -ijv 
a\>Tt) e Oc rcprfparov drcl 090^ *r)X^Q> xa ^ 
<o; du,voc dvavTfov toO xetparroc aWv 
$9<ovoc, outwc oijx (JvoCyet to arrffjia on3- 
toO. 88 6tj Taimvctaet auroO f) xpiatc 
a^toC fjpST)' rJjv 51 veveav afaoO tCc fctTj- 
Y^aerat; on atpetai aito ttjc Y% *) £<■>*) 
oojtoO. 84 aiwxp&eU til 6 ctjvoOxoc t<3 
^tX£7rrccj) elrav AloiAat aou, icepl t(voc 6 
Tcpo^Ttjc Xeytt toOto; icepl eavroO tj rcepl 
hipou two's; 85 dtvoCJac til 5 <D(Xtinws 
to- arrfjia afaotf xal c£pJ(£|xevoc arco ttjc 
Ypa9t)C rauTYjc £VT)YY£X(aaTo avT<5 to* 
'IiqaoOv. 88 <&c & C^opetfovTo xaTa ttjv 
680%, ifiXSov dic( n uSttp, xa( ^aiv 5 eu- 
vo\fyoc 'Wov \>8a>p # t( xwXu'et |xe paicri- 
oSfjvat; 88 xal cVAeuaev orfjvat to apyia, 
xal xat^ptjaav au.qpo'Tepoi efc to u&up, o 
tc ^(Xitctcoc xal 6 ctivoOx ** *«& e*{SdVriaev 
auToV 89 otc til av^iqaav &c toO Ztia- 



30. tov icpo<p. Ha. 32. xttpovTo? 35. (om aoroo pr.) 
. . (om 8s) 37. tint 8i 6 OtXimtoc * E( ictatiuitc 
•5 8Xt}c t?)c xap&fac, l^canv. 'Aitoxotdile 8i eiics • 
Ilt<r:c6u) t6v oliv toO (UoO ilvai t6v 'bjaoGv Xpircdv. 



32 *. * Es. 53, 7 a. 



gentem Esaiam prophetam, ei dixit Pu- 
tasne intellegis quae legis? 81 Qui ait 
Ei quo mo do possum, si non aliquis 
ostenderit mini? rogaviique Philippum 
ui ascenderet ei sederet secum. 82 Lo- 
cus autem scripturae quern legebat erat 
hie Tamquam ovis ad occisionem ductus 
est, et sicut agmis coram tondente se 
sine voce, sic non aperuit os suum. 83 In 
humilitate iudicium eius sublatum est. 
Generationem illios quis enarrabit ? quon- 
iam toll it ur de terra vita eius. 84 Re- 
spondens autem eunuchus Philippo dixit 
Obsecro te, de quo propheta dicit hoc? 
de se, an de alio aliquo? 85 Aperiens 
autem Philippus os suum et incipient ab 
scrip tura ista evangelizavit illi Iesum. 
80 Et dum irent per viam, venerunt ad 
quandam aquam, et ait eunuchus Ecce 
aqua: quid prohibet me baptizari? 88 Et 
iussit stare currum, et descenderunt uter- 
que in aquam, Philippus et eunuchus, et 
baptizavit eum. 39 Cum autem ascen- 



32. quam lege at 33. Generationem eus . . VA 
tolletur . . (a terra) 34. (hoc dicit) 35. a acri- 
ptura 37. VA** Dixit autem (A** om) Philippua 
Si credis ex toto corde. licet. Et reapooden* ait 
Credo flliuni dei (A** dei lilium) esse Iesum Chri- 
atum. 



82 a. * Es 53, 7 s. 
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8, 48. HPA3E12 AH02T. t f 6. 



to{» icvcOpa xvp(o\> tjproxaev xov <D(Xitocov, 
xal oux el&cv auxov ofcexi 6 euvoCxx* 
ercopetfero yap rrjv 65ov avtoO x a ^P ttv * 
40 <P(X«nwc 8e eupc^t) ek "ACutov, xal 
ftiepx^uvoc ei5t)YYeX(Cexo xas ic&eic icdaac 
£*K toO &3eCv auxov etc Kaiadpetav. 

IX. 

Saulus saevlens divina voce tactus, Damasci ab 
Aoania bapUiatur; inaidiantibas Iudoels fa git Hie- 
rosolymam, inde Tarsom. Petrus Lyddae Aeoeam 
sanat, Ioppes Tabitham in vitam revocat. 
1 e 5e SavXoc fcxt 4p,icve*av drceiXYjc 
xa\ qprfvou eh xoOc jxa^TQTa; toO xup(ou, 
icpoaeXSfov x<3 dtpxtepef 2 flxrfaaxo rcap' 
aoxotf £-iciaroXd? efe Aapaaxov rcpos xa? 
avvaywYflt;, otco>$ idv Tcva« eupfl rrfc 65oO 
ovxas, av$pac xe xal *pjvafxa;, o'e&ejxe'vovc 
ayrfYD *fc 'IepouaaX^fi. 8 £v fce x<j> uo- 
petfea^ai £yevexo auxov e*yy££etv x*f) Aajia- 
cx<3, £|a(qpvt)€ xe 7ceptr}axpa*pev auxov qp&c 
£x toO otipavou^ 4 xal rceowv £tcI xtjv yfjv 
■jjxouaev 9<i>vt)v Xeyouaav auxw 2aouX 
SaouX, xC (jlc ftuSxac; 5 efaev 8e* T£? et, 
xupie; 6 &i TEyc& *ty* 'frqaoOs ov <ri 8u5- 
xei«. 8 aXXa dvaaxrjSt xal efaeXSe etc 
xfjv tco*Xiv, xal XaXt^aexat got o xt ae 

IX. 3. xai egm9v. ittptijarp. (sic ed. 1824; alia* 
aliquot xtpitorp.) . . (auxov iwpiwxp.) . . tx: aito 
§. o 8« xuptoc stxcv . . (It)9ouc o NaCo>p«oO . • add 
m f. «Xi}p«5v aoi irpoc xtvxpa XaxxtCtiv. • Tpiftaw 
xt xai ftapLBun erne* K6pu, xi fit &4Xsk ttoiijaai; 
xal 6 x6pio« itp6« aixdv • 'Avdonj&i . . o. xi: xi 

IX. 1 m. 22, 3 is. 96, 12 $a. 5 1 Cor. 15, 8. 
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8, 40. ACT. APOSTOLORDM. 0, 6. 

dissent de aqua, spiritus domini rapuit 
Pbilippum, et amplius non vidit earn eu- 
nuchus: ibat enim per viam suam gau- 
dens. 40 Philippas autem inventus est 
m Azoto, et pertransiens evangelizabat ci- 
vitatibus cunctis donee veniret Caesaream. 

IX. 

Saulus saeviens divina voce tactus, Damatci ab 
Anania baptiiatur; insidiantibus ludaeis fugit Hie- 
rosoljmam, inde Tarsum. Petrus Lyddae Aeneam 
aanat , Ioppes Tabitham in vitam revocat. 
1 ( ,5 ) Saulus autem adhuc spirans mi- 
narum et caedis in discipulos domini, ac- 
cessit ad principem sacerdotum ft et 
petiit ab eo epistulas in Daraascum ad 
synagogas, ut si quos invenisset huius 
viae, viros ac mulieres, vinctos per- 
duceret in Hierusalem. 8 Et cum iter 
faceret, contigit ut appropinquaret Da- 
masco, et subito circumfulsit eum lux de 
caelo , 4 et cadens in terrain audivit vo- 
cem dicentem sibi Saule Saule, quid me 
persequeris? 5 Qui dixit Quis es, do- 
mine? Et ille Ego sum Iesus quern tu 
persequeris. 8 Sed surge et ingredcre 
civitatem, et dicetur tibi quid te oporteat 

3©. ibat autem. 

IX. 1. (aspirans) 2. (*ad Damascum) 4. ('*m 
fine add Durum tibi est contra stimulum calcltrare 
5. add in fine Durum est tibi contra stimulum cal- 
citrare. PergilqXie * Et tremens ac stupens dixit 
Domine, quid me vis facer e? T Et dominus ad eum 
Surge et . . et ibi dicetur . . (oportet) 

IX. 1 as, «, 3 ss. 26, 12 ss. 5 1 Cor. 15, 8. 
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t, 7. UPASEI2 AJIOST. 9, 45. 



t, 7. ACT. APOSTOLORDM. t, 4 5. 



8cf rcoieCv. 7 ol 8k 5v8pe? ol avvo8etfov- 
ts; auT(J elar/xetoav £veo(, axovovrcc ax* 
xxjc qpuvrfc, |iT)&&a 8l ^ewpoOvxe^. 8 f)Y^p- 
!h) 8k SaCXoc fab rfj? yifc, ^vcwYfjtivw^ 
Si xt5v 6<p%al\L&* avxotf oudb g^Xctcev* 
XetpayWYoCvrec 5k avx&v eJarftctYov cfc Aa- 
fiaaxrfv. 9 xa\ tjv fjpipac xpeCc |n) (SX£- 
ictov, xal oOx ?9ayev ou8fe £mcv. 

10 T H* 84 rtc jm&t]XT|S &* Aatfxaaxo) 
^Yrfjxaxt. 'AvavCac, xa\ cTtccv itp&c cwx&v £v 
ipfitfiaxt 6 xvptos 'AvavCa. o 81 el:tcv *I8ov 
£y*S, xupis. 11 6 81 xu'ptoc rcp&s avxtfv 
'Avacrxa? TCopcu'StjTt £ic\ xtjv fujATjv xt)v xa- 
Xoujjivrjv eteetav xal C^xxjoov £v olxla 'IotfSa 
SatfXov dvfyuxxi Tapa£a* l8ov yap TCpoaeu- 
Xcrai, 18 xal el8ev av8pa 'AvavCav 6v£- 
Itari efoxXSdvxa xa\ &c&£vxa auxtS yjXpa. 
otcwc ava(JX^J>T]. 18 arcexp&T) 81 'Avavtas 
Kvpte, tjxouaa arcfc iwXXwv rcepl xoO av8p&c 
xovxov, oaa xaxdt tot? or^oiC aov £irohqaev 
£v 'IepouaaXifc' 14 xal <S5e ?x et ^ ou ' 
ctav rcapa x&v apx^ep^wv Srfaai rcfievxae 
Toug £iuxaXoufjivouc x& ovo(xdt aov. 15 ei- 
rcev 8l rcpfcc aux&v xtfpioc Ilopeuou, oxt 
axeOo? £xXoytjs £ax£v |xot ovxos xoO (ia- 
cxd'oat x& ovojxeC jxou £vcStciov &v<5v xc 



7. tr»eoi 8. 2aoXoc . . aveumievtuv . . ou&tva 
10. o xup. tv op. 11. (Avaoxa) 12. sv opaj*.aTt *v- 
©pa ov. Av. . . (to? X tl P a O *'• ° Avaviac . . axi)- 
xoa . . snooze tois 07. a- 45. fioi iotiv . . (ta»* 
t&va>v) . . om Tt 
__ 
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facere. 1 Viri auiem illi qui comita- 
bantur cum eo stabant stupefacti, au- 
dientes quidem vocera, nerainem autem 
videntes. 8 Surrexit autem Saulus de 
terra, apertisque oculis nihil vi debet: ad 
manus autem ilium trahentes introduxe- 
ruiit Damascum. 9 Et erat tribus diebus 
non videos, et non manducavit neque 
bibit. 

10 Erat autem quid am discipulus Da- 
masci nomine Ananias, et dixit ad ilium 
in visu dominus Anania. At ille ait Ecce 
ego, domine. 11 Et dominus ad ilium 
Surgens vade in vicum qui vocatur re- 
ctus, et quaere in domo Iudae Saulum 
nomine Tarsensem : ecce enim orat, 
12 et vidit virum Ananiam nomine in- 
troeuntem et inponentem sibi manus ut 
visum recipiat. 18 Respondit autem Ana- 
nias Domine, audivi a multis de viro hoc, 
quanta mala Sanctis tuis fecerit in Hie- 
rusalem, 14 et hie habet potestatem a 
principibus sacerdotum aliigandi omnes 
qui invocant nomen tuum. 15 Dixit autem 
ad eum dominus Vade, quoniam vas ele- 
ctionis est mihi iste, ut portet nomen 



9. erat ibi 11. ad earn Surge et (F om) fade 
13. fecerit Sanctis tuis 
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i, 16- IIPABEIS AIIOST. i, 34. 

xal pootXfav \ACan ts 'Iapot^X* 10 fyw 
Y«p vtco8c(£(o afru ocra Set afoov vickp 
roO 6v6\iacc6$ \lov ita^tw. 17 'AirfjXItev 8k 
'AvavCac xal ctafjX^sv eic rJ)v obclav, xal 
£it&elc &t* a&c&v xa$ X^iP a C *foev SaovX 
aSeX^, 6 xvpto; aicforaXx& u,&, 'ItjcroOc 
& ^9^c(c cot <v if 6^<j> *n tipxou, oicuc 
dvapX&J^ xal icXt)oSjjc icvcJ(xaroc ay(ov. 
18 xal ctoloc aic^iceaav atiroO dhco t&v 
6q£aX|A$v uacl XerciSec aW(SU<J>£v tc, xal 
a words IftairrCadi), 19 xal Xaf&v Tpo- 
y})v £v£oxvoev. 

'Ey&eto 81 jura f&v £v Aa|iacrxcp |xa- 
3v)T&v f)|ilpac two's, 80 xal 6&&K ft 
Taifc oimYiaYaCc cxt^puaacv tov IrjaoOv, on 
owto'c fortv 6 vlos xoC SeoO. 21 £J(oravTO 
81 icdVrec ol axotfovrec xal CXeyov Ovx 
quto'c fortv 6 TCop^oa; £v *IepovaaXT)fx to^c 
iiccxaXovjilvouc to Svojia toOto, xal cS8c 
tU tovto ^XtjXvSev tva 8t8ejA&ovc autouc 
^Y^YT) ^ T0 ^ ^PX tc P e ^j £8 SaOXos 8k 
paXXov IveSuvajAotiro xal cvvfyvvtv xov< 
'Iov8a£ovc tovc xarotxotivrac ft Aapaaxu, 
0V|iptpd*(u>v 2ti o5to*c £otiv 5 XptOT6*$. 

tS 'Oc 8k £icXiqpoOvTo T)fi£pat lxava(, 
awcpouXeuaavro ol 'IouSatot aveXtfv oiStoV 
24 ^YvrtaJh) 8k t<3 Sau'Xw tj ^itipouX-rj ati- 
Tfiv. Ttape-nqpoCvTo 8k xal tac icuXac T)iii« 



9, 4 6. ACT. APOSTOLORUM. 9. 24. 

meum coram gentibus et regibus et filiig 
Israhel: 10 ego enim ostendam ilii quanta 
oporteat eum pro nomine meo pati. 
17 Et abiit Ananias et introivit in do- 
mum, et inponens ei manus dixit Saule 
frater, dominus misit me, Iesus qui ap- 
paruit tibi in via qua veniebas, ut videas 
et impleads spiritu sancto. 18 Et con- 
festim ceciderunt ab oculis eius tamquam 
squamae, et visum recepit, et surgens 
baptizatus est, 19 et cum acoepisset 
cibum, confortatus est. 

Fuit autem cum discipulis qui erant 
Damasci per dies aliquot. 20 Et conti- 
nuo in synagogis praedicabat Iesum quon- 
iam hie est filius dei. 21 Stupebant au- 
tem omnes qui audiebant, et dicebant 
Nonne hie est qui expugnabat in Hieru- 
salem eos qui invocant nomen istud? et 
hue ad hoc venit ut vinctos illos duceret 
ad principes sacerdotum? 22 ( 26 ) Saulus 
autem multo magis convalescebat et con- 
fundebat Iudaeos qui habitabant Damasci, 
affirm an s quoniam hie est Christus. 

28 Cum implerentur autem dies muiti, 
consilium fecerunt Iudaei ut eum interfi- 
cerent : 24 notae autem factae sunt Saulo 



— . 17. (dominua Iesus misit me) 19. (aliqttos) 21. io« 

17. (pm bja.) 18. «nstrsffov . . oko t. o?d. out. . . vocabant 23. auiem hnplerentur . . feceront hi 

ovtftt.. ts xapaxpijua 19. Eftv. oc o 2auXoc 90, b}- unum 

aouv : Xpiffrov 21. cX7}X'j&ei 24. itaprc7)poov ts tac 



21 8, 1 ss. 9, 2. 23 ss. 2 Cor. 11, 32 s. 
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9, 25. nPABETS ADOST. 9, 3a. 

pctc re xal vuxxtfc, oiaoc avxov av&uatv 
25 Xa{5oVre? 81 avxov ol fiaSrjxal vuxxoc 
8ta xotf xetyovc xaStjxav xaXdEoavrec & 
crcupMJt. 

26 napayevoVevoc 81 £v 'IepouaaXrjn 
£icetpaxo xoXXaaSat xoCc |u&T)Ta£;° xal 
icd\xec 29o{So0vxo atfxo%, jx-Jj maxetfovxcs 
5xt foxtv ixa^xifc. 27 Bapv<£p<xc ol dm- 
Xaprfjxevoc atfxov fjyayev rcpos xouc arcooro'- 
Xovc, xal StiqyTjffaxo auxoic ihSc £v rff o8<5 
elSev xov xvpiov xal oxt £Xd*Xiq0ev a£x<p, 
xal it*}? £v Atfjxaaxa) £icappiQau£ffaxo £v x«j$ 
^vdfiari 'ItjaoC. 28 xal tqv |xex' avx&v 
eiauopeurffxevo; xal &cirope\joVevos ete f Ie- 
povcraX^i, TCapprjataWjxeMoc £v x<j> o'vo'fMcxi 
xo0 xvptov, 29 £Xd£Xet xe xal avveitfxet 
icpos toO; 'EXXiqviffxdV ol 8fc facxetpouv 
iveXeCv auxoV 8© ^myvo'vxec fife ol £5eX9ol 
xaxifyayov auxov tlq Katarfpetav xal ££an£- 
axetXav efe TapaoV 

51 'H [kh ouv £xxXiqa{a xaS* oXtj? rfc 
'IouSata; xal TaXiXaia^ xal Sajxapeta? 
dye* clp^vijv, olxo&ofioupivT} xal Tropeuo- 
|jievT) x<j> 9^po) xoO xuplou, xal xfj rcapa- 
xXifaet xoC ayfov wvevVaxoc drcXiqStfvexo. 
82 £y£vexo fcl H£rpov fitepx^cvov 8ta iw£v- 

25. fXoB. 6i oi (xa&. fltutoo) . . xadijx. 8ia too Tstgooc 
. . (xathnx. outov 8ia) 2u. Ilcipaf. 8« o 2aoXo<; eic 
Up. . . (txtipaCtv) . . ftfftl 27. too I_na. 28. iv 
Up. xai napp. . . tou xop. h)?oo 29. (EXXijvac) . . 
aor. av«X. 30. sgait. ootov 31. At fttv oov txxXij- 
ai«i . . tt£ov . . oixoSopooptvai . . itopcoo|*.tvai . . 
enXijftovovTo 
80 Gal. 1, 18 t. 30 11, 25. 
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9, 25. 



ACT. APOSTOLORDM. 



9,32. 



insldiae eorum. Custodiebant autem et 
portas die ac nocte, ut eum interficerent: 
25 accipientes autem discipuli eius nocte 
per murum dimiserunt eum summittentes 
in sporta. 

20 Cum autem venisset in Hierusalem, 
temptabat iungere se discipulis : et omnes 
timebant eum, non credentes quia esset 
discipulus. 27 Barnabas autem appre- 
hensum ilium duxit ad apostolos, et nar- 
ravit illis quomodo in via vidisset domi- 
num, et quia locutus est ei, et quomodo 
in Damasco fiducialiter egerit in nomine 
Iesu. 28 Et erat cum illis intrans et 
exiens in Hierusalem et fiducialiter agens 
in nomine domini: 29 loquebatur quo- 
que et disputabat cum Graecis; illi au- 
tem quaerebant occidere eum. 80 Quod 
cum cognovissent fratres, deduxerunt 
eum Caesaream et dimiserunt Tarsum. 

81 Ecclesia quidem per totam ludaeam 
et Galilaeam et Samariam habebat pacem, 
et aedificabatur ambulans in timpre do- 
mini, et consolatione sancti spiritus re* 
plebatur. 82 (* 7 ) Factum est autem ut 
Petrus, dum pertransiret universos, deve- 



25. earn dlsciputi nocte 26. se iungere . . quod 
esset 27. (quomodo Damasco fid. ageret) 28. (Brat 
autem) 29. quoque gentibus et . . (occidera ilium) 



20 Gal. I, 18 s. 80 11, 25. 
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9, 33. IIPASEIS AllOST. 0. 40, 

t»v xoreXStft xal itp&« toOc a^Covc rove 

xorrotxoCvra? Autoa. 83 eJpev o*fc 6teC 

£v^pa>icdv Ttva 6vrf|wtTt Ah&v £g £cwv oxrto 

xotoxcCjjlcvov M xpapdrcov, o<; ^v wapa- 

XeXvjjivoc. 84 xal efacv avtcjS 6 ll&poc 

AN Ax, lixai at 'ItjgoOc 6 Xptcrrrfc* dvd- 

onj^i xal arpfiaov oeauttp. xal etota? 

dv&rt), 85 xal tlfca* aur&v TCdVrec ol xa- 

toixoCvtcc Avtoa xal t&v Sdpuva, o?tiv*« 

£*<orpc+av 'iA xiv xtfpiov. 

38 *Ev l&ici^i Si rtc Tp fia^xpta Svtf- 

jwm Taftfrf, t) «tepfit)vewo|x^T) X^at 

AopxdV auTTj T}v icX^pttf Cpywv dYa^wv xal 

fter)u.ocnM&v cov itzoUt. 37 ty^ 6 ™ & ** 

cafe ^lfjipatc £xc(vatc daftevifaacrav avTTjv 

diwSavetv Xotfoavtcc 8l wSttjv &t)xav £v 

Jiccpc^. 88 £yyuc 8fc outnj? Av88tj; rr} 

ttficiq), ol fxa^TjTal dxotfaavres ott II&poc 

forlv £v aurjj, drc&reiXav Mo avfipa? rcpo« 

afaov iwpaxaXoOvTts Mf) 6*xvifaflc SteXSetv 

Ew« fjjifiv. 89 avaorac oi I&Tpo« ovvt)X- 

^cv afcoCr ov itapaYevo'iJicvov dvij^ayov e?« 

•■o vrcepcSov, xal TCap^arTjoav avTip rcaaat al 

jrjpat xXaCovaat xal 4ict8cixvtf)uvat x tTfiva « 

<al Ifidria oaa iiwUt jut' avtwv ouaa tj 

iopxdfe. 40 IxpaXbv 3fc ££<■> icdVrac o 

O^Tpoc Selc id Y^afa icpooiQ\>£aTO , xal 

* 53. AoWav iSTAiv. ovojioti . . im xpafJBarto 
54. (om o) 35. ti8ov . . AuMav . . c (non <*) 2«- 

Sivflw (Affffopwva) 36. oYa».cpT. 37. («v to» uittp.) 
. (om 8uo av«p.) . . |uj oxvT)«ai . . ij|«ov : atrm 
40. (xat OtiQ 

10 Jit 9, 25. 
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0, 33. ACT. APOSTOLORUM. t, 40. 

niret ad sanctos qui habitabant Lyddae. 
83 Invenit autem ibi hominem quondam 
nomine Aeneam ab annis octo iacentem 
in grabatto, qui erat paralyticus. 84 Et 
ait illi Petms Aeneas , sanat te lesus 
Christus: surge et Sterne tibi. Et con- 
tinuo surrexit. 85 Et viderunt ilium om- 
nes qui habitabant Lyddae et Sarone, 
qui conversi sunt ad do mi num. 

88 In loppe autem rait quaedam disci- 
pula nomine Tabitha, quae interpretata 
dicitur Dorcas: haec erat plena operibus 
bonis et elemosynis quas faciebat. 87 Fa- 
ctum est autem in diebus illis ut infir- 
mata moreretur: quam cum lavissent, 
posuerunt earn in caenaculo. 38 Cum 
autem prope esset Lydda ab loppe, di- 
scipuli audientes quia Petrus esset in ea f 
miserunt duos viros ad eum rogantes 
Ne pigriteris venire usque ad nos. 89 Ex- 
surgens autem Petrus venit cum illis: et 
cum advenisset, duxerunt ilium in caena- 
culum, et circumsteterunt ilium omnes 
viduae flentes et ostendentes tunicas et 
vestes quas faciebat illis Dorcas. 40 Eie- 
ctis autem omnibus foras Petrus ponens 



34. Aenea . . VA domious Ies. Chr. 35. viderunt 
earn . . VA Saronae 36. (Tabita et Dorca, item cv. 
30. et 4ft) 38. ad Ioppen 30. ostendentes ei 



40 Ml. 9, 25. 
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2, 41. nPAHETS AIIOST. 10 , 5 

inurcptyas itpoc xo o&pa tint'* Taptfcc 
dvdorrfii. T) 81 t)voi$ev xous o^oXjjlouc 
avrfjc, xal teotfoa xov IUxpov a*exd&iaev. 
41 8ovc 81 atfxfi x 6f P a <fc»&xi)Oiv a&vfyi, 
9(ov^aa; 8fc xouc aYfovc xal xdc x^P a € 
rcap&rnaev avxty (uaav. 48 ywootov 8l 
iylvtxo xaS' oXtjc rrfc 'I^tctcyjc, xal &cl- 
axevaav toXXoI fcl xov xvpiov. 4$ ^Y^vrco 
81 fjuipas ixavac jxetvat atixiv £v 'Lfrnn) 
leaps' xivt 2((id)vi jiupaer. 

X. 

Cornelias ex angelica risione Caetaream accit Pe- 
trum, divinitus et ipsum monitum visit animaliboa 
puris atquo irapuris. Pelro de Christo exponent© 
et ipsi gentiles sancto spirita imbuantur. 
1 'Avtjp $£ Tt$ £v Kataapefa o'vo'u.axt 
KopvrjXto? , exotrovTfitpx.TQS £x arceCprjs xffc 
xaXovjjL&rqc TraXixtfc, 2 euaepTj? xal 90- 
Pou'fievo; xov Sebv avv uavxl x<5 o£x<j> av- 
xotf, ttouov tc £Xetj|xoo^vac rcoXXac x«5 Xaw 
xal 8ed*fi£voc xotf Seofl 81a Ttttvxd*c, 8 eZ8ev 
£v oprffxan 9avep<5c, wael copav £vd*xr]v xrfc 
fyiipac, oyycXov xov SeoO eteeXSd'vxa np6« 
avtov xal efrco'vxa avx<5 Kopv^Xte. 4 6 8k 
ixsvCaas avx<3 xa\ ?n90pos yevoVevoc elitev 
T( £<mv, xtfpte ; efaev 81 aux<3 Al icpoaevxo^ 
aov xal al £Xet)(j,oau'vai aou dWptjaav etc 
jjLVT)(xdauvov JfjLTCpoj^ev xou 5cov. 5 xal vuv 

42. noXX. siwar. 
X. 1. ?tc i)v 2. (om ti) 3. (ajfftt Tttpi) 4. tvco- 

TttOV TOO 



48 10.6. 
X. 3 ss. 30 ss. 5 II, 13. 
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9, 41. ACT. APOSTOLORUM. 10, 5. 

genua oravit, et conversus ad corpus di- 
xit Tabllha, surge. At ilia aperuit ocu- 
los suos, et viso Petro resedit. 41 Dans 
autem illi man urn erexit earn, et cum 
vocasset sanctos et viduas, adsignavit 
earn vivam. 42 Notum autem factum est 
per universam Ioppen, et crediderunt 
multi in domino. 48 Factum est autem 
ut dies multos moraretur in Ioppe apud 
quendam Simonem coriarium. 

X. 

Cornelius ex angelica fisione Caesaream accit Pe- 
trom , dmnitus et ipsum monitum tisis animaliboa 
pons atqae impuris. Petro de Christo exponent* 
et ipsi gentiles sancto spirilu imbauntur. 
1 ( 28 ) Vir autem quidam erat in Cae- 
sarea nomine Cornelius, cenlurio cohortis 
quae dicitur Italica, 2 religiosus et ti- 
mens deum cum omni domo sua, faciens 
elemosynas raultas plcbi et deprecans 
deum semper: 8 vidit in visu manifesto, 
quasi hora nona diei, angelum dei inlpo- 
euntem ad se et diccntem sibi Corneli. 

4 At ille intuens in eum timore correptus 
dixit Quid est, domine? Dixit autem illi 
Orationes tuae et elemosynao tuae ascen- 
derunt in memoriam in conspectu dei. 

5 Et nunc mitte viros in Ioppen et ac- # 

43. Simonem qucmdam 

X. 2. ac timens 3. is vidit . . diei nona 4. om 
in . . ('Qui es) 

48 10, 6. 
X. 8 as. 30 ss. 5 11, 13. 
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10, 6. DPA3EES AIIOST. 10, 15. 

icl|ul*v avftpa{ tb; 'I&nnjv xal |A*Tflfa«jjL- 
<Jwii 2(|X(ovot xiva oc &wxaXetxai Ile/cpoc* 
ouxoc £cv(£ctgu icapd* xm 2£pcavi pupate, 
<j> foxlv obc(a Tcapa SdtXaajav. T <Ik 5k 
dbrijX^tv 6 ayycXoc o XaXftv ai>x<3, <pcw4- 
ca? 8vo twv oixex&v xal axpaxuSxt)v c$- 
cepfj xwv rcpooxapxepovvxwv aux<5, 8 xal 
£ir\yriod\iuoz arcavxa atfxofc dt^areUev 

9 TWj 61 &cavptov ofcotrcopouvxtov Ixebuv 
xal -qj ic&et ^rftCdvxwv dv£(fy Hlxpoc t!icl 
x& 8&|*a icpoaevfcaaSat rcepl <3pav gxxrjv. 

10 fy&txo $k Tcp^aicctvoc xal tfccXev yaf- 

oauSai* napaaxevaWvxuv 61 autwv f^vtxo 

4tC* atixfcv fccaxaaic, 11 xal Reaper x&v 

otfpaviv dve(i>Yfx6ov xal xaxapatvov oxtCrfc 

xt «a« tedvrj* jxcy^v, x&roapcjiv apxafc 

xa^i^fuvov &cl rrjc yrjc, 12 dv <j> vtctjp- 

X«v TCdVra xd xexpdrco&a xal tprccxd rrjs 

Ytjc xal icexetva xoO oljpavoO. 18 xal £y£- 

vexo qpavj) icp&c atfxtfv 'Avaaxac IUxpt !tt>- 

gov xal 9d r yc. 14 6 8l IIlxpoc etiuv Miq- 

8a|jAc, xvpu, oxt otiWrcoxe £ 9070V 7iav 

xotvov xal axdfrapxov. 15 xal q>«vT) rcrfXtv 

ix ftcuxtfpov icpoc auxtfv °A 6 Sco; £xa^d*- 

5. etc k)«*. «v8pac . . om xtva . . oc tica. Ilrrpoc: 
(tov ttautXou|uvov XIcxpov) 6. °add in fine ootoc 
AaVqau oot xt at fctt icoteiv 7. o XaX. tuj Kopv-qXuo 
. . x. otxrr. a'jxou 8. autois aitavra 9. txtivtuv : 
(auxtov) 10. aotatv: txsiva>v . . ciccrctaiv tit 11. xa- 
to|). tK (totov . . ficScpcvov xoi xcftufi. IS. tcavta 
t. Ttrpait. xiK 77j« xat -ra (tojpta xai ta «pir. x. Ta 
icrr. t. ovp. 14. xat: tj 

11 IS. 11, 5 M. 
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10, 6. ACT. APOSTOLORUM. 10, 15. 

cersi Simonem quendam qui cognomina- 
tar Petrus: 6 hie hospitatur apud Si- 
monem quendam coriarium, cuius est 
domus iuxta mare. 7 Et cum discessis- 
set angelus qui loquebatur illi, vocavit 
duos domesticos suos et militem metuen- 
tem dominum ex his qui illi parebant; 
8 quibus cum narrasstt omnia, misit il- 
los in Ioppen. 

9 Postera autem die iter illis faeienti- 
bus et appropinquantibus civitati, ascen- 
dit Petrus in superiora ut oraret circa 
horam sextain, 10 et cum esuriret, vo- 
luit gustare. Parantibus autem eis cecidit 
super eum mentis excessus, 11 et vidit 
caelum aperlum et descendens vas quod- 
dam velut iinteum magnum quattuor ioi- 
tiis summitti de caelo in terram, 12 in 
quo erant omnia quadrupedia et serpen- 
tia terra e et volatilia caeli. 18 Et facta 
est vox ad eum Surge, Petre, occide et 
manduca. 14 Ait autem Petrus Absit, 
domine, quia numquam manducavi omne 
commune et immundum. 15 Et vox ite- 
rum secundo ad eum Quae dens purifi- 



6. add m fine hie dicel tibi quid te oporteat faccre 
10. autem illis 15. Quod deus 



U sa. 11, 5 a*. 
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10, 46. IIPAEEIS AI10ST. 10, 1*. 



10, 4 6. ACT. APOSTOLORUM. It, «4. 



piaev oO jit) xo(vov. 10 toOto 8k £v£vrro 
did xp(<;, xal evSvc avsXi{(j.9di) to axeCoc 
efc tov ovpavoV 

17 e Os 81 £v &aur$ SuqTctfpei 6 II£rpoc, 
t( av eft) to opa|ia o el8ev, xa\ l&o\> ol 
av8pec ol dhtearaXfjivot dtao toO Kopvir)X(ou 
8tepci)TifaavTec ttjv otxCav toO 2(p.ttvoc 
&t£anqffav £id tov itoX&va, 18 xal qxavlj- 
aavxec £it\>v5rfvovTo el 2tu.uv 6 cmxaXotfr 
(ievo< n^rpoc £v5rf^e ScvlCexat. 19 toO 81 
Uerpou 8t£v3vfJLOvp.evoi» rcepl toO 6pc£fiaroc 
eZrcev to irveCffia cojt({) 'I8ov av8pec frqToO- 
o(v ae* tO £XXa avaoras xaTd*piq^t, xal 
rcopetfov ovv auTof? u.Y)8ev 5taxptvo'fJL€vo;, 
Sti £yi) aTziarahta afootf^. 21 xaTapcU 
81 II£rpoc icpo? toOc av8pa? efaev 'I8ou 
eyri efct ov tTjTette* rlc 4) afr(a fit' t)v 
icdtpeore; 22 ol 81 efaav Kopvi^Xto; exa- 
TOvxrfpXTQ? , aVqp 8(xatoc xal 90poujxevoc 
tov ^eo*v, fJLapTvpotfuevo'c tc utco SXov Toff 
gfrovq t&v 'IouSatov , c*xpi)(j,ax{o3T) ^ TC0 
ayY&ov dyCou (ieTOTi£|x+aa^oiC ae e?s tov 
oZxov auxoO xal axoOaai {S^fiaTa Ttapa croC. 
23 ciaxaXeadtfxevo? ouv .avrovs £{;eviaev. rfj 
8k e*rca\fptov avaaras ^XScv auv aijToC;, 
xaC Ttve? t&v a8eX9c5v t<3v arco 'Iorcmqs 
ouvtjX^ov auT<5. 24 ttjJ 8e e'rcatfptov datjX- 
^ev efc rfrjv Kaiaapeiav • 6 8e Kopv^Xto; 

16. eufo?: xaXtv . . avsXi)y{h) 17. t. omuctv 2t|ituvoc 
19. «vdu(jLO'jjxtvo»i . . amitt to jcv. . . ervSpic xpeic 
80. 8iot» 91. too* otvdp. ?o»Jc aictfft«X(«.*voo« arco to»j 
KopvTjXiou kooc aorov 92. eiitov 93. avoaroc o lie- 
*po« . . t^« Ioitinx 24. Ttj 8t : x« ttj . . ii9i)>.fav 
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cavit tu commune ne dixeris. 10 Hoc 
autem factum est per ter, et statim re- 
ceptum est vas in caelum. 

17 Et dum intra se haesitaret Petrus, 
quidnam esset visio quam vidisset, ecco 
viri qui missi erant a Corneiio inquiren- 
tes domum Simonis adstiterunt ad ia- 
nuam, 18 et cum vocassent, mterroga- 
bant si Simon qui cognominatur Petrus 
illic haberet hospitium. 19 Petro autem 
cogitante de visione, dixit spiritus ei 
Ecce viri tres quaerunt te: 20 surge 
itaque et descende, et vade cum eis ni- 
hil dubitans, quia ego misi illos. 21 De- 
scenders autem Petrus ad viros dixit 
Ecce ego sum quern quaeritis: quae 
causa est propter quam venistis? 22 Qui 
dixerunt Cornelius centurio, vir iustus et 
tiraens deum et testimonium habens ab 
universa gente Iudaeorum, responsum ac- 
cepit ab angelo sancto, accersire te in 
domum suam et audire verba abs te. 
23 Introducens igitur eos recepit hospi- 
tio. Sequenti autem die surgens profe- 
ctus est cum eis, et quidam ex fratribus 
ab loppe comitati sunt eum. 24 Altera 
autem die introivit Caesaream. ( ,9 ) Cor- 



2*>. itaque descend* S3. Introduceoi ergo 
illis . . (« Ioppen) 
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to, 2&. DPABEn; aiiost. 10, 33. 

^v rcpoao'ox&v auTOuc, a\>YxaX£od'|A£voc toO; 
ouyy«vcC? afaoO xal tovc dvaYxaCovc 9(Xou«. 
25 'Gc 8i tyivezo ToC «2ocXSeiv tiv EM- 
, Tpov, ovvavnfaac ot3t<3 5 KopvijXtos ueotov 
tel xovc icd&ac icpocrexuVijaev. 26 5 81 
Jl£rpo$ ffftupw a^fiv Xfywv \Avdartpr 
xoy& auT&i avSpwrcfc etu.t. 27 xal ovvo- 
|uX&v auTW et<rfjX&ev, xal evpCaxei ovvcXt)- 
Xii^dtac twXXov's, 28 &ptj Te *pi« atfrovfe 
'Yjufc £rc{<rcaa*c <$><; &4ux4v £<mv dv8pl 
'Iovfta£q> xpttaa^ai tj Ttpoo£pxe<£at aXXo- 
<p\iXcd- xdtjwl ffceifccv 6 Se&c pqft&a xowiv 
t) axflbapxov X£f«v avSpttirov 80 5ti xal 
dvavrtpp^TCDC ^XSov luxatccppltelc* rcvv- 
^<£vojxat ovv, t(vi Xdyw jxeT€7c£|x<l>aaS^ |xc ; 
20 xal h Kopv^Xtoc 6pt) 'Aico xtxdgn^ 
4j|i4*C F^XP 1 fauTTQ« tyj? <3pa; t^tjv vtj- 
arerfwv xal Tijv frdfaqv icpo<jeux<fa*»°S *> 
tij> otxcd jiou, xal ftou dvijp firnj &if&m4v 
fxov & ioWJTt Xajwipa 81 xa£ <ptjatv Kop- 
*^Xu, c£(njxoucT^ aou t) icpoae\>x*l *** al 
&sq|ioatfvaL aou fyvfa^aav £vc&mov tov> 
JteoO. 82 tc£jjl+ov ouv tk 1<fcror)v xal ux- 
TaxdXcaai SCjwava o« texaXefxat II£rpo<;* 
outo? ?ev(£exat & ofcta SCjjlovoc (topa&>c 
rcapa 3dtXa<Joav, o$ TCapavevdjxevo? XaXifaei 
oot. 38 dgavrrfc oh ftie(Atf>a upog a£, aii 

25. om tow 26. ototov T)Y«tp« 28. *« t|ioi..odt. 
cStiEc 30. (om vtjot. xai) . . tworcijv u>pav 32. (ora 
o? nap. XaX. aot) 



80 u. 3 st. 



10. 25. ACT. APOSTOLOHPM 10, 8 3. 

nelius vero expectabat illos convocatis 
cognatis suis ct necessariis amicis. 

25 Et factum est cum introisset Petras, 
obvius ei Cornelius et procidens ad pe- 
des adoravit. 20 Petras vero levavit eum 
dicens Surge: et ego ipse homo sum. 
27 Et loquens cum illo intravit, et inve- 
nit multos qui convenerant, 28 dixitque 
ad illos Vos scilis quomodo abominatum 
sit viro ludaeo coniungi aut accedere ad 
alienigenam : et mini ostendit deus neminem 
communem aut immundum dicere bomi~ 
nem; 29 propter quod sine dubitatione 
veni accersitus. Interrogo ergo, quam 
ob causam accersistis me? 80 ( 90 ) Et 
Cornelius ait A nudius quarta die usque 
ad hanc horam orans eram hora nona in 
domo mea, et ecce vir stetit ante me in 
veste Candida et ait 81 Cornell, exaudita 
est oratio tua ct elemosynae tuae com- 
memoratae sunt in conspectu dei. 82 Mitte 
ergo in loppen et accersi Simonem qui 
cognominatur Petrus: hie hospitatur in 
domo Simonis coriarii iuxta mare. 33 Con- 
festim igitur misi ad te, et tu bene feci- 



25. obvius Ten it . . VA ad pedns cius 26. elevavil 
28. sed mihi 30. (quartana) . . (usque in) 33. Con- 
festim ergo 



30 ss. 3 ss. 
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t o, »♦. nPAEEn: aiiost. io t u. 

tc xaX&c itco(tjaac icapaYCV^juvo«. v\3v ouv 
icavrec fjpxtc Ivcfatov toC 5eoO icdpcanev 
dxofoat itdvra td icpoaxexaYpiva aot airi 
tou &tou. 

34 'AvoCJac $1 II£cpos to aroVa efoev 
'Etc' dLXiq^eCac xaTaXau.pd'vofiai oxt ovx 
fortv icpoauicoX^fiTmQC o Serfs, 85 dXX' & 
iwcvtl Cbvu 6 9oftov'|U*°C aviov xal ^pya- 
W^uvo€ 8txatootfnjv ftexroc a&x& £<rr(v, 

86 tov X070V 8v didarctXev toEc utofc 'Io- 
paty evayy^Wlievoc dp^vtjv 3td 'Itjaov 
XptOToS* ovto'c iartv udfortov xvpioc 

87 \i\uiQ offeree to yevrfji-evov ftjfia xab' 
oXtjc rift 'Io\>o*a(a$, dpJdVevov dico rffc 
TaXtXatac fiexd to pdVctajia 8 fccifovgev 
'Iudvvrjc, 88 'ItjaoOv tov arco Natap&, 
u< fyP tacv C ^ T ^ V o Sfeo« 7cvcu'|icm ay(cj) xal 
ftuvdVei, o; ftttjXdcv efepYexftv xal hopeve; 
rcdVcas touc xaTaftwaareuouivovc utco toO 
SuxptfXov, on 5 froc ^v jirc' afaoC, 89 xal 
t)fieC; |jidpT\>pcc tcoVcwv c5v faobqocv £v re 
Tip x^P? T & v lovSaCwv xal 'IepowaaX^ji, 
ov xal ivetXav xpejidtaavtec fal Jv'Xov. 

40 toCtov 6 5eb« tjyctpev ttjJ tpCttj tjpipa 
xal Atoxev outov Ip^avrj Ytt£o3ae, 41 ov 
icarrl T«j5 Xa<5 dXXd ^dptvatv toic Ttpoxe- 
XccpoTOv^nivoic vtco toC Seotf, tjuIv oTrtve; 

35. («v«mciov aoo) . . oko : uko . . frtoo sec. : (xupiouj 
Sit «po«oicoX'ijKTi)c 36. (om ov) 57. (apgapsvoc) 
. . (ap£. -yap) 38. NaCaprr 30. ij|t«t« ifffisv . . x. 
t * ItpouaaXr^ • ov avttXov 
84 Rom. 2,11. 87 Mt. 4, 17. Lc.23, 5. 89 2, 32. 

41 U. 24, 45. Io. 21, 13. 
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10, 34. ACT. APOSTOLORUM. 10 f 4V. 

sti veniendo. Nunc ergo omnes nos In 
conspectu tuo adsumus audire omnia 
quaecumque tibi praecepta sunt a do- 
mino. 

84 Aperiens autem Petrus os dixit In 
veritate comperi quoniam non est per- 
sonarum acceptor deus, 85 sed in omni 
gente qui timet eum et operatur iusti- 
tiam acceptus est illi. 36 Verbum misit 
filiis Israhel adnuntians pacem per Iesum 
Christum: hie est omnium dominus. 
87 Vos scitis quod factum est verbum 
per universam ludaeam, incipiens enim 
a Galilaea, post baptismum quod prae- 
dicavit Iohannes, 88 Iesum a Nazareth, 
quomodo unxit eum deus spiritu sancto 
et virtule, qui pertransivit bene facigndo 
et sanando omnes oppressos a diabolo, 
quoniam deus erat cum illo : 89 et nos 
testes sumus omnium quae fecit in re- 
gione ludaeorum et Hierusalem: quern et 
occiderunt suspendentes in ligno. 40 Hunc 
deus suscitavit tertia die et dedit eum 
manifestum fieri, 41 non omni populo 
sed testibus praeordinatis a deo, nobis 



34. (os Petrus) . . suuni dixit . . quia non 3R. mi- 
sit deus 38. pertransiit . . (om omnes) 3D. (in 
Hierasalem) . . quem occiderunt 



84 Rom. 2, 11. 87 Mt. 4, 17. Lc. 23, 5. 89 2,31 
41 Lc. 24, 43. Io. 21, 13. 
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10, 43. IIPAEEre AHOST. 11, 4. 

auvscpayofAev xal ovveirtofAev otuxw jxrra xo 
dvaarJjvai auxov £x vexpwv* 42 xal rot- 
p^Y76tX«v Y)[iF» xtjpO$at x<5 Xa<j> xal Sia- 
liapxvpaaSai oxt afoo^ &mv 6 uptauivoc 
vico toO ^eotf xpertjc tdvrwv xal vexptov. 
43 tovtcj* icrfvtcc ol rcpo^tjxat jjiapTvpoCffiv, 
i^tavi d|iapxi&v Xa^cfv did xofl 6v^jjloto; 
auxoCf icivra xov mareu'ovxa tit a\>T0*v. 

44 *Eti XaXoCvro? ttfB IKxpou xd W - 
jiaxa Taifta faliccacv to icveCpa xo aftoN 
dirt ic<£vra« xov<; dxo\Jovxa« to* Xoyov. 
45 xdl £6&mqoav ol £x ueptTou/ffc retard 
odot <JvvfjX5ov xw n^Tpw, oxt xal i%\ xa 
S5*i) I) 8wped xoCf ayio\) icvcv'jiaxo* &cx£- 
Xvrat' 45 ^xovov yap ata&v XaXotfvxuv 
y\6ooau; xal >eYaXvvoVc<«>v xov ScoY xoxe 
dicexp&i) 6 H&poc 47 M^ti to vSwp xw- 
Xtfaat 3uvaxa£ tic to\5 u.*) paxna^vat xov'- 
xot*, o&rtve^ to icvetffia to fiytov &apov 
xodfe? *** tjfJLeu;; 48 icpoo£ca#v xc aS- 
TGOV^enmo^vai & x<5 SvoVaxt xofl xvp(ov. 
toxc ^p&nqaav auxov itctuxCvat fjuipac xtvdc. 

XL 

Petrus Hierosolyraae de visione animalium et Cor- 
nelio narrans fldem gentium defendit. Apostoli 
per Phoenicem , Cypram et Antiochiain. Barnabas 
et Saulus. Priini Christiani Antiochiae. Agabus 
propheta. 
1 "Hxouaav 8l ol drcdoxoXot xal ot dfieX- 

42. «0r©«: <oot»k) 44. («»«a*v)i 45. (tod *v. too 
ot.) 46. (onr 6) 48. ts : (8c) . . fkcirciff&. : (ante tots 
pon. ) . . t. tgptoo : (Itjooo Xpiorou) 
42 17, 31. S 3, 34. 40 2, 4. 47 8,36. 
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10, 42. ACT. APOSTOLORUM. 11. 4. 

qui manducavimus et bibimus cum illo 
postquam resurrexit a mortuis: 42 et 
praecepit nobis praedicare populo et te- 
stificari quia ipse est qui constitutus est 
a deo iudex vivorum et mortuorum. 
42 Huic omncs prophetae testimonium 
perhibent, remissionem peccatorum ac- 
cipere per nomen eius omnes qui ere- 
dunt in eum. 

44 Adhuc loquente Petro verba haec, 
cecidit spiritus sanctus super omnes qui 
audiebant verbum. 45 Et obstupuerunt 
ex oircumcisione fideles qui venerant cum 
Petro, quia et in nationes gratia spiritus 
sancti effusa est: 46 audiebant enim il- 
los loquentes Unguis et magnificantes 
deum. 47 Tunc respondit Petrus Num- 
quid aquam quis prohibere potest ut non 
baptizentur hi qui spiritum sanctum ac- 
ceperunt sicut et nos? 48 Et iussit eos 
in nomine Iesu Gbrisli baptizari. Tunc 
rogaverunt eum ut maneret aliquot diebus. 

XI. 

Petrus Hierosolymae de visione animalium et Cor- 
nel io narrans fldem gentium defendit Apostoli 
per Phoenlcem, Cyprum et Aniioohiam. Barnabas 
et Sanlus. Primi Christiani Antiochiae. Agabus 
propheta. 
1 ( 31 ) Audierunt autem apostoli et fra- 

43. (omnium peccatorum) 45. (venerunt) 48. bap- 
tisari in nomine domini Iesu Christi . . (manerent) 

apud eos aliqu ot 
42 17,31. 42 3,24. 40 2,4. 47 8,36^ 
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11, X. I1PAHEIS AHOST. 11, 41. 



11, J. ACT. APOSTOLORUM. 11, 42. 



<po\ ol Svtcc xoxa xty 1ou8a(av on xftl x& 
C*vt) £8££avxo xov Xe^ov xotf Seoft t ore 
5b dcvlfh) lUxpoc c&c 'IepovaaXifa, 8texp{- 

VOVTO ICpOC OC^TOV Ol fc TCCptTOlXT}? $ X£- 

YOVTC< on do*SjX5c$ ttpoc 5v8pac &xpopv- 
ar£av fxovras ^al aw^aryec avxoti;. 4 &p- 
grfpevoc 81 6 If£rpoc fljcx&exo a^xoti; xa- 
Se£fj« Xfywv 5 'Eyi) Y)fit]v ft ito'Xet 'Iotcttq 
icpoa£a>x^M» evo ?> xo ^ e ^ov ^ v £xaxtfoet opajta, 
xaxajSaivov axeOo'c xt <*>; teoVqv lUfrfXiqv 
t^aaapatv ^PX tt ^ xc&tepivqv £x xoC oupa- 
voO, xa\ $&ev &XP 1 ^°G' • ek ^ &«- 
*(aas xaxevrfouv xal cl8ov xa xexpdrco8a tffc 
fijc xa\ xa Ih)p(a xal xa fcpicexa xat xa 
TCcretva xotf oupavoC. 7 tjxovaa 81 xal 
9«vffc Xeyouot)? |xot 'Avaoxa^ IIlxpc !Wcrov 
xal 9<£yg. 8 clrcov 8£ Mi)8a)i(5c, xtfpte, oxi 
xoivov r\ dx<fcapxo* ou86coxe eiafjXSev dt 
xo axrfjxa fiov. 9 drcexp&T) 8k qxuvr) £x 
8eux£pov inc. xotf otipavoO n A 6 deoc £xa- 
Sapiae* ov fjL-9) xo(vov. 10 xoOxo 8fe £y£- 
vexo &tl xplc, xal aveartdoSr) rcdtXiv fiiwevxa 
cfc xov oflpavoV 11 xa\ ?8ov £5avxTJc xpeii; 
5v8pe; £n£avr\oaN £%\ rJjv ofcx(av ft 7) tjjxtjv, 
arctaxaXixftot arco Kataapcla? wpoc Ki- 
lt efaev 8k xb roeCffxd' |xot ovvcX^cfv 



XL 2. xai ott . . ItpoooXupa 3. np. a. onto. e£. 
ti<j7)Xd. 4. (om M 5. a^Ptc 7. om xai pr. 8. ita* 
xoivov 9. antxp. ot (ioi 10. icaXtv ovton. 11. (iQ|ttv) 



_. antxp. Qtpoi 
42. (ioi to icveofia 

XL 8 10, 25 ss. 5 ss. 10, 9 ss. 
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tres qui erant in Iodaea quoniam et gentea 
receperunt verbum dei. t Cum ascendis- 
set autem Petrus in Hierosolymam, dis- 
ceptabant adversus ilium qui erant ex 
circumcisione, 8 dicentes Quare intro- 
isti ad viros praeputium habentes et man- 
ducasti cum illis? 4 Incipiens autem 
Petrus exponebat iUis ordinem dicens 
5 Ego eram in civitate Ioppe orans, et 
vidi in excessu mentis visionem, desoen- 
dens vas quoddam velut linteum magnnm 
quattuor initiis summitti de caelo, et ve- 
nit usque ad me: in quod intuens 
considerabam, et vidi quadrupedia terrae 
et bestias et reptilia et volatilia caeii. 
7 Audivi autem et vocem dicentem milii 
Surge, Pelre, occide et manduca. 8 Dili 
autem Nequaquam, domine, quia com- 
mune aut immundum numquam inlroivit 
in os meum. 9 Respondit autem vox 
secundo de caelo Quae deus mundavit 
tu commune ne dixeris. 10 Hoc autem 
factum est per ter, et recepta sunt rur- 
sum omnia in caelum. 11 Et ecce con- 
festim tres viri adstiterunt in domo in 
qua eram, missi a Caesarea ad me. It Di- 
xit autem spiritus mibi ut irem cum illis 

XI. 2. autem oscendissct . . om in 5. (Ioppen) 
6. (in quo) 8. (introiit) 9. ne commune 10. omnia 
rursum 11. viri tres ponfestim 



XL 3 10, 25 ss. 5 ss. 10, 9 ss. 
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11, 13. nPABEES AIIOST. 11, 20. 

ovtow. ^X^ov 8l a£v £\io\ xal ol e$ dfteXqpol 
oJxot, xal ctcrtSX5o|i€V £^ x&v olxov xotf dv- 
dptfs. 18 a , 7rtfyYetX£v Te *)f" v tcw« clSe* 
tfcv 5yy«Xov £v x<3 ofaw atf-coO <rcaS&xa 
xal cliafoxa avxw 'AirtfaxetXov efe 'Ifenjv 
xal fLCTdbcefi^oct 2(jji<i>va xov £icixaXou(jievov 
IMxpov, 14 Be XaX-faa f^iiaxa rcp&c al 
£v ol$ aw^OTj aO xal rcac o olxrfc gov. 
15 £v 8l x<3 apgacfta( |ie XaXetv AcAceacv 
T& TC*eCf|ia x& aytov Ac* atixovc &0Tttp xal 
£9* fywfc £v apxfi. 1G £u,v*5<jSt]v 8fc xoO 
jh{|iSrroc xup(ou , d>; £Xey £V 'Iwrfwijc uAv 
fpdfocnae* foaxt, vjififc fik paTrrta^aecx^e 
& meuuaxi ayCcp. 17 e? ouv rrjv foqv 
ftapcav ifecdxev avxoic 5 Sebc &C xal fjfuv, 
rttoreifoaatv Ad x&v xtfpwv 'It)(joCv Xpiaxdv, 
£j& 81 tU *)Ht)v 8vvax&$ xwXOaai x&v Setfv; 
18 axotfaavxec 5e xaOxa *J)Ovxa^*^> xa\ £8&- 
£a£ov t&* Se&v Xfyovxe? *Apa Y£ xal xoft 
Cfteow 6 $e&c Ttjv jiexdvoiav Ifowxev tic 

• 10 01 piv o\Jv 5iaorcap£vxec and xtjc 
SXtyeac rfjc Y£V0|i6nqc Ad 2xe<pctvca SitJX- 
Sov foe QJotvCxijc xal Ktficpov xal 'Avxto- 
Xttac, jiY)ftevl XaXoffvxec xiv Xrfyov el pi) 
prfvov 1ov8a(otc 20 ifaav $1 xivec £? au- 
twv av$pcc Ktficptoi xal Kupvpaibi, ofttvec 

12. avTOtcjtTjlM fiioxptvofjLtvov (Stontpivavxa) 13. ti: 
(df) .. . {on auxai) . . i. loTtrc. av6po? 16. (too 
x«>p.) 17. (om 8t) 18. (e3o£aaav) . . (om ft) • • 
(«K C* «&•) 19. (iict 2x«<p«vou) 

13 10, 5. 33. 15 10, 44. 10 1, 5. 19 8, 1. 4. 
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11, 13. ACT. APOSTOLORUM. 11, SO. 

nihil haesitans. Venerunt autem mecum 
et sex fratres isti, et ingressi sumus in 
domum viri. IS Narravit autem nobis 
quomodo vidisset angelum in domo sua 
stantem et dicentem sibi Mitte in loppen 
et accersi Simonem qui cognominatur 
Petrus, 14 qui loquetur tibi verba in 
quibus salvus eris tu et universa domus 
tua. 15 Cum autem coepissem loqui, 
decidit spiritus sanctus super eos sicut 
et in nos in initio. 16 Recordatus sum 
autem verbi domini, sicut dicebat Iohan- 
nes quidem baptizavit aqua, vos autem 
baptizabimini spiritu sancto. 17 Si ergo 
eandem gratiam dedit illis deus sicut et 
nobis qui credidimus in dominum lesum 
Christum, ego quis eram qui possem 
prohibere deum? 18 His auditis t a cue- 
runt, et giorificaverunt deum dicentes 
Ergo et geotibus deus paenitentiam ad 
vitam dedit. 

19 Et illi quidem qui dispersi fuerant 
a tribulatione quae facta fuerat sub Ste- 
phano, perambulaverunt usque Phoenicem 
et Cyprum et Anliochiam, nemini loquen- 
tes verbum nisi solis ludaeis. 20 Erant 
autem quidam ex eis viri Cyprii et Cy- 



15. cecidit 18. poenitentiam dedit deus ad vitam 



13 10, 5. 32. 15 10, 44. 16 1, 5. 19 8, 1. 4. 
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lt t 21. IIPAgEIS AIIOST. ll t 2*. 

£\56vxts gls 'Avuoxetav &d*Xo\>v rcpo; toOc 
"EXXtjvos, £\JaYYeXiW|xcvot tov xv'ptov Itj- 
coOv. 21 xal tjv x e V xupCow ficr* aur&v, 
tcoXw re apftpoc 5 ittorcuaa; &t&Tpc<J>ev 
fel t&v x\>ptov. 22 TLtouaSt) 61 6 X<fyo« 
c2c *ra Jxa rrfc 6cxXi)?{ac Trfc 4v 'Icpouaa- 
X^u, Tttpl outwv, xal dJaicforetXav Bapvd*- 
fav fcieXSetv foe 'AvxioxtCa?' IS 8« rca- 
pocYevrfpevoc xal MJtov t*)v x^pw toO SwC 
ixdpr\, xal icapexd'Xei icdVrac t-g Tcpo^act 
rffc xapd(ac icpoaixlvtiv tw xvpbo, 24 oxt 
^v avijp ayaSoc xal tcX^ptjc luvtffiaroc 
aytow xal uCotm«k. xal TtpoaeT&T) S^Xo^ 
Ixav&c t<j» xupto. 15 ££fjXdev 61 tit Tap- 
civ dvaftqTfjaai SaCXov, xal eupfcv T^ayc* 
els 'AvTi^xwav. 16 f^veio 6fe aurofc xal 
ivtawrov oXov awaxdrjvai £v xfj £xxXrp(a 
xal 6iftd*£ai 5xXov lxavo*v, XP^M-* 7 ^* 1 TC 
icpfirov £v 'Avxiox^a touc po&i)Tac Xpi- 
oriavoxfe. 

17 'Ev Tautatc 61 rate £)uipatc xott)X- 
5ov aLKb 'IepoaoXujAtov Ttpo^rai efc 'Avrtrf- 
Xetav* 28 <&va<rcac 6fe tl; £g auxwv 6vd- 
IMtTi "Aya^c 4aYj|JLavev 6ta toO icv£\>naToc 
Xtjtov luydkrp n&Xeiv foeaSai C9' oXtjv ttjv 
olxovniviQV tjxtc xal ^vcto &d KXav6fov. 

90. tioiXdovttc . . ftXaXow xat *p.) . . EXXi)v«r:ac 
21. om 6 22. iv UpoaoXuiiotc . . (om fittXdciv) 



|Wfcw 



'tiUTOuc . . om xat pr. 28. (cropcuvtvj 
offxic . . (om xoti) . . KXairi. Katvapoc 



11, 24. ACT. APOSTOLORUM. 11, 2S. 

renaei, qui cum introissent Antiochiam, 
loquebantur et ad Graecos adnuntiantes 
domioum Iesum. tl Et erat manus do- 
mini cum eis : multusque numerus creden- 
tium conversus est ad dominum. 12 Per- 
venit autem sermo ad aures ecclesiae 
quae erat Hierosolymis super istis, et 
miserunt Barnaban usque Antiochiam: 
28 qui cum pervenisset et vidisset gra- 
thmi dei, gavisus est, et hortabatur omnes 
proposito cordis permanere in domino, 
24 quia erat vir bonus et plenus spftritu 
sancto et fide. Et apposita est turba 
multa domino. 25 Profectus est autem 
Tarsum ut quaereret Saulum ; quern cum 
invenisset, perduxit Antiochiam: 26 et 
annum totum conversati sunt in ecdesia 
et docuerunt turbam multam, ita ut 
cognominarentur primum Antiochiae disci- 
puli Christiani. 

27 (") In his autem diebus superve- 
nerunt ab Hierosolymis prophetae An- # 
tiochiam: 26 et surgens onus ex eis 
nomine Agabus significabat per spiritum 
famem magnam futuram in universo orbe 
terrarum* quae facta est sob Claudio. 



21. (raultus quidem) 22. usque Ad 23. in propo- 
sito 24. multa turba 25. VA** est autem Barna- 
bas 26. sunt ibi in 28. (*• in unircrsum orbem) 



25 9, 30. Gal. 2, 11. 28 21, !0. 
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11, 29. nPAHEIS ADOST. It, 7. 

29 xSv 8k (Jia&qx&v xg&ok euTCopefrrf Tt^ 
wptaav Ixaaxoc auxtov cfe 8ucxov(av rap.- 
u)ai xoE; xaxotxotfatv £v xtj lo\>8a£qc d8eX- 
90?: * 30 8 xal £tco(tjchxy aitoaxefXavxes 
icpos tou< icpeGpvx^povc 81a x^poc Bapvd£{5a 
xal ScwXov. 

XII. 

lacobas ocdditar. Petrus ex custodia per angelum 

liberates pulsat fores domus Mariae. Herodes 

•ubilo m oritur. 

1 Korx* £xefvov 8k xov xatpov liriffoXcv 
'Hp<£8T)C 6 ftaatXeO? xas X e£ P a ^ xaxffiaai 
xtva? x&v drci Tffc £xxXi)a(as. 8 aveCXe* 
8k 'Iaxwpov xov a5eX90v 'Icoavvov ixcqatpT)* 
8 &8£>v 8k 2fxi apeaxo'v £<rrtv xoC? 1o\>8a(oi?, 
itpoa&exo avXXafietv xal II£xpov, ijaav 6k 
T)p£pat x&v aCv'jjuov, 4 8v xa\ rctd'aac 
&cxo efc qA>Xaxrjv, 7capa8ovs xfoaapotv 
xexpa8Cot$ oxpaxtwxwv qpvXrfaattv avxdv, 
PouXrfjievoc pxxd xo Tzdoxa divayocyeiv atix&v 
x<5 Xa<5. 5 5 p.kv ouv llcxpo? £nqpaxo £v 
xf} qpuXaxj)*- icpoaevx^j 81 tqv IxxevTjt Y tvo " 
fi^vij uiri xifc £xxXr]a(ac rcpos tov Scov rapl 
atfxoff. 

• "Ore 8k T)(uXXev icpoaYaYecv atfxov 
f Hpc&8tic, xfj vvxxl CxeCvrj tjv 6 IIArpoc xot- 
fji(6(ixvo< |uxa£u 8\>o oxpaxtwxwv , 8e8e|xt*- 
voc aXuaeaw 8\>cr£v , qptfXaxl? xc icpo rffc 
3vpa? c*x^povv rrjv qpvXaxt^v. 7 xal t8ov 

80. -noicoptiTO 

Xll. 3. xat t8a>* . . (at TjfAtp.) 5. (sxtsvuk) . . 
icspt: oxcp 6. tf&tXXtv our. irpoarttv 2. p-axatpa 
SO 13, 25- k 
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11, 29. ACT. APOSTOLORUM. It, 7. 

SO Discipuli autem, prout quis habebat, 
proposuerunt singuli in ministerium mit- 
tere habitaniibus in Iudaea fratribus: 
80 quod et fecerunt, mittentes ad senio- 
res per manus Barnabao et Sauli. 

XII. 

lacobas occiditur. Petrus ex custodia per angelum 

liberates pulsat fores domus Mariae. Herodes 

suoito moritur. 

1 ( M ) Eodem autem tempore misit He- 
rodes rex manus ut affligeret quosdam 
de ecclesia. t Occidit autem Iacobum 
fratrem lohannis gladio. 8 Videns autem 
quia placeret Iudaeis, apposuit apprehen- 
dere et Petrum: erant autem dies azy- 
morum: 4 qnem cum apprehendisset, 
misit in carcerem, tradens quattuor qua- 
ternionibus militum custodire eum, vo- 
lens post pascba producere eum populo. 
5 Et Petrus quidem servabatur in car- 
cere: oratio autem fiebat sine intermis- 
sione ab ecclesia ad deum pro eo. 

Cum autem producturus eum esset 
Herodes, in ipsa nocte erat Petrus dor- 
miens inter duos milites vinctus catenis 
duabus, et custodes ante ostium custo- 
diebant carcerem. 7 Et ecce angelus 



29. AP alHque om singuli 

XII. 3. apposuit ut apprebenderet 4. (** tradens* 
que) . . custodiendum, volcns 



80 12, 25. 
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12, 8. IIPAHEI2 ADOST. IS, 4 4. 



It, 8. ACT. APOSTOLORUM. It, 14. 



arycXoc xuptou &t£on), xal qpw? £Xa|A+ev 
£v T(j5 obc^fiari' TTOtrc^a; 8l rr)v icXevpav 
toO II£rpou f[Y«pev avx&v X^ycdv 'Avrfara 
iv t&jju. xal £g6ceaav afcoC al aXtfaeic 
£x twv x ct P^ v - 8 € ^ v Te $ fcyyeXoc *pfcc 
auttfv ZSaai xal falftijaai rot aav&<£Xt<£ 
aou. irohqaev $1 oCtcoc. xal Xfy« a ^ T( ? 
IlepifktXotf xb tfidrtlv aou xal dxoXo\ftei 
pot. • xal l£eX!&>v JptoXoAet, xal ovx 
YJSet oxt &krfi£$ £<mv t& Y tv ^l JLev0V utc& T °S 
aYY^Xov, £$6xzi til opajia fftlicctv. 10 SteX- 
S^vres 51 TcpciTTjv 9\>Xax^v xal fcevr^pav 
iJXSav £k\ ti)v TOiXtjv -rfy at&T)paV rJjv qp£- 
povaav efc *rtjv TttfXtv, tjtic a^TOfirf-nj ^jvo(yt) 
afoois, xal dJeXStfvrec rcpOTJXSov £v'fi.T)v |x(av, 
xal ete&oc arc^on) 5 JweXoc oV aiJToff. 
11 xal 5 IKrpos £v £a\>T<5 Y^rffxevoc efaev 
Nffv ofoa aXT)^w<; on ££a7t£<JT£tXev xtfpto? 
tov aYY^Xov avroC xal £^t(Xax6 fxe £x x"- 
poc 'HpcS&ov xal TCfltarjc ttjc 7cpoa5ox£ac 
toO Xaoff twv 'IouoaCwv. 18 aimftcSv tc 
tJXSev £tz\ t$jv ofxtav tyJ? MapCa? ttjc jit)- 
Tpoc 'Iwrfwou toC £7ttxaXou|x£vou Mrfpxou, 
oJ ^aav Ixavol avv^5pota(Ji£vot xal itpocjeu- 
X^fuvoi. 18 xpotfaavroc ftl afootf rtyj 3tf- 
pav toO tcuXSvo? itpoafjXSev 7cat8(axT) uita- 
xoCoai, 6v6\urzi 'P&h}, 14 xal fcaYvotfaa 



7. *$«r»<jov 8. te: (Jt) . . IhpiCwacu . . gutw 
w. ijxoX. O'jtcb . . vizo : 8to 10. tjX&ov . . tjvoiy&t) 
11. 1**. tv eaoTto .. *&ttXr:o 12. 1<juvi8. 8t) . . ^i 
Mapiac: om ttj; 13. outoo: too Ihtpou 
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domini adstitit, et lumen refuteit in ha- 
bitaculo, percussoque latere Petri exqta- 
vit eum dicens Surge velociter. Et ceci- 
derunt catenae de maoibus eius. 8 Dixit 
autem angelus ad eum Praecingere et 
calcia te caligas tuas. Et fecit 6ic. Et 
dixit ill! Circumda tibi vestimentum tuura 
et sequere me. 9 Et exiens sequebatur, 
et nesciebat quia verum est quod fiebat 
per angelum, aestimabat autem se visum 
videre. 10 Transeuntes autem prim am 
et secundum custodian) venerunt ad por- 
tam ferream quae ducit ad civitatem; 
quae ultro apcrta est eis, et exeuntes 
processerunt vicum unum, et continuo 
dtecessit angelus ab eo. 11 Et Petrus ad 
se reversus dixit Nunc scio vere quia 
misit dominus angelum suum et eripuit 
me de manu Herodis et de omni expe- 
cts tione plebis Iudaeorum. It Conside- 
ransque venit ad domum Mariae matris 
lobannis qui cognominatus est Marcus, 
ubi erant multi congregati et orantes. 

13 Pulsante autem eo ostium ianuae pro- 
oessit puella ad audiendum, nomine Rode, 

14 et ut cognovit vocem Petri, prae gau- 



7. (su8citavit) 8. (galliculas taas) 9. VA sequeba- 
tur eum . . exislimabat 13. Rhode 



>at 13. Hbode 



12. 15. nPAEEES AQOST. 1*, 22. 



18, 15. ACT. APOSTOLORUM. 12. 22. 



tJjv 90>v^)V toO II£rpo\> dbco rifc x a P&C oiSx 
Tjvot£ev t&v ituXftva, eladpapoOaa 8k dtTCify- 
YCiAev lardvat t&v IKrpov rcpi toC irvXuivoc. 
15 ol 8k itp&c ocurrjv efcov Ma£vt}. tj 8k 
JhtaxvplCrro ovt»c fy ew « °* °"k ^eyov 'O 
aff^C ^artv avroO. 16 6 81 nirpoc &c£- 
|ievev xpotfcov dvotgavrcc 8k cfoav avr&v 
xal lEfornaav. 17 xataaefoac 8k oriroic 
TfJ X ct P^ ^ l Y«v 8tt)f^aaT0 tz&s b xtfpios 
avriv ^Tfyayev £x ttjc qwXaxfjc, efa& tc 
'AicaYYelXare 'laxcapa) xal toic* dtocX^ous 
ravra. xal 4£e&fov &cope\ftt) elc Erepov 

T&EOV. 

18 revo(x£vi)c 8k i)plpac ^v rdpaxoc oux 
oXfyoc & toic orpaTt^Tat?, t( 5pa 6 III- 
xpoc iylvcTO. 1© 'HpfiSfrqc 8k fctfrq-rtioac 
a$T&* xal (XT) evpcSv, avaxp(vac tovc qptfXa- 
xac Ix&cvocv arorxSrjvat, xal xartXStov 
arco rfjc 'Iov8a(as efc ttjv Katadpetav 8U- 
Tptfto. 20 t^v 8k ^u|xo|xaxtSv Tuploic xal 
2tft6>v(otc- 6jjLO^V|ia5iv 8k icaptjaav icp^<; 
avtrfv, xal ice(aavre« BXrfarov tov &d xoS 
xotruvoc rofl paotX£«c tqtoOvto clpt^wqv 8ta 
■zb Tp^pcaSat aux&v ttjv x<Ap a * ^ TC & ^ 
(iaaiXoafc. 81 toxtjJ 8k t^jjipa 6 'Hp<&8v)C 
£v8vadjuvoc ^TJra ^aaiXtxTjv xal xaS(aac 
£iA xo>)l ptJftaTO? £8i)|xiff4pet icp&< outo\>c* 
88 6 8k 8t)|xoc faeqx&vet 6eou <pd)VT| 



dio non aperuit ianuam, sed intro cur- 
rens nuntiavit stare Petrum ante ianuam. 
15 At illi dixerunt ad earn Insanis. Ilia 
autem aftirmabat sic se habere. IHi au- 
tem dicehant Angehis eius est 16 Petrus 
autem perseverabat pulsans. Cum autem 
aperuissent, viderunt eum et obslupue- 
runt. 17 Adnuens autem eis manu ut 
tacerent, narravit quomodo dominus edu- 
xisset eum do carcere, dixitque Nuntiate 
lacobo et fratribus haec. Et egressus 
abiit in alium locum. 

18 ( 34 ) Facta autem die erat non parva 
turbatio inter milites, quidnam de Petro 
factum esset. 10 Herodes autem cum 
requisisset eum et non invenisset, inqui- 
sitione facta de custodibus iussit eos 
duci, descendensque a Iudaea in Caesa- 
ream ibi commoratus est. 80 Erat au- 
tem iratus Tyriis et Sidoniis : at illi una- 
nimes venerunt ad eum, et persuaso Bla- 
sto qui erat super cubiculum regis po- 
stulabant pacem, eo quod alerentur re- 
giones eorum ab illo. 81 Statuto autem 
die Herodes vestitus veste regia sedit 
pro tribunali, et contionabatur ad eos: 
22 populus autem adclamabat Dei voces 



15. cckov . . ootou toriv 10. «i8ov 17. 8itj|. at, 
. . ti: St 19. (om ttjv) 20. ijv 8t o Hpaftqc 

478 



15. (vero dicebant) 18. factum esiet de Petro 
21. (om autem) . . (vest, est v. r. sedilqne) 22. (cla- 
niabat) 
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it, 33. iipaseis aiiost. is, 4. 

xal ofa dv^p«Sico\>. 33 icapaxpTJfJa &l e*TCdra- 
£ev oOtov foflikos xvpCou avS* <Sv otfx fftco- 
xev Tty fcdgav nji 3e<3, xal ycvojacvoc axw- 
ATjx^pcatoc e*£e\Jwgev. 

£4 *0 8e X<fyo« toO Seofl t)8£avev xal 
iitXti^vero. 15 Bapvajiac 6*i xal SaOXoc 
tiiceVrpe+av ig 'IepooaaX^p , icX7Qp«Saavrec 
tJjv dtaxov(av, av|xiwcpaXa(&oVce« xal MtoaV 
vtjv toy ercixXT^vta Mdpxov. 
XIII. 

Paulus cam Barnaba cl Marco primum Iter ad do- 
cendos gentiles faclt. In Cypro insula excaecato 
Bari'esa, Sergius Paulus lldeni araplectitur. Paul! 
oratio Antiochiae Pisidiae habita placet genlibus 
a Iadaeis reiicitur. 

1 T Haav 8e £v 'Amoxeta xaxa -rtjv ou- 
aav e*xxXi)a(av wpo^xat xal 6*t&daxaXoi Z 
re Bapvrfpac xal 2\>|xe&v 6 xaXotf|Mvoc 
Nlyep, xal Aov'xwc o Kupijvatoc, Mavorr> 
te 'Hpc&Sov toO Terpdpxou o\mpo9oc xal 
SaOXac. 8 XfciTovpyovvTwv 8e afc&v Tip 
xvp(ci) xal vrjOTeuovrwv efaev to icvetyxa to 
aytov , A90p(aax£ 6*^ jxot tov Bapvdtpav xal 
2aOXov efc to 2jpyov o icpoaxtxXY)|iai av- 
Totfc. 3 tots vijaroiaavTec xal TCpoawdd*- 
juvoc xal *rc&e\Tec Tag X ef P a * w&toSc arce'- 
Xuaav. 4 afcol \ih ovv £x7cen.9SeVre« vtco 
xoC aytov Tcvcvjiaro^ xarrjXSov tic t4jv 2e- 
Xetfxetav , e'xeft e'v Te drcercXevaav efe t^v 
35. (om xi)v) 25. (om xai sec) 

X1U. 1. Haav 8s -rivtc 2. tov t« Bap*, xai tov 
SaoXov 4. autot: ooxoi . . too kvso|i~ too af. . . 
(um ttqv bis) 

XII. X4 6, 7. 15 12 ss. 
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It, 83. ACT. APOSTOLORUM. 13, 4. 

et non hominis. 83 Confestim autein 
percussit eura angelus domini, eo quod 
non dedisset honorem deo, et consumptus 
a vermibus expiravit. 

34 Verbum autem domini crescebat et 
multipUcabatur. 35 Barnabas autem et 
Saulus reversi sunt ab Hierosolymis ex- 
pleto ministerio, adsumpto Iohanne qui 
cognominatus est Marcus. 

XIII. 

Paulas cunt Barnaba et Marco primum iter ad do- 
cendos gentiles faciu In Cypro insula excaecato 
Barfesa, Sergius Paulus fidem amplectitur. Pauli 
oratio Antiochiae Pisidiae habita placet genlibus, 
a Iadaeis reiicitur. 
1 ( 56 ) Erant autem in ecclesia quae 
erat Antiochiae prophetae et doctores, in 
quibus Barnabas et SymeOn qui vocaba- 
tur Niger, et Lucius Cyrenensis, et Ma- 
naben qui erat Hcrodis tetrarcbae con- 
lactaneus, et Saulus. 8 Ministrantibus 
autem illis domino et ieiunantibus dixit 
spiritus sanctus Segregate mini Barnaban 
et Saulum in opus quod adsumpsi eos. 
3 Tunc ieiunantes et orantes inponen- 
tesque eis manus dimiserunt ilios. 4 Et 
ipsi quidem missi ab spiritu sancto abie- 
runt Seleuciam, et inde navigaverunt Cy- 



Xlll. 1. V Simon, A Simeon .. (Manaec) 2. dixit 
illis . . Saulum et Barnabam . . ad quod 4. a api- 



XII. 34 6, 7. 35 12 ss. 



13, 5. IIPAHEIS AIIOST. 18, l>. 

KuTCpov, 5 xal Ycvrfuxvot £v 2aXa|xtvt xa-nfa- 
yeXXov t&v Xrfyov rotf Jtootf £v Tat? avva- 
ytoyais xfiv 'IovftaCav* e^ ttxdlttrfv- 

VTJV U7CT)p^TTQV. 

• AuXMvrcc fck oXtqv tJjv vtjwv &xpt 
Elacpou cvpov avSpa ttva fidfyov <Jjcv&07cpo- 
9^ttjv lov&afov, <S Svojia BapttjaoC?, 7 3? 
ijv avv t<3 a>^vTC(£T&> 2epy((d natfXcp, avfcpl 
<7\>verc3. ovcoc icpoaxaXcadVevos Bapvd*ftav 
xal 2a0Xov iKt^n\ovt dxoOaat t&v Xrfyov 
toO SeoO* 8 av^oraro 81 afaotfc T£X\i|xa€ 
6 (irfyoc, outmc y«P fieSepinjvetfcTat xb 
Svojta orftoO, Ctjt&v HwLorptyai xiv dtvSv- 
icaro* arci rrfc icforecoc. SaffXoc 8k, 5 
xal IlaGXo?, itXtja^eU ttvciifjurroc otrflov art- 
v((7a<; efc afa&v 10 eftcev *0 rcX^pTjc itav- 
t&c fttfXov xal Tcrffftjc f aJtoupytac, ult dia- 
{&Xou, fySpk to£ot)$ &ixaiootfvTjc, ou itatfafl 
fttaarplqpcdv xa$ 6&ouc xvpCou rac e^t(a;; 
11 xal vCv teou x £ V xvptov £rcl ai, xal 
I07) TU9X&C |r&j pxiicav t&v tJXwv axpi xat- 
poO. icapaxpjjixa 6i iic6rcacv £tc* ocut&> 
dxXuc xal oxtfroc, xal TCeptrfytov ^rct x«- 
pay(i>Yo\i«. 18 t^re tefov 6 ov^vtmctoc ti 
ycyovfec foCarevaw, dxTcXijaa^fuvoc licl rff 
dtftaxtj T0 ^ xupCov. 

18 'Avax^xec tit fab rfc Ildfcpou ol 

tccpl IlaCXov fo jfrov efe TUp-pY* rfjc Hap- 

fi. om oXtjv 6i avftpa . . (Bapopouv) 8. ootw 9. xoi 
ariviuac 11. • to*,* xoptoo . .81: (tt) . . (ciccatv) 
13. tov flauXov 

XIII. 18 15, 38. 
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18, 5. ACT. APOSTOLORUM. 13, 13. 

pram, 5 et cum venissent Salamlna, 
praedicabant verbam dei in synagogis 
Iudaeorum: habebant autem et Iohan- 
nem in ministerio. 

8 Et cum perambulassent universam 
insulam usque Papbum, invenerunt virum 
quendam magum pseudoprophetam lu- 
daeum, cui nomen erat Bariesu, 7 qui 
erat cum proconsule Sergio Paulo, viro 
prudente. Hie accersitis Barnaba et Paulo 
desiderabat audire verbum dei: 8 resi- 
stebat autem iilis Elymas magus, sic eoim 
interpretatur nomen eius, quaerens aver- 
tere proconsulem a fide. 8 Saulus au- 
tem, qui et Paulus, repletus spiritu san- 
cto intuens in eum 10 dixit plena omni 
dolo et omni fallacia, fill diaboli, inimice 
omnis iustitiae, non desinis subvertere 
vias domini rectas? 11 Et nunc ecce 
manus domini super te, et eris caecus 
non videns solem usque ad tempus. Et 
confestim cecidit in eum caligo et tene- 
brae, et circunriens quaerebat qui ei ma- 
num daret. 18 Tunc proconsul cum vi- 
disset factum, credidit, admirans super 
doctrinam domini. 

13 ( 96 ) Et cum a Papho navigassent 
Paulns et qui cum eo, venefunt Pergen 

5. Salaminam 6. quendam viram 7. (rerbam domini) 
10. C fliiu*) . . A • F omni 12. super doctrina 13. VA * * 
cum eo erant 
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13, U. DPAEEI2 AIIOST. 13, 22. 

qpvXCac* Iwrfvvtjc 111 arcoxwpifaas aV av- 
t5v VTC^arpe+ev efc 'Icpoa&ufia. 14 o6toI 
fcfc fctcXS^rces fab rrfc II£py»)? itapey£vovto 
efc 'Avri4x eiav ^ IliatWav, xal efoeXStfv- 
Tec c?c tJjv avvaY«fT)v rjj fjfxipa tc5y aa£- 
pdrov 6cflfttaav. 15 jxera 8t tJjv avdYva- 
atv toff vrf|xou xal tc5v *rcpo9tjT«5v iiziaxttr 
Xav ol apx^voYttY 01 *P&S avrotic Xfyovtes 
"AvSpec ad*eXq>o(, cl forcv Xdyos £v ^|xtv 
icapaxX^fftac irp&s t&v Xarfv, X£ycre. 13 diva- 
era; 8i Ilaxftoc xal xataaelaac rjj x £t P^ 
clicev "Avftpcc lapa^Xtxat xal ol <popou'|xc- 
vot tov Sedv, dxotfaare. 17 6 Seoc toO 
XaoO tchjtou ££cX££aTO tovc Tcar^pag f)|X(5v, 
xal t6v Xaov {tytoacv 4v Tfj icapotx(a £v yig 
AtytfTCTto, xal jicrdt ppaxfovo; ityrjXotf ^« 
Yayev avToflc £$ ataxic, 18 xal &c xea- 
acpaxovxa&T) xp^ v °v frpoTroqprfpTjaev avxovc 
iv tj} £p*fa<*>, 13 xal xa^eXtov &vt) &7rra 
£> Y71 Xavaotv xaxexXTjpoWfixjaev al5xofc x4)v 
Ytjv avc&v 30 xal |iexa xaOxa a>c frcoiv 
xexpaxoaCotc xal ravxxjxovxa fttoxev xptxa* 
£(0; SafxouTjX xoO Tcpoqrfcov. 31 xaxeOev 
y^xifaavro paatX£a, xal fttoxev avxoic 6 
Seo<; tov SaouX ulov K($, av&pa £x qpuXxjc 
Bevtaplv, fxx) xeooepdxorra • 28 xal fie- 

14. t»j« ITtaiStac . . (tXdovTtc) 15. (et -nq) . » (tv 
up. Xoy.) 17. toutou IaporjX . . (Airorcoo) 18. tto- 
oapeaovxacTT) . . (rtpo^po^op.) 19." xcrrexXijpoSon)- 
otv 20. <oc tT. x. x. nt. xai jut. taut. 21. ttaaa- 
oaxovTg 

51- J* Deul - 7, I. Mo«. k 1. 21 MSam. 8, 15. 
10, 21. 28 M Sam. 16. 1. *Ps. 88 (89). 21. 
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13, 14. ACT. APOSTOLORUM. 13, 22. 

Pamphyliae: Iohannes autem discedens 
ab eis reversus est Hierosolymam. 14 Mi 
vero pertranseuntes Pergen venerunt An- 
tiocbiam Pisidiae, et ingress! synagogam 
die sabbalorum sederunt. 15 Post le- 
ctionem autem legis et prophetarum mi- 
serunt principes synagogae ad eos dicen- 
tes Viri fratres, si quis est in vobis sermo 
exhortationis ad plebem, dicite. 13 Sur- 
gens autem Paulas et manu silentium 
indicens ait Viri Israhelitae et qui time- 
tis deum t audite. 17 Deus plebis Israhel 
elegit patres nostros, et plebem exaltavit, 
cum essent incolae in terra Aegypti, et 
in bracbio excelso eduxit eos ex ea, 
18 et per quadraginta annorum tempus 
mores eorum sustinuit in deserlo, 13 et 
destruens gentes septem in terra Cba- 
naan sorte distribuit eis terrain eorura, 
20 quasi post quadringentos et quinqua- 
ginta annos, et post baec dedit iudices 
usque ad Samnhel propbetam. 81 Et ex- 
inde postulaverant regem, et dedit illis 
deus Saul filium Cis, virum de tribu 
Ben ram in, annis quadraginta : 82 et amoto 



17. oxceUo: (cxtcnto) 



17 ss. 7. 2 ss. 17 'Ex. 6. 1. 18 7, 36. 'Dent. 1. 
31. 19 'Dem. 7, 1. Mos. 14, 1. 21 # lSam.8 t 15. 
10, 21. 22 *1 Sam. 16, 1. M»t. 88 (80), 21. 
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is, ga, nPAHErs aiiost. is, 34 

raor^oac afaov ^y^P** Tav Aavlfc critotc 
efc PaatXea, <S xal elicev jjuxpxvpifaas Ev- 
pov Aavlo* to* toC leaaaC, av&pa xaxa xty 
xapft(av fio\>, 8c TCOt^aa -rcaVra xa SeXlj- 

fWtTdt fJLOV. 88 TotfrOU 6 $£OC OTC0 TOvf 

OTC^pjAorroc xax' ercaYYeXfev ^yayvt tc5 7ff- 
paty awrrjpa ItjaoCv, 24 TCpoxT)p\J£avTOs 
'Iwdvvov icpo rcpoacfocov Ttfc £tao*&ou atfroC 
pdtxrtajjwt |mavo(a<; roml tw Xa<5 'Iaport^X- 

25 A? fcl ercX-faov 'Iwrfvvrjc TOV 8pO>OV, 
Tacycv T(va |X£ taovoefte etvat, ovx e?|xl 
e*Y<&* dtXX* H5oi» tfoe™" fiex' £|xi ov oux 
cC|i\ agios to W&t)h<x t&v tcoSSv XCaat 

26 a*J>p€« dfoXqpoC, viol Yevov; 'Ajipaaix xal 
ol e\ v(xiv ^opouixevot to? ScoS, ujjliv 6 
Xoyo* *% awTtjptac Tavnqc ££arc£OTc£Xt). 
£7 ol y«P xarotxotfvTCC e\ 'IepovoaXtju. xal 
ol &pxovxec afc&v toStov OYVOifaavrec xal 
Tac ^wvac t&v icpo9t)r6v to* xara uav 
arfppaTov dvaYtvcoaxouivac xpCvavre? citX^- 
pcoaav, t8 xal |xi)Sei/iav afrCav Savd*TO\> 
eupoVrfiC y^oovto UtXarov dvatpe^^at 
avroV 28 «>c fie er&eaav icdVca xa tcepl 
afootf Y€Ypa|xji£va, xa*eXoVr£S duo toO &j- 
Xo\> fc^tixav ek ixvtjjuwv. 80 b Si Sfi&s 
^fctpev avrov ex vexpwv, 81 oc tSqpSi) e*Td 

22. ootocc t. AayiS 25. ijTartv: i)Y«ip« • • °P' t3 a - : 
(awrnptav) 24. (om navxi) . . (om xa» Xau>) 25. o 
IaxmTK . . Tiva (Ti) fie (cue) u*. «ivat; oox 
26. (tjuiv o Xof.) . . aistoraXi) 27. (om ev) 
29.° aicatvr* 

24 Lc. 3, 3 up. £5 Lc. 3. 15 pp. 88 U. 23, 25. 
80 Lc. 23, 55. 81 1, 3. 10, 40 9. 
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18, 2 3. ACT. APOSTOLORPM. 18. 34. 

' illo suscitavit UHs David regem, cui et te- 
stimonium perhibens dixit Inveni David 
filium Iesse, virum secundum cor meum, 
qui faciei omnes voluntates meas. 28 Huius 
deus ex semine secundum promissionem 
eduxit Israhel salvatorem lesum, 24 prae- 
dicante Iohanne ante faciem adventus 
eius baptismum paenitentiae omni populo 
Israhcl. 25 Cum impleret autem Iohan- 
nes cursum suum, dlcebat Quern me ar- 
bitramini esse, non sum ego, sed ecce 
venit post me cuius non sum dignus ca!- 
ciamenfa pedum solvere. 28 ( 37 ) Viri 
fratres, filii generis Abraham et qui in 
vobis timent deum, vobis verbum salutis 
huius missum est. 27 Qui enim habita- 
bant Hierusalem et principes eius hunc 
ignorantes et voces prophetarum quae 
per omne sabbatum leguntur iudicantes 
impleverunt, 28 et nullam causam mor- 
tis invenientes in eo petierunt a Pilato ut 
interficerent eum: 28 cumque consum- 
m assent omnia quae de eo scripta erant, 
deponentes eum de ligno posuerunt in 
roonumento. 80 Deus vero suscitavit eum 
a mortuis tertia die, (31) qui visus est 
per dies multos his 81 qui simul ascen- 

22. cui testimonium 28. AF in eum 29. erant: 
Com, **sunt) . . posuerunt eum 



24 Lc. 3. 3 pp. 25 Lc. 3, 15 pp. 28 Lc. 23, 23. 
20 Lc. 23, 55. 81 1, 3. 10, 40 8. 
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18 t 3S. 1IPAHEIS AIIOST. 13, 41. 

Y)u.lpa? icXctouc to?c avvavapaaiv avT<5 dic6 " 
Ttfc raXcXatac etc 'IepouaaXufc, otxtvcc vOv 
etalv pdEprupec avroO itp&c tov Xarfv. 82 xal 
■JjH-efs ujjuxc euaTYeXigo'u.&a ttjv rcp&c tov$ 
itardpas ^TtayyeXfav yvtoiklvrp, ott Taunjv 
£ debc IxTOicX^pttxev Tofc t&cvois afc&v 
t)|xtv dvaanfaas 'ItjaoOv, 88 <&c xal £v t<3 
TCpoStw <|rcXu,<5 yfypaTrcat YW$ jxou el atf, 
£yto o^pepov ycY^vvijxfit ae. 84 £ti 6*1 
dv&mqaev atfxov £x vexpwv jitqxIti jjl^X- 
Xovra uTCoarp^qpetv cfc ^ta^Soprfv, outwc 
efptjxcv on ddaa vulv rd octa Aauld rd 
TZiard. 85 8to xal £v kxlpy Xiyu Ov 
$c£aetc tov ocji4v aov tetfv o*ia9Sopc£v. 
38 Aaulft |xev yap &ia ycvea UTCY]peTt{aac 
ryj toO SeoO fouXf) exotfi^Sr) xal rcpoac- 
• t&t) itpos toOs Tcarepa? avroS xal etSev 
' 5iacp^opav * 87 ov 8e 6 Scoc Tjyetpev, owe 
elftev dia^^opdv. 88 yvwarov wv &?<* 
uu.iv, av&pe? a$eX<po(, on $td tovtov vu.iv 
a9*atc du,apTi&v xaTayy&Xerai , 89 xal 

OLTzh ttd*VTWV <5v OV*X ^Swi^Te £v V^|X(j> 

Mwut&k (xxaud^vat, £v toiJtci> irac 6 ia- 
OTEutDv ftixatoCrai. 40 pX6cete ouv U.-3) 
^tc£XSt) &p' ufiac to elpijuivov £v rot? icpo- 
9^ratc 41 "Ifcrre, ol xaTa9povTjTa(, xal 



31. om vov 33. (t. xex v. tj^lodv avaa-r.) 33. e. x. 
4»aXp.. T<o 8tuTip<u 35. (8toxi) 39. (om xat) . . tv 
t«i vojuo 40. Com t<f ujA.) 

88 # Ps. 2, 7. Heb. 1, 5. 84 'Es. 55, 3. 35 'P* 
16. 10. 85 ss. 2, 27 83. 89 Rom. 8, 3. 41 *H*b. 
1, 5. 

478 



13, 88. ACT. APOSTOLORUM. 18. 4*. 

derant com eo de GaliJaea in HierusaJem. 
qui usque nunc sunt testes eius ad pie- 
bem. 88 Et nos vobis udnuntiamus earn 
quae ad patres nostras repromissio facta 
est, 88 quoniam hanc deus adimplevit 
flliis nostris resuscitans Iesum, (36) sicut 
et in psalmo secundo scriptum est Filius 
mens es tu, ego hodie genui te. 84 Quod 
autem suscitaverit eum a mortuis, am- 
plius iam non reversurum in corruption 
nem, ita dixit quia dabo vobis sancta 
David fidelia. 85 Ideoque et alias dicit 
Non dabis sanctum tuum videre corru- 
ptionem. 88 David enim sua generatione 
cum administrasset voluntati dei, dormi- 
vit et appositus est ad patres suos et 
vidit corruptionem : 87 quern vero deus 
suscitavit, non vidit corruplionem. 88 No- 
torn igitur sit vobis, viri fratres, quia per 
bunc vobis remissio peccatorum adnun- 
tiatur: (39) ab omnibus quibus non po- 
tuistis in lege Moysi iustificari, 39 in 
hoc omnia qui credit iustificatur. 40 Vi- 
dete ergo ne superyeniat quod dictum 
est in prophet is 41 Videte, contempto- 



32. (*e« quae) 34. susdlavit 36. enim in sua 
37. suscitaTit a mortals 30. et ab omnibus 40. su- 
perteniat tobis 



88 *Pi. 2, 7. Heb. i, 5. 34 *Es. 55, 3. 35 *Ps. 
16, 10. 35 ss. 2, 27 ss. 39 Rom. 8, 3. 41 *Ual». 

1,5. 
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t3, 4». nPAHEFS AIIOST. 13, 48. 

a«w^c£aaTC xal &<panlo5i\Tt, oxi gpyov £pyrf- 
Cojiat £fk ^ *afc fjuipaic vuAv, ^pyov 8 

Ol5 Jl-Jj TCtOTCVOtJTC &V Xt$ fo&lTlYlJTOtl U|lt¥. 

48 'ESt^vrwv 5k auTwv rcapcxrfXovv cfc 
x& |xexa£u ac£^axov XaXi)5fjvat afrrofc xd 
£^|4axa xorifxa. 43 Xu^eCatj? dfc xrfc avva- 
Y**T*fc fytoXovStjoav itoXXol x&v loudatav 
xal x&v aeftauivuv icpooijAuxov xtj> JJauXto 
xal xcj> Bapvd*pa, ofttvcc TcpooXaXoOvxe* 
Ircc&o* auxovs rcpoauivetv xtj x^ 1 ™ T0 & 
ScoS. 44 xa> re £x°M^ v <!> wtfH&dfrv axc&v 
saoa tj rctfXic avv^x^n dxoOaat x&v ^rfyov 
xotf xvptov. 45 t&dvxec 91 ol 'Iouftaioi 
touf fyXovc ^X^aStjaav WXov, xal dvxtf- 
Xcyov xofc vrc& xoO Ua^Xou XcYOuivotc dv- 
Td^YOvrec xal pXaa9t)no0vT£«. 46 roppij- 
aiaad*juvo( te 6 HaOXo; xal 6 Bapvrfpa; 
clicav 'Yy-tv t)v dvavxaCbv ttp&xov XoXtjStj- 
*at x&v X^yov xoff ScoO* Accifti) 6i dt7cw- 
Scttfic aflxiv xal oux djfovs xptvexc fcau- 

XOV« X^« oluvCoV C<0JJC, &OU GTpt<p6\tfSOL 

cfc xd Ctaq. 47 ouxoc Y*P 4vx£caXxai 
Tjfitv 6 xupioc T&ctxrf ae etc *&; ftv&v 
xofl clval a* .ck awxtjpCav £a>c iax^ov x-fc 
Y^«. 48 dxouovxa 6i xd Rvtj fy at P 0V **l 
£&4gaCov x&v X^yo> toC xvpfov, xal itctaxev- 

41. «7» tpT«C« . . (om spfov sec) . . o: » 42. au- 
ra**: tx -rnc ffovenra»ril« *«»* louoataiv . . icaptx. 
x* t&vij° 43. *poaXaX. autoic .. ttit|i.tvtiv 44. tea 
It «pX0|L8VO> • • »»pM>»-* &* ou 4&* i onl i ou ) • • i* a * 
Xoujtooi?) . . (om avciX. xai) 46. tt: 5c . . «ikov 
(om U) 47. ov-ca* 48. xuptou: (&*ou) 

# 47 *fis. 49, 6. Lc. 2,32. 
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13, 42. ACT. APOSTOLORUM. 13, 48. 

res, et admiramini et disperdimini , quia 
opus operor ego in diebus vestris, opus 
quod non credetis si quis enarraverit 
vobis. 

42 Exeunlibus autem iliis rogabant ut 
sequenti sabbato ioquerentur sibi verba 
baec. 48 Cumque dimissa esset syna- 
goga, secuti sunt multi Iudaeorum et co- 
lentium advenarum Paulum et Barnaban, 
qui loquentes suadebant eis ut permane- 
rent in gratia dei. 44 Sequenti vero sab- 
bato paene universa civitas convenit au- 
dire verbum domini. 45 Videntes autem 
turbas Iudaei repleti sunt zelo, et con- 
tradicebant his quae a Paulo dicebantur 
blasphemantes. 46 Tunc constanter I^au- 
lus et Barnabas dixerunt Vobis oportebat 
primum loqui verbum dei: sed quoniam 
repellitis iliud et indignos vos iudicatis 
aeternae vitae, ecce convertimur ad gen- 
tes. 47 Sic enim praecepit nobis dominus 
Posui te in lumen gentium, ut sis in sa- 
lutem usque ad extremum terrae. 48 Au- 
dientes autem gentes gavisae sunt, et 
glorificabant verbum domini, et credide- 



44. verbum del 46. (renpalistis) . . (deludicastis) 
47. in lucem . . AP gcotibus 



47 *Es. 49, 6. Lc. 2, 32. 
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13, 49. IIPAHEre AIIOST. 14, 4. 

actv oaot ^Jaotv TexaYfxivoi tU Cwty cd&- 
vtov 40 Sieq^pero 8fe 6 Xoyoc toO xuptou 
fct' SXtj? tyJc x<&P a c* *0 °t & lov&atot 
Tcotpc&Tpuvav *cas ffEpojiivac Y uva ^ xa C fac 
euaxifaovac xal tovc Tcpd-rovc t% TE&ecdc 
xal Miytipwt Siwyiaov £rcl tov IlaOXov xal 
Bapvijtav , xal ££0aXov auxov; arco xwv 
6p(«v atii&v. 51 ol 6i £xTiva£a|xevoi tov 
xovtoprov twv ico&Sv £tc* autouc tJx^ov ek 
'Ixrfvtov , 68 oX Te p.a^QTal &cXt)po0vTO 
Xapa? xal TcvevjAaroc ayioyj. 

XIV. 

Paulas et Barnabas in itincre evangelizantes: Ico- 
nio pulsi Lystrae pro diis habentur. A Derbe red- 
cunt Antlochiam. 
1 'Ey^vcto &l & 'IxovCco xord to avto 
efecXIteCv avTOvc tlq Ttjv auvaYWY^ v T & v 
'Iov&atav xal XaXfjaai outwc ware moreS- 
«at 'Iov&ztav te xal 'EXXtqvcdv twXv itXtj- 
5o$. 8 ol fck arai^aavrss 'Io\>8atoi £tctj* 
Yapav xal £xCtxo>aav ra? +vxa? twv &vuv 
xara t&v aSeXcpcov. 8 Ixavov (xlv ouv XP^- 
vov &i£cpt+av 7cappt)jtaWtievot iiz\ to* x\>- 
pt(j) T<5 lAapTOpOUVTl tcji X^Y9 frfa X^P tT0 ^ 
aiJToC, fctSoVrt aT)(x&Ta xal T^paia Y^veoSat 
fcia twv x £L P^ v ai5xwv. 4 £07,(0!^ 51 to 
itXfj&og Tijc TtrfXecoc, xal ol jxfcv iqaav ovv 
tote /Iovo'afotc, ol 8k avv toCc aTwordXois. 

60. Y^vatx. xat toc . . °tov Bapv. 51. tuiv «o5. oo- 
t«v 52. xt: St 

XIV. 2. aict tdouvTtc 3. x«i SiSovti 
51 Lo. 9. 5. 



XIV. 8 5, 12. 



13, 49. ACT. APOSTO^ORUM. 14, *. 

runt quotquot erant praeordinati ad vitam 
aeternam: 48 disseminabatur autem ver- 
bum domini per universam region em. 

50 Iudaei autcm concitaverunt religiosas 
mulieres et honestas et primos civitatis, 
et excitaveruot persecutionem in Paulum 
et Barnaban, et eiecerunt eos de finibus 
suis. 51 At illi eicusso pulvere pedum 
in eos venerunt Iconium: 58 discipoli 
quoque replebantur gaudio et spirit a 
sancto. 

XIV. 

Paulus et Barnabas in itinera evangelizantes : Ico- 
nic) pulsi Lystrae pro diis habentur. A Derbe red- 
eunt Antiochiam. 
1 ( B8 ) Factum est autem in Iconio at 
simul introirent in synagogam Iudaeorum 
et loquerentur ita ut crederet Iudaeorum 
et Graecorum copiosa multitudo. 8 Qui 
vero increduli fuerunt Iudaei, suscitave- 
runt et ad iracundiam concitaverunt ani- 
mas gentium adversus fratrcs. 8 Mutto 
igitur tempore demorati sunt tiduciaJiter 
agentes in domino, testimonium perhi- 
bente verbo gratiae suae, dante signa et 
prodigia fieri per manus corum. 4 Divisa 
est autem multitudo civitatis, et quidam 
quidem erant cum Iudaeis, quidam vero 

49. (in universam) 50. mulieres religiosas . . (ex- 
citav. seditionem) 
XIV. 1. Iconli . . (»credercnt) 2. (incrcdibiles 

51 Lc. 9, 5. 
XIV. 8 5, 12. 
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14, 5. I1PABEIS AHOST. 14, 15. 

5 ok 8i iyivm opjA.4) xflv &v<5v xe xal 
'Iouftahov auv xolc apxovaiv auxuv vjiplaat 
xal X&ojSoXrjaat auxovs, a\m8dvxe£ xax£- 
9vyov efe xd« rcdXeis xfjc AvxaovCas Au- 
oxpav xal A^pprjv xal xx)v TCep£x«>pov 
1 xaxeC rjaav cuaYYcXigrffixvoi. 

8 Ka( xtc avf)p £v Auaxpoic a&Jvaxoc 
rote icoalv £xa^QTO, x<*X&; & xo&Cac juq- 
xp&$ ataotf, 8? ototaoxc rcepteiwfrnQacv. 
• o\>toc tjxovocv xoO IlauXov XaXoCvToc, oc 
axxvCaac avx<5 xal fofov oxi ?x et tc£gxiv xoO 
acoSfJvai, 10 efaev |i£Y°&T) ^fi 9wji 'Avflc- 
on)Si &d tovs Tc^a; aou 6p%6$. xal T)Xaxo, 
xal itepiercaxei. 11 o7 xe oxXoi tedvxes o 
^TCodrjaev JlattXoc irajpav xtjv 9cdvt)v avxwv 
Avxaovtoxl Xcyovxcc 01 Seol ojioiw^vre? 
avSpctaoic xaxe'prjaav *p&c *)p.5«, 12 ixd- 
Xouv re t&v Bapvotftav Ata, tov 5k JlaOXov 
'Epfi-ijv, taafti) aux&c ^v o jjyoufjLevoc xou 
X^yow- 18 o re lepevs xotf At&c xoO 2vxoc 
wpo ttj? ictfXecDC, xatfpou; xal axeVfxaxa fol 
xdv; TcvX&vas £ve*Yxas, o\»v xofc oxXoi? rfce- 
Xev 5h>Eiv. 14 axotfaavxcc 5e ol aittfaxoXoi 
Bapvdf&ac xal UatiXoc , o*iappl5£avxe? xa 
IjiidtTta aux&v £geiCi^5if)aav efc x&v oxXov, 
xprfCorrec 15 xal XeYoros "Av$pe$ , x£ 



6. («« Auarp.) 7. (tuayj. 170.) 8. oyrou : add U7tctp- 
X<ov . . c c itfpHctnanjxei, c KtpiBrcercanjxet 9. iixout 
. . ntffT. tyti iO. (om TTj) . . riXXtto Ifl. te: 8t 
IlauXoc 12. tov pit v Bapv. 13. fie tcp. . . ttj« koX. 
outcbv . . (TjdtXov) 14. (cauxaiv) . . eiaeirqSrjrov 

8 3, 2. 



14, S. ACT. APOSTOLORUAI. 14, 45. 

cum apostolis. 5 Cum autem factus es- 
set impetus gentilium et Iudaeorum cum 
principibus suis, ut contumeliis afficerent 
et lapidarent eos, intellegentes confu- 
gerunt ad civitates Lycaoniae Lystram et 
'Derben et universam in circuitu regio- 
nem, (7) et ibi evangelizantes erant. 

(8) 7 Et quidam vir in Lystris infir- 
mus pedibus sedebat, claudus ex utero 
main's suae, qui numquam ambulaverat. 
(9) 8 ( 39 ) Hie audivit Paulum loquentem; 
qui intuitus eum et videns quia haberet 
fidem ut salvus fieret, (10) 9 dixit ma- 
gna voce Surge super pedes tuos rectus. 
Et exilivit, et ambulabat. (11) 10 Turbac 
autem cum vidissent quod fecerat Pau- 
las, levaverunt vocem suam lycaonice 
dicentes Dii similes facti hominibus de- 
scenderunt ad nos, (12) 11 et vocabant 
Barnaban Iovem, Paulum vero Mercu- 
rium, quoniam ipse erat dux verbi: 
(13) IS sacerdos quoque Iovis qui erat 
ante civitatem, tauros et coronas ante 
ianuas afferens, cum populis volebat sa- 
crificare. (14) 18 Quod ubi audierunt 
apostoli Barnabas et Paulus, conscissis 
lunicis suis exilierunt in turbas, claman- 
tes (15) 14 et dicentes Viri, quid haec 



5. (adfligerent) 7. 
14. (terram, mare) 

8 3, 2. 
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14, 4 6. nPAEEES AIIOST. 14, 28. 

raCra uwefre; xal t))tfic ofioiora&eft £o\ih 
fyuv anftpwcoi, cu«YYeXtW|i€vot vp.dfc arco 
toutcov twv |i.ata(&)v lictarpfyeiv &d Seov 
£<5vra , os . ^Tcotijaev tov ovpavov xal rty 
yrjv xal ttjv Sd&affffav xal nflcvTa ra £v av- 
ToCt, 16 oc £v Taft icotp<f>x ,, QM'^ vat ? yevcafc" 
efaaev rcdVra Ta ISvt) rcopeveaSai tat? 6&oi« 
a\5xwv 17 xa(T0i*f€ owe djidprvpov fcavrov 
aqrcjxev aYaSoupYwv, ovpav&ev ierov« &t- 
5ovc xa\ xaipovc xapTC09d*povs , ^jnaitXwv 
Tp09YJc xal 6U9poovvtjc xa? xap&ac un&v. 
18 xal raOra X£fovres |x<ftic xatircavffav 
roue oxXovs toO (JLTj Suetv auTot?. 

19 'EirijXSav 8fe duo 'Avrwxetas xal 
'Ixovfov 'IovSafot, xal rce(aavrec touc ox- 
Xouc xal XiSflcaavres tov JlaOXov foupav £?(■) 
rfc rco'Xeuc, vojxbavre? aurov TeSvdW. 
20 xuxXcoaocvTCOv 5i tu>v jia^QTwv avtov 
avaara? etefjXSev efc rty ictfXw. xal rfj 
£i:a\>ptov ££T}XSev oSW t<5 BapvdfjSa efc A^p- 
prjv. 21 euafycXt^jxtvoi re tJjv tco'Xiv &e(- 
vtjv xal jxaStjTeuaavrec Ixavou? vrc&rpe+av 
eU Ttjv Auoxpocv xal 'Ixdviov xal 'Avuo*- 
?etav, ft ^uanQptCovres tAc 4fl>x& **■»* 
fta3r)T&v, TcapaxaXoCvre; ^nfiiveiv rfj nCorec, 
xal on 8idt *rcoXXc5v SXtyewv 8eC t)^a? 
ctaeXSetv tic rfyv (JaaiXciav tou StoO. 28 xtt- 

15. tov de. tov Cwvra 17. (xatTOi) , . tauTov: (ou- 
~ov) . . ayaftoitoitov . . oopavodtv 7)f«v (up.iv) . . xac 
x. Jfitov 19. EirnX&ov . . eaopov . . (vouiCovTtc) . . 
(Tt&vijxtvat) . . 20. out. toiv jiod. 21. euoqnrtXtet- 
H VQt • • (»• etc lx . x. tic Avt.) 

15 4, 24. 15 ss. 17, 24 ss. 19 2 Cor. 11, 25. 
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14, 16. ACT APOSTOLORUM. 14, 23. 

facitis? et nos mortales sumus similes 
vobis homines, adnuntiantes vobis ab his 
vanis converti ad deum vivum, qui fecit 
caelum et terram et mare et omnia quae 
in eis sunt, (16) 15 qui in praeteritis 
generationibus dimisit omnes gentes in^ 
gredi vias suas, (17) 16 et quidem non 
sine testimonio semet ipsum reliquit bene 
faciens, de caelo dans pluvias et tempora 
fructifera, implens cibo et laetitia corda 
vestra. (18) 17 Et haec dicentes vix seda- 
verunt turbas ne sibi immolarent. 

(19) 18 Supervenerunt autem quidam 
ab Antiochia et Iconio Iudaei, et persua- 
sis turbis lapidantesque Paulum traxerunt 
extra civitatcra, aestimantes eum mor- 
tuum esse. (20) 19 Circumdantibus au- 
tem eum discipulis surgens intravit civi- 
tatem, et postera die profeclus est cum 
Barnaba in Derben. (21) 20 Crnnque 
evangelizassent civitati illi et docuissent 
multos, reversi sunt Lystram et Iconium 
et Anliochiam, (22) 21 eonfirmantes ani- 
mas discipulorum, exhortanlesque ut per- 
manerent in fide, et quoniam per multas 
tribulationes oportet nos intrare in re- 
gnum dei. (23) 22 Et cum constituissent 



16. corda nostra 18. existimantes 



15 4, 24. 15 ss. 17, 24 ss. 19 2 Cor. 
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14 t 24. nPAHEIS AHOST. 15, 8. 

potovi5aavT*« &l afaois xar' ixxluolav 
Tcpcapur^pouc, Tcpdaeu^cffxcvot jietoc vY)crceu5v 
itap£tevTo autoCc tw xup((o el$ ov tutci- 
orewcetaav. 24 xal ftu&rfvrec r&jv Iliai- 
&£av Tf^X^ov sfc ttjv IlafKpvXfav, 25 xal 
XaXtjoavres £v H^pyiQ t&v Xtfyov xar^aav 
zl<; 'ArrdtXetav, 16 xaxc&ev an&cXeuaav 
e2c 'Avn^x^av, o^ev Tpav iwcpa&eo'ouivoi 
TfJ x^P tTt T0 ^ ^ M ^ e ^ T & ?PY 0V ^ ^TtXiJpc*- 
aav. 87 icapaYevrffievot 81 xal avvaYaydv- 
Tec Ttjv £xxXi)a(av, dtaijYY 6 *^ o^a Acolij- 
aev 6 3e&$ jut aur&v xal 2ti t)vot£sv to?c 
£fteatv Stfpav ^forccac. 88 Sifrptpov 8i 
Xpdvov oux dXCyov ovv toCc |xa3r)Tar<;. 

XV. 

Cooventus appstolorum hierosoljmitanus de cir- 

camoidendls gentibus. Petil oratio, item lacobi. 

Epistula ad Antiochenos datur. Barnabas cum 

Marco , Paulus cum Sila iter faciunt. 

1 Ka£ Ttves xaTeX^dvrec fab rrfc 'Io\>- 
ftatac £8C8aaxov xov^ &.tiz\<pov$ on £av (x^ 
7ceptxpuq^iJTe t<S &et Mcoualc*?, ou StfvaaSe 
a«!Wjvai. 8 Yevofi^vrj? 51 arrfaeco? xal Cn - 
tljcjeto? o\3x &XLyr\c t<5 IlocuXcd xal tc5 Bap- 
vdt^a icpos avrouc, frafcav dwafSaCvetv Ilav- 
Xov xal Bapvdtpav xaC two? aXXouc £5 au- 
rflv Tcpo? tou? aiwaro'Xow xal itpeapvri- 

23. itptffp. xqtx cxxX. 24. etc IIou.^. 25. (t. Xofov 
•too xupcou) 27. ovTjTYtiXov 28. Strep. 8t exci 

XV. 1. icepiTtfj.VTja&s . . (tu» Mcau?.) 2. 8t: ouv 
. . °xai wC^'tjmw? , 

27 1 Cor. 16, 0. 
XV. 1 Gal. 5, 2. 2 s. Gal. 2, 1. 



14, 24 ACT. APOSTOLORUM. 15, 2. 

illis per singulas ecclesias presbyteros et 
orassent cum leiunationibus , commenda- 
verunt cos domino in quem credideruni. 
(24) 28 Transeuntesque Pisidiam venerunt 
in Pamphyliam, (25) 84 et loquentes in 
Pergen verbum doraini descenderunt in 
Attaliam, (26) 25 et inde navigaverunt 
Antiochiam, unde erant traditi gratiae dei 
in opus quod complevenmt. (27) 86 Cum 
autem venissent et congregassent eccle- 
siam, retulerunt quanta fecisset deus cum 
illis, et quia aperuisset gentibus ostium 
fldei. (28) 87 ( 60 ) Morati sunt autem 
tempus non modicum cum disc ipu lis. 

XV. 

Convcntus apostolorum hierosolymitanus de cir- 

cumcidendis gentibus. Petri oratio, item lacobi. 

Epistula ad Antiochenos datur. Barnabas cum 

Marco , Paulus cum Sila iter faciunt. 

1 Et quidam descendentes de Iudaea 
docebant fratres quia nisi circumcidamini 
secundum morem Moysi, non potestis sal- 
vari. 8 Facta ergo seditione non minima 
Paulo et Barnabae adversus illos, statue- 
runt ut ascenderent Paulus et Barnabas 
et quidam alii ex illis ad apostolos ct 



22. (et orantes) 24. verbum domini in Perge 
26. (fecisset dominus) 
XV. 1 (salvi fleri) 2. VA alii ex aliis 



27 1 Cor. 16, 9. 
XV. 1 Gal. 5, 2. 
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1 5, 3 UPAEEIS AIIOST. 15, 40. 
povc etc 'IepouaaXrjfi icepl xo\? (ftxrjfiaxOc 

XOVXOV. , 3 Ol f*b OUV TtpOTCefJl9^VTC; \tiib 
TTJC &CxXT)0(aS St^pXOVTO Tljv T6 $0lv(xT)V 

xal Sajirfpctav, £x8nf)yovjjLevoi xty £TCtaxpo- 
9t]v x&v &vwv, xctl £tco(ouv X a P* v JA^y^" 
Xt)v Ttaatv xofc a8cX90ic. 

4 IlapaYev^vot 81 efe 'IepouaaXrjjA, 
aiceS^x^QOav fob xxfc £xxXTjo(as xal x&v 
arcoaxo'Xtov xal xwv Ttpea(hx£pcdv , av^YY ei - 
Xc£v xe oaa o Scb<; ero^ae* ^ex* aux&v. 
5 e*£ave'axT]ffav 8e* xtves x&v arcb xfjc alp£- 
oeu>c twv <Papuja(ci>v ramaxevxo'xes, X£yo^ 
xes oxt ftet mpixipvetv avxofc TCapaYY&X^ 
xe xiqpetv xbv vdjiov Muucje'cdc. 6 ovvtix^- 
ca*v xe ol dfoo'axoXot xal ol TCpeaj&xepci 
?8eiv rcepl xoC X^ov xotfxov. 7 tcoXXtj? 5e 
ouvCtjx^aeco; Y ev0 ^ v1f )* avaaxac ll£xpo? 
tl-xvt TCpb? auxov'c "A*6>e<; a8eX9o£, vjxct; 
e*7t(axaffSe oxi oV rjixepuv dtpxa(cov £v ujuv 
e'geXt'gaxo o 3eb$ Sta xov ax^ax^; |jlo\> 
axoOaat xd E^vtj xbv Xoyov xoC zx>ayyzUo\> 
xal ictoreCaai. 8 xal o xapBtoYvd&crxTjc 
3eb? eVapxv'p^crev avxot? Sous xb icveOjia 
xb aYtov xaSfos xa\ Y)jitv , 9 xal otelv 
8t6cptvev jxexagu tjixcov xe xal avx&v, rfj 
rcCaxei xaSapCaac xa<; xap$£a? auxwv. 10 vOv 
ouv x( Tceipdt£exe xbv Sedv, emSeivai £vy ov 

3. om Tt 4. (IeposoXupta) . . (napcStx^.) • . «zo ; 
urco . . (add in f. xoi oti tjvoi£«v ?oi« edvtai Oopav 
«icrcta)0 6. te: 8t 7» ouCTj-njoeioc . . o Oe. tv tjjaiv 
e£tX. 8. lo\i%: add oyxoic 9. o-j8ev 

7 10, 9 as. 8 11, 15. 10 28- Gal. 5, 1. 



15, 3. A CT APOSTOLORUM. 15, 4 0. 

presbyteros in Ilierusalem super liac quae- 
stione. 3 llli igitur deducti ab ecclesia 
pertransiebant Phoenicem et Samariara, 
narrantes conversionem gentium, et facie- 
bant gaudium magnum omnibus fratribus. 
4 Cum autem venissent Hierosolymam, 
suscepti sunt ab ecclesia et ab apo- 
stolis et senioribus, adnuntiantes quanta 
deus fecisset cum illis. 5 Surrexerunt au- 
tem quidam de haeresi Pharisaeorum qui 
crediderant, dicentes quia oportet circum- 
cidi eos, praecipere quoque servare le- 
gem Moysi: conveneruntque apostoli 
et seniores videre de verbo hoc. 7 Cum 
autem magna conquis\lio fieret, surgens 
Petrus dixit ad eos Viri fratres, vos sci- 
tis quoniam ab antiquis diebus in nobis 
elegit deus per os meum audire gentes 
verbum evangelii et credere. 6 Et qui 
novit corda deus testimonium perbibuit, 
dans illis spiritum sanctum sicut et no- 
bis, 9 et nihil discrevit inter nos et illos, 
fide purificans corda eorum. 10 Nunc 
ergo quid temptatis deum, inponcrc iu- 



5. Illi eriro . . nertransibani . . AF con? ersaiionem 
5. credidcrunt 7. deus in nobis elegit » 8. (sanctum 
.spiritum) 



7 10, ds. 8 11 
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15, M. IIPAHEI^ ADOST. 15, 20. 

£k\ tov TprfxTQ^ov tfiv po&ijT&v ov ovre ol 
iwcr^pcc 4]|xg5v oure fjfieic texvaajxcv pa- 
axdaoii; 11 dXXd &d trjc x^P tT °C T0 ^ xu " 
plo\> 'It)ao0 mareuofuv aQSrjvat xaS' ov 
Tp^icov xdxetvot. It £oiyr\ozv &fe itav to 
tcXyjSoc, xal tjxovo* Bapvdfto xal noniXou 
^gtjYovf^vtov oaa iicoCTjacv 6 Scoc orjuxfa 
xal T^para £v toS; ©veatv &V auxuW. 

18 Mex a Sfe to atffj^at autoti; aTcexp(!fr) 
'[fltxwpo; X£ywv "Av&pec aftcXq>o(, dxouoaT^ 
fxou. 14 2ufJici)v £5t)ft^aaTO xa^uc rcp&- 
tov i Seos &ceaxivl>aTO Xajietv £g &v&v 
Xaov t$ ovrffiaxt afaoO. 15 xal totjtw 
oi>)jL9CAvoOaiv ol Xo^ot t&v TCpoqjTjrwv,' xa- 
!j£)C Y^fpaircai M Mcrd taCxa avaarp^u 
xal dvoixoftop^acD t4jv ax^v4jv Aavlft ttjv 
ittfCTuxutav, xal ta xareaxau.}i£4a aurf^ 
avoixoSopiVjaii) xal dvop3c£aco aut^v, 17 Etaus 
av ^xfrrj-rtjacjatv ol xaTa*Xoiiwt twv dvSpco- 
tccdv tov xtfptov , xal icdtvTa td ISvt} £qf 
owe ^tx6cXt]Tat to ovofid fiov &c* atJTov'c, 
X^y« xtfptoc 5 TCOt&v TaOra 18 yvward 
die* aifivoc. 10 Jho £y&> xp(va> \ir\ racpe- 
voxXetv toC; d-rci twv &vfi>v &tiaTp^povo*iv 
£rcl tov ito'v, 20 dXXd ^tarfcCXai aurot? 
toC &izlxzo5ai. duo twv dXi07T)fAarc«>v twv 
el&f&Xuv xal rfc TtopveCa? xal toO tcvixtoC 

11. om -coy . . 1 7)0. Xptatou 14. iict tco ovofi. 
17. T«uxa: add itavTa 18. yvuxrra ait auovoc *axt 
tco «Uu> Kctvxa Ta tpya o«to»j (yvidotov arc ai. tu> 
xupitD to tp-yov autqu) 20. (om ano) . . (ora xai too 

xvotToy) 

15 s. ' Am. 9, 11 t. 
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15, 11. ACT. APOSTOLORUM. 15, iO . 

gum super cervicem discipulorum quod 
neque patres nostri neque nos portfire 
potuimus? 11 Sed per gratiam domini 
Iesu credimus salvari quemadmodum et 
illi. It Tacuit autem omnis multitudo, 
et audiebant Barnaban et Paulum nar- 
rantes quanta fecisset deus signa et pro- 
digia in gentibus per eos. 

18 Et postquam tacaerunt, respondit 
Iacobus dicens Viri fratres, audite me. 
14 Simon narravit quemadmodum pri- 
mum deus visitavit sumere ex gentibus 
populum nomini suo. 15 Et huic con- 
cordant verba prophetarum, sicut scri- 
ptum est 15 Post haec revertar et reae- 
dificabo tabernaculum David quod deci- 
dit, et diruta eius reaedificabo et erigam 
iUud, 17 ut requirant ceteri hominum 
dominum, et omnes gentes super quas 
invocatum est nomen meum, dicit domi- 
nus faciens haec. 18 Notum a saeculo 
est domino opus suum. 19 Propter quod 
ego iudico non inquietari eos qui ex gen- 
tibus convertuntur ad deum, tO sed scri- 
bere ad eos ut abstineant se a contami- 
nationibus simuiacrorum et fornicatione et 



10. VA cerrices 11. dom. Ics. Christi 12. deus 
fecisset 16. AF aedifkobo labernaculum . . (om 
David) 11). (ad dominum) 



10 s. 'Am. 9, 11 s. 
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15, St. nPASEIS A4I02T. 15, 88. 

xal xoO afyiaxoc. 81 MwuaTJ; Y^P ^ x Y c ~ 
vefiv apxa(o)v xaxd rcrfXtv xo$c xijpvoaovxac 
avx&v ?x et ^ Ta fc awaYWYat; xaxd icav 
arfjBpaTov avaytvtooxcfyLevoc. 

88 Ttfre £&o£cv rote dhcoaxrfXots xa\ xotfc 
rcpegpvx^potc auv ffXfl rjj &xXt)a(a, £xXt£a- 
plvouc av&pa? ££ auxSv itfyuj** 1 *k 'Av- 
Ti^xetow otjv t<5 IlatfXtt xal Bapvrfpa, 'Iou- 
oav xiv xaXoufievov Bapaaf^av xal 2(Xav, 
av&pas 4)YOV(i^vouc £v xof? dSeXqjofc, 88 YP&- 
+avTec Sia x ct P^€ avx<5v 01 dWaxoXot xal 
ol itpeafMrepoi xal ot a8eX9ol xofc xaxd 
xty 'Avrt^xctav xal 3Sup(av xal KiXtxCav 
aSeX^otc to is ££ &v«5v xo^petv. 84 £tc£i6ti 
4)xo\>aau,ev ffxi xivfc? £6 i)|x<5v £geXStfvxec 
£xd*pa|av ujxSc X^yoi; dvaoxfivdKovxec xd? 
U)UX*^ fycSv, ole ou dieaxeiXdVeda, 85 S&o- 
£ev -fijuLtv yevo|jivoic ojxoSujxaMv, £xXe£afil- 
vouc av&pac ic£fi^oct icpbf ujiac auv xot? 
aYaTrrjToti; $jui5v Bapvd*(5a xal IlauXtt, 
80 av^p<Sirotc icapaSeo'cMctfaiv ta; +\>xdc 
avxffiv uTtkp to\J ivo'jxaxoc xoO xup(ou j)fi&v 
'Itjaoff XptaxoO. 87 d7ceaxd*Xxau,€V ouv 
'lou'Bav xal 2(Xav, xal atixovc &id X4yov 
a-aYY^Xovxac xd avxrf. 88 S^ogev Yap xcj> 
ayl<p Tcvcufxaxt xal f)|iCv, fii)8lv tcX£ov &«- 
x&ea3at \>y£> (Jrfpoc tcXyjv xato £it(£vaYxec, 

22. (om tqi) . . cKixaXoup.. Bapaapav 23. auTt»v: 
add raS« . . (om xai ot ante «8«X<p.) 24. tot? ty. 
•juuiv XcjovTtc ttspiTtftvtj&ai xai T-qpwv TOV VOjAOV 
25. (txXtga|&evoK) 28. (tui itv. tu> ay.) . . to>v •**. 

VttT Xg g TO'JTtMV 

24 Gal. I, 7. 28 5, 32. 



15,21. ACT. APOSTOLORUM. 15,28. 

suffocatis et sanguine. 21 Moyses enim 
a temporibus antiquis habet in singulis 
civitatibus qui eum praedicent in syna- 
gogis, ubi per omne sabbatum legitur. 

88 Tunc placuit apostolis et senioribus 
cum omni ecclesia eligere viros ex eis 
et mittere Antiochiam cum Paulo et Bar- 
naba, Iudam qui cognominatur Barsab- 
bas ct Silam, viros primos in fratribus, 
88 scribentes per manus eorum ( 41 ) Apo- 
stoli et seniores fratres his qui sunt An- 
tiochiae et Syriae et Ciliciae fratribus ex 
gentibus salutem. 84 Quoniam audivi- 
mus quia quidam ex nobis exeuntes tur- 
baverunt vos verbis evertentes animas 
vestras, quibus non mandavimus, 85 pla- 
cuit nobis collectis in unum eligere viros 
et mittere ad vos cum carissimis nostris 
Barnaba et Paulo, 80 hominibus qui tra- 
diderunt animas suas pro nomine domini 
nostri Iesu Christi. 87 Misimus ergo 
Iudam et Silam, qui et ipsi vobis verbis 
referent eadem. 86 Visum est enim spi- 
ritui sancto et nobis nihil ultra inponere 



22. cognominnbatur . . Barsnlms 



24 Gal 1, 7. 28 5, 32, 
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15, i9. DPAEEIS AH02T. 15, 38. 



15, 29. ACT. APOSTOLORUM. 15, 38. 



29 dic^x eo ^ ai e^wXo&uTcov xal afyurcoc xal 
icvixti5* xal TOpvc(ac, i£ cS> fcurnqpoiivTec 
fcauTOvc cu itpd*£eT«. fppwaSe. 

80 01 |xb ovv dEicoXv^vtec ^Xdov cfe 
'Avcto'xetav, **l avvaYOYbVcec to itXf|2oc 
ta&cdxav tJjv £ictoToivjv. 81 avaYvoVrec 
3k Ixrfpijoav &cl rij irapaxXtfaa. 82 'Iou- 
5ac tc xal 2(Xac, xal aurol icpo^tat ov- 
tcc, Sia Xoyov tcoXXoO icapexrfXcaav toij< 
<£5eX9ov»c xal &tear^piaav 88 itotifaavrcc 
8fc Xpdvov atceXu^tjaav jut tlpfyrr\s arco t&v 
dfeX^v rcpoc toils arcooreUavTac autouc- 

85 llaOXo? 51 xal Bapvcfjia; Si&ptjJov 
& 'Amoxfcla, o'to'daxovTec xal cvaYYeXiW- 
pevot j«Ttt xal hipuv noXXffiv tov X£rov 
to£» xuplov. 

88 Mcxa til Ttvac 4))t4pac cftw itpo« 
Bapvrfpav IlrfOXoc *EittOTp£u)avTec 8i) £tw- 
axe4»i&|uda touc dtecXqwuc xara rcdXtv rca- 
(MW £v ale xaTtjYY^ai*^ T &v Xdyov to$ 
xvpfov, tc«5« ifauavt. 87 Bapvrfpa? &*& ££ov- 
Xeuaaro ai^napaXajieCv xal 'Itodvvtjv tov 
xaXotfpcvov Mdpxov 88 IlaCXo; &*fc fj£(ov, 
tov drcoardVca aV out&v onto nau,<puX£ac 
xal |it) ovvtXSoVca afoot; efc to fyyov, ^ 



29. xai itvtrcoo 30. (xanjX&ov) 32. t* : c* (non c) 
©• . . CKcarnpigav 33. «noffr. outoo?: oicootoXoik 
34. 'Eftogc « Ttp 2a« tntusivoti adxoO. 36. IlauX. 
*p. Bftpvafferv . . too<* aSeXcp. -qpaw . . itaaav koXiv 
37* ffUJI.lt. tov Iu>. 



vobis oneris quam haec necessaria, 88 ut 
abstineatis vos ab immolatis siniulacro- 
rum et sanguine et suffocato et fornica- 
tione, a quibus custodientes vos bene 
agetis. Valete. 

80 ( 42 ) Illi igitur dimissi descenderunt 
Antiochiam, et congregata multitudine 
tradideront epistulam. 81 Quam cum 
legissent, gavisi sunt super consolatione. 
88 Iudas autem et Silas, et ipsi cum essent 
prophetae, verbo plurimo consolati sunt 
fratres et confirmaverunt; 88 facto au- 
tem ibi tempore dimissi sunt cum pace 
a fratribus ad eos qui miserant illos. 

85 Paulus autem et Barnabas demora- 
bantur Antiocbiae docentes et evangeli- 
zantes cum aliis pluribus verbum domini. 

88 Post aliquot autem dies dixit ad 
Barnaban Paulus Revertentes visitemus 
fratres per universes civitates in quibus 
praedicavimus verbum domini, quomodo 
se habeant. 87 Barnabas autem volebat 
secum adsumere et Iobannem qui cogno- 
minatur Marcus. 88 Paulus autem roga- 
bat eum, ut qui discessisset ab eis a 
Pamphylia et non isset cum eis in opus, 

28. A* F necessario 2!). AF aliique sanguine suf- 
focato 30. Illi ergo 33. aliquanto tempore . . (uii- 
serunt) 34. Visum est autem Sitae ibi remanere; 
Iudas autem solus abiit Ierusalem. 37. cognomi- 
nabatur 38. {om ut) . . de PampliyUa 



28 t Cor. 8, i st. 88 13, 15. 
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18, 39. nPAHEHS AIIOST. 16, 4. 

cr\>nTtapaXau.pd*vew tovtov. HO iyittro 8l 
Tcapogua^c , <2>ore CKTCOxwptai^vat oojtovc 
dt'rc' aXXiftc&v, to*v is Bapv<*(Jav TKxpaXapoVca 
tov Mrfpxov £xitXt0aai et<; Kifcpov. 40 IlaC- 
Xo; 81 &aXe£c£fi£voc 2(Xav ^tfjXSev iwtpa- 
8o5elc rjj x<*P tTt T0 ^ xvp(ou vico xfiW a8cX- 
qpwv, 41 fciifaxero 8l ttjv Svplav xal Ki- 
Xtxtav £m<mqp(Cci>v ta« £xxXrja(ac. 

XVI. 

Alterum Paul! iter apostolicUm. Lystrae adsuroit 
Timotheum. Ex Asia difinitus tocatur in Macedo- 
nian!. Lydia et ancilla faUdica. Paulus et Silas 
Philippis capti carcere mirabiliter aperto et custode 
baptizato boneste dimittuntur. 

1 Kar^vTiQaev 8k tU A^pjfyv xal A\J- 
arpav. xal Itiov fia^T^s Tt« fy £xet ivo*- 
(xart Ttu.<fteo;, vlos y^ "* * 1ov8a(a<; kz- 
arrfc itatpos 81 *EXXtpo;, 2 B; fyaprv- 
peCro vtco twv £v Av'arpotc xal 'Ixovfo 
dSeXqpfiv. 8 toStov f)S£Xiqcr£v 6 TJaOXoc 
ovv atfTtS'SeX^etv, xal Xapfov iteptfrtfiCM 
^xurov 8td toi»c 'Iov8a£ov$ tovc 5vTas £v 
Tot? to'tcois £xe(voi€' ^jSeiaav yap otcovtcc 
tov Tcar^pa ocvToff on "'EXXiqv viriipxev. 

4 'O? 8l SieTcopetfovTo rac rc6*Xet?, icape- 
8C8o<Jav auxofc q)\>Xc£aaew tA 8oYfiaTa T * 
xexpifx&a vtco twv arcoaro'XtDv xal itpeapuT^- 
po)v twv £v *IepoffoX\>jxotc. 

38. aujxirapaXafUiv 39. 8s : ouv 40. xupiou : &tou 
4i. (*7)v KiXtxtav) 

XVI. 1. (8s xat tic A. x. tic Aoirrp.) . . T ** 1 ** 
■ tivoc 3. (07i EXXtjv o narrjp avrcou) 4. naptoiooov 
: . Tcuvj tpgqft. . . U poogaX-fji* 
XVI. 4"15T20 29- 
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15, 39. ACT. APOSTOLORUM. 10, 4. 

rton debere recipi eum. 80 Facta est 
autem dissensio, ila ut disced erent ab 
invicem, et Barnabas ad sump to Marco 
navigaret Cyprum: 40 Paulus vero ele- 
cto Sila profectus est, traditus gratiae 
domini a frairibus. 41 Perambulabat 
autem Syriam et Gilfciam confirm an s ec- 
clesias. 

XVI. 

Alteram Pauli iter apostolicum. Lystrae adsumit 
Timotheum. Ex Asia divinitus vocatur in Macedo- 
nian!. Lydia et ancilla fatidica. Paulus ct Silas 
Philippis capti carcere mirabilher aperto et custode 
, baptizato boneste dimittuntur. 

1 Pervenit autem Derben et Lystram. 
( 43 ) Et ecce discipulus quid am erat ibi 
nomine Timotheus, filius mulieris Iudaeae 
fidelis, patre gentili. 2 Huic testimonium 
reddebant qui in Lystris erant et Iconio 
fratres. 8 Hunc voluit Paulus secum pro- 
ficisci, et adsumens circumcidit eum pro- 
pter Iudaeos qui erant in illis locis : scier- 
bant enim omnes quod pater eius gen- 
tili s esset. 

4 Cum autem pertransirent civitates, 

tradebant eis custodire dogmata quae 

erant decreta ab apostolis et senioribus 

qui essent Hierosolymis. 

38. om mfine °um 39. Barnabas quidem 40. gra- 
tiae dei 41. add in fine praecipiens custodire prae- 
centa apostolorum et senioruni 

XVI. 2. test, bonuui 3. erat gentilis 4. erant 
lerosolvmis 
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16, 5. I1PASEI2 AII02T. 16, 13. 

5 Al ftlv o\Jv e*xxXi)a(<u eVrepeoOvro rjj 
nCffTtt xal ercepfoaevov t& aptSjA<3 xa$' 
■Sjuipav.. 6 8ieX3rfvrec 51 tJjv Qpuyfaw xal 
raXaxix4)v x<Spav, xa>X\#eVcec uit& to(» 
crytou icvetifJLcrroc XaXfjaai t&v Xtfyov e\ rjj 
'Aata, 7 e*XStfvTec xaT<x ttjv Mvatav eicet- 
pa£o? etc r^v Btduvtav icopcudijvai, xal 
oi5x efaaev oncotic . t& itveCfjxa 'ItjooO* 
8 rcapeX^vrec &e fty Mvatav xar^aav 
etc Tpcpatac. xal opafxa 8ta ttJc vvxt&c 
tw EDxvXa) ^9^7), aV*)p Maxe&«Sv tic eartoc 
icapaxaXcdv aurbv xal X^ycov &apac etc 
MaxeSovCav po^5t)aov r\pXv. 10 wc &e t& 
opajxa el&ev, eteeVi^ ^T^aajxev e*geX3etv 
etc tJjv Maxe&ovtav, avfApepd*Covrec Bxi 
TtpoaxcxXTjTai t)|xac 5 xtfptoc evayYeXtaa- 
a^at oi>to\>c. 

11 'Avax^eVrec &e arcfc ttjc TpwdCJoc 
td%6po^aajjLev etc SajxoSpaxtjv, Tfj Te 
eitiouayj etc NerfrcoXiv, It e*xefrev xe etc 
^tXdnrovc, ^Tic e*aTlv ttp«Sttj ttjc jxepteoc 
Ttjc Maxe&ovtac wtfXic, xoXcSveta. tqijlcv 8e 
ev afrrfj rfj icdXet fciarptpovrec T^pac ti- 
vrfc. 18 rJj Te fjjxe'pa twv aappdrcdv c'Srft- 
Sou,ev £ga rric m5Xt)c itapa TCOTaji&v ou 
evontSero Tcpogs vx^ elvai, xa\ xaStaavrec 

6. (8tT)X0ov) . . n)v roXoxixTjv 7. (tXd0VT8C &«) . . 
ttc : xara . . icopcusaftai . . om I-noou 9. (om ttj<;) 
. . uxpft. t. ITauXcu • Avijp tic tjv Max. carux; . . (xai 
irapax.) 10. (om ttjv) II. 8«: oyv . . (om ttjc) . . 
(tt) 8«) 12. (xaxttdcv) . . (om t»j<; piep.) . . (om 
T7)« sec.) . . xoXuma . . «v Town) ttj 13. icuXi)? : 
noXccog 

6 18, 23. 
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1 1 ft. ACT. APOSTOLORUM. 16, t». 

5 Et ecclesiae quidem confirm aban- 
tur fide et abundabant numero cotidie. 
6 Transeuntes autem Phrygiam et Gala- 
tiae regionem vetati sunt ab -sancto spi- 
ritu loqui verbum in Asia: 7 cum ve- 
nissent autem in Mysiam, temptabant ire 
Bithyniam, et non permisit eos spiritus 
Iesu. 8 ( 44 ) Cum autem pertransissent 
Mysiam, descenderunt Troadem. Et 
visio per noctem Paulo ostensa est: vir 
Macedo quidam erat stans et deprecans 
eum et dioens Transiens in Macedoniam 
adiuva nos. 10 Ut autem visum vidit, 
statim quaesivimus proficisci in Macedo- 
niam, certi facti quia vocasset nos deus 
evangelizare eis. 

11 Navigantes autem a Troade recto 
cursu venimus Samothraciam, et sequenti 
die Neapolim, It et inde Philippos, quae 
est prima partis Macedoniae ci vitas, co- 
lonia. Eramus autem in hac urbe diebus 
aliquot conferentes. 18 Die autem sab- 
batorum egressi sumus foras portam 
iuxta flumen, ubi videbatur oratio esse, 



0. VA nb (V a) splr. sancto , . verbum dci 7. in 
Bithyniam 10. quod vocasset 12. AF Philippis ... 
(parte) 



6 18, 23. 



489 



Google 



* 



15, 4 4. llPAgEre AIIOST. 16, 

AoXoOfiev tatc cvveXSovaatc yvva^fv. 
14 xa( tic *pvt) (Sv^jxaTt Avftia, 7Wp9i>ptf- 
icuXic icrfXeuc 6vare{p<i>v ae^ofiivt) t&v 
Serfv, tjxouev, tjc 6 xtfptoc o^votEev ty> 
xapSlav itpoaexeiv ^otc XaXoujievoic wt& toO 
UauXov. IS &c o*e iponrrfaST) xal 6 oZxoc 
avrijc, TCapexdEXeaev Xeyovoa Et xexptxaTe* 
(U marty Tip xup((f) elvat, etffeXSrfvrec etc 
riv oIxcJv jxou petvaTe* xal Tcapejkdaaro 
4)(jlo*c. 

10 TSY^ veT0 °^ TCopeuoji^voJv 4)|«&v etc 
rijv icpoacvx^v, icaiStaxTjv Ttva fyouaav 
icveOfia mftuva vrcavrfjaai f)|uv, tjrtc e*p- 
yaatav rcoXXty rcapetxev toic xvptotc avTfjc 
|4.avreuo|x^vT). 17 aCktj xaTaxoXov3l{aaaa 
t<3 IlauXw xa\ V" fcxpafcev Xcyovaa 05- 
Tot ol avSptoTCOt SotfXot toC SeoO toC v+C- 
otov eiff(v, ofrtvec xaraYY&Xwatv \tyXv 66*ov 
att>TT)pCac. 18 toOto oi ercolet ewl icoXXac 
tjfi^pac. StaitovTjSelc &£ 6 IlaSXoc xal im- 
orpe\J>ac T(j> icveufxaTt elicev IIapaYY&*» 
aot. e*v SvdfiaTt 'iYjaoS Xpiorofl e'fceXSetv ^ TC ' 
avrfjc* xal e'trjXSev auffj Tfj <Spa. 19 t6*oV 

TCC 8C Ot xtfptOt OtUTTJC StC e*5fj^ v f) &~ 

idc "rijc e*pyaa(ac at>T<5v, erciXapoVevoi tov 

ILzOXov xal 2(Xav etXxvaav etc ttjv ayopav 

£tz\ touc apxovTac, 10 xal TCpocraYayo'yTec 

auTOvc toic arpaTTjYotC elitav Ouxot ol fiv- 

14. (7)xouatv) 15. (fitvcxe) 16. ora ttjv . . woftco- 
va« aicavTTjaat 17. ojiiv : c (non c*) 31"* *8. (om 
&) . . tv to> o voticm 19. tov SiXav 20. tttcov 

SO 17,6. 
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15, 14. ACT. APOSTOLORUM. 10, 20. 

et sedentes loquebamur mulieribus quae 
oonvenerant. 14 ( 45 ) Et quaedara mulier 
nomine Lydia, purpuraria civitatis Thya- 
tirenorum colens deum, audivit, cuius 
dominus aperuit cor intendere his quae 
dicebantur a Paulo. 15 Cum auiem ba- 
ptizata esset et domus eius, deprecata 
est dicens Si iudicaslis me fidelem do- 
mino esse, introite in domum meam et 
manete. Et coegit nos. 

16 ( 46 ) Factum est autem euntibus 
nobis ad* orationem, pueHam quandam 
babentem spiritum pythonem obviare no- 
bis, quae quaestum magnum praestabat 
dominis sute divinando. 17 Haec sub- 
secuta Paulum et nos clamabat dicens 
Isli homines servi dei excelsi sunt, qui 
adnuntiant \obis viam sahitis. 18 Hoc 
autem faciebat multis diebus. Dolens au- 
tem Paulus et conversus spiritui dixit 
Praecipjo tibi in nomine Iesu Christi exire 
ab ea. Et exiit eadem hora. 19 Viden- 
tes autem domini eius quia exivit spes 
quaestus eorum, apprehendentes Paulum 
et Silam perduxerunt in forum ad pre- 
cipes, 80 et offerentes eos magistratibus 



20 17, 6. 
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16, 21. IIPABEIS ADOST. 16, 19. 

dpOTtot eVropdaffovotv TjjxtSv t^v tc&iy, 
'lov&xCot urcfltpxovre?, tl xal xotoyy&Xov- 
atv £^T) a oux ggtartv tjixtV TWtpa&exeoSat 
ou&e icot6tv c Pu|ia(oic ouatv. 22 xal ffvvewe*- 
avt\ b oxXoc * aT ' *&**»*> xal ol ffTpanq- 
yol iceptpi55avTe€ auxfiv tgc Iftdrta e*x&euov 
(ta(&(tetv, 28 -rcoXXdc xe erctSeVrsc avroic 
icXTjyac £{SaXov etc 9\>Xaxl5v, icapaYYe&av- 
T£{ to> &effpo9&axt aa^aXe&c nqpeCy dv- 
tovc, 14 oc TCapayyeXiav TOiaunjv etXr)9&c 
fftaXev avrovc etc t4jv e*ff<i>Tipav qpuXaxijv 
xal tou; ictoac *jff9aX(ffaT0 afcuv etc t& 
guXov. 

t5 Kara oi to peaovvxTtov IlaOXoc xal 
2(Xac rcpoaeuxoVevot vjxvow.tov SeoV era)- 
xpofivro 8e afcuv ol Wapiwu 86 a^va) 
3e aeifffA.bc c'YeVcro H^Y a C, ware ffaXevStj- 
*ai t£ ?te|iiXia toff fteffiiurqptou • ^vmSx^- 
aoti $e icapaxp^pwt al Stfpai iwtaat, xal 
TCdtvxcov ta fteaii/a av&t). 87 Sjjvrcvoc &e 
Yevrfpevoc 2 ScafJLCxpuXaJ xal fcfov ave^YM-**" 
vac Tctc Supac rfjc 9\>Xaxi}c, ffrcaffd*(Aevoc 
(idxaipa^ J)tieXXev eavrov avatpew, voji(Ccov 
exrce^euYe'vai tou; deaplouc. 88 e*9C&vt)atv 
©i 9©vf[ |UY(£X|) 6 IlaOXoc X^wv JULtfih 
icpa^QC ffeavrw xaxdV arcavrec yd? iajiev 
eV&ftc. tO atr^aac St 9#ca etaero^t)- 



32. 



auxcDv Tja^paX. 



ctptptnjEavrcc 24. (Xaftov) . , - 

28. avteoY^. x« 27. (njv paxaip.) . , tpsXXev 28. (|i.«T. 



22 2 Cor. 11, 25. 



16,21. ACT. APOSTOLORUM. 16,29. 

dixerunt Hi homines conturbant civita- 
tem nostram, cum sint Iudaei, 81 et 
adnuntiant morem quern non licet nobis 
suscipere neque facere, cum simus Ro- 
mani. 88 Et coqcurrit plebs adversus 
eos, et magistrate scissis tunicis eorum 
iusserunt virgis caedi, 28 et cum mul- 
tas plagas eis inposuissent, miserunt eos 
in carcerem, praecipientes custodi ut di- 
ligenter custodiret eos; 24 qui cum tale 
praeceptum accepisset, misit eos in in- 
teriorem carcerem et pedes eorum strin- 
xit in ligno. 

25 Media autem nocte Paulus et Silas 
adorantes laudabant deum; et audiebant 
eos qui in custodia erant. 26 Subito 
vero terrae motus factus est magnus, 
ita ut moverentur fundamenta carceris, 
et aperta sunt statim ostia omnia, et uni- 
versorum vincula soluta sunt, 27 Ex- 
pergefactus autem custos carceris et vi- 
dens apertas ianuas carceris , eraginato 
gladio volebat se in)erficere, aestimans 
fugisse vinctos. 28 Clamavit autem Pau- 
lus magna voce dicens Nihil feceris tibi 
mali: universi enim hie sumus. 20 Pe- 
titoque lumine introgressus est, et treme- 

22. cucorrit . . VA** iusseranl eos 24. strinxit 

ro 25. orantes . . (ador. de. hymnum dicebant) 
et statim aperta sunt omnia ostia 27. ianuas 
apertas 28. (om autem) . . voce magna . . VA tibi 
mali (A m. t.) fece ris 
22 2 Cor. 11. 25. 
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16, 80. nPABEIS AIIOST. 16, 39. 

9cv, xal fvxpofios yzv6\LZvo<; Tcpoa&ceaev t<3 
IlavXtt xal 2£Xa, 80 xal TCpoaYay^v a6- 
tow ££a I^tq Kuptot, t£ jjlg ftct Tioufv &a 
awSw; 81 ol 3k efaav LUoreuaov £rcl tov 
xtfpiov 'ItjaoCv, xal Gc^afl ov xal 6 ol- 
xds aou. 88 xal £k£kt\acct aurw tov Xo^ov 
toC xvp(ov ovv itaatv toCc £v Tfj o2x(a atfroO. 
88 xal uapaXaptov avrovc £v Ixefaf) rfj 
wpa rfj; vuxtoc SXovaev dico t&v tcXyjy&v, 
xal £paicr(o^Q auxos xa\ ol avcoO tcovtec 
itapaxp-rj|ia, 84 avayayfa xe avrov? ds 
tov olxov iwcp&T)xev Tpdtae£av, xal <)YaX- 
Xtaxo icavotxl Tteiuoreuxfoc T<j> Siecp. 

88 'Hpipac 5k yvto\Urr\^ arc&reiXav ol 
orpomqYol toOc fapSouxovc XfyovTec 'Aico*- 
Xvaov toOs av^p&couc £xe(vovc 86 dirtjy 
yeiXev 8k 5 8eano9vXag tou? Xoyovc Totf- 
tovC itpos tov llaCXov, Zti diioTaXxav ol 
orparf)Yol &a oiwXuStJtc vOv oilv ££eXSdv- 
■rcc Tcopeueodc iv dp-far]. 8? 6 5k IlatiXoc 
?9T) itp6? auTou'c AeCpavrec tjfiac Stjuoala 
axaTaxp(TO\>$, avSpdrcovc *P(>>(JLa(o\*c uicdp- 
Xovra?, £|*aXav efc 9uXax^v, xal vCv Xd&pot 
t)jjuxc &{ld*XXovaiV; ou ydp, aXXd £XSdvre« 
avrol ^jfjiac ^OYaY^xwaav. 88 dhc^YY et ^ av 
8k toE& arpaTtiYOtc ol fapSoOxw Td $r\\uxx* 
TaOra* iqpop^^rjaav 51 dxovaavrec on 'Pw- 
|iato( etatv, 80 xal iXSoVrcc icapcxtfteaav 

29. tu> 2iX« 31. tmov . . Iina. Xpiatov 32. auv: 
xai 34. otxov ooxoo . . TjjaUwaaTO 30. (om aou- 
tooc) . . aiccoTaXxaatv 37. eftaXov 38. aviJYX«iX«v 



16, 30. ACT. APOSTOLOROM. 16, 39. 

factus procidit ad pedes Paulo ei Silae, 

80 et producens eos foras aft Domini, 
quid me oportei facere ut salvus flam? 

81 At illi dixerunt Crede m dominum 
Iesum, et salvus eris tu et domus tua. 
88 Et loeuti sunt ei verbum domini cum 
omnibus qui erant in domo eius. 88 Et 
tollens eos in ilia hora noctis lavit pla- 
gas eorum, et bapiizatus est ipse et 
omnes eius continuo: 84 ciimque per- 
duxisset eos in domum suam, apposuit 
eis mensam, et laetatus est cum omni 
domo sua credens deo. 

85 Et cum dies factus esset, miserunt 
magi stratus lietores dicentes Dimitte ho- 
mines illos. 86 Nuntiavit autem custos 
carceris verba haec Paulo, quia miserunt 
magistratus ut'dunittamini: nunc igitur 
exeuntes ite in pace. 87 Paulus autem 
dixit eis Gaesos nos publice indemnatos 
homines Romanos miserunt in career em, 
et nunc occulte nos eiiciunt? Non ita, 
sed veniant 88 et ipsi nos eiiciant. 
($8) Nuntiaverunt autem magistralibus li- 
etores verba haec: timueruntque auctito 
quod Romani essent, 80 et venientes 



. x«i e^ofaa. ox. 



29. Paulo ct Silae ad pedes 31. (in domino lean) 
33. VA ipse ei omnia domus eius 35. AFDimiUite 
37. (nunc abscondile) 
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10, 40. IIPAREIS AII02T. 17, 5. 

afrrovs, xal ftaYotyrfvTec -^pc&TWv aiteX^tfv 
dbri xfjc Tu^Xiwc. 40 ^eX^vres &k &c rfc 
qwXaxifc ctafjXSov rcp&c tt)v Av5lav, xal 
{ftdVre? touc dfoeXcpoOc ir.apcxd*Xeaav atftotfc, 
xal ^gfjXSov. 

XVII. 

Paalus cam Sila et Timotheo Thessalomcae in 
domo Iasoois, deinde Beroeae, turn Alhenis. Paul! 
oratio in Ariopago habita. Dionysius et Damarit. 
1 Aio8euaavrec 8fe t*jv 'AjupCiwXtv xal 
'ArcoXXtovkv tJXSov etc 6eaaaXov(xt)v, ortov 
tJv $) ouvotYco'rt tGv lov&atav. t xara 8l 
t& efo>3o« T(5 HauXw darjXSev Ttp&« du- 
tow, xal &rt arfppara tp(a SteXfyero ai- 
tot? arci tc5v YP a 9& v > • ^tavotyw xal 
TOtpaTi^pievo? on x6v Xptarov &ei ita!tetv 
xal dhaarfjvai £x vexpffiv, xal 6ri oMq 
iorvt b Xpt<rc<fe, 'Iiqao$<; Sv £?&> xaranr^X» 
ujxtv. 4 xa( nvec ££ aurfiv &te(a5T]crav 
xal icpoaexXTjp^STQaav t<3 IlacvXca xal t<5 
2(Xa, twv re aepo^vtov 'EXXlfctov TtXfjSoc 
icoXu, *p> atx & v re twv TCptSttoM oux 6X(yat. 
5 -rcpoaXafioVevot 8k ol 'Ioufcatot ol arcei- 
SoOvres twv ayopatov avSpac xivd; irovrj- 
pov»« xal fyXoTConfaavTCC ^JopufJouv rJjv 
rco'Xw, £mardVce<; te Ttj otxCa 'Idaovoc 3ft- 

30. t^tXdtiv n)« iroXetuc 40. itp<*: s«° 

XVII. 1. (t™ AtcoXX.) . . (om ■?)) 2. (8uXt5«o, 
8iiX«7&Tj) 3. (om 6) 4. (*<« EXXtjv.) . . tcoXu *Xt)&. 
5. C^Xoaarrsc 8* oi aitti&ouvTts ^oro mcsiJ.) Iou- 
Saiot xai icpoaXapo^tvoi imv flrpp. xtv. avopa; . . 

(XCU «RlffT.) 

40H 
XVII. 8 0, 22. Lc. 24, 26 s. 
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15, 40. ACT. AP09TOLORUM. 17, 5. 

deprecati sunt eos, et educentes roga- 
bant ut egrederentur de urbe. 40 Ex- 
euntes autem de carcere introierunt ad 
Lydiam, et visis fratribus consolati sunt 
eos, et profecti sunt. 

XVII. 

Paului cam Sila et Timotheo 1 hessalonicae in 
domo Iasonis, deinde Beroeae. turn Alhenis. Pauti 
oratio in Ariopago habita. Dionysius et Damaris. 
1 Cum autem perambulassent Amphi- 
polim et Apolloniam, venerunt Thessalo- 
nicam, ubi erat synagoga Iudaeorum*. 
t Secundum consuetudinem autem Pau- 
lus introivit ad eos, et per sabbata tria 
dissercbat eis de scripturis, 3 adaperiens 
et insinuans quia Christum oporluit pati 
et resurgere a mortuis, et quia bic est 
Christus, Iesus quem ego adnuntio vobis. 
4 Et quidam ex eis crediderunt et ad- 
iuncti sunt Paulo et Silae, et de colenti- 
bus gentilibusque muititudo magna et 
mulieres nobiles non paucae. 5 ( 47 ) Ze- 
lantes autem Iudaei adsumentesque de 
vulgo viros quosdam malos et turba fa- 
cta concitaverunt civitatem, et adsistentes 
domui Iasonis quaerebant eos producere 



30. (ut et ecrrcderentur urbem) 
XVII. 3. Iesus Christus 



40 14. 
XVII. 3 0, 22. Lc. 2i, 2fi s. 
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17, 6. IIPABEIS AIIOST. 17 t 4 4. 

tow afaouc dtyayetv d$ tov 8yjjaov • p&i 
evpoVres & avtous fovpav tov Irfaova xa( 
twkxc dteeX^pouc fal tou? itoXtTdpxa*;, jJofiv- 
Tt< on ol tJjv olxovpivqv avaoraTC&aarrec 
ourot xal £v^d*8e TCdpeunv, 7 ouc $icoft&- 
BexToct Itifow xa\ outoi TtdVccc arc&avTt 
t&v SoYfjLccTwv Kateapos TCpd*aaouatv, (Jaat- 
X&x Xlyovrcc Erepov elvat 'IrjaoOv. 8 £cc£- 
pa£av 81 tov fyXov xal touc rcoXtTdpxas 
dxo&vrac Taura, xal XafloVrcc to Ixa- 
vov rcapa toO 'Irfoovoc xal t&v Xoncftv aic£- 
Xvoav aiiTou?. 

10 01 8k dtecXqiol c&lcoc 8td Ttfc v\>xt6? 
iZiizz\H\Kiv to*v tc IlaOXov xal tov 2(Xav 
etc Blpoiav, ofrtvec TCOpaYtvoVevoi cte Ttjv 
OTivaytayJjv diqficaav tu>v 'Iou8a(toV 11 ov- 
toi 8i ^aav evyev&Tepoi t<3v £v BeaaaXo- 
v£xt), oTrevcc £8££avT0 tov Xoyov (jlctoI tc<£- 
otjc icpoSufiCaf, to xaS' f)|jipav avaxpCvovres 
t<x<; yp*<p&Q 9 d Ifcot TaOra ovruc. 18 tcoX- 
Xol (xlv ouv i£ outwv £rc£orevaav, xal t&v 
*£XXt]v(8ci>v yuvatxwv t<5v euaxt)jxdv«v xal 
av8p«5v oux foCyot* 18 a>? tik fyvwaav ol 
arco tijc BeacraXovbaqc 'IouSaiot on xal £v 
ty} Bepo(a xaT^yv^tj utc6 toC IlauXou 6 
Xoyoc toO SeoO, ^XSov xax^t craXevovTec 
tov$ oxXouc. 14 abtac 81 Tore tov IlaOXov 
£6aTC^aTetXav ol oteeXqjol iropeueaftai <fc te\ 

5. (itpoaray.) 6. tavpov . . (om tov) 7. nparcwm 
10. tu»v1ou8. amj.aav II. (om to) 13. (aaXnovt. 
x at TttpaodovT ^). 14. («*: ta>«) 
7TT»r^ — 
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17, g. ACT. APOSTOLORUM. 17, 44. 

in populum; 6 et cum non invenisscnt 
eos, trahebant lasonem ei quosdam fra- 
tres ad principes civitatis, clamantes 
quoniam hi qui orbem concitant et hue 
venerunt, 7 quos suscepit Iason: et hi 
omnes contra decreta Cacsaris faciunt, 
regeoi alium dicentes esse lesam. 8 Con- 
citaverunt autem plebem et principes ci- 
vitatis audientes baec, 8 et accepto satis 
ab Iasone et a ceteris ditniserunt eos. 

10 Fratres vero confestim per noctem 
dimiseruot Paulum et Silam in Beroeam : 
qui cum advenissent, in synagogam Iu- 
daeorum introierunt. 11 Hi autem erant 
nobiliores eorum qui sunt Thessalonicae, 
qui susceperunt verbum cum omni avi- 
ditate, cotidie scrutantes scripturas, si 
haec ita se haberent. 18 Et multi qui- 
dem crediderunt ex eis, et gentilium mu- 
lierum honestarum et viri non pauci. 
18 Cum autem cognovissent in Thessalo- 
nica Iudaei quia et Beroeae praedicatum 
est a Paulo verbum dei, venerunt et illic 
commoventes et turbantes multitudinem. 
14 Statimque tunc Paulum dimisemnt 



6. VA urbem 9. el accepta satisfactions a Iasone 
it>. venissenl 12. inulitruut geutilium 13. illuc 



7 Lc. 23, 2. 
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17, 15. IIPAHEES AIIOST. 17, 21. 

t$jv ^fitXaffoav £ic£|Miv£v re o xe 2(Xac 
xal © Ttjx^eoc £xe£ 15 ol & xaSiordS- 
vovre? tov IlauXov tiyoyov 6tac 'AStjv&y, 
xa\ Xapdvxe; ^vtoXyjv itpoc t&v 2(Xav xal 
Tiyufteov, ?va ok Tdyiora IXSwatv icpoc 
outo\, ^fjcaotv. 

10 'Ev 51 t«C«; 'A^Jvat? £x&exo|iivou 
avrouc -cotf IlauXou, icapwSuvero to rcveCpa 
avroO £v oturo), SewpoCvTOC xaTefocoXov ov- 
aav rf)v tzSkv*. 17 ftuX^yero filv otfv £v rjj 
ovvayftyni toft lov&afoic xal *cof<; aejioui- 
vot? xal £v Tjj ayopa xara Ttaaav tj^pav 
7cpos tovc TCapaTUYX^ovtac. 18 xtvk? 8k 
xal Tt5v 'EmxovpeCuv xal 2toixSv 91X0- 
ao^fov aWjiaXXov aur<3, xa( Ttvec SXeyov 
T£ av 5&oi 6 aTCepiAoXoyec outoc Uyw; 
ol 8tf H^vtov 5at(jL0VLd)v ftoxet xaraYY^te 
elvat, art tov 'Iijaouv xal t4jv avdVcaatv 
cut)yYeX(CeTO. 10 £ittXaf}tffitvo£ re avrou &cl 
Tov"Ap«ov ndtyov T)Y a Y 0V > Myovrec Auvd*|A6$a 
yvovai Ttc yj xaivf) au-nrj ■*) tab ao£f XaXou~ 
pivtj o*to*ax^; 20 Jevftovra Y<£p Tiva slayl- 
pet; «J$ toc axoa; Tjfi&v pouXoV&a ouv 
Yv«5vat t( av ^Xot Torifra Jvau tl 'ASt)- 
vaioi &l itdVccs xal ol &u3iqno0vTe$ &vot 
efc otofcv £rcpov 7juxa£po\>v t) X^yetv ti tq 
axouciv xatvorcpov. 

14. owiftivov 8e ?« 15. xa8t3?»v?tc . . JJTcrr. «u- 
tov 16. fcttupouvti 18. om xoi priua . . t<i>v Zt«m- 
xeuv . . aotoic tuTjTf. (suijfY- aut.) 20. {nva &e- 
Xti) 21. evxatpouv . . ti xai ere. . . (axotmv Tt) 

15 18. 5. 19 Me. 1, 27. 20 2, 12. 
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17, 15. ACT. APOSTOLOROM. 17, 21. 

fratres ut iret usque ad mare; Silas au- 
tem et Timotheus remanserant ibi. IS Qui 
autem deducebant Paulum, perduxeruut 
usque Athenas, et accepto mandato ab 
eo ad Silam et Timotheum, ut quam ce- 
leriter venirent ad ilium, profecti sunt 

10 Paulus autem cum Athenis eos ex- 
pectaret, incttabatur spiritus eius in 
ipso, videns idolatriae deditam civitatem. 
17 Disputabat igitur in synagoga cum Iu- 
daeis et colentibus, et m foro per omnes 
dies ad eos qui aderant: 18 quidam autem 
Epicurei et Stoici philosophi disserebant 
cum eo, et quidam dicebant Quid vult 
seminiverbius hie dicere? alii vero No- 
/orum daemoniorum videtur adnuntiator 
esse; quia Jesum et resurrectionem ad- 
nuntiabat eis: 10 et apprehensum eum 
ad Ariopagum duxerunt, dicentes Possu- 
mus scire quae est haec nova quae a te 
dicitur doctrina? SO Nova enim quae- 
dam infers auribus nostris: volumus ergo 
scire quidnam velint haec esse. SI Athe- 
nienses autem omnes et advenae hospites 
ad nihil aliud vacabant nisi aut dicere 
aut audire aliquid novi. 



15. VA perdux. earn 16. idclolatriae 19. Areopa- 
gum 21. (Athcniensea enim) 



15 18,5. 19Mc. 1, 27. 20 2,12. Va^^T, 
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17, 22. nPAHEIS AIIOST. 17, 29. 

22 Sro&elc 8k 6 IlaOXoc £v |itf<ja> xotf 
'Ape(ou rafyov lyr\ "Av8pec 'ASrjvafot, xaxa 
itdVra 6c 8etGri8aifJLOvcax4pauc ujxa? ^ecopS. 
28 ftiepx^jievoc yap xal ava^ecopwv roc ae- 
prfajxaxa ujx&v eSpov xal ptofxiv £v c3 ^TCe- 
Y^YpaTrro 'Ayv«6(jt^ Sew. 8 ouv crpooOvxec 
evaepeixe, xoOxo ty^ xataYY^XXto ujunk 
24 5 ^eic o itowfaa? xfcv xrfajiov xal Tctfvxa 
xa £v avx<5, ouxoc otipavoO xal Y*fc V7cd*p- 
Xtdv xtfpwc oux £v x^pOTCOt^TOt? vaotc xa- 
foixer, 25 oi>8l \nzb x ei P<*>v dv^pcanCvov 
Stpaiceuexat 7cpoa8edfievtfc xtvog, avr&c 5t- 
8ofcc rcaatv Ccotjv xal tuvo4jv xal xa icdcvxa" 
20 £koIv)o£v xe £6 fcvbc affiaxos rcav Csvoc 
av^pto^wv xaxooccfv &cl rcavx&s icpoac&Tcou 
xtJ$ y%> 6p(aa$ TCpooxexaYMivov^ xatpimic 
xal xas opobeafos xijc xaxotxCac aux&v, 
27 CtqteN x&v Scdv, e2 apa yc ^njXa9^aetav 
afa&v xal eupoiev, xa( y& o\3 fiaxpav a7t& 
£v&c exdVrov Yjp&v uTcdpxovxa. *8 & a ^~ 
x<5 y«P C&nev xal xtvov'fjieSa xa\ £o|x£v, 
6; xa( xive; xwv xa^' fyac itonqxc5v efyrtj- 
xaotv Tov» Y*p xal yho$ £oyiv. 20 y&oc 
oiJv u^rfpxovxc? xou SeoS oux ^ttXojxcv 
vo|x(££iv, XP u<Jl ? ^ dfpYupw *) X&w, X a p£* 
YJiaxi xstyv^S xal ^v^fxtiaecix; dvSpttaov, 

22. (om 6) 23. ov ouv . . toutov eya> 24. xup. 
onapV. 25. av»ou>Tia>v . . xat tcc : c (non c e ) *«xa 
26. (om atpLa-oc) . . em rcav to itpoffiorcov . . upo- 
TtTttYpLevoy? 27. deov : xupiov . . (ij tup.) . . xai 
Y«: xanoiYs (xcrtToi) 28. (om uoitjtoiv) 

24 14, 15. 27 'Ks. 55, 6. 

4 9G 



17, 22. ACT. APOSTOLORUM. 17, 29. 

22 ( 48 ) Stans autem Paulus in medio 
Ariopagi ait Viri Athenienses, per omnia 
quas. superstitiosiores vos video : 28 prae- 
teriens enim et videns simuJacra vestra 
inveni et aram in qua scriptum erat 
Ignoto deo. Quod ergo ignorantes colitis, 
hoc ego adnuntio vobis. 24 Deus qui 
fecit mundum et omnia quae in eo sunt, 
hie caeli et terrae cum sit dominus, non 
in manufactis templis inhabitat, 25 nee 
manibus humanis colitur indigens aliquo, 
cum ipse det omnibus vitam et inspira- 
tionem et omnia, 28 fecitque ex uno 
omtio genus hominum inhabitare super 
universam faciem terrae » definiens sta- 
tuta tempora et terminos habitationis 
eorum, 27 quaerere deum, si forte at- 
tracted eum aut inveniant, quamvis non 
longe sit ab unoquoque nostrum. 28 In 
ipso enim vivimus et movemur et sumus ; 
sicut et quidam vest rum poetamm dixe- 
runt Ipsius enim el genus sumus. 29 Ge- 
nus ergo cum simus dei, non debemus 
aestimare auro aut argento aut lapidi, 
sculpturae artis et cogitation is hominis, 



22. Areopagi 24. habitat 27. aitrectont 28. vestroruru 



24 M, 15. 27 'Es. 55,6. 
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17, so. iipaseis aiiost. is, 2. 

to Setbv elvott ojiotov. 80 tou; fib o£v 
Xpd*vo\K ttJc dtYvo(a< uicept&tov 6 Seos ta 
vOv TwtpaYY^XXct toCc avSpcoTcoic, TCdCvxac 
• toxvtoxoO (JieTavocCv, SI xo&tfrt fortjatv 
4))i£pav £v i(5 plXUt xpfvetv tt)v olxoupivTp 
£* fctxatoavv^, £v dv&pl cS wptacv, rcCariv 
Tcapaax^v rcaatv dtvaaT^aa<; auxiv £x ve- 
xp*5v. 

88 'Axouaavrc; $1 avrforaatv vcxp&v, ol 
jaIv ixkriatov, ol 8fc elrcav 'AxouaoV^cf 
com Tcepl toutou xa\ itcfXtv. 88 out&k & 
IlaGXoc ^TJXSev in uiaou auruv* 84 nvfes 
91 avfcpes xoXXtjS&tec auxw Mareuaav, 
iv oU xa\ Atovuato? 6 'ApeoTCayf-nq; xa\ 
Yuv>) 6v^ari Adapts xa\ Erepot auv av- 

TOfc. 

XVIII. 

Paulus Corraihi rersatur cum Aquila et PrisciHa. 

Gallion proconsul. Tertium Pauli iter apostolicum. 

Apollos Ephesi cum Aquila et Prisciila. 

1 Mera ftl Taffcd x**piaSeU £x twv 'ASt)- 
vwv ^X5cv etc KdptvSov. 8 xa\ evpcSv Ttva 
'Iou&auov 3vrf|xaxt 'AxuXav, IIovtixov tea 
y£vei, Tcpoaqpflfrtoc ^XrjXu^ta arco rrfc 'Ita- 
X(a$, xal IIp(9xiXXav yvvauca oiutoO, Ika 
to ^tarcTax^vat KXaUfttov x w P^Cw5at ia£v- 
ra« rove 'Iou&a(o\* dtoo rfc 'PcdjAtj?, 

3C icavxac : rccwi 31. 8ioti 38. tticov . . ttotXiv xspt 
toutou. M Kai ootok 
XVIII. 1. (om 6t) . . xatpiaft. o IlavXoc 2. ex ttjc 

P»pL7^ 

80 14. 16. " 

XVlil. 8 Rom. 10, 3. 1 Cor. 16. 19 pp. 



17, 30. ACT. APOSTOLOBUM. 18, 2. 

divinum esse simile. 80 Et tempore qui- 
dem huius ignorantiae despiciens deus 
nunc adnuntiat hominibus ut omnes uni- 
que paenitentiam agant, 81 eo quod 
statuit diem in qua iudicaturus est orbem 
in aequitate, in viro in quo statuit, fidem 
praebens omnibus suscitans eum a mor- 
tuis. 

88 Cum audissent autem resurrectio- 
nem mortuorum, quidam quidem inride- 
bant, quidam vero dixerunt Audiemus te 
de hoc iterum. 88 Sic Paulus exivit de 
medio eorum. 84 ( 49 ) Quidam vero viri 
adhaerentes ei credideruntj .in quibus et 
Dionysius Ariopagita et mulier nomine 
Damaris et alii cum eis. 

XVIII. 

Paulus Corinlhi rersatur eum Aquila et Prisciila. 

Gallion proconsul. Tertium Pauli iter apostolicum. 

Apollos Ephesi cum Aquila et Prisciila. 

1 Post haec egressus ab Athenis venit 
Corinthum, 8 et inveniens quendam Iu- 
daeum nomine Aquilam, Ponticum genere, 
qui nuper venerat ab Italia, et Priscillam 
uxorem eius, eo quod praecepisset Clau- 
dius discedere omnes Iudaeos a Roma, 



51. diem in quo 33. (illorum) 34. Areopagita 



80 14, 16. 
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18, 3. IIPAEEIS AIIOST. 18, U. 



18, 3. ACT. APOSTOLORUM. 18, H. 



7tpoofjXSev oijtoCc, 8 xal 8id xb ojitftexvov 
clvat fjxevcv rap* avtoCs xal 4pYd*(cTO' 
tjaav y«P axtjvoTCowl rjj t£x v 71- * 8ieX£- 
Yero 8k £v rfj auvaYWYfi xata icav arfpfSa- 
tov, Sfcct^v te 'Iov8a(ov$ xal "EXXiQvas. 

ft 'O; 8k xairjXSov fab rfc Maxe8ov(a? 
o re 2(Xac xal 6 Ttjxrf^co?, avve^TO tc5 
Xfyw o IlauXoc, StajjiapTvp^ievo? toic 'Iov- 
8a(ot; t&v Xptariv 'LqaoSv. 6 avrvcaaao- 
(j^vcov 8k auT&v xal pXaa^u-ovvtuv £xti- 
va£dt|tfvoc xa Ifidria elrcev itp&c owtou; TJ 
pctfia ujiwv £itl Tt)v xe9oX^v ufi&v* xaSa- 
pic fyto fab totf vCv ek t<x &vtj icopev- 
goftat. 7 xal fUTafiac &ettev iJXSev efc 
ofccfav xtv&c ov^jxaTt. 'Iouarou aepopivov 
t&v Iterfv, ov f) oix£a tJv auvojiopoCaa xifj 
ouvaYWYfi- ® Kpfarcoc 8k o apx*<wdfy w Y C 
* £w(aTCuaev xcji xuptw auv oXco tco otxco av- 
toC, xal tcoXXoI t&v KopivStov axotfovxes 
^Tcfareuov xal £pairc(£ovTo. efaev 8k 6 
xtfpwc 8t' oprfjiatos £v vuxil t<5 HavXw 
M4) 9opoC, a*XXa XctXei xal jr?) atco7nQat3«, 
10 8t£ci £y& ^f" jwf* a °S xa ^ w8eU 
£iKSt5ff£Ta( aot toC xaxfiaaC ae, 8tori Xa<fc 
£arh ftot tcoXu; £v rij tcc^Xcc TavTTf). 11 £xd&t- 



3. ttpyaCrco . . *rnv TSYVTjv 5. tw Xoycu: 
M-ati . . («tvoi t. Ap. I) 7. (BiffijXdev) 



3 3D, 34. 5 17, 15. 18, 28. 20, 26. 7 Col. A, It 
8 1 Cor. 1, 14. D 16. 9. 23, 11. 



accessit ad eos, 8 et quia eiusdem erat 
art is, manebat apud eos et operabatur: 
erant autem scenofactoriae art is. 4 Et 
disputabat in synagoga per omne sabba- 
turn, suadebatque ludaeis et Graecis. 

5 Cum venissent autem de Macedonia 
Silas et Timotheus, instabat verbo Paulus, 
testificans Iudaeis esse Christum Iesum. 
Contrddicentibus autem eis et blasphe- 
mantibus excutiens vcstimenta dixit ad 
eos Sanguis vester super caput vestrum; 
mundus ego ex hoc ad gentes vadam. 

7 Et migrans inde intravit , in do mum 
cuius dam nomine Titi Iusti, colentis deum, 
cuius domus erat coniuncta synagogae. 

8 Crispus autem archisynagogus credidit 
domino cum omni domo sua, et multi 
Corinthiorum audientes credebant et ba- 
ptizabantur. 9 Dixit autem dominus no- 
de per visionem Paulo Noli timere, sed 
loquere et ne taceas: 10 propter quod 
ego sum tecum, et nemo apponetur tibi 
ut noceat te, quoniam populus est mini 
multus in hac civitate. 11 Sedit autem 



XVIII. 3. ('erat autem) . . (scenaefactoriae) 
4. A'F alijque om versum . . sabbatum: <uld in- 
terponens nomeo domini Iesu . . A** Iudaeos et 
Graecos 5. (a Macedonia) 6. vestimenta sua 
7. ('Titi nomine Iusti) 11. autem ibi 



8 2(), 34. 5 17, K>. 18, 28. 20, 26. 7 Col. A, it. 
8 1 Cor. I, 14. 9 16, 9. 23, It. 
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18, 42. IIPASEIS AU05T. 18, 20. 

oh xe ivtawxiv xa\ frrjvac 2£ ftiftrfaxuv & 
atfxofc x&v Xrfyov xoS ScoO. 

It raXXfovoc til dtvSvTCaTfcuovxoc xffc 
'Axa&tc xcextTC&rnjactv Spo^vpaft&v ot 'Iov- 
fcatbt xc5 HowXtf) xa\ rffayov cttfxiv £id x& 
PrjfJLot, IS X^yovtc^ oxt iwtpi xbv vrfpov 
avonce&fct outo?' xovc avfyctaou? c£(JcaSat 
xiv 3ctfv. 14 ptiXXovro; Sk xoO IlauXou 
(ivo(yetv xi axrfpa cItisv 5 TaXXCcov rcpte 
roue 'Iovfcafovc Et jib ouv ^v <i$(xT)|xi ti 
i) (JadtO)>pYt)(ia icovqptfv, <S lov&xiot, xaxa 
Xfyw 3v ^veax^tjv ufUDV 15 el 8k £t)- 
r^\taxd larv* iccpl X<fyou xa\ 6vo|xrfx<ov xa\ 
vrffxou xotf xc# vjxac, opcode auro(* xpc- 
tt 4 € iyh toutwv ou potfXojxai elvat. 16 xa\ 
dtaqXaaev avxouc dtcb toC p^M-atoc. 17 c*ia- 
Xaf&pevoi til tc«£vt€C 2d>(7d^vi)v x&v apx 1 " 
ovvrfY«Y 0V ^^^ fy.rcpo<j!tev xoO p^pia- 
xos* xa\ otioiv xotfxwv x<3 TaXXtam ipiktv. 

18 *0 $1 IlaOXoc tfct rcpoafisCvac t)|xe*pac 
txavcfc, xof; a^€X9ot«c dt7coxa£<£p£vos e^ercXet 
efc xty SvpCav, xa\ ovv avx<5 IlptaxiXXa 
xal 'AxtfXac, xeiprf)UVoc cv KeYXP&"C ^ 
xcqpaX^v* elxev y^P c&x^ *• xax^vxrj- 
aav 51 efc "E9eaov, x£xc£vo\>c xax&iicev 
cwxoO, ccux&c Si elaeX^fov efc xty avvaY<*- 
ytjV ^tcX^x^t) xotc 'Iov&afoic. tO Ipaxc&v- 

13. (avftoiterroo ovxo?) 13. out. avait. 14. (om oov) 
15. C^*n)(ia . . xpix. -rap 17. itavttc 01 EXXtjvec 
18. t. xtf . tv KsyxP- *9. xatijvnja* . . (SitXefccro) 



15 Mt. 27, 34. 18 2. 



18, 12. ACT. APOSTOLORUM. 18, 20. 

annum et sex menses docens in eis ver- 
bum dei. 

12 ( ao ) Galnone autem proconsule Achaiae 
insurrexerunt uno ammo Iudaei in Pau- 
lam et adduxerunt eum ad tribunal, 18 di- 
centes quia contra legem hie persuadet 
hominibus colere deom. 14 Incipiente 
antem Paulo aperire os dixit Gallio ad 
Iudaeos Si qnldem esset iniquum aliquid 
aut facimis pessimum, o viri Iudaei, re- 
cto vos sustinerem; 15 si vero quacstio- 
nes sunt de verbo et nominibus et legis 
vestrae, vos ipsi videritis: iudex ego ho- 
rum nolo esse. 16 Et minavit eos a tri- 
bunali. 17 Apprebendentes autem omnes 
Sosthenen principem synagogae percutie- 
bant eum ante tribunal, et nihil eorum 
Gallioni curae erat. 

18 Paulus vero cum adhuc sustinuis- 
set dies multos, fratribus vale faciens 
navigavit Syriam, et cum eo Priscilla et 
Aquila, qui sibi totonderat in Cenchris 
caput: habebat enim volum: 19 devenit- 
que Ephesum, et illos ibi reliquit; ipse 
vero ingressus synagogam disputabat cum 
ludaeis. SO Rogantibus autem eis ut am- 



11. docens apud eos 15. et lege vistra 16. (emi- 
navit) 18. in Syriam . . (totonderant) . . AF* ha- 
bebant 19. (disputavit) 



15 Mt. 27, 21 18 2. 
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18, 24 . I1PAEEIS AIIOST. 18, 28. 

to)v 61 aurwv ercl rcXefova xP^vov C-etvai 
oux &c&£U(7ev, 21 aXXa arcoTaSdVevoc xal 
efot&v II(£Xiv dvaxdV+w icp&c tS|i£c tofl 
SeoO S&ovroc, Wx3i) **& tfjc , E9^Jpu, 
28 xal xateXStov efc Kawrfpeiav , ava^a? 
xa\ aarcaadVevoc t*)v £xxXija{av xaxe'pT) etc 
'Avrt^x^av, 28 xal icov^aa^ XP^ 0V TtV( * 
£{|TJXSev, Siepx^evoc xaSegtjc ttjv raXatt- 
xt)v x^pav xa\ $p\>Y(av, emcrnqptCwv tcoV 
Tcts xovc jjLodrjTeCc. 

24 'Iou&aioc o*e* Tt« 'ArcoXXfoc $vrf|iaxi, 
'AXegavSpev; x<3 y^et, dvfy) Xfyoc, xanQv- 
rquev et« "E9e(J0v, Svvaxic <3v e\ rate 
Ypaq>at<;. 25 ouxo? tjv xa*CT|xr)uivoc xV 
65fcv xoO xvpfov, xal ftcov x<5 Tcvevixan 
e*Xc£Xet xal e*o*(8a<jxev axptp&c xa rcepl xoO 
IthjoC , crctoxaVevoc |Jidvov x& prfimafxa 
'Iwdftvov, 26 ouxdc xe *)p£axo rcappTjcjia'- 
fcea^ai e\ rjj ffvvaYWYf)* dxotfaavxec 8i 
atfxoO IlpCaxiXXa xal 'Axu'Xac TCpoaeXdfpovxo 
cn5x&v xal dxpi^oxepov otvxc? ££&evxo xty 
£8dvi 27 fiovXouivov 5e avxoC 8teXSeiv etc 
xty 'Axatav, TtpoxpevJidVevot ol dtSeX^ol 
ftypatyav tote narrate drttoSe^aaSat auxtfv. 
oc TCapaYevdfievoc avveprfXexo iroXu rote ue- 
moxevxdatv o*ia rfjc x^P tT0 ^* *® evxdvaK 
yip xoft 'Iou8a(otc SiaxanqXeYxexo o*Tju,oo(a 
20. titivett nop wrote 21. dXX' ditrcdSato ateot? «l- 

ItdbV Atl |Lt KdVTtOC T^JV topTTJV T*V ip70|i»V*JV 

woifjaoi etc ' Iepoo6Xu(i.o • ndXiv 81 ovaxripi'Wu . . 
xat av7)X%i) 25. Itmtou : xupiou 26. AxuX. x. TIptsx. 
ooov 



SJTfe, 6. 84 1 Cor. 3, 



18, 24. ACT. APOSTOLORUM. 18. 28. 

pliori tempore maneret, non consensit, 
21 sed vale faciens et dicens Iterum re- 
vertar ad vos deo volente, profectus est 
ab Epheso, 22 et descendens Caesaream 
ascendit et salutavit ecclesiam, et de- 
scendit Antiochiam, 28 et facto ibi ali- 
quanto tempore profectus' est, perambu- 
lans ex ordine Galaticam regionem et 
Pbrygiam, confirmans omnes discipulos. 

24 ( 61 ) Iudaeus autem quidam Apollo 
nomine, Alexandrinus natione, vir elo- 
quens, devenit Epbesum, potens in scri- 
pturis. 25 Hie erat edoctus viam domini, 
et fervens spiritu loquebatur et docebat 
diligenter ea quae sunt Iesu, sciens tan- 
tum baptisma Iohannis. 26 Hie ergo 
coepit fiducialiter agere in synagoga. 
Quem cum audissent Priscilla et Aquila, 
adsumpserunt eum et diligentius exposue- 
runt ei viam dei. 27 Cum autem vellet 
ire Achaiam, exbortati fratres scripserunt 
discipulis ut susciperent eum. Qui cum 
venisset, contulit multum his qui credi- 
derant: 28 vehementer enim Iudaeos 



24. Alcxandr. genere 26. mm domini 



5. 25 19, 3. 
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19, 1, nPAKEES AIIOST. 19, 9. 

{ictSetxvdc 8ta tgSv ypacpQv that tov Xpt- 
orov 'IqaoOv. 

XIX. 

Paulas Kphesi docens, baptizans et miraoula edena. 

'Schola TyrannL. Scevae fllii eiorcistoe. Libri ma- 

gicJ. Ephesinorum eeditio duce Demetrio argen- 

lario. 

1 'Eye'vero 5i in T(j> tov 'AiwXXto thai 
£v Kopfv^o), UaOXov SteXSoVra toc avuTeptxa 
[dpi] i)&tvi tls "E9eaov xa\ cupctv Ttvac 
(Aa^iQTdt;, 2 efae^v xe rcpoc auxou; £•{ rcveOua 
Stytov ^XajieTC marretfaavTec; ol 81 rcpos av- 
to*v 'AXX' ovSfc tl -icveflua aytov ftmv ^xou- 
oauev. 8 el7c£v re Efe t( ouv £potirr£a&T)Tc; 
ol 81 efaav Efc to Iwrfwou pdrcriaua. 
4 bItccv &i ITaGXoc 'Iwrfwtjc ulv e'jJa'irctcrev 
PdVrtGrua fUTavotac, tw Xac5 X£fwv efc tov 
£pX6*|Uvov jut* autov ?va TCiaretfatoatv, toCt' 
tbrtv ds tov ItjooOv. 5 axotfaavrec 8i 
£ponrr£ff&TQaav et; to 3vo.ua toO xvpfov 'Itj- 
croff, 6 xal e*TC6evT0C avTOtc toO IlauXov 
Xetjpotc ^X3ev to icveflua to aytov eV av- 
tou'c, £X<£Xouv t€ yXoSaaat; xal ercpoqp^Tevov. 
7 tjaav 81 ol rcaVes avdpec waei ftexaStfo. 

8 EfaeX^fov 81 efc ttjv ovvaytoYfy ^iwtp- 
p^oid'Cero ercl u-rjvac tpet; SiaXeYtfuevoc xal 
to&uv rapl rfjc paatXe(a« Tofl Scofl. 9 d><; 

XIX. 1. eoptiv: tupmv 2. om tc . . o< St auto* 
S. tret xt *po« aoTOu? . . itnov 4. (om jitv) . . tic 
tov Xpiorov Iija. 6. tot? X**P a C • • KpOtyiJTtOOV 
7. (8a>8txa) 8. to ictpi 

XIX. 1 18, 24. 9 18, 25. 4 1, 5. 11, 16. 13, 24. 
6 8, 16 a. 2, 4. 8 8, 12. 
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19, 1. 



ACT. APOSTOLORUM. 



19, 9. 



revincebat publico ostendens per scriptu- 
ras esse Christum Iesum. 

XIX. 

Paulus Ephesi docens, baptizans et miracula edens. 
Schola Tyraoni. Scevae fllii exorciatae. Libri ma- 
gi ci. Ephesinorum aeditio dace Demetrio argen- 
{ tario. 

1 Factum est autem, cum Apollo esset 
Corinthi, ut Paulus peragratis superiori- 
bus partibus veniret Ephesum et inveni- 
ret quosdam discipulos, 8 diiitque ad 
eos Si spiritum sanctum accepistis cre- 
dentes? At illi ad eum Sed neque si spi- 
ritus sanctus est audivimus. 8 IUe vero 
ait In quo ergo baptizati estis? Qui di- 
xerunt In Iohannis baptismate. 4 Dixit 
autem Paulus Iohannes baptizavit bapti- 
sms paenitentiac populum, dicens in eum 
qui venturus esset post ipsum ut crede- 
rent, hoc est in Iesum. 5 His auditis 
baptizati sunt in nomine domini Iesu. 
6 Et cum inposuisset illis manus Paulus, 
venit spiritus sanctus super eos, et loque- 
bantur Unguis et prophetabant. 7 Erant 
autem omnes viri fere duodecim. 

8 Introgressus autem synagogam cum 
fiducia loquebatur per tres menses dispu- 
tans et suadens de regno dei. 9 Cum autem 



XIX. 2. dixerunt ad earn 4. baptismo 6. (mtnum) 



XIX. 1 18, 24. 8 18, 25. 4 1, 5. 11. 16. 13, 24. 
G 8, 10 a. 2, 4. 8 8, 12. 
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10, 10. I1PAHEIS AHOST. 10, 46. 

JM tivcc foxXtjptfvovfo xal fyic&ow xaxo- 
XoyoOvTe; xfy 68ov Ivt&ittov xotf icXlftovc, 
dnroaxas are' aux&v d^t&ptaev xoOc jiocStj- 
xcfc, xotf tjijl^P^ o*taXeYfy.evoc £v xfj ctx°M5 
Tvpchvou. 10 xotfro 6i iyfaixo £k\ £nq 
8\>o , ware rcaVrac xouc xaxotxoOvxac ttjv 
'Aaiav axotfaat xov Xtfyov xo$ xupfou, 'Iou- 
ftafovc re xa\ "EXXtjvac 11 dwdtfiete re 
otf xas Tvxov'aac &toUi 6 Seo? Sia xffiv xet- 
p&v IlavXov, 18 ware xal £tz\ xous dca^e- 
voOvxa? aTt09^p£a^at arco xoO xP^t&S aiitoC 
aoufccipta ^j atjxixfv^ta, xal drcaXXa'aaecjSai 
oV ai5x&v xa« voaovc, xtf re 7cvc\>fxaxa xa 
TCOVTjpdt 4xTCopeu'eaSai. 

13 TSTcexe^aav &£ xtves xal xfiv rcept- 
epxopivc&v 'IovSabav ^opxtarwv ovojiot^eiv 
£tcI xouc ?x 0VTa ^ T( * iwcJfiaxa xa Ttovrjpd 
xo Svopux xoO xvpfov 'ItjaoCf, X^yovxe? 'Op- 
x££<o ujxac x&v 'I^aoffv Sv IlatfXo; xtjp\>aaet. 
14 tjaav 54 xtve? Sxeva 'Iou&aCov apxte- 
p&>C bcxa viol ol xo0xo TCOtoCvxe?. 15 dforo- 
xp&lv oi rh irveOfxa xi rcovTjpdv efaev Tiv 
'ItjcjoOv Y tv ^ 0>t « xa\ x&v IlauXov fjrfaxa- 
jjiat* ujxefc oi x£ves £arx£; 16 xal ^paXXrf- 
jxevo? o av^pWTCO? A^ afoovc, fa & fy xo 
icvefyxa x& tcovtjpov, xaxaxvpicvaa? djx9ox£- 

9. Topovv. xtvoc 10. too xup. l7jffou It. (obn.tr.) 

12. tKtftptofat . . exKOp.: cgepxevdai oic aoxoiv 

13. tivtc oico toiv . . OpxtCojuv . . o IlauXoc 14. (ti- 
wk) .. oioi 2x. I. a. sirra.. (om 01) 15. (tiictv ou- 
*o*«) 16. (t<pctXoj*tvo«) . . c« ewe. o avdp. . . xai 
xaTgxop. a oTaiv i. x. a. 

11 5, 12. 12 5, 15. 13 Lc. 0, 49. 
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10, 10. ACT. APOSTOLORUM. 10, 16. 

quidam indurarentur et non crederent, 
maledicentes vlam coram multitudine, 
discedens ab eis segregavit discipulos, 
cotidie disputan9 in schola Tyranni cuius- 
dam. 10 Hoc autem factum est per bien-* 
nium, ita ut omnes qui habitabant in Asia 
audirent verbum domini, Iudaei atque 
gentiles. 11 Virtutesque non quaslibet 
deus faciebat per manus Pauli, 12 ita ut 
etiam super languidos deferrentur a cor- 
pore eius sudaria vel semicinctia, et re- 
cedebant ab eis Ianguor-es et spiritus 
nequam egrediebantur. 

18 ( 52 ) Temptaverunt autem quidam et 
dc circumeuntibus Iudaeis exorcistis in- 
vocare super eos qui babebant spiritus 
malos nomen domini lesu, dicentes Ad- 
iuro vos per Iesum quern Paulus prae- 
dicat. 14 Erant autem quidam Scevae 
Iudaei principis sacerdotum septem filii 
qui hoc faciebant. 15 Bcspondens autem 
spiritus nequam dixit eis Iesum novi et 
Paulum scio: vos autem qui estis? 10 Et 
insiliens homo in eos, in quo erat dae- 
monium pessimum, et dominatus ambo- 



9. VA" Viam domini It. ftciehat deus per manura 
12. sudaria et 14. quidam: ((cuiu«dam)j . . Iudaei 
Scevae 16. in eos homo 



11 5, 12. 12 5, 15. 13 Lc. 9, 49. 
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19, <7. nPAEBrs AnoaT. io, 24. 

pwv foxvorev xat* avxwv, tfaxe yvijlvouc xal 
T£Tpav(iaTtojjL£vouc ^x9UY6tv £x xoO olxov 
IxeCvou. 17 xoOxo' 8k £f£vexo Tfv W0T &* 7C *" 
acv lovdafotc te xal "EXXtjaiv xofc xaxoi- 
xoOatv tJjv "E^eaov, xal fo&ctaev gxJpdc 
&cl rcdVcac autouc, xal iyAyaktivexo xh 
ovojjui toO xuptou 'iTjaoO , 18 rcoXXol re 
x&v icerctcrrevx^Twv ^?x ovT0 £5o|ioXoYot*iu- 
vot xal dvaYY^XXovtec xa« TCpd*$fitc atfx&v. 
19 Ixavol 8k twv xa TCepCepya TCpa£aVr<ov 
awcvfyxavxec xac ft£(JXouc xax&catov £vcS- 
tuov icdVcwv xal auvevj^tcjav rot; xi|iac 
atfx&v xal eupov apyuptou jxuptrfSa? rc&xe. 

50 Outwc xaxa xpdxoc xoO xvp(ov 5 Xd- 
Y°* ij&£avev xal fa^uev. 

51 f 42« 8k &iXtjp<.S3t| xaOxa, &exo 6 IlaC- 
Xoc 2v xc5 icve^jxan SuXStov xty Maxe8o- 
vCav xal 'Axatav rcopeu'eaSat efc 'Iepoarf- 
Xv|ia, ettrfov oxt jxctA x& Y fiv ^ at V* ^* eC 
8eC |X€ xal 'PcSjuqv I8eiv. S2 arcocrcilXas 
8k eU xty Maxe8ovfav 8uo xwv 8iaxovovv- 
xwv aux<3, Tijufocov xal "Epaaxov, avxoc 
inlaw* XP^ V0V *k "^ 'AaCav. 

28 'EY^vexo 8k xaxa x&v xatpov £xeivov 
xrfpaxoc ovx ^X(yo<; ^epl xrjs 65oC. 24 Atq- 
fiijxptoc Y^P Tt ? Svdfiaxt, dpYvpox^TCoc, 
icoi&v vaouc dpYvpoC? 'Apx^xt8oc rcapeCxexo 

17. (tntaev) 80. Out«o . . o Xoy. tou xop. 21. (8ts3l- 
8eiv) . . (ttjv Ax«i«v) • • hpouaaXTjji 

17 5, 11. SO 12 24. 21 I Cor. 16. 5. 18. 21. 20, 
22. 23, 11. Rom. 15, 23 ss. 22 Uom. 16, 23. 
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10, 17 . ACT. APOSTOLORUM. 10,2*. 

rum invaluit contra eos, ita ut nudi et 
vulnerati effagerent de domo ilia. 17 Hoc 
autem notara factum est omnibus ludaeis 
atque genlilibus qui habitabant Ephesi, 
et cecidit timor super omrres illos, et ma- 
gnificabatur nomen domini Iesu, 18 mul- 
tique credentium veniebant confitenles et 
adnuntiantes actus suos. 10 Multi autem 
ex his qui fuerant curiosa sectati con- 
tulerunt libros et combusserunt coram 
omnibus: et computatis pretiis illorum 
invenerunt pecuniam denariorum quin- 
quagiota milium. 

20 Ita fortiter verbum domini cresce- 
bat et confirmabatur. 

21 His autem expletis proposuit Paulus 
in spiritu, transita Macedonia et Achaia 
ire Hierosolymam, dicens quoniam post- 
quam fuero ibi, oportet me et Romam 
videre. 82 Mittens autem in Macedoniam 
duos ex ministrantibus sibi, Timotheum 
ct Erastum, ipse remansit ad tempus in 
Asia. 

28 ( 59 ) Facta est autem in illo tem- 
pore turbatio non minima de via. 24 De- 
metrius enim qui dam nomine, argenta- 
rius, faciens aedes argent eas Dianae prae- 
stabat artificibus non modicum quaestum ; 

19. ex eis 20. crescebat verbum dci 23. om in . . 
de via domini 

17 5, 11. 20 12, 24. 21 1 Cor. 16, 5. 18, 21. 20, 
22. 23, 11. Rom. 15, 23 ss. 22 Rom. 16, °~ 
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10, 25. nPAHEIS AIIOST. 19, 33. 

toic T«xv(Tat« iwaolaLV oux 6X(ytjv, 25 ou« 
avvaSpofaac xal tovc rapl t& TOtaOra £p- 
Yarac elicev "AvSpes, £irfaraaSe Zxi £x 
xavTT)« rfc £pY«a(a« -J) efaop(a tjtuv £or(v, 
26 xal ^ecopefre xal dtxotferc oti otf jxdvov 
'E9£aou dXXa cxt&ov rc<£ot)« t% 'Aatac q 
IlaCXo; outoc raioac fier^onQoev Ixavov 
cfyXov, X£ywv ott oux efolv Seol ot 8id x«- 
pc5v Yivd|i.evot. 27 ou jitfvov 8k touto xtv- 
fcuvcu'et r^fitv to (j^po? etc dtaeXeYHOv £XSeiv, 
dXXa xal to rrfc jxcyc£Xy)« Sea? Up6v 'Apre'- 
ju&oc efc ovSto XoYta3^vat, piXXav re xal 
xaSaipeitoat t*)v |UYaXcto'Ti)Ta atjitjc, f]* 
JXtj 4) 'AoIol xal 4) otxov^vtj ae'perat. 
28 axovaavrec ol xal ygvoVcvoi wX^petc 
SrujAoO ixpafcov Xsyovtcc McYa*Xtj t> 'Apre- 
juc T^eatov. 29 xal ercXTjaSr) r\ tco*Xic 
rrfc auYX^ aea> ^> toplAtjarfv re 6jjtoSvjjLa5ov eU 
to SeVrpov ovvapTtdfoavrec Trftov xal 'Ap(- 
OTapxov Maxe&o'vas, awexB^fiovc IlauXou. 
20 ToO oi IWXou pouXofi£vou efoeXSeiv 
d$ tov &f)fxov, oux etfov afaov ol no&TjraC- 
21 tivU 81 xal twv 'Aatapxwv, Svtcc ai>T<j> 
9(Xot, iceV*|>avTe« icpos auTOV itapexd'Xovv 
fi^j SoSvat eauTOv efc to S&rrpov. 22 &X- 
Xot fitv ouv aXXo Tt expafcov -qv Y*P *) &- 



25. ij|ia»v 26.(otXXaxari 27. Aptt|t.iepov .. cicoofiev. 
(XoYtdhfjocrai) . . QicXXti) . . re: c (non c®) &» . 
\ X7 i* i«Y«X»ioTnToc) 30. tj icoXi« oXtj aurvoattuc . 



87 17, 2». 29 2 Cor. 1, 8. Rom. 16, 23. 27, 2. 
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19, 8S. ACT. APOSTOLORUM. 19, 38. 

25 quos convocans et eos qui huiusmodi 
erant opiflces, dixit Viri, scitis quia de 
hoc artificio adquisitio est nobis, 26 et 
videtis et auditis quia non solum Ephesi 
sed paene totius Asiae Paulus bic sua- 
dens avertit multam turbam, dicens quon- 
iam non sunt dii qui manibus fiunt. 
27 Non solum autem baec periclitabitur 
nobis pars in redargutionem venire, sed 
et magnae deae Dianae templum in ni- 
hilum reputabitur, sed et destrui incipiet 
maiestas eius, quam tota Asia et orbis 
colit. 28 His auditis repleti sunt ira et 
exclamaverunt dicentes Magna Diana Epbe- 
siorum. 29 Et impleta est civitas confu- 
sione, et impetum fecerunt uno animo in 
tbeatrum, rapto Gaio et Aristarcho Mace- 
donibus, comitibus Pauli. 

SO Paulo autem volente intrare in po- 
pulum non permiserunt discipuli: 81 qui- 
dam autem et de Asiae principibus, qui 
erant amici eius, miserunt ad eura ro- 
gantes ne se daret in theatrum. 82 Alii 
autem aliud clamabant: erat enim eccle- 



25. eat nobis acquisitio 26. F sed et paene 
27. VA otn deae . . (deputabitur) 



27 17, 20. 29 2 Cor. 1, 8. Rom. 16, 23. 27, 2. 
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19 t 38. IIPASEIS AIIOST. 10, 40 

xXtjafo ouyxcxw^i), xal ol rcXeCouc ovx 
jj&eiaav t(voc Svexev ouvcXY)Xv&etaav. 88 ix 
oi toO fyXov rcpoepCfiaaav 'AX#av8pov, rcpo- 
paXtfvruv cwt&v xfiv 'Ioufcatov 6 &k 'AXi- 
£av5poc xataaeCaas tJjv x^P* ^facXev dbw- 
XoyefaSat T(3 defied. 84 £myvrfvTec Si £*ct 
lov&atrfs £artv, qxovtj £y£veTO jita £x icdV 
to)v, d>c iicl cSpac Su'o xpa^vtwv McydtXt) 

85 KaxaoxcCXac oi 5 YpapixaTeuc t&y 
cfyXov 9tja£v "AvSpec TSqptatot, t(c ya*p 
£anv av^pcfauv 8? otf ytvt&axu *V *E9«- 
oCwv TctfXtv vcuxrfpov ovaav rfjc (i£ye£XT}c 
'Aprliuftoc xal xoS Storcexoft; 80 avavrtp- 

P^XW OVV 5vXWV TO\JtWV MOV foxlv UUOC 

xaxttrcaXuivovc vTC<£px«v xal fLtjo'ev rcpo- 
raxec Tcpdaoetv. 87 fjydyexe yap ™*« &V 
JJpa? xou'xov? oCt£ tepoavXous odxi pXaa9*)- 
|ioffvxa« xty Seiv Cfiwv. 88 et uAv ouv 
Atijjt^Tptoc xal ol avv auiw xexvixat fy ^ 
atv rcpife xtva Xrfyov > ayrfpatot ayovxat xal 
d>Surcaxo( elatv, e*yxaXe(x<daav dXXiJXots. 
89 d $i xt ictpl Wpwv e'mfroxcCxe, £v rjj 
tV^u cxxXtjsCa eViXvS^oerat. 40 xal 
yap xtv^uveuofxev £yxaXcia^ai ordattos icepl 
rrfc o^jjtcpov, jjLT)8ev6s orfxfov uicdpxorroc 
iccpl ou auvrjaoV&a Sotfvai Xtfyov xffc av- 



icpat- 



33. (aovtfUfi.) . . c« (non c) itpopaXXovxmv 34. 
yvoyraw 35. av&ptuttos . . u-rfaXTjc &*«« 36. . 
T«iv 37. -trrv dtav . . (i)U-<ov} 38- *p. tivct Xoy. •*., 
a-yopaiot 3v. (ti xspatTtpm) 40. (nipt oy oo) . . 
aicofauvat . . (icept tt)« auvrp.) 



19, 83. ACT. APOSTOLORUM. 10, 40. 

sia confusa, et plures nesciebant qua ex 
causa convenissent. 88 De turba autem 
detraxerunt Alexandrum, propellentibus 
eum Iudaeis. Alexander ergo manu si- 
lentio postulato volebat rationem reddere 
populo. 84 Quern ut cognoverunt Iudaeum 
esse, vox facta est una omnium quasi 
per horas duas clamantium Magna Diana 
Ephesiorum. 

85 Et cum sedasset scriba turbas, dixit 
Viri Ephesii, quis enim est hominum qui 
nesciat Ephesiorum civitatem cultricem 
esse magnae Dianae Iovisque prolis? 
80 Cum ergo his contradici non possit, 
oportet vos sedatos esse et nihil temere 
agere. 87 Adduxistis enim homines istos 
neque sacrilegos neque blasphemantes 
deam vestram. 88 Quod si Demetrius et 
qui cum eo sunt artifices habent adver- 
sus aliquem causam, conventus forenses 
aguntur et proconsules sunt, accuseut 
invicera: 80 si quid autem alterius rei 
quaeritis, in legitima ecclesia poterit ab- 
solvi. 40 Nam et periclitamur argui se- 
ditionis hodiernae, cum nullus obnoxius 
sit de quo possimus reddere rationem 
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33. Alex, autem . . reddere rationem 34. una est 
38. A* P aliique pro consulibus 
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19, M. IIPAEEI2 AHOST. 10, 7. 



ID, 44. ACT. APOSTOLORUM. 20, 7. 



orpoqpfjc Ta\>Tt)C. 41 xal taCra cfofov aiU- 
Xvaev ify ixxXtjatav. 

XX. 

Paulas per Macedoniam et Graeciam docei. Iturus 
Hierosolymam Troade Eutycho vilam reddit, item 
Mileti Taledicit presbyteris Ephesinis. 
1 Mcxa 81 xh rcavaaa^ai tiv ^rfpupov 
rcpoaxaXeadVevoc 6 IlaSXoc roue na^rac 
xal do7ca(j<£jjtevo€ e"£fjXScv rcopeuSfjvat efc 
rrjv Maxc8ov£av. 2 8ie)&&>v 81 ta (x£pij 
eVeiva xal rcapaxaXeaas aOroO; Xo*Y<p 7toXX<p 
tJX^sv efc xty 'EXXdfca, 3 icot^aac tc jjtfj- 
vas tpefc, Yevoplvqc atacS CrcipovXfjc uui 
tfiv 1ov8a(w (jl&Xovti avdfyca^at tie ttjv 
2i»p(av ^yeWo Tfv^iitj xoZ uTcoarp^stv 8td 
Maxe8ov(a«. 

4 Suvcfaeto 8k aut<3 axpt ""fa 'AaCac 
StSitarpoc Huppou Bepoiafo;, OeaaaXovi- 
xe'wv $1 'ApCorapxoc xal 2exouv8os xal 
rd*io{ AepfSatos xal TtfirfSeo?, 'Aaiavol 8k 
Tu'xtxoc xal Tp^ijjLOc • 5 ovtot TtpoeXSoV 
tcc fjxtvov T)jxac £v TpwcfSi* -J)juL£t<; 81 
£££7tXe\foa|uv jxexa xa; ^jx^pa<; tc5v a^Vuv 
arci ^iXCtctwov , xal tJXSojuv Tcpo? atao$c 
etc t4jv Tp(f>a5a axpt f)fiepo5v TceVce, o5 
8iCTp(vl>ajjtcv Y))i.£pac eircd*. 

7 'Ev 8c tyJ jjiiqt t*5v aap(Jd*ru)v avvtjYfi^- 
v«v yj]ll«5v xXofoat aptov 6 IlaOXo? 8teX£yero 

XX. 1. (wti itapaxaXtaa< auntaaap.) 4. om II up- 

Sou . . 2cxo5v8o{ . . Tu^uio? 5. (outoi 8s) 6. «XP l « 
. 7)tia»v: tcov (Aa%T}TO)v . . tou xXajai 

^ XX. 4 19, 29. 27, 2. Bom. 16, 21. 23. Eph. 6, 21. 
2 Ti. 4, 20. 
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concursus istius. (41) Et cum haec dixisset, 
dimisit ecclesiam. 

XX. 

Paulus per Macedoniam et Graeciam docet. Iturus 

Hierosolymam Troade Eutycho vilam reddit, item 

Miloli valedicit presbyteris Epbesinis. 

1 ( M ) Postquam autem cessavit tumul- 
lus, vocatis Paulus discipulis et exhorta- 
tus eos valedixit, et profectus est ut iret 
in Macedonian). 2 Cum autem peram- 
bulasset partes illas et exhortatus eos 
fuisset multo sermone, venit ad Grae- 
ciam; 8 ubi cum fecisset menses tres, 
factae sunt illi insidiae a Iudaeis naviga- 
turo in Syriam, habuitque consilium ut 
reverteretur per Macedoniam. 

4 Comitatus est autem eum Sopater 
Pyrri Beroensis, Thessalonicensium vero 
Aristarchus et Secundus et Gains Der- 
beus et Timothcus, Asiani vero Tychicus 
et Tropbimus: 5 hi cum praecessissent, 
sustinebant nos Troade; nos vero na- 
vigavimus post dies azymorum a Philip- 
pis, et venimus ad eos Troadem in die- 
bus quinque, ubi demorati sumus diebus 
septem. 

„ 7 In una autem sabbati cum conve- 
nissemus ad frangendum panem, Paulus 

XX. 3. AF ubi cam fuisset 4. eum : (cum eo) . . 
Pyrrbi Beroeensis 5. sustinuerunt 7. om In 

XX. 4 19, 29. 27, 2. Rom. 16, 21. 23. Eph. 6, 21. 
2Ti. 4, 20. 
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»0, 8. UPAHEHS AUOHT. SO, 16. 

ocfcoic, p&Xew i£i{wi xfi litauptov, rcap£- 
twv£v tc tiv Xtfyov nixpt jJtedovuxTtov • 
8 iqaav 8k Xafucd'ftcc txaval £v t<3 uTcepc^G) 
ou ^|iev ouvTjYl^vot. • xo&ejtffievoc H tic 
veavCac Sv^^on Evtvxoc &cl rffc 2vp(8oc, 
xaTaoeprfficvoc vicvcp pother, ^taX£YO|Bi^ou 
toO IlaifXou inX icXeJbv, xarevcxdclc a'lci toC 
vicvov ftceacv dfoui toO Tptor^you xdrw xal 
^5P^tq vexp&. 10 xarapac 8k § IIccCXoc 
fafceow autw xal au)tfccpiXa(&v eZitev 
1ft) SopvpEfoSe* -fj yap ^X*) autoO &avrcj> 
&t£v. 11 avapdtc 8k xal xXdaac t&v SpTov 
xal ysuadVcvoc, £9* IxaWv Te SjJitXtJoac 
axpt auyrfc, ourcac ^-rJX^ev. 12 Yjyayov & 
t&v ica£8a £<3vra, xal rcapexXi^aav ov 

19 'Hfief; 8k icpoeXSdvrcc £icl t& icXotov 
flfaft£i)fuv &cl rr)¥ "Aaaov, £xc»ev jjl^X- 
Xovtes dvaXappd'veiv tiv IIccOXov • outcds yofcp 
iqv ftiarrraYfilvoc jiiXXwv ata&c rafoJetv. 

14 <£>c 8k auvlpaXev 4j(jliv efe tJjv "Aaaov, 
dvaXaprfvrec ovt&v jJXdopev ds MttvX^VTp, 

15 xdxeDev oTOitXctfoavTCC xfj iiuotffffl 
xaTV)VTT)aafiev avxocpvc X(ou, rjj 8k fctipa 
TCaptp<£Xojiev efc 2d*pov, xal lulvavrec & 
TpuyuXCu Tifi ^x°K^ v D *)XSo|Uv cfc M(X^- 
tov. 1ft jcexpCxct yap 6 IlaOXo; icaparcXeO- 



8. ijfitv: Tjaov 9. xarfhjpcvoc 11* om xov . . 
13. net rnv : etc njv . . ouxu> . . (Starr, tjv) 14. (»«»»- 
ftoXXtv) 15. omxptt . . (ttj 8t «/. omissli x. pew. 
«v Tp.) . . TpwyuXXtai 16. sxpive 



[onjve- 



10 19, 21. 



•0, 8. ACT. APOSTOLORUM. tO, 46. 

disputabat eis, profecturus in crastinum, 
protrazitqoe sermonem usque in raediam 
noctem: 8 erant autem lampades co- 
piosae in caenaculo ubi eramus congre- 
gate • Sedans autem quidam adolescens 
nomine Eutychos super fenestram, cum 
mergeretur somno gravi, disputante diu 
Paulo, ductus somno cecidit de tertio 
caenaculQ deorsum et sublatus est mor- 
tuus. 10 Ad quern cum descendisset 
Paulus, incubuit super eum et comptexus 
dixit Nolite turbari: anima enim ipsius in 
eo est. 11 Ascendens autem frangens- 
que panem et gustans, satisque allocutus 
usque in lucem, sic profectus est IS Ad- 
duxerunt autem puerum viventem, et con- 
solati sunt nori minime. 

IS Nos autem ascendentes navena na- 
vigavimus in Asson, inde suscepturi Pau- 
lum: sic enim disposuerat ipse per ter- 
rain iter facturus. 14 ( 56 ) Cum autem 
convenisset nos in Asson, adsumpto eo 
venimus Mytilenen, 15 et inde navigan- 
tes sequenti die venimus contra Chium, 
et alia die applicuimus Samum, et se- 
quenti die venimus Biiletum. 16 Propo- 



7. cum eis 8. (lampadae) 9. (eductus) 10. ipsius 
in ipso 11. (usque ad) 13. (enaYigavimus) 14. Mi- 
ttlenen 15. om die secundum 



16 19, 21. 
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BO, 4 7. DPASEIS AIIOST. 20, 24. 

oat xty "E9WOV, Siw&c \l$\ Y^vijrat avx<3 
XpovoxpijMjaat e*v rfj \Aa(a - fonevfiev y<*P> 
eC fcvvax&v ^v aux<j>, xty tjjx/pav xrfc icev- 
xtqxooxtJc Y 6 ^^* 1 *fc 'IepoatfXvjia. 

17 'Airi 8e xrfc MtX^xov Tzi^a^ etc 
jr £9eaov p.exexaXc'aaxo tou; TCp6a(Jvxe*povc 
xxjc ^xxXtjaCa?. 18 6$ St TcapeYSvovxo Tcpic 
avxtfv, elrcev atfxofc 'Yjietc erc(oxac#£, arcfc 
7cp<&TT)C t)|iipac 09' ^c ^it£pt)v etc xtjv 
'AcCav, tcSc juS' u|ifflv x&v rcdVca XP^w 
tyfivoVt)* , 19 douXctfcDv x<j> xup{o) juxa 
itdoris Tarcetvo9poa^vTjc xa\ faxptfuv xal 
itttpaqxffiv x&v auppavxuv jiot £*v xai? erct- 
{JovXaic xuv 'IouSaCwv, 20 u>; oti&lv uice- 
oretX(3t|XT)v x&v auji9£p4vT«v toO fiTj avay- 
yeCXat. vjjliv xal di$(£€ai ujjias ftripoata xal 
xax' otxouc, 21 SiajjLapxuprffievo; 'IouWfotc 
x£ xal "EXXtjckv ttjv £fc Sciv p£xdvotav xal 
iciaxiv xtjv e2? x&v xtfptov *f)fiwv 'ItjaoCv. 
22 xal vflv &oO teteiiivoc Cyto x<p irvetf- 
fiaxt TcopeiJojxat ek 'IfipovaaXxifL, xa 6 avxjj 
auvavx^aovxrf jxot iatj £&(&£, 28 tcXtjv ffxt 
xb icveG)j.a x& aytov xaT< * TC ^ tv Siajiapxtf- 
pcxa( |xoi Xtyov ?xi Seajjux xal !3X£u)£ts |ie 
plvovcriv. 24 dXX'« oufcv&c Xoyou icoioOfxat 
xtjv ^|wx^ TtfiCav ^)j.avx(p <5>« xeXeiuaat x&v 

16. ijv : (eii)) 19. icoXXuiv Saxpuaw 21. tov &sov . . 
(om tt)v sec.) . . I7ja. Xpiarov 32. 1710 8«8. 23. om 
|iOt . . (Xrjwv) . . |xc x. bXity. 24. aXX ou&ivoc Xo- 
70V xoiotmai, ou$t cxcti tt)v 4>ux^v |xou Tifiterv tixocuTO 
(OuSevoc Aopv tx<» 008s xoioopai t. <|>. xi. tfi.) 

18 31. 22 16. 28 21, 4. 11. 
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20, 17. ACT. APOSTOLORUM. 20, 24. 

suerat enim Paulus transnavigare Ephe- 
sum, ne qua mora ilii fieret in Asia: 
festinabat enim, si possibile sibi esset, 
at diem pentecosten faceret Hierosolymis. 
IT A Mileto autem mittens Epbesum 
vocavit maiores natu ecclesiae: 18 qui 
cum venissent ad eum et simul essent, 
dixit eis Vos scitis, a prima die qua in- 
gressus sum in Asiam, qualiter vobiscum 
per omne tempus ftierim, 10 serviens 
domino cum omni bumilitate et lacrimis 
et temptationibus quae mibi acciderunt 
ex insidiis Iudaeorum, 20 quomodo nihil 
subtraxerim utilium, quominus adnuntia- 
rem vobis et docerem vos publice et 
per domos, 21 iestificans Iudaeis atque 
gentilibus in deum paenitentiam et fidem 
in dominum nostrum Iesum Christum. 
22 Et nunc ecce alligatus ego spiritu vado 
in HierusaJem, quae in ea ventura sint 
mibi ignorans, 28 nisi quod spiritus san- 
ctus per omnes civitates protestatur mihi 
dicens quoniam vincula et tribulationes 
me manent. 24 Sed nihil horum vereor, 
nee facio animam pretiosiorem quam me, 



16. Pentecostes 20. (• subtraxerim vobis) 21. (to 
domino nostro Iesu Xnristo) 22. (ego alligatus) . . 
F aliique efemura . . (sunt) 23. mihi protestatur 
. . Icrosojjmis me manent, tlem A mc (A'Fmeae) 
manent + in Hierosolymis sic 24. VA animam meam 



18 51. 22 16. 28 21, 4. 11. 
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80, 25. IIPAHEIS AIIOST. 80, 33. 

aptfjiov jwv xal TTjv 8taxov(av tjv &a(io¥ 
xapd xoO xvp(ov ItjaoO, fiiaiiapxtfpaoSai x& 
evaYY^wv xrjc x^P tT0 « ToC ^ w ^* M xa * 
vOv 26ov £y^> °^ a £ Tl ov*&i ou>eaSe xi 
uprfawitdv jaou uu,ctc icdVctc £v ol? SifjXSov 
xi)puaad)v Ttjv paatXfiiav. 86 ftife (Mtpxtfpo- 

Jlttl VfUV & tjj OT^IXCpOV V4*? 0X1 XttSa- 

pi? fyk dbc& xoff afyuxtoc rcdVrwv 87 otf 
yap v7CcarctX<£fitjv toO yA\ faantZXat \>\iw 
rcdaav xty pouX^jv toO ScoC. 88 icpoafyro 
ouv fcautoil; xal ratvxl xcj5 icotfivfa, & 4 
vjW ?& icvftCjia xb avwv &cxo tataxfaouc, 
icoi|&a£vctv xty IxxXTjatacv xoC x\>p(o\>, t)v 
iccptercowfaaxo 8td xotf afpaxoc xoO Mov. 
89 fyk oZ&a on ctocXctJcovxai jura xty 
aqptSfv jjlou Xuxot papctc «k vjidc, jjl4j 9W- 
ftrffuvoi xotf icoqivfou, 80 xal ££ vji&v a£- 
x&* dvaax^oovxat av^pcc XaXoOvxec &u- 
oxpapfiiva xoO drcoarcdv xovc fiaSrjxdc 
fa(ac* atix&v. 81 8to y^yoptvzt, u.vt)|ao- 
vetfow? oxt xptrrtav vuxxa xal i)|i£pav otfx 
£icauad*|xi)v ixcrd ftaxptfcov vouSer&v £va 
Exaoxov. 88 xal xd vOv icapaxCdefjiat ^(iac 
x«j> &c<5 xal xc5 Xty? xfjc x^P tT0 « «^toO, 
x<5 8uva|j,lv<p licoixoftopJicrai xal doOvat 
xXijpovopiav & xoic tftinoiUvois wdatv. 
38 apYvpfou t) xp^g^ *) l|iaxiC(Aotf oteevos 

24. xov ftp. u.00 ue?a vapoc 95. njv (Ja». too fctou 
26. tj» : (tt|u) 27. (W. t. p. x. d*. o|t.) 28. (om 
ouv) . . xypioy : Btou (xopiou xai dtoo) . . tou ioio* 
aip.. 20. ryu> jap oiSa touto 32. up.ac, aStX^p ot, . . 
(oixoSofiTjagi) . . oo uvai gjiiv 33. ouCtvoc 
88 1 Pet. 5, 2. 81 19, 1. 8. 10. 
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80, 2i. ACT. APOSTOLORUM. 80, 33. 

dum modo consummem cursum meum et 
ministerium quod accepi a domino Iesu, 
testificari evangelium gratiae dei. 85 Et 
nunc ecce ego scio quia amplius non vi- 
debitis faciem meam vos omnes per quos 
transivi praedicans regnum dei. 80 Qua- 
propter contestor vos hodierna die quia 
mundus sum a sanguine omnium : 87 non 
enim subterfugi quominus adnuntiarem 
omne consilium dei vobis. 88 Attendite 
vobis et universo gregi, in quo vos spi- 
ritus sanctus posuit episcopos, regere 
ecclesiam dei, quam adquisivit sanguine 
suo. 80 Ego scio quoniam intrabunt post 
discessionem meam lupi graves in vos, 
non parcentes gregi, 80 et ex vobis ipsis 
exsurgent viri loquentes perversa, ut ab- 
ducent discipulos post se. 81 Propter 
quod vigilate, memoria retinentes quon- 
iam per triennium nocte et die non ces- 
savi cum lacrimis monens unumquemque 
vestram. 38 Et nunc commendo vos deo 
et verbo gratiae ipsius, qui patens est 
aedificare et dare bereditatem in sancti- 
ficatis omnibus. 88 Argent um aut aurum 



24. ministerium verbi 29. lupi rapaces 33. et au- 
rum 



88 1 Pet. 5, 2. 31 19, 1. 8. 
509 
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BO, 34. nPASEIS AII02T. 81, 3. 

*Ke^^J|A1)aa• 84 aurol Ytv<&axere ott iaE« 
Xpe^aic |xoy xal rote ovotv jxex ^jxoC vict)- 
p£nqaav al x^P** aviat. 35 icdVca vic£- 
3w5a tifuv, {fa o&tok xomfivras tor dvu- 
Xa(j£dW!tai t£v dtaScvou'vnov, fjLviqfxovcvav 
re xwv Xrfyuv toO xupiov 'ItjaoC, ott atft&c 
eZiccv Maxdpidv £<rctv paXXov 6*t5dvai ^ 
Xapfkbeiv. 

SO K.al raOra efac&v, Selc Ta Y^wca 
auioC auv icaatv avToifc itpoatpj£aTO. 87 Ixa- 
v&« 8k xXau^jioc £flvcTo icaVrov, xal &ct- 
iceatfvrec licl tit Tpdxt)Xov tou IlauXov xa- 
t^CXow atfrov, 88 (5duvoSfuvot jufttara 
iid r<ji Xrfyw «S tlpfytsi, on ouxltt |jiX- 
Xouatv t6 Tcpdawrcov avroff SecopcCv. Ttpo- 
6c£fj.itov oi avtov efc t& uXofov. 

XXI. 

Paulus Mileto Hierosolymam proflciscitur. Caesa- 
reae praedicit Agabus Pauli vincula. Hierosolymae 
a Iacobo eicipitur, a Iadaeis templo eiicitur, plebi 
tumultuanU a Lysia tribuno eripitur. 
1 *Qq 8fe iyhvzo dtvax£rjvat tjjjiac drco- 
<ncaoS£vrac die* crfrwv, eu^uSpojjL^aocvTec 
jjX3o|icv tl$ tty Kw, rjj 5fc e£ri<; efc rqv 
'PrfSov, xaxcDev 6?c IlaTapa. 8 xal evpdV 
rt« icXotov 8tarcep<5v etc <Potvba)v, iiapdv- 
tcc dtafc^Wtv* • dva9av£vTe« oi xty 
Kurcpov xal xorraXntdvTe? aurJjv ev<&wjj.ov 

34. qcoToi 8c 35. outa> . . 8i8ov. paXX. 37. tytv. 
xXauttu. 
XXL 1. Ku>v 3. ? (non c*) ava?ocv*vTc« ° 

84 18, 3. 38 25. 
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80, 34. ACT. APOSTOLORUM. 81, 3. 

aut vestem nulling concupivi: 34 ipsi 
spitis quoniam ad ea quae mini opus 
erant et his qui mecum sunt ministra- 
verunt manus istae. 85 Omnia ostendi 
vobis, quoniam sic laborantes oportet 
suscipere infirmos ac meminisse verbi 
domini Iesu, quoniam ipse dixit Beutius 
est magis dare quam accipere. 

83 Et cum haeo dixisset, posiiis geni- 
bus suis cum omnibus illis oravit. 37 Ma- 
gnus autem fletus factus est omnium, et 
procumbentes super collum Pauli oscu- 
labantur eum, 88 dolentes manme in 
verbo quod dixerat, quoniam amplius fa- 
ciom eius non essent visuri. Et deduce- 
bant eum ad navem. 

XXI. ' 

Paalus Mileto Hierosolymam proflciscitur. Caesa- 
reao praodicit Agabus Pauli vincula. Hierosolymae 
a Iacobo excipitur, a Iudaeis templo eiicitur, plebi 
tumultuanU a Lysia tribuno eripitur. 
1 {**) Cum autem factum esset ut na- 
vigaremus abstracti ab eis, recto cursu 
venimus Cho, et sequenti die Khodum. 
et inde Patara. 8 Et cum invenissemus 
navem transfretantem in Phoenicem, 
ascendentes navigavimus. 8 Cum paruis- 
semus autem Cypro et relinquentes earn 

34. sicut ipsi 36. oraril cum omnibus illis 37. {om 
factus) 

XXL 1. Coura . . Pataram 2. (om in) 3. appa- 
ruissemus . . F Cyprum . . om et 

34 1H, 3. 38 25. f r\r\a\o 
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at, 4. HPABEIS ADOST. 11, 4 4, 

*iO£ofAev sfc SvpCav, xal xa^^^* efc 
Ttfpov txeta* y<*P tqv t& rcXoCov 01*090?™- 
trffievov tov y^M> 0V * * aveupdvrec 81 touc 
jia^Tas <Tce(Jie(vafiev afaoO tjjUpac brrc£, 
oTrtvec rcf IlavXcd JXcyov 8ta tov uveujia- 
toc fttj ^mporfvetv efc 'IepoadXuiia. 5 otc 

dgeX^oVrec e*TCope>ioV#a tcpotcejjltccJvtwv t^ac 
icdtvTWv avv yvvaiSlv xal tsxvotc foe *$<»> 
trie icdXtax;, xal ^vt*$ t<x y^vaxa fal tov 
atyiaX&v 7tpoaeu€c£fJL€vot diCTjarcaddtjie^a 
aXXiiXovc, xal av^tjjuv efc to rcXotov, 
keivot ftfc ta&rcpe+av efc xa fftia. 

7 'Hpetc 61 tov rcXoflv Siavvcavree cko 
Tupow xcnnQVT^aaiuv eU IkoXqiafaa, xal 
aoTwadVevot tovc dtteXqjou; ^e(vajxev fyx£- 
pav jx(av Tcap' avToCs. 

8 Tfj 51 Ironipwv #eXSoVce« TjXSojiev 
cU Katarfpetav, xal etoettoVcec etc tov 
oTxov <Bdtaov tov euormreXiaroO ovroc lx 
t&v feircdt, £fie(va|Aev icap' avT<jS. tovtq 
it ifaav 5vY aT ^P e « iwpS&oi rcaaapes itpo- 
9tjTeuouaat. 10 te^evoVctov 61 Tjjji£pac 
icfefaiC xarnXS^v tic drco rfc 'IovBaCa; 
icpo9^ti)? 3vd|xart" r AYapo«, 11 xal £XSwv 
icpoc TjjJiac xal apac Ttjv Wvijv tov Ilav'Xov, 

3. (xai wrnjXftopLtv) . . (to ieX. tjv) 4. xai av«op. xooc . . 
<om tooO . • outgo : (wrote) • • «v«paiv. «. lepooaaXijj*. 
5. m. tfcapT. 5.6. icpocn)o$a|U&a. • Kat aantaja|ievoi 
aXX. tictWev 8. tSeXdovT. ot mpi tov HaoXov . . 
C (non <*) ijXdov . . too ovto? 9. (ooy. tm*. tcapd.) 

10. ClCtflCV. it 7](t(OV 

XXI. 4 20, 23. 8 6, 5. 10 11, 28. 
Ml 



21, 4. ACT. APOSTOLORUM. 11,41. 

ad sinistram, navigavimus in Syriam et 
venimus Tyrum: ibi enim navis erat ex- 
positura onus. 4 Inventis autem disci- 
pulis mansimus ibi diebas septem, qui 
Paulo dicebant per spiritum ne ascende- 
ret Hierosoiymam. 5 Et expletis diebus 
profecti ibamus deducentibus nos omni- 
bus cum uxorious et filiis usque fbras 
civitatem, et positis genibus in litore ora- 
vimus: et cum vale fecissemus invi- 
cem, ascendimus in navem, illi autem 
redierunt in sua. 

7 Nos vero navigatione explicita a Tyro 
descendimus Ploiemaida, et salutatis fra- 
tribus mansimus die una apud illos. 

8 Alia autem die profecti venimus Cac- 
saream, et intrantes in domum Pbilippi 
evangelistae, qui erat de septera, mansi- 
mus apud eum. Huic autem erant filiac 
quattuor virgines prophetantes. 10 ( 57 ) Et 
cum moraremur per dies aliquot, super- 
venit quidam a Iudaea propheta nomine 
Agabus. 11 Is cum venisset ad nos, 
tulit zonam Pauli et alligans sibi pedes 



3. expositura erat 4. (Hierosoljma) 5. (explicitis) 
0. om in 7. expleta . . VA Ptolemaidam (AF Pto- 
loin.) 8. om in * ** "" * " 

flliae 



unus de septem 9. quatuor 



XXI. 4 20, 23. 8 6. 5. 10 11, 28. 
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ti, <». iipaheis AncrsT. ti, ao. 

Jhjaac fcavcoO touc rco'&ac xal ta<; x e *" 
pac elitev Trf8e Xfyet to itv€0|ia to ayiot 
To* av&pa ou ^orl* f) Ct&wq autT) outdx 
Sijaovotv cfc 'IepovoaX^jx ol 'Iouftaiot xal 
icapaScSorouatv efc X^-tP ^ &vwv. 19 d>; $1 
fjxotfcajjtfv Taffra, TCapexaXofljjte* T)u,eic re 
xal ot ivromoi to£» |*T) avapatveiv afaov 
efc 'IepouaaXiifi. 18 drccxp&i) re 6 IlatiXoc 
T( rotette xXatovrec xal auv^p^irrovrfc jaov 
t4jv xapStav; fy& Y<*P °^ l±dvov fceStjvat 
dtXXa xal drccftavetv ck < IepovoaXT J u. fcro(- 
jjlgx; ffflto ^^P T0 ^ ^vdjjtatoc toO xvpfov 
'IijaoS. 14 |i4j ra£ou,&o\> Sfe afaotf 'ijavx^- 
aajxcv etooVcec Totf xvptov to S^Xtjfia Ytv^aSw. 

15 Mera 6i ra? Sjuipac Tavra? 6n- 
oxevaaaVevot avePaCvojJtev efc 'Iepoao'Xuiia • 
16 avvfjX!iov fcfc xal twv fJu&TjT&v diro Kat- 
aapefot; criv tjufv, ayovTC? icap' cS gevio3&- 
|iev MvaawvC tivi Kvrcpto, apxa^> na^-nf}. 

17 Tevo^vcdv 8£ tjftwv tlq 'Iepoao'XvfJta, 
dauivc&c arceo^gavTo qjiac ol dfteX9o(. 
18 xfi 81 ftwotfai) cZatfct 6 IlaCXo; <riv 
tjjjtiv rcpoc 'Idxwpov, rcaVes re rcapeY&ovTO 
ol Tcpeo-ptfxepoi. 19 xal do7caac£|JL£voc w5- 
. tous flftyeCTO xa^' 2v fcVaorov ti>v ftrofoqaev 
6 Seos e\ Totg frvesiv 5ia rrj? fciaxovCac 
afootf. 20 ol 5e axoifeavxes ^WSaCov tov 



it. 8i)«a« t« aurou t. X* 1 ?** *• T * w>8ac . . ouxm 
. . «v lip. 13. aitexp. 8» (tot« aitexp.) 14. To &*X. 
t. xuo. 7«vco&a> 15. aicoaxtoaaafjLtvoi . . IspouaaXi)|& 
17. sotEav-co 18. 8t: (re) 

14 Lc. 22, 42. 
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tl. IS. ACT. APOSTOLORUM. 21, 20. 

et manus dixit Haec dicit spiritus sah- 
ctus Virum cuius est zona haec sic alii- 
gabunt in Hierusalem Iudaei et tradent 
in manus gentium. 18 Quod cum audis- 
semus, rogabamus nos et qui loci il- 
lius erant ne ascenderet Hierosolymam. 
13 Tunc respondit Paulus et dixit Quid 
facitis flentes et affligentes cor meum? 
Ego enim non solum alligari sed et mori 
in Hierusalem paratus sum propter no- 
men domhri Iesu. 14 Et cum ei suadere 
non possemus, quievimus dicentes Do- 
mini voluntas fiat. 

15 ( 68 ) Post dies autem istos praepa- 
rati ascendebamus Hierusalem: 16 ve- 
nerunt autem et ex discipulis a Caesarea 
nobiscum, adducentes apud quern bospi- 
laremur, Mnasonem quendam Cyprium, 
antiquum discipulum. 

17 Et cum venissemus Hierosolymam, 
libenter exceperunt nos fratres. 18 Se- 
quenti autem die'introibat Paulus nobis- 
cum ad Iacobum, omnesque coHecti sunt 
seniores. 10 Quos cum salutasset, nar- 
rabat per singula quae fecisset deus in 
gentibus per ministerium ipsius. 20 At 



12. (HierosoWma) 15. in lerusalem 16. adduceute« 
secum 17. (Hierosolyma) 19. deus fecissei 



14 Lc. 22, 42. 
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21, 21. IIPAHEIS AIIOST. 21, 26. 

Serfv, elit^v x« owtcJi Oeupeic, adEX^E, wrf- 
aat jivpt(£5tc cfolv e\ Tot? 'Iovo'afotc t6v 

ItMCtffTCUX^TWV, Xal 7crfvTCC ftqXtoTal TOC 

vrfpou Cicrfpxovatv 81 xan^^F ** **e 
rapl aou oTt dcTCoatacKav fttftdaxeic arci 
McDitatac tovc xata *ca (Svtj TtdVcac 'Iou- 
fcafovc, Xcyttv |rfy ittptteVvuv aurouc ta 
rexva («]5k rote ©catv iceptTcaTttv. 22 t( 
ouv cWv ; rcdVcwc axotaovcat ott £*XTqXuSac. 
28 toOto ouv icoitjaov Scot X^fOfiev. etelv 
f)|*fv av3pe* reaaapes fify"^ fyovtec W 
eauxwv 84 tovtovc TOtpaXajJcav <x7v(o^tqti 
avv atf-roic, xal fcaTcavrjaov Ik afoot? ?va 
gup^cruvtai rqv xeqxxX^v, xal YvtSaovtat 
icdvTEC ott wv xaTlfet^a 1 itepl gov ofoe'v 
e\mv, aXXa OTOtxttC xal auto; qwXdaawv 
tov vrf|i«v. 25 TCcpl oi twv TCCTCtareuxrfrwv 
e*5v6v tjfieC? feeoTcCXafxsv xpCvavrec q>vX(£a- 
aeaSat cwtovs t6 te elfiwXrf^vTOv xal atyia 
xal 7CvixTov xal *opve(av. 20 xdxt 6 IlaC- 
Xo« 7capaXapi>v tquc avSpac rj) exouivj) 
fjuipa <jvv avToC<; aptaSels efetfet efc to 
tcpo\, fctaYY&Xtov ttjv exTcXiJpuotv twv 



21, 24. ACT. APOSTOLORUM. 21, 26. 

• 
illi cum audissent, magnificabant deum, 
dixer unique ei Vides, fraler, quot milia 
sunt in Iudaeis qui crediderunt, et omnes 
aemulatores sunt legis, 21 audierunt au- 
tera de te quia discessionera doceas a 
Moyse eornm qui per gentes sunt Iudaeo- 
rum, dicens non debere eos circumcidere 
filios suos neque secundum consuetudi- 
nem ingredi. 22 Quid ergo est? utiqae 
opor^et convenire multitudinem : audient 
enim te supervenisse. 23 Hoc ergo fac 
quod tibi dicimus. Sunt nobis viri quat- 
tuor yotum babentes super se: 24 bis 
adsumptis sanctifica te cum illis , et in- 
pende in illis ut radant capita, et scient 
omnes quia quae de te audierunt falsa 
sunt, sed ambulas et ipse custodiens le- 
gem. 25 De his autem qui crediderunt 
ex gentibus nos scripsimus iudicantes 
ut abstineant se ab idolis immolato et 
sanguine et sutfocato et fornicatione. 
26 ( 59 ) Tunc Paulus adsumptis viris po- 
stera die purificatus cum illis intravit in 
tempium, adnuntians expletionem dierum 



20. &«ov : xopiov . . (wrcovrtc mm>) . . »i0iv Ioo- 
ftattuv tu»v 21. (om navTO?) 22. itavrtoc 6st irXi)- 
dt>c ouv«X»«iv • axouaovrat yap 24. pu»« . . t. vo|u 
euXaaa. 25. (amoxciX.) . . xptvt |i.i)5ev towotov nj- 
ptiv ao-rouc, et ftij ^uXaao. . • to oi|ia 



22 1 Cor. J4, 15. 24 'Num. 6, 21. 25 15, 28 «. 
26 'Num. G, 5 ss. 
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22 1 Cor. 14. 15. 24 •Num. 6, 21. 25 15, 28 •. 
26 •Num. 6, 5 si. 
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81, 27. I1PAEEI2 AHOST. 81, 33. 



81, 27. ACT. APOSTOLORUM. 81, 33. 



v)}ji€p<t» toO ayvtajxoO £cdt ou itpooTqvfySr) 
vt&P kvb$ exaVrou avr&v tj Tipoaqpopd*. 

87 'Qc 81 IpeXXov al lirca j)(xlpai avv- 
xeXefaSat, ot <xtc& rffc 'Aa(a? 'Iov&atot Sea- 
cajxtvot aur&v & T(j> lepcp ovvfycov TCdVca 
t&v oxXov xal ^(iaXov ii£ o&xfo xac x*t- 
pa$, 88 xp<££ovT€C "AvSpec 'IapatjXiTat, 
pot^Cre* o$t& £otiv 6 avSpamoc 6 xoxol 
toO XaoO xal toO vrfjAOv xal toO t&cou 

TO\>TOU TC<£vT0t? TtaVTOtXT) ftlftdfoxOV , frt Tt 

xal "EXXijvac tlafyaLyvt zl$ rh Up&v xal 
x&xotvuxcv t&v aytov t&cov toOtov. 89 iqaav 
yap TcpoeupaxrfTec Tp^ijjtov t&v 'Eq^atov 
£v tyJ tz6\cl ovv aura), ov £vrf|u£ov oti ei« 
to lepov d<yfy(a.y& 6 IlaCXo;. 80 £xivtj!fr) 
te tj ncrfXtc oXtj xal iyivtxo owdpojAt) toC 
Xaov, xal £mXa(&fj.£voi tou llavXou elXxov 
aurov £$u toO tepoO, xal efc&oc IxXeCadt)- 
aav al Svpat. 

31 ZiQTotfvTcov re autov dTcoxtefvat aVpt) 
^ctatc ftp x^^PX^ ffk grcetptjc on oXt) 
auYx^x^at 'IcpouaaX^fJL, 88 oc ££avcijc 
laxpaXaf&v arpaTti&Tac xal fcxaTorra'pxac 
xaTlftpapev lit auxoiV ol fce tetfvrec t6v 
XtXtapxov xal tou? orpaTtc&Tas £rcatfaavTO 
•nfrrcovTec tov IIocOXov. 88 ?6xt iyyloas o 
XtXCapxoc £iceX<£(SeTO autoO xal £x&euacv 



27. t. )f«tp. «k «ut. 28. itavtaxoo 31. rz: 8e 
(»»TXV v >'« Ta O 32. •xaxovtopxov?" 33. (eyy. fie) 

87 24, 18. 88 6, 13. 89 20, 4. 
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purificationis donee offerretuf pro unoquo- 
que eorum oblatio. 

87 Dum autem septem dies consum- 
marentur, hi qui ab Asia erant Iodaei 
cum vidissent earn in templo, concita- 
verunt omnem popnlum et iniecerunt ei 
manus, clamantes 88 Viri Israhelitae, 
adiuvate. Hie est homo qui adversus po- 
pulum et legem et loeum nunc omnes 
ubique docens insuper et gentiles induxit 
in templum et violavit sanctum locum 
istum. 89 Viderant enim Trophimum 
Ephesium in civitate cum ipso, quern 
aeslimaverunt quoniam in templum in- 
troduxisset Paulus. 80 Commotaque est 
civitas tota, et facta est concursio po- 
puli, et apprehendentes Paulum trahebant 
eum extra templum, et statim clausae 
sunt ianuae. 

81 Quaerentibus autem eum occidere, 
nuntiatum est tribuno cohortis quia tota 
confunditur Hierusalem: 88 qui statim 
adsumptis militibus et centurionibus de- 
cucurrit ad illos. Qui cum vidissent tri- 
bunum et milites, cessaverunt percutere 
Paulum. 88 Tunc accedens tribunus ap- 
prehendit eum et iussit alligari catenis 



27. (Dum enim) . . de Asia 29. (induxisset) 32. 
decurrit 33. cum alligari 



87 24, 18. 88 6, 13. 89 20, 4. 
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ft, 84. HPAHETS AIIOST. 28, I. 

ftcdvpoti oXtfacotv Svoiv, xal £miv!fe£vrro x(* 
5» dty Xal t£ iorv* iceicoiT)x(&c. 84 5XXot 
8k fiXAa rt fatqpdSvouv ft xij> SjX^' M-^l &v- 
vaplvov 8k auxoO yvOvai x& aaq>aXk« did 
T&v !Wpv§0¥, ix&euacv a^ea^ai auifcv tk 
xty rtapc^poX^v. 85 8xc 8k ff&cxo 6tl 
xovc dtajk&jxov'c, owlfh) paoxd*Cea^at on3- 
x&* wto xfiW axpaxtuxdv 8wb tJjv {xav xoO 
oxXov* 88 fjxoXotftet yap xo itXtjSoc xoC 
XaoCT xpdECovrcc Alps avrrfv. 87 p&Xw tc 
cfodffctftat efe ttjv itapeppoX4p b IIocOXo; 
Xtfyst t» x^^PX^ E * QcarCv pot draw 
rcp&C al; 6 8k fqnj 'EXXtjvtatl yw&oxetc; 
88 ovx Spa cv e! 5 Atyvrcrtoc 6 icpo xatf- 
tov t6v 4)fAcp«5v avaoxaxcSaac xal iSaya- 
yin etc Tty £pY)(xov rove TtrpaxtaxtXCov; 
&?8pac x&v atxapfaw ; 88 cliccv 8k 5 IlaC- 
Xoc ^Eyi) 5vSp<d7co? fi^v cCftc louftaCoc, 
Tapacifc, xfjc KiXixCac oux aoifaov itdXew; 
icoX(tt)C" WojMtt 8£ aou, &t(xpeu)ov |ioi Xa- 
X^aat itpoc xov Xaov. 40 itttxptyavToc 8k 
aoxoS 6 IlaOXoc earfos &c\ x&v avapa^fiaW 
xaxfoctatv rjj x €t P^ T( ? XacS* rcoXXfjc 8k 
wrtc y^^I^^^ Ttpojc9«4vtjaev xfj 'Eppafot 
8taX6ef u Xfyaw 

XXII. 
Haulus flnetat ad populum dicit de caelesli sua 
Tisiona al legatione ad genies. Gitiiaie romana 
▼erbera a so arcet. 
l"Av8pi< dfo eXyol xal itax£pe$, axotf- 
33. (om av) 34. iflowv . . jt7) Swapcvoc 8c pmvoi 
36. «pctCo» 37. tm nv Tt 
80 28, 28. Lc. 23, 18. 80 22, 3. 40 12, 17. 
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8i, 34. ACT. APOSTOLORUM. 22, I. 

duabus, et interrogabat quis esset et quid 
fecisset. 84 Alii autem aliad clamabant 
in turba: et cum non posset certum co- 
gnosce re prae tumultu, iussit duci eum 
in castra. 85 Et cum venisset ad grades, 
contigit ut portarelur a multibus propter 
vim populi: 88 sequebatur enim multi- 
tudo populi damans Tolle eum. 87 Et 
cum coepisset induci in castra Paulas, 
dicit tribuno Si licet mihi loqui aliquid 
ad te? Qui dixit Graece nosti? 38 nonnc 
ta es Aegyptius qui ante hos dies tumul- 
tum concitasti et eduxisti in desertum 
quattuor milia yirorum sicariorum? 80 Et 
dixit ad eum Paulus Ego homo sum qui- 
dem Iudaeus, a Tarso Ciliciae, non igno- 
tae civitatis municeps: rogo autem te, 
permit te mihi loqui ad populum. 40 Et 
cum llle permisisset, Paulus stans in gra- 
dibus annuit manu ad plebem, et magno 
silentio facto allocutus est hebraea lingua 
dicens : 

XXII. 

Paulus finctas ad populum dicit de caelesii sua 

visione el tegatione ad gentes. Civttate romana 

verbera a ae arcet. 

1 ( 60 ) Viri fratres et patres, audita quam 



40. lingua hebraea 



88 22,22. 
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tt, a. IIPASEES AIIOST. 2», <0 . 

oot£ jjlov* rffc itp&c ufiac vuvl dbtoXoY^tC- 
2 axotfaavxes til ffrt xifj 'EppatSt ftiaX&cr;<p 
itpo(J9cwr auTotc, fiaXXov ttap£ax ov 4jaw- 
x(av. xat 9ijatv 3 'Ey& yiv e{|xi d>4)p 
'Iov&atoc, ycycwihaIvoc ^ v Tapa<p rfc 
KiXixCac, dwaTcSpaiiuivoc til £v rjj icdXet 
TflOi-qj, TCotpa touc rc4o*ac ra(jiaXij)X rarcai- 
$eujjivoc xara axpCjiaav toC itarp<{5o\> vrf- 
fjiov, £t)X<»>t^ $ro£px««w toC SeoO xadfec 
icdVrcc u|xetc &rcl c^iupov, 4 8? touti)v 
t4jv 6&qv &tcoga axpt Savdrov, ftecpsvov 
xal TCapa&t$ov« efc qwXaxac &vftpac xe xal 
Yvvaixac, 5 wc xal 6 apxtepeuc |iapT\>pti 
jiot xal rcav to TcpeajJur^ptov, TCap' cSv xal 
^aoroXac &s£ayevo« itpo« tou« do^oi* 
eU Aajxaaxov Acopeu^jtinv, afjcov xal tou<; 
dxetse ovxa« fte&Euivovc ds 'IspovioaXtyi 
fta Tt|id)pTi^watv. 6 T^y^ 610 til fioi ito- 
pe\*o|i6w xal ^n^ovrt xijj Aafxaax^ tcepl 
fxecn)(xpp(av ££a(9VT)s £x toC otipavotf ice- 
ptaarpotyat qpwc Ixavov itepl £ui, 7 ficeca* 
tc tl$ to f8a90c xal "rjxovsa qpcovfj; Xe- 
Yotfcnq; (xoc 2ao0X SaotfX, t£ (xc ftttSxetc; 
8 iyld til arcexp&Yjv T(? et, xtfpte; efo& 
re ,itpoc ui TEfiS **!" l^ffo^C 4 NaCwpaie? 
ov ai ftu&xeic ol til aOv £pol oWc to 
(ilv 96c £edaavTO, Tip oi 9«v*)v ovx 
Tjxovaav toO XaXoflvrd'c jjloi. 10 elicov W 

XXII. l.vuv 2. fcpoac?ami 3. (omjiev) 7. titt- 
aov 9. tdtaoavco, xai t|A?of)ot tftvovTO 

XXU. S 5. 34. 4 26, 9 ss. 8, 3. 5 9,1. ss. 
9, 3 ss. 16, 13 ss. 
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t», *. ACT. APOSTOLORUM. tt, <0. 

ad vos nunc reddo rationem. 1 Cum au- 
dissent aatem quia hebraea lingua loqui- 
tur ad illos, magis praestiterunt silentium. 
8 Et dicit Ego sum vir Iudaeus, natus 
Tarso Ciliciae, nutritus auiem in ista ci- 
vitate, secus pedes Gamalihel eruditus 
iuxta veritatem paternae legis, aemulator 
legis sicut et vos omnes estis hodie, 
4 qui hanc viam perse cot us sum usque 
ad mortem, alligans et tradens in custo- 
dias viros ac mulieres, 5 sicut princeps 
sacerdotum testimonium mini reddit et 
omnes maiores natu, a quibus et epistu- 
Ias accipiens ad fratres Damascum per- 
gebam, ut adducerem inde vinctos in Hie- 
rusalem ut punirentur. 6 Factum est 
autem eunte me et appropinquante Da* 
masco, media die subito de caelo cir- 
cumfulsit me lux copiosa, 7 et decidens 
in terrain audivi vocem dicentem mini 
Saule Saule, quid me persequeris? 8 Ego 
autem rcspondi Quis es, domine? Dixit- 
que ad me Ego sum Iesus Nazarenus 
quern tu persequeris. 9 Et qui mecum 
crant lumen quidem viderunt, vocem au- 
tem non audierunt eius qui loquebatur 
mecum. 10 Et dixi Quid faciam, domine? 

XXII. 2. loqueretar 3. AF aliique dixit , 
Tarso .. (in istam civiiat " * ,: 
ot) 5. mini testimonium 



Tarso . . (in istam civitaum) 4. (in custodia viros 
"' " link 



XXII. S5.5i. 4 26, 9 ss. 8, 3. 5 9, 1. 6 m. 
9, 3 »s. 26, 12 ss. 
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gg, 14. IIPAHEIS AIIOST. M, 49. 

TC Troofatt, xvpte; 5 6i xtfpioc elrav irp&« 
fii 'Avotara; itopetfov d; Aau.aax<ft, xaxeC 
aot XaXtjS^iaeToti rcepl ttdVccav <&v TdTaxrai 
aot itot^aat. 11 &c & ovx £v£pXeuov drc& 
tyjc Wfiijc toO 9WT^« £xctvov, xttpaY w Y 0XI '- 
jjicvoc v-icfc twv ovv^vtwv u.ot ^X^ov efc Aa- 
jiaaxdv. 12 'AvavCac 5£ xt« av$)p xara tiv 
vrfpov, jjtaprvpo\i|ievoc vici itdvriov t&v xa- 

TOIXOUVTWV 'Iou&xfov, IS &3&IV Ttpi? |il 

xa\ £ictoTa? efarfv jiot 2aouX £fteXq>4, ava*- 
pXe^ov. xdyi> afltfi nfl wpqt av£pXc+a ek 
afadv. 14 6 &l ctitev '0 *£&« t&v iun£- 
pcav tjfJtftSv 7cpo6X€tpteaT^ ae fvwvat xi 24- 
Xiqjjia a^roO xa\ teeiv t&v ©"Cxatov xal 
axoOaat qwvjjv Ix toC ardjiaTo; avtou, 
15 ffxi ?aip (xip-nic afrcp itp&c itdVcas dtv- 
dpc&icovc wv fedSpaxac xal ijxovaac. 16 xal 
vtfv t£ jiiXXetc; awards pcftrrtffat xaldfoctf- 
Xovaat xac afiaptCa; aou, tatxaXcaraVevoc 
t& 5vo(ia outoO. 17 'Ey^vsto &£ fxot uiw- 
aTp^avn tU 'IepowaaX^ji xal Ttpoasuxo- 
(jtivoi* fwv £v t(3 lep(5 YcvMtat jx£ £v £x- 
ardact 18 xal ?$civ afa&v XiY©vrc£ ^ot 
SraOoov xal f£eX2s & Tdxet ££ 'Iepovaa- 
Xifoi, &t£rt oti Tcapa&fijovTal oou ttjv jiap- 
rvptav itepl £(jloO. 10 xdtyi) efaov Kupu, 



ia (om xopufc) 12. avrjp tuatfiTjc (tuXafJTjc) 13. (ifis) 
16. ootou: *<>•> x'jptoo 18. (om ttjv) 



M, H. ACT. APOSTOLORUM. t», 49. 

Dominus autem dixit ad me Surgens vadc 
Damascum, et ibi tibi dicetur de omni- 
bus quae te oporteat facere. 11 Et cum 
non viderem prae claritate luminis illius, 
ad mamim deductus a comitibus veni 
Damascum. 12 ( 61 ) Ananias autem qui- 
dam vir secundum legem, testimonium 
habens ab omnibus babitantibus ludaeis, 
18 veniens ad me et adstans dixit mibi 
Saule frater, respice. Et ego eadem hora 
respexi in earn. 14 At ille dixit Deus 
patrum nostrorum praeordinavit te ut 
cognosceres voluntatem eius et videres 
iustom et audires vooem ex ore eius, 

15 quia eris testis illius ad omnes ho- 
mines eorum quae vidisti et audisti. 

16 Et nunc quid moraris? Exsurge ba- 
ptizare et ablue peccata tua invocato 
nomine ipsiUs. 17 Factum est autem 
revertenti mi hi in Hierusalem et oranti 
in templo, fieri me in stupore mentis 
18 et videre ilium dicentem mini Festina 
et exi velociter ex Hierusalem, quoniam 
non recipient testimonium tuum de me. 
10 Et ego dixi Domine, ipsi sciunt quia 



12. cohabitamibus 16. et baptizarc 



12 is. 9, 17 as. 17 9, 26. 
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22, 20. nPAHEIS AIIOST. 22, 87. 

oeuTol £ic(oravTat on iyb tjjxtjv 9vXax(£ttv 
xal ftipav xata rat owayuYac wO? m " 
orevovrac £tz\ ai' 20 xal otc i£ex.\>vvcT0 
to alfxa 2tc9^vou tou paprupo'c aou, xal 
ovtoc T]f JL1 Q v fysortoc xal a\>vg\>5ox&v xal 
<pbXa<jao)v Ta lftd*Tia t&v avatpouvTCOv av- 
to*v. 21 xal elitev itpoc yi IIopcvou, o:i 
£y&> ek &vi) fjiaxpav ^arcoffreXS as. 

22 "Hxovov &i auToO axpt to\jtou to(J 
Xtfyov, xal &cfjpav rqv 9<avT]v afawv X£- 
Yovre? Alps dtao rfc Y*)« tov toioOtov ov 
yap xalitijxev afaov Cfjv. 28 xpav-yaCoVrcdv 
re aurwv xal fnrco\>vT(dv td Iparta xal 
xovtopTOv (iaXXoVcwv etc tov a^pa, 24 ix£- 
Xcvacv 6 x^^PX * ttodfyeaSai auTOv d$ ttjv 
Tcape^poX^v, efrcac pdtarigiv aveTtitfraSai 
avcrfv, tva £iuyv<5 oV ?v afrtav outwc 
£tc€9(6vo\jv avT<5. 25 &c 8e icpo£ceivav afoov 
toi; Ifiaatv, efaev itpoc tov iarcBTa bca- 
ro'vTopx^ E2 av^pwicov 'Pupaibv xal dxa- 
Td*xpiTOv Rcortv vjuv jiaoT^etv; 26 dxotf- 
era; ftfc b btaTOVT<£pxij« rcpoaeXStov T<j5 x t_ 
XtoCpx<*> d^YY £t ^ £V ^Y wv Tl p&Xetc 7coteiv ; 
6 yap av^pwrcoc ovros 'Pci>jj.afd« ^artv. 
27 rcpooxXStov 8k 6 x^^PX ? & KVi ^"^ 
A^ye M-ot, au 'Ptdjiafoc et; 6 6i £91) Na£. 

20. c^tguto . • (om 2xt^p.) . . aovto8oxo>v tij avai- 
prjati ctotou 22. °xod7]xov 23. t«: fit . . (»i« t. 
oopavov) 24. aur. o ytX. orrcafai . . tiictnv 25. °tcpo- 
ttttvtv . . IfaoXoc Ei 28. exoxovT«pxo« . . amjn* 
tcb x^Xtapxo) XeYcnv Opa ti 27. « au 

20 7. 58. 21 9, 15. 22 21,30.25,24. 25 16,37. 

23, 27. 
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82, JO. A CT. APOSTOLORUM. 22, 87. 

ego eram concludens in carcerem et cae- 
dens per synagogas eos qui credebant in 
te; 20 et cum funderetur sanguis Ste- 
phani testis tui, ego adstabam et consen- 
tiebam et custodiebam vestimenta inter- 
ficientium ilium. 21 Et dixit ad me Vade, 
quoniam ego in nationes longe mittam te. 
22 Audiebant autem eum usque ad hoc 
verbum, et levaverunt vocem suam di- 
centes Tolle de terra eiusmodi : non enim 
fas est eum vivere. 28 Vociferantibus 
autem eis et proiicientibus vestimenta 
sua et pulverem iactantibus in aerem, 
24 iussit tribunus induci eum in castra 
et flagellis caedi et torqueri eum, ut sci- 
ret propter quam causam sic adclamarent 
ei. 25 Et cum adstrinxissent eum loris, 
dixit adstanti sibi centurioni Paulus Si 
hominem Romanum et indemnatum licet 
vobis flagellare? 26 Quo audito centu- 
rio accessit ad tribunum et nuntiavit di- 
cens Quid acturus es? hie enim homo 
civis romanus est. 27 Accedens autem 
tribunus dixit illi Die mihi, tu Romanus 



22. huiusmodi 25. dicit 28. ei dicens 27. si m 
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88, 28. DPAHEIS ADOST. 88, 4. 

88 aroxp&v) 6 x^«PX°C *Ey& rcoXXotf xg- 
9oXa(ou t4)v iwXiTc(av ratf-nqv exrr)9d*|i.i)v* 
& ft EfaOXoc £97) 'E^fo ft xal fCYeVn}- 
jxai. tO ctofoc ouv onctVnqaav dht* aurou 
ol (xAXovrec afcov aveTa*Cetv * xal 5 x^ap- 
Xoc ft c^ofty^, imyvouc on *Pc*futib'; 
eVnv xal S-ct rp atf-cov fte&cxc&c. 

xxin. 

Paulus coram synedrio sistitar; rerberatus increptt 

pomiflcam. Pbariaaeoram et Saddocaeorum disai- 

dium. VUio do mini. Iudaeorum coniuraiione de- 

tecta Caeaaream abducitur. 

80 Tjj ft e'rcauptov {JovXoVevoc yv&voa 
to aa<pakU 9 to ti xaTYiyopetrat itapa t&v 
'Iov&afov, EXvaev avT&v xal eV&evaev auveX- 
SeCv tou? apxtepefi; xal ^av to avve*fcpiov, 
xal xarayaYiiv xbv IlaCXov fonqaev ef; 
auxou?. 

(XXIU.) 1 'Atevwa; ft 6 IlaCXos tw 

ouvcSptw eTrcev "AvSpes a&eXcpof, fyk rcctoif) 

avvei&ijaei aYaSfj TCeTCoXtTevjiat t<5 Sew 

axpt TOviTic rfc Tjfi^pa;. t ft apxte- 

peu; 'AvavCa; e*TC£Ta£ev toi; TtapearcSoT' 

avTcS TVTcreiv avxoff to orrffxa. 8 to*T€ 6 

IlaOXoc rcpoc afrrov elrcev Tvrcretv ae neV 

Xet S Serfs, TOtxe xexovta^e've* xal aO xdfrft 

xpivuv jxc xaxd tov vrffiov, xal itapavojM&v 

xeXctSet? |xe Txj'irresSat; ,4 ot ft itapeorcS- 

28. eacsxp. xs (&t) 20. (ovxov tjv) 30. (<nro xow) . . 
ct'jrov: add onto tu>v fttspuov . . tXdttv . . oXov to 



aovtSp. auxaw 
XX1IL 



1. (xtu auveSp. II.) 



29 21, 33. 80 23, 28. 



88, 28. ACT. APOSTOLORUM. 88, 4. 

es? At ille dixit Etiam. 88 Et respondit 
tribunus Ego multa summa civitatem hanc 
consecutus sum. Et Paulus ait Ego au- 
tem fit natus sum. 80 Protinus ergo 
discesserunt ab illo qui eum torturi eratnl : 
tribunus quoque timuit, postquam resci- 
vit quia civis romanus esset et quia alii— 
gasset eum. 80 Postera autem die volens 
scire diligenttas qua ex causa accusare- 
tur a Iudaeis, solvit eum et iussit sacer- 
dotes convenire et omne concilium, et 
producens Paulum statuit inter illos. 

XXIIL 

Paulua coram synedrio siatHur; Terberatus inerepal 
pontiflcam. Pbarisaeorum et Saddacaeoram dissi- 
diiun. Visio domini. Iudaeorum coniurationc de- 
tecta Caesaream abducitur. 
1 ( Cl ) Intendens autem concilium Pau- 
lus ait Viri fratres, ego omni conscientia 
bona conversatus sum ante deum usqoc 
in hodiernum diem. 8 Princeps autem 
sacerdotum Ananias praecepit adstantibus 
sibi percutere os eius. 8 Tunc Paulus 
ad eum dixit Percutiet te deus, paries 
dealbate. Et tu sedens iudicas me se- 
cundum legem, et contra legem inbes 
me percuti? 4 Et qui ad stab ant dixe- 



98. (multa necunia) 
XXIU. 1. i 



in concilium 3. dixit ad eum 



80 21, 33. 80 23, 28. 
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83, 5. DPAHEIS A1I0ST. tl, Jl. 

tec efaov Tiv dpxtcpca toO SeoO Xoi&opetfc; 

5 £q>t) re 6 IlaCXoc Ovx tjSeiv, d&cX^poC, 
ort £ortv dpxtepetfc yfypamai ydp "Ap- 
Xovra toO XaoO aov otix £peCc xax&c. 

6 rvou; &k 6 JQaOXoc oti t& £v fiipoc 
forlv Saft&ovxatuv t& bl erepov $api- 
crafov, £xpa£ev ev t<£ awe^ "Avfcpec 
d&eXqpot, £yh <PaptaaC<fc tifit, t/t&s $apt- 
aatav Tcepl £Xit(&oc xal avaaratacw; vexp&v 
£yh xpCvofiat. 7 toOto oi afooO XaX^aav- 
toc ty&ero <jT<£aic t&v $apiaa£<ov xal 
Saftftouxatov , xal £oxlo%T\ t& icXfj^oc 
8 Saftftovxafot jjiev yap Xfyovaiv jjly) elvat 
dvdarafftv jjuq^c ayyeXov fiifre itvefya, $a- 
ptaatot $1 ofioXoyoUatv ta dfJKpdxepa. 9 fy£- 
vexo 8k xpavyf) fxeydXij, xal dvaarrfviec 
Ypapfiarctc toC pipouc tc3v <Papiaa(a)\i &ie- 
pixorro Xfyovxec Ou&kv xax&v euploxopcv 

6 T(5 dvSp(07l(i) toutw ' e{ &fe Ttvetyta £Xa*- 
Xtjasv auTC? tj fiyyeXoc; 10 itoXXfjc M ye- 
vo)jl£vt)c ardaewc euXajSipelc 5 x^k*PX°C 
|jl-v) ftiaarcaaSfj 5 IlaCXoc uic' auxwv, £x£- 
Xcvaev ti arpdrrupia xaxa^dv dprctitaat au- 
t&v £x jjiaou a&T&v ayctv re efc tJjv ita- 
pcfifSoX^v. 

5- (on apxo*™) 6. txpagtv . . otoc Oapiaatoo 
7. tq»v 2a88oyx. 8. (om fi.iv) . . (fJ.i}Tt «YT*) **• 0l 
Tpa|t|&.° . . add in f. pi) dtOfi<r/u>fiev 10. (<?opTideic 
• )(•).. (xaTa^Tjvai xoi) . . (ajwysiv) 

XXIII. 5 'Ex. 22,28. 26, 5. 24,21. 8 Lc.90, 
» ■». 11 18, 9. 
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28, 5. ACT. APOSTOLORUM. 28, H. 

runt Sammum sacerdotem dei maledicis? 
5 Dixit autem Paulus Nesciebam, fratres, 
quia princeps est sacerdotum: scriptum 
est enim Principem populi tui non male- 
dices. 

6 Sciens autem Paulus quia una pars 
esset Sadducaeorum et altera Pbarisaeo- 
rum, eiclamavit in concilio Viri fratres, 
ego Pharisaeus sum, filius Pharisaeorum : 
de spe et resurrectione mortuorum ego 
iudicor. 7 Et cum haec dixisset, facta 
est dissensio inter Pharisaeos et Saddu- 
caeos, et soluta est multitudo. 8 Saddu- 
caei enim dicunt non esse resurrectionem 
neque angelum neque spiritum, Pharisaei 
autem utraque confitentur. Factus est 
autem clamor magnus, et surgentes qui- 
dam Pharisaeorum pugnabant dicentes 
Nihil mali invenimus in nomine isto: quid 
si spiritus locutus est ei aut angelus? 
10 Et cum magna dissensio facta esset, 
timens tribunus ne discerperetur Paulus 
ab ipsis, iussit milites descendere et ra- 
pere eum de medio eorum ac deducero 
eum in castra. 

11 Sequent! autem nocte adsistens ci 



5. (maledicis) 6. (et do resurrecUone) 



XXIII. 5 *Ex. 22, 28 6 26, 5. 24, 21. 8 Lc.20 
27 •• 11 18, 0. 
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83, 1*. HPA3EIS AIIOST. 28, 18. 

6 xvptoc eZitev 6<3tpaet* &c yap &£|Aapxupa> 
xd tccpl fy.oO cfc 'IspouaaX^fi, otfxwc ae 
titi xal efe t P€&p.T]v p.apxvpxjaat. 

18 rcvopivqc til iftiipac TCOiijaavxec aw- 
axpo^v ol 'Iovftaibi dve^ejidExtaav fcaviotfc, 
Xfyovxec |iijxe ^oqfcfv (iijxe icecft itos ou 
dicoxxfi£v4i>aiv xov IlaOXov. 18 -Jjaav til 
icXefovc Teaacpdbcovra ol xauxrjv xty oww- 
jioatav irott)a(£fievoi, 14 oittve? *7cpoasX- 
^rfvrcc toic dpx«pe0ow * a ^ T °fc itpeapvT^- 
poic efoav 'Ava&£}xaxi dv&c|iaxfaap.ev iau- 
rove |uq3cvoc Yetfaaa^at &>c ov drcoxxc^ 
vcdjuv xov EatfXov. 15 vOv ovv u|xeic 
£|iq>avfoaxc x<5 x^^PXV ^ v T< ? a\>V£$p£cp, 
oicuc xccTaY^im avxov efe ufiac a>c uiXXov- 
Totc fciaywriaxeiv dxpij&axepov xd rccpl atf- 
xo0 # 4j^sE; ftfe upo toO iyyioau. auxov fixot- 
fiot faptv xoO avcXefv atfxo'v. 10 'Axouaas 
til 5 ulo? xifc dfteXqpffc IlavXou xo £v«o*pov, 
TtapaYSvo'fJifivoc xa\ cfoeX^&v e?c xty ica- 
pe^poXt)v drc^YY et * ev *<? UatfXci). 17 icpoa- 
xaXEadfisvo^ 8k 5 IlaCXoc Eva xwv fcxaxov- 
xapx&v &pi\ Tov veavCav xotfxov dTCdYaye 
itpoc xov x&tapxov, *X et Y^P Tt dwainfetXai 
aux<5. 18 § jib ouv 7capaXaf&v afoov 
tfyaYCv rcp&S ^ X^kpxov xa * 9*)ffw 'O 
S£g\lio$ IlaOXoc upoaxaXeaafxev^ pe ^pcS- 

11. Oapatc, IktuXt . . ooxto 12. not. tivec tu>v Iou- 
Saicov aoarp. 13. Ttaoapaxovra . . ^eitotijxort? 
14 tucov . . (it)8tvoc 15. orcux; aupiov aox. xot. 
«poc U{t. 16. to «vt8j>ov : c e (non c) *")* tvtBpav 
1*. txatovrapx«>v * 

18 91. 15 20. 
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88, 12. ACT. APOSTOLORUM. 88, 18. 

dominus ait Constans esto: sicut enim 
testificatus es de me in Hierusalcm, sic 
te oportet ei Romae testificari. 

IS ( 69 ) Facta autem die collegerunt se 
quidam ex Iudaeis et devoverunt se, di- 
centes neque manducaturos neque bibi- 
turos donee occiderent Paulum. 18 Erant 
autem plus quam quadraginta qui hanc 
coniurationem fecerant: 14 qui acces- 
serunt ad principes sacerdotum et se- 
niores et dixerunt Devotione devovimus 
nos nihil gustaturos donee occidamus 
Paulum. 15 Nunc ergo vos notum fa- 
cite tribuno cum concilio ut producat 
ilium ad vos, tamquam aliquid certius 
cogmturi de eo: nos vero prius quam 
appropiet parati sumus interficere ilium. 
18 Quod cum audisset filius sororis Pauli 
insidias, venit et intravit in castra nun- 
tiavitque Paulo. 17 Vocans autem Paulus 
ad se unum ex ceuturionibus ait Ado- 
lescentem nunc perdue ad tribunum: 
habet enim aliquid indicare illi. 18 Et 
ille quidem adsumens eum duxit ad tri- 
bunum et ait Vinclus Paulus rogavit me 



11. AF om in 13. quadraginta viri 14. fA om ad 
16. (narravilque) 



18 21. 15 20. 
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28, 19. UPAHEIS AEL02T. 28, 26. 



2t, 19. ACT. APOSTOLORUM. IS, 26. 



•njaev tovtov xov veav(av dyayeCv *P&€ s^> 
fXovrc£ ti XaXfjaat oroi. 19 &rtXajMfievoc 
8fc xrfc x et P^» <w5roiJ 6 jjXiapyioq xal dva- 
Xup^aac xax* IMqlv tevvSdvexo Tl £oxtv 

fyst; dhcayyctXat u.ot; 20 elicev $1 oxt 

01 'Iouftatoi cw£cvxq xoCf £pa)xfj<ja( at 
ottco? auptov t&v IlatfXov xaxaydyTj< £ k T & 
ovv&ptov a>; jx&Xcov xt dxpt|J£oxepov icw- 
SdvcoSai icepl avxotf. 21 <j\» ouv (jl4) itet- 
oStfc avTOtf £ve&pe\>o\>aiv yap avxiv ££ 
auT&v avfipec itXetovs xcaacpdxovxa, ofrtw 
dveSepaxtaav fcavxovc jx-j^ts qjayciv ji^xe 
ictcfv foe ou dv&waiv atixo'v, xal vCv e2a\v 
ffxoqxoi Ttpoafcexfynvot xty drci «S ercay- 
ysXlav. 

22 c O filv ovv x^^ a PX ^ £tc&vaev t&* 
vcavCav, itapayye£Aa« jxtq5cvI e'xXaXtjaat oxt 
xatfra e*ve9dvt3ac itpoi; u.e\ 28 xa\ wpoa- 
xaXcarffievo? &\>o xtvdc t&v cxaxovxapx&v 
elrav 'Exotiufoaxe axpaxu&xac fttaxociou; 
otcwc Tcop€v5&orw £w« KataapeCac, xal lic- 
Tcctc ifi$OfJrt5xovxa xal SdjtoXrfpouc fctaxo- 
orCovc, dni xpCxnjc upac xffc wxx<fe, 24 xxtjvt) 
xs Tcapaoxfjaat, Eva imptpdaavxes xb» llafc- 
Xov ftiartSacoatv rcpo? QhjXtxa xov f)yeu,o'va > 
25 ypdVJjac fTCtaxoXtjv rccptexovaav xov xu- 
tccv xoflxov 26 KXatf&oc AvcrCac x<3 xpa- 



hunc adolescentem perducere ad te, ha- 
bentem aliquid loqui tibi. 19 Appreben- 
dens autem tribunus manum illius seces- 
sit cum eo seorsam et interrogarit illnm 
Quid est quod habes indicare mihi? 
20 Ike autem dixit ludaeis convenit'ro- 
gare te ut crastina die Paulum producaa 
in concilium, quasi aliquid certius inqui- 
situri sint de illo. 21 Tu vero ne cre- 
dideris illis : insidiantur enim ei ex eis viri 
amplius quadraginta, qui se devoverunt 
non manducare neque bibere donee in- 
terficiant eum, et nunc parati sunt ex- 
pectantes promissum tuum. 

22 ( 64 ) Tribunus igitur dimisit adole- 
scentem, praecipiens ne cui loqueretur 
quoniam haec nota sibi fecisset. 28 Et 
vocatis duobus cenlurionibus dixit illis 
Parate milites ducentos, ut eant usque 
Gaesareara, et equites septuaginta et Ian- 
cearios ducentos, a tertia hora noctis, 
24 et iumenta praeparate, ut inponentes 
Paulum salvum perducerent ad Felicem 
praesidem; 25 scribens epistulam con- 
tinentem haec 26 Claudius Lysias optimo 



18. (vtavioxov) 90. tic to aov. xat. t. IlauXov . . 
°{i*Xaovt«c (fuXXovta) 21. TCffaapaxovra . . e?otpu 
«w» 22. (vcavtreov) 23. txaTovcdpxuiv . . (8t£ioBo- 
Xo«0 25. (t^ouffav) 
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20. produces Paulam . . fet certius) 21. (om ei) 
. . amplius quam 25. Timuit enim ne forte rape- 
rent eum Iudaei et occiderent, et ipse postea ca- 
lumnialn sustineret tamquam accepturus pecuniam. 
Turn tequitur scribens 
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28, 27. nPASEIS ALT02T. 83, 85. 



88, 87. ACT. APOSTOLORUM. 88, 85. 



xbrw TftCf&ovi Q^Xtxt x a ^P clv - *? T0V 
avftpa toOtov auXXYifiq^vra vito rflv lou- 
dafav xal yiXXovra dvaipeiafrai vie' afrr&v 
iiaaras cvv tiu orpaTetffJum IgaXdVqv ati- 
toy, fJWtSfov oti 'Piojiaufe £anv" 88 (iov- 
XoVcvrfc re iTCiyvcDvat ttjv aMav &t' ijv £ve- 
xdEXow afrcS, xaTi5Y*Y° v atitov cfc to ovv- 
&ptov oo5t&v, 29 8v cvpov ^Y xa ^°^^ evov 
rapl Cifrqiufruv toO vrf^ow atawv, injoiv 
& agtov Sravarov tj Secrfi&v fyovxa UyxXtifjia. 
80 fJiTQW^tlcn); fc£ pot tepovX-ifc efe tov 
avftpa |i&Xeiv foeaSai, djjavrfjc ftcepupa 
wpo? o£ t TzapaLTft&aq xal toCc xatijY^P ot ? 
Xlyetv outoOc && aoC. 

81 01 jiiv ovv orpaTiwrat xarot to fcta- 
T6T«Y^vov o^TOt? dvaXa§dvr$c tov liaCXov 
^yayov 3ta rift vuxtos ete ttjv 'AvrticaTpC&a, 
38 rij ol ^TCowpiov ^dcaavte? tov* IroteCs 
drcepxeo-Sat auv avTtj>, wrfarp«+av eZ« rr.v 
^apcjxPoX^v. 88 otxtv^ eteeXSo'vxe* tit ttjv 
Katae£pciav xal dtvad'oVric r^y imaxolr^ 
tw tjycjio'vt, TOtp^anqaav xal tov IlaOXov 
ocut(J>. 84 dva-yvou; 61 xal &ceptt>rifaac & 
:w£ac feapxte* £crr(v , xal m#oVevoc 6*Tt 
cxtco KtXixCac, 85 AiaxouaopaC aoi», Cpt), 
orav xal ol xanfyopoC oou TcapaY&wvTat, 



27. AoXXi)«&tvra . . t^tiXojiTjv . . (om ourov) 28. xt: 
8« . . Yxwoet 29. tintX. t/ovra 30. (om pieXXtiv) . . 
taeafac oico wv i&utaitov (tu. t£ aotcnv) . . (om 
t^ounjO . . «utoo<: to npo« ootov . . add in f. tpi 
omao 31. (omnjO 32. noptyeotori auv 34. avax v « 

Ot O 7)Yt|A0>V 

87 21, 30. 22, 27. 88 22, 30. 20 6, 9. 
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praesidi Felici salutem. 87 Virum hunc 
comprehensum a Iudaeis et incipientem 
interfici ab eis superveniens cum exercitu 
eripui, cognito quia Romanus est: 88 vo- 
lensque scire causam quam obiiciebant 
illi, deduxi eum in concilium eorum; 
88 quern inveni accusari de quaestioni- 
bus legis ipsorum, nihil vero dignum 
morte aut vinculis habentem crimen. 
80 Et cum mini perlatum esset de in- 
sidiis quas paraverunt ei, misi ad tc, 
denuntians et accusatoribus ut dicant 
apud te. 

31 ( 65 ) Milites ergo secundum prae- 
ceptum sibi adsumentes Paulum duxerant 
per noctem in Antipatridem , 88 et po- 
stera die, dimissis equitibus ut irent cum 
eo, reversi sunt ad castra. 88 Qui cum 
venissent Caesaream et tradidissent epi- 
stulam praesidi, statuerunt ante ilium et 
Paulum. 84 Cum legteset autem et in- 
terrogasset de qua provincia esset, et 
edgnoscens quia de Cilicia, 85 Audiam 
te, inquit, cum et accusatores tui vene- 



29. criminis 30. paraverant illi misi eum • 
m fine rale 32. cam eo irent 35. om et 



, add 



87 St, 30. 22, 27. 



88 22, 50. 20 6, 9. 
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84, 4. HPAEEES AII02T. 84, 8. 

xeXetfactc £v x<5 icpatxwpty 'Hp(&8o\> <pu!Xdo- 
oeaSai oWv. 

xxrv. 

Paulus coram Felice accusationem Tertulli Iudaeo- 
rumque refutat, item coram Felice et Drueilla dis- 
tent. 

1 Mexa 81 izirct f)nipac xar^T) 5 &p- 
Xtepeuc 'AvavCac jiexa x&v TcpeafuT^pwv xal 
(tyxopoc TepxtfXXou Tivtfc, otxtvec ^qprfviaav 
x<3 7)Yep.rfvi xaxa xotf IlauXov. 8 xXtqS&xos 
8k avxoC TjpSaxo xaxtftopeCv 6 T£pxvXXoc 
X^y*«>v 8 IIoXXtJc elp^vi^ TvyxtfvovTgc 8tct 
aofl xal xaTop^wjxrfTWV yivoiilvttv x<5 ISvet 
To\>T» 8ia xtfc crffc rcpovotas tcoVct) xe xal 
Tcavroxoii, aTCo8exo'|ie5a , xprfxiaxc <&fjXi£, 
ILtxa icrfat)? evxaptaxtac. 4 fta 8k {/.$) £tc\ 
wXeib'v ae £pc&CTu» rcapaxaXto dxoCaaC <je 
t)fiwv avvT^fxwc xjj afj &ttetxe(a. 5 ei- 
povxec yap tov av8pa xoCxov Xotjxov xal 
xivouvxa ordtaw rcaatv xoii; 'Iou8a(otc xoic 
xaxa -rfjv okovaivtjv, rcptDxoaxaxTqv xe x-rfc 
tuv NaCupafov alpeaeu;, 6 o« xal to 
lepov ercetpaaev pep-nXdijat, ov xal expaxij- 
aajAev, 8 wxp' ou 8uv^crfj atfxos avaxpfoa? 



35. tx«X«oa« xe aox. tv t. icp. toy Hp. <puX. 

XXIV. 1. (firca trp. xivcuv) 3. (eiopftoi*.) 5. (axa- 
ffttc) 6. add in f. xal xaxd xiv f)|iixepov v<5p.ov 
^&cX^act|Uv xpiveiv. T IIapftX&<bv 8i Aoafoc 6 x«" 
V«pXo« |uxd koXX^c pia? H xtuv x*ip&v •Jjp-wv diti*. 
Yax 1 ' 8 xsXt6aac xoo< xaxiftdpous a6xo0 Ipxta&ai 
ixlffi- 



84, \. ACT. APOSTOLORUM. 84, 8. 

rint, iussitque in praetorio Herodis custo- 
diri earn. 

XXIV. 

Paulus coram Felice accusationem Tertulli Iudaeo- 

rumque refutat, item coram Felice et Drasilla dia- 

aeriu, 

1 (° 6 ) Post quinque autem dies de- 
scends princeps sacerdotum Ananias com 
senioribus quibusdam et TertuJlo qnodam 
oratore, qui adierunt praesidem adversus 
Paulum. 8 Et citato Paulo coepit accu- 
sare TertuHus dioens (3) Cum in mult a 
pace agamus per te et mutta corrigantur 
per tuam providentiam 8 semper et ubi- 
que, suscipimus, optime Felix, cum omni 
gratiarum actione. 4 Ne diutius autem te 
protraham, oro breviter audias nos pro 
tua dementia. 5 Invenimus bunc horoi- 
nem pestiferum et concitantem seditiones 
omnibus Iudaeis in universo orbe et au- 
ctorem seditionis sectae Nazarenorum, 
6 qui etiam templum violare conatus est, 
quern et apprehendimus: 8 a quo pote- 
ris ipse iudicans de omnibus istis cogno- 



XXIV. 6. 7. 8. VA* * quern etapprehcnsum voluimus 
secundum legem nostram indicare. 7 Supervenient 
autem tribunus Lysias (A** Lys. trib.) cum vi 
mapna eripuit euui de inanibus nostris, • iubens 
aocusatores elus ad te venire; a quo 



XXIV. 1 23, 2. 6 21, 28. 
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S4, 9. nPAEEHS AII02T. 24, 47. 



*4, 9. ACT. APOSTOLORBM. S4, 47. 



itepl icdfrrov Totfrwv fatYvSvat & 4)juGs 
xflrnjYOpoQftev o^toO. 9 aweictecvro 81 xat 
ol lovdatot qptfaxovTe* toOto: outcoc fcx ttv * 
10 'A^expC^ tc 5' IlaOXoc, vctfaavro< 
a$TCJ> roC 4)yc|jl^voc X£y*w* 'Ex tcoXXwv £t&v 
ovra ac xptrJjv t<5 l^vet to\>tw liaaro?(ic- 
voc, eft&u.ci>c tA itepl £jxavroC dtaoXoYotf- 
jxat, 11 ftuvaplvou aov ^myvtavat on otf 
tcXcCov* tWv pot T\\k£pat ftcxaftvo 69' tjc 
avlfbqv icpoaxuvnjcjwv efc'IcpovaaX^ix. lSxal 
outc £v t<3 lep<5 evpo'v jjlc TtpoVTtva dtaXc* 
yrffievov tj ^ciartforaaiv irowCvra oxXov, ©At* 
£v raC; avvaYWYatc oure xati tt;v ico'Xt*, 
IS ofrrc itapaarrjaat fcrfvavrat rcepl & vuv\ 
xaTt)YOpoOo(v jxov. 14 0(jloXoy& fcfc toCto* 
aot, 8ti xorrA rJjv 68ov ijv Xtyovatv otfpeaiv 
outg>c Xarpcbw tc5 icatpcua) Sew, iuore\fo>v 
rcaaiv toC; xara tov voVov xaV Toft rcpo* 
q^tatc YtYpafLp&otc, 15 ftrctea Sxeov efc 
tov ScoS, ^v xa\ oijtoI oJtoi icpoao^xovTai, 
dvrforotaiv plXXcti focaSat fttxattcov tc xa\ 
d&Gcwv. 16 £v tout© xa\ oujtoc dcaxG 
atcpooxoTCOv avvctfitjatv ?x etv icpoc tov Seov 
xal toOc dv^pctaou; Sux tcocvtoV 17 6V 
£r<5v dt itXettfvuv £XeT)fioai*va? itonfacav efe 
to &voc |jto\> TC ttpeY£v^T)v xa\ TCpoc<j>opcfc, 

ih ffvvtdtrco 10. ?t: 8t . . tu&ufioxtpov 11. -pto- 
vai . . °7) tovaftuo . . ti« : tv 12. (tiuaraaiv) 13. (ouSt) 
. . c (non c*) |*t Kopaar. . . (Suvavx. cot) . . vuv 

14. OUTtt . . C* (llOn C) XOl tV TQl« (XOtl TOI? tV TOl?) 

15. tfftafari vtxptov 16. tv t. 8t auroc . . (t^ttv) 
17. icapty. tX. not, tic t. t. \l. 

11 21, 15. 18. 38. 27. 22, 30. 25. 12. 32. 24. 1. 14 5. 
15 23. 6. 17,11, 2U ss. Ga!. 2, 10. 

525 



scere de quibus nos accusamus earn. 
9 Adiecerant autem et Iudaei dicentes 
haec it* se habere. 

10 (° 7 ) Respondit autem Paulus, ad- 
nuente sibi praeside dicere, Ex mullis 
annis esse te iudicem genti huic sciens, 
bono animo pro me satisfaciam. 11 Potes 
enim cognoscere quia non plus sunt mibi 
dies quam duodecim ex quo ascendi 
adorare in Hierusalem: 18 et neque in 
templo invenerunt me cum aliquo dispu- 
tantem aut concursum facientem turbae, 
neque in synagogis IS neque in civitate; 
(13) neque probare possunt tibi de qui- 
bu* nunc accusant me. 14 Confiteor au- 
tem hoc tibi, quod secundum sectam 
quam dicunt haeresim sic deservio patri 
deo meo, credens omnibus quae in lege 
et prophetis scripta sunt, 15 spem ha- 
bens in deum quam et hi ipsi expectant, 
resurrectionem futuram iustorum et ini- 
quorum. 10 In hoc et ipse studeo sine 
offendiculo conscientiam habere ad deum 
et ad homines semper. 17 Post annos 
autem plures elemosynas facturus in gen- 
tern meam veni et oblationes et vota. 



10. te esse 11. AF dies mihi 13. me accusant 
14. et deo 



11 21, 15. 18. 26. 27. 22, 50. 23, 12. 32. 24, 1. 
15 23, 6. 17 11, 29 m. Gal. 2, 10. 
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84, 4 8 HPASETS AIIOST. 84. 25. 



14, 18. ACT. APOSTOLOBCM. 84, 85. 



18 £v ok evpov ox 4)yviaui»ov £v t« Up<j), 
ov ftrrdl oxXow ov&fe pcrd Soptfpov, rtvk; 
8l dtrco rffc 'AaCotc 'Iouftotibt, 19 o8$ C&et 
M. aoO icapeCvai xa\ xorajYopeiv, et re ixouv 
icpoc fyi. tO tj auTol oJtoi cfa&aaav 
t( eupov <v £(xo\ dtofaqpa ordrcoc pov £id 
to0 avvefcpfov , 81 tj rapt fuac to^tijc 
<pomfc tfc ixlxpaEa iv avrot; fcorcoc, ort 
7tep\ dvotoTdEarcciK vexp&v ^yi) xp(vo|iai a^- 
jxcpov iqt vp&v. 

88 'Avcp<£Xero Oc autow § ^fjXtg, dxpt- 
p&repoD tte&c Ta ircp\ Tffc 6&oC, efoac 
"Orav AvaCas 5 xiXCapxoc xctToPfj, dtayvrt- 
cropou ra xctf vjjiac, 28 3urra£<£|ACvoc tc5 
exaxovtrfpXT) TvjpeCaSai cnJtov fyeiv re ave- 
atv xa\ jxT^va xaX&tv t&v l&tav afaoS 
uitrjpeTtfv auT6). 

84 Mera 9k f)uip*« t was rcapaY«v4fievo<; 
6 $fjXt(; o$v ApovaiXXfl rfj ywatxl o&ajj 
'IovftaCa uxTsi^fi+aro tov HocOXov, xal 
rjxouaev atf-rotf itepl rfc e?« Xptarov ic(- 
oreuc. 85 JkaXcYouivov 5k ocutoO Kepi &V 
xatcatfvtic xal ^"Pot^C **l ToC xp(|iaro? 
toC |a£XXovto5 faccfrat, fp^opos ycvo'uxvoc 
5 <Pi)Xig dtaExp&t) T6 vCv fyov icopofov, 
xatpov gl jur ctXttp&v iteraxaXlaofAfltC ae, 

18. (tv «0 . . c« (non c) om 5s 19. C (non cf) 
Set . . itpoc |*t 20. °ei ti . . (om tv spot) 21. txpafca 
. . 99x. tv wrote . . t?: 09 22. Axoovac St touts 
0. avtf)aX. auTOuc . . timov 23. ftutrag. Tt . . 
aorov: tov IlauXov . . otcvjptTstv tj itpootpxta&ai 
ootcb 24. Tt} Tuvaixi aorou (ttj iSia 70V.) . . 
(Xptgx. Iijgoov) 25 . (too (AtXX. xptft.) . . (om cotet.) 
18 21,26 1. 8123,6. 88 23,26. 

526 



IS in quibus invenerunt me purification 
in templo, non cum turba neque cum 
tumultu, 19 quidam autem ex Asia Iu- 
daei, (19) quos oportebat apud ie praesto 
esse et accusare, si quid baberent ad- 
versum me. SO Aut hi ipsi dicant si quid 
invenerunt in me iniquitatis, cum stem 
in concilio, 81 nisi de una hac solum- 
modo voce qua ciamavi inter eos stans, 
quoniem de resurrectione mortuorum ego 
iudicor hodie a vobis. 

88 ( 68 ) Distulit autem iUos Felix, cer- 
tissime sciens de via, dicens Cum tri- 
bunus Lysias descender-it, audiam vos, 
88 iussitque centurioni custodire eum, et 
habere requiem, nee quemquam prohi- 
bere de suis ministrare ei. 

84 Post aliquot autem dies veniens 
Felix cum Drusilla uxore sua, quae erat 
ludaea, vocavit Paulum et audivit ab co 
fidem quae est in Christum Iesura: 
85 disputante autem illo de iustitia et 
castitate et de iudicio futuro, timefactus 
Felix respondit Quod nunc attinet, vade, 
tempore autem oportuno accersiam te; 



22. de via bac . . (descenderit Lysias) 23. de suis 
prohibere 24. AF aliique in lasum (F -so) Christum 
(F -sto) 25. (et de castitate) . . tremefactui 



18 21, 26 «. 81 23, & 28 23, 



a 22 23, 26V— , 
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24, 26. DPAHEIg ADOST. 25, 6. 

26 afjux xal &id&dv oxt xP^fAor* $o$hfae- 
rott autsji vrco toCf IlauXou' &to xal Tcvxvd- 
Tcpov owxov ftfxaiceu.icd'jievos wn&et aux<5. 

27 fttextac Sfc TtXtjpcoSetaiK SXa^cv Sidtfloxov 
6 <frqXi£ Ittpxiov <Wjorov S&wv xe X<*P*- 
xa$ xaxcdWoSat xotc 'Iovfcatots 6 4H)Xt£ 
xarr&Hcev xov IlaOXov fc&ejjiwL 

XXV. 

Pauius coram Fee to ej Iudaeis ad Caesarem pro- 
Tocat. FeBtus Agrippae regi causam Paul! expo- 
nit, ipsumque ad Agrippam etBerenicen adducii. 

1 <P*joro« ouv imfa xfj &copxla |A£td 
xpet; fjuipac dvlpT) tk 'lipQo6\v\ia dbco 
Kottoapeta;, 8 ivc^rfvtarfv re auxtp ol dp- 
XteptC? xal ol rcp&xoi xt&v louSatav xaxd 
xoCf IlavXoi), xal TOzpexrfXow atixov 8 atxotf- 
fievot x^P w xaT ' a^ T o^ cues fA6xonriu.u)T)- 
xai otfxov efe 'IcpouoaX^fi, £v&pav iroioCv- 
TC5 dvcXcfv avxov xorrd xty 5&o\. 4 6 fii> 
o^v <Kjoxoc dic*xp&iq xt]peCo5at xov IlaC- 
Xov etc Katarfpctav, fcavxov &fe uiXXetv 4v 
xdx« ixicopeticaSai • 5 Ot ofo & £jaCv, 
9iQa(v, fcvvaxol ovyxaxafJdVres, cf x( £axiv 
^ xc5 dvSpl xotfxio, xarrjYopeCxwaav auxoS. 

6 Aiaxptyac oi £v atfxoft T)fiipa< otj 

irXeCoxic 6xxto i) Wxa, xaxapds efe Katad*- 

pciav, xfj iTConip tov xa^taac £id xoC f^fju*" 

20. euxa 8« xai . . okuk *.o«i} etoxov • 8io 27. (x«ptT«) 
XXV. 2. Tt: 8t . . o apxicptoe 4. cv Kcuaapeta 
5. 8uv. tv up., oijff . . (cv t. avSpt crronov) 6. ijp.c- 
pac icXtiooc 7) 8txot 

irsnL 

XXV. 8 23, 15 as. 
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24, 26. ACT. APOSTOLORDM. 8 5, 6. 

26 si mul et sperans quia pecunia daretar 
ei a Paulo, propter quod et frequenter 
accersiens eum loquebatur cum eo. 

27 Biennio autem expleto accepft suc- 
cessorem Felix Porcium Festum: volens 
autem gratiam praestare Iudaeis Felix 
reliquit Paulum vinctum. 

XXV. 

Pauius coram Festo ct Iudaeis ad Caesarem pro- 
vocat. Festus Agrippae regi causam Pauli expo- 
nh, ipsumque ad Agrippam et Berenicen addncit. 

1 Festus ergo cum venisset in provin- 
ciam, post triduura ascendit Hierosoly- 
mam a Caesarea, 2 adieruntque eum 
principes sacerdotum et primi ludaeorum 
aefcersus Paulum, et rogabant eum 8 po- 
stuJantes gratiam adyersum eum, ut iu- 
beret perduci eum Hierusalem, insidias 
tendentes ut interffcerent eum in via. 
4 Festus autem respondit servari Pau- 
lum in Caesarea, se autem maturius pro- 
fecturum: 5 Qui ergo in vobis, ait, po- 
tentes sunt, descendentes simul, si quod 
est in viro crimen, accusent eum. 

6 Demoratus autem inter eos dies noh 
amplius quam octo aut decern descendit 
Caesaream, et altera die sedit pro tribu- 

26. quod pecunia ei daretar 27. Portinm 

XXV. 3. adTersns . . in Ierusalem . . AF aluqtte 
eum interflcerent 



27 25. 9. 
XX<r. 8 25, 15 as. 
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25, 7. IIPAHEIS AH02T. 25, 14. 

xoq £x£kt»otv t&v IlaOXov dx^vat. ? TCa ~ 
payevouivov 8k afroti Tcepi&njaav ot ano 
'IspoaoXu'fjuov xaTaPcpTjxtfTec 'IoufiaCot, icoXXd 
xal pap^a afru&fjutTa xataqj^povrec, a oux 
toxuov aicodeCgat 8 xoO IlauXou AtcoXoyov- 
fiivoxi ott ovre e2; xiv vrfpov t<5v 'Ioudatwv 
outc etc t& Up&v ovte elc Ka(crapc£ ti 
tjfxaptov. 9 6 ^tJotoc til ^Xwv xoic lov- 
8afoi« X<*P tv xara^aSai, dcTCOxptftlc T<j5 
IWXci) elicev ©&et$ c2; 'Iepoa^Xvjia dva- 
pi; &ef Tucpl rotfrcav xpt^^vat £tc' £(jlov; 
10 elrav 8k o IlauXo; 'Ercl toC p^atoc 
Ka£aapo; korc&c c?(X'., ou jxe $et xp£vccjSat. 
lou&aCouc ovfckv ^$(xTjora, toe xal cri xd*X- 
Xiov ^crfivcSaxa.?. 11 e? fi.kv ouv a5tx& 
xal afciov SavdttOM TC^rcpaxd* ft, ov ^apat- 
ToCfiat xb drcoSaveiv si 5i ovo^v £gtiv <Sv 
outoi xarrjopoOatv p.oi», ou$e(c fie duvaiat 
aurot; x a P^ aa ^ at ' Ka(aapa &ctxaXoOfiat. 
IS t^ts 6 <Pfjaros ouXXaXijaac fxexa toO 
avp.povX(ov drcexp&r) Kafoapa &tix£xXi)aai, 
&cl Kafaapa icopeuaY). 

13 'Hjxep&v 6k &aYsvo)jivuy Ttvwv 
'AyptTcrca? 6 paaiXcu* xal BepvCxij xar^v- 
njoav ric Katadipetav aarcaco'iievot riv ^r»- 
cttov. 14 u>; tik icXe(ov< T)|iipas Ste'iptpov 
£xct^ o Otjcjtoc t<5 paatXei dtv&eTo rot xara 

7. (iteptcar. etoxov) . . aitutyLorra (°) ^epovxec xcrra 
too ITauXoo 8. awo8. * aTzoXoyouuuvou auxou on 
9. tok Iou8. deXiov . . xpivecj&ai 11. oov : yap • • 
a'jToig : (tootoiQ 15. (aottaao|i.evoi) 

24, 27. 12 23, 11. 14 24, 27. 
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85, 7. ACT. APOSTOLORUM. 25, 4 4. 

nali et iussit Paulum addhci. 7 Qui cum 
perduetus esset, circumsteterunt eum qui 
ab Hierosolytna descenderant ludaei, raul- 
tas et graves causas obiicientes, quas 
nun poterant probare, 8 Paulo autem 
rationem reddente quoniam neque in le- 
gem Iudaeorum neque in templum neque 
in Caesarem quicquam peccavi. 9 Festus 
autem volens Iudaeis gratiam praestare 
respondens Paulo dixit Vis Hierosolymam 
ascendere et ibi do his iudicari apud me? 

10 Dixit autem Paulus Ad tribunal Cae- 
saris sto, ubi me oportet iudicari: Iu- 
daeos non nocui, sicut tu melius nosti.. 

11 Si enim nocui aut dignum morte all- 
quid feci, non recuso mori; si vero nihil 
est eorum quae isti accusant me, nemo 
potest me illis donare : Caesarem appello. 

12 Tunc* Festus cum consilio locotus re- 
spondit Caesarem appellasti, ad Caesarem 
ibis. 

18 (° 9 ) Et cum dies aliquot transact! 
essent, Agrippa rex et Bernice descend e- 
runt Caesaream ad salutandum Festum. 
14 Et cum dies plures ibi demoraren- 
tur, Festus regi indicavit de*Pau!o, dicens 



8. om autem 9. gratiam praettare Iudaeis . . (rc- 
spondit Paulo et dixit} . . (Hicrosolvma) 10. ibi me 
. . Iudaeis 11. quae hi 12. cohcilio 14. (dies 
aliquot) 



24, 27. 12 23, 11. 14 24, 27 
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25, 4 5. nPAHEIS AIIOST. 25, 22. 

tov IIoOXov X£yuv 'Av^p t£« fortv xatocXt- 
Xetfifiivoc vito <P^Xtxoc ft&iuoc, 15 icepl 
ov yevOfiivou jxou e2^ 'Iepoao'Xufia £ve<pcivt- 
aav ol apxtepti? xal ol itpeapvrepot t&v 
'Iou&afov, afrotfjuvoi xac' afaoO ftunjv 
16 rcpos ou$ &texp&Y)v art oux faxiv &oc 
'PcopaCoic x a P^ ea ^ a ^ Ttva dtopwicov itplv 
ij 6 xornjYopou'fxcvo; xaxd irpd'crwirov fxoi 
tovc xaTTjy^pouc totcov Tt faoXoylac Xd'pot 
rcepl toC tyeX^iAorroc. M crvveXSdVrwv ow 
Ivddfce avagoXtjv y.r\biy.l<r* TCOtT^rfjxevoc, 
t-jj *£*!? xa2r£aa? £tcI toC f^paroc &£Xcvaa 
dx^rjvat tov avSpa* 18 wepl o5 aral&vTes 
ol xa-n^YOpot ovfcfitav afrtav &pepov <Lv 
uicevrfouv ^y*^» *** Ctj-n^iiara &£ Ttva rcepl 
•rifc tefac &eiai$at|J.ov(ac dfyov rcpoc ataov 
xal icepC tivoc 'ItjaoO tcSvtjxotos, ov £q>a- 
axev 6 IlauXoc £ijv. 20 auopo^fisvo? 51 £yk 
tU *njv icepl totJtwv (#TTjfftv CXcyov ef potf- 
Xotxo :topeuea5at efe 'Jepoao^ufia xdxcf xpC- 
veaSat rcepl toutwv. 21 toC 8k IlatfXou 
texaXeffajiivov TtjpTjSrivat afaov ek tt}v 
toO 2e(JaoroO StdYvwatv , £x£Xeuaa -nqpei- 
o^at auTbv &>c o5 dvaicliulw w&tov 7Cpo$ 
KaCaapa. 22 'AYpforox; 6i rcpoc tov <Dfj- 
otov *E(Jo\AoVi)v xal avTo; tou dvSpi&TCOv 
axoSoau ACpiov, 9i)afo, dxouaif) auroC. 

15. (xataSiwp) 16. (xvti) . . ovftpanr. eic a*u>Xwav 
17. vuvcXft. pot atmov 18. tiwpepov.. (tf. o«. tco- 
vtjpav) 20. ti« t. ntpt tootoo , . IepouaaATjii. 
21. nsft^o 82. wp. t. Oijat. ttpij . . o 3t • Aupiov 

15 1 a. 16 11. 5. 17s.6s. 20 9. 
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25, <S. ACT. APOSTOLORUM. 25,22. 

Vir qaidam est derel ictus a Felice vin- 
ctus, 15 de quo, cum essem Hieroso- 
lymis, adierunt me principes sacerdotum 
et seniores Iudaeorum, poslulantes ad- 
versus ilium damnationem; 16 ad quos 
respond i quia non est consuetudo Roma- 
nis donare aliquem hominem prius quam 
is qui accusatur praesentes habeat ac- 
cusatores locumque defendendi accipiat 
ad abluenda crimina. 17 Cum ergo hoc 
convenissent sine ulla dilatione, sequcnti 
die sedens pro tribunali iussi adduci vi- 
rum; 18 de quo cum stetissent accusa- 
tores nullam causam deferebant de qui- 
bus ego suspicabar malam, 19 quae- 
stiones vero quasdam de sua superstitione 
habebant adversus eum, et de quodam 
Iesu defuncto, quem affirmabat Paulus 
vivere. 20 Haesitans autem ego de huius- 
modi quaestione dicebam si vellet ire 
Hierosolymam et ibi iudicari de istis. 

21 Paulo autem appellante ut servaretur 
ad Augusti cognitionem, iussi servan 
eum donee mittam eum ad Caesarem. 

22 Agrippa autem ad Festum Volebam et 
ipse hominem audire. Cras, inquit, au- 
dies eum. 



16. Romonis consuetudo damnare 18. malum 
20. (Ilierosolyma) 22. autem dixit 



15 1 i. 16 11. 5. 



17 s. 6 t. 20 9. 
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m, is. upaseis AnosT. te, *. 

28 Tij5 ovv licoriptov £&4vtoc xoO 'AypCiCTca 
xal rrjc Bcpvtoqc |xrra icoXXtjc 9avraa£ac, 
xal etoeX^oVrwv cU t& dtxpoanfotov ovv 
tc x^PX 01 * ^ avfcpdaiv toE; xat' e*6ox*)* 
Ttjc iclXeoC, xal xtXttfoavcoc toO *P^otov 
fft5i\ 6 IlaCAoc. 24 xai 9tjatv 6 <Wjaro« 
'AyptTnca paoiXeB xal rcdVctc ol auprcaplv- 
tcc 4)fxtv av8ps«, Sttoptax toOtov rapl ou 
atcav t& tcXtjSoc t&v lovftatov eNervx^v 
fxot fv tc 'IepoaoXvjjLOt; xal Aftrffte, ctk- 
jtoftmc fif) ScCv tfjv ocvtiv irqxert. 25 e*Y&> 
ftl xaxaXaprfpcvoc fitjftiv 5£tov ata&v 3a- 
vd*toi> rcwcpaxcvat xal afaoff tik twjtov lm- 
xaXeaafxivou tov ScfSaariv Ixptva ncVicetv. 
SO rapl ou aaqxxX^ ti ^prf+at *c<5 xvpbp 
ovx fyw* ^t& rcpoi5Y*Y°* aut&v *V vjjlwv 
xa\ ixdEXiara ercl aoC, (iaatXefl 'AYptocir.a, 
oTcwc -rift avaxp(ae»$ y^o|^vt)c ax« t( 
YP<ft|>tt* M oXoyov y^P I 101 &oxct tc^icovra 
&ea|iiov |*4j xal t<U xot' auTotf aMa« otj- 
l&avai. 

XXVI. 

Paulas coram Agrippa et Festo de pristina vita, 

caelesti visione et tide sun disserit. Agrippa ad 

ildem inclinat. 

1 'AYpCTTKa; Si rcpoc riv IlaCXov £q>T) 

'ElttTperceraC aoi rccpl aeavTofl >iY«v. x6xe, 

o IlaOXoc dtafeXoYSiro ^xreCvac rt> x 6 ^ 

23. toi« YiXiopyoic . . xat <Eoxi}v ooai 24. tcav . . 

(ftoamtc) . . (i'tx. C"»)*) 25. (xa?tXafta|U)v) . . ftav. 

O'jtov . . (om xot) . . atpic autpv 28. ax- Tl TP a 'J'* 1 

XXVI. 1. mpi: on«p . . (txt. t, x«*P« 0*1X07.) 

24 15, 25 11. 
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25, 23. ACT. APOSTOLORUM. 20, < 

22 Altera autem die cum venisset 
Agrippa et Bornice cum multa ambitione 
et introissent in auditorium cum tribunis 
et viris principalibus civitatis, et iubente 
Festo adductus est Paulus. 24 Et dicit 
Festus Agrippa rex et omne$ qui simul 
adestis nobiscum viri, videtis hunc de 
quo omnis multitudo Iudaeorum interpel- 
lavit me Hierosolymis petens et bic da- 
mantes non oportere eum vivere amplius. 
25 Ego vero comperi nihil dignum eum 
morte admisisse, ipso autem hoc appel- 
lante ad Augustum iudicavi mittere. 20 De 
quo quid ccrtum scribam domino non 
babeo ; propter quod produxi eum ad vos 
et maxime ad te, rex Agrippa, ut inter- 
rogation facta habeam quid scribam: 
27 sine ratione enim mihi videtur mit- 
tere vinctum et causos eius non signi- 
ficare. 

XXVI. 

Paulus coram Agrippa et Festo de pristina vita, 

caelesti visione et sua fide disserit. Agrippa ad 

(Idem inclinat. 

t Agrippa vero ad Paulum ait Permit- 
titur tibi loqui pro temct ipso. ( 70 ) Tunc 
Paulus oxtenta manu coepit rationem 



23. civitatis, iubonte 24. AK dixit . . petentea et 
acclamantes 25. morte cum 



24 15. 25 11. 
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20, 2. nPAEETS AII02T. 80, iQ. 

S Ilepl icdvrcov <Sv fyctt^tyitti ^^6 'Iou- 
5a(&)v, {JaaiXeO 'Awlma, Tiinn^at £|jwwtov 
fxaxrfptov &d aoC ia&Xcov arcoXoYefoSat oij- 
jiepov, 9 pdEXiora yvciSottjv ovra ae tcoV 
twv t&v xara 'Iou5a(oi>c &c5v xe xal Cq- 
rrjjidTCDv $to &£opai fiaxpo^'n^C axoOaaC 
fiov. 4 t$)v jilv ouv pt(oa(v jiou £x Ve0*T1Q- 
to? xty dV ipy/rfc Y€vofx£vYjv £v rip Ibvet 
piou £v xe 'IepoaoXu'iiotc taaaiv icdVrcs Mov- 
ftaibt, 5 TCpoytviSaxovT^ jie avaftev, jJdv 
d&uatv iiaprvpetv, oti xara t^v axptpeoTrf- 
ttjv afyeoiv Ttfc Y)|j£T£pac SptjaxeCa? Ifrqaa 
$aptaaio;. xal vCv iiz ited&i rfjc efc 
toCc Tcaripac &raYYeXCac Y evo H^ vir )S vrco toO 
Scott fonqxa xpivdjievoc, 7 efc fy to 8<d- 
fctxa^uXov t)(jlwv £v £xT€ve(a vtfxTa xal 
T)|iipav XaTpeCov £hzl&i xaTavTtjaaf rcepl 
tj« &tc(8oc £yxaXoO|iat vtco 'Io\>8afe>v. 
8 t£ fiictarov xpCveTat TCap' vjitv d 6 Seo; 
vncpo^c £Y^P et » • &Y<* l 4 ^ °^ v &°£ a 
ipjomxi* icpoc to ovofia 'ItjooO toO Na£to- 
pafov &etv itoXXa £vavT(a TCpa$ar 10 o xal 
£kqIv\ool £* 'IepoaoXvjioic, xal tcoXXouc te 
tSv otflm ifh £h qwXaxalc xaxexXciaa, 
rtyi itapa tSv dpxup£(i>v ££ova£av XaficSv, 
£vatpo\j|ilvttv Te auTiSv xaT^veyxa ^^90v, 

2. °(ie>JL. aicoX. art <s. <nj{iepov . . (aTjfx. arcoX.) 3. &co- 
uai aou 4. njv tx vaox. ttjv . . om it . . icovxtq 01 
0. ci«: *po< . . (icoxtp. ijfjimv) 7. cfx., paoiXeo 
Ajpisiur, oxo t«dv Iooo. (tyx. u*o Iou8. ftaotXeu) 
1UL icoXXoo* tar» . . rya> qwXaxaic , 

XXVI. f 23, 3. 23, 6. Phil. 3, 5. 24, 15. 9 8 

3. 9. 1. 22, 4 s. 



80, 2. ACT. APOSTOLORUM. »6, 40. 

reddere. ft Do omnibus quibus accusor 
a Iudaeis, rex Agrippa, aestimo me bea- 
tum apud te cum sim defensurus me 
hodie, 8 maxime te sciente omnia quae 
apud Iudaeos sunt, consuctudines et 
quaestiones: propter quod obsecro pa- 
tenter me audias. 4 Et quidem vitam 
meam a iuventute, quao ab initio fuit in 
gente mea in Hierosolymis , noverunt 
omnes Iudaei, 5 praescientes me ab ini- 
tio, si velint testimonium perbibere, quon- 
iam secundum certissimam sectam no- 
strae religionis vixi Pbarisaeus. 6 Et 
nunc in spe quae ad patres nostros re- 
promissionis facta est a deo, sto iudicio 
subiectus, 7 in quam duodecim tribus 
nostrae nocte ac dio deservientes spe- 
rant devenirc: de qua spe accusor a 
Iudaeis, rex. 8 Quid incredibile iudica- 
tur apud vos si deus mortuos suscitat? 
Et ego quidem existimaveram me ad- 
versus nomen Iesu Nazureni debere multa 
contraria agere; 10 quod et feci Hiero- 
solymis, et multos sanctorum ego in 
carceribus inclusi, a principibus sacerdo- 
tum potestate accepta, et cum occideren- 



XXVI. 3. omnia et quae 7. AF aliique in qua 
dofiti. 9. (Nazarci) 



XXVI. 5 22. 3. 23 ( C. Phil. 3, 5. 24, 15. 9 8, 
3. 9, 1. 22, 4 •. 
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26, U. I1PAEEI2 AJI02T. 86. 49. 



16. 4 4. ACT. APOSTOLORUM. 86, 49. 



11 xal xaxa Turfaac xac auvaYtoyac tcoXXo'- 
xt$ Tt|xci)pi5v aurouc r^vdYxaCov pXaaqHQfiefv, 
rccpiaa&c *re ^fifiatv^evo? outoC? e'&lcoxov 
&>« xal efc *ra<; l?co rcdXetc. 18 'Ev ol; 
xal iropevtfu.evoc cfc xtjv Aapuxax&v jiex' 
e'Sovalac xal e*TCtxpoicfjc xfjc rcapa xwv apxt«- 
peVov, 18 t^pa? iiearjc xaxa xx)v 58&v 
eZ&ov, (SaoiXeC, o£pav&ev vrcep xty Xafiispd- 
xrjxa tou Y]X(o\> 7ieptX(£fx^av jie 910c xal 

TOUC ai»V £(JLOl TCOpEUOfI^VO\>5 ' 14 U(£vTO)V 

xe xaraTCeadvTtOM 4)fic5v efc xt)v yfJM xjxouaa 
9(ovt)V XaXoifcav icpis |*k xal X^youaav xijj 
'Eppafoi StaXexxw SaouX SaouX , t( fxe 
fttcSxeic; cxXrjpdv cot itp&c xeVrpa Xaxx(£etv. 

15 iyio 8e efaa T£; el, xuptc; 6 8e xup'.os 
elrcev TLydt e^fit 'ItjgoOc ov au ftu&xeic. 

16 dXXot avrfcmqSt xal axrftt £k\ tou? rcd- 
6*as aov d$ to\3to yap u>#St)V cot, icpo- 
XCtpCaaa^aC as uzrjp^-nqv xal firfpxvpa ov 
xe ct&ec wv re ^S^aojiat aoi, 17 £jjat- 
pov)&ev& ae £x xoO Xaoff xal xwv e^rvwv, 
cfc ou; fydS ae arcoaxe'XXtt 18 aW£ai 
^SaXfiov? atfx&v, xoO emaxpe\)>ai &izb axd- 
tou« etc 9«c xal xrjs filjovaCa; xou aaxava 
e*icl xov Serfv, xotf Xafetv auxouc aqpeatv 
a(i.apxtwv xal xXfjpov e*v xofc ^Ytaapivotc 
7c(axet rjj ef; eV^. 18 cfrev , (SaatXeff 

12. (om xai pr.) . . (om tijc nap«) 14. tk : Se . . 
fotsv. Xrpuvorv up. (jl. tt)) 15. tixov . . om xupioc 
17. (xai ex tu»v) .. rjcu: vov . (oxoaT. at) 18. (x. 
ano ttjc «"£.) 

18 s$. 9, 5 ss, 22, 6 88. 18 20, 32. 
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tur detuli sententiam, 11 et per omnos 
synagogas frequenter p aniens eos com- 
pellebam blasphemare , et amplius insa- 
niens in eos persequebar usque in exte- 
ras civitates. 18 In quibus dum irem 
Damascum cum potestate et permissu 
principum sacerdotum, 18 die media in 
via vidi, rex, de caelo supra splendorem 
solis circumfulsisse me lumen et eos qui 
mecum simul erant, 14 omnesque nos 
cum decidissemus in terram, audivi vo- 
cem Ioquentem mihi hebraica lingua Saule 
Saule, quid me persequeris? durum est 
tibi contra stimulum calqtrare. 15 Ego 
autem dixi Quis es, domine? Dominus 
autem dixit Ego sum Iesus quern tu per- 
sequeris. 16 Sed exsurge et sta super 
pedes tuos: ad hoc enim apparui tibi ut 
constituam te ministrum et lestem eorum 
quae vidisti et eorum quibus apparebo 
tibi, 17 eripiens te de populo et gen- 
tibus, in quas nunc ego mitto te 18 ape- 
rire oculos eorum, ut convertantur a te- 
nebris ad lucem et de potestate satanae 
ad deum, ut accipiant remissionem pec- 
catoram et sortem inter sanctos per fidem 
quae est in me. 19 Unde, rex Agrippa, 



15. fridi in via) 15. {om «um) 17. (populis) . . 
P el de gentibus 18. (uti accip. rem. pecc. suortun) 



12 ss. 9, 3 ss. 22, C a 
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26, 20. JIPAHEI2 AII02T. 28, 27. 



28, 20. ACT. APOSTOLOKUM. *6, 27. 



'AYphnwt, ovx 6ycvtf|&i)v orceins rfj oupa- 
v(<p 6icrac£a, SO dcXXa rote £v Aa(iaax$ 
icp&xrfv xe xal 'IepoaoXufiot? cfc rcaatfv re 
xty x<^P av **)€ 'Ioudatac xal xoCc &veatv 
dtn5YY«XXov juxavoeiv xal fatorplffiiv 6cl 
x&v Sedv, fifea rffc jietavoCac fpya rcpc£a- 
aovxa*. tl £vexa xovxcov jic ot 'IovSatot 
ouXXaftyavot 6 x<5 Up<5 &cetp<5vxo Siaxet- 
ptaaa^au 22 6uxoup£ac ouv xvx&v rrfc 
dki xofl 3cov axpt xtft t)^pa; xav'xtjc 
&rrt)xa jjtapTwpdjievo? fitxpcji xe xal fier^w, 
otekv exx&c Xfywv wv re ol icpo<pTJTat £ld- 
Xtjaav ficXXdvxwv ytvea^at xal Mwvarfc, 
28 ct rcaSt)x&« 6 Xptax<fe, cl TCpflxos 4 
dvaarrrfaewe vexpov <pwc fi&Xei xaxaYY&- 
Xetv xa> xe Xa<5 xal xot; Efreaiv. 

24 TaOxa fci auxoO faokoyovydvov 6 
^Miaxo? fieYrfXi] xjj 9fc>vifj 9t)<j(v Ma(vT), 
HaOXe* xa tcoXX<£ ae Ypct^axa efe jiavCav 
zepixpfoet. 25 6 &£* Ou jiaCvojiat, 9tja(v, 
xpaxtoxe ^fjaxe, aXXa aXtpetac.xal aw9po- 
o^Mtj? ^jiaxa dtTC09^YY°P Lat ' •• ercCcrraxat 
yap Tcepl xouxwv o (iaaiXeuc, TCpic ov xal 
•KappiqautW|JL£vos XaXw- XavSfifretv y<*P a ^" 
xtfv xi xouxwv oti TCcftojiat, oteeV ou y^P 
^axiv c*v Y*w(a TCeTrpaYfi^vov xouto. 27 m- 
oxetfeic* paatXeO 'AYpforca, xoi; rcpo9^xat«; 

20. om ** pr. . . (x. tv ho.) . . (om ck) • . C (non 
c*) oican«*X«v 22. ono : icapa . . |*«(«upouju>o« 
23. om -rt 24. «<p>| 25. (o 8* UcwXoc) . . «*A 
26. ooStv 

2121,27. 22 24,14. 
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non fui incredulus caelestis visionis, 

20 sed his qui sunt Damasci primum ei 
Hierosolymis et in omnem regionem lu- 
daeae et gentibus ^adnuntiabam ut paeni- 
tentiam agerent et converterentur ad 
deum, digna paenitentiae opera facientes. 

21 Hac ex causa me Iudaei, cum essem 
in templo, comprehensum temptabant in- 
terficere. 22 Auxilio autem adiutus dei 
usque in hodiernum diem sto testificans 
minori atque maiori, nihil extra dicens 
quam ea quae prophetae sunt locuti fu- 
tura esse et Moyses, 28 si passibilis 
Christus, si primus ex resurreciione mor- 
tuorum lumen adnuntiaturus est populo 
et gentibus. 

24 ( 71 ) Haec loquente eo et rationem 
reddente Festus magna voce dixit Insa- 
nis, Paule: multae te litterac ad insaniam 
convertunt. 25 At Paulus Non insanio, 
inquit, optime Feste, sed veritatis et so- 
brietatis verba loquor. 28 Scit enim de 
his rex, ad quern et constanter loquor: 
latere enim eum nihil horum arbitror; 
neque enim in angulo quicquam horum 
gestum est. 27 Credis, rex Agrippa, pro- 



id. coelesti visioni 20. AP in omni region© 22. lo- 
cuti sum 25. At: Et (Ait) . . {om inquit) 

2121,27. 22 24,14. 
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28, 28. DPAgETS AHOHT. 27, 3. 

ol&a oxi rctaxetfac. 28 6 61 'Aypfarcac 
rcpoc tov IlaOXov *Ev 6Uyu> ^ TC&etf Xpt- 
axtavov -yev&rtai. 29 5 51 IlatfXoc Eu£a(- 
pwjv av x<5 SJew xal £v 6X£y(p xal £v \jxydlid 
ou jirfvov at dXXa xal rcavxa? xovs axouov- 
xrf? jjlou arjfupov yev&^at xototfxovc otcoioc 
xaycS ctju, rcapexxoc x&v Seajx&v tou'twv. 

90 avion) xe 6 paatXew xal 6 ^yefifcv tJ 
xe Bepv(xt) xal ol avpw&^H^ot avxoti;, 
31 xal avaxup^aavxec ^XdCXouv rcpoc dtXXi^- 
Xov? XeYOvxes oxt otiSev Savdxov a£tov i) 8e- 
qiwv Tzpdaau 6 avSpwrcos ovxo«. St 'Aypta- 
icac (Si x<3 <Pt}ox<«> ftptj 'ArcoXeXuaSat £5v- 
vaxo 5 £v5pcDiroc ovxoc e$ ^ e*TCtxexX-v)xo 
KaCaapa. 

XXV1L 

Paulas cam comitibus nave Romam deducitor. 
Magna tempestate iactantar; Paulus nautis animum 
faciL Naofragi in Melitam insutam se reeipiunt. 
1 'Qc 8e £xp(!fr) xoC dtTcoTcXeiv Tjjiac cfc 
xty 'IxaX(ov, Tcapc&(8ovv xov xc llaCXov xa( 
ttvac lxe*povc ftcapc&xac fexaxovxdpxfl Svo'- 
Itaxi 'IovXCw aireCpt}^ • Sepaaxrjc. 2 (ki- 
f&vxc? $1 tcXoiu 'Aftpa)&\>XTV)v<p fiiXXovxt 
icXeCv xow xaxa xty 'AaCav xdrcovc, avij- 
X^v})uv 5vxo$ aw 4]|iXv 'Aptaxrfpxou Maxe- 
&rfvo« OcaaaXovtx&K* 9 xfj xe Wpa xax^- 

28. itp. t. IlayX. «9tj . . yevw&ac: Otonjacu) 29. o 
8« II. tiictv . . |tt TfiXw : icoXXco 30. xai xaura ct- 

1TOVTO? OOTOO CCVI9T1) P<W. 30. tKtXtxXlJtO 

XXVII. 2. |ttXXovTtc . . (etc tout xara) 

91 25. 39. St 25, 11. 
XXVII. 8 11), 29 pp. 
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tg, 28. ACT. APOSTOLORPM. 27, 3. 

phetis? Scio quia credis. 28 Agrippa au- 
tem ad Paulum In modico suades me 
Christianum fieri. 29 Et Paulus Opto 
apud deum et in modico et in magno 
non tantum te sed et omnes hos qui au- 
diunt hodie fieri tales quaiis et ego sum, 
exceptis vinculis his. 90 Et exsurrcxit 
rex et praeses et Bernice et qui adside- 
bant eis, 91 et cum secessissent, loque- 
bantur ad invicem dicentes quia nihil 
morte aut vinculis dignum quid fecit 
homo iste. 92 Agrippa autem Festo di- 
xit Dimitti poterat homo hie, si non ap- 
pellasset Caesarem. 

xxvn. 

Paulus com comitibus nave Romam deducitur. 
Magna tempestate iactantnr; Paulas nanus animum 
facit. Naufragi in Militenen (Melitam) insulam so 
recipiunt. 
1 Ut autem iudicatum est eum navi- 
gare in Italiam, et tradi Panlum cum re- 
liquis custody's centurioni nomine lulio 
cohortis Augustae: 2 ( 7S ) ascendentes 
autem navem Adrumetinam incipientem 
navigare circa Asiae loca, sustulimus per- 
severante nobiscum Aristarcho Macedone 
Thessalonicense. 3 Sequent i autem die 

29. sed etiara omnes qui 31. (vinculorum) . . 
homo hie 
XX VII. 1. navigare eum 2. om autem . . ind- 

[lienies . . sustulimus : (egressi sumus) . . Thessa- 
onicensi 

81 23, 29. 82 25, II. 
XXVH. 2 19,29 pp. 
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27, 4. DPA5EIS AIIOST. t7 t 43. 

X^tjjuv cfe 2t8Sva, 9tXav^pc&itci)€ re o 'Iotf- 
Xto$ Ttj> flau'Xu ftrr)ard>evoc &c£cpe+ev rcpoc 
to£« qp&ovc tcopeu^vTa fotjieXetac tux^' 

4 xdxettev dvaxS6Mres uTttTcXcuaajJiev ttjv 
KvTCpov 8ta to to$« devious elvat £vovtCou«, 

5 t4 T6 tcAoyoc to xaTa ttjv KiXtx(av xal 
Uau^wXCav 8taxcXe\jcravTe$ xaTijXSonev eU 
Mtfpa rfc AvxCac. • KdxeC euptov 6 Ixa- 
•rtvTc£px»l« wXoiov 'AXe$av8pivov icXfov e*« 
•cty IxaXCav £vep(paaev tjfiac efc avrd. 
7 & Ixavaft 8k V^paic ppa8vTCXoo0vrc« 
xa\ fitfXtc yevoVevot xaTa t*)v Kv£8ov, {jltj 
icpoaitSvTOs ^jiac toO dv£|iou, faercXetfaa- 
|uv ttjv Kpifav xaxot 2oXjwSvt)v, 8 fldXt? 
re uapaXevo'uxvoi owttjv fjXSojuy efc totcov 
Ttvd xaXovjjLevov KaXovc Xtft&ac, £ ^YY^ 
^v itd*Xic Aajata. 

"IxavoO 81 XP°* v0U 8iaYevofi6ov xal 
Sytoc tj&r) &wa9aXoOc toO ttXooc 8ta to 
xal t4jv vTjare(av y)8tq TwepeXrjXv^vcu, rcapT)- 
va & IlaOXof 10 Xfy*v afoot? "Av8p£$, 
Scwpc5 0T1 u,era tfppewc xal iwXXtj<; ^{x(a; 
01} jiovov toO 90pT(ov xal toO tcXoCou dXXa 
xoVt&v t|wx«5v TjfjitSv (i£XXeiv foeoSat tov 
icXoO*. 11 6 8k fcxarovrdpxtjc t<5 xvjiep- 
v^ri) xal Tfi vauxX^pw iizefom fiaXXov i) 
to?? fao toO IlatjXou Xcyo|JL<votc. It avev- 

5j£CGt> 81 TOO XqjL^VO? UTCOtpXOVTO? TCpOC TOX- 

paxsH&aoCav, ol T&zlovzs ISevTo povX^v 

3. c (non c e ) om toy* . . (zooe-jOem) 5. (MwppaJ 
6. sxarovTapxoc • • AXtf-avopivov 8. (AXaaaa) 
10. 90pto«° ll. txaxovTopxoc 12. kXciouc 
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«7, 4. ACT. APOSTOLORUM. 17, II. 

devenimus Sidonem: humane autem tra- 
ctans Iolitis Paulum permisit ad amicos 
ire et curam sui agere. 4 Et inde cum 
sustulissemus, subnavigavimus Cyprum, 
propterea quod essent venti contrarii, 
5 et pelagus Giliciae et Pamphyliae na- 
vigautes venimus Lystram quae est Ly- 
ciae. • Et ibi inveniens centurio navem 
AlexandriDam navigantem in Italiam, 
transposuit nos in earn. 7 Et cum multis 
diebus tarde navigaremus et vix deve- 
nissemus contra Gnidum, prohibente nos 
vento, adnavigavimus Cretae iuxla Sal* 
monem, 8 et vix iuxta navigantes veni- 
mus in locum quondam qui vocatur 
Boni portus, cui iuxta erat civitas Tha- 
lassa. 

9 Molto autem tempore peracto, et 
cum iam non esset (uta navigatio eo 
quod et ieiunium iam praeterisset, con- 
solabatur Paulus 10 dicens eis Viri, vi- 
deo quoniam cum iniuria et multo da- 
mno non solum oneris et navis ted etiam 
animarum nostrarum incipit esse naviga- 
tio. 11 Centurio autem gubernatoii et 
nauclero inagis credebat quam his quae 
a Paulo dicebantur. It Et cum aptus 
portus non esset ad hiemandum, plurimi 
statuerunt consilium nuvigare inde, si 



4. (Cypro) 7. (secundum Salmonero) 0. eos Pau- 
las 11. AF nauclorio 
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97, 43. 11PAHE1S AHOST. 97, >4. 

avax^Tjvai xaxeDev, tX hgk 8tfvaivro xa- 
Tamfaams tk 4>o(vuca Tzapaimidaai, Xt- 
fi£va tyjc Kp^nqc fJX&covTOt xara XCjSa xa\ 
xara x&pov. 

tffc icpo^aetoc xexpomqx&at , fipavrec aa- 
aov TCapcXfyovro t^v Kpij-nqv. 14 jier o£ 
rcoXu &k Cf&aXev xar' atiTifc avepoc Tvqpu- 
vix&s 6 xaXotffievoc etipoxXv'&cav 15 ovvap- 
waff^vToc 6k Toff tcXoCou xa\ jit] ftwafji- 
vov dvroqpSaXfiefv t<5 dwlficp, teo^vTec 
^epdfic^a. 16 vrjafov 8£ xt V7w8pandvct< 
xaAotfjievov KXontoqv layyoaptv |io*Xtc we- 
ptxparcE; yvtia^ai **fc cx^tjc, 17 4jv 
£pavrec poqdeCaic ^XP^ VT0 > fao{»vvtfvces 
to TtXotbv • 90^o\>|jl€vo£ re frr) el$ rJjv Sv'p- 
Ttv Ixttlouaiv, xa\dooLVTt$ to oxeOoc, ou- 
t&)<; iyiporco. 18 C90$p«c 6k x^|xaCo- 
yivwv t)|jlwv Tt} Itnc ixpoXijv £iwtoCrro, 
19 xa\ TTf} Tp{*n} auT^xwptc t>)v oxeu^v roC 
icXo(ov Ipptyafiev* 20 (iifre Si 4)X(ou (ii^tc 
£arpa>v tat^aivoVrcdv £tc\ icXefovac 4)fi£pa«, 
Xei|xaW<fc tc ovx ^Xtyou lictxetfilvov, Xowcov 
^eptfjpctTO &tc\$ icaaa ro£f acS£e<rtai ^)jia?. 
tl HoXXfjc xe aatrtac vTCapxoiiOtjc, Tore 
oto^cU o IlaGXoc & |jL^a(j) aut&v cfaev 
"EJJei fitfv, J avfipec, icwSapx^^ttvrrfc fiot 

42. (exttftcv) 13. Aaaov 14. (topaxuXuiv , eupuxXu- 
$«v) 1G. (Kau3«) . . uoX. vr/v*. 18. 8t: (xt) 
49. (tppi^av) 20. itooa tAitic 2L t«: 6c 

£1 40. 

536 



97, 4 3. ACT. APOSTOLORtJM. 97, 94. 

quo modo possent devententes Phoeni- 
cem hieroare, portum Cretae respicien- 
tem ad africum et ad chorum. 

18 Adspirante autem austro aestiman- 
les propositum se tenere, cum sustulis- 
sent de Asson, legebant Gretam. 14 Non 
post multum autem misit se contra ipsam 
ventus typhonicus qui vocatur euroaquilo : 
15 cumque arrepta esset Davis et non 
posset conari in ventura, data nave flati- 
bus ferebamur. 10 Insulam autem quan- 
dara decurrentes, quae vocatur Cauda, 
potuimus vix obtinere scapham; 17 qua 
sublata adiutoriis utebantur, accingentes 
navem; timentes ne in syrtim inciderent, 
sumroisso vase sic ferebantur. 18 Valide 
autem nobis tempestate iactatis, sequenti 
die iaotum fecerunt, 19 et tertia die 
suis roanibus armamenta navis proiece- 
runt: 90 neque sole autem neque side- 
ribus apparentibus per plures dies, et 
tempestate non exigua imminente, iam 
ablata erat spes omnis salutis nostrae. 
91 Et cum muita ieiunatio fuisset, tunc 
stans*Paulus in medio eorum dixit Opor- 
tebat quidem, o viri, audito me non tol- 
ler© a Creta lucrique facere inhiriam banc 



12. Corum 13. (do Asso) 1G- In insulam 17. (stt- 
tem) 18. Valida 20. autem sole 24. (non email 
Creta) 
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27, 31. I1PAHEIS A1I02T. 87, 34. 

jjlt) dc^ff&o^at aici rffc Kp^xtjc xepfivjaal 
tc xty Cfpptv xouttqv xal *rfjv (y))&{av. 22 xal 
ra vOv rcapatvw vfiac eu^upetv' dtiropoXt) 
yap tyvfi\s otifceuia Carat ££ ujm5v tcXtjv 
xoff itXofov. 23 rcap&rn) ydp jiot xaxTnp 
xtj wxxl xoO ScoC ou efyC, $ xal Xaxpcua, 
«yysXo< 24 Xtfycav M4j <popoO, IlaCXe' 
Ka(oap( ac fcct TtapaaxTJvat, xal ?5ou xe- 
X^ptaxaC aot 6 Seos rcdEvxac xovc tcX&vxo? 
jura ao£(. 25 8 to eu!fr|iefxe, a'v&'pcc* iw- 
axctfw Yap x<5 Se<5 on oGxwc Carat xaS' 
3* xpdrcov XeX(£XTjTa( jiot. 20 eU vqaov 8£ 
xwa tot Tjjia; ^xiceaetv. 

27 'Qs 8k XEaaapeaxatScxdxiq vug &ce- 
Y^vero fttaqpcpoiilvov t^wv dv x<5 *A5p(a, 
xaxa |iiaov rffc vvxxoc urcevdovv ol vaOrat 
icpoad*YUV Ttvd auxotfc x"P av » *8 xal po- 
X(aavxe$ evpov opyvtdc e&coat, ppaxv 5k 
fttaoT^aavxcc xal tc<£Xiv poXlaarres eupov 
Spryvtas ftcxaic&re* 20 9opou'fievo( re fii^ 
tcou xara xpaxefc xorcov? Ixitiaufiev , £x 
Tzpjy.rr$ ftyarrec dyxupac x^aaapa? cuxovxo 
T)|i^pav ycvia^at. 80 Twv 6k vauxwv £y)- 
xovVcwv yvytlv £x xoC tcXoCov xal x a * a " 
aaVruv t3jv ax^9T)v efc xtjv ^aXaaaav rcpo- 
qxfact <*K 6c itpcSpa; neXXoVuv ayxupa? 
Ixx&tvct*, 21 cItccv 6 IlaCXoc xw exaxov- 

23. °nj voxtt ioutt) . . (tipi «yco) . . a-rreXoc ante 
too •too pon. 87. rytvrro . . (upoaavtxtiv) 29. t« 
|i-nic<0c tt< Tp. to. cxxcatuaiv . . 7)uyovTo 30. (ayx. 
|t*XX.) 



27, ««. ACT. APOSTOLORUM. 27, 31. 

et iactaram. 22 Et nunc suadeo vobis 
bono animo esse: amissio enim nullius 
animae erit ex vobis praeterguam navis. 
28 Adstitit enim mihi hac nocte angelus 
dei cuius sum ego et cui deservio, 24 di- 
cens Ne timeas, Paule: Caesari te opor- 
tet adsistere, et ecce donavit tibi deus 
omnes qui navigant tecum. 25 Propter 
quod bono animo estote, viri : credo enim 
deo quia sic erit quemadmodum dictum 
est mihi. 26 In insulam autem quandam 
oportet nos devemre. 

27 ( 73 ) Sed postea quam quarta de- 
cima nox supervenit navigantibus nobis 
in Adria, circa mediam noctem suspica- 
bantur nautae apparere sibi aliquam re- 
gionem: 28 qui summittentes invenerunt 
passus viginti, et pusiUum inde separati 
invenerunt passus quindecim; 20 timen- 
tes autem ne in aspera loca incideremus, 
de puppi mittentes anchoras quattuor, 
optabant diem fieri. 80 Nautis vero quae- 
rentibus fugere de navi, cum misissent 
scapham in mare sub obtentu quasi a 
prora inciperent anchoras extendere, 
21 dixit Paulus centurioni et militibus 



38. qui et suinmitterues bolidem 50. inciperent a 
prora 



24 23, 11. 



24 23, II. 
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87, 32. IIPAEEIS AUOST. S7, 40. 

trfpXT) *& toEs orporrtciSTatc T£av ja*Jj outoi 
ftttvuatv £v t(j> icXofa, v|iefc <Jw2f|vat ou 
ftuvaoftc St xrfrc aic6co*|iav ol arpari&Tai 
ta (Tfovtla rl[c axrf9tjc xal efaaav aur4)v 
£xiceaciv. -88 "Axpt &k o5 f)|AtXXe* ?}|ilpa 
yUta^at, icapex&et 5 IlaOXoc aitavrac ju- 
TaXajJefv Tpo^fjc X£fcw Teaaapeaxaiftexd'- 
tt,v o^pxpov jjfiipav Tcpoafcoxuvrcc aairoi 
fttarcXefcc, jat)!Hv icpoaXapdjievot- 84 Gio 
icapaxaXft ujxac (icraXapeiv xpo^c toOto 
yap xcpoc rifc vjxrc£pa<; aunqpCac vitapxtt* 
oti&evos yap vja&v Sp\£ arco rfc xe9aXffc 
aicoXcCTai. 85 clicac 8k xatfra xal Xaf&v 
5pTO* ctixapfon]ffev Tip &e«jS IvdSmov itdV 
twv xal xXdaac rjpSaro £a^Cciv. 80 c5tm- 
|aoi di yendfuvot Tcdvrec xal avrol 7tpoae- 
XrfjJovro Tpo9vjc« '7 T)|X£^a*5i ai rcaoai 
<|wxal £v t<{5 icXotcp fttaxrfaiai ip&op^xovTa 
fg. 88 xopea^vtcc ftk Tpotp-rjc AcotfqptCov 
to icXotbv £xftaXXrf|ttvot xiv afrov efe Tty 
^dEXaaaqp. 

80 "'Ore 81 i)t&lpa lylvcro, t$jv yrjv ota 
facyivaaxov, xoTucov ft< Ttva xatevtfovv 
fxovxa atytaXrfv, clc 3* £(JovXstfaavTO ct &v- 
vaxov {g&oat to tcXoCov. 40 xal tdc dyxtf- 
pac icepteXeVcec efwv cfc t^jv ddEXaooav, 
Spa dvlvrcc rac CwxrrjpCac t&v Ttfq&aXtav, 

92. ot tfrpar. onctx. 33. tfieUcv . . (7)jx. 7)fitXX.) . . 
|Ai)8cv 51 itpovXaPitv . . (qiirrcpac) • . onto: tx .. 
«o t. x, xeatncu 35. ti7t<ov 37. T)|ttv fte tv t. xX. 
at ic. ^py. 39. (cftaoXtoovTo) . . Suvaivro 

84 M Sam. 14, 45. Lc. 21, 18. 
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27, 32. ACT. APOSTOLOROM. 87, 40. 

Nisi hi in navi manserint, vos salvi fieri 
non potestis. 88 Tunc absciderunt mili- 
tes fanes scaphae, et passi sunt earn ex- 
cidere. 88 Et com lux inciperet fieri, 
rogabat Paulus omnes sumere elbum, 
dicens Quarta decima hodie die expe- 
ctantes ieiuni permanetis, nihil aeeipien- 
tes: 84 propter quod rogo vos accipere 
cibum pro salute vestra, quia nulHus ve- 
strum capillus de capite peribit. 88 Et 
cum haec dixisset, sumens panem gratias 
egit deo in conspectu omnium, et cum 
firegtsset, coepit manducare. 88 Animae- 
quiores autem facti omnes et ipsi ad- 
sumpserunt cibum. 87 Eramus vero uni- 
versae animae in navi ducentae septua- 
ginta sex. 88 Et satiati cibo alleviabant 
navem, iactantes triticum in mare. 

88 Cum autem dies foetus esset, ter- 
rain non agnoscebant, sinum vero quen- 
dam considerabant habentem litus, in 
quern cogitabant si possent eiicere na- 
vem. 40 Et cum anchoras abstulissent, 
committebant se mari, sjmul laxantes 
iuncturas gubernaculorum , et levato ar- 



33. die hodie 36. sumpserunt 10. sustalitsent 
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27, 44. HPAHEIS AIIOST. 28, 8. 

XOtl ^TC(£paVTC; T&V (ipT^flCdVa Tfj 7CVeOV97) 

xatetxov *fc tov atytaXoS. 41 Ttept7teaoV 
T6< &l tU xdicov StSdOuxacrov £rc£xetXav ttjv 
vauv, xal i) |xb irpdSpa £pc(aaaa ffieivev 
dcrrfXfiUTOc, t) 8k icptffAva &tfero utc& t% 
p(a9. 42 Tfiv 8k axpaTiWTfiv (JovXt) itf- 
vcro fta toOc 8eajACiSTac dfoTOxre(va>atv, puif 
Tt« IxxoXuppijaac ^ta^uYTi* ** $ 8k ^ )Ca " 
Torcdpx*)? povXtfpievoc 6*taa&crai tov IlaOXov 
£x<<Sauc7cv auTouc toO {SouX^fxaxo;, £x&cv- 
a& xe touc Suvaji^vovc xoXuji,pav dLicoppC- 
^gcvtoc TCpdxovs licl ttjv ytjv Igubat, 44 xal 
xovc Xoitco^c owe fitv £tcI aav(aiv oCc $1 
&cl xtvcov xwv arco xoO tcXo£ov. xal offxtoc 

xxvin. 

Naufragi apud Melitenses excepti. Vipera. Sana- 

tiones. Veniunt Syracusas, Puteoios, Tres taber- 

nas, Romam. Paulas ludaeos suam ct Cbristi oau- 

aam docet. Manet biennio captivus. 

1 Kal &iaaw!Wvxec toxe £Ti£yvto\LVi oxi 
McX(ty] v) vfjaoc xaXcixat. 2 o? re (JapPa- 
pot TCotpctxav ov xrjv xvxotoav 9tXav2poi- 
wfcxv tjpiCv dvc£+aVT£c y*P rcupAv rcpoaeXi- 
0ovto rcrfvxac f)pwfc °*ta T0V ^ eT0V T & v ^P c ~ 
ax&xa xal 8ia To ^Cxoc 3 2iKJTp&J>avTOS 
5k xoO IlatfXou 9pu?d'vct>v Tt itXtftos xal 
fad&roc Jul tt)v iwprfv, fytSva dub xfj; 



40. apTtfiova 41. siccDtciXav . . (cfitvcv) . . (ha? taiv 
xvuaTtuv 42. $1090701 43. txaTOVTapx°C 

XXVIII. 1. iirt-pajoav 2. Tt: &« . .* xapcixov . . 
(oKjwrt?) 3. om ti . . aico : sx° 



27, 44. ACT. APOSTOLORUM. 18, ». 

temohe secundum flatum aurae tende- 
bant ad litus. 41 Et cum incidissemus 
in locum bitfaalassum, inpegerunt navem : 
et prora quidem tixa manebat immobilis, 
puppis vero solvebatur a vi maris. 42 Mi- 
litum autem consilium fuit ut cusiodias 
occiderent, ne quis cum enatasset effuge- 
ret: 48 centurio autem volens servare 
Paulum prohibuit fieri, iussitque eos qui 
possent natare mittere se primos et eva- 
dere et ad terrain exire, 44 et ceteros 
alios in tabulis ferebant, quosdam super 
ea quae de navi cssent Et sic factum 
est ut omnes evaderent ad terram. 

xxvhi. 

Naufragi apud Melitenses excepti. Vipera. Sana- 

tiones. Veniunt Syracusas, Puteoios, Tres taber- 

nas, Romam. Paulus Iudaeos suam et Cbristi cau- 

sam docet. Manet biennio captivua. 

1 Et cum evasissemus, tunc oognovi- 
mus quia Militene insula vocatur. (2) Bar- 
bari vero praestabant non modicam hu- 
manitatem nobis: 2 accensa enim pyra 
reficiebant nos omnes propter imbrem 
qui imminebat et frigus. 8 Cum congre- 
gasset autem Paulus sarmentorum aii- 
quantam multitudinem et inposuisset su- 
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40. aurae flatum 41. ditbalassnm 43. (mittere se 
iB mare) 44. de navi erant. . VA** omnes animM 
XXVIII. 1. Meltta . . vocabatar 2. (enim pruna) 
3. (om aliquantam) 
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*8, 4. IIPAEErS AD02T. *8, 4 4. 



«8,4. ACT. APOSTOLOROM. *8, 4 4. 



%{p\ii)s 8te£iXSoflaa xa!Wj+*v rfj; X £t P^ 
atfxotf. 4 gk 8i eZSov ol pe£p0apoi xpejic£- 
ixevov xo Jihjpfov £x xtjc X^P * auxoO, rcpoc 
£XX^Xou? SXe^ov IldVruc q>oveuc £axtv 6 
avSpcoiroc ouxoc, ov Staaa^vxa dx ttjc 5a- 
Xdcaai}; 7) 6(xt) frjv oux efaocv. 5 6 (ilv 
o\Jv dtTCotivaJrfjuvoc xb Jihjpfov efc xo icOp 
ftcaSev ov8kv xaxoV 6 ol 8k TCpoaefto'xwv 
avxiv pi&Xstv it(|T7cpao!tai tj xaxarcdrreiv 
a9vw vexpo*v. £tA tcoXv 5k avx&v icpoaSo- 
xcSvtwv xa\ ^eopowruv jjlt)51v axorcov efe 
auxov YLvrffievov, pcxafSaXXo'iuvot fXeyov 
deov aflxov elvai. 

7 'Ev 8k xofc itepl tov T^itov £xetvov 
uTrfjpxtv x.b>p(a x<j> icp<i>xc^ rffc v^aou 6\d- 
liaxt IIotcXCw, oc 4va8c£<£|JL£voc Tjjiac xpeft 
t)ji£pa; 9tXo9p^a>< £5&taev. 8 iyivcvo 81 
tov Ttax£pa xoO 13otcX(ou TcupexoCc xal 8uaev* 
Tep(ci> auvex^fievov xaxaxefaSai, rcpoc ov 6 
IlaGXo; £?oeX!3&>v xal 7cpoaeu{jd[fi£voc, fc&clc 
xdc X"P a C owx<j>, Woaxo avxo'v. 9 xouxov 
81 yevofiivou xal ol Xoutol ol £v xfj vifaq) 
fxovxe? aaievc(a« icpooljpxovxo xal &epa- 
Tteuovxo, 10 o^ xal icoXXatc xtfiaig £x£,uy)- 
aav T)(xa;, xal avayo^voi; £ic&evro xa rtpos 
xac XP eta «- 

11 Mexa 81 xpei; irqvac av^x^Ql 1 ^ 
£v 7iXo(a) icapaxexeiH.axo'Tt £v xfj visaed, 



per ignem, vipera a calore cum proces- 
sisset, mvasit manum eius. 4 Dt vero 
viderunt barbari pendentem bestiam de 
manu eius, ad invicem dicebant Utique 
homicida est homo iste, qui cum evase- 
rit de mari, ultio eum non dimisit vivere. 
ft Et ille quidem excutiens bestiam in 
ignem nihil mali passus est: S at illi 
existimabant eum in tumorem conver- 
tendum et subito casurum et mori. Diu 
autem illis sperantibus et videntibus nihil 
mali in eum fieri, convertentes se dicer- 
bant eum esse deum. 

7 In locis autem illis erant praedia 
principis insulae, nomine Puplii, qui nos 
suscipiens triduo benigne exhibuit. 8 Con- 
tigit autem patrem Puplii febribus et dys- 
enteria vexatum iacere: ad quern Paulus 
intravit, et cum orasset et inposuisset ei 
manus, salvavit cum. Quo facto et 
omnes qui in insula babebant infir- 
mitates accedebant et curabantur; 10 qui 
etiam mullis honoribus nos honoraverunt, 
rt navigantibus inposuerant quae neces- 
saria erant. 

11 ( 74 ) Post menses autem tres navi- 
gavimus in navi Alexandrina, quae in 



S. sgcXftouM . . (xorfh^ctro) 4. tXcy. *p. aXX. 
5. ancorivagac 8. 8oatvxtpMt 9. dt: oov . . ©» «x« 
aa%. tv t. vijau* iO. ttjv xpttcv 
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4. homo bic . . noii sinit eum rive re 6. illis *x- 
speciantibus . . in eo 7. 8. Publii 9. om et priut 
. . (in ipsa insula) 
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28, 12. 1IPAHEES AIIOST. 28, 18. 

'AXeSov&piviji, uopacrniKo Aioaxovpow. 12 xa\ 
xaxax^vxfic £*; ^upaxovaac ^TcejuCvajiEv 
t)fi£pa$ fpet«, 18 oSev 7t£pi£X5dvx£c xa- 
Tt]vr^oa|iev £^ f Ptf|fiov. xa\ fi£xa fi(av 
ijli^pav ^7CtYevo(x£vo\> vtfiov 8evTepatoi ^X- 
ioiicv e?c IIoxnSXous, 14 o5 euprfvxc? a8eX- 
90u< TWtpexX^^QjjLcv fiV auTot? taipervai 
Tjfiepai; £ixxc£- xa\ ovxok e2c xf.v 'PcSjjitp 
■qXSajuv. 15 xaxe»£M ol aSeXcpol axou- 
aavrc? xa rcepl 4}ixu>v £gtjXSov £?« dtaavxir)- 
atv y)(jliv axpt 'Atitciou 9<$pou xa\ Tptwv 
xapepvwv, ov; 2owv 6 HaOXos €x>yaLpujrciaas 
x<j> Sew SXapev 5c£p<70$. 

10 "Ore 8e YjXSoficv d; 'PtS^tjv, 6 fixa- 
xtfvxapxcs TCap^wxev xoOc deffjifouc tc5 
atpatoTCcfictpxw , xcj> 8i IlatfXa) ercfixpdfrn) 
fiivEtv xay Eaux&v criv x<3 9uXc£aaovxi ow- 
xov axpau(6x^. 

17 *EY^exo 8e jtexa t)ii£pa? xpet? ouy- 
xaX&ajSai aux&v xou? Svxas xwv 'Iou- 
5a(wv icpdSxou;' auvcX^vxcov &£ auxwv SXe- 
Y£v rcpte orixov's 'Ey<&, avfcps; a8eX9o(, 
otob e*vavx£ov irotiqaac x<3 Xaw t] xofs 
&eoiv xofc iwxpcpois, Sextos e^ 'Iepoao- 
Xvpnov rcap£0'&iqv fiU Tac x eC P a ^ ™ v Po) ~ 
fiafov, 18 otxives dvaxptvavx^ jjie £(3ou- 
Xovxo arcoXCaai Sia xo fXY)8ejjL(av a?x£av 

II. AXt5er#ty(v<p 14. tic: (nap) . . tjX»o|x«v 15. a/pi? 
16. (ct9i)Xftqtav) . . ffTpotTOitt8ap-/7) . . (tTttxp. *:a> 
flauXco , omissis o cxax. usq. a-rpaTOi:.) 17. a-j^v : 
tov flaoXoy . . AvSp. a8. e*fu> 

XXVIII. 17-19 25| 8 ss. 
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28, 1*. ACT. APOSTOLORUM. 28, 48. 

insula hiemaverat, cui erat insigne Ca- 
storum. 12 Et cum venissemus Syracu- 
sas, mansimus ibi triduo: IS iode cir- 
cumlegentes devenimus Regium : , et post 
unum diem flante aostro secunda die 
venimus Puteolos, 14 ubi inventis fratri- 
bus rogati sumus man ere apud eos dies 
septem, et sic venimus Romam. 15 Et 
inde cum audisscnt fratres occurrerunt 
nobis usque ad Appii forum et Tribus 
tabernis; quos cum vidisset Paulus, gra- 
tias agens deo accepit fiduciam. 

10 Cum venissemus autem Romam, 
permissum est Paulo manere sibimet cum 
custodiente se milite. 

17 Post tertium autem diem conyoca- 
vit primos Iudaeorum: cumque conve- 
nissent, dicebat eis Ego, viri fratres, nihil 
adversus plebem facicns aut morem pa- 
ternum, vinctus ab Hierosolymis traditus 
sum in manus Romanorum; 18 qui cum 
interrogationem de me habuissent, vo- 
luemnt me dimittere eo quod nolla 



11. A'F Gastrorum 12. Svracusam 13. Rhegium 
. . (secundo) . . (I'uicolist 15. ac trcs Tabernas 
16. autem renissemus . (sibi cum) 



XXVIII. 17-19 25. 8 t«. 
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88, 19. IIPAEEIS AlIOST. 88, 26. 



88, 49. ACT. APOSTOLORUM. 88, 26. 



^ovdrotj uitrfpxew £v £fiol' 19 dVctXcifoV 
twv 81 rffiv 'louSatwv ^vayxdta^nv £ittxa- 
Xfoacftat KaCaapa, ov'x «C toO £^vo\>; pov 
^Xwv Tt xaitiYOp-ijaott. 80 8uc TatfTTjv ovv 
Tfy aMav icapocrfXeaa ufxa< &8elv xal 
icpoaXaXtjaar fivexev y<*P ttfc £Xirf8o$ toO 
*Iaporf)X t))v aXvatv Taifoqv TtepCxetjAat. 
81 ol 8k icpoc afoov elrcav 'Hfieic oCte 
YpappaTa luepl aoO £8cgd*iuda arco rffc 
'Ioi>8a(ac> ofac luapaYevoVevoc tic Tfiv 
dt8tX9wv aTCTfyyetXev t) ^Xt£Xrja£v Tt itspl 

000 tcoytjpo'v. 88 a^toCfiev 8k rcapa aoO 
axoOaai 2 9povtt<;* xcepl |ikv yap rfj? al- 
piatiiK Toofnqc yvwaro'v £ariv tjiiCv on icav- 
tox.oO avrtX^Y^wu- 

88 TagdEficvot 8k avxw Y]fx£pav ijxov 
TCpoc afrov efc ttjv (evCav 7cXefovec, ol<; #-e- 
tj&6to 8tajjLapryp(5[xevQ? rqv (SaatXeCav xov 
Scoff, icefruv re afaovc rapl toO 'ItjaoC 
tihcrf re toC vrfpov Mcwalcoc xal ttSv itpo- 
<pt)Tt5v, aico Tcptol £(d« karcfi'pac. *4 xal 

01 fJL^v £ice(^ovro tote Xeyofiivotc, ol 81 
4)ic(aTow 85 dccrufj^povoi 8k ovxe? rcpos 
dXX^Xovc dtoeXtfovTO efooVcoc toO IlavXou 
M|xa gv, oxi xaX&c to TtveSjia to ayiov 
£XrfXtjaev 8ia 'Haatov to\> Ttpo^Tov Tcpoc 
toOc waT^pa; vjm&v 80 \lym Hope^xt 
icpoc t6v Xaiv toStov xal cfatfv 'Axofj axotf • 

19. (»oTijTop«cv) 21. titcov 23. ta *«pi 25. T)|«ov 
26. Xrrov . . e*«t 

?0 SB, 6 g to 8 . *Es. G, 9 s. Mt. 13, 14 s. Mc. 4, 
12. Lo. 8, 10. Io. 12, 40. 
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causa essct mortis in me : 19 contradicenti- 
bus autem Iudaeis coactus sum appellare 
Caesarem, non quasi gentem meam ha- 
bens aliquid accusare. 80 Propter hanc 
igitur causam rogavi vos videre et allo- 
qui: propter spem enim Israhel catena 
hac circumdatas sum. 81 At illi dise- 
runt ad eum Nos nequo litteras accepi- 
mus de te a Iudaea, neque adveniens 
aliquis fratrum adnuntiavit aut locutus 
est quid de te malum. 88 Rogamus au- 
tem a te audire quae sontis: nam do 
secta hac notum est nobis quia ubiquc 
ei contradicitur. 

88 Cum constituissent autem illi diem, 
venerunt ad eum in hospitium plures, 
quibus exponebat testiflcans regnum dei 
suadensquo eis de Iesu ex lege Moysi et 
prophetis, a mane usque ad vesperam. 
84 Et quidam credebant his quae dice- 
bantur, quidam vero non credebant: 
88 cumque invicem non essent consen- 
ticntes, discedebant dicente Paulo unum 
verbum, quia beno spiritus sanctus locu- 
tus est per Esaiam propbetam ad patres 
nostros 80 dicens Vade ad populum 
istum ct die Aure audietis ei non intel- 



18. esset oausa 21. nunciavit 23. plurimi . . (soa- 
densque cos) . . (et lego) 20. die ad eos 



20 26, G s. 86 s. *Es. G, 9 s. Mt. 13, Ms. Mc. 
12. Lc. 8, 10. Io. 12, 40. 
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28, 27. nPABEIS AIIOST. 28, 31. 

acre xal ou yA\ avvfJTC, xa\ pX^rovrec 
pXttycre xa\ oti ji$) 15tqtc* 27 ^caxMih) 
<fdp ^ xap&a tofl XaoO totfcou, xal toi$ 
cfralv papluc rjxouaav, xal xouc ^qpSaX- 
fxoOc auT&v ^xrfjJLjjLvaav* fi^J tcore fSwatv 
Toft ^^itoXfxotc xal toic d>alv dcxotfacdatv 
xal tjj xap8(a ovv&aiv xal ^ctorptycoaw, 
xal ldtao|iai outo\j«. 28 fwar&v out &tw 
v^f* on toic Cftecxtv aiccarrfXtj toOto t& 
awT^pio* Totf Seo<3* aurol xal dxouaovtat. 
80 "Efutvcv til Ste-rCav SXtp *% 2S£co ju- 
a^Sjjurrt, xal ara&fyrro rcdVcac toOc ela^o- 
pcuo|iivo\>c icp&« autrfv, 81 xi)p\foa<*v ttjv 
paaiUCav toC Seofi xal fttftd'axGiv xa rapl 
toC xvpCou 'ItjaoO Xpiarofi jiera tcoVijs rcap- 
pY)aCac axwXuTw;. 



27. tascojiai 28. ora touto 29. Kal xauxa aOrou 
tiwirro; diri^Xftov oi 'IouftaTqt, koXX-j}v Ixovtts I* 
iawrolc aoC^TTjaiv 30. £|&. 8s IlauXoc 



28, 27. ACT. APOSTOLORUM. 28, 31- 

legetis, videntes videbitis et non perspi- 
cietis: 27 incrassatum est enim cor po- 
puli huius, et auribos graviter aucHerunt 
et oculos suos compresserunt, ne forte 
videant oculis et auribus audiant et corde 
intellegant et convertantar et sanem illos. 
28 Notum ergo sit vobis quoniam genti- 
bus missum est hoc salutare dei: ipsi et 
audient. 

80 Mansit autem biennio toto in sao 
conducto, et suscipiebat omnes qui in- 
grediebantur ad earn, 81 praedicans re- 
gnom dei et docens quae sunt de domino 
lesu Christo cum omni fiducia sine pro- 
hibitione. 



26. perspicietis : (videbitis) 27. aanem cos 28. et 
ipsi audient 20. Et cum naec dixisset, exierunt ab 
eo ludaei, multam habentes inter se quaestionem 
30. (conductu) 31. AF add in fine Amen. 



28 tt, 46. 80 1G. 



28 13, 46. 80 16. 
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EIII2T0AAI IIAYAOY. 



EPOS POMAIOYS. 

I. 

De evangelio. Laus Romanoe ecclesiae et deside- 

rium risendi. Ex fide iustitia. Lux naturae. Et 

gentes et Iudaei irae dei obnoiii. 

1 IlaCXo; SoOXoc XptaroO 'ItjaoO, xXtj- 

tos oltz6<jtq\qs acpwpiaiJL^vo; zl$ euayY^Xtov 
3eoC, 2 o 7cpoeTn)YYe(XaTO 6*tct twv rcpo- 
9i)T(3v autoC £v yp<*9<*fc aykts, * rcepl 
toO ulou auroC tou yevo)x£vou & ait£pfjia- 
to? Aavlo* xara arfpxa, 4 toC optaS£vTo$ 
vtoff Seofl £v ovvdVet xata tcvcujjux (xyto)- 
a\5vY)? ££ avaardcaectK vexpuv, 'ItjooO Xpt- 
aroC toC xvpCou t)|lWV, 5 oV ou &rffiofi£v 
Xfltptv xal (X7cooroXt)v efc wraxoty idarztos 
£v rcaatv toC<s &vcatv takp toO ovoVaroc 
auroO, 6 £v oU £arl xal ufict; xXtqtoI 
'IijaoO XptaroC, 7 iwtatv rot? ouatv £v 
c Pc&jit) ayauTQTor? 3eoC, xXiqtoC; aytot;. 
Xa*pt« uji.iv xal eCp-^viQ arco ScoO icatpb? 
r)[i.c5v xal xupCou 'It^aoC XptaroC. 



EPISTULA 

AD ROMANOS. 
I. 

De ovangelio. Laus Romanae ecclesiae el desidt- 

rium visendi. Ex fide iustitia. Lux naturae. Et 

gentes ct Iudaei irae dei obnoxii. 

If 1 ) Paulus servus Christi Iesu, voca- 
tus apostolus segregatus in evangelium 
dei, 2 quod ante promiserat per prophe- 
tas suos in scripturis Sanctis, 8 de filio 
suo, qui factus est ei ex semine David 
secundum carnem, 4 qui praedestina- 
tus est filius dei in virtute secundum 
spiritum sanctificationis ex resurrectione 
mortuorum, Iesu Christi domini nostri, 
5 per quern accepimus gratia m et apo- 
stolalum ad oboediendum fidei in omni- 
bus gentibus pro nomine eius, 6 in qui- 
bus estis et vos vocati Iesu Christi, 
7 omnibus qui sunt Romae dilcctis dei, 
vocatis Sanctis. Gratia vobis et pax a 
deo patre nostro et domino Iesu Christo. 



1. i. b)GOU XptffTOU 



I. 1. Iesu Christi 7. A in dilectione dei, F' 
mritate dei 



^ 1.1 1 Cor. i, i as. 2 Tit. 1, 2. 3 2 Tim. 2, 8. 
6s. 1 Cor. 1, 2 s. I Thess. I. 1 pp. 
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1. 1 I Cor. 1, 1 ss. 2 Tit. 1, 2. 
6*. t Cor. 1, 2 s. 1 Thess. 1, 1pp. 



3 2 Tin. 2, 8. 
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1, 8. I1P02 POMAIOYS. 1, 17. 

8 TlpwTov fib cuxapiaru xcj* 5c<j> pou 
8i<x 'It)ffoC XptffToC rccpl icrfvrwv vp&v, oti 
tj irtortc u|jl5v xaTaYYC'XXcTai c\ ffXcd tc5 
xtfajio). 9 jxctpru; yap jxou tew 6 5c&, 
9 Xarpcfo c*v t<3 TcvcufiocrC |*o\> c\ xej) 
cua?YcX(q> toO uloCf afaoO, <I>; aftiaXcfaroc 
pvcCav u|jLffiv icoioSpai, 10 tcovtotc crcl 
t£v icpoacvx&v jxou ftcrfpcwc c£ icuc t)5t) 
rcorc cuo^oi^aojiou, 6 t$ dcXtjuari tou 
deo£f &Scw icp&c ufid;. 11 tercoSw yap 
tociv ujAac, tva n |icTa&& x^P^R 01 ^M** 
icvcufiaTixov cic to anjptxStjvai vfia« t 
It toOto &c* tew aufMcapaxXT;3f)vai cv 
v|juv 3ia Tijc c\ aXX^Xot; tcCotcok, ujjlwv 
tc xal ijJioC. 18 ou S£Xa> $1 vjia; oyvocw, 
a&eXtpol, oti TCoXXotxt; icpotfcVw £&c£v 
rcpos £|iac, xal c*xcaXu!ifr)v Sxpt xou ScSpo, 
&a Tiva xaprcov <rx& xa\ c\ \3juv xa^w* 
xa\ c\ toic XoitcoCc tovcaw. 14^EXX^aU 
tc xal papprfpoi?, ao90u; tc xal avotjTOtc 
6<pziUvt)<; did' 15 outcoc to xaT* Ififc icpo*- 
dvpov xal upLtv rot; £v 'Pc&imq cuaYYcX(- 
aaadau 10 ou Yap ^TCaiaxuvoixai to cuay- 
y&iov ftivafuc yap 5co0 telv cfc owtt)- 
p£av icavrl t&> marcvovri, 'Iou&xlto tc icpw- 
tov xal "EXXtjvt. 17 Sixatoorfvi) yap 5co0 

8. ittpt : ostp 10. c (alitor s*) ante wovToxt non 
interpg. 13. xap«ov xt»i 15. ootw 10. to tuarr. 
too Xpwtoo . . (om icpttttov) 

8 1 Cor. l r 4. 1 Thess. 1, 2. 9 Phi!. 1,8. lOKnh. 
1, 16. 11 15. 23. 32. 18 15, 22. 16 1 Cor. 1. 24. 
Rom. 2, 9. 17 3, 21 s. *Hab. 2, 4. Gal. 3, li. Ileb. 
10,38. 



1, 8. 



AD ROMANOS. 



1, 17. 



8 (*) Primum quidera gratias ago deo 
meo per Iesum Christum pro omnibus 
vobis, quia fides vestra adnuntiatur in 
universo mundo. 8 Testis enim mihi est 
dens, cui servio in spiritu meo in evan- 
gelio filii eras, quod sine intermissione 
memoriam vestri facio, 10 semper in 
orationibus meis obsecrans si quo modo 
tandem aliquando prosperum iter ha- 
beam in voluntate dei veniendi ad vos. 
11 Desidero enim videre vos, ut aliquid 
inpertiar gratiae vobis spiritalis ad con- 
firmandos vos, 18 id est simul conso- 
lari in vobis per earn quae invicem est 
fidem, vestram atque meam. 18 ( 8 ) Nolo 
autenxvos ignorare, fratres, quia saepe 
proposui venire ad vos, et prohibitus sum 
usque adhuc, ut aliquem fructum habeam 
et in vobis, sicut et in ceteris gentibus. 
14 Graecis ac barbaris, sapientibus et in- 
sipientibus debitor sum: 15 ita quod in 
me promptum est et vobis qui Romae estis 
evangelizare. 10 Non enim erubesco evan- 
gelium: virtus enim dei est in salutem 
omni credenti, Iudaeo primum et Graeco. 
17 Iustitia enim dei in eo revelatur ex 



II. vobis gratiae 13. (ficut in) 15. AF* et in to- 

bis 16. (in salute) 

8 1 Cor. 1, 4. 1 Thess. 1. 2. Phil. 1, 8. 10 Eph. 
1, 16. 11 15. 23. 32. 18 15, 22. 16 1 Cor. 1. 24. 
Rom. 2, 9. 17 3, 21 s. *Uab. 2, 4. Gal. 3, 11. Heb. 
10, 38. 
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I, 4 8. IIPOS PQMAIOYS. 1, 84. 

if autej diwxaXuicreTai 1% it(oTe»c tU irf- 
ortv, xa^to; 7£rpaTCTai 'O 8k SCxatoc £x 

18 'AnoxaXuTCTCtat y^P &Plrt Seofl **' 
ovpavotf £rcl iwcav da£petav xa\ d&txlav 
dv^pifauv tfiv t^v dXlfrctav 6 d6*tx(a 
xaTex^vTttv, 10 fcidrt t& fvtocrciv toC &eoC 
9avepo*v fortv £v adroit' 5 $eoc Y^P afrofc 
icptviiputovt. tO xd yap dtfpaxa atixotf arci 
xxfoeoK x^a^ou toC; TCoH]|Aaaw voovfava 
xaSopaxat, ^ xc dtfcioc auxotf 6*tfva(u« xal 
!Wxt)c, eU x& clvai atfxoOc dvaicoXo-rfxovs, 
tl &i6ti Yvrfvre? x&v Sefcv ofy &s Scov 4&4- 
{jaaav 7) tj^xapCartiaav, dXX' fyiaxatcteTjaa* 
£v tots fitaXoyifffiotc atixfiv xal £oxox(g3yi 
j) dov'vexoc odJTtSv xapftta. It (pdaxorrv; 
that ao9o\ ^toprfv^aav, tt xal T)XXa£av 
t^v Wgav toC dfpMpTov 2eo0 & ojAOtcS- 
liaxt elxrfvoc 9^aproO dv^prircov xalraxa- 
vfiv xal Terpaic&tov xal Ipiccx&v. 

24 Ato xal icap&uxe? avxofo 6 $e&c 6 
rate £mSu|jL(aic xfiv xapftt&v afr£v cfe 
dxa^apotav xotf dxtpdCea^at xd oripiaxa 



1, 48. 



AD ROMANOS. 



1, 84. 



fide in fidem, sicat scriptum est Iustus 
autem ex fide vivit. 

18 ( 4 ) Revelatur enim ira dei de catlo 
super omnem impietatem et iniustitiam 
hominum eorum qui veritatem in iniusti- 
tia detinent; 19 quia quod notom est 
dei, manifestum est iu iliis: deus enim 
illis manifestavit. tO Invisibilia enim ipsius 
a creatura mundi per ea quae facta sunt 
intellecta conspiciuntur , sempiterna quo- 
que eius virtus et divinitas, ita ut sint 
inexcusabiles, tl quia cum cognovissent 
deum, non sicut deum glorificaverunt ant 
gratias egerunt, sed evaouerunt in cogi- 
tationibus suis, et obscuratum est insi- 
piens cor eorum. tt Dicentes enim se 
esse sapientes, stulti facti sunt, S3 et 
mutaverunt gloriam incorruptibilis dei in 
similitudinem imaginis corruptions homi- 
nis et volucrum et quadrupedum et ser- 
pentina*. 

24 Propter quod tradidit illos deus in 
desideria cordis eorum, in immunditiam, 
ut contumeliis afficiant corpora sua in 



19. o rap &«K 91* cuxapi9T7)9av 24. (om xat) 



17. (in fide, sicut) 18. veritatem dei . . AF'* in 
iniustitiam 90. (ac divinitas) . . F sint ipsi 



18 Eph. 5, 6. tt 1 Cor. 1, SO. 'ler. 10, 14. 
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18 Epb. 5, 6. tt 1 Cor. 1, 90. Mer. 10, 14. 

DB#8ze( 



it as. UPOS PQMAIOYS. 1, 38. 

out&v iv autotc, 85 ofrivcc prnfXXagav 
ttjv aX^etav toO SeoO £v t<5 t|*£v$€t, xal 
£oef3d?a3i)aav xal £Xarpeuaav rjj xxbet icapA 
t&v xrCffavta, oc iartv euXo"pjTi? ek to\5« 
aUSva5« afJLT^v. 26 &ui toCto icap&toxev 
a^TOv^f %ebs tl$ TcrfSt) aTtpCa?' at re yap 
S^Xaai autaiv u,er^XXa£av tJjv 9uatx4)* 
Xprjacv e?c ty]v TCapa 9vaiv, 87 5pofa>? tc 
xa\ ot apcjfive? a^p^vTec rrjv 9vaixl}v xfl*i- 
<w -rifc StjXeCac £6cxav5i)cjav 6 vj) £p£(jet 
aurwv ek d&XTjXovc, apacves £v aporeatv t^v 
a<JXiQ(io<T^vT)v xaTepYa#u.evot xa\ r3)V dfoti- 
pio3(av tjv ffcei rfjc TcXdtvtjc atawv «*v lav- 
toD; dticoXajiprfvovTe;. 18 xal xa32>c oiSx 
&ox(paffav t&v Seiv Sxetv £v {TCtyviiSaet, 
icap&cdxev au-rouc 6 $eos etc aftrfxtpov vouv, 
icdteCv ra fxl] xa^Yjxovra, 20 TCeicXi)p<i>|j.e*- 
vovc TCrfarj dfctxCa iwvijpfa TcXeove£ta xa- 
x(a, jieoroO? 9$4vou 9^vou Ipio'oc WXou 
xaxotjMac, 80 +t5vpiara'c, xaTaXa*Xouc, 
3«ogTVY*rc, i>PpioTa*c, vrccpti9rfvovc, £Xa(#- 
vac, £9cuprrac xax&v, Y^eOatv arce&eic, 
81 aavverouc, dtaw&erovc, (Jorrfpyovc, avc- 
Xc^povac, 88 ofrivec t& &uca(cd(ia toO SeoO 
erctYvtfmc, oti ol xa totaOra rcprfaaovTec 



1, 25. 
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24. o ccrorocc 27. tc: (8c, item om) . . xat ot ap- 
ptvtc 29. a&aia: add nopvcia 31. aaroppu;: add 
aoitovoooc 



85 9, 5. 2 Cor, 11, 51. 20 ss. Gal. 5, 19 ss. 1 Cor. 
0, 9 ss. 2 Cor. 12, 20. Eph. 5, 3 ss. 2 Tim. 3, 2 88. 



semet ipsis, 85 qui commutaverunt ve- 
ritatem dei in mendacio, et coluerunt et 
servierunt creaturee potius quam crea- 
tori, qui est benedictus in saecula, amen. 
86 ( 5 ) Propterea tradidit illos deus in 
passiones ignominiae. Nam feminae eo- 
rum immutaverunt naturalem usum in 
eum usum qui est contra naturam : 87 si- 
militer autem et mascuii relicto naturali 
usu feminae exarserunt in desideriis suis 
in invicem, mascuii in masculos turpitu- 
dinem operantes et mercedem quam 
oportuit erroris sui in semet ipsis reci^ 
pientes. 88 Et sicut non probaverunt 
deum habere m notilia, tradidit illos deus 
in reprobum sensum, ut faciant ea quae 
non conveniunt, 80 repletos omni ini- 
quitate malitia fornicatione avaritia ne- 
quitia, plenos invidia bomicidio conten- 
tione dolo malignitate, susurrones, 80 de- 
tractores, deo odibiles, contumeliosos 
superbos elatos, inventores malorum, pa- 
rentibus non oboedientes, 81 insipientes, 
incompositos, sine affectione, absque foe- 
dere, sine misericordia: 88 qui cum iu- 
stitiam dei cognovissent, non intellexe- 
runt quoniam aui talia agunt digni sunt 



2^a in mendacium . . {*om amen) 28. AP in noti- 
tiam . . (convenit) 
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85 9, 5. 2 Cor. 11, 31. 80 ss. Gal. 5, 19 ss. 1 Cor. 
6, 9 ss. 2 Cor. 12, 20. Eph. 5, 3 ss. 2 ^ 
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t, 4. HPOS PQMAIOYS. t, 8. 

agtot Savdrou eto£v, ou fio\ov aura tcoiod- 
atv, aXXa xa\ avvevfcoxoOcFiv toB; Tcprfaoovaw. 

H. 

Imminei del iudicium iasturn. Iudaei frustra lege 
gloriantur et circumcisione. 
1 Ato ivaitoXrfYijToc cl f <J SvSpwire icfic 
6 xpbuv. £v <S Yap xp(v€i« tov £T«pov, 
ocauTOv xorroxpfaeic* t£ yap outA izpdoous 
b xptaav. t oftau*? & fret to xpifia rofl 
ScoO £orlv xara £X^!foav €ic\ rotic ra tot- 
aOra icpd*aaovrac. 8 XoyU^i til toOto, J 
fivfyaitt 8 xp(vuv to0« ra TOtaCra icpaV- 
aorrac xal icoi&v a&ci, on oti &9cv'£7) ti 
xptjjux toO 5eoC; 4 tj totf itXotfrov *nfc XP*1" 
oto*ty)toc avroO xa\ rijc avoxtfc xal ttjc 
paxpoduuiac xara(ppovcf<;, ayvo&v on to 
Xptjorov toS JteoO e?c |ierd*votd* ct fiya; 
5 xara &l rfyv oxXi)po*rT)Td* oou xal ape- 
Totvrft)Tov xapft(av JhjaavplCeic aeavr$ 6*p- 
yty» £v 4)pipa ^PYTJC *at arcoxaXitycwc &- 
xatoxpwCa? toO 3co$, oc dbw&tfaet bef- 
ore* xara xa fjpya atirou, 7 to& |ikv xa^' 
foconovty Cpyou ayaSoO &o*£av xal Tipfyi 
xal ofydapatav frqToOatv Cwty atoSvtov 
8 role ol ft ipi&eCa? xal dfoc&oteiv fxb 
rfj a'XtjWa, TO&ofi&otc 8fc Tijj afttxCa, Spy*) 
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II. 5. (mi fexatoxpia.) 8. (om iuv) . . &uu.. ici 
© PT . • 



U. 1 14, ta 4 2 Peir. 3, 13. 8 PhiL I, 10. 
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morte; non solam ea faciunt, sed et con- 
sentiunt facientibus. 

II. 

Imminet dei iudicium iasturn. Iudaei frustra lege 
gloriantur et circumcisione. 
1 (•) Propter quod inexcusabilis es, o 
homo omnis qui iudicas. In quo enim 
iudicas alteram, te ipsum condemnas: 
eadem enim agis qui iudicas. 2 Scimus 
enim quoniam iudicium dei est secun- 
dum veritatem in eos qui talia agunt. 
8 Existimas autem hoc, o homo qui iudi- 
cas eos qui talia agunt et facis ea, quia 
tu eflugies iudicium dei? 4 An divitias bo- 
nitatis eius et patientiae et longanimitatis 
contemnis, ignorans quoniam benignitas 
dei ad paenitentiam te adducit? 5 Secun- 
dum duritiam autem tuam et inpaenitens 
cor tbesaurizas tibi iram in die irae et 
revelationis iusti iudicii dei, • qui reddet 
unicuique secundum opera eius; 7 his 
quidem qui secundum patientiam boni 
operis gloriam et bonorem et incorruptio- 
nem quaerentibus vitam aeternam: 8 his 
autem qui ex contentione, et qui non 
adquiescunt veritati, credunt autem ini- 



32. rt non solum . . sed etiam . . VFA** qui ea 
(F ilia) faciunt, item qui consentiunt 

II. 1. agis quae iudicas 4. ignores 5. autem 
duritiam 7. iis quidem . . quaerunt 8. iis autem 
qui sunt ex 

II. 1 11, 10. 4 2 Petr 
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8, ». I1P0S PQMAIOYS. 2, 18. 

xal Svuic SXtytc xal orcvox«p(a Ac\ 

icaaav *Jwx^ v ^vSpt&Trou to& xaxepYaCouivou 
t6 xaxdv, 'IovSaCov te itpfirov xal^EXXtj- 
*oc 10 8o£a 8e xal ti^ xa\ ctp^vt) itavc\ 
t<3 £pYa^o[x£v(d to ayote6v, 'Iov8aCa> te 
itpSro* xal "EUijvt. 

11 Ou ydp £ortv *^po(j(07coXif)(i^(a irapd 
tw Sec5. 12 oaot yap avrfpuc T)|Aaprov, 
jfv<$p.a>; xal airoXoOvTat* xal oaot t*v vrfpcp 
4)p.apTov, 5ia v^jjlov xpt^oovraf 18 oi3 
yap ol dxpoaral vdfAOV fc&aioi iwcpa T(5 
St<5, dXX' ol TC0tT)xal vo'jaou Bucatw^ffov- 
xat. 14 orav yap &v*) fa |at) vtfftov fyo™* 
qptfaet rot xoCf vo'jaou TOidifftv, ovxot vrfjiov 
|x4) £x 0VTt * fcavroEc eblv vdfxos, 1* ofrtves 
iv&eCxvvvrat xb fpyov toO v4|aou YP aTCT0V 
& xafc xap&Cais aij-cwv, auu,|iapT\jpo\jffTq« 
aut&v rfjc avvetS^aewc xal |iXTa£u dU^- 
Xwv t6v XoYtOfiwv xaTtjYopouvrcov tq xal 
dbroXoyovuivtov 16 e\ ^ji^pa ore xptvet 6 
Sto? rot xpu7rra twv av^pctawv xaxa xb 
cfoyY&ttfv l*ov Sta 'LqaoO XptoroO. 17 e* 
&i ov 'Iov&atoc ercovofiaft) xal ^navaTcavT] 
^6|ttt> xal xayxa° ai & 2ec5 * 8 xat Y l * 
vcaoxct< to S£XT)jJia xal SoxipaCeic xa 
fciaq^povra xavtflov\ivio<; ex xoO vofiov, 

11. xpo«oi:oXT$ta 13. bis too vouoo 14. icon} 
16. (*v ijfjL- tq xp.) 17. it ot : c« (84 , c Kt . . t» 
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2, 18. 



qaitati, ira et indignatio. Tribulatio et 
angustia in oninem animam hominis ope- 
rantis malum, Iudaei primum et Graeci: 
10 gloria autem et honor et pax omni 
operanti bonum, Iudaeo primum et Graeco. 
11 Non est enim personarum acceptio 
apud deum. 12 Quicumque enim sine 
lege peccaverunt, sine lege et peribunt; 
et quicumque in lege peccaverunt, per 
legem iudicabuntur. 13 Non enim au- 
ditores legis iusti sunt apud deum, sed 
factores legis iustificabuntur. 14 Cum 
enjm gentes, quae legem non habent, 
naturahter quae legis sunt faciunt, eius- 
modi legem non habentes ipsi sibi sunt 
lex, 15 qui ostendunt opus legis scri- 
ptum in cordibus suis, testimonium red- 
dente illis conscientia ipsorum et inter se 
invicem cogitationum accusantium autetiam 
defendentium, 16 in die cum iudicabit 
deus occulta bominum secundum evan- 
gehum meum per Iesum Christum. 17 SI 
autem tu ludaeus cognominaris et re- 
quiescis in lege et gloriaris in deo, 18 et 
nosti voluntatem et probas utiliora, in- 



11. enim est acceptio personarum 12. sine lege 
peribunt 14. ea quae . . (non babrntes legem) 
15. cogitationibut accusanUbos . . defendentibus 
18. VAF** roluntatem ejus 



• 1,1(1 llEnh. G, 9ss. 13 be. 1, 22. 15 Heb. 
8, lb. Rom. 9,1. 16 1G, 23. 18 Phil. 1, 10. 
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8, 49. UPOS POMAIOYS. 8, 29. 

It 7t6coi5titc tc ocauroW 6$i)yov cfoat tu- 
9X(3v, <p<3<; twv £v axoxct, SO TCaificvr^v 
cfypovwv, Si&a'axaXov vrpcfav, 8x oVTa ^ 
(jL<$P9watv nfjc yvcfaeuc xal ttJc dXrfidas £v 
tcS v6V<{»* tl 6 ouv diddCaxov fitepov ocav- 
tov ou Siftaaxctc; 3 xijpuaacav \xi\ xXlirretv 
xXlTtrei?; 22 6 X£yuv ^ poixevetv (xot- 
Xeveic; 6 f&cXuoaofUvoc xa c&uXa lepo- 
auXac; 23 o; £v vO*|aw xavxaaat, 8ta rfjc 
icapapotorewc tou v6jaou tov 5eov arifibeCetC; 
14 to yip ovojia tov 5eo0 oV ujxac (5Xa- 
aqprjuxfrai £v tofc EScotv, xa3c&c vfypaiccaL 
25 TlepcTopj) y.h yap uxptkzi £av v<5(xov 
rcpaaoifls' £av 8t icapapdfn)? vopov iqc, t; 
icepiTOfxif orou ixpopuoTta yfyovev. 20 ^civ 
oJv y\ ofxpopuorta toe 6ucai<iSu,aTa tou 'vd*- 
fiou 9uXdtaaiQ r ov*xl fl a*xpopvar(a avrotf 
et; TCCpttofjLT)v XoYiaSifacTat; 17 xal xpivef 
^ e*x 9voewc axpopuarla t6v vlfiov TcXouca 
ok tov o"ia YpafifiaTOC xal iceptiopvjc itapa- 
P^ttjv vofiou. 28 ou yap 6 e\ xcf> 9avtp«5 
'Jovo'aCo'c e*oriv, ov&e 4) cv T«jS 9avcp«j> cv 
oapx\ iceptTO|jLi^ ' 12 aXXa S c\ T<j> xpu- 
tctcS looftatoc, xal TtepiTOjrr) xap&lac cN 
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SO. att 



19 Ml. 15, 14. 24 % Fs. 52, 6. 25 i Cor. 7, ID. 
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structus per legem, 19 confidis te ipsum 
ducem esse caecorum, lumen eorum qui 
in tenebris sunt, 20 eruditorem insipien- 
tium, magistrum infantium, faabentem 
formam scientiae et veritatis in lege, 
21 qui ergo aiium doces, te ipsum non 
doces? qui praedicas non furandum, fu- 
raris? 22 qui dicis non moecnandum, 
moecharis? qui abominaris idola, sacri- 
legium facis? 28 qui in lege gloriaris, per 
praevaricationem legis deum inhonoras? 
24 Nomen enim dei per vos blasphema- 
tur inter gentes, sicut scriptum est. 

25 Circumcisio quidem prodest, si le- 
gem observes; si autem praevaricator 
legis sis, circumcisio tua praeputium fa- 
cta est. 20 Si igitur praeputium iustitias 
legis custodiat, nonne praeputium illius 
in circumcisionem reputabitur? 27 Et 
iudicabit quod ex nature est praeputium 
legem consummans te, qui per litteram 
et circumcisionem praevaricator legis es. 
28 Non enim qui in manifesto, Iudaeos 
est, neque quae in manifesto in came, 
circumcisio, 29 sed qui in abscondito, 
Iudaeus, et circumcisio cordis in spirit u 



1*.). A**F* confident . . esse ducem 21 ss. haec 
sine interrogation!; lerjuntur 27. id quod 28. est 
circumcisio 20. Iudaeus est 



18 ML 15, 14. 24 *Es. 52, C. 25 1 Cor. 7, 10. 
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8, I. nPOS POMAIOY2. 8, 8. 

j % — 

rcvcufiotTi ou Yp{£fX|xart, ou 6 fttatvo? ovx {£ 
av^pcSiKov aXX' & rotf SeoO. 

ni. 

Talent dei dicta Iudaeis concredita, Omnes pariter 

sontes dei gratia senrat fide Christo expiatori ha- 

bita. Legem fldee non destruit. 

1 T( ouv t& icepiaaiv toO lou&aiov, tj 
t(« tj &9&eta rrj<; icepiTopTJc ; .2 icoXu 
xaxa rcaVra Tp&cov. icp&rov ylv y^P ©ft 
£7ctaTC&7}<7otv t« Xfya toO Scoff. 8 t( ydp ; 
c£ fj7c(<mqarfv Ttvec, u.f) •?) aiaar(a aurfiv 
r3)v tcCotw rotf JfroC xaTop*p^aet; 4 ix-rj 
Y&otTO* Y^or^w til b Sco« dXij^hfc, 7ta<; 
81 SvSpcorcoc ^cwottjc, xa^fec Y e YP«Tcrat 
"OrciiK av 5txat(i)5-j5; £v toCc \6fois gov* 
xal vixtiaif)? 6 t<5 xpfowSaC arc. 5 e2 & 
tj <£5ix£a tjjawv SeoO &ixatoa\>vT)v auvtanj- 
ctv, t( ipoCfiev; §jl4) a&txoc 6 Scoc 5 &u- 
qpepav -rip 6*pY^v; xard av&pttiwv Xty*. 
• u.*rj Y^ votTO * &*& wfic xptvei 6 5eo$ tov 
xtfau-ov; 7 el y«P $ aXifreta toO Seofl £v 
T(3 £fx<3 ^cuapiaxt erceptaaevffev cC? rrjv fco'- 
fcv avtotf, t( £rt xdtyi> <&« ajJuxpTwXoc xp(- 
vopat; 8 xal p-J) xa3&K pXa<79T)jiov'fxe!ta 
xal xo&w? <paa(v TtVes tjjjiac Xfyttv ott 
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non littera, cuius laus non ex ho minibus 
sed ex deo est. 

in. 

Valent dei dicta ludaeia concredita. Omnes pariter 

sontes dei gratia servat tide Christo expiatori ha- 

bita. Legem fides non destruit. 

1 ( 7 ) Quid ergo amplius est Iudaeo, 
aut quae utilitas circumcisionis? 8 Multum 
per oranera modum. Primum quid em quia 
credita sunt iilis eloquia dei. 3 Quid enim 
si qui dam illorum non crediderunl? num- 
quid incredulitas illorum fidem dei eva- 
cuabit? Absit. 4 Est autem deus verax, 
omnis autem homo mendax, sicut scri- 
ptum est Ut iustiticeris in sermonibus 
tuis et vincas cum iudicaris. 5 ( 8 ) Si 
autem iniquitas nostra iustititrra dei com- 
mendat, quid dicemus? numquid iniquus 
deus qui infert iram? Secundum homi- 
nem dico. 8 Absit: alioquin quomodo 
iudicabit deus mundum? 7 Si enim Ve- 
ritas dei in meo mendacio abundavit in 
gloriam ipsius, quid adhuc et ego tarn- 
quam peccator iudicor? 8 et non, sicut 
blasphemamur et sicut aiunt quidam nos 



111. 2. (om 7«p) 4. (vtxtjati?) 8. (om xoti sec.) 



111. 1. Iudaeo est . . {(om est)) 5. iniquus est 
6. nunc mundum & AP aliique nos quidam 



til. 4 TU. 1. 2. •!>«. 115 (116), 2. •Ps. 50(51), & 
5 6, 19. Gal. 3, 15. 8 6, i. 
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III. 4 Tit. 1, 2. *Ps. 115 (116), 2. *Ps. 50 (51), 6. 
5 8, ID. Gal. 3, 15. 8 6, 1. ' 
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icot^aw|Mv ra xaxa fta O&fl tqc dryadd*, 
«v to xptfia fvfctxdv iartv. 

9 T( ovv; icpoex^ixedat; ofl TcaVcGK* npoyi- 
rtxtod\u5* yap 'Ioufiatovc re xal "EXXtjvac 
wrfvrac £9' ajjwtpr(av elvat, 10 xaSto; y£- 
YpOTcrai ort ovx fen* SCxaio? ov&fc els, 
11 ewe ?onv o auvt&v, oux fortv 6 &cftq- 
tc5y tov SeoV IS reams £?6cXivav, ajxa 
^XPfi^^Q^av* oux foxtv icoi&v xptiaroTTjTa, 
oux fonv &>c fcv&. 18 T^oc ave(pYM>^voc 
6 XrfpuyS aurcSv, tat? YX^craat; avr&v £5o- 
XioOaav, 2&c (Sarctecov vtco toc x 6 ^ avrwv. 

14 <Sv to ar^jxa apac xal TCixpCac y^fiei. 

15 <5£et<; ol icrf^ec avrcSv Ixx/ai atpa, 

16 auvTpi|i.(jLa xal TaXaiiccopfo £v Tafc 63of? 
autwv, 17 xal 65ov eJp^vtjc oux fyvwaav. 
18 oux fortv 90*poc Seotf arc^vavrt tuW 
<59^aXjxt5v aurtSv. 18 otSapev ol ort ooa 6 
vlfioc X£yet tol; Iv tw v^fxeo XaXeC, tva twcv 
oro'ixa 9paYTfj xal vrco'o'txoc yirr\Tau rcac 6 
xcJajAo; t(j> 3e& 80 o'io'ti ££ fpywv vrfpou 
ou fttxauo^aeTat icaaa aap£ £v<&7ttov av- 
toC* 8ia yap vo*fiou £7i(Yvwfft« ajiaprtac. 



it. (oin 6 bis) 



dicere, faciamus mala ut veniant bona? 
quorum damnatio iusta est. 

( 9 ) Quid igitur praecellimus eos? Ne- 
quaquam. Causaii enim sumus Iudaeos 
et Graecos omnes sub peccato esse, 
10 sicut scriptum est quia non est iustus 
quisquam, 11 non est intellegens, non 
est requirens deum: 18 omnes decli- 
naverunt, simul inutiles facti sunt: non 
est qui faciat bonom, non est usque ad 
unum. 13 Sepulchrum patens est guttur 
eorum, Unguis suis dolose agebant, vene- 
num aspidum sub labiis eorum: 14 quo- 
rum os maledictione et amaritudine ple- 
num est. 15 Veloces pedes eorum ad 
effundendum sanguinem, 16 contritio et 
infelicitas In viis eoruin, 17 et viam pa- 
ds non cognoverunt. 18 Non est timor 
dei ante oculos eorum. 10 Scimus au- 
tem quoniam quaecumque lex loquitur, 
his qui in lege sunt loquitur, ut omne os 
obstruatur et subditus fiat omnis mundus 
deo. 80 Quia ex operibus legis non iu- 
stificabitur omnis caro coram illo: per 
legem enim cognitio peccati. 



9. Quid ergo 19. iis qui 



11, 32. Gal. 3, 22. 10 as. 'Pa. f3 (14). 1—3. 
13 "Pa. 5, 10. 130 (140). 4. 14 *Ps. 9, 28. (10. 7.) 
1? si i •Es. 59, 7 «. id *Pa. 35 (36), 2. 20 # Pa. 
142 (143), 2. Gal. 2, 16. Rom. 7, 7. 
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8, If. 1IP02 POMAIOYZ. 3, 30. 

tl Nw\ 8k X W P^ vlpou fttxoioo\m) Iteotf 
iccqpavlpuxat, pLapTupaufiivtj vied toO v4|aov 
xa\ t<5v irpo^TQTwv, 12 ftueaiocrivi) &l SeoO 
8ta tc(ot£(iK 'ItjffoO XptaroO, efc tzdnat xal 
&d itdvra$ tow marevovrac. ov frfp £<mv 
8taffToXl5 ' 88 Torres yip tjfxdtprov xal 

VOTSpoOvTOtl TT)C &4&QS TOtf ^£0ff, 84 &V 

xaiotfjicvot ftcapeav rrj avtoCf X^P tTt $ t( * *™fc 
dhtoXuTpc&crettc rrj? £v Xptar<3 'ItjaoO, 85 <Jv 
icpo&ero 6 Seos IXaar^ptov fcta ic(arew? £v 
tiJI afrcoO atyucri, tls tv&ei£tv rfjc fctxato- 
o&nqc autoff, 81a *rty icrfpeatv tffiv icpoye- 
Yovdrwv d|JLapTT|}xc£T(i)v 88 £v xff avoxfj to\J 
SeoCf, icpic rJjv 2v8ct£tv Trj? 8ucatoovvt)c 
atfroO £v tw vtfv xcnp<5, ck to ctvat ai5tov 
ftbeaiov xa\ SixaioOvra tov £x idarew;. 

87 TtoCf ot!v $) xavxtjo^c; ££cxXe(o!fr). 
8ta 7toCo\> vo'fiov; t&v JpY^v; cty(> ^XXot 
8ta mcVou irCarea);. 88 XoyiC^eda ouv 6V 
xottoCa^ai ittaret av^pwTtov x^P^ £pY wv 
?4pou. 88 t) 'IouftaCuv i ^co? fitfvuv; otyl 
xa\ &v&v; va\ xal &v$v, 80 efrcep etc $ 
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83. (om xeu cki itavr.) 35. But rqc marcoc 36. om 
n)v . . tckjtcuk hi aoo 38. ouv : (tap) . . mar. 81- 
xatouod. avfy. 38. ftovov ; o»x* &• * ai 30. tncticcp 



81 Nunc autem sine lege iustitia dei 
manifestata est, testificata a lege et pro- 
phetis, 88 iustitia autem dei per fidem 
Iegu Christi, super omnes qui credant 
Non enim est ctistinctio: 88 omnes enim 
peccaverunt et egent gloria dei, 84 iusti- 
ficati gratis per gratiam ipsius, per red- 
emptionem quae est in Ghristo Iesu, 
88 quern proposuit deus propitiationem 
per fldem in sanguine ipsius, ad osten- 
sionem iustitiae suae, propter remissio- 
nem praecedentinm delictorum 88 in 
sustentatione dei, ad ostensionem iusti- 
tiae eius in hoc tempore, ut sit ipse 
Justus et iustificans eum qui ex fide est 
lesu. 

87 ( I0 ) Ubi est ergo gloriatio tua? Ex- 
clusa est. Per quam legem? factorum? 
Non, sed per legem fidei. 88 Arbitramur 
enim iustiticari hominem per fidem sine 
operibus legis. 88 An Iudaeorum deus 
tantum? nonne et gentium? Immo et 
gentium. 80 Quoniam quidera unus deus 



21. testificata: (iustiflcata) 22. in omnes et super 
omnes . . credunl in eum 23. AF* gloriam 20. est 
ex fide Iesu Christi 30. unus est deus 



ft 1, 17. 28 10, 12. 

16. 28 Eph. 4, 6. 



25 t Ioh. 2, 2. 28 Gal. 2. 
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21'l, 17. 22 10. 12. 25 1 Ioh. 2, 2. 28 Gal. 2, 
16. 20 Kpb. 4, 6. 
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de&C oc fcixaw&aei icEprcou^v ix it(arccdc 
xa\ ixpopvaxCav 8ia Ttjc tcIotcgk. 81 v4- 
|iov ouv xaTapyoO|jLcv' &*t£ "rtfa irfarcoK; |x4) 
Y&otro, aXXa v4u,ov IjrcCvojitv. 

IV. 

Ipse Abrabamus ex fide iuatus. Gratia dei erga 
Abrabamum nondum circumcisum. 

1 T( ouv ipotyuv 'AppaajA t&v 7car£pa 
*ju.<5v tupT)x6at xotra odtpxa; 2 d yap 
'Ajipotafx ij £pY<ov £tiixau&3i), fy« xa\>xi)|ut> 
<&X' ou itp&c Serfv. 8 t£ yap $] YP«9^ ^~ 
yct; v £ic(are\>aev #Bi 'Appaajx t$ dc<f>, xat 
£LOYto3t) auT(5 efc cocaioatfvr)v. 4 t<3 $1 
£pya&p.£vu> 6 fu<£&? o& XoyC^rrai xatot x<*- 
ptv aXXa xara Ipetaqiia* 5 T<ji 81 fxt) £p- 
YaCopivcp, TOOrc^ovTt 8& &cl t&v JJtxaioOvTa 
t&v aaepij, XoY^eTtxt tj tc£oti« afaofl tU 
ftcxaioauvip. 6 xaSdfrcep xa\ Aaulft X£y« 
t&v |Mtxapt0p&v toO avSpctaov to 6 Sefcc 
XoYtCetai fcixaioouvt)v x<*P^t *PY WV > 7-Ma- 
xrfptoi wv dt9&t)cav at dvouiai xal wv £rcc- 
xaXu9^t)aav al afJiapiCat* 8 p.axa*ptoc avtjp 
ou ou tjL-T) Xoy(ar)Tat xupios a)iap?{av. 9 6 



qui iustificabit circumcisionem ex fide et 
praeputium per fid em. 81 Legem ergo 
destruimus per fidem? Absit, sed legem 
statuimus. 

IV. 

Ipse Abrahamus ex Hde hiatus. Gratia dei erga 
Abrabamum nondum circumcisum. 

1 Quid ergo dicemus invenisse Abra- 
ham patrem nostrum secundum carnem? 
t Si enim Abraham ex operibus iustifi- 
catus est, habet gloriam, sed non apud 
deum. 8 Quid enim scriptura dicit? Cre- 
didit Abraham deo, et reputatum est illi 
ad iustitiam. 4 Ei autem qui operatur 
merces non imputatur secundum gratiam 
sed secundum debitum: 5 ei vero qui 
non operatur, credenti autem in eum qui 
iustificat impium, reputatur fides eius ad 
iustitiam. 8 Sicut et David dicit beati- 
tudinem hominis cui deus accepto fert 
iustitiam sine operibus, 7 Beati quorum 
remissae sunt iniquitates et quorum te- 
cta sunt peccata: 8 beatus vir cui non 
iroputabit dorainus peccatum. 9 Beati- 



51. t9T(0(XCV 

IV. 1. (cupipc. A Pp. t. «. T)ft.) . . (Trpoiroropa) 
S. tov ftcov 4. °xata to oftiXr^a 8. to ou pnj 



m IV. 3 'Gen. 15, 6. Gal. 3, 6. lac. 2, 23. 7 T*. 
31 (32), 1 $. 9 3. 
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30. rostiOcat 

IV. 3. dicit scripture 5. (ei autem) . . add in 
fine secundum ptoposiium graliae dei 8. imputavit 



IV. 3 'Geu. 15, 6. Gal. 3, 6. lac. 2, 23. 7'Pfc 
31 (32). is. 9 3. 
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paxaptap&c ouv ovtoc £k\ tJjv TCcptTop.4)v ij 
xal £rcl xty axpojJvartav; Xlyopev yap oti 
&oy(ff3r) tc5 'Appa&fi tj irfauc tfc ftixato- 
<n>vtjv. 10 tcgk ovv £XoyCcj5t); iv TttptTou/jj 
8vrt tq iv axpo(iv<rcta ; oi5x £v 7ceptT0p.f[ aXX' 
t% axpopvarta. 11 xal atjfuEbv £Xa(Scv rapt- 
Toprjc c^pay&a t% ftxaioowi]? rfjc rc£- 
ctcoc tyjc 4v rjj dxpopvor{a, cl? t& rival 
avr&v Tcar^pa 7cdVro>v tc5v TOarcvrfvTttv 8i& 
axpo(Jvar{ac, etc to Xoywfrrjvai xal atfroli; 
tJjv &txaioovvT)v, 12 xal ircripa iccptxo|rfjc 
Toft oux 4x iceptTO|jL^c m.o\ov dtXXa xal rot; 
orotxoOotv rote fx v€atv ^S ^ axpopvnrrfa 
kCotmk toO rcarp&c 4)|jLflv 'Appadp. 

18 Ou yap fcta vd|xov 4j licayycXCa tm 
'AppadfA t) Tt3 0Tc£p|xari avroO, to xtojpo- 
voVov ataov elvat xfapou, £XXd &ta dixaio- 
otfvqc icforcttc. 14 cl yap ol £x v^fiou 
xXtjpovoVot, xcxlvurat 4) ictonc xal xar^p- 
yijrai 4) faayyeXCa. 15 6 yap vrffxos Spyty 
xarcpyd*CeTai* ou yap oux fortv vrffxo;, ov3fc 
Tcaprfpaai?. 1§ &ta toOto & irCareioc tva 
xaxi x^ v » *k to tlvat fkpatav tJ)v &tay- 



9. (ora on) 11. (sspiTO|juTjv) . . cia: 5t , . (om x«» 
sea) 12. ev ttj oncpopuTTia (ttjc iriar. *njc ev nj 
axpopj 15. too xoapou 15. jap ** c * : ( 8t ) 



tudo ergo haec in circuracisione, an etiam 
in praeputio? dicimus enim quia repu- 
tata est Abrahae fides ad iustitiam. 
10 Quomodo ergo repatata est? in cir- 
cumcisione, an in praeputio? Non in cir- 
curacisione sed in praeputio. 11 Et si- 
gnum accepit circumcisionis, signaculum 
iustitiae fidei quae est in praeputio, ut 
sit pater omnium credentram per prae- 
putium, ut reputetur et illis ad iustitiam, 
It et sit pater circumcisionis, non his 
tantum qui sunt ex circumcisione, sed et 
his qui sectantur vestigia quae est in 
praeputio fidei patris nostri Abrahae. 

18 Non enim per legem promissio 
Abrahae aut semini eius, ut heres esset 
mundi, sed per iustitiam fidei. 14 Si 
enim qui ex lege heredes sunt, exinanita 
est fides, abolita est promissio: 15 lex 
enim iram operator. Ubi enim non est 
lex, nee praevaricatio. 18 Ideo ex fide 
ut secundum gratiam, ut firma sit pro- 



0. (om ergo) . . in circumcisione tantum manet 
19. nun iis lanlum . . sed et lis . . fldei quae est 
in praeputio 16. gratiam Qrma 



11 *Gen. 17, 11. 18 *Gpn. 22, 17 pp. 14 GaL 
5, 18. 
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11 'Gen. 17, II. 18 'Gen. 22, 17 pp. 14 Gal. 
3, 18. 
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4, VI. nPOS PQMAI0Y2. 4, 25. 

ytklan rcavcl -m erdppart, o$ t<3 £x vlpov 
prfvov dcXXoL xal t<5 £x TC(areu$ 'Af}pad*fi, 
3c icmv 7car})p KdYruv f^v, 17 xa!tt>c 
Y^Yponrrat ott iwtT^pa roXXftv &v£ft Tteetxd* 
ce, xaT&ccm o5 ^icCarcuacv Seofl rotf £«o* 
TCOtoCfvroc toO? vcxpou? xal xaXotfvroc rd 
fji^j Svra c^c 5vra, 18 8« rcap' &TC(5a in* 
Ikizltii folorevcrcv, cfc to yev&Sai aCtim 
icarr^pa icoXX&v &v&v xara to dpr\ii£wt 
OCto); {brat t& aic^pfxa aou, 19 xal pA\ 
a'aScwfaac tjj itfcrctt oij xccrcvrfiqatv to law- 
rot? awfia vcvcxpuplvov , fcxarevTa&Tjs wot* 
vica'pxtav , xal Tfy v£xp»atv rvjc fATjTpac 
Srfppac* iO sU 5k t$)v ^TcayyeXCav toO 
deoO ou Siexp&v) rfj chuarla, aXX' £ve&uva- 
|jl(&5tj ttj icCotu fiovc o'd'Sav tc5 Sew, 21 tcXij- 
po9opt)^elc ffu 8 ^wiYYcXTai Swoto? £orct 
xal itorfjaai. 22 Sio xal iloylaftr) avxaS efe 
Ctxawa^vtjv. 2S oux ^yprfcptj 5k eV avTOv 
liovov ott ^XoY^odi) auTW, 24 aXXa xal 6tf 
£)pac, ol? |iiXXst XoYCCeo^at toGc Ttioretfou- 
aiv £k\ tov fy^P**** 'IiQaoflv tov xvpiov 
T)(X(5v £x vexp&v, 25 oc Tcaped^St) cxa xa 
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missio omni semini, non ei qui ex lege 
est solum, sed et ei qui ex fide est Abra- 
bae, qui est pater omnium nostrum, 

17 sicut scriptum est quia patrem mul- 
tarum gentium posui te, ante deum, cui 
credidit, qui vivificat mortuos et vocat 
quae non sunt tamquam ea quae sunt; 

18 qui contra spem in spem credidit, ut 
fieret pater multarum gentium , secundum 
quod dictum est Sic erit semen tuum, 
12 et non infirmatus fide considers vit 
corpus suum emortuum, cum fere cen- 
tum annorum esset, et emortuam vulvam 
Sarrae, 20 in repromissione etiam dei 
non haesitavit difBdentia, sed confortatus 
est fide, dans gloriam deo, 21 plenissime 
sciens quia quaecumque promisit potens 
est et facere. 22 Ideo et reputatum est 
illi ad iustitiam. 23 Non est autem scri- 
ptum tan turn propter ipsum quia repu- 
tatum est illi, 24 sed et propter nos, 
quibus reputabitur credentibus in eum 
qui suscitavit Iesum dominum nostrum 
a mortuis, 25 qui trad it us est propter 



19. (om ou) . . 7}8i) vtvcxpo»|i. 21. xai itXijpo^. 
22. (om xai) 



17 * Gen. 17. 5. 18 'Gen. 16. 5. 19 •Gen. 17. 17. 
20 Ion. 9. 24. 23 'Gen. 15, 6. 25 "£s. 53, 12. 
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16. pater est 17. vocat ea quae 18. dictum est ei 
19. est fide nee consideravit . . iam fere . . esset 
annorum . . Sarae 23. est illi ad iustitiam 24. Ie- 
sum Christum 



17 'Gen. 17. 5. 18 "Gen. 15. 5. 12 "Gen. 17. 17. 
20 loh. 9, 24. 23 'Gen. 15, 6. 25 'Ks. 53, 12. 



rou. to, o, cu r.s. iW, 12. 
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icapoicxtojiaTa 4)jm»v xal ^)Y^P^Q 3«fc *tl* 
$txa£coatv 4j|jlwv. 

V. 

Salu8 iustorum ex Ode. Christus pro nobis et mor- 
tuus est et wit. Ut per Adamum mora , ila per 
Christum Tha. 

1 Atxatu&vxcc oijv £x ittarutc eip^vtp 

fXO|X£V TtpoC TOY deOV $Ut XO0 XVp(0U J))A&V 

'Itjaoff XptaroC, t oV ov xal xty tcpooa- 
Y»"rt v iax^xafun «fc ttjv x^P^ Tatfxijv it 
$ krr^xaiuv, xal xavx^pfda *5nf &idot 
t-fc W&qc toO deoCf. 8 ov p.ovov ftl, dtXXa 
xal xavx<&P&a £v rate ^Xtyeatv, cttfd'xK 
oti n SXi+tc uitofiov^v xaTcpYd^erai, 4 $} 
ftl vtco|xov&) ftoxip^v, tj 81 fcoxtjAt) ilTdha* 

5 ■}) 8k &rtU o$ xaxaiax\>vct, Sxt fj dyiiwj 
toO 5eotf £xxlxurai £v rate xapftlaie $)jjl£v 
fctd TCvevjwttoc dyfov xotf JoS^vto; fjfuii. 

6 in yap Xpiaxoc oVcwv f}fu5v da^tvuv 
xatd xaipov UTckp doep&v dfo&avtv* 7 jxo*- 
Xtc yap vidp ftixaCov Tt; dfotoSavtfTai' uicip 
Y&p toff dtyaiotf xd*xa xic xal toXjaS dito- 
Savetv* 8 avvCarrjatv 81 xty iavxotf a^dtmiv 
& deoc efe f)jias Sxt fxt dpapxoXdv Svxwv 
VfcvXptGxosi5idpfy&vdic&avev* 9itoXX$ 
ouv (xaXXov ftixaitt&vxcc vflv & x<j> afyurct 
auxoC oio^aoVe^a 8i* aiixofl dico rffc opyffc 



V. 1. (c/iu(tKv) 2. coxipu ""7 raartt 6- (wHw 

CTt) 8. tl« TJJl. &S. 



V. S Eph. 2, 18. 3, 12. 1 Petr. 5, 12. 3 lac. 1, 3. 
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delicta nostra et resurrexit propter iustj- 
ficationem nostra m. 

V. 

Salus iastorum ex fide. Cbristos pro nobis et mor- 
taus est et vi?it. Ut per Adamum mors , ita per 
Christum vita. 
1 ( H ) Iustificati tgitur ex fide pacem 
habeamus ad deum per dominom no- 
strum Iesam Christum, 2 per quern et 
accessum habemus fide in gratiam istara, 
in qua stamus, et gloriamur in spe gio- 
riae filiorum dei. 3 Non solum autem, 
sed et gloriamur in tribulationibus, scien- 
tes quod trtbulatio patientiam operator, 
4 patientia autem probationem, probatio 
Vero spem; 5 spes autem non confun- 
dit, quia carilas dei diffusa est in cordi- 
bus nostris per spiritum sanctum qui datus 
est nobis. 6 ( lf ) Ut quid enim Christus, 
cum adhuc infirmi essemus, secundum 
tempus pro impiis mortuus est? 7 Yix 
enim pro iusto quis moritur: nam pro 
bono forsitan quis audeat mori. 8 Com- 
mendat autem suam caritatem deus in 
nos, quoniam cum adhuc peccatores es- 
semus, Christus pro nobis mortuus est. 
Multo igitur magis iustificati nunc in 
sanguine ipsius salvi erimus ab ifa per 

V. 1. Iustificati ergo 2. habemus accessum per 
fldem 8. charitatem suam . . in nobis . . essemus, 
secundum tempus 9. (magis igitur) . . nunc iusti- 
ficati 



V. 3 Eph. 2, 18. 3, 12. 1 Petr. 5, 12, 



2. 1 Petr. 5, 12. 3 lae. 1, 3. 
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5, 40. IIP03 PQMAIOYS. 5 ( 4 6. 

10 d yap £x$po\ Svtec xaxijXXdtYTjUAv xcj> 
3ccp fcta toO ^avdttou toC ulou atfxotf, itoXXtp 
paXXov xaxaXXaY&xcc acDiifrjao'fx&a £v xfj 
C(i>if) auxoO, 11 ou jxrfvov 84, aXXa xal 
xaux^fievoi £v x<3 Sec5 3ta toO x\>p(ou tjfxwv 
MijaoS XpiaxoO, oV ou vOv xtjv xaxaXXaYty 
&<£{Jojwv. 

It Ata toCto &rcep fit' Woe av^pcoTtou 
f) a|&apx(a ete xov xo*o>ov darjXSev xal fiia 
xffc afiapxCac 6 Sc£vaxos, xal ovxeos ete 
TcaVcas avSprircovs o"aiX!tev 4q>' <j> tc<£vxcc 
qpapTev 18 axpt Y*P voVqv a|xapr£a iijv 
4v xrfajxo), ajAapxCa 51 otfx ^XXoyeixat fir) 
ovroc vdfiov 14 dXXa ipaa&fivfftv b 2<£- 
vaxo? arco 'ASay, [Uffii Mg>\kj&k xal iir\ 
tovc yA\ ajxapTTjoavrac ix\ x<j> ofiou&fiaxi 
xrfc itapaj&afuc 'Adfltjx, o? £axtv x&toc xoO 
uiXXovxoc 15 aXX* ofy &€ xo icapd'7cx(d|ia, 
oCxw? xal to x^^K^" 6 * Y<*P T <? ToQ ^ v ^ 
icapa7cx<&paxi ol iwXXol arc&avov, icoXXip 
ftaXXov tj X^P'C xoC ^ eo ^ xot ^ *) fcttpta & 
X^ptxi xfj xoO fevoc dv^pcoirov ItjffoC Xpi- 
cxoO tU xov€ iroXXous £TCCp(aaeuaev. 16 xal 
oux u>« $1' ivoc ajxapTTfaavxoc xo 5(^piQp.a* 
xo jxiv yap xpi(Jta if evbc el; xaxaxpiu.a, 
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rpsum. 10 Si enim cum inimici essemus 
reconciliati sumus deo per mortem filii 
eius, multo magis reconciliati salvi eri- 
mus in vita ipsius. 11 Non solum au- 
tem, sed et gioriamur in deo per domi- 
num nostrum lesum Christum, per quern 
nunc reconciliationem accepimus. 

18 Propterea sicut per unum hominem 
in nunc mundum peccatum intra vit, et 
per peccatum mors , et ita in omnes ho- 
mines mors pertransiit, in quo omnes 
peccaverunt. 18 Usque ad legem enim 
peccatum erat in mundo: peccatum au- 
tem non imputatur cum lex non est. 
14 ( 18 ) Sed regnavit mors ab Adam us- 
que ad Moysen etiam in eos qui non pec- 
caverunt in similitudinem praevaricationis 
Adae, qui est forma futuri. 15 (") Sed 
non sicut delictum, ita et donum: si 
enim unius delicto multi mortui sunt, 
multo magis gratia dei et donum in gra- 
tia unius hominis Iesu Christi in plures 
abundavit. 16 Et non sicut per unum 
peccantem, ita et donum: nam iudicium 
quidem ex uno in condemnatkraem, gra- 



41. (xaoxoifitda) 42. ti; r. a. &avorro« 8175X8". 
44. aXX . . (oin y.i)) 45. outu> 46. (fit cv. apuxpTT)- 



18 I Cor. 15, 21. 18 4, 45. 14 4 Cor. 45, 45. 
55S 



42. peccatum in anno mandura 43. imputabatur 
. . non caset 45. (donum in gratiam) 46. per 
unum peccatum . . (om quidem) 



18 4 Cor. 45, 24. 18 4, 15. 14 4 Cor. 1 
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5, 47. npcre PQMAiore. o, a. 

to bl xdpujpxL ix tcoXX&v TCoponrrtopidiTCdv 
efc StxaCwfio. 17 d yap £v fcv\ icaponcr«&- 
l&art 6 Sdvaros ^aa(Xcvacv da toO bo*c r 
roXXcS jtdXXov ot *rty iteptaactav ttjc X^P 1 " 
to« xal Ttjc ftupcac t^c 8txatoatfvi)C Xaji- 
pdvovrec fr Cwjj paaiXetfcouaiv ftiot tov fcvoc 
'ItjaoC XptcroO. 18 "Apa ouv (!><; St' bo« 
icapaTCrtSfiaTOC «Cc rcdVcac av^pdicovc d$ 
xcrrdtxptfjia, otfTwc xal fit* fcvo« fttxauSu-atoc 
e*C rcaVra; <fr#pditovc etc fttxafaatv C«fjc 
It warccp yap dia ttjc rcapaxorjc toC lvo< 
titop&cou apaproXol xaTCOT&qaav oi icoX- 
XoC, offrwc xal 8ta Ttfc vicaxotjc rotf bo« 
ftCxatot xaTaara^aovrat ol rcoXXo(. 80 v6- 
poc $1 icapetarjXSw tva icXcovao?) to ica- 
paVrtajia • o5 51 faXerfvaaev 4) afAocpxCa, 
vTceprccpCaacvacv tj x^P l c> ** ^* <8aiccp 
ipaa(Xcvw 4) a#iapT(a £v tw tavdrcp, ov- 
twc xa\ tj x^pi« potffiXc\fcnfl $ia 3ocaioatfvT)c 
cfc C«ty atoviov 5tak lijaoC Xptorotf toC 
xupCou J)|i&V. 

VI. 

Nactos per Christum Titam mortuos peccato esse; 
vindicatis in llbertatem deo »emendum. 
1 T( ovv ipov(jtev ; &ti|iivci>|jL6v TijJ a\iap- 
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17. w tvt: to* too tvoc . . (om tij« Swpta;) 18. 
19. 21. out** ter 

VI. 1. °UR|ltVOtt|lCV 



18 1 Cor. 15, 22. SO Gal. 3, 19. 
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tia aotem ex multis delictis in iustifica- 
tionem. 17 Si enim in unius delicto 
mors regnavit per unum, multo magis 
abandantiam gratiae et donatioois et iu- 
stitiae accipientes in vita regnabnnt per 
unum I ©sum Christum. 18 Jgitur sicat 
per unius delictum in omnes homines in 
condemnationem , sic et per unius iusti- 
tiam in omnes homines in iustificatio- 
nem vitae: 19 sicut enim per inoboe- 
dientiam unius hominis peccatores con- 
stituti sunt multi, ita et per unius oboe- 
ditionem iusti constituentur multi. 20 Lex 
autem subintravit ut abuudaret delictum : 
ubi autem abundavit delictum, supcr- 
abundavit gratia; tl ut sicut regnavit 
peccatum in morte, ita et gratia regnet 
per iustitiam in vitam aeternam per Iesum 
Christum dominum nostrum. 

VI. 

Nactos par Chriatum vitam mortuoa peccato e**e; 
vindicatis in libertatem deo aerviendum. 

1 Quid ergo dicemus? permanebimus 

in peccato ut gratia abundet? t Absit: 



17. enim unius . . (in vitam) 21. in mortem 



18 1 Cor. 15, 22. SO Gal. 3, 19. 
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6, S. HPOS PQMAIOYS. 6, 12 . 

ofrwec iihtrtrfvo|icv rfj a|Aapr(qt, icfic frt 
Woojuv & afrrjj; t iq dYvocfre on oaot 
<Paicrla3i)|A£v cfe Xpiorov 'Iipotiv, efe tov 
Srfvarov ctvcotf ipctTrr(a^T)|x«v; 4 owtTdtqpt)- 
|uy owv aiJT«j> 6tdfc toC paircbfAoroc ck tov 
Srfvarov, &a 5arap *)y4&*) Xpiarbc & 
wxp&v Stcfc rfc W£ijc ToCf wrcpoc, o&twc 
xal 4jjaC; ft xaivonrrt fccwfc ictpcicar^attpcv. 
ft t£ Y«p ofyqpwot YCY<Jvajjiev t^I 6|xot«6t- 
fucrt toO ^avifrou autoO, &Xd xal tifc 
&aard*a€o< &0fLcSa, rodfro ytveSaxov- 
tcc, on 6 icatatoc 4)|i&v aVfrpwcos owc- 
oravpdJh), fta xatapYtj^g to o&fia xifc 
apaprtac, toC |AYjx£rt ftouXcrietv tjjjuxc tJ) 
ajjLapria- 7 6 yap axotav&v taftixafamu 
ino rijc ajiapria;. 8 ei 51 cbccMvojicv 

CVI> XpiOTtt^ tCtOT€^0|ACV OTl XOtl OUV^OO- 

pcv auT^, 9 ciftort< on Xptoroc fyepSelc 
£x vexp&v ovxirt dhcodv^axet * Sdvaros 
onJroO o6x£ti xvpietfet. 10 8 yap dhc&avcv, 
rjj afJtapT(a <Jbc&avev £<?&Rat • 8 6*1 $jj, 
Cjj t<5 Seep. 11 outwc xal vjxeEc XoyCteoSe 
iavroi* vexpovc pfcv rjj ajxapxCa, Cwvra; 
$i tw Sc<j> £v Xpiaru 'Iijaotf. 

It Mi) ouv paoiXcu&cD 4) ajiaptfa £v T<j5 



•, 3. 



AD ROMANOS. 



6, 41. 



2. (CTjaojitv) 3. (om Iijaoov) 4. ovtoi 8. ffuCijw 
l&tv . . aoTto: (tw Xptoro) .11. outo . . vtxp. fir» 
ttvett . . tv Xp. Iijff. t«d xupuo TJfltOV 



«? i. 8 . 6 ^ 3 ;, 27 - 4Col. 2, 12. 5 Phil. 3, 10. 
• F.ph. 4, 22. 8 2 Tim. 2. it. 



qui enim mortal sumus peccato, quo- 
modo adhuc vivemus in illo? t ( l5 ) Ati 
ignoratis quia quicumque baptizati sumus 
in Christo Iesu, in morte ipsius baptizati 
ramus? 4 Gonsepulti enim sumus cum 
HIo per baptismum in mortem, ut quo- 
modo surrezit Christus a mortal's per 
gloriam patris, Ha et nos in novitate vi- 
tae ambulemus. 5 Si enim coroplantati 
facti sumus similitudini mortis eius, si- 
mul et resurrectionis erimus, hoc 
scientes, quia vetus homo noster simul 
orucifixus est, ut destruatur corpus pec- 
cati, ut ultra non serviamus peccato: 
7 qui enim mortuus est, iustifioatus est 
a peccato. 8 Si autem mortui sumus 
cum Christo, credimus quia simul etiam 
vivemus cum Christo, 9 scientes quod 
Christus surgens a mortals iam non mo- 
ritur: mors illi ultra non dominabitur. 
10 Quod enim mortuus est peccato, mor- 
tuus est semel: quod autem vivit, vivit 
deo. 11 Ita et vos ezistimate vos mor- 
tuos quidem esse peccato, viventes autem 
deo in Christo Iesu. 
It ( ,6 ) Non ergo regnet peccatum in 



VI. 4. CbritUis surrcxit 6. peooati, et ultra 9. ra- 
•urgens ex mortuii . . fet mors) 10. (est, peccato 
tic aisiincla) 11. add m fine domino nostro 



VI. 8 Gal. 3. 27. 4 Col. 2, 12. 5 Phil. 3, 10. 
6 Eph. 4, 22. 8 2 Tim. 2, 11. 
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6, 13. IIPOS POMAIOYS. g, 4 9- 

3w)T& vfi&v 0(&fum efc xb UTcaxo\kiv toC« 
teSufxCatc avToC, IS n*)$k Tcap«rn£veTe x$ 
fi&t) ufuSv oicXa dStxCac rj) ajAapTia, iXka, 
rapaonfaare fcavtouc tw Sew ws &c vexp&v 
&&vras xal ta jjl£Xtj ujjlc5v oi&a 3txaioawnc 
x& Se<5. 14 ajxapiCa yap vjawv ou xuptetf- 
oxr ou ydp lore uub vtfp.ov dXXa uitb X^P tv * 
15 TC oj*; afJLapnfatofAev ort owe io\kto 
uico vfywv aXXa vrco X<*P tv > K*! Y& otT °« 
10 oux offiare ort w Tcaptardtvere cavcouc 
8otfXou$ efc uitaxoijv, SoOXol £are id utox- 
xouerc, tjtoi ap.apx(ac ete Srfvaxov i) urca- 
xoijc efc 5txatoarjvt)v ; 17 xdpis til tw 
5e«3 on -JJre SoOXoi rffc ap.apr(ac, utctjxov- 
aocrc 8fc £x xap8?a; el; ov TCapeftdJftjTe xu- 
rcov &i&ax"nc, 18 e*X£\i5epw^vTC? 5e arco 
rffc dfiotprCac £$ovX<£5TqTe Tjj Stxatoavvifl. 
19 (fc&pi&mvov X^y» &ia t4jv aaS&eiav ttj; 
aapxoc vfuav, cSarcep ^ap TCapEcmfaare td 
H&i) $|a£W SoCXa xtj axc&ap<j(a xal Tfj 
avouia etc ttjv avofiiav, outw; vuv rcapa- 
crrifaaTe td jjl^Xtq ujjlwv 8oCXa Tfj 8txato- 



6, 13. 
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veslro mortali corpore, ut oboedialis con- 
cupiscentiis eius, 18 sed Deque exhibea- 
tis membra vestra arma iniquitatis pec- 
cato, sed exhibete vos deo tamquam ex 
mortuis viventes, et membra vestra arma 
iustitiae deo. 14 Peccatum enim vobis 
non domioabitur: non enim sub lege estis 
sed sub gratia. 

15 Quid ergo? peccabimus, quoniam 
non sumus sub lege sed sub gratia? Ab- 
sit. 10 Nescitis quoniam cui exhibetis 
vos servos ad oboediendum, scrvi estis 
eius cui oboeditis, sive peccati ad mortem 
sive oboeditionis ad iustitiam? 17 Gratias 
autem deo, quod fuistis servi peccati, ob- 
oedistis autem ex corde in earn form am 
doctrinae in quam traditi estis. 18 Liberati 
autem a peccato, servi facti estis iusti- 
tiae. 19 Humanum dico propter infir- 
mitatem carnis vestrae. Sicut enim ex- 
hibuistis membra vestra servire immun- 
ditiae et iniquitati ad iniquitatem, ita 
nunc exhibete membra vestra servire 



12. u*a». eronj «v xaic «*i&. out. (o«ont. aurn, item 
uiwcx. absque additamento) 13. (watt ex) 14. aXX 
15. o(iapTQao|jLev . . aXA. 16. (om us 8ava-r.) 
10. o»xu> 



16. AF aliique cui oboedistis 

17. AF aliique in qua 



{om ad mortem) 



18 19. 14 Gil. 5, 18. 16 lob. 8, 54. 18 1 Cor. 
7,21 
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18 19. 14 Gal. 5, 18. 10 loh. 8, 34. 18 1 Cor. 
7 22. 
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o\Jvt) efe <XYia9(jL^v. fO oxe yap ftoOXot t^xe 
TTJ; afjuzprCa^, £Xe\frftpoi t]xt rjj ftixctioorfv?). 
tl xiva ovv xaprc&v cfyere xoxe; *y olc 
vCv ercaiox^veoftt • x& yap x&og £xc(vuv 
3fl£vaxo«. 22 vuv\ $1 &cudcp<»!ttvTfic £tc& 
rfc ajAapx(ac, fcovXtt&iVrec tik x<j> 3e<3, 
fxexe x6v xaprcov fyffiv etc ayiaafjiv, xb 8c 
xc*Xoc Cwyjv ataSvtov. 13 xa y&p $tj*«&via 
xfj« ajAaprfac Srfvaxos* x& fcfc x^ 19 !** *off 
ScoO Cw?) afo&vcoc Cv Xptax<j> 'IrjaoC x<5 x\>- 

p(ti) T)fXd)V. 

VII. 

Lege mortua Cbrlsto obstricti sumus. Lex sancia 
ex inbeoillitate hominum mors facta. Caro rationi 
repugnans. Homo peccati servus. 
1 *H dyvoeCxe, a8eX9o(, YivtSaxovatv yap 
voVov XaXcS, oxt 6 voV°S xupievet xoO av- 
SpcSirov £9' oaov xp^ov fjj; Jtj Yap Cicav- 
8pos y uv *) TC ? Wvxt av8p\ &&exai v4|ie>* 
£av &c drcoSdhfl 8 dvtjp, xax^pYtjxai arci 
xoO vrfjiou xo\5 av&pd's. 8 apa ouv (&vxoc 
xotf dvSpoc fxoixaXlc XP ,| )l JtaT ^* t *<* v Y&rjxai 
av$p\ «x£p<j>* ion 8e arcoMvyj 6 avrfo, &e\>- 
^pa £ax\v aito xoC vrffxou, xatf jit) q^at 
avxT)V (xoixaXtoa Yevonivrjv dv6p\ fcxlpu. 
4 gkjxs, dSeX^ot jiou, xa\ fyefc e^avaxcS- 



21. tots, t?p 01? vov tw. ; . . (to p.tv yap) 

VII. 2. c* (non c nee omnes edd Elz) om too vo- 

|AOU°° 



21 8. 6. Phil. 3, UK 22 1 Petr. 1, 9. 
VII. 2 1 Cor. 7, 39. 
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iustitiae in sanctificationem. 20 Cum enim 
servi essetis peccati, liberi fuistis iusti- 
tiae. 21 Quern ergo fructum habuistis 
tunc? in quibus nunc erubescitis: nam 
finis illorum mors est. 22 Nunc vero 
liberati a peccato, servi autem facti deo, 
habetis fructum vestrum in sanctificatio- 
nem, finem vero vitam aeternam. 23 Sti- 
pendia enim peccati mors: gratia autem 
dei vita aeterna in Christo Iesu domino 
nostro. 

vu. 

Lege mortua Christo obstricti sumus. Lex sancta 

ex inbecillitate hominum mors facta. Caro raiioni 

repugnans. Homo peccati servus. 

1 ( ,7 ) An ignoratis, fratres, scientibus 
enim legem loquor, quia lex in bomine 
dominatur quanto tempore vivit? 2 Nam 
quae sub viro est mulier, vivente viro 
alligata est legi; si autem mortuus fuerit 
vir eius, soluta est a lege viri. 8 Igitur 
vivente viro vocabitur adultera si merit 
cum alio viro: si autem mortuus fuerit 
vir eius, liberata est a lege viri, ut non 
sit adultera si fuerit cum alio viro. 4 Ita- 
que, fratres mei, et vos mortificati esti* 



21. tunc in illis? in 



21 8, 6. Phil. 3, 1H. 22 1 Petr. 1, 0. 
vn. 2 1 Cor. 7, 3tf. 
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7, 5. JIPQS PQMAIQYS. 7, 12. 

dl)TC T«jl v4\L<p &U& TOO OtSpOTOC rod Xpt- 

orou, cfe to Ytv^o^ai fyiac &r£p<p, tc5 £x 
vexp&v ^ep^vrt, ?va xapTw^op^acojAiv ftp 
&<{>. 5 ore y«P ^ ev & *nf aapx£, tA tea- 
^fiara tSv ajiapruSv t4 8ta toO vo*u,ov 
iv^pYerro ft toic uiXcow 4)|it5v etc to xap- 
ico^op^aat t<5 ^avdfap* 6 wv\ til xatrjp- 
yi{!h)|uv dtoo Tofl vo*jxou <ftco5av0vT£« ft $ 
xateixfy-eSa, wore ftouXctfeiv 4ju,a$ & xat- 
vorrjrt icveii|iaTO( xal otf TCaXaiOTYjTi YP^f** 

flGCTOC. 

7 T( ouv £potyicv; 6 ^jjlo; auaprta; 
|i4) y^voito- dXXa tt)V apaprCav owe ty*«> 
1 tl |*f) 3ta vo*|aov- ti^v Te y<ip iiz&upJLan 
oox {taw c£ (ii) 6 vo*|xo« EXrycv Ovx £m- 
dvfufcttc 6 d(90p^v 61 XapoCaa f) ctfjuxp- 
T(a did rrjc ftioXfjc xaTCipYdVaro £v ijiol 
itaoav ta&uuiav* %t*pU Y^P vrffjiov a|iap- 
tCs vcxpdL 9 fyk ** Qw X W P^ v V oy 
imt£* &3otfcn)« A T*jc ^vtoXtjc Ij au-aptfa 
avflftoev, 10 tyfo ftfc dbc&avov, xal tvptei) 
pot ■!) <vroX4) f) etc £gm^, avrrj cfe Sa"va- 
tov. 11 •?) yap ajiaprta dupopji^v XapoCfoa 
&A rrfc £vroXf); ^TpcdTTjoiv u,c xal 6Y 
aimfc dcfc^xrecvcv. It flort 6 fUv vrfu,0« 
«Yto^, xal f) £vtoX4j Ay** ^ fttxata xal 
a>H 
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6. c* (non c) °««od«vovtoc (tou favarrou) . . (om 
i»|4«c) 10. «8tij : (o6tt,) 



2 Cor. 3, 6. 7 'Ex. 20, 17. 8 4, 15. Ioh. 15, 25. 
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legi per corpus Christi, ut sitis alterius 
qui ex mortuis resurrexit, ut fructificare~ 
mus deo. 5 Gum enim essemus in came, 
passiones peccatorum quae per legem 
erant operabantur in membris nostris, ut 
fructiflcarent morti: 6 nunc auiem so- 
tuti sumus a lege morientes in que de- 
tinebamur, ita ut serviamus in novitate 
spiritus et non in vetustate litterae. 
7 Quid ergo dicemus? lex peccatum est? 
Absit: sed peccatum non cognovi nisi 
per legem; nam concupiscentiam nescie- 
bam nisi lex diceret Non concupisces. 
6 Occasione autem accepta peccatum per 
mandatum operatum est in me omnem 
concupiscentiam: sine lege enim pecca- 
tum mortuum erat. Ego autem vive- 
bam sine lege aliquando: sed cum venis- 
set mandatum, peccatum remit, 10 ego 
autem mortuus sum, et inventum est mihi 
mandatum quod erat ad vitam, hoc esse 
ad mortem. 11 Nam peccatum occa- 
sione accepta per mandatum seduxit me 
et per illud occidit. It Itaque lex qui- 
dem sancta, et mandatum sanctum et 
iustum et bonum. 



VII. 4. fructiflcemus 6. VA**F a legi mortis in 
qua 7. (dicimus) 



2 Cor. 



. 3. 0. 7 'Ki. 20, i7. 8 4, 15. Ioh. 10, 22. ^T^ 
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t, 40. UPOS POMA10Y2. 2, 29. 

it iz(tto&d$ xt oeavTov &$1)yov elvat tv- 
9X<3>, qw5; t<5v £v oxotci, SO rcat&evnqv 
©typovwv, diSoiaxaXov vyjicIuv, ?x oVTa ^ 
ji^pqxiNJtv tt); yvoiaed); xa\ rfj; o?Xi)3e(ac & 
Tt5 vo|xw' 21 6 ouv 8c5aax<i>v £tcpov aeav- 
tov ou* diftaaxetc ; 6 xiqpuacrcov jtij xXlicrtiv 
xXl7rrei;; 22 6 Xfycav jjltq p.otx*ueiv jxoc- 
Xevet?; 5 pScXvacrofiCvoc t& sftcoXa Upo- 
auXcfc; 23 o; £v vdftw xauxaaati, did rijc 
TCapapaaewc tou v6/xo\> tov Seov aTip.a£etc; 
24 to yap Svofia tou Stov &t* \>(xac pXa- 
aqptjjuiTat £v tot*; Efreaiv, xaSco; y^YP "****- 
85 TTepiTOfiv] fxtv yip dxpeXei £av v<5jxov 
itpaootjc' £olv &fc icapapocTTjc vo^ou 7)?, 4j 
TCcptTO|ii5 aou dxpopvarfa Y^Y ovev - *• ^® v 
ouv ^ o?xpopvar(a Ta fitxauofjtara tou vo*- 
fxo\» 9uXfltao7j, o\5x^ *) axpopuorta auTOu 
efc TcepiTO|XTjv XoYto^aerat; 27 xa\ xptve? 
T) £x 9voea)C (xxpopuar(a tov v6*p.ov TcXouaa 
al tov Side YpapfiaTOC xa\ uepiTop.TJc rcapa- 
Panf)v vofxou. 28 ov yap £v T<j> 9avepej> 
'Joudatfc £auv, ov6l tj £v t<5 9<xvep<5 £v 
capx\ icepiTOfxi^' 20 aXXA S t?v t<j> xpv- 
irrco louSato?, xa\ TueptTOjutfj xap&ac £v 
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39. aU 



10 1ft. 15, 14. 24 •Es. 52, 6. 29 i Cor. 7, ii>. 
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structus per legem, It confidis te ipsum 
ducem esse caecorum, lumen eorum qui 
in tenebris sunt, 20 eruditorem insipien- 
tium, magistrum infantium, habentem 
formam scientiae et veritatis in lege, 
21 qui ergo alium doccs, te ipsum non 
doces? qui praedicas non furandum, fu- 
raris? 22 qui dicis non moecbandum, 
moecharis? qui abominaris idola, sacri- 
legium facis? 28 qui in lege gloriaris, per 
praevaricationem legis deum inbonoras? 
24 No men enim dei per vos blasphema- 
tur inter gentes, sicut script um est. 

25 Circumcisio quidem prodest, si le- 
gem observes; si autem praevaricator 
legis sis, circumcisio tua praeputium fa- 
cta est. 20 Si igitur praeputium iustitias 
legis custodiat, nonne praeputium illius 
in circumcisionem reputabitur? 27 Et 
iudicabit quod ex natura est praeputium 
legem consummans te, qui per lilteram 
et circumcisionem praevaricator legis es. 
28 Non enim qui in manifesto, Iudaeos 
est, neque quae in manifesto in carne, 
circumcisio, 20 sed qui in abscondilo, 
Iudaeus, et circumcisio cordis in spirit a 



19. A**F* confident . . esse ducem 21 ss. haec 
sine interrogalione leguntur 27. id quod 28. est 
circumcisio 29. Iudaeus est 



10 ML 15, 14. 24 'Es. 52, C. 25 1 Cor. 7, 10. 
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8, U IIPPS P QMAIOYS. 8, 8. 

icvcufwcTt ot3 ypdwoLTiy oi 6 ftcaivoc ovx $ 
artp&tzm aXX' & toO SeoC. 

m. 

Talent dei dicta ludaeia concredita. Omnes pariter 
sontes dei gratia servat fide Christo expiatori ha- 
bits. Legem fides non destruit. 
1 T( ovv to rcepiaaov toO 'Iovfcafov, ?i 
t(« tj &9&eia rffc iccptTO^c; 8 tcoXu 
xata rcdVra xprfrcov. 7tpwTOV jiiv y^P <fo 
^ict<JTCu^aav ra Xoy«x toO Scoff. 8 -dydp; 
tl ^jirionjoo'v rtvec, y$\ f) dhciarCa aur&v 
rJjv irfartv toff Scoff xarap-yiiact; 4 fx^ 
TftSotro" Yivfote &* 5 Seo* rfXitfhfc, to? 
51 ovSpcMcoc +cvoty)s, xa^tos YeypaTCrat 
"Oittts 5v «txato)S|ic e\ toi? Xtfyotc aow 
xal vtxi5<j^<; 6 t<3 xpfoeoSaC <re. 5 e* fce 
f) d&xfo fjfufr Seoff &txaioov'vr)v auvfcm)- 
atv, t( fyofffiev; ^ aStxoc 6 *eo* a «*t- 
9*pwv tyjv (5pr»5v; xara ohftpwrav Uyt*. 
• fit) y^voito- fed *«<; xptvet 6 3eo« tov 
xrffffiov; 7 el y«P *) aX-faeta toO Scoff 4» 
t<3 e>$ +etfo|taTi feepfaaeuffcv ek r})v 5c'- 
Sav auToC, i{ fa xdtyfo &« afxapruXo; xp(- 
vo^at; 8 xal |rij xa!M>c pXao^ptjfiouVeSa 
xal xotfcSs <pao(v ftVe« rjfxac tiyztv on 
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non liltera, cuius laus non ex hominibus 
sed ex deo est. 

III. 

Valent dei dicta ludaeia concredita. Omnea parker 
aontea dei gratia servat tide Christo expiatori ba- 
bita. Legem fides non destruit. 
1 ( 7 ) Quid ergo amplius est Iudaeo, 
aut quae utilitas circumcisionis? 8 Multum 
per omnem modum. Primum quid em quia 
credita sunt illis eloquia dei. 3 Quid enim 
si quidam illorum non crediderunl? num- 
quid incredulitas illorum fidem dei eva- 
cuabit? Absit. 4 Est autem deus verax, 
omnis autem homo mendax, sicut scri- 
ptum est Ut iustiticeris in sermonibus 
tuis et vincas cum iudicaris. 5 ( 8 ) Si 
autem iniquitas nostra iustitiam dei com- 
mendat, quid dicemus? numquid iniquus 
deus qui infert iram? Secundum homi- 
nem dico. Absit: alioquin quomodo 
iudicabit deus mundum? 7 Si enim Ve- 
ritas dei in meo mendacio abundavit in 
gloriam ipsius, quid adbuc et ego tam- 
quam peccator iudicor? 8 et non, sicut 
blasphemamur et sicut aiunt quidam nos 



III. 2. (om y« p ) 4. (vixijffti?) 8. (om xoi sec.) 



s f <l, , -.^i!i. , 3,V p ^, , V ,,6)i2 ' Ps - 50(5,M 
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III. 1. Iudaeo est . ((om est)) 5. iniquus est 
6. nunc mundum 8. AP aliique nos quidam 
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itot^oo|A€v t<x xoxa fva iX^jj td a^aSd*, 
wv to xptfia UvoWv £ariv. 

• Tl ovv; icpoexoV&a; ou icaVca*' TCpOTj- 
rutatf|uda yap 'Ioufcatovc tc xal "EXXtjvac 
itdVcac U9' afiaprCav elvat, 10 xa3&>c y£- 
Yponrrat ort ovx ?ariv ftbcaio? ou&fe etc, 
11 cvx fcmv 6 auvt&v, oux tanv 6 £xfrq- 
t<5v tov ScoV 18 tc<£yt£C IgexXtvav, ajia 
^XPw^^Q^av* ovx Sariv rcoi&v xPTjOTOTTiTa, 
oux fanv &>c cv&. 18 Totyoc dvccpYplvoc 
5 XoCpuyS avrfiv, rate yXcSffffaic avT&v £8o- 
Xioflaav, &c aaictftcov vrco ra X 6 ^ auT&v. 

14 cJv t& aro^a apas xal ictxpCac y([iti. 

15 6getc ol ito'o'ec auxwv £xx&xl aljxa, 

16 avVrpLpfia xal raXanttopCa £v Tate odot$ 
avrwv, 17 xal 65ov clprjvTjs ovx fyvwaav. 
18 ovx Sartv 90*poc ^eov oWvavTi twv 
^^aXfiwv aurwv. 19 otSajxev fit on oaa o 
v^jjlck X^yct toic e*v t<5 v^fxep XaXeC, £va irav 
OTcJjxa 9poqfYj xal utco'&ixos Y^vtjrat rcac o 
xdfffioc to) 2e& SO Stori e*6 epywv vrfpov 
ov ftixauo^arrai rcaaa aapS IvcSthov av- 
toC* o"td yap vo*nov ^tyvtocrtc aftapTCac. 



11. (oin 6 bis) 



11, 32. Gal. 3, 22. 10 88. 'Pa. f3 (14). 1-^3. 
13 # Ps. 5, 10. 130 (140). 4. 14 *Ps. 9, 28. (10. 7.) 
15 8g. *Es. 59, 7 s. 18 *Ps. 35 (36), 2. 20 'Pa. 
142 (143), 2. Gal. 2, 16. Rom. 7, 7. 



dicere, faciamus mala ut veniant bona? 
quorum damnatio iusta est. 

( 9 ) Quid igitur praecellimus eos? Ne- 
quaquam. Causati enim sumus ludaeos 
et Graecos omnes sub peccato esse, 
10 sicut scriptum est quia non est iustus 
quisquam, 11 non est intellegens, non 
est requirens deum: 18 omnes decli- 
navemnt, simul in utiles facti sunt: non 
est qui faciat bonum, non est usque ad 
unum. 18 Sepulchrum patens est guttur 
eorum, Unguis suis dolose agebant, vene- 
num aspidum sub labiis eorum: 14 quo- 
rum os maledictione et amaritudine ple- 
num est. 15 Veloces pedes eorum ad 
effundendum sanguinem, 10 contritio et 
infelicitas in viis eorum, 17 et viam pa- 
ds non cognoverunt. 18 Non est timor 
dei ante oculos eorum. 10 Scimus au- 
tem quoniam quaecumque lex loquitur, 
his qui in lege sunt loquitur, ut omne os 
obstruatur et subditus fiat omnia mundus 
deo. 80 Quia ex operibus legis non iu- 
stificabitur omnis caro coram illo: per 
legem enim cognitio peccati. 



0. Quid ergo 19. iis qui 
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9 II, 32. Gal. 5, 22. 10 ss. 'Ps. 13 (14), 1-3. 
13 'Ps. 5, 10. 139 (140). 4. 14 *Ps. 9. 28. (10, 7.) 
15 ss. 'Es. 50, 7 s. 18 • Ps. 55 (36). 2. 20 ♦Pa. 
14* (143), 2. Gal. 2, 16. Rom. 7, 7. * r^T 
D^j^zed by VjOOV LC 



8, ii. 1IP02 P42MAIOT2. 3, 80. 

iccqpavlpurat, tiaprupouiilvt) vied toO vrffwv 
xa\ rc5v icpo9i)T&v, 88 fttxaioauvr) &l SeoO 
8ia TCtarew? 'IrjaoO Xptarou, efc rcdVcas xal 
did icdVrac tou? TCiareTiOvras. ov yrfp tetv 
JkaaroXlj* 88 izdbiTtQ ydfcp tjuaprov xa\ 
uaxcpoCJvTai rrjc firf&fjc toff SeoO, 84 &- 
xatotfjAevot ftupeav xfj avToff ydpiti fcta rfc 
dhtoXuTptSaeuc ttjc £v XptarcS 'ItjaoiJ, 85 <to 
Ttpo&cro 5 Seos IXaar^ptov fttd uCotccd^ e*v 
T«j> afaoC atfiart, efc £v8et£tv -rift 8txato- 
ctfviji avxoff, 8ta tJjv urfpeaiv tffiv icpoyt- 
Yovfaav dtfjLapTir]}xctT(i)v 80 e*v Tf) a'Voxfj totf 
5eo0> icp&s *rfjv evfceijjtv rrjc fctxatooifaqc 
oijtoxJ Iv T(5 v\>v xatpu, cfe t& etvat auriv 
ftbeatov xa\ 5txaioCvta *civ c*x rctcrcetoc. 

87 Tloff ouv 4) xa\Jxicrtc; iSExXefo^rj. 
&ia ito(ou vrffxou; t<5v gpyav; cvxC, diXXa 
9id v^jiov TrCareo);. 88 XoytWixeSa ovv oV 
xatoCa^ai icCarct av^pwicov x<*>plc £pY wv 
v6\lq\). 89 ?) 'Ioudatav 5 %&<; (irfvcov; ouxl 
xal &v&v; va\ xal &v&v, 80 efrrcp etc 6 



8, S4. 
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81 Nunc aatem sine lege iustitia dei 
manifestata est, testificata a lege et pro- 
phetis, 88 iustitia autem dei per fidem 
lesu Ghristi, super omnes qui credont. 
Non enim est distinctio: 88 omnes enim 
peccaverunt et egent gloria dei, 84 iusti- 
ficati gratis per gratiam ipsius, per red- 
emptionem quae est in Ghristo Iesu, 
85 quern proposuit deus propitiationem 
per fidem in sanguine ipsius, ad osten- 
sionem iustitiae suae, propter remissio- 
nem praecedentium delictorum 80 in 
sustentatione dei, ad ostensionem iusti- 
tiae eius in hoc tempore, ut sit ipse 
iustus et iustificans eum qui ex fide est 
lesu. 

87 ( ,0 ) Ubi est ergo gloriatio tua? Ex- 
clusa est. Per quam legem? factorum? 
Kon, sed per legem fidei. 88 Arbitramur 
enim iustificari hominem per fidem sine 
operibus legis. 88 An Iudaeorum deus 
tantum? nonne et gentium? Immo et 
gentium. 80 Quoniam quidera unus deus 



22. (om xa» ixt itavT.) 25. 8tct tijc itiartu)? 26. om 
ttjv . . martOK iTnao'j 28. ouv : (f a p) • • iw«r. 8i- 
Mtouod. avty. 28. povov ; ou^i 8t xai ■ 30. titttxtp 



21. testificata: (iustiflcata) 22. in omnes et super 
omnes . . creduni in eum 23. AF* gloriam 26. est 
ex flde lesu Christi 30. unus est deus 



81 i, 17. 88 10, 12. 85 I lob. 2, 2. 88 Gal. 2. 
16. 20 Eph. 4, 6. 
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211, 17. 28 10. 12. 25 1 Ioh. 2, 2. 88 Gal. 2, 
16. 20 Kph. 4, 6. 
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8, 31. HPOS PQMAIOYS. 4, 9. 

3e&C oc ftixau&aci iceptrofi^v ix ictaxcuc 
xa\ dtxpopuaxfav fcta xrfc u(are©;. 81 v4- 
fxov ou* xaxapYoO|ie* &ia xxfc trfarewc; \i$\ 
Y&otxo, dXXd v4|iov Iotc£vo|jlcv. 

IV. 

Ipse Abrahamus ex fide iustus. Gratia del erga 
Abrahamum nondum circumciaum. 

1 T( ouv {potyicv 'Appotaji xiv icaxfya 
Y)jidiv eupipelvai xaxA odtpxa; 8 el yap 
'Appottrjx lg Spyuv £&ixat<&!h), fyet xav'xi)|xa, 
«JXX' ov TCpbc Serfv. 8 tC yap tj YP a 9*h ^^* 
Y«; TSrctaxcvaev jBk 'AppaajA xij> $«<£, * a * 
iXoylaftri auxiS cfc &txaioaiw)v. 4 xcj> 5k 
£pY«Co|Jt^v<j> 6 puft&c ou XoYCCctai xaxa x<*~ 
piv aXXa xaxa $9£(X?)/ia* 5 xc3 5k fit) £p- 
Ya£ofiiv<p, moxttiom &fe Ik\ x&v Sucaiotfvxa 
t&v aacfJxj, XoY^exai tj Tttartc atfxotf ct? 
ftcxaiottfrtp. 8 xaSdrap xa\ Aaulft Xfyw 
xiv paxaptap&v xoO avSpctaov <$ 6 Se&s 
XoYtCetcu dcxatoowijv x<*ptt £pY wv > 7 Ma- 
xrfpiot <Sv d'qp&rpav al dvo|x(ai xal wv £itc- 
xaXi^Stjaav al apapxlar 8 fxaxdpto^ avtjp 
ov ou jxt) XoY(orjxat xupio; ajAapxiav. 8 6 
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qui iustificabit circumcisionem ex fide et 
praeputium per fidem. 81 Legem ergo 
destruimus per fidem? Absit, sed legem 
statuimus. 

IV. 

Ipse Abrahamus ex Hde iustos. Gratia dei erga 
Abrabamum nondum circumoisum. 

1 Quid ergo dicemus invenisse Abra- 
ham patrem nostrum secundum carnem? 
8 Si enim Abraham ex operibus iustifi- 
catus est, habet gloriam, sed non apud 
deum. 8 Quid enim scriptura dicit? Cre- 
didit Abraham deo, et rep ut a turn est illi 
ad iustitiam. 4 Ei autem qui operatur 
merces non imputatur secundum gratiam 
sed secundum debitum: 5 ei vero qui 
non operatur, credenti autem in eum qui 
iustificat impium, reputatur fides eius ad 
iustitiam. 8 Sicut et David dicit beali- 
tudinem hominis cui deus accepto fert 
iustitiam sine operibus, 7 Beati quorum 
remissae sunt iniquitates et quorum te- 
cta sunt peccata: 8 beatus vir cui non 
imputabit dominus peccatum. 8 Beati- 



51. tOTCQ|XtV 

IV. 1. (tUpTJX. AfJp. T. tC. T)|X.) . . (Trp01tOTOp«) 
S. TOV dcOV 4. °XOTO TO GtptlXTJflCt 8. «» OU JJ.1J 



•JYj. 8 * G ™- K, «• Gal. 3, 6. lac. 2, 53. 7 'Ps. 
31 (32), 1 $. 9 3. 
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30. iustidcat 

IV. 3. dioit scriplura 5. (ei autem) . . add m 
fine secundum pcopositum graiiae dei 8. impuiavit 



IV. 3 'Gen. 15, 6. Gal. 3, 6. lac. 2, 23. 7 'Pa. 
31 (32). Is. 8 £ 
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luoMLpiayj^q ovv outo; in\ ttjv ttcpiTOu,T]v tj 
xal Art ttjv dxpopvaxfav; \£yo[in yap oxt 
£Xoy(ff3Y) t<5 'Appaaji t) tcCattc efc Stxato- 
ctfvrjv. 10 twos ouv £Xoy(<j^q; £v rapiTonfj 
2m tj £v a Jcpopu<rc£a ; oux £v iceptTOfifj dtXX* 
£v dtxpopucrcfa. 11 xal aqfuiov gXaftev rapt- 
TOfiti? a^paYi^a rfjc fitxatoauvrjc ttj? tc£- 
otmk ftfc £v rjj axpopvarfa, efc t& c!vat 
avrov itarrfpa rcaVrcav tcSv tootcu^vtcdv $ta 
axpopvorfoc, dc to XoYtofrrjvai xal outoic 
Tt^v (Jtxaioovvrjv, 18 xal rarcipa raptTOfAtjc 

TOtC OUX &C TCEptTOfTlfc JAoNoV dtXXct Xal TOl$ 

oroixoOatv toic fx veatv *?* ^ v axpopwrrfa 
7t(aTta><; toS Tcatpic 4jh«v 'Appaetfj.. 

18 Ov y«P &* voVov 4) £icaYYeX(a tw 
'Af&paafj, tj xc5 aidppari ovtoO, xb xXtjpo- 
vlpov avT&v elvac xtfapou, aXXa dta 8txato- 
orfaqc icfareuc. 14 e! ^ap ol 6c voVou 
xtajpovrffiot, xex£v(dtai tj 7c£art€ xal xa-njp- 
Ytjrat 4) itzayytkta. 15 6 yap voVoc opy^v 
xarepY^etai' ou yap oux fortv vrfjioc, ovoi 
Tcapdfpaatc 10 Stat toOto £x Trfarco); ?va 
xara X*P lv » e ^ T & ^ Wl pcpafav r*)v ^ay- 



9. (ore o-a) II. (jrtpi70|i.T)v) . . 8ta: 8t . . (om x«i 
■ec> 12. tv nj oncpopuma (ttj« riot, ttj? r» n) 
axpofi.) 13. tqu xooftoti 15. f«p sec: (8t) 



tudo ergo baec in circumcisione, an etiam 
in praeputio? dicimus enim quia repu- 
tata est Abrahae fides ad iustitiam. 
10 Quomodo ergo reputata est? in cir- 
cumcisione, an in praeputio? Non in cir- 
cumcisione sed in praeputio. 11 Et si- 
gnum accepit circumcisionis, signaculum 
iustitiae fidei quae est in praeputio, ut 
sit pater omnium credenthim per prae- 
putiura, ut reputetur et iilis ad iustitiam, 
18 et sit pater circumcisionis, non his 
tantura qui sunt ex circumcisione, sed et 
his qui sectantur vestigia quae est in 
praeputio fidei patris nostri Abrabae. 

18 Non enim per legem promissio 
Abrahae aut semini eius, ut beres esset 
mundi, sed per iustitiam fidei. 14 Si 
enim qui ex lege heredes sunt, exinanita 
est fides, abolita est promissio: 15 lex 
enim iram operator. Ubi enim non est 
lex, nee praevaricatio. 10 Ideo ex fide 
ut secundum gratiam, ut flrraa sit pro- 



9. {om ergo) . . in circumcisione tanmm manet 
13. non iis la n turn . . sed et lis . . fidei quae est 
in praeputio 16. gratiam flrma 



11 'Geo. 17, 11. 18 'Gpn. 22, 17 pp. 14 GaL 
5, 18. 
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11 'Gen. 17, 11. 18 •Geo. 22, 17 pp. 14 Gal. 
3, 18. 
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4, 17. IIPOS POMAIOYS. 4 t 25. 

YtXCctV ItOVTl T<3 OIC^pflflCTt, ofl T(3 £x vlflOU 

fi^vov aXXdfc xal x<j> 6c TC(crre«<; 'Appad*|A, 
3« &mv rcarqp itdtvTwv f)fx&v> 17 xo&fcc 
Y*rponrcat ott icat^pa rcoXXflv &v*W T&cixd* 
oc, xa-rlvam ou iitiatxuaev ScoO toO C«o* 
icotoChrroc rotic vexpovc xal xaXotfvroc *rd 
|i$) 8vta 4; 5vra, 18 8« itap' &ic(8a in' 
ifozL&i irclarcuaev, efc x& yv*£<ftax. aCxbn 
7rax£pa toXX&v &vffiv xara ib eipt)|jL4vov 
Ofrcws for« rb otUpilol aov, 19 xal pA\ 
£<rtwfcac tfj icCatst otf xatevrftjatv t& fcav- 
toO atojJta vtvcxpwfj^vov , ixaT©\rca£ri)C wou 
vitrfpxwv , xal t^v v£xp»atv Trjc ftffrpac 
2rfppac 20 £?« 8k TTjv iiwtfreXiav xoO 
3eo0 oti diexp&i) tttJ amorta, dXX' &eJtova- 
(jh&Stj rfj icCarei 8oOc &$jav tw 5e<5, 21 tcXij- 
po9opt)b«lc (m 8 £m5YY e * Tat &>vartf$ £<mv 
xal icoiijoai. 22 fab xal ^Xoy(odv) a£x<5 elc 
8txaioavv*r)v. 28 ovx £fprf9T) 8l Jk' avx&v 
prfvov oxt ^XoY(a^T) auxw, 24 dXXa xal oV 
rjfxac, olc jutiXXa XoY^Cco^at toic twoxcuou- 
atv fa\ xfcv ffcCpavTa 'Itjaoflv xov xtfpiov 
T)fit5v £x v&xp&v, 25 o; Tcapcft&T) did xd 
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missio omni semini, non ei qui ex lege 
est solum, sed et ei qui ex fide est Abra- 
hae, qui est pater omnium nostrum, 

17 sicut scriptum est quia patrem mul- 
tarum gentium posui te, ante deum, cui 
credidit, qui vivificat mortuos et vocat 
quae non sunt tamquam ca quae sunt; 

18 qui contra spem in spem credidit, ut 
fieret pater multarum gentium, secundum 
quod dictum est Sic erit semen tuum, 
12 et non infirmatus fide consideravit 
corpus suum emortuum, cum fere cen- 
tum annorum esset, et emortuam vulvam 
Sarrae, 20 in repromissione etiam dei 
non haesitavit diffidentia, sed confortatus 
est fide, dans gloria m deo, 21 plenissime 
sciens quia quaecumque promisit potens 
est et facere. 22 Ideo et reputatum est 
Hii ad iustitiam. 23 Non est autem scri- 
ptum tan turn propter ipsum quia repu- 
tatum est illi, 24 sed et propter nos, 
quibus reputabitur credentibus in eum 
qui suscitavit Iesum dominum nostrum 
a mortuis, 25 qui traditus est propter 



IP. (om ou) . . 7,57) vtvtxpoifi. 21. xou icXTjpoy. 
22. (om xcu) 



17 -Gen. 17. 5. 18 'Gen. 15. 5. 19 'Geo. 17. 17. 
20 loh. 9. 24. 23 'Gen. 15, 6. 25 *Es. 53 % 12. 
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16. pater est 17. vocat ea quae 18. dictum est ei 
15>. est fide nee consideravit . . iam fere . . es*et 
annorum . . Sarae 23. est illi ad iustitiam 24. le- 
anra Christum 



17 'Gen. 17. 5. 18 'Gen. 15, 5. 19 'Gen. 17. 17. 
20 lob. 9, 24. 23 'Gen. 15, 6. 25 "Es. 53, 12. 
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TcapoTCTdSfAora i)|i&v xal t^plh) && ^ 
ftixataatv 4}(u5v. 

V. 

Salus iustornm ex fide. Christus pro nobis et mor- 
tuus est et viTit. Ui per Adamum mors , ita per 
Christum vita. 

Cxopcv rcpoc tov Scov &d xoC xvpCov fjjifiv 
'Itjaotf XpiaroO, t &V o5 xal ttj¥ itpoaa- 
ywY>jv &)tfxa|iev tit tt)v x^pw Tauxtjv h 
{ fcanfrapxv , xal xavt&m%* £k £kid&t 
Tvfc W&qc tod dcoO. t ov jiovov dl, dtXXa 
xal xavx<&pc!ta 6 rati; SXtycatv, ct&tsc 

OTl T) SXtylC U1TO|A0VT)V xarcpYdtcTat, 4 ^ 
ol UTCOfJLOV^) ftoXlfJ^V, T) ftfe ftoXlfiT) iXlzL^OL' 

• 4) &k &«lc o$ xarataxvvct, &Tt t) dydici) 
roO SeoO ^xxfyimu £v rati; xap&Catc j)p&v 
&td TCvcujiaxo; ay{ou tod &o3£vro; tjjiCv. 
fxt Y<ip Xptaroc ovrwv fyiwv da^svAv 
xard xaipov urckp daef&v diri^avtv 7 \iA» 
XtC y^P v^^P 8oea(ov rtc dicoSaveCTai' tSiclp 
ydp rod iyatioyj rdy* tic xal toXjjux dico- 
Savtiv 8 <yuv(aTT)<Jtv &l ttjv lauxotf drfdinjv 
o Seoc etc ^l^ac 3tt fri ajxaprwAcSv Svxwv 
■Jjjifiv Xptoroc uitlp 4)|ifiv dic&avcv • 9 tcoXa<j5 
ovv jiaXXov ftixauifteVrec vflv e*v Tip affiant 
outoC aa)^Qa<J|xc3a &i' a^roO dbco ttjc 6pYTfc» 



V. 1. (tx«o(tcv) 2. to^ipt. tij tnarti 6. (aotovw 
m) 8. tic i)|*. o &c. 



V. 8 Eph. 2, 18. 3, IS. 1 Petr. 5, 13. 3 lac. 1, 3. 
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delicta nostra et resurrexit propter iustj- 
ficationem noslram. 

V. 

Salus iustorum ex fide. Cbristos pro nobis et mor- 
tuus est et vivil. lit per Adamum mors , ita per 
Christum vita. 
1 ( n ) Iustificati igitur ex Ode pacem 
habeamus ad deum per dominant no- 
strum Iesam Christum, 2 per quern et 
aocessum habemus fide in gratiam istam, 
in qua stamus, et gloriamur in spe gio- 
riae filiorum dei. 8 Non solum autem, 
sed et gloriamur in tribuiationibus, scicrv- 
tes quod tribulatio patientiam operator, 
4 patientia autem probationer^ probatio 
vero spem; 5 spes autem non confun- 
dit, quia caritas dei diffusa est in cordi- 
bus nostris per spiritum sanctum qui datus 
est nobis. (") Ut quid enim Christus, 
cum adhuc infirmi essemus, secundum 
tempus pro impiis mortuus est? 7 Vix 
enim pro iusto quis moritur: nam pro 
bono forsitan quis audeat mori. 8 Com- 
mendat autem suam caritatem deus in 
nos, quoniam cum adhuc peccatorcs es- 
semus, Christus pro nobis mortuus est. 
9 Multo igitur magis iustificati nunc in 
sanguine ipsius salvi erimus ab ira per 

V. 1. Iustificati ergo 2. habemus accessum per 
fldem 8. cbaritatem suam . . in nobis . . essemns, 
secundum tempus 9. (magis igitur) . . nunc iusti- 
ficati 

TTiFhTiTS. 5, is. t p«r.s, «. s KMSg 
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5, 40. IIPO:S PQMAIOYS. 5, 16. 

10 el yap fySpol ovttc xaTTjXXdYTjjuv t(5 
deq> did toC ^avarou toO i»loO atJroO, uoXXcj) 
IxaXXov xaraXXave'vTec fftt^aoV&a t*v -qj 
Cwfj autoC, 11 o\5 ji.dvov fte*, dXXd xal 
xaux^^evot 6 t<5 Sei5 &d toO xvpiov fjui&v 
'ItjaoC XptoxoC, oY ov vOv Tt)v xaraXXaY^v 
£X(£§o|xev. 

12 Atd toOto W07tep 6V b6c dvfycSicou 
Tj djiaptCa efc tov xdo>ov elari&ev xal did 
Ttfc dpapT£a< 6 Mvaro;, xal outcds etc 
TtaVcac dv^pc&ico\>c $tY)XSev *V <j) rcdVres 
tjftapTov IS axpt Y*P voVqv dfiocptCa ijv 
to xdajjuo, d|AapT(a 8e oux e*XXoYettai fit) 
ovtoc vrffjtov 14 dXXd e'paaCXevaev 6 So*- 
varo; drco 'A8d(A fxexpi Mcavoewc xal i^ 
tov« jjdj oVapiVjaavras iicl t<£ ojiOici^aTt 
■rifc Tcapaprfoewc 'A&dV, o; eoriv tvitoc toO 
fiixXovcoc 15 dXX' oty <k to TCapdrcrttna, 
off-rue xal to x^P^M-* * c * T*P T< ? T0 ° ^ v0 « 
icapa7crciS(jLaTi ol twXXoI drc&avov, rcoXXtp 
paXXov tj x^P 1 ^ ToC ^ eo ^ *°^ ^) duped e% 
X^ptTi Tfj toC evoc dvSpc&7co\> ItjaoC Xpi- 
otou etc touc tcoXXou; ercepCaaevaev. 16 xal 
oty «€ dt' evos dfiap-r^aavTOC to d^ptj^jLa' 
to fib vdp xpifta $ evoc ek xaTaxpifta, 
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rpsum. 10 Si enim cum inimici essemus 
reconciliati sumus deo per mortem filii 
eius, multo magis recoociliati salvi eri- 
mus in vita ipsius. 11 Non solum au- 
tem, sed et gloriamur in deo per domi- 
num nostrum Iesum Christum, per quern 
nunc reconciiiationem accepimus. 

12 Propterea sicut per unum hominem 
in bunc mundum peccatum intra vit, et 
per peccatum mors , et ita in omnes ho- 
mines mors pertransiit, in quo omnes 
peccaverunt. 18 Usque ad legem enim 
peccatum erat in mundo: peccatum au- 
tem non imputatur cum lex non est. 
14 ( 19 ) Sed regnavit mors ab Adam us- 
que ad Moysen etiam in eos qui non pec- 
caverunt in similitudioem praevaricationis 
Adae, qui est forma futuri. 15 (") Sed 
non sicut delictum, ita et donum: si 
enim unius delicto multi mortui sunt, 
multo magis gratia dei et donum in gra- 
tia unius ho minis Iesu Christi in plures 
abundavit. 16 Et non sicut per unum 
peccantem, ita et donum: nam iudicium 
quidem ex uno in condemnationem, gra- 



11. (xa*jx<u(itda) 12. tie r. a. o fcavatoc 8itjX&. 
14. aXX . . (om jitj) 15. outu> 16. (It tv. ajiapTi)- 



12 1 Cor. 15, 21. 13 4, 15. 14 1 Cor. 15, 45. 
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12. peccaium in huno mondum 13. imputabatur 
. . non esset 15. (donum in gratiam) 16. per 
unum peocatum . . (om quidem) 



12 1 Cor. 15, 21. 18 4, 15. 14 1 
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5, 17. IIPOS PGMAI0Y2. 



«, *. 



to til xdfpiapuz & tcoXXwv icaponrrcd(jLd^rcDv 
efc fttxatopa. 17 d Yap it fcvl TOtpatrciS- 
|tari b ^rfvaros ipaaCXivarev &a toO ivo^ 
tcoXXw jxaXXov ot tJjv rceptaatCav Ttjc X^P 1 " 
toc xa\ rtjc ftupcac tyjc fcixatoaifoqs Xa|A- 
f&vovrec £v C**t5 PaaiXcvJffouaiv 5ta toO fcv&c 
'ItjooO XpiaroO. 18 "Apa ouv w$ J5t* fcvoc 
TCapaTrrw|i.aTo<; elc rcdVcac dvSptiSiroxic etc 
xirrd'xptu.a, outwc xa\ 5c' evo<; ftixaic&u,aToc 
efe rcdVcac dv5p«6irovc tlq Sixatoartv C«otfc' 
It <8aircp yap S«* *% icapaxoifc rod Ivos 
dvdptSicov afiaprwXol xaTCcrrd&tiaav ot tcoX- 
Xo(, offnac xal fcta Ttfc utoxxotjc xotf fcv6« 
BCxatot xaTaffraSijffovTat ol icoXAoC 20 vrf- 
poc & rcapctafjXScv ?va TtXeovrfoifj to xa- 
pdhtTco}ia ' ou 8l faXerfvaaev tj ajiaptta, 
\J7ceperccp(aaeva€v f) x^P^j ** &* warccp 
^jkwCXcugtv 4) ajiapria iv t<5 Savdrcp, ou- 
twc xa\ 4) x^P l C paffiXetfat) fcta &ixatoa\Jvr)c 
cfc C*»fy afo&vtov Side 'Iijaoff Xptaroff toC 
xuplov J)|A$V. 

VI. 

Naetos per Christum ritam mortuos peccato esse; 
vindicatis in llbertatem deo semendum. 
1 T( oyv ^poOjjtcv ; £tci[x&<o|iev ttj} ajiap- 
-rfa, tva f) X^P^ TCXEOvdcffTj; * jx^ -t&oito. 
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17. sv an: xtu too tvoc . . (om njc Scopta;) 18. 
19. SI. ovn» ter 
VI. 1. °ra|ttyot)|Atv 



18 1 Cor. 15, 22. 20 Gal. 3, 19. 
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tia autem ex multis delictis in iustifica- 
tionem. 17 Si enim in unfns delicto 
mors regnavit per unum, multo magis 
abundantiam gratiae et donationis et iu- 
stitiae accipientes in vita regnabunt per 
unum Iesum Christum. 18 Igitur sicut 
per unius delictum in omnes homines in 
condemnationem , sic et per unius iusti- 
tiam in omnes homines in iustificatio- 
nem vitae: 10 sicut enim per inoboe- 
dientiam unius hominis peccatores con- 
stituti sunt multi, ita et per unius oboe- 
ditionem iusti constituents* multi. 20 Lex 
autem subintravit ut abundaret delictum : 
ubi autem abundavit delictum, super- 
abundavit gratia; 21 ut sicut regnavit 
peccatum in mode, ita et gratia regnet 
per iustitiam in vitam aeternam per Iesum 
Christum dominum nostrum. 

VI. 

Nactoi per Christum vitam mortuos peccato esse; 
vindicatis in libertatem deo serviendum. 
1 Quid ergo dicemus? permanebimus 
in peccato ut gratia abundet? 2 Absit: 



17. enim unius . . (in vitam) 21. in mortem 



18 1 Cor. 15, 22. 20 CaL 3, 19. 
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e, s. npos pqmaioys. e, 12. 

ofrwec <£iccdtfvo(icv rjj ajiap-rta, k&c fri 
C^aojuv ft afrrjj; $ tj ^yvocCcc oti oaoi 
£pancT(a3i)|ttv cfe Xpiorfcv 'IipoGv, ek t&v 
Sdvarov avrofl {pairr(a3r))uv; 4 awrrtiEqpi)- 
|icv ouv auTW 8ia roCf {taTCTfoftaroc efc t&* 
Sivarov, fra ficnctp ty^P^) Xptoro* & 

ttXp&V 6*ta TYJC W&QC TO0 WTTpd*, OUT** 

xal ^jfut; ft xaiWTT)n fconfc ic*pucartSatt}uv. 
ft ct Yap otfwtot yey^vaiAev t$ 6|xot«6t- 
fucrt toC ItodTOb auroC, dtta xal ttfc 
d»aoTdoz(jK {otfp&a, 9 rodfro ytv^axov- 
tcc, on 6 icaXat&c f)H&v aSftpuicQC aw«- 
oravp&h), tva xatapYtj^g to atSjxa xffc 
eqxaprCac, toO pipcta ftouXetfeiv $)fiac rjj 
afiaprCa* 7 6 yap dbcotav&v fteftixafayrat 
aito rijc aVaprCac. 8 d til dic&dbojiev 
ovv Xpiatto^ marcvo|i.a on xal ouv&fao- 
iuv auTt?, 9 stearic on Xptor&c {ycpdctc 
£x vexp&v ouxfrt dcrcoltafcxet ' ddvarog 
oo>to0 ovx£ci xvptetfeu 10 8 yap dbc&avcv, 
rfj dfiaprCa <Jbt&avev ^9rfiwtg • o 51 flj, 
Cjj tcf Sew. 11 ovtgk xal ufuifc XoyCteoSe 
lav-roue vexpovc y.h rfj afxapxCa, C&vrac 
$i tw Seep c*v Xpicrnp TrjaoO. 

It M^) ouv paaiXcuerco 4) afiaptta e*v T<j5 



«, 3. 
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2. (C^a»|uv) 3. (om Iijaopv) «. ootuj 8. awCi)»o 
ptv . . autoi: (tw Xpioro) 41. out© . . vtxp. fit* 

tlVCtt . . tV Xp. Iljff. TO XUpttO 7){J.U)V 



• J&po. 4, 22. 8 2 Tim. 8. 41. 
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qui enim moriui sumus peccato, quo- 
modo adhuc vivemus in tllo? t ( 1& ) Ati 
ignoratis quia quicumque baptizati sumus 
in Chxisto Iesu, in morte ipsius baptizati 
sumus? 4 Gonsepulti enim sumus cum 
iilo per baptismum in mortem, ut quo- 
modo surrexit Cnristus a mortuis per 
gloriam patris, ita et nos in novitate vi- 
tae ambulemus. 5 Si enim complantati 
facti sumus simiiitudini mortis eius, si- 
mul et resurrectionis erimus, hoc 
scientes, quia vetus homo noster simul 
crucifixus est, ut destruatur corpus pec- 
cati, ut ultra non serviamus peccato: 
7 qui enim mortuus est, iustifioatus est 
a peccato. 8 Si autem mortui sumus 
cum Christo, credimus quia simul etiam 
vivemus cum Christo, 1 scientes quod 
Cnristus surgens a mortuis iam non mo- 
ritur: mors illi ultra non dominabitur. 
10 Quod enim mortuus est peccato, mor- 
tuus est semel: quod autem vivit, vivit 
deo. 11 Ita et vos existimate vos mor- 
tuos quidem esse peccato, viventes autem 
deo in Christo Iesu. 
IS ( ,6 ) Non ergo regnet peccatum in 



VI. 4. CbrltULS surrexit 6. peocati, et ultra 9. re- 
surgens ex mortuis . . (et mors) 10. (est, peccato 
tic distincta) 11. add m /Ins domino nostro 



VI. 8 Gal. 3. 17. 4 Col. 3, 12. 5 Phil. 3. 10. 
6 Eph. 4, 23. 8 2 Tim. 2, 11. 



Wfiitiz 



6, 13. IIPOS POMAIOYS. 6 t 49. 

Svtjxw vfu5* atfpaxi elc xfc vTcaxovav xaic 
c'lCt^ufxCatc avxoC, 13 jjuqoi rcaptoxtfvexe xd 
H&t] ujiwv otcXoc d&txtac xijj djiapxta, dXXa 
irapaaxifaaxs fcauxouc x<5 Sew «>< e*x vexpcto 
g&vxa; xat xd jx^tj vjawv oicXa Sixatoawqc 
tw Sew. 14 ajxapiCa y«P V wv °^ wpietf- 
aet* ou ydp e*<jxe uitfc vrfjiov dXXa fab x^piv. 
1ft Tt oJv; anapnfatonev on otjx &nev 
uico voVov dXXa vito X<*P tv > J 1 *) Y^ otTO * 
10 oux ofaaxe oxt <p itaptaxdvexe eauxovc 
6*otfXoi»s efc wtaxoijv, fcoOXot £<jt& a> urca- 
xovexe, tjtoi djiapiCa? efc Sdvaxov t) faa- 
xotjc eU StxaioaiJviQV ; IT x^pt« &k ffi 
Se<3 oxt, tJtc &0SX01 x-rfc djiapxlac, iinjxov- 
aaxe 61 e*x xapo'tac d$ ov rcape&o'Jftixe tu- 
tcov &t&ax?i«, 18 e*Xe\jSepco^vre<; 8e drco 
rffc dftaptCac e^ouXd^xe xfj BtxatoatfvY). 
19 dvSpomvov Xeyw Sid xtjv daSe'vetav xtfc 
aapx&s vjjlwv. waicep yap TCapeaxufaaxe xd 
IxiXi) fyffiv &oOXa ttq dxc&apaCa xa\ xfj 
dvofiia el« xyjv dvo|x(av, ouxw; v\3v rcapa- 
cmfaaxe xd jxAtj ujjlwv SoCXa xtj Sixaio- 
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12. oicax. fltotT) «v toi? «:rt&. out. (unont. aum item 
oitax. absque additamento) 13. (uxm tx) 14. oXX 
— ...... # axx 16. (oin *t; &av<rr.) 



vestra mortali corpore, ut oboediatis con- 
cupiscentiis eius, 13 sed Deque exbibea- 
tis membra vestra arma iniquitatis pec- 
cato, sed exhibete vos deo tamquam ex 
mortuis viventes, et membra vestra arma 
iustitiae deo. 14 Peccatum enim vobis 
non dominabitur : non enim sub lege eslis 
sed sub gratia. 

15 Quid ergo? peccabimus, quoniam 
non sumus sub lege sed sub gratia? Ab~ 
sit 10 Nescitis quoniam cui exhibelis 
vos servos ad oboediendum, servi est is 
eius cui oboeditis, sive peccati ad mortem 
sive oboeditionis ad iustitiam? IT Gratias 
autem deo, quod fuistis servi peccati, ob- 
oedistis autem ex corde in earn form am 
doctrinae in quam traditi estis. 18 Liberati 
autem a peccato, servi facti estis iusti- 
tiae. 19 Humanum dico propter infir- 
mitatem carnis vestrae. Sicut enim ex- 
hibuistis membra vestra servire immun- 
ditiae et iniquitati ad iniquitatem, ita 
nunc exhibete membra vestra servire 



15. ajiapT7)oo{itv 

10. OOTID 



16. AF aliique cui oboedistis . . {om ad mortem) 

17. AF aliique in qua 



18 19. 14 Gtl. 5, 18. 16 lob. 8, M. 18 1 Cor. 
7,21 
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18 19. 14 Gal. 5, 18. 10 Ioh. 8, 54. 18 1 Cor. 
7, 22. 
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«, 20. IIPOS PQMAI0Y2. T, *. 

otfvj) tU ayiaoy.6v. 20 ore Y<xp ^oOXoi ^tc 
rift dfiapTCo?, ftetfacpoi tJtc rjj fctxatooiiVfl. 
tl xUa ovv xapit&v cfyerc x6xt; ^p' ole 
vCv &taicrxtfveo$e • xh y^P t&oc £xe(vav 
Sfltvaro;. 22 vuvl 91 &wScp«!WvT«c d*& 
r?fc dfiapTCac, &ovX«>S6rrcc J& x^ 3c&, 
fyexe tov xaprcov tyflv etc ayuza}u6v 7 xh 8fc 
t&oc CtdTjv aiciSvtov. 88 xa y^P 6<l"&via 
rift dt|i£pT(ac ^rfvaroc to 61 x^P 19 ^ T °S 
SeoC Coa-i} alc&vcoc «% Xptartp 'ItjaoO t<3 xv- 
p(a) T)|i65v. 

VII. 

Lege raortua Christo obslricti sumus. Lex sancla 
ex inbeoillitate hominum mors facta. Caro rationi 
repugaans. Homo peccali servus. 
1 *H dyvoefre, dSeX^ot, ytvcoaxovaiv yap 
voVov XaXc&, ort 6 vrf|xoc xupteuei toC dv- 
Spd&icov £9' oaov xpdvov £p; 2 f) yap Cicav- 
6>o$ y\>v$) T<j> £c5vti dv&pl ft&CTai vrffitt* 
£av 61 dTtoStfvfl 8 dvifo, xan5pYt|Tai ctrci 
toO vcJjjlou tou dv6p<fc. 8 dpa ouv £&vtoc 
toC dvSpos (xoixaXlc XPQpatfati e*av Y&iqTai 
dvSp\ frripep' £av 6fc dicoidvif] 6 dtvifo, &ev- 
££pa £arlv drco tou v4|ao\j, toO |iy) scroti 
aW)V jxotxaX(6a ycvo|i£vtjv dv$p\ Wpa). 
4 ware, d$eX9o( u,o\>, xa\ ufufs &avatTcS- 
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21. xott, (9 oi? vov t«. ; . . (to |*tv yap) 

VII. 2. (^ (non c nee omnes edd Elz) om tou vo- 

JJLOU 00 



21 8. 6. Phil. 3, VX 22 i Petr. 1, 9. 
▼II. 2 1 Cor. 7, 39. 
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iustitiae in sanctificationem. 20 Cum enim 
servi essetis peccati, liberi fuistis iusti- 
tiae. 21 Quern ergo fructum habuistis 
tunc? in quibus nunc erubescitis: nam 
finis illorum mors est. 22 Nunc vero 
liberati a peccato, servi autem facti deo, 
habetis fructum veslrum in sanctificatio- 
nem, finem vero vitam aeternam. 28 Sti- 
pendia enim peccati mors: gratia autem 
dei vita aeterna in Christo lesu domino 
nostro. 

VII. 

Lege mortua Christo obslricti sumus. Lex tancta 

ex iobecillitate hominum mors facta. Caro raiioni 

repugnans. Homo peccati semis. 

1 ( ,7 ) An ignoralis, fratres, scientibus 
enim legem loquor, quia lex in homine 
dominatur quanto tempore vivit? 2 Nam 
quae sub viro est mulier, vivente viro 
alligata est legi; si autem mortuus fuerit 
vir eius, soluta est a lege viri. 8 Igitur 
vivente viro vocabitur adultera si fuerit 
cum alio viro: si autem mortuus fuerit 
vir eius, liberate est a lege viri, ut non 
sit adultera si fuerit cum alio viro. 4 Ita- 
que, fratres mei, et vos mortificati eslii 



21. tunc In illis? in 



21 8, 6. Phil. 3, 1H. 22 1 Petr. 1, 9. 
VTI. 2 1 Cor. 7, 39. 
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7, 5. I1P0S PQMAIOYS. 7, 12. 

^IJTC T<j> YoV<p &td TOO OtSfUtTOC TOO Xpt- 

otov, etc to Ycv^crdot vua« frrlpcp, tw cx 
vexp&v fycp&vrt, fta xaprro^plfattttxv Ttf 
3e<j5. 5 ow y*P ^^^ '* "Tl Gap*t> *£ *«- 
d^(jLaTa Tfiv djiapTtoiv t& &ia toO vrffiov 
cVnpYctTO ii rote uiXcmv 4)|io)v eU to xap- 
ico^popfjaai tw fcvofrcp' vuv\ &l xaTvjp- 
yifrrifm dico toO vrfuAV dhcoSavoVctc 6 $ 
xarctx^jieSa, wore ftouUtfciv fjuas 6 xat- 
^OTTjrt iw«J|iaroc xal oi* TtotXaiOiijTt yprffi- 

JJLOCTOC. 

7 T( otfv {potyuv; 6 *0*|io« auaprta; 
|ri) y^yoiTO" dtta ttjv auaprtav owe £yv<*v 
1 e! ja4) 3id voVov Tijv re yap £ic&uu.£at 
ovx ijfim d [id\ b v<Jfxoc CXcyev Oux £m- 
dvfrtfceiC. 8 ofyoputy ftfc XajJoCaa ^ auap- 
xia did rrfc iwoXtjc xaTCtpydaaTo £v Ifiol 
ic&aav fa&uuiav- x tt P^ Y^P vo*u,ov apap- 
t(s vsxpdL 9 lyb 9e Quv x»pW voVou 
icovi' «*X^ovotj« fck rifc cVcoXtjc 4) ajxapTfa 
aW&qacv, 10 iyli ftfc dbc&avov, xal euptei) 
jxot J) cVroJtf) ^ etc C»^», a^TT) cfc 5dva- 
toy. 11 ?] yap duapr(a d^opixfy XapoOaa 
ftla rvjc ^vtoXtjc ££ipcdTt}a& (ac xal 6Y 
«5tijc dittxTCtvcv. It flari 6 jxlv vtf|xoc 
aytoc, xal tj frroXi) dy(a xal fttxata xal 
ayaH 
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6. c 6 (non c) °«*oda*9vtoc (too davanov) . . (om 
W*<i) 10. «Otij : (aitr,) 

if Cor. 3, 6. 7 'Ex. 20, 17. 8 4, 15. Ioh. 15, 22. 
563 £36*1 



legi per corpus Christi, ut sitis alterius 
qui ex mortuis resurrexit, ut fructificaro- 
mas deo. 5 Gum enim essemus in came, 
passiones peccatorum quae per legem 
erant operabantur in membris nostris, ut 
frnctificarent morti: 6 nunc aulem so- 
luti sumus a lege morientes in que de- 
tinebaraur, ita ut serviamus in novitate 
8piritus et non in vetustate litterae. 
7 Quid ergo dicemus? lex peccatum est? 
Absit: sed peccatum non cognovi nisi 
per legem; nam concupiscentiam nescie- 
bam nisi lex diceret Non concupisces. 
8 Occasione autem accepta peccatum per 
mandatum operatum est in me pmnem 
concupiscentiam: sine lege enim pecca- 
tum mortuum erat 9 Ego autem vive- 
bam sine lege aliquando: sed cum venis- 
set mandatum, peccatum revixit, 10 ego 
autem mortuus sum, et inventum est mihi 
mandatum quod erat ad vitam, hoc esse 
ad mortem. 11 Nam peccatum occa- 
sione accepta per mandatum seduxit me 
et per illud occidit. It Itaque lex qui- 
dem sancta, et mandatum sanctum et 
iustum et bonum. 



VII. 4. fructiflcemu* 6. VA**F a leg* morlit in 
qua 7. (dicimus) 



2 Cor. 3, C. 7 'Ex. 20, 17. 8 4, 15. Ioh. 10, 22. 
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7, 4 3. nPOS PQMAI0Y2. 7, 23. 



7, 13. AD ROMANOS. 7, J3. 



13 To oJv dtyaSov fyd yfyovev SrfvaToc ; 
y*.T\ y&otTO , aXXa f) a^aprCa , fta qxxvfj 
djiapria, 3ta toO aya^O p.oi xaT£pya£ofi6)T) 
Srfvarov, tva yhrixai xaS' vrappoXfy djxap- 
tuXo? 4) dfjwtp*c£a Std rffc ^VToXtfr. 14 of* 
o*anev yap on 6 vo*|io; rcvcvfiarixo'c £ortv 
£yto oi aapxtv<fc cfyu, icacpa^vos vtco t^v 
ajxaprtav. 15 o yap xaTepyd*Co|juu ov yt- 
vwaxa) • ov yap o 3&g> itprfaaw , dXX' o 
fjLtadS toOto tcoUS. 10 e( ^ o ov ^Xd> 
toOto jcoiffi, aufJi^TQixt t<3 vo'fxw on xaXoV 
17 vuv\ &e oux^rt £yto xaTepyd*Cofjwci ot5to 
allot t) obcoOaa £v £y.o\ a^aptta. 18 ol&a 
yap on oux ofcet £v £fxo(, tout' fonv & 
rfj aapxC u,ov, dyaSo'v. to yap S&etv na- 
prfxerraC jioi, to 8k xcrrcpyd*tea$ai to xa- 
Xov ou' 19 ov yap o S&g> tcoiw aya!Wv, 
dtXXa o ov $&(•> xaxov toOto -npdoou. 
20 d 8k o ou S&w toOto itotw , ovx£ti 
£yi> xaTepy^Co|xat afao dXXa tj olxotfaa £v 
ip.o\ d|xapT(a. tl euploxto fipa xov vo*|iov 
Ttj5 S^Xovrt £jjlo\ noteiv to xaXov oti £|xol 
to xaxov TCapdxataf 22 auvlfaofjiai yap 
t<£ vo*jjicd toO iteoC xata tov fo&> av^pWTCOv, 
28 pX£rc<d 8k etepov vdfxov £v toic fx^Xcatv 
|xo\> dvTtoTparcuo'jievov t<5 vrffxco to\J votfc 
(xov xal aty|AaXttT(CovT<£ ^ T( j voV<»> t% 
djxapTta? fw ovti £v toi$ jjiXeafo jiov. 

14. yap: (5t) . . capxuo; 15. o dtXto : add touto 
17. aXx 18. O'j : oujr eupiratu 19. oXX 20. &t).u* 
*T W • - «XX 23. (fxt iv tu» vo(iu>) 

15~19. 172a 
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19 Quod ergo bonum est, mibi factum 
est mors? Absit, sed peccatum, ut ap- 
pareat peccatum, per bonum mihi ope- 
ratum est mortem, ut fiat supra mo- 
dum pcccans peccatum per mandatum. 

14 ( 18 ) Scimus enim quod lex spiritalis 
est: ego autem carnal is sum, venundatus 
sub peccato. 15 Quod enim operor, non 
intellego: non enim quod volo hoc ago, 
sed quod odi illud facio. 15 Si autem 
quod nolo illud facio, consentio legi quon- 
iam bona: 17 nunc autem iam non ego 
operor illud sed quod habitat in me pec- 
catum. 16 Scio enim quia non habitat 
m me, hoc est in came mca, bonum. 
Nam velle adiacet mihi, perflcere autem 
bonum pon invenio : 19 non enim quod 
volo bonum, hoc facio, sed quod nolo 
malum, hoc ago. 20 Si autem quod 
nolo, illud facio, non ego operor illud 
sed quod habitat in me peccatum. 21 in- 
venio igitur legem volenti mihi facere 
bonum, <juoniam mihi malum adiacot: 
22 condelector enim legi dei secundum 
interiorem hominem, 28 video autem 
aliam legem in membris meis repugnan- 
tem legi mentis meae et captivantcm me 
in lege peccati quae est in membris meis. 

13. opera turn est mihi 14. quia lex 15. quod voio 
bonum . . quod odi malum 10. bona est 18. (in- 
habitat) 20. iam non ego . . (inbubiiat) 

15 19. 17 20. 
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7, 24. nPOS PQMAI0Y2. 8 , 6. 

14 xaXafrccopoc £yto avSptarcos* x(c fie £u- 
aexat £x xotf <x<£|j.axoc xoOSavdxou xotfxov; 
25 xtfpw t<3 &e<5 &d 'ItjaoSf XptaxoO xotf 
xvpfov Tjfiwv apa ouv a\5x&; £yk t V ^ v 
vot dovXeuco vd|x<p Seotf, xfj 5e aapxl vdjici) 
djiapxfac. 

VIII. 

Caro et lex atque spiritus Christi vivifloans. Filii 
dei coheredes Christi. Creature gemens. Spiritus 
pro Sanctis postulans. Unio electorum dei cum 
Christo patrono. 
1 Ov&b apa vtfv xax<£xptfia xotfc £* 
XpioxcS 'LqaoO. 2 5 yap v^fxo^ xoO rcveu- 
fiaxos Ttjc Cwfc & Xptaxw 'Irjaoff fjXev- 
Sepwa^v |xe dhcfc xoff vtffjiov Ttjc dpagx,£a$ 
xa\ toC 2av<£xou. 3 xi yap dtovvaxov xoO 
vdnov, 4v (S fjaS&et 8td rfc aapxrff, 6 5eic 
xiv eautoO ul&v 7c£fu|)ac £v 6|ioicS|j.axi aap- 
x&s d(jkapr{ac xa\ 7tepl d|Aapx£ac xax6cptvev 
<rijv d|xapx£av £v xf[ aapxt, 4 ?va xa dt- 
xa(co(i.a xoO vrf|iow icXtjpwSTfJ **v tjuIv xofc; 
jjlt] xata aapxa iccptitaxoCatv aXXa xaxd 
icvetyux. 5 ol yap xaxd ctfpxa Svxec xd 
xfjs aapxi? 9povo0atv, ol 8e xaxd itvcOpa 
xd xoC itvetffiaxos • x6 yap 9pdvt)na xtjc 



I, 84. 
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14 Infelix ego homo: quis me liberabit 
de corpore mortis Iiuius? 25 Gratia dei 
per Iesam Christum dominum nostrum. 
Igitur ego ipse mente servio legi dei, 
came autem legi peccati. 

vni. 

Caro et lex atque spiritus Christi viviflcans. Filii 

dei coheredes Christi. Creature gemens. Spiritus 

pro Sanctis postulans. Unio electorum dei cum 

/Christo patrono. 

1 Nihil ergo nunc damnationis est his 
qui sunt in Christo Iesu, qui non secun- 
dum carnem ambulant. 2 Lex enim spi- 
ritus vitae in Christo Iesu liberavit mc a 
lege peccati et mortis. 3 Nam quod in- 
possibile erat legis, in quo infirmabatur 
per carnem, deus filium suum mittens in 
siniilitudinem carnis peccati et de pec- 
caio damnuvit peccatum in came, 4 ut 
iustificatio legis impleretur in nobis, qui 
non secundum carnem ambulamus sed 
secundum spiritum. 5 Qui enim secun- 
dum carnem sunt, quae carnis sunt sa- 
piunt; qui vero secundum spiritum, quae 
sunt spiritus sapiunt. 6 ( 19 ) Nam pru- 



25. cuYapio?o> too 9«. (-n yapic too fttou) 

VI ll. i. (om vyv) . . add 'in f. jxtj xa-:a aapxa rctpt- 
caxouatv, aXXa xata itvcupa 2. p.e : (at) 



25 1 Cor. 15, 57. 
VUI. 3 Phil. 2, 7. 
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VIII. 1. est iis qui 3. log[ . . (peccati et propter 
iccaium) 5. secundum spiritum sunt . . spiritus 



peccatum, 
sentiunt 



25 1 Cor. 15. 57. 
VIII. 3 Phil. 2, 7. 
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8, 7. IIPOS POMAIOYS. 8, 45. 

aapxo; SdhctToc, to tik 9po\t)|*a toC icvttf- 
fxatoc &**) xal elpifo. 7 dtOTt to 900*- 
w)|jia -rift oapx&c fy^pa t*c *«aV t$ ydp 
Wfico Toff StoO ofy wcoTdfearrat' otek yfy 
ovvctTat. 8 ol 8k £v aapxl ovrec 5c$ dpf- 
aou. ou Su'vavrai. 9 Ju.eCc 81 oux £orfc & 
aapxl dXXd 6 TcWfiart, «fa*P tcvi Ojia ScoO 
olxct ft u|uS». el & tic uveCpux XptoroC 
etfx ?x^> °^o« oux fortv auroC. 10 c! 8fe 
Xpiaroc £v £fuV, to fib otSfxa vexpov &id 
djxaprtav, to 8e icvityia £»*) 8td Stxaio- 
ouvtjv. II d ol tb icveOfia to\J fftCpavros 
•'ItjaoOv £x vcxp&v ofcxti £v u|itv, 5 fyetpac 
Xptorbv £x vcxp&v gcooitortjaci xal ta SvtjTa 
atSjjurra ujiaSv o*td toC eNotxo&vroc auTofl 

It "Apa ouv, d8cX<po(, o^ciXlrai &|aIv 
ou Tjj aapxl toS xard adpxa £yJv. 19 et 
yip xard ad*pxa Ctjtc, iJt&Xere dhwSv^- 
oxctv tl 8c 7tv€ufj.otrt tAc itpd*£cts TOO o«S- 
uatoc SavotToCTC, ^aea^c. 14 oaoi yip 
TCvtv'fiart ^coC SyovTai, ourot viol e?otv $coO. 
15 ou vop tldfterc TrvtOfxa 8ouXe(ac icdtXtv 
tt; 90 / pov, dUd e*Xo$crc TcveGfxa vlo^coiac, 



8, 7. 



AD ROMANOS. • 8, 45. 



9. oXX 10. 8i auaptiatv 1!. (tov b)».) . . o tf. 
Xp. (o rp Xp. Itmt.) . .' c (non c*) **« to «vou 
autou icvtuixa 13. (toe *p. r»)< oapxoc) 14. i 
urot fctow (o». &t. «to.) 15. oU 



TOV 

cvoixoov 

tlfflV 



9 1 Cor 3, 16. 11 1 Cor. 6, 14. 14 Gal. 5, 18. 
2 Tim. l, 7. 15 Gal. 4, ft 
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dentia carnis more est, pradentia autem 
spiritus vita et pax. 7 Qaoniam sapien- 
tia carnis inimicitia est in deuni: legi 
enim dei non subiicitur, nee enim potest. 
8 Qui autem in carne sunt, deo placere 
non possunt. 9 Vos autem in carne non 
estis sed in spiritu, si tamen spiritus dei 
habitat in vobis. Si quis autem spiritnm 
Christi non habet, bic non est eius. 
10 Si autem Christus in vobis est, cor- 
pus quidein mortuum est propter pecca- 
tum, spiritus vero vita propter histifica- 
tionem. 11 Quod si spiritus eius qui 

suscitavit lesum a mortuis habitat in vo- 

* 

bis, qui suscitavit lesum Christum a mor- 
tuis, vivificabit et mortalia corpora vestra 
propter inhabitantem spiritnm eius in 
vobis. 

12 Ergo, fratres, debitores sumus non 
carni ut secundum carnem vivamos. 
19 Si enim secundum carnem vixeritis, 
moriemini; si autem spiritu facta carnis 
mortificatis, vivetis. 14 Quicumque enim 
spiritu dei aguntur, hi filii sunt dei. 
15 ( l0 ) Non enim accepistis spiritum 
servitutis iterum in timore, sed accepi- 



7. foimica est deo . . (legi antam) . . non est tab- 
jecta 10. vita : virii 13. mortiflcaveritie 14. 11 font 
filii 



9 1 Cor. 3, 16. 11 1 Cor. 6, 14. 14 Gal. 5, 18. 
S Tim. 1, 7. 15 Gal. 4. 6. 
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8, 46. .IIPOS PQMAIOYS. 8. 24. 

iv u> xptfCojuv 'Appa 6 TOrnifa. 16 oijto 
to icvetyut av^(xotpruper T«j5 icvcu'|jwrrt j}u&v 
tfu fopb rixva ico^f. 17 el 6*1 xcxva, xc\ 
xXtjpov^fjiof xXijpovoVot [ib *eofl, a\*YxXtj- 
povoVot 91 XptoroC, cfrcep a\Ju.TttEaxo|isv tva 
xoA awftoEatftiSixcv. 

18 AoyftoiAat y^P ^tt ovx S£ta ta ita- 
^liara xofl vCfv xatpotf icpos xty uiXXouow 
&4gav dbcoxaXvqp!Wjvai tfe T)puxc- 10 r\ yap 
dbwxapao'oxla rfc xrtoectt ttjv £irax<£Xv+w 
t&v vlfiv toO 5co0 dhtex&fycrat. 10 rfj yap 
(WtTai^TtjTt ^ xriaic vTCCtrfpflt ofy. ixoCaa 
dtXXA &taT&* uTCOTtffiaYta, W &*l«t tl Sn 
xa\ aflrrj 4) xrCaic AcvSepa^acrai &to 
rifc ftouXctac tt)« q>5opfi« dc tty {taftt- 
ptav Ttjc 5rf£t)C tdSv Ttxvttv toO ScoC. 
Ik cftapcv ydp (fa icfiaa ff xrCatc avsre- 
vrfjet xa\ awaftbst fixpi roCf vOv* M otf 
Hdvov &t*, aXX& xa\ aurol rty» dhtapxV totf 
icveiifwrroc Cx oyTC « ^ a ^ T0 ^ ' v tavrofc 
orcvflKopxv ulo^cfftav dnccxftcxoVcwt, rty 
aicoXtfTpcooiv totf ac&fAorroc j)|i&v. 14 rjj 
yap tlictoi £o&?n\iw iki&e til pXeiconcvt) 
ota forty &irfc* o yap pXiicct ttc, tC xqA 



8, 46. 



AD ROMANOS. 



8, 24. 



stis spiritum adoptioois filiorum, in quo 
clamamus Abba pater. 10 Ipse spiritus 
testimonium reddit spiritui nostro quod 
sumus filii del. 17 ( 80 ) Si autem filii, et 
heredes; beredes qtridem dei, coberedes 
autem Christ!, si tamen compatimur ut 
et congloriticemur. 

18 Etistimo enim quod non sunt con- 
dignae passiones buius temporU ad fu- 
turam gloriam quae revel abitur in nobis. 
19 Nam expectatio creaturae revelatio- 
nem filiorum dei expeotat. SO Vanitati 
enim creatura subieota est, non volens 
sed propter eum qui subiecit, in spem 
21 quiav et ipsa creatura liberabitur a 
servitute corruptionis in libertatem glo- 
riae filiorum dei. %t Scimus enim quod 
omnis creatura ingemiscit et parturit us- 
que adhuc: ft non solum autem ilia, 
sed et nos ipsi primitias spiritus haben- 
tes et ipsi intra nos gemimus adoptio- 
nem filiorum expectances, redemptionem 
corporis nostri. 14 ( 21 ) Spe enim salvi 
facti sumus: spes autem quae videtur 
non est spes ; nam quod vidct quis, quid 



23. «x» xta "HI** 1 * attT01 ** • • ( om <* w * w,av ) 24- oni 
««i) 



16. Ipse enim 90. qui subiecft earn In spe 23. filio- 
rum dei 



17 Gal. 4, 7. 88 2 Cor. 5, 2. 
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17 Gal. 4, 7. S3 2 Cor. 5, 2. 
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8, 25. nPOS PQMAIOYS. 8, 33. 

&7c((et; 25 ti Si o o\> pX6wu.ev &tc(Co- 
fjLCv, oV £iw|jlovJ)C aTC€x8cx^|A£Sa. 

to 'OaavTcoc 8fe xa\ to iweOfjia avvavn- 
Xau.pc£verat Ttj ia^evc^t 4)pi5v. to yap xi 
T,goat\j^6y.t^a xaSo 8eC otfx offtapev, aXXa 
cojto to metyia taepevrvYXdhet OTevayjiotc 
(iXaX^TOt;- 27 '5 6*1 Ipevv&v toc xap&Cac 
ofoev t( to 9poVr)u,a to0 icvctfuorcos, crt 
xorca Seov ^vn>YX^ vct ^^ ay^. *8 °*- 
&au.ev &fe oti Tor<s iqaazQav* tov 5eov tcoSto: 
auvepYet c?c orfa5d*v, toi<; xorca itp&eotv 
xXtjtoC; ovatv. t9 8n o\5? Ttpo£p««>, xal 
TcpocSptaev c\>nixd f p90\>s ttj? e6co*voc toO vlofl 

OWTOCf, efc TO dvat O\5t0V TCpi&TOTOXOV £v 

tcoXXoic afteX^fi;* 80 ouc 8k Tcpodptaev, 
to\jto\>c xa\ ixdktovf xal oSc IxtitXcacv, 
to^tovc xal £&txa(<oaev o8c 61 &ixot{u>atv 
toutovc xa\ ^tfjaaev. 

81 TC ouv Ipotyiev rcpoc ToOra; d 6 5«oc 
vTdp i}|J&v, t($ xc&' t)fi&v; 82 oc ye toC 
Itiloyj uloO oux £<pe(aaro, dXXa vrcfcp f)uxSv 
itavrtov 7cap£6uxev cwto'v, *rc&c ofy^ **^ 
ouv aurw ra icdcvxa f)u.iv x«p(aeT«i; 88 t£c 
£yxaX^aei xara £xXexrt5v Seotf; 5eoc 6 5t- 
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26. Taic aofttvtiatc . . itpoasoEa>fit&a . . »XX 
•j«tpsvrj7X- ont P tjm-wv 28 . (a'jvtpy, o %to<) 
(to a-faD.)* 32. oXX 



sperat? 25 Si autem quod non videmus 
spcrnmus, per patientiam expectamus. 

20 Similiter auten* et spirit us adiuvat 
infirmitatem nostram. Nam quid oreraus 
sicut oporfet nescimus, sed ipse spiritus 
postulat pro nobis gemitibus inenarrabi- 
libus: tl qui autem scrutatur chorda, 
scit quid desideret spiritus, quia secun- 
dum deum postulat pro Sanctis. 28 Sci- 
mus autem quoniam diligentibus deum 
omnia cooperantur in bonum, his qui 
secundum propositum vocati sunt sancti. 
20 Nam quos praescrvit, et praedestina- 
vit conformes fieri imaginis filii sui, ut 
sit ipse primogenitus in multis fratribus. 
80 (") Quos autem praedestinavit, hos 
et vocavit : et quos vocavit, hos et iusti- 
ficavit: quos autem iustificavit, illos el 
glorificavit. 

81 Quid ergo dicemus ad haec? Si 
deus pro nobis, quis contra nos? 82 Qui 
ctiam proprio filio suo non pepercit, sed 
pro nobis omnibus tradidit ilium, quo- 
modo non etiam cum illo omnia nobis 
donavil? 88 (") Quis accusabit adver- 
sus electos dei? deus qui iustificat? 



28. iis qui 29. AF* fllii eius 30. (illoa et marai- 
flcafirt 31. (dicimua) 32. AF* om proprio. . ((do- 
nabit)) 33, (om adversus) 



26 34. 
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8, 34. ITPOS PQMAIOYS. 9, 2. 

xotffiv* 34 t(c 6 xataxpivcov; Xptaros 6 
cko^avtSv, jiaXXov 3fc xal fyep^eCc, o; xat 
forw £v tegt^ Tofl Seotf, 3s xal ^vrvfx^ei 
vrcip f)|xc5v; 85 xb; r\\iwz guptast £jt.° *% 
^Yflhai? toO XptoroC; SXttyic -ij crcevoxwpfe 

r\ \kdfjxipa; 86 xo&fcc Y*YP aTCTat & Tl ^ ve " 
xcv aoC ^avaToujxeSa oXtjv ttjv J)|«.£pav, &o- 
Yta3iQ|iev a>c icp^pata a9crfffc. 87 dtXX* 2v 
toutok ftaaiv vitepvix&fiev fcta toO afOMr^- 
ootvro? 4)|iac. 88 it&tetafiai Y&P ° Tt °^ Te 
SflEvaroc ouie fcco^, odte orfifeXot outc apxat, 
o5tc £v60TWTa ofoe (i&Xorra, ofae ftuvrfiutt , 
89 ourt \tyttjia oCtc (k&oc outc ti? xrCatc 
Irtpa ftvvifaeTai f)|ia« x w P^ at **° ""ic 
Aydhrr)? toO Seotf rijc 2v Xptanp IijjoC t<5 
xvpta ^jjlcjv. 

IX. 

De Israhele dolor. Dei promissa slant. Vera pro- 
les Abrahatni. Libera dei gratia. Iacob et tsau. 
Moses et Pharao. Figuli imago. Vattcinia in ele- 
clioDem gentium et Israhelis offensionem. 
1 'AXlfcetov X^yw & Xptary, otf ^ev&o- 
jiatj ff\ifJL|iaprvpotf<n)S |ioi rijc auveiS^ffedS^ 
|aou £h iwfiufjurrt ayty, * oti Xtfiw) |ao( 
£<ttw jiey^Xt) xal dSttfXeiirroc 6Mvt) Tf) 



8, 34. 
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34. (Xpiax. hjaouc).. (om xai pr.). . (om x«t sec.) 
56. vttta JUL wz. 8'jvap. out. tvisrr. out. jitXX. 
IX. i. (§v Xp. bjooy) 



34 1 Petr. 3, 22. 35 39. 36 *Ps. 43 (44), 
2 Cor. 4, 11. 
IX. 1 1 Tim. 2, 7. 

669 



84 Quis est qui condemnet? Cbristus 
Iesus qui niortuus est, immo qui resur- 
rexit, qui et est ad dexteram dei, qui 
etiam interpellat pro nobis? 85 Quis 
nos separabit a caritate Christi? tribula- 
tio an angustia, an persecutio, an fames, 
an nuditas, an periculum, an gladius? 
36 Sicut scriptuin est quia propter te 
mortiftcamur tota die, acstimali sumus 
ut oves occisionis. 37 Sed in his omni- 
bus superamus propter eum qui dilexit 
nos. 38 Certus sum enim quia neque 
mors neque vita, neque angeli neque 
principatus, neque instantia neque futura, 
neque fortitudo 39 neque altitudo ne- 
que prorandum neque creatura alia po- 
tent nos separare a caritate dei quae est 
in Christo Iesu domino nostro. 

EL 

De Israhele dolor. Dei promissa sunt. Vera pro- 
les Abrahami. Libera dei gratia. Iacob et Esau. 
Motes et Pharao. Figuli imago. Vaticraia in ele- 
ctionem gentium et Israhelis offensionem. 
1 ( 24 ) Veritatem dico in Christo, non 
mentior, testimonium mihi pcrhibente con- 
scientia mea in spiritu sancto, 8 quoniam 
tristitia est mihi magna et continuus do- 

34. VA** qui et resurrexit . . qui est 35. Quis 
ergo . . an persecutio post periculum ponti 3fi. sic- 
ut oves 38. neque principatus: add neque Wrtules 

IX. 2. mihi magn a est 
84 1 Petr. 3, 22. 35 39. 36 *Ps. 45 (44), S3. 
2 Cor. 4. 11. 

IX. 1 1 Tim. 2, 7. 
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». a. npos pomaioys. *, a. 

xapSla. nov 8 tjvx^tjv yap fad&gpa. thou. 
guTO? £yk &*& TaS XptoroO vidp xt5v £&X- 
9<5v pou tSv ovjnfevfiw pou xora arfpxct, 

4 oTrtv^c c2atv 'IaponrjXitai, & 4) vloSeaCa 
xok T) $6*£a xa\ c& StaSfixat xa\ tj vopto- 
Sea(a xa\ ^ Xcrcptia xa\ ai fasYlfcXtai, 

5 (Sv ol Tcotr£pec, xa\ i& <5v b Xptoros to 
xata arfpxa. 6 civ £k\ ndrcvv Ms cvXo- 
fflToc *fe T ^« atuWac, £fJrti v - 6 Ofy ^ ov 
8k on txrctrcTtoxcv & Xdyoc «co£f ScoO. ov 
Yap irihre* ol *6 'Iapa^X, ouxot lapa^X' 
7 ovJT ori efolv <rrzip\ia 'AfJpa<£|A, Ta£vre« 
x6cva, &X' *E* 'Iaaax xXi)d^arra( aot 
aiclpfia* 8 toOt* fonv, oti rot tixva Ttjc 
aapx&s raOra t6cv<x toO ScoCf, aXXa xa 
t&va Tfjc &cayYeX(a<; XoyK«toi ek aiclppa. 
• faorfrcXCac Y*P * ^Y°« °5to« Kara to* 
xatpov toOtov &cv*ao|Mtt xa\ fircai rfj Stfppqi 
vide 10 o\> fidvov 8i, aXXa xa\ c Pe^xxa 
$ £vo$ xo(ttjv fy 0u(7a > Iaaax rod rcarpoc 

f)fl*>V* 11 fllfco Y«P Y*VVTp&T(i>V U-ljol 

rcpagdCvrov ti (fyaSov t} cpaOXov, fta tj xax* 
^xXoytjv itpteeotc toO Seotf jjivif), ovx *{ 
SpYiov dtXX* &c toS xoXoCvtoc, 18 *PP&*) 



8, 3. 



AD ROMANOS. 



0, It. 



3. but. «7» ova*. t*v. 4. (tj Budhjxi}) . . (tj tactT- 
TtXta) 5. aaflxa, o a»v 11. faoXov: xaxov . . °iw 
vcou *po&. 12. tppi)<h) 



lor cordi meo: 8 optabam enim ipso 
ego anathema esse a Christo pro fratri- 
bus roeis, qui sunt cognati mei secun- 
dum carnem, 4 qui sunt Israhetitae, 
quorum adoptio est filiorum et gloria et 
testamenta et legislatio et obsequium et 
promissa, 5 quorum patres, et ex qui- 
bus Ghristus secundum carnem, qui est 
super omnia deus benedictus in saecula, 
amen. 6 (**) Non autem quod excide- 
rit verbum dei. Non enim omnes qui 
ex Israhel, hi sunt Israhelitae; 7 neque 
quia semen sunt Abrahae, omnes filii, 
sed In Isaac vocabitur tibi semen. 8 Id 
est, non qui filii carnis, hi filii dei, sed 
qui filii sunt promissionis aestimantur in 
semine. Promissionis enim verbum 
hoc est Secundum hoc tempus veniam 
et erit Sarrae filhis. 10 Non solum au- 
tem, sed et Rebecca ex uno concubitu 
habens, Isaac patre nostra: 11 cum enim 
nondum nati fuissent aut aliquid egissent 
bonum aut malum, ut secundum election 
nem propositum dei maneret, non ex 
operibus sed ex vocante, 18 dictum est 



3. ego ipse 4. testamentum 5. est Christus 6. (quo 
excident) . . qui ex Israel sunt, ii sum 7. neque 

3ui semen 9. enim: (autem) . . Sarae 10. autem 
la . . patris nostri 11. aliquid boni egissent aut 
mali 



5 1, 25. 7 * Gen. 21, 12. Heb. II, 18. 8 GaJ. 4, 28. 5 

"Gen. 18, 10. 10 * Gen. 25, 21. 1* ♦ Geo. 25, 23. 



1,25. 7 'Gen. 21, 12. Hab. 11, 18. 8Gal.4,28. 
-Gen. 18, 10. 10 'Gen. 25, 21. IS "Gen. 25, 23. 
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9, j a. npos PQMAiora. o, as. 

ccvtJ) on b ijxCCuv ftovXafoet ti5 iXdaoorn, 
18 xo£&c Ytypaicrai Tov laxfep jftdrcrioay 
tov Sc HaaO i(i£ot|aa. 

14 T( ovv <poC|A«v; ja^j aftixCa Tcapd tc£ 
5c$; (i^) y&oito. 15 to) Muuaci y«P U- 
yu *EXc^au 8v av &c&, xa\ olxretp^aw 
8v av olxrctpa. 10 apa ovv ou toS !L*&ov- 
toc otofc roO tp^xovtoc, aXXa toO c*Xtfc>vro< 
itoff. 17 X£yet Y«P *) YP«9*) *"? $apa£> 
ort etc afco toOto {gifrctpo! as otccoc eV 

&c(£tt|tai C*V ffOl TT)V ^UVa|l(v (A0W, Xa\ SlCWf 

&taYYcXf[ T0 SvofXdE pov t\ itdoYj rjj yj|. 
18 apa ouv 8v *&ct &cqc, ov fte &Xct oxXij- 
pvva. 19 'Epcft (*oi ovv T( ouv trt |ii|i- 
qpcxai; t<5 yap pouXtjixart oijtoS t(c avSc*- 
an)xcv; 80 jievoCvye, u av^pttTtc, ov tU 
cl 6 avraiwxptvduxvos tc^ 3t$; (*4j ^pei to 
icXdafia t$ icXdaavrt TC |x* £tco(ijoo< ou- 
tgk; 81 tj oux fyet c*£ova(av o xepajisu; 
toG idqXoC cx to$ opjtoO qpuprffiaroc Ttoitjaat 
8 (ilv etc Tt(i.4]v axeOoc, o 6*1 eJ; ariu.(av; 
88 cl 3k S&wv 6 2toc iv8c(£ao^ai ty)v 
6*pyV xa\ Yvupfaai to duva-cov avrov ^veyxcv 
<v -acoXXfi jiaxpoSvuia oxtvtj o*pY*fc xa-njp- 
uauiva cU arcc&Xetav, S3 xa\ iva yvtopfoyj 



9, IS. 
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9, 98. 



t&. t» yap Moot) 16b tltoovTOc 18. cXcn 19. ouv 
pot . . om oov teo. . . c* (non c) om yap 



18 'Mil. 1, 2 t. 15 *Ex. 83, 19. 17 *Ez. 9, 16. 
18 *Ex. 7, 3. 80 *Es. 45, 9. 29, 1C. 
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ei quia maior serviet minori, 18 sicut 
scriptam est Iacob dilexi, Esau autem 
odio habui 

14 ( 30 ) Quid ergo dicemus? iramquid 
iniquitas apud deum? Absit. 15 Moysi 
enim dicit Miserebor cuius misereor, et 
misericordiam praestabo cuius misere- 
bor. 18 Igitur non volentis neque cur- 
rentis, sod miserentis est dei. 17 Dicit 
enim scriptura Pharaoni quia in hoc 
ipsum excitavi te ut ostendam in te vir- 
tutem meam et ut adnuntietur nomen 
meum in universe, terra. 18 ( S7 ) Ergo cuius 
vult miseretur, et quern vult indurat. 
19 Dicis ftaque mibi Quid adhuc quae- 
ritur? voluntati enim eius quia resist it? 
80 homo, tu quia es qui respondeat 
deo? Numquid dicit figmentum ei qui se 
flnxit Quid me fecisti sic? 81 An non 
habet potestatem figulus luti ex eadem 
massa facere aliud quidem vas in ho- 
norem, aliud vero in contumeliam ? 
88 C 8 ) Quod si volens deus ostendere 
iram et notam facere potentiam suam 
sustinuit in multa patientia vasa irae 
aptata in interftum, 88 ut ostenderet 



17. (om enim) . . (et adnuntietur) 92. dene volenf 
. . VA"F* # apta 



13 •Mai. 1, 2 a. 15 # Ex. 33, 19. 17 'Ex. 9, %. 
18 'Ex. 7, 3. 80 *Es 45. 9. 29, 16. 
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9, 24. IIPOS POMAIOYT. 0, S*. 

TOV tcXoOtOV Tf|« fcC*?!)? CWTOff ii& oxtail 

ikiavs, a icpot)To(|iaaev etc 3<8|*>, 24 oSc 
xa\ £x<£Xeaev tjjias ou jidvov £g lovfiafav 
crXXa xa\ ££ £vwv, 25 ok; xa\ £v tw 
*OotqI Xfyet KaX&co tov oi Xao*v jjlou Xaov 
jjlou xa\ xty ovx -Ijyaiaj^VTjv 4)Y«KV)|jiirv)v, 
20 xal Carrot £v tc3 toicm ov £ppi!fr) auxoft 
Ou Xa<fe jxou vjiefc, £xcC xXtj^aovrat viol 
SeoO £c5vtoc. 27 'Haatotc til xpd&i vidp 
toC 'Icpai^X *Eav ip 6 apt5|io; twv \>16v 
'Iapaty &<; t) fififioc Ttfc SaX<£aai)C, to W- 
Xeqijxa aa^aerat. 28 Xoyov yap ouvtcX&v 
xod avvT^fivcov £v Sixatoavvif) , on Xtfyov 
ovvTeTfit)|i£vov Tzov^aa xtfpioc £rc\ t% yfjc. 
29 xal xaStos itpoeCptjxcv 'Haatac El jiyj 
xvptoc SajiatoS iyxaxlkazzv 4)|iCv OT?£p|ia, 
&C 2<foo|xa av iftrfftmi* xal a>c ro'pioppa 
av 6|jloi<i&t)|16v. 

80 Tt ouv £poC(xcv; oxt fovt) xa (it) 
&<£xovra SixaioavVrjv xat&ajiev Sixatoov- 

Vt)V, 3lXawatfvT)V 81 T^V fo TCCOTCGK, 

81 'Iapat)X 5k ftu&xcav vtfjiov 5ixatoo\w)« 
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divitias gloriae suae in vasa misericordiae, 
quae praeparavit in gloriam, 24 quos et 
vocavit nos non solum ex Iudaeis sed 
etiam ex gentibus ; 25 sicut in Osee di- 
cit Vocabo non plebem meam plebein 
meam et non misericordiam consecutam 
misericordiam consecutam, 26 et erit in 
loco ubi dictum est eis Non plebs mea vos, 
ibi vocabuntur filii dei vivi. 27 ( 29 ) Esaias 
autem clamat pro Israhel Si fuerit nu- 
merus filiorum Israhel tamquam arena 
maris, reliquiae salvae fient: 28 vcrbum 
enim consummans et brevians in aequi- 
tate, quia verbuni breviatum faciet do- 
minus super terram. 29 Et sicut prae- 
dixit EsaiaS Nisi dominus Sabaoth reli- 
quisset nobis semen, sicut Sodoma facti 
essemus et sicut Gomorra similes fuis- 
semus. 

80 ( 3o ) Quid ergo dicemus? Quod gen- 
tes quae non sectabantur iustitiam ap- 
prehenderunt iustitiam, iustitiam autem 
quae ex fide est; 81 Israhel vero sec- 
tans legem iustitiae in legem iustitiae 



20. tppTjfb) 27. xercaX«if&|ia 28. (om tv Bixaiox. 
<m Xoy. Gtmrcji.) 28. a>poi<uth)|i«v at. (om fcuctioj. 
»ec.) 



28 '1108.2,25. 28 • Ho* 1, tO. 27 'Es.10, 22 1. 
29 -E*. i. 9. 
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25. (Vocarl) . - inter meam atoue et nou add et 
non dilectam dilectara 26. (om els) 28. abb re via m 
31. tectando 



25 'Hoa. 2, 25. 20 *Hoa. 1, 10. 27 "Es. 10,22a, 
29 'Ea. t, 9. 

Dj0y%ed 



*, 32. EPOS P42MAIOYS. 10, 6. 

cfc vtffiov 6*ucatoo\w)c ovx &pSaa£v. B2 did 
x(; otc oux Ac 7c£area>; aXX' <&« i£ ?py»* 
vrffiou- Ttpoa&co<J>av y*P t<? MSa> ™i5 
icpoax^fifiaTOC, 38 xa^&K -y^P 01 ^ " 'I^ov 
T&qju £v Sttov X&ov TipoaxrfjjLfiaroc xal 
TC^rpav axav8<£Xou, xal 5 ictorcvwv Ac' ovt«j» 
ov xaTataxuv^aexai. 

X. 

ladaeoram iustitia. Verae fldel ratio. Fide omnes 
•alri. Vaiicinia de Iadaeis ac gentibus. 

1 'A&eXqpoC, fj (xlv etooxfoc rfjc fywjc 
xap3(ac xal 4j dlqaic rcpis t&v Seiv wcfcp 
aur&v etc acoriQpCav. 2 |iaprup& ydp av- 
rot; ort fcrjXov SeoO ^vatv, dtU' ov xax' 
&c(Y* watv * ^ ayvooOvTcc y*P tty T0 & ^ € °S 
$txaioovvT)v xal t^v l$la» StxatoauvTjv (ft- 
toOvtcc orffjaai, ttq fttxaioawnn toO Seofl 
oux vrccrdYrjaav. 4 tIXoc y^P ^P-ov Xpi- 
ot6? efc o'lxaioatfvTp tcovtI t<5 marcvovrt. 
5 McovoTfc yap ypdcpzt. t$)v &ecaioovvt)v t>jv 
£x xoO v^jjlou, oti 6 iconfaac afoa av^pto- 
tco; ^aerat & afootc. 4) 5k Ac tcCotccdc 
Stxatoaifaq ovtuc Xfy« M*}) eftcflc £v -rfj 
xap&Ca aou Tfc dvap^aerat c(? t6v oupa- 
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32. (om voaou) . . (om Y«p) 33. rcac o iruttucuv 

X. 1 . 1} orqatc tj . . auxcuv : too lapctTjX . . taxiv 
tic 3. (om ftuatoa. sec.) 5. (to. oti njv 8. t. t, t. 
voft. o not. avdp. C. *v ounj) 6. ootcd 



38 *Es. & 14. 28, 16. Rom. 10, II. 

X. 8 Phil. 3, 9. 5 M,ev. 18. 5. 6 si. 'Deul.30, 
11-14. 
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non pervenit. 82 Quare? quia non ex 
fide, sed quasi ex operibus: offenderunt 
in lapidem offensionis, 88 sicut scri- 
ptum est Ecce pono in Sion lapidem of- 
fensionis et petram scandali, et omnis 
qui credit in eum non confundetur. 

X. 

Iudaeorura iustitia. Vet-ae fldei ralio. Fide omncs 
•alvi. Vaticinia de Iudaeis ac gentibus. 

1 ( n ) Fratres, voluntas quidem cordis 
mei et obsecratio ad deum fit pro illis 
in salutem. 2 Testimonium enim per- 
hibeo illis quod aemulationem dei habent, 
sed non secundum scientiam. 8 Igno- 
rantes enim dei iustitiam et suam quae- 
rentes statuere, iustitiae dei non sunt 
subiecti. 4 Finis enim legis Christus ad 
iustitiam omni credenti. 5 ( 82 ) Moyscs 
enim scripsit quoniam iustitiam quae ex 
lege est qui fecerit homo, vivet in ea. 
6 Quae autem ex fide est iustitia sic di- 
cit Ne dixcris in corde tuo Quis ascen- 
det in caelum? id est Christum dedu- 



32. offendernnt enim 
X. 3. iustitiam dei 6. AF aliique ascendit 



83 *Ea. 8, 11. 28. 16. Rom. 10, 11. 

X. 3 Phil. 3, II. 5 # Ut. 18. 5. 6 si. 'Deut.50, 
11-14. 
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10, 7. IIPOS PGMAIOrc. 10, 15. 

*o%; toOt' fort* Xptorov xaxayocftt*' 7 ^ 
TCs xaxap^arrat tic *cty apvaaov; toOt* 
£anv Xptorov tx vexpftv avaYaycfv. 8 aXXa 
t( X^jfei; 'EyY^C aov to Mptc£ £arw, ft t<p 
ortfftaTi aov xafc 6 TR*xapfi(qt aov* toCt' 
fcrrtv to ^r||xa Tift irfarewc 3 xijptfaaojuv. 
9 Srt iav 6|ioXo*rtaTf)^ ft tw ot6\lo.tL aou 
xtfptov 'iTjaoffv, xal Ttiarcuau^ £v ifj xapfitqt 
aov ore 8 Jteoc avT&v tJy &l P^ v & vexp&v, 
aud^a?)' 10 xapfifcx y<*P Tctare\Jrrai ck 
fiixaioav'vT)v , av6\uni fit SjioXoyeixai ei; 
aioTY)pCav« 11 X^yei yAp tj YP*9*5 Has o 
iciarfrfav £it* avT<j> ou xaTataxvv&ifcerai. 
18 ov y^P ^onv fitaoroX^ 'IovfiaCov re xal 
"EXXipos 6 yap avros xtfpwc ictfvrwv, 
tcXovt&v tU rcdEvrac tovc ^TCtxaXovjiivov; 
avrov. 18 Ha; yap 3; av iiztxaXior^ax 
to Svofia xvplov au^arrat. 14 ra^ ovv 
iraxaX&oircat cfc ov ovx ^(atsuaav; rc&s 
fit marcvaovaiv ov cux tjxovaav; izCx; fit 
dxovaovaiv x**ptc x^ptfaaovTO? ; 15 k&<; 
fit xtjpufiovatv ioct (Jitj dbcooraXSaiv; xo&w<; 
Y^Ypaiccai "Oc <kpaioi ol ttdfies t&v evayY*- 
Xi(o|jivu>v efp^vtjv, t<3v euaYY^(Co(x^va>v xa 
*Y<£<*. 



10, 7. 
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14. fcmxaXcoumai) . . (itiaTtyoaxnv) . . (axouwuatv) 

15. (xi)pu£u>aiv) . . (ora taiv «yajy. eip-rjv. xaiv) . . 
(om to) 



11 9. 33. •£•. », 16. 1* 3, 29. 18 'lohel 2, 52. 
(3,5.) Act. 2, 21. 15 *Ej. 52, 7. 
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cere; 7 aut Quis descendet in abyssum? 
hoc est Christum ex mortuis revocare. 
8 Sed quid dicit scrip tura? Prope est 
verbum in ore tuo et in corde tuo: hoc 
est verbum fidei quod praedicamus. 
• Quia si confitearis in ore tuo domi- 
num lesum, et in corde tuo credideris 
quod deus ilium suscitavit a mortuis, 
salvus eris: 10 corde cnim creditur ad 
iustitiam, ore autem confessio fit in salu- 
tem. 11 Dicit enim scrtptura Omnis qui 
credit in ilkim non confundctur. IS Non 
enim est distinctio Iudaei etGraeci: nam 
idem dominus omnium, dives in omnes 
qui invocant ilium. 18 Omnis enim qui- 
cumque invocaverit nomen domini salvus 
erit. 14 (") Quomodo ergo invocabunt 
in quern non crediderunt? aut quomodo 
credent ei quern non audierunt? quo- 
modo autem audient sine praedicanie? 
15 quomodo vero praedicabunt nisi mit- 
tantur? sicut scriptum est Quam speciosi 
pedes evangelizantium pacem, evangeli- 
zantium bona. 



7. AF aliique descendit . . a mortuis 9. (exciiavit) 
10. ad salutem 



11 9, S3. "Es 28, 16. 12 5. 22. 18 Moliel 2. 32. 
(3, 5.) Act 2, ^1. 15 # tt. 52, 7. 
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10, 46. IIPOS PQMAIOYS. 11, a. 

10 'AXX' ou warrec •fatffaovaav tw €^07- 
vcXty. 'Hoafoc Y«p Xfyw Kv'pu, t(« Act- 
oreuatv TTf} axo-g v)u&v; 17 Spa 4) tcCcuc 
«?£ axo-fa, $) &* &co*l ^ Ml**™* * wC - 
18 aXXa Xfyp, H*) *$* faovoav; jitvoOvY* 
Ek itaaav T*p ttj* *t*iX3*v i 9^770* «$- 
tw>, xal e^ to lUpaxaL rfc otxovn&Tjc tot 
Muot* avrflv. 19 dtXXa X*r«>, H*l 1*p*hX 
oux fyvw ; icp&Toc Mwvafjc Xfyci 'Eyi) *a- 
paCt)Xf&aw vn«< lit* otix l^vtt, £itl fcva 
aaw&u TcapopYtw vu.*S- *^ 'Hoatec 81 
rficoroXjiqc xal X£yet Bvpfttp toi« *u.l p3) 
ftrjToCfaw, £fi9avt)c fyevtfjxYjv «rof« lul jrrj 
tacpur&aiv. 21 upic oi tov lapaty Xfyw 
"OXtjv t*)v tjuipav #eit*caaa t&c Xdp<fc 
jiou itpic Xa&* arcetSoCvra xal aVnXfyovTa. 

XI. 

ludaeorum pars elecli, par* reiecti. IncreduUtae 
ludaeorum talus gentium; aed aliquando omnia 
larabel salvua. 
1 Affyta ouv, [t&i &k&o*to 6 Se&c t&* 
Xaov afaoO; ji4j y^votTO* xal yap £fto Iff- 
patjXCTTtf e*u.(, £x arcfyuaros 'AjipadV, <pv- 
Xtfc Bcvtauiv. 8 oux dicdSaaTo 6 Seoc t&* 



10, 16. 
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17. %<ou : (Xmotou) 19. owe ep>» IapaqX 90. (Eu- 
ptd. tv) . . (rrev. «v) 
Xf. 1. (tov Xa. wc. ov KpoiYvo) 



10 'Ea. 53, 1. loh. 42, 38. 18 'Pi. 18 (19), 5. 
10 *DeuL 33, 21. 80 a. *Ea. 65, 1 a. 
XI. 1 'Pa. W(94), 14. 
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10 Sed non omnes oboedierunt evan- 
gelic Esaias enim dicit Domine, qois 
credidit auditui nostro? 17 Ergo fides 
ex audita, auditus autem per verbum 
Christi. 18 Sed dico, numquid non au- 
dierunt? Et quidem In omnem terrain 
exivit sonus eorum et in fines orbis ter- 
rae verba eorum. 10 Sed dico, numquid 
Israhel non cognovit? Primus Moyses di- 
cit Ego ad aemulationem vos adducam in 
non gentem, in gentem insipientem in iram 
vos mittam. 80 Esaias autem audet et di- 
cit Inventus sum non quaerentibus me, pa- 
lam apparui his qui me non interroga- 
bant. tl Ad Israhel autem dicit Tola 
die expandi manus meas ad populum 
non credentem et contradicenteiu. 

XI. 

ludaeorum para electi, para reiecti. IncredulKaa 
ludaeorum aalua gentium ; aed aliquando omnia 
larabel aalvus. 
1 (* 4 ) Dico ergo, numquid reppulit 
deus populum suum? Absit: nam et ego 
Israhelita sum, ex 9emine Abraham, tribu 
Beniamin. 8 Non reppulit deus plebem 



16. obediunt 90. sum a non . . iia qui 
XL 1. deus repulit . . ex tribu 



16 "Ra. 53, 1. Ioh. 12. 38. 18 'Pa. 18 (19), 5. 
10 'Deut, 3fe, 21. 80 a. *Ea. 65, 1 a. 
XI. 1 # Pa. 93(94), 14. 
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ii. 3. npos PQMAiora. it, u. 

Xoov auxoO* 3v TCpo^yvw. ^ oux o?5axe £v 
*HX£a x£ X£f« *) YP ^* &C ivrvyxdvzi xtji 
2e<5 xaxa xoff lapatJX; 8 Ktfpie, xou; 
itpo^xac crov foc&cxeivav, xa Suataar^ptrf 
ao\> xax£axa+av, xdyw uiceXeCqpihqv ixrfvoc 
xal (ftxoOfftv rrjv ^\>x^ v l*ov. 4 dtXXa x£ 
X^yst aux<5 o xpt)fiart(j|jL^ ; Kax&trcov £jjwtuxc5 
fcircaxtaxcXfouc av5pa<;, oixivec oux Cxajx+av 
Yo\u TJi BctaA. 5 ouxuc ouv xal £v xcjS 
vCv xaiptj) Xeffijia xax' ^xXoyrjv x^P^oc y^- 
Yovev (J e£ 5k X^P tTt > otfx&i 1% tpycov, 
^tccI t) xdpn ouxfri yCvexat x^P^* € * & 
£jj fpywv, oux£ct fcmv x^C, £ra\ to ?pyov 
oux£rt faxtv Ipyov. 7 T£ ouv; o ^TW^xet 
*Iapai5X, xoCxo oux &t£xuxev, tj & £xXo^}j 
£ic£xuxev • ol 51 XoitcoI ^TCcopcSSTQaav, 
8 xo£u>c Y^YP aTCTat v E5wxev auxot; o Scoc 
itveOfia xaxavujecac , o^SaXiJiouc xoff jjltj 
pX^Tcetv xal coxa xoC (jly) dxouetv, £ti>c rffc 
ctfcepov ^jx^pac. 9 xal AaulS \£yzi revt)- 
Sifcco T) xpctTCE^a aux&v di Tz&yltia. xal efc 
Jbijpav xal cfc oxa\5aXov xal efc avxarco'- 
5o(jLa auxot?, 10 axoxta^xwaav ol SqftaX- 
(jiol aux&v xoO \i.r\ px&cetv, xal xov v&xov 
auxtov 5tot iwtvxoc au*Yxaf4.<J>ov. 

11 Atyo ouv, jjl^) firrataav ?va izlavaa; 



11, 3. 



AD ROMANOS. 



11, 11. 



2. add in f. Xeytuv 3. xat t« duatacrr. 6. (qm ti 
oc ti «py<ov usque taxiv ipyov) 7. tooto : toutou 



8 M Reg. 19, 10. 4 M Reg. Id, 18. 8 *Es. ! 
11. *Deut. 29, 4. 'Ps. 68 (69), 23. 11 10, 19, 



29. 
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suam quam pracscttt. An nescitis in Hdia 
quid dicit scriptura, quemadmodum in- 
terpellat deum adversum Israhel? 8 Do- 
mine, prophctas tuos occiderunt, altaria 
tua sufTodcrunt, et ego reliclus sum so- 
lus et quaerunt animani meam. 4 Sed 
quid dicit iili responsum divinum? Reli- 
qui mini septem milia virorum, qui non 
curvaverunt genu Bahal. 5 Sic ergo et 
in hoc tempore reliquiae secundum cle- 
ctionem gratiae factae sunt. Si autem 
gratia, non ex operibus: alioquin gratia 
iam non est gratia. 7 (**) Quid ergo? 
quod quaerebat Israhel, hoc non est con- 
secutus, electio autem consecuta est: ce- 
teri vero excaecati sunt. 8 Sicut scri- 
ptum est Dedit illis deus spiritum com- 
punctionis, oculos ut non videant, et 
aures ut non audiant, usque in hodier- 
num diem. Et David dicit Fiat mensa 
eorum in laqueum et in captionem et 
in scandalum et in retributionem illis, 
10 obscurentur oculi eorum ne videant, 
et dorsum eorum semper incurva. 
11 ( S6 ) Dico ergo, numquid sic offende- 



2. praescivit . . (adversui) 4. divinum responsum 
. . genua ante Baal 5* sahrae factae aunt 6. iam 
non ex operibua 10. (dorsum illorum) 



3 M Reg. 19, 10. 4*1 Reg. 19, 18. 8 'E*. 29, 
11. *Deut. 29, 4. »Ps. 68 (69), 23. 11 10, 19. 
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11, n. IIPOS PQMAIOYS. II, 21. 

pi) Y^votro* dXXA T(5 aux&v icapaTcx<&|iaxt 
7) owrqpCa toic &tzovt 9 ds xb rcapaftqXfi- 
aat aura?*. It e£ Si x& 7caprfTCTO)jJta av- 
x&v rcXoffxoc xdafiov xal xi tfxxij(Aa aux&v 
tcXoOxoc &v&v, udaq> jiaXXov xfc TcX^pttjia 
atixfiv. 18 vfjtiv yap Xfyw toic H&veffiv. 
£9' oaov piv gl\ii iyla &vwv arcdcxoXoc, 
xtjv fttaxovCav jjiou &o£<£C<i>, 14 ef tcwc 
7capa&qX<&au fwv xty orfpxa xal a^aco xt- 
vac i£ afc&v. 15 et yap f) dico^oX^ av- 
x&v xaxaXXarv) xfopou, x(« f) iip<feXTi|j.u)ic 
et |itj Scot) £k vexpfiv; 10 tl Befjarcapxt) 
dtyCa, xal xb 9v>pafia* xa\ et f) £(?a oy(o, 
xal ol xXdiftot. 

17 El &£ xtve« x&v xXrfScov ^exXefoSTr 
aav, aO oi dvpiAaioc fiv £vcxerrp(a5rj« lv 
awxotc xal ovyxoivwv^c rrfc #Ct)C xal xtj< 
ladrrproc xrjc {Xa(ac lylvou, 18 |itj xaxa- 
xavxcS xfito xX&fov el &e xaraxa\>xaaai, 
ou oti x4jv £ (?av paaxd*tetc dtXXa tj fifca ae*. 
19 epeft o\Jv 'EgexXd'aStjoav ol xXd&ot Tva 
eyfo e*YxevxptaS«5. 20 xaX&c* xfj dictoxfa 
££exXrfa5rjaav , au oi xijj ic£axei foxijxac. 
|i4) vv|tt)Xo9po'v£i, dtXXa qpofJofl' tl el yap 
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runt at caderent? Absit, sed illorum de- 
licto sains gentibus, ut illos aemulentur. 
It Quod si delictum illorum divitiae 
sunt mundi et diminutio eorum divitiae 
gentium, quanto magis plenitudo eorum. 
It ( 57 ) Vobis enim dico gentibus. Quam- 
diu quidem ego sum gentium apostolus, 
ministerium meum honorificabo, 14 si 
quo modo ad aemulandum provocem 
carnem meam et salvos faciam aliquos 
ex illis. 15 Si enim amissio eorum re- 
conciliatio est mundi, quae adsumptio 
nisi vita ex mortuis? 10 Quod si deli- 
batio sancta est, et massa; et si radix 
sancta, et rami. 

17 Quod si aliqui ex rarois fracti sunt, 
tu autem cum oleaster esses, insertus es 
in illis et socius radicis et pinguedinis 
olivae factus es, 18 noli gloriari adver- 
sus ramos: quod si gloriaris, non tu ra- 
dicem portas sed radix te. 19 Dices 
ergo Fracti sunt rami ut ego inserar. 
tO Bene: propter incredolitatem fracti 
sunt, tu autem fide stas. Noli altum sa- 
pere, sed time: tl si enim deus nalu- 
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11, 22. UVQTS, P42MAIOYS. II, ao. 

6 Scic twv xaxa 9\J<xtv xXaTtov ofa ^9e(- 
aaxo, |xt^ ia*>c o^5i ooO 9c(aerat. ft tfte 
otJv xP^^foqxa *«& &coTOfxtav 3co\3f £ic\ 
|julv touc Tztofaxas dtaoxojAta , £iA 8i ol 
Xpt)axtfxt)$ ScoCf, ££v ^m|xc(vtjc rfj XP*) ^' 

Xt)Xt, &C«l xa\ OV ^XXOTC^OTQ. t8 XOXetVOL 

dtf, £dv fit) £7afie(v«dcnv rjj dhaaxta, ^fxev- 
xptcft^aovxar o'uvax&s ydp iaxtv 6 Sc&c rca*- 
Xtv fpcevxpkat atfxous. 24 el yap <ri & 
ttJ; xaxa 9vatv ^cx<Jto^ afpieXaCou xal 
icapa qpiiatv fvexevxptebrjs efc xaXXte*XaLov, 
itrfao) fxaXXov ovxot ol xard qpuaiv iyxcvxpi- 
ab^aovTat xt) tela &a£a. 

25 Ov yap $&&> vjxa; dyvoctV, a , &eX9o£, 
x& fjLvan5ptov xoOxo, &a p.4) ^xe eavxoCs 
9p^vtfxot, oxt ictSpwocc aic& fiipov? tw 'la- 
parjX yiyovev «XP^ °^ T & wX^pwjjLa x*5v 
&v<5v efoc*X3r), 20 xal offxwc tcoc 1apat)X 
aaSifctxat, xa3&€ Yfiypaxrat "H£et e*x 2ui>v 
6 (Wfi£vos, aTwaxpe\|>et daepefas dbt& 'la- 
xc&p. 27 xal auTTQ atfxoic *) iwtp' £(ioO 
StalttJxT), oxav &<pCku\xa.i xd« dfxapxfac ati- 
twv. 28 xaxd jiev x& euaYY&tov £)fipc\ bt 
u(Jtac> xara &k "dp ixkoyty ayonnQTol ©*ta 
xovc TCaT^pac* 22 ajxerafx^Ta yap x« 
XapCajxata xal t) xX-rjaic xoO SeoO. 80 cSarcep 
Yap Ufutc rcoxl ^rcei^aaxe x<j> Sew, vCv til 

34. (em ft*j tta>«) . . ^stffrtai 22. arroTOfuav . . 
irpijaroTTj-M . . ora &*ou 25. xai txeiyoi 25. irap 
tauTwc (*v toot.) 26. outto . . xai aKoaTprJm 
30. xai UI1>tg r r 

«8 14,4. 20 'Es. 59, 20 •. 27,9. 27 Mer.3i.33s. 
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ralibus ramis non pepercit, ne forte nee 
tibi parcat. 22 Vide ergo booitatem et 
severitatem dei, in eos quidem qui ceci- 
derunt severitatem, in te autem bonita- 
tem dei, si permanseris in bonitate : alio- 
quin et hi excideris. 28 Scd et illi, si 
non permanserint in incredulitate, inse- 
rentur: potens est enim deua iterum in- 
serere illos. 24 Nam si tu ex natural! 
excisus es oleastro et contra naturam 
insertus es in bonam olivam, quanto ma- 
gi* bi secundum naturam inserentur suae 
olivae. 

25 ( 38 ) Nolo enim vos ignorare, fra- 
tres, mysterium hoc, ut non sitis vobis 
ipsis sapientes, quia caccitas ex parte 
contigit in Israhel donee plenitudo gen- 
tium intraret, 20 ct sic omnis Israhel 
salvus fieret: sicut sedptum est Veniet 
ex Sion qui eripiat, et advertet impieta- 
tes ab Iacob. 27 Et hoc iUis a me te- 
stamentum, cum abstulero peccata eo- 
rum. 28 Secundum evangelium quidem 
inimici propter vos, secundum electionem 
autem carissimi propter patres: 29 sine 
paenitentia enim sunt dona et vocatio 
dei. 80 Sicut enim aliquando et vos non 
credidistis deo, nunc autem misericer- 



22. AF permanseris in bonitatem 24. magis ii qui 
26. avertat impietatem . . (om ab) 
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11, 31. IIPOS PQMAIOYS. 1 3, *. 

^jXe^QTC xfj TOUTWV aiCS&e£a, fl OUTUC 

xal ovxot vCv 4)7ce&v]cray x$ u{ux£p<p &&t 
tva xal avxol &ti£&aiv. 88 avvfoXeiacv 
yap b Se&c xouc itdvrac tic drattetav tva 
xote rcdVcac Itafcj). 

83 r Q (kboc rcXovxov xal ao9lac xal 
vvtiSasuc &oCf* *>; divc£epeuvi)Ta xa xpfpaxa 
avxofl xal dvcgixvCaarot al fool atixoC. 
84 x($ y«P 'y* w vo ^ v xvpCov; tj xfc ovji- 
§ouXo« auroO iyhtxo; 88 t) t£? itpo&w- 
xcv ccvxtp, xal aVcairoo'o!WSa*Tai avxcji; 
88 oxi $ avrotf xal St' arixoO xal efe atf- 
xov xa TtdVca* avx<j> tj fc^a efc xoOs 
at&vac, a\L-fyt. 

xh. 

Sancte vrrendom gratiaeqae donia varili recta 

atendum. Amori, modeatiae, manauetadini sta- 

dendum. 

1 IlapaxaXu ouv ufxac, dtecXqpoC, &ta xwv 
otxxtpfi&v xoO SeoO, Tcapaarfjaat xa acSpaxa 
vjjuSv Svatav tdoav aytav atidptaxov tw 
&<j>, xty Xoyuety XaxpeCav ufxwv 8 xal 
V>h avaxTJ|Aax(CeorSe x<5 atwvt xouxw, aXXa 
jji£xaji.op9oCa5e xfj dfvaxatvc&oct xoO vorfc, 
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31. ootid . . (iva xa* aoxoi vov) 32. (ret icavta tic ar.) 
XII. 2. (ao<rx?)(&axiCtffdat et jitTajiop^ooada*) . . 
t. v<mk ojimv 



diam consecuti estis propter illorum in- 
credulitatem , 81 ita et isti nunc non cre- 
diderunt in vestram misericordiam, ut et 
ipsi misericordiam consequantur: 88 con- 
clusit enim dens omnia in incredulitatem 
ut omnium misereatur. 

88 ( ") altitudo divitiarum sapientiae 
et scientiae det: quam incomprehensibilia 
sunt indicia eras et investigates viae 
eius. 84 Quis enim cognovit sensum 
domini? aut quis consiliarius eius fuit? 
35 aut quis prior dedit ill! et retribuetur 
ei? 30 Quoniam ex ipso et per ipsum 
et in ipso omnia: ipsi gloria in saeeuia, 
amen. 

XII. 

Sancte vivendum graiiueque donis Tariis recte 
ulondum. Amori. modestiae, mansuetudini stu- 
dendum. 
1 ( 40 ) Obsecro itaque vos, fratres, per 
misericordiam dei, ut exhibeatis corpora 
vestra hostiam viventem sanctam deo pia 1 
centem, rationabiie obsequium vest rum. 
8 Et nolite conformari huic saeculo, sed 
reformamini in novitate sonsus vestri, ut 



50. incredulitatem illorum 32. in increduliiaic 
36. sunt omnia 



88 Gal. 3. 22. 84 *Ba. 40, 13. 1 Cor. 2, 16. 
85 Mob. 41, 2. »Ea. 40, 14. 38 f Cor. 8, 6. CoL 
1, 16. Horn. 16, 27. 
XII. 8 Eph. 5, 10. 17. 
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88 Gal. 3, 22. 34 *Es. 40, 13. i Cor. 2, 16. 
85 Mob. 41, 2. *Es. 40. 14. 80 1 Cor. 8, 6. Col. 
I, 16. Horn. 16. 27. 
XII. 3 Eph. 5, 10. 17. 
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IS, 3. IIPOS PQMAIOYS. 18, H. 

efe x& &oxi|u£Cuv u|xdc xl x& ^Xt]|iA xoff 
ScoO, x& aYalrtv xa\ evrfpeaxov xal x&eiov. 
S Xfy* y«P 5t< * *"fc X<*P tT °C *")« JtoStloTjc 

fJLOl ICOVxl X<j> 5vXt A) V(1W, |1^ UTUpqppOVECv 

icap* o ScC 9pov€tv , dtXXa qppovctv ci$ x& 
aa>9povefv, bedtaro) (Ik 6 &&c iyipiacv pi- 
xpov tc(otc«c. 4 xafttifrcep yap & fcvl a<&- 
jxart (jl^Xv) iroXXa fyotifti, t£ 51 piXt) icdfoxa 
ou xty aW)v fyw *P*&*> 5 ouxca? ol 
icoXXol to a&pdt £afiev £v Xpiax$, x& 51 
xotf etc aXX^Xuv fJtiXtj, 6 ?x ov W & X a " 
pto|iaxa xaxi rijv %dpvt tJjv fcoSctaav 4)|ift 
duC^opa, «£te upo9TQTt(av xaxa xty avaXo- 
ylav xrj« iclaxewc, 7 cfrc 8taxov(av to -qjj 
ftiaxov(?, dxe 6 fttftrfaxuv to xfj fctftaaxa- 
X(a, 8 efxc 6 icapaxaXdv to rjj icapaxXiq- 
aet, 6 )i.rra&&oOf to obcXtfxtjxi, 6 itpotax<£- 
(ievoc to otwvo*tjJ, 6 £Xe$v to lXctptfxY)xi. 

9 'H dtydfot) awrcdxptxoc. dhroox\*Yotfvxc« 
TO IWWQpto, X0XX(6|X£V0t x<j> £Y a ^<i>> M "T) 
(pOaCtXcp^ etc £XXljXo\K 9iXd*oxopYOi, rfj 
xqjifj aU^Xov; TtpOT)YOu|X4vot, 11 xijj auovSfi 
p,t) (5xvt)po(, x«j5 TtvtuVaxt #ovxec, x<f> 
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3. (tfttp. o %s.) 4. (noXX. |«Xtj) 5. to 8s : o 8c 
8. (om tire) 



probetis qua© sit voluntas dei bona et 
placens et perfecta. 8 ( 41 ) Dico enim 
per gratiam quae data est mihi omnibus 
qui sunt inter vos, non plus sapere quam 
oportet sapere, sed sapere ad sobrieta- 
tem, et unicuique sicut divisit deus men- 
suram fidei. 4 ( 4a ) Sicut enim in uno 
corpore multa membra nabemus, omnia 
autem membra non eundem actum ha- 
bent, 5 ita multi unum corpus sumus 
in Christo, singuli autem alter alterius 
membra, habentes autem donationes 
secundum gratiam qnae data est nobis 
differentes, sive propbetiam secundum ra- 
tionem fidei, 7 sive ministerium in mi- 
nistrando, sive qui docet in doctrina, 
8 qui exbortatur in exhortando, qui tri- 
buit in simplicitate, qui praeest in solli- 
citudine, qui miseretur in bilaritate. 

9 Dilectio sine simulatione. Odientcs 
malum, adhaerentes bono, 10 caritatem 
fraternitatis invicem diligentes, honore 
invicem praevenientes , 11 soUicitudine 
non pigri, spiritu ferventes, domino ser- 



XII. 2. pom et secundum) 
5. deus divisit 10. caritate 



benepUcea* 



§ 1 Cor. 7, 17. 4 1 Cor. 12, 12. 5 1 Cor. 12, 27, 
Eph. 4, 25. 6 Eph. 4, 11. It 14, 18. 10, 18. 
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3 1 Cor. 7, 17. 4 1 Cor. 12. 12. 5 1 Cor. 12, 27. 
Kph. 4, 25. 6 Eph. 4, II. 11 14, 18. W, 18. 
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IS, 2. nPOS PQMAIOYS. It, 9. 

vTC0Taoa£a!to. ou yap fortv IgouaCa el jx^ 
dhcfc 5w0, al &e ovaai vtco toO 5eo5 re- 
TttytLtvai e!a(v. t Sore 6 dwrtTaaarffUvoc 
rjj IgovaCqt iff Totf SeoO ^wtTOtyfi avSeVnj- 
xev ol dl dvSeoTtjxorec lauroC; xptjxa 
X^fjwpovrat. 3 ol y^P 5pX 0VT€ « °^ x e ^ v 
9^po; tw dya^(j5 gpY9 ^^ T< ? xax<5. 
3£Xetc oi jjdj 9opei<j^ai rtyi igovatav; to 
dy^ov 7Co(et, xa\ E£ei$ ftcaivov ^ crf-rfc' 
4 SeoC y^P &tdExovo*$ «*otiv ao\ tls to aYa- 
SoV eav fce to xaxbv Ttotjjc, qpopotf* otf y*P 
rixtj t?)v fxrfxatpntv qjopsZ* SeoC y^P &«£- 
xovo*c ioxiH £xfttxoc efc 6*pYty tw to xaxo* 
xcpjfoaovri. 5 &to avdyxr\ vizoxdoatoSm., 
ov jjlO*vov 3idt -cty o*py$)v dtXXA xal 8tct Ttjv 
cvveUhqotv. fcta toOto yap xa\ qpopouc 
TtXeFre' XetTovpYol y^P ^ €0 ^ e Wto e fc *&& 
toCto icpogxaprepoOvres. 

7 'Atc^otc Ttaotv t£c o^etXrfc, t$ to* 
90*pov tov qpo^pov, t<5 to t£Xoc to tc*Xo<, 

T<5 T&V qprffJoV TOV 90*POV, T«5 TY)V TtfATjV 

t4)v Tt(il5^ 8 Mv]8ev\ jxt)51v o^eCXtTC, d 
fx4) to iXX^Xouc orycncav $ y«P aYOKw* 
tov Srepov vo*(jlov tcItcX^pwxcv. 9 to y«P 
Ov ixotxttfoeic, Ou 90vevj«c, Oti xX&I>£ts, 
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1. aito : (uizo) . . ooaai : add egoootat . . (om too) 
5. -ru>v ayafaw «pytuv a. xwv xonctuv 4. (om tie op. 
*njv) 5. (uxo-raaasaftt) 7. AitoSote ouv 8. ay ait. 
aXXijX. 9. xXe'Jtcic : add Oo ^suSopLaptupijaeic 

9jf\ %*? »•• 9 € Ex. 30, 13 as. 'Ur. 19, 18. 
Gal. 5, 14. lac. 2, 8. 
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mioribus subdita sit. Nod est enim po- 
testas nisi a deo : quae autem sunt, a 
deo ordinatae sunt t Itaque qui resistit 
potestati, dei ordinationi resistit: qui au- 
tem resistant, ipsi sibi damnationem ad- 
quirunt 3 Nam principes non sunt timori 
boni operis sed mali. Vis autem non 
timere potestatem? Bonum fac, et habe- 
bfs laudem ex ilia: 4 dei enim minister 
est tibi in bonum. Si autem malum fe- 
ceris, time: non enim sine causa gla- 
dium portat: dei enim minister est, vin- 
dex in iram ei qui malum agit. 5 Ideo 
necessitate subditi estote, non solum 
propter iram sed et propter conscien- 
tiara. 9 Ideo enim et tributa praestatis: 
ministri enim dei sunt, in hoc ipsum ser- 
vientes. 

7 ( 44 ) Reddite omnibus debita; cui tri- 
butum, tributum; cui vectigal, vectigal; 
cui thnorem, timorem ; cui honorem, ho- 
norem. 8 Nemini quicquam debeatis, 
nisi ut invicem diligatis: qui enim diligit 
proximum, legem rmplevit. 9 Nam Non 
adulterabis, Non occides, Non furaberis, 



XIII, 4. (mala fecem) 5. sed etiam 7. Reddite 
ergo 9. furaberia: add Non falsum teatimoniam 
dices 



8 Ml. 22. 37 as. 9 'Ex 20, 13 ss. 'Lef. 19, 18. 
Gal. 5, 14. lac. 2, 8. 
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18, to. I1POS POMAIOYS. 14, 3. 

Oux imSvpfauQ, xal d tic Wpa £vroXl5, 
h T(j) X<fyo> T0UT6) avax£9aXatourat, £v 
t<5 'Ayca^azt^ tov tcXiqoHov aou w; aeav- 
xrfv. 10 fj aYdxi) tc5 itXtjalov xaxov oux 
£pYd*CeTar icX^pwfia ouv vopov f) dYarct). 
11 Kal tovto elftlrcc tov xatptfv, oti upa 
4)fia? tjlhj 4g (favou fftp&tjvar vOv y«P 
^fP T *P 0V f)H&* *) orcanQpCa tj crre £morev- 
aajxcv. IS T) vug rcpofoou/ev, tj 51 V^P a 
tJYY 1 ***- &ro*«£|u*a ovv t£ tfra toC oxo*- 
tov«, £v8ua*S|X6&a 8k Ta (mXa xoC 9<dioV 
18 <L? Iv f)|*epa cv<TXt]fx^v<iK rapnuaTtfato- 
uxv, \ri\ xc&fiot< xal |i&atc, iatj xolratc 
xal dacXYcCai?, |it) fyi8i xal WXco, 14 dXXa 
&8uaaa5e tov x\iptov 'IijaoOv XptaTdS, xal 
•crfc aapxbc rcprfvotav fx^j rcoutcfte cfc &ct- 
3vuia$. 

XIV. 

InbeciHis parcendum. Cavenda offensio ia clbo- 
ram ac dierura usu. Non temere iudicandum: 
Christus iudex. Sequenda cuique conscientia fldei. 
1 Tov 8k aoSevoOVra tjj Tttam Tcpoa- 
Xafijktocfte, fATj ete 8taxp(aet« 8iaXoYto>c3v. 
8 oc |xlv mareuu 9aYetv itdVca, 6 8k ao^e- 
vwv Xdfyava io5Ut~ 8 5 &tffo>v tov jit) 
£aS(ovTa fJL-9) ifrvSevefrw 6 8k yA\ ^aSCeov 
tov tWovra p.*) xpivtar 5 !fco« y«P <™- 

9. rv toutqj t» >*y<d . . (om tv to>) . . o»« taoxov 
11. tS. tjja. IS. xa» tvSuv. to 14. aXX 
XIV. 5. xat o pi-ij 

10 1 Cor. 13, 4. 11 1 Thess. 5, 6 ••. Epb. 5, II. 
14. 14GalA*7. 
BY. 1 15, 1. 7. 8 15, 7. • 
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Nen concupisces, et si quod est aliud 
mandatum, in hoc verbo instauratur Di- 
liges proximum tuum sicut to ipsum. 
10 DUectio proximi malum non operatur : 
plenitudo ergo legis est dilectio. 11 ( 4& ) Et 
hoc scientes tempus; quia hora est iam 
nos de somno surgere: nunc enim pro- 
pior est nostra salus quam cum credidi- 
mus. It Nox praecessit, dies autein ap- 
propiavit: abiiciamus ergo opera tenebra- 
rum, et induamur arma lucis. 18 Sicut 
in die honeste ambulemus, non in come- 
sationibus et ebrietatibus , non in cubili- 
bus et inpudicitiis, non in contentione et 
aemulatione; 14 sed induimini dominum 
Iesum Christum, ( 4G ) et carnis curam ne 
feceritis in desideriis. 

XIV. 

Jnbecillis parcendum. Carenda offenaio in cibo- 
rum ac dierura usu. Non temere iadicandom; 
Christus iadex. Sequenda cuique conscientia fldei. 

1 Infirmum autem in fide adsumite, non 

in disceptationibus cogitationum. 2 Alius 

enim credit manducare omnia : qui autem 

infirmus est, olus manducet 8 Is qui 

manducat non manducantem non sper- 

nat, et qui non manducat manducantem 

11. (nunc autem) . . AF* proprior 12. appropin- 
quavit . . (armis) 
XIV. 2. credit ae 



10 1 Cor. 13. 4. 11 1 These. 5, 6 as. Epb. 5, 11. 

" * M ""' " 27. 

7 8 15 7. 
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14. 14 Gal. 3, 27 
XIV. 1 15, 1 " 



14,4. JlPOS PQMAIOYS. 14, n. 

tov %pooikd$zTo. 4 ou t(c el o xptvuv 
dXXorptov oWrqv; tw t&fo xupfo anfrei 7) 
irficrer ara^aerat de, fcuvareiYap 6 xtfptoc 
arijaai atixov. 5 §c l^v xp(vei T](j^P av ^ap* 
fjuipav, oc 51 xpCvet icaaav fy^pav fixa- 
aioc 6 t(5 foCcp vot icXTQpo9ope£a5w. 6 
9povCv t*)v tjpt^pav xupCcp 9povef, xal 5 
jxt) 9povwv ty)v ^jjiipav xup(a) ou qppovet. 
xal 6 foStov xupCw ia&Ui, ^apiareC Y<*P 
tw Sew* xal 5 jxt) {tftfcov xvpCw otfx 
ioSUt xal ©Sxaptarer t(p 5e$» 7 oC&els 
yap Tjjxwv iauTcJi gijj, xal ouftelc fcavnS 
({TtoSviJcTxef 8 id* re y<*P Cwfiev, t<5 xu- 
p£w ?&n.ev, &h ™ ^TCO^aXWfUV, T«f> xv- 
p((d drcoSv^axou-ev • £d*v re ouv C&pev £d*v 
re aTio^axwiJLev, toO xvpCou £auiv. 9 ek 
toCto Yap Xptaroc arcftavev xal IJtjaev 
7va xal vexp&v xal (c&vtuv xvptevatj. 
10 cv.&i t( xp(vet? tov £6*6X96% aov; rj 
xal ou t( 6*£o\#eve£5 tov adeX96 f v aov; 
TidVrec yap icapaart)a^eSa t<5 p^art tov* 
Seotf. 11 Y^YP°"^«t Y<*P Zfi ^y«&, X^yet 
xtfptoc, oti ^|xo\ xrfjjL+et toxv y^ v * a ^ 
icaaa yXdiaaa fto^oXoY^acrai Tip 3ec3. 



14, 4. 



AD ROMAKOS. 



14, 41. 



4. Cuvcrcoc T°P ssxivo&eoc "5. (ocftevyap) 6. (om 
xai o pit usquo ou epov.) . . xai o cad. : om xat° 8. (tav 
t« ono0vtjffxo(i«v bis) 9. Xp. xai axtd. xai avearn 
xai avtC^asv iva 10. Otoo: Xpurroo 11. (s£oaoX. 
«a. T X.) 



f Aft. Iac i 4 V, W * RoiD - «. 23. 9 2 Cor. 5, 15. 

pwlTio ■ ° 2 Cor# 5 ' fa 1J ' E8, ^ 23 ' 
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non iadicet: dens enira ilium adsumpsit. 
4 Tu quis es qui iudices alienum ser- 
vum? Suo domino stat aut cadit: stabit 
autem, potens est enim dens statuere 
ilium. 5 Nam alius iudicat diem plus 
inter diom, alius autem iudicat omnem 
diem: unusquisque in suo sensu abun- 
det. Qui sapit diem, domino sapit, et 
qui manducat, domino manducat: gratias 
onim agit deo: et N qui non manducat, 
domino non manducat et gratias agit deo. 
7 ( 47 ) Nemo enim nostrum sibi vivit, et 
nemo sibi moritur. 8 Sive enim vivi- 
mus, domino vivimus; sive morimur, 
domino morimur: sive ergo vivimus sive 
morimur, domini sumus. 9 ( 48 ) In hoc 
enim Christus et mortuus est et resur- 
rexit, ut et mortuortim et vivorum do- 
minetur. 10 Tu autem quid iudicas fra- 
trem tuum? aut tu quare spernis fratrem 
tuum? Omnes enim stabimus ante tribu- 
nal dei. 11 Scriptum est enim Vivo ego, 
dicit dominus, quoniam mini flectetur 
omne genu, et omnis lingua confitebitur 



4. iudicas . . domino suo 5. om plos . . (om au- 
tem) 9. om et primum 10. tribunal Chrisli 11. F 
alUqu$ flectet . . A** flectent omnes 



4 10. lac. 4, 12. Rom. 11, 25. 9 2 Cor. 5. 15. 
1 Thess. 4, 14. 10 \ Cor. 5, 10. 11 *Es. 45, 23. 
Phil. 2, 10 s. * 
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14, 12. IIPOS PQMAIOYS. 14, 21. 

II Spa owv fixaoroc tjjiffiv tapl fcavroC 
Xrfyov ftcSaet t$ Se<5. 

•It Mi)xfa ofo dUX^Xovc xp(va>ficv, dXXd 
• toOto xpftare paXXov, to ji^ T#<vai rcpoa- 
xo|A|Aa tw d8eX<p«5 tJ axtfv&aXov. 14 ofoa 
xal 7C&tet<jfiai £v xup(^» 'ItjaoCf on ov&v 
xotvov Si avToO, el jijj x<j> XoYt(o|tev<t> ti 
xotvov cZvai, exetvu xotvoV 15 el yap ftux 
pp&pa o dSeX^c aou Xwcettat, otixert xara 
dYflbnjv icepncaretc. ^ x$ ppc&fioTl aou 
eVetvov citoJXXuc taep o5 Xptaros dW- 
Itavev. 

19 M4) pXaa<pif]fi.c(aS<i) oJv v|jw5v to aya- 
So*v. 17 otf yrfp eVctv 4) paatXeta tou Seotf 
Pptoat; xal ico*otc, otXXd ftcxatoorm) xal 
cip^vtj xal x«p£ & icv»JfiaTi.aY{ci>' 18 5 
Yap ev TOtiTtt) dovXevuv xw Xptor© eiJrfpe- 
crro^ Tt3 Sew xal ftrfxtpoc rote dw^pdrcotc 
19 Spa ovv xa tyJs elprjvtft Sic&xcdfiev xal 
xa ttjc otxo&oujfc -rifc el« dtXX^Xov<;. 20 ^ 
&exev ppcSjiaToc xariXve to fpyov toO SeoO. 
itriVca jxiv xo&apd*, dXXa xaxbv tcJ5 avSpcSrop 
tw &ta icpocFxrfjifxaTO? e'oSlovrr tl xaXov to 
p.4) qpayetv xpta |iT)&e meCv oTvov |iT)&e e*v 



12. (om oov) . . (aicoSaioti) . . (om t» &«a>) 14. 8i 
tauTou 15. -jap : 8e 18. tv tootok . . (om tu» pr.) 
19. (8uaxo|itv) 



It lit. 12, 30. 15 i Cor. 8 11. 17 1 Cor. 8, 8. 
20 Tit. 1, 15. 21 1 Cor. 8. 13. 
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14, 12. AD ROMANOS. 14, 21. 

deo. 12 Itaque unusquisque nostrum pro 
se ratio nem reddet deo. 

It Non ergo amplius invicem iudice- 
mus, sed hoc iudicate megis, ne po- 
natis offendiculum fratri vel scandalum. 
14 ( 49 ) Scio et confido in domino Iesu 
quia nihil commune per ipsum, nisi ei 
qui existimat quid commune esse, illi 
commune est. 15 ( 50 ) Si enim propter 
cibum fraler tuus contristatur, iam non 
secundum caritatem ambulas. Noli cibo 
tuo ilium perdere, pro quo Christus mor- 
tuus est. 

10 Non ergo blasphemetur bonum no- 
strum. 17 Non est enim regnum dei esca 
et potus, sed iustitia et pax et gaudium 
in spiritu sancto: 18 qui enim in hoc ser- 
vit Christo, placet deo et probatus est 
hominibus. 19 Itaque quae pads sunt 
sectemur, et quae aedificationis sunt in 
invicem custodiamus. 20 Noli propter 
cscam destruere opus dei. Omnia qui- 
dem munda sunt, sed malum est homini 
qui per offendiculum manducat. 21 Bo- 
num est non manducare carnem et non 
bibere vinum neque in quo frater tuus 
offendit aut scandalizatur aut infirmatur. 



13. (iudicate boc) 17. AF alUque om enim 20. sunt 
munda 21. olTenditur 



12 Mu 12, 36. 15 i Cor. 8, 11 
20 Tit. 1, 15. 21 1 Cor. 8, 13. 



17 1 Cor. 8, 8. 
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14, 88. ngog pqmaioys. to, 7. 

$ $ oftcX^ aoi» 7tpoaxoVcu. ft aO tc(- 
anv Zx* 1 *' xorr * aeavcov fyc ^viirctov toC 
Seotf. |iaxdpioc & u^ xptvuv lauTOv 6 « 
SoxtfAdKer 88 6 8k ^laxptvoVevoc £av 
tydyyi xaraxlxpLrat, oxt ovx 2x idoTCftK' 
TCav 8k o oux £x trfartwc ajiapxia ^arlv. 

XV. 

Mutuae aediflcationi atudendum, unanimiter deue 

colendut. De epiatalae severitnte. Romanos v'nv* 

rus est. De collecta Hierosolymam perferenda. 

1 '0<pe£Xo|±£* &k $)|ie&; ol o*vvaxol ta 
doSev^ixaxa twv a6Wt«v (ktordKetv xal 
(it) lavTOic dp£ax«v. 8 Sxaoroc ■rjji.&v T<j> 
tcXt)<j£ov apeax£cco efe to aya^ov *$* °*~ 
xoftojiijv 8 xal yap 6 Xptaroc oux kavT$ 
tjpeaev, aXXa xaSfo; Y^YPOTtai °* o\et&t- 
(xol twv SvetBitoVccov ok &tirceaav £k 9 £}U. 
4 oaa yap rcpoeYpaVpt) , ete ttjv f)jur*pav 
fttftaaxaXCav iyp^* * va 8t( * *"fc uiwp.o- 
vifc xal rrfc icapaxXijsecoc twv YP«9& V *")* 
fintfoa typiu*. 5 S 8k Seoc ttjc vtco|w- 
vtjc xal Ttfc ttapaxX^aecoc 8«^tj ti|uv to 
auxo 9p9vctv £v aXX^Xoic xara Xptorov 
'ItjooOv, 6 ?va SfAoJfrp.ao'ov £v kvl oroVaTi 
&o£d*frqT6 tov Stov xal rcar^pa toO xvpfcou 
tjpiSv 'ItjaoO Xptaroff. 

7 Ato itpooXafAprfveaSe aXX^Xovc, xa^bc 

21. tcpoax. tj 9xav&aXiC«?at tj avdcvet 22. (tjv ague) 
. . c (non <*) xorca aaruxov 

XV. 2. O txaaro« f°P ^- •TP ot ? 1 ? : itpotyp«9i) • • 
(x. Cia Ti)c nap.) 

XV. 1 14, 1. 3 'P«. 68 (CO), 10. 7 14, 1. 
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14. 28. 



AD ROMANOS. 



18. 7. 



88 Tu fidem babes? penes temet ipsum 
habe coram deo. Beatus qui non iudi- 
cat semet ipsam in eo quod probat. 
88 Qui autem discernit, si manducaverit,. 
damnatus est, quia non ex fide: omne 
autem quod non est ex fide peccatum 
est. 

XV. 

Motnae aediflcationi stadendum , anammiter dens 

colendus. De epistulae aereritate. Romanos risu- 

rus eat. De collecta Hieiosolymam perferenda. 

1 Debemus autem nos firmiores inbe- 
ciilitates infirmorum sustinere et non no- 
bis placere. 8 Unusquisque vestrum pro- 
ximo suo placeat in bonum ad aedifica- 
tionem : 8 etenim Christus non sibi pla- 
cuit, sed sicut scriptum est Inproperia 
inproperantium tibi ceciderunt super me. 
4 ( 51 ) Quaecumque enim scripta sunt, ad 
nostram doctrinam scripta sunt, ut per 
palientiam et cpnsolationem scripturarum 
spem babeamos. 8 Deus autem patientiae 
et solacii det vobis id ipsum sapere in 
alterutrum secundum Iesum Christum, 
8 ut unanimes uno ore honorificetis deum 
et patrem domini nostri Iesu Christi. 

7 Propter quod suscipite invicem, sicut 



22. ("id eo quo) 



XV. 1 14, 1. 8 'Pa. 68 (60), 10. 7 14, 1. 
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V IS, 8. I1P0S PQMAIOYS. tS, 46. 

xal b Xptaroc itpoacXfitpero V|xa; cfe &o*Sav 
toC 3*oO. 8 Xty» y*P Xptcrov fciaxovov 
YfiYevrjoSat TOptTOfAtjc vidp £Xi)de£ac ^ou, 
el« to pefkcc&aai rote &caYY€*fec t*5v ita- 
x^pwv, 9 tA 8k CJvtj vrckp &4ov« &o£doat 
tov 3«o\, xadbc y^P**** 1 Aia ToCro 31°" 
p.oXoY^aofxa( aoi £v &veatv xal tc5 6vrffxflcx( 
cou \|*aXc5. 10 xal icefttv liyti EfypdV 
5i)Te ©vt) fjttxa ToO XaoO afaoS. 11 xal 
iwCXtv Atefrc icdVca xa &viq tov xv'ptov, 
xal licamadrttaav aWv itavxec ol XaoL 
It xal rcetXtv 'Hsatac X^'Eorai f) 0(;a 
toO leaaal xal 5 avtorrfjievo? apx«> 
&vdv, fit* outw ISvtj ftmotocv. IS 6 &l 
5to« Trie &ic(8os TcXt]pc&aai vjiac to£ot)« 
Xapac xal c^p^vtj; 4v T<j> rctOTctfctv, efc to 
iceptaoructv ujia; & rp iXirf&i iv ftuvaVct 
icvctfpaToc oYtov. 

14 n^ttajxat $4, a3cX<po( fxcu, xal au- 
toc fyk TC£ P^ vjAfiv, oti xal afcol fxeorol 
&tc aYaSwaifanc, iteicXtjpwfiivot icdorjc y^- 
aewe, JJuvrfuxvoi xal dtXX^Xovx; vou^etetv 
IS ToXftfQporepov Sk ?YP a +« fyw dico lu- 
pous, &c £TCava|xt|xv^ox(OV ujxac &ta tJ)v 
Xrfptv ttjv fcoSetodv jiot fao toO 5eo0 16 cte 
to elval [U XetTOVpYOV XptoroO 'ItqooO cfe 

7. tjfta? . . om too 8. yap : 8e . . Iijaou* Xpiaroi 
. . (Ytvcadai) 11. (naXtv Xiy«i) . . tov xup. tea. ta 
tftvij, x. tieaivcva-n 13. (ojmu rn tXrc.) 14. (x. aX- 
Xouc votrih) 15. ojuv, aStXf 04 16. 1tj«. Xp. 

tf •* 8am. 22, 50. 'Ps. 17 (18), 50. 10 "Dent. 32, 
43. 11 'Pa. 116(117), 1. IS *fcs. 11,10. Ml. tt,2«. 
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15, 8. 



AD ROMANOS. 



IS, 46. 



et Christus suscepit vos in honorem dei. 
8 DSco enim Christum Iesum ministrum 
fuisse circumcisionis propter veritatem 
dei. ad confirmandas promissiones pa- 
tram, 9 gentes autem super misericor- 
diam honorare deum, sicut scriptum est 
Propter hoc confitebor tibi in gentibus, 
et nomini . tuo cantabo. 10 Et iterum 
dicit Laetamini gentes cum plebe eius. 
11 Et iterum Laudate omnes gentes do- 
minum, et magnificate eum omnes po- 
puli. IS Et rursum Esaias ait Erlt radix 
lesse, et qui exsurget regere gentes, in 
eo gentes sperabunt. IS Deus autem spci 
repleat vos omni gaudio et pace in cre- 
dendo, ut abundetis in spe et virtute spi- 
ritus sanctL 

14 Certus sum autem, fratres mei, et 
ego ipse de vobis, quoniam et ipsi pleni 
estis dilectione, repleti omni scientia, Ha 
ut possitis alterutrum monere: 19 auda- 
cius autem scripsi vobis, fratres, ex parte, 
tamquam in memoriam vos reducens pro- 
pter gratiam quae data est mihi a deo, 
10 ut sim minister Christi Iesu in gen- 
tibus, sanctificans evangelium dei, ut fiat 



XV. 9. super misericordia . . Proplerea . . in 
gentibus, domlne 12. rursus . . in eum 



9 *2 Sam. 22, 50. *Ps. 17 (18), 50. 10 'Deal. 32, 
43. 11 *Ps.ll6(117), 1. It 'ks. 11, 10. Ml. 12, 21. 
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Ml. 1Z, 361. 
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15, 17. IIPOS PQMAIOY2. 15, 24. lft, 17. AD ROBIANOS. IS, 24. / 



xd fifrt), lepovpyoChrca to evaYY&iov toC 
Seofl, fta Y^vtjrat 4} icpoaqpopa rfiv £fr&v 
c&cpd*ao*exTo$, -?)Yiaa|j.£vT) e*v icvcvfiaTi afty. 
17 fyto °^ v T ^) v xatfxiQGw l» XptarcS 1t)- 
aotf Ta TCp^; t&v 3etfv 18 ou yap ToXjx^aw 
xt XaXeiv iSv o$ xanqpYdcaTo Xptor&c oV 
ifxoti dc vrcaxoty c*3v&v, Xdyw xal fipyw, 
19 e\ Cuvdcfixt 0i)|tffa>v xal Teptfrav, e% 
ftuvdVet icveufiarog, flare pe drci *Iepov- 
aaX^p xal xv'xXco pexpt roO 'iXXvptxoO 
iceuXt]pox^vai to e£aYY&tw toO XptaroO. 
tO auTtoc 8e 9iXort(jio\>(Uvov e6orfYtX(tccfrai 
gi>X tffcou 6voji<£o5tj Xpiaro'c, fta ^ fiV 
dtXXorpiov Seix&tov obcoftofuS, tl dXXa 

xaSfo; Y^YP aTCTat 'Ofe °^* &>W&11 * e P) 
avroO, ff+ovrai, xal ot otfx axtjxaaaiv, 
auv^aovatv. 

88 Aib xal £vexoirr^Yjv xa icoXXa toO 
£X^erv TCpi<; tSptac, 88 vuvl fce juqxeri to*- 
tcov fxcav e*v tot? xXlpaatv Totfrots, imico- 
S(av fie fym tou e*X5etv icpoc V(i5? dbto 
Ixav&v er&v, 84 ax; 3v icopetfcapat efcxfy 
Srcavtav, iXt6ao\iai rcpoc byjxq' iXizlfa yap 
ftiaicopevoVevoc 5e<£aao3at ujiac xal £9' 
u|it5v TipOTCtfX9>f)vat e*xei, c*av ujifiv itpS-rov 



17. om tijv et xov 18. XaXstv ti . . xorrftipyaaaTo 
19. tcv«u|x. dtou (icv. 07100) 20. outoi . . (91X071- 
piou(iai) 25. txawv : koXXcvv 24. ov : totv . . (ico- 
ptuopai) . . (om tXe-jj. *p. ofi.) . . (om yap) . . 



oblatio gentium accepta, sanctiflcata in 
spiritu sancto. 17 Habeo igitur gloriam 
in Christo Iesu ad deom: 18 non enim 
audeo aliquid loqui eorum quae per me 
non effecit Chrisius in oboedientiam gen- 
tium, verbo et factis, 19 in virtute si- 
gnorum et prodigiorum, in virtute spiri- 
tus sancti, ita ut -ab Hierusalem per cir- 
cuitum usque ad lJlyricum repleverim 
evangelium Christi. 80 Sic autem hoc 
praedicavi evangelium, non ubi nomina- 
tes est Christus, ne super alienum fun- 
damentum aediflcarem, 81 sed sicut scri- 
ptum est Quibus non est adnuntiatum 
de eo, videbunt, et qui non audierunt, 
intellegent. 

88 Propter quod et inpediebar pluri- 
mum venire ad vos: 85 nunc vero ul- 
terius locum non habens in his regioni- 
bus, cupiditatem autem habens veniendi 
ad vos ex multis iam praecedentibus an- 
nis, 84 cum in Hispaniam proficisci coe- 
pero, spero quod praeteriens videam vos 
et a vobis deducar illuc, si vobis primum 



16. ct sanctiflcata 18. VA eflicil 20. praedicavi 
*rangelium hoc 22. add in fine et prohibitus sum 
usque adbuc 



81 'Em. 53, 15. 88 Art. 19, 21. 84 28. 
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81 *Es. 52, 15. 83 Act 
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I5 t 25. UPOS PQMAIOYS. 15. 33. 

cbco nipou; ^jxtcXijo^o). 85 vvvl 8k iw- 
priopot etc 'IepouoaXtyx fttaxov&v rot«; 
dy{otc. *0 eu&tfxijaav vdp Maxe8ov(a xal 
'Axata xoiva>v(av ttva Ttoi^aaaSat efe tovc 
irratyofls T *> v dyCwv t&v £v 'IepouaaX^jx. 
17 ev&o'xTjaav Ya*p, xal 6<puk£m tlah ai5- 
t&v* cl yap tots icv£yfjL«Ttxotc avr&v £xot- 
vrivTjaav ta £!^vt] , ^9e(Xot>aiv xal £v rote 
aapxtxoC; XetTOupvrjaat avTofc 28 toOto 
ouv textX^aa; xal a9pa?tadVevoc avrot; 
xto xaprcfcv toOtov, dhccXerfaofiai &t* tifjLwv 
efc 2taav(av 29 olSa 81 &ti £px^cvoc 
icp&c v|iac & icXijptSjum evXoytac XptaroO 
lAafoopac. 

SO IlapaxaXfi Si vjxa? did toC xup(ou 
t)fw&v TtyaoO XptoroC xal &td ttjc dfydrcr); 
toO iraufjurroc avvayoivlaaaSal fiot £v tat? 
TzpomuyaXt fadp £jxoO itpos t&v 3e6*v, 81 ?va 
fua^a drc& xwv drcetfourecov £v rfj 'Iov- 
fcata xal 4) fttaxovla jiov ^ efe 'Iepovaa- 
X^jfjt e^TCp^jficxTOC Y^vT)tai rote dY^otc, 
82 ?va £v x*P? ^^ TC P^€ v|iac Sid Se- 
X^paxoc dtoO xal auvavatcau'(7(i)(JLat vfiiv. 
8S 2 ftfc Seog *")« eCp^vTjc jietd TcdVwv 
ujii&v dqji^v. 

27. awov itftv 28. «tc tijv 2iwtv. 20. tou cocrrrt. 
i.tou too Xptarou 30. ojtoc, aStX<pot 31. xat: add 
tva . . (w oatpofoput) . . tj «i«; (ti tv) . . (tok ay. 
■rev.) St. (tX5«« omisso xai seq.) . . tteoo : (xopioo Itj- 
ao-j, item Xpurcou Iqaoo) . . (om xai auvavout. ojx.) 
33. (om apLip) 

25 Act. 20,16. 21 17. 20 1 Cor. 1C. 2 Cor. 8, 9. 
27 1 Cor7&, It. 80 Col. 4, 12. 
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15, 25. 



AD ROMANOS. 



15, 33. 



ex parte fruitus fuero. 25 Nunc igitur 
proficiscar in Hierusalem ministrare San- 
ctis. 20 Probaverunt enim Macedonia et 
Achaia conlationem aliquam facere in 
pauperes sanctorum qui sunt in Hieru- 
salem. 27 Placuit enim eis, et debitores 
sunt eorum: nam si spiritalium eorum 
participes facti sunt gentiles, debent et 
in carnaiibus ministrare eis. 28 Hoc igi- 
tur cum consummavero et adsignavero 
eis fructum bunc, proficiscar per vos in 
Hispaniam: 20 scio autem quoniam ve- 
niens ad vos in abundantia benedictionis 
Cbristi veniam. 

80 Obsecro igitur vos, fratres, j>er do- 
minum nostrum lesum Christum et per 
caritatem spiritus, ut adiuvetis me in 
orationibus pro me ad doum, 81 ut li- 
berer ab infidelibus qui sunt in Iudaea, 
et obsequii mei oblatio accepta fiat in 
Hierusalem Sanctis, 82 ut veniam ad 
vos in gaudio per voluntatem dei et re- 
frigercr vobiscum. 88 Deus autem pacis 
sit cum omnibus vobis. Amen. 



25. (om In) 26. (om in *ec.) 27. ministrare illis 28. per 
tos prollciscar 20. benedictionis evangelii Christi 
30. Obsecro ergo . . sancti spiritus . . veslris pro 
mo 31. (in Hicrusolyma) 



25 Act. 20, 16. 21. 17. 20 1 Cor. 16. 2 Cor. 8, 9. 
27 1 Cor. 9, 11. 80 Col. 4, 12. 
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10, 4. IIPOS PQMAI0Y2. 10, 40. 



18, 4. 



AD ROMANOS. 



16, 40. 



XVI. 

Phoebe commendatur. Salutationes rariae. VI- 
tanda diseidia. Doxologia. 

1 SuvConjfxt 81 tffuv <Do£piqv rJjv d&*X- 
9t)v -fjjxcSv, ouoav fctdxovov rf); £xxXi)o£ac 
rrjc £v Kcyxpeai;, 2 ?va TCpoaWfrqaSc 
aurr)v £v xup(cj) dgtac twv ayiuv xal Tta- 
pacrriiTe aiJTfj £v <J av vjm5v xp^C?] TCpa*- 
Yixarr xal yap av-r}) TCpoardrtc itoXXuv 
{yzvffcil xal £(jloO avcoO. 

8 'Acrccdfoaode IlpCaxav xal 'AxifXav touc 
ovvepyou'c (jlou £v XptcrrcS 'ItjooO, 4 otfrt- 
vec vtc^p ttJ? +uxtfc H-ov tov eaut&v tp<£- 
Xi)Xov uitt'Jfrjxav, oT« oux £yo) \i6vo$ euxa- 
ptaraS dXXa xal icaaat al £xxXi)a(aL tg>v 
&v&v, 8 xal tJ)v xat* olxov aut&v £x- 
xXt]o(av. darcaaaoSe TkcaXveTov t&v dya- 
7CTf)T^v p.ov, £« iaxvt dicapx^i "rij« 'Aaias 
£?; Xptairf-*. darcdffaoSe Mapidp, tJtic 
7coXXa 6coirCaaev efc Y)u.ac 7 darcdaaaSe 
'Avfipdvtxov xal louvtav xoilc avYY^sfr |jwv 
xal auvatxjiaXciSTOuc (jlov, ofriv& etotv &c(- 
O7)|jiot £v -rote drcooTtfXoic, of xal TCpi £\ioyj 
Y^ovav £v Xptarw. 8 daTcdaaaSe "Aijl- 
icXCav t&v aYOTCTQT^v jiou ft xup(a). darcrf- 
aaaSe Oupjfovov t&v cvvcpY&v f)pic5v ft 
XptarcS xal Stc£xwv t&v dYamqrft pov. 
10 dcntdaaaSc 'A7ceXXT)v t&v $4xiu.ov ft 

XVI. 2. aux. npoa&*5. • • «4t^: oBti) . . xa» ao- 
-ou t)iou 3. IIpKTxiXXav 5. Aatac : A^aiac 0. (M«- 
piav) . . («5 ojta«) 7. Ysyovaaw 

XVI. 1 Act. 18, 2. 5 1 Cor. 16, 10. 15. 
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XVI. 

Phoebe oommeadatar. SalataUonea yariae. Vi- 
taoda dissidia. Doxologia. 

1 Commendo autem vobis Phoebem 
sororem nostram, quae est in ministerio 
eccleslae quae est Cenchris, 2 ut earn 
suscipiatis in domino digne Sanctis et ad- 
sistatis ei in quocumque negotio vestri 
indiguerit: etenim ipsa quoque adstitit 
multis et mini ipsi. 

8 Salutate Priscam et Aquilam adiu- 
tores meos in Christo Iesu, 4 qui pro 
anima mea suas cervices supposuerunt, 
quibus non solus ego gratias ago sed et 
cunctae ecclesiae gentium, 5 et dome- 
sticam eorum ecclesiam. Salutate Epae- 
netum dilectum mihi, qui est primitivus 
Asiae in Christo. Salutate Maria m, quae 
multum laboravit in vobis. 7 Salutate 
Andronicum et Iuniam cognatos et con- 
captivos meos, qui sunt nobiles in apo- 
stolis, qui et ante me fuerunt in Christo. 
8 Salutate Ampliatum dilectissimum mihi 
in domino. 9 Salutate Urbanum adiuto- 
rem nostrum in Christo, et Stachyn di- 
lectum meum. 10 Salutate Apellen pro- 



XVI. i. Phoeben . . ha Cenchris 2. A»F» ad- 
siatit 5. ecclesiam eorum . . A Ephacnetum , F 
EphenKwn 7. (Iuliam) 9. in Christo Iesu 



XVI. 1 Act. 18, 2. 5 1 Cor. 16, 19. IS^^f ^ 



16, 44. EPOS TQMAIOY2. 16, 19. 



16, 4 4. AD ROMANOS. 16, 49. 



Xptorw. acntrfaaff^e tou? £x twv 'Aptoro- 
ftafoot). 11 ararforaaSe 'Hpufttava t&v 
ovyycvtJ fjiou. aarcdfoaffSe touc £x t<5v 
NapxCaaov touc SvTot? £v xvpfo. 12 aarc<£- 
oaa^e Tpu^atvav xal Tpv9waav xa? xo- 
mf&oac £v xupta. aarcefoaoSe IlepaCda ttjv 
drfaiCTjT^v, tjtic icoXXa £xoic£aaev £v xupCw. 
IS ararfaaa^e 'PoStyov tov foXcxriv £v 
xupCco xal rJjv fjnQT^pa afaoO xal £jjloC. 

14 dorcrfoacxSe 'AavvxpiTOv, ^X^yovta, 'Ep- 
jnjv, Darprfpav, 'EpfjLav, xal touc ouv atf- 
xot? a&eX90\k. 15 6oT«t<jaoSe $iXrfXoYOv 
xal 'IovX(av, Nt}p£a xal rJ)v dtoeXqrijv ai3- 
TbO, xal 'OXvpncav, xal to0« avv afoot? 
TCcCvra? oyCouc. 16 aradaaffSe dXX^Xovc 
£v 9tX^fjLori 07(9. dcarccftovTat vjjiac al 6c- 
xXi)cr(at rcaaai toC Xptarov. 

17 IlapaxaXfi ol upac, ao^oC, axo- 
i«C# to$s xa; 8ixo<JTaa(ac **^ T * axdV 
8aXa Tcapa tJjv StSaxty tjv vjjtet; £u.flftere 
rcowCvrac, xal £xxX£varc oV avr&v 18 ol 

YOp TOlOffTOt T<3 XVp(fi) 4l|iWV XplOTW ot> 

SouXcuouaiv aXXa -ryj feavrwv xotXCa, xal 

&iA rfjc xpijaroXoYfoc xal etfXaYta; £(ja7ca- 

r&atv xa« xap6*£a; twv axdixwv. 19 t) Yap 

ufxfiv uicaxof) e?c rcdVcac c^ptxeio * £9' vu.iv 

ouv x a *P M > *& w *& V*C 0090^ elvat cfc 

14. Epfxov neap. Eo(i7)v 16. °om rcctaai . . (ora 
aaicaEovrai asq. x. Xp., sed v. 21. add xoi at exxX. 
k. t. Xp.) 48. t. x. i)(jt. Itjooo Xp. (t. xup.Xp. tjjicuv) 
19. xatptD ouv to t<p ujxtv . . (xai deXcu) . . aotpouc pttv 

15 (Mc 15, 21.) 16 1 Cor. 16. 20. 2 Cor. 13, 12. 
i Thess. 5, 26. 1 Pet. 5, 14. 18 Phil. 3, 19. 
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bum in Christo. 11 Salatate eos qui 
sunt ex Aristoboli. Salatate Herodionem 
cognatum meum. Salulale cos qui sunt 
ex Narcissi, qui sunt in domino. IS Sa- 
lutate Tryphaenam et Tryphosam, quae 
laborant in domino. Salutatc Persidam 
carissimam, quae multum laboravit in 
domino. Rufum clcctum in 

domino, as et meam. 14 Sa- 

lutate Asyncritum, Phlcgonta, Hermen, 
Patrobam, Hermam, et qui cum eis sunt 
fratres. 15 Saiutate Philologum et Iuliam, 
Nereum et sororem eius, et Olimpiadero, 
et omnes qui cum eis sunt sanctos. 16 Sa- 
latate invicem in osculo sancto. Sal ut ant 
vos omnes ecclesiae Christi. 

17 Rogo autem vos, fratres, ut obser- 
vers eos qui dissensiones et offendioula 
praeter doctrinam quam vos didicistis 
faciunt, et declinate ab illis: 18 huius- 
cemodi enim Christo domino nostro non 
serviunt sed suo ventri, et per dulces 
sermones et benedictiones seducunt corda 
innocentium. 10 Vestra enim oboedicn- 
tia in omnem locum divulgata est: gau- 
deo igitur in vobis, sed volo vos sapien- 



11. ex Aristobuli (Arestoboli) domo . . ex Narcissi 
do mo 12. Persidem 14. Pblcgontem Hermam Pa- 
trobam Hermen 



IS (Mc. 15, 21.) 16 1 Cor. 
1 Tbess. 5, 26. 1 Pet. 5, 14. 
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16, 20. 2 Cor, 13, 12. 
lfe Phil. 3, 19. v^^I^ 
Digitized by VjOOy LC 



16, 20. I1POS PQMAIOYS. 10, 27. 

t& aya^v, axcpalouc 5c efe tI xaxtfv. 

•0 6 dfe SCO* Ttj? etp^VT)? ffUVTptyd TOV 

aaravav uti^ tovc ic&ac vpt5v e*v Tdxei. 

'H x^P^ toO xvptov tjjjicov 'ItjaoO Xpt- 
oroCf [US' u|x&v. 

21 \Aarc(£CcTai ujifcc Tip.&coc 6 avvcp- 
Y& |iou, xal Aouxioc xal 'Idauv xal 2«- 
ofoarpo« ol avYY£*eiC (jlov. 22 aarcd'top.at 
vji,as c*y£> Tepxtoc 6 YP^4*<*C *rfjv &uoto- 
Xt)v £v xupfrp. 29 a'encd'CcTat ufia? rrfto; 6 
5c\os fiou xal $fo)$ Txfo txxh)a(a<. aaicd*- 
Ccxat CjjLa? "Epaatos 6 olxovoVoc xfjc Ted- 
Xcuc xa\ Kotfaproc 6 aScXqptfc* 

24 'H X^P^ T °S xvp(ou *)u*&v 'LqaoS 
XptaroO \xitol TtavTCov vpiwv au^v. 

25 T(3 5c 5uva^£v{i> ufxa« artjpC£at xata 
tb cvaYY&idv jjlov xal t& xi^puyfjux 'IijooO 
Xpwroff, xata aicoxd'Xv+iv p.uan)p(ou xpd- 
voic afa>v(oi$ acaiYtiuivou, 20 9avcpaftcV 
toc 5c vuv 5ia* tc ypacpaiv icpo9f)Ttx&v 
xar' ixccaYty to$ alovfou Seov etc ^a- 
xotjv stared); etc rcdVra xa &vi) y vt| >P l " 
c^eVroc, 27 pivw coqxo Sew, 5ia Itjaou 
XpiaroO, (5 T) 546a ci; tov« atovaf aji^v. 

90. (o'jvTpi^ai) . . c e (non c) i<M hi f. a^ijv 

91. AaicatovTcn 23. T1)C rmX. oXtjc 24. (om vers.) 
25. 26. 27. (Ta> 8t usq. apnv trans p. pott 14 , 23., 
alii piano om) 20. (om xt) 27. (auuvac xtov auuva») 

21 (Act. 13. 1. 17. 5. 20, 4.) 28 (Act. 90, 4. 10, 22. 
1 Cor. 1, 14. 2 Tim. 4. 90.) 25 Iud. 94 a. Epb. 3. 
90 s. 27 1 Tim. 1, 17. Rom. 11, 36 pp. 



10, 90. AD ROMANOS. 15, 27. 

teg esse in bono et simplioes in malo. 

20 Deus autcm pacis contcrat satanan 
sab pedibus vestris velociter. 

Gratia domini nostri Iesa Christi vo- 
biscum. 

21 Salutat vos Timolhcus adiutor meus, 
et Lucius et lason et Sosipaler cognati 
mei. 22 Saluto vos ego Tertius, qui scri- 
ps! epistulam, in domino. 22 Salutat vos 
Gaius bospes meus et umversae cccle- 
siae. Salutat vos Erastus arcarius civi- 
tatis et Quartus fratcr 

25 Ei autcm qui potens est vos con- 
firm are iuxta evangelium meum et prae- 
dicatlonem lesu Christi, secundum rovo- 
lationem mysterii temporibus acternis 
taciti. 20 quod nunc patefactum est per 
scripturas prophetarum secundum prae- 
ceptum aeterni dei, ad obocditionem fidei 
in cunctis gentibus cogniti, 27 solo s&- 
picnti deo, per Iesum Christum, cui ho- 
nor in saecula saeculorum, amen. 

23. Caius . . universa ecclosia . . (om tos secun- 
dum) 24. GrallQ domini nostri Iesa Christi cum 
omnibus vobis. Amen. 20. AF alHque cognito 
27. soli . . honor ct gloria . . (om amen) 

21 (Act. 13. 1. 17, 5. 90, 4.) 2S (Aet.90, 4. 19, 92. 
1 Cor. 1. 14. 9 Tim. 4. 90.) 25 Iud. 24 8. Epb. 3, 
90 s. 27 1 Tim. 1, 17. Rom. 11, 50 pp. 
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IIP02 K0PINei0Y2 A. 
I. 

Saintatio. Gratiarum actio pro Corintbiorum fide. 

Abiiciendae factiones. Salaa per Christum parta 

non nititur humana sapientia aut arte. 

1 IlaOXos, xXtjtoc arcoVcoXos XptoroO 
'[i)ao0 8wt deX^fiaro^ SeoC, xal 2g>oS6t)c 
6 adcX^oc ft rfj £xxXi)a(a toO JHotf, f]vta- 
afjivotc & XptartS 'ItjaoO, rjj oua^j 4v Ko- 
p(v!ta>, xXtjtoi; oy(oi< <xuv icaatv rote 4m- 
xaXoupivot? to ovopa xotf xup(o\> vjjmov 
'ItktoO XptoroC £v Ttavrl t6*iw>, gcutwv tc 
xa\ 4)fu5v. S X^P 1 ^ ^l 1 ^ xa ^ tW* 1 ) onto 
SeoO TCctrpi; tjjawv xal xvpfov 'Itqoou Xpi- 
orotf. 

4 EuX<Xpi<7Tc5 T(j> ^£(3 JJLOU TCdtVTOTE TC£p\ 

vjjl&v £tc\ ttj x^P tTt T0 ^ ^ eo ^ T "S ^o5c(aTfj 

£fifv £v Xpiortp lijaoC, 5 on £v rcavrl 

^tcXovtIoStqts to avTij), £v wavrl Xo*Y<f> xa\ 

Tzdori YvC&aei, xo&bc to (xaprupiov tov 

XpioroO £pepat(o^iQ £v ujiiv, 7 wore ujxa; 

H$l varepeCoSat to p.i)8ev\ xapfopOT^ £iccx- 

8exo(xlvouc tt)v dnrox<£Xv*|nv toC xupCop fjpwv 

'LqaoC XptoroO, 8 8; xal fScpaicoou uja5<; 

I. 1. (om xXijt.) . . Iijo. Xp. 2. tt) ouot) tv Kop. 
i)Ytaa|x. »v Xp. I. . . (om >jp.uiv pr.) . . (om xt) 

1. 1 ss. 2 Cor. 1, 1 s. 1 Act 18, 17. 5 2 Cor 
8, 7. 8 1 Thess. 5, 23 s. 



EPISTULA 

AD CORINTHIOS I. 
I. 

SaluUtio. Gratiarum actio pro Coriotbiorum fide. 

Abiiciendae factiones. Salua per Christum parta 

non nititur humana sapientia aut arte. 

it 1 ) Paulas vocatus apostolus Christi 
losu per volimtatem dei et Sosthenes fra- 
ter 2 ecclesiae dei quae est Corinthi, 
sanctificatis in Christo Iesu, vocatis San- 
ctis cum omnibus qui invocant nomen 
do mini nostri Iesu Christi in omni loco 
ipsorum et nostro. 8 Gratia vobis et 
pax a deo patre nostro et domino Iesu 
Christo. 

4 Gratias ago deo meo semper pro 
vobis in gratia dei quae data est vobis 
in Christo Iesu, 5 quia in omnibus di- 
vites facti estis in illo, in omni verbo et 
in dmni scientia, 6 sicut testimonium 
Christi confirmatum est in vobis, 1 ita 
ut nihil vobis desit in ulla gratia, expe- 
ctantibus revelationem domini nostri Iesu 
Christi ; 8 qui et confirmabit vos usque ad 

I. 1. Iesu Christi . . A'F* Sostinens, (F * Sust.), 
A** Sostenens 5. quod in omnibus 8. usque in 



I. 1 ss. 2 Cor. 1, 1 s. 1 Act. 18, 17. 5 2 Cor. 
8, 7. 8 1 Thess. 5, 23 s. 
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i, 9. npos KOPiNeioYs a. i, \ 7 . 

&K t&ovc aveyxXifrovc & vfi tjpipa toO 
xvpfou t)jjlc5v 'IiqaoO XptoroO. maris o 
Seos 6V ov &Xi$Ih)Te cfe xoivcovfatv toC vlotf 
auxoO 'ItjcoO XpiaroC toC xvpfov f)ux»v. 

10 IlapaxaXu oi fyiac, a&eXqpoi, 8ta 
toC 6vrffiaT0c toO xvptou "ijjjLfiv 'ItjaoC Xpi- 
oroO, tva xb auto X£p)Te tcc£vt£s xa\ jjLtj |J 
c\ ujjlCv oxkfiaTa, *)T« dL xomopnan&oi 
£v T<j> atfT<5 vot xa\ ft rjj ai>Tfj Yviojif). 
11 &T)Xc&3i) y<£p (toe Tcepl u^v, dc&eXqpoi 
H-ov, vtco twv XXo^qc, ore Cpcdec e\ vjaCv 
tfo(v. 12 Xiyw $1 toOto oxl fixaoroc vjawv 
X^yst 'Eyfc n& ct|U IlauXou, 'Eyh til 
'AxoXXri, 'Eyto 81 &t)9<x, 'Eyfc 8l Xpi- 
otoO. 18 fiepipurrai 6 Xpwro'c; p.*) IlaC- 
Xos loravpc&^fr) rcepl ujjlwv, ^ efc to ovo|xa 
IlauXov £pa7rr(a^QTfi; 14 evx<xpt0T& x<p 
Sec3 oti ou8£va Vfu&v £p<£7mffa el [lx\ Kpt- 
gtcov xal Trftov 15 ?va u.ij Tt? eftqf) o*Tt 
ek to fyov ovou,a ^pa7rr(oSr]T£. 16 4ptf7maa 
8k xal tov 2T£9ava otxov Xotrcov ovx ol8a 
eX xtva aXXov e'pdVctaa. 

17 O'J y«P a^^rcetX^v pc Xpiaro?«pa- 
Trr^etv dcXXa euayyeXCCcaSat, oux £v ao9(a 



I. *• 



AD CORINTHIOS I. 



1, 17. 



13.ftcpi:oRto 14. (tu» »tu» |io'j) (om t. d*u») 15. tpa- 
irri*a 17. aXX 



10 Phil. 2, 2. IS 3, 4. 14 Act. 18, 3.' Rom. 16, 
'•Jo. 16 10, 15. 
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finem sine crimine, in die adventus 
domini nostri lesu Christi. Fidelis 
deus, per quern vocati estis in societa- 
tem filii eius lesu Christi domini nostri. 

10 (*) Obsecro autem vos, fratres, per 
nomen domini nostri lesu Christi, ut id 
ipsum dicatis omnes, et non sint in vo- 
bis schismata, sitis autem perfecti in 
eodem sensu et in eadem scientia. 

11 (') Signiflcatum est enim mihi de 
vobis, fratres mei, ab his qui sunt Chloes, 
quia contentiones inter vos sunt. 12 Hoc 
autem dico quod unusquisquevestrum dicit 
Ego quidem sum Pauli, Ego autem Apollo, 
Ego vero Cephae, Ego autem Christi. 

15 Divisus est Christus? numquid Paulus 
crucifixus est pro vobis, aut in nomine 
Pauli baptizati estis? 14 ( 4 ) Gratias ago 
deo quod nemincm vestrum baptizavi 
nisi Crispum et Gaium, 15 ne quis di- 
cat quod in nomine meo baptizati sitis. 

16 Baptizavi autem et Stcphanae domum : 
ceterum nescio si quern alium baptiza- 
verim. 

17 Non enim raisit me Christus baptt- 
zare sed evangelizare, non in sapientia 



10. et non: (ut non) . . in eadem sententia II. ab 
iit qui . . (Cloes) . . sunt inter vos 14. Caium 
15. estis 



10 Pbil. 2, 2. 12 3, 4. 14 Act. 18, 8. Rom. 16, 
SS. 16 16, 15. 



D^Kfcec 



i, 48. npos KOPifleioYS a. i, 27. 

Xtfyou, tva pA\ xcvtoSfj 5 araup&c xoC Xpt- 
ctoG*. 18 5 Xtfyoc y*P $ *off GraupoCf toC; 
jib dncoXXvplvoic |j.copCoc £ar(v, rot; Si ad>- 
Co|jrfvoic V fv Stoajuc SeoO fcrHv.' 19 y£- 
Ypairrat yt£p 'AtcoXS ttjv ao9tav rffiv ao- 
9&*, xal rrjv otfveotv t&v ouvctuv d&enjcxto. 
20 tco£[ ao9^; tcoO Ypau.p.arev'c ; icoC Gvv- 
CtjTYjrrjc toO ahovoc to^tou; otixl ^tf&pavev 
6 £toc ttjv ao9(av toO* xoVfiou; £1 faet&r) 
yap & rfj ao<p(a rod ^eo€f otfx fyvc* 6 xrf- 
ajjio? 3td rffc oo<pla$ tov Serfv, etorfxijcrev 
6 Jtobs 8ia rffc jiwpta; toO xt]pv*r|ActTO<; 
a&aat tov; TCtaretfovTar it teio^ xoA 
'Iovftatoi <n)fieta afroCotv xal "EXXtjves ao- 
9(av CtyroOatv, 28 fjuxE; 81 xijpvaaofiev 
Xptarov ^OTaupWfx6ov, 'Iouftafotc M-b oxdV 
ftaXov, ftveaiv 81 jiuptocv, 24 ai-reft oi 
rots xXtjiofc, 'IovSafoi; x£ xal "EXXijatv, 
Xpiorov iJcoO Suvajitv xal ScoO ao^Cav 
25 Hi to piopov tou SeoO" ao^dSrcpov twv 
avfyc&xw &jt£*, xal to aa^cvU toC ScoS 
{axvptfrepov twv a'vdp&cfov £r(v. 

tO BX&ure Yap t-tjv xXfjatv ufiwv, a8eX- 
90I, otl oi icoXXol 00901 xaxa acxpxa, ou 
icoXXol ftwaToC, ou toXXoI cftycvcfc' 17 aXXa 



1, 48. 



AD CORINTinOS I. 



1, 17. 



18. (om iu>tv) 90. «oCi)ti]tik . . toy xoau. tourou 
22. OTjfAttoV 93. ttvtow: EUr^i 



18 3 Got. 2, 15. 19 'Es. 99, 14. 
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verbi, ut Don evacuetur crux Christ). 
18 ( 6 ) Verbam enim cruris pereimtibas 
quidem stultitia est, his autem qui salvi 
flunt, id est nobis, virtus del est. 19 Scri- 
ptum est enim Perdam sapieotiam sa- 
pientium, et prudentiam prudentium re- 
probabo. to Ubi sapiens? ubi scriba? 
ubi conquisitor huius saeculi? Nonne stul- 
tam fecit deus sapientiam huias mundi? 
tl Nam quia in dei sapientia non cogno- 
vit mundus per sapientiam deum, placuit 
deo per stuHitiam praedicationis salvos 
facere credentes; tt quoniam et Iudaei 
signs petunt et Graeci sapientiam quae- 
runt, 28 nos autem praedicamus Chri- 
stum crucifixum, Iudaeis quidem scan- 
dal urn, gentibus autem stuHitiam, 24 ipsis 
autem vocatis, Iudaeis atque Graecis, 
Christum dei virtutem et dei sapientiam ; 
25 quia quod stultum est dei sapientius 
est hominibus, et quod infirmum est dei 
fortius est hominibus. 

20 (*) "Videte enim vocationem ve- 
stram, fratres, quia non multi sapientes 
secundum carnem, non multi potentes, 
non multi nob ilea: 27 sed quae stulta 



18. iis autem . . dei virtus 90. (inquisitor) 21. AF* 
in dei sipieutiam 



18 2 Cor. 2. 15. 19 *Es. 20, 14. 



Es. 20, 14. 
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t, as. epos KOPmeiomE a. a, 5. 



1, 38. . AD CORINTHIOS I. 8, 5. 



roc pupa toO xoouov £gcX££ato 6 3e&c &a 
xaraiaxuvT) touc ooqpofc, xal Ta dt^SenJ 
Toff x6oy.Q\* ftcX££aro 6 Seoc tva xaxat- 
oxv'vTJ T * fe)W<£, M xal xdc dY«vfj toO 
xoatuu xal ra igouScvij^va ££eXfl;aTO 6 
3ctfs, xa fjLTj 8vra, &a ra 8vra xaTapy^crfl, 
10 ottok pi) xavx^oi)Tai itaaa aapj ivtj- 
Tttov toO Seotf. 80 fl| ovtoC & vfjtetc fori 
iv Xpiar<j> 'ItjaoO, 8c £y*^5^) ^9^t fat* 
arco Stotf, SiaxaioauvT) re xal crytaafAOs xal 
arcoXtfTpwaic, 81 &a xo&bc Y^ypaicTai 'O 
xa\>x<<S|xivo; £v xvpto xa\>x<£a3w. 

II. 

Cnristi doctrina simplex, sed caelesti plena vi el 
spiritu, nee humane sed spiritu iudicanda. 

1 Koyb £X!&v TCpo? vjias, aSeXqreC, -Jjx- 
5ov ol3 xaS* vrcepoxty Xeyov t} ao9iac xa- 
TaYY^Xwv ufitv to ixap-nJptov to0 SeoO. 
8 ou -yap £xptvc£ Tt el&vat £v vjuv e? jjltj 
'IyjooCv Xptorov xal Toffrov ^oravpupivov. 
8 xal £yb £v aaSeveta xal £v 9^(0 xal 
£v Tp^jjio) icoXXcp £ye*6yu\v rcpoc vya;, 4 xal 
\6yo$ jiov xal to xifevYnd* p.o\> ovx £v 
rce&otc ao^Cac X^oi?, aXX' & arrofieCSet 
TCveufxaTOc xal Suvtitpeoc, 5 tva I) tcCotlc 

27. °too« aoy. xaxctax* 28. xeu ra fa) orca 29. tow 
dcou: aoveo 30. i)|aiv aoeia 

II. 1. p.«px. : (|AuaTY)ptovJ 2. wpiva too tiSevai ?i 
4. Tttt&otf et XoYoi? : (irti&ot , item nttdot ct X01 
s. Xoytov) . . avftptonivijc ao<pta<; 

29 1 liph. 2, 9. 81 Mer. 9, 23. 2 Cor. 10, 17. 
H. 4 13. 5 i These. 1, 5. 
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sunt mundi elegit deus ut coufandat sa- 
pientes, et infirma muudi elegit deus ut 
coniundat fortio, 88 et ignobilia mundi 
et conteinptibilia elegit deus, et ea quae 
non sunt, ut ea quae sunt destrueret; 
80 ut non glorietur omnis caro in con- 
spectu eius. 80 Ex ipso autem vos estis 
in Christo Iesu, qui factus est sapientia 
nobis a deo et iustHia et satictificatio et 
redeinptio, 81 ut quemadmodum scri- 
ptum est Qui gloriatur, in domino glo- 
rietur. 

U. 

Chrisii doctrina simplex, sed caelesti plena vi et 
•piritu , nee humane sed spiritu iudicanda. 
1 ( 7 ) Et ego cum venissem ad vos, 
fratres, veni non per sublimitatem ser- 
monis aut sapientiae adnuntians vobis 
testimonium Christi. 8 Non enira iudi- 
cavi me scire aliquid inter vos nisi Ie- 
suni Christum, et hunc crucitixum. 8 Et 
ego in infirmitate et timore et tremore 
multo fui apQfl vos, 4 et sermo meus 
et praedicatio mea non in persuasibilibus 
sapientiae verbis, sed in ostensione spi- 
ritus et virtutis; 5 ut fides vestra non 



28. (om ea prfos) 30. nobis sapientia 

n. 1. in sublimttate 2. (Christum lesum) 4. (in 
persuasione) . . humanae sapientiae . . (verbi) 



80 Eph 2, 9. 31 Mer. 9, 25. 2 Cor. 10, 17. 
11. 4 13. 5 1 Tftess. 1, 5. 
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*, 6. DPOS KOPINOIOYS A. S, 4 3. 

v|x«5v fx^) -J 6 909(7 avSpttacov dXX' 6 6V 
vdtpci dcoO. 

• 2o9(av 81 XaXotyiev £v xoifc xeX«(otc, 
oo<plav 5k ou toO aluvo? xovxou ovftfc T(3v 
dpXoYruv xotf alcovoc xotfxov xwv xaxapyov- 
fi£v(ov 7 dXXd XaXoOfj.sv Scoff oo9(av £v 
fiuan)p((() rJjv (rirox£xpv|i|x£vT)v, ijv TCpocSpc- 
aev 5 Seoc icpo x<3v alc&vuv eJ$ 8o*&xv T)p.&v, 
8 tJv ov&eU xtov dtpx^vrwv xoO aluvo? xotf- 
xou fyvwxev, el y«P fyv^aav, o\3x av xbv 
xtfptov rrjc dtf&QC £oToa>paiaav • dXXd 
xaSfoc Y^Yponrcat "A o^SaXfios ovx el8ev 
xal ou? ovx Tjxovaev xal &rt xapfttav dv- 
3p<&icov ovx av£p7), a T]xo(|i.aa£v 5 5eo« xo& 
aYaic&cxiv atfxoV 10 r\\t£l Si iTCfixrfXv+ev 
6 Sebc &d xotf icvcu'|W[toc avxoO. xb yap 
TO«G|ia icrfvxa £pevva, xal xd (k&ti xoC 
SeoC. 11 x£$ yap olSev dv^pcAirov xd xou 
dv^pt&itov e£ jji^j xb itveOfia xotf avSptfrcov 
xb c\ auxw; ovxu? xal xd xoC SeoO ou- 
sels fyvwxev ^ P^ xb 7tveffp.a xofl 5eoO. 
IS Tjfxctij oi ou xb icvcAjpa xo\> xrfffjxou Ikd- 
pO|xrv dXXd xb TrveO|xa xb £x xofl SeoO, 7va 
efc&iiev xd fab xoO Scotf x«pw^*Vra fjpiv, 
13 a xal XaXoOfjicv oux £v Stftaxxoic dv^pw- 
u(vtj« cro^pCas X^ot;, dXX' lv StSaxxof; 
7cvei>f4oxoc, icvev|iaxixoi€ 7uveupaxucd ovptpt- 

7. ao?. food 10. d*. oictxoXottt . . (om ootoo) 
11. oo?a>.. ryvaxcv: otfcv 12. (towfttv) 13. icvtu- 
(iQToc ajiou 
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2, 13. 



7 Eph. 3, 5. Rom. 16, 25. 9'Es.6M. 11 MU 11, 27. 
18 4. 
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sit in sapienlia hominum sed in virtute 
dei. 

• Sapientiam autem loquimur inter 
perfectos ; sapientiam vero non huius sae- 
culi neqae principum huius saeculi, qui 
destruuntur, 7 sed loquimur dei sapien- 
tiam in mysterie, quae abscondita est, 
quam praedestinavit deus ante saecula in 
gloriam nostra m, 8 quam nemo princi- 
pum huius saecuii cognovit: si enim 
cognovissent, numquam dominum gloriae 
crucifixissent. ( 8 ) Sed sicut scriptum 
est Quod oculus non vidit nee auris au- 
divit nee in cor hominis ascendit, quae 
praeparavit deus his qui diligunt ilium. 
10 ( 9 ) Nobis autem revelavit deus per 
spiritum suum : spiritus enim omnia scru- 
tator, etiam profunda dei. 11 Quis enim 
scit hominum quae sint hominis nisi spi- 
ritus hominis qui in ipso est? Ita ct quae 
dei sunt nemo cognovit nisi spiritus dei. 
It ( 10 ) Nos autem non spiritum huius 
mundi accepimus, sed spiritum qui ex 
deo est, ut sciamus quae a deo donata 
sunt nobis; IS quae et loquimur non 
in doctis humanae sapientiae verbis, sed 
in doctrina spiritus, spiritalibus spiritalia 



9. iit qui 11. hominum scit quae sunt 13. AF* 
spiritus et rirtutis 

7 Eph. 3, 5. Rom. 16, 25. O'Ep.64,4. 



IS 4 



Digitized by 



597 



PGfcfoj 



2, i 4. npos KOKNeiors a. a, e. 

vovrcc 14 \|mjx.ix&C 8e avSpcotcoc ou &&- 
Xetat Ta to\J icvetf|i.aToC xotf Seotf* jxwpCa 
yap avr$ iarfv, xal ou ftrfvarai. yv<5vai ore 
icveufjiaTtxt5c dtvaxplvrrai. • 15 6 til itvev- 
liarixo; avaxp(vct xa icaVra, avToc J& vie' 
ou&evoc avaxptveTai. 16 t(« yap e^c* voGv 
xup(ou, 8c avfi^i^au aurdv; i}|/.cfc 8l voOv 
Xptarotf fx°l X£V - 

III. 

Cormtbioram inbeoillttas dissidiis conspicua. Unus 
Chrisms fundamentum, Cbristiani lemplum del. 
Sapientia mundi. 
1 Kayco, dSeXqpof, ovx ^^uv^^tjv XaX-ij- 
aat ujjuv wc xvevfAaTtxot; ex XX* w? aapxC- 
vot;, a>s vt)7c(ot? £v Xptarto. ft ytfXa v|i*C 
^Tt^Ttaa, ou ppc5{xa- o&iao yap ^^uvaa^c. 
&Xk' ofoe frt vtfv SvvaaSe' S fert yap £are 
capxixof. otcou yap 4v u|xtv C*jXo$ xal fpic, 
ofyl aapxtxoC £are xal xaxdfc avSpwrcov ice- 
pncatcFre; 4 orav yap Xeyin rtc TEyfo fie*v 
efyu llauXou, frepoc &£ *Eyi> 'AicoXXcS, otfx 
avSpcDico( core; 5 xfc oilv e'axlv 'AtcoXXcSc; 
t(? &e* eaxiv IlatiXoc; &XX* tj fciaxovot fti* 
wv imarvjoaxt , xal bcrfarw &c 6 xvpios 
IScoxev. 6 cyfo fyvxevaa, 'AtcoXXAk $!ittf- 
14. (omxoo&too) 15. avaxpivti jitv Ttavra 46. Xpi- 
orou : (xoptoo) 

III. 1. Kat »ya> . . (o|xiv XaXija.) . . aapxixotc 
S. xai oo PptDfta . ."qBovaadt . . oufic: outt 3. cxt 
7. aapx. t9Tt . . (aapxivoi) . . epic: add xat 8ijro- 
araaiai 4. ougi aapxixot tart 5. nc : (bis ti) '. . 
primum IlauXoc, torn AxoXXok • - om tan* tec . . 
(om oXX 7)) 

i4 'oh. 14, 17. 16 'Es. 40, 13. Rom. 11, 54. 
-A 1 !- 1 "• « eb - «\ « «• * ?<*• 2, 2. 8s. 1, 11 ss. 

II, 18. Gal. 5, 90. 2 Cor. 12, 20. 5 7, 17. Rom. 12, 3. 
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8, U. AD COB1NTHIOS I. 8, 6. 

comparantes. 14 Animalis autem homo 
non percipit ea quae sunt spiritus dei: 
stultitia est enim ilH, et non potest in- 
tellegere, quia spiritaliter examinatur. 
15 Spiritalis autem iudicat omnia; ipse 
autem a nemine iudicatar. 16 Quis enim 
cognovit sensum domini, qui instruat 
eum? Nos autem sensum Christi habe- 
mus. 

in. 

Corinihiorum inbecillitas dissidiis conspicua. Unus 
Cbri8lua fundamentura , Christiani templum dei. 
Sapientia mondi. • 

1 ( n ) Et ego, fratres, non potui vobis 
loqui quasi spiritalibus, sed quasi carna- 
libus, tamquam parvulis in Ghristo. t Lac 
vobis potum dedi, non escam: nondum 
enim poteratis. Sed nee nunc quidem po- 
testis: adhuc enim estis carnales. 8 Cum 
enim sit inter vos zelus et contentio, 
nonne carnales estis et secundum homi- 
nem ambulatis? 4 Cum enim quis dicit 
Ego quidem sum Panli, alius autem Ego 
Apollo, nonne homines estis? Quid rgi- 
tur est Apollo? quid vero Paulus? 5 Mi- 
nistri eius cui credidistis, et unicuique 
sicut dominus dedit • Ego plantavi, 



14. enim eat 15. ipse autem : V et ipse , A ipsa 
III. 2. carnales estis 4. dicat 



14 lob. 14. 17. 10 *Es. 40, 13. Rom. 11, 31. 
m. Is. Heb. 5, 12s. lPet.2, 2. 8s. 1, 11 ss. 11, 

*G.L>,*SC.r.n.». I7.l7.ba«l. 



t, 7. npos KOPiNeiOYS a. », * 5. 

tiaw, &XXA o Sibt itf&mv 7 Sore ofrce 
i 9UTcu«v fortv ti ofrrc i icot(C»v, &X' 6 
orfgtfvw dctfc* 9 6 qpvwittv Sk xotl 5 *»- 
t(Ctov h tCcJiv, Cxacw fck t&v ffctov furt&v 
X^fx+CTat xa*r& t&v Wtov x&»*. ScoO 

otxofto|i4i lort. 

10 Kar£ tt»v x<*P™ toO Seofl -rtjv So^cf- 
aeb |iot &c ao?&c <£pxiT&Twv 5e|i&tov xi- 
Sctxa, aXXoc 8k £itotxo$o|wt. fixaoro* &k 
pXeicfrw rc&c £Kotxo8o|j.er. 11 ScfUXwv 
Y&p &XXov otf&eU Jto'vorcat Scroti itap£ # T&v 
xdju^ov, ffc foriv Xptar&c ItjaoOc It tl 
M tic <itotxo8ofjier &c\ t&v ScfiiXwv toC- 
to XP^* SpTfupov, X&wc TtfiCov*, {tfXa, 
X^prot, xaXt£|xt)v, 18 bccforou ti ffoov 
^wntpiv YCvVjarat' -5) Y^P *)H*P a ^tjXtfaw, 
8ti & m*p\ ircoxaXv'irreTat, xa\ kxtfarov Ti 
l!jpYOv Sicofdv £<mv t& icOp ata& Roxt^aet. 
14 & tivo« ti Spyov ixevet 8 £izoixo&4y.r\<jvi, 
ptcftfcv X^+craf 15 rf twos Ti *py ov 
xorraxa^acrat, CtjfjLwa^acTat, afaoc 6*k a<o- 



6. «XX *.fci)<K 10.<t<bj*a) H.«b)«.oXp.(h)».Xp.) 
12. (om toutov) 13. om ew-co 14. |Uvtt . — ~- 
xoftopTpt • • Xij^ttai 15k ouTtu 



8, 7. AD GOR1NTHIOS I. $ y 4 5 . 

Apollo rigavit, sed dens incrementum de-r 
dit. 7 Itaque neque qui plantat est all- 
quid, neque qui rigat, sed qui incremen- 
tum dat deus. 8 Qui plantat autem et 
qui rigat unura sunt , unusquisque autem 
propriam mercedem accipiet secundum 
suum laborem. (") Dei eniin sumus 
adiutores: dei agriculture estis, dei aedi- 
flcatio estis. 

10 Secundum gratiam dei quae data 
est mini ut sapiens architectus randa- 
mentum posirf, alius autem superaedifi- 
cat. Unusquisque autem videat quomodo 
superaedificet. 11 Fundamentum enim 
aliud nemo potest ponere praeter id 
quod positum est, quod est Christus Ie- 
sus. It Si quis autem superaedificat 
supra fundamentum hoc aurum, argen- 
tum, lapides pretiosos, ligna, faenum, 
stipulam, 18 uniuscuiusque opus mani- 
festum erit: dies enim declarabit, quia 
in igne revelabitur, et uniuscuiusque opus 
quale sit ignis probabit. 14 Si cuius 
opus manserit quod superaedificavit, mer- 
cedem accipiet: 15 si cuius opus arse- 
rit, detrimentum patietur, ipse autem sal- 
vus erit, sic tamen quasi per ignem. 



8. autem plantat 12. supra: super 13. diet enim 
domint 



11 Kpb. 2, 90. 15 Iud. 23. 
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a, \ *. npos KOPiNeiora a. 4. 3. 

16 Ota otftccre on wxoc Scoff &re xa\ 
to icuOjwt toO SeoO obcct £v ujiiv; 17 c? 
tic tov vaov toO ScoO 95e(pu, 9^cpef toO- 
tov 6 5coV 5 yap vaoc toC ^eoO Styioc 
iortv, otTivtc fore v|utc- 

18 Mt)5cU lavTov ^oncaTflcra)* etttcfto- 
xet 9090c thai £v up.tv e*v Tt3 al&vt totJtcji, 
fxetpoe Y* v ^«> ^va y&ijTai 9090^. 19 ^ 
Yap ao9(a toO xfapov toutou jxwpCa icapd 
5wj> £gr(v. y^TP**™" Y^P 'O fcpaaaoVcvoc 
tovc 9090UC & -qj uavovpyCa afc&v. 80 xal 
%dkv* Ktfpioc ytv<6(jxit tovc StaXoytapLoOc 
twv 0O9&T on cia\v pdraioi. SI wart 
|iT)ftc\c xauxio^o) & av^pttaotc - icdvra yap 
vfxwv cVclv, 88 efre IlaOXoc efrc 'AtcoX- 
Xtoc efre Ky)9&c, efrc xoapoc efte Cut) eftc 
Sdvaroc, efre Ivearftra cfrc [i&Xo?Ta, icaVra 
£|aSv, 28 fyuic 5k XptoroO, Xptoroc fcc 
ScoO. 

IV. 

Ministri Chrfsti. Paulus apostolus et quos genera- 
Tit Corinihii. Timotbetis Pauli praecursor. 
1 OUtwc Vac toyttfoto Svtyamoc &c 

VTO)p£TaC XptOTOO Xal olxOVoVo»C JJtVOTT)- 

pCcov ScoO. IS 81 Xooto*v, Ctjrcttai £v TOLC 
otxavoVotc Tva iuoro*c tic tupcSfj. 8 ijiol 



17. («pduptt) , 
22. u(io>v sartv 
IV. 2. 8s: (u>8t) 



TOUTOV: (OOTOV) 19. TID frttl) 
(ClJTStTS) 



18 6, 19. 9 Cor. 6. 16. Eph. 2, 21. 19 Mob. 5, 13. 
80 ;Ps. 93 (94). 11. 
IV. 1 l Pet. i, 10. 
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8, 16. AD C0R1NTH10S I. 4. 3. 

10 ( 18 ) Nescitis quia templum dei estis 
et 8piritus dei habitat in vobis? 17 Si 
quis autem templum del violaverit, dis- 
perdet iliam dens: templum enim dei 
sanctum est, quod estis vos. 

18 (") Nemo se seducat: si quis vi- 
detur inter vos sapiens esse in hoc sae- 
culo, stultus fiat, ut sit sapiens. 19 Sa- 
pientia enim huius mundi stultitia est 
apud deum. Scriptum est enim Compre- 
hendam sapientes in astutia eorum. 80 Et 
iternm Dominus novit cogitationes sapien- 
tium quoniam vanae sunt. 81 ( ,5 ) Itaque 
nemo glorietur in hominibus: 88 omnia 
enim vestra sunt, sive Paulus sive Apollo 
sive Cephas, sive mundus sive vita sive 
mors, sive praesentia sive future: omnia 
enim vestra sunt, 88 vos autem Chri- 
sti, Ghristus autem dei. 

IV. 

Ministri Christ!. Paalus apostolus et quos genera- 
Tit Corinihii. Timotheus Pauli praecursor. 
1 ( Itt ) Sic nos existimet homo ut mi- 
nistros Christi et dispensatores mysterio- 
rum del 8 Hie iam quaeritur inter 
dispensatores ut fidelis quis inveniatur. 
8 Blihi autem pro mini mo est ut a vobis 

17. (disperdit) 18. se: (tos) 20. (cogitationes ho- 
minum) 21. Nemo tuque 

10 6. 19. 2 Cor. 6, 16. Epb. 2, 21. 19 'It*. 5, 13. 
80 *Ps. 93 (94), 11. 
IV. 1 1 Pet. 4, 10. 
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ftl cfc £Xdxiox6v loriv tva £9' upffiv dba- 
xp&& t) fa& dcvSptticCvtjc T)|xipa;* aXX' cnJfii 
Ipaur&v avaxpCvw 4 otofcv -yap Ipaunp 
owotfta, aXX' ovx *!v xo\Jx<p fte8ixa((d|iar 
6 & dvaxpCvcav fxc xupto's laxiv. 5 waxe 
jit) xp& xaipoO xt xpbexc, fax; av D&fl 6 
xtfpioc, o<; xal 9«x(au xd xpvirra toC axd*- 
xovs xal 9av£p«Saei xac jtovXd; x<5v xap- 
JJu&v xal xrfxe 6 fttaivoc y 6 ^ 6 ™ faedkr^ 
drco xotf 3eo3. 

• TaOxa d£, d8eX9o(, |&CTcaxT)|iaTiaa 
cfc {jtauxov xal 'AtcoXX&> tiC bfxac, ?va & 
fyuv jjuftrjxe xo n*] fakp a y&wamxat., foa 
Iatj el; uickp xoO fcvo« 9vawfla3c xaxd xotf 
fcx^pov. 7 xfe yrfp ac fciaxpCva; tl ftk 
*X«« 8 o&c eXa^cc; e* 6i xal gXapec, t{ 
xa\>xa^at &C (it) Xafkfo; 8 t)8tj xexopc- 
apivot iar£* tj&tj iicXovrtjaare* x w pU f)|A&v 
t$aaiX<tfoaxc' xal fyeXo'v ye £pacnX*>craxc, 
fva xal fjixcft unlv auixPaaiXeuawfACv. 
8ox& y<*P> * 3*oc V«« t<xO« dhcocrxoiouc 
laxaxovc dtt&u£ev, &<; fe&avaxfovc, oxi 
^iaxpov ^yM^QI^v ™? xoaficp xal dtYY^XotC 
xal aV*p<&icoi?. 10 ^fjLcic (Attpol Sta Xpt- 



4, 4. 



AD C0RINTH10S I. 



4, 40. 



ludicer ant ab humano die: sed Deque 
me ipsum iudico: 4 nihil enim mini 
conscius sum, sed non in hoc iustificatus 
sum : qui autem indicat me, dominus est. 
5 Itaque nolite ante tempus iudicare, 
quoad usque veniat dominus, qui et in- 
luminabit abscondita tenehrarum et ma- 
nifestabit consilia cordium: et tunc laus 
erit unicuique a deo. 

9 ( 17 ) Haec autem, fratres, transfigu- 
ravi m me et Apollo propter vos, ut in 
nobis discatis ne supra quam scriptum 
est unus adversus alteram infletur pro 
alio. 7 Quis enim to discernit? Quid au- 
tem habes quod non accepisti? Si autem 
accepisti, quid gloriaris quasi non acce- 
peris? 8 lam salurati estis, iam divites 
facti estis, sine nobis regnastis: et uti- 
nam regnaretis, ut et nos vobiscum re- 
gnaremus. ( 18 ) Puto enim, deus nos 
apostolos novissimos ostendit, tamquam 
morti destinatos, quia spectaculum facti 
sumus mundo et angelis et hominibus. 
10 Nos stulti propter Christum, vos au- 



6. a : o . . 7t7p«Hct. ^poveiv 9. Bona yap 0Tt 



5 Rom. 2, 29. Rom. 12, 5. Rom. 8, 36. 
604 



IV. 5. (sed neque ego) & regnstis . . regnetis 
. . regnemas 9. enim quod . . (nos deus novissi- 
mos apostolos) 



5 Rom. 2, 29. 6 Rom. 12, 3. Rom. 8, 

604 Digitized by 



Google 



4. 11 . IIPOS K0PIN810Y2 A. 4, i 9. 



4, 4 4. AD CORINTHIOS I. 4, IS. 



orrf», t^a.c€c Sfc 9ptfvtftoi £v XptonS* 

fcfcogot, ^fuS; 6k firtjAOU 11 $xpt t% 
Spxt wpac xal 7ceotdfiev xal dultftpc* 
xal yu|ivtT«uojiCf xal xoXaqpiCrffuSa xal 
aotarotyicv It xal xoKtffi|tev ipyaCrffievot 
rate i&tatc X*P^^> Xot&opotffuvoi cCXoyoti- 
pcv, dtttxlfuvot avcxrfpcda, IS ftucr^T)- 
porfuxvoi itapaxaXoOfiev, <*>c TttpixaSdpftaxa 
to0 xoajxou {YW$h)u*v, icdVrov TcepC+tjixa- 
£«; apxi. 

14 Oux frrp&cw ufiac ypiq** xaffra, 
aXX* 4c xixxoL |aov OTainjTd voufrxd. 
15 &v y«P |«>pkv$ icat8aYWYOu« fy*!™ *» 
XpconS, (£XX* ou uoXXo^c icarlpac* & yap 
Xpiaxto l^aoO fcia to0 ci5aYY*X(ot> £yto 6uas 
£f£wv)?a. 19 xapaxaX& oi% fya«, fitfn)- 
taC jiou y^^«- * 7 & ( £ toCto ^ejji^K 
vptiv Ttjitecov, o« &rtfc> |iou x&cw* crfa- 
m)Tov xal raaxo* & xvpto, 8c v(iac <fcva- 
(XT^act xac &doifc |*ou to* & Xpurrft, xa- 
d^K rorrrxxoO 4v itdofl £xxXip(a dtftdaxcd. 
18 &c |i^ £pxo^ivou 5£ fjiow icpifc vftac 
fyvauSSrjadv xwtc* 19 iXeuaonai ft* xa- 
X&K rcpo« vjjLac, &w $ xtfptoc SeXiJoTj, xal 
YVC&ao(jiai ou xov Xrfyov xt5v iceqwaiuiJitaov 



|iOU . . (tV Xp. Il)900) 



11 2 Cor. II. 27 «. 14 1 Thess. 2, M. 16 It, i. 
17 10, 10. 10 16, 7. lac 4, 15. 



tern prudentes in Christo: nos infirmi, 
vos autem fortes; vos Dobiles, nos autem 
ignobites. 11 Usque in hanc horam ei 
esurimus et sitimus et nudi sumus et co- 
laphis caedimor et instabiles sumus IS ei 
laboramus operantes manibus nostris, 
maledicimur et benedicimus, persecutio- 
nem patimur et sustinemus, IS blasphe- 
mamur et obsecramus, tamquam purga- 
menta huius mundi facti sumus, omnium 
peripsima usque adhuc. 

14 Non ut confundam vos, haeo scribo, 
sed ut filios meos carissimos moneo. 
IS ( 1V ) Nam si decern milia paedagogo- 
rum habeatis in Christo, sed non multos 
patres: nam in Christo Iesu per evange- 
lium ego vos genui. IS Rogo ergo vos, 
imitatores mei estote. 17 Ideo misi ad 
vos Timotheum, qui est Alius mens ca- 
rissimus et fidelis in domino, qui vos 
commonefaciat vias meas quae sunt in 
Christo, sieut ubique in omni ecclesia 
doceo. 18 ( so ) Tamquam non venturus 
sim ad vos, sic inflati sunt quidam: 
IS veniam autem cito ad vos, si domi- 
nus voluerit, et cognoscam non serme- 
nem eorum qui inflati sunt sed virtutem : 

13. peripsema 16. add in fine stent et ego Christi 
17. commonefaciet . . in Christo lesa 19. ad *os 
cito 



11 2 Cor. 11, 27 s. 14 1 Thess. 2, 11. 16 11, 1. 
17 16, K>. IS 16, 7. lac 4, 15. 
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4, SO. IIPOS K0PIN8I0YS A. 5, 7. 

dAa rr]v ftivcuuv SO ou yap 6 XoVj* i) 
paaiXtCa toO SeqS dtXX.' £v duvdVeu 21 ti 

ctY^WQ irvevixari Te icpaunjroc ; 



Contra flaghlosnm coniogtum. Contra mala eon- 
aortia. 
1 "OXtiK oxovexat & v|X?v Tcopvcia, xal 
Totaun) icopvcia t)xtc o£oi iv xotc ISvcatv, 
wore Yvvafxd* xiva xotf waxpbs fy etv - * **& 
U|Uic itt^uoudfJL^voi iori, xal ouxl |AaXXov 
foev&ijoaxc, fva dpSfl ix tUoov u|«5v 6 xb 
IpYov xotfxo itp<£$a$; 8 £yi> jib y<*P uc 

(XTCi>V Xlj> 0(£|iOXl, TCOpfov & X<j> ICVCtifJLOXl, 

•Jjdir) xlxpcxa <*; icap&v tbv oGxoS* xoCxo 
xaxepyaadVevov, 4 £v x<3 o^fjwrrt xofi xu- 
p(ou fyifiv 'Iijaou ffvvax^vxwv vfjw&v xal 
xotf 4lo8 icvc\>|iaroc oto rjj &uv<£ja« toO 
xuptou 4)|x&v 'IijaoC 5 rcapafcoGvai xbv 
xoiotfxov x<j> aaxav$ tfe SXeSpov xifc aap- 
xo**, £va xb icvcOfia oftfrjj & "HJ ^J^pa.ToO 
xvpCou. 8 Ou xaXb'* to xarfxw a ujiwv. 
oux oftare on ptxpa ttfjn) SXov xb ^potjia 
Cwjwt; 7 ixxa&apaxc ^icaXatav (tffuqv, 
Pva "Jjxe v^ov cpvpaixa, xg&c&c tec aCvjxor 
xal yap xb itrfoxa ^jjl&v £nforj Xpioxds. 

SI. ICpOOTTJTOC 

V. I. ttfvcffiv! add ovo|taC*tai 2. cgap&n.. wpa- 
$ac : itotijaac 3. (om a>« pr.) . . ooxai 4. Itjgov 
bis : add Apiaroo 5. t. xup. Iijaoo 6. C,o|*ot : (8o- 
Xot) 7. txxad. oov . . to n. >j|t. o«tp tjjmuv . . c 
(non c> tftoftQ 00 

V. 1 'Let. 18,7a. 8 Cok 2, 5. 5 1,8. 8 Gal. 
5,9. 
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4, JO. 



AD COBINTHIOS I. 



5, 7. 



80 non emm in sermone est regnum dei 
sed in virtute. 81 Quid vultis? in virga 
veniam ad vos, an in caritate et spiritu 
raansuetudinis? 

V. 

Contra flagitiosum coninginm. Contra mala con- 
sortia. 
1 (") Omnino auditor inter vos for- 
nicatio, et talis fornicatio qualis nee in- 
ter gentes, ita ut uxorem patris afiquis 
habeat. 8 Et vos inflati estis, et non 
magis iuctura habuistis, ut tolleretur de 
medio vestrum qui hoc opus fecit? 
8 (") Ego quidem absens corpore, prae- 
sens autem spiritu, iam iudicavi ut prae- 
sens eum qui sic operatus est, 4 in no- 
mine domini nostri Iesu Christi cottgre- 
gatis ,vobis et meo spiritu cum virtute 
domini Iesu, 5 tradere huiusmodi sata- 
nae in interitum carnis, ut spiritus sal- 
vus sit in die domini Iesu. 8 (") Non 
bona gloriatio vestra. Nescitis quia mo- 
dicum fermentum totam massam cor- 
rumpit? 7 Expurgate vetus fermentum, 
ut sitis nova conspersio, sicut estis azy- 
mi: etenim pascha nostrum immolaius 



21. an: (aut) , _. . . . 

V. 1. patris sui 2. tollatur . . fecit. 4. domini : 
add nostri 5. domini nostri Iesu Christi. 6. Non 

«fc8t 



V. 1 ♦Lot. 18, 7 s. 8 Col. 2, 5. 5 1,8. 6 Gal. 
5 9. 
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5, 8. 11P0S KOPINeiOYS A. 0, I. 

8 wore 4opTd*(ci>pev yA\ £v C^HJ rcoXaia 
lATQ^t in Wy-fl xax(a< xal Trovrjp(ac, aXX' 
6 aC\i(ioic etXtxptvetes xal &\rfidu$. 

"Eypa+a \Jjuv 4v rjj £ittaraXjj |rrj 
auvavapiyw^ " itopvots, 10 ov tcovtcik 

TOft TC^pVOtC TOC xrfjflOU TO^TOV T) TOtC 

itXeovexrai$ xal aprca£w tj elftaXoX&paic, 
£rcel tiKpetXexc apa &c toO xo'ctu.qv i£&X^eiv. 
11 vuv\ 5i ffypa^a vfxtv ji-)) avvavajxCYvva^at 
£dfo tic aScX^ ovo^aCdfA£voc fl TC^pVOC V] 
itXeovlxnqc tj £HkdXoXarpT)c ^ Xofoopo? tJ 
jx&vao; 7j apiwtj, tcjJ Totoutw jjliq$1 <n*v- 
coftfeiv. 12 tC yrfp fxot xal toij? £g<* xp(- 
veiv; oo^l tovc Saw vjj.eE; xp(vere; 18 toO; 
6*1 £S<t> £ Seo« xptvef. e^rfpaxe tov tcovtj- 
pov e*S ujjlSv auxwv. 

VI. 

Contra lites, inprimia coram exteria. Ipaoram cor- 
porum aanctitas Christian!* colenda. 

1 To\y.$ tic fyfiv izpayiKOL fym rcpoc 
tov Erepov xp(ve<tfat £tA t&v dftlxuv xal 



8, 8. 



AD CORWTHIOS I. 



«, 1. 



8. f«opxaC'>^»v) 10. xai ou itavcuK . . xai: ii . . 
09«iXttt 11. (vov). . jj: i} :12. (om x«) 13. xpt- 
vti . . xat sgarptiTc 
VL 1. (»5 ojmdv) 



est Christus. 8 Itaque epulemur non in 
ferniento veteri neque in fermento ma- 
litiae et nequitiae, sed in azymis since- 
ritatis et veritatis. 

• ( * 4 ) Scripsi vobis in epistula ne com- 
misceamirii fomicariis; 10 non uiique 
fornicariis huios mundi aut avaris auf 
rapacibus aut idolis servientibus: aKo- 
quin debueratis de hoc mando exisse. 
11 Nunc autem scripsi vobis non com- 
misceri, si is qui frater nominatur est 
fornicator aut avarus aut idolis serviens 
aut maledicus aut ebriosus aut rapax, 
cum eiusmodi nee cibum sumere. It Quid 
enim mini de his qui foris sunt iudicare? 
Nonne de his qui intus sunt vos iudica- 
tis? 18 Nam eos qui foris sunt deus 
iudicabit. Auferte malum ex vobis ipsts. 

VL 

Contra Utea. inprimia coram exteris. lpaornm cor- 
porum aancthaa Chriatiania colenda. 

1 (* 5 ) Audet aliquis vestrum habens 

negotium adversus alteram hidicari apud 



12. de iia M* 



18 *Deut, 17, 7. 
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18 •Deut. 17, 7. 
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8, S. IIPOS KOPINeiOYS A. 6, H 

ofyt t&\ xfito dytav; 8 t) otix ol&axe oxt 
ol aytoi xov xdo>ov xpwoOaw; xal el £* 
ufuV xpfrexai 6 x&iioc, avrfjtol foxe xpt- 
xtjpfov &axkrcav; 8 ovx ofoaxe on &yyi- 
Xovc xpivoCfUv, n^xtye fkuxtxd' ; 4 fhuxtxd 
\ih ojuv xpiT^pia £dv €x T ) Te » T0 ^S ^Sov^c- 
w)|uvovc & Ttj £xxXt)a£a, xovxous xaSCfcxc; 
5 itpo« ^vrpoirfjv vjttv X£yw. outco? ovx 
£yi in fyfv ao^o? ofok el« 8« ©"wnfaexai 
fttaxptvat dwd yiaov xoO dteX^otf atixoOj 
• dcXXa dcSeXcpk fxexa &»eX9otf xptvcrai, 
xa\ xoflxo £ic\ <xtc(jt<i)v; 7 Tjfrq \kh ouv 
oX«c tjrcTjpia ujxtv £ox(v, on xpt|iaxa fy*™ 
)j^' tauxwv. 8ta x( otyl J^aXXov a&ixeurte; 
Sid x( ovx^ H-aXXov aitooxepcfoSc; 8 dXXd 
0U4C; ddixetxe xal foocrxepetxe, xal xoOxo 
dtecXmotf^ tj oux otoate oxi aSixoi Seotf 
(JaoiXcdav ou xXtjpovojjl^oovotp ; ^icXavd^e* 
oCxc ic^pvoi oCxe c&uXoXdxpai ouxe n ot X ^ 
outc paXaxol oCxe apaevoxotxai 10 oute 
xX&cxai outc itXcov6cxat» oi3 jjti^uoot, ov 
Xol&opot, ovx ap^a-ye?, (JaatXetav SeoO ou 
xXi)povo|A.lfcoL»0tv. 11 xal xaOxot xtve? TQ-re • 



2. om tj 5. (XaXoj) . . tvt: emv . . (o'jStic 909.) 
. . (om oodt ««) 7. °ev t>(«v 8. touto: towta 
0. paa. dtoo 10. (out* rXeov. a. xXc*?.) , . outc 
jitfoaoi . . om ou extr. 



6, 2. AD CORINTHIOS I. «, 41. 

iniquos et non apud sanctos? t An ne- 
scitis quoniam sancti do mundo radica- 
bunt? et si in vobis iudicabitur mundus, 
indigni estis qui de minimis iudicetis? 
8 Nescitis quoniam angelos iudicabimus, 
quanto magis saecularia? 4 Saecularia 
igitur iudicia si habaeritis, contemptibi- 
les qui sunt in ecclesia, illos constituite 
ad iudicandum. 5 Ad verecundiam ve- 
stram dico. Sic non est inter vos sapiens 
quisquam qui possit iudicare inter fra- 
trem suum? 6 sed frater cum fratre 
iudicio contendit, et hoc apud infideles? 
7 ( ,6 ) lam quidem omnino delictum est 
in vobis quod iudicia habetis inter vos. 
Quare non magis iniuriam accipitis? quare 
non magis fraudem patimini? 8 Sed vos 
iniuriam facitis et fraudatis, et hoc fra- 
tribus. ( 17 ) An nescitis quia iniqui 
regnum dei non possidebunt? Nolite er- 
rare: neque fomicarii neque idolis ser- 
vientes neque adulteri 10 neque mollcs 
neque masculorum concubitores neque 
fares neque avari neque cbriosi neque 
maledici neque rapaccs regnum dei pos- 
sidebunt. 11 Et haec quidam fuistis: 



VI. 2. de hoc mundo 



VI 5 15, 34. s. Gal. 5, Id ss. Rom. 1, 21) ss. 
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VI. 5 15, 34. 9 s. Gal. 5, id ss. Rom. 1, ^J^X^ 
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0, **. DPOS K0PINei0Y2 A. 6.20, 



6, 42. AD CORINTHIOS I. 6, 20. 



d"XXa arcXou'cac&e, aXXa Y)Yido5Y}Te, &** 
&ucai<&3r)T6 & t<5 6v6\iacn roO xupfou *It)- 
aoO xal 4v t<3 rcveufiart toO SeoO 4]ii£>v. 

It IldVra fiot Reattv , aXX' ou icaVca 
auji<p*per itaVca jiot fjcortv, deXX* oux £y&> 
£Jo\xnaa^aofjLat tad* tivoc IS Ta PpcSpara 
Tf} xotXfa, xal f) xotX(a tou; ppcSpaatv S 
8i Seoc xa\ ToniTtjv xal Tatfra xarapy^et. 
to & afifia ou tt) TOpvtCa aXXot t<3 xvp(o>, 
xal 6 xtfpioc Tto atS fian* 14 6 ©i Seoc 
xal to* xtfptov tjYetpev xal^jpac £JsYeptt 
ftta rrjc &uvd*u£<*C ocutoO. 15 oux o&are 
on ta atSfxara \5jjlwv uiXi) XptaroC 4ar{v; 
Spas ouv ta jx^Xtq toO XptaroO' itonfaco 
itrfpvrjc U.&1); rt y^ ^ * 16 otix otftare 
ort 6 xoXXdjuyoc rfj 7z6prfi Iv auSjjidE £<mv ; 
"Eaovrat yt£p, qprjafo, ol Wo efe arfpxa piav. 
17 6 oi xoXXcou,evoc tc5 xupfcp iv loeOfxa* 
£artv. 18 9e^YCfe tt> iwpvciav. irav 
dfidtp'nQfi.a 8 £av 'TCot^qf) av^pioitoc £xto? 
toO" ac&fiaTo'c 4ortv 5 SI TCopvsuwv ek to 
f5tov atou,a ajjuxpTdvci. 10 v\ oux ofaaTe 
ott Ta atSjJuxra uux5v vaoc to3 £v u>lv 
dyCou TtveuVaro'); ^crrtv, ou Sx eTK ^ ^sou, 
xal oux iorl fcaurwv; SO ^yopd"a3t)Te yap 



II. aUa ten. : att 14. c* (non c) opLOt? 00 . . (t5e- 
7itpct) 16. 12 °u% 19. to a«D(ta 



12 10, 23. 14 Rom. 8, 11. 2 Cor. 4, 14. 15 12, 27. 
ia 'Gen. 2, 24. Mt. 19, 5. Eph. 5, 51. 19 3, 10. 
2 Cor. 6, 18. SO 7, 25. 
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sed abluti estis, sed sanctificati eslis, sed 
iustificati estis in nomine domini nostri 
Iesu Christi et in spiritu dei nostri. 

IS ( 28 ) Omnia mihi licent, sed non 
omnia expediunt: omnia mihi licent, sed 
ego sub nullius redigar potestate. IS Esca 
ventri, et venter escis: deus antem et 
hunc et haec destruet. Corpus autem 
non fornication! sed domino, et dominus 
corpori : 14 deus vero et dominum susci- 
tavit et nos suscitabit per virtutem suam. 
15 ( 29 ) Nescitis quoniam corpora vestra 
membra Christi sunt? tollens ergo mem- 
bra Christi faciam membra meretri- 
cis? Absit. 16 An nescitis ^quoniam qui 
adhaeret meretrici unum corpus effici- 
tur? Erunt enim, inquit, duo in came 
una. 17 Qui autem adhaeret domino, 
unus spiritus est. 18 ( 50 ) Fugite forni- 
calionem. Omne peccatum quod cum que 
fecerit homo extra corpus est: qui au- 
tem fornicator, in corpus suum peccat. 
19 An nescitis quoniam membra vestra 
templum est spiritus sancti, qui in vobis 
est, quern habetig a deo, et non estis 
vestri? 20 Empti enim estis pretio magno; 



13. et hunc et h*s 14. AF et nos sutcitavit 15. soot 
Christi 18. (Omne enim) 19. templum sunt 



12 10, 23. 14 Rom. 8, 11. 2 Cor. 4, 14. 15 12, 27. 
10 *Gen. 2, 24. Mt. 19, 5. Eph. 5, 31. 19 5. 1* 
2 Cor. 6,1ft 20 7,23. 
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7, 4. HP02 KOPINeiOYS A. 7, 9. 



7, 4. AD CORINTHIOS I. 7, 9. 



Tt|ij[c' 5o£dtaaTt 8tj tcv Se6v & tw ati- 



jxatt ujauv. 



VII. 



Deconiugio, caelibalu. viduitate, diroriio. coniugio 
dispari. De eircamcisione. Do serris. De virgi- 
nibus. Continentia commendatnr. De nuptfs et in- 
jnuptis , Alia nubili , nuptiis tteratis. 
1 Ilepl 8k wv fypotyare, xaX&v &&p&K(p 
yvvktxbs jitj airrea^at' 2 8ta 8k Ta«icop- 
vc(ac Seaoroc ttjv fcavTofl yvvaCxa £x^ w > 
xal kxdovti t&v ?8wv av8pa ^ TW - * ff[ 
Ywatxl 6 avTjp tijv o^etXtiv dbco8i84T<i>, 
5(Ao(a>c 8k xal t) yiiv*) t£ av8p(. 4 f) yw*i 
roC 28(ov ffeS|wtToc ovx £Jouata^ci &XXa & 
avi5p- 6|io(cdC 8k xal o av*)p toC 28(ou g«S- 
fjurroc oux £Jou jtctCa aXXa 4) yw^. 5 prtj 
arcoaTepeite aXXiiXov;, el jiijtt av £x ovp.- 
9<&vou rpoc xaipov foa axoXa*cri)T* tf| 
rcpoacvxf) xal *d*Xiv 4tcI to afoo ^re, tva jiti 
TOipdtCt) upas 5 joravac 8ta rty axpaaCav 
v|A&v. 6 touto 8k Xty» xarcc ouyyv<&|uqv, 
o$ xar' invzarfyt. 7 S&a> 8k rcaVcas av- 
Spc&rcou« elvat a>$ xal IpauTtfv aXXd £xacrcoc 
?8tov fyet X^^»"t At Seou, 6 fikv ouxax;, 

8 Afy» 8k Tot? dyrffxois xal rat? X^P at «> 
xaXov avTotg £m fieCvwatv cbc xayfrS" 9 el 

SO. add in f. xat ev xa» irvcupaTi ufiuw, otivo tori 
TOO fttoo. 

VII. 1. tfp«6. |&Ol 3. TWO 0?tlX0flSV7)V cuvoicv . . 

(oin Be) 4. aXX bie 5. axoXaC?)Ts T7j vqoTtta xat rrj 
Kpogcup) . . Tjxt: c aovcpxtffdc , c aovtprqa&t 
7. 8t : 7«p . . aXX . . x«p. tx«i . . o bis : oc 8. ao- 

TOIC IffTiV 

VII. 5 # Ei. 19715. 
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glorificate et portate deum in corpora 
vestro. 

vn. 

Deconiugio, caelibatu, viduitate, diyortio, coniogio 

dispari. De clrcamcisione. De senris. De tirgi- 

nibus. Continentia commendatnr. De ntiptia et 

innuptls , filia nabili , nuptiis Herat is, 

1 ( 31 ) De quibus autem scripsistis, bo- 
num est hoinini mulierem non tangere: 
S propter fornicationem autem umisqnis- 
que suam uxorem habeat, et unaquae- 
que suum virum habeat. S Uxori vir 
debitum reddat, similiter autem et uxor 
viro. 4 Mulier sai corporis potestatem 
non babet sed vir: similiter autem et vir 
sui corporis potestatem non habet sed 
mulier. 5 Nolite fraudare invicem, nisi 
forte ex consensu ad tempus, ut vacetis 
orationi: et iteruni reverttmini in id 
ipsum, ne temptet vos satanas propter 
incontinentiam vestram. H ( as ) Hoc au- 
tem dico secundum indulgentiam, non se- 
cundum imperium. 7 Volo autem omnes 
homines esse sicut me ipsum : sed unus- 
quisque proprium habet donum ex deo, 
alius quidem sic, alius vero sic. 

8 ( 83 ) Dico autem non nuptis et vi- 
duis, bonum est iUis si sic maneant 
sicut et ego. 9 quod si non se conti- 

VII. i. scrlpststis mihi 4. (liabeat sed vir) 

7. Volo enim omnea tos esse . . donum babet 

8. perraaneant 



VII. 5 # Ex. 49, 15. 
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7, 1 0. DPOS KOPINeiOYS A. 7, 4 7 . 

5k otix tyxpanv&ovtai, y<ni.r\<jdxt*w xpcCa- 
aov y^P &TW Ya^aat t| icupoCoSau 

10 Tot? &k Y^otM'W 9 ^ TcapotYY^Uw, 
oux £yh aXXa 6 xu'ptoc, Y uva ** a ^° dvSpoc 
fjitj xuptc^fivai, H ion tik xal xopiadf, 
Ittv&o aya.\xo<; ij t<j> avftpl xaTaXXay^TO), 
xal avSpa yuvaixa u,$j aqu&at. 

1* Tote fck XotTCOtc X^y» iy&, oux 6 xv- 
ptoc, % ef Tt? a^eX^oc Ywaixa fy w draorov 
xa\ oCttj avvevSoxet oUetv jut* av-roO, u,J) 
a9tira) atfr^v • IS xal y* 1 ^ *fac ?X €t 
av&pa aiaorov xal ovtoq ovvevSoxet o&eiv 
fitr' oijttJc, fxtj d'qx&co tov av&pa. 14 T)Y^ a " 
orat y^P o ^vJjp 6 aicioroc £v TifJ YwaixC, 
xal TjYtaarat tj yw*) "*J arcioroc it t<5 
d&eX9$' &iel apa td r6cva vuifcv dx&aprcf 
fortv, vOv 5k aYtrf £ariv. 15 tl 8k 6 aia- 
oroc x^P^ 6 ™ 1 * X w P l C^ w ' °^ 8eftotfX(i>Tat 
6 d&cXqpbc tj t) d8cX9Tj £v tot; Toiotfroic" 
£v 8k efctfaf) x6cXT)xev tifia; 6 See's. 1* t( 
Yap ofcac, Y^>vat, eC tov av&pa atSaeic; tj 
t( oT5a;, avep, tl t^v Yuvatxa ac&acic; 
17 e? fit) exaarto w; fyiptaev 6 xuptoc, 
Sxaorov &<; x£cXY)xev 6 Sctfc, outwc iccpi- 



7, 40. 



AD COBINTHIOS I. 



7, 17. 



9. (7ap.civ) MX aXX . . (ytopiCeo&ai) 12. et«d Xsfto 
. . aorq : a'jxi^ 13. outo? ; auroc . . tov avtpa; au- 
tov 44. a8iX<pa>: avopi 15. >j|iac 17. cusp, ofctoc 
. . xcxX. o X'jptOC ' 



10 Mt. 5, 32. 17 3, 5. Rom. 12, 3. 
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nent, nubant: melius est enim nubere 
quam uri. 

10 (**) His autem qui matrimonio iuncti 
sunt praecipio Don ego sed dominus, 
uxor em a viro non discedere; 11 quod 
si discesserit, manere innuptam aut viro 
suo reconciliari : et vir uxorem ne di- 
mittat. 

12 Nam ceteris ego dico, non domi- 
nus. ( ,a ) Si quis frater uxorem habet 
infidelem et haec consentit habitare cum 
illo, non dimittat iliam; IS et si qua 
mulier habet virum infidelem et hie con- 
sentit habitare cum ilia, non dimittat vi- 
rum. 14 Sanctificatus est enim vir infi- 
delis in muliere fideli, et sanctificata 
est mulier infidelis per virum fidelem: 
alioquin filii vestri immundi essent, nunc 
autem sancti sunt. 15 Quod si infi- 
delis discedit, discedat: non est enim 
servituti subiectus frater aut soror in 
eiusmodi; in pace autem vocavit nos 
deus. 16 Onde enim scis, mulier, si vi- 
rum salvum facies? aut unde scis, vir, 
si mulierem salvam facies? 17 Nisi uni- 
cuique sicut divisit dominus, unumquem- 



10. His: iis . . autem ; (enim) 11. ne: non 13. mu- 
lierttdelis 14. per mulierem fidelem 45. non eniia 
senr. sab. est . . huiusmodi 
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7, 4 8. IIPOS KOPINeiOYS A. 7, 28. 

7cotc(t(i). xal ofrruc i* Taft &xXT)a(at< 
rcrfaaic fttaraaao(Aai. 

18 n*piTeT|xi)fii»oc nc £xX*53tq, jxt) 4m- 
aTcrfcfrw & dxpopvaria x&Xi]Ta( -etc, |jd) 
TceptTefxv^odco. 10 4) raptTOfJLt) o\5Wv ^artv, 
xal 4) axpo(toar(a ofo6 £artv, aXXa *n5pT)- 
atc ivroX&v JteoO. 80 Jxaaroc & xfj xXt^- 
aet yj £xX^3t), £v Ta\>TTf) fi.ev£rco. SI ftoC- 
Xoc 6xX^q<;, pif cot fieX&u* aXX' el xal 
Svvaaat &e\frepoc yev&Sat, naXXov xp^i^at. 
22 o yap £v xupta xXi]3elc ftoOXo; arceXetf- 
Sepos xvp(ou £ot{v° 6fxot(o? 6 &e\ftepoc xXyj- 
Selc &oflXtf$ iarvt XpiaroC. 23 Ttpfic ^jyo- 
pdoSrpf |i^) yfoeaSc SoOXot rinftpctattv. 
24 gxaaroc £v (S IxX^Si), dcfccX^t, £v touto) 
jacv^to) Tcapa Seco. 

25 Dxpl 5fc t&v icapd&ttv &ctTayr)V xu- 
pfou oflx fyy*, yvcS|M)v ftk dtouju &c ^Xeir)- 
jiivoc uTci xup(ov tciot^ elvat. 26 vofugu 
ovv toOto xaX&v uicrfpxctv 5wt tJjv £vcffrd>- 
aav etvdyx^v, Sxt xaX&v av^pt&itu xh ovtcds 
efoat. 27 $&eaat. yiwatx(, fJL*9j ttfm Xtfatv • 
XiXvoca dlici ywaixrfc, H*) W*ei yvvafxa. 
28 dav $i xal yafjn5<n)C, ofy TlfAapTec, xal 
ifat f^]Vfi r\ icap^£voc, oty tJiiaprev SXtytv 
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17. ouTto 18. cv axp. xtc cxXi)&7) 23. 0|totcuc xat 
24. toi bun 28. japkTjaTjc : yi)|tijc 



19 Gal. 5, 6. 6, 15. 20 24. 22 Rom. 6, 18. 
22 6, 20. 



que sicut vocavit deus, ita ambulet, et 
sicut fn omnibus ecclesiis doceo. 

18 Circumcisus abquis vocatus est? 
non adducat praeputium: in praeputio 
aliquis vocatus est? non circumcidatur. 
10 Circumcisio nihil est, et praeputium 
nihil est, sed observatio mandatorum dei. 
20 ( 36 ) Unusquisque in qua vocatione vo- 
catus est, in ea permaneat. 21 Servus 
vocatus es? non sit tibi curae; sed et si 
potes liber fieri, magis utere. 22 Qui 
enim in domino vocatus est servus, li- 
bertus est domini: similiter qui liber vo- 
catus est, servus est Christi. 22 Pretio 
empti estis: oolite fieri servi hominum. 
24 Oousquisqae in quo vocatus est, fra- 
tres, in hoc permaneat apud deum. 

25 ( i7 ) De virginibus autem praece- 
ptum domini non habeo; consilium au- 
tem do tarn qua in misericordiam conse- 
cutus a domino ut sim fidelis. 20 Exi- 
stimo ergo hoc bonum esse propter ic- 
stantem necessitatem , quoniam bonum 
est homiiri sic esse. 27 Alligatus es uxori? 
noli quaerere solutionem: solutus es ab 
uxore? noli quaerere uxorem. 28 Si au- 
tem acceperis uxorem, non peccasti, et 
si nupserit virgo, non peccavit: tribula- 

17. (et sicut ubiquein) 21. fieri liber 96. (omhot) 
28. (peccabit) 
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& Tip oopxl fijovotv ol xotoftcot, iyb 9k 
\5fiwv 9c(do(Mci. 20 xoOxo 9* 9T)fu," ifccX- 
9o£, 6 xaipoc avvcaxaXfiivoc £ar(v, xo'Xot- 
tcov fta xal ol 2x 0VT£ * "pvaCxac «C jit) 
Cxovtcc Jaw, 80 xal ol xXafovxec &c jjltj 
xXafovxec, xal ol xatpovTec wc u.4) x a ^P 0V ' 
tc«, xal ol dtYoprfCovres d)« jit) xaT^ovrc;, 
SI xal ol xP ( ^f JL * vot tov xdafjiov do; p.t) 
xaraxpti|xevor icapdYCt yap to axfina xotf 
x6g\lq\> toutou. 82 S&co 91 ujxac aficp£- 
(jlvovc elvai. 5 ayafioc |ieptu.v$ xa xcO xv- 
p(ou, twos apfact xc5 xvphp" 88 6 9k y a ~ 
u.^aac |tfptu.v$ ra xotf xfofiou, ic&s aplaet 
ttjJ Yvvatxt. ** (U|iipioxai xal f) *pv$) xal 
*) rcapS&os' 4) aya^o? }iepiu.v$ xa toO xv- 
pfov, fta |} ay(a xal adSf&axi xal icvevVaxr 
i) 9fc yau^aaoa neptjxva ra xoO x^ajiou, 
7cw^ aplaci xco av9p(. 85 xoOxo 91 icpoc 
xfc vjxfiv autwv aupL9opo^ Xfy«o , oux Vva 
ppo*xov vyl* littpdEXu, aXXa icpo? ro eSaxt)- 
jjlov xal eu7cdpe9pov xc5 xvpta arceptoicdcorcoc. 

80 el 9£ xts aaxtjfjLOvetv £ir\ xty itap^vov 
auxoC vo|i(Cct, lav fj uic£paxfj.oc, xal ovxws 
o^c&et Y wc aS« > 8 S&ci TCote(Td) • ovx 

S9. ?* (aon c) on o xortpoc . . c 6 ffuvtaTaX|itvoc to 

XoiltOV tOTlV * , C 90Vt9TC(X(JLtV0« • to Xoikov tffTIV 

. . <^= (aon c nee omnes edd Biz.) om 01 °° 31. 01 
gaum. xa> xoopaj tootoj 32. («pt»7)) 33. sq. (aptaij) 
34. ft Yuv«ixi. ** jAt|xtpicrcai ij -pvT} (juv. xoi pepc- 
ptcrcai. xat ij f. five pvcrtxi. xoi iiipcptOTOti xoi i) 
TO • • "») T° V11 ): (add tj oYopioc, vel omisso rcl re- 
tento i) ay. geq.) 36. aujl^tpov . . tuitpoacopov 

81 i Ion. 2, iTT 
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tionem tamen carnis habebunt huiusmodi, 
ego autem vobis parco. 2t Hoc itaque 
dlco, fratres, tempus breve est: reliquum 
est ut et qui habent uxores tamquam 
non habentes sint, SO et qui fleot tam- 
quam non flentes t et qui gaudent tam- 
quam non gaudentes t et qui emuut tam- 
quam non possidentes, 81 et qui utun- 
tur hoc mundo tamquam non utantur: 
praeterit enim figura huius mundi. 82 Volo 
autem vos sine sollicitudine esse. Qui 
sine uiore est, sollicitus est quae domini 
sunt, quomodo placeat deo: 88 qui au- 
tem cum uxore est, sollicitus est quae 
sunt mundi, quomodo placeat uxori, et 
divisus est. 84 Et mulier innupta et virgo 
cogitat quae domini sunt, ut sit sancta 
et corpore et spiritu: quae autem nupta 
est, cogitat quae sunt mundi, quomodo 
placeat viro. 85 Porro hoc ad utiiitatem 
vestram dico, -non ut laqueum vobis m- 
iiciam, sed ad id quod honestum est et 
facultatem praebeat sine inpedimento do- 
minum obsecrandi. 80 ('*) Si quis au- 
tem turpem se vlderi existimat super vir- 
ginem suam, quod sit superaduita, et ita 
oportet fieri, quod vult faciat: non pec- 

S8. (parcam) 29. (om et) 33. 0>uiui muodi) . . 
F est M mulier et virgo : quae innupta eat, cogitat 
34. sancta corpora 35. et quod facultatem . ■ 
(*dom. observandi) 36. super virgine sua 

81 i lob. 2, 17. 
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7, 37. IIPOS K0PIN8I0YS A. 8 t 5. 

apoprfltvct, Y«jic(T(i)aav. 87 oc Hk fonjxtv 
t\ iff xap&a, fit) fywv avrfyxip, i£ova(a* 
$s fy w TC£ pl f oO HKov SeXtfoAaTos, xal toOto 
x&ptxsv £v *nj5 l&la xap8£a, nqpefv r&jv 
fcavroO icap^vov, xaX&c itoteC. 88 ware 
xal 6 ixya\ilfav xaXw; itotei, xal 6 fj.*n 
£xyo)iiCuv xpuaoov tcoict. 8t yuv4) ft&rrat 
^9* oaov xP^^ov tjj 6 aVJjp avTIfc• £av &l 
xal xotfiTQ^fj 6 dhnfo, £kt\jQipa £<tt\v tS Stf- 
Xtt Yaji7)^f)vat, prfvov £v xvpCw. 40 paxa- 
ptwT^pa Zi iorvt £av ouroc M-tCvTQ, xard 
Tip i|iT)v YY<&|a)v* ^oxfi ftl x&yh iwcOfAa 
SeoG fyeiv. 

VIII. 
In carnibus yictimarum edendis tlloram oflTensio 
vitnoda. 
1 Iltpl til twv e?8taXo^jTd)v offcafxcv oti 
"x&Ytts yv&ow Sx.ofi.cv. 4j y^Oatc qpvatot, 
Y) &l aY^Tcri okco&ojxef. 8 ct tic 8oxeC 
ffVwxlvat rt, ovd&cco o^Sfcv fyvioxcv xa^fo; 
8eC Yvwvaf 8 e2 8£ Ttg a^aica t&v Secfo, 
oJtoc fp** 5 ™ 1 ^ a^foO. 4 utpl rfj; 
pptScewc ojv twv etocoXo^uTtov oifcajiev ore 
oj$U efttoXov £v xtfafjuo, xal on ou5e\; 
Scoc frepo; el fxf) et;. 5 xal yap efacp 

37. t9TT)XSv tftpaioc . . (»-»TTj xap&. outou) . . i?i« 
xapfi.: xapft. aoroo . . Toy T7)pciv . . (ttoitjo'u) 

38. bis YaptCav et xoiTjati . , o (t utj 30. Bt5et. 
toato . . ODtt xai . . o cn>7)p outti; 40. o-jtio 

VIII. 1. ?. tifoXoft., otSapiv 2. ct St -ci<; . . spui- 
xtvat : tiSgvat . , (ouitu>) . . (ora oy8*v) . . (tpw) 
4. (om rcspoc) 

89 Rom 7. % 
VIII 8 Gal. *, 3. 
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cat si nubat. 87 Nam qui statuit in corde 
suo firmus, non habeas necessitatem, po- 
testatem autem habens suae voluntatis, 
et hoc iudicavlt in corde suo, servare 
virginem suam, bene facit. 88 Igitur et 
qui matrimonio iungit virginem suam, 
bene facit, et qui non iungit, melius facit. 
88 Mulier alligata est quanto tempore vir 
eius vivit; quod si dormierit vir eius, 
liberata est: cui vult nubat, tantum in 
domino. 40 Beatioc autem erit si sic 
permanserit, secundum meum consilium: 
puto autem quod et ego spiritum dei 
habeo. 

▼in. 

In caraibut Yictimarum edendis alioram oflTensio 
ritanda. > 

1 ( 39 ) De his autem quae idolis sacri- 
ficantur, scimus quoniam omnes scien- 
tiam habemus. Scientia inflat, caritas 
vero aedificat. 8 Si quis se existimat 
scire aliquid, nondum cognovit quemad- 
modum oporteat earn scire: 8 si quis 
autem diligit deum, hie cognitus est ab 
eo. 4 De escis autem quae idolis immo- 
lantur, scimus quia nihil est idolum in 
mundo, et quod nultus deus nisi unus: 
5 nam etsi sunt qui dicantur dii sive in 

3U. alligala est legi . . (*om est sec.) 40. babeam 
VIII. i. De lis . . scimus quia 2. Si quis autem 
4. nullus est deus 
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8, 6. IIPPS KOPINOIOYS A. 8, 43. 

tlah \vf6\ivtot. &eol e?xs c*v pupavfS efxe ercl 
YV)C, warccp etelv Seol raXXol xal xvptoi 
rcoXXoC, 3 dXX' tjjxrv el? Seoc 5 Tcaxfo # 
ov xd ndVra xal J)jiGtc efc atao'v, xal etc 
xupto; 'IirjaoO? Xpiaxtfc, oV ov xd icdVca 
xal ^fiefc oV auroCf. 7 dXX' ovx £v ratatv 
■J] •pwat?* Tivkc 8e *rjj ovveio^act foe £pn 
xoG efcciSXov w? ctouX&uxov £a^(ouatv, xal 
*) ouveWh^aic aflx&v aaSevJjc ouaa poXtfve* 
xat. 8 ppcSpia de tjjxac o\> Tcapaaxijaet rc5 
iJsw- ouxe £dv ixt) (pttycojuLCv vaxcpotffixSa, 
oCxe lav 9dY<i>iuv iccpiaae\iOfJiev. (JXe'- 
Tcexe 5e u.^ tcq? t) e*£oua(a ujmSv avx^ 
Tcp^ffxojjiiia Y^Q^ai xotis daSeviatv. 10 fi'dv 
Yap xic C8tq ak xov fyovxa V& ov * £v eteco- 
Xe(<j> xaxaxeCficvov, otyl f) avveC&Tjaic aS- 
xou doSevous ovxoc obco&Ofn^aexai efe 
xo xd etewXo^xa ioSUw; 11 drcd'XXvxai 
Yap o daScvwv e\ rg ajj yvtSaei, o d8eX- 
<poc 8t* Sv Xptaxos aTt&avcv. IS ovxos 
5e djiapxavovxe? efc xouc dSeXqjow xal 
xtfrcxovxes aux&v xty avve($Tqatv daSevouaav 
efo Xptaxov dpapxctvcxe. 13 Siorcep e2 
ppwfia axav$aX(£et xov dSeX^dv (xou, ov 
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f». °tt}« *pj? 7. (ttj av»7j$tia) . . too tt8. ttuc opxi 
8. itapiar-ijai . . o'j-ct prius : add jap . . o. t. ©ery. 

TtCDiacT., 0. *. (XT] <p«Y. U9T k 9. OtatttVOUfflV 10. (ODD 

at) 11. xoi aitoXcrrcu o ao&. cStX^oc mi t. a. p., 
8i ov 12. ouxto t 



Rom. 11, 36. 9 Rom. 14, 13. 11 Rom. 14, 15. 
13 Rom 14, 21. 
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caelo sive in terra, siquidem sunt dii 
multi et domini multi, 3 nobis lamen 
unus deus pater, ex quo omnia et nos 
in ilium, et unus dominus lesus Christus. 
per quern omnia et nos per ipsum. 
7 Sed non in omnibus est scientia: qui- 
dam autem conscientia usque nunc idoli 
quasi idoJotbytum manducant, et con- 
scientia ipsorum, cum sit inflrma, pol- 
luitur. 8 Esca autem nos non common- 
dat deo: neque si non manducaverimus 
deficiemus, neque si manducaverimus 
abundabimus. Videte autem ne forte 
haec licenlia vestra offendiculum fiat in- 
firmis. 10 Si enim quis viderit eum qui 
babet scientiam in idolio recumbentem, 
nonne conscientia eius, cum sit inflrma, 
aedificabitur ad manducandum idolotbyta? 
11 et peribit infirmus in tua scientia, 
frater propter quern Christus mortuus 
est. IB Sic autem peccantes in fratres 
et percutientes conscientiam eorum in- 
Grniara in Christo peccatis. 13 Quapro- 
ptcr si esca scandalizat fratrem meum 



6. est deus . . (et pater) 7. cum conscientia 8. ne- 
f]ue enim si manducaverimus, abundabimus; nequo 
si non manducaverimus, deficiemus 10. (in idolo) 
12. in Christum 
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9, 4 . IIPOS KOPINOIOYS A. 9, 9. 

fJL-J) 9rfy« xp£a d$ tov afova, ?va f*$) tov 
aSeXqptfv jjlou axavdaXCac*. 

IX. 

Paulas de se suoque apostolatu acturesuo. Abs- 
tlnuit a mercede docendi debita , omnibus se ae- 

commodavit Christi causa. Gertamon laudis. 

1 Oux d\i\ &aftepoc ; oux d\t\ otcooto- 
Xos; ouxl lijaoOv tov xtfptov yjia&v feripaxa; 
ou to tjpyov jxou ufufc £arfc £v xupia ; 2 d 
aXXotc oux dyX dforoVcoXoc, aXXc£ ye ujuv 
c?jx(- 7j y«P <*9P<*Yfc f* ^ *"ic airooToXf t c 
ujuft fori £v xupta. S ^) ijtTj arcoXoyta 
toic £(il dvaxpfvouatv ocuttq £ot£v. 4 Mi) 
oux fy ^ $joua£av cpayetv xal ictciv; 
5 (jt-Jj oux ITxo|jLev ££oua(av a8eX<pT)v yuvaoca 
raptdYCtv, &c **t °l Xowcol &tz6otq\oi xal 
ol a5eX9ol xou xup(ou xal Kr^aLs; 6 ?J 
\l6vo<; £yh xal Bapvd*(Jac oux I'x.ojxev ££ou- 
aiav toO |i-)j £py<£Cea2at; 7 T ( c arpaTeue- 
tac. fc(oi; J^wvCot? tcot£; t(c qpvrevei cxjjl- 
7teXc5va xal tov xapicov auroO oux £o^Ui; 
tic iwijAaCvei TCoCfJLVtjv xal & toO* y^oxto? 
TJjc 7To(fiviQC oux £a5(«t; 8 (XT) xaxa av- 
Sptticov xaOra XaXffi, $ xal vO*(jlo? TaOra 
ou \iytt; 9 £v yap tc5 Mwua&oc vo^co 
■y£ypaTcrat Q» 9tfxeSaetc (Jouv aXouvra. 

IX. 1. Oux si|u aitoar. ; 0. e. eXcuft. ; . . lip. 
Xpurrov 2. o<pp. tt^ t{X7jc 3. (mt. ootij) 6. (om 
Toy) 7. x. ex tow xapnou a. . . ?] tic noipiatvti 
8. >) oux* Xfltl ° V0 P-« Taura Xsytt ; 9. (yeyp. yap, omis- 
sis e. t. M<o. vojx.) . . (xi^pLuiatic) 

IX. 1 19. 15. 8. 2 2 Cor. 3, 2. Act. 4, 36. 
9 *Deut. 25, 4. 1 Tim. 5, 18. 
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non manducabo carnem in aeternum, ne 
fratrem meum scandalizem. 

IX. 

Paulus de se suoque apostolatu ac hire suo. Abs- 
tiouit a mercede docendi debita, omnibus se ac- 

commo davit Gbristi causa. Certain en laudis. 

1 ( 40 ) Non sum liber? non sum apo- 
stolus? nonne Iesum dominum nostrum 
vidi? nonne opus meum vos estis m do- 
mino? 2 Si aliis non sum apostolus, 
sed tamen vobis sum: nam signaculam 
apostolatus mei vos estis in domino. 
S Mea defensio apud eos qui me inter- 
rogant haec est. 4 Numquid non habe- 
mus potestatem manducandi ct bibendi? 
5 Numquid non habemus potestatem so- 
rorem mulierem circumducendi , sicut et 
ceteri apostoli et fratres domini et Ce- 
phas? • Aut solus ego et Barnabas 
non habenius potestatem hoc operandi? 
7 Quis militat suls stipendiis umquam? 
Quis plantat vineam et de fructu eius 
non edit? Quis pascit gregem et de lacte 
gregis non manducat? 8 Numquid se- 
cundum hominem haec dtco, an et lex 
haec non dicit? 9 Scriptum est enim in 
lege Moysi Non alligabis os bovi tritu- 
rantt. Numqui d de bubus cura est deo, 

IX. 1. Christum Iesum 2. Et si aliis 5. mulre- 
rem sororem 6. ego solus 7. A*F de fructum .. 
(pascet) 9. bobu s 

IX. 1 19. 15, 8. 2 2 Cor. 3. 2. 6 Act. 4, 36. 
9 *Deut. 25, 4. 1 Tim. 5", 18. 
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t, 10. npos KOPiaeioYs a. 9, 48. - 9, io. 

fjj) tqv (Sot5v jx£Xet Tto 3e<5, 10 vj oY 

ort o*9c£Xet £k &tc(o*i 6 dpotpuSv dtpotptav, 
xal 6 dtXo&v £k &Td&i tou* jicT^etv. 11 ES 
t)fjLctc uji& ta 7tveu|xaTtxa taiccCpafxev, yiTO 
c? ^(xeic vjjloSv t<x aapxtxa Sep(a<d|iev; 
12 e! aXXot rrfc ujjiwv ££ouff(ac |WTfywfftv, 
ou fiaXXov i)fufc; <iXX* oux £xP T ) ^P LC ^ a 
ty} £Joua($ TauTfl, aXXa tcc£yto or^yo^ev 
tva jt^ Ttva fyxoitV $<5|xev t<5 cuccyycXCc* 
roiJ Xptorou*. IS oux of&arrE ott ot to 
Itpa £pyaWfxevot £x tou* UpoC £(j&(ouatv ; ol 
tc5 SuataonQpfw TtapE&peuovcec x«J> Suata- 
cmrjpCw avfX(jLcp(CovTat; 14 outuc xa\ 6 
xuptoc 5t£ra£ev toCc to euaYve'Xtov xotoy- 
Y^XXouaiv e*x toO* EuayyeXCov Ctjv 15 £yu) 
8k ou x^xpTQM-ai ouSevl tou'toiv. oux ffypa- 
ipa 5t toOto fta out&k Y^0 Tat * v 'f*°l* 
xaXov ydp not jiaXXov drcoSavefv ?) to xau- 
Xt)fi.(£ jjlou Akz tic xevcujct. 10 e'en yap 
ctfoYYcXCguuai, oux fortv fxot xa\?x*)pa a 
avofpctj ydtp ^ot {kCxcitoi* oual ydp fxot 
£arw £av (XT] euaYYsXfouiiat. 17 d yap 
exfov toCto Tcprfjao), fxtff5ov fytt' el 5l 
axtov, olxovojxlcw 7C£7c(oT£U|iat. IS t(c ouv 



AD CORINTHIOS I. 



9, 48. 



10. ort tic eXxtfti o«p. o op. ap.' xai o aX., r»j« tXm- 
8o< auTOu (imyttv, etc cXntSi. 11. &epiao[j.cv 12. ttjc 
•£. ufuuv . . syx*. Tiva 13. KpoacSptoovTcc 14. outcd 
15. ty. (c ovocvt «xP 1 )* or f ,L1 ) v T * • • oyTtu • - lva Tt «: 
(ouftttc) . . xtvaOT) 16. oo«i j« . . «oaf7»XiCu>fiai 



It Rom. 15, 27. 18 'Deut. 18, I. 
14 Ml. 10, 10. Lc. 10, 7. 
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•Num. 18, St. 



10 an propter nos utique dicit? Nam 
propter nos scripta sunt, quoniam debet 
in spe qui arat arare, et qui triturat in 
spo fructus percipiendi. 11 Si nos vo- 
bis spirilalia seminavimus, magnum est 
si nos carnalia vestra metamus? 12 Si 
alii potestatis vestrae participes sunt, non 
potius nos? Sed non usi sumus hac po- 
tcstate, sed omnia sustinemus ne quod 
offendiculum demus evangelio Christ i. 
IS Nescitis quoniam qui in sacrario ope- 
rantur quae de sacrario sunt edunt? qui 
altario deserviunt, cum altario partioi- 
pantur? 14 Ita et dominus ordinavit his 
qui evangelium adnuntiant de evangelio 
vivere: 15 ego autem nullo horum usus 
sum. Non scripsi autem haec ut ita fiant 
in me: bonum est enim mihi magis 
mori quam ut gloriam meam quis eva- 
cuet. 10 Nam si evangelizavero, non est 
mihi gloria: necessitas enim mihi in- 
cumbit: vae enim mini est si non evan- 
gelizavero. 17 Si enim volens hoc ago, 
mereedem habeo; si autem invitus, dis- 
pensatio mihi credita est. 18 Quae est 



10. utique boc 12. quare non potius 13. et qui 
altari . . cum oluri participant 14. Us qui 15. au- 
tem scripsi 



11 Rora. 15, 27. 18 'Deut. 18, i. 'Num. 18, 31. 
!4 Ml. 10, 10. Lc 10, 7. 
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t, 49. IIPOS KOPINeiOYS A. 0, 25. 

|aov £<mv 6 |xtaMs; &a evoYYcXtCoVcvoc 
aftdfaocvov S^aw xb evctYY&w*, efc to jxyj 
xorcaxpfaatfSai rfj ££oi>a(a jjlovi 6 t<3 cvoy- 
•ftXfo. 

19 TSXeuSepoc y<*P ** v '* ^^<ov icaaw 
{fxavrov IftouXuaa, fta totic icXcCovac xcp- 
^aw 80 xal tycvoVip tois louftafotc 
&C lovCafoc ?va loutactovc xepthjoa* toCc 

WCO V^fAOV &? VltO V<fy.OV, fJLY) «V ttVTOC UHQ 
V(J|XOV, &tt TOO? U1C0 V^fJLOV XSp&ljafa) • SI TOft 

dvfytots &c avojxo;, u.4) fflv avofioc 3eo$ 
aXX' fvvofioc XptcrroO, fta xepdcfou tow 
avoVov;' 22 £y£v<$jiT)v Toft aa3ev£atv dtaSe- 
vifc, ?va tovs aa^evetc xepo^aw tot; Tta- 
aw Y^T ova TCflcvia, fta iwEvtwc Ttvac atoow. 
23 urfvta ftt uotw ftii to ctiaYviXtov, fya 
ovYxotvwvoc avToff Y^u(i.ai. 

24 Ovx otScrce ort ot £v araftta Tpfyov- 
tec TCdtvre? [ih rpiypvavty etc fcs Xajipivet 
to (JpajSefov; ovtcdc Tpfycre ?va xorraXfit- 
^tjtc. 25 icac 51 5 aycovtWiJLevoc itrfvTa 
^yxpate^crai, cVefvot jxlv ouv &a q&apTOv 
crr^avov Xo?ftoaiv, ^peic 51 a<p^aprov. 



18. tic oov |&ot . . to lucrpf. Toy Xptarou 20. om 
|Ai} o»v aur. o. v. 21. ftero et Xpiarto . . xcpSijaai 
. . om too? 22. cb? ao&tnjc . . Ta xavtot . . (tv. 
icarmr; a<o.) 23. uacrca: tooto 24. ootu> 



0, 19. AD C0R1NTH10S I. 0, 25. 

ergo merces mea? ut evangelium prae- 
dicans sine sumptu ponam evangelium, 
ut non abutar potestate mea in evan- 
gelic 

10 ( 41 ) Nam cum liber essem ex omni- 
bus, omnium me servum feci ut plures 
lucri facerem: 20 et factus sum Iudaeis 
tamquam Iudaeus, ut ludaeos lucrarer; 
his qui sub lege sunt quasi sub lege es- 
sem, cum ipse non essem sub lege, ut 
eos qui sub lege erant lucri facerem; 
21 his* qui sine lege erant tamquam sine 
lege essem, cum sine lege dei non essem 
sed in lege essem Christi, ut lucri face- 
rem eos qui sine lege erant: 22 factus 
sum infirmis infirmus , ut infirmos lucri 
facerem: omnibus omnia factus sum, ut 
omnes facerem salvos. 22 Omnia autem 
facio propter evangelium, ut particeps 
eius efficiar. 

24 ( 42 ) Nescitis quod hi qui in stadio 
currant omnes quidem currant, sed unus 
accipit bravium? Sic currite ut compre- 
hendatis. 25 Omnis autem qui in agone 
contendit ab omnibus se abstinet; et ilH 
quidem ut corruptibilem coronam acci- 



20. hit: iit 21. his: its 24. ii qui 



20 Act. 16. 3. 91, 28. 21 Act. 11, 3. Gal. 2, 3. 20 Act. 16, 3. 21. 26. 21 Act. 11, 3 Gal. 2, 3. 

22 Rom. 11, 14. 25 2 Tim. 4, 8. lac. 1, 12. 22 Rom. 11, 14. *5 2 Tim. ^| it fec, d V^OO 
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0, 86. npds KOPINOIOYS A. m , 8. 

26 £yb toCvuv oStws Tpfy«> <&€ ovx 4o^- 
XfiK, outw? tcvxtcuu &c otfx &£pa 5£pcov 

27 dcXX' UTiwiarf^G) jjlou t& otSjia xal 5ou- 
XaywYw, fxij rao? aXXoi; xtjpugac auric 
d&rfxifio; y£va>(Aat. 

X. 

Iudaeoram in deserio interitos eiemplum sereri- , 
talis divinae. Caena sacra cum epulis profanis non 
convoniL Caulio vescendi carnibus immolatis. 
1 Ou S£Xw yap vjxa$ dtyvoefv, afaXyof, 
ort ol naxiptc *)fx<3v to£vtkc utc& ttjv ve- 
<p&t)v ^aav xa\ TCciVre* 8ta rffc SaXaaarjc 
oVrjXSov, 2 xa\ TcaVcec efc tov Mwvcrijv 
£pa7cr(aavTo £v rij ve9 &fl xa\ £v rij Sa- 
XdtaffiQ, 8 xat icavrec to auxo PpcSpta 
TTYeviiaTixov f^ayov 4 xal %dnt$ to atao 
TCveufiattxiv frctov urffxa* tfctvov yap £x 
itvevptaTtxYfc axoXouSotfaij; Tt£rpac, $) tc£- 
tpa 8l ijv 6 XptaroV 5 aXX' otfx £v Toft 
rcXcfoatv auTtov'ljvWxtjaev 6 ScoV xare- 
orpciS^fjaav yap £v Tfj ^hlw. 6 Tatfra 
5k -nfaoi t)fx*W fftv^siqaav, efc to yA\ et- 
vat 4)|xac £7ct^ufi.T)Ta<; xaxcov, xo&foc xixet- 
vot €TC£^Jfj.Tqaav- 7 n.Y)oi etouXoXaTpai yC- 
vsaSe, xo&cS? rive? autSv, fiarcep y^P 01 *™* 
TSxd&iaev 6 labs qxrfetv xal TCteft, xal dv£- 
aTTQoav7ca(^Etv. 8 fjnq&l wopvsvwfJLCv, xadciS? 



0, 26. 



AD CORINTHIOS I. 



10, 8. 



2G. ouTto bis 27. (ojr<miaCu>) 

X. 1. -jap: 5e 2. (t&aitTtafri)<Mtv) 4. roja. kvcuii. 
tittov . . >} Ce nrrpg 5. io5oxt}»«v 7. to? Y«fp. 



q**. 1 ^ Ex ; e 13 v 2 V. i4 v »• 2 'Num. 9, 15 ss. 
g •• « 11. 'Num. 11, 4. 7 'Ex. 32, 6. *} 'Num 



plant, nos autem incorruptam. 20 ( 4I ) Ego 
igitur sic curro non quasi in incertum, 
sic pugno non quasi aerem verberens, 
27 sed castigo corpus meum et in ser- 
vltutem redigo, no forte, cum aliis prae- 
dicaverim, ipse reprobus efficiar. 

X. 

Iudaeorum in deserto inleritus eiemplum severi- 
tatis divinae. Caena sacra cum epulis profanis non 
convenit Caulio vescendi carnipua immolatis. 
1 ( 44 ) Nolo enim vos ignorare, fratres, 
quoniara patres nostri omnes sub nube 
fuerunt et omnes mare transierunt, 2 et 
omnes in Moyse baptizati sunt in nube 
et in raari, 8 et omnes eandem escam 
spiritalem manducaverunt 4 et omnes 
eundem potum spiritalem biberunt: bi- 
bebant autem de spiritali consequent t 
eos petra, petra autem erat Christus: 
5 sed non in pluribus eorum beneplaci- 
tum est deo, nam prostrati sunt in de- 
serto. 6 ( 4J> ) Haec autem in figura facta 
sunt nostri, ut non simus concupiscentes 
malorum, sicut et ill! concupierunt. 7 Ne- 
que idololatrae efficiamini, stout quidam 
ex ipsis; quemadmodum scriptum est 
Sedit popuhis manducare et bibere, et 
surrexerunt ludere. 8 Neque fornicemur, 

X. 4. conseq uente 6. (mala) 

X. 1 'Ex. 13, 21. 14, 22. 2 'Num. 9, 15 is. 
3 'Ex. 16. 15. 4 *Ex. 17, 6. 5 *Num. 14. 30. 26, 
64 s. 11. 'Num. 11. 4. 7 'Ex. 32, 6. 8 'Num. 
«. 1. 9. 
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io, 9. npos KOPiNeioirs a. to, 17. 

Ttvcc aur&v falpvcvaav xa\ ftctaotv £v [ita 
v;(i^pqc dxoat Tpeu; x^&tC- • 1**1^ Ixicct- 
p4(a|icv tov Xptarov, xo&c&c xtvcc afafiv 
iratpaaav xal vrci t&v o^ecov ^tk&Xovtx). 
10 fnjSk Y°YY^Ccte, xoftc&c Ttvec afr&v 
^Y^ff^** XG ^ aiwoXovro fab tott SXoSpct)- 
toC. 11 TaCxa 81 -nfaot aWjkttvov £xe(- 

oSc to T&t) t&v aZcovuv x<m$vnqxev. 
12 wore 6 ftox&v fcaxavai pXeic&co jit) 
ttiofl. IS ratpaofxoc ujia; oux c?Xt)9c* c? 
|A$) dnftpcoictvof marie Ok & Serf;, Sc ©tix 
&aci v|j£c iceipaa^rjvai tafep 8 Oifoaa^c, 
efcXXd Tzov^azt ovv t<5 ic£ipGtafi.$ xal -rfjv 
&e[faaiv toO Ouvaa^at uTtevcyxeiv. 

14 Atorccp, aYonnycoC I* ou > 9*>Y CTC &*& 
Trfc ctocoXoXarpckxc 15 uc 9pov(potc \£- 
Y«* xphate ufxeC? o 9T)jai. 10 to tcottJ- 
ptov rfjs cuXoYCag o euXo youfiev , ovy\ xoi- 
vw(a iorlv toO atyucroc toO XptaroC ; tov 
aprov ov xXufiev, o\>xl xoivcov(a iarh toO 
ac&)iaTOC xoC XptaroC; 17 on tU apros, 
E* awjia ol tcoXXoC fo|icv ol y*P tc<£vtcc 



8. ticcaov 9. (tov xopiov) . . xb8uk xoi 10. xa&ux; 
xoi tl. t«uto 8t navca . . (tukixuk ay vtpotvtv) . . 
xctnjvnjat* 13. Ofi.«c ongvtfx. 16. t. oifji. t. Ap. 
eortv . • t. a<D|i. x. Xp. taxiv 



*Nom. 81, 5 «. 10 •Nam. 14. 2. 37. 11 Rom. 
15, 4. Heb. 9. 26. 18 1. 9. 14 1 lob. 5, 21. 10 U» 
24 M. 17 12, 12. Rom. 12, 5. 
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10, 9. AD CORINTHIOS I. 10, 17. 

sicut qaidam ex ipsis fornicati sunt et 
ceciderunt una die viginti tria milia. 
Neque temptemus Christum, sicut qui- 
dara eorum temptaverunt et a serpent!- 
bus perierunt 10 Neque murmuraveritis, 
sicut quidam eorum murmuraverunt et 
perierant ab exterminatore. 11 ( 46 ) Haec 
autem omnia in figura contingebant illis, 
scripta sunt autem ad correptionem no- 
strain, in quos fines saeculorum deve- 
nerunt. IS Itaque qui se existimat stare, 
videat ne cad at. IS Temptatio vos non 
apprehendat nisi humana. ( 47 ) Fidelis 
autem deus est, qui non patietur vos 
temptari super id quod potestis, sed fa- 
ciet cum temptatione etiam proventum, 
ut possitis sustinere. 

14 Propter quod, carissimi mini, fugUe 
ab idolornm cultura. 10 ( 48 ) Ut pruden- 
tibus loquor: vos iudicate quod dico. 
10 Calix benedictionis cui benedicimus, 
nonne communicatio sanguinis Christi 
est? Et panis quern frangimus, nonne par- 
ticipatio corporis domini est? 17 Quon- 
iam turns panis, unum corpus multi su- 



13. supra id . . etiam cum tentatione 15. vos ipsi 



'Hum. 21, 5 «. 10 'Num. 14, 2. 37. 11 Rom. 
15, 4. Heb. 9, 26. 13 1,9. 14 1 Iota. 5, 21. 1011, 
24 ss. 17 12, 12. Rom. 12, 5. 
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Ill, 48. EPOS K0PEN6I0YS A. 10,37. 10, 48. AD C0RINTH10S I. 10, 27. 



ix toti hb$ Sprov nrrfyoiJiev. 18 (JX6ccrc 
•civ 'IopotrjX xctTa crfpxa- ovx*ot tofovrcc 
rac 5va£a? xotva>vo\ toO Jhaiaor^pCou eWv; 
10 -d ovv 9T)|x£; on cfcuXo'^vTO'v ti Sarcv. 
tj on dfettXd*v ti fonv; 00 dcXX' Sri a Suov- 
otv, datpovfotc Svouatv xal o£ Scar ©tf 3lXu 
&k vjiac xotvcovouc tuW datpovtav Y(v€o3ai. 

21 ou ftwatffc TWTYjpiov x\>p(ov icCvetv xal 
iwrtjptov &at|xov£a>v ou JJvvaoSc Tpaic^CijC 
xupfou itfTfyeiv xal Tpait#t)s ftat|j.ovfo?. 

22 ■? icapaCt)XoTjffiev to* xtfptov; ja^ lajy- 
portpoi auroO la|jiv; 

88 H&rcct fjjconv, <xXX' oi5 icdVca ov|a- 
flpct* Tcrfvta f?eanv, aXX' ou icdVra oUo- 
6o|ieu 24 htqScIs to fcaUToO CtqtcCtcd aXXa 
to tou Wpov. 25 itav to £v fuxxlXXcp 
TCtoXouVcvov teSCrre \rr\Sh avaxp(vovre$ fcia 
ttjv ffuvcCCijcnv' 20 toO xup(ou yap $) V\ 
xal to uX^pwjxa owtt)?. 27 ti H tic xa- 
Xu ufiac Tfiv ehcCaTwv xal S&ct* iropttie- 
c^ai, icav to icapan^iievov ujifv teSfeTC 
[i7)5b dvaxpfvovrcc 6"ta tJjv owctorjaiv. 



18. ooji 10. primum ctBwXov, turn ci8u>Xo&utov 
90. bis dvci . . xa i&vtj, Saipovtotc . . (8. x. ou ds. 
do.) 23. bis |ioi igcaxtv 34. add in f. txooroc 
96. rap xopioy 27. (om &«) 



*§ 't^- 7 * 6. 10 8,4. 22 *Deat 38, 9t. 28 0, 
12^24 Phil* 4. 26 •Ps.95(M), 1. 27 Ul 
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mus, omnesque de uno pane participa- 
mur. 18 ( 49 ) Videte lsrahel secundum car- 
nem: nonne qui edunt hostias participes 
sunt altaris? 10 Quid ergo dico? quod 
idolis immolatum sit aliquid, aut quod 
idolum sit aliquid? 20 Sed quae immo- 
lant gentes daemoniis immolant et non 
deo: nolo autem vos socios fieri dae- 
moniorum. 21 Non potestis calicem do- 
mini bibere et calicem daemoniorum, 
lion potestis mensae domini participes 
esse et mensae daemoniorum. 22 An 
aemulamur dominum? numquid fortiores 
illo sumus? 

28 Omnia licent, sed non omnia ex- 
pediunt: omnia licent, sed non omnia 
aedificant. 24 Nemo quod suum est quae- 
rat, sed quod alterius. 28 ( 60 ) Omne 
quod in macello venit manducate, nihil 
interrogates propter conscientiam. 26 Do- 
mini est terra et plenitudo eius. 27 ( 51 ) Si 
quis vocat vos infidelium et vuttis ire, 
omne quod vobis apponitur manducate, 
nihil interrogates propter conscientiam: 



17. omnes qui de . . parttcipainus 29. (aemulemur) 
23. mini licent bis 



18 'Lev. 7. 6. 10 8, 4. 22 'Dent. 39, 81. 28 6, 
12. 24 Phil. 9, 4. 20 'Ps. 23 (84)/i. 27 Lc! 
10, 7. >r 



10,28. IIPOS KOPTNftlOYS A. 11,3. 

28 iav 3£ tic vfifv eftqi Tofrco tepd*3vc6¥ 
fonv, |i^j ia^itxc oY ixctvov tov (itjv^- 
oavra xa\ ttjv avvetetjatv. 20 avvcC&qoiv 
oi X£f««> otyl ^ v fcavroO £XXa t^v to0 W- 
pov. tva t( y*P *) &a>Scp(a |xo\> xpCvcrai 
vrco aXXtjc auvetJhjaewc ; 80 ri ^ X^P lTl 
jutIx**) f{ pXaa9t]|iov|xat vrcfcp ou iyb tu- 
Xaptarco; 81 ctre oJv £j5(cre cfte fctvrre 
cfxt ti icoittre, Tttfvra e?c fto'Sav dcoO tcoi- 
cite. 88 dfocpfoxoicoi xa\ 'Iovo'afoi? ^ v *~ 
cSc xa\ "EXXijaiv xa\ rf[ ixxXtjaCqt toO 
5tou, 88 xa&&>< xayfo nd^vta rcaaw aps'- 
axft), |xy) fyrffiv t& ^ptauxov otffiqpopoy (*XXa 
ri tc5v itoXXSv, fra oudftaiv. 

XI. 1 Mtfit)Ta( |iou yivtoSt, xaftbc xaY& 
Xpwrotf. 

XI. 

Viro orandum capita nodo, mnlieri Yalato. Da a j a- 
pia. Da inatiiutiona naoqua caanaa aaeraa. 

2 'Enaivfl 8k vpa; ?tt icrfvra u.ou ji<- 
Iivt)o3c xa\ xc&fec icap&coxa Cfuv t&c 
TcapaStfactc xatfyeTe, 8 S&w oi vpuxs cl- 
ival &ti rcavri* <£y&pfc« t) xe9aX$) 6 Xpi- 



10, 28. AD CORINTHIOS I. 11, 8. 

28 si quis autem dixerit Hoc immolaticium 
est idolis, nolite mandueare propter ilium 
qui indicavit et propter conscientiam. 
20 Conscientiam autem dico non tuam sed 
alterius: ut quid enim libertas mea iudi- 
catur ab alia cooscientia? 80 Si ego cum 
gratia participo, quid blasphemer pro eo 
quod gratias ago? 81 ( 5S ) Sivo ergo 
manducatis give bibitis vel aliud quid fa- 
citis, omnia in gioriam dei facite. 82 Sine 
ofiensione estote ludaeis et geotibus et 
ecclesiae dei; 88 sicut et ego per omnia 
omnibus placeo, non quaerens quod mini 
utile est sed quod multis, ut salvi fiant. 
XI. 1 ( M ) Imitatores mei estote, sicut 
et ego Christi. 

XI. 

Viro orandam capka nodo, moHari yalato. Da aga- 
pia. Da inatiiutiona uauque caanaa aaeraa. 

2 Laudo autem vos, fratres, quod omnia 
mei memores estis et sicut tradidi vobis 
praecepta mea tenetis. 8 ( M ) Volo au- 
tem vos scire quod omnia viri caput 



28. uooiXo&utov . . add fn I Too -rap xoptoo ij r* 
xa% to xXi)pto|»a aorqc. 50. ti 8s 52. 7". xai Io<*«. 
33. auu?cpov 
XI. 2. upa; , aftaX<pot , on 



28. fromolatum, A* -tium, A** -livum 29. ad 



aliena 3L sitc aliud quid 
.2. quod par omnia 



XL 



81 Col. 3, 17. 
XL 14. 16. 



8 Eph. 5, 23. 
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81 Col. 3, 17. 
XL 1 4, 16. 



8 Eph. 5, SEtigit 
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11, 4. IIPOS K0PIN8I0YS A. 11,45. 11, *. AD CORINTHIOS I. 11, 15. 



0T<fc &mv, x«9aXt) 51 yvvottxdc 5 dtwfo, 
x«9aXr| 5k toO XpioroO 6 %z6s. 4 icac dvrjp 
icpoaevx^|*fivoc $ TCpoqptjnvwv xaxa x£9a- 
Xfjc fywv xfltrataxiWtt tyjv x€9aXtjv afaoC. 
5 itaaa 5fc yuvij icpoacvxon&iq tj icpo9ij- 
Tttfovaa dbcataxaXuTTTO) rfi xe^aXjj xara^ 
oX^vei t^v x€9oX^ fcavrijc 2v ydp &rtv 
xal to atao Tif} ££upT)(jivi). tl yap ou 
xaTaxaXtfurerat y^, xal xctpc&ftu' el 51 
a^axpov yuvaixl to xeipaaSai *j SupaoSat, 
xaTaxttXvTCt£(jSci>. 7 av4)p fitv y<*P «5* 
o^etXet xaTaxaXu'Trrea^at ttjv xt9aX*{v, i&- 
x&v xal So'&x Scoff tadcpxcov t) yuv^j 81 
5o*?a dv&po's £ortv. 8 otf y<*P £ortv avrjp 
ex 'pvatxo'c, aXXA yvv$) ££ avftpoV xal 
Yap oux ^xt(o^t) dVJ)p Bid tJjv yuvaCxa, 
dXXa yv^ $td tov Sv8pa. 10 &d toOto 
d9c(Xct 4) yvvtj c*tovc(av fyetv M. Ttjc xt* 
9aX"ffc 5td touc oyy^Xouc 11 icXty oute 
Yvvf) x^pW dv5po« ofae dvfjp x*>pl« v^W- 
xb? e*v xvpCw- It warcep Yap *) T>vtj ex 
toO dvJpo's, ovtgk xal 6 dv4]p 5td t% y^ 
totxo'c, tA 5k TtdVca ex toS SeoB. IS e\ 
\>|itv auTotc xpCvaTe- wpfiTcov e*orlv yu- 
vaoea dxaTaxdXwrrov t« Secj> TCpooetfxc- 
o5ai; 14 otei tj qaJaic ato) 5t5<£axet 
U|xa« ou dvfy jib eav xofiqc, dtTtft(a outcS 
lark, 15 yw*) 5e eav xofx$, &<£a atfrj) 

3. om tou 5. (aoTTjc) 7. om w II. o. av. y. yov. 
o. ?<»». X- «>8p. 1 2. QUTca 14. i> ou8t «tmj ijfpia* 

9* Gen. 2, 85. 18. 
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Christus est. caput autem mulieris vir, 
caput vero Christi deus. 4 ( 56 ) Omnis 
vir orans aut prophetans velato capita 
deturpat caput suum. 5 Omnis autem 
muiier orans aut prophetans non velato 
capite deturpat caput suum: unum est 
enim atque si decalvetur. 6 Nam si non 
velatur muiier, et tondeatur: si vero 
turpe est mulieri tonderi aut decalvari, 
velet caput suum* 7 Vir quidem non de- 
bet velare caput, quoniam imago et glo- 
ria est dei: muiier autem gloria viri est. 
8 Non enim vir ex muliere est, sed mu- 
iier ex viro: 9 etenim non est creatus 
vir propter mulierem, sed muiier propter 
virum. 10 Ideo debet muiier potesta- 
tem habere supra caput propter angelos. 
11 Verum tamen neque vir sine muliere 
neque muiier sine viro in domino : IS nam 
sicut muiier de viro, ita et vir per mu- 
lierem, omnia autem ex deo. IS In vo- 
bis ipsis iudicate: decet mulierem non 
velalam orare deum? 14 Nee ipsa na- 
tura docet vos quod vir quidem si co- 
mam nutriat, ignominia est illi, 15 mu- 



5. enim est ac si 6. om et 7. caput suum . . dei 
est 13. V Vos ipsi , A Vos autem 



'Gen. 2,83. IS. 
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11,16. DPOSKOPINeiOYSA. 1 1, 54. 

£or(v; ort Y) xrffjttj ovtI raptpoXafov &£- 
fcorat. 

16 E? &£ tic 3oxtr 9iXo%etxo$ efoat, f)fufs 
Totavprjv avvljSetav otfx Sx !* 6 ^ °^ al 
&exXi)<7(ai Toff ^eoO. 

17 ToOto 51 TCapayir^XXti) ofo £icatv&v 
8u ovx cfc to xpefoaov aXXa 62c to ^aaov 
oWpxea^e. 18 Tcpwrov jjlIv yap avvepxo- 
fx^vwv ufifiv £v IxxX-qata dxovco cx^ata 
& tiptv vTCrfpxetv, xal uipo* tt TCtorcuw. 

19 5er yap xal alpfoets £v v|a& elvat, tva 
ol Mxtjjtot 9avepo\ y£wrcoLt f £v i/xtv. 

20 a\>vcpxofjivov oJv fyiwv &cl to auTo ovx 
£artv xvpiax&v fcetTCvov 9ayerv SI fexaotoc 
Yap to tSiov Sefrcvov itpoXajxpd'vci £v t«5 
9oqf£iv, xal o$ jaIv neivf, o$ oi fie^'et. 
22 fiTj y«P o?x(a; ovx ?xeTe il<; to eVSCeiv 
xal rcCvetv; ?j rffc exxXtjaCas toC Seov" xa- 
Ta9povetT€, xal xaTataxvveTe tovs ji4j fxov- 
rac; t( efTCW vjuv; litaiv&u v|jw?s; £v tov- 
tw oux iTzavm. 

23 'Ey^) Y a P rcap&apo* arco toS xvptov 
8 xal ieapt # $cdxa vjaiv, Su o xvptos 'ItjaoOs 
£v ttj vvxtI ijj izapMtexo SXapev aptov 
24 xal evxaptonfaac fxXaaev xal elrcev 
ToOto* |jlov £ar tv to ato/xa to vrclp v}u5v* 

15. 8t00T. aoTTj 17. KapayY**A«> v ot>x eitatvtD . . 
xpttrrov aXX . . ijttov 18. °ev ttj exxX. 1». (om ev 
Ofitv pr.) . . (iva xot) . . (om tv ofitv sec.) 911. (om 
guv) 22. oji.iv tiictu . . (sftaivw) . . <; (non <^) ojxa« 
tv tootu>; 25. «opt8t5oro 24. cuts • ActfUte, fa-ycts 
. . to uitip upL. xXc o(xtvov 

17 22. 18 1, 11. 3, 3. 23 15, 3. 23 ss. Lc. 22, 
1!) «, Ml. 26, 26 ss. Mc. 14, 22 ss. 

62 f 



11, 16. AD GORINTHIOS I. 11, 24. 

lier vero si comam nutriat, gloria est 
illi? quoniam capiLii pro velamine ei dnti 
sunt. 

16 Si quis autom videiur contentiosus 
esse, nos taiem consuetudinem non ha- 
bemus, neque ecclesiae dei. 

17 Hoc autem praecipio, non laudans 
quod non in melius sed in deterius con- 
venitis. 18 ( 56 ) Primum quidem conve- 
nientibus vobis in ecetesia audio scissu- 
ras esse, et ex parte credo. 19 Nam 
oportet et haereses esse, ut et qui 
probati sunt manifesti fiant in vobis. 
20 Gonvenientibus ergo vobis in unum 
iam non est dominicam caenam mandu- 
care: 21 unusquisque enim suam caenam 
praesumit ad manducandum, et alius qui- 
dem esurit, alius autem ebrius est. 
22 Numquid domos non habetis ad man- 
ducandum et bibendum? aut ecclesiam 
dei contemnilis, et confunditis eos qui 
non habent? Quid dicam vobis? laudo 
vos? in boo non laudo. 

28 ( 67 ) Ego enim accept a domino 
quod et tradidi vobis, quoniam dominus 
Iesus in qua nocte tradebatur acccpit 
panem 24 et gralias agens fregit et di- 
xit Hoc est corpus meum, quod pro vo- 

16. ecclesia 18. in ecclesiam . . esse inter vos 
24. dixit Accipile et raanducate, boc est 

17 22. 18 1. 11. 3, 3. 23 15, 3. 23 ss. Lc. 22, 
!U s. Ml. 26, 26 ss. Mc. 14, 22 ss. 
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1 1, 25. EPOS KOPINeiOrS A. 11, 84. 



11. 25. AD CORINTHIOS J. 11, 34. 



totfro icotette efc rtjv IpAp dtvrfjmjow. 
85 &aauT«K xal to Ttor^ptov fura xb 8ct- 
imjaai, Xcyuv ToCto to Tco-c^piov ■?) xatvrj 
ftcaSifci) iaxh c*v t(5 i\xti afyuxTf toSto 
tcoieCt*, iodbetc &v utvTQxe, etc t$)v £|a4jv 
dvaVvTjanv. 26 6a<£xt? -yap e*av iabirixz tov 
aptov toutov xal xb iror^ptov TtfvtjTC, tov 
Srfvatov toO xvp(ou xaTayy&Xcre, axptc o£ 
&Sj\. 2T wore oc av Mly tov aptov r| 
tc(vyj to Tcortjotov ro£f xup(ou a\a£fo?, £vo« 
Xoc forat to0 a<&u.aro? xal toO atjxatoc 
toO xupCou. 28 ftoxtfi.at£rci> oi fcavTov av- 
Spwto?, xal outwc fc toS fiprou eaStfrco 

Xal &C TOff IWTTQpfov ICtvlTtt" £9 Yfitp 

4a5(ttv xal tcCvwv xpfjxa &avT<5 caSUt xal 
tcCvci ji^ Staxpfotov to a&uxc. 80 8ia toOto 
*v u|aTv tcoXXoI aa^evec; xal appuatoi xal 
xotp&vTai lxavo(. 81 el $e iavrovc Sie- 
xp(vojiev, oux av IxptvoVe^a* 82 xptvO*|xe- 
vot 81 tao xvpfou Tuai&evoV&a, ?va (jlyj avv 
t<3 xo*ojitt> xaTaxp&ffifi&v. 88 ware, o*3eX- 
9o( (jlou, avvepxrffievoi efc to ^a^ew a*X- 
X^Xov? exft^xeo^e. 84 e? xt? rceiva, 4v 



bit tradetiir: hoc facite in meam com- 
memoration* m. 25 Similiter et calicem, 
postquam caenavit, dicens Hie calix no- 
vum testamentum est in meo sanguine: 
hoc facite, quotiescumque bibilis, in meam 
commemorationem. 26 Quotiescumque 
enim manducabitis panem hunc et cali- 
cem bibetis, mortem domini adnuntiatis, 
donee veniat. 27 ( 68 ) ltaque quicumque 
manducaverit panem vel biberit calicem 
domini indigne, reus erit corporis et 
sanguinis domini. 28 Probet autem so 
ipsum homo, et sic de pane illo edat et 
de calice bibat. 29 Qui enim manducat 
ct bibit indigne, iudicium sibi manducat 
et bibit non diiudicans corpus. 80 ldeo 
inter vos mulli infirm i et inbecilles, et 
dormiunt multi. 81 Quod si nosmet 
ipsos diiudicarcmus , non utique iudica- 
remur: 82 dum iudicamur autem, a do- 
mino corripimur, ut non cum hoc mundo 
damnemur. 38 ( 69 ) ltaque, fratres mei, 
cum convenitis ad manducandum, invi- 
cem expectate. 84 Si quis ejsurit, domi 



25. tov : »v 26. eav : ov . . to itot. touto . . «YPic 
ou av 27. t. apx. toutov . . xai oi|ioto« 28. avftp. 
tcuTOV 29. rcivtov avagioK . . to acofi. tod xopuiu 
St. fit: iap 32. (too xupiow) 34. ti 6t 



25. bibetis 26. snnunliabilis 27. panem bune 
29. VA** corpus domini 30. (Inbecilles sunt) 



25 'Ex. 24, 8. 



Gii 



25 'Ex. 24, 8. 
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18,4. EPOS K0PIN6I0Y2 A. 18,4 0. 

ofxcd £o^i£xui f tva jxt) ek xptjxa owlpxi)* 
a3e. id 51 Xotiwfc rf><; av &3<o 8taTo:go|iat. 

xn. 

Donorum spiritus sancti yarietas et unitas. Multa 
membra in corpora uno. 

1 IIcpl 8i twv icvevfiecTixcov, dfieX^ot, 
ou S&w ujmEc ayvoetv. 8 otdare oti otc 
Ibvrj ^rc rcpoc t£ ctScaXot tot Sqptova &c av 
TfyeaSe aitotYo'fUvo'.. 8 5to YvupCfra fyw 
ore ovdelc *\ Tcvtujiart 5co0 XaXwv Xi*Y£i 
'Av&C}ux 'IijaoC?, xal ov8e\? 8\>vctTat et- 
icciv Kupios 'IijaoCc, el p.4) £v Tcveujiart 

4 Atatpfoetc 8e xapto>dfadv eto(v, to 8e 
avTO TCvtOjia* 5 xa\ 8taip£aets ftiaxovic&v 
cfoCv, xa\ 6 o^toc xuptos* 6 xal 5tatp£- 
actc ^vcpyt)|k£t(ov cfc(v, xa\ 6 ocutoc Seo« 
6 Ivepyfiv xa itdVca 4v ratatv. 7 Ixocoru 
J$l SCSotcu I) (paM^pcoai; toO TCvetffxaTOs Ttpoc 
to avji^pov. 8 to jtlv, yap 8ta toO 7cveu- 
ixaxo; dtooTai \6yos 009(05, aXXq> oi Xoyoc 
-peiaewe xara to afao Tcvttyta, 9 kripfo 
5e tcCotic 4v tgj owtw Tcvcv|A aTt > aXXw 8e 
Xap(a/xaTa tajjLdfxcov & t<5 lv\ TtvevfxaTt, 
10 aXXu 5i £v£p*pifiaTa 5uvc£jjl£0)v, SXXu 5e 
TCpo9TjTc(a, aXXco 8e J$taxp(aeic irvev|xrfT<i>v, 
CTtpw 8fc y^vtj yXuaa&v, aXXca 5e eppr)- 

XII. 3. om oti 3. IijffOov . . xopiov Itjoouv 6. 
&t aoroc . . tan fttoc ». (om fit sec.) . . tvt : ojtuj 
10. (om St sec. ten. quart) 

XII. 8 1 lob. 4, 2 a. 4 Rom. IS, 6. 
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18, I. 



AD COR1NTHIOS I. 18, 41. 



manducet, at non in iudicium convenia- 
tis. Cetera autem cum venero disponam. 

XII. 

Donorum spiritus sancti yarietas et unitas. Multa 
membra in corpora uno. 

1 ( 60 ) De spiritalibus autem nolo vos 
ignorare, fratres. 8 Scitis quoniam cum 
gentes essetis, ad simulacra muta prout 
ducebamini euntes. 8 Ideo notum vobis 
facio quod nemo in spiritu del loquens 
dicii Anathema lesu, et nemo potest 
dicere Domious Iesus, nisi in spiritu 
sancto. 

4 Divisiones vero gratiarum sunt , idem 
autem spiritus: 5 et divisiones ministra- 
tionum sunt, idem autem dominus: 8 et 
divisiones operationum sunt, idem vero 
deus qui operatur omnia in omnibus. 
7 Unicuique autem datur manifestatio 
spiritus ad utilitatem. 8 Alii quidem 
per spiritum datur sermo sapienliae, alii 
autem sermo scientiae secundum eundem 
spiritum, 8 alteri fides in eodem spi- 
ritu, alii gratia sanitatum in uno spi- 
ritu, 10 alii operatio virtutum , alii pro- 
phetia, alii discretio spirituum, alii ge- 
nera linguarum, alii interpretatio sermo- 



XII. 3. Cpotens) 

XII. 8 i lob. 4, 2 s. 4 Rom. 12, 8. 
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13, H. nPOSKOPINeiOYSA. 12,21. 

vc(a yltdoo&v 11 icdVra 61 xatfca £vcpTfcC 
xb 2v xal xb auxb TCveCpia, StatpoOv tela 
exdVco) xoc^gk pouXexat. 

18 KaScfaep y«P *& o&ilo. Sv £axtv xa\ 
piXi) ?x et tcoXX<£, rcdtvxa 3l xa y.£kt\ xoO 
oc&iiaxo$ rcoXXa ovxa £v torix awjia, ouxgk 
xal 6 XptaxoV 13 xal yap £v bl icveu- 
jxaxt tjjxei*; ndvxes efc £v a&pa ijJaitxl- 
aStjjuv, efxt 'Ioudatot etxe "EXXipec, clxt 
JJouXot efxe ^Xetfaepot, xal icaVce? 2v icveOjta 
^oxtorjiiev. 14 xal yap xb o&y.a. oux 
iaxvt ev jiiXoc aXXa itoXXa*. 15 &ev cfrtTj 
6 tcoJ? "Oxc oux eJfxl x^P> °^ x ^M-^ ^* 
xou ac&fxaxo?, ou* rcapa xotfxo oux faxtv £x 
xoCf acojiaxos. 16 xal £av etiqj xb ouc 
"Oxi ofo tl[)X 6q)ftaXp6*c» oux efyil £x xoO 
ac&fiaxoc, ou rcapa xouxo oux foxtv £x xoO* 
ac&fiaxo?. 17 il SXov xb a&jxa o'qp^aXfjLo'c, 
toO t) dtxot]; et oXov dxoi^, rcoO tj oo^pTj- 
aic; 18 vuvl 8k o 5eb<; &exo xa [x^Xtj, Sv 
cxaoxov auxwv £v xc3 atSfiaxt xa^&K f)^- 
Xtjaev. 19 el 3e tJv xa TCtitvxa ev |x£Xo?, 
tcou xb adifxa; 20 vuv 6*e TCoXXa fiev ixIXtj, 
e\ 8e awfia. 21 ou Su'vaxat Si 6 oq>~aX- 
|ib? etaefv rfj x ei P* Xpetav aou oux fyu, 
tj to£Xiv *) x&9aXi) xoi« rcoalv XpeCav ujiwv 



42. (tcoXX. ty.) . . tow acuu.. too «vo« . . ou?» 
13. tic tv itvtoji. shot. 18. '(vuv) HI. (om to) 
SI. (om Si) . . om o 



12 27. C, 15. Rom. 12, 4 s. 13 Gal. 3, 28. 
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12, H, AD CORINTffiOS I. 12, 2< . 

num: 11 haec autem omnia operator 
unus atque idem spiritus, dividens sin- 
gulis prout vult. 

12 Sicut enim corpus unum est et 
membra habet multa, omnia autem mem- 
bra corporis cum sint multa unum cor- 
pus sunt, ita et Christus: 13 eteram in 
uno spiritu omnes nos in unum corpus 
baptizati sumus, sive Iudaei sive genti- 
les, sive servi sive liberi, et omnes unum 
spiritual potati sumus. 14 Nam et cor- 
pus non est unum membrum sed multa. 
15 Si dixertt pes Quoniam non sum ma- 
nus, non sum de corpore: non ideo non 
est de corpore. 16 Et si dixerit auris 
Quia non sum oculus, non sum de cor- 
pore: non ideo non est de corpore. 
17 Si to turn corpus oculus, ubi auditus? 
si totum auditus, ubi odoratus? 18 Nunc 
autem posuit deus membra, unumquod- 
que eorum in corpore sicut voluit. 
lft Quod si essent omnia unum mem- 
brum, ubi corpus? 20 Nunc autem multa 
quidem membra, unum autem corpus. 
21 Non potest autem oculus dicere ma- 
nui Opera tua non indigeo, aut iterum 
caput pedibus Non estis mihi necessarii: 

12. unum uunen corpus 13. et omn. in uno spiritu 
potati 15. num ideo non 1G. (om Et) . . Quoniam 
non . . num ideo non 21. F aliique om autem . . 
AF dicere oculus 

12 27. 6, 15. Rom. 12, 4 s. 13 Gal. 3, 28. 
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12,22. nPOSKOPlNOIOYSA. lg, 34. 

ovx fytt' 22 dtXXa tcoXXw (xaXXov t<x So- 
xoGvra u,&t) totf acofAocTO? aaSev&rcpa 
^TCdfpXetv avafxata' &Ttv, 23 xal a 5o- 
xoOjjlcv ciTifirfTcpa etvat xoO awjAatoc, xo\>- 
Tot« Ttfiijv weptaaoT^pav rceptT&enev, xal 
Ta aax^ova f)|Ad>v evaxtjiJtootfvYjv ittpta- 
aoiipav ?x £t > ** T <& &k cCax^fiova tjjjLwv 
oti XP £ ^ av ^X et « *^& & %&$ avvex^paacv 
t& a&fjia, t«5 uartpoCvTt rctptaaoT^pav Sous 
Ttp^v, 25 ?va (jl-J) if) <TfLa\LaL in t^> atS- 
jxatt, faXa xh adxb vidp dXX^Xwv |*£pt- 
fivwatv ra ji&tq. 26 xal tire, udaxet 2v 
fi&oc, avftfcdaxet rcdivTa ra jjlAtq- etxe 
SoJctSerat iJv uiXoc, avYxa^pw TCivxa ta 
H^Xtq. 27 ufxefc ftl *Vcc aw^a XptoroO 
xal ji&t) £x fJL6po\>c 28 xal ow |iev &*to 
6 Sei« 6 xfj ^xxXija(a TUp&xov a'ltoarrfXovc, 
JJetfrcpov 7cp09^Ta«, Tpfrov o'to'aaxd'Xouc, 
ftcetta 6uvflt(xei«, crcetxa xaptap&TO 2ajia- 
twv, avTiXt^sK;, xvpepvifreic, Y^vtj y*<*><*- 
awv. 20 ji4j Tcdtvrt? dtadoroXoi; |t4j tcov- 
Tcc icpofijifci; |ii) 7rfltvrec ftrfaaxaXoi; ^ 
uaVc€« 5vvdfUt;; 80 jat) icdVrec x^^M-*™ 
fyouoiv ?a|xfltTo)v; ji^ Ttrfvccs Y^ acat C * a " 
XoOatv; (iij TCdVcec fciepjnjvevovcjtv ; 31 frq- 



24. «XX .. foaTtpoopcvto) 25. (ayt9\La*a) 26. (ttxi 
k«j^. «v) 28. ei-ra yapuu.. . . avriX'n'Jjtis 



28 9. 10. Eph. 4, 11. SI 14, 1. 
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12 t 22. AD CORINTH10S I. 12, M . 

22 sed multo magis quae videntur mem- 
bra corporis infirmiora esse necessariora 
sunt, 28 et quae putamus ignobiliora 
membra esse corporis, his honorem abun- 
dantiorem circunidamus, et quae inho- 
nesta sunt nostra, abundantioretn hone- 
statem habent, 24 honesta autem nostra 
nullius egent. Sed deus temperavit cor- 
pus, ei cui deerat abundantiorem tri- 
buendo honorem, 25 ut non sit schisma 
in corpore, sed id ipsum pro invicein 
sollicita sint membra. 26 Et si quid 
patitur unum membrum, compatiuntur 
omnia membra; sive gloriatur unum 
membrum, congaudent omnia membra. 

27 Vos autem estis corpus Christi et 
membra de membro. 28 Et quosdam 
quidem posuit deus in ecclesia primum 
apostolos, secundo prophetas, tertio do- 
ctores, deinde virtutes, exinde gratias 
curationum, opitulationes , gubcrnationes, 
genera linguarum. 29 Numquid omnes 
apostoli? numquid omnes prophetae? 
numquid omnes doctores? 30 numquid 
omnes virtutes? numquid omnes graliam 
habent curationum? numquid omnes Un- 
guis loquuntur? numquid omnes inter- 
pretantur? 31 Aemulamini autem cha- 

23. fignorabiliora) 25. (* sollicita sunt) 28. Cexto) 
. . A*F gratia . . add in fine interpretationos lin- 
guarum 

28 9. 1U. Eph. 4, 11. 31 1 
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is, i . npos kopinoioys a. is, 9. 



,18, 1. AD CORINTHIOS I. 18, 9. 



XoOre 8fe tgi xoLpLoyuttxti rot (xcCCova* xal ixt 
xaS* uTueppoXrjv 68ov uptlv 8e(xvu|xi. 

xm. 

Caritas praestat omnibus, jpsis fide et spe maior. 

1 *Eav xafc yXtSaaaic twv avfyriiccov 
XaXft xal t&v cVfY^Xwv, ctYcfmjv 81 jx4) fya, 
Y^ova x^Xx^c ^X& v ? xtfn,(JaXov aXaXd*Sov. 
8 xal £av fyca rcpoo^Tetav xal el8c5 xa 
HUOTTjpia TcdVra xal rcaaav xtjv yvdaiv, 
xal £av fx^ rcaaav ttjv ic£crrcv &xe Sptj 
juStaxdveiv, dY^injv 81 u,$i fya), ote£v 
c?jxt. 8 xal £av ^copCac* icavxa xa uitdp- 
XOvtcC jwu, xal £dv icapa8& x& otojirf p.ou 
tva xauS^aofiat, dtYdhnjv 8k fir] ?x<o, ou- 
8b <&<peXotyiat. 4 J) dcYcftn) u,axpo5uuxC, 
XpijffxeuYrar ■?) dtYfltTCTfj ou Cn^ot* *) aYeting 
ou Tceprcepeuexat, ou 9uatou*xat, 5 oux aaxtj- 
(jlovsi, ou ftqxeC xa Eauxrfc, ou rcapofcuvexat 
ou XoY^&Tac to xaxtfv, 6 ou X°^P £t ^l ^5 
&8ix(a, ouYxaCpei & TJ) aX^eCa* 7 rcdVra 
OT6Y61, rcotvxa iciaretfct, rcdvxa ilizl&i, 7ca\xa 
uico(jl£vci. 

8 'H iydtio] ofofaote ixiztKXW etxc 81 
TCp©3>i)Tetai, xaxapYTjSifaovxat • efxe y*«g _ 
aat, TCau*aovT«r tfxe y»«o^> xaxapYT)^- 
aexat. 9 ix |*£pouc 81 Y lv< ^ axo f JLev *°^ ^* 

31. T. X- *« XptlTTOV* 

XIII. 2. ((it&iatavcu) . . c 6 (non c) ouCev 3. c e 
fnon c) <|>wy.iC<» . . *au&7]oa>ft«u (xauyrjcwfuu) 
4. (om tj ayccm) tert.) 8. (juitxti). . (om8t) 9. 8*: 
T g P 

XIII. 8 14, 3 ts. 5 10, 24. Phil. 2, 4. 9 12. 
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rismata maiora. ( 61 ) Et adhoc excellen- 
tiorem viam vobis demonstro. 

Xffl. 

Caritas praestat omnibus, ipaia fide et spe maior. 
1 Si linguis hominura loquar et ange- 
lorum, caritatem autem non babeam, 
factus sum velut aes sonans aut cymba- 
lum tinniens. t Et si babuero propbetiam 
• et noverim mysteria omnia et omnem 
scientiam, et si babuero omnem fidem 
Ha ut montes transferam, caritatem au- 
tem non babuero, nibil sum. 8 Et si 
distribuero in cibos pauperum omnes 
facilitates meas, et si tradidero corpus 
meum ut ardeam, caritatem autem non 
babuero, nibil mini prodest. 4 Caritas 
patiens est, benigna est, caritas non ae- 
mulatur, non agit perperam, non inflatur, 
5 non est ambitiosa, non quaerit quae 
sua sunt, non irritatur, non cogitat ma- 
lum, 6 non gaudet super iniquitatem, 
congaudet autem veritati, 7 Omnia suf- 
fert, omnia credit, omnia sperat, omnia 
sustinet. 

8 Caritas numquam excidit: sive pro- 
pbetiae, evacuabuntur: sive linguae, ces- 
sabunt: sive scientia, destruetur. 9 Ex 
parte enim cognoscimus et ex parte pro- 

31. meliora 

XIII. 2. {om si t$cundum) 3. ita at . . (ardeat) 
6. super iniquitate 8. (excedit) 
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13,10. nPOSKOPJNeiOYSA. 14,5. 

pipovc 1tpo9rrretfop.1v 10 ctov 8k todyi 
to t&ciov, to ex pipovc xorrapytj^acTai. 

11 ore tJjxtqv vijictoc, e*Xa?Xouv &c v^icioc, 
e^povow &$ vrfrtoc, AoyiW^v <*K v^iceoc* 
ore ^fovct avi^p, xar^pYiqxa ta toO vtyicfov. 

12 pXtaopev yip apn fit* e*aoVrpov ft at- 
vtYfAorct, T^te 51 TcptfacoTcov rcpoc TCp^aWTCOV • 
apn ytvoSaxu £x |ie*povs, Tore 8k emYveS- 
aojiat xa&fcc xa\ tacYviSo^ip. 13 wv\ 8k 
jie*vet irfonc, e*Xit£c, ayc^n), ra tp(a taCra ■ 
|A£(£«ov 8k Totfctov tj drydfar). 

XIV. 

Donum linguarum et donum propbetiae. De dono- 
rum gratiae in conventibua sacris uau et abusu. 
Mulieri tacendum in ecdeaja. 
1 Atc&xcTe rrjv aydicrp, frqXoQre 8k t<x 
7cvcufMcrue^, jxaXXov 81 ?va TCpoqjTjxeu^Te. 
3 6 yap XaX&v yXwaaiQ oux av^pc&itois Xa- 
Xet dXXa T<j> Sew * oi?8ele Y^P axo\>w, irvetf- 
(Jtan 8k XaXet jxvor^pia' 8 6 8k Ttpoqprj- 
reucov aVfyc&icoic XaXci okco&oiATjv xa\ Tca- 
pebdrjatv xa\ TCapa^u^tav. 4 6 XaX&v yX&ooyi 
kavrov oJxo5oji£t* 6 8k itpo^Tevuv IxxXy]- 
o(av olxo8opL£L 5 S&w 8k icdtvTac ufias 
XaXctv Y^^aau;, p.aXXov 8k fta TCP09T)- 4 
Tetfqte* juifrov 8k o TCpo^Tevtov tJ 6 Xa- 



10. TOtt to tx 11. to; vr^-. cXaX., u>c vtjic. I9p. t u>c 
z. (om Tt») 5. jiuCojv yap 



njx. tXoj. • oxt 6t 



12 8.3. 
XIV. 1 12, 31. 5 13. 
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13, 10. AD CORINTHIOS I. 14, 5. 

phetamus: 10 cum autem venerit quod 
perfect una est, evacuabitur quod ex parte 
est. 11 Cum essem parvulus, loquebar 
ut parvulus, sapiebam ut parvulus, cogi- 
tabam ut parvulus: quando factus sum 
vir, evacuavi quae eradt parvuli. IS Vi- 
demus nunc per speculum in aenigmate, 
tunc autem facie ad faciem : nunc cogno- 
sco ex parte, tunc autem cognoscam 
sicut et cognitus sum. 13 Nunc autem 
manet fides, spes, caritas, tria haec: major 
autem his est caritas. 

XIV. 

Donum lingunrum at donum propbetiae. De dono- 
rum gratiae in conventibus aacria uau el abuau. 
Mulieri tacendum in eccleaia. 
1 (•*) Sectamini caritatem, aemulamini 
spiritalia, magis autem ut prophetetis. 
8 Qui enim loquitur lingua, non homini- 
bus loquitur sed deo: nemo enim audit, 
spiritu autem loquitur mysteria. 3 Nam 
qui prophetat, hominibus loquitur aedifi- 
cationem et exhortationem et consolatio- 
nem. 4 Qui loquitur lingua, semet ipsum 
aedificat; qui autem prophetat, ecclesiam 
aedificat. 5 Yolo autem omnes vos lo- 
qui Unguis, magis autem prophetare: nam 

11. quando autem 13. manent . . maior autem 
horum 

XIV. 2. A*F spiritus 3. ad aediflcatioaem . . 
(conaolationea) 4. eccleaiam dei 5. (Unguis loqui) 

"xnr.'i n ». 5 » 
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14, «. JIPOS KOPINeiOYS A. 1*. 14. 



14, 6. AD CORINTHIOS I. 14. 14. 



Xwv vXc&aaoic, £xtos d yd) $upw*vj% 
fra r) ixxXtjaCa ofcco&onty Xrfptj. • vvyl 
5*, c£5tX9o(, £av £X2« 7cp&s ujxa« y^°" 
aatc XaX&v, t£ vjias &9eXifatt, £av jit) vjuv 
XaX^au ii it dtitoxaXv^et tj in yvcSaet T) 
£v Tcp09iQTe(a tj £v 5t5axf[; 1 o|xwc t<x 
a+ux a 9»v^v fttft&rra, etre atfXoc efrc xi- 
Sdpa, &v 8taaroXT)V xoife (pSoyvoic ^ 8tfi <?> 
tcws YVtoaS^aerai to avXo\Ju.svov tj to xt- 
ttaptto / |i6vov ; 8 xa\ yap £av atojXov 9wvi)v 
adtXmYJj &"<3, t£c wapaaxeurfarrat efc icdX*- 
jjlov; 9 outo)? xal ufutg $ia rffc vX<&uoi)c 
£av |i4) euoYHJLOv Xrfyov fiwte, tcw« yvwa^- 
oeTat to XaXo\i|Atvov; ?aea2e yap efc aipa 
XaXoOvTC*. 10 roaaOra el nfyot Y&i) 9W- 
vfiv doh it x^afjico, xal ovo'b a^pcavov 
11 £av ouv p.*) etew Tty 8tfvau.iv tyJs qpw- 
vffc, facjiat T<fi XaXoOvxt p<£ppapoc xal 5 
XaXtov £v £jio\ (Jappapo;. 12 o"tci>s xal 
Vetc, in£i frrjXwTal dare Tcveufxrfrwv , rcpos 
t4jv olxo&ou.i}v rffc £xxXtjo(a; Syrette &a 
7ceptaaeuT)xe. 18 o'to'TCep 6 XaX&v yX<&901) 
upoaevx^o) ^ a 5tepfiTjve\>7). 14 'Eav 
•yap icpoaFe\>x<*>|iat YXoSaof), T0 TOe£fu,<£ fiou 



malor est qui prophetat quam qui loqui- 
tur Unguis; nisi forte inlerpretetur , ut 
eoctesia aedificauonem accipiat • Nunc 
autera, fratres, si venero ad vos Unguis 
loquens, quid vobis prodero, nisi si vo- 
bis loquar aut in revelatione aut in scien- 
tia aut in prophetia aut in doctrinal 
7 Tamen quae sine anima sunt vocem 
dantia, sive tibia sive cithara, nisi di- 
stinctionem sonituum dederint, quomodo 
scietur quod canitur aut quod cithariza- 
tur? 8 Etenim si incertam vocem det 
tuba, quis parabit se ad bellum? 9 Ita 
et vos per linguam nisi manifcstum ser- 
monem dederilis, quomodo scietor id 
quod dicitur? eritis enim in aera loquen- 
tes. 10 Tarn multa ut puta genera lin- 
guarum sunt in mundo, et nihil sine voce 
est: 11 si ergo nesciero virtu tern vocis, 
ero ei cui loquor barbarus, et qui lo- 
quitur mihi barbarus. 18 Sic et vos 
quoniam aemulatores estis spirituum, ad 
acdificationem ecclesiae quaerite ut ab- 
undetis. 13 Et ideo qui loquitur lingua 
oret ut interpretetur. 14 Nam si orem 
lingua, spintus mens orat, mens autem 



Ja (&»«fWfj£i) 
14. (om yap) 



fl. (vyv) 7. jitj 8u> 0. ouTtu 
>o*v ay-ujv 12. o-jtu) 13. (oio) 
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ft. AF ulsi forte ul int. G. nisi vobis . . (*in reve- 
Inlioncni) . . (aut scienlia aut prophetia) 7. id 
quod canitur U. (ill acre) 10. in hoc mundo 
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14,15. npos KOPmeioYs a. 14,2s. 

Tzpoaetysxai, o tik voC? |io\> Sxctpico'c £artv. 
15 t( ouv £ot(v; TCpoaev{jo|i.at t<3 icveufian, 
irpodCvgofJLat xal to* vot* i|>aXu t<5 icv£\*|xaTt, 
+aXS xa\ T(5 vot. 16 &tel £av evXoYifat)<; **«>- 
jxart, o £vaTtXY)pc5v tov toto* toO tewfoov K&s 
ipet to apri)V iicl rjj ofl etixap 1 ^** ftcwW) 
t£ Mytts ot5x olfiev 17 aO f*iv y<*P **" 
XaK cvxap«rcetfc, fok 9 * €?c*P«C °^ x otxofto- 
jufxai. 18 efyap"*™ T<jS Se<p, tco:vtwv fy&v 
ftaXXov Y^aaT) XaXoV 19 dXXa £v £xxXi)- 
a£o: 5&w u^vte X^ov? Jfca toC vo<fe \lqv 
XaX^aat, fva xo* aXXouc xao)X*i<rc>> i) jav- 
pCou? Xo'yov? £v YXcSaot). 

20 'A8eX9o{, p.4) TtatSCa Y^ vea ^ e Ta ^ 
9pso(v, aXXa rjj xaxfa vipcttfCeTt, Tate 5k 
9pcalv WXewt ybtoSt. 21 *v tc5 veV<f> 
Y^YP* 1 ™ 1 & Tt * v ^epoYXcSaaot? xal in %tl- 
Xeatv fcrtpotc XaXifacD tcd Xa<3 tovt<p, xa\ 
ote* OUT©? ctoaxotfaovrat (Jtov, Xlyci *&' 
pto$. 12 (Sore al ik&aaoa efe at)|Aefdv dow 
oti Tot; maretfovatv oXXa to& &TC(arotc, $l 
tii itp09T)T£(a oti Tot? arcCarot? iXXa toC« 
marevovatv. 28 eav ouv ouv4X3d rj £x- 
xXtjata oXi) *tA to afao xa\ XaXfiJatv y\6a- 



15. (tcpoato^oftoi bis)«. 8t xai xq> vot bis 16. (w- 
Xo-pic) . . tu> itvtoaaxi 18. ta> wtrt jtoa . . fXwa- 
oo!« XetXwv 19. att . . (tu> voi t*ou> 21. (tv x«X. 
ettpwv) 23. itovT. jX. XaX. (*o. X«. fA.) 



21 *Et. 



11 i. 



14, 45. AD CORINTHIOS I. 14, 23. 

mea sine fructa est. 15 Quid ergo est? 
orabo spirilu, orabo et roente; psallam 
spiritu, psallam et mente. 16 Ccterum si 
benedixeris spiritu, qui supplet locum 
idiotae, quomodo dicet Amen super tuam 
benedictionem ? quoniam quid dicas ne- 
scit: 17 nam tu quidem bene gratias 
agis, sed alter non aedificatur. 18 Gra- 
tias ago deo quod omnium vestrum lin- 
gua loquor: 19 sed in ecclesia volo quin- 
que verba sensu meo loqui, ut et alios 
instruam, qaam decern milia verborum 
in lingua. 

20 Fratres, nolite pueri effici sensibus, 
sed malitia parvuli estote, sensibus oa- 
ten} perfecti estote. 21 In lege scriptum 
est quoniam in aliis Unguis et labiis aliis 
loquar populo huic, et nee sic exaudient 
me, dicit dominus. 22 Itaque linguae in 
sigmim sunt non fidelibus sed infideli- 
bus, prophetiae autem non infidelibus sed 
fidelibus. 23 Si ergo conveniat universa 
ecclesia in unum et omnes Unguis lo- 



16. AF aliique quis supplet 18. deo meo 



21 'Es. 28, 11 s. 
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14,2*. nPOS K0PIN8I0YS A. 14,33. 



14, 24. AD COWNTHIOS I. 14, 33. 



aat? wrfvTec, efo&^aatv oi fctuxai tj arct- 
axot, oSx £poOatv oxt fiaCvea^e; 24 Ian ol 
rcaVces TCpo9*]Tcvw<«v , eta&Sifl 8£ xi« arci- 
aroc tj HkcixTjS, £X^YX erat **& iwfcrrwv, 
avaxpCvexat vito TCdivrwv, 25 ra xpurcxa xtj? 
xap&Ca; atfxotf 9avepa Y^* 7 *** *al ovxw; 

TC£<J&>V £^1 Tlpo'ffWTlOV TCpOffXVV^ffCt TfjS ^cw, 

(JhtaYY^XXwv on ovxttc 5 Seoc *v vfitv loxlv. 
26 T( ouv 4ax(v, &&eXqpo(; oxav avv£px*)tffr, 
fxacxos Tjjxfiv <|>aXu,ov Ixet, o"tc*axT)V fyei, aito- 
xdtXv+tv fxct, yX^aaav i^a, epjit)ve(av fycr 
Tcrfvxa rcpoc otxo&opriv Yiv£a^«A. 27 efxe 
YXiiSoaiQ tic XaXet, xaxa 5tfo tj to tcXc&jxov 
xpcti;, xal dtva uipo;, xa\ etc ^itp^veuera) * 

28 &V 81 U.T) $ SlCpUOQVeUXlfc, oiyc£t(o lv 

6cxXf)G(a, lavr$ 8l XaXelxu xal ti3 ^e«5. 

29 rcpo^xai fte 8vo tj xptft XaXcCxuoav, 
xal ol aXXot fctaxptv^xwaav • SO 6*dv 51 
5XXw dficoxaXv^df} xaSTjuivij), o rcpfixoc 
aiydxto. 81 firfvaaSe y«P xaS' £va itavcec 
icpo^ijTCueiv , tva TcdVces |Aav&rfvwaw xal 
tc&Vtcc icapaxaX&vxai. 22 xal Tcvcv'jiaxa 
TtpoqpTQrfiv icpoqp^xatc faoxfifoorrat • 22 otf 
YoEp £axiv dtxaxaaxaa(ac 6 5eb; diXXd cipifri);. 



25. vat ootid to xpuwra . . OUTO) . . 8t. OVT. 
32. («vto|t«) 33. oXX * • 



quantar, intrent autem idiotae aut infide- 
les, nonne dioent quod insanitis? 24 Si 
autem omnes prophetent, intret autem 
quis infidelis vel idiota, convincitur ab 
omnibus, diiudicatur ab omnibus. 25 oc- 
culta cordis eius manifesta mint, et ita 
cadens in faciem adorabit deum , pronun- 
tians quod vere deus in vobis sit. 

2^ Quid ergo est, fratres? cum con- 
venitis, unusquisque vestrum psalmum 
habet, doctrinam habet, apocalypsin habet, 
linguam habet, interpretationem habet: 
omnia ad aedificationem fiant. 27 Sive 
lingua quis loquitur, secundum duos aut 
ut multum tres, et per partes, et unus 
interpretetur: 28 si autem non fuerit in- 
terpres, taceat in ecclesia, sibi autem 
loquatur et deo. 29 ( 6 ») Prophetae au- 
tem duo aut tres dicant, et ceteri diiu- 
dicent: 20 quod si alii revelatum fuerit 
sedenti, prior taceat 21 Potestis enim 
omnes per singulos prophetare, ut omnes 
discant et omnes exhortentur. 22 Et 
spiritus prophetarum prophetis subiecti 
sunt: * 82 non enim est dissensionis deus 
sed pacis. 



23. (autem et) 29. (om auien), 



28 Eph. A, 12. 33 Rom. 15, 35. 
630 



26 Epb. 4, 12. 38 Rom. 15, 33. 
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14,34. TIPOSKOPINeiOYSA. 18, 2. 

*Q$ 6 icdfoatc xafc ^xxXTja(at« xwv ayfov, 
84 al Ywacxec ifxfiv £v Tate IxxXipCat? 
aiYdxwaav ou yap &ciTp6ccTai auxafc Xa- 
XcCv, dXXa faoxdaaea^at, xa^bc xal 6 vd- 
|ioc X^yct. 85 el til xi pa^eft S&ovatv, 
4v o&co xouc &£ovs avfcpac taepcoxaxuaav 
afoxp&v vdp £oxtv Y^aixl XaXeft £v IxxXr]- 
a£a. SO i} aqp* vfiwv 6 X^o« toO Seou 
£giJX3cv, tj cfe fyac |xtfvovc xax^vrnacv; 

87 El xtc SoxeC icpo^nQC fifrat t) tcveu- 
l&axtx&, iTCtYtvcoox&u a ypdcpv* u|i.Cv <m 
xvpCov iarCv' 88 el M tic d-poet, ^Y* - 
c(t(d. 80 ware, a&eXqpof, frqXoOxe xi rcpo- 
(prjrcvetv, xal xo XaXcft pA\ xuXuexe 4v 
yXcSaaatc' 40 rcaVra til efoxwrfvue xal 
xard xrfjtv yiv&^u. 

XV. 

Christi resurrectio fundamentum fldei nostra©. Mors 
ultimus hostis. Baptisma prp mortuis. Resurrectio 
inortuorum. No rum corpus caeleste. Mysterium 
de tubita UnmutaUone superstitum* 
1 rvo)p(C<o til vjuv, atit\<poi f x& z\>ayy£- 
Xtov 8 evTQYY£Xtaa|xT)v vjxtv, S xal TtapcXct- 
pcxe, £v <5 xal ioxtpeaxe, 8 5c' ov xal 
crtSCetfte, x£vt Xrfyw eurjYYeXtadVTjv v|Atv e? 
xaxfyro, &x&c tl f*T) e&TJ ^toxevaaxe. 

33. fie tv etc cum tntecedd. conig. 34. (om up.o>v) 
. . txiTtrpaxrai . . aXX . . ('jno-ravacaftaiaav) 35. yu* 
vatgiv tv txxX. XaX. 37. too xopiou . . xup. ttvtv 
tvxoXat fiwp. tor. cvtoX-r)) 38. (orpoittat) 30. x. to 
XaXsw yXmaaai; ^ x<i>A. 40. om 8c 

84 1 Tim. 2, 11 s. 'Gen. 3, i6. 
XV. 1 Gal. 1, 11. 
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14, 34. AD CORlNTfflOS I. IS,' 8 . 

Sicut in omnibus ecclesiis sanctorum, 
84 ( 64 ) mulieres in ecclesiis taceant: non 
enim permittftur eis loqui, sed subditas 
esse, sicut et lex dicit 85 Si quid au- 
tem volant discere, domi viros suos in- 
terrogent: turpe est enim mulieri loqui 
in ecclesia. 88 An a vobis verbum dei 
processit, aut in vos solos pervenit? 

87 Si quis videtur propheta esse aut 
spiritalis, cognoscat quae scribo vobis, 
quia domini sunt mandate: 88 si quis 
autem ignorat, ignorabitur. 80 Itaque, 
fratres, aemulamini prophetare, et loqui 
Unguis nolite prohibere: 40 omnia autem 
boneste et secundum ordinem fiant. 

XV. 

Cbristi resarrectio fundamentum fldei nostrae. Mors 
ultimus hostis. Baptisma pro mortuis. Resurrectio 
mortuorum. Novum corpus caeleste. Mysterium 
de subita immutatione superstitum. 
1 ( 6& ) Notum vobis facio, fratres, evan- 
gelium quod praedicavi vobis, quod et 
accepistis, in quo et statis, t per quod 
et salvamini, qua ratione praedicaverim 
vobis si tenetis, nisi si frustra credidistis. 



33. pacis, sicut et in omn. eccl. sanct. doceo. M Mu- 
lieres 
XV. 2. nisi frustra 



Tim.' 2, 11 s. 'Gen. 3, 16. 



XV. 1 GaL 1, 11. 
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is; 3. nposKopiNeioYSA. 15, \ 2. 

8 icaplftuxa y^P ^fuv & icp«Sxots, 8 xa\ 
rcap&ajJov, on Xpiarog dbc&avcv utclp xwv 
ajxaptuSv 4)ixwv xaxd xas ypaqjofc, 4 xal 
oxt irrfqpi), xa\ oxi iy^ytprcLt xfj i)yipa xijj 
TpCtT) xaxa xac ypaupds, 5 xal oxi cStp^TQ 
Ktjqpa, elxa toCc ftc£ftcxa. Itaetxa toqp^rj 
£icd*va> ravxaxoaCotc d5cX<pou; ^rf^aS, ££ 
<Jv ol tcXe(ove$ jx£vouaiv £coc apxi, Ttvlc de 
xal ^xotjiT^^Qaav. J ftretxa uqpdi) 'Iaxc&fto, 
frcetxa Tot? dntoarrfXoic uaatv. 8 fox aTOV 
8e 7cdVrc*v warccpel x<5 ^xxpcopaxi <S<p^T) 
xd[fxo(. 9 fyk Y^P ***« & ixcfyurroc x«v 
arcooxo'Xtov , o« oux el|il Ixavoc xaXcCaSat 
aicoVroXoc, o'to'xt l&Ccoga tt)v IxxXipCav xoO 
Seoti* 10 x^P tTt ^ S*°S *2jjl\ efyu, xal 
f) x^pi? atfxoO 4) efc i|il ou xev?j ^yevtj^i], 
dXXdc raptaao'xcpov a£xc5v itdtyxuv 6co7i(aaa, 
oux £yi> 81 a"XXa t) x^P l C tov» SeoO* t) avv 
£(io(. 11 cfxe ovv tybi etxe £xetvot, o&xco; 
xiQp\jajo|iev xa\ ouxw; &uoreu'ffaxe. 

12 E? 3fc Xptoxos xtjpuaaexat £x vexp&v 
oxt ^Yepxai, uu; X^youatv it vpiv xtvfcg 



XV. 4. ttj tprc. 7j(fc. 5. (tvStxa) 6. itXtiooc . . 
(om xw) 7. trca toic 8. (<baic8pti t«o) 10. aXX tj 
yapi;..(om 1) ante aw) 11. ouxu* XTjpyaa. 12. on 
ex vtxpwv . . tiv. cv UftlV 



JL 1 * 1 ',?* 8 s - Lc - **. 2° »• *Es. 53, 8 as. 'Ps. 15 
& 16 i' i0 ft 5 Lc - **. 5*. 36. 8 Act. 9, 4. 9 Eph.3, 

8. Act. 9, 1 SS. 



15, 3. AD C0RINTH10S I. 15, 18. 

8 Tradidi enim vobis in primis, quod et 
accept, quoniam Christus mortuus est 
pro peccatis nostris secundum scriptures, 
4 et quia sepultus est, et quia resurrexit 
tertia die secundum scripturas, 5 et quia 
visus est Cephae et post haec undecim. 
8 Deinde visus est plus quam quingentis 
fratribus simul, ex quibus multi maneot 
usque adbuc, quidam autem dormie- 
runt. 7 Deinde visus est Iacobo, deinde 
apostolis omnibus. 8 Novissime autem 
omnium tamquam abortivo visus est et 
raibi. t Ego enim sum minimus aposto- 
lorum, qui non sum dignus vocari apo- 
stolus, quoniam persecutus sum ecclesiam 
dei: 10 gratia autem dei sum id quod 
sum, et gratia eius in me vacua non fuit, 
sed abundantius illis omnibus laboravi; 
non ego autem, sed gratia dei mecum. 
11 Sive enim ego sive illi, sic praedica- 
mus et sic credidistis. 

It Si autem Christus praedicatur, quod 
resurrexit a mortuis, quomodo quidam 
dicunt in vobis quoniam resurrectio mor- 



4. (surrextt) 5. (om et prius) . . post hoc 7. (eat 
et Iacobo) 
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3 11, 23. 8 a. Lc. 24, 26 s. *Es. 53, 8 ss. 'Ps. 15 
(16), 10. 5 Lc. 24, 34. 36. 8 Act. 9, 4. 9 Eph.3, 
8. Act. 9, 1 as. _ 



Ogtiz. 



i5 t is. nposKOPmeioYSA. tg t a». 

3ti dvdbrotoic nxpdv oux toxvt; 18 d & 
dvdaract; vcxp&v oux £orw, otol Xpioroc 
drfw** 1 " ** ** 6*1 Xptoro* oiix fjpfrcp- 
xat, xevo> apa xal to xfovfua t)|x<3v, xcv*j 
5k xal -f) rctcms v|*fiv 15 euptaxoVcSa 
ftk xal ^evftofidpTupcc to\J Seotf, on Iftap- 

TUp^aOfttV XOTQC TOO" ^COO OTt TJYWpCV TOV 

Xptordv* 8v oux -Jjyctpcv cfiuep Spa vexpol 
oux tfeCpovrat. 16 tl yap vexpol oux iytl- 
povrat, ofofe Xptaroc frfreprar 17 e? 91 
XpioTOf oux fpfytptat, (xaraCa 4) it(aris 
ujj&v, fct £orl £v Tat? dfiapxCat; v/xwv, 
18 apa xal ol xoi|uu£4vtcc & Xptorw £iw&- 
Xovto. 19 d £v -eft £wjj TatfTfl £v XptartS 
^Xtuucotcc ioikkv fidtov, &cttve / Tepoi itdVruv 

10 Nuvl JJl Xpiaroc fyfrtpro* £x ve- 
xpwv, aicapx^) t<5v xcxoiftfjitcvcov. 21 &tsi&?) 
yap JJt' dvdpc&TCou 6 SdvaToc, xal 6V aV 
5p<&icou avaaraatc vexp<Sv. 82 tooiztp yap 
C*v T<j> 'ASajx TCoVre; dito^axovatv, ou'tws 
xal c*v tw Xptarw TtdVrec ^(DorcotTj^JoovTat. 
88 ftcaaroc 8k & t*5 teCo TdVjiaTr arcapx'r) 
Xptoro*;, ftceiTa ol to$ XptaroO & ttjj rca- 
pouaCa outoO, 84 clta xb r£ko$ otov ita- 
paJkSot tt> paodcCav tw St<5 xal TCorrpC, 



14. om xa» pr. . . (om St sec.) 19. ijXn. tof*. cv 
Xp. 30. add m f. tytvcxo 21. (ora 6) 22. outoi 

23. Ct i*em c* (set! non omn. edd.) om too 00 

24. Kapafco 



15, 13. AD CORINTmOS f. IS, 84. 

faoram non est? 18 Si autera resurrectio 
mortuorum non est, neque Christus resur- 
rexit: 14 si autera Christus non resurre- 
xit, inanis ergo est praedicatio nostra, 
inanis est et fides vestra, 15 invenimur 
atrtem et falsi testes dei, quoniara testi- 
monium diximus adversns deum quod 
suscitaverit Christum, quem non suscita- 
vit si mortui non resurgunt. 16 Nam 
si mortui non resurgunt, neque Christus 
resurrexit. 17 Quod si Christus non re- 
surrexit, vana est tides vestra: adhuc 
enim estis in peccatis vestris: 18 ergo 
et qui dormierunt in Christo, perierunt. 
19 Si in hac vita tantum in Christo spc- 
rantes sumus, miserabiliores sumus omni- 
bus horainibus. 

80 Nunc autem Christus resurrexit a 
mortuis, primitiae dormientium. 21 Quon- 
iara enim per hominera mors, et per ho- 
minem resurrectio mortuorum. 82 Et 
sicut in Adam omnes moriuntur, ite et in 
Christo omne£ vivificabuntur. 88 Unus- 
quisque autem in suo ordine: primitiae 
Christus, deinde hi qui sunt Christiin 
adventu eius, 24 deinde finis, cum tra- 
diderit regnum deo et patri, cum eva- 

14. eat ergo . . (ergo est et fides) 16. AF om Nam 
ai mortui non resurgunt 21. Quoniara quidem per 
23. deinde ii . . Cbristi qui in adventu eius credi- 
derunt 



18 s. 1G s. £0 CoL 1. 8. 81 s. Rom. 5, 12 ss. 
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13 s. 16 s. 80 Col. 1, 8. 81 s. Rom. 5, 12 n. 
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13,25. nPOSKOPINeiOYSA. 19,34. 

orav xatapY^ain icaaav apxty *°^ waaav 
^JcvaCav xal Sy'vapuv. 25 5a yip ataov 
fktatXeveiv fixpt? ou 3ij TcdVcac touc fy^po^C 
utco tov; ic48ac avTcG. 26 faxaroc fySp * 
xarapYertat o SdWoc. 27 icdVra yap wt£- 
tocScv vrco tou; TCd&as atfroC. orav 51 eftq} 
on rcdvra vTTOT&axTai, frqXov oti Ixtoc 
toO UTUOTiJavTo? a)>T<fJ ra itdVra' 28 Stav 
9fe vTWTayjj oi5t<3 tA rcdVca, tore xal au- 
ric 5 vlbc vTCOTay^fferat t<5 u7corflt£avTt 
cp5t(S xa wavta, fta *j 6 Seog tgc tcovtoc £v 
icaatv. 

29 'Ercel t( rcortfcouaiv ot pairrtCoVwot 
oidp tiSv vexpwv ; e? oXw<; vexpol oux iyet- 
povrat, t( xal paicrCCovrat weep auxuv; 

90 -d xa\ V^C xtvJtovsuojuv rcaaav tSpav; 

91 xa5* -fj^pav aTcoSv^oxw, vt) t4)v tip.e- 
x^pav xatix^w ^ v ^X w ^ v XptOTw 'IijaoO 
TO) xupCcp t)pi(Sv. 22 el xara avtydncov 
e^qptojidx^* £v 'Eqp&ru, t( jaoi to 09c- 
Xo$; el vexpol owe eyeCpovTat, (paYtofiev xal 
it(ci>|iev, auptov y«P dfotoSv^axofiev. 22 jr&) 
icXavaoSe* qp^e(pouatv tjStj ^pijara ojuXtai 
xaxaC. 94 eVvn^axe ftixaCox; xal p.4) 
aptapTfltvcTC* ayvo)o(av yap 5eofl Ttvec fyov- 
atv. itpoc ^vTpoirfjv t5|aiv XaXcS. 

25. axptc 00 «v . . (tx&p. aurou) 28. (om xat) . . 
(om ta tert.) 29. vtxpiov, ci . . aorwv : xav vcxpaw 
51. ? (non c*) >3(*tTtpav . . (xaupjaiv, aBtX^ot,) 
55. XpTjgft' 54. >tf (u 

2R • Ps. 109 (110). 1. Mt. 22, 44. Heb. 10, 13 pp. 
J^ •?«. 8, 7 (6). Eph. 1. 22. Heb. 2, 8. 91 Rom. 
2,32. 22 'Ei. 22/13. 94 6,5. 

•*4 



15, 25. AD CORINTHIOS I. 15, 84. 

cuaverit omnem principatum et potesta- 
tem et virtutem. 25 Oportet autem ilium 
regnare donee ponat omnes inimicos sub 
pedibus eius. 29 Novissima autem ini- 
mica destruetur mors. 27 Omnia enim 
subiecit sub pedibus eius. Cum autem 
dicat Omnia subiecta sunt ei, sine da- 
bio praeter eum qui subiecit ei omnia: 
28 cum autem subiecta fuerint illi omnia, 
tunc ipse filius subiectus erit illi qui sibi 
subiecit omnia, ut sit deus omnia in 
omnibus. 

20 Alioquin quid facient qui baptizan- 
tur pro mortuis, si omnino mortui non 
resurgunt? ut quid et baptizantur pro 
illis? 20 Ut quid et nos periclitamur 
omni bora? 91 Colidie morior, per ve- 
stram gloriam, fratres, quam babeo in 
Chris to Iesu domino nostro. 22 Si se- 
cundum bominem ad bestias pugnavi 
Ephesi, quid mihi prodest? Si mortui non 
resurgunt, Manducemus et bibamus, eras 
enim moriemur. 99 Nolite seduci. Cor* 
rumpunt mores bonos conloquia mala. 
94 Evigilate iuste et nolite peccare: igno- 
rantiam enim dei quidam habent. Ad re- 
verent iam vobis loquor. 

25. Com omnes) 28. tunc et ipse . . ei qui sub- 
iecit sibi 31. per: AF propter 34. iusti . . (dei 
enim) 

25 *J>s. 109 (110), 1. Mt. 22, 44. Heb. 10. 13 pp. 
27 *Ps. 8, 7 (6). Eph. 1. 22. Heb. 2, 8. 91 Rom. 
8, 36. 92 *Ei. 22, S. 54 6, 5. A. 
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15,35. nPOSKOPINOIOYSA. 15.45. 



15, 35. AD C0RINTH10S I. 15, 45. 



85 'AXX* iptZ tic IIok lytlpovrai ol ve- 
xpo(; itota til aeofiaxt fpxovxai; 50 a9pcov, 
av o arceCpctc, oi> frooTCoierxai £av jjitj arco- 
Srfvrf 57 xal c arceipets, ou xo ffcojia xo 
YCvu)a^|xevov arcefpeic &Xa y^m-vov xoxxov 
et T^xot o(xov *?[ xtvo; xcov Xoticcov 58 6 
til Seoc 5(8<datv aux<3 awfxa xa3&>? ^^i}- 
aev, xal ixdarq xc5v arcepiidxttv , xo FStov 
o&fia. 89 ou Traaa aapj 4) cwty) aocp?, 
aXXa oXXtq ulv d vSpdSrcwv , aXXt) fti aapg 
xnqvdw , oXXtq till oapS irnjvcov , fiXXtj 8l 
fy^uttv. 40 xal adSfiaxa £7couprfvta, xal 
acopaxa ^icCycia* &Xa erepa jicv 4) tuW 
ercoupavfov &o*£a, Wpa til t\ twv fiaYcfov. 
41 aXXtj «<$a tyCov, xal aXXij ti6fc ceXiJ- 
vtjc, xa\ SXXy) do*Sa dtaxtpttv aarijp y«P 
aar^pos titaylpti <v So*^. 48 ovxgk xal 
4) avdoxaatc x<5v vexp<5v. orcCpexat & 
9^opqt, ^efpcxat c*v a^ap^a* 48 entxi- 
prrat 6 axt|x£a, fyclpcxat t*v otfiji] * anwCpe- 
xat £v ae2reve(a, t*Y e *P eTat & 8vvrf|i.ci' 
44 aiccCpcxat atofxa ^u^ixo'v, iytlptxai awfxa 
7tYC\>|i.axtx6v. el £ ffxw a&pa +\>xtxdv, foxtv 
xal itvevuxtxtxoV. 45 ouxwc xal y&wcactai 



36. «<ppov 38. aoTO> 8i8u>at . . (om to) 39. aXXa 
«XXyj »«v oap£° . . «Uyj 8c ix&. a^ &« imjv. 
40. axX 42. gutui 44. it Usq. icvtu^crrixov: taxi 
atopa 4>ox ixov » * ai ,ffTl *»(*>* itvtyjierwxov 45. o»j?u> 



45 'Gen. 3, 7. 



85 Sed dicet aliquis Quomodo resur- 
gunt mortui? quali autem corpore ve- 
niunt? 88 Insipiens, tu quod seminas, 
non vivificatur nisi prius moriatur: 87 et 
quod seminas, non corpus quod futurum 
est seminas, sed nudum granum ut puta 
tritici aut alicuius ceterorum : 88 deus 
autem dat illi corpus sicut voluit, et uni- 
cuique seminum proprium corpus. 88 Non 
omnis caro eadem caro , sed alia homi- 
num alia pecorum, alia caro volucrum, 
alia autem piscium. 40 Et corpora cae- 
lestia, et corpora terrestria: sed alia qui- 
dem caelestium gloria, alia autem terre- 
strium. 41 Alia claritas solis, alia cla- 
ritas Iunae, et alia claritas stellarum: 
Stella enim a siella differt in claritate. 
48 Sic et resurrectio mortuorum. Semi- 
natur in corruptione, surgit in incorru- 
ptione: 48 seminatur in ignobilitate, sur- 
git in gloria: seminatur in inflrmitate, 
surgit in virtute: 44 seminatur corpus 
animale, surgit corpus spiritale. Si est 
corpus animale, est et spiritale. Sic et 
scripium est 45 Factus est primus homo 



35. qnaliye corpore venient 38. sicut mil 39. alia 
quidein hominufii. alia yero pecorum, alia yolucram 
41. (om *•) 43. 43. TA surget ter 44, surget . . sicut 
scriptum est 



45 * Geo S, 7. 



535 



535 



Digitized by 



Google 



15, 46. ITPOSKOPINeiOYSA. 15.54. 



15, 46. AD CORINTHIOS I. 15, 54. 



'Ey^vcto 6 icp&roc av^p&Mtoc 'ASdfi ek 
i}mx*) v Cwaav, o foxaro? 'ASafi efe iweOjia 
CwoicowOv. 40 aXX* ou Ttparrov to -oeufia- 
tixov aXXa to ibux^^j iKivca to Ttvcujxa- 
Ttxdv. 47 6 TCpWTOS avSptoTcoc £x "pjc x°*~ 
xds, 6 fcetfrcpoc av^pwTco; £% ovpavotf. 
48 oloc 6 X "*^, TOtoOxot xal ol x°^ xo ^ 
xal oloc 6 ^TCouprfvioc, ToioCfrot xal ol 
£icovp(£vtoi * 49 xal xa^u>? ^op^aajxev rr;v 
elxo'va toC xoucoO, 9op^aoptev xal rr)v clxo'va 
toO ^TCOupavCou. 

50 ToOto $£ 9t)ftt, afisX^oC, on aap$ 
xal at|xa (JaatXeCav Seoff xXiqpovofi.Y)aai ou 
Svvavrat, ov$k tj 9$opa ttjv a9Sapa£av 
xXtqpovo|x£u 51 &ov fjtuanjptov ufi.iv X£yw 
itdVcec od xotfi.t)St)ao'fjLeSa, rcdVrec 8k aXXa- 
Y^ao'ixeSa, 52 £v ottrfficp, £v fucjj O^SaX- 
fjtoC, £v Tjj ^axdrfl odktayyf aaXictaet y<*p, 
xal ol vexpol ffep^aovrat a^aprot xal 
•5)fi.ei«; aXXa*pr)adjJL£^a. 58 fiet y^P to 9^ap- 
tov toOto £vduoaa3at 09$apa(av xal to 
Svtjiov toCto £v6*tfaao3ai aSavaafov. 54 ora* 
6k to 9^apTov toCto £v$\xn)Tai a9^apa(av 
xal to Svtqtov Totfro ivdu'aijrat d&avaa£av, 
tO*t£ fevrfaerat 6 Xo*yo? 6 ywM^ 



45. (om cw&p.) 47. av&p. o xypioc eE oup. 49. («©- 
peau>|i*v) 50. (t. o^d. xXTjpovourjffei) 51. navt. uc» 

00 . . (X01U.7J&., 00 KOf. It OLUMf.) (aV«9T7]0OUC9«, 

ou «a. It ctUay.) 52. (01 v*. ovooTTjoovTat) 54. (om 
to <p&. T . evB. a<p&. xoi) 

50 6, 9 t. 52 1 Thess. 4, 15 s. 54 'Es. 25, 8. 
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Adam in animam viventem, novissimus 
Adam in spiritum viviGcantem. 40 Sed 
non prius quod spiritale est, sed quod 
animate est, deinde quod spiritale. 47 Pri- 
mus homo de terra terrenus, secundus 
homo de caelo. 48 Qualis terrenus, tales 
et terreni, et qualis caelestis, tales et 
caelestes: 49 igitur sicut portavimns 
imaginem terreni, porteraus et imaginem 
caelestis. 

50 Hoc autem dico, fratres, quoniam 
caro et sanguis regnum dei possidere 
non possunt, neque corraptio incorrupte- 
lam possidebit. 51 Ecce mysterium vo- 
bis dico. Omnes quidem resurgemus, sed 
non omnes immutabimor, 58 in mo- 
menta, in ictu ocuti, in novissima tuba: 
cenet enim, et morlui resurgent incor- 
rupti, et nos immutabimur. 58 Oportet 
enim corruptibile hoc induere incorrupte- 
lam, et mortale hoc induere immortali- 
tatem. 54 Cum autem mortale hoc in- 
duerit immortalitatem , tunc net sermo 
qui scriptus est Absorpta est mors in 



46. om est sec. 47. VA # *F add in fine caelestis 
48. {*om et sec.) 5U. quia caro . . (incorruptelau 
possidere) 51. (resurgimus) 53. canet enim tuba 
53k incorruptionem 



50 6, 9 s. 52 1 Thess. 4, 15 s. 54 *Ea. 25, 8. 
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15,55. HPOSKOPINeiOYSA. 10,5. 



15, 55. AD CORINTHIOS I. 10, 5. 



KctTOC&i) 6 SrfvctToc tlq vtxo;. 55 ftoO aou 
^dfvate to x&rpov; tcoO aov Averts to vi- 
xoc; 58 to dk x£vTpov toO ^av<£xou tj 
afiaprCa, r\ 9k &\>vot|u< ttjc ajxaprCaC o vo*- 

(JLO«* 57 T<p 0*£ Swj) X^P^ T< ? &l$oVci fjfiiV 

to vtxoc 8«* toS xupfov *)p.(Sv 'ItjaoO Xpt- 
otoO. 58 (Sore , &$£Xcpo( |xoi> &ya7tt)To£, 
cftpatot Y^veo^e, dficTaxCvTjTot, raptaaEvovTec 
£v x<3 £pY«j> toS xupCou TCcfoTOTe, d&orec on 

6 XO*TC0$ UfJLWV OUX &JTIV X6V0? £v *Up((f>. 

XVI. 

Do stipe pro Sanctis oolligenda. De Timotbeo, 
Apollo, domo Stephanas. Salutationes, 

1 EUp\ 8fc ttj<; \oyla$ Ttfc d$ toOc ayCous, 
<SaTOp 6t£TaJa tat; £xxXY]?(atc rfjc TaXa- 
ifac, out(i>c xa\ vn.eis Tcotffaare. 2 xoaa 
(Uav aapp^Tou Exaoroc ujxwv icap* eauTco 
Tt^iT« 5tt)aavp(£(DV 8 ti av evofcorcou, £va 
H$) orav fXSco tore Xoytat Y^tovtat. 8 orav 
9i irapaY^vtojiai, ov? £av 8oxtfjLfitcn)T£, &V 
^TwarbXcov toutou? Tc£fi.+&> dtaeveYxetv rr^ 
X^tptv ifjtwv etc 'IepovaaX^fi.* 4 £dv 6*i tq 
5{jtov toC xapL£ rcopeueaSat, auv £{io\ no- 
pcJoovtat. 5 ^Xeuaojiai 81 izpbq ujxac oxav 
MaxtSoviav Si&Sco* Maxe5ov£av y«? $t£p- 



55. (prim, vtx., turn xsvtp.) . . flavor:* iec. : a37j 

XVI. 1. ooxu> 2. oa{ip«T<uv 3. Si eiuffroXuiv cum 
aniecdd. corilg. 



55 MIos. 13, M. 56 Rom. 5, 12. 20. 
XVI. 1 Rom. K>, 2G. 5 Act. 1U, 21. 20, 2 s. 
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victoria. 55 Ubi est, mors, victoria tua? 
ubi est, mors, stimulus tuus? 50 Sti- 
mulus autem mortis peccatum est, vir- 
tus vero peccati lex. 57 Deo autem gra- 
tlas, qui dedit nobis victoriam per do- 
minum nostrum Iesum Christum. 58 Ita- 
que, fratres met dilecii, stabiles estote ct 
immobiles, abundantes in opere domioi 
semper, scientes quod labor vester non 
est inanis in domino. 

XVI. 

De stipe pro Sanctis colligenda. De Timoihco, 
Apollo, domo Stepbanae. Salutationes. 

1 ( 66 ) De collectis autem quae fiunt in 
sanctos, sicut ordinavi ecclesiis Galaliae, 
ita et vos facite. 2 Per unam sabbati 
unusquisque vestrum apud se ponat re- 
condens quod ei placuerit, ut non cum 
venero tunc collcctae fiant. 3 Cum au- 
tem praesens fuero, quos probaveritis per 
epistulas, hos mittara perferre gratiam 
vestram in Hierusalem: 4 quod si di- 
gnum fuerit ut et ego earn, mecum ibunt. 
5 Veniam autem ad vos cum Macedo- 
nian! pertransiero : nam Macedonian! per- 



58. <in opera) 

XVI. i. (iu Sanctis) 2. seponat , . bene placue- 
rit h. (om et) 



55 MIos. 13, 14. 50 Rom. 5, 12. 20. 
XVI. 1 Horn. 10, 20. 5 Act. 10, 21. 20, 2 t. 
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18,6. DPOSKOPXNeiOYSA. 18,15 , 

XOfiai, 6 itp&c vjxa; 8l tvx&v icapapev& 
i) xa\ itapaxcifidtai), fva dfxctc |tc xpoic^fi- 
4^qtc ou c*av icopeu'ufiai. 7 ou !WXw yap 
vfiac aprt tv icaptf&u toctv &izlfa yap 
XP^vov Ttva ^TUfittvat itpoc ujwtc, *av 6 xtf- 
ptoc ter^i). 8 fcufievtS 8k & 'E^au 
&>C rfc TCCvrtjxoarfjc • 9 Stfpa yrfp |iot 
dMuycv |uyd*Xt] xal ftepylfc, xa\ aVrtx&C- 
licvot uoXXoC. 

10 *Eav 8k fl^ Tt|i^eo«, pUicett fca 
a^jk* ytVijrat icpoc v|Mt« # t& yap tyya* 
xup(ou {pydXcrat d>; xdcycS* 11 jitJ nc ouv 
avt&v t*£o\&tvijoif). Tcpon4|A+aT£ 8k avrov 
lv cW v 7)> ? va &*7J TC P^ K^* **x8exofjLat 
yap auT&v jura tc5v a8eX9t&v. 

IS Ilepl 8k 'AicoXXb toC a5cX(poO, rcoXXa. 
TtapexdiXcaa avrbv Tva EXSt) Ttpoc vfjtac jura 
xfiv a8eX9fiv xal itdVrtoc o\5x ijv 3&T)fia 
tva vOv H»fj, IXevarrat 8k orav evxatp^at]. 

13 rp^yopctxe, ar^xexe e\ xjj icCotei, 
avOpC&crte, xpataioCade. 14 rcdvra ujawv 
^v ayrfinj yiv£oS<i>. 

15 IlapaxaXS 8k Cjx£t> a8eX9o£* o£8ate 
tt)v olxCav 2rt9ava, STtc. £otiv arocpx^ Ttfo 
'Axata^ xal efc 8iaxovlav toi« ayCotc £ra£av 



7. tXxtCai 8« . . cxtTptm) 10. xcu tya> 11. (upoc «|i«) 



Ii» J2- J? A St l9 - 8. • 3 Cor. 2. 12. 10 4 L 17. 
ikW^ "Ji™"- 4 ' 1 *- U 5, 5. Act. 19, 1. 
15 1. 16. Rom. 16, 5. 
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16 t 6. AD CORINTfflOS I. 10. 4 5 . 

transibo. Apud vos autem forsitan 
manebo vel eliam hiemabo, ut vos me 
deducatis quocumque iero. 7 Nolo enim 
vos modo in transitu videre ; spero enim 
me aliquantum temporis manere apud 
vos, si dominus permiserit. 8 Perma- 
nebo autem Ephesi usque ad penteco- 
sten: ostium enim mibi apertum est 
magnum ei evidens, et adversarii multi 

10 Si autem venerit Timotheus, videte 
ut sine timore sit apud vos: opus enim 
domini operator sicut et ego: 11 ne quis 
ergo ilium spernat. Deducite autem ilium 
in pace, ut veniat ad me: expecto enim 
ilium cum fratribus. 

12 ( 67 ) De Apollo autem fratre, mul- 
tum rogavi eum ut veniret ad vos cum 
fratribus: et utique non fuit voluntas ut 
nunc veniret, veniet autem cum ei va- 
cuum fuerit. 

18 (<*) Vigiiate, slate in fide, virihter 
agite ct confortamini. 14 Omnia vestra 
in caritate fiant. 

15 ( 69 ) Obsecro autem vos, fratres: 

nostis domum Stephanae et Fortunati, 

quoniam sunt primitiae Achaiae et in mi- 

nisterium sanctorum ordinaverunt se 

6. (oro autem) . . (hiemabo, et yos) 7. (in trans- 
ituin) . . aliquantulum 1*. Tobis notum facio quon- 
iam multum rogavi 15. Fortunati: add et Acbaici 

7 4, 19. 8 Aet. 10. 8. 2 Cor. 2. 12. 10 4, 17. 
Act 10 22. 11 1 Tim. 4, 12. It 3, 5. Act. IV, 1. 
15 1, 16. Horn. 16, 5. 



©(Hjtizedby VJ< 



1(1,4 6. EPOS KOPINeiOYS A. 16, 24. 



16, 16. AD CORINTH10S I. 16, 84. 



lauTOu'c * 16 Xva xdX v\itv; \moxda<rr\a^t 
toCc Totovrotc xat icavxl tw ovvepYoCvTt xa ^ 
xoict&vn. 17 X&P® 8fc ^ xfj icapouoiqc 
2*r«9ava xct\ <DoptoWtqu xal 'AxatxoC, 
on to vjUxcpov uoripY)fi.a auxol dveicXifca- 
aav* 18 dh6cavoav yap to 1|aov icveC|xa 
xal to v|x&v. ImYtvcSaxcTc ouv tow toiov- 

TOV<. 

19 'AoTcrf^ovrat ujxac al £xxXi)o£ai rrjs 
'Aofac dorcrfCerat vjjwEc 4v xupto icoXXa 
'AxtfXac xa\ Ilpiaxa ovv rjj xot' otxov av- 
t&v &xXi)o(a. 80 doTcdfcovTat ufiac ol 
d&eXqpol 7ictvxe?. darcdaaaSc dXX^Xouc 4v 
9tX^f*art dy(<j>. 

, 81 'O darcaojjios Ttj £f*ij5 x«P^ IIa\>Xou. 
£2 d tk otf 9tXei tov xupiov, tjTtt) dvd&epa. 
jjuxpavaSd. 88 t) x^P 1 ? t0 ^ xvptov 'Itjaotf 
|u5' ufxfiSv. 24 4) iydici\ ptov u,rrd icdVrcov 
vpdv It XpiOTu 'It^aoO. 



17. GeopTOovcrrott . . oti to Ofuav ocrr. ornot 
10. aait«Crcai: oanoCovtai . . IlpttmXXa 22. -ov 
tup. frjaouv Xpiatov . . |iapdv dftd 23. Itja. Xpiarou 
14. add in t oj^jv 



ipsos, 16 ut et yos subdili sitis eius- 
modi et omni cooperanti et laboranti. 

17 ( 70 ) Gaudeo autem in praesentia Sto- 
phanae et Fortunati et Achaici, quoniam 
id quod vobis deerat ipsi suppleverunt: 

18 refecerunt enim et meum spiritum et 
vestrum. Cognoscite ergo qui huiusmodi 
sunt. 

19 ( 71 ) Salutant vos ecclesiae Asiae. 
Salutant vos in domino multum Aquila 
et Prisca cum domestica sua ecclesia. 
SO Salutant vos fratres omnes. Salutate 
invicem in osculo sancto. 

81 ( 7S ) Salutatio mea manu PauU. 88 Si 
quis non amat dominum Iesum Christum, 
sit anathema. Maranatha. 88 Gratia do- 
mini Iesu vobiscum. 84 Garitas mea 
cum omnibus vobis in Christo Iesu. 



18. (erasmodi) 19. Priscilla . . add m fins apud 
quot et hospitor 20. omnes fratres 92. dominum 
nostrum 23. domini nostri Iesu Cbriiti 24. VA 
add m fine Amen 



17 » Cor. H, 6. 19 Aet. 18, 2. Rom. 16, 5. 
80 Horn. 16, 16 et. 81 2 These. 3, 17. Col. 4, 18. 
88 Rom. 16, 24. 



17 2 Cor. 11, a 18 Act. 18, 2. Rom. 16, 5. 
80 Rom. 16, 16 ss. 81 2 Thess. 3, 17. Col. 4, 18. 
88 Rom. 16, 24. 
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IIP02 K0PBS T ei0Y2 B. 



Pauli calami tales deo iuvonte perlatae. Consilium 
rcviscndi Corinthios. Promissa dci rata ioChristo. 

1 ILxCXoc arcoVroXo? Xptarov 'ItjaoO 8ta 
SreX^(iaxo; ^eoO xal Ttfjufteos 6 afcXqp&c 
rfl ^xxXiqata toO SeoC rfj oucn) £v Koptv!fy 
cruv xotc ayCac icaaiv Tof<; oJow £v oXtj T^j 
'Axafe. 2 x^P^ V Cv xa ^ e^p^vtj arco Seou 
TOxrpos Tjftwv xal xupfov 'ItjaoC XptaroO. 

3 EuXoyriToc 6 Se&s xal icarqp toO xv- 
pfov f)fi.&* 'I^aoO Xpurcou, 6 uarJjp twv 
o^xTtpfidiv xal 3e&c Ttiat)? TCapaxXtfasws, 

4 6 rcapaxaX&v r\y.a^ £k\ iccCotj rfj SXtyc. 
Y>|xc5v , cfc to fctivaaSai *fju.ac icapaxaXeiv 
tou« £v 7cd*<n) SXC+et Sid rffc TtapaxX^aea? 
^C rcapaxaXotffxeSa atirol Ctco xoff 3eoC f 

5 on xaSw? iceptaaeuet ra Tw6l5fj.ata toS 

Xptorotf efc fyias, outwc Sta toS Xptarou 

Tcepiaaeuet xal ?} TcapticxXrjatc tjjxwv. 6 e??e 

8k 3Xipdu,eSa, vidp rifc ujjlwv rcapaxX^aetoc 

xal awT^piac rffc £vepYOujiivT}c £v uTWfiOVfl 

tc5v avr&v icaStjfxrfTWv <5v xal T)fief? izd- 

<JXOfi.ev y xal f) &tcW $)|a<3v (kpaCa vrctp 

i>fX(i5v efre itapaxaXoufu^a, vrap ttJc vfjtwv 

I. i. frja. Xp. 5. ooto) . . °om tod sec. 8. errs 
xapax. usq. aa>T. ante xoi 7) tXn. pon. ° (ante ttj? 
gyt pTootx. pon. om issis x. atut.) 

5 col *i V**' *' f pp * 8 Eph * i% 3 ' Rom * !5, 5 * 
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EPISTULA 

AD CORINTHIOS II. 
T. 

Pauli calamitates deo iuvonte perlatae. Consilium 
misendi Gorinthioa. Promissa dei rata in Christo. 

1 ( ] ) Paulus apostolus Iesu Christi per 
yoluntatem dei et Timolheus frater eccte- 
Siae dei quae est Corintbi, cum Sanctis 
omnibus qui sunt in universa Achaia. 
t Gratia vobis et pax a deo patre nostro 
et domino Iesu Christo. 

8 Benedictus deus et pater domini no- 
stri Iesu Christi, pater misericordiarum 
et deus totius consolationis, 4 qui con- 
solatur nos in omni tribulatione nostra, 
ut possimus et ipsi consolari eos qui in 
omni pressura sunt, per exhortationem 
qua exhortamur et ipsi a deo; 5 quon- 
iam sicut abundant passiones Christi in 
nobis, ita et per Christum abundat 
consolatio nostra. 6 Sive autem tribu- 
lamur, pro vestra exhortatione et salute: 
sive exhortamur, pro vestra exhortatione 
et salute, quae operator in tolerantia ea- 
rundem passion um quas et nos patimur, 

1. 1. cum omnibus Sanctis 6. exhortamur: VA 
consolainur . . exhortatione: VA consolatiooo . . 
et salute: A om: V si7e exhortamur pro vestra 
exhortatione et sal ute . . operatur tolerantiam 

I. 1 s. 1 Cor. 1, 1 pp. 3 Eph. 1, 3. Rom. 15. 5. 
5 Col. 1, 21 

Di§ftfced 



i, 7. npos KOPiNeioYS b. i, i a. 

itapaxXifcecoc xal 9<dTT)p(ac, 7 eteorec ox* 
aK xoivwvoC lore rw izaSii\u£xm, ovtuk 
xal rfjc TCapaxXiqaecos. 

8 Ou yap S&ojxe* ujjtac ayvoetv, dSeXipoC, 
uiclp Tijc ^Xhjjcuc t)fu5v tijc yevo^viQC f)fuv 
£v rg 'AaCa, oti xaS' uicepftaXip £(iapi5St)~ 
Vlcv tiidp Suvafjuv, ware ftairoprpfpat Qiao's 
xal toC fcfjv 8 dXXa ataol 4v fcauTOt? to 
*Trdxpi|xa -rod Savarov iax^xafjio* , fva |jd) 
toco&o'tcc cSfxev £qp* eavToft dXX' £id t<5 
Se£ t<3 *Y 6 *P 0VTt T0 ^ vexpotfc, 10 oc Ac 
ttjXucoutov Savdroxi dpptfaaTO 4)jjtac xal £u- 
aerat, tic 8v ^Xic(xa|i£v oti xal ffrt ftfacTat, 
11 auvuicovpyouvTWv xal ufi.&> virkp T)fic5* 
rjj Seifaet, &a £x tcoXXwv icpoat&icav to 
tU f]^ac xdpi<yy.a JJid icoXXw e$x*P taTlr PT) 

12 H y«P xaux*10TC t)|«5v aurrj iartv, 
to jxapTvpiov ttjc awei&^acuc Tjfxwv oTt 4v 
dycdnQTi xal elXixpiveta toC 3eo\5, ovx ^> 
ooqpCa oapxixf) dXX' £v x^P tTt ^ £oC dvearpot- 
9T)|iev & t<5 x^apito, icepiaaor^pw? Si rcpoc 
v|iac* 13 ou yap fiXXa ypd(poy.iv vfuv <£XX' 
r\ & dvaYtvf&axere $ xal &ctYtvc6axrre* £X- 
ic(Co 5k o-rt xal &>€ t£Xo\ic ^lYvcSata^rc, 



1. 7. 



AD C0RINTH10S II. 



1, 43. 



7. coaxcp . . otttto 8. (**pi njc) • • (om i)|uv) . . 
. . (o*tp &»j*. tfapjfi.) 10. tpp. ijfi. *ai pyrcat . . 
(om *. pua.) . . (om oxt) 13. «YionjTt: okaotijti 
. . om too 13. (oti cok) 



7 Phil. 3, 10. 10 2 Tim. 4. 18. 11 Rom. 15, 30, 
18 1 Cor. 2, 4 s. 



ei spes nostra firma pro vobis, 7 scien- 
tes quoniam sicut socii passionum estis, 
sic eritis et consolationis. 

8 (*) Non enim volumus vos ignorare, 
fratres, de tribulatione nostra quae facta 
est in Asia, quoniam supra modum gra- 
vati sumus supra vlrtutem, ita ut taede- 
ret nos etiam vivere: 8 sed ipsi in no- 
bis ipsis responsum mortis habuimus, ut 
non simus fldentes in nobis sed in deo, 
qui suscilat mortuos, 10 qui de tantis 
periculis eripuit nos et eruet, in quem 
speramus quoniam et adbuc eripiet, 11 ad- 
iuvantibus et vobis in oratione pro nobis, 
ut ex multorum facie eius quae in nobis 
est donationis per multos gratiae agantur 
pro nobis. 

If Nam gloria nostra haec est, testi- 
monium conscientfae nostrae, qaod in 
simplicitate et sinceritate dei, et non in 
sapientia carnali, sed in gratia dei con- 
versati sumus in mundo, abundantius au— 
tem ad vos. 18 ( 8 ) Non enim alia scri* 
bimus vobis quam anae legistis et cogno- 
scitis: spero autem quod usque in finem 



6. firma tit 7. scientes quod 8. ignorare tos 
9. in nobiimet ipsis 10. nos eripuit . . fruit 
If. (muUarura) . . facia: V p6rsonis l A facieram, 
aUi wrsonis facierum 12. in simpliciUte cordis . . 
in hoc mundo 13. legislis ((legitis)) et cognofisus 



644 



t": 



7 Phil. 3, 10. 10 2 Tim. 4, 18. 
12 1 Cor. % K s. 



U Rom. 15, 30. 
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i,4 4. npos kopinoioys b. i, *a. 



1, 14. AD CORINTHIOS II. 1, S3. 



14 xc&ca; xal iKiywrt tjjiac dhc& jx£pov« 
on xauxt)|ia u|A&v lafifev xa^drccp xal upeC? 
Tjfjtwv £v T-jj fjfiipa toS xupiov 'ItjaoO. 

15 Koi xa\>Tfl xfj Tccicot^aet ifteuXdiniv 
Tcptfrepov &Setv icp&c ujxac, ?va Sevc^pav 
X^ptv axfltt, 16 xaloV vjx&v Sie&eCv ek 
Maxe$ov(av, xal tcclXlv axo MaxeSovCa? 
&Sefv icpi? ufxfi? xal V9' vjjl&v 7tp07tcp~ 
9^rjvai tls t4jv 'IovdaCav. 17 touto ovv 
pouXcu^fisvo? fi^Tt apa rjj £Xa<pp(a ^XJW" 
actjiT)^; i) a pouXevofjwct xara ad*pxa pou- 
Xcuojiat, ?va *n nap* £fiol xd val val xal ri 
ou ou; 18 iwaroc tik b Seoc an 6 Xd*yoc 
t)jju3v TCpk vpuxc ovx iartv val xal ou. 
19 6 toC SeoO yap ulos Xpiaroc MnjaoOs 
6 iv ujuv oV tjjxwv xT)p\>x^£t€, e*t' ijxoO xal 
StXovavoO" xal Tifjto^ou, oux iyivzvo val 
xal ou, aXXdt val £v auTfp yfyovev * SO ooai 
yap ^caYveXfat ScoO, £v ovt<5 to va(, xal 
£v aurw to afiijv -<p 3c<5 icpoc o*6*Eav &V 
vjp&v. 81 6 $fc pcftai&v T)(id? ovv ujifv 
eZc Xpiarov xal xpfo<*c *)H*S !!tafc, 22 6 
xal a<ppQLfiodp.€»Qq tjjxac xal Soils tov ap- 
pajj&va toC Tcveupuxio; £v rat? xapSCatc 

Y)fi.«5v. 

23 'Eyfo 8fc fxrfpTupa tov Seov &cixaXoC- 

15. up. ofi. eX&. icpotepov . . e^ta 16. (aiteXfrav ei?) 
17. (Boolopsvoc) 18. toriv S7KV8T0 19. yap tow 
6cou . . I719. Xp. 20. («. a. t. voi. 8to xat Si ao?6u>. 
22. (om oj V * 

14 1 Cor. 1, 8. 16 1 Cor. 10, 5. 17 Ml. 5, ,V7. 

28 5, 5. 
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cognoscetis, 14 stout et cognovistis nos 
ex parte, quia gloria vestra sumus, sfcut 
et vos nostra, in die domini nostri Iesu 
Christi. 

15 Et hac confidentia volui prius ve- 
nire ad vos, lit secundam gratiam habe- 
re tis, 16 et per vos t ran sire in Mace- 
donian!, et iterum a Macedonia ventre 
ad vos et a vobis deduci in Iudaeam. 
17 Cum hoc ergo voluissem, numquid le- 
vitate usus sum? aut quae cogito secun- 
dum carnem cogito, ut sit apud me est ei 
non? 18 Fidelis autem deus, quia sermo 
noster qui fit apud vos, non est in illo est 
et non. 19 Dei enim filius Iesus Christ us. 
qui in vobis per nos praedicatus est, per 
me et Silvanum et Timotheum, non fuit 
est et non, sed est in illo fuit. 20 Quot- 
quot enim promissiones dei sunt, hi illo 
est : ideo et per ipsum amen deo ad glo- 
riam nostram. 21 Qui aotem conflrmat 
nos vobiscum in Christum et qui unxit 
nos deus, 22 et qui signavit nos et de- 
dit pignus spiritus in cordibus nostris. 

23 ( 4 ) Ego autem testem deum invoco 



14. fiuod gloria 17. er^o hoc 13. qui fuit 21. in 
Chrislo 22. et qui: qui ct 



14 1 Cor. 1, 8. 16 1 Cor. 16, 5. 17 Mi. 5, 37. 
lac. 5. 12. 18 1 Cor. 1, ». 21 1 Cor. 1, *. 
22 5, 5. 

Di^i^ed by UOOQ IC 



t, 84. npos KopmeioYs b. 8, s. 

ixai £k\ Tip £|a*jv tHtfv, &u 9eiWjuvoc 
vf*£v ouxfa ^XSov cfc K<Jptv5ov. 14 ofy 
firrt xtipwvojxw £p&v -rffc irforewc, aXXa 
ovvepyoC iaficv rrjc X a P*C fywv *rj} yap 
-ic(arct kavfytaxt. 

u. 

Parcendo Corinthiis distulit reditum. De incesto 
homine qui resipuerat. Pauli itinera et successus. 

" 1 "Exptva 81 £,uavT<5 toOto, rb \jA\ izd- 
Xtv £v Xuiqj £XSetv itp&c vjia?. t et yap 
£y&> Xvtc& tifiatj xa\ t£$ 5 eu^pafvwv |xe 
e£ fi-5) 5 X\nco^fjtevoc £g £f*o{f; 8 xal fypa+a 
toOto aW fra fx^j 3&&>v Xwnjv cx«5 09* <5v 
£5et |ie x a *P etv » Tcnw&flK ^ ir.aVrac ufjia? 
?Tt 4) ^ xapa itaVcwv ujxwv £ar(v. 4 £x 
yap tcoXXt)$ SXtyec&c xal avvoxTfc xapMac 
eypavpa uptCv fcta icoXXfiv Saxptfwv, crux ?va 
XuwfjSrJTe, aXXa ttjv dydicrp fca yvwtc tjv 
fyu iceptaaot^pwc efc fyac. 

5 E2 &£ Tt? XeXtfmqxev, o\5x iyX XeXuiaq- 
xev, aXXa arci |xe*pouc, tva fx^) &ctpapc5, 
TCrfvra; vfxa^. 6 Ixaviv t<3 Totourw *) £tci- 
T(fi>(a auTij T) vizh tc5v rcXeto'vuv, 7 Sore 
TOivavrCov paXXov fyac x a P^ (Taa ^ at xa ^ 
TcapaxaXfoat, |xi5 t«i>c rg irepiaaoT^pa X&ciq 
•xaTarcoSifl 5 towOto?. 8 ftt& TcapaxaXu 



IL 1. °itaX. <XIK o Xomj . . (wp. op. «Xd.) 8. xai 
tic tarry 3. rjp. Ofiiv . . ty<o 5. aXX 7. (om paXXov) 



II. 3 Phil. 2, 27. 1 Cor. 5, 3 ss. 

G43 [4P] 



1, 24. AD COftlNTHIOS II. 8, 8. 

in animam meam, quod parcens vobis 
non veni ultra Corinthum, 84 non quia 
dominamur fidei vestrae, sed adiutores 
sumus gaudii vestri: nam fide stettetis. 

II. 

Parcendo Corinthiis distulit reditum. De incesto 
homine qui resipuerat. Pauli itinera et successus. 

1 ( 5 ) Statui autem hoc ipse apud me, 
no iterum in tristftia venirem ad vos. 
8 Si enim ego contristo vos, et qui* est 
qui me laetifioet, nisi qui contristatur ex 
me? 8 Et hoc ipsum scripsi ut non cum 
venero tristitiam super tristitiam habeam 
de quibus oportuerat me gaudere, con- 
fidens in omnibus vobis quia meum gau- 
dium omnium vestrum est. 4 Nam ex 
mulia tribulatione et angustia cordis scri- 
ps! vobis per multas lacrimas, non ut 
contristemini Y sed ut sciatis quam can- 
tatem habeo abundantius in vobis. 

5 Si quis autem contristavit, non me 
contristavit, sed ex parte, ut non one- 
rem, omnes vos. 6 Sufficit illi qui 
eiusmodi est obiurgatio haec quae fit 
a pluribus, 7 ita ut e contrario magts 
donetis et consolemini, ne forte abun- 
dantiori tristitia absorbeatur qui eius- 
modi est. 8 Propter quod obsecro vos 

24. statis ~ 

II. 1. ipsum . . AF in tristitiam 3. scripsi vobij 
4. (lacrimas multas) . . habeam 

""lITs PhiI.~2T27. 6 1 Cor. 5, 3 is. 



1 Cor. 5, 3 ss. 

643 C d ^4Vf t 



2, 9. HPOS KOPINOIOYS B. f , 4 7. 

yjAa« xvp&aat d$ avt&v aYOTnjv efc 
toOto Yap xal iypa^a Eva yvw t$jv &oxifiTjf 
up&v, ci efc rcdVca uiwjxool £ore. 10 w 
3£ ti xaP^ 6 ^ 5 * xaY(6* xa\ yap 4y& 8 xc- 
£<£piajjiat , el Tt xex^pwiAat , oV fyac to 
icpoatSicw Xptarotf, 11 fta |x^i nXeovex-nrj- 
SaSjiev vrci toC aaxava' ov y*P oturov id 
vo^fiara OYVooflfUv. 

18 *EXS&v 8e ek t4)v Tpqxfoa efe rV 
e^aYY^ lov ToC Xptarotf, xal 3tfpa« (iot 
dvc^YjjL^c to xvp(<j>, 13 ovx CaxTQxa ave- 
aiv t<5 icvcufxatt jjiou tcS |*4j eupefv l« Ti- 
ro* tov <x5eX<prfv (iou, dXXa dlcoraSdycvos 
avtotc e'j-fjXSov efc MaxeBovCav. 

14 T<5 81 3e<5 x<*P l * T< ? TCdvioxe Spiajjt- 

PCVOVTI ^JMt? 6 T$ XptOTtt Xa\ xty 6<Jfl.Y)V 

rfjc Y vc & ffM *S avxoC 9avepoCvrt 5i' S)u,<3v to 
icavrl T&cto' 15 oti XptotoCf rico&la £o- 
\xh tw 5«j> to Toft aco£o|jttooic xal to toEc 
drcoXXvpivotc, 16 ofc h-^ ^ay.*) ** * av< *- 
tov eU Sdbarov, ot<; Be ^ajjt^ ex fro-fa e*« 
C«^v. xal icpoc raOra t(« IxaWc; 17 otf 
Yap fopcy «b« ol icoXXol xatnjXetforres t&v 
Xoyov to\5 SeoS, dXX' «? e*$ e&txpive(a«, 
dXX' 6c ex SeoG xatevt&mov toff Seotf to 
Xp'.arw XaXoCjiev. 



10. xai ef* ■ • * at T a P e T a> ft Tl X, X* «• **X« * 3 - 
versum incipit sb aXXo 16. om ex bis 17. (ok 
Xoixot) . , (xcrcevavxi) . . (om too sec,) 



13. c 



g, 9. AD COKINTHIOS II. 3, 17. 

lit confirmetis in illam caritatera: 9 ideo 
enim et scripsi at cognoscam experiment 
turn ve strum, an in omnibus oboedientes 
sit is. 10 Cui autem aliquid donatis, et 
ego: nam et ego quod donavi, si quid 
donavi, propter vos in persona Cbristi, 
11 ut non circumveniamur a satana: non 
enim ignoramus cogitationes eius. 

IS ( 6 ) Cum venissem autem Troadem 
propter evangelium Cbristi et ostium mibi 
apertum esset in domino, 18 non habui 
requiem spiritui meo eo quod non inve- 
nerim Titum fratrem meum, sod vale 
faciens eis profectus sum in Macedoniam. 

14 Deo autem gratias, qui semper trium- 
ph at nos in Christo Iesu et odorem no- 
titiae suae manifestat per nos in omni 
loco, 15 quia Cbristi bonus odor sum us 
deo in his qui salvi fiunt et in his qui 
pereunf, 10 aliis quidem odor mortis in 
mortem, aliis autem odor vitae in vitam. 
Et ad haec quis tarn idoneus? 17 Non 
enim sumus sicut plurimi adulterants 
verbum dei, sed ex sinceritate, sed sicut 
ex deo coram deo in Christo loquimur. 



9. (om et) 10. donartii 15. in Us bis 



1* Act. 16, 8. 13 7, 5 ss. 14 Col. 2, 15. 
C44 



It Act. 16, 8. 13 7, 5 ss.- 14 Col. 2, 15. 
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s, i . nros KOPiNeioYS b. 8, 8 



», i. 



AD CORINTHIOS II. 



3 t 8. 



in. 

Ipsi Cotinthii comnendatio Pauli. Littera et tpi- 
ritus. Velum Mosif in Christo icbiatum. 

1 'Apx^jAeSa icrfXtv lauTou? aimoTd*vctv; 
tj yA\ xPlK ^ & ™*Q ovoraTixwv Ikl- 
eroXuv rcpog ufxa? t) 26 vfiwv; * -Jj te- 
aroXi) tjfiwv ufieCc &t4, cY)fCYpa|i|i{vi) * v 
Tate xapSfcxtc *)p.<5v, Ytv6»axon6nr| xai ava- 
ftvctoxofiivi) utco icaVrwv dvtyc&iccov, 8 9a- 
vepo^fjtevot on £arfe dictoroXi) XptcroO 8ta- 
xovTqStraa u<p' 4)fxi3v, ^yycyp«M.H.^vtq ou |i£- 
Xavt £XXA iweufxart SeoO frSrcoc, otix £v 
icXaEVv X&(vaic aXX* 4v tcXo£Iv xapfctac aap- 
xtvaic 4 TCcrco£3t|atv &l TotatfrT)v fyofxcv 
fcta to0 XptaroO rcpoc tov Sco*v. 5 ofy oti 
bcavo( iauxv XoY(aaa^a( Tt am' lavx&v <5>c 
ft cu5t<3v, &XX* f) bcaw£njc $)|jl<3v Ix toO 
Seoff, 8 oc xal Ixrfvuaev fjfiac 5taxtfvov$ 
xatvrjc ©"ta^x^, ou ypdVfioToc aXXa rcvev- 
potTOc* to Y°tp YP^PP* chwxr&vtt, to ftk 
irveCpux C<*oiroief. T eUll) &iaxov(a toO 
5avd*T0\* £v ypdf|i(jurrt {vtctutcuiiIvt) X&ots 
tyewfh) it fco'SYh **° T * r^ SvvaaSai drevt- 
&at tovs utoOc 'IaporfjX d$ to rcprfacMtov 
Mtwatac 81A *cty So^a* toO rcpoacoiwv a£- 
Totf -cty xarapYOv^vijv, 8 Tt<2k oux* l*aX- 

111. 1. («marav| . . tq (jltj : et uij . . add in f. 
ouoTOTixutv 3. oXa: c (non <:) otXXct . . (x«p8iaic) 
S. (XofiCto&ai) . . Xo*j. ti 09 tout. 8. aitox-cctvci 
7. o fpaftfiaviv cmt. tv Xrifoic 



III. 1 5. 11 2 1 Cor. 0, 2. 8 'Ex. 31. 18- 
8 lob. 6, 83. 7* Ei. 34, 29 it. 



III. 

Ipsi Corintbii commend a tio Pauli. Littera et spi- 
ritus. Velum Mosis in Chriito tublatam. 

1 ( 7 ) Incipimus iterum nosmet ipso9 
commendare? aot numquid egemus sicut 
quid am commendaticiis epistulis ad vos 
aut ex vobis? 8 Epistula nostra vos 
estis, scripta in cordibus nostris, quae 
scitur et legitur ab omnibus bominibus, 
8 manifestati quoniam epistula estis Chri- 
sti ministrata a nobis, et scripta non atra- 
mento sed spiritu dei vivi, non in tabulis 
lapideis sed in tabulis cordis carnalibus. 
4 ( 8 ) Fiduciam autem talem babemus per 
Christum ad deum. 5 Non quod suffi- 
clentes simus cogitare aliquid a nobis 
quasi ex nobis, sed sufficientia nostra ex 
deo est, 8 qui et idoneos nos fecit mi- 
nlstros novi testamenti, non litterae sed 
spiritus: littera enim occidit, spiritus au- 
tem vivlficat. 7 Quod si ministratio mor- 
tis litteris deformata in lapidibus full in 
gloria, ita ut non possent intendere filii 
Israhel in faciem Moysi propter gloriam 
vultus eius quae evacuatur, 8 quomodo 



HI. 3. quod epistola 6. (facit) . . non littera ted 
spiritu 



HI. 1 5, 12. 8 1 Cor. 9, 2. 3 *Ex. 31, 18. 
8 lob. 6, 63. 7 *Kx. 34, 29 as. 
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s, 9. tipos KOPmeioYS b. a, i s. 

^ 

Xov t) dioxovCoc xoO itveufiorro? foxctt £v 
5d£fl; fit y*P *) StaxovCa xffc xaxaxpt- 
ato)€ So^a, tcoXXw paXXov icspioffctfct fj 8ux- 
xovta xffc SoeatoauvTQs So^. 10 xa\ y*P 
ou Seo'o'Saaxai xo dcSogaajiivov & tovtw 
x«j> fj^pet etvexfiv xfj? vireppaXXovarj* do'Erjc 
11 e£ yap xo xaxapYOUfxcvov 5ta &o*£iq«, 
TcoXXcp fJiaXXov to ja&ov £v o*0*5tj. 

IS "E^ovtc? ovv xotatfxrjv fi*Xir(8a ttoXXjj 
icapptjaiy XP^P 1 ^** * 8 **l otf xa^flcwep 
MoJixrfjc Ix&et xaXupLfia £k\ to icprfourcov 
atfxotf, icpos xo {JL'n axfivtaat xovc vlous 'Ia- 
pa-^X efc xo x&oc xoS xaxotpvovfiivov. 
14 dtXX' tauptSdr) xa vor^jxaxa aux&v. axpi 
yap xrfc arfccpov f)|jipa<; xo aflxo xdtXuujut 
M xijj dvorpc&oet xtjc itaXaiac fcictliJTixijs 
plvet, (it) avaxaXvTrrrffuvov oxt £v Xptaxw 
xaxapyeixar 15 &XX' £a>c -artfAepov Tjv(xa 
dvaYtv«Sox£x;n Mcwa-rfc xfl£Xv|X|ia £icl xtjv 
xapofav avx&v xetxai * 19 fjv(xa fc* av 
£tcioxp&)jTj icpoc xu'ptov, irepiatpetxat. xo x<£- 
Xvu,|xa. 17 6 8e x\?ptoc TO TTVtUJJLcf fiVciv 
ou 5e xo irvcOfjia xupfov, £Xe\£ep(a. 18 t]|*eC; 
6s izdvTts c£vax£xaX\>fijx£v« rcpoawTOo xtjv 
fto^av xvpfov xaxoTxcpiWiuvot xfy avxty 
eUo'va |iexapop9o\>fu!ta aico 8d£rj£ efc 6^- 
£av, xo&dfaep dtao xup(ou 7CveJfi.axo;. 



9. (tt) 8iax.) . . cv So^7) 10. ou : ou8s ■ . evextv 
13. aotou : eauxou 14. om rjpcpa; . . on : o , ti 
15. (tjvix. av) . . (avoxivu>9XT)T«t) 17. exit tXeyfccpia 

18 'Ex. 34, 33. 
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8, 9. AD C0R1NTH10S II. 8 t 18. 

non roagis ministratio spiritus erit in glo- 
ria? • Nam si ministerio damnationis 
gloria est, multo magis abundat minfste- 
rium iustitiae in gloria. 10 Nam nee glo- 
rificatum est quod claruit in hae parte, 
propter excellentem gloriam. 11 Si enim 
quod evacuatur per gloriam est, multo 
magis quod manet hi gloria est 

It ( 9 ) Habentes igitur talem spem 
multa fiducia utimur, 18 et. non sicut 
Moyses ponebat velamen super faciem 
suam, ut non intenderent filii Israhel in 
faciem eius quod evacuatur. 14 Sed ob- 
tusi sunt sensus eorum. Usque in ho- 
diernum enim diem id ipsum velamen in 
lectione veteris testamenti manet, non re- 
velatum quoniam in Christo evacuatur; 
15 sed usque in hodiernum diem, cum 
legitur Moyses, velamen est positum su- 
per cor eorum: 10 cum autem conver- 
sus fuerit ad dominum, aufertur velamen. 
17 Doroinus autem spiritus est: ubi au- 
tem spiritus domini, ibi libertas. 18 Nos 
vero omnes revelata facie gloriam domini 
speculantes, in eandem imaginem trans- 
formamur a claritate in claritatem, tam- 
quam a domini spiritu. 



8. (in gloriam) 9. ministratio damnationis 15. po- 
situm est 16. AF ad deum . . auferetur IS. (om 
omnes) 



18 'Ex. 34, 33. 
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4, 1 . IIPOS KOPINOIO YS B. 4, 8. 



4, 4. AD CORINTHIOS II. 4, 8. 



IV. 

Evangelium alteris apertum, alterii tectum. Cala- 
mitotes omnes rictae spe aeternae gloriae. 

1 Ata toCto f^ovTes rrjv Siaxovfav iau- 
•nQV, xoftfeg t)Xe^!fr)nev, oux £yxaxo\>iizv 9 
ft aXXd dbccncfltjjLfi^a xa xpvirrd r?ic a?ax,u- 
V1l tf> ^ icfiptTCaroCvxe^ £v TCfllVOVpY^ JXt)5l 
doXottvrec tov Xtfyov t ©0 Seou, diXXd rfc 90c- 
vepoSaci rrfc dXt)SeCa$ avvtcro-vTec lavtouc 
rcpos TCaaav guveCfitjotv dv^pwrcuv £vg$tciov 
toO ScoO. 8 d dl xal fortv xexaXujAfiivov 
to euayY^tov y)u.g3v, & toi; dbwXXvuivois 
iarh xcxaXujJLpivov, 4 6 ol? 6 Seo? toC 
orf&voc toutov {n^Xuaev td vo^jiaia tu>v 
dicCoTcov efc to fji-J) auy^at tov 9<dTio>ov 
toO tuaYY«X(ov rfc W&QC toS XptaroCf, oc 
iartv ebcfov xou Seou. , 5 ou yap fcaurovc 
xtipuaaofxev aXXa Xpiarov 'I^aoOv xuptov, 
fcavTovs Si dou'Xovc ufxwv did 'ItjaoCv. 6 Ztl 
6 Seo? 6 efafov £x oxotovc 9(0; Xajx+at, 
o<; £XajjL+ev £v rat; xapSCat? tj^v rcpo« 
o^ttmofiov ttJc yy^^twc t% $<$£*)« toO SeoO 
£v TCpoacSwcj) XptoroO. 

7 "Exojicv 8fc tov ^aavpov toCtov £v 
6arpax£voi« axcueatv, fta f) uTCepjioXt) irfc 

8uvflt[JL€(iX; |] TOO SfioO Xal JJWJ il T}|XWV, 8 £v 

Tcavrl SXtjMjxcvot dXX' ou OTevoxwpovfUvoi, 

IV. 1. cxxaxoup.sv 2. aXX aueiic. . . auviffrumcc 
4. avfaoat au-roic 5. (hja. Xp.) 6. (Xa|A<j>u) . . tqu 
&eoo: (autoo) . . Iija. Xp. 

IV. 4 Col. 1, 15. 6 'Gen. 1,3. 
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IV. 

Evangelium alteris apertum, alterii tectum. Cala- 
mitates omnes vietae ape aeternae gloriae. 

1 Ideo habentes hanc ministrationem 
iuita quod -misericordiam consecuti su- 
mns, non deficimus, t sed abdicamus 
occulta dedecoris, non ambulantes in 
astutia neque adulterantes verbum dei, 
sed in manifestatione veritatis commen- 
dantes nosmet ipsos ad omnem conscien- 
tiam hominum coram deo. 3 ( 10 ) Quod 
si etiam opertum est evangelium no- 
strum, in his qui pereunt est opertum, 
4 in quibus deus huius saeculi excaeca- 
vit mentes infidelium, ut non fulgeat in- 
luminatio evangelii gloriae Christ! t qui 
est imago dei. 5 Non enim nosmet ipsos 
praedicamus, sed Iesum Christum domi- 
num, nos autem servos vestros per Ie- 
sum; 6 quoniam deus qui dixit de te- 
nebris lucem splendescere, qui inluxit in 
eordibus nostris ad inlu mi nation em scien- 
tiae claritatis dei in facie Christi Iesu. 

7 Habemus autem thesaurum istum in 
vasis fictilibus , ut sublimitas sit virtutis 
dei et non ex nobis. 8 In omnibus tri- 
bulationem patimur, sed non angustia- 



IV. 1. "habentes administrate nem 3. iniis 4.61I- 
geat illis . . (quae est) 5. dorainum nostrum 6. qui 
inluxit: ipse illuxit 



IV. 4 Col. 1, 15. 6 
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i, 44. rrpos Kopmeiora b. i, %*. 

14 xo£ta<; xal iiclyvtm Y)|iac a*b yipous 
on xau'xi)fia ujxwv lafifev xaSdrccp xal ujxeCff 
■yjfjiwv £v xjj T)nipa ToC xupiov 'It)aoO. 

15 Kai xauxtj xfj iceTWi^aci ^pOvXdjWQv 
Tcprfxepov £&eiv icpb* ufjwfc, ?va 8evx£pav 
x4>w ox^tc, 16 xal -fit' ufx&v Sie&eiv cU 
Maxe8ov(av, xal Tcd*Xtv arcb MaxeSovCac 
&SeCv upb? upific xal uqp* ufi&v icpOTcejjt- 
9$fjvai eCc xfy 'Iou$a£av. 17 toCto ouv 
(JouXeuoVevos fHq*xt apa xjj ^Xa^pta ^x(5Q" 
afltjiT)^; yj a ftauX&uojj.at xaxa aapxa pou- 
Xeu'o|iai, fta *r iwip' £fiol to val val xal xc 
ou ov; 18 maxbc 3k 6 Scbs on 6 Xoyoc 
f)jjtfiv 6 icpoc ufxd<; oux foxtv val xal ou. 
19 6 toC StoO yap vlbs Xptaxbs 'ItqgoOc 
6 £v ujuv 8t* tjjxwv xTjpuxSefe, 6c* ijxoO xal 
SiXouavoO xal Tifxo5£ou, oux £y^ v «™ vo ^ 
xal ou, aXXa val £v aux<j> y^Y 0V£V ' *& o^ 3 " 
yap ^TCaYYcX^at ScoO, 4v aux<5 to va(, xal 
£v aur<3 to aji^v xq> 3e<3 icpbc fctfEav 6V 
4)(xfi)V. 81 6 $1 pcfaiwv T)(id? ouv u>fv 
efc Xpiaxbv xal xptroc W^> 2*0$, 22 ° 
xal g9paYiffdVcvo? T)jias xal 8ouc xbv ap- 
papwva xou icveupuxio; £v tat? xapMats 

T)JJL«V. 

28 *Ey&) 8k (xrfprupa xbv Sebv &ttxaXou- 

tepov . . e/ij-u 16. (atJteX&n* et?) 
8. soTtV sytvsTo 19. o yap tou 
0. (*. a. t. vat, 8io xat 8* aoTotv 

16 i Cor. IC, 5. 17 Ml. 3. r,7. 
I Cor. 1, 9. 21 1 Cor. J. b. 
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1 , 4 4. AD CORINTHIOS II. l t *S. 

cognoscetis, 14 stoat et cognovistis nos 
e* parte, quia gloria vestra suraus, sfcut 
et vos nostra, in die domini nostri Iesu 
Christi. 

15 Et hac confidentia volui prius ve- 
nire ad vos, ut secundam gratiam habe- 
retis, 16 et per vos transire in Mace- 
doniam, et iterum a Macedonia venire 
ad vos et a vobis deduci in Iudaeam. 
17 Cum hoc ergo voluissem, numquid le- 
vitate usus sum? aut quae cogito secon- 
dum camem cogito, ut sit apud me est ei 
non? 18 Fidelis autem deus, quia sermo 
noster qui fit apud vos, non est in illo est 
etnon. ID Dei enim filius Iesus €hristus, 
qui in vobis per nos praedicatus est, per 
me et Silvanum et Timotheum, non fuit 
est et non, sed est in illo fuit. 20 Quot- 
quot enim promissiones dei sunt, hi illo 
est: ideo et per ipsum amen deo ad glo- 
riam nostram. 21 Qui autem conflrmat 
nos vobiscum in Christum et qui unxit 
nos deus, 22 et qui signavit nos et de- 
dit pignus spiritus in cordibus nostris. 

23 ( 4 ) Ego autem testem deum invoco 



14. quod eloria 17. cr^o hoc 13. qui fuit 21. in 
Chrislo ?2. et qui: qui ct 



14 1 Cor. 1, 8. 16 1 Cor. 16, 5 17 Ml. 5 37. 
lac. 5. 12. 18 1 Cor. 1, «. 21 1 (.or. 1, 8. 
22 5, 5. 
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i, 84. npos KOPmeioYS b. 8, 8. 

I*ai in\ tV *H*)V +t>x^v, &u 9etWfUvo« 
v|i&v oux&t ^Xdov cfc K^ptvdov. 84 ofy 
firrt xvpievofxt* Cp&v rifc irforewc, «XX& 
owcpyot iajjiev tijc X«Pa? tyiwv TfJ yip 

II. 

Parcendo Corinthiis distulit reditura. De incesto 
homine qui resipuerat. Pauli itinera et successus. 

- 1 "Exptva oi £uavx<5 toOto, rb p$\ tzd- 
Xiv h Xv'iq) £XStCv itpbs bjict?. 8 et yap 
£y&> XvttgS tifxa;, xal t(? 5 ev<ppa(v<i>v ixe 
d [1$ $ X\nco\Jfxevo« £g £fxoff; 8 xa\ fypa+a 
toCto afrro fta fif) &^&>v Xvtctjv gx& &9* <5v 
£&ei jxe x a *P etv > tcctcc&Ak 4tcI TCofvrac vjjta? 
ott T) £|x4) xapa icrfvTtav ujxwv £or(v. 4 £x 
yap icoXXtjc SXtytwc xal avvoxfo xap&Cac 
fypavfja ufjtrv Sta icoXXfiv Saxpuwv, ofy ?va 
X\iTCT]!W)Te, aXXa t^jv dydhcrp tva yvwrc tjv 
Sx« rceptaaoxe'pc&c efc fyofc. 

5 E2 34 tic XfiXtfmqxev, ot5x ^jjlI XeXviaq- 
xcv, dcXXa &izb |x£pou«, tva pit) ^ctftapcS, 
TC(£vrac ujxa?. • Ixav&v t(3 TOiouxtd f) eVt- 
TtfiCa auTtj Y] vir.& tc5v rcXeto'vuv, 7 flare 
TotivavKov fi&XXov fya* x a P^ aaa ^ at * a * 
itapaxaXfoai, jjlt^ tc<d$ xfj ireptaaoTe'pqi Xuiqfj 
•xctTctrcoSfj b tocoCtoc. 8 8t& TOtpaxaXw 



1, 24. 



ad cotomnos n. 



*. 8. 



IL 1. °itaX. «XfK «» Xomj . . (itp. U|a. *Xd.) 8. xai 
tic «9tiv 3. rjp. ofiiv . . r/m 5. aXX 7. (om jiaXXov) 



in animam meam, quod parcens vobis 
non veni ultra Corinthum, 84 non quia 
dominamur fidei vestrae, sed adiutores 
sumus gaudil vestri: nam fide stetistis. 

11. 

Parcendo Corinthiis distulit reditum. De incesto 
homine qui resipuerat. Paoli itinera et saccessus. 

1 ( 6 ) Statui aulem hoc ipse apud me, 
ne iterum in tristftia venirem ad vos. 
8 Si enim ego contristo vos, et quis est 
qui me laetificet, nisi qui contristatur ex 
me? 8 Et hoc ipsum scripsi ut non cum 
venero tristitiam super tristitiam habeam 
de quibus oportuerat me gaudere, con- 
fidens in omnibus vobis quia meum gau- 
dium omnium vestrum est. 4 Nam ex 
mulia tribulatione et angustia cordis scri- 
psi vobis per multas lacrimas, non ut 
contristemini, sed ut sciatis quam cari- 
tatem habeo abundantius in vobis. 

5 Si quis autem contristavit; non me 
contristavit, sed ex parte, ut non one- 
rem, omnes vos. 8 Sufficit illi qui 
eiusmodi est obiargaiio haec quae fit 
a pluribus, 7 ita ut e contrario magis 
donetis et consolemini, ne forte abun- 
dantiori tristitia absorbeatur qui eius- 
modi est. 8 Propter quod obsecro vos 

34. statis ~ 

II. 1. ipsum . . AP in tristitiam 5. scripsi vobii 
4. (lacrimas multas) . . habeam 



II. 8 Phil 2, 27. 8 1 Cor. 5, 3 ss. 
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II. 3 Phil. 2, 27. 
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8, 9. I1P0S KOPINeiOYS B. 8, 4 7. 

vjjwfc xvpwaat eU auxiv aYdbnjv efc 
toOto Yap xal fypai|>a tva yv« t$jv Soxifify 
tip&v, ci etc rcdVca uici^xoot £arc. 10 w 
3£ tt xap^a^t, xiydS* xa\ yap *y& o xc- 
/tfptafxat, tX Tt xex^piqiai , oV fyac 4v 
icpoacS-rctt XptaroO, 11 tva u.4) nXeovwcnrj- 
3c5|icv uiii toO aarava* oi Y*P *^to£l xd 
vo^fiara ^yvooCfUv. 

18 *EXSA>v 8k efc t4)v Tpcpdfoa efe rb 
e{»aYY^Xiov toO XptaroO, xal Stfpa* jiot 
£ve<pYplvi)€ £v xup((i>, 13 ovx £ax*)xa ave- 
aw t<5 icveiifxaxC jiou t<3 |x4) evpefv jwTC- 
tov t&v aSeXqptfv pou, aXXa aicora6rf|ixvoc 
ctOrotc ££t|X5ov ek MaxtBovCav. 

14 Tcp 81 ^c<5 x^C T <? wdEvwce Sptaji- 
pcvovrt ^jia< iv T<p Xptarw xa\ xty 6ay.Yjv 
rrjc y*ibou*q avroC 9avepoOvrt 5t' 4)H<3v £y 
icocvtI t^tcw • 15 oti XptaroCf cuwdla £a~ 
jtfev Tt5 S«j> £v Toft aa>£o|*ivoic xal 6 toic 
aTCoXX\>|i£vQtc, 16 oU H-^ ^<W * x Savd*- 
tov eU Srfvatov, oU & &om i* &»>tfc ete 
Ca^v. xal icp&c Taffra t(« Ixavrfc; 17 otf 
YdEp ioiLV* &c ol icoXXol xatnjXeuovccc t&v 
X^yov toC Seotf , dXX* a>c *$ c&ixptveks, 
aXX* <k 2x Scotf xaxcvt&mov xoO SeoO £v 
Xptarw XaXoCfJitv. 



10. x«t efto • . x« T«p «!"» tl Tl x, X-» «■ *«X* « J 
versum incipit ab oXXa 16. om tx bis 17. (<u< 
Xoi*ot) . . (xa-ccvavxi) . . (om too soc.) 



13. c 

01 



3, 9. AD CORINTHIOS II. 8, 47. 

ut confirmetis in ilium caritatern: ideo 
enim et scripsi ut cognoscam experimen- 
tum vestrum, an in omnibus oboedientes 
srtis. 10 Cui autem aliquid donatis, et 
ego: nam et ego quod donavi, si quid 
donavi, propter vos in persona Christi, 
11 ut non circumveniamur a satana: non 
enim ignoramus cogitationes eius. 

18 ( 6 ) Cum vemssem autem Troadem 
propter evangelium Cbristi et ostium mibi 
apertum esset in domino, 13 non babui 
requiem spiritui meo eo quod non inve- 
nerim Titum fratrem meum , sed vale 
faciens eis profectus sum in Macedonians 

14 Deo autem gratias, qui semper trium- 
phat nos in Christo Iesu et odorem no- 
titiae suae manifeslat per nos in omni 
loco, 15 quia Cbristi bonus odor sumus 
deo in his qui salvi fiunt et in bis qui 
pereunt, 10 aliis quidem odor mortis in 
mortem, aliis autem odor vitae in vitam. 
Et ad haec quis tarn idoneus? 17 Non 
enim sumus sicut plurimi adulterants 
verbum dei, sed ex sinceritate, Sed sicut 
ex deo coram deo in Christo loquimur. 



9. (om et) 10. donastis 15. m lis bis 



1* Act. 16, 8. 13 7, 5 st. 14 Col. 2, 15. 
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18 Act. 16, 8. 18 7, 5 ss. 14 Col. 
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S, h . EPOS K0PIN8I0Y2 B. 3, 8 



f, \. AD CORINTHIOS U. 8, 8. 



in. 

Ipii Corinthii connendatio Pauli. Littera et spi- 
ritus. Velum Mosi* in Christo .wbiatum. 

1 'Apx^e^a itd*Xiv iavrow atmard*v«iv; 
tj \>$\ xptJCoh-cv (5; Ttvcc auoraTcxwv £m- 
oroXuv lzpbs u|iac t) £5 vjiwv; t ^ te- 
aroXf) 4)fit5v vjietc for*, *YYCYpawjL&Y} A» 
raft xap6*£at$ V<5v, ytv»axo|ji6rTj xat ava- 
Ytva)axojx£vT) V7cb itdVrwv dvSpcoicwv, 8 9a- 
vcpovjACvot Sfxt iaxk fcciaroX^ Xptcroff 5ia- 
xovtj^craa $9* VcSv, *YYeYP a »^ VT ) ™ 1*^- 
Xavt &Xk& Tcvtufxart SeoO C<3rcoc, otSx It 
icXaglv X&Cvatc aXX' Jv *Xa£tv xap8£ac aap- 
xCvaic 4 icercoOtiatv tii TOtatfrr)v fypv-** 
3ta toO XptaroC rcpoc tov Scov. 5 oty ?ft 
lxavo( lopey Xo^aa^at rt £9* lavT&Sv &c 
£g aurwv, aXX* f) Ixacvtfnqc $)|u3v & xotf 
3to(J, 5c xat Ixdwaev *)|iac ftiaxrfvovc 
xatvtjc ^la^xtj?, ov YP<*V[*aTOC <&Xa iwev- 
paTO<* to y^P YP^P- 01 &wxr£vv«, to ftfc 
icveO(ia tttoicoiet. 7 el &i 4) fttaxovCa toO 
Savdfrov £v YP^I*^ 1 ^vrervTCcoiiivT) X&otc 
iYtv^ST) £v 80*67), wore (i^ 6*vvaa5at dr«v(- 
aat tou< uloOc 'IaporfjX tls to icpoouicov 
Maualcoc 3ufc -rtjv fco^an toO icpoa^TCou aij- 
to(J t*)V xarapYOv^vTjv, 8 ic<5<; Qfy\ JJ^aV 

III. 1. (mm<rccrrt . . » fuj : «H . . add in f. 
ouaremxttiv 3. aXX: <r (non «*Xa • • (<«po»euc) 
h. (tofiCMftai) . . Xoy. Tt ay taut. 6. anox-rtivt* 
7. t> 7paft|ta9iy avert, ev Xtooic 



in. 

Ipsi Corintbii commendatio Pauli. Littera et tpl- 
ritut. Velum Mosis in Christo tablatam. 

1 ( 7 ) Incipimus iterum nosmet ipsos 
commendare? aat numquid egemus siqut 
quid am commendaticiis epistulis ad vos 
aut ex vobis? 8 Epistula nostra vos 
estis, scripta in cordibus nostris, quae 
scitur et legitur ab omnibus hominibus, 
9 manifestati quoniam epistula estis Chri- 
st! ministrata a nobis, et scripta non atra- 
mento sed spiritu dei vivi, non in tabulis 
lapidefs sed in tabulis cordis carnalibus. 
4 ( 8 ) Fiduciam autem talem habemus per 
Christum ad deum. 5 Non quod suffi- 
cientes simus cogitare aliquid a nobis 
quasi ex nobis, sed sufficientia nostra ex 
deo est, 6 qui et idoneos nos fecit ml- 
nistros novi testamenti, non litterae sed 
spiritus: littera enim occidit, spiritus au- 
tem viviflcat. 7 Quod si ministratio mor- 
tis litteris deformata in lapidibus fuit in 
gloria, ita ut non possent intendere filii 
Israhel in faciem Moysi propter gloriam 
vnltus eius quae evacuatur, 8 quomodo 



III. 3. quod epistola 6. (faoit) . . non littera ted 
ipiritu 



IH. 1 5. II ti Cor. 9, 2. S 'Ex. 31. 18- 
• lob. 6, 63. 7* Ex. 34, 29 is. 
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III. 1 5,12. 2 1 Cor. 9, 2. 3 # Ex. 31, 18. 
• lob. 6, fa. 7 'Ex. 34, 29 is. 
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s, 9. iipos KOPmeioYS b. s, i s. 

Xov T) fttoxovCa toO nveufiocro; Carat £v 
W£tj; d Y*P $) 8wucov(a rfc xaToxpl- 
acwc fco'Sa, tcoXXgJ paXXov icspiajeJei tj 8ta- 
xov(a rrfc Socatoavv^ Wfifl. 10 xal y«P 
ou ftcfto^aarat to deftogaaiilvov 6 tov'tw 
t<3 pipit cftexev rrj? vicep(SaXXo\>ar)c Sdfrrjc. 
11 d yap to xarapYOTj|xtvov ftta fto*^, 
tcoXXoj jxaXXov to filvov ft $0*67). 

It "Exovrt? ouv ToiaiiTtjv &ic(fta iroXXfj 
icapptjaia xf><t>\L&a y ** ^ °^ xaSdfaep 
Mttvofjc IriSti xaXu|xjxa did to icprfooTcov 
afootf, rcpoc to jit) arcvtaai touc vlov« 'Ij- 
paty tit to t&oc toO xaTapyoufjL^vov- 
14 &Xk 9 iK<&p&5r\ Ta vot^ixaxa aurwv. axpi 
yap rifc oijixcpov -S))A^pac to o$to x(£Xu(A|ia 
iid tj5 dvaYvriaei rijc uaXaiac fita^xt)? 
pivct, (i^i dvaxaXvirr^jicvov on £v Xpioru 
xarapYtttat* IB itXk' Cux oiftiepov Tjv(xa 
dvoYtvcSoxcTat McovoYfc x<£Xvji|ia £k\ t^v 
xap&Cav autwv xeiTat* 10 f)v(xa 6^ av 
&ciarp6j>fl izpb<; xvptov, irepiaiputai to xd*- 
Xvjjljjux. 17 b 5fe xrfpioc to icvcOfjidE £artv 
ou 5k to icveO(jux xup(ov, &cvSep(a. 18 Y)fx.eic 
6i rcdVces dlvaxexaXufi.{x£v(d TtpoadS^w ttjv 
fto'lav xvpCov xaroTrrpiWfxcvoi rrjv aurnv 
e&ova pt.£Tajxop90U(j.£^a dtao fcrffrrj; ete 6*0*- 
{jav, xaSdteep arco xup(ou rcveufxaTo;. 
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S, 48. 



0. (tij $iax.) . . tv 8o$i) 10. ou : ou8» . . tvcxev 
13. auxou: tauxou 14. om r^tpa? . . on: o, n 
15. (tjvix. av) . . (avaYtva>9xi)?ai) 17. ixci tXty&epia 

18 'Ex. 34, 33. 
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non magis ministratio spiritus erit in glo- 
ria? Nam si rainisterio damnationis 
gloria est, multo magis abundat ministe- 
rium iustitiae in gloria. 10 Nam nee gio- 
rificatum est quod claruit in hac parte, 
propter excellentem gloria m. 11 Si enim 
quod evacuatur per gloriam est, multo 
magis quod manet in gloria est. 

18 ( 9 ) Habentes igitur talem spem 
multa fiducia utimur, IS et non sicui 
Moyses ponebat velamen super faciem 
suam, ut non intenderent filii Israhel in 
faciem eius quod evacuatur. 14 Sed ob- 
tusi sunt sensus eorum. Usque in ho- 
diernum enim diem id ipsum velamen in 
lectione veteris testamenti manet, non re- 
velatum quoniam in Cbristo evacuatur; 
IS sed usque in hodiernum diem, cum 
legitur Moyses, velamen est positum su- 
per cor eorum: 10 cum autem conver- 
sus merit ad dominum, aufertur velamen. 
17 Dominus autem spiritus est: ubi au- 
tem spiritus domini, ibi libertas. 16 Nos 
vero omnes revelata facie gloriam domini 
specuiantes, in eandem imaginem trans- 
formamur a claritate in claritatem, tarn- 
quam a domini spiritu. 



8. (in gloriam) 9. ministratio damnation!* 15. po- 
situm est 16. AF ad deum . . aufaretur 18. (om 
omnes) 



IS *Ex. 34, 33. 
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4, 4. 



AD CORINTHIOS II. 



4, 8. 



IV. 

Evangelium aliens apertum, alteris tectum. Cala- 
mities oranes ?ictae spe aeternae gloriae. 

1 Ata xovxo fyovres xtjv o*taxov£av xau- 
ttqv, xcftfcc ^Xe^j&tjjjLCv, oux ^yxaxoOfJiev, 
2 4XXd dnceiTCOi(X£^a xd xpuirrd rfc a?ax u '~ 
vtq«, (it) TteptTCaToOvxec ^v TtavoupYfqt u,t)5i 
SoXoOvxes xov X^ov xoO 3eou, dXXd xfl q>a- 
vepcSoei x% dXtpeCa; ovvtaxfltvxe; eavxouc 
rcpos TCajav 9v»ve(8T)aiv dv^pc&icuv e\»co7uov 
xoC SteoO. 8 e£ $e xal fcVctv xexaXvujiivov 
x& cuayY&tov tjjxwv, £v xofc drcoXXvp.e'vots 
iarh x£xaXu(X(x^ov , 4 £v ol; 6 Seoc xoO 
afcSvoc xouxou £xv9Xd>aev xd vo^fxaxa xaiv 
dTc(jxb)v efc xo (it) auyaaou xov cpwTioy.h 
xoO cuaYY^^ u T *fc Stf&QS "coff XptaxoO, oc 
£axtv dxtov xoO Seov. 5 ou yap cauxovc 
xtjptfacrofxev dXXct Xpujxov 'ItjaoCv xv'ptov, 
lauxouc &l SovXouc vjjuSv 8id 'IijaoOv. • Sxt 
2 3e&C 6 efatov £x axoxou; 9&$ XtituAj/at, 
o« fXap.^£v £v xou? xapMat; -rjfjL&v rcpoc 
<pamj|iov xffc YvtSatcoc xfjc o^tqc xov Seou 
£v itpoawTCo) XptaxoO. 

7 "Exojjlcv 5e xov Srjaavpov xoOxov e\ 
Saxpaxtvois axetfeatv, tva f) urcepjioXT) rfc 
SuvdtfjLcax; tJ xoC SeoO xal (it) ££ t)|jlc5v, 8 ^ v 
Tcavxl ^Xt^fxevot aXX* ou oxevoxupoufuvot, 

IV. 1. cxxaxou|t8v 2. otXX axci*. . . ayvta-cumec 
4. ayyoooi ootoi« 5. (Itju. Xp.) 6. (XajA'Jiti) .. tou 
Oeou: (aoTOu) . . Itjo. Ap. 

IV. 4 Col. 1, 15. G "Gen. 1, 3. 

647 



IV. 

Evangelium alteris apertum, alterit tectum. Cala- 
mitates oranes rictae ape aeternae gloriae. 

1 Ideo habentes hanc ministrationem 
iuxta quod -misericordiam consecuti su- 
mus, non deficimus, t sed abdicamus 
occulta dedecoris, non ambulantes in 
astutia neque adulterantes verbum dei, 
sed in manifestatione veritatis commen- 
dantes nosmet ipsos ad omnem conscien- 
tiam hominum coram deo. S ( ,0 ) Quod 
si etiam opertum est evangelium no- 
strum, in his qui pereunt est opertum, 
4 in quibus deus huius saeculi excaeca- 
vit mentes infidelium, ut non fulgeat in- 
luminatio evangelii gloriae Christi, qui 
est imago dei. 5 Non enim nosmet ipsos 
praedicamus, sed Iesum Christum domi- 
nura, nos autem servos vestros per Ie- 
sum; quoniam deus qui dixit de te- 
nebris lucem splendescere, qui inluxit in 
cordibus nostris ad inluminationem scien- 
tiae claritatis dei in facie Christi Iesu. 

7 Habemus autem thesaurum istttm in 
vasis fictilibus, ut sublimitas sit virtutis 
dei et non ex nobis. 8 In omnibus tri- 
butationem patimur, sed non angustia- 



IV. 1. "habentes administrationem 3. in iis 4. Oil- 
geat illis . . (quae est) 5. darainum nostrum 6. qui 
mluiit: ipse illux.it 



IV. 4 Col. 1, 15. 6 'Gen. i, 3. 
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4, 9. npos KopmeioYS b. ♦, 4 s. 

dbcopoufutot dXX' ovx ftaiwpotfjuvoi, 9 &t»- 
xoVcvoi £XX' otix ffxaTaXcrcoVevot, xara- 
ftaXXoVevot aXX* oux dhcoXXtfucvot, 10 icaV 
tots ttjv vtfxpwnv xoO Itjootf in Tij> a(6|xaxt 
iccpt9^povTcc, tSwt xal tj £<•>*) toO ItjcoC & 
T<j) ac&(i.au tjjjl&v <pavep<i)^fj. 11 del y^P 
4jiacEc ol C&vrcc etc 2d*varov Tcapa&i&oVeSa 
Ota ItjooOv, 7va xal f) Ceo*! toC 'Ii^oO 9a- 
vcpo!tfj £v TTfJ Svtjrff crapxl Y)fu5v. IS &jtc 
6 Srfvaro? & f)p.iv ^vcpYctrai, 4) 6i Co)*) & 
$(uv. 1* ixovxc; 6i to auto wveOjAa ttj« 
irforcMC, xaxd to Y^Ypa^vov TMoreuoa, 
ftto &d*Xi)oa, xal f)|ieEc morevGfuv, &10 xal 
XaXoCjuv, 14 efotfccs on 6 iytlpas tov xtf- 
ptov *Itj<joGv xal f)f*a? avv 'It)ooO fysptf x«A 
icapacnfaet cOv vjift. 15 Ta yap itaVra &V 
upux;, &a •?) x^P^ icXcovcfeaaa &ta twV 
icXetovuv tJjv euxaptar(av itcpiaaetfoTf) et? 
rijv WJav toC SeoO. 

10 Ato oux ty*** ^*** <*^' ** xal 6 
£gc* fjjx&v £v3p«itoc 5ia9^c(p£Tat, dfXX' 6 
taadcv dvaxatvoffrai fy/ipa xal 4)p.^P?> 
17 to yap icapavrfxa &a9pov ttjc SXtycGK 
^)jjlc5v xa5' uTCtppoXrjv efe vrceppoXty aic&viov 
prfpo< ^5d£Tj^ xarcpYrfC«Tat 4)juv, 18 iatj 



10. t»)v »txp. t. xopioo Iijffou 12. mart jitv 
14. (om xopiov) . . auv Iijaou : da Iijaou 16. (cxxa- 
xou|t(v . . (aXX tow T)|ta>v) 



It Rom. 8, 36. IS 'Pi. 115 (116), 10. 14 1 Cor. 
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4, 9. AD CORINTHI06 II. 4, 48. 

roar; sporiamur, sed non destituimor; 

9 pergeoutionem palimur, sed non dere- 
linquimur; deiiciraur, sed non perimus; 

10 semper mortificationem Iesu in cor- 
pora circumferentes, ut et vita Iesu in cor- 
poribus nostris manifest etur. 11 ( n ) Sem- 
per enim nos qui vivimus in mortem tra- 
dimur propter Iesum, ut et vita Iesu ma- 
nifestetur in came nostra mortali. It Ergo 
mors in nobis operator, vita autem in 
vobis. IS Habentes autem eundem spi- 
ritum fidei, sicut scriptum est Credidi, 
propter quod locutus sum, et nos credi- 
mus, propter quod et loquimur, 14 scien- 
tes quoniam qui suscitavit Iesum et nos 
cum Iesu suscitabit et constituet vobiscuto. 
IS Omnia enim propter vos, ut gratia 
abundans per multos gratiarum actione 
abundet in gloriam dei. 

10 Propter quod non deficimus, sed 
licet is qui foris est noster homo cor- 
rumpitur, tamen is qui intus est renova- 
tur de die in diem. 17 Id enim quod 
in praesenti est momentaneum et leve 
tribulationis nostrae supra modam in 
sublimits te aeternum gloriae pondus ope- 
ra! ur nobis, 18 non contemplantibus no- 
lo. VA"F in corpore nostro . . manifestetur in 
corporibus nostris 14. (suscitavit cam Iesu) 15. in 
rratiarum actione 16. coiTumpatur 17. operalur 
in nobis 

11 Rom. 8,36. 18 Ts. 115 (110), ia 14 t Cor. 
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s, i . npos KOPiNeiQYs b. s, 9 

ax©7tovvT(i)v tjiJifiv ra pXcitoVeva <&XXa rd ^ 
pXexrfpeva' ta yap pXeitoVeva Tcptfaxatpa, 
tge 6*1 jjl^j pXeictffieva aftSvta. 



Testis note caelestis terrenae soperindaenda. De- 
•iderium ritae aeternae. De expialione et recon- 
cilia tione. 
1 O&auxv yap 8xt eav ^ e'Triyctoc 4)H&v 
oJxta toO gxtjvovc xorraXv^g, obco8o|Ji7)¥ c*x 
3eoO txopev, obeiav dexeipo7co(T)Tov afc&vtov 
e*v toft o^pavoC;. t xal yap e*v xotfrw ore- 

vrfgOUXV, TO otxifJTTJptOV T^fiv TO ££ OVpOVOtf 

Ixevdtfaaadai ^tcmco^oCvtc^, I dye xal 
tx8v9d'|UVot ov yufivol tupt^arffxcSa. 4 xal 
yap ol 5vt€c e\ t<3 ax^vct orevrftopcv pa- 
povjicvot, £9' (S otj S&ou,ev c*xo*tfaaoSat iXX' 
faevftu'aaadat, fta xaxaico^g to Svtjtov ^ici 
Tfjc t«*fc. 5 4 ^ xarepyaoaVevoc ^jjiac 
*fc aiko toOto 5e&» 8ou« T)p.tv xov a'ppa- 
fk$va toO TCV£v'(jLaxo;. Itappottvrcc oJv 
ndVore xal .chores oti cv&qpoOvrec c*v t<5 
acafittTi cVdT)|ioO(iev dbco toC xvpCov* 7 6*id 
iriareuc yap icepiTCOToOfjicv, otf 8ta eftouc* 
8 dappoOfiev ftkxal tu&oxoOfUv jjwiXXov ex- 
diurijcat e*x toO ccSporroc xal IvSTjfiTJaat 
icpo? tov xu'ptov. 9 8to xal 9tXoTqio\>|xe5a, 



*, *. 



AD COMNTHIOS 0. 



«, 9. 



V. 3. Yt : (nip) . . tv8uaa(ievoi 4. e<p o* : c (noi 
C*) tKtioij 5. o xai 8oo? 



T. t Rom. 8, 23. 4 1 Cor. 15, 53. 5 I, 22, 

Eph.l. 13 s. 8 Phil. 1,23. 
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bis quae videntur sed quae non video- 
tur : quae enim videntur, temporalia sunt, 
quae autcm non videntur, aeterna sunt. 

V. 

k Vestis nora •caelestis terrenae tuperinduenda. De- 
•Jderium vitae aeternae. De expiatione et recon- 
ciliatione. 
1 Scimus enim quoniam si terrestris 
domus nostra huius habitations dissolva- 
lur, quod > aedificationem ex deo habea- 
mus, domum non roanu factam aetemam 
in caelis. 2 Nam et in boc ingemisci- 
mus, babitationem nostram quae de caelo 
est superindui cupientes, 3 si tamen 
vestiti non nudi inveniamur. 4 Nam et 
qui samus in tabernaculo ingemiscimus 
gravati, eo quod nolumus expoJiari, sed 
supervestiri, ut absorbeatur quod mortale 
est a vita. 5 Qui autem efficit nos in 
boc ipsum, deus, qui dedit nobis pignus 
spiritus. ( 13 ) Audentes igitur semper et 
sclentes quoniam dum 4umus in corpore 
pcregrinamur a domino: 7 per fidem 
enim ambulamus et non per speciem: 
8 audemus autem et bonam vol un tat em 
babemus magis peregrinari a corpore et 
pracsentes esse ad dominum. 9 Et ideo 



V. 1. babemut 4. in hoc tabernaculo .. (*ingra- 
▼ati) C am et 8. (esse ad deum) 



V. 2 Rom. 
Kph. I, 15 s. 



23. 4 1 Cor. 15, 53. 5 i, 22. 
I Phil. 1, 23. 
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g, 4 0. 1IPOS KOPINeiOYS B. g, 4 7. 

cfrc £v&T)fjLo£mc efrc £x5y))i.o9vtcc> curfpc- 
crot afa<p elvai. 10 to$« ^Ap udCvrac 4)|tdc 
$avcp*>3Jjvai 8eC fyncpoajisv toO fbq|Mftoc 
to(J XpioroO, tva xo(i.(at)Tai fccaaroc rot &ia 
toC acSjicxToc Kpbi S fttpafev, cftc dtyc&ov 
cTtc qxrtfcov. 

11 EI&o'tic ovv TOV 9^ov toO xvpfov 
(Jv^ptStrouc kcOojjlcv, S&tp 91 ice9av£p<&pe- 
5a* IXtcCCu 8k xa\ £v Tafc ffvvctfhfaeffw 
VfitSv Tceqjavep&afrat. It ov y^P rcdiXtv 
loturouc awtorrfvojicv tfjifv, dXXd dqpopjxty 
6*t&dVre$ up.r» xaux^fxaro; virlp f)ju5v, fra 
^iqtc icp&? toOc 6 itpooc&TtCi) xavxwfJ^vou; 
xa\ ou xap8(a. 18 efte yap ii(avri\ivt 9 3e$ # 
cfrc ad)q?povoOpLGv, \>pXv. 14 tj y«P ^Ydhri) 
toC XptaroO ovvfy** ^a«> 1* xp(vavra« 
toOto, Sti e? ct« takp icrfvrwv aicteavev, fipa 
ol TtdEvxec dhc&avov xa\ vidp icrfvrwv dhc£- 
Savev fca ol C<3vre$ inpcfct lavrofc Cwatv 
aXXa t<3 uidp wjt&- dbco^avtfvn xa\ £fep- 
3£m. 10 ware JjfAefc dhci toO v\>v o&8£va 
otftajiev xara arfpxa* d $1 xa\ fjfvc&xafiev 
xata arfpxa Xptoro'v, &Xa vffv cuxfrc vtv<S- 
axofxev. 17 fiarc et tic & XptarcS, xatvJ) 
xrCats* rot (ipxata icaptjXSev, teoO ylyovcv 



g, 40 . AD CORINTHIOS II. 5 t 47. 

contendimus, sivo absentes give praesen- 
tes, placere illi. 10 Omnes enim nos 
manifestari oportet ante tribunal Christi, 
ut referat unusquisque propria corporis, 
prout gessit, sive bonum sive malum. 

11 ( ,4 ) Scientes ergo timorem domini 
hominibus suademus, deo autem roani- 
festi somas: spero autem et in conscien- 
tiis vestris manifestos nos esse. It ( 15 ) Non 
iterum nos commendamus vobis, sed oc- 
casionem darous vobis gioriandi pro no- 
bis , ut habeatis ad eos qui in facie glo- 
riantur et non in corde. IS SWe enim 
mente excedimus, deo ; sive sobrii sumus, 
vobis. 14 Caritas enim Christi urget nos, 
15 aestimantes hoc, quoniam si unus pro 
omnibus mortuus est, ergo omnes mortui 
sunt, et pro omnibus mortuus est ut et 
qui vivunt iam non sibi vivant, sed ei 
qui pro ipsis mortuus est et resurrexit 
10 ( 16 ) Itaque nos ex hoc neminem no- 
vim us secundum carnem: et si cognovi- 
mus secundum carnem Christum, sed 
nunc iam non novimus. 17 Si qua ergo 
in Christo, nova creatura : vetera transie- 



10. eocjAOV. xotxov 12. (om yap.) . . (xai fiij [ovx] 
tvxapfi.) 15. (om n) 16. (oin fie) 



12. rommendamui nos 15. est Chrietus ut et 
48. A'F* om ex hoc 



10 Rom. 14. 10. Eph. 6, 8. Ion. 5, 29. 12 5, 1 
17 Gal. «, 15. 
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10 Rom. 14. 10. Eph. 6, 8. loh. 5, 29. 1* 3, 1. 
17 Gal. 6, 15. i* r^r^t^X 
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5, 4 8. IIPOS KOPINeiOYS B. 0, 4. 

xawd ra itrfvra. 18 rd fcl m£vra 6c xotf 
Jteoff toG xaTaXXtfEavw 7)|jia« fcavrnp &td 
Xptaroff xal o*oVro$ tj|itv ttjv fttaxovtav ttj« 
xaxaXXaYfft, 19 «? on 5eo<; r*» 6 Xpt- 
crrtS xo*afio? xaraXXdCaacov fcavnp, |x^ Xoyi- 
C^fxtvoc auTOt? rd Trapa-nrrtSjiara ooJxwv xal 
^juvos iv *?2|jlCS» tov Xoyov ttJc xaTaXXavTJc 
80 'Yidp XptoroO o'jv Ttpcapevojicv (Ik toO 
deoCf irapaxaXoOvTo; Si' t)fi&v ftfioV&a 
utckp XptaroC, xaTaXX<£ft)T€ T«j> Sew. 21 tov 
H$) f^vra dfiapxCav vrckp tjjiwv dp.apT(av 
£xco(t)ffcv, fra ^i? Y€v(6|wSa 8ixaioa\ht) 
ScoO & outw. 

VI. 

Mjnistri dei in omnibus rebus deo se probantes. 
Cbristus et Beliar. Sancti dei et profani. 
1 SvvepyoOvTeg 6*fe xa\ TtapaxaXoOjiev jx^ 
e£; xevov tyjv X^P tv T °S ^ co ^ o^&ta&ai ujia;, 
2 X£y« Y^P Katpw o*exT<5 ^Trtjxouacf gov 
xpd £v $)i*ipa o-WTirjpCac l$otfh)ad oof CSou 
v\»v xaipos eiJiTpo'a&exTOs, teou vOv f),u£pa 
a&mqptas * 8 {iTj^sjifav £v fiif)5ev\ BiSoVrec 
TCpoaxoTCT^v, ?va jjl^ fjLWfxiqSfi i\ Staxovta, 
4 dXX' £v toxvt\ G\moT<£vres fcauxovs 6; 
Scoff fticixovoi, e\ VTCOfiovfj TC0XX7J, e\ SXC- 



5, 48. 



AD C0R1NTHI0S II. 



0, 4. 



t7. (om ta ravT«) 18. 8ta Ir,aot> Xp. 21. to* y*p 
VI. 4. ooviaToivre? 



20 Epb. 6. 90. 21 1 Pet. 2, 22 ss. 
VI. 2 'Et. 49, 8. 4 4, 2. 
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rant, ecce facta sunt nova. * 18 Omnia 
autem ex deo, qui reconciliavit nos sibi 
per Christum et dedit nobis ministerium 
reconciliationis, 10 quoniam quidem deus 
erat in Christo mundum reconcilians sibi, 
non reputans illis delicla ipsorum, etpo- 
suit in nobis vcrbum reconciliationis. 
20 Pro Christo ergo legationem fungi- 
mur, tamquam deo exhortante per nos: 
obsecramus pro Christo, reconciliamini 
deo. 21 Eum qui non noverat peccatum 
pro nobis peccatum fecit, ut nos office - 
remur iustitia dei in ipso. 

VI. 

Ministri dei in omnibus rebus deO se probantes. 
Cbristus et Beliar. Sancti dei et profani. 
1 Adiuvantes autem et exhortarour ne 
in vacuum gratiam dei recipiatis. 2 Ait 
enim Tempore accepto exaudivi te, et in 
die salutis . adiuvavi te. ( 17 ) Ecce nunc 
tempus acceptabile, ecce nunc dies sa- 
lutis, 3 Nemini dantes uliam offensionem, 
ut non vituperetur ministerium nostrum, 
4 sed in omnibus exhibeamus nosmet 
ipsos sicut dei mintstros, in multa patien- 



17. sunt omnia no?a 18. nos reconciliavit 20. le- 
gatione 
VI. 1. om et 2. (et die) . . adiuvi 



20 Epfa. 6, 20. 81 1 Pet. 2, 22 ss. 
VI. 2 *Es. 49, 8. 4 4, 2. 
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Google 



0, 5. HP02 K0PES8I0YS B. 0, 4 4. 



#, 5. AD CORINTHIOS II. «, 4 4. 



K\-rfl(ii$y ft (puXaxad;, ft dxaTaaraaCatc, 
6 x&coic, ft dypvitvCatc, ft VT)drefaic, ft 
ayvtaQTi, ft yvcSaei, ft jiaxpo5up(a, ft 
XptigrOTtiri, ft tcv€V|aoti ay(<j>, ft aY<frq) 
avwtoxpfrcp , 7 ft Xrfycd ecXTpefocc, ft oV 
vd*ixei ScoO* fcta twv oicXuv rrfc Sixatootf- 
\rfi t&v ftc£u5v xal apiarepwv, 8 fcta 5o*- 
Jttf xal ariiitac, ftta 5va9TQ|x(a<; xal cup- 
ulas* d>c icXdvot xal (fcXrjScfo &? ayvo- 
ou'jxevoi xal 4TtiyvH*ax6\t.V9Gi, fo arcoSv^ 
axovxe; xal t$ou frajxev, dx; icai&euoVcvot 
xal fi^) Sava-roufuvot , 10 w; X\>icouficvot 
ael 8k x a ^P 0VTC ^> &C irrcaxol tcoXXovc &k 
tcXo\it£Covt€C, u>c fit)8iv ?x 0VT£ C xal icaVra 
xatfyovTCfr 

11 To arrfjia tjjjlwv dVcpycv icpoc V^C, 
KopivStot, tj xapSCa Tjjxfiv TCTcXdrvvTar 
12 ov orevoxwptra^c ft fyuv, arcvoxwpet- 
c3e 5k ft roti; .(rrcXdEYXVotc ujjl&v IS rr)V 
81 aurr)V dcvnu-taSiav , <!)? t6cvoic ^T w > 
icXaTuvStjTe xal fyeE;. 

14 M^j Y^ ea ^ e krepoCuYoOvTC^ airfarotc* 
t(« yap (terox^ Stxaiootfvj) xal avofiCa,, 



tia, in tribulationibus, in necessitatibus, 
in angustiis, 5 in plagis, in carceribus, 
in seditionibus, in laborious, in vigiliis, 
in ieiuniis, 6 in castitate, in scientia, in 
longanimitate , in suavitate, in spiritu 
sancto, in caritate non ficta, 7 in verbo 
veritatis, in virtute dei, per anna iustitiae 
a dextris et sinistris , 8 per gloriam et 
ignobilitatem, per mfaroiam et bonam fa- 
mam, ut seductores et veraces, sicut qui 
ignoti et cogniti, quasi morientes et 
ecce yivimus, at castigati et non morti- 
ficati, 10 quasi tristes semper autem 
gaudentes, sicut egentes multos autem lo- 
cupletantes, tarn qua m nihil habentes et 
omnia possidentes. 

11 ( 18 ) Os nostrum patet ad vos, o 
Corinlhii, cor nostrum dilatatum est. 
12 Non angustiammi in nobis, angustia- 
mini autem in visceribus vestris. 18 Ean- 
dem autem habentes remunerationem, 
tamquam filiis dioo, dilatamini et vos. 

14 Nolite iugum ducere cum infideli- 
bus: quae enim participatio iustitiae 
cum iniquitate? aut quae societas luci ad 



0. K«t8coo|ttvoi : (icttpaCofttvoi) 14. farra oiturcuv) 
. . (8uato?ovi)c jttta vel xai avofitac) 



7. et a sinistris 



5 U, S it. Rom. IS, 9. 1 Cor. 15, 31. 
It 1 Cor. 4, 14. 14 Eph. 5, 8. 11. 
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5 11, 23 ss. Bom. 12, 9. 1 Cor. 15, 51. 
IS 1 Cor. 4, 14. 14 Eph. 5, 8. 11. 



Dfcflzec 



t, 1 5. IIPOS KOPINSIOYS B. 7, 4. 6, 45. 

tj t(c xoivuvla 9«t\ rcp&c ox6to$; 15 x(c 51 
avjjuptovTjaw XptaxoO irpbc BeXCap, tj xls 
pcpl? tci9T(S fiera drctcxov ; 16 xtc 6i at>Y" 
xocx«Deai( vac5 Seou |iexa slftdSXcov ; ujxe^ 
Yap vaoc SeoO iaxfe €<5vxo;, xa2&>< elicev 6 
!H&$ on ^votx^ao) £v avxotc xal ifjucept- 
Ttcmfco), xal gaopai avx&v 2eoc xal avxol 
SaovraC fiot XadV 17 A to ££&3axe £x pi- 
aou afruv xal d^opCaJfyxe, X^yw xupioc, 
xal dxa^fltpTou jxtj aircejie' xayto daSi- 
£opai ujxac, 18 xal foofiai ufxtv t?; ita- 
rlpa, xal £|uft faea!^ jjloi cfc viovc xal 
duyarljpac, Xfy" wjpioc Tcavxoxpdxwp. 

VII. 1 Tavxac ouv 2x ovTe « T *C «W)fY e ~ 
X£a$, avain)Tot, xodapfawjiev lavrovc arco 
icavr^c jaoXucjjloO aapxoc xal rcvevn aT °S> 
irciTcXoOvxes aY^^vvTjv £v q>^p<a 5eo5. 

VII. 

Ttti nunlium de Corinthiis. Tristitia salutaris ex 
priore reprehensione. 

t Xcdp^aaxc 4)p.aV ov&&a fj&xifaafuv, 
o&foa IqpSeCpajxev, ouS&a £7cXeovexxT]aa- 
(Ov. S ou icp^ xaxdxptaiv X£yw * itpoetpijxa 
yap 8ti iv rate xap&atc t)|k5v daxk cfc xo 
<j\>vcoco^aveiV xal a\>v£fjv. 4 tcoXXtj p.ot itap- 

14. Ti ?%*: tk 8t 15. Xpiaxoj . . BcXiap: c« (no a 
c) °0tXiaX . . (kkjtou) 16. (t]|i*k . . *fffiev) . . 
(poo Xaoc) 17. cgtXfttTc 
YU. 3. ooCtjv 

15 1 Cor. 16.20. 16 1 Cor. 3, 16. 'Lev. 26. 11 ss. |« j Cor. 10 20. 

Heb. 8, 10. ft •Ee. 52, 11. • Zeph. 3, 19 s. 18 Mer. fg* 8 10. 17 

31,9. '2 Sam. 7, 14. 31, & v 2 Sam. 

653 



AD CORINTHIOS II. 



7, 4. 



tenebras? 15 quae autem conventio Chri- 
sti ad Beliar? aut quae pars fideli cum 
infideJe? 18 qui autem consensus tem- 
plo dei cum idolis? Vos enim estis tem- 
plum dei vivi, sicut dicit deus quoniam 
inhabitabo in illis et inambulabo, et ero 
illorum deus et ipsi erunt mihi populus. 
17 Propter quod exite de medio eorum 
et separaminj, dicit dominus, et immun- 
dura ne tetigeritis: 18 et ego recipiam 
vos, et ero vobis in patrem, et vos eritis 
mihi in fiiios et filias, dicit dominus 
omnipotent 

• VII. 

Tili nuntium de Corinthiis, Tristitia ealutarit ex 
priore reprebensione. 
1 ( 19 ) Has igitur habentes promissio- 
nes, carissimi, mundemus nos ab omni 
inquinamento carnis et spiritus, perfi- 
cientes sanctificationem in timore dei. 
ft Capite nos: neminem laesimus, nemi- 
nem corrupimus, neminem circumveni- 
mus. 9 Non ad condemnationem dico: 
praediii enim quod in cordibus nostris 
estis ad commoriendum et ad conviven- 
dum. 4 ( 30 ) Multa mihi fiducia est apud 

15. VA Belial . . cam infldeli 16. inambulabo inter 
eoa 

VII. 1. Has ergo 3. ad condemnationem vestram 
. . praediximos • 

D, 20. 10 1 Cor. 3, 16. 'Lev. 26. 11 ss. 

17 *Es.52,H. •Zeph.3, 19s. 18 •Ier i ~ rf I /> 

im. 7, 14. 
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7, 5. jipos KOPiNeiors b. 7, 44 . 

pija(a TCp&c u|iac> tcoXXiJ jaoi xaux^aic uidp 
tytwv icfcTCX^pwjiat ttq icapaxXyfaci, vxcep- 
iccpiajtuofiai Tfj x<zp? fo\ TCfltffY) rjj SXtya, 

Y]flWV. 

5 Kal yap &StfvT<av tj|xfiv cfc Maxcfto- 
v(av oudspiav fox^Qxev avtatv 4) aapg t)|m&v, 
dtXX' 6 to*vt\ SXi(tffUVOi- ££«tfev fi<£x<w> 
fcaftev 9^ot. • &X' 6 TOtpaxaX&v rove 
Toicctvouc icapcxtiEXcoev ^fxa? 6 Sc&c £v if) 
icapouata T(tov 7 od jxdvov 5k £v tf} 
icapovata gcutoO, aXXa xa\ 4v xfj icapaxXi)- 
act -fj icapex^^T) £qp' up.iv, dhrayY&^ov 

4)fUV TT)V VJIXSV ^TCtTC^^TQaiV, T&V Ufl&V 6&Vp- 

uiv, tiv u|Jtx5v pjXov uTCtp cVotf, S^ 6 t^ 
ftaXXov x a P^5 vat - & on cl xai C*Xv7n)aa 
Vfxa? £v rjj (JictaroXTfJ, ou fxcra^^Xojiat, efc 
xa\ |xeTeji€XrffiiT)v pXeitw y*P ° Tl *) &«- 
otoX^) e*xe(v7) d xa\ rcp&c wpav e*X\>7CY)crc> 
ufia«, • vOv X^P 10 * °^X ***• c*Xwrt5^)Te f 

dXX* OTt €*XvTCT#fr)T6 tit (JLET^OtaV i^UTt^- 

5t]te yap * aT * Serfv, tva £v fiiqSevl frqutw- 
Stjte ft T)fi£v. 10 f) yap xatoc Seiv Xutctj 
(iCT(£voiav c?g awmrjpfow afiexafJi&iQTov ipyd- 
£exar 7) fcfe toO x6oy.o\> X^ttij Stfvcrcov xa- 
TepYdfterat. 11 t&ov yap a$t& toOto t& 
xarot 5civ XwnjSrjvai vjxac %6orp xarcip- 
Y«£aaro vu£v arcovfcljv, aXXa dhwXoYfov, aXXa 
aYavdxnjatv, dXXdc 9rfpov, dXXct ^mrctetjatv, 



7. 8. 



AD CORINTHIOS II. 



7, 44. 



5. (orveatv cctcv) 8. (om y*p7 10. apt-rocf*.. xartf- 
^aCerct 11. (era Oftac) , . (x«x. cv upiv) 



VII 5 2. 12. 9 2, 4. 



vos, multa mini gloriatio pro vobis: re- 
pletus sum consolatione, superabundo 
gaudio in omni tribulatione nostra. 

5 Nam et cam venissemus Macedoniam, 
nullam requiem babuit caro nostra, sed 
omnem tribalationem passi: foris pugnae, 
intus timores. 41 Sed qui consolatur hu- 
miles, consolatus est nos deus in adventu 
Titi; 7 non solum autem in adventu eius, 
sed etiam in solacio quo consolatus est 
in vobis, referens nobis vestrum deside- 
rium, vestrum fletum, vestram aemula- 
tionem pro me, ita ut magis gauderem. 
8 Quoniam etsi contristavi vos in epistula, 
non me paenitet: etsi paeniteret, videns 
quod epistula ilia etsi ad horam vos contri- 
stavit, ©nunc gaudeo, non quia contristati 
estis, sed quia contristati estis ad paeniten- 
tiam : contristati enim estis secundum deum, 
ut in nullo detrimentum patiamini ex no- 
bis. 10 Quae enim secundum deum tri- 
stitia est, paenitentiam in salutem stabi- 
lem operatur; saeculi autem tristitia mor- 
tem operator. 11 Ecce enim boc ipsum, 
secundum deum contristari vos, quan-. 
tam in vobis operatur sollicitudinem : sed 
defensionem, sed indignationem , sed ti- 



5. in Macedoniam . . pass! sumns 6. (dens nos) 
7. In consolatione qua 



VII. 5 
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7, < i. npos KQpmeioYS b. s, t. i, n. ad corikthios 11. 8, a. 

dXXd fcrjAov, dXXd ix56et)atv. 6 rtavrl avvt- 
anjaart feavrouc dyvoO? clvat tip rcpdvfAaTt. 
It £pa c! xa\ Uypa+a tfuiv, oi5x efoexcv 
rod diJJtx^aavToc ofofc ctvexev tcO d&xi)- 
JWvroc, dXX' e&cxev toC cpavepafttjvai ttjv 
oicov&tp U(u5v ttjv vrcfcp tjjwov rcpoc vjia? 
£v<&mov toO Seoff. 

18 Aid toSto irapaxexXl5n*Sa. &d 8k rff 
icapftxX-rjati t)|ic5v iwptaaoT^pwc jxaXXov fyd- 
pt)|itv 6& tyj x«pa Tfxov, oxt dvaTtiirav- 

TOtt T& TCVfcO|Jl<X atJTOO dcTC6 TCfltVTWV U{JUDV 

14 Btt ef ti avTcji vrcip ujawv xsxav'xi)|Jtat, 
06 xaTTfjax^vihiv, dXX' wc Tcrfrra & dXt£t(a 
Aal^ocuxev u(uv, outgk xa\ f) xcafyt)^ 
dp&v i) M TCtov dXf^cia <ytw(di). 13 *<*\ 

totlv dvafufivrjaxofjiivov xfjv iwhrcdv vu.cbv 
umoco^v, <Lc fxerd q^jJov xal xp^jxou #*£- 
fiftode «iWv. 10 x a ^P° on £v icavxl Sappw 
•% {jut. 

vm. 

Maeedonom exemplo commendat siipem pro Sanctis 
ceiHgendam. Item commendat Titum collections 
causa venturum. 
1 r*<i>p(Co|jL£v 5k Ufitv, d8eX9o(, rrjv \i- 
ptv ToCf Seotf rrjv 8e&ofA&T)v £v rat; &cxXt)- 
otouc t% Maxe5ov£ac, 2 ort 6 7uoXX-ij 

"II. orXX ex&. . . «v ra> itpofftaTt 12. (svtxev) , 



(aXX oofts pro oo8t) . . c - (non c) tjixuiv ttjv U7tep 
uptov 13. ifci T7) tc. yjjuov. r.sp. fig ^4. omtuj , 
xau^. i3H.«ftv 16. c e (non c) X^ * ° ,JV 

14 9, 2. 15 F.pb. 6, 5. 

655 



morem, sed desiderium, sed aemulatio- 
nem, sed vindictam. In omnibus exhi- 
buistis vos incoDtaminatos esse negotio. 
It Igitur etsi scripsi vobls, non propter 
eum qui fecit iniuriam, nee propter earn 
qui passus est, sed ad maoifestandam 
solliciludinem nostram quam pro vobis 
habdmus a<J vos coram deo. 

18 ldeo consolati sumus: in consola- 
tione autem nostra abundantius magis 
gavisi sumus super gaudium Titi, quia 
re fectus est spiritus eius ab omnibus vo- 
bis; 14 et si quid apud ilium de vobis 
gloriatus sum, non sum confusus, sed 
sicut omnia vobis in veritate locuti su- 
mus, ita et gioriatio nostra quae fuit ad 
Titum Veritas facta est 15 Et viscera 
eius abundantius in vos sunt, rein in is men- 
tis omnium vestrum oboedientiam , quo- 
in odo cum timore et tremore excepistis 
eum. 10 Gaudeo quod in omnibus con- 
fido in vobis. 

vni. 

Macedonum exemplo commendat stipe m pro Sanctis 
colKgendam. Item commendat Titum collectionis 
causa venturum. 
1 ( 21 ) Notam autem facimus vobis, 
fratres, grattam dei quae data est in ec- 
clesiis Macedoniae, 2 quod in multo ex- 

12. hnbemus pro vobis . . VA om ad vos 13. su- 
per gaudio 15. in vobis . excepistis ilium 

14 9. 2. 15 Kph. C, 5. 
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e, 3. ngos KQPmeioYS b. a, 4 o. 

ftoxifj^j dXtycuc •?) itcptaocla rrjc X a P&C 
avrfiv xal f) xa-cd pdftovc to^x*** atkwv 
fccepteaevaev etc to tcXoCto; tijc (itcX^ttqto^ 
auxuW * S on xara Mvajuv, (laprupu, xal 
icapa ftuvaptv atiSalpexot, 4 jura itoXXijc 
icapaxX^aecoc Se^ficvot ^(jl<5v tt)v x^P tv **t 
tJjv xowovlav ' Ttfc ftiaxovtac rfj? lis to\j? 
oyCovc;, 5 xal o$ xc£foc ^Xirtoajuv, £XX' 
laurcv? ?8<oxav icp&TOv T<j> xupty xal -r^iv 
fcia SeX^furcoc Seofl, efe to iwcpaxaXrf- 
aat Tiixa? TCtov^va xo&bc irpocv^pJaTO 
otftcoc xal £totcX£<tq etc v(Aa; xal t4)v x^- 
piv TGni-njv. 7 dtXX* warap lv icavcl nepta- 
atvrre, itC<jret xal \6yy xal Yv«Saei xal 
izd<Tfi arcov^fi xal rjj <£ $|xc&v 6 4)|*Cw 
dfyc^tTf), &« xal e\ xau-qf) rfj X^P tTt wipia- 
oivtjxe. 8 ou xar* ftuTaYty Xe*YG>, &Xa 
did ttjc; Wpwv ottov&tJ? xal to rifc u|ie- 
Ttpas dydKifi Yv^ato* &oxtjid*Ctov • vi- 
vtoaxrre y<*P ^ v X^P lv ToC xvp(ou fyju&v 
'ItjaoC Xptorotf, ort 6V ujid? iim&x*w** 
icXovaioc; «3v, foa tycfc nfj cxc(vov ttccdx*** 
icXouT^atjTfi. 10 xal vvt&fiT)v t% T0'jT(f> 8(- 
8a)fxf toOto yap vfjitv a^|i9^pet, olrivic oti 



8, B. AD C0 R1NTHI08 II. 8, 40. 

perimento tribulationis abundantia gaudii 
i psora m et altissima paapertas eorum ab- 
undavit in divitiaB simplicitatis eorum, 
S quia secundum virtutem, testimonium 
illis reddo, et supra virtu tern voluntarii 
fuerunt, 4 cum multa exhortatione ob- 
secrantes nos gratiam et communicatio- 
nem ministerii quod fit in sanctos, 5 et 
non sicut speravimus, sed semet ipsos 
dederunt primum domino, deinde nobis 
per voluntatem dei, ita ut rogaremus 
Titum, ut quemadmodum coepit ita et 
perficiat in vos etiam gratiam istam. 
7 (") Sed sicut in omnibus abundatis, 
fide et sermone et scientia et omni sol- 
licitudine, insuper et caritate vestra in 
nos, ut et in hac gratia abundetis. 8 Non 
quasi imperans dico, sed per aliorum sol- 
licitudinem etiam vestrae caritatis inge- 
nium bonum comprobans: • scitis enim 
gratiam domini nostri Iesu Christi, quon- 
iam propter vos egenus factus est, cum 
esset dives, ut illius inopia vos divites 
essetis. 10 Et consilium in hoc do: hoc 
enim vobis utile est, qui non solum 



VIII. S. tlC TOV ftXo'JTOV Si KSptt I OIMp 4. Add 

in f. fitfcaffdat ijjiac 6. outoi 



VIII. 4 9. I. 5 flora. 15, 33. 7 1 Cor. I, 5 
8 1 Cor. 7. 6. 

656 



VIII. 2. iptorum . add foit 6. VA in vobis 



VIII. 4 9,1. 5 Rom. 15, 52. 7 1 Cor. 1, 5. 

Di^jjzed by VjOO ( 



8 t n. I1P0S gQPINeiO YS B. 8 t 4 9, 

prfvov to Tcoi-fjaai dXXa xal to S&av icpo- 
cv^pEaaSc arco rc^puov 11 vuvl $i xal to 
rotYJaai fcttTcXfoaTC, otcgk xaSarccp f) rcpo- 
dupta toC Sr&eiv, outgk xal to invzikiozt 
ix. toO* fy^etv. 12 el yap *) itpoSupia TCpo- 
xctTat, xaSo £av f\fl euitpo'ao'exTOC, ou 
xaSo oux exeu IS ou yap ?va £XXot; avt- 
at«, ujuv 8e 3Xu|kc, aXX' 1% loonjToc* 
£v T(5 vuv xatpw to up&v icepCaaevfia c?c 
to ixe(vd)v uoT£pT)iia, 14 &a xal to £xe(- 
vwv icep{jaev|i.a yivrpoLi tl$ to up-fiv var£- 
pi)jia, otcok Y^vrjTat Icott)$, 15 xaSais v£- 
Yparctai *0 to tcoXu oux ^TCXedvaaev, xal 6 
to ^Xtyov oux ^XaTTdvT)<j«v, 

10 Xdcptc 81 t<5 Seep tw 5t5oVrt Tt)v au- 
tJjv arcouotjv urclp ujjuSv £v Tfj xap&£a Tfrou, 
17 on ttjv |xiv itapdxXT)atv £5££aT0, arcou- 
oWTepcc 8e uTtcSpxtov ateatptTo; £ffjX£ev 
7cpo? ujia«. 18 ffuveTc£(A^afiev 6e net' a$- 
toO 7bv a'8eX9o'v, ou 6 tfcatvos £v t<5 e^ay- 
YeXfo 8ta rcao&v tmv ^xxXtjfftcov, 1© ou 
jidvov 8e aXXa xal xupoTovt)!fclc urco twy 
exxXiqaiwv auv£x87jfjL0g f)|xd>v £v Tfj x^ 1 ™ 

TOUTTfl TJ} SlOXOVOUfliv*) U9' T]JJLWV 1100? TY]V 

auTou tou xupfou fto^av xal 7cpo3u(Ji(av ^{Jttov, 



8, H. 



AD CORINTHIOS II. 



8, 19. 



If. oyTtu 12. ex 7 ! Tl « 13- < om 5t * i6 * (^vci) 
19. tv: ayv . . (om outou) . . x. ttpofc. u|iu>v° 



facere sed et velle coepistis ab anno priore : 
11 nunc vcro et facto perficite, ut quemad- 
modam promptus est animus voluntatis, 
ita sit et perficiendi ex eo quod babetis. 
IS Si enim voluntas prompt a est, secun- 
dum id quod habet accepta est, non se- 
cundum quod non habet. IS Non enim 
ut aliis sit remissio, vobis autem tribu- 
tatio, sed ex aequalitater 14 in praesenti 
tempore vestra abundantia illorum ino- 
piam suppleat, ut et illorum abundantia 
vestrae inopiae sit supplement um , ut fiat 
aequatitas, 15 sicut scrip turn est Qui mul- 
tum, non abundavit, et qui modicum, 
non minoravit. 

10 Gratias autem deo, qui dedit ean- 
dem sollicitudinem pro vobis in corde 
Tili, 17 quoniam exhortationem quidem 
suscepit, sed cum sollicitior esset, sua 
voluhtate profectus est ad vos. 18 Mi- 
simus etiam cum illo fratrem, cuius laus 
est in evangelio per omnes ecclesias: 
19 non solum autem, sed et ordinatus 
ab ecclesii9 comes peregrinationis no- 
strae in bac gratia, quae ministratur a 
nobis ad domini gloriam et destinatam 



12. non sec. id quod non 13. (sed et ex) 19.' or- 
dinatus est . . in banc gratiara 



15 'Ex. 16, 18. 16 1 Cor. 15, 57 w. 
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8, 20. I1FOS K0PUN81QYS B. 0. 3 . 

20 ortXXrffUvoi toOto pfi xnf -fyjwtc jao)- 
p^oiqxai fv xfj afipoVijxt tavq) xfj fita- 
xovou^vn vqp' tqjawv • tl 7cpovoov|j.cvoi yap 
xaXd oi3 |*rfvov £v<£ictov xvpCov £XXa xa\ 
£v<&7ciov dndpc&icuv. 22 avvciti|uj>au.ti» fit 
autoC; t&v aficX<p&v T)H*W, ov {fioxifidffa- 
|xcv £v tcoXXoi? icoXXdxic anoufiatov ovxa, 
v\>vl fit ice^u arcoufiaibxepov iceuot^act 
icoXXfj -qj fifc ufiag. 28 ctxc vrcfcp TCrov, 
xoivuvo? iy.b$ xal eu ifia? auvepyfc* ctre 
dficX9o\ iQfxwv, arcoVcoXot £xxXT)at£v, fid£a 
XptaxoO. 24 xtjv ouv fvfietjiv xtjc ayd'Tnis 
Ufxwv xal TQjitov xavx^ata)? vrcip ujxdiv etc 
auTovc £vfietxvuu.evoi efc icp^acdicov t&v £x- 
xXTjatwv. 

;r l IX. 

Collectjo r prompte instituenda. De beneilcentiae 
praemiis. 

t Ilepl u.tv y*P T*fc fitaxovtas xtfc £*C 
xous ay(ou<; iteptaadv jj.o£ £axtv xi Ypfi^etv 
\j(xtv 2 olfia Yap fty TCpoSvjjtlav vjjlwv t]v 
urctp V(xc5v xai»xa>fxat MaxeficVtv, oxt 'Axata 
7tap&cx£u'aarat aito Tt^pvat, xal 6 ££ ujjlwv 
^Xo? 4)p&i9ev xov; TiXefovac "* 8 Iften^a 
fit touc afieX90\>;, 7va fit) xo xaux^F-a tqijlcov 
xo urctp vjjlwv xevu^fi £v x<3 fi£pet xou'xa), 
?va xa^&c fXeyov -rcapcaxeuaafi^vot tjxc, 

21. (itpovooofitv yap) . . ora f«p 24. »v5u£a»&f . ' 
°xat tic npoatorcov 
IX. 2. (om «$) 



8, 20. AD CORINTHIOS 11. ft, 3. 

voluntatem nostram, 20 devitantes hoc 
ne quis nos vitoperet in hac plenitudino 
quae rainistratur a nobis. 21 Provide- 
raus enim bona non solum coram deo 
sed etiam coram hominibus. 22 Misimus 
autem cum illis et fratrem nostrum, quem 
probavimus in multis saepe sollicitum 
esse, nunc autem mulio sollicitiorem con- 
fidentia multa in vos. 28 Sive pro Tito, 
qui est socius meus et in vos adiutor, 
sive fratres nostri, apostoli ecciesiarum, 
gloria Christi. 24 Ostensionem ergo quae 
est caritatis vestrae et nostrae gloriae 
pro vobis in illos ostendite in faciem 
ecciesiarum. 

IX. 

Collcctio prompte iosUtaenaV De beneilcentiae 
praemiis. 
1 Nam de ministerio quod fit in san- 
ctos ex abundanti est mihi scribere vo- 
bis: 2 scio enim promptum animum 
vestrum, pro quo de vobis glorior apud 
M ace d ones, quoniam Achaia parata est 
ab anno praeterito, et vestra aeraulatio 
provocavit plurimos. 8 Misi autem fra- 
tres, ut ne quod gloriamur de vobis eVa- 
cuetur in hac parte, ut quemadmodum 



23. AF gloriae 24. (in facie) 
IX. 2. quoniam et Achaia 



20 6, 3. 21 Rom. 12, 17. 24 7, 14. 
IX. 1 8. 4. 2 8, 10. 3 8, 18 aa. 
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», 4. IIP02 K0MN8I0Y2 B. 9,11 



0, 4. AD CORINTHIOS II. 9, 4 J. 



4 \L-fi tcuc iov SX^watv o*vv fyol Moxefttf 
*ec xal cCpcoatv ujiffc dhcapaaxevdorovs xa- 

& tfl vicoartfaei Tatfq). 5 dlvayxatov ouv 
^arf|XT)v TtapaxaX&at tow a^eXcpou« fra 
itpo&^ttatv tt? tipxtc xal icpoxaTapriawatv 
T*p 7tpoeTOf)YY**H&*P WjXoY^av ufufr, Tatf- 
np &To£p.Tjv etvat outW? <&c toXoyion xal 
(i^ <S>$ tcXcovc££ov. 

ToOto 6^, 5 aiceCpuv 9et5ofx6d)<; cpet- 
ftofilvcdc xal ^ep(aet, xal 6 crm(puv £tc* ev- 
XoyCatc &t' cvXoyiatc xal SepCaci. 7 £xa- 
aro; xadfoc TCpoatpettat ttq xap$(a, fit) £x 
X^mj? ?} ££ dvrfYxtj^ Uapov y*P 8ott]v 
{iyaica § Sctfc. 8 fiuvaxoc &k 6 5eo; irdaotv 
Xdptv raptaasvaat efc upac, tva & rami 
rcdVcoTe itaaav aoTd*pxetav £x°v T6 C rapta- 
g«wqt6 efc toxv fpyov oyo&o'v, xa3&c 
Y^YP aTCTat 'EaxdpmcTCv, fSwxev xoic ic6wq- 
atv, tq fiucatoatfvi) avTov pivet ek tov a&va. 
10 6 5k £iti£opT)Y«5v aicipjia t<j> araCpovn 
xal aprov tl$ ppwaiv xopwfa 61 xa ^ i&T 
SvveC tov arcrfpov vfjuSv xal a\5£ifaei tA y*- 
v^(Aara tt[c o*ixaioovv*)« vfAUv* 11 £v 
Tcavrl icXouTt^^fivot cU itaaav ditXo'TiiTa, 
t)Tt; xaTcpYrfCeTat 6Y tqiacjv evxapwrtav t<5 
!te<p. 12 OTt iq fttaxovCa rift XciTOvpYtas 

4. add in f. ttjc xctuxf)fr*u>c 5. (irpoc o»*c) . . 
npoxaT7)77tXp.«>^v . . <D9ircp *Xtovt$.° 7. (wpo- 
^p-i)-rat) 8. (fiuvcrctt) 10. (o 8e amx- anopov) . . Jro- 
pijvTjaai et nXijdovai et otug-qaat . . 0, y»vvi)fiaTa 
4 11. 17.~6 Gal. 6. 7 s. 7 'Prov. 22, 8. *Pa. 
111 (112), 9. 10 *Es. 55. ia 12 Phil. «, 30. 
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dixi parati sitis, 4 ne com venerint me- 
cum Macedones et tavenerint vos inpa- 
ratos, erubescamus nos, ut non dicamus 
vos, in hac substantia, 5 Necessarium 
ergo existimavi rogare fratres ut praeve- 
niant ad vos et praeparent repromissam 
benedictionem hanc paratam esse, sic 
quasi benedictionem, non quasi avaritiam. 
Hoc autem Qui parce seminat, parce 
et metet, et qui seminat in benedictionibus, 
de benedictionibus et metet. 7 Unusquisque 
prout destinavit corde suo, non ex tristitia 
aut ex necessitate: Hilarem enim datorem 
diligit deus. 8 Potens est autem deus 
omnem gratiam abundare facere in vobis, 
ut in omnibus semper omnem sufficien- 
tiam habentes abundetis in omne opus 
bonum, sicut scriptum est Dispersit, 
dedit pauper ibus, iustitia eius manet in 
aeternum. 10 Qui autem administrat se- 
men seminanti, et panem ad manducan- 
dum praestabit et multiplicabit semen 
vestrum et augebit incrementa frugum 
iustitiae vestrae, 11 ut in omnibus lo- 
oupletati abundetis in omnem simplicitatem, 
quae operatur per nos gratiarum actio- 
nem deo: 12 quoniam ministerium huius 

4. Macedones mecum 5. (promissam) . . non tam- 
quam avar. G. Hoc autem dice 7. V in corde, 
A de corde 9. manet in saeculum saeculi 

4 11, 17. Gal. 6, 7 s. 7 'Prov. 22, S. »Pa. 
Ill (112), 9. 10 *Es. 55, 10. 12 Phil. 2, 50. 
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9, < 3. npos Kopmeiors b. to, s, 

toJttj? ou fjtrfvov iarh upoaavaicXtipoCoa xd 
uatep^fiGcra twi dyfov , dXXa xa\ Ttepta- 
aeuouaa did roXXwv 6\3x«ptGTt<Sv x<5 H<5" 
13 8td xrfc fcoxifiTJc rrfc 8iaxov(ac xatfrqc 
o*o&££ovxec xov Jiteov ircl xfj viroxotYfj xrjc 
6(JLoXo-)f(a€ u|jl<5v ek xo euayy^Xtov toC Xpi- 
oxoO xal dTCXdXTjxi xrfc xoivuvfoc e?c avxov? 
xal efc TCdvra?, 14 xal aux<5v Select uidp 
ufiwv e'ltnwSotfvxwv UfJiac 8td xtjv wccpjidV 
Xouaav x^ptv xotf SeoO £9' ufuv. 15 x^C 
xc3 S«3 ercl Tif} dv€x5ti)Yi5T(j> cwxoO Scope?. 

X. 

Apostolus idem praesens et absens. Vera gloria. 
1 Aurbc 8e £yh UaCXoc 7tapaxaXto ufxac 
fttd xrjc Ttpafrnqxos xal £TCteix£(ac xoO Xpi- 
arroO, oc xaxd TtpoawTrov fiev xarceivos e*v 
ujuv, dic&>v fcl Sappw efc Ofxotc* 2 o^ofiai 
$e to fi4) TCapuv Sappfjaai rjj ueTCOt^aet 
•J Xoy^ofxai ToXfrrjcjat inl xtvac xovc Xoyi- 
£ofjLe\o\>s ^y-as <o<; xaxd arfpxa TCepcrcaxoOv- 
xac • e\ aapxl yap rcepuraxoOvxsc o& xaxd 
atfpxa orpaxeudVeSa, 4 xd ydp orcXa xrfc 
OTpare(a? t^jjlwv ov oapxtxd dXXd o\>vaxd 
xc3 5e<j> irpo? xo&a(peatv 6xup(Ofxrfxwv, 5 Xo- 
YtfffioO^ xaSatpotfvtec xal icdv Cfv|>tD|ia ercat- 



0, 4 8. 



AD C0R1NTHJ0S II. 



10, 5. 



15. x a P ( c &* 
X. i. itpoonjxoc 



15 8, 10. 
X. 1 Rom. 12, t. 



officii non solam supplet ea quae desunt 
Sanctis, sed otiam abundat per multas gra- 
.tiara m actiones in domino; 19 per pro- 
bationem ministerli huius glorificantes 
deum in oboedientia confessionis vestrac 
in evangetium Chrisli et simplicitate com- 
municaUonis in illos et in omnes, 14 et 
ipsorum obsecratione pro vobis, deside- 
rantium vos propter eminentem gratiam 
dei in vobis. 15 Gratias deo super in- 
enarrabili dono eius. 

X. 

Apostolus idem praesens et absens. Vera gloria. 
1 Ipse autem ego Paulus obsecro vos 
per mansuetudinera et modestiam Christi, 
qui in faciem quidem bumilis inter vos, 
absens autem confido in vobis. 2 ( 23 ) Rogo 
autem ne praesens audeam per earn con- 
fidentiam qua existimor audere in quos- 
dam, qui arbitrantur nos tamquam se- 
cundum carnem ambulemus. 8 In came 
enim ambulantes non secundum carnem 
militamus: 4 nam arma militiae nostrae 
non carnalia, sed potentia deo ad de- 
structionem munitionum, 5 consilia de- 
struentes et omnera altitudinem cxtollen- 



14. et in . . (observatione) 

X. 1. in facie . . bumilis sum 2, autem vos . 
F existimo 4. non carnalia sunt 



15 8, 16. 
X. 1 Rom. 12, 1. 
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10,6. IIPOSKOPINeiOYSB. 10,48 . 

prfjievov xoxa ttJc yvc&aeuc tou" Seou", xal 

afynaXcirrCCovTec ^y v ^(ia e?« rJjv urca- 

xoty toC XptaroO, 6 xal £v &Toifj.<p 

ffcovrec foo'tx-fjaai uaaav icapaxot5v, otav 

TtXtjpw^ U|xc5v ^ urotxo^. 

7 Tot xaxa itprfacoTCGV f&Xfcrrc. tf tic 

ictfico&cv lauTG) XptaroC cTvai, toCto Xoyi- 

g&to itdtXiv 49' feauTotf, on xoftfoc auric 

Xptcrou* outgk xa\ tqixc^. 8 £rfv re Y«p 

raptaaorepoS xt xaux^0«>i*ai itcpl rrjc £?ou- 

o(ac iQixaw tJc iTtoxev 5 xu'ptoc €?; oZxo^o- 

|t4)v xal oux c?; xaSaCpeatv ujawv, oux 

aljxuv^ffonat. fya jr*) 5d£a> &c av £x- 

9o(kfv vjxac Sia t<5v £tci0toX«5¥. 10 on 

al |&lv £ictoroXa(, qptjofo, papciai xal ?axu- 

pa(, ^ tofc icapoua(a tou* acSparoc aa^cv^jc 

xal 6 Xtfyoc ^ouSevtin^voc 11 toSto Xo- 

ytC^aS<«> 6 towutos, «tc oto( fouxv t<5 Xoyw 

&V ImaroX&v aTC^vrs?, rotoOrot xal rcapo'v- 

rec t<5 £pY<y). 1ft 0^ 7ap roXfiffifiev ffxpi- 

vat ?i auyxpfvai lautou'c xtatv xwv lauxouc 

cruvtoravoVctdv • aXXa autol £v lauToft iau- 

tou$ (icrpoOvTCc xal ovpcpCvoyrcc fcaurouc 

iauTofc ou ouvioOaiv. 13 ^fietc $i oux e?c 

ret Sjxerpa xauxtjarffifiSa , AXXa xaxa to 

[jifrpov tou" xavo'voc, o5 £ji£ptaev t^jjlCv 6 

3eoc fx^rpou, ^9tx£a3at axpt xal up<3v. 

7. pXtsm ; • . (t 9 tay-rou) . . ouxai xat 7)|Mtc Xpu 
arou 8. xat ntptaaoxepov . . xop. tjjuv 10. (on 
Ai cstaroXai (xtv <pcraiv) 12. (om 00 aovc. " ijfi. 
8s) . . (auviaaiv) 13. oux: ou/i . . (om xaux*»)ffO. 
|t«fta ) 

8T2, 6. I5ri07~18 Rom. 12, 3. 
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10, 6. AD CORINTHIOS I I. 10 r 43. 

tern se adversus scientiam dei, et in 
captivitatem redigentes omneni intelle- 
ctum in obsequium Christi, 6 et in 
promptu habentes ulcisci omnem inoboe- 
dientiam, cum impleta fuerit vestra oboe- 
dientia. 

7 Quae secundum faciem sunt, videte. 
Si quis confidit sibi Cbristi se esse, hoc 
cogitet iterum apud se, quia sicut ipse 
Cbristi est, ita et nos. 8 Nam etsi am- 
plius aliquid gloriatus fuero de potest ate 
nostra, quam dedit dominus in aedifica- 
tionem et non in destr actionem vestram, 
non erubescam. Ut autem non existi- 
' mer tamquam terrere vos per epistulas. 

10 Quoniam quidem epistulae, inquiunt, 
graves sunt et fortes, praesentia autem 
corporis inflrma et sermo contemptibilis. 

11 Hoc cogitet qui eiusmodi est, quia 
quales sumus verbo per epistulas abscn- 
tes, tales et praesentes in facto. 12 Non 
enim audemus inserere aut comparare 
nos quibusdam qui se ipsos com mend ant, 
sed ipsi in nobis nosmet ipsos metien- 
tes et comparantes nosmet ipsos nobis. 
18 Nos autem non in immensum gloria- 
bimur, sed secundum mensuram regulae 
quam mensus est nobis deus mensuram 



7. (confldet) 8. VA** dedit nobis 13. (om sed) .. 
qua mensus . . (om mensuram secundum) 

8 12, 6. 13, 10. 13 Rom. 12, 3. 
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10, 14. UPOSKOPHVeiOYSB. 11,4. 

14 oi yap &c yA) e*9txvotffievoi etc vyac 
vitepexre(vofuv eautovc, axpi Y*P xo ^ ^H^v 
e^rfaajxev £v t<5 txxxyyikitd toO XptoroO, 

15 o£x etc ta afxerpa xaux<&|xevoi e\ dlXXo- 
tptotc x&cotc, £Xic(5a $e fyovrec *G{«vo- 
fieVqc rfjc irfarewc ujjl<3v £v vjuv ixeyaXuv- 
Srjvat xorca t&v xavtfva tqjxwv etc iteptaaetav, 

16 e^ ta U7cepexecva ujjlcSv efaYYeXfoaodat, 
ofa t% aXXorpta xavtfvt etc xa frotfia xoru- 
X^aaaSat. 17 h fce xou>x<Vcvoc ' v *up(<j> 
xowx^^w* 18 ou Yip 6 eairrov avvtarrf- 
vd>v, e*xervo*c cVctv ftrfxtftoc, £XXa Bv 3 xu- 
ptoc auvCarrjatv. 

XI. 

De Pauli circa Corinthios studiis et non accepta 
marcede. Adreraus calummatores glorlatur virtu- 
tes et aerumnas, 
1 "O^eXov avetyeetfe' H ^ |uxpo% ti 
dt9poauvtjc* iXXa xal astinzoH fiou. 8 £iqX«5 
Yap vjiac SeoO MXw, iqpfiO<j(£fjtfqv yap ujxac 
fevl avSpl wapSe'vov aYvrjv rcapafffrjaai t<5 
Xpurrw* 8 qpopotifxai 8e u.^ tcwc wc o 
091c ^T^ttjaev Euav e*v rfi rcavovpY*a 
auroC, outwc 9Sapfj fa voVjfiaxa ujxcov dtao 
rijc arcXrfTTjToc ttJc ek xbv Xptartfv. 4 et 
fxiv Yap 6 e*px^lxevoc aXXov 'ItjcoOv xijpuaatt 

14. (a»c 7«p sine ou) 48. aovtrcajv 

XI. 1. (o»9«Xov) . . c® (non 5) °*)*tixw&« (ovt- 
ytobt) . . <: (non ^e) om ti . . ce xtjc a^poauvtjc, 
C Tn O9poauvij 3. Eoav «£7)KaxT)cxtv . . ooxu> (om 
oox.) . . r»jc «kX. : (add xot ttjc crpoxijxoO 

17 I Cor. 1, 31. Mer. 9. 23. 

XI. 8 Epta. 5, 28 a. 8 Eph. 3, 4. 4 Gal. 1. 6 it 
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10, 44. AD CORINTHIOS H. U, 4. 

pertingendi usque ad vos. 14 Non enim 
quasi non pertingentes ad vos super- 
extendimus nos: usque ad vos enim per- 
venimus in evangelio Christi, 15 non in 
immensam gioriantes hi alienis laboribus, 
spera autem habentes crescentis fldei ve- 
strae, in vobis magnificari secundum re- 
gulam nostra m in abundantiam, 16 etiam 
in ilia quae ultra vos sunt evangelizare, 
non in aliena regula in his quae prae- 
parata sunt gloriari. 17 Qui autem glo- 
riatur, in domino glorietur: 18 non enim 
qui se ipsum commendat, Ule probatus 
est, sed quern dominus commendat. 

XI. 

De Pauli circa Corinthios studiis et non aceepta 
mercede. Ad versus calumnialores gloriaiur virtu- 
tes et aerumnas. 
1 ( 24 ) Utinam sustineretis modicum 
quid insjpientiae meae: sed et supportate 
me. 8 Aemulor enim vos dei aemula- 
tione: despondi enim vos uni viro vir- 
gmem castam exhibere Cbristo. 3 Timeo 
autem ne sicut serpens Evam seduxit 
astutia sua, ita corrumpantur sensus ve- 
stri et excidant a simplicitate quae est 
in Christo. 4 ( 25 ) Nam si is qui venit 
alium Christum praedicat quern non prae- 

16. in lis quae . . (parata) 18. quern deus comm. 
XI. 3. Hevam 

17 1 Cor. 1, 31. Mer. 9, 23. 
XI. 2 Eph. 5,26 s. 8 Eph. 3, 4. 
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n t 5. npos Kopmeiora b. n.u. 

8* o&c *xi)ptf&*n&v, ti icvcOiia Srepo* Xau,- 
ptftfrcc & ofo &<£(Jcxe, t) riamr&iov firepo* 
8 otoe *6Yga<#e, xaXwc dve(x"#*' 5 Xo t t " 
gopafr rap [ir\$h i$0TCpT)x£vat twv uKcpXfav 
dhcoar^Xwv. • ct 81 xal teuSxTj; x<5 Xfyp, 
dEXX* o$ Tfi vvtfaet, <£XX' £v rcavxl 9avcptS- 
oavrtc 4v Ttaaiv efc u^ac. 7 t} a|iapxlav 
fcrotojoa fyLavxov xarceiv&v &a £|tiic v4>a>- 
biJTt, 8« dwpeav xo xoO SeoO evaYY&tov 
eto)YT*Xiad>t)v *»*&» 8 aXXa« ^xxXtjaCac 
iaikipa Xaptov 6\J>c6vtov rcpoc tijv vfu&v 
ftuocovtav, xa\ TCapwv icpoc v|xa$ xal voxe- 
pf)2cl< ov xateveCpxTjara oteevoV x& Yap 
vax{pTi\Ld fxov npoaavsicX^pu>eav ol d5eX<po\ 
ADijvrc; arco MaxeSovCac xal & itavxl 
dpapfj ^fjOV £u.avxov £rt5pt)aa xal XTjp^aw. 
Id foxtv dX^cia XptaxoO *v fyot, on f) 
xauxi)<"C a 2tti o\> 9pa-f^06xot ete £\tk £v 
rote xXfjiaaw xrjc 'Axatac. 11 6*ia x(; 
OTt ofa avara3 fyaV, 5 *eoc oldev. It o 
& itotf&, xal tcoi^jw, &a *xx<fyw xtjv 
afyopfity xfiv SeXoVruv a<popu.^v, fta 6 £ 
xau£«5vxaL eupeSwaw xaStoc xal f)u.etc 
IS ol Yap xoioCxoi \J>£u8aTCrforoXot, Ipyrfxai 
&6*Xtoc^ |tfxaoxT)u,axi£dVcvoi *te £iward f Aou€ 



4. °t}vcty««&t (avt^t^t) 6. <pavtpai8tvx«c 8. e* 
8tvo« 10. c (non c«) ©» aypayiocccu 00 



5 12, if. 8 12, 13. 9 Act. 18, 5. 
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11, 5. AD CORINfHIOS II. 11, 4 3. 

dicavimus, aut alium spirit um accipiiis 
quem non accepistis, aut aliud evange- 
lium quod non recepistis, recte paterc- 
mini:' 5 existimo enim nihil me minus 
fecisse magnis apostolis. 6 Sed etsi im- 
peritus sermone, sed non scientia, in 
omnibus autem manifestatus sum vobis. 

7 Aut numquid peocatum feci, me ipsum 
bumilians ut vos exaltemini, quoniam 
gratis evangelium dei evangelizavi vobis? 

8 Adas ecclesias expollavi, accipiens sti- 
pendium ad ministerium vestrum, 9 et 
cum essem apud vos et egerem, nulli 
onerosus fui : nam quod mini deerat sup- 
pleverunt fratres qui venerunt a Mace- 
donia: et in omnibus sine onere me 
vobis servavi et servabo. 10 Est Veritas 
Christi in me, quoniam haec gloria non 
infringetur in me in regionibus Achaiae. 
11 Quare? quia non diligo vos? Deus 
scit. 1* Quod autem facio, et faciam, 
ut amputem occasionem eorum qui vo- 
lunt occasionem, ut in quo gloriantur in- 
veniantur sicut et nos. 18 (**) Nam 
eiusmodi pseudoapostoli , operarii sub* 
doli, transfigurantes se in apostolos Chri- 



5. a magnis 6. Sed : V Nam, A om . . manifestati 
sumus 9. (meme) 10. haec gloriatio 13. pseado- 
apostoli sunt 



5 12, 11. 8 12, 13. Act. 18, 5. 
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tt, 44. IIPOS K0PIN8I0YS B. 11,28. 

XptoroO. 14 xal ou 3atyia' cwt&c yap 6 
caTccvdc fiCTaaxTQ^aTC^crat tU SyyeXtv 9W- 
t4$. 15 Ou ikiya ouv d xa\ ol Stdixovoi 
auToO pxTaax T )H-<* T ^ > Tat wc fci&covoi oV 
xaiootftqc '* (Sv t& t&os £arat xata xa 
£pya auT&v. 

10 IlrfXiv X£yco, \i^\ t(; px o^tq &9pova 
elvar el 5b fjLi^ ye, xav d>; a9pova o'e'ijaaSt' 
px, fta xayw {juxptfv Tt xavx^acDfxat. 
17 o XaX&, ou xara xtfpiov XaXw, dXX* a>c 
& &9poau'vfl, e*v touttq t^ uTCoarrfaei rrjc 
xaux^oeuc 18 ercel twXXoI xaux&vrai xara 
ttjv adtpxa, xdy^ xaux^aojxau 10 7)5&k 
yap £v£x ea ^ c tfiiv dqppoVov 9ptfvtp.oi ovrec* 
80 efcvex^e W e * Tt « V°S xotTaSouXof, 
tl tic xotTeaStei, ct Tts XafAprfvec, ef tic 
crcatpeTai, e? tic e*c tcp&jcotwv ufxac 5^pet. 
21 xarct itt^Cav X£y«> <*>« oti T)u,efc ^aSe- 
vfaap.ev 6 i 8' cw tic ToXjiqc, £v a9po- 
auVn. Myt*, toX(jlS xdtyd. M 'EjJpatol 
etoiv; xay^* 1orpaT)Xtta( elaiv; xaYfS. 
OTC^pfxa 'Appa<£(jL ebtv ; xaycS. 23 8i<£xovot 
Xptorou eta(v ; itapct9povc5v XaXw , urcep 
e*Y<S' £v xfooi? TCcptaaoT£ptt>c, cv TcXTjYarc 
uicepftaXXoYrcoc, e\ ouXaxaic rcepiaaoTepcoc, 



11, 4 4. AD CORINTfflOS II. 11, IS. 

sti. 14 Et non mirum: ipse eniui sata- 
nas transfigurat se in angelum lucis: 
15 non est ergo magnum si ministri eius 
transflgurentor velut ministri iustitiae; 
quorum finis erit secundum opera ipso- 
rum. 

10 Iterum dico, ne quia me putet in- 
sipientem esse : alioquin velut insipientem 
accipite me, ut et ego modicum quid 
glorier. 17 Quod loquor, non loquor se- 
cundum dominum sed quasi in insipien- 
tia in hac substantia gloriae. 18 Quon- 
iam malti gloriantur secundum carnem, 
et ego gloriabor. 10 Libenter enim suf- 
f ertis insipientes , cum sitis ipsi sapien- 
tes: 20 sustinetis enim si quis vos in 
servitutem redigit, si quis devorat, si quis 
accipit, si quis extollitur, si quis in fa- 
ciem vos caedit. 21 Secundum ignobili- 
tatem dico, quasi nos infirmi fuerimus: in 
quo quis audet, in insipientia dico, audeo et 
ego. 22 Hebraei sunt? et ego. Israhelitae 
sunt ? et ego. Semen Abrahae sunt ? et ego . 
28 Ministri Christi sunt? ut minus sapiens 
dico, plus ego ; in laboribus plurimis, in car- 
ceribus abundantius, in plagis supra mo- 



id, faouaaxov 16. °(Aixp. ti xajto 17. (ou XaX. xott. 
xyp.) 20. u|tac «i? up. 22. 23. c (non c c ) quater 
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16. AF* om esse 17. 'secundum ileum . . (in ia- 
sipientiam) 21. fuerimus in hac parte . . (in insi- 
pieniiain) 

aitized* 
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11, J4. IIPOS K0PIN8I0YS B. 11,32. 



11, 84. AD COR1NTHIOS II. 11, I J. 



in ^avorots icoXXoxtf 24 utco 'Iou&afrov 
7CCvtoxi$ Teaaepdxovra rcapa jifczv 2Xa{5ov, 
25 tp(; ^pap«Ca^f)v, Sfoa£ &£a*<j3t)v, tpl« 
^vavrfyrjaa, wx^fiepov £v tc5 (ivSw tcc- 
icodjjca' 26 6$otTiop(aic itoXXdxic, xivfcti- 
vot? TtOTCtfjLwv, xivfctfvots Xfltfr&v, xtvSuvotc 
ix yivovs, xivfcv'voic i% &v<5v, xivfcu'voic tv 
TC&et, xtv&tfvoic £v £pT)fita, xivSu'votc £v 5a- 
XrfaoiQ, xtv&tfvots £v vJ>ev8a&£X<potc, 27 x^tcw 
xal fx<ftS<f>, £v aypuTivCatc tcoXXoxic, £v Xtjxw 
xal 8CvJ>€i, £v vTjarcfatc iwXXdbas, £v <Wx et 
xal YvpivrfTTQTt. 28 X W PU twv roxpexToc f) 
&ttotfaraa£s pov f) xa£' ^^pav, f) fiiptfiva 
naa&v tfiv £xxXtq<jm5v. 29 t(; aaSevet, 
xal otix dtaSevw; t{« axav$aX(£eTat, xal 
ovx i,yh iwpotyxat; 80 d xa\>xa<#at for, 
t« rrfc da^evelac (xou xavtfooiixLi. 81 6 
Sfcos xal TCarJjp toff xupfou 'LqgoS olftev, 
o Sv cvXoytjt^ efe tovs atovac, ort ou 
<I>etf$ofi.at. 82 £v Aajiaaxw 6 £3vrfpx*)S 
'Ap£ca toff paaiX&>< ^potfpct xty Aajxa- 



dum, in mortibus frequenter: 24 a Iu- 
daeis quinquies quadragenas una minus 
accepi, 25 ter virgis caesus sum, semel 
lapidatus sum, ter naufragium feci, node 
et die in pro fun do maris fui, 26 in iti- 
neribus saepe, periculis fluminum, peri- 
culis latronum, periculis ex genere, peri- 
culis ex gentibus, periculis in civitate, 
periculis in solitudine, periculis in mari, 
periculis in falsis fratribus, 27 in labore 
et aerumna, in vigiliis multis, in fame et 
siti, in ieiuniis multis, in frigore et nu- 
ditate. 28 Praeter ilia quae extrinsecus 
sunt instantia mea cotidiana, sollicitudo 
omnium ecclesiarum. 20 Quis infirma- 
tur, et ego non infirmor? quis scandals 
zatur, et ego non uror? 80 Si gloriari 
oportet, quae infirmitatis meae sunt glo- 
riabor. 81 Deus et pater domini Iesu 
scit, qui est benedictus in saecula, quod 
non mentior. 82 Damasci praepositus 
gentis Aretae regis custodiebat civitatcm 
Damascenorum ut me comprebenderet, 



24. Ttffoapctxovxa 25. cppcr{38i9di)v 27. cv xoitco 
28. (tmrcaai?) . . ((tot) 31. t. xup. tj|aujv Irjaou 
Xpia-oy 



25* AP in profandum 31. domini nosirl Iesu Cbri- 
sti, qui est benedictus in saecula, scit 



24 *Deut. 25, 3. 25 Act. 16, 22. 14. 111. 27. 41. 
2 Tim. 3. 11. 25 ss m 6, 4 ss. 80 12, 5. 81 Rom. 
1, 25. 9, 5. Gal. 1, 20. 
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n t 33. nposKOPmeioYSB. i»,e. 

oxTjvfiv ictfXiv ictdterai (jle, 88 xa\ 8ta Sv- 
pteos t% aapvrfvfl fy*^^ & l * T0 ^ TC ^" 
Xouc xat iltyvyov talc X c£ P a C avroO. 

xn. 

Vjsa Paull caeleslia. Sudei in came. Pauli libe- 
ralitas in Corinth ios ; propediem venturl cura. 
1 KavxaaSat &J) ov ovy><p{pa fiot* &eu- 
aofiat yap efc faraaCac xal dtaoxaXtf+u; 
xvpfov. 8 olfta ahftptoiwv £v Xpiorw irpi 
£r&v dtxaTeaarfpwv , cfxe £v ac&fxotTi ovx 
ot&a, efre £xtoc toC ae&fiaroc ovx ofta, 
6 5tb$ olfcev, dprcocY&Ta tov toioOtov £toc 
xpCrov otipavotf. 8 xa\ oT$a tov Tototfrov 
av^pwuov, eftx t% a^art jeTts x w P^ T0 ^ 
rtSfjurroc otfx olfca, 6 3eos ol&ev, 4 8rt 
TjpTcrfyT) cfc tov Ttapof&eiaov xal fycouaev 
apptjra ^(xorra a oux £Jov av3pco7c<p Xa- 
Xtjaai. 5 vrclp toil xotovrou xa\>x^0Ofj.at, 
vitlp fcl fyauTotf ot5 xaux^aojxat el jxtj e*v 
•cafe da^eveCatc |jlou. 6 iav Ydp ^eX^ato 
xaux^aaaSai, oux faojxat a9pwv, dX^etav 
yap c*p&' ^efcofxai 0% jjl^ tic e!c ^ Xo~ 
ylor\T<ii vrcep 8 pX^Tcet fie r\ dbeouei Tt ££ 



38. moo. u.c dtXai 



£ 



t. moo. u« VtAu>v 

XII. i. otj : (8«) . . (aofKftpov fitv tine |*oi) . . 
-«p : (8c xai) S. x^P 1 * : ««©« . . (om oux oi8a) 
(om jaou) 6. (om tt) 



11, 33. AD CORINTHIOS II. 18. 6. 

88 et per fenestram in sporta dimissus 
sum per munim et eftugi manus eius. 

xn. 

Yisa Pauli caeleslia. Sudaa in carne. Panli llbe- 
, ralHas in Corinthios; propedieni venturi cura. 

1 Si gloriari oportet, Don expedit qui- 
dem v veniam autem ad visiones et re- 
velationes domini. 8 Scio bominem in 
Christo ante annos quattuordecim , sive 
in corpore nescio, sive extra corpus ne- 
scio, dens scit, raptum huiusmodi usque 
ad tertium caelum. 8 Et scio huiusmodi 
hominem, sive in corpore sive extra cor- 
pus nescio, deus scit, 4 quoniam raptus 
est in paradisum et audtvit arcana verba, 
quae non licet bomini loquL 8 Pro huius- 
modi gloriabor, pro me autem nihil glo- 
riabor nisi in infirmitatibus meis. 6 Nam 
etsi voluero gloriari, non ero insipiens, 
veritatem enim dicam: parco autem ne 
quis in me existimet supra id quod 



33. AF in jporlam . . et sic effagt 

XII. 2. (eiusmodi) 4. (licebat) 5. (eiairaodi) 
6. ne quia me 



88 Ad. 9, 25. 

XII. 1 11, 30. 8 11. II. 5 9. II, 3a 
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u,7. nposROPiNeioYSB. is,i4. 

£jtoO. 7 xa\ rjj vrappoXfJ t&v dicoxaXtf- 
t|*ca>v tVa fjL^) uTCcpa(pw|jLat, Ift&i) pot ax4- 
Xo<|> rjj capxl, oLyysXos aacav, Eva fie xo- 
XaqpCCj), tva |jri} wcepaCpfDuai. 8 uicfcp tov- 
tov Tpl? t&v xtfpwv iwpexd&Xeaa tva otoottj} 
aV £^00. 9 xa\ tfptjx^v |xoi 'Apxst aot 
f) X^P^C M-ov* $ Y«P 8uva|itg 6 aoSeveta 
TeXcttai. tJStara ouv naXXov xavxfao|jwa 
6 rate doftevetatc pov, &a &ciffxt)v&rj) &c' 
£|jlI f) flvvajitc rod XptarroO. 10 5t& euSoxft 
6 artcvebuc, & uppeoiv, 6 aM(£yxai;, ft 
8u>Y|iotCy & orfvox^ptatc, v:dp XptoroC* 
otov yap daS«vw, t4te 8uvaT<fc ct|u. 

11 r^ova a9pwv* ufufc P* ^vaYxflbatc. 
^Y& yap w9t&ov tfa/ ujawv oW<rcaa3ar 
o&Jev yap var^Qaa t&v urapXtav dhroard- 
Xwv, e2 xal otfd& 4*pt. 12 rd ^ev cnjfieia 
to0 drcoartfXov xaTwpYaaSt) £v vu-tv £v icdafl 
foopovfi, oijuxfot* xal xtpaatv xal 5uvc£- 
|U9tv. IS t£ ydg £<mv Vt^Stjts ^^P 
t«« Xowwfcc foxXv)o(ac, tt jjrf) 0Tt auxo<; tyk 
oij xarevrfpxTjaa vjiwv; x a P^ a0 ^ I* 01 T> i v 
dSuctav tovttjv. 14 teou rpttov toCto fccoC- 
|MK fytt **X3ctv 7cpi« J^ac, xa\ otf xata- 
vapx^aw 06 y<*P fri^ T< * ^ v ***<* ^^' 



7. (810 ivo) . . (aorcava) . . (om tva jmq on.) 9. 7} 
Top 8ov« (j.00 . . TtXeiooxoi 11. oypcuv xaux<u|ACvoc 
18. tv <n)jt»toic 13. (ijaroribjTt) 14. om tooto . . 
xorravapxTjauj u|i<ov . . aXXa: aXX 



11 6. 11, 5. 12 1 Cor. 9, 2. 13 II. 8. 14 13, i. 
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12, 7. AD CORINTHIOS U. 12, 14. 

videt me aut audit ex me. 7 Et ne magni~ 
tudo revelationum extollat me, datus est 
mihi stimulus carnis meae, angelus sata- 
nae, ut me colaphlzet. 6 Propter quod 
ter dominum rogavi ut discederet a me. 

9 Et dixit mihi Sufficit tibi gratia mea: 
nam virtus in infirmitate perficitur. Li- 
benter igitur gloriaber in infirmitatibus 
meis, ut inhabitet in me virtus Christi. 

10 Propter quod placeo mihi in infirmita- 
tibus, in contumeiiis, in necessitatibus, m 
persecutionibus, in angustiis pro Christo : 
cum enim infirmor, tunc potens sum. 

11 Factus sum insipiens: vos me coe- 
gistis. Ego enim a vobis debui commen- 
dari: nihil enim minus fui ab his qui 
sunt supra modum apostoii, tametsi nihil 
sum. 12 Signa tamen apostoii facta sunt 
super vos in omni patientia, signis et 
prodigiis et virtutibus. IS Quid est enim 
quod minus habaistis prae ceteris eccle- 
siis, nisi quod ego ipse non gravavi vos? 
( 27 ) Donate mihi hanc iniuriam. 14 Ecce 
tertio hoc paratus sum venire ad vos, et 
non ero gravis vobis: non enim quaero 



6. videt in m« ant aliquid audit 7. ut: qui 10. in 
inflrmilatibus meis 11. ab iia qui . . (super) . . 
(tamen etsi) 12. apostolatus mei . . (in omni po- 
tentia) . . in signis 



11 6. 11, 5. 



12 1 Cor. 9, 2. 
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ia t 4s, liPOSKOPiweioYSB. ia t gi. 

0$ y£p $9e£Xct rd xixm toC; yovcOotv Stj- 
caup(£ew, dXX' ol yoveCc rote t&voic. 
15 £y& 81 T)$tora fcarcavifaci) xal Ix&arca- 
vt)^aop.at uicfep tfiv <Jjux<5v ujjlgW, et xal 
rapiaaotiptoc up.ac aYarc&v yJttov dYait&fiai. 
16 "Eattt) 8£, ^fi) ou xareprfprjaa vjiac* 
aXXa uurfpxwv TCavotfpYOC MXw ujAafc £Xaftov. 
17 (jl^ rtva <5v dit&raXxa rcpoc v|iac, &t' 
outou* £irXeov6cT7)aa u>dc; 18 icapexdXeaa 
Titov xal auvai^oretXa tov dteX^v * jjltJti 
£TcXeov^xTT)<Jtv ufxac TItoc; ou t<{$ auT<j» 
ttverffAan icepieTOmfaanev ; ou xotc aurot; 

10 IldXai fcoxetre oti ufuv dTCoXoyouVeSa. 
xar&avTt SeoO £v Xpiorw XaXoOpev • rd Si 
•rcdvra, dcyonaiTot, U7dp rift ujmSv olxo$ofi%. 
20 ^opotifxat ydp fJLiJ todc £XSwv oux ofouc 
^Xo) eupa> u|xa? xdyto eupeSS ufuv otov 
ou S&ere, fjw5 TCtt >? £p l *> MXo«, SujioC, £pt- 
Setat, xaraXaXiat, v|>ibupio>o£, qwaici&oeic, 
dxaTaoraatai • 21 jx4j itrfXiv ^X^vto? |aou 
xaitetvaiaei pc 6 Seo*c fiou icpoc v>ac, xal 
icevS^aw ttoXXovc t&v TCpoTjfiapiTjxoTttv xal 



15. (otn xat sec.) . . (Tjaaov) 16. aXX 19. IIoXiv 
. . cticoXoroo|itdot ; . . xarcvamtov too dtoo SO. «pctc, 
CijXoi 21. cXftovra (it . . TORewawi) 



12, 15. AD CORINTHIOS D. 12, 21. 

quae vestra sunt sed vos. Nee enim de- 
bent filii parentibus thesaurizare, sed pa- 
rentes flliis. 15 Ego autem libenlissime 
impendam et superimpendar ipse pro 
animabus vestris, licet plus diligens mi- 
nus diligar. 

16 Sed esto, ego vos nongravavi: sed 
cum essem astutus, dolo vos cepl 17 Num- 
quid per aliquem eorum quos misi ad vos 
'circumveni vos? 18 Rogavi Titum et 
misi cum illofratrem: numquid Titus vos 
circumvenit? nonne eodem spiritu ambu- 
lavimus? nonne iisdem vestigiis? 

19 Olim putatis quod excusemus nos 
apud vos. Coram deo in Cbristo loqui- 
mur; omnia autem, carissimi, propter 
vestram aedificationem. 20 Timeo enim 
ne forte cum venero non quaies volo in- 
veniam vos, et ego inveniar a vobis qua- 
lem non vultis, ne forte contentiones ae- 
mulationes animosftates dissensiones de- 
tractions susurrationes inflationes sedi- 
tiones sint inter vos, tl ne it e rum cum 
venero humiliet me deus apud vos et 
lugeam multos ex his qui ante peccavc- 
runt et non egerunt paenitentiam super 



15. (Ego enim} 19. aedificationem vestram 21. ex 
lis 



18 8, 6. 18. 20 1 Cor. 3. 3 it. 21 13, 2. 
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13,4. DPOHKOPlNeiOYSB. It, 7. 

fri) nexavoTjadVrwv 2ic\ xtq axaSapata xal 
icopve(a xal aoiXfda -ft £?cpa5av. 

xin. 

Apostoli propediem ventari Corintbum de discipline 
severa hortatio. 
1 Tp(xov xoOxo fpxojj.cn. itpoc ujxaf £tcI 
oxdnaxoc Suo papx\jp<ov xal xpi&v ora^i- 
aexai irav frjH- a « 3 icpoe(pr)xa xal itpoXfya 
w; rcapfov xo Setfxepov xal drctov vflv xofc 
TcpoiyjtapTTjxrfaiv xal xofc-Xotiwic iwtatv, 6*xt 
£d* fXSw efe xo izdXv* ou 9s(ao|iai. 3 iicsl 
8oxiu,T)V ttjTCtte xoC £v £u,ol XaXoOvxo« Xpi- 
orov, oc e$c upac oux aaSevct aXXa fcvva- 
•ccf it vjuv 4 xal 7<xp et eVcavp^Srj t^ 
aoSevefoc, dXXa Cfj £x SuvdVeoK Seot>- xal 
rap 4j(xetc aaSevoOjuv c\ auxo}, aXXa (tf ao- 
juv auv aux(5 lx SuvdVcttt SeoSf efc ujjia?. 
3 lavcouc TC6tpe££cxe e? iaxk 6v xfj Ttlaxa, 
fcauxovc $oxtu,d'texe • tj oux fatYiw&axcxe 
lauxous on Xptoxo? 'Lqaotfs c*v ufAtv ; et 
fjL^tt dtobxtixot c*axe. 6 £*X7t(t<o 51 oxi Yvri- 
oea^e oxc 4)(utc oi>x eapev a56xtu,0L 7 cu- 
X^p&a 8e upoc xov 5eov u,tj TCoajaat \>\xas 
xaxov iltj&£v, oux ^ va ^ e ^ Wxtfiot 9avd- 
juv, aXX* fta ufief; xo xaXov twitjxc, f)|i£ic 



XIIL 2. antttv w vpayw i. (om ti) . • c* (oon c) 
xat ^ap xai i}|i«« . . 6]90H.cda • • (om tic upac) 
5. Ivja. Xp. cv ujt. tanv 7. euxoftcu 



13, 4. AD CORINTHIOS II. 13 t 7. 

immunditia ei fornicatione et inpudicitia 
qoara gesserunt. 

XIIL 

Apostoli propediem vcnturi Corintbum de discipline 
severa hortatio. 
1 Ecce tertio hoc venio ad vos: in 
ore dnorum vel trium testium stahit 
omne verbum. 3 Praedixi et praedico ut 
praesens bis et nunc absens, his qui ante 
peccaverunt et ceteris omnibus, quoniam 
si venero iterum non parcam. 3 An ex- 
perimentum quaeritis eius qui in me lo- 
quitur Christus, qui in vos non infirma- 
tur, sed potens est in vobis? 4 Nam 
etsi crucifixus est ex inCrmitate, sed vi- 
vit ex virtute dei: nam et nos infirm i 
sum us in illo, sed vivemus cum eo ex 
virtute dei in vobis. 5 Vosmet ipsos 
temptate si estis in fide, ipsi vos probate. 
An non cognoscitis vos ipsos, quia Chri- 
stus lesus in vobis est? nisi forte reprobi 
estis. 6 Spero autem quod cognosced 
quia nos non sumus reprobi. 7 Oramus 
autem deum ut nihil mali faciatis, non 
ut nos probati pareamus, sed ut vos quod 
bonum est faciatis, nos autem ut reprobi 



XIIl. 2. bis : V om, A vobis . . iis qui 3. in vo- 
bis 4. (vivet) 5. cognosc. vosmet ipsos 7. appa- 
reamus 



XIII. 1 12, 14. 'Deut. 19, 15. 
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H,8. IIPOS KOPIN0IOYS B. 1S,J«. 

6i uk dtorfxcpoi (Spcv. 8 otf yap o'vvd'iufrC 
Tt xaxd Ttjc aXiqSsfec, dtXXa uidp xrj? &ij- 
!fc(ac. xa(po)i£v yap oxav tjiicic &j!H- 
voHiev , v|jlu<; 8k ftwaxol TQxe * toSxo xal 
euX^fJie^a, tijv upon xaxdCpxiatv. 10 ftta 
tovto Taffxa arctov ypd^ta 9 tta xap&v fit) 
dbcoxoVtiK XP^ a(0 ( jkai xaTC * r H v ftwaiow V 
Ifeuxlv fioi 6 xtipioc etc ©bcoo'onty xa\ ovx 
etc xaSaCpcatv. 

11 Aoitc^v, aficXqpoC, xatpcte, xaxapxt- 
CcaSc, TCopaxaXcCaSe, xo atfxo ©po^etxe, ei- 
0Tjve\fexe, xal 6 Seoc xifc dcydbnjc xal ct- 
p^vrjc eVrac i«y ujifiv. 1ft dVrcd*<jaafr€ 
a*XX^Xov« £v arf((j> (ptX^jxan. aaitrfCovxat 
ufxac ol aywi 7ca\xec. 

1$ 'H x^P*C ToC xvpfov 'Irjaoff Xptaxotf 
xal 4) drfrfm) xoO SeoO xal f) xotvovla xoS 
ayfou icvcvfjLato^ fxera itaVtov ujxcov. 



8. aXX 9. tout. 8t xat 15. add in f. et|ii)v 



13, 8. AD C0RINTH10S II. lg, 18. 

siraus. 8 Non enim possumus aliqutd 
adversus veritatem, sed pro veritale. 

9 Gaudeamus enim quando nos inflrmi 
sumus, vos autem potentes estis: hoc 
et oramus, vestram consuminationem. 

10 Ideo baeo absens scribo ut non prae- 
sens duriu9 agam secundum potestatem 
quam dominus dedit mihi in aedificatio- 
nem et non in destructionem. 

11 ( i8 ) De cetero, fratres, gaudete, per- 
fecti estote, exhortamini, idem sapite, pa- 
cem habete, et deus dilectionis et pacis 
erit vobiscum. It Salutate invicem in 
osculo sancto. Salutant vos sancti omnes. 

13 Gratia domini nostri Iesu Christi et 
caritas del et communicaiio sancti spiri- 
tus cum omnibus vobis, amen. 



7. (sumns) 9. quoniara nos 11. pads el dilectio- 
nis 12. omnes sancti 13. (spiritus sancti) . . sit 
cam 



10 10, 8. 11 Rom. 15, 33. IS Rom. 16, 16 pp. 



10 10, 8. 11 Rom. 15, 33. 12 Rom. 18, 16 pp. 
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IIP02 TAAATA2. 

I. 

Gratis salutatio. Galatarum carpit defectum a di- 

yina evangelii veritate. De pristina sua vita et 

apostolatu exponit. 

1 HaOXoc arcdVcoXos, ovx die* avfytSituv 
ou&k fit' faSpihtzov, aXXa &i& ItjaoCf XptoxoC 
xal Seotf icaxpte xoC ^eCpavro? aflxov £x 
vcxp&v, 2 xal ol ovv £fxol icaVrec <*taX- 
9o(, xafc £xxXT)tf(atc xrjc raXaxCac. 3 X^~ 
pt; ujuv xa\ etp^vt) dhcb Scotf iwtxpos xal 
xup(ou 4)(jlwv 'LqaoO Xptaxotf, 4 xoO fcoV 
toc eavrov 7icp\ xtov au.apxtc5v ?)iu5v, orcwc 
{E&qxai fjfiac £x xotf e'veaxuxoc afovoc 
tcovtqpoO xaxa xo ^£XiQ(xa xotf 5eo0 xa\ ica- 
xpoc *Nm3v, 5 V *) ^£ a £ k touc aZwvac 
Tfi>v ato&vwv dfxt^v. 

6 Saufj.a'Ccd oxt outg); xax&K jAexaxl- 
ScaSe fazb xoO xaX&avxos vpuxc £v x^P tTt 
XptoxoC e^ fcxepov ewxYY& t0V » T o oi3x 
&mv aXXo, el fx^ xtv& etatv ol xaprfaaov- 
xes yjiac xal S&ovxec fuxacrcpc\j>ai x& 
euaYY&tov xoO XpiuxoO. 8 aXXa xal e*av 
TjfjLet<; Tj aYfcXoc ££ ovpavotf ei5aYY£X(frqxat 
uftfv itap' o evv]YYeXtad[{xcda fyuv, dv<&c|xa 

I. A. Ktpt: ontp . . (t. atcuv. too cvtrc.) 6. (om 
Xptar.) . . OOT» 

ht Act. 16, 6. 8 Rom. 1, 7 ss. 4 2, 20. Tit. 
2, 14. 5 Rom. 10, 27 m. 7 5, 10. 
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EPISTULA 

AD GALATAS. 
I. 

Gravis salatatio. Gaiatarum carpit defectum a di- 
vine evangelii veritate. De pristina sua vita et 
apostolatu exponit. 

1 ( l ) Paulus apostolus, non ab homi- 
nibos neque per hominem, sed per lesum 
Christum et deum patrem qui suscitavit 
eum a mortuis, t et qui mecum sunt 
omnes fratres, ecclesiis Galatiae. 3 Gratia 
vobis et pax a deo patre et domino no- 
stro Iesu Christo, 4 qui dedit semet ipsum 
pro peccatis nostris, ut eriperet nos de 
praesenti saeculo nequam secundum vo- 
luntatem dei et patris nostri, 5 cui est 
gloria in saecula saeculqrum, amen. 

• (*) Miror quod sic tam cito trans- 
ferimini, ab eo qui vos vocavit in gra- 
tia m Christ i, in aliud evangelium, 7 quod 
Hon est aliud, nisi sunt aJiqui qui vos 
conturbant et volunt convertere evange- 
lium Christi. 8 Sed licet nos aut ange- 
lus de caelo evangelizet vobis praeter- 
quam quod evangelizavimus vobis, ana- 

I. 6. AF aliique transferemini 



1. 2 Act. 16, 6. 3 Rom. 1. 7 ss. 4 2, 20. Tit. 
2, M. 5 Rom. 16, 27 ss. 7 5, 10. 
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1, 9. IIPOS TAAATAS. 1, J 7. 

laxw. 9 &q TCpoetp^xajiev, xa\ aptt Tta'Xtv 
A^y^> £f ti« ujAas evafYcXCUTat wap' 8 rca- 
peX<£psxe, avtiftepa Cora). 10 apxt y<*P 
dvSp ciStcouc ra&w tj x&v Serfv; ?| frr)x<5 aV 
Spctaotc dp&jxeiv; e£ £u av^pc&itoic ^pe- 
oxov, XptcrroC o*oSXos oux ay tjh-tjv. 

11 FvapCgco yap v(uv, d&eX^of, x& etiay- 
Y&tov xi euaYY e ^ ta ^^ v ^ ^P-°tf ° Tt °u*' 
fartv xaxa avSpantov* 18 ou&k y<*P ^Y^> 
icapa dvSpc&TCOv rcap£Xapov auti ovxe &t- 
fca*X3i)v, dfXXa St* arcoxaX\>vl>e<i>c 'ItjaoO Xpt- 
oxoO. 18 fjxotfaaxe y*P fty ^) v dvaarpo- 
9^v tcoxc £v xc3 'Iou5aiafiw, oxi xai' 
taepPoXTjv &(coxov xrjv &xXt)<j£av xotf Seotf 
xal £rctfpSouv owxxpr 14 xal TCpo6coirrov 
£v x<3 'lov&atau.cj) vidp tcoXaouc 9uvt)Xixu&- 
xa; £v xa> Y&ei p.ou, TCCpiaaox^pwc ftriXttXTjc 
uTtctpxttv xwv icaxptxwv |iou irapadrfaewv. 
15 ore 6i cvStfxTjaev 5 a<pop(aac jxe £x 
xoiXCas fxiQxprfc u.ou xal xaX&ac Sta rijc 
Xdtptxoc auxoff 10 arcoxaXifyat x&v \>lfcv 
avxov £v £fio£, iva cuayYcXtCuH-ai aux&v £v 
xotc t^veatv, eto&oc ou itpoaavtWfit)v aapxl 
xal aijjiaxt, 17 ov8fe (iTrfjX^ov efc 'Iepoatf- 
Xufia rcpoc xouc rcpfc £|ioO d7coaxdXouc, aXXa 



1, 9. 



AD GALATAS. 



1, 47. 



thema sit. Sicut pracdiximus, ct nunc 
iteruin dico, si quis vobis evangelizavcrit 
praetcr id quod accepistis, anathema sit. 
10 ( 3 ) Modo enim hominibus suadeo an 
deo? aut quaero hominibus placere? Si 
adhuc hominibus placerem, Ghristi ser- 
vus non esscm. 

11 ( 4 ) Notum enim vobis facio, fratres, 
evangeiium quod evangelizatum est a me, 
quia non est secundum bominem: 12 ne- 
que enim ego ab homine accepi ilhid ne- 
que didici, sed per reyelationem Iesu 
Christi. 13 ( 5 ) Audistis enim conversa- 
tionem meam aliquando in iudaismo, 
quoniam supra modum persequebar ec- 
clesiam dei et cxpugnabam illara, 14 et 
proficiebam in iudaismo supra multos 
coaetaneos in genere meo, abundantius 
aemulator existens patera arum mearum 
traditionum. 15 Cum autem placuit ei 
qui me segregavit de utero matris ineao 
et vocavit per gratiam suam, 10 ut re- 
velaret filium suum in me, ut evangeli- 
zarem ilium in gentibus, continuo non 
adquievi carni et sanguini, 17 neque veni 
Hierosolyma ad antecessores roeos apo- 



10. etyaptxi 11. yap: St 12. out«;(ou5e) 15. iu- 
ftox. o ftcQc 17. ow5» avqXdov . . aXX 



18 Act. 8, 3. 9, 21. 14 Act. 22, 5.* 
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10. (am deo) . . nn quaero 14. coaetaneos meos 
15. ex utero 17. Ierosolvmam 



18 Act. 8, 5. 9, 21. 14 Act. 22, 3. 

Sized by 



I Act. 22, 3. 

Sipize 



1, 48. 



EPOS TAAATAS. 



2. 3. 



1, 18. 



AD GALATAS. 



2, 3. 



dbriJXSov e?c 'Apaj&xv, xal itdtXtv uic£arpc+a 
cfc AajJiaax^v. 18 ficeita |ura fnq TpCa 
avrjXSov cfc 'IcpoatfXuu.a loToptjaat Kt^av, 
xal iiziyxiw. Ttpo? ata&v j)i*lpac ftcxarc&Te' 
10 Erepov 8k t<5v dticoortfXuv ovx e!8ov ei 
fj.Tj 'IrfxwjJov t&v &$£X9&v to\> xvpfou. 20 a 
8k Ypc£9<i> u|itv, I8o0 £vw7ttov toC deo0 on 
aii +ev8ojjLat. 21, feetta ifiXSov etc ra 
xX(u.0Ta rfc ISupCac xal ttjc KcXtx(as. 
22 ^jitjv 8k aYVoo\Ju,evoc t<3 TCpoacSit(f> Tate 
IxxXTjaCaic xtjc 'Iou8aCa« Tat? & Xpiarcp, 
22 ndvov 81 dxotfovxcs ^aav on 6 Suoxuv 
Tjnac iwxk vOv etfaYYeXCCeTai rqv tc(otiv t[v 
note fccrfpSct, 24 xal *8#jaCov £v *u.ol 

II. 

De apottolorum cooveniu hierosolymitano et Pauli 
cum Petro controversia antiochena. De lege et fide. 

1 "Erceira 8ia 8exaTeaadp(i>v £ru>v tzd- 
Xiv av^gtjv e?« 'IepoadXufxa p.exa Bapvd'fia, 
<jVfjutapaXa(itov xal T(to* • 2 av£(h)v 8k 
xar<{ arcoxdtXutJnv, xal ave^jnqv autofc xi 
evaw&iov o xY)puaa4> £v toic E&vsatv, xax' 
*8Cav 8k toS; 8oxotiacv, fi^ ic*k efc xeviv 
Tpfyu tj e8pa|xov. 8 aXX* ou8e TIto? 5 
aw £|jlo£ 9 "EXXtjv w, *)vaYX<£a3t) TTiptT^t)- 



18. K7]9»v: ITrcpov 



18 Act- 9, 96. 21 Act. 9, 30. 15, 41. 
II. 2 Act 15, % 11, 30. PhiL 2, 16. 
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[43] 



stolos, sed abii in Arabiam, et iterum 
reversus sum Damascum. 18 Deinde post 
annos tres veni Hierosolyma videre Pe- 
trum, et mansi apud eum diebus quinde- 
cim: 10 alium autem apostolorum vidi 
neminem nisi Iacobum fratrem domini. 
20 Quae autem scribo vobis, ecce coram 
deo quia non mentior. 21 Deinde veni 
in partes Syria e et Cilieiae. 22 Eram 
autem ignotus facie ecclesiis Iudaeae quae 
erant in Christo, 28 tantum autem au- 
ditum habebant quoniam qui perseque- 
batur nos aliquandQ, nunc evangelizat 
fidem quam aliquando expugnabat, 24 et 
in me clarificabant deum. 

II. 

De apostolorum conventu hierosolymitano et Pauli 
cum Petro controveriia antiochena. De lege et fide. 
1 ( 6 ) Deinde post annos quattuorde- 
cim iterum ascendi Hierosolyma cum 
Barnaba, adsumpto et Tito: 2 ascendi 
autem secundum revelationem, et contuli 
cum illis evangelium quod praedico in 
gentibus, seorsum autem his qui vide- 
bantur, ne forte in vacuum currerem aut 
cucurrissem. 8 Sed neque Titus, qui 
mecum erat, cum esset gentilis, compul- 

17. (in Arabia) 18. Ierosolymam 20. (quoniam 
non ment.) 

II. 1. Ierosolymam 2. iis qui videbaotur aliquid 
esse 

18 Act. 9,26. 21 Act. 9, 30. 15, 41. ^ 

i«. i ac. is, i ii, so. vm. % M GoOQle 

rial 
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a, 4. 



I1P0S TAAATAS. a, Ml: 



t, 4. 



AD GALATAS. 



a, 44. 



Sfjvar 4 did 81 toOc napciadbcTOvc ^evSa- 
fc&^ovc, ofttve* icapewfjX^ov xccTaaxoicijaat 
^ t^jv &a&cp{av t)|i&v tjv ?x°^ v & Xptarcji 
'Jhqaott, &a tjfjta; xaTaSovXriaovatv 5 ofc 
ov$k upoc «5pav d$au,ev rg taoTayfi, &a 
T) aX^eta tov eua-fYcXCou fitafietv^ icpoc 
upac. drco dk tfiv ftoxou'vTuv e!va( Tt, 
oicotol icore ^aav ou&tfv fioi Stamper Tcpo*oci>- 
tcov 3coc dv^ptS7rou otf Xajipflfoet - Ipol 
yip ot SoxoOvrcc ouoiv icpooav£>evro, 7 aXXd 
Touvavriov tfcdVcec on iccTC(oTCvu,at to cuav- 
y£Xiov TTJc dxpopvorlaC-xo&foc EUrpoc ttJc 
icepiTOfjiYj^ 8 6 yaLpt/htprfocLQ n&pq> c?; 
dhcooroXty rifc weptTOfjri)? ^viJpytjocv xdu,o\ 
cfc td fovrj, xod.iyvdiiTCc.TJjv x^P tv *ty 
SoSefarfv fi,ot , 'Hxc^So; xal K^qpac xal 
'IwdWjc, t ol 5oxo$vfe<; ot&qi clvat, fie&dc 
fitoxav lu,ol xal Bapvd*f3a xotvwvlac, fta 
tjjieC; e!c Td &vtj, atixol 81 ek r)jv itspt- 
TojjLiJv 10 (itfvov t&v -irrwxwv Sva pvT)u.o- 
veuufiev, 8 xa\ £o7cotfo*ao*a avto Toffxo 
icotfjaat. 

11 "Ore 8k $Sev Ktjqpac et« 'Avrid- 



II. 4. xataSo'jXajacovcat 5. (om oic ou8t) 8. xat 

Stoi 9. (IUtp. «. lax.) .. (ijiick fitv) 11. Kij^ac: 
erpo? 



J Rom. 2. ll. Ad. 15, 12 ss. 10 Act. 11, 29 a. 
11 Act. 15, 35. 

674 



sus est circumcidi; 4 sed propter sub- 
introductos falsos fratres, qui subintroie- 
runt explorare libertatem nostram quam 
habemus in Christo lesu, ut nos in ser- 
vitutem redigerent; 5 quibus neque ad 
horam cessimus subiectioni, ut Veritas 
evangelii permaneat apud vos. 6 Ab his 
autem qui videbantur esse aliquid: qua- 
les aliquando fuerint, nihil mea interest; 
deus personam hominis non accipit: mihi 
enim qui videbantur nihil contulerunt, 
7 sed e contrario cum vidissent quod 
creditum est mihi evangelium praeputii, 
sicut Petro circumcisionis : 8 qui enim 
operatus est Petro in apostolatum cir- 
cumcisionis, operatus est et mihi inter 
gentes: et cum cognovissent gratiam 
quae data est mihi Iacobus et Cephas et 
lohannes, qui videbantur columnae esse, 
dextras dederunt mihi et Barnabae so- 
cietatis, ut nos in gentes, ipsi autem in 
circumcisionem ; 10 tantum ut paupe- 
rum memores essemus, quod etiam sol- 
licitus fui hoc ipsum facere. 
11 ( 7 ) Cum autem venisset Cephas 



L (autem falsos) 5. subiectf one 6. Ab iis . . mihi 
enim qui videbantur ease aliquid 7. e contra . . 
aicut et Petro 9. (om et tec.) 



Rom. 2, 11. Act. 15, 12 as. 10 Act. 11, 89 a. 

11 Act. 15, 35. C*r%nn 

j^itized by VjOOV LC 



8, 48. 



HPOS TAAATAS. 



8, 4 9. 



8, 18. 



AD GALATAS. 



8, 49. 



Xcuro, xcrra itptfacaicov auxq> avx&njv, oxt 
xaxefvttauivoc ^v. 18 icpi toO y«3tp fi&eft 
rtvac fab 'Iax4ftov ficxa twv &v<5v awtf- 
cfctcv otc &k ^X3ov, vrc&reXXev xal 091$- 
pi(cv laur&, 90poujuvcx; xovc IxiupixofiYJc* 
18 xal awuiccxp&qoa* a6x<5 xal ol Xoawl 
louftafot, ware xal £apvc£pac owairiix^v) 
afc&v tyJ &coxp(acu 14 &X' ore ctttov on 
ovx o*p3oicofto8aiv icpic t4jv aXifteiav xoff 
cvoyysXIov, efrrov x<p Ktw$ fyucpoa&v 
TCdvrtDv EC aw MouSatb; vrcdpxuv &vtx&< 
Cjjc xal ovx' louSatx&c, x( xa ©vij avay- 
xdEteic fou&at&w ; 15 ^|xct<; 9uaet 'Iou- 
fcaCbi xal otix £g &vwv afiapxcaXot, 16 el- 
Sdxes 8k 8xt 0$ ftixaiofcai avSpwico^ l£ 
SpYCAY vrf|iov £av u,$j 81a ictoxetoc lijaotf 
XptaxoO, xal j)|tt£c ek Xpiaxov ItjaoOv 
6ctaxcuaa|ievy tva fttxaici>!tf»|iev £x iclcrxettc 
xal otix i£ £pY wv v^jjlou, 8t4xi £J fpyuv 
v^jaou 0$ ftixaiufr{aexai icaaa aoepS* 1? €$ 
8k ttqxoflrcec fctxaicaSfivat fa Xptax<3 fcvp£- 
^TjjAev xal auxol afiiapxuXoC, apa Xptoxoc 
auapxtag ftidxovoc; |i4j y^votxo. 18 ely&P 
a xax&vaa xavra iciXiv obeoSofuS, icapa- 
P(£tt)v ^f&avrbY awtaxdvu. 18 £yfo yap 



12. (i)Xta») 14. Tttt n»xpu> . . (t. x. 0. I008. Ctjc) . . 
oo^: oox . . («ik ta) 46. apapTtoXoi. l * tioottc 
oxi • . (Xpurcoo Invou) . . tx mat. : add Xptvrou . . 
(ott) . . oo Six. eg »pf. voji. 18. auvi«n)|u 



18 Act. 11,3. 10 3. 11. Rom. 3, 20. • Ps. 142 <143), 2. 
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Antiochiam, in faciem ei restiti, quia re- 
prehensibilis erat. 18 Prius enim quam 
venirent quidam ab Iacobo, cum genti- 
bus edebat: cum autem venissent, sub- 
trabebat ei segregabat se, timens eos qui 
ex circumcisione erant; 18 et simulation! 
eius consenserunt ceteri Iudaei, ita ut et 
Barnabas duceretur ab eis in illam si* 
mulationem. 14 Sed cum vidissem quod 
non recte ambularent ad veritatem evan- 
gelii, dixi Cepbae coram omnibus Si tu, 
cum Iudaeus sis, gentiliter et non iudaice 
vivis, quomodo gentes cogis iudaizare? 
18 Nos natura Iudaei et non ex gentibus 
peccatores, 16 scientes autem quod non 
iustificatur homo ex operibus legis, nisi 
per fidem Iesu Ghristi, et nos in Christo 
Iesu credimus, ut iustiflcemur ex fide 
Cbristi et non ex operibus legis; propter 
quod ex operibus legis non iustificabHur 
omnis caro. 17 ( 8 ) Quod si quaerentes 
iustificari in Christo inventi sumus et 
ipsi peccatores, numquid Christus pec- 
cati minister est? Absit. 18 Si enim quae 
destruxi baec iterum aedifico, praevari- 
catorem me constituo. 18 Ego enim per 



12. a Iacobo 13. AP in ilia simulations 14. vi?is 
et non iudaice 18. iterum haec . . (reaediflco) 



18 Act. 11, 3. 



16 3, 11. Rom. 3, 20. 
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2, 10. 



EPOS TAAATAS. 



8, 6. 



fcta v^piou voV<p dic&avov fta dap Cifau. 
10 Xptor$ awcoraxjpcopflti • £<3 Si ouxlrt 
£Y<&> CB *k *v £|xo\ XptcrroV o 61 vCfc {*V 
£v oapx(, £v tcCotci Cw rjj xoC vlov toO 
ScoO toO dtyairiJaavToc fie xa\ ratpaSoVros 
fcavrov vTtlp £fioO. SI oux d&£Tfi> ttjv x<^- 
piv toO Seotf* el yap 8ta vopoo Stxaiocrivf), 
Spa Xptaroc Supcdv aic^av&v. 

ra. * 

Spiritus ei fide. Abrahami fides ac fllii. Del pro- 
missio, lex* Christus. Lex educator. Christian i et 
Abraham. 
1 t O avdtjTOi rodarai, t(< \5|iac £pd£- 
axavev, ot« xax" 6<pdaX|iouc 'IijaoOc Xpt- 
crros icpoeYP^9V) & V fv &Taup«nivoc ; 
S toCto ijl^vov 3t*Xco jia^eCv o~V Vjxcav, e*E 
Ipycov vrfjiou to icvetyia e*Xo:(icT£ i) ££ o".xorfjc 
itfarcttc ; 9 oStw? avrfijxot iare; ivapja- 
fievot icvetfjtaTi vCv aapxl tetcXetade; 4 to- 
aaOra Crtdfocre efccfj; et yt xa\ tbaj. 5 6 
ouv emxopt)Yc5v *V* V to icveCjia xal e"vep- 
ywv fcvvdijia; £v ujxtv e*5 fpytov vo'fiou ^ £? 
axoTJ? itCoreuc; 9 xo&fos \Appaapi c*tc(- 



S, «•. 



AD GALATAS. 



», «. 



legem legi mortuus sum ut dec vivam; 
Christo confixus sum cruci. SO Vivo au- 
tem iam non ego, vivit vero in me Chri- 
stus: quod autem nunc vivo in carne, ra 
fide vivo filii dei, qui dilexit me et tra- 
didit semet ipsum pro me. St Non abii- 
cio gratiam dei : si enim per legem iusti- 
tia, ergo Christus gratis mortuus est. 

m. 

Spiritus ex fide. Abrahami fides ao fllii. Dei pro- 
missio, lex, Christus. Lax educator. Christian! et 
Abraham. 
1 ( 9 ) insensati Galatae, quis vos fa- 
scinavit, ante quorum oculos Iesus Chri- 
stus praescriptus est crucifixus? S Hoc 
solum volo a vobis discere, ex operibus 
legis spiritum accepistis, an ex auditu 
fldei? 8 Sip stulti estis? cum spiritu 
coeperitis, nunc carne consummamini? 
4 Tanta passi estis sine causa? si tamen 
sine causa. 5 Qui ergo tribuit vobis spi- 
ritum et operatur virtutes in vobis, ex ope- 
ribus legis an ex auditu fidei ? Sicut Abra- 



80. (C» TTJ TOO f>t. XCU XpiOTO'J T. Of.) 

111. 1. tpaoxavtv: add nj aXijdcia p.rj Tttt&co&ai 
. . (om tv op.iv) 



20 1, 4. Eph. 5, 2. 

III. 2 5. Rom. 10, 17. 'Gen. 15, 6. Rom. 4. 3. 
lac. 2, 23. 
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21. gratis Christus 

III. 1. fascinavit: V add non obedire veritati, 
item A rer. non ob. . . in vobis crucifixus 2. a 
vobis volo 3. VA** ut cum spiritu . . consumme- 
mini 6. Sicut scriptum est Abraham 



20 1. 4. Eph. 5, 2. 

III. 2 5. Rom. 10, 17. 'Gen. 15, 6. Rom. 4. 3. 
lac. 2, 23. 
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9, 7. IIPOS TAAATAS. 3, 15. 

oreuacv t<5 3«j>, xa\ £koyl<ftr\ auT<p tU 
dtxatoovvrp. T yw&oxtrz apa on ol £x 
itCarettc? otJto( efotv viol 'Appadcpt. 8 rcpot- 
fcoflaa ftk tj Ypaq?*) tret £x 7darecD<; Sixauof 
t<x EJvtj 6 Serfs, TCpoeuTjYYeXtffaro t<3 'Appaa|i 
on ^vevXoYtj^aorrat e*v aol icrfvTa Ta ©vtj. 
9 Sore ol Ix icCotsuk euXoyoOvrat aOv t$ 
mar<5 'ApparffJi. 10 oaoi y^P ^6 tyfwv 
v6"jjlov e?a(v, vico xax<£pav e?a(v y^YP airrat 
yap on iTCtxaxrfparoc ica? o? ovx £fjL^ vet ' 
iv iwtaiv T0C5 Y£Ypa|i|i£voic £y t(5 ptpXta 
toO v^piou toO Tcottjaat oStc£. 11 on St 
£v v(f|xco ouSel? ftixatoOrai Tcapa tw deep 
otjXou, 3ti 6 5 beat 0^ £x icCorew? frfaeTat, 
It 6 5k Yo'fioc oO*x iaxvt e*x ictatuoc, dXX' 
$ icot^oac aura ftqaerat ev auto tfe. 18 Xpt- 
ax6c fyiac i&fjyo'pQtacv £x rffc xarrfpac toO* 
vdpou YeWfJicvo^ fadp tjjxfiv xardtpa , otl 
Y^YP* 1 ^* 1 'EmxaTrfpaxoc icac xpe^fuvoc 
£id JvXou, 14 fta e2; rot Eh?) tj riXoYta 
xoCf 'Af3pa£|i. Y^fat £v XpiarcS 'IrjaoCf, 
fta r))v iTuiyytkLaM toO rcvetfijurcoc Xotjtopev 
&d T?fc icCarecac. 

15 'A&eX<po£, xaxa av^pwnov Xty*. oux*? 



8, 7. 



AD GALATAS. 



8, 15. 



ham credidit deo , et reputatum est 
ei ad iustitiam. 7 Gognoscite ergo quia 
qui ei fide sunt, hi sunt filii Abrahae. 
8 Providens autem scriptura quia ex fide 
iustificat gentes deus, praenuntiavit Abra- 
hae quia benedicentur in te omnes gen- 
tes. ( 10 ) Igitur qui ex fide sunt, bene- 
dicentur cum fideli Abraham. 10 Qui- 
lumque enim ex operibus legis sunt, sub 
maledicto sunt. Scriptum est enim Male- 
dictus omnis qui non permanserit in 
omnibus quae scripta sunt in libro legis 
ut faciat ea. 11 ( n ) Quoniam autem in 
lege nemo iustificatur apud deum, mani- 
festum est, quia iustus ex fide vivit. 
IS Lex autem non est ex fide, sed Qui 
fecerit ea, vivet in illis. 18 ( 12 ) Christus 
nos redemit de maledicto legis, factus 
pro nobis maledictum, quia scrip turn est 
Maledictus omnis qui pendet m ligno ; 
14 ut in gentibus benedictjo Abrahae fie- 
ret in Christo Iesu, ut pollicitationem 
spiritus accipiamus per fidem. 
15 ( 1S ) Fratres, secundum hominem 



8. <^ (oon <-) •oloYij^hjooyrti 10. am on 12. not. 
oota av&ptDffoc 13. fSfpairci jap 



6. est iUi ad 7. ii sunt 



8*Gen.l2,3.Aci.3,2o. 10'Deut.27,26. ll'Htb. 
2. 4. Heb. 10, 38. Rom. 1, 17. 18 'Lev. 18, 5. Rom. 
10, 5. 18 I 5. 'Dem. 21. 23. 15 Rom. fc, 5 ss. 
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8'Geo. 12.3. Act.3,25. 10 •Dcut.27,2ff. ll'Hab. 
2, 4. Hcb. 10, 38. Rom. 1, 17. 12 'Lev. 18.5. Rom. 
»0, 5. 18 4, 5. •Deut. 21, 23. 15 Rom. 3, 5 ss. 
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8, 46. IIPOS TAAATAS. 8, 22. 

dhftpdiwv xcxvpd>fjivt)v &todtfjxr)v ou&elc 
d&rre? tj &u3wcTrfoa£Tat. 10 t<5 8k 'Appttap 
Ipp&ijaav al £7raYYtX(at xal tcS cn^pjxau 
auToO. o*5 X/yet Kal toC? aic^pfiaaiv, 6? 
6r\ TCoUfflv, &U' <&c £9* bo's Kal t^ oizip- 
\iaxl gov, oc iartv Xptar^. 17 toCto 91 
X£y<«> ' fcta^xrp irpoxcxvp<i>fiivT)v utc6 xotf 
5cotf 5 fieri Terpaxo'ata xa\ Tpirfxovra fnj 
Y«Yovi>« vrffxo; otfx dtxupo^ e!c t& xarapy^- 
aai rJjv ^itayY^^v. 18 e? yap £y. v^fiou 
f) xXt)povop.(a, cvx£n £% iizayyiklas * T(5 9k 
'Appaafi 9t' iicoYycXfoc xexc£ptotat 6 3cdc 
18 T( ouv 6 vJfxoc; t&v itapapdEaew 

X^ptV TCpOffET^t), &XPIC °^ ^D T & <nc4pjlft 

4 £Td5YY e ^ Tat ? 9tataYeU 9t' oyy&cdv, <v 
Xeip^ fieahou. tO 6 9k itcafaqc fcv&c otix 
faro, 6 9k Seoc etc eVrb. SI 6 otfv vrfpoc 
xardt tc5* iTzayytXiQv rotf SeoO; [ri) yevorro. 
ct yap &teiq vrffioc 5 ftuvdtpevoc ^(doicot^-' 
oat, ovtw? £x v^fiov av ij» 4j 9txatoa^vt)* 
88 drXXa oWxXetcrev 4) yp«9$) tA rtdVca 
ita& ijiapTfa* Tva tj AcaYYcXfa fo tcCotcw? 



8, 46. 



AD GALATAS. 



1, 2*. 



dico. Taraeo hominis confirmatum testa- 
mentum nemo spernit aut soperordinat. 
16 Abrahae dictae sunt promissiones et 
semini eias. Non dicit Et seminibus, 
quasi in muKis, sed quasi in uno Et se- 
mini too, qui est Christus. 17 Hoe au- 
tem dico. Testamentum confirmatum a 
deo quae post quadringentos et triginta 
annos facta est lex non irritum fecit ad 
evacuandam promissionem. 18 Nam si 
ex lege hereditas, iam non ex repromis- 
sione: Abrahae autem per repromissio- 
nem donavit deas. 

10 ( 14 ) Quid igitur lex? Propter trans- 
gressiones posita est, donee veniret se- 
men cui promiserat, ordinata per ange- 
los in manu mediatoris. 80 Mediator 
autem unius non est, deus autem unus 
est. 81 ( lb ) Lex ergo adversus promitsa 
dei? Absit. Si enim data esset lex quae 
posset vivificare, vere ex lege esset iusti- 
tia: 88 sed conclusit scripture omnia 
sub peccato, ut promissio ex fide lean 



10. cppTjdrjoow 17. o. x. &too tic Xptorov . . rn) 

TCTp. XOl TpWtX. 19. (tTt&T}) 21. (001 TOO &tOU) . . 

av tx vofio-j 



17. AF aluqn$ irritam 18. ex promistiont 



18 8. 'Gen. 22, 16 pp. 17 'Ex. 12, 41: 18 Rom. 
4. 14. 19 Rom. {» Heb. 2, 2. Ad. 7, 53. 
80 1 Tim. 2, 5. 88 Rom. 11, 32. 
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16 8. 'Gen. 22, 18 pp. 17 'Ex. 12, 41. 18 Rom. 
4. 14. 18 Rom. 5, 20. Heb. 2, 2. Act. 7, B& 
*ITI*4«. ■t».-.«.^G 00 q 
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3, 43. EPOS TAAATAS. 



4, 3. 



8. 23. 



AD GALATAS. 



4, 3. 



'ItjooC XptoroO do^f) Tor; morcuouotv. 
8* izpb toC 6i £X3ctv rJyv tcCotiv fab vo*|iev 
fyp ovpotJ|i.£3a ouYxexXctojAlvoi efe t*)v jiiX- 
Xouaocv tc(otcv dicoxaXuqp^rjvai. 14 &T6 d 

atrfv, tva ix ittoreuc fttxaittd&iJtev 88 &- 
StotfoTrjc 8k nfc ftCareoK ovx£ct tiico tcat8a- 
Y«Yb f v £ajitv. 86 icdbreg yap viol dcoC 
iork 6*edt rrjc ic(oreuc £v Xpt<rr<f> 'It)ffov3f 
17 Soot y«P **C Xpiorov ^pairrfa^TjTe, Xpt- 
atov ivcSuaaadc. 88 odx Jvt 'IavfcaCos 
ov6i "EXXtjv, ofa fvt «oCX<* otok At&t- 
po«, ovx fvt apjev xa\ StjXv Ttrfvrec yap 
vjuic tic lark £v XptoriS Itjaotf. 88 d $1 
vjicC; Xpiarov, apa toC 'Appaaft 07t£pua 
£ot£, xorc* licaYveXCav xXijpov^ot. 

IV. 

Heres parrulus. Servi legis et dei filii. Pristini 
amoris recordatio. Hagar et Sara duo foedera. 
i Alyta $£, ttf offov xp^vov 5 xXtjpo- 
voVoc Yfyn6s ionv, oti&fev ftiaqplpei fcovXov 
xupio; icdEvrcov <5v, 8 diXXa vtco ^TWTprfiwvc 
£arlv x&\ obcovrfpouc 8xpt ttjc TCpoSeajxCac 
toO* TOtrpo^. 8 offrcoc xal j)|tftc, ore -JjiJtev 



Christi daretur credentibus. 88 Prius au- 
tem quam veniret fides sab lege custom 
diebamur codcIusi in earn fidenj A quae 
revelanda erat. 84 ltaque lex paedago* 
gus noster fuit in Christo, ut ex fide iu- 
stificemur: 85 at ubi venit fides, iam 
non sumus sub paedagogo. 88 Omnes 
enim filii dei estis per fidem in Christo 
Iesu. 87 ( 16 ) Quicumque enim in Chri- 
sto baptizati estis, Christum induistis. 
88 Non est ludaeus neque Graecus, non 
est servus neque liber, non est masculus 
neque femina: omnes enim vos unum 
estis in Christo lesu. 88 ( 17 ) Si autem 
vos Christi, ergo Abrahae semen estis, 
secundum promissionem heredes. 

IV. 

Here* parvulus. Servi legis et dei flfti. Pristini 
amoris recordatio. Hagar et Sara duo foedera. 

1 ( 18 ) Dico autem, quanto tempore he- 
res parvulus est, nihil differt a servo, 
cum sit dominus omnium. 8 ged sub 
tutoribus est et actoribus usque ad prae- 
finitum tempus a patre. 8 ( 19 ) Ita etnos 



S3. {<JUftXMio\w<*) 28. (airavTtc) 29. ton w: 
IV. 3. OOTO» 



26. per fldem quae ost 29. semen Abrahae 
IV. 2. sub tut. et act. est 



23 IPeUl, 5. 87 Rom. 6, 3. 13, 14. 88 s. 1 Cor. 
12, 13. Col. £ 11. 28 Rom. 9, 7 s. 
jv 3 9. Col. t, 20. 
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28 1 Pet. 1, 5. 27 Horn. 6, 3. 13, 14. 28 s. 1 Cor. 
12. 13. Col. 3. 11. 28 Rom. 9, 7 s. 
IV. 8 9. Col. 2, 20. 
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4, 4. 



nPOS TAAATAS. 4. 44. 



4, 4. 
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4, 44. 



v^mot, tob tot oroixtfa toO x6ayuo\i t)j«v 
fteftouXcauivot' 4 OTt 5k ^XSev t6 rcX^pcDjxa 
toC XP^ V0V > ^ai^crcttXev 6 3e&c t&v uWv 
outoC , Yevtffievov 2x yvvatxdc , yev^ficvov 
fafc vrfpov, 5 tJva tov? un& vtfjiov ^£aYO- 
pdfry), fta -rip ulo^eaCav oitoXdEftoiicv. 6 ott 
H iaxt vloC, i&rrc&reiXev 6 5tfc« t& icvctiua 
toC vlod autoO efc Ta« xap&Cac f)[«5v, xpa- 
£ov 'App« 5 ranfo. T wore ovx£xt e! 
fcoOXos dXXa vWc* e? 51 vW«, xa\ xXijpo- 
vrfjto? 5ia 5eoO. 

8 'AXXa r6rt uiv oux tltim Seiv £5o\j- 
Xcuacrre toft qptfaet |i4j ouaiv Seotc vC* 
51 yv^vtcc Setfv, fiaXXov 5fc Yvwa^vres vtc& 
SeoO, tccSc imaxpiyext iz&kvt feV. Ta doStvrj 
xal itrwxa crrotxeia, 6t« TtrfXtv avuftev 5ov- 
Xeuetv 3&etc; 10 f)n£pa« TOxpcrrqpttoSe 
xa\ p^jva; xa\ xatpouc xa\ £vta\/rotfc. 
11 9opoCjxat ujxa; jjl^ *«« ebcfj xexorcfexa 

It rfoeaSe <*)? £y&, ffxt xotyfo <»>« u^Ec, 
d&X^ol, ftlojiai ujx& v - oti8& (jlc ^SixlJ- 
aars* 18 ofcarc 51 oti 6V ao^^vetav xifc 
occpxic euYjYYeXwrffjLtjv ujuv t& icptftepov, 
14 xat t&v TC€tpaa|xrfv |iou tov £v rrj oapxl 



4. (ytvva»|icvov tx) 6. upttov 7. aXX . . x. xXqp. &«*« 
8ia Aptoroo 8. tot? (jlt) <puaci 10. tvtauxooc ; 14. (t. 

Xtip. TOY tv) (T. ««p. UJKOV tv) 



4 Eph. 1, 10. Rom. 1, 3. 5 3. 13. 6 Rom. 8. 1& 
7 Rom. 8, 17. 10 Col. 2, 16. Rom. 14, 5. 
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cam essemus parvuli, sub elementis raandi 
eramus servientes: 4 at ubi venit pleni- 
tudo temporis, misit deus filium suum, 
factum ex muliere, factum sub lege, 5 ut 
eos qui sub tege erant redimeret, ut ado- 
ptionem filiorum reciperemus. ( 10 ) Quod- 
iam autem estis filii, misit deus sphitum 
fiiii sui in oorda nostra, clamantem Abba 
pater. 7 Itaque iam non es servus sed 
fiJius: quod si Alius, et beres per deum. 

8 Sed tunc quidem ignorantes deum 
bis qui natura non sunt dii serviebatis: 
nunc autem cum cognoveritis deum, 
immo cogniti sitis a deo, quomodo con- 
vertimini iterum ad infirma et egena 
elementa, quibus denuo aervire vultis? 
10 Dies observatis et menses et tempora 
et annos. 11 Timeo vos, ne forte sine 
causa laboraverim in vobis. 

12 Estote sicut ego, quia et ego sicut 
vos. ( %l ) Fratres, obsecro vos. Nihil me 
laesisti6: 18 scitis autem quia per infir- 
mitatem carnis evangelizavi vobis iam 
pridem, 14 et temptationem vestram in 



i 
6. in corda vestra 7. iam non est 8. iis qui 
12. (sicut et ego) 



4 Eph. 1, 10. Rom. 1.3. 5 3. 15. 6 Rom. 8, 15. 
7 Rom. 8, 17. 10 Col % 1ft Rom. 14, " 
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4 t 4 5. IIPOS TAAATAS. 4, %l. 

jiou oux l£o\£cvrfcaxc ou&l ££eimfoaxe, 
dXXa ft); ayYtXov deoO &#a<#< |xc, &c 
Xpioxov 'IijaoCv: 19 xte ouv 5 fiaxapiapog 
vjjlwv ; fiaprupft yap u^tv on d Swaxo* 
tou; ^SaXfiou; ujxwv Igopugavrcc ttc&xax£ 
ixot. 16 coots iy&fa vp&v yiycna. &fo\- 
Setfcov fyuv; 17 frqXoOaw fyac o^ xaXd;, 
aXXa IxxXeiaai u^jux; 5&ovatv, ?va auxov; 
CtjXoOtc 18 xaXov £k xo frqXotfoSat £v 
xaX<j> Ttrfvxoxe, xa\ jjltj jioSov ft t« reaper- 
*a( jxc TCpb; u|Mtc. 19 xexvia jioy* ou$ 
TtaXtv &d(vco SxP 1 * °^ ^opqpco^f} Xpiaxoc ft 
ujiiy, 20 tft*Xov fte icapeivai rcpoc fyas 
o!pxi xal aXXi&u xty cptov^v jjlov, oxt arco- 
poOftat ft ujAtv. 

21 Alyexl pot, ol urco vrf|iov ^Xovxt; 
eWi, xov voVov otfx axotfexe; 22 yiypa- 
7cxat yap oxt 'Ajipouiji Wo vlou; fox&v, 
fta ex rrj; twci&Ioxtqc xal £va &x xrfc &cv- 
^cpac. 28 dtXX' 6 |xlv e*x xffc icatS(axT)^ 
xaxa aolpxa Y^Y^ VT J Tat > $ &k & ^fa &w>- 
34pa« &ia rfc £TOiYYeX(a$. 24 axtvd* £axtv 
aXXt)yopoi>|ieva* aJxai yilp eZaiv Wo J5ta- 
^tfpcai, u.(a |iiv arco cpovc Siva, ei? &qv- 



4, 45. 
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4, 24. 



14. aXX 15. ouv tjv . . av cSancatc 17. c* (non c) 

°txxX. inita? *° '— *' '" '- - v **"* /—--.a 

34. •« 5oo 



°txxX. i«ta« 18. (om to) 19. (ttxva) 23. (om |uv) 



carne mea non sprevistis neque respui- 
stis, sed sicut aogelum dei excepistis 
me, sicat Christum Iesum. 15 Ubi est 
ergo beatitudo vestra? Testimonium enim 
perhibeo vobis, quia si fieri posset ocu- 
los vestros eruissetis et dedissetis mini. 
16 Ergo inimicus vobis factus sum verum 
dicens vobis? 17 (") Aemulantur vos 
non bene, sed excludere vos volunt, ut 
illos aemulemini. 18 Bonum autem ae- 
mulamini in bono semper, et non tantum 
cum praesens sum apud vos. 16 (") Fi- 
lioii mei, quos iterum parturio, donee 
formetur Ghristus in vobis: 20 vellem 
autem esse apud vos modo et mu- 
tare vocem meam, quoniam confundor in 
vobis. 

21 Dicite mihi, qui sub lege vultis esse, 
legem non Jegistis? 22 Scriptum est 
enim quoniam Abraham duos filios ha- 
buit, unum de ancilla et unum de libera 
28 Sed qui de ancilla, secundum camem 
natus est; qui autem de libera, per re- 
promissionem. 24 Quae sunt per alle- 
goriam dicta. Hacc enim sunt duo testa- 
roenta, unum quidem a monte Sina, in 



24. In monte 



10 I Cor. 4, 15. 22 • Gen. 21, 2. 9. 28 Rom. 9, 9. 
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10 lCor.4, 15. 22 *Gen. 21, 2. 9. 28 Rom. 9, 9. 
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8, 2. 



4, 25. 
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5, *. 



Xe(ctv yewwaa, tjrtc iaxh "A-yap. 85 to 
yap *Ayap Siva 5po« *Vr\v e*v T-jj 'Apap(a • 
avaroixef ftc rjj vtfv 'IepovaaXijii, SovXeuct 
yap iiera twv rtxvav gcvtyjc. 86 4) tie 
avw 'IcpouaaXV i\eu5£p* iorb, tjrtc eVrtv 
fx-^TTQp j)p&v* 87 Y^YPa^rat Y^P EvppdV 
3i}Tt oretpa 4) oij T(xrouara, ffjjjov xa\ pdtj- 
aov r\ oux «M$(vouara, on tcoXXgc ta Ttxva 
rrfc £pi5fiov jiaXXov tj rfc fy ^ 01 ^ tov av&pa. 
88 ujjtxtc &£, dteeXqwl, xara 'Iaaabe 6*7507- 
yiklaq ttxva fort** 89 aXX' &7cep Tore 6 
xoTot adpxa ifevvtjMc e*d(cdxev t&v xara 
lodJfxa, outwc xa\ v0v. 80 dtXXa t( \£yti 
I) ypoup^; "ExpaXe t$)v icaio'taxiqv xal t6v 
ulov cajrijc ov yap jxtj xXtjpQvojJtafo 6 ulo« 
rffc icai8(ffXT)$ fieri toO ulofl Trfc &ci££pac 
81 Sto*, dt5eX9o(, oux lofilv irat$(axt)c 
t&cva dXXa T»fc £Xc\j!&pac. 

V. 

Standam Christiana libertate contra iudaizantes ae- 
ductores. Libertatis lei implelur fide, caritate, mo- 
rum sanctttate. 

1 Tfj AcuScpCa tj 4)|xac Xptoros fjXev- 
S£pcoacv onJxcTe xal pi) icrfXw fr>Y<j> ^ou- 
XeCac {vlxea^e- 

8*16*6 £y^ HaOXoc X^y» uVfv, oti i*av ice- 

25. jap : (8c) . . (om A fop) . . 8oo*V 8c 26. icarvrov 
tmmuv 28. imcK 8c . . cffpcv 29. ouxa» 30. (xXtj- 
povop/ipci} 31. Bio: apa (iigtctc 8c) 

V. 1. Tij cXcoft. ©uv, ij Xp. i)u.a« . . (om tj) . . 
(9?i)«. ouv) 2. 184 

86 Heb. 12, 22. Apoc S. 12. 87 'Ea. 54, 1. 
88 Rom. 9, 7 a. 80 *Gen. 21, 10. 12. 
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servitutem generans, quae est Agar. 
85 Sina enim moos est in Arabia, qui 
coniunctus est ei quae nunc est Hieru- 
salem et sen r it cum filiis suis: 86 ilia 
autem quae sursum est Hierusalem libera 
est, quae est maior nostra. 87 Scriptum 
est enim Laetare sterilis quae non paris, 
erumpe et clama quae non parturis, quia 
multi filii desertae magis quam eius, quae 
babet virum. 88 Nos autem, fratres, se- 
cundum Isaac promissionis filii sumus. 
80 Sed quomodo tunc qui secundum 
carnem natus fuerat persequebatur eum 
qui secundum spiritum, ita et nunc. 
80 Sed quid dicit scriptura? Eiice ancil- 
lam et filium eius: non enim beres erit 
fijius ancillae cum filio liberae. 81 Ita- 
que, fratres, non sumus ancillae filii sed 
liberae. 

V. 

Standura Christiana libertate contra iudaizantes se- 
duclores. Libertatis lex irapletur fide, caritate, mo- 
rum aanctitate. 

1 Qua libertate nos Christum liberavit, 
state, et nolite iterum iugo servitutis con- 
tineri. 

8 ( u ) Ecce ego Paulus dico vobis 



25. suis: (eius) 29. tunc is qui 31. V, ]. liberae: 
qua libertate Chrislus nos liberariL » State 



86 Heb. 12. 22. Apoc. 3, 12. 87 *Ea. 54, 1. 
88 Rom. 9,7 s. 80 • Gen. 21, 10. 12. 



tfffczei 



8, 3. IIPOS TAAATAS. 5 t <3. 

ptrlfmp&c Xpcor&s vja$c otob c&qpeXufacu 
8 jiaprvpcficu 51 icdtXtv itarcl dhftpcta<p 
iceptT£|ivouivtt Sri o'qpciX&Tis lottv BXa* to* 
vrfpov irot^aai. 4 xcmqpY^!h)T8 duo toO 
Xptarotf ofrtves 6 vrf|i«j> fcixatoflaSe, Tijc 
Xrfpctoc Igett&ftre. 5 4}jxerc v£p irtetfjiari 
& ftfareuc &rc(&a ftixawovvt)* drccxftcxo'- 
|As3a. 8 £v yctp Xptortp 'ItqooO oure icept- 
to^ ti (ax^ct oure dbcpopuorCa, dtXX& kC- 
artc ©V ticf&infr ivcpYovplvi). 

7 'Expl^m xaX&c* x(c vjiac Mxo+ev 
Tiij farfisla fit) ra&eaSai; 8 f) rceiafjum) 
otoc & rotf xaXoOvroc »pa?« |iixpd {upLtj 
oXov to qptfpapa Cup.ot. 10 £yta icfaotda 
elf v|iac £v xupCtp on otefcv SXXo 9pov^- 
aerc* 6 ftfe Tooiaouv upSt ftaartifoei to 
xp^ia, Sorts a* jj. 11 £f£> ft£, toeXfpof, 
d rctptTojity frt xtiptfaoa, t£ fit fcuoxo- 
|A(u; fipa xanipYTjTat to ox&daXov xoC 
araupoC. IS ffqptXov xat dttoxotyovrai ol 
dvaoTaroOvrcc upac. 

IS 'Yjuft y«P ** &"*ept<* <xX$h)Tf, 
ctfaX^C* fidvov |x-J) xty &euScp(av elc dqjop- 
p.V Tfj aatpx(, £Ua Sid t»jc dYdrcijc * ou " 



5, 3. 



AD GALATAS. 



5, 19. 



3. (om icaXtv) 4. (om too) 7. avtxo^t 9. C«|*ot : 
(80X01) 10. (09T. cav) 



V. 8 lac. % 10. 6 6. 15. 1 Cor. 7, 10. 7 3, 1. 
1 Cor, 7, 6. 9 1 Cor. 5, & 
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quonlam si circumcidamini, Christus vo- 
bis nihil proderit: 8 testificor autem 
rarsum omni homini circumcidenti se 
quoniam debitor est universae legis fa- 
ciendae. 4 Evaduati estis a Christo, qui 
in lege iustificamini, a gratia excidistis. 
8 Nos enim spiritu ex fide spem iusthiae 
expectamus. • ( 1& ) Nam in Christo Iesu 
neque circumcisio aliquid valei neque 
praeputium, sed fides quae per caritatem 
operatur. 

7 ( 26 ) Currebalis bene: quis vos in- 
pedivit veritati non oboedire? 8 Persua- 
sio non est ex eo qui vocat vos, Mo- 
dicum fermentum totam massam corrum- 
pit 10 Ego confido in vobis in domino, 
quod nihil aliud sapietis: qui autem con- 
turbat vos, portabit iudicium, quicumque 
est ille. 11 ( S7 ) Ego autem, fratres, si 
circumcisionem adhnc praedico, quid ad- 
buc persecutionem patior? ergo evacua- 
tum est scandalum cruris. 18 Utinam et 
abscindantur qui vos conturbant. 

18 Vos enim in libertatem vocati estis, 
fratresr tantum ne libertatem in occasio- 
nem detis carnis, sed per caritatem ser- 



V 3. rartus 8. Persuasio heec 10. (*om ih 
prtus) 13. per cbaritatem •pirita* 



V. 8 lac 2. 10. 8 6, 15. 1 Cor. 7, 19. 7 3, 1 
1 Cor. 7, 6. 8 1 Cor. 5, 6. 

Digitized by 
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5, 4 4. 1IP0S TAAATAS. 5 y U . 

Xe&TC (iXX^Xocc. 14 5 yap ita? voVoc 6 
fcv\ X^Y9 iwcXlJpttxat, £v x<5 'AyflOc^aet« 
xov icXijafov ffov to; iauxoV 15 cl 51 dX- 
XrjXouc 5dxvexe xal xax6o3£exe, (ft&ccxc 
|i.^ uico dXX^Xwv dvaXcoSrjxc 

10 Afya &*, icvetffxaxt TCcpncaxeCxe xa\ 
£7tt^v|i£av aapxos o\j fiTj xsX&njxc. IT ^ 
yap oap6 ^TCtSuyieC xaxd xotf rcvetfjAaxoc, xo 
5k TCveOyia xaxd xfjc aapxoV xaOxa 5k dX- 
X^Xot; dvxtxetxat, ?va |it) S av SAtqts xaOxa 
TCotTjTc. 18 el 5k Tcvexijiaxt SyeaSe, oux 
e*oxk \iKb vdjxov. 19 9avepa 5e* e*axiv xd 
tpya xffc oapxo*c, axtv<£ e*crxtv rcopvcCa, dxa- 
SapoCa, da&Y&a, SO etocoXoXaxpeCa, 9ap- 
paxeta, £x*P at > ^P l C> WXo«, 3vu,o£, ipt- 
3etai, 5txooxaa(ai, alpeaets, 21 q^voc, 
(i&at, xfijjioi, xal xd 0|iota xotfxotc, a Tcpo- 
Xfyco u|xtv xa^fo; xal ltpocfrcov ffxt ol xd 
xotaOxa icpdaaovxes (Saadefav SeoO ou xXtj- 
povou^aoww. 22 6 51 xaprcoc fofl icvsti- 
(laxo*? ^ffrtv dyrfTTf), X a P^> e W v1 Q> |iaxpo- 
d\>|i(a, xP^Q^^Ct aYaScoav'vT), icteric, 
ft icpauxrjc, eYxpdxeta* xaT ^ T &v xotou- 
xcov otfx £axiv vtf|ioc. 24 ol 5k xoO Xpt- 
oxotf 'Itjaou xtjv ac£pxa ^orau'pcdaav ativ xot; 
ita^jxaatv xal xaic ta&upCatc. 

14. nXtipouTat . . (a«*t>Tov) i7. (rauta x«p) avrnt. 
oiX. 18. ftoixttct, itopvtia 30. tptic, Ci)Xoi Si. 9&0- 
voi, tpovot . . (om xai sec.) 23. «paotij« 24. om 
lijaoy • 

14 /Lev. 19, 18. Ml. 22, 38. Rom. 15, 8b. 18 Rom. 
8, 14. 6, 14. 10 S3. Rom. 1, 28 ss. 22 Eph. 5, 9. 
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5, 4 4. 



AD GALATAS. 



5, 24. 



vite inyicem. 14 f 28 ) Omnis enim lex in 
uno sermone impletur, Diliges proximum 
tuam sicut te ipsum. 15 Qaod si invi- 
cem mordetfs et comeditis, videte ne ab 
invicem oonsumamini. 

16 ( 29 ) Dico autem, spiritu ambulate, 
et desiderium carnis non perficietis. 
17 Caro enim conoupiscit adversus spi- 
ritum, spiritus autem adversus caraem: 
haec enim invicem adversantur, ut non 
quaecumque vultis ilia facialis. 18 Quod 
si spiritu ducimini, non estis sub lege. 
10 Manifesta autem sunt opera carnis, 
quae sunt fornicatio, immunditia, uixuria, 
20idolorum servitus, veneficia, inimicitiae, 
contentiones, aemulationes, irae, rixae, dis- 
sensiones, sectae, 21 hwidiae, bomicidia, 
ebrietates, comesationes , et his similia; 
quae praedico vobis sicut praedixi, quon- 
iam qui talia agunt regnum dei non con- 
sequents*. 22 Fructus autem spiritus est 
caritas, gaudium, pax, longanimitas, bonilas 
benjgnitas, fides, 28 modestia, continen- 
tia: adversus huiusmodi non est lex. 
24 Qui autem sunt Christi, carnem cru- 
cifixerunt cum vitiis et concupiscentiis. 

14. AP Diligis 16. desideria 17. aibi invicem 
18. ( duceminl) 19. sunt autem . . immunditia : add 
impudicitia 22. pax patienlia benignitas bonilas 
longanimitas mansuetudo fides 23. contmentia: add 
castitas 24. VA**F caraem suam 

14 *Le?.19, 18. Mt. 22, 38. Rom. 13, 8 s. 18 Rom. 
8, 14. 6, 14. 10 ss. Rom. 1, 28 ss. 22 Eph. 5, 9. 
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8, 85. HPOS TAAATAS. 



8, 8. 



8, *5. 



AD 6ALATAS. 



i, 8. 



88 El C&fuv iwctfjion, TOCvjiort xal 
oroix&H*v. 88 pi) ytv«&|icSa xevrfSoJoi, 
aXX^Xovc icpoxaXo\?|uvoi , dcXX^Xotc 9^0- 
voflvrec. 

VI. 

Errantibus fratribus consulendum. Seminatio car- 
nalhim et spiritalhun. De falsorum doctorum ambi- 
liona. Gloriandam cruce Christi. Stigmata Iesu. 
1 'AftcXqpoC, iav xal icpoXt)|i9^fj avdpu- 
hoc f» tuh xap<x7rc(6fiaTt , ujietc ol icvcu- 
fftflrrtxol xaraprtCrce tov towOtov & tcvcu- 
fjurrt Tcpafrnqroc, axoitoSv acavT0*v, ^ xal 
0$ lucipaaJHfc. * dXX^Xtw ra (idpT) ftaoTdE- 
Cert, xal outcoc avarcXt)p4&aaT6 toy vrfpov 
to0 XptaroCf. 8 d faip ftoxeC tic tT*al rt 
luq&v «5v, 9p€vaTcarqf iavcdV 4 to 8k Cjp— 
Ifov iavroS ftoxt|&a(lT<» Exaaroc, xal Tore 
efe lavTOV pivov to xavxi)pa Sgci xal ovx 
etc toy fcrepov 8 £xaaroc yap to HJiov 
9opr(ov paarda&t. 

8 KoivotcCto 81 xar?)xoup.£voc tov 
Xoyoy tcj> xanjxoCvTt & icaatv 070601*;. 
7 |i4) tcXavadH, Scoc ou |ivxTT)pCCcrau 
yap £av OTwlp-j) avdparcoc, toOto xal Sept- 
al* 8 firt 6 aicctpcav cfe ttjv aapxa eau- 
Tod ix Ttjc aapxbc Septoet 9^opo!v, ol 



26. (aXXijXowc) 

VL I. itpoXTj^Tj . . itpaorqtoc 2. (avanATjpwotTi) 
3. tour. 9p»v. 7. (av) 



VL 1 Rom. 15. 1. 4 1 Cor. 11, 38. 7 lac. 1, 
16 aa. S Cor. t), k 
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88 ( ••) Si vivimus spiritu, Spiritu et am- 
bulemus. 88 Non efficiamur inanis glo- 
riae cupidj, invicem provocantes. invicem 
invidentes. 

VI. 

Errantibus fratribus consulendum. Seminatio car- 
nalium at spiritalium. De falsorum doctorum ambi- 
tione. Gloriandiun cruce Christi. Stigmata Iesu, 

1 ( M ) Fratres, etsi praeoccupatus rae- 
rit homo in aliquo delicto, vos qui spi- 
ritates estis instruite buiusmodi in spiritu 
lenitatis, considerans te ipsura, ne et tu 
tempteris. 8 Alter alterius onera portate, 
et sic adimplebitis legem Christi. 8 Nam 
si quis existimat se aliquid esse, cam ni- 
hil sit, ipse se seducit. 4 Opus autem 
suum probet unusquisque, et sic in se- 
met ipso tantum gloriam habebit et non 
in altero : 5 unusquisque enim onus suum 
portabit. 

8 (") Communicet autem is qui cate- 
chizatur verbum ei qui so catechizat in 
omnibus bonis. 7 (") Nolite errare, 
deus non inridetur. 8 Quae enim semi- 
naverit homo, haec et metet; quoniam 
qui seminat in came sua, de carne et 



25. spirhu rivimus 

VI. 1. huiusmodi instruite 3. (sit nihil) 4. (non 
altero) 6. yerbo 



VI. 1 Rom. 15, 1. 
16 ss 2 Cor. 0. 6. 



4 1 Cor. 11, 28. 7 lac. 1, 
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6, t. 



HPOS TAAATAS. 6, 4 7. 



6, ». 



AD 6ALATAS. 



owipcdv cfe to icveCfiot 6c toO mvlymos 
!kpfou (id^v atofcttov. to ©i xaOJtn not- 
o0m$ |ifj iyxax&}U*' xacpcp yap &(<p 5t- 
pCaoficv fxt) AcXuoVcvot. 10 fipa ovv <fc 
xaipo* fyo^* tofaCifyuSac to iy*^ *po« 
iwbro^, (jufXtara Sk wpoc to$c olxeiouc rfc 

11 "I&ctc 7C7)XUot; v|iw Yp(£jx|xaatv fypa- 
tjia rg £fif| x*V^ *• oaot S&ovatv etf- 
icpoaaicTJaau 4v aapxC, oStoi avayx<£Covaiv 
\>\l&S 7ccprrY}ivco!tai, jtrfvov tva tw arai>p<j> 
toO XptaroC |a,4) ftu&xovTCU. 18 ou& yap 
ol iccptTipvoVevoi auTol WfjLOv 9\>Xiaoouatv, 
dUXa SAouatv vpefc rapiT^vcaJitai free 6 
rfj vprrlpf aapxl xavxiiauvrai. 14 ijiol 
ftl n^j y^ vo ^ to xavxao^at e£ |ifj 4v tcj> 
oravpcp tov xvplov l)|**>v MtjooO Xptorou, 
fit' ov £|io\ xoaiioc ^aravparrat xoryto T«j> 
xrfapup* 18 oStc yap TCcpixo^ u foriv 
o6tc dtxpo{toor(a, aXXa xaivf) XTtatc. 16 xal 
oaot t<j& xavovi tovtw arotxoOaw , eJp^vt) 
£n' avroOc xal £Uoc, xa\ &rt tov 'Xapa^X 
toC 5to0. 17 tov XotitoO xorcous JJLOl |1T)- 



6, 47. 



raetet corruptionem. qui autem seminat 
in spiritu, de spiritu metet vitam aeter- 
nam. 9 Bonum aatem facientes non de- 
ficiamus: tempore enim suo metemus 
non deficientes. 10 (* 4 ) Ergo dum tem- 
pus babemus, operemur bonum ad omnes, 
maxime autem ad domes! i cos fidei. 

11 ( 3S ) Videte qualibus litteris scripsi 
vobts mea maim. It Qoicumque volunt 
placere in carne, hi cogunt vos circum- 
cidi, tantum ut cruris Christi persecutio- 
nem non patiantur: 18 neque enim qni 
circamciduntnr legem custodiunt, sed vo- 
lunt vos circamcidi ui in carne vestra 
giorientur. 14 ( 36 ) Mini autem absit glo- 
riari, nisi in cruce domini nostri Iesu 
Christi, per quern mini mundus crucifixus 
eat et ego mundo: 16 in Christo enim 
Iesu neque circumci6io aliquid valet ne- 
que praeputium, sed nova creatura. 
16 Et quicumque banc regulam secuti 
faerint, pax super iilos et misericordia. 
et super Israhel dei. 17 ( >7 ) De cetero 



9. txxaxcupcv 10. (dtpa . . itforccoc . . (tpT«f,of«&a) 
12. fiT) too or. x. Xp. . . Ouoxawat 15. (fftpttrrui]. 
pLtvot) 14. (om tq> sec.) 15. outt jap : tv yap Api- 
<r:a) lipoo oott . . wriv: tagus* ft. aroifcTjootfatv 



12. Quicumque enim 



• 2 Jbe«s, 5, 13. 2 Cor. 4, 16. 15 5, 6. 1 Cor. 7, 
19. 2 Cor. 5, 17. 16 Phil. 3, 16. 
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• 2 Thoss. 3, 13. 2 Cor. 4, 16. 16 5, 6. t Cor. 7. 
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«, 4 8. EPOS TAAATAS. 



0, 18 



18 *H xe£pt« rotf xvpfov tjfAov 'ItjaoC Xpi- 



17. t. xupcou hjarou 



6, 4 8. 



AD GALATAS. 



6. 18. 



nemo mihi molestus sit : ego enim stigmata 
Iesu in corpore meo porto. 

18 Gratia domihi nostri Iesu Christi 
cum spiritu vestro, fratres, amen. 



17. domini Iesu 



18 Thil. 25. 2 Tim. 4, 22. 



18 Phil. 25. 2 Tim. 4, 22. 
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IIP02 E$E2I0Y2. 
I. 

Beneticia dei in electos celebrat. Precotur ut per. 

reniant ad intellegendam miram per Christum sa- 

lutem ipsiusque Christi caelestem maiestatem. 

1 IlaOXoc dbcrfaroXoc XptaroO 'Itjaotf Std 
ScX^jJiaToc SeoC rote aY^ot« rotg ouatv *v 
TE^ao) xa\ tciotoCc & Xptar<5 'ItjaoC. 
t %dpU vfjLtv xa\ fJIpfyn) fab Seotf rorcpos 
t)fic5v xod xupfov 'Itjaotf Xptarotf. 

8 EtiXo«yt)T&« 6 3efc« xa\ icarfy toO xv- 
plou t)fji^ *I*)aoC XptaroC, 6 euXoyiJaac 
Y)|i«C *v rcdurf) evXoYCa Tcvevjjurruqj *v toi« 
fcwvpavfotc £v XpwJt^, 4 xo&fcc *£eX£&xxo 
V*« £v aurw rcpo xaxapoXtfc xdafjuw, fil- 
ial 4)fia« aytovc xa\ dju&pouc xamdTttov 
ccStofl, e\ aY<£iqi 5 icpoop(aa« ^jjtac tU 
vloSealav Jui ThqaoO XptaroC el? aurdv, 
xara rrjv efoox(av toO ScXiifiaroc owtoO, 
6 et« fitatvov &$jr)« xfjc x<*P tT0 « afaoO, *» 
•J fyxpltwaev ^l* 5 * * v TC ? flYa^^^j T * v 
<5 fyo^ev tijv oncoXtftpwatv 8ta toO afywt- 
toc afaoC, t4]V aVeaiv xGv Tcapairrtoji^Twv, 



I. 1. Iija. Xp. . . (om tv Eftoa*) 3. c (non <:«) 
om tv extr. 4. tv 070111] cum anteceda. conig. 
0. tv tj: (tj«) 



EPISTULA 

AD EPHESIOS. 
I. 

Beneflcia dei in electos celebrat. Precatur ut per- 

veniant ad intellegendam miram per Christum sa- 

lutem ipsiusque Christi caelestem maiestatem. 

1 ( ! ) Paulus apostolus Christi Iesu per 
voluntatem dei Sanctis omnibus qui sunt 
Ephesi et fidelibus in Christo Iesu. 8 Gra- 
tia vobis et pax a deo patre nostro et 
domino Iesu Christo. 

8 Benedictus deus et pater domini 
nostri Iesu Christi, qui benedixit nos in 
orani benedictione spiritali in caelestibus 
in Christo, 4 sicut elegit nos in ipso 
ante mundi constitutionem , ut essemus 
sanoti et immaculati in conspectu eius in 
caritate, 5 qui praedestinavit nos in ado- 
ptionem filiorum per Iesum Christum in 
ipsum, secundum propositum voluntatis 
suae, • in Iaudem gloriae gratiae suae, 
in qua gratificavit nos in dilecto, 7 in 
quo habemus rcdemptionem per san- 
guinem eius , remissionem peccatorum, 

I. 1. Iesu Christi . . omnibus Sanctis 6. YA"F 
add in fine Quo suo 



I. 1 s. Col. 1, 1 s. 5 2 Cor. 1, 3. 4 Col. 1, ! 
7 Col. 1, 14. 
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I. 1 s. Col. 1, 1 s. 8 2 Cor. 1, 3. 4 Col. 1, 22. 

' ' Digrtizgdby VjOOQLC 



1, 8. DPOS EflESIOYS. l t l 

xord to icXoSxof xfjc X<*P tT0 C ctftotf, 8 ^ 
liccpCaaevacv efc Vac to icaa^ aoqpfoi xal 
9pov^aet • Yvwpkac tjftCv xo pAKmfotov 
toO 3gXlj|xato? aiSxoO, xaxa xty eu5ox(av 
auxofl ip icpo&ero to avxcS 10 tfc obco- 
voplav xofl TcJoqptdfxaTOC xwv xatp&v, ava- 
xeqrcXattiSaacftai xa TCavxa to xw Xpiaxio, 
xa to toTc ot3pavot<; xal xa toil xffc frjc, 
to avxcp 11 to (o xal toXT)pc£3r]|j.ev rcpoopt- 
o^toxec xaxa rcp^eatv xoO xa ica*vxa toep- 
Yotfvroc, xaxa xvjv (JovXty xoC SeXrtiiaxoc av- 
xoO, IB mIs xo ttvat tjfjiac cfc ficatvov flo*- 
&QC auxoO, xou? TCpOTjXTttxtfxa? to xc5 Xpt- 
crnjS* IS to (S xal »(Ui$, axofoavxcc xo* 
Xtfyov xxjf dXtpeCa?, xo evayY&wv xxfc ao>- 
xi)pfac vjJLtSv, to <5 xal laoretfaravxes &9pa- 
Yfaftqxc xif icvsupaxt rifc iTtorrycXCac xcj> 
oryty, 14 o? laxiv appaf&v xrfc xXTqpov©- 
jitac f)H&v *k aTwXvxpc&piv xffc rapwcortj- 
aeuc, cfc ftcatvov xf|c fttf&QC avxoO. 

15 Aia xoOxo xdcyci, dxouaa? xtjv xaS' 
ufta<; it&mv to x£ x\>p(a> 'LqaoO xal rrjv 
&YdrcqY xfy efc w£vxa« xouc a^ous, 10 ou 
itatfopai evxapiax&v vitfep i»fxa>v, fxvuav 
0|i&v icoio\>|icvoc &tl xwv icpoaeuxwv jjtou, 
IT &a h Seo? xoC xupfou t)p.t5v 'Itjaou Xpt- 

7. x«rra w» ttXoutov 10. *ca ft ev°. . (eiw toi? oop.) 
II: (cxXi)<h)|j.tv) 12. tijc 8o$tj« 14. (o eariv) 16. (om 
ofta>v sec.) 

9 5. 5. Col. 1. 26. 10 Gal. 4, 4. Col. I. 16. 19 «. 
11 3, 11. IS 4, 3D. 2 Cor. 1, 22 pp. 15 Col. 1, 9. 
IS 1 Theaf. 1, 2. Rom. 1. 9 s. 



1, 8. 



AD EPHESIOS. 



1, 17. 



secundum divitias gratiae eius, 8 quae 
superabundavit in nobis in omni sapien- 
lia et prudentia, ut notum faceret no- 
bis sacramentum voluntatis suae, secun- 
dum bonum placitum eius quod proposuit 
in eo 10 in dispensationem plenitudinis 
temporum, instaurare omnia in Christo, 
quae in caelis et quae in terra sunt, in 
ipso, 11 in quo etiam sorte vocati su- 
mus, praedestinati secundum propositum 
eius qui omnia operator secundum con- 
silium voluntatis suae; lt ut simus in 
laudem gloriae eius, qui ante speravimus 
in Christo, 18 in quo et vos, cum au- 
dissetis verbum verltatis, evangelium sa- 
lutis vestrae, in quo et credentes signal! 
estis spiritu promissionis sancto, 14 qui 
est pignus hereditatis nostrae in redem- 
ptionem adquisitionis , in laudem gloriae 
ipsius. 

15 ( 2 ) Propterea et ego, audiens fidem 
vestram quae est in domino Iesu et di- 
lectionem in omnes sanctos, 10 non cesso 
gratias agens pro vobis, memoriam vesln 
faciens in orationibus meis, 17 ut deus 



9. secundum beneplacilura 10. in dispensations 
11. etiam et nos . . operatur omnia 12. eius nos 
qui 15. (om et sec.) 14. (gloriae eius) 
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9 3.3. CoL 1, 26. 10 Gal. 4, 4. Col. 1, 16. 19 s. 
11 3, 11. 13 4, 30. 2 Cor. 1, 22 pp. 15 Col. I, 9 
16 1 Thess. 1, 2. Rom. 1,0a. , ( r\r\n 
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1, 1*. IIPOS EQESIOYS. 8, 2. 

oxofl, 6 tcot4)P xffc ftlEijc, &<&q vjitv tcvcO- 
|ia owplac xal dicoxaX\fyc<ac ft ^ictyvi&oct 
outoC, 18 ic^taxiapivovc tou<; 69^0X1*0$$ 
rvjc xapdtac vp&v, ck xo clftfatt v(wfc xfe 
ionv 4j &n\c xfc xX^accoc avrotf, xal x£« 
6 icXoOroc xtfc fi'o'&rK ""!* xXt)povofi(a$ afi- 
toOf & rote ayCou;, 19 xal t( x& iiccppaV 
Xov piy&oc xffc &uvd*u,«*c auxotf etc tfiac 
xotis maxttfovxac xaxa *rf)v IWpyctav roCf 
xpdrovc Ttjc Cox^oc orfroCs *0 fy ^PY*)- 
acv 6 xt5 Xptaxw iyc(pa« a^v ix vcxp&v, 
xal txdbiov* £v &€&# atfxoO £v rot; fccov- 
pattotc 81 facpdva itdVi^ apxfic xal Nov- 
ates xal ftwdEfttttC xal xuptdVrjxoc xal icav- 
x&c 6vrf(iaf oc <Svoua(ouivou ov u,rfvov £v xtji 
afovt tou'tw dcXXa xal iv xi5 (liXXovxt, St xal 
icdVca utc£xo£cv vrco tov« ito'o'ac avxoO, xal 
avxov ftaxcv xe^aXty tiickp uavxa xfj £x- 
xXijala, tS ijTt« iaxlv xo a<5u.a atfxotf, xo 
icX^paiJLa toO xa icdvra iv icaatv TtXrjpou- 
yivou. 

u. 

Cbriftas pecettorum salus ex gratia et fide. Ipai 

gentiles ad peoem Christi vocali. - 

1 Kal fyac Svxac vexpov$ xofc Tcapa- 

7CX(iS(jLa9tv xal xatc auapxtaic, 8 £v ale tcoxI 

iccpicicax^aaxe xaxot xov atova xoO x6*au,o\> 

18. xap8ioc : °8tavoiac . . (om xau) 30. (tvwrqxcv) 
. . (x. xavtaac) 23. °om *a 
I I. 1. (add in f. utxcuv) . 

gl Pet. I. 13. Col. 1, 27. SO 2, 6. ft Col. 2. 10. 
I Cor. 15, 27. Heb. 2, 8. 'Ps. 8, 7 (6). 88 Col. 

*II. 1 Col. 2, 13. 8 Col. 3, 7. 0. 
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1, 18. 



AD EPHESIOS. 



*, *• 



domini oostri Iesu Christi, pater gloriae, 
det vobis spiritum sapientiae et revela- 
tion is in agnitione eius, 18 inluminatos 
oculos cordis vestri, ut sctatis quae sit 
spes vocationis eius, quae divitiae gloriae 
hereditatis eius in Sanctis, 10 et quae 
sit supereminens magnitudo virtutis eius 
in nos qui credidimus secundum opera- 
tionem potentiae virtutis eius, SO quam 
operatus est in Cbristo, suscitans ilium a 
mortuis et constituens ad dexteram suam 
in caelesiibus SI supra omnem princi- 
patum et potestatem et virtutem et do- 
tninationem et omne nomen quod nomi- 
natur non solum in hoc saeculo sedet 
in futuro, St et omnia subiecit sub pe- 
dibus eius, et ipsum dedit caput supra 
omnia ecclesiae, S3 quae est corpus 
ipsius, plenitudo eius quia omnia in omni- 
bus adimpletur. 

n. 

Cbrlstus pecoatoram salus ex gratia et flde. Ipsi 

gentiles ad pacem Chrisli vocali. 

1 (*) Et vos, cum essctis mortui de- 

lictis ct peccatis vestris, S in quibus 

aliquando ambulastis secundum sacculum 



18. et quae diritiae 19. credimus 21. sedetiamla 
22. supra omnem ecclesiam 23. et plenitudo 
II. i. (om et) 



18 1 Pet. 1< 13. Col. 1, 27. SO 2, 6. SI Col. 2, 10. 
SS 1 Cor. 15, 27. Heb. 2, & *Ps. 8, 7 (6). 88 C6U 
1, 18. 
II. 1 Col. 2, 13. 8 Col. 3, 7. * 
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a 3. IIPOS EttE^SIOYS. 8, H. 

Tctfcou, xctxa x&v apx 0VTa *")* i£ovaiai xotf 
alpoc, xoO icvevpaxoc xov vCv &epYoCnoc 
fr tot« ulofc xtfc arce&tlac, 8 £v ol< xal 
v)|uCc itdtrrec aveaxpcf^fx^v wore 4v rat; 
lic&ufitauc xfjc aapxoc ijpcov, rcotoOvxcc xa 
SeX^uaxa xrfc aapxbc xal xwv $tavot&v, 
xal •'tyuv x6cva 9wxet opyvj^ «*{ xal ol Xot- 
ko(* 4 6 5& Seis rcXovawc wv £v &£«, 
&d tJjv tcoUt)v aYdEiCT)v auxoC y)v TjYohtrjacv 
i))Mfc, 9 xal ovxa; Tjjxa? vexpovc rot? rca- 
ffcncT<£|Aaatv cvvtCcaoTCofyaev x«p Xpiarwi, 
XdpcK &xc aeauaplvot, xa\ avv^yctpcv 
xal qwcxfi&tatv £v xotc foovpavlotc & Xpt- 
axijfr 'ItjaoC, 7 ?va £v8et£if)xai £v rote ato- 
aiy toC? &wpxojx£vot$ xo t}iceppd*XXov tcXoO- 
xo$ TTJC x^? tT0 « a^xoC £v xpqffcdnjxi W 
Tjjiac i» Xpwxw li)Oo\5. 8 xfj yap x^P tT * 
trrc <Jtoo<7|jivoL JJia xrfc Tt(ax«*c, xal 
xoOfo ovx £5 uji&v, 3eo0 x& ftcopov ' oux 
ft IpYWS ^ a H^l Tt * xaux^orrnw 10 ocu- 
xov y^P &M** itodnna, xxtaS£vxc$ & Xpt- 
ar*} Tfojaotf &d £pY0is aYaSoic, °U tcpotqxo(- 
fiaacf 2 3e&s ?va £* avxois raptitaxifaa>nev. 
11 Aio |XVT)fxovc^eTt €xt icoxfc ujxetc xa 
25vi) & aapx(, ol \zy6\wtoi axpopvcxxta utco 



t, 3. 



AD EPHESIOS. 



* II. 



3. (90a. Ttx*.) 5. (auv«C. •* ™») 7. to* o*tpPaX. 
Xovxa kXoutov 8. (om ttjc) li. ojuic *ox« 



5 CoL 2, 13. 1, 90. 10 Col. 1, tO. 11 Rom. 

9,2a 

69i ru'i 



mundi huius, secundum priooipem pote- 
staiis aeris huius, spiritus qui nunc opc- 
ratur in filios diffidenttae; 8 in quibus 
et nos oranes aliquando conversati sumus 
In desideriis carnis nostras facientes vo- 
luntatem carnis et cogitationum , et era- 
mus natura fiiii irae sicut et ceterr. 
4 ( 4 ) Deus autem qui dives est in mise- 
ricordia, propter nimiam caritatem suam 
qua dilexit nos, 5 et cum essemus mor- 
tui peccatis, convtvificavit nos Christo, 
gratia estis salvali, et conresuscitavit 
et consedere fecit in caeiestibus in Chri- 
sto Iesu, 7 ut ostenderet in saeculis su- 
pervenicntibus abund antes divitias gra- 
tiae suae in bonitate super nos in Christo 
Iesu. 8 ( 5 ) Gratia enim estis salvati per 
fidem; et hoc non ex vobis, del enim 
donum est: non ex operibus, ut ne 
qujs glorietur: 10 ipsius enim sumus 
factura, creati in Christo Iesu in operi- 
bus bonis, quae praeparavit deus ut in 
illis ambulemus. 

11 ( 6 ) Propter quod memores estote 
quod aliquando vos gentes in carne, qui 



3. (cogitationero) 4. (in misericordiam) 5. in Chri- 
sto , cuius 8. ((om enim s$c.)) 



5 Col. % 13. 

2, 96. 



6 1, 2U. 10 Col. 1. 10. It Rom 
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t, 42, DPOS BfrESIOYS. 2, 20. 

xffc XeYO(JL£v7^ ICCptTOfJL^C & Gapxl X £t P°" 
TtOt^XOV, 1* OXl ^T6 X$ XttlpCt* IxeiVtp X<*>- 

plc Xptaxoff dm)XXoxpiG>uivoL rifc TcoXtteCa? 
rotf 'Iapaty xal £&ot xwv $ia$i)x&v xijc 
faaYYcMac* ^Xtttea fifi £x° VTe * xot ^ dfocot 
£v x<3 xdafjio)* 18 vuvl fcfc *% Xptax«j» 'Itj- 
aoC CfuCs o? wore Svxes paxpdv ^YY&C fye- 
v^Stjxe 2v x<j> atjxaxt xofl XpioxoO. 14 ow- 
xoc T^P ^ tv *) etp^vr) T)|x^ v > $ rat^aas 
xd du^oxepa 2v xal xo u£06xotxov toC 
9paY(ioO Xtfaa?, 15 xty Exdpav, ' v ^ 
aapxl autau xov vrfu^v xfiv £vxoX&v £v &o*- 
yjiaatv xarapY^aa?, Tva xov« Mo xxIotq £v 
&aux<3 d$ £va xatvov avSptorov icotfiv clpi^- 
vtjv, 10 xal dicoxaTaXX^Y) roue du^oxe*- 
po\>c £v evl oiSuaxi x$ Sew did tou axav- 
poO, drcoxxefoac xtjv tx^pav s*v auxfi. 17 xal 
£&&>v e^YjYYcX(oaxo dp^vtjv ufjitv xotc jwt- 
yLpwt xal etpljvrjv xoii; fypfcr 18 oxt fci' 
auxoO fyopev xty npoaaY«Y^ v & ajj^poxepot 
£v ivl metfuaxt izpbs xov 7cax£pa. 19 "A pa 
oJv oux£xi e*oxk £evot xal itdtpotxot, dXX* 
lark aufiitoXtxat x&v dytav xal olxetot xoC 
SeoO, 20 licotxo&ou.YidtYrec ercl x<j> Stejjie- 
X£<p xwv dhcoaxo'Xcdv xal icpo^xuv, Svxoc 



1, 43. 



AD EPHESIOS. 



1, 20. 



12. «v to xatpu> 13. («Y«v. «TT-) *5» Xoaac * IS ttjv 
•x^pav . . (tv aotctt) 17. om sipipqv sec. 19. aXXa 



12 Rom. 9, 4. Hob. 11, 13. 15 Col 2, 14. 15 CoL 
1, 20. 22. 17 *Es. 57, 19. 18 3, 12. Rom. 5, 2. 
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diciminS praeputiam ab ea quae dicitur 
arcumcisio in came manu facta, 12 quia 
eratis illo in tempore sine Christo, alie- 
nati a conversation Israhel et hospites 
testamentorum promissionis, spem non 
habentes et sine deo in mundo : 18 ( 7 ) nunc 
autem in Christo Iesu vos qui aliquando 
eratis longe, facti estis prope in sanguine 
Christi. 14 Ipse est enim pax nostra, qui 
fecit utraque unum, et medium parietem 
maoeriae solvens, 15 inimicitias in came 
sua, legem mandatorum decreiis eva- 
cuans, ut duos condat in semet ipso in 
unum novum hominem, faciens pacem, 
15 et reconciliet ambos in uno corpore 
deo per crucem, interficiens inimicitiam 
in semet ipso. 17 Et veniens evangeji- 
zavit pacem vobis qui longe fuistis et 
pacem his qui prope, 18 quoniam per 
ipsum habemus accessum ambo in uno 
spiritu ad patrem. 19 ( 8 ) Ergo iam non 
estis hospites et advenae, sed estis cives 
sanctorum et domestici dei, 29 super- 
aedificati super fundamentum apostolo- 
rum et prophetarum, ipso summo angu- 



12. (a conversions) . . in hoc mundo 14. enim 
est 15. AF aliiqu* ipsum 16. inimicitias 17. iis 
qui 



12 Rom. 0, 4. Heb. 11, 15. 15 Col. % 14. lOCoi. 
1, 20. 22. 17 'Es. 57, 19. 18 T " " ~ ~ 
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t, 21. IIPOS E0E3IOY2. S f 8. 

axpoydmafou aflxoC XpioxoC 'IijaoO, 21 h 
<J Tcaaa otxodojij) avv<|pu.oXoYO\>uivT) a5£ct 
c?« vaov aytov £v xuphp, 22 6 cS xal 
\5(jL€t« owotxoo'on.etcfte efc xaxotxTjx^ptov 
tou SeoO iv TCvcv|xaTt. 

III. 

Mjsterium de salute gentium. Panlus gentium 
apostolus. fcrangelii sublimitas , Cbristi in animis 
babitaUo. 
1 Tov'xov x^P tv ^ HoOXoc 6 &fou,tos 
toCI XpiaxoO 'It)aoC vidp vui&v x&v &vdv 
t cf y* txwiaare xtjv o2xovou,£av x-ifc x^ 
ptxo; toC ScoO rfc fto!fr£ai)C |xot tU vu,ac, 
8 3xt xaxa arcoxa*Xv<lKv ^yvopCadi) fiot x£ 
jxuax^piov, xa^i>; icpo^Ypa+a 'v 6XIy<j>, 

4 icpoc o fthaade dtvayLvtoaxovTec voijaai 
x^v otfveatv |iou lv xc5 tiuaxijplu xoO Xpi- 
axoO, 5 o Wpatc Yevcat; ovx iywplafci\ 
xofc uloSs t6v aSdpc&icuv d>« vCfv dbccxaXtf- 
93ti tote ayloii cbrooxo'Xots avxoC xal rcpo- 
9l5tatc £v tcvcu'ixot^ thai xa £vtj avy- 
xXipovoVa xal auaatofjt/x xal outtp&oxa 
xrfc liwefifcXtac iv XptoxiS 'ItjaoC &tct xoC 
c^oyycXCov, 7 a5 ly™^* 8m£xovo« xaxoi 
ttjv dopcdv xrft x^P tT °S T0 ^ ^ co ? T ^) v ^°" 
ietadv ftot xaxa rrjV £v£pY«av xffc ^uvrf- 
|iea>c auxotf. 8 £\io\ xcj> £Xaxwrrox£pcj> 

20. Iija. Xp. 21. naaa 7} 

HI. 3. •jvaiptffs 5. °ev srepaic 0. t. titan, autoo 
. . cv Tea Aptgrta 8 t« 7. rytvojATjv . . (nj? ood(tffT)c) 
21 4, 16. 1 Cor. 3, 16. 22 1 Pet. 2, 5. 

111. 14,1. S1.9. Gal. 1. 12. 4 Col. 4, & 

5 2. 20. Col. 1, 26. 7 Col. 1, 25. 8 1 Cor. 15, 9. 
8 s. Col. 1, 27 s. 
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8, 21. 



AD EPHESIOS. 



8, 8. 



lari lapide Christo lesu, 21 in quo ononis 
aedificatio constructa crescit in templum 
sanctum in dommo, 22 in quo ct vos 
coaedificamini in habitaculum dei in spi- 
rit u. 

HI. 

MTBterium de salute gentium. Paulus gentium 
apostolus. Evangelii sublimitas , Cbristi in animis 
habitatio. 
1 ( 9 ) Huius rei gratia ego Paulus vin- 
ctus Cbristi lesu pro vobis gentibus, 2 si 
tamen audistis dispensationem gratiae dei 
quae data est raihi in vobis, 8 quoniam 
secundum revelationem notum mihi fa- 
ctum est sacrament um, sicut supra scri- 
psi in brevi, 4 prout potestis legentes 
intellegere prudent lam meam in mysterio 
Christi, 8 quod aliis generationibus non 
est agnitum filiis bominum, sicuti nunc 
revelatum est Sanctis apostolis eius et 
prophetis in spiritu, 8 esse gentes co- 
heredes et concorporales et conparticipes 
promissionis in Christo lesu per evange- 
lium, 7 cuius factus sum minister se- 
cundum donum gratiae dei, quae data 
est mihi secundum operationem virtu Us 
eius. 8 Mihi omnium sanctorum minimo 



III. 6. gentes e»»e . . promissionis ejus 



21 4, 16. 1 Cor. 3, 16. 28 1 Pet. 2, 5. 

III. 14,1. 8 1, 9. Gal. 1. 12. 4 Col. 4, 3. 
5 2, 21). Col. 1, 26. 7 Col. 1, 25. 8 1 Cor. 15, 9. 
8 s. Col. 1,27 s. 
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8, 9. npos EQESIOYS. 3, 18. 

fcdtvrwv avtwv £8£ft) tj x<*piC autrj, £v toC; 
Cfreatv etfaYycXCoatftai t& £ve£txvfaarov 
7cXoOtoc toC XptaroC, xa\ (ptoriaou tc<£v- 
tac tC? yj o?xovofA(a toC jauottjpCou toO dhto- 
xexpufXftivou (ztio t&v alrivcov £v T(3 Se<3 
T(5 ta Tcrfvta xtCaavTt, 10 Eva YV(Dpto!Wj 
vOv rate apx^t? xa\ raft ££ova£ats £v rote; 
£rcovpav(oic 5td rifc £xxXT)a(ac *?) icoXutco(- 
xiXoc; ao^Ca xotf SeoO, 11 xarot icpfocatv 
twv afcSvov tjv iKotxiavt £v Xpwrrw 'IijaoC 
t<5 xvp(to "?)fxo)v, IS 4v cS fyopsv rrjv irap- 
pTjatotv xa\ rrjv itpoaaywY^v £v TCeicotSTJaei 
fcia frfa irtarfiGK onjToO. 

18 Alb alroCjLai jjl^j lyxaxeft £v Tats 
SXC+eaCv fiov vrclp vu,c3v, tjtic £ct\v W&x 
1 vjac&v. 14 TotfTOv x^P tv xrffJt7rr(o rot y6vaxd 
jjlov 7cpi? t&v iraripa, 15 if- o5 7taaa rca- 
xpta £v otfpavoti; xal fe\ Yffc dvofxtfSerat, 
10 fta $cJy] ujxtv xaxa t& itXoOtoc rrfc &d- 
6tj? ot^roO $uvdc(xee xpaTatwSfjvat fcui rofl 
7W£^|AaT0c outoS e?<; t&v £aa> SvSpcDTcov, 
17 xaTdtxrjaai t&v Xptcx&v &ia rfjc; tc(- 
ct€(oc £v tat; xap$(atc; ujacSv, 18 £v ay^^T) 



a, 9. 



AD EPHESIOS. 



3, 18. 



data est gratia haec, in gentfbus evange- 
lizare investigabiles divitias Christi, et 
inluminarc omnes quae sit dispensatio 
sacramenti absconditi a saeculis in deo 
qui omnia creavit ; 10 ut innotescat prin- 
cipibus et potestatibus in caelestibus per 
ecclesiani multiformis sapieulia dei, 11 se- 
cundum praefinitionem saeculorum quam 
fecit in Christo Iesu domino nostro; 12 in 
quo habemus fiduciam et accessum in 
confidentia per tidem eius. 

18 ( lu ) Propter quod peto ne deficiatis 
in tribulationibus meis pro vobis, quae 
est gloria vestra. 14 ( n ) Huius rei gra- 
tia flecto genua mea ad patrera domini 
nostri Iesu Christi, 15 ex quo omnis 
paternitas in caelis et in terra nomina- 
tur, 10 ut det vobis secundum divitias 
gloriae suae virtute conroborari per spi- 
ritum eius in interiorem hominem, 17 ha- 
bitare Christum per ftdem in cordibus 
vestris, 18 in caritate radicati et fun- 



8. itavTtuv tujv . . (om «v) . . tov avtSipiaarov 
rXootov 9. tic tj xoivwvta . . add in f. ftta lijaoo 
Xpiarou 11. («v to» Xp. I.) 13. exxoncetv 14. rca- 
T«pa TO'J XOpiOU TJflWV I7)J0U Xpiarotf 16. (8u>) . . 
TOV uXoOTOV 



11 i, 11. 18 2, 18. Rom. 5, 2. 10 Col. 1, 11. 
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10. principatibus 16. (in interiore homino) 17. Chri- 
stum habitaro 



11 1, 11. 12 2, 18. 



R ^ g Spzid^©ooQle 
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3, 19. UPOS EQESIOYS. 4 t 5. 

£ppt€«qiivot xal T£^e|xtXtd>(iivot, &a ££tax>>* 
atjrc xaTaXap&fot avv icaaiv xot« ayfoic 
t( t& icXdro« xal frrjxoc xal pefoc* xal 
w|>oc, 10 ft&val xt ttjv wtepj&XXouaav 
trfc f»<6acwc ayrfmjv totf Xptarofl, &a tcXyj- 
pa>3fJTC ek icav x& rcXvfrcdua toO ScoO. 

20 Tc5 91 5uvot|j^va) v-slp tcqcvtoc 7C0tTJ- 
oat victpexTceptaaoCI cSv atroujxe^a tj voou- 
|icv xaxa rqv fiovapiv Ttjv £v£pYoupivi)v £v 
fifuv, fcl autw T) 8d£a £v xjj &exXY)a(a 2v 
Xpiaru 'iTjaou cfc TCdtaa? xa? yeveac xoO 
atovo; twv ataSvuv* a|iT)V. 

IV. 

Unites servanda fldei in varietate munerum gratiae. 
Ecclesia corpus Christi. No?a vita integris mori- 
bus cons pic ut. 
1 llopoxaXu ouv ^pac £yh h ftlapioc & 
xup(a), £££<■>$ ucpwcarrjaat rrjs xVqaeuc ifc 
IxXv^tyrc, 2 jtrra icdoi)C Tan«vo9poovvtjc 
xal icpavnrjToc, uxxa fjuzxpo^DjiCac, anxtf- 
lievot &X^Xuv 6 aya'icn, 3 9TCov&a*Corac 

TTJpClV TJjV fcvdTTJTa TOfl TCVeVfWCTO* iv T(3 

awfttaficp rrjc c2p^vij«. 4 $v a&na xaliJv 
icvcOua, xadb; xal ^xXt^tc £v fita &it($t 
ttjc xAvfaecac uu-fiv 5 etc xupwc, u.(a 



3, 19. 



AD EPHESIOS. 



4, 5. 



dati, ut possitis comprehendere cum 
omnibus Sanctis quae sit latitudo et 
longitudo et sublimitas et profundum, 
10 scire etiam supereminentem scientiae 
caritatem Christi, ut impleamini in omnem 
pienitudinem dei. 

20 ( 12 ) Ei autem qui potens est omnia 
facere superabundanter quam petimus 
aut intellegimus secundum virtutem quae 
operatur in nobis, 21 ipsi gloria in ec- 
clesia et in Christ o lesu in omnes gene- 
rationes saeculi saeculorum, amen. 

IV. 

Uniias servanda fldei in varietate munerum gratiae. 

Ecclesia corpus Christi. Nova vita integris mori- 

bus conspicua. 

1 ( I3 ) Obsecro itaque vos ego vinctus 
in domino ut digne ambuletis vocatione 
qua vocati estis, 2 cum omni humilitate 
et mansuetudine, cum patientia, suppor- 
tantes invicem in caritate, 8 solliciti ser- 
vare unitaiem spiritus in vinculo pacis. 

4 Unum corpus et unus spiritus, sicut 
vocati estis in una spe vocationis vestrae. 

5 (") Unus dominus, una fides, unum 



IV. 2. rpoonjTOc 



80. ("quam operatur) 



20 s. Rom. 16, 25 ss. 

IV. 1 5, 1. Col. 1, 10. 2 Col. 3, 12 ss. 5 
9, 6. U 5 3. I Tim. 2, 5. 
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20 a. Rom. 16, 25 ss. 
Cor. IV. 1 3, 1. Col. 1, 10. 2 Col. 3, 12 ss. 5 1 Cor 

8, G. 12, 5 s. 1 Tim. 2, 5. 
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4, 6. IIPOS EQESIOtS. 4, 4 4. 

7c(aTis, $v (khrriajia" • tU Seoc xal ica- 
x^jp Tcavtwv, 6 £tz\ tccCvxcdv xa\ 5ta icdfvxwv 
xal £v Tcaatv. 7 ivl oi bcdfarw f^wv iti65r\ 
t) x^P l € xaxa xo |ilxpov xxfc ftupeac xoO 
XptaroO. 8 &io X^y« 'Avaf <x« ric C+oc 
^XixaXc^Teuacv atx^aXa)a(av, £$coxcv Mfiara 
tote avdp&toic. xo 8k av^T) x£ £otw el 
lit) oxt xal xax£pT) etc xa xaxc&xepa rijc 
•frjc; 10 6 xaxafiac auto's e*axiv xal 2 
avapi; &cepd*va> tcoVccdv x&v oupavwv, ?va 
7cXT)pt5aiQ xa rcaVra. 11 xal atfx&s fdcoxev 
toO? fib arcoar&ou?, xovc ftl icpo^xac, 
xou; 8e cuayYtXiaxcf; , tou; 8b ratjxevac 
xal 8i5aaxdEXo\>€ , 1* wpo? xov xaxapxt- 
Ofiov xwv ayCcDv etc ^PY 0V &iaxov£ac, efc 
ofcco$o|tf)v xoO ac&paxoc xoff XptaxoC, 
18 pexpt xaxavxijawjiev ol icdVces efc rrjv 
evdxrjxa xfjc 7c(axea>c xal rffc iTCiyvc&aettc 
xoO ulotf xoCI deoC, efc av&pa x&etov, etc 
lutexpov T)Xtxtac xotf 7cXv)p«S|xaxoc xoO XpiaxoO, 
14 ?va fiTjx^xt cSfxcv vlfatot, xXuftcdviCrffAevoi 
xal 7icpt9ep^fjttvot icavxl &vt\iu> xtjc Jkfca- 
axaXCa? £v rjj xvjiela xwv av^pc&icttv , e*v 
navovpYCa upos xtjv fultodetav xtfc TCXrfviqc, 



4, 6. 



AD EPHESIOS. 



4. 44. 



baptisms, • nous deus et pater omnium, 
qui super omnes et per omnia et in omni- 
bus nobis. 7 ( l& ) Unicuique autem no- 
strum data est gratia secundum mensu- 
ram donationis Christi. 8 Propter quod 
dicit Ascendens in altum captivam duxit 
captivitatem, dedit dona hominibus. • Quod 
autem ascendit, quid est nisi quod et de- 
scends in inferiores partes terrae? 10 Qui 
descendit, ipse est et qui ascendit super 
omnes caelos, ut impleret omnia. 11 Et 
ipse dedit quosdam quidem apostolos, 
quosdam autem prophetas, alios vero 
evangelistas, alios autem pastores et do- 
ctores, IS ad consummationcm sancto- 
rum, in opus ministerii, in aedificationem 
corporis Christi, 18 donee occuramus 
omnes in unitatem fidei et agnitionis filii 
dei, in virum perfectum, in mensurara 
aetatis plenitudinis Christi, 14 ut iam 
non simus parvuli fluctu antes et circum- 
feramur omni vento doctrinae in nequi- 
tia hominum, in astutia ad circumventio- 



ns, xaarv: addupuv (r^iv) 7. (om i t ) 8. fcattScuxc 
9. «a?t{)i) itpu>~ov . . xaxuix. |A.«pij 



IV. G. qui est super 9. nisi quia et , 
descendit primum 



VA' 



8 'Ps. 6? (C8), i9. 11 1 Cor. 12, 28. 
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8 'Ps. G7 (68), 19. 



». 11 ! Cor. 12, 28. r^r^^O 



4, IS. DPOS EfrESIOYS. 4 , 24, 4, IS. 

18 £Xt)!ta/ovT£c &l Iv &ydxQ au^aofiev 
efe avxov xa 7cdVca, 8« <axiv $) xt^aXlj, 
Xptoxds, If £g o\5 icav x& o&pa, cvvap- 
poXoyov|itvov xal a\>fi(Stpa&dV*vov fcca 7ce£- 
arjc a9ifc xfjs ActxopT)yiac xax* Ivlpyeiav 

<V pixp<f> Ev&« fcxrfaXOV JiipOVC X$)V OtC&QOlV 

tou ac&f&axoc icoictxai etc olxo&o|ij)v lavxoO 
ft aydTcrj. 

17 Touto ouv X£y« xa\ fiapT^pofiat & 
xuplcp, fjuptlxi vjiac icfipiicatcfv xadbc xal 
xa Xotica I^vtj 7cep«caxcC £v itaxaLrfxiixi toO 
*ooc auxwv, 18 foxoxianivot rjj fciavo(a 
5vxe«, aitrjXXoxpittfjivoi xfjs £co-rjc xoC SeoO, 
8ia xrp ayvoiav xty ovaav iv avxofc, $td 
x4jv m&poatv xfjc xap8£ac orfx&v, 10 o?- 
xives arcvjXyrpco'xcc fcavxo\5« icap&coxav xjj 
a?eXyc£a efc ipyaafav axaSapatac to£gtj« 
2v icX£ove££a. SO vjufi; fit ovx ouxgk Ijxct- 
3cx« xov Xptaxdv, SI tt yc aWv -Jjxov- 
aaxe xal & a£xcj> ^tfirfx^xc xajfr&c £axtv 
<£Xr£cia £v x<5 'IijaoC, 22 aTCod&rtat Vfiac 
xaxa xyjv rcpox^pav avaaxpoqprjv xov rcaXatov 
avdpuicov x&v 9^etptf(jievov xaxa xdc &a*v- 
\iLau; xtjc dkdxric, 23 avaveoCa^at &k xc3 
mci>|Aaxt xoC voo« £fj.$v 24 xal Iv&vaaaltat 
xfcv xatv&v 5v^pwTC0v xov xaxa Seov xxt- 



AD EPHESIOS. 



4, 24. 



15. o Xptatoc 16. (»v. ex. |&tXooc) 17. (om Xotica) 
18. (»axora>jttvoi) . . ovtk cam seqq. conig. 



IS 1, 32. 5, 33. Col.l, 18. 10 Col.*, 19. 18 CoL 
1, 31. 22 CoL 3, 9. 24 Col. 3, 10. 
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nem erroris, 15 veritatem autem fa- 
cientes in caritate crescamus in illo per 
omnia, qui est caput, Christus, 16 ex 
quo totum corpus compactum et conne- 
xum per omnem iuncturam subministra- 
tionis secundum operationem in mensu- 
rara uniuscuiusque membri augmentum 
corporis facit in aedificationem sui in 
caritate. 

17 ( 16 ) Hoc igitur dico et testificor in 
domino, ut iam non ambuletis sicut et 
gentes ambulant in vanitate sensus sui, 
18 tenebris obsciiratum babentes intelle- 
ct um, alienati a vita dei, per Jgnorantiam 
quae est in illis, propter caecitatem cor- 
dis ipsorum, 10 qui desperantes semet 
ipsos tradiderunt inpudicitiae in opera- 
tionem immunditiae ononis in avaritia. 
20 ( 17 ) Vos autem non ita didicistis Chri- 
stum, 21 si tamen ilium audistis et in 
ipso edocti estis sicut est Veritas in Iesu, 
22 deponere vos secundum pristinam 
conversationem veterem hominem, qui 
corrumpitur secundum desideria erroris: 
28 renovamini autem spiritu mentis ve- 
st rae, 24 et induite novum hominem 



17. AF aliique om et He. 19. in avaritiam 



15 1, 22. 5, 23. Col. 1, 18. Iff Col. 3, 19. 18 Col. 
1, 21. 22 Cof. 3, 9. 24 Col. 3, 10. 
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4. 23. IIPQS EQE3I0YS. 5, 1. 

o^&txa £v fiixatoouvTf] xal oatdTTju rfc aXtj- 
*e<a<;. 

25 Al& aTCoWjuvoi t& ^kOOoc XaXctte 
dtXtftetav ficaaToc pera toC 7tXT)a(ov avtoC, 
8rt ^Ofxlv dXX^Xcov uiXq. SO SpyCtw^e xal 
pd) apaprdveTc* 6 f[Xtoc jjrfj lictttalrtt &cl 
t<j> itapopYtaficS tSjiwv , 27 (juq&fe fttooTS 
t^icoy Tip ftiapo'Xq). 28 6 xXlirruv iwqxfci 
xXctct&cd, paXXov 9k xoTCidrcd £pyaWfJtcvo^ 

t<5 XP £ ^ fyoirrt. ** Tcdcc Xoyoc aaitp&$ 
£x toO ard|xaroc vjxwv ptf) Ixttopev&to, 
dXXa d tic aya^o^ rcpfc; o?xo&o|jl4)v xfjc 
Xpt(a;, ?va 8(3 X^P tv ™it axououatv. 80 xal 
fjiij XviuCce xb TweCjia to aytov toC StoO, £v 
cf ^paYCaSijTC d$ Y)|ilpav dhcoX\iTp«Saea>c. 
81 icaaa utxp(a xa\ 3v|i&< xal ^pyrj xal 
xpauyr) xal pXao9t]fi(a ap^TU dtq>' v(u5v 
cvv irrfcnfj xax£a. 88 vCvca^c 81 efc <£XX^- 
Xovc XP T 1 0T0 ^ > cuaicXayxvot , XKptttffiAvot 
lavcotc xa!&>c xal 6 5ci« lv Xptaro fy*- 
pCaaro vjuv. 

V. 

Amore deus et Chrlstus imitandi. Vitae pnritati 
studendum. Fructus lucia. Prudenter to pie ?er- 
stndum. Ad uxores et maritps. Mysterium matri- 
monii. 
1 rCvea^s ouv fAifuqTal to0 Ifcofl, uk 

ft. c (non <^») oXXt)Xow 00 26. (omro) 27. °|mjt« 
89. aXX . . (icp. out. x. moTta>c) 32. (om It) . . 
<W) 

25 *Zacb. 8, 10. 80 'Pa. 4, 5 (4). 80 1, 13. 
81 CoL 3, 8. 88 Col. 3, 18 a? 
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qui secundum deum creatus est Id fasti- 
tia et sanctilate veritatis. 

25 Propter quod deponentes menda- 
cium loquimini veritatem unusquisque 
cum proximo suo, quoniam sumus invi- 
cem membra. SO ( 18 ) Irascimini et no- 
lite peccare: sol non occidat super ira- 
cundiam vestram. 27 Nolite locum dare 
diabolo. 88 Qui furabatur, iam non fu- 
retur, magis autem laboret operando ma- 
nibus quod bonum est, ut babeat unde 
tribuat necessitatem patienti. 80 ( 19 ) Omnis 
sermo malus ex ore vestro non procedat, 
sed si quis bonus ad aedificationem opor- 
tunitatis, ut det gratiam audientibus. 80 Et 
nolite contristare spiritum sanctum dei, 
in quo signati estis in diem redemption 
nis. 81 Omnis amaritudo et ira et in- • 
dignatio et clamor et blaspbemia tollatur 
a vobis cum omni malitia: 88 estote au- 
tem invicem benigni, misericordes, do- 
nantes invicem sicut et deus in Christo 
donavit nobis. 

V. 

Amore deus et Cbriatua imttandi. Vitae puritat) 
studendum. Fructus lucis. Prudenter ac pie ver- 
sandum. Ad uxores et maritos. Mysterium matri- 
monii. 
1 ( so ) Estote ergo imitatores dei, sicut 

25. (in invicem) 28. manibus suis 20. ad aedif. 
fldei ut 30. AF alnqxie in die 32. donarit vobi* 

25 *Zach. 8, 16. 80 *Pa. 4, 5 (4). 80 t, 13. 
81 Coi. 3, 8. 82 CoL 3, 12 .. 

Djj^ed by VjOOV LC 



S, S. IIPOS EftESIOYS. S, 48. 

r6cvot ayaTCTjTdf, t xal rapwcaretTe e*v 
dyrfiq), xo&fo; xal 6 Xpiaios YiydinjaEv 
vfia? xal itap&coxev fcavrov urcfcp vjjl&v 
icpoa^opav xal th»a(av tw Sew tfc 6afiijv 
e&d$(ac. 

3 Ilopvcla & xal dxadapaCa Ttaaa ij 
icXcovc&a )j.i)de. ovopaCla^a & u(i,tv, xo&fec 
Ttpewet dyfots, 4 xal afoxP^QC xal fxwpa- 
Xoy(a i) efaparaXta, ta ovx dv^xovta, dXXd 
(jidXXov evxapiorta. 9 toOto yap tare yt*- 
vc&oxovtcc Sti 7ca? ico*pvo$ r\ dxcftaproc tj 
uXeoWx-nx , o; cVav etooXoXdrpiqc , oux 
ffyw xXtjpovofiCav £v tfj (JaatXeCa toO Xpt- 
axoO xal ScoO. ta)&e\c $jjwc« ditardTtt 
xwC; Xrfyocc* &td raOra ydp tpxrrat t) 
(5p"rt toO SedO &d xo0<; vloOc rrfc dbitt3e(ac. 
7 (*4) oJv ytveoSe avfiuiroxoi avr&v. 8 ^tc 
ydp icoTC oxoVoc, vCv 8e 9&c & xvphp' 
&C Ttxva 9«>toc TCCpwcaretTc, & yap 
xapit&c to\» 9<ot&; lv lurfayj dyadoaiivt) xal 
dcxaiocvvl) xal dXij^ifa, 10 6*oxtfAd*Covrtc 
t( iortv eiidpsarov tcJI xvp£o>, 11 xal |i4) 
ovyxotvcovstxe tot; £pyot« toic dxdpicoic toO 
oxotovc, (xaXXov ftl xal £X*yx£TC It xd 
ydp xpwjn) yivrffuva wit* afo&v alaxptfv 
&mv xal X^yciv 18 td 6i rcdVca &eyx<$- 
pcva tao toO ©o>x^ 9a¥6po0raf 7cav ydp 

V. 2. ofiac: ^aac . . wc. muro 3. itaaa axa&. 
4. xai bis : (^) . . (a ow orvipttv) 5. taxC tar* . • o«: 
(o) 9. ywtoc: Ttv*ojMrcoc 

V. 8 Gal. 2, 20/ 8 Col. 3, 5. 15. 5 Gal. 5, 21. 
t Cor. 6, 9 a. 2 Thess. 2, 3. Col. 3, 6. Rom. 1, 
D). 8 1 Then. 5, 5. 9 Gal. 5, 22. 10 Rom. 12,2. 
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filii carissimi, 8 et ambulate In dilectione. 
sicut ct Christus dilexit nos et tradidit 
semet ipsum pro nobis oblationem et 
hostiam deo in odorem suavitatis. 

8 ( S1 ) Fornicatio autem et omnis im- 
raunditia aut avaritia nee nommetur in 
vobis, sicut decet sanctos, 4 aut turpi- 
tudo aut stultiloquium aut scurrilitas, 
quae ad rem non pertinent, sed magis 
gratiarum actio. 5 Hoc enim scitote in- 
tellegentes, quod omnis fornicator ant 
immundus aut a varus, quod est idolo- 
rum servitus, non babet bereditatem in 
regno Christi et dei. (") Nemo vos 
seducat inanibus verbis: propter baee 
enim venit ira dei in filios diffidentiae. 

7 Nolite ergo effici participes eorum. 

8 Eratis enim aliquando tenebrae , nunc 
autem lux in domino: ut filii lucis am- 
bulate; 8 fructus enim lucis est in omni 
bonitate et iustitia et veritate; 10 pro- 
bantes quid sit beneplacitum deo, 11 et 
nolite communicare operibus infructuosrs 
tenebrarum, magis autem et redarguite. 
18 Quae enim in occulto fiunt ab ipsis, 
turpe est et dicer e: 18 omnia autem 
quae arguuntur a lumine manifestantur : 

V. 2. (se ipsum) 4. pertinet 10. (quod sit) 
11. autem redarguite 

V. 8 Gal. 2, 20. 8 Col. 3, 5. 15. 5 Gal. 5, 21. 
1 Cor. ff L 9 s. 2 Thess. 2. 3. Col. 3, 6. Rom. 1, 
IS. 8 lVh.,,5, 5. » C^jB. ze J. Rom. 12, & -[<> 

9 
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5, u. npos EQESI0Y3. 5, n . 

to 9avepou'|tevov <p&q iorCv. 14 too \lytt 
"Eyeipe 6 xo&eu'ftcov xal avdara lx TtSv 
vcxpftv, xal te9«uaet aot 5 Xpiaro'c. 

15 BXlitcrc o5v ici&c dbcpt(i&s 7ceptwaTeCTe, 
(jrf) &c 000901 <£XV <!>; ao9o£, 10 ££070- 
patfjuvoi tov xaipo'v, on al Tftjipat tcovtj- 
pa( elatv. 17 &ta toOto u^ YCveoSe a9po- 
vtc, <fcXXa awteVrec t( to difaqpa xoSf xupfou. 
18 xal yA\ \uJrfoxto5z ofvw, £v & £otIv 
aaaua, d&Xa icXijpoCaSc s*v itveufiaxt, 
10 XaXoOroc iauroic ^aAfioti; xal Cu,votc 
xal <&&aifc TCvcujiaTtxat;, ^Sovrec xal +c£X- 
Xovtk 6 xfj xapftta vjjlwv tc3 xupfa, 
•0 euxaptoroCvTC? tcoVcotc vitlp tcovtuv £v 
dvoVan toS xupCow fjjx&v IrjaoC XptoroC 
T(j5 S«j> xal roxTp(, SI v^oracxao'juvot dtX- 
XiiJXoic £v 9^(1) Xptcrroff. 22 Al Yuvatxec 
toic tetoic av&pdatv wc tw xvptcp, 28 on 
avlfo iortv xcqpaXtj rfc Yvvatxos wc xal b 
Xptorbc xcq>aX^ rffc &xXt)a(ae, avros aa>- 
d)p to0 atSfxaroc. 24 <£XX' d>; f) £xxki\ola 
taoTdaarcat tc5 Xptarfi, outcoc xal al yv- 
vatxec rot*; av8pd*atv £v TcavrL 25 01 av- 
fcpes, dyaTcaTC tac yuvatxac, xo&toc xal o 
Xptoroc ^Ydfatjacv t))v lxxXi)a£av xal feav- 
tov Tcap&uxcv takp atojc, SO fta afltfy 

14. °E7ttpai 17. (ffvvirrri 19. (tv rate *ttp8iatc> 
SI. XpiOToy: fttoo 22. avop«aiv uitOTaaocaftc (-at- 
affaaav) 23. o avrjp . . xcrt ootoc taxt 24. toemtp 
. . ootco . . xoic iSioi? avfcp. 25. ?. fuvaix. cauTiov 

14 ['fit. 00, 1. 26, 19.) 15 Col. 4, 5. 1© a. Col. 
11, 3. 25 CoL 3, 19. 1 Pet. 3, 7. 
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omne enim quod manifestatur, lumen e9t. 
14 Propter quod dicit Surge qui dormis 
et exsurge a mortuis, et inluminabit tibi 
Christus. 

15 (") Videte itaque, fratres, quomodo 
caute ambuletis, non quasi insipientes, 
sed ut sapientes, 14 redimentes tempus, 
quoniam dies mali sunt. 17 Propterea 
oolite fieri inprudentes, sed intellegentes 
quae sit voluntas domini. 18 Et nolite 
inebriari vino, in quo est luxuria, sed 
implemini spiritu, 10 loquentes vobis- 
met ipsis in psalmis et bymnis et caoti- 
cis spiritalibus, cantantes et psallentes in 
cordibus vestris domino, SO gratias agen- 
tes semper pro omnibus in nomine do- 
mini nostri lesu Christi deo et patri, 

21 subiecti invicem in timore Christi. 

22 ( 14 ) Muli^res viris suis subditae sint 
sicut domino, 28 quoniam vir caput est 
mulieris, sicut Christus caput est eccle- 
siae, ipse salvator corporis. 24 Sed ut 
ecclesia subiecta est Christo. ita et mu- 
lieres viris sui9 in omnibus. 25 (**) Viri t 
diligite uxores vestras, sicut et Christus di- 
lexit ecclesiam et se ipsum tradidit pro ea t 
28 ut illam sanctificaret mundans lavacro 

14. tibi ; te 17. VA • Tolontas dei 18. (oranis !u- 
xuria) . . spirito sancto 19. (vofmet) 22. (sobiecue 
sint ) 25. corporis cius 24. Sed sicot 
14'r'Es. 80, 1. 26, 19.] 15 Col. 4. 5. 10 t. Col. 
3. 16 s. 22 Col. 3, 18. 1 Pet. 3, 1. 28 1,21 ICor. 



5, 27. IIPOS EflESIOYS. 0, t. 

ayiday xa3ap£aa$ xtS Xouxpu xotf v&axoc 
& W|A0Cti, 87 tva TtapaoT^ay) auxos lauxw 
Sv&ojov tJjv £xxXT)a£av, |x4) fyovoav oirfXov 
iq £ux(fta fj xt twv xoiotfcwv, dtXX* tva ifl 
dyta xaV £fi.CDfj.oc. 28 o&xgk xal ol av&pec 
IqteCXovatv dfyaicav xd« taux&v yuvatxac w; 
xd lauxuv oc&paxa. 6 ayaTC&v xtjv lavxoO 
Yvvatxa iavrov ^yaica • SO ofoelc yap tcoxk 
xty lavxoO arfpxa ijxfoTfaev, dXXd Ixxp^ei 
xal dd*Xicet wjxyjv, xaSto; xal 6 Xptaxfcs 
xt)v &xXt)a(av, SO oxt ji&tj toph xoO 
a<&|£axoc avxou. 81 avxl xotfxov xaxaXetyet 
av^pwrcoc icax^pa xal fiijxlpa xal rcpoaxoX- 
XijSlJffrrat Ttph$ xtjv Yvvauca a&rofl, xal 
foovxat ot 8tfo tk arfpxa jtfav. 82 xo jxi»- 
oxrjpiw xoCxo jiiya £ax£v, iy&> 5k Xfyco tl$ 
Xptoxov xal efe xty £xxXrja(av. 88 ttXrjv 
xal u|uic ol xaS' £va fc^taxoc ttjv lauxoO 
yuvatxa oSxqk dyaitdxtt &c feavrdv, 4] 5k 
yw$) &a 9op^xat xov avftpa. 

VI. 

Liberia el parentibus. Serria et dominis. Arma- 
tora dei; militia Christ!. Tychicus. Votum. 
1 Ta x6cva, faaxouexc xofc yoveOatv 

u(*6v e*v xvpCcj)* xotfro yd£p iaxtv 8(xatov. 

2 xfria xov tca xlpa god xal xtjv jxt^^pa, 

37. avcoc : aonjv 38. our. oetiX. ot av8p. 29. aXX 
. . Xpt9?oc : xopioc 30. add in f. : ex njc aapxo« 
aotoo xat txxa»v ocrttur* autoo 31. xov itarc. auxou 
x. TTjv (tiiTxpa . . (upoax. tt) Yovatxt) 

VI. 1. (om tv xo p.) 
87 « Cor. 11, 2. Coi. 1, 22. 81 'Gen. 2, 24. Ml. 
19, 5. 1 Cor. e, 15 s. 

VI. 1 Col. 3,20. 2 'Ex. 20, 12. 
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aquae in verbo, 27 ut exhiberet ipse 
sibi gloriosam ecclesiam, non habentem 
maculam aut rugam aut aliquid eiusmodi, 
scd ut sit sancta et immaculata. 28 Ita 
et viri debent difigere uxores suas ut 
corpora sua. Qui suam uxorem diligit, 
se ipsum diligit: 20 nemo enim um- 
quam carnem suam odio habuit, sed nu- 
trit et fovet earn, sicut et Cbristus ec- 
clesiam, 80 quia membra sum us corpo- 
ris eius, de carne ehis et de ossibus eius. 
81 Propter hoc relinquet homo patrem 
et matrem suam et adhaerebit uxori 
suae, et erunt duo in carne una. 82 Sa- 
cramentum hoc magnum est, ego autem 
dico in Chris to et in ecciesia. 88 Verum 
tamen et vos singuli unusquisque suam 
uxorem sicut se ipsum diligat, uxor au- 
tem ut timeat virum. 

VI. 

Liberis et parentibus. Serria et dominis. Arme- 
tura dei; militia Christi. Tychicus. Votum. 
1 ( ,6 ) Filii, obocdite parentibus vestris 

in domino: hoc enim iustum est. 2 Ho- 



2G. in verbo vilae 27. huiusmodi 33. uxorem suam 
. . autem timeat virum suum 



87 2 Cor. 11. 2. Col. 1, 22. 81 # Gen. 2, 24. Ml. 
19. 5. 1 Cor. 6; 15 s. 
Vl. 1 Col. 3, 20. 2 -Ex. 20, 12. 
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EPOS EfcESIOYS. 6, 12, 



AD EPHESrOS. 



0, 43. 



t}n< iarh £vxoX4) irptSxij £v £itayY^ta, 
8 &a e5 aot ^vTjxat xal iofi jjwtxpoxprfvto; 
fol xfjc yfjc* 4 Kal ol itaxrfpec, p&i rcapop- 
7(£exc xa x6cva ujxtSv, aXXa ixxp^exe aura 
£v 7cai8e(a xa\ vou^eaCat xup(ou. 

5 01 faGXoi, vitaxotfexe rote xvpCoic xaxa 
arfpxa jjLrrd qpdpov xal xpoVov £v ohcXo'xTjxt 
xtfc xapdtac vju5v ux; x<3 XpioxcjJ, fx^ 
xax' o*93aX|j,o$ouXe(av us av!fy<ditdpeaxoi 
<£XX' • ax; 8oOXot Xptorotf icoioCvxes xo S£- 
Xtjjxa xo£> SeoO 6c t|n>xfic» ** H 6 *' etivoCas 
SouXetfovxts a>; x<J> xupl(j> xal oux avSpck- 
rcot«, 8 elftoxec oxt o &£v xt £xaaxo« 
TCOt-^af) dtyaSo'v, xodxo xojxCaexa^ -rcapa xv- 
p(ou, etxs fcoOXos etxe &eteepo$. Kal 
ol xtfptot , xa avxa TtoieCxe *pos avxov<^ 
avi£vx£$ rJ)v atretX^v, eMJoxec oxt xa\ au- 
xc5v xal ufiwv 6 xu'ptrf? £otiv £v oflpavofs, 
xal TcpoawTCoXiQ|x+Ca oux fibxtv icap' a6x<5. 

10 To Xoticrfv , £v$vvafjLoOaSe £v xvpCw 
xal £v x<p xpdxet xrfc Saxtfoc auxoff. 11 £v- 
8uaaoSe xty TCavorcX(av xoO 3eo0 rcpoc to 
8tfvaa!tat ujjiac axrjvat rcpoc xd$ (xedoScCa^ 
xoO &ia(So'Xov, IS oxt oux Screw fjfjiCv tj 
7cc£Xt) upoc atfjia xal adpxa, dXXa rcpoc xas 
dpxct;, icp&c to* ££ova(as, rcpos xoOc xo- 

4. aXX 5. t. xa. aapx. xup. 6. too Xp. 7. om a»c 
8. (txaax. o «. xi) . . xo|uc aou . . too xopioo 9. on 
xoi ofxtov cumov o . . icpoatoicoX'q&ta 10. (too Xoi- 
*oo) . . 001X901 (aou, ty8uva(i. 12. (ufiiv) 

4 Col. 3, 21. 5 Col. 3, 22. 2 Cor. 7, 15. Phil. 2, 12. 
6 m. CoL 3, 23 ss. 9 Col. 4, 1. 3, 25. 
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nora patrem tuum et matrem, quod est 
mandatum primum in promissione, 8 ut 
bene sit tibi et sis longaevus super ter- 
ram. 4 ( S7 ) Et patres, nolite ad iracun- 
diam provocare filios vestros, sed edu- 
cate illos in discipiina et correptione do- 
mini. 

5 ( 28 ) Servi, oboedite dominis carna- 
libus cum timore et tremore, in simpli* 
citate cordis vestri, sicut Cbristo, non 
ad oculum servientes quasi hominibus 
placentes, sed ut servi Cbristi facientes 
voluntatem dei ex amnio, 7 cum bona 
voluntate servientes sicut domino et non 
hominibus, 8 scientes quoniam unus- 
quisque quodcumque fecerit bonum hoc 
percipiet a domino, sive servus sivc liber. 
9 (* 9 ) Et doming eadem facite ilJis t re- 
mittentes minas, scientes quia et illorum 
et vester dominus est in caelis, et person 
narum acceptio non est apud eum. 

10 ( 30 ) De cetero, fratres, confortamini 
in domino et in potentia virtutis eius. 
11 Induite vos anna dei, ut possitis stare 
ad versus insidias diaboli; 12 quia non 
est nobis conluctalio adversus carnem 
et sanguinem, sed adversus principes et 

VI. 2. matrem loam 4. Et ros , patres 6. (pla- 
ceatls) 8. recipiet 9. Et vos, domini 11. armatu- 
ram 12. quoniam aon est 

4 Col. 3, 21. 5 Col. 5, 22. 2 Cor. 7, 15. Phil. 2, 12. 
ss. Col. 3, 23 ss. 9 Col. 4, 1. 5, 25. 



9 Col. 4, 1. 5, 25. 

Qj^jjzedby Vji 



o, 43. npos eeesioys. o, u. 

qioxpdxopac tou .oxrfrcnx; xotfxov, irpoc to 
TCVtvjwcxixd rrjc rovtjpCac Iv rot? fcoupav(oic. 
18 dta toOto dvaXd(Uxc xyjv itavorcMav xotf 

5)£0C, fra 0*UVT)!WJXC aVTtOTTJVOtt £v TTg "JlJJL^pqt 

rf) icovtqpqE xal axavxa xaxepYaodiuvot axfj- 

vat. 14 axtjxe ouv TOpttaodVcvoi xtjv iaqpto 

u|uuSv 6 dXr£c£a, xal t%ftvorf|isvot xov 

Scopaxa rffc &txaioa\foTft, IS xal faoftV 

arffxevot tou? ico^ac lv fexoiiiaaCa xoO ttfay- 

yeXfov xifc eJprjVTtf, 10 &cl icaatv dvaXa- 

P&xes xov Svpeov rift iciorcuc, iv $ $v- 

vTJaeo^e TCdVra xd P&tj xoff tcovtjpoO to 

TtcTtvpcof^va apfoau 17 xal rrjv itcptxe- 

9aXa(av to? oomqpfov ftlgaade, xal tJjv 

fLoExaipav xov icvcujiaxoc, £axtv £rj|Mt 

5eoO, 18 tod rcdOTjs icpoacwx'HC xal fceTj- 

acw; 7cpoaeux^)ievot & rcavxl xatpto £v Tcvev- 

|iaxt, xal etc aiSxo dypvrcvoCvxec iv 7^07} 

rcpooxapxeprfact xal fte^oci iccpl icdvxov 

xwv dytav , 10 xal vicep tVoff, ?va fxoc 

fcoSjj X^yoc «v dvo({ei xotf axo'pLaxo's jjiou, 

c*v icapptjo(a yvojptaat xo nvaxxjpiov xou 

evayyeXtov, SO uiclp ou icpeapevw 4v dXv- 

aei, ?va lv aux<5 TCappTjaidattfxat d>c 8ci ju 

XaX-rjaai. 

SI "Iva 81 eloTjxc xal vjuC? xd xax* 

l\U> xi icpdaaa), icdVca vjuv yvupfaxi Tu- 

Xucoc $ dyaicTjxbc d&€X9&c xal ictaxos 6*ta- 

19. t. 9x.too octavo? tout. 17. (om&cgaa&c) 18. ti< 
aoro Tooxo 19. °to&cii} . . (om too 10077.) 

14-17 1 Tbesa. 5, 8. 19 s. Col. 4, 3 s. 21 Col. 
4, 7 s. 
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0, 4 3. AD EPHES10S. C, 81. 

potestates, adversus mtmdi rectores tene- 
brarum harum, contra spiritaiia nequitiae 
in caelestibus. 18 Propterea accipite arma 
dei, ut possitis resistere in die maio et 
omnibus perfectis stare. 14 State ergo 
suceincti lumbos vestros in veritate, et 
induti loricam iustitiae, 15 et calciati 
pedes in praeparatione evangelii pacis, 
10 in omnibus sumentes scutum fidei, in 
quo possrtis omnia tela nequissimi ignca 
extinguere. 17 Et galeam salutis adsu- 
mite, et gladium spiritus, quod est ver- 
bum dei, 18 per omnem orationem et 
obsecrationem orantes omni tempore in 
spiritu, et in ipso vigilantes in omni in- 
stantia et obsecratione pro omnibus San- 
ctis, 10 et pro me, ut detur mini sermo 
in apertione oris mei cum fiducia notum 
facere mysterium evangelii, 80 pro quo 
lcgatione fungor in catena, ita ut in ipso 
audeam prout oportet me loqui. 

81 ( M ) Ut autem et vos sciatis quae 
circa me sunt, quid agam, omnia nota 
vobis faciei Tychicus carissimus fraler et 



13. arraaluram . . et in omnibus . . VAF perfect! 

14. (lorica) SI. vobis nota faciei, F not. fac. too. 



14-17 1 Thess. 5. 8. 10 s. Cot. 4, 3 s. 21 Col. 
4,7 s. 



7«3 Digi ti Z ed by G00gle 



g, 22. IIPOS E4MSSIOYS. C, 24. 

xovoc £v xupty, 22 ov fcc|x4»a np&$ vjjia? 
cU wut& touto tva Y^wte xd icepl 4)jjlwv xal 
icapaxaXiay) xdc xapfclac Vfi&v. 

29 £{p^vY) rot; dtdcXqpoic xal dYotTOj |urd 
TcCaxtoc fab ScoC itaxp&c xal xvpfov 'Ii>- 
aoO XpiaxoO. £4 4) x*P ( C fwrd icdVrwv 
x&v OYaTCcivTow x&v xvptov tjfifiv 'IijaoCv 
Xpcaxfcv lv tc9^apa{a. 



6, 22. 



AD EPHESIOS. 



6, 24. 



fidelis minister in domino, 22 quern 
misi ad vos in hoc ipsum, ut cognosca- 
tis quae circa nos sunt et consoletur 
corda vestra. 

28 Pax fratribus et caritas cum fide a 
deo patre et domino Iesu Christo. 24 Gra- 
tia cum omnibus qui diligunt dominum 
nostrum Iesum Christum in incorruptione. 



24. add in f. a|U]v 



24. ('om Mfltram) .y A" add in (in* Amen. 
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D^l^ec 



npo^ a>iAinnH2ioY2. 



i. 

Snlutem Philippcnsium graie et amanter carat. 

Fruclus vinculorum Pauli. Ecclcsiae causa praesiat 

vivere quam mori. Pro Cbristo patiendum. 

1 IlaOXoc xal Ttfi^Seo? fcoCXot XptaxoO 
ItjooC uaatv Toft allots £v Xptarcp ItjaoO 
toft ouatv £v <PtX{7crcois ovv ^rciaxorcois xal 

ScoO TCarpi? Tjfiaiv xal xupfou *IijaoO 
Xptcnou. 

8 EvxapiGTw t<5 Sea* |xou £tX tcc£otq tiJ 
jm(a v|X(5v 4 tcoVcote £v udtanf) Seifaei 

flOV iJTCfcp TcrfvTWV VJltoV fAGTOt X a P*S *ty 

ft^qatv *rcotOTj|xevo? 5 &rt *nj xotvcovfa ujiwv 
tfc to etfaYY&tov arco TTpt&TYjc 4]|x€pa? axpi 
to\5 vtiv, 8 tcbtcocS&s atiro toOto oti 6 
^apErf|xevo? £v vfuv fpyov &Ya2ov &utcX£- 
act axpt? f)uipa? XptatoO 'logoff, 7 xa- 
S<5; £jrtv fttxatov £fj.ol toCto ^povefv uirlp 
Tcdtvrwv u{ju3v, 8$ to ?x £tv M- 6 ^ v "^ xa P~ 
5(a vjjl5?, ?v re tois Seqiotc jiov xal £v 
T"jj dbtoXoyfa xal pejSaiCi&aet toO evayYeXfov 
avyxotvcovotfc jaod rrfc x.^P tT °S ^vra? ^fia? 
ovra?. 8 u-rfprus yctp |xou 6 Serf;, a>s £rct- 

I. i. h)a. Xp. 5. (aico T7j? up.) 6. Irja. Xp. 7. om 
iv tert. 8. jap fioo eaxiv 

I. 1 2 Cor. 1, 1 pp. Act. 46. 12 as. 2 Rom. 1, 
7 pp. 8 Kom. 1, 8. 8 Rom. 1, J). 



EPISTULA 

AD PHILIPPENSES. 
I. 

Salutem Philippensium grate et amaater curat. 

Fructus vinculorum Pauli. Ecclesiae causa praestat 

tivere quam mori. Pro Cbristo patiendum. 

1 (*) Paulus ct Timotheus servi lesu 
Christi omnibus Sanctis in Christo lesu 
qui sunt Philippis cum episcopis et dia- 
conibus. 8 Gratia vobis et pax a deo 
patre nostro et domino lesu Christo. 

8 ( 2 ) Gratias ago deo meo in omni 
memoria vestri 4 semper in cunctis ora- 
tionibus meis pro omnibus vobis cum 
gaudio deprecationem faciens 5 super 
communicatione vestra in evangeho a 
prima die usque nunc, 8 confldens hoc 
ipsum, quia qui coepit in vobis opus bo- 
num perficiet usque in diem Christi lesu, 
7 sicut e3t mihi iustum hoc sentire pro 
omnibus vobis, eo quod habeam in corde 
vos, et in vinculis meis et in defensiono 
et confirmatione evangelii socios gaudii 
mci omncs vos esse. 8 Testis enim mihi 



I. 5. in evangelio Christi 6. (* lesu Christi) 7. vos 
in corde 



I. 1 2 Cor. 1. i pp. Act. 16. 12 ss. 2 Rom. 1 
7|>p. 8 Rom. 1, 8. 8 Rom. 1, y. 
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1,89. UPOS QIAIIIIIHSIOTnS. 8,8. 

p£v*»v, tjuc &rlv ovtoi? fv&afo dhccaXcCac, 
v|uv 5k ots-nqpCac, xal toOto dbco SeoO- 
80 oti v|uv £xapia5i\ to vidp XptaroO, ow 
|io\ov to ds afaov marerfav dcXXcfc xal to 
uiclp auToC TCdaxciv, 80 tov o$tov dydva 
fyomc otov efccre 6 fywl xal vOv dxatfcrs 

1L 

Diligendom exemplo Cbristi. Cbristi humilitas et 
gloria. Sains omni studio curanda. Timotbei et 
Epaphroditt laudes. 
1 Ef tic o3v icapdExXijatc £v Xptartf, cf 
n irapafwStov orytfinic, d xuq xotvuvfet 
icveuparo?, tf xiva OTcXofova xal o6crtpjio(, 
8 Ttte\pi&aaxi (ao\> t4jv x«P^v fta to avti 
9povfjTe, -rfjv avrty aYdrorp lx ovTe <> ^H- 
+uxot, to ft 9povoOvTtc, 8 fn)$fcv xaxa 
£p&e(av fjit^k xaTa xcvo^o£(av, dXXa rl) 
Toncetvoqppoauvyj aXXi^Xouc 7rrotffievot vicgp- 
fyovrac feavrftv, 4 fit) Ta eaur&v Exaorot 
axoTcoOvrec, aXXa xal Td b^pa>v ftcaarot. 
5 toOto 9potfe(a!to £v fyfv 8 xal £v Xpt- 
<rrw 'IijaoS, • oc £v (JtopqpTj SeoO uitdpxcov 
ofy iproxYixov ^rrtaaro to efvat foa 3«p, 
7 <fcXX<x fcavrov <xlvooev fiopq^jv fcotiXou 
XafkSv, £v SpoioSpari avdpitattv yev^fievoc 
xal axtjuan eupeScW <5>? avSpwiroc, 8 fra- 

28. i)T. out. asv C9ttv . . (uiicttv Sc) 30. ifirrt 

11. 1. -a: (tic) . • xiva: (ti;) 3. fii}8e xar«: ij 
4. bis txaaroc . . ovoittttt 5. tooto Tap • • f*PO- 
**iti) 7. aXX ' ^ "^ 



1, 29. 



AD PHILIPPENSES. 



8, 8. 



II. 2 3, 1G. 4 1 Cor. 10, 81. 7 Rom. 8, 3. 
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causa perditionis, vobis autem salutis, et 
hoc a deo: 89 quia vobis donatum est 
pro Ghristo, non solum ut in cum ere- 
datis, sed ut etiatn pro illo patiamini, 
80 idem certamen habentes quale et vi- 
distis in me et nunc audislis de me. 

n. 

Diligcndura exemplo Chrisli. Cbristi humilitas et 
gloria. Salus omni studio curanda. Timotbei et 
KpaphrodKi laudes. 
1 ( 5 ) Si qua ergo consolatio in Ghri- 
sto, si quod solatium cari talis, si qua 
socictas spiritus, si quid viscera et mi- 
serationes, 8 implete gaudium meum, ut 
idem sapiatis, eandem caritatem haben- 
tes, unanimes, id ipsum sentientes, 8 ni- 
hil per contentionem neque per inancm 
gloriam, sed in humilitate superiorcs sibi 
invicem arbitrantes, 4 non quae sua sunt 
singuli considerantes, sed et ca quae alio- 
rum. 5 Hoc enim scntite in vobis, quod 
et in Ghristo lesu, 6 qui cum in forma 
dei csset, non rapjnam arbitratus est esse 
se aequalem deo, 7 sed semet ipsum 
cxinanivit formam servi accipiens, in si- 
miiitudinem hominum factus, et habitu 
inventus ut homo, 8 humiliavit scmct 



U. 1. (*si quod societas) . . si qua viscera ((si 
quia vise)) . . viscora miserationis 4. om ct 



II. 2 3, 16. 4 1 Cor. 10, 24. 7 Rom. 8, 5. 



jr. 10, 21. 7 Rom. 8, 3. 

D^edbyVj' 



•,9. npos ^iAmnHsioYs. 8,47. 

iccCvuoev fcavrov ysvrff&evoc urclfrooc nfyp 1 
StartErou, Itavdrov &i araupoff. 9 &i& xal 
6 3eic avriv vmpu+caaev xal £xap(aaro 
atir<p ovojia to tjtc^p icav ovofxa, 10 ?va 
2v T$ 6v4fA.an 'ItjjoC uav y ^ *dfa+7) 
taoupavfov xal JmyeCuv xal xarax^ovCuv, 
11 xal icaaa yXwaaa £{jofjLoXo*pfarcat ott 
xtfptoc ItjaoCc Xptaroc cfc J5o*£av iteoO iOTrpd*c. 
It w Ootc, aYaraqroC I* *** xc&toc TCdVcote 
vmr)xou0aT£, fjif) d>; £v xfj TcapouaCa fioti 
pifrov dXXd vffv TtoXXtt fiaXXov 6 rfj aiuovaCa 
|&ou, jxcrd qprfpou xal xp^ou rr]v fcavr&v 
^ttrvjpCav xaTepyrfCea^e * 18 Seoc yip 
iattv 5 £vepY&v £v vfuv xal to SlXctv xal 
t& IwpYtft Ciclp rffc eti&oxCac. 14 udVra 
icoiePrc x w P^^ TfOYYWfififo Xfl ^ fctaXoYtaiufrv, 
18 ?»a Y^ VT ) a ^ c afUfiicrot xal axlpatot, 
t6w* 3fco0 apcDprjTa jxlarov ycveac axoXta^ 
xal dttaTpapftlviqc , & olc 9a(veade wc 
qpwrrrjpK iv xrfapcp, 16 Xoyov £<offc &c£- 
XOvro?, cfc xauxTjfia ^jiol tl$ rj^pav Xpt- 
atoO, ort otix e?c xcvov (ftpapov ou5t efc 
xcvto ixoictaoa. 17 aXXa el xal oiclvftofiat 
Act rj) Sfcaia xal XetTOupY^a rffc itCarewc 



3, 9. 



AD PH1LIPPENSES. 



8, 4 7. 



9. (to oyop. to) II. *^o(xoXoY7)<J7jrai 13. o dcoc 
15. (mw ljtt) . . (a|A<i>j*a) . . ev p.ea<o 17 aXX 



10 *Es. 45. 23. Rom. 14, 11. 18 Eph. 0. 5. 
14 1 Pet. 4, 9. 10 Gal. 2, 2. 2 Tim. 4, 6. 18 3, 1. 
4, 4, 



ipsum factus oboediens usque ad mor- 
tem, mortem autem cruois. Propter 
quod et deus ilium exaltavit et donavit 
Uli nomen quod est super omne nomen, 
10 ut in nomine Iesu omne genu flecta- 
tur caelestium et terrestrium et inferno- 
rum, 11 et omnis lingua confiteatur quia 
dommus Iesus Christus in gloria est dei 
patris. 

IS ( 6 ) Itaque, carissimi mef, sicut 
semper oboedistis, non ut in praesentia 
mei tan turn, sed multo magis nunc in ab- 
sentia mea cum metu et tremore vestram 
saiutem operamini: 18 deus enim est 
qui operatur in vobis et velle et pcrfl- 
cere, pro bona voluntate. 14 Omnia au- 
tem facite sine murmurattonibus et hae- 
sitationibu8 f 15 ut sitis sine querela et 
simplices, filii dei sine reprebensione in 
medio nationis pravae et perversae, inter 
quos lucetis sicut luminaria in mundo, 
10 verbum vitae continentes, ad gloria m 
meam in die Christi, quia non in va- 
cuum cucurri neque in vacuum laboravi. 
17 Sed etsi immolor supra sacrificium et 
obsequium fidei vestrac, gaudeo et con- 



9. exaltaTit ilium . . (*om good est) 10. (* Social) 
. . om et pritu 13. est enim 



10 *Es. 45, 23. Rom. 11 11. 18 Eph. 6, 5. 
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t, is. npos QiAinnirsiore. 2,28. 

ujuSv , x a ^P (d *°^ ovvxaCptt tcooiv vjuv • 
18 to 5' auro xal ufieCg xalpett xal ouy- 
Xa£p£r£ jjwt. 

10 *E^i£td 81 4v x\>ptco 'ItjaoC Tifirf- 
2cov Tax^c^ ir£|iv|>at vfuv, tva xayto tityvxtS 
•povs Tpc/Tcepl ujiwv. tO ovd^va yap £x<«> 
to&Jwxov oartg yvT 4 a((iK Ta rctpl ujjl<Sv jie- 
pifjLv^act • 21 ol rafotec y*P *a eavrwv 
CtjTovctv, ou ta XptaroO 'ItjaoC. 22 ttjv 
51 8oxt|xV auToC Y^waxere, ott a>$ waxpl 
r^xvov ov»v €|jlo\ £8ovXevaev «U to evayY^- 
Xiov. 28 toOtov |ib ovv iXizlfa tU^ou. 
d)s av a 948(1) ta rcepl £fxl ££avrrfc* 24 tzI- 
•rco&a 81 £v xvptu ott xal avros rax&os 
&euao|xat. 

25 'Avayxafov 8t T)*jnQaafxtjM, , E:ca9p<S- 
8ttov tov dtocXqpov xal avvepyov xal ovv- 
aTpaTt(&ri)v jiou, u|jlc5v 8i cbcdVcoXov xal 
Xarovpyov ttJs XP e ^xc f*ov , ic£ju|»ai rcpoc 
v|Aas, 20 ^TcetS-^) ^Tctiro^fiv tJv rcdVcac 
tujjlcc; xal a&Y)|j.ov£>v , 8ioti fytoucaxe 8ti 
TjoS6t)ffev. 27 xal yap ^a^vtjaev rcapar 
TtXifatoy SavdcTW- dXXA o Seoc ^X^tjaev a\3- 
t6*v, oux ovtov 5k (irfvov aXXa xal £jx£, ?va 
fitj Xv'tctjv £tcI Xu70qv ox«. 28 arcovfiato- 
T^paK ouv IkfifA+a avxo'v, ?va teoVcec autov 



8, 48. 



AD PHILIPPENSES. 



8, 28. 



19. f»v Xptota IijaJ 21. °t« too'. . (Iijaoo Xpt- 
otoo) 23. amdto 25. aoffrpar. 28. («avt. o|a. i&eiv) 
27. aXX o &t. but. TjXeijaev . . Xurc. mt Xutctj 



22 I TJm. 1 , 2. 



gratulor omnibus vobis: 18 ( 7 ) id ipsum 
autem et vos gaadete et congratulamini 
mihi. 

10 ( 7 ) Spero -autem in domino lesu 
Tiraotheum cito me mittere ad vos, ut 
et ego bono animo sim cognitis quae 
circa vos sunt 20 Keminem enim ha- 
beo tarn unanimem, qui sincera affectione 
pro Vobis sollicitus sit: 21 omnes enim 
sua quaerunt, non quae sunt lesu Christ i. 
22 Expertmentum autem eius cognoscite, 
quoniam sicut patri filius mecum servivit 
in evangelio. 28 Hunc igitur spero me 
mittere mox ut videro quae circa me 
sunt: 24 confido autem in domino quon- 
iam et ipse veniam ad vos cito. 

25 ( 8 ) Necessarium autem existimavi 
Epaphroditum fratrem et cooperatorem 
et commilitenem meum, vestrum autem 
apostolum et ministrum necessitatis meae, 
mittere ad vos, 20 quoniam quidem omnes 
vos desiderabat, et moestus erat propterea 
quod audieratis ilium infirmatum. 27 Nam 
et infirmatus est usque ad mortem: sed 
deus misertus est ems, non solum autem 
eius verum etiam et mei, ne tristitiam 
super tristitiam haberem. 28 Festinan- 
tius ergo misi ilium, ut viso eo iterum 

19. me cito 21. quae sua sunt 22. quia slcm 
tere ad vos 25. (vestrum aoostolum) 



1\0 



19. me cito 21. quae sua sunt 22. quia 
23. mittere ad vos 25. (vestrum apostolum) 
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22 1 Tim. 1, 2. 



•,29. npos ftiAimiHsioYs. 3,7. 

7Cc£Xtv x a 9T) T * x&Y& aXvTutfrepos <5. 29 itpoa- 
5^x£a^e olv cwt&v £v xvpho jieti tcaiot)? 
X«pa?, xa\ touc TOtotfxous £vt(jjlouc £x 6Te » 
80 on fcia t& Ipyov fx^XP 1 Savrfxou tiyytaev 
irapapouXeuaotfjievo? Tfj 4A>xjj, ? va ^vcctcXiq- 
pcoaj) xi ujacSv var^pTjjjLa ttjc *rcp&<; (x^- Xet- 
xovpYCac. 

ni. 

Contra iudaizames Pauli adrersarios. Fiduoia ear- 
Bis. Severum Pauli stadium atque apes caelestis. 
1 T& Xotrcrfv, aSeX^oi fjiou, x a k tTt & 
xvpta. xa auxa ypo^etv vjjliv £u.oA fxiv oux 
6xvi)p4v, vjuv $1 aa9aX^. 8 px&ifctc xou? 
xu'vas, pXfacxe tovc xaxouc ipydTOLt, (JX£- 
it£T« rrjv xaTorconiJv. 8 f^efc yrfp fofxev 
i) Tccpcroji^, ol Tcvcujiart ScoO Xarpeu'ovTCs 
xa\ xauxujuvot £v Xpiar<5 'Lqaou xal ovx 
tfv capxl tutco&otcs, 4 xahcep £y& 2)C WV 
TCMWtSrjatv xa\ £v aapxC ef tic 8ox£i aX- 
Xcx; mico&fau £v oapx(, £yi> jxdXXov, 5 rcc- 
ptxofMJ ^xra^fjiepoc, £x y&ous 'IorponiX, 90- 
Xffc Bevtajxfo, 'Eppato? i£ 'EppaCcov, xaxa 
v^(jlov Qapiaatoc, 8 xaxa ftfjXoc dtcoxuv 
rrjv foxXtptav, xaxa 8txatoauvTjv t^v £v 
vojiw ycvrfjjicvos ajUfJiTCTOC. 7 dXX' axiva 



30. «pYOv too Xpirrou . . (xapaPoXtuj.) 

III. 3. dttu 5. <: (item <^ , sed non omn. odd.) 
ripi-coft^ 6. C>jXov 



30 1 Cor. 16, 17. 
III. 1 2, 18. 4, 4. 8 Rom. 11, 1. 8 Gal. 1, 13s. 
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8. 29. AD PHIL1PPENSES. 8, 7. 

gaudeatis et ego sine trislitia sim. 88 Ex- 
cipite itaque ilium cam orani gaudio in 
domino, et eiusmodi cum honore habe- 
tole, 80 quoniam propter opus Cbristi 
usque ad mortem occessit tradens ani- 
mam suam, ut impleret id quod ex vo- 
bis deerat crga meum obsequium. 

in. 

Contra iudaizantes Paoli adversaries. Fiducia car- 
nis. Severum Pauli studiura atque spes caelestis. 
1 ( 9 ) De cetero, fratres mei, gaudete 
in domino. Eadem vobis scribere inibi 
quidem non pigrum, vobis autem neces- 
sarium. 2 ( I0 ) Videte canes, videte ma- 
los operarios, videte concisionem. 8 Nos 
enim sumus circumcisio, qui spirit a deo 
servimus et gloriamur in Christo Iesu, et 
non in carne fiduciam babentes ; 4 quam- 
quam ego habeam confidentiam et in 
carne. ( n ) Si quis alius videtur confl- 
dere in carne, ego magfs, 5 circuracisus 
oxtava die, ex genere Israbel, de tribu 
Bcniamin, Hebraeus ex Hebraeis, secun- 
dum legem Pbarisaeus, 8 secundum 
aemuiationem persequens ecclesiam dei, 
secundum iustitiam quae in lege est con- 
verso t us sine querela. 7 Sed quae mihi 



III. 5. servimus deo 5. octavo 



80 1 Cor. 16, 17. 
III. 1 2, 18. 4, 4. 
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8,8. npos ^iAimmsioYS. t, js. 

tJv jjloi x£p8i), TotOta ify*)!** 1 &* T & v Xpi- 
cr&v £iqi&(av. 8 dXXa jxfev ovv xal {ftoGpai 
TCdtvra (T)|&Cav elvat &ta t& uicepfyov rfjc 
YvcSaco); XptaroC ItjooC toO xvp£ou ^ov, 
oV ov xd rcdVra #t)|ju<&h)v, xa\ fyf *^ 1 
axvftaXa elvai tva Xpiarfcv xepft^au, 9 xal 
eupe^w 4v auTU fxf) ?x (0V ty-ty o*txatoatf- 
vtjv xty £x Wfxou aXXa ttjv fcta irfarxcd; 
XpiaroO, ttjv & Scofl fttxatootfvijv fal ryj 
u(aret, 10 toC yv&vat avriv xal ttjv fcv- 
vajitv rifc dtvaarotjetix; auxoO xal rijv xoi- 
vuvCav tc3v icg&i)|u£tuv aurotf, o\>n|iop9t- 
Wjievog x<j> itav&cp afaofl, 11 ef icwc xa- 
xavrtfaw cfc tJjv ^avdVractv rJjv £x vcxp&v. 
It (% 5ti yj^tj fXa|Jov t) fai) xereXefo)- 
ixat, fttcSxcd 91 cl xal xdtaXd'jto, £9' (J 
xal xareXr^Srjv uici XpiaroC. 18 d&eX- 
9o(, £yto ^jiaui&v ou XoYttopat xaretXiwl- 
yar 14 Sv 0% ra jilv ^tcCow &ttXav3avrf- 
juvoc, toil; $1 CjncpogScv taexreivrfiuvoc, 
xata cxorciv SitiSxco cfc t& (Spapeiov xfjc 
ava) xX^aecix; xcv Seov £v Xpiarw MijcoO. 
15 oaot ovv r&etot, toOto 9povwjiev xal 
tl ti eT^p©; 9povettc, xal toCto 6 ^coc 



8. |i«vouv7t . . (oil tivot sec.) 10. oufifioptpouutvoc 
41. ttjv tx: tuiv 12. xaicXr^d. urco tou Ap. Itjgoo 
14. «?: em 



10 Gal. 6, 17. 



3, 8. AD PHIL1PPENSES. 8, 15. 

fuerunt lucra, haec arbitrates sum pro- 
pter Christum detriment a. 8 Verum ta- 
men et cxistimo omnia detrimentum esse 
propter eminentem scientiam Iesu Christi 
domini mei, propter quern omnia detri- 
mentum feci, et arbitror ut stercora, ut 
Christum lucri faciam, 9 et inveniar in 
illo non habens meam iustitiam quae ex 
lege est, sed illam quae ex fide est Christi, 
quae ex deo est iustitia in fide, 10 ad 
agnoscendum ilium et virtutem resurre- 
ctionis eius et societatem passionum illius 
configuratus morti eias, 11 si quo modo 
occurram ad resurrectionem quae est ex 
mortuis. 

It Non quod iam acceperim aut iam 
perfectus sim: sequor autem si compre- 
hendam in quo et comprehensus sum a 
Christo Iesu. 18 Fratres, ego me non 
arbitror comprehendisse : (13) unum au- 
tem, quae quidem retro sunt obliviscens, 
ad ea vero quae sunt priora extendens 
me, 14 ad destinatum persequor, ad 
bravium supernae vocationis dei in Chri- 
sto Iesu. 15 Quicumque ergo perfecti, 
hoc sentiamus: et si quid aliter sapitis, 



8 om et pritts 0. Christi Iesu 10. cognoscendum 
12. si quo modo comprchendam 15. extendens mi 
ipsum 15. VA** perlecU sumus 



10 Gal. C, 17. 
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9,16. DPOS $IAHHIiraOYS. 4,3. 

uplv dicoxaX\jv|>sr 16 tcXtjv efc o i&daa- 
|jlcv, x$ ai5x<5 arotxeCv. 

17 2\>pLfjLt|n)xa( fjiou ylvta^t, &St\(poLy 
xal oxorcetxc xovc ouxuc itepticaxotfoxac xa- 
3&C fycxe x&rov t)jiac. 18 roXXol yap icc- 
piTCotroOatv ouc icoXXdxtc £X«yov vjuv, vuv 
oi xal xXatav Xtya, tovc tytyovc xoC 
axcropotf toO XptaxoO, 19 <Sv x& x&os 
drcd&Xcta, «3v 5 ^cig f) xoiXCa xal t) $d$a 
£v ttj ataxvvT) owtwv, ol xa ^(yeia q>po- 
voOvrcc. 90 i)(jlwv vip xh icoX(xcu|&a £v 
ovpavotc vitdpx^ ^£ w xal awrripa aiuexftc- 
X^iu^a xtfpio* 'IijaoOv Xpioxdv, 21 oc |xc- 
xaaxiMAOxfact xi a&ua rfjc xaicctvcSacc^ 
j)p$v o^j4fiop9ov tc5 ac&paxt rfjc W£r)s au- 
xotf, xaxa rrjv Ivlpyctav xoff ftvvacltat au- 
xfc* xal vnoxrf£at avxcS xa icdvxa. 

IV. 

Cohortationes. Philippensium muniflcentia laudo- 
tur. Vota et salutationes. 

1 "Oorc, dtoeXqpoC jaou oVainjxol xal lici- 
X&IJXOt, x a P« **& ox^9«v^C l^ov, ovxws 
ox^xcxe £v xupto, iycnnixoC. 

t EuoftCav itapaxaXft xal 2vvxvxtjv tea- 
paxaXft xh avxi qppovetv 6 xup(q>. 9 val 
ip*x& xal a^ yv^ou orfvCvyt, cvXXafi(*d*- 
vou atixatif, afrtvec & xiS riaYYeXta owif 
SXqqrfv jxot jtc xa xal KXiftxtvxoc xal xdW 
18. 9to^ttv xavovt, to aoxo fpovtiv 17. out» 
21. ij|i. tic to jeviaftai ooto ou(x|xop<p. . . uicot. 

COOTCD 

IV. 1. o'jtw 2. c (none ) °Eoa»oun» 5. vau: xai 
. . auC'JY* rvijffie 
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3, 16. AD PHILIPPENSES. 4, 3. 

6t hoc vobis deus revelabit: 16 vcrum 
tamen ad quod pervenimus, ut idem sa- 
piamus et in eadem permaneamus regula. 
17 ( i2 ) Imitatores mei estote, fratres, 
et observate eos qui ita ambulant sicui 
babetis formam nos. 18 Multi enim am- 
bulant, quos saepe dicebam vobis, nunc 
autem et flens dico, inimicos crucis Chri- 
sty 19 quorum finis interitus, quorum 
deus venter et gloria in confusione ipso- 
rum, qui terrena sapiunt SO Nostra au- 
tem conversatio in caelis est, undo etiam 
salvatorem expectamus dominum lesum 
Christum, 91 qui reformabit corpus hu- 
militatis nostrae configuratum corpori 
claritatis suae, secundum operationem 
qua possit etiam subiicere sibi omnia. 

IV. 

Cohortationes. Philippensium muniflcentia lauda- 
tor. Vote et salutationes. 

1 Itaque, fratres mei carissimi et desi- 
derantissimi , gaudium meum et Corona 
mea, sic state in domino, carissimi. 

2 Evodiam rogo et Syntychen depre- 
cor id ipsum sapere in domino. 9 Etiam, 
rogo et te, germane conpar, adiuva illas 
quae mecum laboraverunt in evangel io 



17. nos: nostram 19. venter est 20. dominum 
nostrum 21. etiam possit 
IV. 1. desideratissirai 2. (•Evhodiam) 
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EPOS EfcESIOYS. «, 12. 



8, 3. 



AD EPHESK)S. 



8, 42. 



fjTtc £orlv £vtoX4) TcpdSrr) £v ^TcaYyeXla, 
8 7va cu aot y£vtjTai xa\ Sa|) (Aaxpoxpo'vtoc 
tel rffc ffa * Kal ol wr^pcc, jjrf) icapop- 
Y^ste ta r6cva up&v, dXXa ixxpitptxt afoot 
£v TWtto*e(a xal vou^eata xupfov. 

5 01 fcotfXot, CfTcaxoucre toi? xvpfots xaxa 
arfpxa (xera c^Sou xal Tpdfiou £v otcXottjti 
rrjc xapfcfoc up&v w; tc5 XptorcS, 6 jult) 
xax* <$9Sa>fjio$o\>X£tav wc avSpwiuapcaxoi 
otXX' • &<; SoOXoi XptaroC icoioOvxec xo 5£~ 
Xtjfia xo\> &toC 6c vjmxrjs, 1 \Ltz e$vo(a<; 
SovXctfovxcc &c Tui xup(a> xal ovx iv^ptS- 
rcoic, 8 elftoxcc on 8 i&v xt Sxaaxos 
7toiV)07) ayado'v, xoOxo xofiCaerat, icapa xu- 
pfoti, efts fcoOXog etxe &e£)epot. 8 Kal 
ol xv'piot , ia avxa Tiotefre icpoc avxovs, 
avt^vxec xty aftetXrjv, choree oxt xal au- 
x&v xal ufiwv 6 xupto'c £axiv £v ovpavofc, 
xal Ttpoca>TCoXiq|x+£a oux foxiv icap' auxw. 

10 To Xonco'v , Ivftuvapottrte £v xup(o) 
xal dv Tcji xpdxet rijc loxtfos auxoff. 11 £v- 
Stfaacfte tJjv twcvotcXCov xotf ScoO icpos xo 
ftvvaaSai ufxac arfjvat rcpoc xac neSo8e(as 
xoff fttapo'Xou, 12 oxt oux &mv f)fuv tj 
to£Xtj Tcpb« alpa xal adpxa, etXXa rcpoc xa« 
apx^C, icpb< xac ^ouaCac, Ttpoc xovc xo- 

4. oXX 5. t. xa. a*px. xup. 6. too Xp. 7. om o>c 
8. (txaax. o t. xt) . . xofumat . . too xuptoo 9. oxc 
xai opuuv aurov o . . icpoauiKoXij&ia 10. (too Xoi- 
«oo) . . a5tX<pot poo, ivfiovcrpL. 12. (o|itv) 

tCol. 3, 21. 5 Col. 3, 22. 2 Cor. 7, 15. Phil. 2, 12. 
ss. Col 3, 23 ss. Col. 4, 1. 3, 25. 
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nora patrera tuum et matrem, quod est 
mandalum primum in promissione, 8 ut 
bene sit tibi et sis longaevus super ter- 
rain. 4 (* 7 ) Et patres, nolite ad iracun- 
diam provocare filios vestros, sed edu- 
cate illos in discipline et correptione do- 
mini. 

5 ( 28 ) Servi, oboedite dominis carna- 
iibus cum timore et tremore, in simpli- 
citate cordis vestri, sicut Christo, 8 non 
ad ocuhim servientes quasi homiuibus 
placentes, sed ut send Christi facientes 
voluntatem dei ex ammo, 7 cum bona 
voluntate servientes sicut domino et non 
hominibus, 8 scientes quoniam unus- 
quisque quodcumque fecerit bonum hoc 
percipiet a domino, sive servus sive liber. 
9 (* 9 ) Et doming eadem facile iliis f re- 
miltentes minas, scientes quia et illorum 
et vester dominus est in caelis, et perso- 
narum acceptio non est apud eum. 

10 ( so ) De cetero, fratres, confortamini 
in domino et in potentia virtutis eius. 
11 Induite vos arma dei, ut possitis stare 
adversus insidias diaboli; 18 quia non 
est nobis conluctatio adversus camem 
et sanguinem, sed adversus principes et 



VI. 2. matrem taam 4. Et vos , patres a (pla- 

leatls) 8. recipiet 9. Et to j » s ** 

ram 12. quoniam non eat 



4 Col. 3, 21. 5 Col. 3, 22. 2 Cor. 7, 15. Phil. 2, 12. 
9 88. Col. 3, 23 88. 8 Col. 4, 1. r ' 
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e, i3. npos EttEsiore. 9, 21. 

apoxpdropac tov .oxo?o\k tov'tou, itp&e t« 

icvtupanxa Ttfc icovtjplac & toC; faoupavCot?. 

IS &ta toOto dtakd^txc t^v icavoxXtav toO 

SeoO, &a duvTjbTJTC avTiorfjvat iv tfi J)M^P? 

rjj itovTjpqf xal arcavra xarcpYaadVcvot orrj- 

vai. 14 ottJtc ouv iwpiJ»arf|uvot tijv oV^vv 

tifu&v & aXi£c(a, xal £vd*uffdVevot to* 

Swpaxa rrjc &txatoatm)$, 15 xa\ vtcoStj- 

adpsvoi rove itrfftac 4v &TOt|iaa{a toO evay- 

yeXtou T-ifc eJpifaqs, 10 fel rcaaiv avaXa- 

P^vtcc tov Svpefcv rrjc iriaTMOc, & (J fcv- 

v^Jaca^e icdVra xa p&Yj toC rcovTjpoC ta 

Tttrcvpwjiiva apfoau 17 xal rqv rcepixc- 

<paXa£av toO aon)p(o\> ftlSaafr, xal rJjv 

jtaxoupa* xoO TCveunaroc, o iartv £fj|ia 

ieoO, 18 Jka 7cdav)c rcpoceuxfic xal 3ei5- 

aew; TCpoaevx^|ievoi £v toxvtI xatp$ £v icvev- 

jxan, xal tit auto aYpUTivoOvrcc Iv ^07) 

TipooxapTtp^asi xal decoct ucpl rcdvTtov 

t<5v ayfav , 19 xal uidp ijioO, ?va u,oi 

8o5fj Xoyoc £v avoljei toO GTo'fiaTo'c poo, 

& wappijoCa Y v **P^ aat T0 jivor^ptov toO 

evaYyeX£ov, SO uiclp ou Tcpeaptvw 4v aXv- 

act, ?va iv out<3 7cappi)9idGCdfj.at d>< Set pc 

XaX-iJaai. 

21 "Iva 8e etefjre xal vjufl; xa xat/ 

i\U, x( icpdEaacd, wavta ujuv yvuptact Tu- 

Xtxoc 5 ayarctjToc dtoeXqpoc xal marog &a- 

18. t. 9x.too aia>v<K toot. 17. (om Stgaeftt) 18. tt« 
eroro tooto 19. °fto&«i7) . . (om too «wff.) 

14-17 1 Then. 5, 8. 19 a. CoL 4, 3 •. tl Col. 
4,7 a. 

7 as 



5, 13. AD EPHES10S. 0. 21. 

potestates, adversus mundi rectores tene- 
brarum harum, contra spiritatia nequitiae 
in caelestibtis. 18 Propterea accipite arma 
dei, ut possitis resistere in die malo et 
omnibus perfectis stare. 14 State ergo 
succincti lumbos vestros in veritate, et 
induti loricam iustitiae, 15 et calciati 
pedes in praeparatione evangelii pacis, 
15 in omnibus sumentes scutum fidei, in 
quo possitis omnia tela nequissimi ignea 
extingucrc. 17 Et galeam salutis adsu- 
mite, et gladium spiritus, quod est ver- 
bum dei, 18 per omnem orationem et 
obsecrationem orantes orani tempore m 
spiritu, et in ipso vigilantes in omni in- 
stantia et obsecratione pro omnibus San- 
ctis, 19 et pro me, ut detur mihi sermo 
in apertione oris mei cum fiducia notum 
facere mysterium evangelii, 20 pro quo 
legatione fungor in catena, ita ut in ipso 
audeam prout oportet me loqui. 

21 ( S1 ) Ut autem et vos sciatis quae 
circa me sunt, quid agam, omnia nota 
vobis faciet Tychicus carissimus frater et 



13. armaturam . . et in omnibus . . VAF perfecii 

14. (lorica) 21. vobia nota faciet, F not. fac. toU 



14-17 t Theaa. 5. 8. 19 a. Col. 4, 5 a. 21 Col. 

4, 7 a. 
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0, 22. I1POS EQESIOYS. 6, 24. 

xovo< iv xvpfo, 88 ov £rce{it|>a icpi? vfxa« 
cfc aurfc toOto fra yv&te xa itepl *$)fu5v xa\ 
iMtpaxaXiafl xac xapfclac U|a&v. 

88 Efp^vt) toC; dtocX^ou; xal (Lyccicy) fieri 
icforeoc dncfc SeoCf icarpbc xal x\>p(ou 'Ii)- 
aoO XptaroC. 84 4) x*P l ? ^ CT ^ rcdVcwv 
t&v dcYaicc&vTcav t&v xvptov tjjiwv 'ItpoCv 
Xpior&v 4v dfcqtfapaCa. 



6, 22. 



AD EPHESIOS. 



6, 24. 



fidelis minister in domino, 88 quern 
misi ad vos in hoc ipsum, ut cognosca- 
(is quae circa nos sunt et consoletur 
corda vestra. 

88 Pax fratribus et caritas cum fide a 
deo patre et domino Iesu Christo. 84 Gra- 
tia cum omnibus qui diligunt dominum 
nostrum Iesum Christum in incorruptione. 



24. add in f. atp-qv 



24 pom aeatram) . VA" add in fine Amen. 
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IIP02 $IAiniIH2I0Y2. 
I. 

Snlutera Philippensium graie et amanter curat. 

Frucius vinculorum Pauli. Ecclqsiac causa praesiat 

vivere quam mori. Pro Ghristo patiendum. 

1 ILcOXcx; xa\ Ttfi^eo; &0OX01 XpiaroC 
ItjaoO Tcaatv T0C5 ayloi$ £v XptoT<j> *Tr)aoO 
rot? ouatv £v ^tXCicrcots ovv taiaxo'icotc xal 
ftiaxo'vot?. 8 X^P^ ^M-^ v XQ A e^P^vT) arci 
SeoO TCarpoc f)fi(5v xal xupfov 'iTjaov 
XptcnoC. 

8 Efyap^w T( ? SeaS jaov iizi Tzday\ rrj 
jiveCa vjx&v 4 tcocvtote £v rcdtaif) Seifaei 
fiov ^ir^p TcrfvTwv u|xwv fiera x a P&C r ^l v 
J$6jatv 7toiOTjfjLCvo<; 5 &cl Ttj xotvb>v(a upLi5v 
tk to etiaYV&tov arco TrptS-nqs *)f*£pa? aXP 1 
toC v(Jv, 8 mico&&c atfro toOto on 6 
IvapgdVevo; £v vjjttv fpyov &Ya2ov ItcitcXI- 
aet axptC Tjfx^pac Xptatotf 'logoff, 7 xa- 
S<5? £ortv fttxatov £[i.q\ toSto q>povefv talp 

TCdVrtdv V|X(3v, &l$L TO ?x £tv I 16 ^ v T 7) * a P~ 

8la vpac, 2v re rots deafiotc jjlov xa\ £v 
rjj oncoXoyta xal fepattiSaet roff cuaYYeXfov 
avyxotvwvo^ jaov rift xA lT0 S rcrfv-rac v|ic?c 
ovras. 8 (irfpru? yfltp jiou 6 See's, <*><; £tci- 



L 1. bja. Xp. 5. (aito ttjc xp.) C. Iija. Xp. 7. om 
iv tert. 8. jap poo eativ 



I. 1 2 Cor. 1, 1 pp. Act. 46. 12 as. 2 Rom. 1, 
7 pp. 8 Horn. 1, 8. 8 Bom. 1, 0. 



EPISTULA 

AD PHILIPPENSES. 
I. 

Salutem Philippensium grate et amanter curat. 

Fructus vinculorum Pauli. Ecclesiae causa praestat 

vivere quam mori. Pro Chrisio patiendum. 

1 (*) Paulus et Timotheus servi lesu 
Christi omnibus Sanctis in Christo lesu 
qui sunt Philippis cum episcopis et dia- 
conibus. 8 Gratia vobis et pax a deo 
patre nostro et domino lesu Christo. 

8 ( 2 ) Gratias ago deo meo in omni 
memoria vestri 4 semper in cunctis ora- 
tionibus meis pro omnibus vobis cum 
gaudio deprecationem faciens 5 super 
communicatione vestra in evangeho a 
prima die usque nunc, 8 confidens hoc 
ipsum, quia qui coepit in vobis opus bo- 
num perficiet usque in diem Cbristi lesu, 
7 sicut e3t mi hi iustum hoc sentire pro 
omnibus vobis, eo quod habeam in corde 
vos, et in vinculis meis et in defensione 
et confirmatione evangelii socios gaudii 
mei omnes vos esse. 8 Testis enim mini 



I. 5. in evangelio Cbristi 6. (* lesu Christi) 7. vos 
in cordo 
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I. 1 2 Cor. 1. 1 pp. Act. 16, 12 ss. 2 Rom. 1 
7 pp. 8 Rom. i, 8. 8 Rom. I, tt. 
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1,89. nPOS^IAIIIIIHSIOYS. 8 ,8. 

fi&ttv, tjxtc £oxlv avxoic &6*a£tc awwXcCac, 
vjifv &t acoTvjpiac, xal xoOxo dbci ScoO* 
88 oxt \5|aw fyapkfrQ *& ta^P XptatoO, ow 
fidvov x& cfc crftiv maxcu'ctv deXXdL xal xo 
viclp ccutoC Tw£ax«iv, SO xov aux&v &y$va 
ixovrcc otov eftcxe 6 ^jjloI xal vOv axou'rrc 

1L 

Diligendom ezemplo Christi. Christi humilitas ot 
gloria. Salus omni studio curanda. Timottiei et 
EpaphrodiU laudes. 
1 Ef tic o3v itopdxXTjoic £v Xptaxw, d 
n irapajjitiStov ayrfinjc, £? xtc xoivuvfe 
iweufAaxoc, cf xiva OTcXrfyx** xal otxxcppoC, 
8 icXt)p<Sffax4* ftov xty x*P<h foa xo avxi 
9pov*fjxc, rJjv aux4jv aYrfrc^v fyovxcc, ^J*- 
+vxot, T & ^ v 9povoCvxec, 8 |it)fib xaxa 
£p&eldv [irfii xaxa xsvo&oSCav, dXXa rfi 
Toiceivoqppoauvfl aXX^Xouc t)yotfu,cvot uiccp- 
fyovxac feauxftv, 4 ^ xa &a»x£W Exaoxot 
<JxoTCoOvxec, aXXa xal xa fex^pwv Exaaxou 
5 xolfco 9pove(a^(i) & fytv 8 xal *v Xpi- 
axc3 *It)<7oO, • 8c i* fJtopqpff SeoO urcdpxtov 
ofy apitayjiov frrfaaxo xi elvat foa St<p, 
7 aAXa fcavc&v £c6<oaev nopqjtjv SotiXov 
XafkSv, £v opotuuaxt avSpwrciov yevdjixvoc 
xal ax^jiaxi evpe^clc <$>c avSpwiroc, 8 *xa- 

28. >jT. out. u.ev tativ . . (utiiov 8c) 30. iSttt 
11. 1. tc: (tic) . . xtvo: (Ti?) 3. ft7)8t xar«: ij 

4. biS CX89TOC . . OYOItttTt 5. TOUTO Tap . . («(>•- 

v*iT«) 7. aXX ' V XY ^ 



1, 9t9. AD PHIL1PPENSES. 8, 8. 

causa perditionis, vobis autem salutis, et 
hoc a deo: 88 quia vobis donatum est 
pro Christo, non solum ut in cum ere- 
datis, sed ut etiam pro illo patiamini, 
80 idem certamen habentos quale et vi- 
distis in me et nunc audislis de me. 

II. 

Diligendum exemplo Christi. Christi bamilitas et 
gloria. Salus omni studio curanda. Timothei et 
Epophrodrti laudes. 
1 (*) Si qua ergo consolatio in Chri- 
sto, si quod solacium caritatis, si qua 
societas spiritus, si quid viscera et mj- 
serationes, 8 implete gaudium meum, ut 
idem sapiatis, eandem caritatem haben- 
tes, unanimes, id ipsum sentientes, 8 ni- 
hil per contentionem neque per inancm 
gloriam, sed in humilitate superiorcs sibi 
invicem arbitrantcs, 4 non quae sua sunt 
singuli considerantes, sed et ca quae alio- 
rum. 5 Hoc enim sentite in vobis, quod 
et in Christo lesu, • qui cum in forma 
dei esset, non rapjnam arbitratus est esse 
so aequalem deo, 7 sed semet ipsum 
cxinanivit formam servi accipiens, in si- 
militudinem hominum factus, et habitu 
inventus ut homo, 8 humiliavit scmct 



II. 1. (*st quod societas) . . si qua viscera ((si 
quis vise)) . . viscera raiserationis 4. om et 



H. 2 3, !0. 4 1 Cor. 10, 24. 7 Rom. 8, 3. 
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II. 8 3, 16. 4 1 Cor. 10, 24. 7 Rom. 8, 3. 



>r. 10, 24. 7 Rom. 8, 3. 
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8,9. npos ^iaiiiiihsioys. 8,17. 

icetwoev lavr&v yevrfiievoc uic^xooc (i^Cpt 
ftavdrw, Sfravdrov &l aravpov. 9 ftti xal 
6 Se&c aWv vrcepv+ttaev xal £x<x.pl(jaxo 
afr<j> ovojia t6 vidp itav ovofia, 10 ?va 
2v xtf Sv^nart MtjaaG uav ytfvv xdV<|>7) 
&covpav(ttv xal imveCwv xal xarax^ovCuv, 
11 xal icaaa yX&aaa ^ofjioXor^arrat oxt 
xripto* ItjaoCc Xptar&c «fc W£av iteoO ttaT/pfo 
18 "Ootc, dyaTcrpol pou, xaStoc TCdVcote 
&cf)xotfaarc , fjif) a>s £v rf] itapovata (jioi* 
prfvov dXXa vtfv tcoXXw paXXov £v rg dicouaCa 
(ton, fierd qpdpov xal rp^jiou rr]v feavr&v 
Ott-nqpCav xarepY<£Ceefte • 13 Se&c 70*p 
iattv 5 Ivcpyfrt iv OjjLtv xal t& !&Xeiv xal 
t& ^vcpvetv tfrcfcp rffc eddoxCac. 14 icdVra 
Tcoufxe x w P^? YOYYvafxt&v xal fttaXoytafidv, 
15 fta y&Tjofte ay.t\nvtoi xal ax^patot, 
T^xva dcoO dfJic&fiiQTa ptoov yevedc axoXtac 
xal &teoTpa|x|*ivio$ , £v oTc 9a(vea3c a>c 
9(d<rrf)pe^ & xdafxa), 16 Xtfyov frwjc &r^ 
Xorce«, etc xa^t^a ^ol £ *C fjfiipav Xpi- 
orotf , oxt ofo eU xev&v £&pafiov otf Jfc efc 
xevi* £xo7t(aaa. 17 aXXa e? xal cnclv&ofiai 
£icl rfi 5vff(a xal XwTOvpyCa rffc rcCarecoc 



3, 9. 



AD PHILIPPENSES. 



8, 4 7. 



9. (to oyofi. to) 11. tgofAoXofijoiiTou 13< o dcoc 
15. <cva ijxt) . . (a|ui>|A0t) . . ev (Uaw 17. oXX 



10 *Es. 45. S3. Rom. 14, 11. 18 Eph. 0, 5. 
14 1 Pet. 4, 9. 10 Gal. 2, 2. 2 Tim. 4, 6. 18 3, 1. 
4,4. 



Ipsum factus oboediens usque ad mor- 
tem, mortem autem cruois. Propter 
quod et deus ilium exaltavit et donavit 
illi nomen quod est super omne nonien, 
10 ut in nomine Iesu omne genu flecta- 
tur caelestium et terrestrium et inferno- 
rum, 11 et omnis lingua confiteatur quia 
dominus Iesus Christus in gloria est dei 
patris. 

18 ( 6 ) Itaque, carissimi mei, sicut 
semper oboedistis, non ut in praesentia 
mei tantura, sed muHo magis nunc in ab- 
sentia mea cum metu et tremore vestram 
saratem operamini: 18 deus enim est 
qui operator in vobis et velle et perfl- 
cere, pro bona voluntate. 14 Omnia au- 
tem facite sine murmurationibus et hae- 
sitationibus, 15 ut sitis sine querela et 
simplices, filii dei sine reprehensione in 
medio nationis pravao et perversae, inter 
quos lucetis siout luminaria in mundo, 
10 verbum vitae continentes, ad gloriam 
meam in die Christi, quia non in va- 
cuum cucurri neque in vacuum laboravi. 
17 Sed etsi immolor supra sacrificium et 
obsequium fidei vestrae, gaudeo et con- 



9. exaltaTit ilium . . Com quod eat) 10. (•flectat) 
. . om et pritu 13. est enim 



709 



10 *Es, 45, 23. Rom. 14. II. 
14 1 Pet. 4, 9. 10 Gal. % 2. 
4,4. 
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ii. 18 Eph. 6, 5. 

»e 4 db ft yQ§fc*> 



t, is. npos fliAinnirsiore:. 2,2s. 

ujuSv , x a tp<* x ^ ovyxaCpw tcooiv vjuv • 
18 xi 8* auxo xal ujieC? x a *P £Te xa ^ ^Y" 
Xatpex£ jjwt. 

10 l^itigcd & £v xvpCco 'ItjaoC Ti|id- 
Scov xax^$ TC^v|>at ufuv, Tva xdfyto tftyuxS 
Yvou; xa/Tcepl ufJiwv. SO ov^va yap £x w 
£a&Jn>XOV ootis Yvr 4 a((iK Ta rctpl ujjicSv jis- 
pw^au • 21 ol rcdVres y*P T£ * fcavxfiv 
CtjToOatv, ou xa XpiaxoO 'ItjaoC. 22 r})v 
8l 6oxi|xt;v avxoO ytvwaxexe, oxt u? icaxpl 
t6cvov ouv £fxo\ £8ovXeuaev ek t& evay^- 
Xiov. 28 xoCxov |xlv ouv itez(£& iU\L^ai 
uk a* aq>£5(0 xa rcepl £fi,l ££avxrfc # 24 izi- 
tzq&ol $1 £v xupuo oxt , xal avx&c xax&>s 

25 'Avayxaiov Si T)YiqaafJi*j¥, 'ETzai<pp6- 
$txov xov a8cX9ov xal ovvspybv xa\ ouv- 
axpaxu&njv (jlou, upSv fci aic&rroXov xal 
XaxovpY&v xrfc XP e ^ f 100 > tc£ju|*oi itpoc 
vfias, 20 £fcei5^ faiiG&dv tJv rcdVcac 
ujia; xal &8t)jjiovuv i di&x fytovcaxe &xi 
■J)o^£v7)(jev. 27 xal yap fyj36ij<jev rcapa- 
TcXiJatoy Savdtx<f>' dXXa 6 $e&; fy^qaev au- 
xdv, oux avxov h\ jk$vov aXXa xal ^fi^, ?va 
fi^j Xtfmqv £tcI Xu70qv ox«. 28 arcovo'aio- 
x£pws ouv &t£n+a avxrfv, tva teoVre* avx&v 



8, 48. 



AD PHILIPPENSES. 



2, 28. 



49. ftv Xpi««fl Iija.) 24. °to tou'. . (Itj^oo Xpi- 
otou) 23. oitiHw 25. aoarpax. 28. (rovt. up. i&tiv) 
27. oXX o &t. aut. -qXsijaev . . Xuit. tm Xuroj 



22 4 TJm. 1 , 2. 



gratulor omnibus vobis: 18 ( 7 ) id ipsum 
autem et vos gaudete et congratulamini 
mini. 

12 ( 7 ) Spero -autem in domino lesu 
Tiraotheum cito me mittere ad vos, ut 
et ego bono animo sim cognitis quae 
circa vos sunt. 80 Keminem enim ha- 
beo tarn unanimem, qui sincera affectione 
pro vobis sollicitus sit: 21 omnes enim 
sua quaerunt, non quae sunt lesu Cbristi. 
22 Experhnentum autem eius cognoscite, 
quoniam sicut patri filius mecum servivit 
in evangelio. 28 Hunc igitur spero me 
mittere mox ut videro quae circa me 
sunt: 84 confido autem in domino quon- 
iam et ipse veniam ad vos cito. 

85 ( 8 ) Necessarium autem existimavi 
Epaphroditum fratrem et cooperatorem 
et commilitenem meum, vestrum autem 
apostolum et ministrum necessitatis meae, 
mittere ad vos, 20 quomam quidem omnes 
vos desiderabat, et moestus erat propterea 
quod audieratis ilium infifmatum. 27 Nam 
et infirmatus est usque ad mortem: sed 
deus misertus est eras, non solum autem 
eius verum etiam et mei, ne tristitiam 
super tristitiam haberem. 28 Festinan- 
tius ergo misi ilium, ut viso eo iterum 



no 



40. me cito 21. quae sua sunt 22. quia sicut 
23. mittere ad vos 25. (vestrum apostolum) 

22 1 Tim. 1, 2~ Digitized by CjOOQ iC 
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1,29. IIPOS fllAIIIIIHSIOYS. 3,7 . 

ic&tv x a P"*I TC xdcyi) aX\m6ripo$ <S. 80 rcpoa- 
5^xeaSe ouv atfx&v £v xvpfo n-exa tc(£ot)? 
Xapa;, xal xous xotouxouc £vx£jiovs £x eTe ' 
SO oxt fcta xo Ipyov nfyp 1 Saydxov T}*)fYtaev 
icapapovXcua(£|ievo? ttj5 ^uxfi> * va 4vaitXij- 
pcSajj xo uijlGv vax^pvjixa xffc TCp&s jit Xet- 
TOvpYta«« 

ni. 

Contra iudaitantes Pauli advenarios. Fiducia ear- 
Bis. Sevarum Pauli studium atque apes caelesns. 
1 To Xoucrfv, aSeX^ot jxou, x a *P* Te ^ 
xuptcp. xa aura ypofyeiv ujuv £\lq\ \ih ovx 
oxviipdv, ujjlCv $1 do9oX^. 2 (JX&texe xov* 
xuvac, pX6c&x£ xov? xaxovs £pvdxac, (JX^- 
iccxc xtjv xaxaxo^* * *)Mc Y^P &nev 
i) iceptxofi.^, ol TCve\j|iaxt SeoC XaxpcuovxEs 
xal xaux<&luvoi £v Xptoxo* 'ItqqoO xal ovx 
6% aapxl Tcerco&o'xes, 4 xataep £yh £x«v 
tc*7W&t)jiv xal it aapxL e£ xt« Soxct aX- 
Xo< icctco66wu £v oapx(, £y£> |xaXXov, 5 tcc- 
ptxo|rjj taxcnfoiepoc, £x y^vou? 'IapaTjX, 90- 
Xtj« Bcvtaptv, 'E^patoc ££ 'Eppa(cov, xaxa 
v^|iov Qaptaatoc, xaxa gjjXoc dtcSxuv 
xty {xxXtpCav, xaxa fttxatoouvT)v xJjv £v 
vojiw Y^^H- £V0 ? ajAtjJiTCxo?. 7 dXX* axiva 



30. tptpv too Xpirrou . . (xap«3oXt»j».) 

III. 3. »tu> 5. ? (item <^, sed non omn. edd.) 
xtprcop^ 6. C>]Xov 



t, 29. AD PHiLIPPENSES. S, 7. 

gaud eat is ct ego sine (ristitia sim. f9 Ex- 
cipite itaque ilium cum orani gaudio in 
domino, et eiusmodi cum honore habe- 
tote, 80 quoniam propter opus Christi 
usque ad mortem acccssit tradens ani- 
mam suam, ut impleret id quod ex vo- 
bis deerat crga meum obsequiam. 

III. 

Contra iudaixantes Pauli adversaries. Fiducia car- 
nis. Severum Pauli siudium atque spes caelestis. 
1 ( 9 ) De cetero, fratres mei, gaudete 
in domino. Eadem vobis scribere mihi 
quidem non pigrum, vobis autem neces- 
sarium. 8 ( 10 ) Videte canes, videte ma- 
los operarios, videte concisionem. 8 Nos 
enim sumus circumcisio, qui spiritu deo 
servimus et gloriamur in Christo Iesu, et 
non in carne fiduciam habentes; 4 quam- 
quam ego habeam confidentiam et in 
carne. ( n ) Si quis alius videtur confl- 
dere in carne, ego magts, 5 circumcisus 
octava die, ex genere Israhel, de tribu 
Beniamin, Hebraeus ex Hebraeis, secun- 
dum legem Pharisaeus , 6 secundum 
aemulationem persequens ecclesiara dei, 
secundum iustitiam quae in lege est con- 
versatus sine querela. 7 Sed quae mihi 

III. 5. servimus deo 5. octavo 



80 1 Cor. 16, 17. 
III. 1 2, 18. 4, 4. fr Rom. 11, 1. Gal. 1, 13 s. 
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80 1 Cor. 16, 17. 
111. 1 2, 18. 4, 4. 



1 nom oyrtii-ed%^®0^ 



9,8. npos ^lAimiHsioYS. 9,45. 

rp pot xlp&i), raCra tjYtjfiat fcia t&v Xpi- 
ariv Crjjxfav. 8 <£XXa jxb ovv xal ftf **^ 
icdVra frqfiCav elvai 8ia t& uicepfyov rrfc 
yvcSato); XpiaroO 'IrjaoO toO xvp(o\> pov, 
&t' 3v Ta icdVra iCwu&^qv, xal •JftoOnat 
axvjiaXa elvat ?va Xptarfcv xepfrffao, 9 xal 
evpe!W> 4v avrw |jly) ?x.<*>v tytty fctxaioatf- 
vtjv tJjv £x vofi.ou aXXa tJjv 5ia Tclarecd? 
Xptarotf, t^jv &c SsoO &xatoa\>vT}v £k\ rij 
uCarei, 10 toC yv&vai autiv xal ttjv fctf- 
vajiiv t% dvaardaeuc afaoff xal tyjv xoi- 
vuvCav x(3v ua^QjjLOtTwv avtoC, av|i)jL0p9i> 
trffievo? Ttj> itavdrcp auroO, 11 ef tcwc xa- 
Tavrtjafd etc tty ££avdaramv tty £x vexpffiv. 
19 Oux on YJSti £Xa(tov t) *)&*) TereXe£a>- 
|uxi, 8u£xu 6k el xal xdtaXd'pcd, £9' cj> 
xal xaTtX^|i9^v vici XptaroO. 18 ddeX- 
9o(, £y£> £|iauT&v ou XoyCCofiai xaretXT^l- 
yoLi* 14 iv fci, Ta plv StcCow ^TCtXavSavtf- 
tuvoc, -cot; 8i fprcpoaSev Iroxreivrfiievo?, 
xata oxoic&v fitwxd) cfc t& ppafJetov ttjc 
avo) xX^aeoc tcv iJeoO £v Xptorw 'Iiqaotf. 
15 oaot ovv T&etot, toCto 9povc5|UV xal 
tX rt et£pa); 9povette, xal toCto 6 5c&« 



8, 



AD PHIL1PPENSES. 8, 15. 



8. (icvouvYt . . (oft tivat sec) 10. aupftupcpouui 
11. ttjv t%: toiv 12. xaTeXr^d. utco tou Ap. Ii] 
14. «?: titi 



evoc 

Y]90U 



10 Gal. 6, 17. 



fuerunt lucra, haec arbitratos sum pro- 
pter Christum detrimental 8 Verum ta- 
men et cxistimo omnia detrimentum esse 
propter eminentem scientiam Iesu Christi 
domini mei, propter quern omnia detri- 
mentum feci, et arbitror ut stercora, ut 
Christum lucri faciam, et inveniar in 
illo non habens meam iustitiam quae ex 
lege est, sed illam quae ex fide est Christi, 
quae ex deo est iustitia in fide, 10 ad 
agnoscendum ilium et virtutem resurre- 
ctionis eius et societatem passionum illius 
configuratus morti eius, 11 si quo modo 
occurram ad resurrectionem quae est ex 
mortuis. 

18 Non quod iam acceperim aut iam 
perfectus sim: sequor autem si compre- 
hendam in quo et comprehensus sum a 
Christo Iesu. 18 Fratres, ego me non 
arbitror comprehendisse : (13) unum au- 
tem, quae quidem retro sunt obliviscens, 
ad ea vero quae sunt priora extendens 
me, 14 ad destinatum persequor, ad 
bravium supernae vocationis dei in Chri- 
sto Iesu. 15 Quicumque ergo perfecti, 
hoc sentiamus: et si quid aliter sapitis, 



8 om et prius 0. Christi Iesu 10. cognoscendum 
12. si quo modo comprchendam 13. extendens me 
ipsum 15. VA** perfecti sumus 



10 Gal. C, 17. 
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0, 4 6. EPOS MAIJIIIKSIOYS. 4,3. 
v|ttv diroxaXtf+cr 1ft icXtjv efc o l^dtoa- 

17 2vu.fU|j.T}Ta( jxov ylvea^e, dtfceX^C, 
xal gxotwitc touc outgk TCepwcaxoCvTac xa- 
3&K fyete ^iwv t)|iac. 18 icoXXol yap icc- 
pwcaroOacv ouc icoXXdxtC £Xryov vfuv, vOv 
ftl xal xXatav X£f», toi« ty^P ^ ToC 
aroropoO toO XptaroO, 10 «Sv ri t&o* 
dicdSXcca, <Sv 5 Se&s f) xoiXCa xal 4) fctf£a 
£v rjj alaxvvif) avT&v, ol rot lictyeia 9po- 
voOvtc*. tO Tjfiwv yap to icoX(Ttupa & 
oypavot? vicapx^ it oJ xal awTTjpa dfotcxSe- 
Xrfp&a xtfpto* 'IijaoOv Xpioro'v, SI o; pe- 
Taoxi)|Aat(aet to awjia *rfj; TonutvoSaeoK 
y))i$v a^iijiopqjov t«5 atSfiart ttjc^&QC au- 
to£f, xari rJ)v Ivlpyctav Totf fiuvaa^at au- 
xfa xal vuoT(££at aur<5 tqc icrfvta. 

IV. 

Cohortationes. Philippensiom muniflcentia lauda- 
tor. Vota et salutationes. 

1 "Dots, dtfteXqpoC (uv ayaTOnrol xal fat- 
tc^tttoi, x a P* * a * or{$av4c J10V, outuk 
ar^xrcx 2v xupCw, OYain)ToC. 

t Euo&tav icapaxaXfi xal 2wn>xW TCa - 
paxaXS to ovto 9povetv & xvpfrp. val 
lpe»T& xal a^, yvifai* ovvfrrye, auXXapPd*- 
vow afraid, arrives £v tw riocYYcXCu auvlj- 
SXTjarfv jxoi jy a xal KXiftuvroc xal t&v 

18. otocxciv xavovi, to aoro fpovttv 17. out» 
21. ijji. tic to Tcvcadat auTO auppop?. . . oicot. 
caoTto 

IV. 1. o»jt» 2. ?(nonc ) "Eomotav 3. >«u: *ai 
. . 9uC>7* T v 1 ait 
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3, 46. AD PHILIPPENSES. 4, 3. 

et hoc vobis deus revelabit: 16 vcrum 
la men ad quod pervenimus, ut idem sa- 
piamus et in eadem permaneamus regula. 
17 ( 1J ) Imita tores mei estote, fratres, 
et observate eos qui ita ambulant sicui 
babetis form am nos. 18 Multi enim am- 
bulant, quos saepe dicebam vobis, nunc 
autem et flens dico, inimicos crucis Chri- 
sti, 10 quorum finis interitus, quorum 
deus venter et gloria in confusion© ipso- 
ram, qui terrena sapiunt 00 Nostra au- 
tem conversatio in caelis est, unde etiam 
salvatorem expectamus dominum lesum 
Christum, 01 qui reformabit corpus hu- 
militatis nostrae configuratum corpori 
claritatis suae, secundum operationem 
qua possit etiam subiicere sibi omnia. 

IV. 

Cohortationes. Phflippenslum muniflcentia lauda- 
tor. Vota et salutationes. 

1 Ita que, fratres mei carissimi ot dcsi- 
derantissimi, gaudium meum et corona 
mea, sic state in domino, carissimi, 

Evodiam rogo et Syntychen depre- 
cor id ipsum sapere in domino. 8 Etiam, 
rogo et te, germane conpar, adiuva illas 
quae mecum laboraverunt in evangelio 



17. nos: nostram 19. vonter est 90. dominum 
nostrum 21. etiam possit 
IV. 1. desideratisslmi 2. (•Evhodiam) 

? ^ 8 Digitized by VjOOQIC 



5, 44. IEPOS EQESIOYS. 5, 26 . 

to 9avepou|uvov 9&; £or£v. 14 8to Xfyet 
"Eyeipe 6 xctStv'Scov xal aWora &c t&v 
vexp&v, xal imyaoSau. aot 6 Xpiorrf?. 

15 BX&cerc o5v tc&c axpijjtos TcepwcaretTe, 
H*) &C Sao^ot dXX' wq ootpol, 1ft ££070- 
pa&Vcvoi to? xaipdv, on al y]\i(pai uovtj- 
pa( datv. 17 81a toCJto |a4j yCvea^e &9po- 
vtc, dXXdl auvilvrcc t£ to ^Xtjfxa toS xvpCov. 

18 xal ^ fxe^uaxta^e otvo), & c5 £axh 
aWrta, dtXXot icXiqpoOa^e £v itvevpan, 

19 XaXotfvrcs fcavrofc +aAfJLor? xal fyvotc 
xal (jtoatc TCvevfiaTixat?, ojfcovxec xal <|>a*X- 
Xovtk & Tfj xap8(a vfiaiv tw xupta, 
•0 euxapioroOvrec icrfvTore falp icdVcwv £v 
dvoVan toO xvp(ou yjjjl&v IrjaoCf XptoroC 
t«3 5e<5 xal icaxpC, SI VTcoraaoo*fjxvot aX- 
X^Xotc lv 9^9 Xptorotf. 99 Al Yvvcuxec 
rote l&lois av&pd*aiv d>; t<5 xvpta, 99 on 
dv^p £anv xeq>aXt) ttjc yuvatxo? «? xal 6 
Xpioros x£9aX4] xfjc £xxXt)a(a?, auT&s aa>- 
x^p xoCf at&fiaroc. 94 dXk' &c 4j £xxXtja(a 
VTtoTdfeacTai tco XptanS, outcoc xal al yu- 
vaucec T0C5 dcv&prfatv 6 icavrf. 95 01 aV 
fcpec, dyaTcaTe xdc yuva&cas, xa2to$ xal 
Xptorbc ^yrfwrjaev xty IxxXipfov xal feau- 
tov Tcap^&wxcv fadp atirfjc, 96 fta a^t^v 

14. °Eyeipai 17. (avvirrri 19. (cv ?at« xapStaic) 
SI. Xptotov: faou 22. avop«0iv oitOTaastaftt (.at. 
adtoaav) 23. o avtjp . . xcti aoro? cart 24. aioxcp 
. . outoj . . toic tSiotc avfcp. 25. t. -pvau. taoTaiv 

14 ['E». 00, 1. 26, 19.) 15 Col. 4, 5. 19 ». Col. 
3, 16 s. 92 Col. 3, 18. 1 Pet. 5, 1. 99 1.22. ICor. 
11, 3. 95 CoL 3, 19. 1 Pel. 3, 7. 
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5, 14. 



AD EPHESIOS. 



5, 26. 



omne enim quod manifestatur, lumen est. 
14 Propter quod dicit Surge qui dormis 
et exsurge a mortuis, et inluminabit tibi 
Christas. 

15 ( M ) Videte itaque, fratres, quoroodo 
caute ambuletis, non quasi insipientes, 
sed ut sapientes, 16 redimentes tempos, 
quoniam dies mali sunt. 17 Propterea 
nolfte fieri inprudentes, sed intellegentes 
quae sit voluntas domini. 18 Et nolite 
inebriari vino, in quo est luxuria, sed 
implemini spiritu, 19 loquentes vobis- 
met ipsis in psalmis et hymnis et canti- 
cis spiritalibtis, cantantes et psallentes in 
cordibus vestris domino, 90 gratias agen- 
tes semper pro omnibus in nomine do- 
mini nostri lesu Christi deo et patri, 
91 subiecti invicem in timore Christi. 
99 ( >4 ) Multeres viris suis subditae sint 
sicut domino, 99 quoniam vir caput est 
mulieris, sicut Ghristus caput est eccle- 
siae, ipse salvator corporis. 94 Sed ut 
ecclesia subiecta est Chris te, ita et mu- 
lieres viris suis in omnibus. 95 (**) Viri, 
diligite uxores vestras, sicut et Christus di- 
lexit ecclesiam et se ipsum tradidit pro ea, 
96 ut illam sanctificaret mundans lavacro 



14. tibi: te 17. VA* voluntas dei 18. (omnis lu- 
xuria) . . spirita sane to 19. (vosmel) 22. (subiectae 
siot ) 23. corporis eius 24. Sed sicut 
14~[*E8. 60, 1. 26, 19.] 15 Col. 4. 5. 10 s. Col. 
3, 16 s. 29 Col. 3, 18. 1 Pet. 3, 1. 29 1, 22. 1 Cor. 
11, 3. 95 CoL 3, 19. 1 Pet. 3, 7. i 

^jfizedbyVj 1 



5, 27. JIPOS E$ESIOYS. 6, J. 

aytdoy xadopCaac tw Xovrpw rotf Cfcaroc 
tN Mnan, $7 fta Ttapaar^aifj autfo fcavxtt 
£v8o£ov rijv £xxXi)a(av, jx-Jj fxovaav airfXo* 
*) £vr(&a jj ti xfiv TOtourwv, <£XX' ?va |f 
ayta xal Sfiwfio;. 28 oCtwc xal ol avdpec 
<5<pe(Xov<jiv oYaicav xa? lauT&v ywaucac arc 
xa fca\>T<5v ocopara. 6 dyait&v ttjv fcavroO 
Yvvatxa Eavcov d^aita* SO otf8*l$ Y^P TC0T s 
TtyiavcoG ad*pxa ^(arjaev, aXXa aVrp^ei 
xal SticXita ccfrnjv, xad&K xal 6 Xptoroc 
t*)v IxxXqaCav, 80 on jiAtj fopta to\J 
at£fiocro<; ati-cotf. SI avxl Totfrov xaraXel+w 
Sv&pwrcoc rot-ripa xal puqrlpa xal rcpoaxoX- 
Xij^acrat icpos tJjv yuvauea afrcoO, xal 
laovxat ol &vo eCc ffd*pxa |x(av. 82 to |xv- 
or^ptov toOto |i.^a iorlv, iyh dl \£yu> dg 
Xptorov xal efc xty e*xxXT)a(av. 88 rcXty 
xal u(ut<; ol xa¥ £va fc^aroc xty lavxovf 
ywatxa ovre»c ayaiccCTu <&c feavro'v, 4) 8k 
Tfwt) foa 9o(WjTai t&v av&pa. 

VI. 

Liberia et pareniibuf. Serm et dominis. Arma- 
ture del; militia Christl. Tychicus. Votum. 
1 Ta x6cva, faaxotfere tors YoveCatv 

vfjifiv t% xvpCar toSto y<£p &mv SCxatov. 

2 T(^a tov ita t<pa aou xal tt)V fnjr£pa, 

27. aoroc : aorqv 28. our. ooctX. oc av8p. 29. oXX 
. . Xpi9Toc: xopioc 30. add in f.: ex nj? aapxos 
tattoo xai ex ta»v ootctsy gcotou 31. tov nax. autoo 
x. tt}¥ f&nxtpa . . (*poox. ttj pvaixi) 
VI. 1. (om r* xo p.) 

17 3 Cor. 11, 2. Coi. 1, 22. 81 ♦Gen. 2, 24. Ml. 
19, 5. 1 Cor. 0, 15 s. 
VI. 1 Col. 3, 20. 2 'Ex. 20, 12. 
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5, 27. 



AD EPHESIOS. 



2. 



aquae in verbo, 27 ut exhiberct ipse 
sibi gloriosam ecclesiam, non habentem 
raaculam ant rogam aut aliquid eiusmodi, 
sed ut sit sancta et immaculata. 28 Ita 
et viri debent diligere uxores suas ut 
corpora sua. Qui suam uxorem diligit, 
se ipsum diligit: 20 nemo enim um- 
quam carnem suam odio habuit, sed nu- 
trit et fovet earn, sicut et Ghristus ec- 
clesiam, 80 quia membra sumus corpo- 
ris eius, de carne eras et de ossibus eius. 
81 Propter hoc relinquet homo patrem 
et matrem suam et adhaerebit uxori 
suae, et erunt duo in carne una. 82 Sa- 
cramentum hoc magnum est, ego autem 
dico in Cbristo et in ecclesia. 88 Yerum 
tamen et vos singuli unusquisque suam 
uxorem sicut se ipsum diligat, uxor au- 
tem ut timeat virum. 

VI. 

Liberia et parentibus. Servis et dominis. Arme- 
tura dei; militia Cbriati. Tychicus. Votom. 
1 ( 26 ) Filii, oboedite parentibus vestris 

in domino: hoc enim iustum est, 2 Ho- 



26. in verbo vitae 27. huiusmodi 33. uxorem suam 
. . autem timeat Yirum auum 



87 2 Cor. 11. 2. Col. 1, 22. 81 'Gen. 2, 24. Mt 
18. 3. 1 Cor. 6; 15 s. 
VI. 1 Col. 3, 20. 2 *Ex. 20, 12. 
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EPOS EfcESIOYS. 6, 42, 



6, 3. 



AD EPHESIOS. 



6, 42. 



fjxts iarh IvxoX?) irpcixY) £v &caYYeX£a, 
• ?va cu aot f&irjxat xal fo^ ixaxpoxpovtoc 
£ic\ xffa ytjc. 4 Kal ol icaxrfpec, |*J) icapop- 
Ytfcre xa x&cva vp&v, aUi Acxp^exc atixa 
£v 7cat8e£a xal vo\>5ea(a xvptou. 

5 01 ftotiXot, wtaxotfexe xofg xvpCots xaxa 
arfpxa fjiexa 90*(iov xal xpoVov £v chcXdxxjxi 
xrfc xapdCag U|xt5v u< x<5 XptorcjJ, 6 |x4) 
xax' 6<?%aX\LQ$Q\i\zlciv d>; dv^pwicapeaxoi 
(£XX' • d>; fcoOXot Xptorotf rcotoOvxes xo %£~ 
Xtjjjia xoO Jteotf 6c +vxt)<;, T pex' eflvo(as 
fcovXevovxec &e xw xupta xal oux dtv^pcS- 
ttots, 8 eC&dxec oxt o idv xt Exaoroc 
icottjoTj drya^o'v, xoOxo xofxtocxat, itapa xu- 
p(oi>, etxe fcoOXoc efre £Xe\frepo$. 9 Kal 
ol xvptot , xdt auxa uoicfxe itpoc atfxovfe, 
aWvxec xty dticciXtiv, eteoxes oxt xal au- 
xffiv xal vjxwv 6 xupto's £ortv & ovpavofc, 
xal 7cpoa(07coXT]fxvp(a oux Sbxiv icap' auxw. 

10 To Xoctco'v , £v5uva(xova^e £v xup(w 
xal & x<p xp«£xet rffc Saxtfoc auxoff. 11 £v- 
fcuaaa^e xty iwcvotcXCov xoCf SeoO 7cpog to 
dv'vaa^at vjtac axfjvat rcpoc xac (xe^oticCa? 
xoO fttapo'Xou, 12 oxt oux faxtv tjfitv f) 
icd*Xiq icpoc atjJLa xal arfpxa, dXXa izpb$ xa; 
apxot?, rcpoc xa$ ££ouo(a?, icpos xouc xo- 

4. aXX 5. t. xa. aapx. xup. 6b too Xp. 7. om toe 

8. (tXOJT. ». Tl) . . XOfJUtUOl . . TOO XUOlOtt 9. OTl 

xai ufxtuv aurov o . . itposiuiroX-T^ia 10. (too Xou 
*oo) . . ataXyoi (too, «v8uva|i.. 12. (o|uv) 

4 Col. 3, 21. 5 Col. 5, 22. 2 Cor. 7, 15. Phil. 2, 12. 
6 as. CoL 3, 23 as. 9 Col. 4, 1. 3, 26. 
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nora patrera tuum et matrem, quod est 
mandatum primum in promissione, 9 ut 
bene sit tibi et sis longaevus super ter- 
rain. 4 ( a7 ) Et patres, nelite ad iracun- 
diam provocare filios vestros, sed edu- 
cate illos in disciplina et correptione do- 
mini. 

5 ( a8 ) Servi, oboedite dominis carna- 
Jibus cum timore et tremore, in simpli* 
citate cordis vestri, sicut Christo, 6 non 
ad oculum servientes quasi bominibus 
placentes, sed ut servi Christi facientes 
voluntatem dei ex ammo, 7 cum bona 
voluntate servientes sicut domino et non 
bominibus, 8 scientes quoniam unus- 
quisque quodcumque fecerit bonum hoc 
percipiet a domino, sive servus sive liber. 
9 (* 9 ) Et doming eadem facite illis, re- 
mittentes minns, scientes quia et illorum 
et vester dominus est in caelis, et perso- 
narum acceptio non est apud eum. 

10 ( J0 ) De cetero, fratres, confortamini 
in domino et in potentia virtutis eius. 
11 Induite vos arma dei, ut possitis stare 
adversus insidias diaboli; IS quia non 
est nobis conluctatio adversus carnem 
et sanguinem, sed adversus principes et 



VI. 2. matrem taara 4. Et tos , patres G. (pla- 

jeatls) 8. recipiet 9. Et yo~ -i— 2 —* ** 

ram 12. quoniam non eat 



4 Col. 3, 21. 5 Col. 3, 22. 2 Cor. 7, 15. Phil. 2, 12. 
6 aa. Col. 3, 23 8s. 9 Col. 4, 1. 5, 25. 

Qijijjzed by VjiOO ( 



c n. npos EttEsiore. a, u. 

opoxpoxopac toO .cxtfxouc to\>tou, itpos xd 

icvcvpaxixd xfjc iwvtjpfa? 2v xofi; 4icovpav(ot$. 

IS o*td xoflxo d*aXrf(Jcxc xr> itavowXCav xoO 

iteoff, fra 5uvt)^tc dvxtoxrjvai & xtr i)|jipa 

xfj icovijpqt xal arcavxa xaxcpfaadVcvot oxrj- 

vat. 14 axfjxe oJv TCcptC(iXjrf|ievoi xty oaqpto 

£p&v & dXr£c(a, xal 68uarf(jL£vot xov 

dcSpaxa rfj; ftixaiomfaqc, 15 xal uicofti)- 

arfpievot xous tcrfftac & fexotpaata xgO evay- 

yeXfou xxfc eJprjvrjs, 16 &cl rcdatv dvaXa- 

p&xcc tov Svpeiy xrfc itfoxtuc, *v $ 8u- 

vrJacalJc rcaVra xd (5&tj xoO itovxjpoO xd 

TCttcupttplva ap&jau 17 xal xtjv iccptxc- 

9aXaiav toC awrt|p{ov ftlgaa^e, xal xty 

potxaipav toO irncujiaTOc, £axiv ftjjia 

ticoO, 18 Ikd iccfaqc icpoaevxifc xal fcetj- 

aeo>; icpoaevxoVevot £v icavrl xatp<5 £v icvcv- 

(jwirt, xal efc avx& dypviivoSvxcc & icdtafj 

rcpooxapxcptjaei xal tetjaet iccpl tcovtwv 

x<3v aytav , 19 xal vidp dpwO, Eva p.01 

fcoSfj Xoyos & ccvo(£u XOO axoVaxrfc |AOV, 

£v xappv)o(a yvaplaai xo u,vax4Jptov xoO 

evayyeXCou, SO talp ou Tcpeapevu Iv aXv- 

au, fta £v aux<5 Tcapprjatd'attfj.ai gk Set (U 

XaXtjaai. 

21 "Iva 5i cidTJxe xal ujuu; xd xax* 

£pi, xC 7cpd*aaco, icdVra vjuv yvwpfaci Tu- 

X«q? 6 dyairTjxoc a8tX<po; xal tciox&s 81a- 

12. x. <jx.too atawK tout. 17. (om Stgarih) 18. tic 
atrro tooto 19. °6ofao) . . (om too wayr.) 

14-17 1 These. 5, 8. 19 s. Col. 4, 5 s. 91 CoL 
4, 7 8. 
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6, 13. 



AD EPHESIOS. 



6. 21. 



potestates, adversns mundi rectores tene- 
brarum harum, contra spiritaJia nequitiae 
in caelestibus. 18 Propterea accipiie arma 
dei, ut possitis resistere in die malo et 
omnibus perfectis stare. 14 State ergo 
succincti lumbos vestros in veritate, et 
induti loricam iustitiae, 15 et calciati 
pedes in praeparatione evangelii pacts, 
16 in omnibus sumentes scutum fidei, in 
quo possitis omnia tela nequissimi ignea 
extinguerc. 17 Et galeam salutis adsu- 
mite, et gladium spiritus, quod est ver- 
bum dei, 18 per omnem orationem et 
obsecrationem orantes oroni tempore in 
spiritu, et in ipso vigilantes in omni in- 
stantia et obsecratione pro omnibus San- 
ctis, 19 et pro me, ut detur mibi sermo 
in apertione oris mei cum fiducia notum 
facere mysterium evangelii, SO pro quo 
legalione fungor m catena, ita ut in ipso 
audeam prout oportet me loqui. 

21 ( 31 ) Ut autem et vos sciatis quae 
circa me sunt, quid agam, omnia nota 
vobis faciet Tychicus carissimus fraler et 



13. armaturam . . et in omnibus . . VAF perfect) 

14. (lorica) 21. vobis nota faciet, F not. fac. rob. 



14—17 1 Tbess. 5. 8. 19 s. CoL 4, 5 s. 21 Col. 
4, 7 8. 
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6, 22. IIPOS EQESIQYS. 6, 24. 

xovo? £v xupfa, 22 OV £lC€u4»a TC P^ fyfo 
etc afafc tovto tva yvfire xa icepl ^jxuiv xal 
TiapaxaAioTf) Tag xap&Cac uji&v. 

29 Etpljvi) toE; i&ikyotQ xal oy<£tctq (utqc 
icCareuK &ith 5eo(J rarcpic xal xupfov 'Itj- 
aoO XptaroO. 24 f) %dpis |xrrd tcovtw 
t&v OYaicc&vTCDv t&v xvptov T)(X(dv 'It^oOv 
Xptar&v iv a^&apaCa. 



6, 22. 



AD EPHESIOS. 



6, 24. 



fidelis minister in domino, 22 quern 
misi ad vos in hoc ipsum, ut cognosca- 
tis quae circa nos sunt et consoletur 
corda vestra. 

23 Pax fratribus et cartas cum fide a 
deo patre et domino Iesu Cbristo. 24 Gra- 
tia cum omnibus qui diligunt dominum 
nostrum Iesum Christum in incorruptione. 



24. add in f. ct|Mp 



24. (*om neaUuin) . VA" add in fine Amen. 
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DjjQj{jze< 



npos *iAinnH2ioY2. 
i. 

Snluieni Philippensium grate et amaDter curat. 

Fruclus vinculorum Pauli. Ecclesiac causa praestat 

virere quam mori. Pro Christo patiendum. 

1 IlatiXoc xal Ttp&eot SoflXot XptaxoO 
IrjaoC racatv xofc ayfots it XptoxtjS IrjaoC 
rot; ouatv £v <PiX(Tnwts auv ^rctaxtfrcois xal 
$taxrfvot{. £ x^pt? vfitv xal eZpiJvTQ dtwi 
SeoO Tcarpis tjjjlwv xal xvpfov 'IiqaoO 
XptcrcoC. 

S EfyapiOTcS x<3 Sew fiov £t& izdafi ^H 
jive(a vfi<5v 4 rccfoxoxe £v Tcdtaif) Seifcei 
fiou vtcep icrfvTWV Ufi.c5v jiexa x a P°te *ty 
&£r)aiv Tcotoufxcvo? 5 £tz\ xrj xotvuvCa uficov 
cfc xb evayy&iov arco 7rp(5xTqc ^^pa? axpt 
xoO vCfv, 6 TCeTCOtSfi)? atixo xoOxo oxt 5 
&ap|a*fjtevoc £v ufift £pyov ayaSov £rctxeX£- 
aet axpt? *)n£pas Xpiaxotf liqaofl, 7 xa- 
Sft&s £axtv &xatov e*fiol xofrro ^povefv uitep 
tcovxcdv vfuSv, fcti xo ?x £lv I 15 ^ v T ?i xa P" 
&la £pa{, fv xc xoft Seaport pou xal ev 
rg chcoXoyfa xal pepattSaei xotf evayyeX(ov 
avyxotvcovotfs fio\i xfjs x^pi™? irttorac vfiac 
ovxa?. 8 fic£pxv? ye£p f 10 ^ $ 5z6s> &C &ci- 

I. 1. Ii)9. Xp. 5. (atto tijc xp.) 6. lip. Xp. 7. om 
ev tert. 8. yap p.ou ta-riv 

I. 1 2 Cor. i, 1 pp. Act. 16. 12 ss. 2 Rom. i, 
7 pp. 3 Horn. 1, 8. 8 Rom. 1, 0. 



EPISTULA 

AD PHILIPPENSES. 
I. 

Salutem Philippensium grate et amanter curat. 

Fruclus vinculorum Pauli. Ecclesiae causa praestat 

mere quam mori. Pro Christo patiendum. 

If 1 ) Paulus ct Timotheus servi lesu 
Christi omnibus Sanctis in Christo lesu 
qui sunt Pbilippis cum episcopis et dia- 
conibus. £ Gratia vobis et pax a deo 
patre nostro et domino lesu Christo. 

3 ( 2 ) Gratias ago deo meo in omni 
memoria vestri 4 semper in cunctis ora- 
tionibus meis pro omnibus vobis cum 
gaudio deprecationem faciens 5 super 
communicatione vestra in evangeho a 
prima die usque nunc, 6 confident hoc 
ipsum, quia qui cocpit in vobis opus bo- 
num perficict usque in diem Christi lesu/ 
7 sicut e3t mihi iustum hoc sentire pro 
omnibus vobis, eo quod habeam in corde 
vos, et in vinculis meis et in defensione 
ct confirmatione evangelii socios gaudii 
raei omncs vos esse. 8 Testis enim mihi 



I. 5. in evangelio Christi 6. (* lesu Christi) 7. vos 
in corde 
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[45] 



I. 1 2 Cor. 1. 1 pp. Act. 16, 12 as. 2 Rom. 1 
7 pp. 3 Rom. 1, 8. 8 Rom. 1, y. 

705 DigitiZ J W ( 



1, 9. IIPOS (DIAimiHSIOYS. 1, 18. 



1, 9. AD PH1LIPPENSES. 1, 18. 



%oft& icrfvTa? vfxac & arcXdyxvotc XpioroGf 
'IijcoCf. xal toOto TCpoaetfyofiai ha *) 
iydvcr\ vjmSv fri piaXXov xal jxaXXov iccpur- 
ariy\ £v iiayvriaci xal icrfcrf) al(frfy*ti, 
10 efe t& fioxipd'teiv vjxa« ra fiia9£poyrtf, 
&a Yjre etXixpcvei< xa\ dtitpdaxoicot cl? V^- 
pav XptaroO; 11 it£7tXT)p<i>uivoi xaprcfcv 
ficxaiooimjc t&v fiia 'ItjaoC XpeoroO, efc 
firfgav xal fkaivov SeoO. 

IS rivcSaxciv fit vfxac fta?Xou.ai, ificX- 
90I, on xa xar* i\il jxaXXov efe itpoxoTcqv 
toC euaYY £ M° u &^Xu5cv , 18 ware tdus 
fieau,ouc |iou ^avcpouc <v Xpiaiw ycv^adai 
6 oX(p t«5 TCpatT(i)p((f) xal rot; Xoitcoic rca- 
aiv, 14 xal tovc icXsCovas twv a > fieX9<5v 
. £v xup(a) TCeicotSrftac to& fieau-oCc |i.ov ice- 
piaeoTtpuc ToXfiav d^tfftoc xiv Xcfyov XaXciv. 
15 Tivtc jitv xal fita 9^4vov xal fptv, xt- 
vl; fit xa\ fit' eufioxtav t&* Xptar&v xtjpva- 
aouatv 10 ol jjttv e*g aY^TCTQC, etetfrec on 
etc airoXoYtav toO cvaYyeX(ou xetjiai, 17 cl 
fit il eptfcCac tov Xpiorov xaraYY&Xovaiv 
ofy «yv&C> otyievoi SXC+tv £fstp ctv T °fc 
ficajjior? fjiou. 18 t( ya>; icXty roml 
Tptfrctt, efre itpo9d*cjet etxe aXt)Sc(a, Xpi- 
orbs xaTOYYe^Xcrat, xal c*v tovtw xaCpw. 

8. hia. Xp. 9. (ictptwcora) 11. °xapit<Dv 8oc Ttov 
14. (Xotov too fcou) 16. 17. oi pnv tg ay. usq. xti- 
uat , " oi ht usq. poo : ot u.«v *£ *pt&. usq. fio-j 
17 ot 8c «g ay. usq. xctpxti . . rfctpetv: eiu^tptiv 
18. (kXtjv OTt) m 



10 Rom. 2, 18. 



est deas, quomodo cupiam omnes vos in 
visceribus Christi Iesu. Et hoc oro ut 
caritas vestra roagis ac magis abundet in 
scientia et in omni sensu, 10 ut probe- 
tis potiora, ut sitis sinceres et sine of- 
fense in diem Christi, 11 repieti fructu 
iustitiae per Christum Iesum, in gloriam 
et laudem dei. 

12 ( 8 ) Scire autem vos volo, fratres, 
quia quae circa me sunt magis ad pro- 
fectum venerunt evangelii, 18 ita ut vin- 
cula mea manifesta fierent in Christo in 
omni praetorio et in ceteris omnibus, 

14 ( 4 ) et plures e fratribus in domino 
confidentes vinculis meis abundantius 
audere sine timore verbum dei loqui. 

15 Quidam quidem et propter invidiam 
et contentionem, quidam autem et pro- 
pter bonam voluntatem Christum prae- 
dicant; 10 quidam ex caritate, scientes 
quoniam in defensionem evangelii positus 
sum, 17 quidam autem ex contentiono 
Christum adnuntiant non sincere, existi- 
mantes pressuram se suscitare vinculis 
meis. 16 Quid enim? dum omni modo, 
sive per occasionem sive per veritatem, 
Christus adnunlietur, et in hoc gaudeo, 



8. Iesu Christi 10. sinceri 11. per Iesora Chri- 
ttnm {invUu AF demid. aliitque) 14. auderent 



10 Rom. 2, 18. 



706 



Digjjiged by 



Google 



1,19. nPQS^IAmifflSIOYS. 1 ,88. 

iXka. xal xftP^ff !* "' *• ofoa yap oxt 
t©Ctt4 piot ^Tcop^aerai ek a»TTjp(av 8ta rffc 
v|i&v Se^aeuc xal &axopt)YCac toO tcvsu- 
paroc 'InooC Xpiarofl, 20 xara ttjv aiw- 
xapa&ox(a* xal iXrctoa fiov ore Iv oudcvl 
afaxuv^aojxau dXX* £v ndayi iwpprjaCa ok 
to£vtotc xal vOv neYaXw^aerat Xptaroc £v 
t(5 orijjLcrrt jtov , cfre 8ta Cwtjc e^e fcia 
Savdrov. 

21 'EjjloI yap t& tfiv Xptor&C xal xb drco- 
Savtfv x£p6*o€. 22 tl & t& #jv £v aapxf, 
ToOrtf fxot xapTcic ?pyw> xal t( aipifcopai 
ou YVttp(((i>. 28 aw£xo\uxi. 6fc £x twv o^o, 
t4jv te%jx(av Ixwv efc t& avaXCaai xal 
auv XptorcjS elvar rcoXX<3 yap paXXov xpeia- 
aov 24 t& 5l {ki\Uv6v» iv xfj oapxl 
dWyxattfTepov dV upac. 25 xal toCto ice- 
ito&bc olfca, on fievtj xal avu.7capa|uv& 

K&01V VfUV fcfc T7)¥ $U&V 1CpOXOTTI)V Xttl 

Xapav ttjc ic(aT6«K, 26 &a to xat>XT)jia 
£|i&v Txptoarifi £v XptortjJ 'IrjaoO 6 £jxo\ 
5ta rrj<; £fjtfjc icapouatas icdEXiv itpoc vftas, 
27 M4vov <££((■>€ toO ewrffcXCou T °6 ^Cp 1 " 
oroC iwXiteucaSs, tva efrs &3i>v xal fcfov 
ufxa<; dfre aittov axovau ra itepl Ou&y, on 
OT^xtre £v fcvl TCV6\>(xart, jua +v£T) avva- 
SXo\frxec rij irforct tou etfaYYeXtov, 28 xal 
jit) icrvpduxvot £v u.iqo'evl utco twv avxtxet- 



I, 49. 



AD PHILIPPENSES. 



1, 28. 



21. Xpiaxoc: (xpTj^rov, sed 00 ) 23. &«: °Y«p . . c 
(non <^) om jap 24. (om cv) 25. (ttcrpajAtvw) 
27. (atxoua)) 
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sed et gaudebo: 10 sclo enim quia hoc 
mihi proveniet in sakrtem per restrain 
orationem et subministrationem spiritus 
lesu Cbristi, 20 secundum expectation 
nem et spem nteam, quia in nullo con- 
ftradar, sed in orani fiducia sicut semper 
et nunc magnificabitur Christus in cor- 
pore meo, sive per vitam sive per mor- 
tem. 

21 Mihi enim vivere Christus. est et 
mori lucrum : 22 quod si vivere in came, 
hie mihi fructus operis est, et quid eli- 
gam ignoro. 22 Coartor autem e duobus, 
desiderium habens dissolvi et cum Chri- 
sto esse, multo magis melius; 24 per- 
manere autem in carne necessarium est 
propter vos. 25 Et hoc confidens scio, 
quia manebo et permanebo omnibus vo- 
bis ad profectum vestrum et gaudium 
fldei, 26 ut gratulatio vestra abundet in 
Christo lesu in me per meum adventum 
iterum ad vos. 

27 Tantum digne evangelk) Christi con- 
versainini, ut sive cum venero et videro 
vos, sive absens audiam de vobis, quia 
statis in uno spiritu unanimes, contabo- 
rantes fidei evangelii, 28 et in nullo tcr- 
reamini ab adversarits; quae est illis 



19. ad s alul era 21. (vivere enim) 23, 
Christo 24. om est 28. quae illis est 
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e illis est 



1,29. IIPOS QIAimiHSIOYS. 8, 8. 

plvuv, flue &rlv outoE; ftftsifc aicaXefae, 
v|u* 8k <wn)p(ac, xal toOto dtoo SeoO* 
88 ori £ftfv fyapCafrrj to uicfcp Xpurcoflf, o\J 
prfvov to efe «Stov morafeiv IXXA xal to 
uickp wjtoG iwfax«v, 80 tov cwtov dy&va 
txovrtc olov dfterc £v £pol xal vOv axautrs 

IL 

Diligendam exemplo Christi. Christi humilitas el 
gloria. Salus omni studio curanda. Timothei et 
Epapbroditi laudes. 
1 Ef tic ovv icapdxXijaic it Xptarw, & 
n 7capantetov aydTOqc, ef ti« xotvavfe 
icv«v|iaToc, cf xtva onldwya xal ofampu.o(, 
8 icXt)p<&aaTi pou t*)v x*P^ &a to afrti 
9povrjTe, -rtjv avcty dYdfer}v fy^cc** ofyt- 
<JwX<*, to fcv 9povotfvrec, 8 j«)$ev xata 
2pi!&£av fitjo'fc xara xevofcogCav, aXXa rjj 
Torrcetvo9poavv , n aXX^Xouc wotffjLttoi uiccp- 
fyovra? &out&v, 4 u.f) Ta cauT&v fixaaroi 
oxoTtoOvre?, aXXa xal to fer^pav Cxaorou 
5 toCto 9poVe(a^w ft fytv o xal ft Xpt- 
<mj> Itjaoff, 6 3? 6 F.OP97J ScoO uitdpxov 
ofy aprafu-ov «Jrrf<jaro to dfvat foa bc<j>, 
7 £XXa fcawov {xftuacv )xop9^v fco&ov 
XapoSv, ft opouSfiart dvSpcoTccov yevoVevoc 
xal cx^fJLon ripcdelc <5>c avSpwiroc, 8 fta- 

28. ijt. out. uttv eativ . . (uuiuv 8e) 30. ifirrs 
11. 1. -a: (tic) . . xiva: (■»«) 3. (itj8* xot«: ij 

4. biS CX89TOC • . OXOICCtTC 5. TOOTO TOCO . . foso- 

•aiTt) 7. aXX ' K ,Y1 ^ 



1, 39. AD PHIUPPENSES. 



8, 8. 



causa perditionis, vobis autcm salutis, et 
hoc a deo: 89 quia vobis donatum est 
pro Ghristo, non solum ut in eum ere- 
datis, sed ut etiam pro iUo patiamini, 
80 idem certamen habentcs quale et vi- 
distis in me et nunc audistis de me. 

II. 

Diligendum exemplo Christi. Cbrlsti humilitas et 
gloria. Sains omni studio curanda. Timothei et 
Epapbroditi laudes. 
1 (*) Si qua ergo consolatio in Ghri- 
sto, si quod solacium cari talis, si qua 
societas spiritus, si quid viscera et mi- 
serationes, 8 implete gaudium meum, ut 
idem sapiatis, eandem caritatem haben- 
tes, unanimes, id ipsum sentientcs, 8 ni- 
hil per contentioncm nequo per inancm 
gloriam, sed in humilitate superiorcs sibi 
invicem arbitrages, 4 non quae sua sunt 
singuli considerantes, sed et ca quae alio- 
rum. 5 Hoc enim sen tile in vobis, quod 
et in Christ lesu, 6 qui cum in forma 
dei esset, non rapinam arbitratus 06t esse 
so aequalem deo, 7 sed semet ipsum 
cxinanivit formam servi accipiens, in si- 
militudinem hominum factus, et habitu 
inventus ut homo, 8 humiliavit semet 



II. 1. (*si quod societas) . . si qua viscera ((si 
qui8 vise)) . . viscera raiserationis A. am ct 



H. 2 3, 10. 4 1 Cor. 10, 24. 7 Rom. 8, 3. 
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t,9. npos ^iAHnmsioYs. t,i7. 

rabuoev £av?&v ycvlfAevoc uirtjxooc |iixpt 
Stavdrov, Jfravarov 81 axaupov. 8ti xal 
6 3e&c afc&v uicepvvpbxrev xal ixaploatxo 
afr$ ovojjux t& uiclp icav ovojia, 10 ?va 
£v tw <5v^|xaxt 'ItjaoC icav yrfvu xe£fx4>T} 
&covpav(«w xal £TCiye(»v xal xaxaxSov(<ov, 
It xal icaaa Y^^a ^ofJLoXoT^aexat oti 
xtfpto* ItjaoC? Xptoro; efc Sdj-av SteoOTcaxpds. 
It w Oot€, iyaTctpol (jlou, xotfoK tcovtotc 
uTcqxovaarc, fjri) wc £v Tif} icapoverfa |iab 
ptfvov dXXa vtfv tioXXgS jxaXXov £v rjj dhtouata 
jwv, fiera qptfpov xal xprffiot* *rty fcauT&v 
otmqpfav xareprfrfCeaSe • 18 Se&c ydp 
idtcv 5 ivepY&v £v vfxtv xal to 3&etv xal 
t6 ^vcpYcfv VTckp rrj; ctfftox(a<. 14 itdvta 
itotcftc x w P^ YOYYWf*&* Xfl ^ &aXoYta|jL&v, 
15 fta Y^ yv )°^ € afjiefjiirroi xal axlpatot, 
r6cva $toCf aju&|n)Ta fx^aov Ycveac oxoXta? 
xal ^tecrrpafx^vT^ , £v o\$ 9a£veaSe w; 
9»arrjpK & xd*<jfitd, 16 X^yov £g>tJc &c£- 
Xovrc?, cte xonix^^ ^ol efc TjfJtipav Xpt- 
aroO, Sxt otix e?c xevov tftpajiov o^^k ek 
xcv^v ixorctaaa. 17 dtXXa d xal <nr^v5o|iat 
&cl rjj 3ft>ff(a xal XetxoupY(a rfc itCarewc 



8, >• 



AD PHILIPPENSES. 



t, 4 7. 



9. (x» wop. to) 11. i^o^oXoYTjarjxai 13. o 8to« 
15. (iva ljtt) . . (ajioufLd) . . ev p.e<Jco 17. aXX 



10 *Es. ,45^ ft. Rom. 14, 11. 12 Eph. 6, 5. 
14 1 Pet. 4, 9. 10 Gal. 2, 2. 2 Tim. 4, 6. 18 3, 1. 
4, 4. 



ipsum factus oboediens usque ad mor- 
tem, mortem autem cruets. Propter 
quod et deus ilium exaltavit et donavit 
illi nomen quod est super omne nonien, 
10 ut in nomine Iesu omne genu flecta- 
tur caelestium et terrestrium et inferno- 
rum, 11 et omnis lingua conflteatur quia 
dominus Iesus Christus in gloria est dei 
patris. 

It ( 6 ) Itaque, carissimi mei, sicut 
semper oboedistis, non ut in praesentia 
mei tantum, sed muKo magis nunc in ab- 
sentia mea cum metu et tremore vestram 
safutem operamini: 18 deus enim est 
qui operator in vobis et velle et perfl- 
cere, pro bona voluntate. 14 Omnia au- 
tem facite sine murmurationibus et hae- 
sitationibus, 15 ut sitis sine querela et 
sunplices, filii dei sine reprebensione in 
medio nationis pravae et perversae, inter 
quos lucetis sicut luminaria in mundo, 
10 verbum vitae continentes, ad gloria m 
meam in die Christi, quia non in va- 
cuum cucurri neque in vacuum laboravi. 
17 Sed etsi immolor supra sacrificium et 
obsequium fidei vestrae, gaudeo et con- 



9. exaltavit ilium . . (*om good est) 10. (*Aectat) 
. . om et prius 13. est emm 



10 *Es, 45, 23. Rom. 14. II. It Eph. 6, 5. 
14 4 1 Pet. 4, 9. 10 Gal. 2, 8d3ilfi^*T»fc©< 



t, is. npos <EiAinniraora:. 8,2s. 

bfuov , x a ^P w xo ^ avyxatpco icofotv J|i.tv • 
IS x& 8' avxo xal vfiuc ^atpexe xal cuy- 
Xatp£x£ fxpt. 

10 *E^7ti£a Sfc 6 xupfo ItjcjoC Tiprf- 
3eov rax^Wi ^l^+at vfuv, £va xdy to cu+uxfi 
yvou; x£jirepl vjiwv. 20 O^va yap ?xw 
2a&|n>x ov oort? yvrjstos xa iupl Cfjwov fii- 
pqAvifaei • 21 ol itivxec yap xa fcavxuW 
frqxouctv, ou ta XpiaxoO 'IiqaoO. 22 xty 
81 Soxtfxty auxoO yivciSaxexe, ott w? icaxpl 
x&cvov ovv £|xol 45ovXeuaev e^ x& evayy4- 
Xtov. 28 xoOxov jxlv ovv &7t(£<i> 7^|A+ at 
«<; av a 9460) xa icepl £ui ££ax»rfj<:* 24 tc£- 
7zo&a 51 £v xvpfo oxi xal avxoc xax&K 
£Xeuao(xac 

25 'AvayxaCov 5l T}yi)aa'p.V) 'Eica9ptf- 
Sixov tov afceX^v xal ovvepy&v xal ovv- 
OTpaTttStTQv |iou, vfxfiiv & arctfaxoXov xal 
Xetxovpyov xijc XP e ^ f*- ov > ^^jx+ai itpoc 
vfiac, 26 cTcei84) &ctTCoS«v tJv rcdVrac 
ujxas xal a&qfiov&v , fotfxi fywuaaxs on 
•floS^VTjcjev. 27 xal yap -rjadlviqaev iwipa- 
uX^atov Savdtxw- dXXa Sso; ^X^Qaev au- 
to*v, ovx avTov 5c (idvov aXXa xal l\ki, &a 
|xt) Xtfmqv &d Xvictqv ax&. 28 arcov&ato- 
T^pcos ouv fe(jn|ia avxrfv, tva fotfvxec atjxbv 



2, 18. 



AD PHILIPPENSES. 



2, 28. 



19. ftv Xpurrto Iija.) 21. -ra too'. . (hpoo Xpt- 
otou) 23. om8(o 25. aocrcpar. 28. («avx. oji. i8ttv) 
27. aXX dt_ out. 7jX«7jffev . . Xutc. ski Xoiti) 



22 I Tjni. 1,2. 



gratulor omnibus vobis: 18 ( 7 ) id ipsam 
autem et vos gaudete et congratulamini 
mihi. 

10 ( 7 ) Spero autem in domino lesu 
Timotheum cito me mittere ad vos, ut 
et ego bono animo sim cognitis quae 
circa vos sunt. 20 Neminem enim ha- 
beo tarn unanimem, qui sincere affection* 
pro vobis sollicitus sit: 21 omnes enim 
sua quaerunt, non quae sunt lesu Christ i. 
22 Experimentum autem eius cognoscite, 
quoniam sicut patri filius mecum servivit 
in evangelio. 28 Hunc igitur spero me 
mittere mox ut videro quae circa me 
sunt: 24 confido autem in domino quon- 
iam et ipse veniam ad vos cito. 

25 ( 8 ) Necessarium autem existimavi 
Epaphroditum fratrem et cooperatorem 
et commilitenem meum, vestrum autem 
apostolum et ministrum necessitatis meae, 
mittere ad vos, 26 quoniam quidem omnes 
vos desiderabat, et moestus erat propterea 
quod audieratis ilium infirmatum. 27 Nam 
et infirmatus est usque ad mortem: sed 
deus misertus est eras, non solum autem 
eius verum etiam et mei, ne tristitiam 
super tristitiam haberem. 28 Festinan- 
tius ergo misi ilium, ut viso eo iterum 
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10. me cito 21. quae sua sunt 22. quia sictu 
23. mittere ad vos 25. (vestrum apostolum) 

22 1 Tim. 1, 2 _ Digitized by VjOOQL( 
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>,29. npos $iAinmn:ioYS. a, 7. 

icdftiv x a Pfi T 6 xdyfo aXuTCdxepo? (5. 29 rcpoff- 
SfyeffSc olv auxiv £v xvp(a> jiexa TCfltor)? 
X«pa?, xal toO? xoiouxovs 2vx£fjtovc £x €T *» 
30 oxt fcta x& I'pyov |x^xpt Saydxov -qYYiaev 
TCapapovXevooifUvoc nj} 4^X7) > ? va 6v«tcXt)- 
pCiSaifj xh vjacov uax£pt)jxa xrfc rcpos |xfe* Xet- 
TOupY^a?. 

ra. 

Contra iudaizantes Pauli adversaries. Fiduoiacar- 
nis. Severum Pauli studium atque apes caelestis. 
1 T& Xotito'v, aSeX^ei |xou, x a ^P £T£ & 
xup(u. xa auxa ypd^eiv vjuv i\io\ |xtv oux 
6xvtipdv, ufxtv 51 ao9<xX&. 2 (JX&texe xou$ 
xuvac, (iX&xxc xouc xaxov? ^pydxac, (5X£- 
raxc xfy xaxaxofi^v. S tjjxef? yap ^ajiev 
t) iceptxo|i.^, ol TCvcv'|i<m SeoO Xaxpcuovx*s 
xal xaux^H-evot £v Xpiaxto 'ItjjoO xal ovx 
6% oapxl 7ifc7co^Te;, 4 xafcep l^u ?x ( » )v 
ic*7to(^Qatv xal lv aapxC e? xtc fcoxci aX- 
Xo< TCEiwd&at £v Gapxt, iyb> jxaXXov, 5 nt- 
ptxojxtj oxxa^fiepoc, £x y&ous 'I<7paijX, 9U- 
Xffc BcvtajJiCv, 'Ejipafo; ^ 'Eppafov, xaxa 
v^fiov $apiaaioc, 6 xaxa frrjXoc &(oxa>v 
xty £xxXt)a(av, xaxa fitxatoauvtjv xfy £v 



30. tpTov tou Xoitcoo . . (xopafloXtoo.) 
HI. 3. d«u 5. c Ctam <^ , sed non 
tttpiTop^ 6. C^Xov 



non ouin. edd.) 



30 1 Cor. 16, 17. 
III. 1 2, 18. 4, 4. 5 Rom. 11, 1. 6 Gal. 1, 133. 
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1, 29. AD PHILIPPENSES. 3, 7. 

gaudeatis et ego sine trtstitia sim. 20 Ex- 
cipite itaque ilium cam omni gaudio in 
domino, et eiusmodi cum honore habe- 
tote, 80 quoniam propter opus Christi 
usque ad mortem accessit tradens ani- 
mam suam, ut impleret id quod ex vo- 
bis deerat crga meum obsequium. 

in. 

Contra iudaizantes Pauli adversaries. Fiducia car- 
ols. Severura Pauli studiura atque spes caelestis. 
1 ( 9 ) De cetero, fratres mei, gaudete 
in domino. Eadem vobls scribere lnihi 
quidem non pigrum, vobis autem neces- 
sarium. 2 ( ,0 ) Videte canes, videte ma- 
los operarios, videte concisionem. 3 Nos 
enim sumus circumcisio, qui spirit u deo 
servimus et gloriamur in Christo Iesu, et 
non in carne fiduciam babentes ; 4 quam- 
quam ego habeam confidentiam et in 
carne. ( n ) Si quis alius videtur confi- 
dere in carne, ego magfs, 5 circumcisus 
aclava die, ex genere Israbel, de (ribu 
Beniamin, Hebraeus ex Hebraeis, secun- 
dum legem Pharisaeus , secundum 
aemulationem persequens ecclesiam dei, 
secundum iustitiam quae in lege est con- 
versa t as sine querela. 7 Sed quae mihi 



III. 5. servimus deo 5. octavo 



80 1 Cor. 16, 17. 



9 1 Cor. 16, 17. 

III. 1 2, 18. 4, 4. 5Rom.^ifce#tJ^©0< 
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*, 8. npos ^iaiiiiihsioys. t, i 5. 

iqv fxot x£p8t), Taffra tfyT)u.at fcta tov Xpi- 
arov frqfiiav. 8 dXXa jib ovv xal Tj^oujiai 
rcdVca frqfiCav elvai 8ta t& urcepfyov rift 
yvciSacttc XptoroO Itqoov tou xup(ov jxou, 
&t* ov xa TCdVra #T)|Ju<fch)v, xal ■JjyoCjjuu 
axvftaXa elvat ?va Xptorov xepd^au, 9 xal 
eupeSKS 4v avrc5 jjlJ) ?x wv ^) v fctxatoatf- 
vtjv rJjv £x vrffiou aXXa t^jv 5mx icCarecdc 
XptoroO, rJjv £x SeoO fttxatoaifaqv £k\ rfj 
uCoret, 10 toO yv&vat autiv xal ttjv fctf- 
vafjiiv rifc dvaordoewc aurou xal rijv xot- 
vcavCav iffiv ua^Tf)|xotT(i)v avroO, a\>|Afiop9i- 
Wjxtvo; t$ ftavdrtp autoCf, 11 tl tcwc xa- 
TavT^ato etc rJjv ^Savdaramv rJjv e*x vcxp&v. 
It Oux on YJfrq £Xa(tov t) ^^Q TereXeto- 
ixai, 8tc6xco 5e ei xal xrttaXd'fkft, £9' (J 
xal xattX^ji9^v vtco XptoroO. 18 dteeX- 
9o(, ey£> £jiavcov ou Xoy^opiat xaretXT^l- 
yai* 14 iv 8£, Ta jxev tafoto £iciXavSavd'- 
tuvoc, tots de fpncpoaSev facxTeivo'ii.evo?, 
xata oxotcov fttc&xo cic to ppapefov rfc 
avca xXljaeoc tc*7 SteoO £v Xptarw 'ItjaoO. 
15 oaot ouv T&£tot, touto 9povi5(xcv xal 
e? ti ex£pm; 9povette, xal toOto 6 5toc 



5, 8. 



AD PHIL1PPENSES. 



8, 4 5. 



8. (icvouvYt . . (om tivai sec.) 10. aup.ftop<pouucvoc 
11. tt]v «%: xa>v 12. xorccXijcpd. uito tou Ap. Itjgou 
14. etc: «i« 



10 Gal. 6, 17. 



fuerunt lucra, haec arbitrates sum pro- 
pter Christum detrimental 8 Verum ta- 
men et oxistimo omnia detrimentum esse 
propter eminentem scientiam Iesu Christi 
domini mei, propter quern omnia detri- 
mentum feci, et arbitror ut stercora, ut 
Christum lucri faciam, 9 et inveniar in 
illo non habens meam iustitiam quae ex 
lege est, sed illam quae ex fide est Christi, 
quae ex deo est iustitia in fide, 10 ad 
agnoscendum ilium et virtutem resurre- 
ctionis eius et societatem passionum illius 
configuratus morti eius, 11 si quo modo 
occurram ad resurrectionem quae est ex 
mortuis. 

18 Non quod iam acceperim aut iam 
perfectus sim: sequor autem si compre- 
hendam in quo et comprehensus sum a 
Christo Iesu. 18 Fratres, ego me non 
arbitror comprehendisse : (13) unum au- 
tem, quae quidem retro sunt obliviscens, 
ad ea vero quae sunt priora extendens 
me, 14 ad destinatum persequor, ad 
bravium supernac vocationis dei in Chri- 
sto Iesu. 15 Quicumque ergo perfecti, 
hoc sentiamus: et si quid aliter sapitis, 



8 om et prius 0. Christi Iesti 10. cognoscendum 
12. si quo modo comprohendam 13. extendens me 
ipsum 15. VA*' perfecti sumus 



10 Gal. C, 17. 
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», ie. npos *iAiimKSioYs. 4,3. 

vfiiv dbroxaX\tyei* 19 icXtjv efc o bfidacL- 
jxcv, x<j> atfxw aroixefv. 

17 2vfi|U|i.T}xa( (jlov ^bea^e, d'&EXqpoC, 
xal oxo:cetxt xouc ouxwc irxptraroOvxac xa- 
5hq tyrce ttJicw ^jia«. 18 icoXXol yap rcc- 
pncaxoOatv ou< icoXXaxtC &ty° v vjuv, vCv 
ftk xal xXaCuv Xfyw, roue ix%po\>s xoC 
aravpoC rod XptfftoCf, 19 <5v xi x&os 
dm&Xcta, c5v 5 Sc&c tj xotXCa xal 4) 6*d5a 
ft x-jj aloxvvt) atixwv, ol xa £rttyeta 9po- 
voOrrtc 80 4)|i&v yap xo icoXtxcupa ft 
otfpcwotc vicdpx^ £E ou xal auxrjpa dntex&e- 
x6\uSol xtfptov 'IijaoOv Xptoxft, SI oc jxt- 
xaaxijjwrrfact xo afijjux rffc xaicctv<&aec*< 
j)fi$v otffijiopqpov tc5 ?<&|iaxi xrj< 84$T)C av- 
xotf, xaxi xty ftlpyctav xoCf dvvaa^at au- 
xfc* xal uicoxrfgai avrcS xa icdVra. 

IV. 

Cohortttionea. Philippensinm muniflcentia lauda- 
tur. Vota et salutationea. 

1 "Qoxz, dt&cX^ot fiov dYam)xol xal ta- 
X6*3rjX0t, x a P« Xfl ^ oxfyavo'c jjlou, ooxuc 
or^xcxt ft xup(u, dlYaTCT)XO(. 

ft Evofttav itapaxaXfi xal Svvx^x^ ica- 

paxaXS xb avx& 9povefv ft xupfrp. t val 

£pax& xal a£, y^ ai « ovvftryc, ovXXajxpd*- 

vou avxai?, arrive? ft xeS tfatrfyzklt* avvlj- 

SXiyrttv jxot ju xa xal KXr^xcvxo; xal x&v 

18. axoKitvt xavovi, to ooto fpovttv 17. oot» 
'J I. Tjji. eic to Ttvcadai auio au|ip.op<p. . . uito-r. 
cootoi 

IV. 1. o'jixm 2. <:(nonc ) °Euu>oicn» 5. vai: *ai 
. . auC'JX« tvjjgw 
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S, 16. AD PHIL1PPENSES. 4, 3. 

et hoc vobis deus revelabit: 16 vcrum 
tamen ad quod pervenimus, ut idem sa- 
piamus et id eadem permanearous regula. 
17 ( n ) Imita tores mei estote, fratres, 
et observate eos qui ita ambulant sicui 
habetis form am nos. 18 Multi enim am- 
bulant, quos saepe dicebam vobis, nunc 
autem et flens dico, ioimicos cruris Chri- 
sti, 19 quorum finis interitus, quorum 
deus venter et gloria in confusione ipso- 
ruro, qui terrena sapiunt 90 Nostra au- 
tem cpnversatio in caelis est, unde eliara 
saivatorem expectamus dominum lesum 
Christum, 81 qui reformabit corpus hu- 
militatis nostrae configuratum corpori 
claritatis suae, secundum operationem 
qua possit etiam subiicere sibi omnia. 

IV. 

Cohortaiiones. Philippe nsium muniflcentia lauda- 
tur. Vola et salntationes. 

1 Itaque, fratres mei carissimi et desi- 
derantissimi, gaudium meum et Corona 
mea, sic state in domino, carissimi. 

8 Evodiam rogo et Syntychen depre- 
cor id ipsum sapere in domino. 8 Etiam, 
rogo et te, germane conpar, adiuva Mas 
quae mecum laboraverunt in evangelio 



17. nos: nostram 19. venter eat 20. dominum 
nostrum 21. etiam poeeit 
IV. 1. deiideratiaaimi 2. ("Evhodiam) 

T<8 Digitized by VjOOQLC 



4,4. IIP02 <PIAIIinH2I0Y2. 4,4 3. 
Xotx&v owepy&v jiov, cSv xd 6vtffiaxa 4v 

4 Xa(pctc £v xupfa TCavtote * rc<£Xtv £p&, 
XaCpexe. 5 xfc £rctetxlc vfi&v yvgntStixg) 
icaatv avSpi&icot?* 6 xtfpws £yyvc. t jiTjdfcv 
luptfivaxc, &}X c*v rami x^ rcpooevxTJ xa\ 
xfj fierjau pexd etyaptOTta? xd afxifcaxa 
u|ic5v Yvwpi^a^o icpis x&v Serfv. 7 xal tj 
etptjVTj xoO Seou 4) \»iwp£x.ovaa rcdtvxa voOv 
^povpifaei xotc xap5(a? ujawv xal xd vo^- 
jxaxa vfjiOv £v Xptaxw 'ItjaoO. 

8 T& Xowtfv, d5eX9o(, caa £axlv dXTjSff, 
oaa asfivdt, oaa ftCxata, oaa dyvflt, oaa 
itpoa9&XTJ, oaa efypipa, c? xtc dpcxT] xal 
ef xt<; frativos, xaOxa XoyC^eaSc 9 a xal 
£jxc&£xe xa\ icapeXtfjisxe xal ijxouaaxe xal 
sftexe £v £jj.o£, xaOxa itp<£aaexe # xal 6 Seos 
xtJc eJp^vtj^ foxat fxsS' »u.&v. 

10 'Exrfprjv 8fe £v xvpfa ixcyfltXw? ox* 
y)$t) iwxfe dveSrfXexc xo vrcsp i\s.oV 9poveiv • 
£9* <p xal ^ppovaxe, r^xaipeiaSc &i. 11 oux 
oxt xa^' uffx^ptjaiv Xiyw £yh yap ?fjio&ov 
4v olc e?pl auxdtpxT)? elvai. IS olSa xal 
xoKcivoOcftat, ol5a xal Ttcptoaeuttv • iv rami 
xal £v raxaiv ntfJLVT)|±at, xal x o P T ^C £ oSai 
xal rauvav, xal itepioaeveiv xal vaxepeiaSat. 
It raxvxa Scfxijcd £v x<3 £v6*vvafAoCvx( jac. 



4, 4. 



AD PHILIPPENSES. 



4, 4 3. 



9. (iSctc) 12. xai prim.: °St 13. add in f. Xpirrcu 



IT. 4 3, 1. 1 Thess. 5, 16. Rom. 15, 53 pp. 
It 1 Tim! 1,12. 
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cum Clemente et ceteris adiutoribus meis, 
quorum nomina sunt in libro vitae. 

4 ( 13 ) Gaudete m domino semper: ile- 
rum dico, gaudete. 5 Modestia yestra 
nota sit omnibus hominibus. Dominus 
prope est. Nihil solliciti sitis, sed in 
orani oratione et obsecratione cum gra- 
tiarum actione petitiones vestrae inno- 
tescant apud deum. 7 Et pax dei, quae 
exsuperat omnem sensum, custodiat corda 
yestra etintellegentias vestras in Christo lesu. 

8 ( 14 ) De cetero, fratres, quaecumque 
sunt vera, quaecumque pudica, quaecum- 
que iusta, quaecumque sancta, quaecum- 
<jue amabilia, quaecumque bonae famae, 
si qua virtus, si qua laus, haec cogitate; 
9 quae et didicistis et accepistis et audi- 
stis et vidistis in me, haec agite ; et deus 
pacis erit vobiscum. 

10 ( 16 ) Gavisus sum autem in domino 
vehementer, quoniam tandem aliquando 
refloruistis pro me sentire; sicut et sen- 
tiebatis, occupati autem eratis. 11 Non 
quasi propter penuriam dico: ego enim 
didici in quibus sum sufficiens esse. 
It Scio et humiliari, scio et abundare: 
ubiqae et in omnibus institutes sum r et 
satiari et esurire et abundare et penuriam 
pati. 13 Omnia possum in eo qui me 
8. VA»* laus discipl inae 12. (omsec. loc. et abundare) 
IV. 4 3, 1. 1 Thesa. 5, 16. Rom. 15, 33 pp. 



13 1 Tim. I, 12. 
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14 itXrjv xaXw; erowjaaTe avyxotvcavifaav- 
rU H-ou tjj ^Xtyti. 15 oftare 6*e xal v|tcic, 
^iXutTciJaioi, oti e*v apxifj too evaYYeXCou, 
ore 1£tjX3ov arco MaxeSovCac, ovftefjia pot 
£xxXv)j(a txotv(SvT)aev eU Xtfyov So'aeco; xal 
XifriiJjecDc et jit) bjxfitc iirfvoi, 10 oti xal 
e\ GeaaaXovixT) xal aita? xal 5*W zIq ttjv 
XpcCoev pot iKi^axt. 17 ofy on emfrQTcS 
to fccfyia, aXXa £7tt^TrjTc5 tov xaprcov t&v 
tcXcowfcovTa etc Xoyov ujjlwv. 18 arc^u 8k 
icc(vta xal icepiaaeucD, iceicXi^pcofjiat degdVe- 
*oc Trotpa , Exa9po5(xou xa nap' up&v, 
£aiu)v evw&tac, Svatav dexr^v etfdpeorov 
Tcf 3t$. 10 6 $1 Se<fc jxov icXi)p<&9ct ica- 
fffltv XP*(** vm^v xaTa to tcXoCto? outovJ tv 
fto^ £v Xpuxw liqaoO. 20 tw 8k Sew xal 
tarcpl $)|ag>v fj 8o*Sa etc toCc atuvac t<5v 
ato&wv, defjiTJv. 

ft 'AorcdtaaaSe rcdVra ayiov c\ Xptor<3 
Lqaoti. dourfCovTat ujAac ol auv £jxol a&eX- 
90L 22 a'orcd'CovTai ufjwfc TCfitvTe? ol aytot, 
HdCXtora 8e ol £x -rffc Kafoapoc otxtac. 

it *H %dpi$ to\3 xuptou 'ItjooC XptoroO 

fieri to(J icvcujiaToc ijfxwv. 

15. Xi)4>«oc 16. Cora tic) 17. oXX 19. OtXtjpcDffai) 
. . wr kXootov 23. t. xup. tjjxuiv . . jxexa rravToav 
uyaasf , . add in C o|atjv 

1$ 2 Cor. il, 9. 22 1, 13. 23 Gal. 6, 18. 



4. 14. AD PHILIPPENSES. 4, 23. 

confortat. 14 Vernm tamen bene feci- 
stis communicantes tribulation! meae. 
15 ( 16 ) Scitis autem et vos, Philippenses, 
quod in principio evangelii, quando pro- 
fectus sum a Macedonia, nulla mihi ec- 
clesia communicavit in ratione dati et 
accepti nisi vos soli, 16 quia et Thes- 
salonicam et semel et bis in usum mihi 
misistis, 17 Non quia quaero datum, 
sed requiro fructum abundantem in ra- 
tionem vestram. 18 ( 17 ) Habeo autem 
omnia et abundo: repletus sum acceptis 
ab Epaphrodito quae misistfs, odorem 
•uavitatis, hostiam acceptam plaoentem 
deo. 19 Deus autem meus impleat omne 
desiderium vestrum secundum divitias 
suas in gloria in Christo Iesu. 20 Deo 
autem et patri nostro gloria in saecuia 
saeculorum, amen. 

SI ( 18 ) Salutate omnem sanctum in 
Christo Iesu. 22 Salutant vos qui me- 
cum sunt fratres. ( 19 ) Salutant vos omnes 
sancti, maxime autem qui de Caesaris 
domo sunt. 

St Gratia domini Iesu Christi cum spi- 
ritu vestro, amen. 

10. VAF om et sec. 17. (*oro quia) . . hi ratione 
testra S3, domini nostri 

15 2 Cor. 11, 9. 22 1, 13. 23 Gal. 6, 18. 
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EP02 K0AA22AEI2. 
I. 

Laudat Colossenses ab Epaphra doctos hortatur- 
qne ut proflciant. Divina Christi redemptoris om- 
nium dignilas. Paulas laboribus suia laetans. 

1 IlauXoc dwtoVcoXoc XpiaroO 'IijaovJ $ia 
SeX^jiaToc Seou xal TtfAc&eos o 686X90; 
t toCc e*v KoXaaaaft a^iotc xal 7ctaror<; 
d&eX9oic e*v XptarcS. X^P l S ^I" v xa ^ eW VT 3 
dxo Seov icaTpoc t)jxfiv. 

8 Euxapt^°^sv T(p Sew Tcarpl too xv- 

pCoU T)JJIWV 'lT]aO0 XptOTOC 7C(fvTOT£ TCSpl 

ufiCv icpoaeux^evot, 4 axovaavtes rrjv 
Tttcmv u(jlc5v e% Xptcrrw 'Lqaotf xa\ rJ)v 
(xy^wqv fy ix eTC £ fc TCfitvtac tou? ayfovc 
5 8ia TTjv £X7t£8a tt)v aicoxeijjL^vTjv vjuv e*v 
toic oupavois, yjv TCpotjxouaare e*v t<3 X^yw 
xffc 4Xt)Se£ac foCf etfayveXfov 6 toO rcapdV 
to; e?$ ufxac xaSw? xal e\ Ttavtl tw xo*- 
Cfjiw, xal fartv xapit09opoufAevov xa\ av£a- 
voVevov xa^uc xal £v vjjliv, ($9' tqc *]yipac 
fjxotfaaxc xal erceYwre tJjv x<*P tv toC Seoff 



I. 1. Iijff. Xp. 2. c* KoXoaaaic (item KoXoarcttc 
in inscriptione) . . (cv Xp. 173000) . . icaxp. tjjjl. xat 
xuptou I^aoo Xptotou 3. xat xatpt . . itcpi: (unto) 
4. i}v egret: -njv 6. (om xat sec.) . . 001 xai au£. 



I. Is. Eph. I, 1 pn. 3 Phil. 1, 3. 4—0 Eph. i, 
15 a. Phil. 5. 5 Eph. 1, 13. 2 Cor. 6, 7. 
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EPISTULA 

AD COLOSSENSES. 
I. 

Laudat Colossanses ab Epaphra doctos hortatur- 
que ut proflciant. Divina Christi redemptoris om- 
nium dignitas. Paulus laboribos suis laetans. 

It 1 ) Paulus apostolus Christi Iesu per 
voluntateni dei et Timotheus frater t bis 
qui sunt Colossis sauctis et fidelibus fra- 
tribus in Christo Iesu. 

8 Gratia vobis et pax a deo patre no- 
stro. Gratias agimus deo et patri domini 
nostri Iesu Christi semper pro vobis 
orantes, 4 audientes fidem vestram in 
Christo Iesu et dilectionem quain habe- 
tis in sanctos omnes 5 propter spem quae 
reposita est vobis in caelis, quam audi- 
stis in verbo veritatis evangelii 6 quod 
pervenit ad vos, sicut et in universo 
mundo est et fructificat et crescit sicut 
in vobis , ex ea die qua audistis et 



]. 1. Iesu Christi 2. iis qui . . (Colosis. item in 
inscriptione Colesenses) 3. nostro : add et domino 
Iesu Christo C. (ex ea qua audistis die) 



1. 1 s. Eph. 
15 a. Phil. 5. 



1. 1pp. 8 Phil. 1. 3. 
5 Epn. 1, 13. 2 Cor. 
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1, 1 DPOS KOAASSAEra. 1, 46. 

i* oXtpc(a- 7 xaSto Iptem fab 'Erca- 
9pa toC dbyonnqToti ow&ouXov J)|Mi>v, oc 
&m* maris utckp u(xiSv ftidxovoc xofl Xpi- 
otoO, 8 3 xal ftnXdSaac Y)|uv xty vp«5v 
ay^^v t*v icveJjJLOtTL 

9 Aid xotfco xal T)|xct;, 019' rjs $)H**pac 
^xouaapttv, ou icavlfi&a vutp ufxwv rcpocre\j- 
xrffiavot xal alxovjwvot ?va icXi)pbftvjxe xty 
AcCyvuoiv toC SfiXifotaTOs avToC e\ icdo^ ao- 
<p(a xal owtaet rcvcvfJtaxixfj, 10 xcpncaxrjaai 
ujicfc a£(«K toC xupCov ete icaaav dpfiaxetav, & 
TCarrl fpyw aya^o) xapico90poCvrec xal av- 
£avoV*vot ef« xty ercCYvwatv xoO Seotf, 11 c\ 
toEod ftwd'fui ftuvapou'iicvoi xaxa x& xp^t- 
xoc xfjc ftrffrqc auxoO efc itaoav UTCOfiovTjv 
xal paxpofrfitav |iexa X a P<*£> 1* e ^X a " 
pipxoOvxec xcjJ rcaxpl x<5 Ixaw&aavxt 4)|*a? 
efc x4jv (ixp(8a xoO xXifaov xwv ayCcM c\ 
xij) 9<ox(, 18 8c £ppuaaxo T)|xa; €*x xffc 
££ovo(ac xoO axdxov? xal iicxeoTqacv efc 
xty» paatXeiav xoO vtotf xxfc er)fd*TCir)c auxotf, 
14 6 $ fx.0|uv XT)t aitoXuxpuatv, xxjv aqpeatv 
xfiv aflapxt&v, 15 0; £axtv etx&v xoO Seotf 
TOG dopaXOW, TCpWT^TOXOC tcccot); xT(aec*c 
16 oxt £v avxto £xxla5t) xa icdVra xa C% 
xoti; oupavot? xal xa 'e*itl xrfc y*jc, xa opaxd 
xal xa cMpaxa, c?x£ 5po\ot etxc xvptdxTjxcs 

7. xadflK xai . . (uic, 7jp.rov) 10. (om uficu) . . (ttj 
tm-piuoci) 19. (xap«c. w «ux«) . • (x«*«0avti xanxa- 
c.) 14. (c9x°f LCV ) • • aitoAUTp. Sta too atfiaTOc 
* 1ft. (om ta tec.) 

*. 8. 10 lThess.2, 12. Eph. 4, 1. 
» 2 Cor. 4, i. 10 20. Eph. 1, 10. 
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VWO.) 14. ^CVX ! 1 * 
JtOTOU 1ft. (Om T « 

% 4. 12. Eph. 1, 
14 Kph. 1, 7. 15 ! 



1, 7. AD COLOSSENSES. 1, 16. 

cognovistis gratiam dei in veritate, 7 sicut 
didicistis ab Epaphra earissimo conservo 
nostra, qui est fidelis pro vobis minister 
Christi lean, 8 qui etiam manifestavit 
nobis dilectionem vestram in spiritu. 

• (') Ideo et nos, ex qua die audivi- 
raus, non cessamus pro vobis orantes et 
postulantes at impteamini agnitione vo- 
luntatis eius in omni sapientia et intei- 
lectu spiritaJi, 10 ut ambuietis digne deo 
per omnia placentes, in omni opere bono 
fructificantes et crescentes scientia dei, 
11 in omni virtute confortati secundum 
potentiam ciaritatis eius in omni patien- 
tia et longanimitate cum gaudio, It gra- 
tias agentes patri, qui dignos nos fecit 
in partem sortis sanctorum in lumine, 
18 qui eripuit nos de potestate lenebra- 
rum et transtulit in regnum filii dilectio- 
nis suae, 14 in quo habemus redemptio- 
nem, remissionem peccatorum, 15 qui 
est imago dei invisibilis, primogenitus 
omnis creaturae, 16 quia in ipso con- 
dita sunt universe in caelis et in terra, 
visibilia et invisibilia, sive tbroni sive 
dominationes sive principatus sive pote- 



9. (*in agnitione) 10. in tcientia 12. deo patri . . 
(vos fecit) 13. (eripuit vos) 14. redemptionam : 
add per sanguinem eius 15. (omni creaturae) 
16. quoniam in ipso . . (et in caelis) 



7 4, 12. U Eph. 1, 8. 10 1 Tbess.2, 12. Kph. 4, 1. 
14 fcpb. 1, 7. 15 2 Cor. 4, 4. 16 4 4). Ep L " ^ 
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t t 17. UPOS KOAASSAEIS. l t 24. 

cfxe dtpxalcfre *Sova(au xa ro£vra 6V atf- 
toC xal efe auTov fxTiorat, 17 xal ataoc 
£<mv upo icaYruv xal xa rcdVra tv avxd> 
auvicrnixcv, 18 xal avx<fc &rciv 4) xeqpaXJ) 
xoO atSfioro?, rffr *xxXiqo(ac oc &mv d> 
X*St itpwtoroxoc £x t&v vcxpwv, tva Y^VT)- 
Tot £v rcaatv avToc tcputh/ov, 19 on it 
auT<jS evSdxxjjsv rcxv to sX^pcofia xaTOtxrj- 
ooti SO xal St' auxotf aTtoxaxaXXa'gat Ta 
TCdVra cfc atfTrfv, clptjvoTcocfaac cxa toO a£- 
. liorrog xotf oTaupotf oijto0, St' ocutoO, dxt 
t£ £itl ttJ« r*fc sfr* tA £v tou; Qvpavof«. 
tl xal ufAac iwxk 5rra« amqXXoTptwfjivovc 
xal fy^P ^ "HI ^wwo^a & xofe Jpyotc xo5c 
icovT)poic, vwl 5k tJtaoxorr^XXaSev 22 tv tu> 
adSfxaxt rfc aapx&c auxoCf o*ta toO 3avd*- 
tov, iwtpaarfjaat Cfiac a^ovc xal dfxdSfxou; 
xal aveyxX^TOvc xaxcvrimov avroff, 22 et 
yt faipivexe rf) tc(otci T&epLeXuauivoi xal 
iftpatot xal jjlt) (xeraxoiou^evot &to rfc &- 
itteoc toC zva-ftiklov oil ^xovaare, xoC xtj- 
pvX^^x°C & icrfoTj xxtact xtj} vtco xov ov- 
pavtfv, ou ^cv^fjLTjv £yh IlaOXoc fcidxovos. 

24 NOv xalpto £v toi; ica^fxaaiv titdp 
vp&v, xal aVravaicXY)p& Ta voxepT)|i.axa 
xwv ^Xtyeuv toO XptaxoC £v -qj aapxC jxov 
vrcfcp toO acSfiaxo; avxoff, o £ortv f) £xxXtq- 

19. (t}u8ox.) 20. (om 8» ewe. «eo.) 25. kojtj tij 
24. tca&t)(ia9i |aoo 

18 Eph. 1, 23. 1 Cor. 15. 20. 10 2, 9. 21 Eph. 4, 
tS. * 16. 22 Eph. 5, tf. I, 4. 22 Eph. 3, / 
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l t 17. AD COLOSSENSES. 1, 24. 

states. Omnia per ipsum et in ipso creata 
sunt, 17 et ipse est ante omnes, et omnia 
in ipso constant, 18 et ipse est caput 
corporis ecclesiae: qui est principium, 
primogenitus ex mortuis, ut sit in omni- 
bus ipse primatum tenens, 10 quia in 
ipso complacuit omnem plenitudinem in- 
habitare 20 et per eum reconciliare omnia 
in ipsum, pacificans per sanguinem cru- 
cis eius sive quae in terris sive quae in 
caelis sunt. 21 (*) Et vos cum essetis 
aliquando alienati et inimici sensu in ope- 
ribus malis, 22 nunc autem reconciJia- 
vit in corpore carnis eius per mortem, 
exhibere vos sanctos et immaculatos ct 
inreprehensibiles coram ipso, 22 si ta- 
rn en permanetis in fide fundati et stabi- 
les et immobiles a spe evangelii quod 
audistis, quod praedicatum est in uni versa 
creatura quae sub caelo est, cuius factus 
sum ego Paulus minister: 

24 qui nunc gaudeo in passionibus pro 
vobis et adimpleo ea quae desunt passio- 
num Christi in carne mea pro corpore 



19. (habitare) 20. ("recontUiari) 



18 Eph. 1, 23. i Cor. 15. 20, 10 *, 9. 21 Eph. 4, 
18. 2, 16. 22 Epu. 5, 27. 1, 4. 22 Eph. 5, tT ^ 
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1. 25. nPOS K0AA2SAEIS. 2, 2. 

o(a, 15 f\q ^Ycvtfftqv £yh Su£xovo; xora 
tt)V olxovopiav toO SteoO tyjv fcoSercov pot 
£fe ufiac rcXiqp<5aai tov X4yov toO SeoC, 
26 to fiuorvjptov to dhcoxexpuiip^vov chco 
twv ah&vuv xal airo tSv Y*ve<5v, vvyl fcfc 
^avepc&t) xoi? ayCot? afaofl, 17 olc f££- 
Xtjocv 6 Seo? Y^ w P^ at "^ T & tcXoOto« ttJc 
8^&qc to<j> jxv<mr)p(ou tovtov £v toCc &ve* 
atv, oc forty Xptoroc £v vpiv, t) £XtcU "rfj« 
firf&rx, 28 8v Y)fjL*fc xaraff^XXo^cv vov^c- 
ToCJvrec TCdVra av^pwTWv xal o'to'd'axovTec 
Ttdvra avSpwrcov £v tzdoy\ ao^pta, tva itapa- 
<rrtfato|iev TCoVra fivSpwcoy T&woy & Xpt- 
artp- 19 tfc o xal xotciu dywvtCrfix^oc 
xaTot t$jv £v£pyetav afootf tijv £vepYO\>|*&tiy 
£v £(xo\ £v fiuvajxet. 

n. 

Contra falsos doctores. Cum Christo sepalti iidem 
rcviximus. Deleto chirograpbo nobis contrario iam 
a placitit huraanis recedendura. 
1 8&<d yap Va? ete^vat tjXbcov ay^va 
£x<*> TCEpl v»awv xal xwv 4v Aao8ix&(a xal 
oaot o^x Wpaxav to icpfotoTCO'v jjlov £v 
aapx(, 2 tva itapaxXt^waiv al xap&£ai 
aurfiv, av|AfJt(iaa^vTCc £v aYarcTf) xal el; 
tcov to xXoOtoc ttj« itXtjpo^op&tc Ttfc ovv£- 
oew;, ek &dyv<i>aiv toO fivarripCoy tou 3eotf, 

27. ti to : xtc o . . (a tortv) 28. tv Xp. Itjoou 

II. 1. itcpt: (oittp) . . eiupaxaOt 2. ao|*pifta9&cv- 
xa>v . . tic itavxa uXootov . . too fttoo xai itaxpoc 
xau too Xpiarou 

15 s. Eph.3»2ss. 27 Epo. 1, 18. 29 1 Tim. 4, 10. 
II. 1 1, 13 t 1, 27. 
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1, 25. 



AD COLOSSENSES. 



*, 2. 



eius, quod est ecclesia, 25 cuius factus 
sum ego minister secundum dispensatio- 
nem dei, quae data est mini in vos ut 
impleam verbum dei, 20 mysterium 
quod absconditum fait a saeculls et ge- 
nerationibus , nunc autem manifestatum 
est Sanctis eius, 27 quibus voluit deus 
notes facere divitias gloriae sacramenti 
huius in gentibus, quod est Christus in 
vobis, spes gloriae, 26 quem nos a^- 
uuntiamus corripientes omnem homtaem 
et docentes omnem hominem in omni 
sapientia, ut exhibeamus omnem homi- 
nem perfectum in Christo lesu; 29 m 
quo et laboro certando secundum ope- 
rationem eius, quam operatur in me in 
viFtute. 

H. > 

Contra falio* doctores. Cum Christo sepulti iidem 
reviximus. Deleto chirograpbo nobis contrario iam 
a placitis bumanis recedendum. 
1 (*) Volo enim vos scire qualem sol- 
licltudinem habeam pro vobis et pro his 
qui sunt Laodiciae et quicumque non vi- 
derunt faciem meam m came, 2 ut con- 
solentur corda ipsorum, instructi in ca- 
ritate et in omnes divitias plenitudinis 
intellects, in agnitionem mysterii dei 



II. 1. pro iis . . ('Laudiciae, item 4, 15. non 4, 
13;^ 4, 10. stmel Laod., semel Laud.) 2. AF in agni- 

n.4,10. 

Google 



tione 

STsT^Eph. 3, 2 ss. 27 Eph. 1, 18. 29 1 Tim. 4, 10. 
II. 1 4, 13. 2 1, 27. 
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2, 3. IIPOS KOAA2SAEIS. 2, 13. 

S £v <o dalv TC(£vt6<; ol ^aaupo\ xtfc cro- 
9<ac xal xffc y^ 06 *^ dbcdxpv90t. 4 toOto 
81 Xfyd &a |XT)&eU i3jia« TcapaXoYtCrjxttt £v 
Tt&avoXoY(a. 8 eC y<*P xa\ xjj aapx\ aicei- 
pi, dcXXd x«5 Tcvetffiaxt o\5v tytfv elpi, x a *~ 
ptov xal fft&tcdv vjjlwv xtjv tccJiv xal rh 
oxeptafia xxfc «k Xptax&v TcCcrceuc lifxcSv. 
• '0$ ovv icapeXd'fJcxe x&v Xptoxfcv 'Itj- 
aotfv xiv xvptov, t\ adx<j5 raptrcaxtfxe, 7 £p- 
piCcof/ivot xa\ £TCOixo^OfjLO\>f4.evoi & aut<5 
xal pcpatouftevot tfj icCarsi xa3&c &t&d'- 
xSTfjTC, TOptoaetfovxec £v €i5xaptax(a. 8 P^~ 
7ccre jx^ Tt? fbxat Cfxac 6 cvXaytoY&v &« 
rrfc 9tXoao9(ac xa\ xevijc dtffrfttjc xaxa 
•H)V rcaprffiofftv xSv dhfrpitawv, xaxa xa 
orotxeta xotf xrfajiou xal ou xaxa Xpiaxrfv, 
oxt 6 aux(3 xcrrolxct icav xi icXrfcofia 
xrfc ^etfxxjxoc oupaxix&c, 10 xat £axe & 
atixtS TCEitXrjptofiivot , o; £oxtv fj xc9oXt) 
TtfltoTQC apxfc xal ^jouotac, 11 4v <p xal 
•rccpiex^^tjxe iteptxofifj axetpowowfxw, 4v 
xfj £ictx8voet xoO ac&fiaxoc xrfc oapxrfc, Iv 
xfj TCCptxofJL-g xoS XpiaxoO, It ffvvxaq>£vxes 
avxfaS £v x<3 {taicx(a(iaxL, & <J xal a\mj- 
Y^pSrrjxe Sta xxfc irfoxcwc xifc ivtpydocs xoO 
SeoO toO £y c ^ wivto ^ aux&v &c xwv vexp&v* 
18 xal vfiac vexpovc 6Vca« £v xofc itapa- 

4. »« uij tic 7. tv Tij mfftei . . irtp. tv outttj tv 
tuy. lih (o tativ) 11. aa>jtaxo<: add xcav ap.apTu»v 
12. (om Tu>v) 13. (om tv) 

4 8. 5 1 Cor. 5, 5. 9 1, W. 10 Eph. 1, 21 
12 Rom. 6, 4. Eph. 1, 1!) s. 18 Eph. 2, 1. 5. 
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2, 3. AD COLOSSENSES. 2. 4 3 . 

patris Christi Iesu, 8 in quo sunt omnes 
thesauri sapientiae et scientiae abscon- 
diti. 4 ( b ) Hoc autem dico ut nemo vos 
decipiat in subtilitate sermonum. 5 Nam 
etsi corpore absens sum, sed spiritu vo- 
biscum sum, gaudens et videns ordinem 
vestrum et firmamentum eius quae in 
Christo est fldei vestrae. 

8 ( 6 ) Sicut ergo accepistis Christum 
Iesum dominum, in ipso ambulate, 7 ra- 
dicati et soperacdificati in ipso et con- 
firm ati fide sicut et didicistis, abundantes 
in gratiarum actione. 8 ( 7 ) Videte ne 
quis vos decipiat per philosophiam et 
inanem fallaciam secundum traditionem 
hominum, secundum elementa mundi et 
non secundum Christum, 8 quia m ipso 
inhabitat omnis plenitudo dignitatis cor- 
poraliter, 10 et estis in illo repleti, qui 
est caput omnis principatus et potest at is, 

11 in quo et circumcisi estis circumci- 
sione non manu facta, in expoliationc 
corporis carnis, in circumcisione Christi, 

12 Consepulti ei in baptismo, in quo et 
resurrexistis per fidem operationis dei, 
qui suscitavit ilium a mortuis. 18 ( 8 ) Et 



3. et Christ! Iesu 6. Iesum Christum 7. abundan- 
tes : add in illo 11. carnis , sed in 



4 8. 5 1 Cor. f», 3. I, «». 10 Eph. I, 21. 
12 Rom. C. 4. Eph. 1, 19 s. 18 Eph. 2, 1. & 



I, 19 s. 18 Eph. 2, 1. 3, t 

Dj^Jjzec 



g, 4 4. ITP(yS K0AASSAE1S. 2, 20. 

TrrcSpaotv xal xfj ixpopuorta rrjs aapxo* 
vjxgW, ovveSwoTCofcnasv vptas ovv ai>T<5, x«- 
ptarffuvoc tru* itdVca toc Ttapawrc&jjtaTa, 
14 4£aXctya<; t& xotf tjjjlwv x«P<fyp«9°v 
toE? 5<fy"tGtv 8 tjv virevavrfov f)n&, xal 
afao ^pxev ix toC (xiaou, ttpoarjXtSaac atfri 
t<5 aravpw, 15 dfaexSvacfpcvoc ta^ dp^a? 
xal Tck ftowtac ^5ctYfJirfTtaev & icapp^aCa, 
fyiatipetfaac a^touc iv auT<3. 

16 M4) otfv xt? ujxa? xptv&u> £v (JpcSaei 
xal & Tt^oct tj & pipit, loprrjc t) voujjlt)- 
v(ac tq aappdrw*, 17 a £<mv crxtdt t&v 
jxeUoVrwv, to 6*1 owfia Xptcrcoff. 18 u.tj- 
Sels fy<*« xaTappapcv^TW 3£Xa>v & Torcet- 
vo9poo\5vY) xal SptjaxeCa t<5v dyY^Xcdv, a 
fi4) ic&paxev ^patevwv, tlxi\ qwaiovfitvo? 
vuo toC voo; ttjc aapxoc afaoO, 19 xal 
oi5 xpar&v t4jv xe9aXi5v, £5 au Ttav to 
awfxa fcia t<5v aqjwv xal awWajAWv &w- 
XopTjYov'juvcv xa l av,up$a£o'fJLevov aCfet -ri)v 
aflfrgcw toO Scot?. 20 E? aTCeS<£veTe ovv 
XpianS onto twv oroiftlm toC xfofAOo, t£ 



2, 14. AD COLOSSEN9ES. g, 20. 

vos, cam mortal esseUs in deiictis et 
praeputio carnfs vestrae, convivificavit 
cum illo, donans vobis omnia delicta. 
14 delens quod adversum nos erat chi- 
rographum decretis, qood erat contra- 
rium nobis, et ipsam tnllt de medio, af- 
figens illud cruci, 15 expolians prinei- 
patus et potestates troduxit confidenter, 
palam triumphans illos in semet ipso. 

16 ( 9 ) Nemo ergo vos iudicet in'cibo 
aut in potu aut in parte die! festi aut 
neomeniae ant sabbatorum, 17 quae 
sunt umbra faturorum, corpus autem 
Ghristi. 18 ( 10 ) Nemo vos seducat volens 
in humilitate et religione angelorum, 
quae non vidit ambulans, firustra inflates 
sensu carnis suae, 19 et non tenens ca- 
put, ex quo totum corpus per nexus et 
coniunctiones submimstratum et constru- 
ctum crescit in augmentum dei. £0 Si 
mortui estis cum Chrlsto ab elementis 
roundi, quid adhuc tamquam viventes in 



13. om o|i«« . . ^e (non yap km p.. yu.iv 15. iv 
«OT«j> JO. xai: t) 17. (o tariv) . . too Xp. 18. (om 
M-tJ 20. °£» ouv . . ©ayv tu» Xp. 



14. adversus . . deereti 15. et exspolians 16. (no- 
rainiae) 18. (•in homiUtatem et rcligioncs) 30. Si 
ergo . . huhu mondi 



14 Eph. 2. 15. 17 Heb. 10, 1. 8 5. 19 £ph. 4, 15 •. 
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2, 21. nP02 K0AA22AEI2. 3, 7. 

<i>S Swvxec £v x^ajxo) fcoYK-axCfceaSc 81 M$) 
a+T] jxtjfil Yetfar) |x*)oi S£yT)C> ** * £<mv 
naVra cU 9&opav ttq a7toxp^aet, xaxa xa 
£vxdtX(taxa xal 8t$aaxaX(ac xaW avSpd&Ttwv ; 
28 artvot £artv Xrfyov fxkv fyovroc aoqpCac £v 
&eXoSpY)axe(a xal xa7cetvo9poa\>vY) xal dqpei- 
5£a aaSpaxoc, o\3x £v xi(uj xtvl rcp&c tcXtj- 
afJLOVTjv rrfc aapxtfc. 

m. 

Electis dei caelestin sectaada novusque nova vfta 
homo induendus. Ofllota coniugum, liberorum, pa- 
trum , servorum , dominorum. 
1 EC OUV OVVT^p^XC TCJ5 XptOXfc), xa 

avo CiqxiCxe, ou o Xptaxtfc £ffXW £v 5t£ia 
xoO SeoO xoc^fxevo;' 2 xa avco 9poveixe, 
yA] xa £id xfjc "rfc- 3 arce^divcxe ydp 9 xal 
t) £g>t) tjjxwv x£cpuicxai auv xa> Xptoxa* £v 
x(3 Sew* 4 oxav 3 Xpcoxoc 9avcpw^j), t) 
£ct>r] Tjp&v, xdxe xal v|ietc ovv avx<j> <pa- 
vepw^TQoeo^e £v 5rfSf>. 

5 NsxpcSoaxe puv xa (jl&tj xa in\ xvfc 
Ytfc, *rcopve(av, axaSapa(av, mftoc, £m2u- 
|A(av xaxrjv, xal xtjv TtXeove$(av tjxt? &rrlv 
e&aXoXaxpeta, 6 6V a fpxeTat tj 6pyr\ 
toC Seotf. 7 6 olc xal ufictc raptercaxT)- 



2, 21. 



AD COLOSSENSES. 
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111. 4. (i) Cu). ofAtov) 5. t. (jieXi) ujjuov 6. (fit o) 
. . fcoo : add cm tooc uiouc tij« oticttfciac 



21 'Lev. 5, 2. 22 Mt. 15. 9. 

HI. 5 Eph. 5, 3. 6 Eph. 5, 6. Rom. 1, 18. 
7 ■. Eph. 2, 3. 4, 31. 
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mundo decernitis, 21 No tetigeris neque 
gustaveris neque contrectaveris, 22 quae 
sunt omnia in interitum ipso usu, secun- 
dum praecepta et doctrinas bominum? 
23 quae sunt rationem quidem habentia 
sapientiae in superstitione et humilitate, 
et ad non parcendum corpori, non in 
honore aliquo ad saturitatem carnis. 

ffl. 

Electis dei caelestia sectanda novusque nova vita 

homo induendus. OfBcia conlugum, liberorum, pa- 

trum. servorum, dominorum. 

1 ( n ) Igitur si conresurrexistis Christo, 
quae sursum sunt quaerite, ubi Cbristus 
est in dextera dei sedens: 2 quae sur- 
sum sunt sapite, non quae super terrain. 
3 Mortul enim estis, et vita vestra abs- 
condita est cum Christo in deo: 4 cum 
Christus apparuerit, vita vestra, tunc et 
vos apparebitis cum ipso in gloria. 

5 ( ,2 ) Mortificate ergo membra vestra 
quae sunt super terrain, fornicationem, 
immunditiam, libidinem, concupiscentiam 
malam et avaritiam, quae est simulacro- 
rum servitus, 6 propter quae venit ira 
dei super filios incredulitatis: 7 in qui- 

21. tetigeritis . . gustaveritis . . contrectaveritis 

22. AF in interim 23. et non ad parcendum 

III. 1. consurrexistis cum 3. est abscondita 5. Com 
ergo) 

21 'Lev. 5, 2. 22 Mt. 15, 9. 

III. 5 Eph. 5, & 6 Eph. 5, 6. Rom. 1, 18. 
7 a. Eph. J 3. 4, 31. 
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3, 8. IIPOS KOAASSAEIS. 3, 10 . 

aax£ iwxc ore ftijxe £v xotfxotc 8 vuvl 
5k &Tz6%to5t xal ufjLCi? xa rcdVra, 6pyty 5u- 
fxiv xaxCav pXaa9T)jx(av a2oxpoXoy(av 6c toC 
axrfjiaxo? v|u&v, jjrt) +e\ifcea5t e£$ aXXrj- 
Xov;, a7cex&ucrd*ftfvot x&v icaXat&v avfyuicov 
ovv rat? irpcfSeatv atfxoO 10 xal iv&vad- 
(jtevot x&v ve*ov t&v a'vaxatvotfiuvov efe fo(- 
yvgxjiv xax' efccdva xoO xx£aavxos auxtfv, 
11 okom otix £vi"EXXTp xal 'IouSafoc, ice- 
ptxofJLT) xal axpopuox(a, {idtppapoc, SxvStqc, 
5oCXo;, &e\foepo?, aXXa xa rcdvxa xal 6 
icaatv Xpiortfc. 

18 'Ev&vaaalfc oJv <*c IxXexxol xoO 5eotf 
ayiot xal ^jy** 1 )^ 01 GicXtfyxva ocxxtpjxoO, 
XpiQax^XTjxa , xaitetvo9poauvrjv , Tcpauxrjxa, 
fiaxpo^vfjiCav , 13 dvex^cvot aXXr^Xuv xal 
Xapt^juvot eauxoft £dv xic icpdc xiva 8xY) 
jjLopupi^, xadfcc xal 6 Xpioxi? ^x a P^ ffaT0 
ujuv ouxw? xal ufxcu;, 14 &k\ rcaoiv 5k 
xouxotc xtjv aya'Tciqv, o daxiv avv^eajxo? x-fjc 
xeXettfxrjxos. 15 xal f) zlp(pi\ xoO Xpiaxotf 
Ppotpcu^ro) £v xaic xapfc(atc updv, cfc tjv 
xal ^xX^Stjxe £v fcvl a^Sjxaxf xal tvydpi- 
axot vlveoSe. 16 'O \6yoQ xoO XpioroO 
Ivoixctxo £* ufxcv TtXovafo)?, £v icdfoYi ao ~ 
9(a &&d*axovxec xal vcvSexoOvxes eavxouc 



3, 8. 



AD COLOSSENSES. 



3, 16. 



7. cC. cv wrote 11. (8ooX. xai) . . (om to) 12. (om 
too) . . Gix-ripfjuuv . . irpaoTT)Ta 13. (o xuptoc ty.) 
. . ouTat 14. o : i)Tic 15. Xpiaroo : dtov 



9 Eph. 4, 23 ss. 11 Gal. 3, 28. 12 ss. Eph. 4, 
2 m. 32. 15 Phil. 4 7. 16 Eph. 5, 19 ss. 



bus et vos ambulastis aliqaando, cum 
viveretis in illis. 8 ( 1S ) Nunc autem de- 
poaite et vos omnia, iram indignationem 
malitiam blasphemiam turpem sermonem 
de ore vestro, 9 nolite mentiri invicem, 
expoliantes vos veterem hominem cum 
actibus eius, 10 et induentes novum, 
eum qui renovator in agnitionem secun- 
dum imaginem eius qui creavit eum, 
11 ubi non est gentilis et ludaeus, cir- 
cumcisio et praeputium, barbarus et Scy- 
tha, servus et liber, sed omnia et in 
omnibus Christus. 

13 ( 14 ) Indaite vos ergo sicut electi dei 
sancli et dilecti viscera misericordiae, 
benignitatem , humUitatem , modestiam, 
patientiam, 13 supportantes invicem et 
donantes vobis ipsis, si quis adversus 
aliquem habet querelam, sicut et domt- 
nus donavit vobls ita et vos: 14 ( 16 ) su- 
per omnia autem baec caritatem, quod 
est vinculum perfectionis. 15 Et pax 
Cnristi exultet in cordibus vestris, in qua , 
et vocati estis in uno corpore, et grati 
estote. 16 Verbum Christi habitet in vo- 
bis abundanter, in omni sapientia docen- 
tes et commonentes vosmet ipsos psal- 

7. V vixeritis, Aweritia 9. ©ios: sufs 10. creavit 
ilium 13. voblsmet . . (om et prius) 14. charita- 
lem habete 
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Eph. 4. 22 ss. 11 Gal. 3. 28. It ss. Epb. 4, 
2 ss. 32. 15 Phil. 4, 7. 10 Eph. 5, 19 ss. 
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8, M. EPOS K0AAS2AEI2. 8, 25. 



3, 4 7. AD COLOSSENSES. 8, 25. 



^aX|xotc vpvotc c&aCfc icveufiotTtxafc, £v rjj 
X^ptrc ^ftorrec & rjj xapfciqt v|i&v t<5 5c<5, 
17 xa\ rcch 3 xt £oto icotfjxc £v Xdycp $ & 
2pY<p, itdvra & ovoVari xvpfav IyjooC, cti- 
XoptacoCvre^ T<j> SteJ TOxrpl oV avtoO. 

18 Al Yuva&ec, faorrfaataSe toic dfcv&prf- 
ow, «? dtvftJtev 4v xvpta. 10 ol £vdpcc, 
dyarcaTC ra« Ytivatxac xat fx-rj mxpafoecSe 
upos atfrdfc. 

80 Tab T&cva, viwocotJcTe rote yovcCatv 
xaxd nd^Ta' tovto yc£p loro efi<£pccrov £v 
xup(w. 81 ol icaripes, ^ SpeSCtere ta 
t6cv<x u}At5v, fta ^ d&vp&atv. 

88 Ol ftotiXot, taaxotfere xocra ittfrra 
tote xocra ad&pxa xvpfotc, yA\ £v ^SaXjxo- 
ftovXttaic Ac avSpwttfpcoxot, dXX* iv ebcXd- 
DQTt xap&tac (pojiov'fuvoi xbv xupiov. 88 o 
£av itoaJTC, £x ^X*fc ipidfro^z tbc t<? 
xvptca xat oux fcftp&KOiq, 84 clftorcc on 
aTCO xup(ov dhwX^ji+ecSt xty dVccmd'ftoow 
ttjc xXi)povo(&(ac. tw xuphp Xptarw dou- 
Xaferc* 85 & y^P i&txffiv xojiloetat o 
4)$(xi)acv, xal oux forw icpoouicoXT))i.<|>(a. 

16. <i»aXjj- xat opv. xat ..• tv X a P m •• ( tv ~ ai « WP" 
State) • • &«"> : xopta* 17. «av : onr . . (tv ov. h»a. 
Xptaxou) . . xat naxpt 18. x. iQtotc avftpaatv 19. (x. 
70V. ufia)v) 20. (tuap. tax.) . . °tv xa> xup«i> St. (fxij 
itapopftCm) 28. (tv o?faX|io6ooXtta) . . 90ft. x. 
&tov 23. xat itav 0, xt eav 24. axoXi}<|>to&t (Xt}|j.* 
<j>ta&«) . . x» yap 25. .'yap: 5« . . xoputixai . . 
itpoamitoX7)ji.<J>ta 

17 23. 18 Eph. 5. 22. 1 Pet. 3, 1 19 Eph. 5. 25. 
t Pet. 3, 7. 80 ■. Eph. 6, 1. 4. 88 Eph. 6, 5. Tit 
2, 9. 1 Pet. 2, 18. i8 ss. Eph. 6, 7 ss. 
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mis hymnis canticis spiritalibus, in gra- 
tia cantantes in cordibus vestris deo. 
17 Omne quodcumque fatitis in verbo 
aut in opera, omnia in nomine domini 
lesu, gratias agentes deo et patri per 
ipsum. 

18 ( 16 ) Mulieres, subditae estote viris, 
sicut oportet in domino. 18 ( 17 ) Viri, 
diligite mores vestras, et nolite amah 
esse ad iljas. 

80 ( ,8 ) Filii, oboedito parenUbus per 
omnia: hoc enim placitum est in domino. 
81 ( 19 ) Patres, nolite ad indignationem 
provocare fitios vestros, ut non pusillo 
animo fiant 

88 ( so ) Servi, oboedite per omnia do- 
minis carnalibus, non ad oculom servien- 
tes quasi hominibus placentes, sed in 
simplicitate cordis timentes dominum. 
88 Quodcumque facitis, ex animo ope- 
ramini sicut domino et non hominibus, 
84 scientes quod a domino acciptetis re- 
tributionem hereditatis. Domino Christo 
servite: 85 qui enim inturiam facit, rc- 
cipiet id quod inique gessit, et non est 
personarum acceptio. 



16. ct canticis 17. lesu Christi 22. timentes deum 
25. acceptio apud deum 



17 23. 18 Eph. 5, 22. 1 Pet. 3, 1. 19 Eph. 5, 25. 
1 Pet. 3. 7. 80 s. Kph. 6. 1. 4. 88 Eph. 6, 5. Tit 
2, 9. 1 Pet. 2, 18. 88 ss. Eph. 0, 7 st. ' ^ 
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4, 1. EPOS K0AA22AEIS. 4, 10. 



4, 1. AD COLOSSENSES. 4, 4 0. 



IV. 

Precandum. Prudenter vcrsandum. Tychicua ct 
Oneaimus. Salutaiiones. Epistula ex Laodicea. 
•1 01 xuptot, xo &(xaiov xal xty tad- 
xijxa xofc fcotfXoic Ttap^x*^, cterfxec oxt 
xal ufuSc I/exe xvptov £v oupavu. 

2 Tf[ Tcpoaeux'fl rcpoGxapxepefxe YPW " 
potfroc £v OUT)) £v euxaptOT^?> * rcpoaeu- 
X^fuvoi ajia xal rapl tjjxwv , fta 6 2e&$ 
avo£5tj tjjuv Svpav xoO X£)fOf XaXtjaat xo 
fjLuanfatov xoC Xpioxotf, &V 8 xal &&e|xat, 

4 ?va 9avep«6au avxo wc Set fxe XaAfjaat. 

5 'Ev aoqpCa rcepiicaxeCxe rcpos xoO? ££w, 
xov xatpov ^(ryopa^ixevot. 6 6 \6yo<; vjxov 
itdvxoxe £v x^P tTt > SX aTt Vn^vos, e?8^- 
vat iz&s Set u|xa<; fcvl ixctoxw drcoxpCveaSai. 

7 Td xax' £fifc ndvxa yvwpCaec ufuv Ttf- 
Xixos 6 dYairqxoc d5eX9oc xal tkgxos forf- 
xoyoc xal aifv&ovXo? & xupfa, 8 ov ffcqA\i>a 
Kpht ufiac cfe auxo xoOxo ha yv& xd 7cepl 
ufiwv xal icapaxaXtaf) xd; xap8(ac u|iwv, 
9 avv 'Ov^n© x<3 moxcj) xal aYOTnjxai 
d?5eX<pcj3 , o« laxiv ££ ufw& v ' rcdVra ufiiv 
YvwptoSatv xd <55e. 

10 'Aarcd'Cexat ujjiac 'Apfoxapxoc o avv- 
aixi^Xox^c pov » xal Mrfpxo? 6 dve<|n&? 



IV. 1. tv oupavoic 3. (8i ov) 8. (pares t. ic. 
Tjpicuv) ft. (rva>piaou9tv) 



IV. 2 8. Eph. ft, 18 s. 5 Eph. 5, 15 8. 6 Eph. 
4, 29. 7 s. Eph. fe, 21 s. Phil. 10. 10 Act. 27, 
2. 15, 37. 
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IV. 

Precandum. Prudenter versandum. Tjchicus et 
Onesimus. Salutaiiones. EpisUila ex Laodicea. 

1 ( 2l ) Domini, quod iustum est et 
aequum servis praestate, scientes quon- 
iam et vos dominum habetis in caelb. . 

2 f 11 ) Orationi instate, vigilantes in ea in 
gratiarum actione, 3 orantes simul et 
pro nobis, ut deus aperiat nobis ostium 
sermonis ad loquendum mysterium Christi, 
propter quod etiam vinctus sum, 4 ut 
manifestem illud ita ut oportet me loqui. 
5 (* 3 ) In sapientia ambulate ad eos qui 
foris sunt, tempos redimentes. 6 Sermo 
vester semper in gratia sale sit conditus, 
ut sciatis quomodo oporteat vos unicui- 
que respondere. 

7 [ u ) Quae circa me sunt omnia vo- 
bis nota faciet Tychicus carissimus fra- 
ter et fidelis minister et conservus in do- 
mino, 8 quern misi ad vos ad hoc ipsum, 
ut cognoscat quae circa vos sunt et con- 
soletur corda vestra, cum Onesimo 
carissimo et fideli fratre, qui est ex vo- 
bis : omnia quae hie aguntur nota facient 
vobis. 

10 (* 5 ) Salutat vos Aristarchus conca- 
ptivus mens, et Marcus consobrinus Bar- 

IV. 1. quoniam: quod 3. (mysteria) 9. exvobit 
est . . (faciet) 

IV. 2 s. Eph. 6. 18 s. 5 Eph. 5. 15 s. 6 Eph. 

4, 29. 7 s. Eph. 6, 2! s. Phil. 10. "" 



2. 15, 37. 
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4, 11. IIPOS KOAASSAEIS. 4, 18. 

Bapvdtpa, icepl ov &dtp£TC £vtoXo*c, *dv 
IX^q rcpos ufiac, ti(£aLo5& auto'v, 11 xal 
'iTjaoO? 6 XfYdjxevo? 'IoCoroc, ol ovte? £x 
TCeptTOfi^c * outoi (xrfvot auvepvol efc tyjv 
paatXe(av toff Seotf, ottivec fycvi^aav jjloi 
^capiQYopCa. 12 &otu£&t(ii v|ia? TEi^pas 
6 ££ ufxwv, SoOXos XptffToC 'ItjaoCf, tcoVcot£ 
ay(imW|jL£Voc v:dp ujjlcSv 6 taf; 7cpoaev- 
Xai;, tva arrJTe T&etot xal rarcXtipo^opi)- 
jx^vot £v icavx\ SeXifcaTt xoO SeoO. 18 jjtap- 
TupcS yap auraS oti lx,et tcoXuv rcdvov UTclp 
vjitov xal t&v £v AaofcixeCa xal twv £v 
'leparco'Xei. 14 aarcrfCeTat ujiac Aouxa? 6 
Carpi; 6 ayaTitjTo; xal Atjjia?. 15 darcdt- 
caa3e tow £v Aao&xeCa dteeXqxjO; xal 
NufjL<pav xal rqv xar otxov ataoC £xxXtq- 
aCav. 16 xal orav dvaYV(i><j!Hj 7cap' i5p.iv 
T) £tci(jtoXt5, TCOti^aaTE tva xal £v ttjJ Aao- 
Sixlcov £xxX-v)a(a dvayvwaSfi, xal ttjv £x 
Aao8ixe(a; tva xal VfjteE; avayvflTe. 17 xal 
tXizoiTt 'ApxCtctwi) BX£ra rty Siaxoviav tjv 
rcap&apec £v xup((p, Tva atfrijv ttXtjpofc. 

18 'O da7caafjioc rfj £(jtfj x«pl HavXou. 
p^jiovetferi jjlou tuv Seapftv. 4) x<*PiS 

12. ante 8ooXoc non interpg. . . om Iij<jou . . icntX*)- 
p<u|«.tvoi 13. tvti C7)Xov itoXov 15. (NOjifav) . . (x. 
oix. aur>)<) 18. add in f. ajjnjv 

12 1, 7. Pbil. 23. IS 2, 1. 14 Phil. 24. 15 Rom. 
16, 5. 17 Phil. 2. 18 2 Tbes8. 3, 17. 



4, 11. AD COLOSSENSES. 4, 18- 

nabae, de quo accepistis mandata : si ve- 
nerit ad vos, excipite ilium: 11 et Iesus 
qui dicitur Iustus, qui sunt ex circumci- 
sione : hi soli sunt adiutores in regno dei, 
qui mihi fuerunt solacio. 12 ( 26 ) Salutat 
vos Epaphras qui ex vobis est, servus 
Christi Iesu, semper sollicitus pro vobis 
in orationibus, ut stetis perfecti et pleni 
in omni voluntate dei. 13 Testimonium 
enim illi perhibeo quod habet multum 
laborem pro vobis et pro his qui sunt 
Laodiciae et qui Hierapoli. 14 (* 7 ) Salu- 
tat vos Lucas medicus carissimus et De- 
mas. 15 ( S8 ) Salutate fratres qui sunt 
Laodiciae et Nympham et quae in domo 
cius est ecclesiam. 16 (* 9 ) Et cum lecta 
fuerit apud vos epistula, facite ut et in 
Laodicensium ecclesia legatur, et earn 
quae Laodicensium est vos legatis. 17 Et 
dicite Archippo Vide ministerium quod 
accepisti in domino, ut illud impleas. 

18 Salutatio mea manu Pauli. Memo- 
res estote vinculorum meorum. Gratia 
vobiscum, amen. 



11. adiutores mei 13. pro lis 16. epistola haec 

12 1, 7. Pbil. 23. 13 2,1. 14 PhH. 24. 15 Rom. 
16, 5. 17 Phil. 2. 18 2 Tbess. 3, 17. 
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nP(X2 0E22AAONIKEI2 A. 
I. 

Thessalooicenses egregium fidei exemplar facii. 

1 IlaCXoc xal 2iXovavfcc xal Ttfuftco; 
if) lxxXi\ol<x 6caaaXovtx£uv it Se<j> rtarpl 
xal xvpCco 'Itjaotf Xptor<5. xfas ^^ *°^ 

£*pT)VT|. 

2 Euxaptorotyiev x<5 3c<j> icdvxote TCCpl 
icocvtuv U|ic5v, pvctav ufxdiv tcoiou(jlcvoi £k\ 
x&v TCpoaevx^ v ^)I*m»» * afttaXeiTrroK [vn\- 

JXOVC^OVTCC V|JLWV XOO fpyOU xffc TrfffTCW? 

xal xoO xdwov xrfc ay^^QC xal xxjc vrco- 
[xovrfc rffc &tc£&os toO xvpfov ^ijlcov 'ItjaoC 
Xpiaxotf tyurpocScv toO SeoO xal rcaxp&c 

T)(1&V, 4 efcoXC?, &$ik<po\ f)YOlCT)(4iv0l vtco 

iSeotf, ttjv £xXoyr)v ufiwv, 5 oxt xo e^ayY^- 
Xwv tjjiwv oux £ycv4$3i) d* fy*C £v X<fya> 
p.dvov <£XXa xal 6 ^uvfltjxa xal £v TCveupaxi 
dy(w xal £v icXi)po9op(a TCoXXfj, xaSto; ot- 
8axe olot ^yM^QF^^ * v ^fuv &' v|iac. 
6 xal v|Uic jiifunxal tjjawv ^y^^T™ xa * 
xoO xuptov, $e£^|Uvoi xov X^yov 4v !iXCu)ei 



1. 1. add in (. a no &«<>•> naxpo< tjuwv xai xupto-j 
Iijaoo XpioToy 2. (om ufitov sec.) 5. »c: (itpoc) 



I. 1 2 Thess. t, 1 s. Act. 17, 1. 2 Col. 1, 3. 
2 Thess. 1. 3 pp. 4 2 Thess. 2, 13. 5 1 Cor. 4, . 
90. 6 2 Then. 3, 7 ss. 
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EPISTULA 

AD THESSALONICENSES I. 
I. 

Thessalouicenses egregium fldei exemplar facii. 

If 1 ) Paulus et Sflvanus et Timotheus 
ecclcsiae Thessalonicensium in deo patre 
et domino Iesu Christo. Gratia vobis et 
pax. 

2 Gratias agimus deo semper pro omni- 
bus vobis, memoriam facientes in oratio- 
nibus nostris, sine intermissione 3 me- 
mores operis fidei vestrae et laboris et 
caritatis et sustinentiae spei domini no- 
stri Iesu Christi ante deum et patrem 
nostrum, 4 (*) scientes, fratres dilecti a 
deo, electionem vestram, 5 quia evan- 
gelium nostrum non fuit ad vos in ser- 
mone tantum sed et in virtute et in spi- 
ritu sancto et in plenitudine multa, sicut 
scitis quales fuerimus in vobis propter 
vos. Et vos imitatores nostri facti 
estis et domini, excipientes verbum in 
tribulatione multa cum gaudio spiritus 



1. 2. memoriam vestri . . sin. in term. , » mem. 
5. AF aliique sed in virtute . . (fuerimus vobis) 



I. 1 2 Thess. 1, 1 s. Act. 17, 1. 2 Col. 1, 3. 
2 Thess. 1. 3 pp. 4 2 Thess. 2, 13. 5 1 Cor. 4, 
20. 6 2 Thess. 3, 7 ss. 
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1,7. DPOSeESSAAONIKEISA. 2,4. 



1,7. AD THESSALONICENSES I. 2, 4. 



TCoXXfj jjLeta x«P«< weujiaToc ayiov, 7 ware 
yev^a^at vjj.ac t\faov uaatv rots luareuov- 
<yiv £v TnfJ Maxe&Wa xal £v rij 'Axafa. 
8 dqp* vjjlwv y^P ^Wx^t* 1 o Xrfyoc toO* xu- 
p(ou ou jjlovov e*v rfj Maxc8ov(a xal 'Axata, 
dXX' 6 icavtt totcw 5) tcCotic vfiwv yj upoc 
tov 3eov e^cXiQXvSev, Sore fitj xP e ^ ?X £tv 
t)|ia; XaXeft ti* 9 afaol yap rcepl tjjjlwv 
dbcaYY^XXoujtv orcotav etaofiov Caxopev icpos 
viufc, xal icaxj ^TCeaxp^aTE izpb$ tov Seov 
dcTci twv e&c£Xov fcovXafetv ^eai frSvrt xal 
aXi£hv(5, 10 xal avafilvetv tov vlov auroC 
^x t<3v otipavwv, ov fyzipvt £x tc5v vexp&v, 
'ItjaoOv tov fvrfficvov f)|iac dtao Tifc 6py^5c 

TTtf ^PXOJ^VTQC. 

n. 

Sincera et liberalis Pauli instttuuo. Fide constan- 
ts invhis popularibus. Visendi desiderium. 
1 Aikol yap otfcaTE, (JSeXcpoC, ttjv cfao- 
fcov tipuSv tv)v irpi; v(i.ac, oti ov xsvyj y**~ 
yovev, 2 aXXct TCpora&o*vT6s xal vppioSsVres 
xo3&k ot5axe e\ ^tXdncotc, eroxppijaiaaa*- 
lie^a e*v tc5 Secj> T)fxx3v XaXtjaat. rcpos \>\xa<; 
to s^aYY^Xw^ toC Scoff e\ icoXX<j> &y<5vi. 
2 $) y*P TOtpaxXtjat? tjjjkSv ovx e*x tcXovt)? 
otoe £$ axc&apa(a« out* e\ 6^X0), 4 dXXa 
xa^foc fceSoxinaVfie^a vtco toO SeoO moreu- 



7. tuuouc , . om iv sec. 8. (x. tv nj Ax.) . . aXXa 

So? txttv 0. «X f" v 40. om tu»v sec. 
a xai 3. outs:*(oo80 



xat tv . . ijuo? txttv 0. °txopctv 1 
II. 2. °oaXo xai 3. ouTt:*(oo&0 



9 Act. 14, 15. 
11. 2 Act. 16, 12 88. 



4 Gal. 1, 10. 
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sancti, 7 ita ut facti sitis forma omni- 
bus credentibus in Macedonia et in Achaia. 
8 A vobis enim duTamatus est sermo do- 
mini non solum in Macedonia et in Achaia, 
sed in omni loco fides ventre quae est 
ad deum profecta est, ita ut non sit no- 
bis necesse quicquam loqui: 9 ipsi enim 
de nobis adnuntiant, qualem introitum 
habuerimus ad vos, et quomodo conversi 
estis ad deum a simulacris, servire deo 
vivo et vero, 10 et expectare fllium eius 
de caelis, quern suscitavit ex mortuis, 
Iesum, qui eripuit nos ab ira ventura. 

n. . 

Sincera et liberalis Pauli institutio. Fide constan- 
tes invitis popularibus. Visendi desiderium. 
1 ( s ) Nam ipsi scitis, fratres, introitum 
nostrum ad vos, quia non inanis rait, 
2 sed ante passi et contumeliis affect i, 
sicut scitis, in Philippis, fiduciam habui- 
mus in deo nostro loqui ad vos evange- 
lium dei m multa sollicitudine. 2( 4 )Ex- 
hortatio enim nostra non de errore ne- 
que de immunditia neque in dolo, 4 sed 
sicut probati sumus a deo ut crederetur 



8. sed et in 



Act. 14, 15. 
II. 2 Act. 16, 12 ss. 4 Gal. 1, 10. 
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8,5. npOSeESSAAONIKEESA 2,12. 



2, 5. AD THESSALON1CENSES I. 8, 42. 



5ii*ai to cuorfy^Xtov ouroc XaAoOjuv, ovx 
&? dVfrpcSicots ape*axovTCc dtXXa dctji t<5 Go- 
xcJufCovrt tocc xap^Gic ihmw. 9 outc ^ctp 
1COTC cv X^y<j» xoXaxtlac lYCwf^qpev , xa- 
3A>C oftare, outc c*v xpo9flEau icXeovc{|£a$, 
Scoc fidpruc, outc (i)toOvtcc c*5 avfy&cwv 
fto'Sav, ovtc dqp' up&t oCrc an* aXXuv, ftv- 
vdt|ievoi c\ (Jdptt, clvat &c Xptarofl dnooro- 
Xot* 7 aU* CYCv^!ft))iev tjmot c\ jjicacp 
vp&v, <*>c cav TP090C %<£kKji tqc cavcris 

TCXVO, 8 OUTttC b\Ulp6\U»Ot V)U0V cteoxoO- 

|icv pcTaftoOvat $u.Cv ou jao^ov to evaYY&tov 
toG ScoC aXXd xal to* cawrwv +vxo!c, Wti 
oVfonnjtol tjjuv c*YCV^!fr)TC. • UYqfionctfcTC 
Y<£p, a&tX<po(, tov xo*irov f)|t6* xal tov 
lirfx^ov* wxroc xal t)|iipac iwadtfutm rcpo« 
to |i^ £TUpotpT)aa( Ttva ujxwv c*xi)pv£a|icv 
dc ujiac to ctiaYY&tov toC Scoff. 10 vfutc 
Itdprupcc xal 6 Scrfc, «*c £oU>c xal fttxatac 
xal apcViCTttt u|iTv toic moTCuovaiv CYOrtS- 
^rjjav, 11 xo&rficep oftarc, «c £Va £xa- 
orov vji&v &c warty) Ttxva covtoO rcapa- 
xoXouvtk Vac xal Ttapap.u^ou|uvot It xal 
l&apTvpo'iuvot cfc to itcpiiwrcctv uptac dt£U>c 
toO dcoO toC xaXoflvro; upac dc ttjv cav- 
toU PaatXctav xal 5o*$av. 



4. ootu> . . xto dtui 7. (vnictot) . . tav : av 8. t|xsi- 
poftsvoi . . xt7*vTja^« 9. vuxtoc yap 12. jAOpTu- 
poupsvot . . Ktptxa?i}aai 



3 Phil. 1 . 8. 6 lob. 5, 41. 44. 2 Tbcss. 5, 8 
ft Col. 1, 10. Epb. 4, 1. 
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nobis evangelium, ita loquimur, non quasi 
hominibus placentes sed deo, qui probat 
corda nostra. 5 ( 5 ) Neque enim aliquando 
fuimus in sermone adulationis, sicut sci- 
tis, neqoe in occasione avariliae, dens 
testis est, • nee qnaerentes ab homini- 
bas gloriam, neque a vobis neque ab 
aliis, cum possimus oneri esse ut Christi 
apostoli : 7 sed facti sumus parvuli in 
medio vestrum, tamquam si nutrix foveat 
Alios suos, 8 ita desiderantes vos cupide 
volebamus tradere vobis non solum evan- 
gelium dei sed etiam animas nostras, 
quoniam carissimi nobis facti estis. 
(°) Memores enim estis, fratres, labo- 
rem nostrum et fatigationem : node et 
die operantes, ne quern vestrum grava- 
remus, praedicavimus in vobis evange- 
lium dei. 10 Vos testes estis et deus, 
quam sancte et iuste et sine querela vo- 
bis qui credidistis fuimus, 11 sicut sci- 
tis qualiter unumquemque vestrum, tam- 
quam pater filios suos, deprecantes vos 
et consolantes 12 testificaii sumus ut 
ambularetis digne deo, qui vocavit vos hi 
suum regnum et gloriam. 



II. 6. possemus vobis 9. laboris nostri et fatiga- 
tionis . . ac die . . (praedicavimus vobis) 10. (testis) 
11. tamquam: sicut 



5 Phil. 1, 8. « lob. 5. 41. 44. 2 Tbess. 3, 8. 
12 Col. 1, 10. Epb. 4, L 
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*, 4 3. DPOS 8ESSAA0NIKEIS A. 8, 4 9. 

13 Kal &ia toOto xal f)fi£ts efyapioroO- 
iuv tw Secj> aftiaXefarcoc, on napaXapoVrsc 
Xtfyov axotjs 7cap' T)fxt5v toO ScoO &££aa!ite 
ou Xo*yov av^pc&itov aXXa xa^c&c £oriv dXt)- 
Swc Xo*yov JHofl, o<; xal ^vepyeitat £v u(jliv 
tot? icioreuouacv. 14 vjxei? yap u,ifjLt)ral 
iyvrtfirtpz, a8eX9o£, xwv £xxXi)au5v toC 
3eo3 Tt5v ouac5v £v rfj 'IoudaCa 2v Xptor<3 
'Irjaou, ou ra auxd &cd&cre xal ufiefc uwi 
twv J8((dv avu^uXer&v, xa^foc xal avcol 
\>izh tc5v 'Iouftatcov 15 tc5v xal tov xvptov 
aicoxTetvdVrcav 'IijaoOv xal touc tcpo^TaCy 
xal J)|i.ac ^xfiiogavTUv, xal S«f> \ir\ ape- 
axoVwv xal uaatv avSpdrcoic £vavr£a>v, 
10 xttXuoVttv t)(xa? Toft ISveaiv XaXfjaai 
?va aa£&aiv, cfc to dvaicXiQpSaat, auxfiv 
xa<; afiaprtas tcoVcotc. SpSaae? 8fc £ic* 
aifrous t) Spy*) cfe t&os. 

17 'Hfuic 81, a$eX9o(, aTtop9avio^vTes 
a 9* vfjiwv icpic xaipov <3pa«; icpoa&cu ou 
xap8£a, TteptaaoT^pcoc tecouftd'aafxev xh 
TCprfawTiov u ji.fi v ?5etv £v woXXjj teSvfxia. 
18 5co -fpeXfaafuv £XSeCv rcp&s ujiac, £yto 
fttv IlaOXoc xal aica? xal 8(c, xal £v£xo- 
t|>cv T)fia; 6 aaxavac* 10 tC; yap 4)fjit5v 
iXitl? tj x a P* fl ar^avoc xaux^aeto;, tq 
otyl xal ujxei? fjjwcpoaSev toO xvp(ou t)fiwv 



8, 4 3. AD THESSALONICENSES 1. 8, 49. 

18 Ideo et nos gratias agimus deo sine 
intermissione , quoniam cum accepissetis 
a nobis verbum auditus dei, accepistis non 
ut verbum hominum, sed sicut est vere 
verbum dei, qui operator in vobis qui 
credidistis. 14 ( 7 ) Vos enim imitatores 
facti estis, fratres, ecclesiarum dei quae 
sunt in Iudaea in Christo Iesu, quia ea- 
dem passi estis et vos a contribulibus 
vestris sicut et ipsi a Iudaeis, 15 qui et 
dominum occiderunt Iesum et prophetas, 
et nos persecuti sunt, et deo non pla- 
cent et omnibus hominibus adversantur, 
10 prohibentes nos gentibus loqui ut sal- 
vae Want, ut impleant peccata sua sem- 
per: praevenit enim ira dei super illos 
usque in finem. 

17 ( 8 ) Nos autem r fratres, desolati 
a vobis ad tempus horae, aspectu non 
corde, abundantius festinavimus faciem 
vestram yidere cum multo desiderio, 
18 quoniam voluimus venire ad vos, ego 
quidem Paulus et semel et iterum, sed 
inpedivit nos satanas. 19 Quae est enim 
nostra spes aut gaudium aut corona glo- 
riae? nonne vos ante dominum nostrum 



45. om Kot 14. ta auto: xauxa 45. t. tSiouc npo- 
<f ijxa? . . <: (uob c e ) «H- a « 00 W* («?flaxtv) 48. (5ioti) 



13. accepistis illud 46. pervenit 



13 4, 2. 
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2, 20. IIPOS 6E22AA0NIKEIS A. 8, 7. 

'h\ao\i £v rfj owtoC TCOpovoCa; 20 vfuCc 
yap iort 4) dtfja tjfiSv xal *j X a P^- 

III. 

Inpeditus ab itinere Paulus iterum raisit Timotbeum. 
Laetatar nuniiatis. Totum. 

1 At& |upe£n axiyoms ebSoxiJaajiev 
xaraXe^drjvai £v 'A^vai? pivot, 2 xal 
£ic£fivpaftev Tip&eov , tov dio , eX90v Y]|±c5v 
xal avvcpyov toff ScoC £v tcJ> etiayyeXla to\3 
XpiaroO, c2? to 0TY)p££at u(jta< xal rcapa- 
xaX&ai U7dp -crfa itCarewc vfifiv 8 to fitj- 
8£va aaCveo^ai £v rate SXtyestv Toutaic 
avrol yap o^arc 8>ti el* toCto xctp&a* 
4 xal yap ore itp&c i$p.a« ^fxev, rcpoeX^yo- 
fiev vfiiv ort piXXopev SX((tea3at, xadfoc 
xal iyhvco xal ot&aTe. S fttdl toOto xdyto 
'|H)x£u ar^ytov &c£fu|ja ek to yv&vat t4)v 
Tzlonv vp&v, ji.i5 TCW ^ ^rafpaaev ujia? 6 
icapd^ttv xal ek xevov yivtjTai 6 xouos 
t)|xt5v. 

• "Apri oi £X5oVros TtpolWov rcpos tj^ac 
09* ujxwv xal EvayyeXiffaiiivov fjfuv rrjv 
rctcrtv xal xfy dydhnp 6(i.<5v, xal ort litre, 
fxvetav SjfuSv ayaSty tcoVcotc, £ictTCo3otfmc 
tjltac teetv xa5d*icep xal r\yni<; vpac, 7 fcia 
toCto TOtpexX^^T)(iet, a&eX9o(, £9* ujuv £icl 
TtcCqfj rg (Svdyx p xal SXl+ci f)|jt<3v Sia rrj<; 

19. Il)9. XplffTOO 

III. 2. xai aovtpyov too &eou : xai Staxovov too 
fttou xai auvtpyov 7)jxujv (x. Siaxovov t. d«.) . . ica* 
pax. u|*.a? . . uittp: nspt 5. to: tu»° 7. ' dXi'|>- %. 
avayx. 

ill. 1 Act. 17, 18. 2 Rom. 10, 21. 6 Act. 18, & 
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2, 20. AD THESSALONICENSES f. 8. 7. 

Iesam estis in adventum eius? 20 Vos 
enim estis gloria nostra et gaudium. 

m. 

Inpediuu ab itinere Paulas iterum misit Timotbeum. 
Laelatur nuntiatis. Voium. 

1 ( °) Propter quod non sustinentes am- 
plius, placuit nobis remanere Athenis so- 
ils, 2 et inisimus Timotheum fratrem 
nostrum et minisfhim dei in evangelio 
Christi ad confirmandos vos et eihortan- 
dos pro fide vestra, 8 ut nemo movea- 
tur in tribulationibus istis. Ipsi enim sci- 
tis quod in hoc positi sumus: 4 nam et 
cum apud -vos essemus, praedicebamus 
vobis passuros nos tribulationes, sicut et 
factum est et scitis. * 5 ( 10 ) Propterea et 
ego amplius non sustinens misi ad cogno- 
scendam fidem vestram, ne forte tempta- 
verit vos is qui temptat, et inanis fiat 
labor noster. 

( n ) Nunc autem veniente Timotheo 
ad nos a vobis et adnuntiante nobis fidem 
et caritatem vestram, et quia memoriam 
nostri habetis bonam semper, desideran- 
tes nos videre sicut nos quoque vos, 
7 fdeo consolati sumus, fratres, in vobis 
in omni necessitate et tribulatione nostra 



19. tesum Christum . . in adtentu 
HI. 0. sicut et 



III. 1 Act. 17, 16. 2 Rom. 16, 21. Act. 18, 5. 
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3,8. IIPOSeESSAAONIKEISA. 4,2. 

fycSv itCaxeoc, 8 oxt vCv C&fjLev £ov upett 
ox^xijxe £v xvpto. • x£va yap cvxaptoxtav 
fiuvdV&a xc3 3e<5 avxajcoo'oOvat iccpl ujiwv 

£fjiTCpoa^ev xotf SeoS jjp&v, 10 vvxx&c xal 
j)l*ipac UTcspEXTceptoaoO fterfpevot efc x& 
teav vji.«v xo TCptfacarcov xal xaxapxCaaixa 
uaxeptfcaxa rrjc tcCoxcwc vjxwv; 

11 Aut&c 5k 6 Se&c xal rcaxtjp 4)jju3v xal 
6 xvpioc T)pL(Sv 'ItjaoSc xaxev^uvai rrjv 6&v 
T)puc3v irpoc u|iac* It vjia« & 5 xupioc 
itXeovrfaai xal icepiaaeuaat xifj dlycCTqp e?; 
aU^Xou; xal efc naVrac, xa5<£rcep xal J)jj£i<; 
efc ujjta;, IS etc xb art)p(£at tffiwv xac 
xap8(ac apipirrovc £v aYiwawrfl fjjmpoaSev 
toO SeoC xal rcaxp&s tjplwv £v xfj TOxpouafa 
xoff xvpCou Tj|xc3v 'Itjaotf (jLeta rcaVcwv x<3v 
ayta? auxov. 

IV. 

In castitate et caritate pergendum. De mortuts et 
superstitibus redeunte Cbristo. 

1 Aouto* ow, &&eX<pol f Ipoxupev vjxac 
xal icapaxaXoOfttv £v xuptca 'Iujaotf, xc&w; 
itapeXd'pexc rcap' t)(jluw xi icuc Set vfiac 
Tteptrcaxctv xal ap^axeiv 5c<5, ?va rapta- 
aeut)T£ |iaXXov. Z oftaxe yap x(va« napay- 
yeXlaf &f&xaftfv vjuv Jxa xov xvpCov 'Itj- 



8, 8. AD THESSALONICENSES 1. 4, 2. 

per vestram fidem, 8 quoniam nunc vivi- 
mus, si vos statis in domino. • (") Quam 
enim gratiarum actionem possumus deo 
rctribuere pro vobis in omni gaudio quo 
gaudemus propter vos ante deum no- 
strum, 10 nocte et die abundantius 
orantes ut videamus faciem vestram et 
compleamus ea quae desunt fidei vestrae? 
11 Ipse autem deus et pater noster et 
dominus Iesus dirigat viam nostram ad 
vos: It vos autem dominus multiplied 
et abundare faciat caritatem in invicem 
et in omnes, quemadmodum et nos in 
vobis, 18 ad confirmanda corda vestra 
sine querela in sanctitate ante deum et 
patrem nostrum in adventum dommi no- 
stri Iesu cum omnibus Sanctis eius. 

IV. 

In castitate et carilate pergendum. De mortals et 
superstitious redeunte Cbristo. 
1 ( 1S ) De cetero ergo, fraires, rogamus 
vos et obsecramus in domino Iesu, ut 
quemadmodum accepistis a nobis quo- 
modo oporteat vos ambulare et placere 
deo, sicut et ambulatis, ut abundetis ma- 
gis. t Scitis enim quae praecepta de- 
derimus vobis per dominum Iesum. 



8. Cjrnxrrt) 11. Iijff- XplffTOC 13. Itjo. XpiOTOU 

IV. 1. To Xoiuov . . (ivo xaduic) . . (&ew, xadux; 
cat xQptmrcetTt, cva) 
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7. per fldem vestram 10. ac die 11. dommoa no- 
ster Iesus Christus 12. charitatem vestram 13. in 
adventu . . Iesu Christi . . VAF** add Amen 

IV. 1. AF aliujue tos oporteat . . sic et ambu- 
letis . . ut: (ut et) 2. dederim 

t^l^zedby Vj 



4, 3. EPOS 8E22 AAONIKEIS A. 4. 1 2. 



4, 3. AD THESSALONICENSES I. 4, 12. 



ooflf. 8 xoCxo yrfp £oxtv %£fo\fla xoff SeoO, 

iwpvtCac, 4 clftlvat Cxaatov upon xfc la\>- 
ToCf axcCos xxacftat & aytaafiS xa\ xtfjLtj, 
5 |jri) 6 tcd&et Ac&uuiac xa&drap xal xa 
©vtj x& pi) ^fo^ca x&v Serf* , 9 xo jr*) 
foeppatoetv xal rcXcovcxxeiv 2v x$ rcptfynaxt 
xiv 4&tX9&v auxoO, ftilrt £x8txoc xupto; 
iccpl icaVrwv tovtgw, xa3&>c xal itpocdwjtfv 
, u|jLr# xal &ieu,apxvpd*fuSa. 7 ou yap Ixd- 
Xwjcv V«? $ Se&s 4*1 dbcc&apata dXXa & 
aytaa|ic£u 8 xotyapoOv 6 <&ct<3v ofa av- 
dpcoitov e&txci £XX& xiv Seiv x&v xal ddvxa 
x& 7CvcC|*a ai5xo0 xb fiytov etc ujxac. 

9 Eepl Si xffc 9iXadeX9(ac ou XP e ^ v 
Uxcxe ypd^etv u>rv avxol ydp fyeS; 3eo- 
d(ftaxxo( £axe etc x& ayaTtav a"XXT)Xou< 
10 xal yap tcotefre auxo efc rcdVcas xou< 
ddcX90uc xotic £v £TXt) rjj Maxcftovta. tta- 
paxaXoO|xev 51 vfjuxc, d5eX9o(, ropiaaeu'etv 
jjwtXXov 11 xal 9iXoxtfjieta^ai *)<mxd*Setv 
xal TCpdtaaeiv xa ffcta xal £pyd*£eaSai xafc 
Xepalv £{xw, xa3&>c vjuv rcapijyyc&aiuv, 
It foa TcepcrcaxTjxe euoxw^ttt TC P^ T0 ^ 
25(D xal |UQ$ev&c XPtfav Iwzt. 



3. (to fttXiMJu) 4. (tvo txaat.) 6. o xupioc . . (*oo- 

«i*Ofte*) 7. oXX 8. (om xbi) . . (ftt&ovta) . . tic 

7)|ia« 0. (sgofitv) 10. (om xoo? sec.) 11. t. i&taic 
X*paiv o(i. 



IV. 3 5, 18. 5 Eph. 2, 12. 8 I*. 10, 16 9 5. 
1. loh. 6, 45. 11 2 Tucss. 3, 12. Eph. 4, 28. 
12 Col. 4, 5. 
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3 (") Haec est enim voluntas dei f san- 
ctiflcatio vestra, ut abstineatis vos a for- 
nicalioDC, 4 ut sciat unusquisque ve- 
strum suum vas possidere in sanctifica- 
tiono ct bonore, 5 non in passiono dc- 
Siderii, sicut et gentes quae ignorant 
dcum, 9 ut ne quis sapergrediatur no- 
quo circumveniat in negotio fratrcm suum, 
quoniam rindex est dominus do his omni- 
bus, sicut praedixiraus vobis ct tcstificati 
sumus. 7 Non enim vocavit nos dcus in 
immunditia sed in sanctificationo. 8 Ita- 
que qui haec spernit, non hominem sper- 
nit sed dcum, qui etiam dodit spiritum 
suum sanctum in vobis. 

9 ( I5 ) De caritato autem fraternitatis 
non nccesse habemus scriberc vobis: 
ipsi enim vos a deo didicistis ut diliga- 
tis invicem: 10 etenim facitis illud in 
omnes fratres in universa Macedonia. 
( 16 ) Rogaraus autem vos, fratres, ut ab- 
undetis magis 11 et operam detis ut 
quieti sitis et vestrum negotium agatis et 
operemini ma nib us vestris, sicut praccc- 
pimus vobis, (12) et ut honest o ambule- 
tis ad eos qui foils sunt, et nullius ali- 
quid desideretis. 

4. vas suum €. ut ne: ct ne 7. in immundhiam 
sed in sanctiflcutionem 8. in nobis 0. (habuimus) 
10. illud facitis 11 . et ut vestrum 

IV. 8 5. 18. 5 Eph. 2, 12. 8 Lc. 10. 16. 9 5, 
1. loh! 6, 45. 11 2 Thess. 3, 12. Eph. 4, 28. 
12 Col. 4, 5. 
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4, 18. DPOSeESSAAONIKEISA. 5, 4. 

13 Ov 3£Xopev 81 u(jl5c orj-voefv, a5eX- 
90C, rapl twv xot^.fa>|i£vcdv, tva ^ XvtctJ- 
oSe xa^&K xal ol Xoircol ol ji.t) fxovrec &~ 
TC(5a. 14 el yap laareuofjiev ort 'ItjaoOc 
arc&avev xal av&mr), outw; xal o $cos tov« 
xotfjiTj^vTac 8ta toO 'It)soC a£et auv oSt<3. 
15 toCto y^P ifitv Xlyofiev £v Xdyca xvp£ov, 
oti tj^ctc ol (tivtec ol TCtpcXuTt^fievoi cfc 
tt)v TWpouaCav toC xup(o\j oti |j.y) (p^dou- 
fJLSV tov? xot|iT)S£vTa^, 16 ort avroc 6 xtf- 
pios £v xeXeu'afiorrt, £v 9(ovfj apxaYY&w 
xal £v afltXTCiYY 1 SeoO xarapiiaeTai arc' ou- 
pavoff, xal ol vexpol £v Xpior<3 avaorij- 
aovrat Ttp&xov, 17 SkeiTa T)fiefs ol Sevres 
ol raptXeutoVevoi a^ia aw ataoti; apicoryi)- 
ao*^e^a £v ve9&ats efc aTCti?vTT)aiv toO xv- 
pCou efc aipa* xal ouxcoc rcdVcote auv xv- 
p{(j> ^arffu^a. 18 wore ■rcapaxaXette dXXr,- 
Xouc £v toC? Xoyots toi/toi?. 

V. 

Dies subito venture ; flliis lucis vigilandum est. 
Praesides colcndi. Admonitiones variae. Vota. 

1 Ucpl 81 tc5v XP^^v xal twv xaip&v, 

d8£X9o(, ou XP £ k* v ^X eT€ ^K fv Yprf9eoSat 



4, 13. AD THESSALONICKNSES I. 5, 1. 

(13) It ( ,7 ) Nolumus autem vos igno- 
rare, fratres, de dormientibus, ut oon 
contristemini sicut et ceteri qui spem 
non habent. (14) 13 Si enim credimus 
quod Iesus mortuus est et resurrexit, ita 
et deus eos qui dormierunt per Iesum 
adducet cum eo. (15) 14 Hoc enim vobis 
dicimus in verbo domini, quia nos qui 
vivimus, qui residui sumus in adventum 
domini, non praeveniemus eos qui dor- 
mierunt, (16) 15 quoniam ipse dominus 
in iussu et in voce arcbangeli et in tuba 
dei descendet de caelo, et mortui qui in 
Christo sunt resurgent primi, (17) 16 dcin- 
de nos qui vivimus, qui rclinquimur, si- 
mul rapiemur cum illis in nubibus ob- 
viam domino in aera, et sic semper cum 
domino erimus. (18) 17 Itaque eonsola- 
mini invicem in verbis islis. 



Dies subito ventura ; fthis lucis Tigilandum est. 
Praesides colcndi. Admonitiones rariae. Vota. 

1 ( 18 ) De temporibus autem et mo- 

mentis, fratres, non indigctis ut scriba- 



13. °deXu> . . xsxot(t7](iev(DV . . (Xyjttia&s) 14. ootid 
17. ooxtu 



16 (17). obviam Christo 17 (18). (om in) 



13 Col. 2, 12. 14 1 Cor. 6, 14. Rom. S, 11. 
15 s. 1 Cor. 15, 51 s 23. 
▼• 1 4, U. Mt. 24, 36. 
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13 CoL 2. 12. 14 1 Cor. G, 14. Rom. 8, 11. 
15 s. 1 Cor. 15, 51 s. 23. 
V. 1 4, 9. Mt. 24, 36. 
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5, 2. IIP02 eESSAAONIKEES A. 5, H. 



5. 2. AD THESSALON1CENSES I. 5, 11. 



2 avTol yap (ixpif&c ofoare on j)plpa 
xvpfov &c xX&cnjc £v vuxxl outcoc fcpxerat. 
9 otgw Xfyoatv Etp^w) xal ao^flCXeia, idtc 
a?qpv£8toc otvxotc ^plarorrat oXeSpoc cSaicep 
r) oflto -rjj £v yaorpl txo&rn, **l °^ M*l 
£x9^Y&)0tv. 4 *Yfiefc S(, fotktpol, ovx 
£axfe Iv axorct, tva t) j)pipa vfiac <&s xX£- 
icnjc xaToXdfy)* 5 rcdVrec y*P ^ € fc viol 
9«rrf; £art xal viol i]it£pa?* oux £afUv 
wxros o66*fe ffxcJTOuc. • apa oJv jitj xa- 
3e\tott|i£v &c xal ol Xo«co(, aXXa ypijYO- 
p&|ACv xal v^<po)|xcv. 7 ol yap xaSctf&ovrec 
wxros xa!taj$ouatv, xal ol peduaxoVevot 
vvxtoc |*e3uovacv 8 ^jieC; 8k fjft^pac ovccc 
v^90)jjl€v, 65uadtfi*voi dcSpaxa TtCoreo)? xal 
dydtTfi xal 7ceptx€9aXa£av IXitCfta aumqpfac, 
9 oxt ovx Gero fjuac 6 Scoc efc dpyty iXXa 
dc 7cepiico(T]9iv aurnqpCa^ did toO xupCcu 
tjjjlwv 'ItjjoO XptoroO, 10 xoCf diro^avo'vTO? 
urcfcp t)|x£Sy fta efts ypTjyoptofiev cfre xa- 
ScuSg>|X£v apa avv aura* ^awjxcv. 11 &o 
ttapaxaXeite dXX^Xouc xal obcofcojixtte elc 
tov €va, xa^ix; xal icoisitc. 



mus vobis: 2 ipsi enim diligenter scitis 
quia dies domini sicut fur in nocte ita 
vcniet. 8 Cum enim dixerint Pax et 
sccuritas, tunc repentinus eis superve- 
niet interitus, sicut dolor in utero ha- 
benti, et non effugient. 4 ( 19 ) Vos autem, 
fratres, non estis in lenebris, ut vos dies 
ilia tamquam fur comprebendat : 5 omnes 
enim vos fiJii lucis estis et filii diei; non 
sumus noctis neque tenebrarum. ( 20 ) Igi- 
tur non doxmiamus sicut et ceteri, sed 
vigilemus et sobrii simus. 7 Qui enim 
dormiunt, node dormiunt, et qui ebrii 
sunt, nocte ebrii sunt. 8 Nos autem, qui 
diei sumus, sobrii simus, induti loricam 
fidei et caritatis et galeam spem salutis, 
9 quoniam non posuit nos deus in iram, 
sed in adquisitionem saiutis per dominum 
nostrum lesum Christum, 10 qui mor- 
tuus est pro nobis, ut sive vigilemus 
sive dormiamus simul cum illo vivamus. 
11 Propter quod cpnsolamini invicem et 
aedificate alterutruro, sicut et facttis. 



V. S. i) i2p.tpot 3. otov yap (o?. 3a) 4. (ufi. i) 
r^jAip.) 5. om -jap 6. (om xcu pr.) 9. aXX 



V. 4. (dies ille) 5. {om enim) 0. (ticat ceteri) 



2 2 Pet. 3. ia 5 Epb. 5, 8. 8 Epb. 6, 14. 17 
10 2 Cor. b, 15. y 
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2 2 Pet. 3. 10. 5 Epb. 5. 8. 8 Epb. 6, 14. 17. 
10 2 Cor. 5, 15. ^ 
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5. 12. 1IP0S GESSAA0NIKEI2 A. 5, 26. 



5,12. AD THESSALONICENSES I. 5,26. 



12 'EpttT&pev tii ujjtac, foikcpol, cM$£- 
vat towc xomflrcac £v i5p.iv xal wpotaxa- 
(jl^voxk v|a6v £v x\>p((d xal vovSexoOvxas 
ijixac, IS xal iffeiadai afaovc vicepcxra- 
ptaadc £v aYdrcfl **"* T & ^PY W auxwv. el- 
prjveuexc £v fcauxois. 14 itapaxaXoCf|i.ev Si 
tifjtac, dfcXqpol, vot&rcetxc rove axdxxouc, 
icapaf«>Seta3fc xouc 6Xtyo^vxov?, <£vx£x ea ^ c 
Tt5v ao^evwv, (iocxpo^fieite rcpbe icdvxac. 
15 opaxe fit} xtc xaxbv dVA xaxoO xtvl 
aTCo5(3, dXXa waVoxe xb dYaSbv fticSxcxe 
xal etc aXX^Xouc xal d$ TCdfoxac. 10 ^dV 
totc x a ^P CTe > ^ 7 dt&taXetircwc icpoactf- 
Xca^e, 18 & rami tvxapwrefxe" T °S T0 
Yap ^£Xt)fxa SsoO & Xpioxw 'ItjaoC tls 
Jfjwtc. 10 xb mcCpa ^ ap^wuxe, 80 itpo- 
9t)xeiac yd\ ££o\£mtx6. 21 rcdVca 8k 
ftoxtpd'tcxe, xb xaXiv xax£x*w ** &*b 
-rcavxbc ct5ou; icovi)poflf iiUxzafrt. 23 Atixb* 
fck 6 Seb; rfjc elp^vijc aYid'aai vjia; 6Xo- 
xeXct{, xal 6XoxXiqpov ujjlwv xb icvettpa xal 
$) u>vx*) xal xb awjxa dpifiitxuc *v xjj 
roxpouala xoO xvpfou tju&v 'IijaoC XptaxoO 
xtjptjScfcq. 24 rctaxbs 6 xaX&v ufxac, o« 
xal itotijact. 

25 *A5eX9o(, TCpoaeu'xwSc 7cepl yjjjl&v. 

20 aoTCflfoacfrc xou? a , &eX90vc TCdVcac £v 91- 

13. unspsxnsptaoou . . (tip. cv aureus) 15. (om xai pr.) 
21. om 8* 

12 1 Tim. 5, 17. 18 Mc. 9, 5a 15 Rom. 12, 17. 
1 Pet. 3. 9. 10 Phil. 4, 4. 18 4, 3. 28 Heb. 13, 
2rt*. 24 2Thess.3,3. 25 2Thess.3. 1. 20 Rom. 
10, 16 pp. 
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12 ( 21 ) Rogamus antem vos, fratres, 
ut novcrilis cos qui laborant inter vos et 
praesunt vobis in domino et monont vos, 
18 at habeatis illos abundantios in cari- 
tate proptor opus illorum. Pacem babete 
cum eis. 14 Rogamus autem vos, fra- 
tres, compile inquietos, consolamini pu- 
sillanimes, suscipite infirmos, patientes 
estote ad omnes. 15 Videte ne quis ma- 
lum pro malo alicui reddat, sed semper 
quod bonum est sectamini et in invicem 
et in omnes. 10 Semper gaudete, 17 sine 
intermission© orate, 18 in omnibus gra- 
tias agite: haec enim voluntas dei est in 
Christo Iesu in omnibus vobis. 10 (") Spi- 
ritum nolite extinguere, 20 propfaetias 
nolite spernere: 21 omnia autem pro- 
bate, quod bonum est tenete, 22 ab omni 
specie mala abstineto vos. 28 (") Ipse 
nutem deus pacis sanctified vos per omnia, 
ct integer spiritus vestcr et anima et cor- 
pus sine querela in adventu domini no- 
stri Iesu Christi scrvetur. 24 Fidelis est 
qui vocavit vos, qui ctiam faciet. 

25 (* 4 ) Fratres, orate pro nobis. 20 Sa- 
lutate fratres omnes in osculo sancto. 



12. (om vos) 15. om et mrius .. A*F* om In prius 
18. enim est voluntas del 23. ut integer 

12 1 Tim. 5, 17. 13 Mc 9, 50. 15 Rom. 12. 17. 
1 Pet. 3. 9. 10 Phil. 4, 4. 18 4, 3. 28 Heb. 13, 
20 s. 24 2Thess.3,3. 25 2 Thess. 3. 1. 20 Ron. 
16. 16 pp. 
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3, 27. IIPOS 8E2SAA0NIKEIS A. 5, *S. 5 t 27. AD THESSALON1CENSES I. 5,28. 



X^fiart ayC«j>. 27 £vopxl£(o ujxa? tov x\J- 
ptov, dttayvcoo^fjvai r8jt fraaxoXfy tcScuv 
rote <£&eXq>oic. 

28 'H x^P^ ToC xypCou 4jfwSv 'ItjaoO 
XptcrroO fxeSr' £fic5v. 



27. opxiCw . . n. f. oytoi; aBeXtpot; 28. ajdd m f. 



28 Bom. 16, 24 pp. 



87 ( 25 ) Adiuro vos per dominum, ut le- 
gatur epistula omnibus Sanctis fralribus. 

28 Gratia domini nostri Iesu ChriSti 
vobiscum. 



27. epistola haec 28. add in fine amen 



28 Rom. 16, 24 pp. 
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IIPOS 0E22AAONIKEI2 B. 



Laudot fiUem Thessalonicensium. Et piis et im- 
piis remunerator Ghristus. 

1 IlaOXoc xal StXovavoc xal Ttjx^eo? 
Tif5 £xxXY)a(a OcaaaXovoc&ov £v 5c<5 TCarpl 
T]fi&v xal xupta 'Lqaotf XpcarcS. 2 x^P 1 ^ 
uuiv xal elpTjvr, arco ^eoC rcaTpo; xal xv- 
ptou 'ItjaoCf XptaxoC. 

3 E^xapt^retv ^eCXojxcv t<5 !te<5 tccCvtotc 
TCCpl vp&v, dSeXqpot, xo&bc ajtrfv £<rrtv, 
ort vicepauSrfvet 4) tc(jtic vu&v xal TcXeovdt- 
Cei 7) ayrfin) boc Exd'arou icdEv-rcw fyiwv e&; 
dtXXi/jXotK, 4 ware ^jxa; aurou? £v uulv 
^Yxauxao^at ^ v Ta ^ £xxXiqa{aic toO JteoO 

VTcfep Ttfc VTWfJLOVffc VJJLCDV Xttl TcCOTCCkiX £v 

Ttaatv toic ^twyjiot; uu,<5v xal tal$ SXtye- 
atv at? av^x*<^€, 5 tvfaiy\jjz rfjc &txa£a; 
xpbcw? toO Seoff, tfc to xaia^w^vai ufxa; 
ttJc paatXeCa? toO SeoO, vtzlp ^c xal tco*- 
axtfe, 6 efrap 8(xaiov itapa 2fi$ avTaito- 
Sotfvat rot; SXtpouaiv i5p.Sc SXf+tv 7 xal 
ujiiv toic ^Xt(Jofjivot< fiveaiv pcS' ^^jlwv £v 
Tfj aTtoxaXifyfit toC xuplou 'IijaoC aV ou- 



I. 2. icerrp. -qficov 4. xauxaa&at 



.1. 1 1 Thess." i, Is. 3 2, 13. 1 Thess. 1, 2. 
7 1 Thess. 3, 13. 
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EPISTULA 

AD THESSALONICENSES U. 
I. 

Laudat fidem Thessalonicensium. Et piis et im- 
piis remunerator Chris bis. 

1 I 1 ) Paulus et Silvanus et Timotheus 
ecclesiae Thessalonicensium in deo patre 
nostro et domino Iesu Christo. t Gratia 
vobis et pax a deo patre nostro et do- 
mino Iesu Christo. 

3 Gratias agere debemus deo semper 
pro vobis, fratres, ita ut dignum est, 
quoniam supercrescit fides vestra et ab- 
undat caritas uniuscuiusque omnium ve- 
st ram in invicem, 4 ita ut nos ipsi in 
vobis gloriemur in ecclesiis dei pro pa- 
tientia vestra et fide in omnibus perse* 
cutionibus vestxis et tribulationibus quas 
sustinetis 5 in exemplum iusti iudicii 
dei, ut digni babeamini regno dei, pro 
quo et patimini; 6 si tanien iustum est 
apud deum retribuere tribulationem his 
qui vos tribulant 7 et vobis qui tribu- 
lamini requiem nobiscum in revelatione 
domini Iesu de caelo cum angelis virtu- 

I. 3. semper deo . . VA om omnium 4. ita at 
et . . et flde et in 5. in regno 6. iis qui 

I. 1 1 Thess. 1, is. 3 2, 13. 1 Thess. 1, 2. 
7 1 Thess. 3, 13. 

3igBA8d t 



1,8. lIPOSeESSAAONIKEISB. 2 ,3. 

potvott JUT* rfff&ttV ftwoVccoc ocuroO 8 £v 
iwpl 9X070^, di&rfvio? Ixfttaqatv tol$ fi$) 
€&4crtv Scov xa\ xot; p£) taaxovovaiv t<5 
e&aYYcXtu foO xvpfou 4)u&v 'ItjaoO, 9 o&- 
tivcc d(xtjv xfaouatv 8Xt5po* alc&vtov dht& 
icpoatSrcov tali xuptou xal dhco rrjc Wfrrjs 
rrfc lox^'os owtoC, 10 oTotv £XStj &8o£a- 
a^vat £v rot? ay(ot^ ocutoO xal Saujjux- 
aStjvai £v rtaaiv tote Tuarevcracriv, ott &u- 
ffTCu5t| t& jiaprupiov tjfifiv £9* vjjuxc, £v rjj 

11 Etc o xal Tcpoaevx^ju^a tcfltvTOte icepl 
uu&v, &a bjxa? a'Su&qn, *% xXiJtfewc 5 Seos 
4jjju5v xal tcXi]p<£od rcaaav etooxCav aya- 
daavvT)? xal fpyov Tc(aret»c 6 $wdp.tt 9 
It Stccd? £v&Q§aa5-jj to Svojia toO xvp£o\> 
4)fi&v ItjaoC iv vfuv xal ujuic & ovt<{> 
xard xty x^pw toO 3eoO V& v xal xvpfov 
'fiqaoC Xpiorotf. 

II. 

Christi adrentam praecedet Antiehristus. Perseve- 
raodum bona Ode. 
1 TEpd)Tt5jjL£v 51 vjxac, a'$iX9o(, vidp 
rift icapovaia? to\5 xvpCov t)|jl&v 'Lqaou 
XptJroO xal $)u,fiv £mavvoYCirfrfc 4tc' au- 
to*v, 2 eU to ui) rax^wc aaXevSrjvat fyac 
dtao toO voo< fa)Jft Spoeitoat, u^Te Sia 
7Cve\>u. aT °C fi^te 3td Xfyou fufas &' &u- 
8. (c. 9X071 icupoc) . . Itjj. Xpt<rrou 9. (oXa&piov) 

10. °T. Kl9TtU009tV 12. T. XOp. 7)(X. Il}9. XpiOTCU 

1L 2. fuftt : ju^ e 

8 Act. 7, 30. 
II. 2 1 Tiioss. 5. 2 s. 



1,8. AD THESSAL0N1GEN8ES II. t t 2 . 

lis eius 8 in flamma ignis dantis vmdi- 
ctam his qtii non noverunt deum et qui 
non oboediunt evangelio domini nostri 
lesu Christ i; 9 qui poenas dabunt in 
interitu aeternas a facie domini et a glo- 
ria virtutis eius, 10 cum venerft glorifi- 
cari in Sanctis suis et admirahilis fieri in 
omnibus qui crediderunt, quia creditum 
est testimonium nostrum super vos in 
die illo. 

11 In quo etiam oramus semper pro 
vobis, ut dignefur vos vocatione sua deus 
noster et impleai omnem voluntatem bo- 
nitatis et opus fidei in virtute, 12 ut 
clarificetur nomen domini nostri lesu 
Christi in vobis et vos in illo secundum 
gratiam dei nostri et domini lesu Christi. 

II. 

Christi advenfum praecedet Antiehristus. Persere- 
raodam bona fide. 
1 (*) Rogamus autem vos, fratres, per 
advent um domini nostri lesu Christi et 
nostrae congregationis in ipsum, t ui 
non cito moveamini a vestro sensu ne- 
quo terreamini, neque per spiritum De- 
que per scrmonem neque per epistulam 



8. iis qui 9. (in intcritatn) 11. {om noster) 
12. Com nostri) 
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11. 2 l' Th'ess. 5, 2 s. 
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g, 3. I1P0S 8ESSAA0NIKEIS B. >, 4 i. 

OToX^fc 6? oY V&V, «*? "I £v&JTT)XtV TJ 

^lUpa toC xupfov. 3 ^ Tt? uji.a« ££aiwt- 
tlj^Tl *<*t£ fi^^va Tp^Ttov, on £av ft*) 
iX^p -fj flhtoaraaCa Tcpwrov xa\ airoxaX^Sfj 
6 av^p<i>7co< tyj? a^aprCac, 6 ul&« rrfr dhtw- 
XeCa«, 4 5 dhxtxcCjxevoc xal vrccpaiprf^evo? 
&c\ 7C(£vra Xcy^cvov Se&v t} a^aajia, cSore 
afaiv efc riv vaov toO SeoO xo&foat, dnto- 
fieixvuvxa fcavrfcv oti &jtcv Scrfc. 

5 Ou jivrjfjLovcu'cTe oti in wv icpo? ufia? 
raOta £Xcyov ujitv; 6 xal vOv to xatixov 
offiorrs, ek to &TOxaX\>93fjvai afoov £v tc5 
eauxoC xaiptp. 7 to y«P fiwrtjptov t)8y) 
£vepY£ttai ttjc avo;x£ac, firfvov 6 xarfywv 
(Jpxt fwc & uiaov y^ v1 Qt<u* 8 xal tot£ 
arcoxaXuq^orrai 6 &vo;x©«, ov 6 xu'ptoc 
dvaXc&aec rep TCvcvfiaxi toO ordVotToc afootf 
xal xaxapY^aet tjj 6ctq>ave£qi ttjc Tcapou- 
a(a« auxoC, 9 ou &tIy ij napouaCa x<xt' 
ivipyticct toO aaravd £v tw£otq $vv<£fici xal 
<n)^c(oic xal x^paatv +ev'&o\>s 10 xal £v 
izdaji &a£q() a8tx(a? toCc a^oXXv^vot?, 
dtv^' <5v tJjv dtyflfoqv ttj<; aXn)3t(ac otfx M- 
£<mo ek to <7tt2f|vat orf-rotfe. 11 xal fiwi 



2, 3. AD THESSALONICENSES H. 8, H . 

tamquam per nos, quasi instet dies do- 
mini. 3 Ne<.quis vos seducat ullo m'odo, 
quoniam nisi venerit discessio primum et 
revelalus fuerit homo peccati, filius per- 
ditionis, 4 qui adversatur et extollitur 
supra pmne quod dicitur dens aut quod 
colitur, ita ut in templo dei sedeat osten- 
dens se tamquam sit deus. 

5 Non retinetis quod cum adhuc essem 
apud vos haec dicebam vobis? 6 Et nunc 
quid detineat scitis, ut reveletur in suo 
tempore. 7 Nam mystcrium iam opera- 
tor iniquitatis, tantum ut qui tenet nunc 
teneat donee de medio fiat 8 Et tunc 
revelabitur ille iniquus, quem dominus 
lesus interficiet spirit u oris sui et destruet 
inluslratione adventus sui, 9 eum cuius 
est adventus secundum operationem sa- 
tanae in omni virtute et signis el prodi- 
giis mendacious, 10 et in omni sedu- 
ctione iniquitatis his qui pereunt, eo quod 
caritatem veritatis non receperunt ut salvi 
fierent. (11) Ideo mittit illis deus opera- 



2. ij i)(tj#rou XpuTOo 4. ok dtov xafttaai 8. (o 
xup. Irjaoo?) . . (avtXat) 10. tij« aStxtac ev toi? 



II. 2. per nos missam 5. {om adhuc) . . AF* 
essemus . . AF* dicebam us 9. (virtute signis) 
10. (om et) . . iis qui . . mittet 



?i E f h S'A i * Dan ". 38. 5 Acl. 17, 1. 8 'Ei. 3 Epl 

11, 4. 10 2 Cor. 2, 15. 4, 3. 11, 4. 
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8 Enh.5. 6. 4 "Dan. 11, 36. 5 Acl. 17, 1. 
11, i 10 2Cor.2, Sgife§db , 

740 
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*, 43. IIPOS OESSAAONIKEn; B. », t. 

toOto ictyncu owtoB; 6 3eo$ £v£pyetov icXrf- 
wqs cCc t& moreCaat avcovs ti3 ^tvSet, 
It fra xp&<5ro arcavtes oi ja4j Tctarevaav- 
tk Tifj dXtpeta 6XX' efoox^aavres *v rjj 
ataxia. 

daw ttrfvxoxe rcepl vpcSv, dc6*cX9ol ^jyoctci)- 
(livet fai xup(ou, on etXato ujta? 6 Seis 
aV apx'fc £ fc awTiQptav 2v aYtaap.<5 tv*vj- 
paro? xal irfarct aXii£e(ac, 14 cfc 8 4x0** 
Xcatv ifjtas Sta toC euoYYeXtov T)fi& v > £ k 
ictpiicofcqatv 8d?T)« toO xup(ov f)fi&v 'Lqaou 
XptaroO. 15 apa ouv, a5eX9ot, ar^xcre, 
xal xparette ra; irapaSo'aeis a; ^SiSax^Te 
«frt Sta X^you cfre St' ^twotoXtj; fyx&v 
If ofafc* 8t 6 xupto; f)|u5v 'ItjaoCc Xpt- 
crfc* xal 6 Seo<; xal iwtT*)p *)fw5v, 6 aya- 
roljaac "h^a? xal 5ovs rcaprfxXinaiv atovtav 
xal ihzlta dya^ iv x<*P lTl » 17 rcapaxa- 
X&at dpuSv t<x$ xapS(a; xal cm)p(£at 6v 
icavrl fpY<j> xal \6y(* ayo&&. 

III. 

Preoandum pro evangelio. Cavcndi fratribus dis- 

solati ae desidcs. Nota genuinae epistulae. 

I Ti Xo«t&v Ttpooeux£^£» aSeX9o(, rcepl 

V&v, fva 6 X<fyo<; toO xvpfou Tpfyfl xa * 

&o$d*ftqTat xa3&><; xal rcpos vpta;, t xal 

11. Kt|i4si 12. wavTtc . . (om sv) 13. ttXs-ro . . 
(a^apx 7 ) v H. (W««) *7- «T7)pi$ai ujxa; . . Xoy. x. 
«PT- 

17 i Tueae. $, IS. 
1IL 1 1 TheM. 5, 25. Col. 4, 3 pp. 
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2, 42. AD THESSALONICENSES 11. 8, 9 . 

tionem erroris, ut credani mendacio, 
(12) 11 ut iudicentur omnes quinon ere- 
diderunt veritati sed consenserunt ini- 
quitati. 

(13) It ( s ) Nos autem debemus gra- 
tias agere deo semper pro vobis t fratres 
dilecti a deo, quod elegerit vos deus pri- 
mitias in salutem in saoctificatione spi- 
ritus et fide veritatis, (14) 18 t in qua et 
vocavit vos per evangelium nostrum in 
adqoisitionem gloriae domini nostri Iesu 
ChristL (15) 14 («) Itaque, fratres, state, 
et tenete traditiones quas didicistls sive 
per sermonem sive per epistulam no- 
stram: (16) 15 ipse autem dominus no- 
ster Iesus Christus et deus et pater no- 
stcr, qui dilexit nos et dedit consolatio- 
nem aeternam et spem bonam in gratia, 
(17) 15 exhortetur corda vestra et con- 
firmet in orani opere et sermone bono. 

ni. 

Frecandum pro evangelio. Cavendi fratribus dli- 
soluti ac desides. Nota genuinae epistulae. 
1 ( b ) De cetero, fratres, orate pro no- 
bis, ut sermo dei currat et clariticetur 
sicut et apud vos, 2 et at liberemur ab 



12. AF aUique elegerit nos . . et in fide 14. ((in 
quo)) 



17 1 These. 3, 13. 
III. 1 1 Ttaeas. 5, 25. Col. 4, 5 pp. 
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8 t 3. IIPOS eESSAAONIKSHS B. 8, \ i . 

&a £oofrdfiev &zb xwv (Jtoxcdv xal iwvy)- 
pdv drftpt&icwv* oi5 yap itdVcwv 4) icfaris. 
8 ictar&c 84 £arw 6 xuptoc Be o-njp&i ufias 
xal qpvXdEgec drrcb toC rcovqpoO. 4 raiw(5a- 
jacv 8k & xvp(<p 4q/ ufwEc, 3ti & Ttapay- 
ylXXouxv xal icoieTre xal Ttotifarcx. 5 6 8k 
xupio; xarcu^jvat uu.ffi? tac xap8£a« etc 
t^jv aydrojv toO Seotf xal cl« -rtjv vtcojjlov$|* 
toS Xpiarqflf. 

6 napayylXXopev 8k vfuv, dc8eX9o(, £v 

oVfJUXTl TOO Xl>p£oi» 'ItKTOC XptOTOfl, OT&- 

Xeodai V|x.a< a^i iamos dfocX^O ardxTUK 
rapticaroOvTO? xal |i.4) xaxa t*jv icapcfooatv 
tjv icapeXrfpoaav icap' -fyxftv. 7 afrol yap 
ol8are iw&c 8ef fu|i£fo!tat T)fiac, on oux 
■JjTaxTifaajm £v vfjiiv 8 o68k ftapeav ap- 
tov fydyopev Tcaprf nvoc, 6XX' 4v x^tiw xal 
fioxlfy Wxra xal 4)uipav £pya#iuvoi rcpoc 
to n,4) ^TCtpapflaaC Ttva vfJL&v* 9 ofy Srt 
oux fyopcv ^?otiff(av, dXX' tva lauroC; ru- 
tcov ft&fiev vpft efc to fxifutadai T)U-ac. 
10 xal yap ore ^[|xev icpoc vjxac, toOto 
7iapT)yy&Xou.ev ujjlw, fftt c? Ttc ou ^£Xet 
^pyrfCeoftat, jit)8k £<fiitxi&. 11 axouojiev 
yap Ttva< TteptTcaToOvras £v vfuv ardxTac, 
(iT)8ev IpyatojAivouc a > Uaicepiepya{o)i&ovc' 

HI. 3. (o fkoc o?) 4. icapafy. ouiv 5. °om ttjv 
sec. C. x. xop. Tjfitov . . °icaptXopt (naptXapov, 
item -XafitTt) 8. (voxtoc x. ijptpac) 

4 Gal. 5, 10. 6 Rom. 16, 17. t Cor. 5, 11. 
7 1 Thess. I, 6. 8 1 Tlicss. 2, U. 1 Cor. 9, 4. 
Phil. 3, 17. 
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8, 3. AD THESSALONICENSES II. 8, 4 1. 

ioportunis et malis hominibus; Don enim 
omnium est fidos. 8 ( 6 ) Fidelis autem 
dominus est, qui confirmabit vos ct cu- 
stodiet a malo. 4 Gonfldimus autcm de 
vobis in domino, quoniam quae pracci- 
pimus et facitis et facietis. 8 Dominus 
autem dirigat corda vestra in caritate dei 
ct patientia Christi. 

• ( 7 ) Denuntiamus autem vobis, fra- 
tres, in nomine domini nostri Iesu Chri- 
sti, ut subtrahatis vos ab omni fratro 
ambulante inordinate et non secundum 
traditioncm quam acceperunt a nobis. 
7 Ipsi enim scilis quemadmodum opor- 
teat imitari nos, quoniam non inquieti 
fuimus inter vos, 8 nequo gratis panem 
manducavimus ab aJiquo, sed in labore 
et fatigatione nocte et die operantes, 
ne quern vestruro gravaremus; non 
quasi non habuerimus potestatem ; sed ut 
nosmet ipsos formam daremus vobis ad 
imitandum nos. 10 Nam et cum esse- 
mus apud vos, boc denuntiabamus vobis, 
quoniam si quis non vult operari, nee 
manducet. 11 ( 8 ) Audimus enim inter 
vos quosdam ambulantes inquiete, nihil 



HI. 3. dominus: deus 7. (om enim) 8. et m 
fatigatione tl. Audivimus . . ambulare 



4 Gal. 5, 10. 8 Rom. 1C, 17. i Cor. *, 11. 
7 1 Thess. 1, 6. 8 1 Thess. 2, 9. 9 1 Cor. 0. 4. 
Phil, 3, 17. V 
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3, \ 2. EPOS 8E22 AA0NIKEI2 B. 3, \ 8. 



3,42. AD THESSALONICENSES II. 3,18. 



13 TOtfc til TOtovcot; TCapaYY^^Ofxev xa\ 
icapaxaXofyxv ftta tov xvp(ou t]|jlc5v Itjjou 
XpiaroC Tva uxxa 4)ovxfas £pYa#|xevoi xov 
fcauT&v Spxov £aS(waiv. 13 vu.eE; W, d&eX- 
9o(, f*$) £Y xax ^ ai Q Te xaXoicotoOvtec. 14 e2 
$£ ns ovx ktaxouct tc5 X<fy(i> f)fu5v 8ta 
T»fc tearoXfjc, ToflfTov OTQjwtoOaSc xal |x4j 
avvavauiYwaSe avc<3, ?va eVrparrij' 15 xa\- 
yA\ a>« fy^P& v , »lY£^^e, #XXa vovSereCre «<; 
d&eXqpoV Id a^ti? oi 5 xvpioc rrjc e?p^- 
VTjc 8<&q vjitv ttjv eJpi^vTQv fcia itavcoc £v 
rcavrl Tpdrca). o xupioc jicta tWcvtwv uu.wv. 
17 e O &OTzaG[i}is tfj £u.fj x* l ft HauXou, 

O £jTtV dQIJL^tOV £*V TtrfOTf) flCKJTOXlfj ' OVT(i)« 

ypdfqpw, 18 •») x^P 1 ? T °S xvpCov "fj^wv 'Itj- 
aotf XptaroC jura ti<£vt(i>v ufiwv. 



42. (icapax. «v xupta* Ir^a. Xptarto) 13. exxaxTjarjxt 
14. (ora xai) . . (ffovava|ityvua&ai) 16. (ev «. ?oitu>) 
17. ootq> 18. add in f. «jitjv 



13 Oal. 6, 9. 14 1 Cor. 5. 11. 1« 1 Thess. 5, 25 88. 
17 Col. 4, 18 pp. 18 1 Thess. 5, 38 pp. 



operantes sed curiose agentes: 13 his 
autem qui eiusmodi sunt dcnuntiamus et 
obsecramus in domino Iesu Christo, ut 
cum silentio operantes suum panem man- 
ducent. 13 ( 9 ) Vos autem, fratres, nolite 
deficere bene facientes. 14 Quod si quis 
non oboedit verbo nostro per epistulam, 
nunc notate et non commisceamini cum 
illo, ut confundatur: 15 et nolite quasi 
inimicum existimare, sed corripite ut fra- 
trem. Id Ipse autem do minus pacis det 
vobis pacem sempiternam in omni loco. 
Dominus cum omnibus vobis. 

17 Salutatio mea manu Pauli, quod est 
signum in omni epistula: Ha scribo. 
18 Gratia domini nostri Iesu Christi cum 
omnibus vobis. 



12. Hs autem 14. et non: et ne 
18. VA add in fine amen. 



16. Dominus sit 



1! 



GaUO, 9. 14 lCor.5. 11. 16 1 Thess. 5. 23 at. 
Col. 4, 18 pp. 18 1 Thess. 5, 28 pp. 
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HP02 TIM06E0N A. 

I. 

EtaogeUi simplicitas a doctrinae ▼anitate tuenda. 

Lex el Christ! gratia. Pauli eiemplum. Hymenaeus 

et Alexander. 

1 IIczOXoc dhtdoroXoc XptaroO 'ItjaoC xa*r* 

£iciTotY^v Seoff acoTYJpos V^ v xo ^ XptoroO 
'ItjaoC rffc £Xtc(o*oc tjjjLcSv 8 TtnoS&p yrq- 
o(<y> t6cvg> c\ icCoret. x^P^> &w«» etpijvt] 
aic& Seotf TCatpi? xa\ XptaroO 'LqaoC xotf 
xvp(ou t^jloSv. 

8 Ko&b? Ttapex&cadE ae icpoajieivat £v 
Ttyfocp, uopcudjievo; fcfe Max£&ov(av, tva 
iwtpaYYcCXflC fcalv fx^ frcepoJU&aaxaXeiv 
4 |XT}di rcpoaexeiv fJiteoic xa\ YtveaXoYtatc 
arcepivTOtc, afrtve; t?)Tifaets icapcxovoiv 
jiaXXov 3 olxovo|jL(av *£off rrjv £v irfarei- 
8 to 31 t£Xo? rffc TCapaYY^k? eVjrlv dcycfrn) 
£x xc&apas xap&Cas xa\ ovvet^tjaew? aya- 
!Wfc xa\ TtCcrewc dhwcoxpfrov, 6 & Ttve$ 
aarox^aavxec c*££TpdiTcriaav etc jiaTatoXoytav, 
7 ^Xovre? etvat vojiofit5<£ffxaXot, |jl^ vooCv- 
tcc pfpt a Xfyovatv |xt^t€ rcep\ tCvwv Sta- 



I. i. bjo. Xp. . . aa>T. 7)|*. x. xuptoo Iija. Xp. 
L iMrcp. i)piu>v 4. c* (non c) oixoBojiiav ° (oixooojtijv) 



I. 1 2 Tiro. 1, 1 pp. 2. 3. 8 Act. 10, t. 4 Tit. 
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EPISTULA 

AD TIMOTBEUM I. 
I. 

Etangelii simplicitas a doctrinae ranitate toenda. 

Lex et Christ] gratia. Pauli exemplum. Hymenaeus 

et Alexander. 

If 1 ) Paulus apostolus Iesu Christi se- 
cundum imperium dei salvatoris nostri et 
Christ! Iesu, spei nostrae, 8 Timotheo 
dilecto filio in fide. Gratia misericordia 
et pax a deo patre et Christo Iesu do- 
mino nostro. 

8 Sicut rogavi te ut remaneres Ephesi, 
cum irem in Macedoniam, ut denuntia- 
res quibusdam ne aliter docerent 4 ne- 
que intenderent fabulis et genealogiis in- 
terminatis , quae quaestiones praestant 
magis quam aedificatlonem dei* quae est 
in fide. 6 Finis autem praecepti est ca- 
ritas de corde puro et oonscientia bona 
et fide non ficta: 6 a quibus quidam 
aberrantes conversi sunt in vanUoquium, 
7 volentes esse legis doctores, non intel- 
legentes neque quae loquuntur neque de 



I. 3. (et denuntiares) 



1. 1 2 Tim. 1 
1, 14. 3, 9. 



1 pp. 2, 3. 8 Act. 10, t. 4 Tit. 
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1, 8. IIPOS TIMOeEOM A. 1, 46. 

pejJatoCvTau 8 otftajuv 61 on xaX&c 6 
VOV©« 4fa Tt« OVT<3 VO|*(fMiK XP*fa«> • ct-" 
8&K toUto oti fttxafa) vrffAoc oti xettat, avd- 
jiotc 51 xal %vjcotoxtois, aacptov xa\ 
d|xapTtoXotf, aW£ot« xal pep^Xoi?, icotTpo- 
Xqfaac xal jnjrpoXGJat?, av&po9o\otc, 10 nip- 
vote, /dpaevoxoCtatc, avftpaticofitOTafc, ^cu- 
orate, teo'pxotc, xal et Tt Zxtpov vfj vytat- 
vofcfl Jx&aaxaX(a avtCxettat, 11 xorci to 
ctiayy&tov rfjc 8o*£t)$ toO paxaplov ScoO, 
o *jciot€\j5t)V *y«S. *• *<& X^P tv I^cd tgS 
&ftwau,<&9avT£ |i£ XptarcS 'Itjaofl t<5 xvpCu 
i)JiSv, oti moro'v pc ^y^aro &|i€voc efe 
8taxov(av, IS to Tcporepov ovra (JXfite^ 
jjlov xal 8m6xtijv xal vpptonjv dhXa ^M" 
3ij¥, 8u dyvo&v ^wCtjcxa & amor/fa, 14 wesp- 
c*Xto%aaev $1 fj x^P'C totf xvplov t)u,«5v u,eta 
Tdoxttoq xal ayokrjs rrft £v Xptor<5 'IijaoCL 
19 iturc&c 5 Xo*yo« xal ndarjc aito&oxfic 
a|to«, Zti Xptar6« ItjaoC? ^X!fcv efc tov 
xoVjiov apapTcoXouc aaiaat, civ ttp&ro'c tlfu 
£y«S* 10 dXXa 8ta toOto ^Xctflb^v , fva £v 
fyx>\ icp&nd IvftcCgipat, Xptaros *Ifj jo\3>? tJjv 
Sicaaav paxpo3up(av, icpoc vrcorfattatv tuv 



1, 8. 



AD TIMOTHEUM I. 



1, 16. 



8. (XP^qxai) 9. itaTpaX. xoi |njrpaX. 12. (om 
xa») 13. to : tov . . (ovra pc) . . aU 10. iTja. Xp. 



8 Bom. 7, ft. 14. IS Phil. 4, 13. 18 1 Cor. 15, 
9. Gal. 1, 43 at. 15 4, 9. Mt. 18, 11. 
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quibus affirmant. 8 (*) Scimus autem 
quia bona est lex, si quis ea legitime 
utatur, sciens hoc quia iusto non est 
lex posit a, sed iniustis et non subditis, 
jmpiis et peccatoribus, sceleratis et con- 
taminatis, patricidis et matricidis, homi- 
cidis, 10 fornicariis, masculorum concu- 
bitoribus, plagiariis, mendacibus, periuris, 
et si quid aliud sanae doctrinae adversa- 
tur, 11 quae est secundum evangelium 
gloriae beati dei, quod creditum est mini. 
18 Gratias ago ei qui me confortavit, 
Christo Iesu domino nostro, quia fide- 
lem me existimavit ponens in ministerio, 
18 qui prins fui blasphemus et persecu- 
tor et eontumeliosus, sed misericordiara 
consecutus sum, quia ignorans feci in in- 
credulitate; 14 superabundavit autem 
gratia domini nostri cum fide et dile- 
ctione quae est in Christo Iesu. 15 (') Fi- 
delis sermo et omni acceptione dignus, 
quia Christus Iesus venit in hunc mun- 
dum peccatores salvos facere, quorum 
primus ego sum: 16 sed ideo miseri- 
cordiam consecutus sum, ut in me primo 
ostenderet Christus Iesus omnem patien- 



9. VA lex iusto non est posita . . parricidis 10. et 
neriuris 13. blasnhemus fui . . misericordiam dei 
14. (om» autem) 15. dignus, quod 



8 Rom. 7, 12. 14. 18 Phil. 4. 13. 13 i Cor. 15, 
9. Gal. 1, 13 ss. 15 4, 9. Mt. 18, 11. 
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1, M. IIPOS TDflTOeEON A. 8, k . 

fxsXXoVrwv TctoreuEtv £it* out<5 ei$ C«a$)v a&S- 
vtov. 17 t$ 51 paatXttTttv alrivuv, a^Sdp- 
t« aopara firfvu 3e*5, Ttprt) xal ctfga efc 
touc a&va? t<5v atcSvuv* afitfr. 

18 TavrQV t*)v icapaYYeX(av rcapaT&ifwii 
oot, t£cvov Ttji&u, xara Ta« Ttpoayovaas 
&cl ak Ttpo^tjrciac, fta <rrparci#7) & a^taic 
•rijv xaXty arpaTcCav, 19 f^m n£<mv xal 
a^aSty avvsCfitjaiv, fy Ttvs$ arcwad'ftfvoi 
icepl t4)v irtartv ^vaviyijaav 90 <5v 4<rclv 
'Yuivatoc xal 'AA#av8po«, o\* icap&toxa 
t«3 aaTavijc &a ratt3«t£<5<7tv jdj (JXaac/ojufv 

n. 

Preces publicae. Deus unus et unus mediator. 
Decor precaniium. Hulier In ecclesia. 
1 IlapaxaXc* ouv icpwrov 7eaVr<DV 7tot£t-' 
aSat fteifaets, icpoacvx<fc, ^vrcJgetc, evxa- 
piorCac, vicfcp rcdVccov avfyftfauv , 9 vrclp 
ftaatX&>v xal Tcrfvrwv twv £v taepoxf} 8v- 
twv, fra Tjpepov xal fjou'xwv p(ov fcidfy<«>|Ar» 
£v TCdTanfj stiaepefa xal otcu.vo'ttiti. 9 toGto 
yap xaXov xal arctf&exTOv £vc&mov to& aw- 
Trjpoc fyttov ScoC > * 3* TcrfvTac av5p«&7cov« 
3&et acaSiJvat "xal ek ^rfyvwatv dcXi£e(ac 



1, 47. 



AD TIMOTHEUM I. 



*, 4. 



17. povu>: add oo^tu 
U. 5. (om fap) 



1 Cor. 5, 5. 
H. 4 Pel. 3. 0.2 Tim. 3, 7. 
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tiam, ad infortnationem eorum qui cre- 
dituri sunt illi in vitam aeternam. 17 Regi 
autem saeculorum, immortaii invisibili 
soli deo, honor et gloria in saecula sae- 
culorum, amen. 

18 ( 4 ) Hoc praeceptum commendo tibi, 
fili Timolhee, secundum praecedentes in 
te prophetias, ut milites in illis bonam 
militiam, 19 habens fidem et bonam 
conscientiam , quam quidam repellentes 
circa fidem naufragaverunt : 90 ex qui- 
bus est Hymeneeus et Alexander, quos 
tradidi satanae, ut discant non blasphe- 
mare. 

II. 

Prices publicae. Deua onus et unos mediator 
Decor precantium, Mulier in ecclesia. 
1 ( 5 ) Obsecro igitur primo omnium 
fieri obsecrationes , orationes, postulatio- 
nes, gratiarum actiones, pro omnibus ho- 
minibus, 9 pro regibus et omnibus qui 
in sublimitate sunt, ut quietam et tran- 
quillam vitam agamus in omni pietate et 
castitate. 9 Hoc enim bonum est et ac- 
cept um coram salvatore nostro deo, 4 qui 
omnes homines vult salvos fieri et ad 



16. (ad deformationem) 20. A Hvmeaius, F Hynii- 
neoa 
II. 1, primom 3. A'F coram salratori 



17 Rom. 16, 27. lad. 25 pp. 90 2 Tim. 2, 17. 
1 Cor. 5. 5. 
II. 4 2 Pet. 3, 9. 2 Tim. 3, 7. 



Tim. 3, 7. r^ 

ftajtizc 



8, s. npos TmoeEON a. a, is. 

&5efv. 5 etc yap 3«&, et; xal fieat-nqc 
3eoG xal aVfy&cuv, avSpwrcoc Xptaros 
'iTjsoik, 6 5 o*a$s fcaurov avT&utpov vwlp 
icdVruv, t& puxp-njptov xaipotc l&iotc, 7 cfc; 
o £r£ft)v fyfo xtjpvS xal dhco'aToXoc, aX^- 
Seiav XIy<*>, ov vl>ev8o(AOi, ftiddbxaXoc &v&» 
£v irfara xal dXt£c(a. 

8 BotfXofiat ovv 7tpooretfx €a ^ at T0 "C aV 
fcpas £v Tcavxl T&ttp £icalpovTac oafoyc x e *" 
pac X°pt£ ^PY^C xal StaXoytafixSv uaatf- 
T*(K xal Ywa&ftC ^ v xaraoToXjj xoapU^ 
|urd aldoOc xal a«9poavvi)$ xoajxeCv fcau- 
rcfe, jx^j & icXfyfAaaiv xal XP uac ? *) V&P- 
Yapfrcats r\ l(jumaf&<3 itoXvrcXif, 10 aXX* o 
icp^tcet yuvac^lv iizayyiHoyLivais froalffciav, 
oV £pYov oyo&<3*. 11 Tuvi) £v fyjvxta 
(xavSav^TO) £v to£oyj ^0x0^* 1* yuvatxl 
& fttSdEaxcLv oix £jwp£ita>, o6&k atewcfr 
avSprfc, <£XX* cTvai £v Sjavxta. It 'A Bap. 
yap TCpwro? &cXe£oSt), elra Efla. 14 xal 
'Aftap oflx fycanflfti, 4j fcl yw*) ^aromq- 
dctaa & TtapapdEatt Y^Yovev, 15 oudvjae- 
rat 51 &ia tyjc TtxYOYOv(ac, £av (uCvuatv 
£v Tzlmti xal aY^^Tl ^ «Tr«W|«3 V*^ 
awqppoaiiVT]?. 



8, 5. 
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8, 4 5. 



7. Xtjco tv Xptvrai 8* 8iaXoY(9|AOO 0. racYovatxac 
. . »v kX. tj XP- • • (Xpuauo) *2. (8i5. ot jov.) 
14. amrnj&eiaa 



5 Gal. 3, 20. (5 Tit. 2, 14. 7 2 Tim. 1, 11. Rom. 
9, 1. 9 1 -Peu 3, 3 as. IS 1 Cor. 11, 9. 'Gen. 2, 
7.22. 14 # Gen. 3, 6. 
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agnitionem veritatis venire. 5 ( 6 ) Unus 
enim deus, unus et mediator dei et homi- 
num, homo Christus Iesus, 6 qui dedit 
redemptionem semet ipsum pro omnibus, 
testimonium temporibus suis, 7 in quo 
positus sum ego praedicator et apostolus, 
veritatem dico, non mentior, doctor gen- 
tium in fide et veritate. 

8 ( 7 ) Volo ergo viros orare in omni 
loco levantes puras manus sine ira et 
disceptatione; similiter et mulieres in 
habitu ornato cum verecundia et sobrie- 
tate ornantes se, non in tortis crinibus 
aut auro aut margaritis vel veste pre- 
tiosa, 10 sed quod decet mulieres pro- 
mittentes pietatem per opera bona. 11 Mu- 
tter in silentio discat cum omni subie- 
ctione: 18 docere autem mulieri non 
permitto, neque dominari in virum, sed 
esse in silentio. 18 Adam enim primus 
formates est, delude Eva. 14 Et Adam 
non est seductus, mulier autem seducta 
in praevaricatione rait, 15 salvabitur 
autem per filiorum generationem, si per- 
manserint in fide et dilectione et sancti- 
ficatione cum sobrietate. 



9. et non in 10. pietatem: (pudicitiam) 13. (prior 
flguratus est) . . Hera 15. permanaerit 

fr Gal. 3. 20. 6 Tit. 2, 14. 7 2 Tim. 1, 11. Rom. 
9, 1. 1 Pet. 3, 3 as. 18 1 Cor. 11, 9. 'Gen. 2, 
7. 22. 14 "Gen. 5, 6. 
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», t. IIPOS TIMOeEON A. 3, H. 

III. 

Episcopl et diaconl. Mysterium pielatis. 
1 lltOT&C 5 XrfyO? "EX TtC ^TCtaXOItrfc 6p£- 

Yerm, xoXoO fp^ou fa&ufitT. 2 GetouvT&v 
iirCaxorcov oveic{XT)|i7rrov eTvat, juac yuvoi- 
xi; avfcpa, vi)9<£Xtov, oi$9pova, xrfajuov, 
9tXtf£evov, dt&axrixrfv, 9 jjl4j rctfpotvov, fi-rj 
tcXiJxttjv, £XX' iTCtctxrJ, apaxov, d^tXdEpyvpov, 
4 *roff &(ov olxov xaXuS; rcpoiordfyuvov, 
T&cva £x°vtcc & vtcotoyjj |ut& icrfotjc atjjurf- 

TTQTOC, 5 tl &£ TtC TOO 1&(0V ofxOV ICpO- 

orJjvat dux ot&tv, rc&c *xxXt)a(a« Seofl te- 
|uXi]a&Tat; 6 |jl4> vc^vtov, ha \i$\T\xpu- 
Sclc etc xptjxa iixiziaji toO ftiaf&Xou. 7 $«t 
ftfc xa\ paprupCav xaX^v fx«w anh t«v 
{£t&cv, fta |i^ eCc <5vei5ta|x6v Icicle?) **l 
TcayCda rofl 8ta(&Xou. 8 Atax^vou; &aav- 
Td); dejivouc, |x^ $tX<fyou<;, jjlt) tfvtt icoXX<5 
icpoafyovrac, u/J) aloxpoxep&cts, fy° VTa < 
t& fxuar^pcov Ttfc itCareuc iv xo&ap$ cuvet- 
JWjatt. 10 xal outoi 8k &oxif&at£a!toaav 
icp&rov, tfra fttaxovtlTttaav dtv£pcXi)rot 8v- 
tcc. 11 yuvaCxa? «2>aa\>TCd« acfxvcf;, pA\ 
fttaprfXovc, vi)9aX£ovs, moras & rcaatv. 



8, 1. AD TPfOTHEDM I. 3, H. 

m. 

Episoopi et diaconi. Myaterfom pietttie. 
1 ( 8 ) Fidelis sermo Si quia episcopa.- 
turn desiderat, bonum opus desiderat. 
ft Oportet ergo episcopum inreprehensi- 
bilem esse, unius uxoris virum, sobrium, 
prudentem, ornatum, hospitalem, docto- 
rem, 8 non vinolentum, non percusso- 
rem, sed modestum, non litigiosum, non 
cupidum, 4 suae domui bene praeposi- 
tum, fiJios babentem subditos cum omni 
castitate. 5 Si quia autem domui suae 
praeesse nescit, quomodo ecclesiae dei 
diJigentiam habebit? 6 Non neophytum, 
ne in superbia elalus in indicium incidat 
diaboli. 7 Oportet autem ilium et testi- 
monium habere bonum ab bis qui foris 
sunt, ut non in opprobrium incidat et 
laqueum diaboli. 8 Diaconos similiter 
pudicos, non bilingues, non multo vino 
deditos, non turpe lucrum sectantes, 
habentes mysterium fidei in conscien- 
tia pura. 10 Et hi autem probentur pri- 
mum, et sic ministrent nullum crimen ha- 
bentes. 11 Mulieres similiter pudicas, non 
detrahentes, sobrias, fideles in omnibus, 



111. 2. cmntXTiirrov . . vwp«Xtov 3. nXijxtTv 
Hi) aioxpoxtplri* 7. 5ti ot ctoxov II. vi)?aXi 



add 
•oik 



111. S. ornatum: add pudicum 3. add in fine sed 
I. in auperbiam 7. ab ua qui . . et io laqueum 



2,^ l Afe. 8 ?3 mi ' 6M - 55 '* 72Tlm - 
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« I"- 1 i «• • Tit. i, 6 sa. 5 5, 8.. 7 2 Tim. 
2, 26. li Tit. 2, 3. 
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3, *2. IEP02 TIMOeEON A. 4, 3. 

18 ftioxovoi &rc<i>aav fita; yvvaixos av&pcc, 
t6cvo)v xaX&c TCpoiorrffjtevoi xal twv 28t«v 
otxtov. 13 ol yap xaX&c Staxov^aavre? 
(k&fxov fcavrou; xaXov icepwcoioSvrat xal icoX- 
X-J)v rocpptjatav iv irfarei rfj lv Xpi<rc<j> 
'Iijootf. 

14 TaOrd* cot yp&yv* £Xtc££<ov &5cCv Ttpoc 
al Tdxtov 15 *av 8k ppaSuvu, fva eH% 
icfic &et & otxa) deoC avaarpiqpcoSat, ifus 
iarlv 4xxXi)j(a SeoO Cfirros, otOXoc xal 
cdpatafia Trfc &Xt£c{ac. 16 xal ojjloXo- 
Yovpivu>c i^iya £or\v xh rrfc cuacjfelac |iv- 
OTl5ptov, oc ^avepc&Stj & aapxC, &ixatctor) 
h Ttv€\>fxart, 693^ aYY&otc, ^^P^X^Q ^ v 
Cfteoiv, fotaretfft) 6 xtfapa, aveXiJwfti) 

IV. 

Falsi doetores venturi. Timotheo iuveni dantur 
praecepta. 
1 To 5t iweOfjux £ ijtwc Xfyet on £v vor£- 
poi? xatpoic dbcoor^cjovTat tivcc rifc ic(- 
orewc, Tcpoa^xovres rcvetfjiaatv TtXrfvoi? xal 
8t5aaxaX(ai« 6*atfAovC<*>v , 2 £v uicoxpCaet 
+£uo*oXoycov , xexavmqptaafj^vQv ttjv 28£av 
•ovveCSiqatv, S xcoXuoVrov yap-eft, arcfy^at 
PpwixcfTwv, a 5 3eo« ftcttacv efc |16t<£Xtjji- 
4»tv fieta euxaptar^ac tot? moroSc xal £rce- 



3, 12. 
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4, 3. 



16. o; : $to« . . avtXijc&ij 
IV. 2. C««xatxrcTjp.) 3. pvetaXi^iv 



IV. 1 2 Tim. 3, 1 «s. 2 Til. 1, 15. 
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IE Diacones sint unius uxoris viri, qui 
filiis suis bene praesunt et sais domibus. 
13 Qui enim bene ministraverint, gra- 
dum sibi bonum adquirent et multam 
fiduciam in fide quae est in Christo Iesu. 
14 ( 9 ) Haec tibi scribo, sperans venire 
ad te cito; 15 si autem tardavero, ut 
scias quomodo oporteat te in domo dei 
conversari, quae est ecclesia dei vivi, 
columna et firmameotum veritatis. 10 Et 
manifesto magnum est pietatis sacramen- 
tum, quod manifestatum est in carnc, 
iustificatum est in spiritu, apparuit ange- 
lis, praedicatum est gentibus, creditum 
est in raundo, adsumptum est in gloria. 

IV. 

Falii do cto res venturi. Timotheo iuveni dantur 
praecepta. 
1 ( 10 ) Spiritus autem manifcste dicit 
quia in novissimis temporibus discedent 
qui dam a fide, attendentcs spiritibus erro- 
ris et doctrinis daemoniomm, £ in hypo- 
crisi loquentium mendaoium et cauteria- 
tam habentium suam conscientiam, 8 pro- 
hibentium nubere, abstinere a cibis, quos 
deus creavit ad percipiendum cum gra- 
tiarum actione fldelibus et bis qui cogno- 

42. Diaconi . . praesint 13. bonum sibi 14. mo 
ad te venire 15. (te oporteat) 
IV. 2. (conscientiam suam) 3. et iis qui 

IV. 1 2 Tim. 5, 1 ». 8 Til.J^ by ( 
749 



4, 4. UPOS TIMOeEON A. 4, 45. 

yvwxrfatv rJjv dUiftetov. 4 ott rca* xfCofia 
ScoC xaXdv, xal ovoiv dnripXijfov jiera cv- 
Xaptorfos Xajipavrfftevov • 5 aytd^crai yap 
3ta X^fou Seotf xal irctvizux;. 

• Tatfra vrcoT&4fttvoc Tofc aft€X9oC; xa- 
X&C for) Sidfxovo; XptoroO 'ItjaoO, &Tpc94- 
(ac^oc rote Xfyoic Ttj; itCariuc xaVrrj; xa- 
Xtfc fttftaaxaXCa? fl 7cap^xoXo\foTjxaf 7 touc 
Sfc pefhjXouc xal Ypac&deic |*\ftov« rcapai- 
toC. yvfiva^e &fe aeavc&v rcpic evadjictav. 
8 tj yap awfjurctxf) y^fjivaaCx icpic (JXtyov 
&rrlv &9£Xt(Aoc* -I) oi cua^peta Tcp&c rcaVra 
&9lXt)i4c &tiv , fcayyeXCav £xouaa C<ofj$ 
rift vCv xal rift fuXXotfa^. Tttor&c o 
Xdyoc xal TCrfcnjc <Jhcoo"oxtfc Sfroc 10 efe 
toOto y^P xal xom&fuv xal £vci&i£4jt£!ta, 
8>rt -fjXTtCxatuv iiz\ 3e<j> (c5vti, o« £artv aw- 
TTjp urfvtwv avbpc&TCcov, y.d\iara tciotwv. 

11 IIapd*YYeXXe taura xal Mftaaxc. 
IS (Jltq5c^ aou rfj; vc£n)TO« xaTa9pov££TU, 
<StXXd -onto? y(vou twv marfiv, £v X<fy<|>, it 
<X¥aoTpo9fj, it &ydjCQ f £v Ttforei, £v a-peCa. 
13 &•>; Spxofiat 7cp5aexe *qj avavvc&act, rjj 
itapaxX^oti, ttj SiSaaxaXCa. 14 p.*) ayiXet 
toC £v col xap^FWfoC* 8 £8£ft) aw. 8ta 
icpo9T)reCac jicta fa&laea)? tcSv xctp&v tou 
icpeajSuTepCou. IS taCra u,cX£ra, £v tou'tois 

6. It)». Xp. . . (tjO . . (*api)xoXooih)9ac) 7. (om 8«) 
8. (e««T7tXta?) 10. (om xat pr.) . . (x. arramCo- 
l«.tda oti) 12. tv cryonnj: add av icvsvitern 

6 2 Tim. 3. 10. 8 2 Tim. 1. 1. 1, 15. 10 Col. 
1, 2». 18 Tit. 2, 15. 7. 13 16. 
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4 t 4. AD T1MOTHEUM I. 4, IS . 

verunt veritatem. 4 Quia omnia creatura 
dei bona, et nihil reiiciendum quod cum 
gratiarum actiono percipitur: 3 sanctifi- 
catur enim per verbum dei et orationem. 
6 Haec proponens fratribus bonus eris 
minister Christi Iesu, enutritus verbis fidei 
et bonae doctrinae quam adsecutus es; 

7 ( n ) ineptas autem et aniles fabulas 
devita. Exerce te ipsum ad pietatem. 

8 Nam corporalls exercitatio ad modi- 
cum utilis est: pietas autem ad omnia 
utilis est, promissionem habeas vilae 
quae nunc est et futurae. 9 ( ,l ) Fidelis 
sermo et omni acceptione dignus. 10 In 
hoc enini laboramus et maJedicimur, quia 
speramus in deum vivum, qui est salva- 
tor omnium hominum, maxime fiddium. 

11 ( 1J ) Praecipe haec et doce. 12 Nemo 
adolescentiam tuam contemnat, sed ex- 
einplum esto fidelium, in verbo, in con- 
versatione, in caritate, in fide, in casli- 
tate. 13 Dum venio, attende lectioni, ex- 
hortationi, doctrinae. 14 Noli neglcgere 
gr a tiara quae in (e est, quae data est tibi 
per prophetiam cum inpositione manuum 
presbyterii. 15 ( ,4 ) Haec meditare, in 



4. bona est 6. (Iesu Christi) 7. Exerce autem 
15. et doctrinae 



6 2 Tim. 3 to. 8 2 Tim 
1, 29. 13 Til. 2, 15. 7. 



Hm. 1, 1. 1, 15. 10 Cot 
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4 t 16. DPOS TMOeEON A. 5, to. 

fo^t, foa aov $j icpoxwrf) 9avepa ij5 rcaatv. 
16 ftwxe ceavT<5 xal rg fct&aaxaXCa , M- 
jievfi avTOtc toOto yap icottSv xal aeavri* 
ocSoetc xal touc axovovrrfc aou. 

V. 

Praecipitur de Qdmonitionibus. Do viduabus eli- 
gendis , do presbyleris , de peccanlibus. 

1 llpeapvT^pw |x4) tercX^gfjc, aXXa Ttapa- 
xaXei w; icat^pa, vewT^pou; <5>c 686X901^, 
S icpeopvT^pa? 6c pirrlpac, veorlpa? &s 
drSeXqjds £v rcdOTf) ayveCa. 8 X^pac ifjia 
•cac (fvroc X^P a S* * e * 8£ T *S X^P a f^xva 
T) Ixyova fx et > |AavSav£:<i>ffocv irpwrov t&v 
ftftov otxov evaef&V xal ajioijJa? dbco&iStf- 
vai tote Tcpoy^vot?- toCto yap £axtv anz6- 
SexTOv ^vwTitov toO SeoO. 5 f) $1 ovtcd; 
X^pa xal jxefLOvw^viQ JjXtcixc* &ri t&v 
Sefo xal Ttpoaiiivet rat; ftcr'aeatv xal rat; 
*irpoaevx<*rs vuxt&s xal Y)(i^pac • 8 4) &fe crrca- 
raX£aa £<5aa T&viqxev. 7 xal raOxa irap- 
dyytXU ?va aveiciXtjpnrrot <Satv. 8 el fte* 
tic t<5v te(a>v xal fifltXtara twv otxeCtov ou 
icpovoct, Ttjv tc(gtiv TjpvtjTac xal forty aitt- 
areu xstp<*v. 

Xi^pa xaTaXeyto^to >i4) SXarrov erwv 
45^xovxa yeYovvta, evic av&pic yuv*5, 10 £v 



45. (V 1C89IV 

V. 4. °x«Xov xoi aicoScxr. 7. ovcwiXtjicto* 8. (OB 

TWV SeC.) 



4, i6, AD T1MOTHEUM 1. ft, iO. 

his ©sto, ut profectus tans manifestos sit 
omnibus. 10 Attcndo tibi et doctrinae, 
insta in illis: hoc enim facicns ct te 
ipsum salvum fades ct quite audiunt. 

v. 

Praecipitur de admonitionibus. De viduabus eli- 
gendis, de presbyleris , de peccanlibus. 

1 ( ,fl ) Seniorem no increpaveris , sed 
obsecra ut patrem, invenes ut fratres, 
ft anus ut mat res, iuveuculas ut sorores 
in omni castitate. 8 ( w ) Viduas honors, 
quae vere vidua© sunt. 4 Si qua autem 
vidua filios aut nepotes habet, discant 
primum domum suara regere et mutuam 
vicem reddere parentibus: hoc enim ac- 
ceptum est coram deo. 5 Quae autem 
vere vidua est et desolata, speravit in 
deum et instat obsecrationibus et oratio- 
nibus node ac die: nam quae in de- 
Hciis est, vivens mortua est. 7 Et hoc 
praecipe, ut inreprehensibiles sint. 8 Si 
quis autem suorum et maxime domesti- 
corum cur am non habet, (idem negavit 
et est infidcli deterior. 

9 Vidua eligatur non minus sexaginta 
annorum , quae fuerit unius viri uxor, 
10 in operibus bonis testimonium ha- 



16. el eos qui 
V. 4. VA*» discat 5 



5. speret . . instet 



?. 4 2, 3. t 3, 2. Til. 1, 6. 
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S, H, nPOS TIMOOEON A. 5. 19 . 

fpyoic xaXou; napTi>povp.£viq , tl itexvoTptf- 
qpijaev , c? ££evoftrfx.-!)acv , ct aytwv rcd$a« 
ivt+ev, el ^XtpojA^vot? crcifcxeacv , e? icarrl 
£pYa> £yo&<J> ftnjxoXotfiTjcjev. 11 vcuTtpac 
8k x^P ^ icapatToO' otav yap xaTaarpt)- 
virfaovatv toC XpicrcoCf, yafxeiv Se*Xouaiv, 

18 Cxouaai xpt|jta oti tijv icptonqv TtCortv 
Jplrnaocv* 19 ajxa 81 xa\ apyal |xav^<£- 
vouatv 7cepicpx^|xevai tos o(xia;, ou jjl^vov 
8e apy^ ^* xal 9Xvapoi xa\ nepCepYot, 
XaXoCcai to yd) ftlovra. 14 (JouXo|jLai ovv 
vcuTtpac Y a ^ v > tcxvoyovciv, olxoSeffiw- 
tciv, |JL^8efx(av dtq>opji7)v Sifto'vat tc5 avrt- 
xet^vw Xoi6*op(ac x^P lv " 15 ^^ Y*P ^? e " 
Tpdfrnjatfv Ttvec foCaw toO aaxava. 16 e? 
tic iwgtoc t) icurrfj ?x 8t X^P*** ^tapxefrw 
avrafc, xa\ |itj (SapeCdSw tj £xxXiqa£a, tva 
Tat? ovtwc X"nP at 5 Acapx^afl. 

17 01 xaX&g TcpoearwTCC rcpeapvcepot 
StisXfft Tipi-rfc a£to\5a^(«)(jav, pefXtara ol xo- 
m«VTe; £v X4y<!> *°^ 5t8aaxaX(a. 16 XtYet 
Yap 4) YP*^ BoOv aXotSvTa ou (pqjLoSaei;, 
xa( "Agio? o £pydTt\$ toO ptadoft ovtoO. 

19 xorrd Tcpcapur^pou xanjYOpCav |jl4) icapa- 



5, 11. 



AD TIMOTHEUM I. 



5, 19. 



II. xetTWttpTmowaw 15. tivcc t^trp. 4C. (om Ki- 
oto? tj) . . («napxtta^a») -18. (Ou <pi|*. p. oX.) 



17 1 Thes*. 5, 42 s. 18 4 Cor. 9. 9. •Deui. 25. 4. 
Lc. 40, 7. fttt. 10, 10. 19 *Deut. 19, 15. 



bons, si filios educavit, si hospitio rece- 
pit, si sanctorum pedes lavit, si tribula- 
tioncm patientibus subministravit, si omne 
opus bonum subsecuta est. 11 ( 17 ) Ado- 
lesccntiores autem viduas devita: cum 
enim luxuriatae fuerint in Christo, nubere 
volunt, 12 habentes damnationem , quia 
primam fidem irritam fccerunt: 13 si- 
mul autem ct otiosae discunt circumire 
doraos, non solum otiosae scd et verbo- 
sae et curiosae, loquentes quae non opor- 
tet. 14 Volo ergo iuvenlores nubere, filios 
procroare, matres families esse, nullam 
occasioncm dare advcrsario maledicti 
gratia. 15 ( ,8 ) lam enim quacdam con- 
vcrsae sunt retro satanan. 16 Si qua 
fidclis habet viduas, subminislrct illis, et 
non gravetur cccJesia, ut his quae verc 
viduac sunt sufficiat. 

17 ( 19 ) Qui bone praesunt prcsbytori, 
duplici honore digni habeantur, maximc 
qui laborant in verbo et doctrina: IS di- 
cit enim scriptura Non infrenabis os bovi 
trituranti, et Dignus est operarius morce- 
dom suam. 19 ( *°) Adversus presbytcrum 



14. iuniores 4B. Si quia . . (illis, ut) . . iis quae 
17. (ct in doctrina) 18. Non alligabis . . VA** iber- 
cede sua 



17 1 Thess. 5, 12 «. 18 I Cor. 9, 9. 'Deut. 25, 4. 
Lc. 10, 7. Mt. 10, 10. 19 ♦Ucut. 19, 16. 
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5, 20. IIPOS TIMOBEON A. 6 t 1. 

&X 0V > &to* ti |jrf) £iz\ 8tfo t) XplttV \i<xp- 
rupwv. 20 Tow ctjAapTdfvovTa? £v<&mov 
TCdVruv 2XeYX<» fta xal ol Xotitol q^pov 
£x«>aw* 

SI AtotfAapTvpofxat &K&7Ctov xoC ScoC xal 
Xptoxotf 'IiqaoO xal x<3v £xXexxc5v dqfY&wv 
tva xaOxa <ptiXd*6i()s X°*pt< TtpoxpipaToc, |xtj- 
5b icot&v xaxa icpfoxXtatv. 22 XeCpa; 
Tax^oK »xt)5evl 4iclt&£i, jxT)8k xotvc6vet 
ajwtpxtaic dfrXoxpCatc. aeavxov dyvbv xijpei. 
28 fxt)x£rt toporcoxet, aXXa obu dXlycd XP^ 
8ta xov arrffxax^v oov xal xas icuxvcfc <*ov 
do^tvtiac 84 Ttvwv av^pc&ituv al ajxap- 
x£ai icpo'&'qXol eteiv itpodYovaai sfc xptetv, 
xtalv 81 xal ^TOtxoXouSoCaW 25 uxjouxgk 
xal xa SjpTfa xa xaXd irp<J8T)Xa, xal xa aX- 
Xwc ?x ovTa xpvpfjvat ou ftuvavxat. 

VI. 

De serf is , falsis doctoribus, avaris; de certamine 
hominis dei; de ofQciis divHum. 
1 "Ooot efelv uk6 ^Y ov &oOXot, xoO; 
?&£ovc fceoTtdxac Tcrforjc xtjiTjc aSovc *)Y e *" 
o^waav, tva jit] xo Svopa xoC iteotf xal •?) 
3t8aaxaX(a pXaoqjTjfrijxat. 8 ol 81 moxdtic 
fyovxes fteoTtoxas jjlx) xaxaqppovetxaiaav, oxt 
aSelcpoi cfaiv, aXXa paXXov SovXevlxcdaav 



5, 20. 
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6, 2. 



21. xopiou hjff. Xp. . . (tipoaxXijffiv) 23. ctXX . 
(om aou) 25. (aiaaut. It x.) . . Ta xoX. spfa . 
icpoS. taxi . . Suvaxai 



21 2 Tim. 4. 1. 
VI. 1 Tit. 2, 9 pp. Tit. 2. 5. 
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accusationem noli recipere, nisi sub duo- 
bus aut tribus testibus. 80 ( 21 ) Peccan- 
tes coram omnibus argue, ut et ceteri 
timorem habeant. 

21 ( ") Testor coram deo et Christ o lesu 
et electis angelis, ut haec custodias sine 
praeiudicio, nihil faciens in aliam partem 
declinando. 22 ( 2a ) Manus cito nemini 
inposueris, neque communicaverts pec- 
catis a lien is. Te ipsum castum custodi. 
22 Noli adhuc aquam bibere, sed vino 
raodico utere propter stomachum tuura et 
frequentes tuas infirmitates. 24 (* 4 ) Quo- 
run dam hominum peccata manifesta sunt 
praecedentia ad judicium, quosdam aut em 
et subsequuntqr: 25 similiter et facta bona 
manifesta sunt, et quae alitor se habent 
abscondi non possunt. 

VI. 

De servls. falsis doctoribus, avaria; de certamine 
hominis dei; de offlciis divitum. 
1 (**) Quicumque sunt sub iugo servi, 
dominos suos omni honore dignos arbi- 
trentur, ne nomen domini ct doctrina 
blasphemetur. 2 Qui autem fideles ha- 
bent dominos, non contemnanf, quia fra- 
tres sunt, sed magis serviant, quia fide- 



19. AF duobus et tribus 20. (Peccantem) 21. in 
alteram partem 23. modico vino 



[««] 



21 2 Tim. t. 1. 
VI. 1 Til. 2, 9 pp. Tit. 2. 
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6, a. npos TmoeEON a. 6, u. 

oxt tootoC etoiv xal oyoictitoI ol rift evcp- 
yeatsc dvriXau,pavrffj£voi. 

Taffra 5(8aaxc xal icapaxd*Xet. 9 eln; 
IrepodtdaaxaXet xal |at) 7tpoa£pxerai vyuxt- 
vovaw Xtfyoic rote to& xup(ou tjfiwv 'IijaoO 
Xpiorou xal TfJ xar' eva^etav dtftaaxaXla, 
4 Teru9wrat, (xijolv imordtfjLevoc, aXXd vo- 
ac&v icepl ftqTlfrcic xal Xoyopaxtac, ft wv 
yfocrat <p^vo<;, fijptc, pXacj^jxCat, vTttfvotat 
7iovT)pa(, 5 dtaicaparpt^al &te9dapplvcdv 
av^pctSitav t6v voCv xal drcearcpiqiJL&uv rfjc 
aXt)de(ac 9 vofxtC^vrwv TCoptafA&v eTvat r>)v 
evalpeiav. 6 fortv fck iropiauAc nfy*S 4) 
cua^peta |xrra atirapxefac. 7 ov&fev yap 
e$air)v£pcajiev e?c t&v xdapav, WjXov Su ovoi 
ftcveyxciv ti ftuva'fi&a * 8 fyovres Si Sta- 
rpoqpac xal ax«trf<j|iaTa, totfroic dpxea^tj- 
arfp.rta. • ol &l (JovXrfficvot icXovceiv £jjl- 
Tcfirrouatv e?c Tceipaajjiov xal iwtytea xal 
lic&upia? icoXXac ovo^tovs xal pXapeprfc, 
afrivec puSttouatv toOc dvSpcSrcovc eU 8Xe- 
3pov xal dbcc6Xeiav. 10 #Ca yap tc<£vtcdv 
t&v xax&v £axlv f) 9tXapyup£a, rfc nvk? 
ipEY^juvoi &C€TCXav^57)ffav dbto rift TC(axeii)? 
xal feavTOW icepi£rcetpav iSSvvat; icoXXatc 

11 SO ftl, <5 avSpwrce toO SeoO, Taffra 
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VI. 5. °itapaSta?pt{tat . . add in f. otfurcaao «ko 
Totv toioutcuv 7. (om S-qXov) 11. (om too) . . 



les sunt et dilecti qui beneficii partfcipes 
sunt. 

( ,6 ) Haec doce et hortare. 8 Si quis 
alitor docet et non adquiescit sanis ser- 
monibus domini nostri lesu Christi et ei 
quae secundum pietatem est doctrinae, 

4 superbus, nihil sciens, sed languens 
circa quaestiones et pugnas verborum, 
ex quibus oriuntur invidiae, contentio- 
nes , blasphemiae , suspiciones malae, 

5 conflictationes hominum mente corru- 
ptorum et qui veritate privati sunt, 
existimantium quaestum esse pietatem. 

6 ( 27 ) Est autem quaestus magnus pie- 
tas cum sufficientia. 7 Nihil «nim intu- 
limus in mundum: haud dubiom quia 
nee auferre quid possumus: 8 habentes 
autem alimenta et quibus tegamur, his 
contenti sumus. 9 Nam qui "volunt divi- 
tes fieri, incidunt in temptationem et la- 
queum et desideria multa inutilia et no- 
civa, quae mergunt homines in interitum 
et perditionem. 10 Radix enim omnium 
malorum est cupiditas, quam quidam ap- 
petentes erraverunt a fide et inseruerunt 
se doloribus multis. 

11 (* 8 ) Tu autem, o homo dei, haec 



VI. 8. eihortare 4. superbus est 7. V in huoo 
mundum , A in mundo . . quod nee 9. et in !a- 
queum diaboli 



5 2 Tim. 3, 8. 11 2 Tim. 3, 17. 
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6, 48. IIPOS TflffOeEON A. 6, 49. 

^cffyc fttoxc fcl 5owuocruvT)v, etatfpetav, 
iciortv, &Ydbcijv, wicojioviiv, rcpafadfoetav. 
IS aYOvfCou tov xaX&v dtywva Ttjs icCorecdc, 
iictXapoCf t% atovCov £ttfjs, *fe tjv IxX^- 
3t)« xal &jioX4yi)c<*C tJjv xaXty SjaoXoy&xv 
Ivt&mov tcoXX&v jjiapT^pwv. 18 KapaYY&X" 
aoi ftcfatov to0 Seotf toO CwoyovoOvtoc t& 
waVca xal Xptarotf lijaoO toS fjiapTupiSaav- 
toc £ic\ IIovtCou HtXarou t4jv xaXfy Sjxo- 
XoyIov, 14 rqpfjaai ae tty ^rroXty 5am- 
Xov aveTCCXirjjjncTov |iixP l *"K ^ict9ave(a< toQ 
xvpfou V6* ItjaoO XpiaroC, 15 tjv xat- 
potfc Mots ScCtct 6 jxaxdpioc xal po^oc &v- 
vrfcrnQc, b paatXev« tSv paaiXevdvTWV xal 
xtfpioc Ttto xvptevo'vriw, 1* 5 jjid%os ?xwv 
&*avaa(av, <p<*; obcwv aicprfdiTov, ov eldev 
ovJkU dvSpifattv ofofc 28eCv ovvaTar cf 
Tt|i^ xal xparos afcovtov, d^v. 

17 ToC; icXouafoic £v t*> vflv aWwt ica- 
pdYY^ H^ v<Jit)XQ9pov6w, fxiq^i fjXrcix&at 
&cl icXotfcoo d5i)Xdn)Ti, dXX' & t<3 *e<j5 t(j> 
icap^xovrt 4j|uv rcdvra TcXovafos efc arco*- 
Xavctv, 18 dYaSocpY«Tv, TtXovreft *v fpYOi? 
xaXoft, cw|UTaWxouc efoat, xotvuvixouc, 
19 dro^TjoavplSovTac feavrou; SepiXiov xa«* 
Xov c£c t& ja£XXov, fva £mXrfp«vTai rfc 6V 



6, 42. 
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11. icp«v«a&.: xpoonjTa 12. °«k tiv xat 13. Cu»o- 
ko«o'jvioc 14. avtviX^irrov 17. («XX tm tu>) . . tio 
%t*» ta> C">m . . itXooa. «avT« 19. ovtwc ; cuumou 



13 Rom. 4, 17. 14 Tit. 2. 13. 16 2 Tim. 4, 18. 
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fuge, sectare vero iustitiam, pietatem, 
fidem, caritatem, patientiam, mansuetu- 
dinem: IS carta bonum certamen fidei, 
apprehende vitam aeternam, in qua vo- 
catus es ei confessus bonam confessio- 
nem coram multis testibus. 18 Praecipio 
tibi coram deo qui vivificat omnia et 
Christo Iesu, qui testimonium reddidit 
sub Pontio Pilato bonam confession em, 
14 ut serves mandatum sine macula, in- 
reprehensibile usque in adventum domini 
nostri lesu Christi, 15 quern suis tem- 
poribus ostendet beatus et solus potens, 
rex regum et dominus dominantium, 
16 qui solus habet immortalitatem, lucem 
habitans inaccessibilem , quern vidit nul- 
lus bominum sed nee videre potest, cut 
honor et imperium sempiternum, amen. 

17 ( ,9 ) Divitibus huius saeculi praecipe 
non sublime sapere, neque sperare in 
incerta divitiarum, sed in deo qui prae- 
stat nobis omnia abunde ad fruendum, 
18 bene agere, divites fieri in operibus 
- bonis, facile tribuere, com muni care, 19 the- 
saurizare sibi fundamentum bonum in fu- 
turum, ut apprehendant veram vitam. 



16. et lucem inhabitat . . nullus hominiim ridit 

17. (non superbe sapere) . . m deo vivo 18 in 
bonis operibus 



18 Rom. 4, 17. 14 Tit. 2, 13. 16 2 Tim. 4, 18. 
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0, 20. ITPOX TMOggON A. 0, 12. 0, *o. AD TUfOTHECM I. 0, *2. 

10 r O Tiji&ec, ttj¥ icopo^xiiv <pt>Xa- SO ( 30 ) Timothee, dtposttum castodi, 

£ov, IxTpcicrfjievoc ta« pep^Xot* xtmpwias dcvitans profaoas yocum novitates et op- 

xa\ &rtCtfo€ts rijc ^cu&wupou Yv4oei»c, positiones falsi no minis scientiae, 21 quam 

21 fy ttvcc ^TcarY^^^ot icep\ xty irfarw quidam promittentes circa fidem exci- 

*iOT6moav. deront. 

22 'H x^pt« jurd aoC. (») Gratia tecum. 



20. Kapaxatad^XTjv 22. (at& uatov) . . add in I 



20 2 Tim. 1, li. 2, 16. 21 2 Tim. 2, 18. 



21. VAF M add in fine amen 



20 2 Tyn UU 16. 21 9 Tim. S, 18. 
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nP02 TIMO0EON B- 
I , 

Cohortatio et laus Timotliei. Lois et Eunice. Fi- 
des strenue servanda etsana doctrina. Onesiphori 
domus. 

1 IIoOXoc &iz6gto\o$ XptoroO 'It](joC && 
SeX^fiaioc SeoO xar* iizoLyytkLo^ £<af]s rffc 
h Xptarw 'Itjao^ S TtfAO^tp &yaTcr\T& 
xixva. x^P^, &eos, etp^vt] fazb !teoC ua- 
rpoc xal Xptaroff 'ItjaoO toO xup(ou 4)|xc5v. 

* Xtfptv fx^ T( ? ^ e< ?> <p XaTpeuw dbto 
TtpoyrfvtDv £v xaSapa auvet&ifaet, &s a&ic£- 
Xetrcrov fx w ^ ^epl aou * ^veCotv £v Tafc 
BeifctaCv jjlou vuxros xa\ f)fx£pas, 4 £iu- 
tcoS<3v ae 25cft, p.&fj.vq|i£voc aou tcov 5a- 
xp\Jo>v ?va x a P°fc icXijpwM, 5 uTCoVvrjatv 
XajiprfvtDv rfc & ao\ avurcoxpCTOu ^areus, 
^Ttr £v<£xijaev tcpwTov £v Tifj fXdCJJL|X1Q aou 
A<o(5t xa\ rfj jnQTpt aou EuvCxiq, TC&tetajxat 
51 o'tt xal £v aoL 6 At* tjv aMav ava- 
lujiv^axG) ae ava£toTCup£iv to x^P 1 ^^ t °5 
SeoO, 8" £artv £v aol 5ia rfjc iizOloztos 
twv x £t P<3v fxou. 7 ou yap Ifcuxev yjjjliv 6 



I. 1. hjo. Xp. 5. (Xafiaiv) . . c (non c e ) °Eov»mj 



EPISTULA 

AD TIMOTHEUM II. 
L 

Cohortatio et laus Timothci. Lois et Eunice. Fi- 
des strenue servanda et sana doctrina. Onesipbon 
domus. 

1 (*) Paulus, apostolus Christi Iesu per 
voltmtatem dei secundum promissionem 
vitae quae est in Christo Iesu, 2 Time- 
theo carissimo filio. Gratia misericordia 
pax a deo patre et Christo Iesu domino 
nostro. 

8 Gratias ago deo, cui servio a pro- 
genitoribos in conscientia pura, quam 
sine intermissione habeam tui memoriam 
in orationibus meis nocte ac die, 4 de- 
siderans te videre, memor lacrimarum 
toarum, ut gaudio implear, 5 recorda- 
tionem accipiens eius lidei quae est in 
te non ficta , quae et habiiavit primum in 
avia tua Loide et matre tua Eunice, cer- 
tus sum autem quod et in te. 6 Pro- 
pter quam causam admoneo te ut resu- 
scites gratia m dei, quae est in te per 
inpositionem manuum mearum. 7 Non 



I. 1. Iesu Christi 3. quam: quod 



nim 1 / q T i ra i i. f ViS or, « f, » i " 9 o A ?/ **' U 1. 1 s. t Tim. 1. 1 s. 2 Cor. 1, 1. 3 Act. 24, 14. 

Horn. 1, 9. 6 t T.m. 4, 14. 7 Rom. 8, 15. Rom . 1( „. n , T im. 4. 14. 7 Rom. 8, tt^OOQl 
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l t 8. IIPOS TIMOeEON B. 1, 45 . 

3e&c TCvcCfjia ftetXCac, aXka SWfiecdc xal 
aycfrcTf]? xal aw9povt&u,o0. 8 u,f) ovv &cai- 
a^uv^^ to ixaprtfpiov rotf xupCov tjixwv |it)8k 
£fjt.fc tov &£a|uov avrotf, dXXd ouYxaxoiw£- 
Sqcrov xcp cuaYYsXfco xaxd ftuvapiv Seoft, 
• toC acSaavTo; f)u,ac xal xaX^cravxoc xX*5- 
aet dyCa, ou xata td fyya 4)u,c5v dXXd xard 
IdCav icpo^eatv xal x^P w ^ fcoSefoav fjjuv 
& Xpiorip 'Itjaotf rcpo XP°* VWV afavtov, 
10 9avcpca3cfoav 81 vOv did rrjc fat9a- 
ve£ac toff awr^poc $)fi&v 'IijaoO "Xpiorotf, 
xarapYlfaavTOc fji.lv tov ^rfvatov, 9«x(oav- 
to; & gwqv xal d9$apaCav &td to$ euory- 
yeXfou, 11 efc o fr&ip £yi) xfjpufc xal 
dittfaroXoc xal fci&d'crxaXoc &vfflv It ©V 
Tjv afrCav xal Tatfra Ttrfaxw, dXX' oux £ttat- 
ax^vofiai* ol&a yap » icentatcuxa, xal k£- 
iteiapai oti o'uvaTo'c fonv rJjv icapa^x^v 
|jlou 9uXc£5ai efc £xc(vr)V tJjv rjuipav. 18 vica- 
T&cwatv £x e uyiaivoVcwv Xtfytov m icap' 
£jaoO t)XOuaac £v ictcrei xal ayrfirp *rfj £v 
Xpiorw 'IrjaoO' 14 t&jv xaX^v Tcapa^xtjv 
9^Xa|ov did TtveuVato; dytou toO £voueo$v- 
toc £v 4)fJt£v. 

15 Ofoac xoffro oti diceoTpd^Tjaolv pe 
iw£vt«c ol £v Tifj 'Aa(a, cSv £otlv $u'y€Xo« 



I, 8. 



AD TiMOTHEUM U. 1, 45. 



0. xo-c 18. 10. (Xp. bjff.) 14. KaponcoTa&Tjxijv 
15. OujeXXoc 



g •• TU. l, 2 s. Ill Tim. 2, 7. 14 t Tim. 6, 20. 
Rom. 8, II. 15 4, 10. 16. 
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enim dedit nobis deus spiritum timoris, 
sed Yirtutis et dilectionis et sobrietatis. 
8 (') Noli itaque erabescere testimonium 
domini nostri neque me vinctum eius, 
sed conlabora evangelic secundum virtu- 
tem dei, • qui nos libera vit et vocavit 
vocatione sancta, non secundum opera 
nostra, sed secundum propositum suum 
et gratiam quae data est nobis in Christo 
Iesu ante tempora saeoularia, 10 mani~ 
festata est autem nunc per inluminatio- 
nem salvatoris nostri Iesu Cbristi , qui 
destruxit quidera mortem, inluminavit au- 
tem vitam et incorruptionem per evan- 
gelium, 11 in quo positus sum ego prae- 
dicator et apostolus et magister gentium ; 
lt ob quam causam etiam baec patior, 
sed non confundor: scio enim cui ere- 
didi, et certus sum quia potens est de- 
positum raeum servare in ilium diem. 
18 ( s ) Formam babe sanorum verborum 
quae a me audisti in fide et dilectione m 
Christo Iesu : 14 bonum depositum custodi 
per spiritum sanctum qui habitat in nobis. 
15 Scis hoc quod aversi sunt a me 
omnes qui in Asia sunt, ex quibus 



9. vocatione sua sancta 13. et in dilectione 



s. Tit. 1, 2s. 11 1 Tim. 2, 7. 14 1 Tim. ft, 20l 
Rom. 8, 11. 15 4, 10. 16. O' r\r\Ct\c> 

yzedby VjOOQLC 



i, 46. iipos xmoeEON b. *, 8- 

• — ■ — 

xal 'Epntrflrtfi. It ftwi) 8Xw< 5 xtfptoc 
xej> 'Otijat^pov olxcp, oxi icoXXdxic |ie aW- 
<|>u£ev xal t8jv aXvoU |jlou ovx faaiaxtivdi), 

17 &Xa Y<^|iCvoc £v c Pc6|j.tq oTcou&atdxc- 
pov ^TTja^v fie xal evpcv. 18 Sept) avxtj5 
6 xtfptoc eupctv fXcos icapa xvpfou £v ^xefofl 
xfj y\\Upcf* xal oaa 6 *E9&J(f> 8w)xdvY)oxv, 
plXxtov ov y^^cck. 

II. 

Corona militiae Christi. Verbum ▼erititia recte 
traetandnm. Contra Hymenaeum aliosque ran* 
docentes. Senri domini mores. 
1 20 ouv, x&vov |jlov, £v8uvajioO i* xtJ 
Xapttt -nfi £v XpiaxcjS IrjaoO, ft xal a tjxou- 
aac irap' £|xoO 5ta tcoXX&v fxapro'pcav, xaCxa 
rcapfi&ov Tctaroic avSpcoTCotc, ofrtvec Ixavol 
foovxat xal Wpouc SiSa'Sai. 8 SuYxaxo- 
rcd&Tiaov &c xaXbc axpaxtd&rrtf XptaxoO 
'ItjooG. 4 oufid; oxpaxevdjievoc IfrrcX&Uxat 
xaic toC (Jfou icpaY|taT6tat«, fta xcj5 crrpa- 
ToXoY^wtvn dptof). 5 &xv oi xal a^X-jj xt?, 
o$ axeqpavoOxai &v |xi) vofi(|ito; aSX^aif]. 
8 xbv xom&vxa Y ett >PY& v && icp&xov x&v 
xaprcwv fjL*TaXa|xpa*vetv. 7 vtfa o Xfy*>* 
&<&aet yd? crot 6 xtfpioc frtfveaw £v rcaatv. 
8 Mvt)jjL^veuc 'IrjaoOv Xpurcbv fjfWPI^ * 
£x vexp&v, £x oTC4p|Aaxo« AauHJ, xaxa xi 

16. emqanruvth) 17, (miouSaiaK) 
II & So ouv xaxoKaJbjoov . . Xrfl. Xp. 7. o: • 

18 4, 19. 

II. 8 1. 8. 4, 5. 8 1 Cor. 15, IS. Horn. 1, 3. 
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AD T1MOTHEUM II. 



8, 8. 



est Phygelus et Hermogenes. 16 Det * 

misericordiam dominus Onesiphori do- 
mui, quia saepe me refrigeravit et cate- 
nam meam non erubuit, 17 sed cum 
Rom am venisset, sollicite me quaesivit et 
invenit. 18 Det illi dominus invenire 
misericordiam a domino in ilia die. Et 
quanta Ephesi ministravit, melius tu nosti. 

II. 

Corona militiae Christi. Verbum veritatis recte 
trectandum. Contra Hymenaeum aliosque ?ana 
docentes. Servf domini mores. 
1 ( 4 ) Tu ergo, fili mi, confortare in 
gratia quae est in Christo lesu, 8 et quae 
audisti a me per multos testes, haec com- 
menda fldelibus hominibus, qui idonei 
erunt et alios docere. 8 Labora sicut 
bonus miles Christi lesu. 4 ( 5 ) Nemo 
militans deo implicat se negotiis saecula- 
ribus, ut ei placeat cui se probavit. 5 Nam 
et qui certat in agone, non coronatur 
nisi legitime certaverit. 6 ( 6 ) Laboran- 
tern agricolam oportet primum de . uni- 
ctibus accipere. 7 Intellege cpioe dico: 
dabit enim tibi dominus intellectual in 
omnibus. 8 ( 7 ) Memor esto Iesum Chri- 
stum resurrexisse a mortuis, ex semine 

15. Phigelus 17. (venissem) 18. ministravit mini, 
tn melius 

II. 1. (*in gratiam) 6. percipere 7. VA in om- 
nib. intellect. 8. doininum Iesum Christum 

16 4, 19. 

II. 8 1, 8. 4, 5. 8 1 Cor, 15, 19. Rom. 1, ik^^T^ 
Digitized byVjOOQ IC 



8, 9. TIPOS TIMOeEO N B. 3, J 9. 

euaYY&io\ M- *** & cS xaxoica3& p^KPt 
fccan&v ok xaxovpycx;, aXXa 6 X6*yoc toO 
dcoO oo ft&CTau 10 dux tovto icdVca vico- 
jxivw $ia rove £xUxtou;, Eva xal avtol 
awnjpiac Tvxwfftv rijc £v XptarcS 'IijaoC 
jura 5^t)€ aiwvtov. 11 Ehoroc 6 Xoyoc e£ 
Yap auvaxt^c£vo|iev, xal ovvfrjaojiiv • 18 d 
vicotUvopcv, xal ovfiPaaiXcu9Q|iev' et ap- 
vTqaoVe^a, xaxeivoc apviJaeTat rjfxac* 13 e2 
drciaToCfuv, £xetvot utaro? fjtiver dpv^aa- 
cSat vip fcauxov ou fcuvaxat. 

14 Tafra uicofi(fivi)axe, SiafiapTvpoVe- 
*o« IvcSictov toO xvpfov (jl4j XoYO(iax£tV, efe 
otiftfev xpi^atu.ov, ^l xaraoTp09J) twv <£xov- 
dvriov. 15 arcou'&aao? acautov ftrfxiuiv ica- 
paffrrjoai t$ 5«<5, ipydnp avKiwclaxwcov, 
dpSOTOfioOvta tov Xoyov rffc dtXtjtJciac 16 xac 
©1 pcf^Xouc xcvo9wv(a; icept(araoo* fal 
icXetov yap icpoxo f +ouffw dlacpeCac, 17 xal 
6 Xo*yoc ovt&v uk Yd*YYpawa jvo^v £6«. 
<2v iorlv 'Yuivauo* xal 4>£Xtjto«, 18 of- 
■ctvec ictpl rJjv dtX^Sctav •IjaTO'x^aav, Xfypv- 
tcc *rty avdaraatv TJftt) veyov&at, xal dtva- 

Tp^TC0U9lV T^V TtVWV 7c(0TlV. 10 6 flivTOl 



«, » 



AD TIMOTHEUM II. 8, 49. 



9. aXX 11. auCijaoucv 12. ti apvcufutta 13. om 
7«p 14. (Xoyo|A«iti) . . (•* ooBtv) 



9 Act. 28, 30 s. 11 1 Tim. 4, 9. Rom. 6, 8. 
18 Rom. 8, 17. Mt. 10, 33. 16 Tit. 3, 9. 17 3. 13. 
1 Tim. 1, 20. 18 1 Tim. 6, 21. 19 'Num. 16, 5. 

CD. 
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David, secundum evangelium meum, in 
quo laboro usque ad vincula quasi male 
operans, sed verbum dei non est alliga- 
tum. 10 Ideo omnia sustioeo propter 
electos, ut et ipsi salutem consequaniur 
quae est iu Christo Iesu cum gloria cae- 
lesti. 11 ( 8 ) Fidelia sermo. Nam si 
commortui suraus, et convivemus: 18 si 
sustinemus, et conregnabimus : si nega- 
bimus, et ille negabit nos: 13 si non cre- 
dimus Y ille fidelis manet, negare se ipsum 
non potest. 

14 Haec commone teslificans coram 
domino. Noli verbis contendere, ad ni- 
hil utile, ad subversionem au^dientium. 
15 Sollicite cura te ipsum probabilem ex- 
hibere deo, operarium inconfusibilem, re- 
cte tractantem verbum veritatis. 16 f 9 ) Pro- 
fana autem inanitoquia devita: multum 
enim proficient ad impietatem, 17 et 
sermo eorum ut cancer serpit. Ex qui- 
bus est Hymenaeus et Philetus, 18 qui 
a veritate exciderunt, dicentes resurre- 
ctionem iam factam, et subvertunt quo- 
rundam fidem. 10 ( 10 ) Sed firmum fun- 



12. tustinebinius . . negaverimus 13. pcrmanet 
14. contendere verbis . . ad (V aliique in) nihil 
enim utile est nisi ad 16. autem et vaniloquia . . 
prollciunt 18. esse iam factam . . sobverteraat 

9 Act. 28, 30 s. 11 1 Tim. 4, 9. Rom. 6, 8. 
18 Rom. 8. 17. Mt. 10, 53. 16 Tit. 3, 9. 17 3. 13. 
1 Tim. 1, 20. 18 1 Tim. 6, 21. 19 'Num. 16, 5. 
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t, JO. IIPOS TIM06E0N B. 2, 2d. 



S, 20. AD TIMOTHEUM U. 2, 26. 



orcpci* 3e|iAtoc xoCf SeoC fortjxev, lfx wv 
tV aqjpotYi^a toottjv "E^c* xtfptoc toOc 
owfcc auroO, xa( 'Airoar^Ttt dhc& d&txCac 
7cdtc £ ^voixrfjwv rb £vo|xa xvpfou. tO £v 
li.eY&j) ^ °kt? °^ x ^ aTtv M^v ^xstJtq 
Xpvaa xal apyvpa, dtXXa xal £uXtva xal 
larpdxtva, xal a fitv efc Ttjjt^v a 8fc c!c 
dripfav SI £av ovv tic ixxaSapfl &fl">T&v 
ani toutwv, fatal axeCoc efc Tt|JLl5v, tjyta- 
ajjivov, evxpTjarov t<5 deaicd-cif), cfc rcav ?p- 
Yov ayo&&v J)T°tpa0|*lvov» 22 toc 8k veto- 
T£ptxa? £m^i>|xCa; 9eCye, Muxe &k fctxaw- 
auvtju, irfartv, aY^miy, dp^vtjv |itra t&v 
licixaXovtiivcov t6v xuptov Ix xa!tapac xap- 
otaf. 83 rote 8k pupae xal arcai&afrouc 
Ci^aac rcapavrofl, etetoc 2>ti Ycvv&aiv |i.d*- 
Xac* 14 8oCXov dl xvpCov otf 8cC |idxe* 
a^at dtXXa rjmov eTvat icp&« Ttdvrac*, oV 
&axrixrfv, avcglxaxov, 25 in -KpautTjn tou- 
8cu*ovra to$c avTt&taT&eii&ovc, |jl^ wore 
Jtyforj avrou; b 3e&c psrcfvoiav efc ^(yvco- 
atv dtX^eCac, 20 xal avavijvptoaiv fo t% 
toO tyapo'Xov TtayC&oc, ££tiypTi\Lhoi xm' au- 
toO etc t& £xe(vou ^A^|ia. 



dam en turn del stetit, habens signaculum 
hoc Cognovit dominus qui sunt eias, et 
Discedat ab iniquitate omnis qui nominat 
nomen domini.' 20 ( n ) In magna autem 
domo non solum sunt vasa aurea ct ar- 
gentea, sed et lignea et fictilia, el quae- 
dam quidem in bonorem, quacdam au- 
tem in contumeliam: 21 si quis ergo 
emundaverit se ab istis, erit vas in bo- 
norem, sanctificatum et utile domino, ad 
omne opus bonum par a turn. 22 ( 12 ) Iu- 
venilia autem desideria fuge, sectare vero 
iustitiam, fidem, caritatem, pacem cum 
his qui invocant dominum de corde puro. 
28 ( 19 ) Stultas autem ct sine disciplina 
quaestioues devita, scicns quia gencrant 
lites : 24 servum autem domini non opor- 
tet litigare, sed mansuetum esse ad omnes, 
docibilem, patlentem, 25 cum modcsfia 
corripientem Cos qui resistunt, no quando 
det illis deus paenitentiam ad cognoscen- 
dam vcritatem, 20 et resipiscant a dia- 
boli laqueis, a quo capti tenentur ad tpsius 
voluntatcm. 



19. xoptov: °Xptotou 21. xaitoxp. 22. (|i. ww-nov 
tcdv) 24. aXX 25. t. irpaoTi)Tt . . 6u> 



20 1 Cor. 3, 12. Rom. 9, 21. 22 1 Tim. 6, 11. 
23 I Tim. 4, 7. 20 1 Tim. 3, 7. 
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19. stat 21. AF •mundaverit 22. fldem: addauem 
. . et pacem cum iis 25. resistunt ventati . . deus 
det illis 26. capti vi 



20 1 Cor. 3, 12. Rom. 9. 21. 22 1 Tim. 6, 11. 
23 1 Tim. 4, 7. 20 1 Tim. 3^.^ b T^OOQle 
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$, 4. EPOS TIM06E0N B. S, 4 0. 



3, 4. AD TIMOTHEUM U. «, 40. 



m. 

Temporit norissimi malitia ac miseries. Timotheus 
fldelis Pauli sectator. Scripture inspirata. 
1 Touro Hi Y(vo)oxe, ort £v iaxdxaiq tj|x£- 
pat; £var^aovTai xatpol xaXc7to(. Z foovxai 
yap ol av^p(07iot 9(XavT0i, ^tXdtpyvpot, aXa- 
(rfvec, vrapifoavot, (JXdfopijixot, yoveCatv 
deTcei^eti;, dxaptaroi, dMwoi, • aaropYOt, 
aattovo'oi, $td*{ioXot, axpareti;, dv^fupoi, 
(fytXdyo&oi, 4 itpo&rfxat, TCpoiceTtfc, tctu- 
9d)fx6ot, 9lXt^5ovoi (xaXXov r\ 9tX<fteot, 
5 £x orre * fJ.<^p90)atv cuaepeCa; tt]V 51 5u- 
vapt.iv aurift ^pvYjiA^vof xa\ to\>tov? otco- 

TptTCOV. 6 fo TOUTCDV fOp dfflV ot £v&V- 

vovres efc Ta$ o£x(a« xal afyj^wr^ovrec 
Yuvaixd'pta aeaupeufjiva afiapttat;, rfrytfpcva 
&w5uji(atc icoixtXatc, 7 icdVrorc jxav^avovra 
xa\ puqo^TcoTe tU ^fyvwatv aXt^eta; &SeCv 
fcuvrfjAcva. 8 ov iptaov 81 'Iavvifc xal 
1a|i.{3pf)5 avr^a-njaav Mwuaei, outuc xal 
ouTot av^CaravTat Tfj aXir^eCa, avSptorcot 
xaTe9^ap(iivot tov voOv, ao'dxtu.oi rcepl ttjv 
tcCotiv. &XX* ou TCpoxd+ovatv ^TdTcXeiov 
4; yap Svota avrwv gx&qXoc SoTat rcaoiv, 
&C-xal 4) IxeCvuv ^ vrr o. 
10 Su 5k icapt)xoXovdt)xc£< fiov iff St- 



ill. I. (pvwoxcTt) 6. aixpaXcortuovrec . . to 70- 
vaixapio 8. (MajiPpijO . . outa» 10. (*api)xoXot»- 
thjoac) 



HI. 1 1 Tim. 4, 1. 2 ss. Rom. 1. 29 ss. 7 1 Tim. 
2, 4 8 'Ex. 7. 11. 1 Tim. 6, 5. 1 Tim. 5, 24. 
10 1 Tim. 4, 6. 

70S 



III. 

Temporis norissimi malitia ae miseries. Timotheus 
fldelis Pauli sectator. Scriptura inspirata. 

1 ( 14 ) Hoc autera scito, quod in no- 
yissimis diebus instabunt tempora peri- 
culosa, 2 et erunt homines se ipsos aman- 
tes, cupidi, elati, superbi, blasphemi, pa- 
rentibus inoboedientes , ingrati, scelesti, 
8 sine affectione, sine pace, criminatores, 
incontinentes, immites, sine benignitate, 
4 proditores, protervi, tumidi, voluptatium 
amatores magis quam dei, 5 babentes 
speciem quidem pietatis, virtutem autem 
eius abnegantes: et bos devita. Ex 
his enim sunt qui penetrant domos et 
captivas ducunt mulierculas oneratas pec- 
catis, quae ducuntur variis desideriis, 
7 semper discentes et numquam ad scien- 
tiam veritatis pervenientes. 8 Quemad- 
modum autem lamnes et Mambres resti- 
terunt Moysf, ita et hi resistunt veritati, 
homines corrupti mente, reprobi circa 
fidem. Sed ultra non proficient: insi- 
pientia enim eorum manifesta erit omni- 
bus, sicut et illorum fuit. 

10 ( 1& ) Tu autem adsecutus es meam 



III. 2. om et . . non obedientes 4. tumidi et , 
volnptatum 5. (quidem speciem) 8. lannes 



III. 1 1 Tim. 4, 1. 2 ss. Rom. 1, 29 «s. 7 1 Tim. 
2, 4. 8 'Ex. 7, 11. 1 Tim. 6, 5. 1 Tim 5, 94. 
10 1 Tim. 4, 6. 
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S, 41. nPOS TIM06E0N B. 4 t 4. 

BaoxaXCa, tj{ oy«yt}, Tfl icpoSfoct, tjj tc(- 
fftet, rf r fxaxpoSvfiCa, rg iyrfrqQ, tr tao- 
fiorfj, 11 toCc 5t(i>Y^of;, toCc icadljfAaatv, 
ote£ jjwi ^vrro £v 'AvTtoxela, £v 'Ixovhp, 
& Atforpots- ofov; ftuypov* vTC^veyxa, xal 
lx itaVruv pe ^puaaxo 6 xuptoc. 12 seal 
icflfvTK 8fc ot l&Xovrec evaep<5« Cfjv £v Xpt- 
<rr<j> 'ItjcfoS ^Mox^crovrat. 

13 IIovTQpol 8e av3p<0icot xal y&itcc TC P°~ 
x^ouatv £k\ rh xeZpov, uXavaivie; xal itXa- 
vt&lievoi. 14 cri 51 (jive £v ole C|iaSec 
xal littffTctoric, etefoc rcapa t(vo« SfiaSef, 

15 xal ore arco pp^ovc ra lepa ypdVfMtra 
olftac to 5uvd^uvc£ ae ao^aat e?; awo)- 
p(av 8ict tcCotmk rrfc £v Xptorcp 'Itjaotf. 

16 naaa Ypaqpf) Se&cvevaroc xal &q>&i\LO<; 
itpoc SidaaxaXtav, rcpoc EXcyxov, rcp&c iiwc- 
vopltoatv, itpoc rcai&etav ity £v 8txatootfvY), 

17 fta aprioc { o toO deo£f avSpwrwc, rcpoc 
*av JpYov ayaMv £frn.pTiqii*oc. 

IV. 

Contra malos atandom et mlnisterio apostoli stre- 
nne fungendam. Mortem et coronam praeaentit. 
De aociia. De paenula et memhranis. Oe prima 
defenaione. Salutationes. 
1 Awt|xapTvpo|iat Ivc&ictov toC 3eov xal 
Xptoroff lijaoO toO jjl&Xovtoc xptvetv C&v- 

II. («f«VOVTO) . . tppOffOtTO 13. (C- tOfftP.) 14. (x«. 

xiva»v) 15. (om w JW-) !&• (*P« eXtyiiov) 
IV. 1. AiaftapT. ouv syco . . too xuptou \r\<3. Xp. 

It Act. 13, 30. 14, 2. 19. 14 Act 16, 1 ee. 
17 1 Tim. d, 11. 
IV. 1 1 Tim. 5, SI. Tit. 2, 13. 
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dectrinam , institutionem , proposftum, 
fidem, longunimitatem, dilectionem, pa- 
tientiam, 11 persecutiones , passienes, 
qualia mihi facta sunt Antiochiae, Iconii, 
Lystris, quales persecutiones sustinui, et 
ex omnibus me eripuit dominus. 12 Et 
omnes qui volunt pie vivere in Christo 
Iesu persecutionem patientur. 

18 Mali autem homines et seductores 
proficient in peius, errantes et in erro- 
rem mittentes. 14 ( ,6 ) Tu vero permane 
in his quae didicisti et credita sunt (ibi, 
sciens a quo didiceris, 15 et quia ab* 
infantia sacras litteras nosti, quae te pos- 
sint mstruere ad salutem per fidem quae 
est in Christo Iesu. 10 ( 17 ) Omnis scri- 
ptura divinitus inspirata et utilis ad docen- 
dum, ad arguendum, ad corrigendum, ad 
erudiendum in iustitia, 17 ut perfectus sit 
homo del, ad omne opus bonum instructus. 

IV. 

Contra malos standum et ministerio apostoli stre- 
nue fungendam. Mortem et coronam praeaentit. 
De aociia. De paenula et membranis. De prima 
defenaione. Salutations*. 
1 ( 18 ) Testificor coram deo et Christo 
Iesu, qui judicatures est vivos ac mortuos, 

11. et I.jatris . . eripuit me 12. pie tolunt 14. in 
iia 15. poeeunt 10. (inspirata dmnitus) . . om et 
. . utilis est . . corrigendum: corripiendum 

IV. 1. Iesu Chr isto . . el mortuos 
11 Act. 13. 50. 14, 2. 19. 14 Act. 16, 1 ss. 
17 1 Tim. 6, 11. 

IV. I 1 Tim. 5, 21. Tit. 2, 13. 
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4, *. AD TIMOTHEtJM II. 4, 10. 



t*s xotl vttcpouc xal tJ)v &ct9<£veiav cnS-rotf 
xa\ r$)v paoiXtCav auioO, 2 x^pvijov t&v 
X^y°v 9 ^(axT)^t tuxa^ax; dbcaCpco?, £Xcy£ov, 
^wc£|jlt)<xov , itapaxtfXeaov, & izdoy jiaxpo- 
^>|x(a xa\ fcifcaxfj. 3 forai yao xatpoc 
St& rffa ^Yiatvo\Joi)C SifcaaxaXCac otix dv£- 
{ovrat, dcXXa xara xac l&Cac &c&\*fi.(ac lau- 
Tot? £7ttawp«Jaovffiv Sio'aaxdfXovs xvtj^jie- 
voi tt)v axo^v, 4 xal aiti filv Ttj? aXTj- 
3e(a< rr)V axorjv dforoaTp6|>ovatv , £k\ ftk 
tov? |ufto\x; £xTpaTr^aovxau 5 d> 81 viJ9* 
<v itaaiv, xaxorcdtSt]ffov , Ipyov itoltjaov 
•euaYYfiXtaroCf, ttjv 3utxov(av aov icXi)po9^- 
pijaov. 6 '£?&> yap ifr*) oitlv&ofiai, xa\ o 
xatpi? rrfc ^(jlvJc avaXvaewc ^^(mqxev. 
7 tov dty&va T &* xa^v ^YcSvta/xat, tov apo*- 
fiov Ter&exa, ttjv ir(artv Tenfotixa* 8 Xot- 
icov dbcdxeiTal fiot 6 rffc 8txaioc\fri)c ard- 
9avo$, Bv drcoftcfiaei ftot 6 xtfpios £v ixehfi 
-njj J)(J^P?> $ fiCxatoc xpmfc, otf |a6\ov 8k 
£|xo\ aXXa xal rcaaiv rot? •ijY ""!* '^ fty 
£m9(fvetav atiroO. 

• Siwvdaaov £XSetv itpoc ui Tax&ac. 
10 Ai)(iac Y^P K e ^Yxax£XiTCCv ayaTC^aa? 
tov vtfv al&va xal ^ope^Stj ete OecrjaXo- 
vCxtjv , Kp^axTj? efe TaXaxCav , Tito? e?c 



et adventum ipsius ct regnum eius, 

5 praedica verbum, insta oportune in- 
portune, argue, obsecra, increpa in omni 
patientia et doctrina. 8 { 19 ) Erit enim 
tempus cum sanam doctrinam non susti- 
nebunt, sed ad sua desideria coacerva- 
buni sibi magistros, prurientes auribus, 
4 et a veritate quidem auditum avertent, 
ad fabulas autem convertentur. 5 ( 20 ) Tu 
vero vigila in omnibus, labors, opus fac 
evangelistae , ministerium tuum imple. 

6 Ego enim iam delibor, et tempus meae 
resolutionis instat. 7 fconum certamen 
certavi, oursum consummavi, fidem ser- 
vayi : 8 in reliquo reposita est mihi co- 
rona iustitiae, quam reddet mihi domi- 
nus in ilia die, iastus iudex; non solum 
autem mihi, sed et his qui diligunt ad- 
ventum eius. 

• ( 21 ) Festina venire ad me cito. 10 De- 
mas enim me dereliquit, diligens hoc sae- 
culum, et abiit Thessaionicam , Crescens 



i. xorco (pro *ai) ttjv cxio. 5. tote »*»&. xac A 
6. (rqcavaX.. f&oo) 7. (t. xaX. af.) 



1. et adventum : per adventum 5. vigila , in om- 
nibus labora . . add in fine Sobrius esto 6. reso- 
lutionis meae 8. sed et Us 9. ad me venire 10. reliquit 



5 2, 3. 6 Phil. 2, 17. 7 1 Tim. 6, 12. 8 lac. 1, 
12. 10 s. Col. 4, 21. 14. 10. 
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5 2, 5. 6 Phil. 2, 17. 7 1 Tim. 0, 12. 8 lac. 1, 
12. 10 s. Col. 4, 21. 14. ia 

Digifatd t 



4, 14. IIPOS TlMOeEOW B. 4, 20. 

AaXpcrrCav* 11 Aovxac laxlv jao\o; jwx' 
ifioO. Mdpxov dvaXapwv Syay 6 M- £T « acav- 
xoff- lattv yi£p fiot effxpTQ^roc cU fttaxovCav. 
19 Tugixov ftfe drctoxetXa efe "E9WOV. 
18 xov 9cX^vt)v , ov drc&ucov iv Tpqtttet 
Ttapa KrfpTKi), £pxdfji€vo< 9^pe, xal xd (Si- 
pX(a, puCXiara xd? fiejjippd'vac. 14 'AX^av- 
5po; 6 xaXxeuc icoXXd* {jloc. xaxd e'veo'eCgaxo * 
aTco^wt) avx<j> 6 xupto; xaxa tot £p?a a6- 
xotf. 15 ov xal o\) 9uXc£aaou * X(av y^P 
dvSeVnqxcv xoC; 4)fjttT^poi? Xrfyot?. 19 t\ 
xfj icpc&TiQ fxou aTcoXoyCa oufici? jioi ovjt- 
Ttapqf^veTo, aXXa iWtvxes fxe e'Yxax&nrov * 
H.I) ocuToii; XoYta^efT)* 17 6 d*l xupto'c |xot 
icap&rt) xa\ ^ve5uvdtfi(i>o6 fxe, ?va oY £(jioO 
to xiJpvYfia TCXtjpo9opTp^ xal dxovocoaiv 
icdVca xd &vt), xal ^pva^v £x ox6*|xaxoc 
X^orroc 18 pu'aexaC y.t 5 xtfptos drco rcav- 
xoc ?pyou TtoviQpoO xal ac&oei efc x4)v (Ja- 
criXctav auxoO xty £iw\>p<£viov • <5 f) o'o'Sa 
etc xou? afovac xwv ataSvov, d|xt]v. 

19 "Aarcaaai IlpCaxav xal 'AxuXav xal 
xov 'OvTQOi9^pov olxov. 99 "Epaoxoc i[ut- 
vcv £v Kop£vSa>, Tp<J9tfxov 8l oiic&ticov £v 
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in Galatiam, Titus in Dalmatiam: 11 Lu- 
cas est mecum solas. Mar cum adsume 
et addac tecum: est enim mini utilis in 
mini st e riu m. 19 Tychicum autem misi 
Ephesum. 19 Paemilam quam reliqui 
Troade apud Carpum , veniens affer, 
et libros, maxime autem membranas. 
14 (") Alexander aerarius multa mala 
mihi ostendit: reddet ei dominus secun- 
dum opera eius. 15 Quern et tu devita: 
valde enim restitit verbis nostris. 19 ( 25 ) In 
prima mea defensione nemo mihi a flu it, 
sed omnes me dereliqnerunt : non illis 
reputetur: 17 dominus autem mihi ad- 
stitit et confortavit me, ut per me prae- 
drcatio impleatur et audiant omnes gen- 
tes, et liberatus sum de ore leonis. 16 Li- 
berabit me dominus ab omni opere malo 
et salvum faciet in regnum suum caele- 
ste: cui gloria in saecula saeculorum, 
amen. 

19 ( 24 ) Saluta Priscam et Aquilam et 
Onesiphori domum. 99 Erastus remansit 
Corinthi, Trophimum auiem reliqui infir- 



11. eqt 13. c (non c 6 ) 9«uXovijv 14. (encotoacO 
15. (avT»<ro)) 16. (icaptYtv.) . . (tYxaTcXttxov) 
17. ctxou<T7) . . tppoalhjv 18. *«» pocrrat 



' 14 1 Tim. 1, 20. Act, 19, 33. 18 3, 11. 19 1, 16. 
Act. 18, 2 pp. 90 Rom. 16, 23. Act. 21, 29. 
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10. fin Galliam) 13. affer tecum 14. (reddat) 
ei: ill* 16. imputetur 18. Liberavtt 



14 1 Tim. 1, 20. Act. 19, 33. 18 3. II. 19 I, 16. 
Act. 18, 2 pp. 90 Rom. 16. 23. Act. 21, 2H 
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4, 21. IIP02 TIMOSEON B. 4, 81. 4t n. AD TMOTHEUM D. 4, 11. 



XeipAvoc ilStvt. daicc£Cera( at ECftovXoc 
xal notf&qc xal Afoot; xal KXauftCa xal ol 
d&eX^ol icdtvrec 

ft 'O xupioc |i.crd toC icvcvfiar^ aow. 
4) xdptC juS' ujm5v. 



12k xop. Iqaooc Xpiaroc . add in f. ct|up 



12 Phil. 35. Phil. 4, 23. 



mum Mileti. 21 Festina ante hieroem 
venire. (") Salutat te Eubulus et Pudeps 
et Linus et Claudia et fratres omnes. 

11 Dominus Iesus Christus cum spi- 
ritu tuo. Gratia vobiscum, amen. 



SI. Saluiaot 22. k? nobisoum 



22 Phil. 25. Phil. 4, 25. 
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IIP02 TITON. 



Deas spem salutis non mentiens. Tito Cretae 
agenda. Cretenses mendaces. Puris pura omnia. 

1 ILtfXoc (JoOXos SeoO, arctfaroXoc tit 
XptoroO ItjaoO xara tcCotiv IxXcxtuv ScoC 
xal frrfyvcootv aXi)3tCac rfj; xar' aJa^paa* 
2 &c' &x(8i Ccoifc afavtou, fy &r»)YY*UaTO 
6 avJ*cvo% dioc icpo xpovuv afovtav, 8 £qpa- 
v£pwacv $1 xaipotfc 2$(ot<; tov Xoyov avxoO 
£v xi]p^Y|i.aTt S imoTttforjv £y£> xax' iitt- 
Taytiv toC atorripoc i)|M»v SeoO, 4 T(tw 
yvrjaCcj) t£xv({) xaTa xoiy$)y irlartv. x^P^ 
xal etp^vi) aico 2eoO rcaxpo? xal XpiaroC 
'ItjaoO toC awrfjpa; *)|xc5v. 

5 Toutou x^P tv aic&mo'v ac £v Kp^ 
tva ta Xetrcovra iTci&iopdc&qf) xal xaTaanJ- 
otjc xara ictfXiv Ttpcapuripow, d>« fy^ aot 
dicTagdEjnp , 8 «? xfe £ariv avfyxXtjToc, 
juac yvvaixoc <Mp, T&cva tx wv ^tarrf, ft-J) 



L i. Ii)9. Xp. 4. x«p- tXtoc up. • • x. xoptou Iija. 
Xp . 5. xcrrsXinov . . (tniSiopdaxjij;) 



EPISTULA 

AD TITUM. 
I. 

Dans spem salutis non mentiens. Tito Cretae 
agenda. Cretenses mendaoes. Paris pure omnia. 

1 (') Paulus servus dei, apostolus au- 
tem Iesu Ghristi secundum fidem electo- 
rum dei et agnitionem veritatis quae se- 
cundum pietatem est £ in spem vitae 
aeternae, quam promisit qui non menti- 
tur deus ante tempora saecularia, 8 ma- 
nifestavit autem temporibus suis verbum 
suum in praedicatione, quae credits est 
mini secundum praeceptum salvatoris no- 
stri dei, 4 Tito dilecto filio secundum 
communem fidem. Gratia et pax a deo 
patre et Christo Iesu salvatore nostro. 

5 ( *) Huius rei gratia reliqui te Cretae, 
ut ea quae desunt corrigas et constituas 
per civitates presbyteros, sicot et ego tibi 
disposal, 8 si quis sine crimine est, 
unius uxoris vir, filios babens fideles, non 



1. 5. disposui tibi 



I. 1 Rom. 1, 1 pp. 2 2 Tim. 1, 9 s. 8 1 Tim. 1, 
11. 4 1 Tim. 1,12 Tim. 1, 2. 2Io. 3pp. 5 Act. 
H, 23. 
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1. 1 Rom, 
11, 4 1 Tim 
14,25. 



1, 1 pp. 
1, 2. 2 Tim 



8 2 Tim. 1, 9 s. 8 1 Tim. 1, 
1, 2. 2 lo. 3 pp. 5 Act. 
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1, 7. 



EPOS TITON. 



1, 46. 



£v xavt\yopLa daw-da? $ avurctfxaxxa. 7 for 
yap xiv £tc£oxo7COv ov^yxXtjxov e ^ vat *>c 
SeoO obeovoVov, jjlt) aifta&T}, ji^j 6pY&ov, frrj 
rcdpotvov, (iij rcXiixxip, jiij atexpoxepfc*), 
8 dcXXa ^iXdJevov, 9iX<£yo&ov, ac&9pova, 8(- 
xatov, ffatov, ^Yxparij, • avxcx^vov xotf 
xaxd tJjv fcifcax*)* maxotf X^yov, ?va 8vva- 
r&c f) xal icapaxaXsw £v tfj ftt&aaxaXCa xfj 
uYiatvov'aifl xa\ xovc avxiX£yovxac &fyx etv ' 
10 Ebb yap icoXXol xal avvrcdxaxxot 
ftaxatoXoYot xal 9pevaicdrai, |ic£Xiaxa oi 2* 
TC£ptTO|xfi;, It ou; fat &aaxo|A(Cetv, o?ri- 
vec oXouc otxov? avaxp6couatv Si&Eoxovxcc 
S p.T) 8ei a?axpou xlpdouc x.<£piv. 1* e ^* 
xt? ££ atfxwv Wioc auxwv rcpoy^XT)? Kprj- 
xec ail +ttfaxai, xaxa Srjpfa, y^^P** 
apya(. 18 t) |jLOpxvp£a auxtj iaxlv aXrfhfc. 
8i* t]v aixtav £XeYX& avcouc aTOxoVuc, fca 
uYtatvuaiv & xtj irfaxei, 14 |x^ icpoafyw" 
re; 'IouSaixoic fuftoic xal IvxoXatc av- 
^pwTCwv a7iooxp€90jx£v«v xt)v aXlJ^uav. 
15 rcdVca xaSapa xof; xaSapoCs* xot; $1 
px|xia(Jifi£voic xal aidoxots ovSkv xa!iaprfv, 
dXXa |U|i.Cavxai auxfiv xal 6 voCc xal tj 
ouve($Y]aic* 19 Se&v o|xoXoYoCatv clft&ai, 
xofc SI SpY ot ^ apvoCvxat, p&tXuxxol Svxec 
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1, 46. 



10. (om xai pr.) . . avuicoTcncrot , . . (paXier. Sc) 
15. itov-co (j.tv . . (Atfuaojxtvoic 



7 ts. 1 Tim. 3, 2 ss. 15 Rom. 14, 14. 20. 
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in accusations luxuriae aut non subditos. 
7 Oportet enim episcopum sine crimine 
esse sicut dei dispensatorem, non super- 
bum, non iracundum, non vinolentum, 
non percussorem, non turpilucri cupi- 
dum, 8 sed hospitalem, benignum, so- 
brium, iustum, sanctum, continentem, 
9 amplectentem earn qui secundum do- 
ctrinam est fidelem sermon em. ut potens 
sit et exbortari in doctrina sana et eos 
qui contra dicunt arguere. 

10 Sunt enim multi et inoboedienies, 
vaniloqui et seductores, max! me qui de 
circumcisione sunt, 11 quos oportet red- 
argui , qui universas domos subvertunt, 
docentes quae non oportet turpis lucri 
gratia. 12 Dixit quidam ex illis proprius 
ipsorum propheta Cretenses semper men- 
daces, malae bestiae, ventres pigri. 15 Te- 
stimonium hoc verum est. Quam ob cau- 
sam increpa illos dure, ut sani sint in 
fide, 14 non intendentes iudaicis fa- 
bulis et mandatis hominum aversantium 
se a veritate. 15 Omnia munda mundis: 
coinquinatis autem et infidelibus nihil 
mundum, sed inquinatae sunt eorum et 
mens et conscientia. 16 Confitentur se 
nosse deum, factis autem negant, cum sunt 

7. turpis lucri 8. (sanctum , iustum) 9. sit ex- 
horts n 10. eiprhu: V etiam, A***om 12. (pro- 
prius eorum) 15. nihil est 16. VA" cum sint 

7 ss. 1 Tim. 3, 2 ss. 15 Rom. 14, 14. 20. 
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2, i. 



IIPOS TTTON. 



2, 40 



xal aiu&ec? xal rcp&c itcjv Cpyov <&Y a ^ v 
afirfxtpot. 

n. 

Senttrat, anibas, iuvenibus, servis. Gratia saluu- 
ris omnibus. 
1 SO 51 Xe£Xet S Ttp&cei rfj uYtatvouc^ 
ftSaaxaXtqu 2 TCpgffpvTac vt)9aX(ouc elvat, 
0€jjlvo\>?, acS9pova;, uY ta * vovca C *n5 t^tci, 
ttj dYdfaft, "HI ^o|i.ovfj* 8 rcpea j&TiSac 
uaavTCtK & xaTaanJjjLaTt lepoTCpcrafc, ji^j 
StaptfXovc, jri) otvif) icoXXu 5e5ouXo>jJi£va?, 
xaXo&o'aax&ouc, 4 fta dwq>pov(Covatv Tas 
viae 9iX(£v$povc efoott, qptXox&cvouc, 5 aw- 
9pova«, arvdV, ofeovpou;, dya^;, uTCoxaff- 
ao^vac to ft l5(otc avSpdatv, fra (i*i 6 Xd- 
yo« toC ieoO §Xaa9TQ(xf|Tat. 6 Touc veur 
T^pouc worauT«< itapaxrfXei aci>9poveiv f 7 nrepl 
rcdVca aeau-cov icapex^voc xwtov xaX&v 
?py(ov, £v rrj $t6*aaxaXla a9^op(av, aefjt.vd- 
TtjTa, 8 Xoyw wytfj dxaTOcYvtiorov , fta 6 
£g £vavr(ac £vrpaTrjj inQ&fcv ?x wv Xfyetv irepl 
Y]|ii(5v qwtOXov. 9 Aov'Xovs &esTO$Taic tetotc 
uTCoxctacreffSat, £v icaatv euapiarou? elvat, 
ft*) dvTtX^YOvras, 10 §jlt) voatptCo^vou?, 
aXXa tcCotiv rcaaav &8cixvv|a&o\>c ayo&^v, 



2, 1. 



AD TITCM. 



8, 40. 



II. 3. (leponptffci) 4. au>9poviCa>at 5. (otxoup-py?) 

7. a$ta<f&opi*v . . c (non c e ) add in f. crtpdapaiav 

8. ftcpt U|i<ov Xrreiv 9. i8iot? Itir.. 10. («oo. mot.) 



II. 8 1 Tim. 2, 9. 3, 11. 4 1 Tim. 5. 14. 9 1 Petr. 
3, 1. 7 1 Tim. 4, 12. 1 Tim. 6, 1. Eph. 6, 5. 
1 Pet. % 18. 



abominati et incredibiles et ad omne opus 
bonum reprobi. 

II. 

Senibns , anibas , iuvenibus, servis. Gratia saluta- 
ris omnibus. 
1 ( 3 ) Tu autem loquere quae decet 
sanam doctrinam ; 2 senes ut sobrii sint, 
pudici, prudentes, sani fide, dilectione, 
patientia ; 8 anus similiter in habitu san- 
cto, non criminatrices, non vino multo 
servientes, bene docentes, 4 ut pruden- 
tiam doceant adolescentulas, ut viros suos 
ament, filios ditigant, 5 prudentes, ca- 
stas, domus curam babentes, benignas, 
subditas suis viris, ut non blasphemetur 
verbum dei. 6 Iuvenes similiter bortare 
ut sobrii sint. 7 In omnibus te ipsum 
praebe exemplum bonorum operum, in 
doctrina integritatem, gravitatem, 8 ver- 
bum sanum jnreprchensibile , ut is qui ex 
adverso est vereatur, nihil habens malum 
dicere de nobis. 9 ( 4 ) Servos dominis 
suis subditos esse, in omnibus placentes, 
non contradicentes , 10 non fraudantes, 
sed in omnibus fidem booam ostenden- 



II. 1. decent 2. in fide, in dilectione . . VA* iii 
patientia 3. (•criminaiores). .multo vino 4. filios 
suos 5. castas: add sobrias . . viris suis 7. m 
interritate , in gravitate 8. AF aliiqut inreprehen- 
sibilem 
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II. 3 1 Tim. 2, 9. 3, 11. 4 1 Titn. 5, 14. 5 1 Petr. 
3. 1. 7 1 Tim. 4, 12. 9 1 Tim. 6, 1. Eph. 6, 5. 
1 Pet. 2, 18. 
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IIPOS TITON. 



8, 3. 



• v <i. 



AD TITUM. 



8, 3. 



tva rty fti&aoxaXCav rr)v to\J attrqpoc v}|i&v 
ScoS xoajjLwatv iv itaatv. 

11 *ETCC9dcvrj Yap tj x^pt« T0 ^ SeoC *1 
ou-nfrtoc icfiaw dtviptSicotc, It icaiftcuouaa 
tjjjLac, &a apviqarf^evot ttjv acr^peiav xal 
ra« xaafitxac ^mdufjiCac au?prfv<*C xal fct- 
xaluc xal evacf&c Wcrwfiev it T(3 vOv 
at&ve, 18 npoadex^^ ^ T ^l v fxaxapCav t\- 
irfda xal fictqpdteta* rifc $6%i\s toO jiCYdV 
Xov 3eoC xal ffurfjpoc T)fi(5v 'Itjaotf XptaroO, 
14 8« fttoxev eaurov vidp t)|mov, Tva Xu- 
xpcSatyrat ^)jJLa? aico icefoot avofiCa; xal 
xadaptat) fcavrti Xa&v Kcptouaiov , CtjXwtV 
xaXuv £pY<ov. 

15 TaOta XaXtt xal itapaxaXet xal &eYX c 
jura TWtfftjc &ctTOYtfc" fMJ&tfe gov itcpt- 
9pove(To). 

HI. 

Regenerates Christi quae deceant. De haeretfeo. 
fifandata ?aria. 
1 'YTCojitfjLVTQaxc auxouc apxaCc ftovctats 
{fleoxefoaeoSat, rce&apxeCv, upos icav £pYO* 
dtYaSov Ito((iou; that, 2 p^lva (SXaaqjT)- 
|Ufv, a|iaxovc etvat, IkizoliZs, rcasav £v- 
8eixw|Aevovc icpavTtjxa rcpo; ic^vTa? av!3pco- 
rcovc. 8 ^jjiev y^P TWte xal Tjfuts o'vo'tjtoi, 
Arce&cC*, TrXavcSjxevot, ftouXaiovrec £it&\>- 
|i.(aic xal T)5ovat? icotxlXatc, & axx(a xal 

10. om tip tec 11. (om fi sec.) 
111. 1. aptotic xai 2. itpaorrjTa 

14 GaL 1, 4. 1 Tim. 2. 6. 15 1 Tim. 4, 11 a. 
111. 1 t. Rom. 13, 1 SB. 2 Tim. 3, 17. 2, 24 s 
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tes, lit doctrinam salvatoris nostri del 
ornent in omnibus. 

11 Apparuit enim gratia dei salvatoris 
omnibus hominibus, 18 erudiens nos, ut 
abnegantes impietatem ct saecularia de- 
sideria sobrie et iuste et pie vivamus in 
hoc saeculo, 18 expectantes beatam spem 
et adventum gloriae magni dei et salva- 
toris nostri Iesu Christi, 14 qui dedit 
seroet ipsum pro nobis, ut nos redimeret 
ab omni iniquitatc et mundaret sibt po- 
pulum acceptabilem, sectatorem bonbrum 
operum. 

15 ( 5 ) Haec Ioquere et exhortare et 
argue cum omni imperio. Nemo te con- 
temnat. 

m. 

Regenerates Christi quae deceant. Da baeretico. 
Mandate taria. 
1 Admone illos principibus et potesta- 
tibus subditos esse, dicto oboedire, ad 
omne opus bonum paratos esse, 8 ne- 
minem blasphemare, non litigiosos esse, 
modestos, omnem ostendentes mansue- 
tudinem ad omnes homines. 8 Eramus 
enim et nos aliquando insipientes, incre- 
duli, errantes, servientes desideriis et vo- 



10. (salvatoris dei nostri) 11. salvatoris nostri 
III. 2. VA* # sed modestos 3. aliquando et noa 



14 Gal. 1, 4. 1 Tim. 2, 6. IS 1 Tim. 4, 11 s. 
111. 1 s. Rom. 13, 1 ss. 2 Tim. 3, 17. 2, 24 s. 



giti^byVJ 1 



•* 4. 



I1P02 TITON. 



8, 4 3. 



•. 4. 



AD TITUM. 



8, If. 



9&v? BidYorctc, orvp)To(, luaoOmc &X- 
X4jXour 4 Stc ol t) xP*)<rc4n)« *«* *l 9 1 " 
Xav^pcdirfa ^tqprfvt) toC awrrjpo? j)ju5v Scoff, 

5 oux c*£ £pY»v twv e*v SqtatoavvTQ wv e*x:ot*i- 
aajiev jftuic, aUa xata to autoC &eoc 
fooiac? f)u.ac Sta XovxpoO TCaXiYYCveoCac *°^ 
avaxaivc&aeuc TCvevfiaro; ay(ov, ou dge*- 
Xccv £9' tjjjia? itXouata? 8ta 'IijaoO Xpt- 
orotf toO awrfjpoc *)Hc5v, 7 fta fitxatu- 
ScVccc rjj c*xe£vou x^P tTt xXijpovoVot y*^" 
3&|tev xar' &TC(6*a £<dTJc atav(ou. 8 tciot&c 

6 Xoyoc, xal rcepl tov'twv (JotfXo|ia( o*e fcia- 
ptpouoOaSat, &a 9povr({;wortv xaXfiv fpywv 
TCpotaraoSat ol iterctoreux^Tec 2e(3. TaCrrf 
cVctv xotXA xal t^lXipa rot* devfytSTCOtc 
8 pupae Sc (ftnfacts xal YeveaXoy(as xal 
gpctc xal \kdx<xt vojitxa; itepiCaraao" efeU 
yap avc^eXct? xal u.dratoi. 10 atpextxov 
avdpcdtcov jiexa fx(av vovSeatav xal ftsuti- 
pav icapatToO, 11 efttoc on e*J£orpaTrcai 5 
toioCto? xal ajxapidtvet wv auToxaxaxptTO?. 

It "Orav ic^p^u 'Aptejiav itpo? al iq 
T\*xixw» ciwtf&aaov c*X3cCv rcpos (il els 
NixorcoXtv* «*xer yap x£xptxa icapaxctjia'aaL 
18 Ztjvdv xbv vopixov xal 'AitoXXfo auou-; 



luptatibus variis, in malitia et invidia 
agentes, odibiles, odientes invicem : 4 cum 
autem benignitas et humanitas apparuil 
salvatoris noslri dei, 5 non ex operibus 
iustitiae quae fecimus nos, sed secundum 
suam misericordiam salvos nos fecit per 
lavacrum regenerations et renovation** 
spiritus sancti, 8 quern effodit in nos 
abunde per Iesum Christum salvatorem 
nostrum, 7 ut iustificati gratia ipsius 
beredes simus secundum spem vitae ae- 
ternae. 8 ( 6 ) Fidelis sermo est, et de 
his. volo te confirmare, ut curent bonis 
operibus praeesse qui.credunt deo. Haec 
sunt bona et utilia hominibus. 8 ( 7 ) Stul- 
tas autem quaesttones et genealogies et 
contentiones et pugnas legis devita: sunt 
enim inutiles et vanae. 10 ( 8 ) Haereticum 
hominem post unam et secundam cor- 
reptionem devita, 11 sciens quia sub- 
versus est qui eiusmodi est et delinquit 
proprio iudicio condemnatus. 

18 (•) Cum misero ad te Arteman aut 
Tychicum, festina ad me venire Nicopo- 
lim: ibi enim statui hiemare. 18 Zenan 



5. (o mot.) . . tov auxou tXcov 7. fotofiedct 8. ° tw 
8ta» . . ta xaXa 10. fit. *. Cure, voufr. 



$ 



2, 11. 5 2 Tim. 1, 9. 8 1 Tim. 4, 9. 2, 5. 
1 Tim. 1, 4 m. 18 2 Tim. 4, 9. 18 Act. 18, 24. 
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6. (per Christum leiam) It. cam sit proprio 
12. Artomem 13. Zenan) 



4 2, 11. 5 2 Tim. 1, 9. 8 1 Tim. 4, 9. 2, 3. 
8 1 Tim. 1, 4 ft. 18 2 Tun. 49 18 Act. 18, ~ 
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8, 4 4. 



IIPOS TITON. 



5, 45. 



ftatac icp&ceji+ov, fva \L-i\bh afaoB; Xedry]. 
14 i&avdav&uaav 81 xal ol Y)^tepot xa- 
X&v fpYcov TtpotaraoSat efc xa; dha-peaCas 
Xpctac, &a fjrf) cSaiv Sxaprcot. 

15 'AarcrfCovral ae ol jAet* £|jloO icrfvtec. 
aaicaaou rove q>iXoflvTas f)|iac £v 7c(aret. 



15. add in 1 ctjnjv 



15 Rom. 16, 24 pp. 



8, 4 4. 



AD TITUM. 



3, 45 



legis peritum et Apollo sollicite praemitte, 
ut nihil illis desit. 14 Discant autem et 
nostri bonis operibus praeesse ad usus 
necessarios, ut non sint infmctuosi. 

15 ( 10 ) Salutant te qui mecum sunt 
omnes. Saluta qui nos amant in fide. 

Gratia dei cum omnibus vobis. 



13. (et nihil) 15. eos qui nos . 
amen 



, YA add in fine 



15 Bom. 16, 24 pp. 
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IIP02 <MAHMONA. 

PhiJemoni, Appiae, Archippo. Laudat Philemonem 

et orat ut Onesimo servo fugitivo veniam det. 

Praenundat se rediturum. 

1 ILtCXo; ft&fiio? Xptoroff 'Itjaou xal 
Ttfiteeoc 5 afccX^c (PiXvfaovt T(j> ayaicriTtS 
xal avvepycj) ^ifxfiv 2 xal 'Arcqrta rjj aya- 
mjTTJ xal 'Apx(7rrc<p tc5 ouvorpaTW^TT] TjfjwSv 
xal ifj xar* olx^v aou £xxXtja(a. 8 x^P 1 ? 
vjjLtv xal eCp^vt) fazb Seotf TCarpo? ^ftwv xal 
xvpfov ItjaoO XptoroO. 

4 Euxaptardi t<[> Sew fxou itdVcore jxvefocv 
aou itotou'fj.evo? £rcl twv irpoaevx&v pou, 
5 axotfuv aov fty aydrajv xal t$jv rctativ 
tJv £x«$ TCp^S tov xuptov Itjootfv xal tU 
rcdVrac to\>$ ayfovc, otcwc f) xotvwv(a 
rrfc tc(otsciSs gov £vepyr)s Y^vrjrat £v erct- 
yvdact Ttarro? ayaSov toO e\ $)(uv e2$ Xpi- 
otov ItjaoCv. 7 x^P tv W fy ^ TCoXXty 
xal icapaxXijatv £irt rfj aya^r) aou, on xa 
aitXayxva t&v aylm avaTC&raevTat 8ia aoO, 
a8tX<p£. 6 Ato uoXXtjv £v Xptarw icappv)- 



EPISTULA 

AD PHILEMONEM. 

Philemoni, Appiae, Archippo. Laudat Philemonera 

et orat ut Onesimo servo fugiuvo veniam del 

Praenuntiat se rediturum. 

1 (*) Paulus vinctus Christi Iesu et Ti- 
motheus frater Philemoni dilecto et ad- 
iutori nostro 2 et Appiae sorori et Ar- 
chippo commilitoni nostro et ecclesiae 
quae in domo tua est. 8 Gratia vobis et 
pax a deo patre nostro et domino Iesu 
Ghristo. 

4 ( *) Gratias ago deo meo semper me- 
moriam tui faciens in orationibus meis, 
5 audiens caritatem tuam et fidem quam 
babes in domino Iesu et in omnes San- 
ctis, ut commuuicatio fidei tuae evi- 
dens fiat in agnitione omnis boni in no- 
bis in Christo Iesu. 7 Gaudium eoim 
magnum habui et consolationem in cari- 
tate tua, quia viscera sanctorum requie- 
verunt per te, frater. 8 ( 3 ) Propter quod 
multam fiduciam habens in Christo Iesu 



1. (bjff. Xp.) 2. oyaiCT)T») : (aSeXcpij) . . autxrp. 
5. (c^ttc sic tov) 6. ev ujuv . (om lrja.) 7. (x«- 
pav) . . (koXX. cvxov) 



1. AF aliigue Iesu Chrsti . . {om et sec.) 2. so- 
rori cbarissfmae . . (Arcippo) 6. (in agnitionera) 
. . omnis o peris boni quod est . . in nobis : Y in 
vobis, A plane om 



1 9. 2 Col. 4, 17. 3 Rom. 1, 7 pp. 4 Epb. 1. 
15 pp. 
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1 0. 2 Col. 4, 17. 3 Rom. 1, 7 pp. 4 Epb. 1, 

* pp ' ? 3 Digitized by GOOgle 



t. IIPOS glAHMONA. 10. 

oCocv ?x wv tetefaowv aot to avtjxov, 9 5tA 
t4jv dry rfirrjv p&XXov icapaxaXft • toioOto? m 
&C riaOXo; itpeaptfTT)c, vuvl 9k xal ft&fuoe 
XptaroO 'ItqooC, 10 icapaxaXtS ae Ttepl to\J 
e*fioO rexvov, 8v £y^ VVT l aa ** v T °t» teapots, 
'Ovijaifxav, 11 t^v iwce* aot axptjorov, v\*vl 
91 aol xal c*u,ol cCxPTQ^rov, ov iv^ice^+a. 
It afl fcfc out^v, tout' Saxtv t& £jjl« arcXcfy- 
Xva, 18 ov fyfo e*pouXoV*)v icpoc £*fjtavT0v 
xarexetv, ?va vreep aoC |xot fiiaxovfj c*v -rote 
fceafAoC; toO €vayYeX(ou, 14 x w pU 8e ttJc 
arfc YvtSu,tjc oufciv ^SAijaa rcorfjaat, tva 
^ <&c xard dvrfyxTjv to dtyc&o'v aov ifi a^a 
xati bcotfatov 15 T<£xa y*P 8ta toOto 
c*xcop(a3t) 'itpoc wpav fta afrovtov afrrov dwc£- 
X7)C, 10 ovx Srt cb« SoCXov dXX* uitep fcotf- 
Xov, d&eX9&v dtya;tt)To'v, y.dXiOra €*|xo(, iz6oq> 
8e fxaXXov col xal e*v aapxl xa\ e*v xuplu* 
17 el ovv jjlc ?xetc xoivwvo'v, irpoaXapoff 
Wjtov <&c eye** 18 eZ ti£ -a *jo*{xiqa£v ae tj 
6<pdktL, toCto £u,o\ e*XXo*Yot. !• £y£> UaS- 
Xoc ?Ypa^a tyj eVfj X €t P^> ^Y^"> arcotCaw 
tva u.4) \£y& aot on xal acavro'v fxot rcpoao- 
9c(Xet«. €0 va(, afceX<p£ £y& aou o*va(|n)v 



AD PH1LEMONEM. 



SO. 



imperaodi tibi quod ad rem pertinet, 
propter caritatem magis obsecro, cum 
sis talis ut Paulus senex, nunc autem et 
vinctus lesu Cbristi. 10 Obsecro te pro 
meo Clio, quern genui in vinculis, One- 
simo, 11 qui tibi aliquando inutilis rait, 
nunc autem et tibi et mini utilis, 12 quern 
remisi: (12) tu autem ilium, id est mea 
viscera, suscipe. 18 Quern ego volue- 
ram mecum detinere, ut pro te mini mini- 
straret in vinculis evangelii: 14 sine con- 
silio autem tuo nihil volui facere, uti no 
velut ex necessitate bonum tuum esse* 
sed voluntarium. 15 Forsitan enim ideo 
discessit ad horam a te ut aeternum 
ilium reciperes, 10 iam non ut servum, 
sed plus servo, carissiroum fratrem, ma- 
xirae mibi, quanto autem magis tibi et in 
carne et in domino. 17 Si ergo babes me 
socium, suscipe ilium sicut me : 18 si au- 
tem aliquid nocuit tibi aut debet, hoc mibi 
imputa. 10 Ego Paulus scripsi mea manu, 
ego reddam; ut non dicam tibi quod et 
te ipsum mihi debes. 20 Ita, frater, ego 



9. «apaxaX», . . lira. Xp. 10* (tjw <|tvv.) ■ . Jtajx. 
poo It- (sfcta<(>aj . . (aveic. aot) 12. add in f. 
*po«Xapou 13. fciax. p.01 17. ps: ep.t 18. tXXoyu 



10 1 Cor. 4, 15. 



774 



10. pro: (de) 11. et mihi et tibi 12. remiei tibi 
. . flJum at mea 18. plus: pro 



10 1 Cor. 4, 15. 
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EPOS 4MAHMONA. 



ss. 



21. 



AD PHiLEMONEM 



25. 



£v xup((i>* &V<£lEOVffrfv |JLO\> T<X OTtXfitYX V(X * v 

Xpttrctf. 

SI Ifeiro&bc «rjj vtcoxot) co\> iypatyd 
aot, etei>« ott xal vrcfcp o Xty* rcoiifaet*. 
22 ajwt 8k xal fcro£fi<x# |Wt £ev(av &- 
itftw yap Sti 8ta t&v rcpoacvxwv vjjlwv 
XaptaJWjaopm £|uv. 

ft 'AcncaCeraC ae TETCcuppSc 6 <j\>vatxn<£- 
XttTcfe |xow & Xptoro} ItjooO, 84 M<£pxoc, 
'AplaT<xpxo«, Ati|ia<, Aouxofc, ol ovvepYot 

|LOU. 

25 *H x<*P l « "To * u P tov ^» JLfiv ,Ilf i aoCf 
Xptarotf find xoC icvevfAOW vjiwv. 



20. Xpiffxa) : xopu» 2t. (oitcp a) 23. Aok«Covt«i 
25. add in t api}* 



28 Col. 1, 7. 24 Act. 12, 12. 27,2. 2 Tim. 4, 10 s. 
Col 4, 14. 



te fruar in domino: refice viscera mea 
in domino. 

21 Confidens oboedientia tua scripsi 
tibi, sciens quoniam et super id quod 
dico fades. 22 Simul autem et para mihi 
hospitium: nam spero per orationes ye- 
stras donari me vobis. 

23 ( 4 ) Salutat te Epaphras concaptivus 
meus In Christo Iesu, 24 Marcus, Ari- 
starchus, Demas, Lucas, adiutores mel. 

25 Gratia domini nostri Iesu Gbnsti 
cum spiritu vestro, amen. 



21. Confidens in 24. et Lucas 



23 CoL 1, 7. 24 Act. 12, 12. 27,2. 2 Tim. 4, 10s. 
Col. 4, 14. 
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IIP02 EBPAI0Y2. 



Deus ultimum hominibus impertivit fllium suum, 
omnium suminum , longo maiorera ipsis angelis. 

1 IloXvfxepto; xal 7ioX\>TpdTCc«>s izdXai 6 
3eo$ XaX^oas tot? uarprfatv £v tot? icpo- 
9i5ratc eV £ax<frov t<5v f)|iepwv toutwv 
iXotXifjaev Tjfxtv e\ vt<p, 8 ov tSrqxev xXt)- 
povojiov tcovtwv, St* ou xa\ ^icodfjaev tou« 
a? diva;, 8 o? wv drca\fyaa|xa rfc $tf(jT)c 
xal xap 00 ^? *ifc faoordaettc auToff 96*- 
pwv re xa TCdcvxa t$ Mjjuxti rrfc owdV&uc 
outoO, xaSapion&v Kovqadiuvos twv djwtp- 
Ttwv exdftiaev e\ &e£ta rfj? fjLcyaXtoatfvY^ 
e*v v+T)Xoft, 4 Toaouxtf) xpeCrcwv yevrfuxvoc 
t<5v dtYY^Xwv oaw &ia<pop<5T£pov wap' av- 
tov? xcxXt)pov^i)X£v 5von.a. 5 t(vi yap 
cItc£v tcots tSv dy^fXtov YWc u,ov el ou', 
£yb> cr^epov YeY^WTjxd at; xal to£Xiv ;TEy&> 
Cco|iat avT<p ek icar^pa xal auroc fcrrai 
ixot cfc vlrfv; © faav 8e tcc£Xiv ctoaYdYfl 
t&v tcp»t4toxov etc Tty olxouuivip, X^yet 
Kal TcpooxuvifjadTCdaav avT<5 udvxec ayY£- 
Xot SeoO. 7 xal rcp&c y.h tou« dnf^Xo^c 



I. 1. tax aT<uv 2. x. auov. eitoiyjar* 3. Si tauToo 
xadap. tc. t. ojt. T)jiu)v . . (x. ajx. icotijo.) 



1. 3 8, 1 88. 5 5, 5. *Ps. 2, 7. '2 Sam. 7, 14. 
6 'Ps. 96 (97), 7. 7 'Pa. 103 (104), 4. 
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epistuLa 
AD HEBRAEOS. 

I. 

Dens ultimum bominibus imperCmt fllium stium, 
omnium summum, longe maiorem ipsis angelis. 

If 1 ) Multifarie et multis modis olim 
deus loquens patribus in prophetis, no- 
vissime diebus istis locutus est nobis in 
filio, g quern constituit beredem unrver- 
sorum, per quern fecit et saecula; 8 qui 
cum sit splendor gloriae et figura sub- 
stantiae eius, portans quoque omnia verbo 
virtutis suae, purgationem peccatorum 
faciens sedit ad dexteram maiestatis in 
excelsis, 4 tanto melior angelis effectus, 
quanto differeotius prae illis nomen he- 
reditavit. 5 Cui enim dixit aliquando 
angelorum Filius mens es tu, ego hodie 
genui te? et rursum Ego ero illi in pa- 
trem, et ipse erit mini in filium? • Et 
cum iterum introducit primogenitum in 
orbem terrae, dicit Et adorent eum 
omnes angeli dei. 7 Et ad angelos quidem 



I. 1. Multifarfam mul tissue 3. portansque omnia 
. sedet 5. (in patre) . . (in Alio) 



I. 8 8. 1 as. 5 5, 5. *Ps. 2, 7. *2 Sam. 7, 14. 
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1, 8. 



EPOS EBPAI0Y2. 



», *. 



1, 8. 



AD HEBRAEOS. 



8, 4. 



Xfyet 'O noifiv toOc <£yy^Xou« avroCf ictoS- 
yaxa xal tovc XetxovpYOvc avToO wvp&c 
<pX<fya, 8 *P&€ 5k tov vlrfv 'O 2prfvo$ cou, 
6 Serfs, efc tov att&va rotf attSvoc frfp&oc 
ffevrtjTos "5) ftfp&oc tffc paaiXe(a« sou. 
• 'fyya'injffas Sixatocnfaqv xal eVtcrqaa? dtvo- 
piav 8ta toOto Zxpioh ce, 3 Serfs, 6 Serfs 
tfou IXatov ayaXXid'aecoc rcapa to$? netrf- 
Xous aou. 10 xa( 20 xar* apx&> xtfpte, 
■rip ytJv &e|xeX(co0a;, xal fpya tc5v xetpfiv 
corf zloii ot otfpavoC* 11 aurol aTCoXotfvrat, 
oti &e dta^vetc* xal iz<brtt$ (*><; IjAdriov 
waXawo^aovrat, 12 xal woel raptprfXaiov 
IX(£etc auroOs xal (JXXaYT/iabvrat, oO 8e 6 
akb$ el xal tot £tt) aou otix £xXe(v|>ovaiv. 
18 icpo* t(va 8e twv ayyikm efpT)xev tcotb 
Kd&ou e*x 8e£tuv (xou &>c av JM& tou; 
fy^povc a01J virorcrffciov t&v icoo'&v aou ; 
14 vuy\ icdVrec eJalv XetToupytxa Tcve^jiaxa 
zU fciaxovfav arcocrreXXoVeva 8ia tovc i***X- 
Xovtc^ xXTjpovofxetv aco*CT)p£av; 

II. 

Dei Alio parendum magis quam legi per angelos 

tradhae. Christus homo factus fratrum causa passus. 

1 Auk toSto 8ef TztpioaoTipias rcpoae'xeiv 

4)j*5c toC; axovo^efff iv , jxtj TCoxe 7tapapvw- 



11. (Stapevttc) 12. (tX. aot. cue ifxartov) 
II. 1. tji*. npoatx* • • *«pappoo)|ttv 



8 *P«. 44 (45), 6 s. 10 *Ps, 101 (102), 26-28. 
13 *Ps. 109(110), 1. Mt. 22, 44 pp. 
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dicH Qui facit angelos suos spiritus 
et ministros suos flammam ignis: 8 ad 
filium autem Thronus tuus, dens, in sae- 
culum saeculi, et virga aequitatis virga 
regnl tui. Dilexisti iustitiam et odisti 
iniquitatem: propterea unxit te, deus, 
deus tuus oleo exultationis prae partici- 
pibus tuis. 10 Et Tu in principio, do- 
mine, terram fundasti, et opera manuum 
tuarum sunt caeli: 11 ipsi peribunt, tu 
autem permanebis: et omnes sicutvesti- 
mentum veterescent, 12 et velut ami- 
ctum mutabis eos, et mutabuntur: tu 
autem idem es, et anni tui non deficient. 
18 ( 2 ) Ad quern autem angelorum dixit 
aliquando Sede a dextris meis, quoad 
usque ponam inimicos tuos scabellum pe- 
dum tuorum? 14 Nonne omnes sunt ad- 
ministratorii spiritus in ministerium missi 
propter eos qui hereditatem capient sa- 
lutis? 

n. 

Dei Alio parendum magis quam legi per angelos 

traditae. Christus homo factus fratrum causa,passus. 

1 Propterea abundanthis oportet ob- 

servare nos ea quae audivimus, ne forte 



8. om et 11. AP omnia . . ut vestimentum vete- 
rascent 12. F vel. am. involves eos , ut Tcstimen- 
tum, et . . idem ipse 



8 Ts. 44 (45), 6 s. 10 *Ps. 101 (102), 26-28. 
13-Ps.lOO(110) ? l.Mt.22,44 n ^ by ^ 
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t, «. I1P02 EBPAIOYS. t, 9. 

I&cy. I d yap 6 6V oyy&w XaXt)5*lc Xo*~ 
YOC fy&cro fUj&ioc xal icaaa icapdCpaaic 
xal itapaxofj fXajio Cvdixov (ua^aico$oa(av f 
t k&c ^(U^ ^X9cw6rf(ic3a ti)Xoc«\*ttq« o'iac- 
X^aavrcc au)T7)p(a;; tjn« apxty XafoOaa 
XaX«Ca3ai 8ia tcO xwp(o\>, vrco tSv dxov- 
admav etc T)pui<; {fkflau&di), 4 avvciw- 
fiapTUpoChrcoc toO ScoS oir))jLc(oi^ Tf xal xi- 
paaiv xal uotx£Xat$ Jtovrfficow xal icvaifia- 
toe oLy^ov ixcpiapoCc xaxa t^v avroO S£- 
Xqatv. 

5 0\J y«P oyy&oic tfice*T«Jev xty otxov- 
|aIvt)v t4jv p&Xouaav, icepl tjc XaXoffjuv. 
• 5ien.ap*aJpaTO &c* ttov ti? Xiywv T( iaxvt 

» &V^p(i)TCOC OTt fitfJLV^<7XTfJ CtVTOO, ?) ^0? OV- 

2p«Sico\> ott {icioxfary) auT0*v; 7 rjXdYcii)- 
oa$ avTov Ppax^ tt icap* aYY&o"C> 6*0*610 
xal TifjL-fj larc^d'vttaac ovto\ 8 icdEvra 
uw&aEas faoxaro tSv tco8<5v ovtoO. & 
Yap tep vrcoTd*£ai aur<p ta xdVra otiSfcv 
A9f)xev auxto avWraxTOv v\5v 61 ouiw* 
op&pev at5xw Ta TcdVra vitoTeTaYH&a. • tov 
61 ppaxv rt icap* aYY^Xovc •fjXamoiJiivov 
fft&copcv *Jt)oo\5v 8ta to irdf^opia toC 5a- 
. vdrov 8o*Stj xa ^ Tt R) ^OT€9avd)fi£vov, Stcwc 



t. 9 
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7. tdd in f. xai xaxtarqaac aoiov txi tci tpY* xtuv 
Xtiptov oou 8. (tv t«» jap) 



H. * Gal. 3. 19. Act. 7, 53. 
8 1 Cor. 15, 27. Epb. J, 82. 
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&-Q 'Pa. 3, 5-7. 



pereflluamu9. 8 Si enim qui per angelos 
dicfus est sermo factus est flrmus, et 
omnis praevaricatio et inoboedientia ac- 
cepit iustam mercedis retribution em, 
S qaomodo nos eflugiemus, si tantam 
neglexerimus salutem? quae cum initium 
accepisset enarrari per dominum, ab eis 
qui audierunt in nos confirmata est, 4 con- 
testante deo signis et portentis et variis 
virtutibus et spiritus sancti distributioni- 
bus secundum suam yoluntatem. 

5 (•) Nort enim angelis subiecit deus 
orbem terrae futurum, de quo loquimur. 
• Testatus est autcm in quodam loco 
quis dicens Quid est homo quod memor 
es eius, aut Alius bominis quoniam visi- 
tas eum? 7 Mlnuisti eum paulo minus 
ab angelis, gloria et honore coronasti 
eum, et constituisti eum super opera 
manuum tuarom, 8 omnia sobiecisti 
sub pedibus eius. In eo enim quod ef 
omnia subiecit nihil dimisit non sub- 
iectum ei: nunc autem necdum vide- 
mus omnia subiecta ei. 9 Eum autem 
qui modico quam angeli minoratus est 
videmus Iesum propter passionem mor- 
tis gloria et honore coronatum, ut gra- 



il. 1. (efDuamua) 6. (autem est) 8. omnia ei 



II. 2 Col. 3, 19. Act. 7. 53. 0-8 f P». 8, 5-7. 
MCor.. 5 ,i7. E ph.l.ij zedb 



t, 40. ngos ebpaioys. g, is. 

10 fcperccv yap aui<5, oY ov xd icdEvra xa\ 
dt' ou tgc icdcvra, tcoXXouc ulou? efc &4£av 
dya^Ta T & v ^PX^Y^ *"fc awxt)p£a« auTcov 
ftta 71o6t)(j.(xto)v TcXei&oau 11 o te y«P 
aytrfCttv xal ol aytaW^evot £$ kybt 7cdcvTe;' 
dt' $v aMav oux &catax,tfveTat dfaX^tis 
clutouc xaXctv, It X^yuv 'AicornrcXft t& 
SvofjtdE aou rot; aSeX^C; -pou, 6 ploy 
&cxXi}o(ac ujx VT i a(,) ae * *• *&l icdtXtv *Ey&> 
£aopai ici7Co&&>; £tc' auxal. xal TCOtXtv 'Ifcov 
C*Y&> xal xd icai^Ca a jxot Iftuxcv 6 Serf;. 
14 foci ouv xd uac8(a xexotvtovTQxev atjxa- 
xoc xal aapxdc, xal aux&c uapauXTjafwc 
lierfcxcv ™ v auxuv iva Sid xoO ^avaxou 
xaxapy^OT) t&v to xpdxoc fyovta xoC Savd*- 
TOJs xoCfx' faxtv t&v SitfpoXov, 15 xal dreaX- 
Xdjyj xoutou; oaoi 9^0) ^ocvctxou $ta icav- 
t&c xoO C*jv fvoxoi r^aav JtauXcCag. 10 ou 
ydp ^ tcou dyylXuv £ictXa|x^vexat, dXXd 
C7cip|iaxo« 'Appadfx &tiXaiipd'v£xai. 17 cfoev 
dxpeiXev xaxd ittibTa toic dteXqpoic ojjlokd- 
IHjvai, Eva iXei^fAUv yivTjxat xal ittaxo? dcp- 
Xtepcv? xd TCpoc xov Serfv, efc xo IXccjxe- 
cSai xdc d(iapx(a? xoO XaoO. 18 e\ (J ydp 



i, io. 
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tia dei pro omnibus gustaret mortem. 

10 ( 4 ) Decebat enim eum, propter quern 
omnia et per quern omnia, qui multos 
fiJios in gloria m adduxerat, auctorem sa- 
lutis eorum per passiones consummare. 

11 Qui enim sanctificat et qui sanctifi- 
cantur, ex uno omnes. Propter quam 
causam non confunditur fratres eos vo- 
care, It dicens Nuntiabo nomen tuum 
fratribus meis, in medio ecclesiae laudabo 
te. 18 Et iterum Ego ero fidens in eum. 
Et iterum Ecce ego et pueri mei, quos 
mibi dedit deus. 14 Quia ergo pueri 
commuhicaverunt sanguini et carni, et 
ipse similiter participavit iisdem, ut per 
mortem destrueret eum qui habebat mor- 
tis imperium, id est diabolum, 19 et li- 
beraret eos qui tlmore mortis per totam 
vitam obnoxii erant servituti. 10 Nus- 
quam enim angelos apprehendH, sed se- 
men Abrabae apprebendit 17 Unde de- 
buit per omnia fratribus similare t ut mi- 
sericors fieret et fidelis pontifex ad deum, 
ut repropitiaret delicta populi. 18 In eo 



9. x a P ITt: (X<°P l O i^« ffa P x « *• vi^l. 



10. per passionem 11. (om qui sec.) 13. dedit 
mi hi 14. carni et sanguini . . eisdem 17. (* et per) 
. . similar! 



10 tfom. 11, 36. 11 Ion. 20, 17. Ml. 38, 10. 12 'Ps. 
21 («). 23. 18 '2 Sam. 22, 3. ; Ef. 8, 17 •. 
14 I Cor. 15, 26. 2 Tim. 1. 10. 
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10Rom.ll.36. U loli. 20, 17 Ml. 28, 10. 12 'P*. 
21 (22), 23. 13 *2 Sam. 22, 3. *E*. 8, 17 «. 
14 1 Cor. 15, 26. 2 Tim. 1, 10. 
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ic4icovSsv avro? KiipoLoStb, 8\>vorat too; 
rcetpa£ofiivoic poTj^aat. 

III. 

Christ us Moyse maior. Moyses oon impune spre- 
tus , multo minus Christus . 

1 "OSev, ddeX9ol oVot r xXlfceuc iicw- 
pavCou jiiroxot, xaTavoifaaxe tov aicrforoXov 
xal 5px te P^ a *"ic 614.0X07(0$ t)|jl&v 'ItjqoCv, 
I marov ovra t<5 icotijaavn atJT6*v, uc xal 
Muuorjc & t<5 otxco autotf. 8 uXetovo^ y«P 
ovtoc o'o'&qs rcapa Mwuarjv fjgCurat, xo# 
Sao? rcXefova ti|jl4jv fx a T0 ^ °** ov $ xara- 
axeudaas atf-roV 4 rcac Yap °koc xara- 
Gxeudterai vno Ttvrfc, $ &t Tcdvra xara- 
ffxevrfaa? Sco^. 5 xal Mcoucttjc J^v tciotoc 
£v oXw rep otx<p auroO &c Steparccav etc 
[xapnJpiov tSv XaXi)!fr)oofjiv<ov, • Xptaro? 
dk &c vl&c Art tov olxov avcoO, ou 61x4$ 
£o\Ltv f\\uxQ f £av xty rcappijakv xal fo 
xau'xT)|xa ttjc AicC&oc xardaxci>(uv. 

7 At©*, xo&fc? X£y*t to rcvefyta to aVov 
Sifcepov £av ttjc qxovfjc afaoO axotfaiqte, 
8 (jl4) axXi)puvT)Te xa<; xap&ac Ufi6>v d>; £v 
TcjS TCapaTwxpaojx^ xara rJ)v tjjiipav toO 
icetpaapioO £v rfj £p^jxo), 9 oi» AccCpaaav 
ol TCax^pe? vjjwSv £v doxip.aa(a xal efoov 

III. 1, °Xpiax. Itj<t. 2. tv oXa> tu> 3. Bo^ijc oo- 
toc 4. to itavta 6 ou : (oc) . . cavitcp . . (xc^pi 
teXoo; fUfiaiav xata?x. 9. eicctp. (it . , cv cox. : 
eSoxijiaaav |&c 



III. 2 5. 'Num. 12, 7. 6 U. 7-10 •Ps.94(96), 
8-11. 8 s. * Ex. 17, 7. 'Num. 14,22 s. 
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enim in quo passus est ipse temptatus 
potens est eis qui temptantur auxiliari. 

III. 

Ghristus Moyse maior. Moyses non impune spre- 
tus, multo minus Ghristus. 
1 ( 5 ) Cnde, fratres sancti, vocationis 
caelestis participes, considerate aposto- 
lum et pontificem confessionis nostrae 
Iesum, I qui fidelis est ei qui fecit ilium, 
sicut et Moyses in omni domo illius. 
8 Amplioris enim gloriae iste prae Moyse 
dignus habitus est, quanto ampliorem 
honorem habet domus qui fabricavit illam. 

4 Omnis namque domus fabricatur ab . 
aliquo: qui autem omnia creavit, deus. 

5 Et Moyses quidem fidelis erat in tota 
domo eius tamquam famulus in testimo- 
nium eorum quae dicenda erant, Ghri- 
stus vero tamquam filius in domo sua: 
quae domus sumus nos, si fiduciam et 
gloriam spei usque ad finem firmam re- 
tineamus. 

7 Quapropter sicut dicit spiritus san- 

ctus Hodie si vocem eius audieritis, 8 no- . 

lite obdurare corda vestra sicut in exa- 

cerbatione secundum diem temptationis 

in deserto, 9 ubi temptaverunt me pa- 

tres vestri, probaverunt et viderunt opera 

18. ipse et tentatos . . VA est et eis 
111. 2. domo eius 3. est habitus A. deus est 

III. 2 3. 'Num. 12, 7. 6 14. 7-10 »Ps.M («), 



8, 4 6. IIPOS EBPAIOYS. 8, 4 P. 

to Jpya |xow reaaepixovra fnj. 10 8ti 
Tcpoac&x^t^a xfj y*vt^ xotvqj xa\ elrcov 'Acl 
TcXavSvxai rjj xap8(qc* dvxol 8k oux Zyv**- 
aav xd; $8o\>c jjlou, 11 &s (Sfioaa £v rjj 
^PYfi H ou EJ ctoeXev'aovxat cte xxjv xaxrf- 
TCOcua(v |xou. 12 (JX^texe, atitXyol, p.^ itoxe 
foxat 4!v xivi ujjlcSv xapMa 7tovt)pa dbticrrtas 
£v xc3 dfoio<jrf;vai dht& SeoC g&vxoc, 13 dUXcfc 
7capaxaXeite fcavxovc xad' Ixtfax7)v fjjj^pav, 
axptc ou x& <«5(JLepov xaXeixat, fva jjltj oxXt)- 
pvv^fj ££ ufifiv xi$ dbidfrrfl rrfc apuxpxfac* 
14 |iixoxoi y<*P T °S XptaxoO YcytfvaiACv, 
iAncep xtjv apx^jv xrjc vTCoax<£aeciK |iixP l 
x&ovs pefaCav xaxdtaxw^ev. 15 £v xc3 
X£yea5ai Srjfxcpov &v xrjc 9Gmfc auxoO 
axovatjxe, yA\ axXt)p\>vT|xe xa? xapfttac ufiaiv 
&C 6 x<3 7rapamxpaqi<j> • 1© x£vec y«P 
dxotfaavxec TOzpercbcpavav ; <£XX' ou rcrfvxec 
ol iJcXSovxe? ££ AZyvirrov 8ia Muua&ac; 
17 xCatv 8k irpoacSx^G*v xeaaeprfxovxa fnj ; 
ovj\ fot«? afiapx^aaau; <5v xa x«Xa frceocv 
£v xfl ^(19. 18 x(atv 81 wjjtoacv jjt$) 
cfoctafoceftai e?c x4jv xaxdfaavaiv cwxoO el 
jitj xoi; foetfrjoaatv ; 19 xal pXercopiev 
oxi o6x ^vv^qaav elaeXSeiv 8ia dbctaxiav. 
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8, 49; 



9. Tcaoerpemovra 10. xavnj : cxctvij 13. tic t£ u|ao>v 
14. ytyov. too Xp. 40. TCvt?: Tivtc 47. Ttaaapo- 
xovxa 19. Si owe. 



11 4, 3. 17 'Num. 14, 22 ss. 19 4. 6. 
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mea quadraginta annis. 10 Propter quod 
infensos fui generationi huic et dixi Sem- 
per errant corde^ ipsi autem non cogno- 
verunt vias meas, 11 sicut iuravi in ira 
mea Si introibunt in requiem meam. 
It ( 6 ) Videte, fratres, ne forte sit in ali- 
<rao vestruro cor malum incredulitatis 
discedendi a deo vivo, 18 sed adborta- 
mini vosmet ipsos per singulos dies, do- 
nee hodie cognominatur, ut non obdure- 
tur quis ex vobis fallacia peccati . 14 par- 
ticipes enim Cbristi effecti sumus, si ta- 
rn en mitium substantiae eios usqne ad 
fioera firm am retineamus. 15 Dum di- 
citur Hodie si vocem eius audieritis, no- 
lite obdarare corda vestra quemadmodum 
in ilia ezacerbatione. 18 Quidam enim 
audientes exacerbaverunt : sed non uni- 
versi qui profecti sunt ab Aegypto per 
Moysen? 17 Quibus autem infensus est 
quadraginta annis? nonne illis qui pecca- 
verunt? quorum cadavera prostrata sunt 
in deserto. 18 Quibus autem iuravit non 
introire in requiem ipsius, nisi illis qui 
mcreduli fuerunt? 19 Et videmus quia 
non potuerunt introire propter incredu- 
litatem. 



16. ex Aegypto 



114,3. 17 'Num. 14, 22 ss. 19 4,6. 
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IV. 

Reqvlea promiaaa ladaeis data eredentiboa par 
Chriftam. Yerbi dWini via. De Chriato pontifice. 
1 $opi)!H»|JLtv oJv |xVj icore xaxaXenw- 
lUrqe i-MCfyiklas c&jeXSeiv ek xty xaxi- 
ieoeuow auxoO Soxjj tic ££ upuav vaxfcpTjxi- 
vau I xa\ yfltp ^ajjicv tu^YYeXtoji6ot xa- 
!tofo«p xaxcivor aXX* otfx dxp^aev 6 X<fyo« 
rrj« axovfc &c(vovc |i$) avjfxexpajjL^vo? rfj 
wtarw xot* dxov'aaatv. 8 cfcxepx^eSa yap 
etc xaxflfaavaw ol rctaxaioavxcc, xo&bc *t- 
ptjxev 'Q« fijjtoaa & xijj ^pyfi f*w E * ^ at " 
Xevoovxai efe xty xaxdfaavoCv jiou, xaixot 
■c&v £pY<*v feb xaxa{ioX% xrfajjiou y£viqS&- 
twv. 4 efptjxtv y^P tou * e pl f*fc fcfMMjMjc 
ovxwc Kal xax£icavocv 6 $&<; it xfj hpty* 
•qj fcpBfyqn v^ rcrfvxwv xwv Cpywv cwxoO. 
5 xal iv xotfxcp ic<£Xiv Ei elaeXcv'aovxat e2« 
rip xaxdfaavaCv yxou. • &ce\ ouv arcoXsC- 
icexou xtvdc etoeXSteiv el« auxrjv, xal ol rcpd- 
. T«pov euaYY^XiaS^vxcc oux etcrijXSov fita 
dhreftctav, 7 to&iv xtva 6p£et f)p4>av, 
5-<5fAcpov, £v Aa\A5 Xfywv |uxa xoaoGxov 
Xpdvov, xa&ta icpoetoxai Sifcepov tin xtfc 
qpamjf atixoO dxotfcTjxe, nV oxXTjpuvtjxe xag 
xap5ta« uiMfa- 8 el y*P azotic ItjaoSfc 
xax^wwatv, oux X* rap\ aXXtj; &<£Xei jxexa 

IV. 2. (ffUTXttipawfttvoo* , item aojxtxpaji«vo<K) 
3. (ttoepxt»fA«&« ow») . . y«P « l « *V *. outo» 6. oi 
«k. 7. tipTjtai 

IV. 8 3, 11. * Pi. 91(06), 11. 4 'Gen. 2,2. U 
19. 7 3, 15. "Pi. 94 (95), 8. 8 Mot. 22, 4. 
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IV. 

fteqajea promissa Iudaeii data credential per 
Christum. Varbi ditroi ?is. De Chriato ponliflce. 
1 Timeamus ergo ne forte relicta pol- 
licitalione introeundi in requiem eius ex- 
istimelur aliqui ex vobis deesse. 2 ( 7 ) Et- 
enim et nobis nuntiatum est quemadmo- 
dum et illis: sed non profuit illis sermo 
auditus, non admixtis fidei ex his quae au- 
dierunt 3 Ingrediemur enim in requiem 
qui credidimus, quemadmodum dixit Sicut 
iuravi in ira mea Si introibunt in requiem 
meam, et quidera operibus ab institutione 
mundi factis. 4 Dixit enim quodam loco 
de die septima sic Et requievit deus die 
septima ab omnibus operibus suis. 5 Et 
in isto rursum Si introibunt in requiem 
meam. • Quoniam ergo superest quos- 
dam introire in illam, et hi quibus prio- 
ribus adnuntiatum est non introierunt 
propter incredulitatem , 7 iterum termi- 
nat diem quendam, Hodie, in David di- 
cendo post tantum temporis, sicut supra 
dictum est Hodie si vocem eius audieri- 
tis, nolite obdurare corda vestra. 8 Nam 
si eis lesus requiem praestitisset, num- 



IV. 1. aliquis 2. non admistus fidei ei lia 
3. faclis: pertcclia 4. in quodam . . (requievit do- 
minus) 6. introire quosdaui .. (*om in) .. at It 



IV. 8 5, 11. *Ps.94(U5), 11. 4 •Gen. J, 2. 3, 
19. 7 3, 15. *Ps 94 (95), 8. 8 Moe. tt, 4. 
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xavxa fjuipa?. apa focoXcfaexai aappa- 
xiajxoc T(3 Xac5 xoO Seotf. 10 $ yap *k**- 
!W>v efc ttjv xaxaicauaiv avxoS xal atfxoc 
xax&cavaev arco xwv £pya>v avxoO aiaTcep 
dico x&v &(wv 6 Sea's. 

11 Sicouftdtaupev ouv tfeeXSEiv efe *xe£- 
VTjv tJjv xaxdhcavotv, fra y$\ £v xa> aflxcp 
Tt<; uicofctyuAXt 7T^jtq xrj$ dra&eCas. 19 £(5v 
yap 6 Xrfyoc xotf SeoO xal e*vepyTjc xal to- 
(xcSxepo; vrcep rcaaav (idxatpav 5(aro|iov xal 
fcuxvoujievo; axpt |&epia(ioO + U X^^ *°^ ^v^~ 
paxoc, apjiftv xe xal p.ueX&v, xal xptxixoc 
^v^|i^aewv xal c*vvot&v xapMac* 18 xal 
crux lonv xx£at$ dt^avt); e*v<&itiov auxou, 
rcdvxa 8k yvp.va Xfl ^ T«xpaxt)Xiqi£va xofc 
o^SaXfioti; auxoO, icpoc ov tjjiiv 6 Xoyoc. 

14 *Ex ovTe * ouv apxtepfia piyav OwXij- 
Xv3o*Ta xouc ovpavouc, 'ItjaoOv xov ulov xoO 
ScoO, xpaxSp.ev rfjc opoXoyCae. 15 otj yap 
fX.ou£V apxtepta |i4) 8uvd*|xevov au|uca3rjaat 
rate ao3evc(ate ^jxwv, iceTtetpap.t'vov &fc xaxa 
icdvxa xa£' 6fxoio'xTjxa x w P^ ajiapxCa;. 
10 icpoacpx<&p&a ouv ficxa icappiQaiac xcjl 
3pd*v<ji> xijc x^P tT °C, tva X<£{to|xev IXws xal 
Xdpiv cupwjuv eic cuxatpov poi^Sttav. 



**■ 4* * 1 )* xt 15. c* (non c) «entip4ffjitvov 16. tXcov 



14 8, i. 3, i. 15 *, 17 s. 5, % 10 10. ffl. 
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quam de alia loqueretur postbac die. 
Itaque relinquitur sabbatismus populo 
dei. 10 Qui enim ingressus est in re- 
quiem eius, etiam ipse requievit ab ope- 
ribus suis sicut a suis deus. 

11 ( 8 ) Festinemus ergo ingredi in Ulam 
requiem, ut ne in id ipsum quis incidat 
incredulitatis exemplum. 12 Vivus enim 
est dei sermo et efficax et penetrabilior 
omni gladio ancipiti et pertingens usque 
ad divisionem animae ac spiritus, com- 
pagum quoque et medullarum, et discre- 
tor cogitationum et intentionum cordis: 
18 et non est ulla creatura invisibilis in 
conspectu eius, omnia autem nuda et 
aperta sunt oculis eius, ad quern nobis 
sermo. 

14 Habentes ergo pontificem magnum, 
qui penetravit caelos, Iesum filium dei, 
teneamus confessionem. 15 Non enim 
babemus pontificem qui non possit com- 
pati infirmitatibus nostris, temptatum au- 
tem per omnia pro similitudine absque 
peccato. 10 ( 9 ) Adeamus ergo cum fidu- 
cia ad tbronum gratiae, ut misericor- 
diam consequamur et gratiam inveniamus 
in auxilio oportuno. 



12. est enim . . sermo del . . ac medallarura 



14 8, 1. 3, 1. 15 8, 17 ». 5, 2. 10 10, ». 
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Christus pontifex in aeternum, sacerdos sicut Mel- 
cbisedech. Grandis sermo , sed lacte parrulorum 
opus est. 
1 Doc Y<xp fyxuptvQ £J ovSpcowov Xajx- 
pavoVcvos vidp avSptS7iwv xa!Woxaxat xa 
izpbs xov Scov, fta TCpoaq^pfl 8&pd* T€ xal 
SvaCac vrckp afiapxidv, 2 jxexptOTCaSefv 8v- 
vrfjicvo? xof$ dtYvooCatv xal nXavw^vots, 
£tccI xal atixoc TCcp&etxat aa^vwav, 8 xal 
M o£tt)v 6<pe(Xet, xa^foc iccpl xoff Xaotf, 
outuc xal rcepl lavxoO rcpoaqp^petv rcepl 
au,apxt&v. 4 xal ofy &aux<5 xtc Xau.pdvet 
xty Ttpttiv, 4XXa xaXou'fifivoc fab toff Scoff, 
xaddScncep xal 'AapcSv. 5 ouxe&c xal 5 
Xptoxoc ofy eauxov ftrfEaro Y ew )^n v <« 
apxtcp^a, dXX' 3 XaX^aac itpoc avxrfv Ylo*c 
jxou el atf, cyco oifacpov Yeylwipcrf oe* 
© xa3foc xal £v ex£pw Xfyet 20 tepeOs efe 
xov atova xaxa xty xctjiv MeXxtaeWx. 
7 oq £v xatc T)pi£patc xtfc <japxo$ auxoC 
fceijaetc xe xal Ixextjpfac itpoc xov &uvd*pe- 
vov acSCetv avrov £x Savdxov uxxa xpavyrfc 
2ox\>pac xal ftaxpuuv TCpoaevfycas xal etoa- 
xouaMc dtoo rfc e>3Xape(a<;, 8 xadtep 
wv vl<fc, ?|ao3ev aq>' <Sv fcraSev xf 4 v faa- 
xoifr, 9 xal xcXetw^eU iyivtro xoic vica- 
xojWwoStw toc<jiv afxioc awrqpfac ato- 

V. 3. 5t* TOOT7JV . . OUTO> . . (ittpl BUTOu) . . 01CIO 

miopT. A. aXKa o . . xadaictp . . o Aapa>v 5. outcd 
9. (n«g . t. on. a.) 

« V. 18, 3. 9, 9. 2 4. 15. 4 *Kx. 28 1 5 *Pa 
2, 7. 7, 17.' 'Ps. 109 (IIOM. ' * PS * • 
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Christus pontifex in aeteraum, sacerdos aicut Mel- 
cbisedech. Graadis sermo , sed lacte parrulorum 
opus est. 
1 Omnis namque pontifex ex homini- 
bus adsumptus pro bominibus constitui- 
tur in his quae sunt ad deum, ut offerat 
dona et sacrificia pro peccatis, 8 qui 
condolere possit his qui ignorant et er- 
rant, quoniam et ipse circumdatus est 
infirmitate, 8 et propterea debet, quern- 
admodum et pro popuJo, ita etiam pro 
semet ipso offerre pro peccatis. 4 Nee 
quisquam sumit sibi honorem, sed qui 
vocatur a deo, tamquam Aaron. 8 Sic et 
Christus non semet ipsum clarificavit ut 
pontifex fieret, sed qui locutus est ad eum 
Filius meus es tu, ego hodie genui te; 
quemadmodum et in alio dicit Tu es 
sacerdos in aeternum secundum ordinem 
Melchisedech. 7 Qui in diebus carnis 
suae preces supplicationesque ad eum qui 
possit salvum ilium a morte facere cum 
clamore valido et lacrimis offerens et ex- 
auditus pro sua reverentia. 8 ( 10 ) et 
quidem cum esset filius, didicit ex his 
quae passns est oboedientiam, 8 et con- 
summatus fac tus est omnibus obtempe- 
V. l. in iis 2. iis qui . . (ignoranter errant) 
3. om et secundum . . ita etiam et 6. VA** in 
olio loco 7. ilium salvum facere a morte . . offe- 
ren s eiaudilus est 8. filius dei . . ex iis 

V. 18. 3D, 9. 2 4, 15. 4 'Ex. 28, 1. 5 •Pa. 
2. 7. 7, 17. *Ps. 109 (110), 4. ^ 
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5 10. nPOS EBPAIOYS. 6. 3, 

v(o\>, 10 TCpoaayop«*3eU vi& xoO SeoO 
dcpx tc P c ^c xaxd xty Tdtgtv MeXxiae&cx. 

11 Ilepl ou icoXuc t)|jLfv 6 X^yo^ xal 
Suaepjx^vevcoc X£y«v, e^el vu&pol yry^vaTe 
xatc dxoati;. It xal yap ^stXovrec elvai 
fttddbxaXot did x&v XP^ V0V > iwUw XP e ^ 
^X^Tt toO 8t&<£axetv $jjwk xCva xd crcotxeta 
xrfc apx^S x&v Xoytav xoO SeoO, xal Y C Y^" 
vaxe XP e ^ v fy 0VTe C T^ axT0 «, ov oxepea< 
Tpocp-fjc- 18 ica« yap 6 pexcxuv Y^Xaxxoc 
arceipoc X^yov dtxaioatfvtjc, v^tcioc y^P Arctv* 
14 xcXetav &e* e\mv 4) axeped xpo^r}, xwv 
8td xtjv Sjiv xd alaSrjx^pia YCYupvaapiva 
fy^vxcav rcp&c Strfxptatv xaXoO xe xal xaxotf. 

VI. 

Tarditate orani deposits ad perfects nitendam. 
Defectio irreparabilis. Fides Abrahami etiosiuran- 
dum dei. 
1 Aii d9^vxc« x&v xrfc dpxffc xoO Xpt- 
oxoO X^yov £tt\ xty xeXetrfxtjxa 9epcSjjLe$a, 
IXT) rciXtv 5epiXiov xaxafaXX^evot y.exa- 
vo(a« olkI vexpdiv eVyav, xal rcbxetos ercl 
Sec\, 2 ponrrtO|JLwv StSaxffc, erciSeaews xe 
Xcipuv, avacTxaaecS? xe vexp&v, xal xp(ji.a- 
xoc atovfov. 9 xal xovxo TConfcojuv e^vrcep 



S, 40. 
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6. 3. 



12. yoX. xai oo 
VI. 2. (om ts sec.) 3. (xoojaaiitv) 



It Gal. 4, 3. 1 Cor. 3, 2. 
VI. S lac. 4, 45. 



rantibus sibi causa salutis aeternae, 10 ap- 
pellatus a deo pontifex iuxta ordinem 
Melchisedech. 

11 De quo grandis nobis sermo et in- 
interpretabilis ad dicendum, quoniam in- 
becilles facti estis ad aadiendum. IB Et- 
enim com deberetis magistri esse propter 
tempos, rorsum indigetis ut vos docea- 
mini quae sint elementa exordii sermo- 
num dei, et facti estis quibus lacte opus 
sit, non solido cibo. IS Omnis enim qui 
lactis est particeps, expers est sermonis 
iustitiae: parvulus enim est: 14 perfe- 
ctorum autem est solidus cibus, eorum 
qui pro consuetudine exercitatos habent 
sensus ad discretionem boni ac mali. 

VI. 

Tarditate omni deposits ad perfects nitendum. 
Defectio irreparabilis. Fides Abrahami et iosinran- 
dum dei. 
1 ( n ) Quapropter intermHtentes in- 
choationis Cbristi sermonem, ad perfe- 
ctionem feramur, non rursum iacjentes 
fandamentum paenitentiae ab operibus 
mortuis et fldel ad deum, t baptisma- 
tum doctrinae, inpositionis quoque ma- 
nuum ac resurrectionis mortuorum et 
iudicii aeterni. 9 Et boc faciemus, si qui- 
12. nobis grand is 



L nobis grand is 

VI. 1. ad perfectiora 

It Gal. 4, 3. 1 Cor. 3, 2. 
VI. 8 lac. 4, 15. 
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8, 4. IIPOS EBPAIOYS. 8, 4S. «, 4. 

ircixp^q) 6 Serf?. 4 a&tfvaxov yap xo$c 
arca£ 9G)Tta^vxa« yevaa^vovs xe rfc fcu>- 
pca« xtfc e'rcoupavfov xal neT<fyov; yevij- 
SeVcas 7Cvcu|xaxoc ay£ov 9 xal xaX&v yev- 
aafifivovc SeoO f ijjwt 8uvd*fut< xe fjL&Xovxoc 
atovoc, 8 xal icapaiwrfvxtts, icd'Xiv deva- 
xatvCteiv efc )iexavoiav, divaaxavpoOycac cav- 
xof; x$v ulbv xoO SeoO xa\ rcapa&eiy|iax(- 
Covra$. 7 yi\ yap, t) rctoCja x&v fiV atfrfjc 
^PX^evov rcoXXdxtc vex&v xal x(xxovaa po- 
xdcvtjv eteexov e*xe(voi$ 6V ouc xal yewp- 
yetrai , ixcxaXai&pd'vei evXoyfac arcfc xotf 
Seotf* 8 ex9£pouaa 8e axdnftac xal xpt- 
•prfXov? dftrfxtpoc xal xaxtfpas lyytfcy W T & 
x&oc ete xaflatv. 

9 Ileitcfopeda $e icepl vi&&v, dya70)To(, 
xa xpeCaaova xal £x^I JL£va G&>XY)p(ac, e2 
xal ouxws XaXoCfxev. 10 ou yap aftixoc 
Sc&c ^TCtXaS^aSat xoO fpyou tjh&v xal xtj^ 
dycfoTjc *jc ^ve8e(5aoSe tfc xo ovojjia auxoO, 
SiaxoviqffavxEc xotc ayfois xal fctaxovoGvxec 
11 £-Jit^u{jLoCfX£v 5ft fxaaxov V|acdv xf)v av- 
xt)v e'v&etxvvabai otcouStjv itpbc ttjv TcXtjpo- 
9op(av xfjc ^Xtc(5o<; axpt t&ovc, 18 Fva 
p.t) voftpol y£vt)p5e, (itfjiijxal 5k xffiv 81a 
ucoteo)? xal jtaxpo^ufxtac xXtjpovojxouvxwv 
xd« &cayycXtac 18 xcp yap 'Appadji ercay- 
yctXdVevoc Se&, ^el xax' ouftcv&c etyev 

7. noXXax. tp^. 9. xptirrova . . outcu 10. xou xo- 
iroo ttjc 070x1}? 

10 1 Thess. 1, 3. 15 1. 'Gen. 22, 16 •. 10 1 Thess. 1, 3. 
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dem penniserit dens. 4 Inpossibile est 
enim eos qui semel sunt inluminati, gu- 
staverunt etiam donum caeleste et pa/ti- 
cipes sunt facti spiritus sancti, 5 gusta- 
verunt nihilominus bonum dei verbum 
virtutesqae saeculi venturi, et prolapsi 
sunt, rursus renovari ad paenitentiam, 
rursum crutifigentes sibimet ipsis fihum 
dei et ostentui habentes. 7 Terra enim 
saepe venientem super se bibens imbrem 
et generans herbam oportunam illis a 
quibus colitur, accipit benedictionem a 
deo: 8 proferens autem spinas ac tri- 
buios reproba est et maledicto proxima, 
cuius consummatio in corabustionem. 

• ( 12 ) Confidimus autem de vobis, di- 
lectissimi, meliora et viciniora saluti, tarn- 
etsi ita loquimur. 10 Non enim iniustus 
deus, ut obliviscatur operis vestri et di- 
lectionis quam ostendistis in nomine 
ipsius, qui ministrastis Sanctis et mini- 
stratis. 11 Cupimus autem unumquem- 
que vestrum eandem ostentare sollicitu- 
dinem ad expletionem spei usque in 
finem, 12 ut non segnes efficiamini, ve- 
rum imitatores eorum qui fide et patien- 
tia hereditabunt promissiones. 18 Abra- 
hae namque promittens deus, quoniam 

4. facti 3am 6. AF aliique renov. rursus (A -sura) 
7. AF * aliiqtw aocepit 9. (umen si) ((tamen etsi); 



0, 44. IlPOS EBPAIOYS. 7, 2. 

|ie((ovoc 6\i6aai y cof&oaev xaV Eavxou, 
14 Xeywv *H u,tjv euXoy<3v e^XoY^cxw ae xal 
7cXtjSiiV<i)v icXt)^>v« at' 15 xal outgk 
p.axpo!jufnfaac e'ttExvxev Ttfc ^iroYYcXCa^. 
10 Sv^pwTCOi jjiev Ya? *<**£ xoO jxs{£ovos 
(Sjxvvovaiv, xal iwcairjc auxofs arnXoyCac nl- 

pOLQ (2C p£pa((i)OlV OpXOC* 17 ^V (S 7T£- 

ptaatfxfipov poi»Xrffievo? 6 Seoc e*7U&Et|at xoic 
xXtjpovtfjxot; xffc ErcaYY^ac t& afieTC&Exov 
xffc povXifc auxoO £pi£o(Teuffev opxu, 18 fta 
$ia &vo TCpaYfi^Twv dficxa^TWv , £*v oU 
afi^varov i|i£uaao$at ^e^v, tax u P* v ^aprf- 
xXijatv Sxouxv ol xaxaqwY^xEs xparfjaai 
•rifc icpox£t|JL£'vt)c ihzi&os, 19 fy u? Syxw- 
pav exo(JL£v rffc ^vx**)* £<J9aXTJ xe xal pe- 
pa(av xal Efofipxonivtjv eU xi irtSxEpov xou 
xaxaicExa'au.axos, 10 otcou 7tp^pop.os vrcEp 
Y]fjw3v e?otjXSev 'Ir\(JoZ<; 9 xaxa xtjv xa*£tv 
MeXxiceoIx apxi£pEv? Y e ^M* v °S £ k T ^ v 
aifiva. 

VII. 

Mekhisedech Abrahamo Leyitisque mai.or, item 

Christus poniifex ooster perfectus in aeternum. 
" 1 Ouxcc y^P o MeXxueS^x, pa<JiXev<; 
2aX^p, Upwc xo\5 $£ov xoO u^axou, 6 
avvavx^aas 'Appaay, wiocrcpe^ovxt azzb xtjc 
xoictfc xffiv PaaiXsuv xal EuXoY^aa; auxtfv, 
8 (5 xal Jexoxtjv ano udVcwv fi'uiptafiv 
'Appaajx, icp<5xov jxev EpjrqvEudVsvos paat- 

14. (EiuipO 15. oota> 16. (om(i«v) 18. (xovdeov) 
Vli. {. <:• (non c) om tou sec. . . (o« auvavt.) 

VII. 1 'Gen. 14, 18 ss. t 4. 
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neminem habuit per quern iuraret maio- 
rem, iuravit per semet ipsum, 14 dicens 
Nisi benedicens benedicam te et multipli- 
cans raultiplicabo tc: 15 et sic longa- 
nimiter ferens adeptus est repromissio- 
nem. 10 Homines enim per maiorem 
sui iarant, et omnis controversiae eorum 
finis ad confirmationem est iuramentum. 

17 In quo abundantius volens deus osten- 
dere pollicitationis heredibus immobtlita- 
tem consilii sui, interposuit iusiurandum, 

18 ut per duas res immobiles, quibus in- 
possibile est mentiri doom, fortissimum 
solacium habeamus qui confugimus ad 
tenendam propositara spem, 19 quam 
sicut anchoram habemus animae tutam 
ac firmam et incedentem usque in inte- 
riora velaminis, 20 ubi praecursor pro 
nobis introiit Iesus, secundum ordinem 
Melchisedech pontifex factus in aeternum. 

vn. 

Melchisedech Abrahamo Leyitisque maior , item 
Christus pontifex noster perfectus in aeternum. 
1 ( 1J ) Hie enim Mefchisedech, rex Salem, 
sacerdos dei sum mi, qui obviavit Abrabae 
regresso a caede regum et benedixit ei, 
S cui et decimas omnium divisit Abra- 
ham, primum quidem qui interpretatur 



19 usque ad 20. introivit 
VII. 3. AF om et 



VU.1-0-. !*.»». 2fe igitized by GOOQk 

787 [50*1 



7, 3. 



IIPOS EBPAIOi"2. 7, M. 



7, 3. 



AD HEBRAEOS. 



7, n. 



Xevc ftixatoovyqc , fttetra tii xa\ (taaiXeuc 
2aXi^(A, 8 £artv (JaatXeOs efyrtJvY)?, 8 dncdrcop, 
ctfxtjrwp, aYev£aX4YT)Toe, ji^re ctpx^v ijuxpwv 

(A^TC (Jtoffc T&O? fx Wv » <X90(JL0tWJt£v0C 51 TtS 

ulw toO ScoO, ^vet, iepeus efc t& &ii)vcx^c. 

4 Oecopette 5k toqXCxos outo? a> xa\ 8e- 
xfltTTjv 'Appaafi. fttoxev 6c Ttov dxpoStvfoav 
o icarpidpxt)?. 5 xal ol jxb 6c twv vlwv 
Aevl rJ)v lepatetav Xau.pd?<mc? IvroXfp 
fyo^fftv aicotoxaTOfv t&v Xa&v xardc t&v vtf- 
jjiov, tout' £<mv tov$ adeXqpovc aur&v, xaC- 
Ttep l£eXT}Xv^4rac & rifc $a9uoc \A(JpadV # 
6 6 61 jjlt) Y£veaXoYo\>fJL£voc £i auxwv 6*c$e- 
xdrcoxev t&v \A0padV, xal xfcv £x°* Ta T *« 
&taYYeX£a$ euXrf-pQ*^- * X W P^ $1 Tzd<n\$ 
dVrtXoYCa* t& fXorrrov tab toO xps£rravoc 
euXoY&ttau 8 xal u>5e ulv ftexdrac dbto- 
Sv^axovres av^pwTcot Xafjipccvouacv, £xcf 8e 
IxapTUpou'jjLevo? cm £jj. • xal <&? &toc eI- 
7C€iv, 8ia 'Ajipadu, xal Aevls fcexdras 
XafipGtvwv SsSexctTwtai ' 10 £rt yap & t?) 
639^1 tou iraTp6<; tjv ore auv^vnqaev avT(3 
6 MeXxtceSex. 

11 Ef jxlv otfv reXetWit 5id *rfjc Aeut- 
tixtJs lepaxjwrjs tqv, 6 Xa&s yap eV aurfo 
vevdiio^xiQTai, t($ ert xpsta *« 7 & ttjv T<£{jtv 



o. a^p(0(jLOtu»(j.evoc 4. (om xat) 5. anodezaxouv 
6. (om tov pr.) 9. Aeyi 10. (om 6) 11. en mti) 

. . veV0|A0dtT1jT0 



5 'Num. 18, 21 s*. 



rex iustitiae, deinde autem ct rex Salem, 
quod est rex pads, 8 sine putre, sine 
inatre, sine genealogia, neque initium 
dierum neque finem vitae habens, adsi- 
milatus autem filio dei, manet sacerdos 
in perpetuum. 

4 Intuem4ni autem quantus sit hie, cui 
et decimas dedit de praecipuis Abraham 
patriarcha. 5 Et quidem de filiis Levi 
saeerdotium accipientes mandatum ha- 
bent decimas sumere a populo secundum 
legem, id est a fratribus suis, quamquam 
et ipsi exierint de lumbis Abrahae : 6 cuius 
autem generatio non adnumeratur in eis, 
decimas sumpsit Abraham, et nunc qui 
habebat repromissiones benedixit. 7 Sine 
uila autem contradtctione quod minus est 
a meliore benedicitur. 8 Et hie quidem 
decimas morientes homines accipiunt, ibi 
autem contestatus quia vivit. 9 Et ut ita 
dictum sit, per Abraham et Levi, qui de- 
cimas accepit, decimatus est: 10 adhuc 
enim in lumbis patris crat, quando ob- 
viavit ei Melchisedech. 

11 [ u ) Si ergo consummate per sa- 
eerdotium leviticum erat, populus enim 
sub ipso legem accepit, quid adhuc 



6. ab Abraham 8. contcstatur 



5 'Num. 18, 21 ss. 
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MeXxtae&Lx Sxepov avCaxaoSai lepea xal o£ 
xaxa xt,v xd*£tv 'Aapfov X^yea^at; 12 fie- 
xaxt5eu,eviq<; yap xfjs lepttatfvrjs ££ avdYxijs 
xal vtfu,ov uxxcftecrts *^ veTat » *$ W %* 
yap XeYexat xatfxa, 9vXfj? exc'pas u.exs*<Jxt)~ 
xev, (£9* TQS ov&el? TCpoa£axr)xev xc3 Suata- 
cmqpttfT |4 TCprf&iqXov y&P o Tt ft 'Iou&a 
avaxcxaXxev S xuptoc J)|mw, etc fy 9\>Xty 
icepl lepe*uv ov&ev Mttuaffc e*Xd*Xr)<jev. 15 xal 
rcepifforfxepov exi xaTd*o*TjXrfv eVctv, et xaxa 
xty 6(jiotdxt)xa MeXxtaefiex avtaxaxat lepevs 
£xepoc, 10 0? oi5 xaxa vrfjiov evroXTJs aap- 
x(vy)<; Yc^ovev dtXXa xaxa J$uva|iiv £cotfc axa- 
xaXvxov. 17 fjuxpxvpeixai Y&P oxt ou Upc£c 
efc x&? atova xaxa xty x<££tv MeXxtaeSex. 
18 'AJtenqots fj.lv yap yiit-zat icpoaYou- 
enqs eVroXijc 8ta xi aux^c aaSeves xal dvw- 
9eXe*s, 19 ou&ev y«P e*x£Xetcdoev 6 vrfpoc, 
eicciaaYWYT) 8e xpeCxxovoc e*Xic(8oc, fcV *fc 
^YY^Co^ev xc5 Sew. 20 xal xaS' oaov oti 
X*>pU 6pxo)(xoa(a;, pi u,ev yap x&p\s op* 
y.wfjLoa(a? etalv tepefy Y€Y 0V ^ Te C> ** ^ ^^ 
juxa 6pxo)fjLoa(a? o"ta xotf Xcyovxo? izpbs au- 
xrfv "Qu.oaev xJpwc, xal ou (jLexaiieXr)^- 
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13. (icpo«ax ,v ) M- w *«v ictpi tepcDffyvrjc 16. ««?• 
xcxtjc 17. (tapTopet 



necessarium seenndum ordinem Melchise- 
dech aliura surgere sacerdotem et non 
secundum ordinem Aaron dici? 1ft Trans- 
late enim sacerdotio necesse est ut et 
legis translatio fiat/ IS In quo enim 
haec dicuntur, de alia tribu est, de qua 
nullus altario praesto fuit: 14 manife- 
stum enim quod ex luda ortus sit do- 
minus noster, in qua tribu nihil de sa- 
cerdotibUs Moyses Iocutus est. 15 Et 
amplius adhuc manifestum est, si secun- 
dum similitudinem Melchisedech exsurgat 
alius sacerdos, 16 qui non secundum 
legem mandati carnalis factus est, sed 
secundum virtutem vitae insolubilis : 
17 contestatur enim quoniam tu es sa- 
cerdos in aeternum secundum ordinem 
Melchisedech. 

18 Reprobatio quidem fit praecedentis 
mandati propter infirmitatem eius et in- 
utilitatem: 19 nihil enim ad perfectum 
adduxtt lex: ( 15 ) introductio vero melio- 
ris spej, per quam proximamus ad deum. 
20 Et quantum est non sine iureiurando : 
alii quidem sine iureiurando sacerdotes 
facti sunt, 21 hie autem cum iureiurando 
per eum qui dixit ad ilium luravit do- 
minus, et non paenitebit eum , tu es sa- 



15 5, 6. 17 'Ps. 109 (HO), 4. 
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11. necessarium fait 13. altari 14. est enim . . 
(ortus est) 15. AF ezurget 19. (maximaams) 

15 5, 0. 17 'Ps. 109 (110), 4. gitized by GOOg 



7, 22. nPOS EBPAIOYS. 8, 1. 

• Gtrat 2u Upevc th tov ottfiva* 22 xaxd 
toooOto xpetrcovos fita^xiqs Yeyovev tYpoc 
'ItjaoOc. 23 Ka\ ol |xev ir.Xe(ov£*c efoiv ye- 
Yovdrtc lepefi; fiid to SavdtTw xttXu'eadat 
7capafi.eveqr 24 6 5k fitd to jjivav afoov 
efc tov atova droxprfjJaTOv lx.ct rrjv lepo>- 
cvVqv, 25 fifrev xal odSCeiv etc to Tcavte- 
Xls fivvaTat touc Trpoaepxo|xevouc fit' avroO 
t<3 Sew, itdvTore £t5v efc to eVcvYX^vetv 
uicep ccvt&v. 

26 Toioutoc yap tjjjwv xa\ frcpercev dp- 
Xtepevc, oaios, axaxoc, duiavroc, xex&>pi- 
ajx^vo; drco t£W dfjiapTwXwv, xa\ v<|*)X6re- 
po<; ttov oupavfiv ycvrffievoc, 27 oc oux fxei 
xo&* -fjii^pav dvrfyxiQv, woTtep ol apxtspefc, 
irpbrepov uidp tc5v £fi£a>v dfj.aprtc5v 3ua£ac 
dva^pstv, fficstxa t&v toO Xaoxf' toOto yap 
e^rofcqaev ^rfTraJ eauTov dveveyxac 28 6 
v^jjloc T*P dv^prircovc xa^(aTT)atv dpxiepefc 
?Xovt«« doSemav, 6 X^yo? fie rifc 6pxw- 
fioa(ac rfjc fierd tov vrffiov vlov e?c tov 
at&vot TCTeXct(Ofx£vov. 

vm. 

Caelestis pontifex noster mediator novi cum deo 

foederis multo melioris vetere. 

1 Ke^dtXatov fie £k\ toic acyojjl£vo^, 

toioOtov fyoftev dpxiepea oc exdfttaev e*v fie- 

|i$ toC Spdvov ttjc fAcyaXwa^vTjc ev toic 
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21. add in f. xorra ttjv ra£iv MtX)rta«Stx 22. toffoo- 
tov S3, (icp. Ta^ov.) 26. on xoi pr. 

22 8, C. 27 5, 5. 9, 7. 12. 
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cerdos in acternum: 22 in taritum me- 
lioris testamenti sponsor factus est Iesus. 
22 Et alii quidem plures facti sunt sacer- 
dotcs, idcirco quod morte prohiberentur 
permanere: 24 hie autem eo quod ma- 
neat in aeternum sempilernum habet sa- 
cerdotium, 85 unde et salvare in per- 
petuo potest accedentes per semet ipsum 
ad deum, semper vivens ad interpellan- 
dum pro eis. 

26 Talis enira decebat ut nobis esset 
pontifex, sanctus, innocens, inpollulus, 
segrcgatus a peccatoribus , et excelsior 
caelis factus, 27 qui non habet cotidie 
necessitatem , qucmadmodum sacerdotes, 
prius pro suis delictis hostias offerre, 
deinde pro populi: hoc enim fecit semel 
se ofTerendo. 28 Lex enim homines con- 
stituit sacerdotes infirmitatem habentes, 
sermo autem iurisiurandi, qui post legem 
est, fihum in aeternum perfect urn. 

vm. 

Caelestis pontifex noster mediator novi cum deo 

foederis multo melioris Tetere, 

1 ( 16 ) Capitulum autem super ea quae 

dicuntur, talem habemus pontifteem, qui 

consedit in dextera sedis magnitudinis in 



25. in perpetuum . . pro nobis 26. (a pecoatls) 
27. necossitatem quotidie . - se ipsum 



22 8, 6. 27 5, 3. 
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oupavofs, S rflv af(a>v XciroupY&c xal rfjc 
oxtivijc rrfc (fcX^ivrfc, fjv firqgcv 6 xv'ptoc, 
avx SvSpwrcoc. 8 ua? yap (JpxtepcO? e^ 
t& icpoaqprfpetv 8t5p<£ re xa\ 5va(as xaS(- 
ararat, ckev ivayxatov £x £tv Tt * a ^ toS™* 
8 tcpocxcv^xtj. 4 d jxtv yap ^v 6tl Y*fo 
o05' av ^v Upev'c, ovtwv twv izpoo<pip6v- 
tcdv xara vrfjiov xa ftupa, 5 ofrtves tao- 
8e(YiAaTi xal axia XaTpetfovatv twv &w\j- 
pavtav, xa^w; xexpT^artoTai MohxttJc f*&- 
Xwv iicixeXetv tt)v axiQv^v "Opa ydp qptjatv 
itot^awc icrfvTa xaxa t&v tvicov t&v fcet- 
X^&ra got & t<5 Spct* 6 vuvl 81 &ta90- 
pwrlpac -r£n>xev XeiTovpyCac, Saw xal xpefr- 
•covrfc &mv StaS^x*]? pL£a£TTQ«, tJti? in\ 
xpe(troatv ^icayYeX(aic vevojio^-nqxat. 

*J El y^P "h ^pcS-nr) £x*(vti *Jv afxifX7rro?, 
oux av ficuT^pa? #Y)T£tTO t&coc. 8 jxefA- 
9^juvo« y*P avTof; X£fu loov tjfi^pat fp- 
Xoircat, Xfyet xtfptos, xal a\meX£<jcd £rcl t&v 
olxov lapa^X xal £k\ tov olxov lorfSa 
Su&^XTiv xam5v, • ou xara t*)v 8ia3^- 
xtjv flv £TCo(i)ffa to?c itaTpdatv afowv £v 
4)|xtpqt £mXajJo^vou |xo\> rfc x ct P°* au^wv 



VDX 2. xot oux 4. (ti fi. ouv) . . tuiv itpoaf tp. 

TtttV ItpCCBV . . XOT. TOV VOJl. 5. e KOOJXI]S 6. Tt- 

•ccux* • • (om mi) 8. (auxwK) 



VDL 8 5, 1. 5 10. 1. 'Ex. 25, 40. Act. 7, 44. 
7, 22. 8-11 »Ier. M (38). 31-34. 
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caelis, 2 sanctorum minister et taber- 
naculi veri, quod fliit dorainus et non 
homo. 3 Omnis enim pontifex ad offe- 
renda munera et hostias const it uitur; 
unde necesse est et hunc habere aliquid 
qaod offerat. 4 Si ergo essct super ter- 
ram, nee esset sacerdos, cum essent qui 
offerrent secundum legem munera, 5 qui 
exemplari et umbrae deserviunt caele- 
stium, sicut responsum est Moysi, cum 
consummaret tahernaculum : Vide, inquit, 
omnia facito secundum exemplar quod 
tibi ostensum est in monte; • nunc 
aotem melius sortitus est ministerium, 
quanto et melioris testamenti mediator 
est, quod in melioribus reproraissionibus 
sanctum est. 

7 ( 17 ) Nam si iliud prius culpa vacas- 
*et, non utique secundi locus inquirere- 
tur. 8 Yituperans enim eos dicit Ecce 
dies veniunt, dicit dominus, et consum- 
mabo super domum Israhel et super do- 
mum Iuda testaraentum novum, 9 non 
secundum testamentum quod feci patri- 
bus eorum in die qua apprehendi manum 
illorum ut educerem fllos de terra Aegy- 



VIII. 3. ad offerendum . . est: (esse) 6. sanci- 
tum 8. lenient 9. manum eorum 



▼in. 8 5, 1. 5 10, 1. 'Ex. 25, 40. Act 7, 44. 
7, 22. 8-11 Mer. 31 (38), 31-34. 
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££aY«Y«rv auxou« £x ^rfc A*y&cxov, oxt au- 
xol ovx £vfyavav £v Tf} Sta^x^ u,ou, xavto 
4)fi&T)aa avxfiv, Xfytt xupio?. 10 2>xt afrnr) 
tj Jta&^xT) yJv Sto&tfaofjiai x<3 o&cw 'IapatjX 
yx-ca xa<; tjuipac 4xe(vac, Xiyu xtfptos, oV 
Jtous voVovg fiou cfc ttjv fcta'voiav aurwv, 
xal Ik\ xap8£ac atixaiv teYpfltya) atfxoifc, 
xal £aou.ai otjxoC; e*« 2eov xal atixol faov- 
xat (xot cfe Wv. 11 xal ov ^ .8iftd$u0iv 
£xaaxo« xov toXJxijv auxoO xal fxaaxoc xiv 
dtdeXqp&v avxoCf, Uym Tvto^t xiv xtfptov, 
Sxt icdVrec cl&fcovab pe dtrci utxpoC au- 
t<Sv £»$ ixeyfltXou orix&v. It oxt tXeciK 
foopat xafc dtoixCatc atixfiv, xal x&v afiap- 
xiwv aux&v ou jai) jiviqaSu) £xi. 18 £v x<3 
Xlyciv KatvV TCCicaXaCwxcv x$jv icpcSrrjv 
xb $1 itaXatouu.evov xal yrjpdiaxov £yyvc 
d^avtajioO. 

IX. 

Comparantur janctuarium vetus et caelum sanctua- 
rium Cbristi. Imperfecta Mosaica et perfecta Christi 
expiatio. 
1 Efyev jib ovv xa\ x) Ttprirr) fttxatrifxaxa 
Xaxpe(a$ xtf xe aytov xoafxtxrfv. 2 oxtjv$j 
yap xaxeaxcvrfaSi) t) Tcpdxrj, & f) T) T « 
Xupta xal 4) xpd*rce£a xal r\ itpcfreais twv 
£pruv, -fjTtc X^YETat ayta. 3 ^exa ol xi 

1U. (>j 6ia&. |ioo) 11. 7toXit7)v: °irXi)atov . . (om 
ayttDv pr.) 12. tcdv ofiapt. chit, xai xa»v ovoaicuv 
etottoi" 
IX. 1. °r i np. axijvT) 2. c (non <*) dyCa 

10 iv 10 'J 6 - 2 S° r -o?» ** « «. ". 13 8. 
IX. £ as. 'Ex. 25 ss. 40, 3 as. 
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pti, quoniam ipsi non permansenmt in 
testamento meo, et ego neglexi eos, dicit 
dominus. 10 Quia hoc testamentum quod 
disponam domui Israhel post dies iilos, 
dicit dominus, dando leges meas in men- 
torn eorum, et in corde eorum super- 
scribam eas , et ero eis in deum , et ipsi 
erunt mini in populum. 11 Et non do- 
cebit unusquisque proximum suum et 
unusquisque fratrem suum dicens Cogno- 
sce dominum, quoniam omnes scient me 
a minore usque ad maiorem eorum, 
It quia propitius ero iniquitatibus eo- 
rum, et peccatorum illorum iam non me- 
morabor. IS Dicendo autem novum vete- 
ravit prius: quod autem antiquatur et 
senescit, prope interitum est. 

K. 

Comparantur eanctuarium vetus et caelum sanctna- 
rium Christi. Imperfecta Mosaica et perfecta Christi 
expiatio. 
1 ( 18 ) Habuit quidem et prius iustitica- 
tiones culturae et sanctum saeeulare. 2 Ta- 
bernaculum enim factum est primum, in 
quo inerant candelabra et mensa et pro- 
positio panum, quae dicitur sancta. S Post 



10. Quia hoc est ft. peccatorum eorum 
IX. 2: in quo erant 



10 10. 16. 2 Cor. 6, 16. 12 10, 17. 13 8. 
1^. 2 »s. 'Ex. 25 ss. 4), 3 ss. ^^^T^- 
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8c\frcpov xaToic&aapa oxtjv?) tj \vfo\Urr\ 
iyta. iyfov, 4 xP^o^v fy ox>aa Sv|uaT^- 
ptov xal *rfjv xifkorov Tifc 5iad^xv)c rcept- 
X£XaX\>|JLfjivi)V tcoytoScv xpucty, ^v yj arcf* 
|ivo« XP ua "H fy° vaa T & [Wfova xal I) ^rfftooc 
'Aapfcv 4) pXaanJaaaa xal al icXc£xc£ rfjc 
8iad^xiQC, 5 facpdw 8k arirvjc Xcpov(il|A 
8$y)« xorcaaxtrfCovTa t& IXaanfciov rapl 
cSv oux fcmv vCv X£yuv xata (lipoc 9 Totf- 
Twv 8k ovtcdc xareaxeuaffjiivwv tU jikv tt)v 
icpc&rqv axipV 8ia icavr&c eJaCaatv ol U- 
petc Tctc Xarpclac fcttTcXotfroc, 7 efc 8k 
rfyv 8evc£pav atpaj toG ^vtavroff pivot 6 
dpxupcv'c, ou x<*plt afywrro* 8 icpoaq^ct 
xmlp kavrotf xa\ t&v toO XaoO ayvoT)fi(£- 

TWV, 8 TOtfTd 8l)XoffVTOC TOO KVCtifiaTOC TOO 

ay(ov, |iifta> icc9avcpwa^at r&jv rffiv ay(o>v. 
$8ov frt rijc TcpcS-nQC axijvfj? fy ^* ^^ 
aw, • fjrtc icapapoXf) e*c t&v xaip&v tov 
IvsoTQxlTa, xaS* 4jv 8Sptf re xal 3ua(at 
vp099^porrat jjd) 8W|Uvat xara auve£8t)- 
atv TtXct&aai tov Xarpctfovra, 10 firfvov 
£id ppc&paariv xal icrfpaatv xal 8taq>dpotc 
Pairrto>Lofc, ftLxatc&para aapxoc R^Xpt xat- 
poO 8iop5c&aca? £mxe(fieva. 

11 Xpiar&c 8k icapaycvoVcvoc apxicpcO^ 
tSv pcXXoVrav ayad&v, 8ta Ttfc |ie£Covoc 



3. (to ay. wov ay.) 5. (Xtpo»P«v) 6. ooxu» 9. xab 
ov 10. xai 8ixaio»|&aaiii 11. (tujv 7tvo|i*va)v aya&.) 

5 *Exech. 10, 4 9 5, I. 11 10, 1. 
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velamentum autem secundum tabernacu- 
lum quod dicitur sancta sanctorum, 4 au- 
reum habens turibulum et arcam testa- 
menti circumtectam ex omni parte auro, 
in qua urna aurea babens manna et virga 
Aaron quae fronduerat et tabulae testa- 
ment! , 5 superque earn Cberubin gio- 
riae obumbrantia propitiatorium : de qui- 
bus non est modo dicendum per singula. 
6 His vero ita compositis in priori qui- 
dem tabernaculo semper introibant sa- 
cerdotes sacrificiorum officia consumman- 
tes: 7 ( 19 ) in secundo autem semel in 
anno solus pontifez non sine sanguine 
quern offert pro sua et populi ignorantia, 
8 hoc significante spiritu sancto, nondum 
propalatam esse sanctorum viam, adhuc 
priore tabernaculo babente statum. Quae 
parabola est temporis instantis, iuxta 
quam munera et bostiae offeruntur, quae 
non possunt iuxta conscientiam perfe- 
ctum facere servientem, 10 solummodo 
in cibis et in potibus et variis baptismis 
et iustitiis earn is usque ad tempos cor- 
rect ionis inpositi's. 

11 ( ,0 ) Christus autem adsistens pon- 
tifex futurorum bonorum per amplius et 



5. erant Cherubim . . (modo non est) 10. bapus- 
matibus 



5 • Elect. 10, 4. 



5, 1. 11 10, 1. 
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0, 1 a. I1P0S EBPAIOYS. 0, 19, 

xa\ TtXcioTipa? axiqvfjc otf x ct P OTCOrt i T w> 
toCt* forty ov Tatfn)? rifc xTfoca;, 12 ofa 1 
&t* a?(xaroc Tprfywv xal poaxuv, 8id 81 
toO i&fov atjxaro; ctarj&cv fydteaS efe xa 
ayta, atavtav XurpcDaiv c£pd*u.evoc. IS et 
yap Ti alfxa TpaY»v xal Totvpuv xal ciro- 
6&C ftaprfXeac favtCCovaa tou< xexoivupi- 
vov$ aYid*£et :cp&s rJ)v rffc arapx&c xaSaptf- 
tijto, 14 icrfacD (ifiXXov xb alfia toC Xpt- 
(jrou, 8$ 8ta ir»ev|iaTO^ atovfou iautov 
7tpoa^vrpctv afuopov x<3 Se<j>, xaSaptet tfy 
auvc(di)Otv 4)fic5v dt7cfe vcxpwv fpytov cfe xfc 
Xatpcu'av Seep CSyti. 

15 Kal 8ta toCto 8ia3ljxi)c xatvffc jic- 
aCnjc £ar£v, Stows Savdrov Yevofi^yov ek 
dicoXurpwatv t6v £itl Tfj icpd&Tfl iJtaShjxTj 
Ttapapdacwv •rfjv iicayYcXiav Xdtpwaiv ol xe- 
xXi)pivoi ttjc alcovfov xXiqpovofiCas. 16 07rou 
Yap fita^xT), ddvarov tictdyxy\ cpipzoSai toO 
fttadcuivou* 17 ftta^xi) yap £iz\ vcxpot? 
(JtjJata, &k& \v4 rare Caxvei ore Cfi 6 Sia- 
^Ipevoc* 18 cfecv ov&k 4) icpc&TV) x<*plc 
atpaTOC lyxixabnoTaa. 10 XaXt)^e(at)^ yap 
icdor)c &ToXffc xata vrffxov vito Mcoua&oc 



0, 41. 



AD HEBRAEOS. 



0, 4 9. 



13. taup. x. tpaf. 14. yjicov 18. °ou8 ij 



14 1 Thesa. 1, 9. 15 12, 24. 18 s. *Ex. 24, 3 1 
10 •Hum. 19. 6. 
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perfectius tabernacalum noa manu fa- 
ctum, id est non huius creationis, )S De- 
que per sanguinem hircorum et vitulo- 
rum, sed per proprium sanguinem introivit 
semei in sanota, aeterna redemptione 
inventa. IS Si enim sanguis hircorum et 
taurorum et cinis vitulae aspersus inqui- 
natos sanctificat ad emundationem carnis, 
14 quanto magis sanguis Christi, qui per 
spiritum sanctum semet ipsum optulit 
immaculatum deo, emundabit conscien- 
tiara vestram ab operibus mortuis ad 
serviendum deo viventi. t 

15 Et ideo novi testamenti mediator 
est, ut morte intercedente in redemptio- 
nem earum praevaricationum quae erant 
£ub priore testa mento repromissionem ac- 
cipiant qui vocati sunt aeternae heredi- 
tatis. 16 ( S1 ) Dbi enim testamentum, 
mors necesse est intercedat testatoris: 
17 testamentum enim in mortuis confir- 
matum est; alioquin nondum valet dum 
vivit qui testatus est; 18 unde ne pri- 
mum quidem sine sanguine dedicatum 
est. 10 Lecto enim omni mandato legis 
a Moyse uni verso, populo, accipiens san- 



12. aut fiiulorum 14. consciefttitm Dostram 15. priori 
16. testamentum eat 18. ne: nee 



14 1 Theaa. 1, 0. 15 12, 24. 18 a. 'Ex. 24, 3 at. 
10 # Num. 10, 6. 
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Tuxrd t(3 Xa&, Xaf&v xfc aljia xffiv firfaxuv 
xal t£>v xpdtytov jiexi vSaxoc xal lp(ov 
xoxx(voi» xal uaat&icou, auxd xe xi pi(JX(ov 
xal itdvxa x&v Xa&v £pdVctasv, SO Xlyttv 
Toffxo xfc atfia xfjc fctaSiqxiQC f^ £vcxetXaxo 
rcp&C ujiac £ Itetfc* 21 xal x4]v axtjvty 5i 
xal Tcdvxa xd axewq x% Xetxovp-y(ac x«j5 
atjiaxt o(jlo(ciK £pd*vxtaev. 22 xal oxc&fcv 
£v atyum rcdVca xaSaptfcexat xaia x&v vtf- 
p.ov, xal x w P^ alfiaxcxxx>a(ac ou yCvctoi 
aqpcatc. 28 avd*Yx*) °\jv fa |xkv vrcoo'cCYVWcxa 
x&v h xofc oupavot; xotfxot? xa^apfCwiat, 
avxa 81 xa ^jcoupdVa xpe(xxooiv 3uo(ai; 
icapa xavxa?. 24 ou yap cfc x^P * ^™ 
Syia eioTJXSev 6 Xptaxd;, avxfrrurca x&v 
dXT)Stvuiv, dXX' tU auxov xov oupavo%, vtfv 
^(j^pavia^Qvat x<5 Tcpoac&ttu xoff 3toC uitkp 
j)uxifo , 25 oxttf ?va itoXXdcxtc itpoa^pij 
fcawo'v, warcep 6 dpxupeOc efo^pxexai cfc 
xd ayta xax' £via\>xov £v afjiaxt dXXoxpto- 
26 £ice\ f5et avxov itoXXdaic TO&etv drco 
xaxapoXffc xdap.o\>, vuvl 81 a7ca£ £tcI ovv- 
xeXeCa x&v alc&vcov efc dfr£nqoiv dfxapxCac 
o*td rrj« ^va(ac auxoC TCE9av£pcoxat. 27 xal 
xaS* ffaov dbcrfxeixat xotc dVfyoSTCois arcaS 
drcoltowetv, ficxa oi xovxo xpfcnc, 28 ouxwc 
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19. om tcov see. . . tppamas 21. eppavxuc 24. (on 
e) 26. vu* . . (nj< o(topT.) 



20 *Es. H 8. Mt. 96, 28. 22 'Let. 17, II. 
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guinem vitulorum et hircorum cum aqua 
et lana coccinea ct hysopo, ipsum quo- 
que librum et omnem populum aspersit 
20 dicens Hie sanguis testamenti quod 
mandavit ad vos deus. 21 Etiam taber- 
naculum et omnia vasa ministerii san- 
guine similiter aspersit. 22 Et omnia 
paene in sanguine mundantur secundum 
legem, et sine sanguinis fusione non fit 
remissio. 22 (") Necesse est ergo ex- 
empiaria quidem caelestium his mundari, 
ipsa autem caelestia melioribus hostiis 
quam istis. 24 Non enim in manu factis 
Sanctis Iesus introiit, exemplaria verorum, 
sed in ipsum caelum, ut appareat nunc 
vultui dei pro nobis, 25 neque ut saepe 
offerat semet ipsum, quemadmodum pon- 
tifex intrat in sancta per singulos annos 
in sanguine alieno: 26 alioquin oporte- 
bat eum frequenter pati ab origine mundi, 
nunc autem semel in consummatione sae- 
culorum ad destitutionem peccati per 
hostiam suam apparuit. 27 Et quemad- 
modum statulum est hominibus semel 
mori, post hoc autem iudicium, 28 sic 



19. hyssopo 22. secundum legem mundantur .. ef- 
fusion e 44. in manu tacts sancta Ies. iniroirit 



SO 'Ex. 24, 8. Mt 26, 28. fftjj^JtyG' )<?L 
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to, 4. npo:s EBPAIOYS. 10, 8 . 

xal 5 Xptaro'c, aitag icpoaevex^&U ete to 
tcoXXwv avevcyxctv au.ctpr(ac, ex Sevctpou 
Xcopl; ajiapTCac Sq^aetat toic cwtov (xtcex- 
$gXO{jivotc efe awnqp(av. 
X. 

Lex umbia nori foederis. Piacula legis et vcrom 
piaculum Christi. Sacriflcia abolita. Defections 
grave crimen ct supplicium. Constantis fldei laus. 
1 Sxtav yap ?x wv & voVoc twv yeXXoV 
tcov dtYa^div, otfx a^rrjV rJjv ebco'va twv 
itpaYjjidtTwv , xoct' e\tauxov Tat; agrafe Sv- 
atau; aU 7tpoa9£*povatv ds to Snqvexe? ou- 
SercoTe 8\Jv<xt<u tovs TCpoacpxoji^vouc tc- 
Xeuoaati • 2 ' £ite\ oiSx av £TCatfaavTo rcpoa- 
9epdjjtevat, Sioc to jwjo'eu.Cav ?x etv &*> crbV " 
e(5r)(Jiv ajxapTtaiv toO<; XaTpeuovTac aitoS 
xexatfapuivovc; S aXX' £v avTatc avdVvrj- 
ot? d(JiapTid)v xar* £vutuTdV 4 a&tfvccTOv 
yap alfia Tccvpwv xa\ TpdcY«ov a9<xipefv 
dfiaprCag. 5 fcto efeepx^fxevoc sU t&v *4- 
ffjjiov X^Y^t 8v<rfav xa\ TCpoa9opav ovx t^e- 
XYjaac, owjwt ©i xcmqpTtaw fiot, 6 6Xo- 
xauTC&|xara xal icep\ ctfiapTtas ovx T)u&d*- 
xTjaac* 7 Tore elrcov 'I&ov tJxw, & xe9<x- 
XtSt pipXfov Y^TParcrat icepl £ji.o\J, toC TWtYJ- 
cat S 5eo? to SATQfjirf sou. 8 avoSTepov 
Myw on 3u<j(as xal itpo<J9opa$ xa\ oXo- 
xauTtojiaTa xa\ icepl a|iapT(a« otfx t£&tj- 

28. °om xai 
X. 1. oic: a« (plan* om) . * (Bovavrat) 2. c (non 

f) °om o-jx . . (xexa&tf>i9|A. s. xtxa&apiaft.) 6. «!>- 
oxipa? 8. dyaiav x. itpo3«popav 

X.1 8,5.9,9*s. CoL2, 17. 5—7 'Pi. 39 (4Q). 7-9l 
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et Christus semel oblatus ad multorum 
exhaurienda peccata, secundo sine pec- 
cato apparebit expectantibus se in sa- 
lutem. 

X. 

Lei umbra novi foederis. Piacula legis et verom 
piaculum Cbristi. Sacriflcia abolita. Defections 
grave crimen ct suppliciom. Constantis fldei laus. 
1 (") Umbrara enim habens lex futu- 
rorum bonorum, non ipsam imaginera 
rerum, per singulos annos iisdem ipsis 
hostiis, quas offerunt indesinenter, num- 
quam potest accedentes perfectos facere: 
2 alioquin non cessassent offerri, ideo 
quod nullam haberent ultra conscientiam 
pcccatl cultores semel mundati? • Sed 
in ipsis commemoratio peccatorum per 
singulos annos fit: 4 inpossibile enim 
est sanguine taurorum et hircorum au- 
ferri peccata. 5 Ideo ingrediens mundum 
dicit Hostiam et oblationem noluisti, cor- 
pus autem aptasti milii, holocausto- 
mata et pro peccato non tibi placuerunt : 
7 tunc dixi Ecce venio, in capite libri 
script um est de me, ut faciam, deus, vo- 
luntatem tuam. 8 Superius dicens quia 
hostias et oblationes et holocaustomata 
et pro peccato noluisti nee placita sunt 

28. oblatus est 

X. i. AF aliiqut bonorum futuroram . . ewdem 
2. om non 6. holocautomata pro . . AF placuit 
8. holocautomata pro 

X.18,5.9,9.,C< ft .^7. dr .l-P.. 3 9(«,,7-* 



10, 0. IIPOS EBPAIOYS. 10, 49 . 

orac ofak t)v6oxr)0ac, cdfrwcc xata vo^o* 
Tcpoa^povrai, Tore efpijxev M&oO ijxw 
toO ttoajattt to ^Xiqu.<£ aou. dvaipet to 
tcpfirov fva to fcevcepov on^oij, 10 £v £ 
StX^fjtfm TjYtaa^vot £<jfikv ol Sue rrfc rcpoa- 
9©pag rod <K&jAaTO« ItjaoO XptoroO £<p<£na£. 

11 Ka\ wag fx^v dpxizptvs fenqxev xaS' 
T)|jufpav XctTOupY&v xa\ ra« ou&t&c rcoXXrfxis 
itpoa^p^peov !taa(ac> atxtvec otio^TCOTe fctfvav- 
•rat raptcXetv afiaprCag* 12 ccutos Se ji(av 
vidp iixapTtwv Tcpoaevfyxac Sua(av cU to 
«itjvexls £x<fctcxev £v Se£t$ toO SeoCf, 10 to 
Xontov *x8ex<faevoc &K TcSfiaiv ol fy-P * 
ovtoC viroito'o'iov twv tco&uv o:\5to6. 14 jua 
yip icpoo9opa TrreXetaxev efe to Ouqvcxkc 
tou« ccYtaCouivovc 15 |xapTvpet oi tjfiiv 
xa\ to TCvcfya to Syiov [ieTa yap to icpo- 
eipi)x£vat 16 Aurrj t) 8ta^xt) fy Sul3^- 
oojjlcu icpoc aurou; |xeTa t&s -qn^pa; £xe{- 
»ac, X£y« xtfptos Ai8ov« voVovs jjlou 6ri 
xapSlac avxc5v, xa\ £k\ twv o*wtvot&v gcut&v 
iiz^pd.^ auToxfc, 17 xa\ twv ajxapTtwv 
oc£t&j xal Tuv avojudW afawv o\j jjwj jjlv^- 
Gfrfaou.at ixi. 18 oito\> fti a<?eai« toutwv, 
ovX£rt TCpoff9opa tceoI afiaptCa?. 

10 *Ex ovre « ™ v > a& £ *9 o( t ^appT)o{av efc 

8. tu&oxDoac . . tov vojiov 9. xou icoojaau: add o 
fttoc 40. c* (non <:) om ot . . °to-j It}». Xp. 

1 1, upeu* 12. (outo«) 10. (etpTjxevoi) 16. (e. ttjv 
Siavoiocv) 17. (tv>)9ft<o 
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12 12. 2m. 4, 13. 13 'Ps. 109(110). 1. 10 K, 10 
Mer. 31, 33. 17 8, 12. *Icr.31, 34. 10 Eph. 3, 12. 
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tibi, quae secundum legem offeruntur, 
tunc dixit Ecce venio ut facia m, deus, 
vohintatem tuam. Aufert primum ut sc- 
quens statuat; 10 in qua voluntato san- 
ctificati sumus per oblationem corporis 
Iesu Ghristi in serael. 

11 Et omnis quidem saoerdos praesto 
est cotidie ministrans et easdem saepe 
oflerens hostias, quae numquam possnnt 
auferre peccata: IS (") hie autem unam 
pro peccatis offerens hostiam in sempi- 
ternum sedit in dextera dei, IS de ce- 
tero expectans donee ponantur mimici 
eius scabellum pedum eius. 14 Una enim 
oblatione consummavit in sempiternum 
sanctiiicatos. 15 Contestatur autem nos 
et spiritus sanctus: postquam enim dixit 
10 Hoc autem testament urn quod tes la- 
bor ad illos post dies illos, dicit do- 
minus Dando leges meas in cordihus 
eorum, et in mente eorum superscribam 
eas, 17 et peccatorum et iniquilatum 
eorum , iam non recordabor amplius. 
18 Ubi autem horum remissio, iam non 
oblatio pro peccato. 

10 (") Habentes itaque, fratres, fidu- 



9. diii 10. om in stc. 12. sedot 10. in raentibus 
18. iam non est 



12 12. 2 ss. 1. 13* 18 'Pa. 109(110), 1. 16 8, 10. 
Mcr. 31, 33. 17 8, 12. Mer. 51, 34. 10 Eph. 3, 12. 
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10, 10. DPOS EBPAIOYS. 10, 29. 

•rtjv efoofcov t<3v cr^to* & "n? atfxaTt Itj- 
ao\J, SO rp £vexa£vtaev tjjuv foov itpdo*9a- 
tov xal £&aav &a tow xaTaTttTd*o>aroc, 
toOt foxw rffc crapxoc avroC, 21 xal 
lep&x nifav && t6v olxov toO ScoO, 82 rcpo a- 
epX*Su,ei)a iter' oXt£ivtjc xapSfo; £v rcXiq- 
po9op(a iriorcwc, fcpavnanivot xotc xap$£a« 
aito owvetB^aewc TCOvtjpa;, 28 xal XeXou- 
(jivot to awfxa vSaTt xa!?ap<k>, xarlxupev 
tJjv 6u.oXoY*av -nfc &tc(o*o« dxXtvti* wiaroc 
yap 6 &anetXd*|Uvoc ° 24 xal xatavow- 
ficv aXXTjXovc e(; icapotjuajAOV aYd*irqc xa\ 
xaXuv l-pY©v, 25 u.*) fy* ^^* * 16 * *"1 v 
teovvaYWY^v eauxwv, xa^&K C^S Tia(v, 
<£XXd itapaxaXoOvTec, xal Toaouxw jxaXXov 
Zotp pkiTZtxt ^YY^ovaav rJjv f)uipav. 

20 'ExovcrfciK Y*P au-apTavoVcwv f)u,wv 
yeta to Xap£tv ttjv ^(yvomtiv rrjc aXupeiac, 
ovxfrt iupl ajiap-rtuiv drcoXeCttCTai Svaria, 
28 9o($cpa 8£ tic £xo*oxtj xp(ae<*« xal icu- 

P0« MX0« ^J^CSW uiXX0VT0« TQl»S uTOvav- 

t(dvc 28 cberfaas tic vo^ov Mwjo&k 
XwpU okcripfiaw £itl Sucrlv tj Tptalv (idpTu- 
civ arcoSv^axer 20 iz6otp Soxeite x^P°" 
vos ajuo^aetcu Tiptop (a? 6 tov vlov toC 



10, 20. 
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10, 29. 



ciam in introitu sanctorum in sanguine 
Chrisli, 20 quam initiavR nobis viam no- 
vam et viventem per velamen, id est 
carnem suara, 21 et sacerdotem ma- 
gnum super domum dei, 22 accedamus 
cum vero corde in plenitudine fldei, 
aspersi corda a conscientia mala et ab- 
luti corpus aqua munda, 22 teneamus 
spei nostrae confessionem indeclinabilem . 
tidelis enim est qui repromisit: 24 et 
consideremus mvicem in provocationem 
carftatis et bonorum operum, 25 non 
deserentes collectionem nostra m, sicut est 
consuetudinis quibusdam, sed consolan- 
tes, et tanto magis quanto videritis ep- 
propinquantem diem. 

20 Voluntarie enim peccantibus nobis 
post acceptam notitiam veritatis iam non 
relinquitur pro peccaiis bostia, 2T ter- 
ribilis autem quaedam expectalio iudicii, 
et ignis aemulatio quae consumptura est 
adversarios. 28 ( S6 ) Irritam quis faciens 
legem Moysi sine ulla miseratione duo- 
bus vel tribus testibus moritur: 20 quanlo 
magis putatis deteriora mereri suppiicia 



22. «ppavTi9(i«vot 



25. consuetudinis est 



22 4, 16. 26 6, \ is. 28 *Deut. 17, 6. 
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22 4, 16. 26 6, A ss. 28 *Deut. 17, 6. 
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10 t 30. IIPOS EBPAIOY2. 10, 80 

Seotf xaT0tTCa*rt5aac xal ri atfia Ttfc 8ta- 
54fxt)c xoiviv iftijadEi&svoc, & (5 ifftdEcfti), 
xal to icveCfxa Ttfc x<*P tT °S <vv(ip(aas; 
90 oE5ap.ev yap t6v ctadvxa 'E^ol foSkcTj- 
ais, fyto avTarcoo'cSatt • xal izdkw ZptvtC 
xu'pios Tiv Xa&v auToff. SI qpopcp&v xb 

82 'Avaiuiiv^axecxSt 5b xac rcporepov 
^pipa;, £v at« 9«Tta^vTCC iroXXty* aSXtjoiv 
vrafteCvaTC TCaSii)jJu£twv , 33 toOto (xiv 
4vet8tojjtot« re xal SXtyeaiv Scarpi^fJievot, 
toCto 8b xotvtovol raw outwc avaoTpeqpojjic- 
vcdv ycvtj^vtc?. 34 xal yap toCs fcarfiiotc 
auveTCa^arars, xal xty apraqfT.v T&vvrcap- 
X^tuv ufx&v jxcra x a P&* rcpoaefiftaalH, 
ytvdSoxovTec fyeiv fcavrofc xptfrcova urcap- 
gtv xal fAivovaav. 35 |x$) aitojid'XirjTe ovv 
tJjv icapptjaCav tjjiSv, Sjtis f^et jita^aico- 
fcoaCav |ieY(£Xt>v. 86 urconovrfc yap fy 6 ™ 
Xpe(av, ?va xb 2&r,|ia toO SeoC icot^aaviec 
xonC<n)<#e r»)v ^cayreXCav. 87 fa yap 
juxpov ocxov oaov, '0 £pxfy* vo « ^Sct xal 
otf XP ^ 1 ^' 88 6 8b $(xai& jjlou £x rc(- 
ots<i>< Wacxat, xal &v wroarelXijTai, otix 
cteoxtf tj iJjux^ ^ou h avxcS. 80 t)(aclc 
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29. (om ev u> 7)f.) 30. avxcrir., X«y«i xupio? . . Ku- 
pioc xpiv« 34. t. Sta^oic fioo . . °ev «amoic (tco- 
•coo?) . . unapfc. ev oopavois 35. (jut. |a«j&.) 38. om 
|iou pr. 



80 *Deut. 33. 35 s. Horn. 12, 19. *Ps. 134 (135), 
14. 87 fl. *Hab. 2, 3 s. Rom. 1, 17 pp» 
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qui filium dei conculcaverit et sanguinem 
testamenti pollutum duxerit, in quo san- 
ctificatus est, et spiritui gratiae contume- 
liara fecerit? 80 Scimus enim qui dixit 
Mihi vindictam, ego reddam. Et iterum 
quia iudlcabit dominus populum suum. 
81 Horrendum est incidere in manus dei 
viventis. 

33 Remcmoramini autem pristinos dies, 
in quibus inluminati magnum certamen 
sustinuistis passionum, 38 et in altero 
quidem opprobriis et tribulationibus spe- 
ctaculam facti, in altero autem socii ta- 
liter conversantium effecti. 84 Nam et 
vinctis compassi estis, et rapinam bono- 
rum vestrorum cum gaudio suscepistis, 
cognoscentes vos habere meliorem et 
mancntem substantiam. 35 ( 27 ) Nolite 
itaque amittere confidentiam vestram, 
quae magnam habet remunerationem. 
88 Patientia enim vobis necessaria est, 
ut voluntatem dei facientes reportetis pro- 
missionem. 87 Adbuc enim modicum 
quantulum, qui venturus est veniet et non 
tardabit: 88 iustus autem meus ex fide 
vivit; quod si subtraxerit se, non place- 
bit animae meae. 80 Nos autem non 



30. vindicta. ot ego rctribuam 57. aliquantuluin 
30 *Deut. 32, 35 s. Rom. 12, 19. *P«. 134 (135) 

<4 »7 .. -Hab. 2. 3 .. ao^jufy Google 
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It, 1. IIPOS EBPAIOYS. 11, 6. 

8e oux £ap.h utco(JtoX^; efc dfoc&Xetotv, aXXa 
xiareoK etc lupwcofyaiv ^vx'fc- 

XL 

Fidei ratio et exempla: Abel, Enoch, Noc, Abraham, 
Sarra; patriarchae, loseph, Moyscs atque alii. 
1 "Ecrrtv Se tzIotig t*XTCtCoji.£vcdv tad'ora- 
ctc, itpoYfirfTwv CXeyxos otj pXerco^vtov. 
2 e*v TauTfl y<*P eVapTvpT^aav ol icpeapu- 
repot. 

3 IKora vootyiev xcrnqpTCaSat to£$ cd&- 
vac Mfian 3eo(J, efe to |jrf) ex 9atvone*vwv 
to pXcitrfficvov YRY 0V ^ vat ' 

4 IKarct TcXeCova SuaCav "ApeX icapa 
Koftv Ttpoo^veyKtv tc3 Sew, &' ifc eVaprv- 
pi^bt) eTvat dCxatoc, fiaptvpoOvTOC in\ xotc 
Scfipots atiroO toC SeoS, xa\ oV avrffc &W- 
davfcv eri XaXeC. 

5 Iftaret TSvtox. |*eT€Te^Q toC |xf) $8eiv 
Mvatov, xa\ ofy TfjipCffxero Sidrt fjie"c£fr)- 
xev aurov 6 Sedc. icpo Yap Trfc iiero&toeoc 
fACfiapTupT)Tat etfapearrpce'vat tc3 SeoV 6 x«- 
pU $k tc£ot£(i>? ccJWvorrov'euapeoTfjactr m- 
oreOaai y<*P fa? Tiv icpoaepx^evov t<5 Se<3 
<m fonv xtt\ toCs ex£qToOaiv avcov furta- 
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sumus subtractionis In perditionem , sed 
fidei in adquisitionem animae. 

XI. 

Fidei ratio et exempla : Abel, Enoch, Noe, Abraham, 
Sarrt; patriarchae, Iosepb, Moyset alqae alii. 
1 Est autem fides sperandorttm sub- 
stantia, rerum argumentum non paren- 
teral. 8 In hac enim testimonium con- 
secuti sunt senes. 

8 (* 8 ) Fide intellegimus aptata esse 
saecula verbo dei, ut ex invisibilibus vi- 
sibilia fierent. 

4 Fide plorimam hostiam Abel quam 
Gain obtalit deo, per qnam testimonium 
consecutus est esse iustus, testimonium 
perbibente muneribus eius deo, et per 
illam defunctus adbuc loquitur. 

5 Fide Enoch translates est ne videret 
mortem, et non inveniebatur, quia trans- 
tulit ilium deus: ante translationem enim 
testimonium babebat placuisse deo; 8 sine 
fide autem inpossibile placere: credere 
enim oportet accedentem ad deum, quia 
est et inqoirentibus se remunerator fit. 



XI. 1. xia-ric, 5. tcc f}X««o|tiKi 4.XaXcrrat 5. to- 
ptaxtro . . tijs firrath ccutoo . . tuqptarqxtvai 



39. subtractionis tllii 

XI. 1. sperandarum substantia rerum, . . appa- 
rently 5. Henoch . . haboit 6. est (item A) pla- 
cer* deo (Utm A' # ) . . fit: alt 



XI. 3 ' Gen. 1,3. 4 # Gen. 4, 4 ss. 5 " Geo. 5, 24. XI. 8 • Gen. i, 3. 
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11, 7. IIPOS EBPAIOYS. U, 13. 

7 nCorct xPWOTta^elc NCe xcpl rfiW 
jit^cd pXeico|JL^v«dv, cvXafipelc xarcoxetf- 
acev xtftor&v efc aa>"nqp(av -coff otxov av- 
toC, 6Y iqc xax&pivev t&v xtfajiov xal rrfc 
xard irian* fttxatootm)? fy&eco xXtjpo- 

8 litem xaXovfxevoc 'Appaau. uici^xo\>- 
G£v 4£eXSe& c(c *ctficov 8v IfieXXcv Xajiprf- 
vew efe xXijpwouiav, xal £$fjXScv ^ &ct- 
ordVevo? rcoff Spx«rat. ft 7i(arct ratpaJxYjacv 
efc yrjv rtjc inayyzklaG a>« <£XXotp(av, & 
axTjvat? xarotx^aa* , jura laaax xal 1a- 
xi)p twv avYxXt)pov<J(jicav rfc &caYYeX(a« 
tfj<; atf-crte* 10 IgcftlxeTO yap r})v tou? 
S*u,eX(o\>« ?x ovaav rc&tv, ife rexvCti^ xal 
&t)uaoi>py&c 6 &<fc. 11 Iltera xal atfrr) 
Srfppa ftrfvajuv efc xarapoXty orcipjAaxoc 
SXapev xal icapa xaip&v 4)Aix6x«, £iu\ m- 
oriv 4)Y^aaro t&v AwnrctXaVevov. IS 6*t& 
xal aV Wc fyevvipijarav, xal raCta ve- 
vcxpufjtivou, xaS&c t<x aarpa toff oupavoC 
tw icXiJSet xal &c t) aVu,o« tj itapa t& x 6 *" 
Xos Ttj« SaXdaat)* 4j dvapCfyniToc. 

IS Kaxa iriartv arc&avov outoi ic<£vt«c, 
jjrf) Xap^vtcc Tat taayYcXCac, alXd Tcrfppa- 
^ev aura? totfvrec xal dcncaaa'uxv ' , xal 

8. (o xaXoou..) . . t. tov xoir. . . ijfitXXc 9. t>jv 

T7)V 11. TjilXiaC CTCXCV 12. («XtVT)d.) . . a>€ ij: 

°<ooti 13. °i8ovxtc xat xtiafcvxcc x. aaic. 
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7 # Gen. 6. 8 ss. 8 # Gen. 12, 1 ss. 11 »Geo. 17, 
19. IS •Gen. 15, 5. 22, 17. 18 # Gen. 23, 4. *P§. 
38 (39), 13. 



7 Fide Noe responso accepto de his 
quae adhuc non videbantur, metuens 
aptavit arcam in salutem domus suae, 
per quam damnavit mundum et iustitiae 
quae per fidem est heres est institutus. 

8 Fide qui vocatur Abraham oboedivit 
in locum exire quern accepturus erat in 
hereditatem, et exiit nesciens quo iret. 
Fide demoratus est in terra repromis- 
sionis tamquam in aliena, in casulis ha- 
bitando, cum Isaac et Iacob cohcredibus 
repromissionis ciusdem: 10 expectabat 
enim fundamenta habcntem civitatcm, 
cuius artifex et conditor deus. 11 ( 29 ) Fide 
et ipsa Sarra sterilis virtutem in conce- 
ptionem seminis accepit etiam praeter 
tempus aetatis, quoniam fidelem credidit 
esse qui promiserafc 12 Propter quod et 
ab uno OFti sunt, et hoc emortuo, tam- 
quam sidcra caeli in multitudinem ct 
sicut arena quae est ad oram maris in- 
numerabiiis. 

18 Iuxta fidem defoncti sunt omnes 
isti, non acceptis repromfssionibus, sed 
a longe eas aspicientes ct salutantes, et 



7. de lis 9. (moratus est) 11. Sara . . esse eum 
qui repromiserat 12. (om ct primum) 
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7 *Gen. 6, 8 ss. 8 'Gen. 12, 1 ss. 11 'Gen. 17, 
19. 12 'Gen. 15, 5. 22, 17. 13 •Gen. 23, 4. 'P*. 
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11, 44. nPOS EBPAIOY2. 11, 23. 



11, 14. AD HEBRAEOS. 11, 23. 



6fAoX<rpfaavTe; on $£vot xal Tcapeit($T)fio( 
cCaiv £tz\ ttjc 71);. 14 ol Y<*P TotaCra X&- 
Yovtcc £fi9av££o\>aiv on TcaTp(Sa &tftr)roO- 
ctv. 15 xal et p.ev £*xc(vy)C £ji.vT)^veuov 
aV iq« ^ptjaav, efyov av xatpiv avaxdV- 
<J>ar 10 vOv 5k xpetrrovo; tfpeYovTat, toOt' 
fartv ercovpavfou. ctfc o\5x ercaiaxuvcTat av- 
touc o Seic Se&s erctxaXefoSat auTfiv y)to(- 
paaev Yap avroic rctfXiv. 

17 Iftorei Ttpoocv^voxev. 'Appaajx t&v 
'Iaaax Tcetpa^rffievoc, xal t&v {jlovoysvtj 
icpoae^epev 6 tcc; £KOLyygklaL$ ava^ejrffievo?, 
18 Ttpbs ov £XaXi5&t) ott £v Moadcx xXtjSiJ- 
aexaf sot aic^p^a, 10 XoYtadcyxvos oti xal 
e*x vexpfiv ^peiv Suvatic 6 Serfs* oSev 
oWv xal e\ ittcpa{3oXtJ ixo\iloa.TO. 20 H£- 
arei xal icepl p.eXXtfvTG>v T)uX£p) acv 'Iaaax 
tiv 'IaxfojJ xal t&v 'HcxaC. 21 HCarec 
'Iaxfop arco^v^axttv Ixaarov t&v v/USv 'Iw- 
ctj9 ijvXrfytjacv xal itpoaexvSrqcjev £rcl t& 
axpov rffc f>d$$o\j auToO. St EKaret '!»- 
0^9 TeXeuT&v rcepl ttj« e*|o'5oi» twv ulwv 
'IapatjX eVvtincfoeuaev xal icepl twv rfarexav 
avToO iveTeCXaio. 

28 IltaTCt McovotJc YCvvipeU expvjJiq Tp£- 



15. «9 Tj« iS7)X&ov 16. °vtm 20. om xat pr. . 

tuX07T]9tV 21. «'jX0Y7)9C 



1$ » Ex - 3 u * 17 * Gen *%* *«• 18 *Gen. 21, 
12" Ro K' 2«. 7 --J 10 * Gen - »• »• *l * G c n 48. 
15 ts. 47, 31. 22 'Gen. 50, 24. 28 'Ex. 2, 2 s. 
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confitentes quia peregrini et hospites 
sunt supra terram. 14 Qui enim baec 
dicunt, significant se patriam inquirere. 
15 Et si quidem illius meminissent de 
qua exierunt, habebant utique tempus 
revertendi: 16 nunc autem mclioretn 
appetunt, id est caelestem. Ideo non 
confunditur deus vocari dcus eorum : pa- 
ravit enim illis civitatem. 

17 Fide optulit Abraham Isaac, cum 
temptaretur, et unigenitum offerebat qui 
susceperat repromissiones, 18 ad quern 
dictum est quia in Isaac vocabitur tibi 
semen; 10 arbitrans quia et a mortuis 
suscitare potens est deus, unde eum et 
in parabola acoepit. 20 Fide et de falu- 
ris benedixit Isaac Iacob et Esau. 21 Fide 
lacob moriens singulos filiorum loseph 
benedixit et ado ravit fastigium vicgae 
cius. 22 Fide loseph moriens de pro- 
fectione filiorum Israhel memoratus est 
et de ossibus suis mandavit. 

28 Fido Moyses natus occultatus est 



13. super 15. illius: ipsius 19. in parabolam 



10 *Ex. 3, 6. 17 'Gen. 22, 1 ss. 18 *Gen. 21, 
12. Rom. 9, 7. 20 'Gen. 27. 28. 21 *Gen. 48, 
15 ss. 47, 31. 22 'Gen. 50, 24. 28 * Ex. 2, 2 s. 
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It, 24. IIPOS EBPAIOYS. 11, 31. 

J1TJVOV VTC& Tfiv TCOCT^pCOV ofootf, fit^Tt tT&OV 

dorctov xi icoti5(ov, xal oi5x ^op^^naav 
xi 3tdxayna xoC paatX&>;. 14 rcfaxei Muu- 
dfj; |x^Y a ^ Y€vrfji€vo< fjpvxfaaxo Xlyqrtai 
i>&$ Soyaxpi? 4>apa<&, 15 paXXov fcXtffixvoc 
ovyxaxovxeto^at x<5 XacjS xov 5to\5 tj rcptfa- 
xatpov fycw dpapxta? dttrfXauotv, 20 fxc£— 
Cofa tcXoSxov *)yr)od|Aevoc T ^ v Atyvicxou Sty- 
aaup&v xov o\ei5ianov xotf XptaxoO* drc£- 
fXiiccv yap et; rrjv niaSaicoo'oaCav. 27 rc£- 
ar« xox&itcsv AiyuTrrov, 1*$) 9o(iT£elc xov 
Svfiov xov paatX^ax;* xov yap drfpaxov d>? 
SpcSv £xapx^pTjaev. 28 rcCaxei itCTwfyxcv xo 
7cdcx« xal ttjv itpdax^fftv xoO afyiaxot, ?va 
jxtj 6 6Xe^pc\3(ov id lcpwxo'xoxa Styx/ aux&v. 
29 Iftoret ^i^Tjaav ttjv ^puSpdv SdXaaoav 
w; JJid frrjpa; yfjc, *rjc iceipav XapoVcx; oi 
Atyvimoi xaxeTc£jTjaav. 80 II Caret xd xe£xiQ 
'Iepix&> foeaav xuxXwS&xa i?z\ ircxd T)yi- 
pac 21 IKoret 'Padp tj rco'pvif) ov auva- 
ra&Xexo rot; d7cetSi)aaaiv , delaplvr] tovc 
xaxaaxoravs pex* eZpTjvrj;. 

82 Kal t( £xt X£yw; ^rctXetyet ydp fit 
&T]yOT>|Uvov 6 XP^ V0 ? TCe P^ TcSewv Bapdx 
re xal 2a|j4>fa>v xal 'le^de Aau(& re xal 



26. ta»v tv Aiyunxu) 2S. oXoftpzuuav 2D. om 77); 
50. tXtQt 32. (jJLt yap) 



27 # Ex. 12, 41. 28 'Ex. 12, 1! ss. 20 'Ex. 14, 
22 ss. 80 Mos. 6, 20. 81 Mos. 2, 1. 6, 17. lac. 
«, 25. 82 Mud. 6.4. G. 13. 11 ss. 



11, 24. AD HEBRAEOS. 11, 35. 

mensibus tribus a parentibus suis, eo 
qaod vidissent elegantem infantem , et 
non tiniuerunt regis edictum. 24 Fide 
Moyses grandis factus negavit se esse 
filium flliae Pharaonis, 25 magis eligens 
affligi cum populo dei quam temporalis 
peccati habere iucunditatem, 20 maiores 
divitias aestimans thesauro Aegyptiprum 
improperium Christi: aspiciebat enim in 
remunerationem. 27 Fide reliquit Aegy- 
ptum, non veritus ammositatem regis: 
invisibilem enim tamquam videns susti- 
nuit. 28 Fide ceiebravit pascha et san- 
guinis effusionem, ne qui vastabat pri- 
mitiva tangeret eos. 20 Fide transierunt 
mare rnbrum tamquam per aridam ter- 
rain, quod ezperti Aegyptii devorati sunt. 
80 Fide muri Hiericbo ruerunt circuitu 
dierum septem. 81 Fide Raab meretrix 
non periit cum increduiis, excipiens ex- 
ploratores cum pace. 

82 Et quid adhuc dicam? Deficiet enim 
me tempus enarrantem de Gedeon Barac 
Samson Iepthe David et 8amuhel et pro- 



30. corruerunt . . (circumiti) 31. Rahab 32. lephte 
. . David Samuel 



27 # Kx. 12, 41. 28 'Ex. 12. 11 ss. 20 'Ex. 14, 
22 sa. 30 Mos. 6, 20. 81 Mos. 2, 1. 6, 17. lac. 
2, 25. 82 Mud. G, 4. 6, 13. 11 ss. 
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Digitized bAjOO 



11, 38. I1P0S EBPAIOYS. 11, 40. 

2ott&ou4)X xal xffiv icpoqpip&v, 89 o? JJia 
idorett? xom)YCDv(aavTo faatXcCac, elpYd*- 
aavro fttxaioauvip, iic&vxov ^TCcrffcXtoiv, 
fypagav arrffiara Xc4vtw, 84 fojieaav 5u- 
vafuv m>p&, fipvyov or^u-ora paxaipi)?, 
ive&uvaju&!h)0av drci ao^cveCac, iycvi^q- 
aav 2oxvpol £v itoX£u.ca, iGap&u£oXac gxXivav 
aXXoxptov 85 £Xa$ov yvvaixec d£ dvaardt- 
aecoc tovc vexpov; avtfiv aXXot dl £ru|A7ca- 
v(o^qaav, ov icpoofcc^dVcvot ri)V dfocoXtfTpt*- 
aiv, fva xpetrcovo? avaorcfaeox; tv'x w gw 
80 firepot 8fc £|Aitarf|i&v xal fiaariywv itel- 
pav CXapov, Cn ftl ftea|iiSv xal qpvXaxffc* 

87 &&da!ih)<jav, £icp((j3tjaav, £TCtpd*cfoq- 
aav, iv qptfvu u.axa£pt)e arc&avov, rccpajX- 
3ov £v |AT)X(i)Taf<;, £v alYeCcic ft^pfjiaaw, 
^axepoufievot, ^Xif&pevot, xaxouxovpevoty 

88 (5v ovx t)V agioc 6 xfopoc, £v £pT)u.(ai{ 
xXavc&juvoi xal opeatv xal aicijXafotc xal 
xaSs taatc ttj? rflc 88 xal ovrot icdVcec 
napxvpiqS&Tes JJta Tijc icCareuc ovx £xojx(- 
wxvto xty ^aYY^^tv, 40 toC SeoO TOpl 
4j|x&v xpeCrctfv Tt icpopXciJwcuivov , ?va jx4) 
xuplc 4)u&v reXtiw^watv. 



11, 33. 



AD HEBRAEOS. 



11, 46. 



phetis, 88 qui per fidem devicerunt regna, 
operati sunt iustitiam, adcpti sunt rcpro- 
missiones, obturaverunt ora leonuro, 84 ex- 
tinxerunt impetum ignis, cffugerunt aciem 
gladii, convahierunt de infirmitatc, fortes 
facti sunt in beUo, castra verterunt exte- 
rorum: 85 acceperunt raulieres de re- 
surrectiono mortuos suos: alii autem 
distenti sunt, non suscipientes redcmptio- 
nem, ut meliorem invenirent resurrectio- 
nem: 88 alii vero ludibria et verbera 
experti, insuper et vincula et earceres, 
87 lapidati sunt, secti sunt, temptati sunt, 
in occisione gladii mortui sunt, circumie- 
runt in melotis, in pellibus caprinis, egen- 
tes, angustiati, afllicti, 88 quibus dignus 
non crat mundus, in solitudinibus erran- 
tes ct montibus ct speluncis et in caver- 
nis terrae. 89 Et hi omnes testimonio 
fidei probati non acceperunt repromissio- 
nem , 40 dco pro nobis melius aliquul 
providcnte, ut ne sine nobis consumma- 
rentur. 



54. jxayaipac . . (c&uvaficuft.) 37. fxaxatpo; 59. (t«c 
tKaffcXiac) 



35. vicerunt 38. errantes in montibus 39. (testi- 
monium) 40. ut non 



88 'Dan. 6, 22. 3, 27. 85 M Reg. 17, 17. *2Rcg. 
4, 17. '2 Mace. 6, 18 ss. 7, 7. 
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33 'Dan. 6, 22. 3, 27. 35 M Reg. 17, 17. '2 Reg. 
4, 17. '2 Mace. 6, 18 ss. 7, 7. 
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12, 4. IIP02 EBPAIOYS. IS, 7. 



12, 1. AD HEBRAEOS. 12, 7. 



XII. 

Christus fldei dux. Castigatione dei paterna pro- 
licit pietas. Sera Esavi paenltentia. Sinai 'et Sion 
caelestis. Not! foederis ratio et dignitas. 

1 TotYotpoCv xal i]fttic, Toaofaov ffcovrec 
iceptxc(|Uvov 4)(iTv vl?oc papTv'pw, Zyxo* 
dtco^jtcvot icrfvra xal -rty cvTceptaraTOv 
adaption, to* uiropovrjc xpfywjuv toy itpo- 
xeC|Uvov t)fu v &Y$va, 2 d^opwvxec «k tov 
rifc irtareox; apxTDfiv xal TeXetwrty ItjaoOv, 
8« aVcl rrfc icpoxetn^vt)C afo<5 x a P*$ $ic£- 
lieivcv oravpov aCaxvvrjC xaTa9povifaa«, & 
8e£t# tc xotf Sprfvov toO SeoO xex&txev. 
9 dtvaXoYbaff^t yap t&v TOia\faqv vrco|xt- 
ILCVTpc^ra flicfc tx&v apaprcoXcov tU afaov 
dVrtXoylav, fva ^ xd*fM)TE rate <|>vxat« 
vju5v £xX\>oVevot. 

4 Oi»TC(d |iixP ( C afywrcos dvitxar^ortire 
Ttpo^ ttjv afiaprCav aVnrfcovttdVevot, 5 xal 
ixX&tjaSe rffc TCapaxX^acac, tjtic fy fv «*« 
ulofc JJtaXfyerat YW jxou, |*^ iXtytSpei icat- 
Setac xup(ov, ntjJJk £xXuov vit* afrrotf ikty- 
%6iww • 8v yap ayaicqi xtfptoc TOttJUvee, 
(taartYOt til rcdvra vlov 8» Tcapa«£x eTal - 
7 et TOti&etav ikon&eTe, q? vlotfc vjxi"» 
Tcpoa9^p£Tat 6 SeoV t(« yip \>16; 8v 06 



xn. 

Chrisms fldei dux. Castigatione dei paterna pro- 

flcit pietas. Sera Esavi paenitentia. Sinai et Sion 

caelestis. Novi foederis ratio et dignitas. 

1 ( *•) Ideoque et nos tantam habentes 
inpositam nubem testium, deponentes 
omne pondus et circamstans nos pecca- 
tum, per patientiam curramus propositum 
nobis certamen, 2 aspicientes in aocto- 
rem fidei et consommatorem Iesum, qui 
proposito sibi gaudio sustinuit crucem, 
conrasione contempta, atque in dextera 
sedis dei sedit. 8 Recogitate enim eum 
qui talem sustinuit a peccatoribus adver- 
sum semet ipsum contradictionem, ut ne 
fatigemini animis vestris deficientes. 

4 Nondum usque ad sanguinem resti- 
tistis adversum peccatum repugnantes, 
5 et obliti estis consolationis, quae vobis 
tamquam filiis loquitur, dicens Fili mi, 
noli neglegere disciplinam domini, neque 
fatigeris dura ab eo argueris: 6 quern 
enim diligit dominus castigat, flagellat 
autem omnem filium quern recipit. 7 In 
disclplfna perseverate. Tamquam filiis 
vobis offert se deus: ( 31 ) quis enim filius 



XII. 5. °tXCt&t«V 3. (tic WOT.) 4 (oVT««TS- 

ar»jtt) 5. (cxXcXoa&t) 7. (tic icat8.) . . tic T«p taTIV 



XII. 1. ad propositum 2. sedet 3. AF* ipsos 
4. Nondum enim . . ad versus 7. (om se) 



XII. 2 3, 1. 8, 1 it. 5 s. 'Pro*. 3, 11 s. 
ftflft 



XII. 2 3, I. 8, 1 :c. 5 tJ9«IWfl ty M.O 



gos 



12, 8. 



IIP02 EBPAI0Y2. 18, 46. 



12, 8. 



AD HEBRAEOS. 18, 16. 



icaifcuei iwrtfo; 8 tl 8fc x w P^ &g™ rat- 
fteCac, rj? ilItoxoi. yty6va.ov* rcdVcec, apa 
vd^ot £axl xal oty vtoC. 9 elxa xov; ylv 
rrj< aapxoc t)|jiwv Tcar^pac cfxojjxv itatfteu- 
xa$ xal £vexpe^jjie3a' oti tcoXu paXXov vtco- 
xaYtja^fuSa xc3 Ttaxpl x<5v itvevu.<£x<i>v xal 
Maojiev ; 10 ol ylv yap icpo« 6X(ya« t)h^- 
pac xaxa x& 8oxo0v ocuxotc £ua(5euov, 6 8e 
£tcI x& avfi^^pov efc xo iiexaXafkiv rfjs 
aYt6*xiqxos atfxoO. 11 rcaaa 5e 7cato*e£a 
TCpb<; fjt.lv xo rcapov ou SoxeC x a P*S elvat 
dXXa Xutcy)?, (faxepov 5k xapuov eJpTjvixov 
xofc oV auxfjs Y e Y u f JLVaa l A ^ vot 5 awoo'to'waiv 
Stxaioowqc. 

12 Ai6 xdf iwpsipiivas x c 'P a ? xo ^ T <* 
TtapaXeXujx^va YO*vaxa dvopScSciaxc, 13 xal 
xpox«t« 6p^ac tcottjaaxe xofc 7coalv ujiwv, 
fra |*T) xo xttX&v £xxpa7tfj, ta^-fl 5e jiaX- 
Xov. 14 eJprjVTjv focSxexe fuxd rcaVrwv xal 
xov aYtaafxtfv, oJ x^pU ov6*el; o+exai xov 
xuptov, 15 ^maxoTcoxJvxec fitj xt« vorepwv 
axb rffc x<*P tT °C T0 & ^ eo ^ V^ Tt « P^Ca i«- 
xp(a? avw qwouaa ^voxXy} xal &' auxfjc 
(itavd&aiv ol twXXof, 16 jut"^ xt? rco'pvos ^ 
P^t)Xo<; uc 'HaaO, o<; dvxl (Jpc&aews fiidc 



8. x. o. ou ear. 9. itoXXw 15. 8ia toutij? . . om oi 



If !S 8 ' *• 3 - 1* 'ProT.4, 2C. 15 '06111.21), 18. 
16 # Gea. 25, 31 ss. 
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quern non corripit pater? 8 Quod si 
extra disciplinam estis,. cuius participes 
facti sunt omnes, ergo adulteri et non 
tilii estis. 9 Dcinde patres quidem car- 
nis noslrae habuimus eruditores et reve- 
rebamur: non multo magis obtemperabi- 
mus patri spirituum et vivemus? 10 Et 
illi quidem in tempore pancorum die- 
rum secundum voluntatem suam erudie- 
bant nos, hie autem ad id quod utile 
est in recipiendo sanctiflcationem eius. 
11 Omnis autem disciplina in praesenti 
quidem videiur non esse gaudii sed mee- 
roris, postea autem fructum pacatissimum 
exercitatis per cam reddit iustitiae. 

18 ( 32 ) Propter quod remissas manus 
et soluta genua erigite, IS et gressus 
rectos facite pedibus vestris, ut non clau- 
dicans erret, magis autem sanetur. 14 Pa- 
cem sequimini cum omnibus, et sancti- 
moniam, sine qua nemo videbit dominum ; 
15 contemplantes ne quis desit gratiac 
dei, ne qua radix amaritudinis sursum 
germinans inpediat et per illam inqui- 
nentur multi, 10 ne quis fornicator aut 
profanus ut Esau, qui propter unam 



i). eruditores habuimus .. rererebamur eos II. V 
reddet, A reddidit 13. claudicans quis 14. videbit 
deum 



12 'Es. 35, 3. 18 'Pro?. 4. 26. 15 'Deut.29, 18. 
16-Gen.5b.31ss. 
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12, 17. DPOS EBPAIOYS. 12, 85. 

arc&CTO xa icpwxox&cta fcavrotf. 17 fare 
yap oxi xal pcxfaetxa 3&uv xXT)povou,fjaai 
ri)v evXoy(av aTcedoxipd* aSt) • uxxavotac y«P 
t6tzv* ovx eupev, xadtcp fuxa ftaxpv'cov 
&e£TjXT]9at aun^v. 

18 Oti ycfcp 7tpo<jeXT)Xtftax€ ^TjXaqpuuivi* 
opu xal xex&ofilvcp 7rupl xal yv^a) xal 
#99 xal Sv&Xtj 19 xal adkxiyyos fan 
xal 9«dvtj fopaxuv, Y|$ ol axouaavxec ica- 
PTjxiJaavxo fjt'd) Tcpoffrc^fjvat auxofc X^pv 
SO o\?x ?9tpov yap xi dtaoxeXXrf|xcvov Kav 
!fyp(ov 5(yTI ^3 opouc, X&oftaXrj^aexai' 
81 xa(, outwc 9o{fepiv ijv x& 9avxaC4pevov, 
Mtovoxfc efoe> *Exq>o(i& tl\u xal £vxpojxo<; • 
22 aXXa rcpocreXiqXvSaxe 2tfov 5pci xal itrf- 
Xst Seoff Ct5vxo$, 'IepouaaX^jx ircovpavfa, 
xal p.upid*otv dyylXdW 28 icavtjY^pct, xal 

£xxXY)j(a ICpttXOxrfxCOV dcTCOY£YpafJL|A^V(dV £v 

ovpavoCc, xal xpt-q} Sew tccCvtwv, xal :cv«tf- 
jxaotv ftixafav xexcXetci>|jivci>v, 24 xal &ta- 
Sijxtjc v&c neafrn) 'ItjaoC, xal afyiaxt f av- 
TtojxoC xpefrrov XaXovvxt icapa x&v "A(UX. 
25 fftfarrc jjltj TcapatT^arja&e x&v XaXoCvxa • 



18, 17. 



AD HEBRAEOS. 



12, 25. 



escam vendidit primitiva sua. 17 ( 3J ) Sct- 
tote enim quoniara et postea cupiens he- 
reditare benedictionem reprobatus est: 
non enim invenit paenitentiae locum, 
quamquam cum lacrimis inquisisset earn. 
18 Non enim accessistis ad tractabi- 
lem et accensibilem ignem et turbinem 
et caliginem et procellam 10 et tubae 
sonum et vocem verborum, quam qui 
audierunt excusaverunt se, ne eis fieret 
verbum: 20 non enim portabant quod 
dicebatur Et si bestia tetigerit montem, 
lapidabitur: 21 et, ita terribile erat quod 
videbatur, Moyses dixit Exterritus sum et 
tremebundus : 22 sed accessistis ad Sion 
montem et civitatem dei viventis, Hie- 
rusalem caelestem, et multorum milium 
angelorum frequent iam, 28 et ecclesiam 
primitivorum qui conscripti sunt in cae- 
Hs, et iudicem omnium deum, et spiritus 
iustorum perfectorum, 24 et testament i 
novi media to rem lesura, et sanguinis spar- 
sionem melius loquentem quam Abel. 
25 ( 94 ) Videte ne recusetis loquentem: 



16. aitt&oto . . ta icp. autou 18. (om opti) . . Co<pai : 
axorat 20. "add in f 7) ftaXiSi xa?aTo£tudi)9tTai 
21. ootu» 23. <;• (noo O «7T e Xa»v, *' rcctvij-ppti xori 
. . tv o»p. aKOftyp. 24. °xptirrova . . (icop. to Ap.) 



18. iraclabilcm : add montem 22. AP frequentiae 
23. (ecctesiarum) 24. aspersiooem 



17 'Gen. 27, 30 ss. 18 *Dem\ 4, 11. 10 *Ex. 10, 
16. 20 *Kx. 19 12 s 21 *Deut. 0, 10. 24 0, 15. 
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17 T.en. 27, 30 as. 18 'Dent. 4, H. 10 'Ei. Kh 
H. 10 •*..».«, 8l -0e tVcfb 19.^U,ir.. 



12, SB. nPOS EBPAIOYS. 13, 5. 

el yap tfxeTvot oOx iZhpvyw t*i& -pfc icapoti- 
TTjadtfUvot xov xpTQH^Covra, rcoXv paXXov 
^|x*r<; ol xov Air' ovpav&v dbwoxpe9o'iievoi, 
tO ou -5) 9«v4i ttjv yfjv e*atfXevaev xdxe, vCv 
81 ^YYeXrat Xcycov *Exi aica? tyto setae* 
ou pivov xty ytjv aXXa xal xov oupavoV 
17 to oi "En aTcag 8tjXot xffiv aaXcvo- 
Ijl^vcdv tyjv pex&eatv &? tcctcoit)|a£ki>v, tvoi 
juty) xa (iv) aaXeu^fUva. t8 ^t6 flaatXetav 
aad*Xe\>xov rcapaXa|Apd*vovxes fy"!* 6 * X^P tv » 
oV i)« Xaxpcifofuv euapcoxtiK x$ 3ccj>, fiexa 
tuXapctac xal Stove* M xa\ yap 6 Scoc 
$)|u5v icGp xaxavaXtarxov. 

XIII. 

Admonitione8 variae. Cbristus unos et idem. Pia- 
culum Cbristi valet; deserenda Iudaeorum ara. 
Vota et salutationes. 
1 ( H 91X00*6X9(0 pcvexu. t rrj; 91X0- 
£ev(a< |t*) e*ittXavSd*vca!te • 8ta xavxrtf yap 
CXo&dv nvec £ev(aavxec dtYY&°>*. • f"~ 
l&v^axco^e twv fcajifov &< ovvo'eo'eixe'vot, 
x&v xaxovxoviiivuv dx; xal auxol ovxe« e\ 
at&paxi. 4 x(fuoc 6 yc£|ioc ** v icaaiv xal 4) 
xolxt) <J|i£avxo?* TC^pvou? ftl xal poixouc 
xptvet 5 Serfs. 5 a9tXdpYvpoc 6 xporcoc, 
opxov(uvoi xot; iwtpoOatv atixos y*P ctpipeev 



35. tcpoyov . . xov tm ttjc (°) f. itop. xp- . • «oXXu> 

36. atta> 27. (ttjv twv aaX.) 28. (txojttv) . . (Xa- 
xpcuoutv) . . oifiouc x. tuXap. 

^Ull. 4. («opv. T op) 

tO'Hagg. 2, 6. tO 'Deut.4, 24. 
XIU. t "Gen. 18. 3. 5 *Ioa. 1. 5. 
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It, 26. AD HEBRAEOS. 19, 5. 

s| enim illi non effagerunt recusantes 
eum qui super terrain loquebatur, multo 
magis nos qui do caelis loquentem nobis 
avertimus; to cuius vox movit terrain 
tunc, modo autem repromittit dicens Ad 
hue semei ego movebo non solum ter- 
rain sed et caelum, tl Quod autem Ad- 
hoc semel dicit, declarat mobilium trans- 
lationem tamquam factorum, ut maneant 
ea quae sunt immobilia. tS Itaque re- 
gnum immobile suscipientes habemus 
gratiam, per quam serviamus placentes 
deo cum metu et reverentia: t9 etenim 
deus noster ignis consumens est. 

xia 

Admonitiones variae. Cbristus anus et idem. Pia- 
culum Christ] valet ; deserenda Iudaeorum ara. 
You et salutationes. 
1 Caritas fraternitatis maneat. t Et 
hospitalitatem nolite obiivisci: per hanc 
enim latuerunt quidam angelis hospitio 
receptis. 9 (* 5 ) Mementote vinctorum 
tamquam simul vincti, et laborantium 
tamquam et ipsi in corpore morantes. 
4 Honorabile conubium in omnibus et 
torus immaculatus: fornicatores enim et 
adulteros iudicabit deus. 5 Sint mores 
sine avaritia, contenti pracsentibus : ipse 

25. (avertimur) 26. modo : nunc . . semel et efo 
XIII. 1. manoat in vobis 



96 *Ha|g : 2, 6. t» •Dtut. 4, 24. 



•Gen. 18, 5. 



' D^jjzed by Vj O O Q LC 



13, 6. nPOS EBPAIOYS. 13, 15. 

Ov |i^ at dtv$ oti^ ov* |uf ae £yxata- 
Xfatt, ware SappovVcac tj|*a« Xlyttv 
Kvpioc £(&ol poipo'c, xa\ ov q>opt)!ihiaoftar 
r£ rcortjaei (tot Sv^pcoicoc; 

7 MvT)U,OVCV&T€ TtoV TftOVplvav VU&V, 

ofrtves ^XcQliQaav vulv xov Xoyov toO ScoO, 
<Sv dva&udpoOvrcc rip fccjJaaiv tyJ« dvaorpo- 
9% fu|ui<fte ttjv TC(artv. 8 lt)aoO« Xpt- 
oroc ^^ *°^ o^uxpov b ocvtoc xal efc 
tov« atovafc. 9 SiftaxaS; rcooclXatc xa\ £<- 
tku$ jx^ T»pa9^pw^e* xaXov yap x<*P tTt 
[UPaiovaSat rijv xapSCav, ou Ppc&pafftv, iv 
ol<; ovx &9cX^3i)0av ol iccpiicacT^aavTCc. 

10 v £x°( uv Svatcwnfowv 4£ ov <payuv 
ovx fyovaiv ol rjj axtjvfj Xorrpevoroc. 
11 wv yap tloyipczou. ((Suv to alfia t!« 

T« Sy(« did T0$ o!pXtCp£uC> TOVTCDV TCC 0C&- 

l&octa xaraxa(cxat £gu Tfj« TOXptfipoXrjc. 
It &to xal 'IijaoCfc, ha dyidari JJta toO 
&(ov afyuxTCK toy Xao%, 4$u rfj*; tcvXtj; 
&co&cv. 19 toCvw ££&px<iaii.c3a icpoc afaov 
£&» rifc rcapenPoXfjc t6v ovct6tou.ov ovtoO 
9^povrcc* 14 ov yap £x°J*** &** jt&ovcav 
TC9*Xiv f dXXd t4)v |x&Xovoav 6n(t)ToOfUv. 
15 At' avTotf ovv ava9^p(0juv 3vaCav aM- 
ac%K fccd icarcoc tw Sew, tovt* fonv xap- 



IS, 6. 



\D HEBRAEOS. 



13, 15. 



5. (rpcrcaXtixw) 8. x&*« 9* mpifspco&c . . (xtpt- 
kotouvtcc) 10. oux tgouaiv egooaiav 11. to atjia Ktpt 
anapxiac 



6 *Ps. 117 (118), 0. It "Lev. 4. 12. Ml. 27, 32 ss. 
15'Ps.40(5O), 14.*Hos. 14,3. 
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enim dixit Non te deseram neque dere- 
linquam; 6 ita ut confidenter dicamus 
Dominus mini adintor: non timebo quid 
faciat mibi bomo. 

7 Mementote praepositorum vestrorum, 
qui vobis locuti sunt verbum dei, quo- 
rum intuentes exitum conversations imi- 
tamini fidem. 8 Iesus Christus heri et 
hodie, ipse et in saecola. 9 [**) Doctri- 
nis varus et peregrinis nolite abduci: 
optimum enim est gratia stabiliri cor, 
non escis, quae non profuerunt taambtt- 
lantibus in eis. 

10 Habemus altare, de quo edere non 
habent potestatem qui tabernaculo de- 
serviunt 11 Quorum enim animalium 
inferior sanguis pro peccato in sancta 
per pontificem, horum corpora creman- 
tur extra castra. It Propter quod et 
Iesus, ut sanctificaret per sttum sanguis 
nem populum, extra portam passus est. 
13 Exeamus igitur ad eum extra castra, 
inproperium eius portantes: 14 non enim 
habemus bic manentem civitatem, sed 
futuram inquirimus. 15 Per ipsum ergo 
offeramus hostiam laudis semper deo, id 



a (adintor est) tt. est enim . . stabilire . . ambu- 
lantibus 



*Ps. 117 (118), 6. 12 'Lev. 4, 12. Mt. 27, 32 ss. 

" '*■ » (W) - " • H0 ; c9 M ' digitized by CoOgh 



13, 16. EPOS EBPAIOY2. t8, 33. 



13, 1*. AD HEBRAEOS. 13, 23. 



izbv ytiXi&v 6|ioXoyo\Jvt«ov ti3 MyLan a$- 
toC. 13 rijc $1 cfaotCa? xal xotvuvCac 
|AT) 6rtXav!fc£veffS* ' TOtauxats y*P 5»<rfat« 
etfaptareCTai 6 Scrfc. 

17 Jleftea£e -rot? fffovfilvoic fyffiv xal 
uTceUcrt* avTol yap aypwcvoOaiv utclp rfiv 
tpvxftv &c Xrfvov aicodc&aovrec ° &a pxxa 
Xapac toCto tcowSow xal |*$) OTCvdKovTCc • 
dUvatxcXks yap v|xr» toOto. 

18 Upoaeuxea^e iccpl fyufor iccdtfpeda 
yap OTt xaXfy avvcC&qffiv fx°^ v » & rcotoiv 
xaX&c S&ovrtc .dtvaarp^ptaSat. 19 rapia- 
ooT^pox; 5k 7capaxaX<5 toCto TOt-rjoai ?va 
xdxtov dhcoxataoxaJMS vjaCv. 

30 'O 8k Sci? Tfj« e?p^vt)«, 6 dvayay^v 
£x vexpwv t&v icotuiva t&v TCpopflfrwv t&v 
ji^Yov £v afyxaTt JJw&i5xt)C afovtou, tiv xu- 
ptov tjfifiv 'ItjcoCv, 31 xaraptCaat fyiac 
iv icavxl fpY9 avaS<3 efe t& iroifjaai xi 
S&tjjjux auxoO, tcolgW £v vjifv xi eidpeoTov 
£vc£iciov avroO JUa 'IijaoO Xpiarou, w f) 

S3 IIapaxaX& Si vjxac, afceX<po(, dev^- 
Xea^c xoO Xrfyo\» Ttfc TCapaxX^aettf *al yap 
o*ia ppaxtav iiUoxmla ujjliv. 38 ytvi&axcTe 
t6v dtJJeXqp&v Ttn&eov aiwXcXvuivov , jietr' 



17. (a»c Xo. ait. uiccp t. 4».) 18. iccicot&a(«.cv 21. (tpfto 
xai Xoya») . . (ev ijfuv) . . t. x. at. ta»v aiuivtuv 
22. (avtxtadoi) 23. (t. afieX?. t^iov) 



est fructum labiorum confitentium nomini 
eius. 16 Beneficientiae autem et com- 
munionis nolile oblivisci' talibus enim 
hostiis promcretur deus. 

17 ( 37 ) Oboedite praepositis vestris et 
subiacete eis: ipsi enim pervigilant quasi 
rationem pro animabus vestris reddituri; 
ut cum gaudio hoc faciant et non ge- 
mentes: hoc enim non expedit vobis. 

18 Orate pro nobis: confidimus enim 
quia bonam conscientiam habemus in 
omnibus bene voientes conversan. 19 Am- 
plius autem deprecor vos hoc facere, ut 
quo celerius restituar vobis. 

30 ( 88 ) Deus autem pacis, qui eduxit 
de mortuis pastorem magnum' ovium in 
sanguine testamenti aeterni, dominum 
nostrum lesum, 31 aptet vos in ornni 
bono, ut faciatis voluntatem eius, faciens 
in vobis quod placeat coram se per le- 
sum Christum, cui gloria in saecula sae- 
'culorum, amen. 

33 (* 9 ) Rogo autem vos, fratres, ut 
sufferatis verbum solacii: etenim perpau- 
cis scrips! vobis. 33 Cognoscite fratrem 
nostrum Timotheum dimissum, cum quo, 



16. DeneflcentJae 10. om ut SO. Iesum Christum 

21. eius voluntatem . . (faciens vobis) . . cui e?t 

22. (om at) 



20 •• 1 Tness. 5. 23. 21 Rom. 16, 27 :c. 
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20 s. 1 Thess. 5, 23. 21 Rom. 1G, 27 ic. 



23. 21 Rom. 16, 27 ic. 
Digi^J by VjOOQ IC 



13, 24. IIPOS EBPAIOY2. 13, 25. 

ou £av Tflfyw* ipxifai clonal u^a«. 24 aa- 
*c£aaaSc TCfltvra? tou? T)yo\>|x£voug v|«!Jv xa\ 
TCdtvxas tovc aY^ou;. aorcdt£ovrat ujxa; ol 
dtici rrfc 'IraXtas. 

25 'H X ^^ K-^a TIOIVTWM UfJLtoV, d|JL^V. 



25 Epth 6. 24 k. 



13, 24. 



AD HEBRAEOS. 



13, 25. 



si celerius venerit, videbo vos. 24 Sa- 
lutate omnes praepositos vestros et omnes 
sanctos. Salutant vos de Italia. 

25 Gratia cum omnibus vobis, amen. 



24. add in fine fratres 25. F om amen 



25 Eplir C, 24 *. 
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EIII2T0AA1 KA0OAIKAI. 



IAKOBOY EHISTOAH. 

I. 

Utile lemptari. Sapienliam deum roga. Opesper- 

euot. Homo delicti, dens boni auctor. Legem 

audi et fae. Linguam doma. 

1 'Idtxcojtoc Seoff xal xvplou 'ItjaoO Xpt- 
oroCf fcoOXos rate fcco&exa qpuXatfc rate 4v 
T-jj fciaarcopa x^P^tv. 

t Ilaaav x a P* v ^Y^^aaSe, £&eX9o{ fiou, 
otav icetpaa|AOt5 iccpnc^orjTe itoix(Xoec, • Y l ~ 
vcSaxovrec ott to ftoxCjuov tfji&v xarcpYi- 
Cetat utcojxov^. 4 f) oi tao^o**) Ipyov 
rlXeiov ^x^ tw > ^** *) T£ ^^Xctoi xal iXoxXij- 
pot, 6 |AV)devl XencoVevot. 5 e! 6tf ns 
U|xwv Xefaerai aoqpCac, atrcCtcd icapol toC 
3tJJoVcoc Scoff ttaatv dbcX&c xa\ t^ £vet&(- 
Covto?, xa\ fco^acrat ocur$. 6 abttu fcl 
eN ictaret, |j.i)&ev fttaxptvoVevoc* 6 yap 5ta- 
xptv^|&cvoc Cotxev xXtfftuvt SaXdaorjs dbe|u- 
£op.&<?> xa\ £tiuCo|iiv<p. 7 ja$j y^P oUate 

5 &vfyt*icoc cxtivoc 2>Tt X^iupsraC ti icapA 
toC xvplov, 8 av^ip JJtyvxos, (JxarrforaTOc 

6 itdfoatc xaC; 6&otc auroC. 9 Kauxdtoto 



I. 5. ojmdv : add nj« moraine 7. Xij^rwti 



EPISTULA 

I A C B I. 

I. 

Utile temptari. Sapientiara deum roga. Opesper- 

eunt. Homo delicti , deus boni auctor. Legem 

audi et foe. Unguam doma. 

1 (*) Iacobus del et dommi nostri lesu 
Christi servos duodecim tribabus quae 
sunt In dispersione salutero. 

2 Omne gaudium existimate, fratres 
mei, cum in temptationibus variis inci- 
deritis, 8 scientes quod probatio fidei 
vestrae patientiam operatur. 4 Patientia 
autem opus perfectum babeat, ut sitis 
perfecti et integri, in nullo deficientes. 
5 Si quis autem vestrum indiget sapien- 
tiam, postulet a deo qui dat omnibus 
affluenter et non inproperat, et dabitur 
ei. Postulet autem in fide, nihil hae- 
sitans: qui enim haesitat, similis est flu- 
Ctui maris qui a vento movetur et cir- 
cumfertur. 7 Non ergo aestimet homo 
ilie quod accipiat aliqoid a dommo, 8 vir 
duplex animo, inconstans in omnibus viis 
suis. 9 Glorietur autem frater humilis 



I. S. in temptationes variaa 4. (om autem) . . 
babet 5. aapientia 8. F duplici . . inconstans est 



I. 2 s. 1 Pet. 1, 6 a. Rom. 5. 3 s. 6 Mt. 21, SI. 
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8 s. 1 Pet. 1, 6 s. Rom. 5, 3 s. 6 ML 21, 21. 
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1. 4 0. IAKDBOY CnrSTOAH. 1, 18. 

81 o fotkqib; 6 toicscvoc i* t$ u+tt oSroCF, 
10 6 5k TtXov'otoc iv rjj TdTCttvdSact auxoti, 
on &c &v2oc x^proi TcapeXctfacxat. 11 aW- 
xaXcv yap 6 ^Ato$ ouv xip xavaom xal 
l&fpave* xov x^P™** **l t Sv&o? afaoCF 
£E&£0«v xal t) cvrcpteta xoff itpoacSicov 
auxoti dm&Xexo* o\>x«« xal 6 icXotfotoc £v 
xatfc icopclatc auxoO papavdijaexai. 

12 Maxdpioc dVJjp oc uicoptoi rceipa- 
optfv, oxt JJd*xtu.os ycvoVevoc X^uaJjcxoi tov 
oriq>avov xift Cwfjc, ov ta)YY*(Xaxo T0 *5 
dtYaiccknv avxov. 18 u.ijo'clc 7ceipa(oVevoc 
Xcy&u oxt dhco 5eo0 iteipo?(o|Aat. 6 yap 
Scbc diceCpaaro'c £oxtv xax&v , tuipd&x Si 
ocutoc otioYva. 14 Sxaaxx 5k fcetpd*Ccxat 
utio rijc MMa$ Ac&uuZac ££fcXxoV*vo« xal 
fcXeatoVevoc* 15 elxa 4) lit&uu&t avXXa- 
pouaa x£xtet apapxCav, tj & auapxCa arco- 
TcXeodeida dbcoxtfci Sdfvaxov. 

lft M-ij rcXavaa^c, a5t>9o( fipv OYaTcrjxoC. 
17 TOtaa fcdatc dya^J) xal icav &c£pi}|ia 
x&etov &v«££v £oriv xaxapatvov dfoco xoO 
icaxp&c t«v 9dSxuv, rotp' cf o6x in rcapaX- 
Xart t) xpoirifc dbcooxCaapa. 18 (JodXt^cU 
aicexwqaev tjjjwi; Xo'yw dtX^^e(a;, etc xo efoat 
JMiac ducapxrfv xwa xwv avxoC xxtaixaxuv. 



11. oinw 12. X^rrai . . (ict)TT* ° xupioc 13. too 



10 1 Pet. 1, 24. •lis. 40. 6 «. 12 5, 11. 2 Tim. 4, 
8. 18 1 Cor. 10, 13. 15 Rom. 6 23. 18 Rom. 
8,23. 
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1, 10. EPISTULA IACOBI. l f 18. 

in exaltation* sua, 10 dives autem in 
hnmilitate sua, quoniam sicut flos faeni 
transibit. 11 Exortns est enim sol com 
ardore et arefecit faenum, et flos eins 
decidit et decor vnltos eios deperiit: ita 
et dives in itineribus sols marcescet. 

12 (*) Beatus vir qui suffert tempta- 
tionem, quia cum probatus fuerit accipiet 
coronam vitae, quam repromisit dens di- 
ligentibns se. 18 Nemo cum temptatur 
dicat quoniam a deo temptatur. Deus 
enim intemptator malorum est, ipse au- 
tem neminem temptat: 14 unusquisque 
vero temptatur a concnpiscentia sua ab- 
stracts et inlectus; 15 4einde concu- 
piscentia cum conceperit parit peccatum, 
peccatum vero cum consummatum fuerit 
generat mortem. 

16 ( s ) Nolite itaque errare, fratres mei 
dilectissimi. 17 Omne datum optimum 
et omne donum perfectum de sursum est 
descendens a patre luminum, apud quern 
non est transmutatio nee vicissitudinis 
obumbratio. 18 Voluntarie enim genuit 
nos verbo veritatis, ut simus initium ali- 
quod creaturae eius. 



12. quia: quoniam 15.(dehinc) 18. (aliquod milium, 



10 1 Pet. 1, 24. *Es. 40. 6 «. 12 5. 11. 2 Tim. 4 
8. 18 1 Cor. 10, 13. 15 Rom. 6, 23. 18 Rom 
8,23. 
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1, 49. IAKOBOY EIIISTOAH 1, 27. 

19 "lore, dt&eXq>o( jjlov ayainQToi. £ar« 
ftfc icac &v5p«TW<; to^C e(« to dxoCoat, 
ppa&vs efc to XaXtjaai, ppa&vc e?« oVrfv* 
tO <5prt fatp avftpoc fttxaioavvT)? 2*o0 ou 
xaT£pYc£Cerat. 21 JJto aTCoSeyevoi uaoav 
puTtapfav xa\ rccpiaoetav xax(ac, £v rcpav- 
Tt)Tt JJfc'EaoSt tov fjiqwTOv Xo*yov tov 5\>ve£- 
jxevov acoaat Tas v|*\>x*5 V|iwv. 28 yfatoSt 
$e TCOii)Ta\ X^you xal jit) axpoaral ia^vov 
TcapaXoYt#fJ*voi eavro\>$. 28 on ef tic 
<£xpoaT^« X^you iarlv xal ou TOit)*rtfc, ov- 
to« £oixtv dv$p\ xaravooSvu to TCpdawTCOv 
Ttfc yevlattos auxoC £v ioo'TCTpa)' 24 xa- 
Ttvo'tjacv y*P twtov XG ^ arceX^XvSev xal 
ete£©« &tsX42eTO otcoio? t^v. 25 o &k ita- 
pax\tyac cte vdp.ov T&etov tov xtfc &ei>- 
ScpCac xal TOtpajietvac, oux axpoarJ)? izzi- 

XTjajXOV^C Y^^ eV0 « **** TCOtYJTTJ? SpYov, 

outo; |iaxc£pto; h Tijj rcotijaei atiioO ffaxat. 
20 el xt« Sox*? Sptjaxo* thai, y.r\ xaXiva- 
Y(oywv Y^ 9aav auToO aXXa aTtarcSv xap- 
5(av autoO, to\Jtov pdratoc tj Sptjaxtfa. 
27 5ptjaxe(a xadapa xal d(Ji£avTOs rcapa 
3e(3 xal 7carpl outq £ot(v, iTctaxiirreaSat 
op9aMOu« xal X^P a * & "Hi SM<J*i aurwv, 
fiaictXov eaurov Ttjpefv fazh toO xo*a(iou. 



1, 19. 



EPISTULA IACOBL 



1, 27. 



19. lore: Qarrc . . om fit 20. (oux tpyaC.) 22. |*o- 
tov axpoaxai 25. outoc oux axpoanjs 28. ("fie) 
. . tivat cv ojjliv . . aXX . . xapfi. tautou 27. xu> «ta> 



21 1 Pet. 2, 1. 23 Ml. 7, 26. 
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10 Scitis, fratres mei dilectl Sit auiem 
omnis homo velox ad audiendum, tardus 
autem ad loquendum et tardus ad iram: 
20 ira enim viri mstitiam dei non ope- 
ratur. 21 ( 4 ) Propter quod abiicientes 
omnem immunditiam et abundantiam ma- 
litiae in raansuetudine susoipite insitum 
verbum, quod potest salvare animas ve- 
stras. 22 Estote autem factores verbi, 
ct non auditores tantum fallentes vosmet 
ipsos. 20 Quia si quis auditor est verbi 
et non factor, hie comparabitur viro con- 
sideranti vultum nativitatis suae in spe- 
culo: 24 consideravit enim se et abiit et 
statitn oblitus est qualis fuerit. 25 Qui 
autem perspexerit in lege perfecta liber- 
tatis ct permanserit, non auditor oblivio- 
sus factus sed factor opens, hie beatus 
in facto suo eriL 20 ( 6 ) Si quis autem 
putat se religiosum esse, non refrenans 
linguam suam sed seducens cor suum, 
huius vana est religio. 27 Religio munda 
et immaculata apud deum et patrem haec 
est, visitare pupillos et viduas in tribu- 
latione eorum, et immaculatum se custo- 
dire ab hoc saecula 



19. dilectittimi 21. (verbum dei) 25. in legem per- 
fectam . . VA permana. in et 27. (Religio aulem) 



21 1 Pet. 2, I. 23 Ml. 7, 26. 

Didtod by VjOOV IC 



», 1. IAKOBOY EHIST OAH. 8, 9. 

H. 

Ne postpones dmtibus pauperes. Diligendo pre- 

ximmn lex tota expletur. Fides probanda factis. 

Abraham et Raab. 

?X£T6 tt]v 7c(ortv toff xup(o\> T)fj.c5v 'ItjjoO 
'XptcrroO rffc Sd^c. a 4av yap efo&Sifl etc 
ttjv cjuvaYWYty ujxGv ovrjp xpvffo^axTvXto? 
£v £o5rpi \xii.xp%, eb£X3if) fcfe xal tctwx^ 
£v fuTWtpa £<j!HJti, » £Ttt$Utyi)Tt & t\\ 
■civ pOpoOvra rljv ^a^rjTa t4;v Xat&itpav xal 
efrnyre Su xdfto'v ufte xaXwc, xal tc5 xr©- 
X<3 cfcnjTe 2u arij&t £xef tj xdfcou vizb t& 
vTrorotetdv fxou, 4 06 ^texpC^re £v fcav- 
Tot? xal £y£vzo%z xptTal fttaXoYtapuv tco* 
vTjpfiv; 

5 'Axotfaare, d&eX(po( jiou iyaiztitoL ofy 
6 Sefc? £JeX$;aTO toij? tttcoxou? tc3 xdafzw 
TtXovafovs £v Tclarzt xal xXiqpovdjious rffc 
PaatXeCa? ^<; £Tn)YYe(XaTo tois ayarcSatv 
a^rrfv; • vfxecc 8k f)Ttfza*aar£ tov irrci>xdv. 
o^x oi icXo\Ifftot xaTafcuvaateuouatv ufz&v, 
xal atirol £Xxouctv Ufias cfc xptnljpia; 7 ovx 
aurol pXaa(pif)jjLoCatv to xaXov ovofia to £itt- 
xXtjSIv £9' fyiac; 8 d fx&TOt vtfjAOv teXefre 
faatXtxov xaTa ttjv ypaqrtjv 'AYaTrrfaEtc Tov 
icXtjgCov aov w? aeavTo'v, xaXa>< iwiefTC 
9 zl $1 TCpoo(i)TCoXTQjjLine{TC, ajiocprfav £pyc£- 
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II. 1. itpootDitoXivJncttc 3. xat ticiBX. tttt . . ttinjTs 
outoj . . t) xadou wot . . oho : (eiti) 4. xat oy 5. Toy 
xoaftoo tooToy 9. ffpoowicoX^nrtiTt 



II. 5 1 Cor. 1, 27 t. 8 M.e?. 19. 18. Mt. 32, 39. 
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II. 

Ne postponas dmtibus pauperes. Diligendo pro- 

xiraum lex tota expletur. Fides probanda faciis. 

Abraham et Raab. 

1 ( 6 ) Fratres mei, nolite in personarum 
acceptione habere fidem domini nostri 
lesu Christi gloriae. 2 Etenim si introie- 
rit in conventu vestro vir aureum anu- 
lum habens in veste Candida, introierit 
autem et pauper in sordido habitu, 8 et 
intendatis in eum qui indutus est veste 
praeclara et dixeritis ei Tu sede hie bene, 
pauperi autem dicatis Tu sta iliic aut sede 
sub scabello pedum meorum, 4 nonne 
iudicatis apud vosmet ipsos et facti estis 
iudices cogitationum iniquarum? 

5 Auditc, fratres mei dilectissimi. Nonne 
deus elegit pauperes in hoc mundo divi- 
tes in fide et heredes regni, quod repro- 
misit deus diligentibus se? • Vos autem 
exhonorastis pauperem. Nonne divites per 
potentiam opprimunt vos, et ipsi trahunt 
vos ad iudicia? 7 Nonne ipsi blasphe- 
mant bonum nomen quod invocatum est 
super vos? 8 ( 7 ) Si tamsn legem perfi- 
citis regalem secundum scripturas Dili- 
ges proximum tuum sicut te ipsum, bene 
facitis: 9 si autem persona* accipitis, 



II. 2. in conventum restrain 5. (promisit) 6. (ad- 
trahunt) 8. AF DUigis 



II. 5 t Cor. I, 27 s. 8 *LeT. 
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8, 40. IAgQBOY EHISTOAH. 2, 4 8. 

CeaSc £Xeyxopxvot fao rotf vd^iou w; irapa- 
Pdrau 10 oartc yap &Xov to* v^jxov vt\- 
p^qj, irraCafl 5fe £v hi, ylyovcv itdVrov 
Ivoxoc. 11 6 -yap efatiSv M$j fioix&>qf)?> 
cfcev xa£ M$j (povtv'oTQ;- tl tik ou potxev- 
etc, 9ov»ietc &£ 9 yfyovac rcapapd*TT)c vrfjiov. 
13 ouTftK XoXcTtc xal outcdc iwtette &c 8ia 
voVou &£vSep(a« jiiXXovxec xp£vea5ai. 18 f) 
yap xpCatc aviXcoc t<5 h$) icoi^aam £Xeo«* 
xaraxauxaTGti IXeoc xpCaewc. 

14 T£ to &96X0C, d8eX9o( |*ou, £d* id- 
<mv Xfyf) xt« *x«^ *PY« *k rt *X1); I") 
Svvarai f) rctoris affiaai ai5To\; 15 £dv 51 
dSc^poc 5) a6eX9?) yufxvol uicd'pxcaaiv xal 
Xcmrfjievot rrfc ^tjji^pou Tpo9fjc, 10 cTtct} 
M rtc avtoCc ££ ijxwv 'YrcdytTe £v etp^vf), 
SepfiaCveaSe xal xopTdfccoSe, fxf) 85t£ ftl 
aikors toc em-r^deia to0 acSixaxoc, t( to 
o^eXoc; 11 ovtw; xal ^ itfortc, *dv fi$) 
fyl) ^PY** vt *Pd£ &™> x «y eavrtjv. 18 iXk' 
£pei Ttc 2u irforiv fxeic, xdtycS fpya fyo). 
ftetErfv |iot x4)v tcCotiv aov x^plc *&* £p- 
ycov, xdyfo fceCJco aot 6c t&v fpyuv jxou 
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10. Tinp-qatt, «tai9ct 11. ou (totxtoffctc , <povtuatic 
«e 1*. outo 13. aviXtu>c . . °xai xaxaxauyaTat (xa- 
twu 8e) . . (tXtov) 14. (om to) 15. (om St) . . xai 
Xtucofitvot max 16. (om to) 17. ootid . . cots tY-n 
48. x«p*« t. t. : tx t. spy. ooo 



peccatum operamini, redarguti a lege 
quasi transgressores. 10 Quicumque au- 
tem totam legem servaverit, offendat au- 
tem in uno, foetus est omnium reus. 
11 Qui enim dixit Non moechaberis, di- 
lit et Non occides: quod si non moe- 
chaberis, occides autem, foetus es trans- 
gressor legis. It Sic loquiminl et sic 
facite, sicut per legem libertatis incipien- 
tes iudicari: 18 iudicium enim sine mi- 
sericordia illi qui non fecit misericordiam, 
superexaitat autem misericordia iudicio. 

14 ( 8 ) Quid proderit, fratres mei, si 
fidem quis dicat se habere, opera autem 
non habeat? numquid potent fides sal- 
vare eum? 15 Si autem frater aut soror 
nudi sint et indigeant victu cotidiano, 
10 dicat autem aliquis de vobis illis Ite 
in pace, calefacimini et saturamini, non 
dederifts autem eis quae neeessaria sunt 
corporis, quid proderit? 17 Sic et fides, 
si non habeat opera, mortua est in se- 
met ipsa. 18 ( 9 ) Scd dicet quis Tu fidem 
habes, et ego opera habeo : ostende mihi 
fidem tuam sine operibus, et ego osten- 



13. (fecerit) . . iudicium 15. et soror 16. ex vobis 
. . corporf 18. (aliquis) 



11 'Ex. 20, 13 at. 17 26. 18 Mt. 7, ». 
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11 # Ex. 20, 13 ss. 17 26. 18 Ml. 7, 20. j 
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2, 19. JAggBOY EUTSTOAH. 3, *. 

rJ)v ic(artv. 19 ov luaretfetc on et< 6 Wc 
e*orw; xoX&c TCOteEr xal t£ ftaiprfvia TCt- 
orwfouatv xal 9p(aaovaiv. 20 2t*Xetc fte 
YikSvat, (J avSpcoice xeve*, fti f) irtortcx**- 
pVc t6v fpywv 4pY^5 ^artv; 81 'Appad|i 6 
icarri)p tjfJLwv oo*x e*£ ipyw e'dtxau&di), dve- 
veyxac 'Iaadx tov vlov auTOCf (VI t& Sv- 
ataanfatov; 22 pXerceu on tj irianc <juv- 
^pyw Tots IpTfois avTotf xal eV tc3v fjpywv 
4) irfoTis ^TeXetoS^T), 28 xal £7cXi)p«S3i) tj 
Ypaqp^ tj Xeyouaa 'Eirioreuaev fie 'Appaajx 
Tto $etj>, xal e*XoY£a^i) autw ek fitxaioav- 
vtjv, xal 9U0; SeoO IxXi^fr). 24 6pdre ott 
e*£ fp7«v fitxaioCtai av^pwicoc xal oux ex 
iciotscH |ao\ov. 25 ofioCoK 51 xal *Paap 
I) Tcrfpvtj ovx e*£ ipYWv IftixauSlfr) , vnofce- 
Sapevi) tow ayy&ouc xal exe'pa 6&<3 e*x- 
{tataOoa; 26 (Sarccp yap to o&pa x u pU 
icvctfparoc vexpdv eVriv, outgx; xal 4) -ret- 
orts x<*plc twv Spycov vexprf eVctv. 

in. 

Adverstts docendi libidinem. Linguae usus difflci- 
lis. De vera sapientia. 
1 M*) icoXXol di8doxaXoi yfoeaSe, a5eX- 
90I ftov, e^tec 0Ti (xe^ov xpijxa \rnu\t6- 
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18. fo f. add (too 19. &c. etc tori 20. ctppj : vtxpo 
24. opart xotvav 26. outcu 
111. 1. X7)4»ojtt&a 



19 1 Cor. 8, 4. 21 'Gen. 22, 9. Heb. 11, 17. 
28 *6en. 15, 6. Rom. 4, 5. Gal. 3. C. 24 Rom. 3, 
28. 25 Mos. 2, 1. 15. 6. 17. Heb. 11, 31. 



dam tibi ex operibus fidem meam. 19Tu 
credis quoniam unus est deus? Bene fa- 
cte : et daemones credunt et contremi- 
scunt. - 20 Vis autern scire, o homo ina- 
nis, quoniam fides sine operibus otiosa 
est? 21 Abraham pater noster nonne ex 
operibus iustificatus est, oflerens Isaac 
filium suum super altare? 22 Vides quon- 
iam fides cooperabalur operibus illius. et 
ex operibus fides consummata est. 28 kt 
suppleta est scriptura dicens Credidit 
Abraham deo, et reputatum est illi ad 
iustitiam, et amicus dei appellatus est. 
24 Videtis quoniam ex operibus iustifica- 
tur homo et non ex fide tantum. 25 Si- 
militer autem et Raab meretrix nonne ex 
operibus iustificata est, suscipiens nun- 
tios et alia via ciiciens? 26 Sicut enim 
corpus sine spiriki mortuum est, ita et 
fides sine operibus mortua est. 

III. 

Ad versus docendi libidinem. Linguae usus difflci- 
lis. De vera sapientia. 
1 ( 10 ) Nolite plures magistri fieri, fra- 
tres mei , scientes quoniam maius iudi- 



20. otiosa: VA** mortaa 23. (est ei ad) 24. tan- 
tum? 25. om autem 



19 1 Cor. 8, 4. 21 'Gen. 22. 9. Heb. 11. 17. 
28 *Gen. 15, 6. Rom. 4. 3. Gal. 3, 6. 24 Rom. 3, 
28. 25 Mos. 2, 1. 15. 6, 17. Heb. 11, 31. 
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17. Heb. 11, 31.^ 
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3, a. IAKOBOY EIIISTOAH. S t JO. 

fxt^a. 3 rcoXXa yap irra(o|Uv arcavres' ct 
ns £v Xfyp ov 7rra(«, oJtoc t&cioc dvl5p> 
&wai&€ x^^Y^Tfa* 1 xal ffXov t& a&jia. 
• el 8k rfiv trnccov tofis x ^ ^* *fe fa 
orrffjurra prfXXofiev efc ri uetiea^at fjjAtv 
avxouc, xal oXov t& awjia autwv jUTdyo- 
fuv* 4 ftov xal td ttXoia, TtjXtxaCTa 5vta 
xal vui dv£(xcov oxXv]p&v {Xauvrfpeva, |U- 
TfltycTat vTui iXaxfarov irqftaXkv oicov av 

4} 6pflJ) TOO CV^VVOVTO< pO^XlJTai* 5 OVTU? 

xal T) yX&aaa jxtxpiv (iiXoc dcrlv xal ju- 
yaXauxet. Iftov 4)X(xov Ttffp fjXtxYjv vX^jv dv<£- 
Ttret. 3 xal t) yX&aaa icOp, 6 xrfapoc rfjc 
&&ix(ac f) yXwcaa xa^(araTat e*v toE; \U- 
Xeatv t)ixwv, 4) siuXoOaa SXov t& awjia xal 
9Xoyl£ovja riv xpox&v tt 4 c yeWaews xal 
<pAoyi£oiL£w\ vit& rfc yce\vt]s. ** raca yap 
9votc ^rjpCwv xc xal icrretvffiv epiceT&v tc 
xal £vaX(wv fta|Ad*£&Tai xal fteddVaarai rtj 
qjvaet Tij) dvSpwTc(vy), 8 tty 8k yX&aoav 
ou&elc JJuvarai av^pwrccov Sajiaaar dxatd- 
ctotov xaxrfv, jjlcottj foO Sava-nqqprfpou. § £v 
avrg euXoyoOjjLCv t&v xuptov xal iwtTCpa, 
xal ev owttq xarapcS(X6^a touc dvSpdtaovc 
tou? xa^' 6jjLo(ttaiv SeoO yeyovrfTac* 10 e*x 
too autoO ar^aTo? e'Eepxerat cOXoyCa xal 
xatrfpa. ou xp*i, dSeXqpoC jjlou, raOta outgk 

3. ii 5e: tfcoy (Cfc«) . . etc: icpo? . . ao-rooc tjuiv 

4. axX. avc(icuv 5. oqtcd . . (piyaXa au^ii) • . i)Xi- 
xov : oXi-pv 6. oo?uk tj -rXu>aa. xaOtvr. 8. (5oji. 
8ov. ov&p.) . . oaoxojx*fo» 9. xuptov : deov 10. oot» 

III. 8 *P». 139 (140), 3. 
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3, 2. EP1STDLA IACOBL 3, <0. 

cium sumitis. 3 In multis enim oflen- 
dimus omnes: si quis in verbo non of- 
fendit, hie perfectus est vir: potest etiam 
freno circumducere to turn corpus. 3 Si * 
autem eqnis frenos ia ora mittimus ad 
consentiendum nobis, et omne corpus 
illorum circumferimus: 4 ecce et naves, 
cum magnae sint et a ventis valid is mi- 
nentur, circumferuntur a modico guber- 
naculo ubi impetus dirigentis voluerit: 
5 ita et lingua modicum quidem mem* 
brum est et magna exaltat. (») Ecce 
quantus ignis quam magnam siivam in- 
cendit. 3 Et lingua ignis est, universitas 
iniquitatis lingua constituitur in membris 
nostris, quae macuiat totum corpus et 
inflammat rotam nativitatis nostrae, in- 
flammata a gehenna. 7 Omnis enim na- 
tura bestiarum et volucrum et repentium 
ceterorumque domantur et domita sunt 
a natura humana: 8 Hnguam autem nul- 
lus hominum domare potest. Inquietum 
malum, plena veneno mortifero. 3 In 
ipsa benedicimus deum et patrem, et m 
ipsa maledicimus homines qui ad simili- 
tudinem dei facti sunt: 10 ex ipso ore 
procedit benedictlo et maledictio. Non 



III. 2. (circamducere freno) 3. fraena 7. VA 
•erpentium . . et (F etiam) ceterorum . . (domata) 



HI. 8 'Ps. 130(140), 3. • 
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3, U. IAKOBOY EIUSTOAH. 4, 1. 

ybtoSau 11 fi^xt *i) itt)Y$) £x Trfc atf- 
•rifc Stctjs ppvet to yXuxv xal to i«xpo\; 
It fi$) SvvaTat, a&ikyol fiou, ovxtj &a(ac 
Tioi-fjaat t) £|juceXoc aOxa ; outc aXvxov yXvxv 
7cotTjaat G8<op. 

IS T(? 0090* xal ^uanfacov & vjtft; 
ftctSdru ix rrfc xaXfj; avaarpo9TJc ra Ipya 
auroO £v TCpau-nrjTt ao^ac* 14 el oi CfjXo* 
raxpov ?x CTe **l £p&e(av £v rjj xap&(a 
Cpfiv, ft!) xarotxavxaade xal vj>eu5ea^e xard 
rrfc aXi)5stac. 1* o£x fouv auxtj fj 009(0 
avwSev xarcpxo)J.lvi), dXX' taCycioc, v|>\*xtx^, 
SaijjLOvtd&frqc. 19 ottou yap CflXo? xal ipt- 
5e(a, ixti axataaraaia xal icav <paCXov 
irpayfjia. 17 4) 5k avwSev 009(0 icp&rov 
fjtiv ©Vprt5 £orcv, ftcctta c2pi)voci{, ftuctxifc, 
euro&lfc, fUOTT) &£ouc xal xapK&v aya- 
bwv, dftidxpiToc, dvwco'xptToc. 18 xapico^ 
6k &ucaioa\jvi)c £v elp^vfl aiceCpcxat to£? 
rcoioCaw clpijwp. 

IV. 

Fugiendt tana libido. Atfversus obtrectalioncm et 
fldaeiaro soi. 
1 D&ev iz6\t\iot xal ic&ev (J.d*xat £v 
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12. ooxt aX. 7X0x0 : outoc ou&e|xiac ittip) «Xoxov 1 
yXuxo 17. xai atvuicoxp. 18. nj? fttxatoauvijc 
IV. I. om xodcv tec. 



15 I, 17. 
IV. 1 1 Pet. 2, 11. Rom. 7, 25. 
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oportet, fratres mei, haec tta fieri. 11 Num- 
quid fons de eodeta foramine emanet 
dulcem et amaram aquam? IS Numquid 
potest, fratres mei, ficus uvas facere aut 
vitis ficus? Sic neque salsa dulcem potest 
facere aquam. 

IS Quis sapiens et disciplinatus inter 
vos ? ostendat ex bona conversatione ope- 
rationem suam in mansuetudine sapien- 
tiae. 14 ( n ) Quod si zelum amarum ha- 
betis et contentiones in cordibus vestris, 
notite gloriari et mendaces esse adversus 
veritatem. 15 Non est ista sapientia de 
sursum descendens, sed terrena animalis 
diabolica. 10 Ubi enim zelus et conten- 
tio, ibi inconstantia et omne opus pra- 
vum. 17 Quae autem de sursum est 
sapientia, primum quidem pudica est, 
deinde pacifica modesta suadibilis, plena 
misericordia et fructibus bonis, non iu- 
dicans, sine simulatione. 18 Fructus au- 
tem iustitiae in pace seminatur facienti- 
bus pacem. 

IV. 

Fugienda vana libido. Adversus obtrectationem et 
flduciam sur. 
1 ( n ) Undo bella et lites in vobis? nonne 

13. (in mansuetudinem) 14. contentiones sint 
15. Non est enim 17. suadibilis : add bonis con- 
sentiens 
IV. 1. Qnler ▼©*) 



15 1, 17. 
IV. 1 1 Pet. 2, 11. 
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4, 2. IAKOBOY EmSTOAH. 4, 4 0. 

vjjuv; oix £rrcQ8cv, £x twv 4)ftovffiv ufi&v 
t&v OTpOTttJOp&ttV & rote p&cotv vpftv; 
a &c&u|t€rrc, xal otfx £^rrc ^ovttfrce xal 
CtjXoOre, xal 06 fctfvaaSe iicrcvxeft* |id*xe- 
ode xal TCoXtfiiCrt. o\5x fx 6 ™ ^ t0 ^ 
ctfrxfaSai vfxac* 8 afrefre xal ou Xa|xpa*- 
vere, J*tdTt xax&c atrefedc, ?va £v Tat? 
rjdovau; vfxflv J*aicav^oi)Te. 4 ftotxaX&cc, 
otfx oftare on 4) (ptXCa toO xdafiou l$pa 
roff deoC fori*; 8c av ovv PovXtjSfj qpftos 
clvat roCf xd*o>ov, cx^po? toC deoCI xa3C- 
oraTat. 5 ^ doxcfrc Zn xev&c 4) YP*9^ 
Xtyw IIpoc 9^vov &aico&C to icvetyia 8 
xarafecTjaev iv 4)|uv; |ie((ova fck MJtooiv 
Xdtptv &10 Xeya *0 Seoc facpt)9d*voic av- 
urdfoacrat, taicewotis & fttoawv ydpiv. 
7 uTcoTrfYTjre otfv T<j> Sew* dVcConqTC T«p 
&tafSo'X<*>, xal qpetiEcxat 09' vjjuov* 8 *yy{- 
aaxt tw 3e<jS, xal eVjftcr CpCv. xaSapCoatc 
Xetpac afiapr»Xo(, xal ayvtaare xapftCac 
W+vxot. TaXatTi^p^aaTc xal itcvS^aare 
xal xXauaare* 5 y&oc vjjl& v *k itrtftoc 
(jLCTaoTpaQ^TCd xal 4) x*P* *£? xar^etav. 
10 TaitEivollttjTe Cv&rciov xvplou, xal 0v|><iS- 
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hinc, ex concupiscentiis vestris quae mi- 
litant in membris vestris? 8 Concupi- 
scitis. et non habetis: occiditis et zelatis, 
et non potestis adipisci: litigatis et belli- 
geratis, et non habetis propter quod non 
postulatis: 8 petitis, et non accipitis, eo 
quod male petatis, ut in concupiscentiis 
vestris insumatis. 4 Adulteri, nescitis 
quia amicitia hums mundi inimica est 
dei? (") Quicumque ergo voluerit ami- 
cus esse saeculi huius, inimicus dei con- 
stituitur. 5 An putatis quia inaniter scri- 
ptura dicat Ad invidiam concupiscit spi- 
ritus qui habitat in vobis? G Maiorem 
autem dat gratiam: propter quod dictt 
Deus superbis resistit, humilibus autem 
dat gratiam. 7 Subditi igitur estote deo : 
resistite autem diabolo, et fugiet a vobis: 
8 appropinquate deo, et appropinquabit 
1 vobis. Emundate manus, peccatores, et 
puriiicate corda, duplices animo. © Mi- 
seri estote et lugele et plorate: risus 
vester in luctum convertatur et gaudium 
in moerorem. 10 Humiliamini in con- 
spectu domini, et exaltabit vos. 



2. KoXejitirt, oux «X tTt 5t 4. (totgot xcu poixaXtSis 
5. (xaxcoxioiv) 7. (£vnsT. 6c) 10. toy xuptou 



2 Mt. 7, 7. 4 Rom. 8, 7. 6 'Pror. 3, 34. I Pet. 
5, 5. 7 t Pet. 5, 6 ss. 8 'Zach. 1, 3. 
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1. (om hinc) 3. (accipietis) 7. Subditi ergo 



2 Mt. 7, 7. 4 Horn. 8, 7. fl • Prov. 5, 34. 1 Pet. 
5. 5. 7 1 Pet. 5, 6 ss. 8 'Zacli. 1, k-.^^T^ 

Di^edbyVjOOglC 



4, H. IAKOBOY EmSTOAH. 5, x. 

11 M^ xaTaXaXitte aXX-^Xwv, foeXyal. $ 
xaraXaX&v &1X9O0 tj xp(vwv t&v aftcXqpov 
afrcoff xaraXaXs? vrfpov xa\ xpCvct ^fxov* 
cl M vrfpov xptvets, o\3x el irotiyrfa vtf|iov 
<£XX£ xpmfc. 18 el$ forlv 5 vofiodeVi^ xal 
xpt-rifc, 6 $uvd*|ievo< afiaat xal dhcoXlaat* 
ou ol t(? ct, 6 xpivcov to* icXtjofov; 

18 "Ays vtfv ol liyovxti Slfrupov xal aC- 
ptov TCOpeuarffjit^a efc ti]v&£ xty ic&tv xal 
•jioi^aojAev exet ivtavcov fc\a xal ijjLicopcu- 
atffJteda xal xepfrfaojuv, 14 drive* oux 
^(araaSe to -rifc avpiov iroCa yap *% £«*) 
vpffiv; arfjLlc yc£p &rre *) TC P&« Myov 9ai- 
vouivr], fficetta xal a^aviCo^vt) • 15 dVrl 
toO Xtyetv vjiac *E&v 6 xtfptoc ^eXiJoTj xal 
Cijcroiuv, xal rconfaofuv toCto tj Ixstvo. 
14 vSfo 81 xavxaa^e ft tau; aXatovefais 
u|*dv* itatea xauxi)<HC toiovtt) TCovtjpdt £<jxtv. 
17 eftou ouv xaXov icoufv xal |jlt) tcoioOvu, 
auaprta ai>T<j5 £ot(v. 

V. 

Cohortatio ad divites. Patientia p Jorum. Non iu- 
randam. Aegrotorum core, pre cum vis. De lapais. 
1 "Aye vCv ol rcXotfatot, xXatfaaxe o'XoXtf- 
Covre? £tz\ rate TaXa««apCais vj*<5v rate 
£TC€pxoji6atc. 8 6 uXotfros v|awv acaT)TCxv, 

11. i) : xat 12. ora xeu xpiTijc et °8t . . o? xpivsic 
tov tTtpov 13. xai ouoiov : & (non c) TQ aupio* . . 
C (non c*) nopcu3(»(i.tda et icoitj aa>fi«v , item cp.no* 

Set>9<i>fxifa et xep8i)au>fi.cv 14. cart : iotiv . . ° cictt-ra 
t a<pav. 15. CT)9a>|itv . . ftoti)9«o|&cv 

12 Rom. 2. 1. 14, 4. 17 Lc 12, 47. 
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11 Nolite detrahere alterutrum, fra- 
tres. Qui detrahit fratri aut qui iudicat 
fratrem suum, detrahit legi et iadicat le- 
gem: si autem iudicas legem, non es fa- 
ctor legis sed iudex. 18 Unus est legis- 
lator et index, qui potest perdere et 
liberare: tn autem quis es qui indices 
proximum? 

18 ( lb ) Ecce nunc qui dicitis Hodie 
aut crastino ibimus in illam civitatem et 
faciemus quidem ibi annum et mercabi- 
mur et lucrum faciemus, 14 qui igno- 
ratis quid erit in crastinum: 15 quae 
enim est vita vestra? vapor est ad mo- 
dicum parens et deinceps exterminabitur : 
pro eo ut dicatis Si dominus voluerit et 
vixerimus, faciemus hoc aut illud. 14 Nunc 
autem exultatia in superbiis vestris. Omnis 
exultatio talis maligna est. 17 Scienti igi- 
tur bonum facere et non facienti, pec- 
catum est fill. 

V. 

Cohortatio ad dittos. Patientia piorum. Non io- 
randum. Aegrotoram enra, nrecum vis. Oe lapsis. 
1 ( 16 ) Agite nunc, divites, plorate ulu- 
lantes in miseriis quae advenient vobis. 
8 Divitiae vestra e putrefactae sunt, et ve- 



il. F de alterutrum . . (fratres mei) 13. ibi quidem 
14. (quid sit) . . in crastino 15. est enim . . et si 
vixerimus 
V. 1. miseriis: add testns 



18 Rom. 2, 1. 14, 4. 17 Lc. 12, 47. 
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xal xd Ipdxta fyw otjxrfppwxa y£y ovcv > 
• 5 xpvaic up."" *** $ SpY^P * xaxCwxai, 
xal 6 &« afr&v cfc fxapxvptov tf|iw foxat 
xal 9a*vexai xd? adfpxac fy<5v uk itCp. 
&Yjaavp(aaxe £v £ax^ Tat C fjfiipatc 4 fcou 
6 fiurtoc twv Ipyaxcov x<3v dtiuqcavrav xdc 
X^pot* vfjiwv 6 <£rceoTcpi)|iivoc 09' vjawv 
xprfCet, xal al (ioal xwv SiptadVctov efc rot 
«5xa xvp(o\* aapatoS daeX^XvSa*. 5 £xpv- 
9-faaxe did xtjc 7% xal doitaxaXifcaxe, 
&p&|>axe xdc xap&tat vjieSv dv f)|iipa o$a- 
Y*)C« • xaxe&txd*aaxe, ^ovetfaaxe x&v &(- 
xatov oux dVaxrfa jetai fyxtv. 

7 Maxpo^ijiijaaxc ovv, dteeX9o(, Bug rrjc 
napovofac toC xvp£ov. fcov 6 yecopy^ £x- 
^X CTat *^ v tCjuov xaprciv xfjc r*fo V-OLXpo- 
>ufx<5v 6c' atfx<j> £i»c Xdfpfl itp<6i(iov xal 
Svjnjiov * 8 ftaxpo^uu^aax* xal u|jl*&> <rcT)- 
p(£axc xdc xapdCac \jjjlc3v, ou t) icapovaCa 
xoC xvpCov tjyyixcv. jjl^j axevdfCexe, a&eX- 
9o(, xax' dXX^Xuv, fra |A*i xp&tjxe- foou 
6 xpii^c tcpi xt5v Svpwv raxtjxcv. 10 uitd- 
detYt&a Xrfpexe, dt8eX9o(, rfc xaxoiw&E(as 
xal xtfc )Aaxpodu(xCac xouc 7tpo9^xac, 0? 
£Xd*Xi)aav x<3 ovtfjiaxt xvpfov. 11 ?5ou p.a- 



5, 3. 



EPISTDLA IACOBI. 



5,11. 



V. 4. ci9eX"i)Xu&a?iv 5. a>c tv i)fitpa 7. (tit au- 
to*} . . ca>c av Xopij urrov itpuupov 9. xot oUt)X« 
«otX<p. . . xaraxpttart . . xpmjc: om o° 10. otto8. 
Xap. tt)c xax., aStX?. jioo, . . (ev tu» ovojjl.) 



lft v - S # Pi. 20 (21). 10. 8 2 Thess. 2, 1 s. 
10 2 Pet. 1,21. 11 Ts. 102(105), 8. 
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stimenta vestra a tineis comesta sunt, 

3 aurum et argentum vestrum erugfna- 
vit, et erugo eorum in testimonium vobis 
erit et manducabit carnes vestras sicut 
ignis. Thesaurizastis in novissimis diebus. 

4 Ecce merces operariorum qui messue- 
runt regiones vestras, qui fraudatus est 
a vobis, clamat, et clamor ipsorum in 
aures domini Sabaoth introivit. S Epulati 
estis super terrain et in luxuriis enutri- 
stis corda vestra in die occisionis. Ad- 
dixistis, occidistis iustum: non resistit 
vobis. 

7 Patientes igitur estote, fratres, usque 
ad adventum domini. ( ,7 ) Ecce agricola 
expectat pretiosum fructum terrae, pa- 
tienter ferens donee accipiat tempora- 
neum et serotinum. 8 patientes estote 
et vos, confirmate corda vestra, quoniam 
adventus domini appropinquavit. No- 
lite ingemiscere, fratres, in alterutrum, 
ut non iudicemini: ecce iudex ante ia- 
nuam adsistit. 10 Exempium accipite, fra- 
tres, laboris et patientiae propbetas qui lo- 
cuti sunt in nomine domini. 11 ( lB ) Ecce 

3. Thesaurizastis : A add iram, V vobis iram 4. qaae 
fraodau «st . . clamor eoruin 5. (in diem) 6. (Ad- 
duxistis) . . et occidistis . . VA et non . . resiitit 
8. patientes igitur . . et confirmate 0. (*ad iamiam) 
10. fratres : add exitus mali . . (per prophetai) 

. V. 3 'Ps 20 f21), 10. 8 2 Tbess. 2, 1 s. 
10 2 Pet. t 21. il-PsJOSd^^^ogte 



5, 42. IAKQBOY EIIESTOAH. 8, 48 . 

XOpCCopeV TOUC WCOJlivOVXO*' T^V UTCOjJLOV^V 

'!&>($ fycotfaaxe xal x& x&oc xup(ou faers, 
on icoXuoTcXaYXV^ ^ctiv xal o2xx(p|iav/ 

18 Ilpi icdVrov &£, a8tX<po( jjlou, fit) 
6|iv\jexc, jiijxe xiv oupav&v fiifr 6 *fy TH V 
(A^re aXXov xtvd opxov tjtco 5l tifx&v xi 
va\ val xal xb ou ov», tva p.*) \>Kb xptotv 

TC&JTQXfi. 

13 KaxoTW&et xtc £v vu£v, irpoaeux^a^co • 
eudup.tr ttc, <}>aXX£xa. 14 aa^evei tic £v 
ufitv, TcpojxaXearfj^to xov$ icpejpvxt'pouc 
xfjs IxxXTjatac, xal TCpoacuJrfa^toaav cV 
atiriv £Xc£+avxes aux&v e*Xa£<{> e*v x<5 6vd- 
p,axi xvpfou. 15 xal i] sux*) t»K irfaxwoc 
ac&cet xiv xajJLVOvta, xal iytpu auxiv 6 
xupio^* xav a|xapx{ac fl raitotijxcSc, a9&- 
^acxat aux<3. 10 e^onoXoyefade aXX-^Xoi? 
xd uapaicxdSfiaxa xal t'xzo^z urcep dXXij- 
Xg>v, otcgk fo&TJxe' tcoXiS laxu'et JJeSjatc 8i- 
xa(ou ^vcpyovfjivTQ. 17 'HXCac avSpwrcos 
iqv OjjLOtOTta^r]; T)p.Cv, xal rcpojeuxfl irpoat)u- 
£axo xotf |x$) jipe'Sai, xal cux £(ipe2;ev £tt\ 
T *ii V\$ ^viauxouc Tp€t<; xal fitjvas ££• 
18 xal 7cd*Xtv TcpooTfjv'Saxo , xal o oupav^c 
iex&v fttoxev xal f| ytj ^pXaVrqaev x&v 
xapiciv avxrft. 

11. ('jnofieivavraO . . ciCsti . . (noXosoffKXaYX**) • • 
(9Ttv o xupioc W. utco xpicxiv : c (non c*) etc vno* 
xptaiv 14. too xoptoo 16. (i£. aXX. to? afj.apxia<) 
. . (Kpoosoxcafti) 

12 Mt. 5. 34 ss. 29, 16. 16 lob. 9 k 31. 17 * 1 Ref . 
18, I . Lc. 4, 25. 
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beatificamus qui sustinuerunt : sufferen- 
tiam lob audistis, et finera. domini vidi- 
stis, quoniam misericors est dominus et 
miserator. 

It ( ig ) Ante omnia autem, fratres mei, 
nolite iurare, neque per caelum neque 
per terrain neque aliud quodcumque iu- 
ramentum. Sit autem serin o vester est 
est, non non, ut non sub iudicio deci- 
datis. 

13 Tristatur aliquis vestrum? oret. Ae- 
quo animo est? psailat. 14 Infirmatur 
quis in vobis? inducat presbyteros eecle- 
siae, et orent super bum, ungentes eum 
oleo in nomine domini. 15 Et oralio fidei 
saivabit infirmum, et allevabit eum do- 
minus; et si in peccatis sit, remittetur ei. 
16 Confitemini ergo alterutrum peccata 
vestra, et orate pro invicem, ut salve- 
mini : multum enim valet deprecatio iusti 
adsidua. 17 ( 20 ) Helias homo erat simf- 
lis nobis passibilis, et oratione oravit ut 
non plueret super lerram, et non pluit 
annos tres et menses sex; 18 et rursue 
oravit, et caelum dedit pluviam et terra 
dedit fructum suum. 



11. eos qui . . dominus est 13. AF aliiaue oret 
aequo aiumo et psailat 15. aUeviabit . . V remit- 
teotur, A dimittentur 18. rursum 



12 Mt. 5, 34 ss. 23, 16. 16 Ioh. 9, 31. 17 * t Keg. 
18, 1. Lc. 4, 25. *~ 
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». 19. IAKOBOY EfllSTOAH. *, 2 0. 

19 'AftcX^C, £&* tis £* ujiw TCXav*£fj 
dta& rrjc dtXvpefac xal £mcrrp&|'!) tic afarfv, 
*0 Ytvcoaxlrcd 5n 5 ^Tctarptya? ajxapTcoXiv 
£x icXdfvqc 68oC auToO otSja +vxV £x 5a- 
*arov xa\ xaXtf+et rcXtpoc <J|xaprtCv. 
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\9. (oSeX^. |*oo) 



10 Fratres mei, si quis ex vobis erra- 
verit a veritate et converterit quis eum, 
CO 'scire debet quoniam qui converti fe- 
cerit peccatorem ab errore viae suae, 
satvabit animam eias a morte et openct 
multitadinem peccatorum. 



19 Nt 18, 15. 20 1 Pet. 4 t 8. 



20. (titae suae) . . A cooperit, F operit 



19 Mt. 18, 15. 80 1 Pet. 4, 8. 
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n E T P O Y A. 
I. 

Salus et spes nostra Cbristus. Adrersa fldem pro- 
bant. Prophetae ad nos. Redemptis care regene- 
ratisque terbo dei sanete vivendum. 

1 Ilfrpo; aiz6<rco\Qt 'ItjooC XpioroS &Xe- 
xrofi; 7Wtpc7udh5|jiotc ^taoicopac Drfvrov, Ta- 
Xarta;, Konnwcftoxfas, 'Acrfa; xal B&vvCac, 
8 xara TCp^yvwatv Seotf rcxtprfs, £v aytaajjia) 
Ttve\jjjLOToc, efe uicaxo-rjv xal £arn<7|iov a?- 
fiaroc 'IijcjoS XptaroO. ydpis \)\rfv xa\ ei- 
P^vtj rcXij^vSeCT). 

9 EuXo-pQtic 3 5e&; xal icotrip toO x\>- 
p(ou tjfjidiv 'ItjjoO XptaroO, 6 xara to TtoXu 
afaoO £Xeoc avayevvTfaac V*« *k &it£8a 
Cwaav fit* dvaardfaewc 'ItjjoO XptcroC £x 
vexpSv, 4 zU xXtjpovofitav aq£apT0v xal 
dptavrov xal apa'pavrov , Te*njpt)^vtjv £v 
oipavotc tU ufia; 5 tov* & ftwtffut SeoS 
'qppoupovjitvov; JJta TC(ffT£*>« *fc aw-nrjpCav 
Ito(|at)v dt?coxaXv9^vat e\ xatpcp c^xa*™. 
6 £v cS ayaXXtajSe, dXCyov Spri et Wov Xv- 



I. 4. tic onact c (oon c*) etc i^ac* 6. «i «to» 

S9XI 



I. S Epb. 1, 3. Tit. 3, 0. 7. 5 Rom. 8, 18. ft a. 
Iao. 1, 2 s. 
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EPISTULA 

PETRI APOSTOLI I. 
I. 

Salus et spes nostra Ghristus. Adverse fldem pro- 
bant. Prophetae ad nos. Redemptis careregene- 
ratisque verbo dei sancte vivendttm. 

1 Petrus apostolus Iesu Christi electis 
advenis dispersionis Ponti Galatiae Gap- 
padociae Asiae ei Bithyniae, a secun- 
dam praescientiam dei patris, in sancti- 
ficationem spiritus, in oboedientiam et 
aspersiooem sanguinis Iesu Christi. Gra- 
tia vobis et pax multiplicetur. 

8 (') Benedictus deus et pater domini 
nostri Iesu Christi, qui secundum ma- 
gnam misericordiam suam regeneravit 
nos in spem vivam per resurrectlonem 
Iesu Christi ex mortuis, 4 in hereditatem 
incorruptibiiem et incontaminatam et im- 
marcescibilem, conservatam in caelis vo- 
bis 5 qui in virtute dei custodimini per 
fidem in salutem paratam revelari in 
tempore novissimo. ft In quo exultatis, 
modicum nunc si oportet contristari in 



I. 3. miseric. suam magnam 4. in coelis in to* 
bis 6. ezultabilis 



1. 8 Epb. 1, 3. Til. 3, 5. 7. 5 Rom 
lac. 1, 2 s. 
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1, 7. 



PETRI. 



1, 44. 



tvrfiircts £v rcotxCXots rceipaojAoCc, ? ?va 

TO &Ox(|JLlOV UfX&V Tlfc 1t£oT£<i>C TtoXvTtJJLO'- 

xepov xP^^Cou tou arcoXXuuivov 8ta 7Cvpos 
$1 ftoxtpaCouivov eupe^rfj e2; Jkawo? xal 
8$jav xal tiu^v £v aicoxaXu+ei 'ItjaoC Xpt- 
aroC, 8 ov owe fcoVrec ayaTcaTC, ete cv 
apri n$) opfivTcc marevovTes 8k dcyaXXtaaie 
Xapqt avexXaX^TCp xal fteftogaajjiv?), 9 xo- 

(llCOfl^Ot TO T&QC Ttfc 1c(OT£ttC JWTTJpCaV 

v|>uxwv. 10 Tucpl tj? co)TTQp(ac ^eClfoaav 
xal d£i)pe\>VT)aav rcpo^Tat ol Ttepl t% tlq 
fljias X^oitos TCp09Y)TeuaavTE? , 11 £pet>- 
v&vrec cfc r£va tj tcoiov xatpov &b{Xov to 
£v onjtot; itve3p.a XptoroO icpO|iapTup6'fX£vov 
ta tl$ Xptorov icaStJ^iaTa xal Ta$ fACTa 
rauta WSa?, IS ot; dtraxaXu^lfr) ou oux 
lavTotc fjjjuv oi fcuqxo'vovv avTdf, a vCv 
avYjYY&tj fyiv JJta twv euaYYeXtaauivuv 
CjjlSc rcvevjiaTt aytcj) (xtcootoX^vti aV ovpa- 
voff, tlq a &w3vu,o0atv SyygXw iwipaxv+at. 
IS Ato dva^wafitfxevot Tac 6o<pyja$ rfc 
StavoCac vjjlwv, vifoovrec, tcXeCwc &rc(aaTe 
&ri rJ)v 9epoiiivY)v v|itv x^^ ^ v «rco*a- 
Xtfvpet 'ItjaoC XpiaroO. 14 w? T6cva utra- 



7. noXo Tt(iitur«pov . . Tt|i. xat 8o£. 8. iSovtk? : et- 
tartc . . (afaXXcaTt) 9. m<rc«u>; u|&a>v 12. ijixtv St : 
(ujuv hi) . . tv xvsupa?t 



14 Kom. 12, 2. 



variis temptationibus, 7 ut probatio ve- 
strae fidei, multo pretiosior auro quod 
per ignem probatur, (*) inveniatur in 
laudem et gloriam et honorem in reve- 
latione lesu Christi; 8 quern cum non 
videritis diligitis, in quern nunc quoque 
non videntes, credentes autem exultalis 
laetitia inenarrabili et glorificata, 9 re- 
portantes finem fidei vestrae, salutem ani- 
marum. 10 De qua salute exquisierunt 
atque scrutali sunt propbetae qui de fu- 
ture in vobis gratia prophet a verunt, 
11 scrutantes in quod vel quale tempus 
significaret in eis spirilus Christi prae- 
nuntians eas quae in Christo sunt pas- 
siones et posteriores glorias; IS quibus 
revclatum est quia non sibi ipsis, vobis 
autem, ministrabant ea quae nunc ad- 
nuntiata sunt vobis per eos qui evange- 
lizaverunt vobis spirilu sancto misso de 
caelo, in quern desiderant angeli pro- 
spicere. 

13 ( 9 ) Propter quod succincti lumbos 
mentis vestrae, sobrii, perfecte sperate in 
earn quae offertur vobis gratiam in re- 
velatione lesu Christi. 14 Quasi filii ob- 



7. AF aliique praeliosior sit . . (in revelatiouem) 

8. non f ideates: VA add creditis . . cred. autem: 
(quern cam ["add nonj videritis) . . VA exultabitis 

9. (animarum vestrarum) 12. sibimet ipsis . . nuo- 
ciata 13. AF in revelationcm 



14 Rom. 12, 2. 
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1, 23. 



1, 15. 



I. PETRI. 



xojfc, fif) avox*)HaTt£dVcvot TO ^ itp&tpov 
iv xfi dcyvoCa v|id>v fmSvjxCaic, 13 £XX& 
xata t&v xaX&javra ujiac aytov xa\ auxo\ 
ayw. £v icrfofl foaarpoqnj y^^tS, 16 &trfn 

17 xa\ c* roxT^pa Itzuq+sZoSz tov dhcpoaw- 
icoX^|j.7tT(0{ xpCvovra xoctoc t& fcxdiarov £p- 
Yov, 4v 9<Jp« t&v -rifc 7capotx(a« v|x& v XP^~ 
vov dfoaarpflfcpijTe, 18 etetfxec on ou <pSap- 
Tofc , apYupfw tq XP^V > ^XuTptSSijxe £x 
rffc |Aaxa(a<; vjifiv <2vaarp09fjc rcaTpoitapa- 
Stfrov, 10 aXXa nyJ.^ atjiart <5>c (fytvofl 
au-c&fiou xa\ aarcCXov XptcrroO, tO rcpo- 
ZYHdotkivov jjlIv rcpo xarafoX^c xdajwv, 
9«vepw^vTo; 81 £ic' £ax^Tov tcov xp^vcov 
oV fyac 21 toOc &t' auToO ittorovs efe 
3ei? t&v ffcCpavra afa&v £x vcxp&v xal 
8#av otuTW 84rra» Sore tijv tc(otiv u(jl«Sv 
xat &Tc(8a ctvat eU SeoV 

ftt Ta« +uxa« vjidiv fiY™*^ * v ^ 
faaxofj rfc dXipcCa; ek <ptXa&eX<p(av <fcvv*o # - 
xpttov, £x xotpMa? <*XX^Xovs aYont^ffare 
£xtev<5c, CS dtvaYEYevviQjAivot ofa £x arco- 
pa; qp^aprn? aXXa <*9*<£prov, 3ta Xcfyov 



1, 23. 



10. *«vw&« . . oyioc et(« 17. oitpoaa»KoXtjKTtDc 
20. tic Mxa"""* 21. luartoovta? 22. ttjc oXtjo. Ciot 
Kvtopaxoc . . z% xafapac x«p8. 



16 *LeT. 11, 44. 19. 2. 



oedientiae, non cbnfigurati prioribus igno- 
rantiae vestrae desideriis, 15 sed secundum 
eum qui vocavit vos sanctum et ipsi sancti 
in omni conversatione sitis, 16 quoniam 
scriptam est Sancti eritis, quoniam ego 
sanctus sum. 17 Et si patrem invocatis 
eum qui sine acceptione personarum iudi- 
cat secundum uniuscuiusque opus, in ti- 
roore incolatus vestri tempore conversa- 
mini, 18 scientes quod non corruptibi- 
libus, auro vel argento, redempti estis 
de vana vestra conversatione paternae 
traditionis, 10 sed pretioso sanguine 
quasi agni incontaminati et immaculati 
Christi, SO praecogniti quidem ante con- 
stitutionem mundi, ( 4 ) manifestati autem 
novissimis temporibus propter vos, St qui 
per ipsum fideles estis in deo qui susci- 
tavit eum a mortuis et dedit ei gloriam, 
nt fides vestra et spes esset in deo. 

tt Animas vestras castificantes in ob- 
oedientia caritatis, in fraternitatis amore 
simplici, ex corde invicem diligite atten- 
tius, S3 renati non ex semine corrupti- 
bili sed incorruptibili, per verbnm del 



15. in omni conversatione sancti 16. (estote, quia 
et ego) 19. v Immac. Cbr. et iucontam., A jmmac. 
et incontam. Iesu Cbr. 20 mundi constitutionem 
22. (in oboedientiam) 
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16 'Lev. II, 44. 10, 2. 
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2, 6. 



1, 24. 



1. PETRI. 



2, 6. 



Cftvroc deoO xal t&4voVTOC. 24 ^tori icaoa 
oap£ &c X^P T0 >> xal itaaa o'o'Sa atfrrjc <L« 
fiv^oc x^P™** e'&qpd'vSt) o X^pro?, xal to 
SvSoc atJToO lEerceacv * 85 to 6i (Mj|xa 
xvplov pivet efc tov a£&va. toOto 81 4cmv 
to Mfjia to eijayytXta^v &fc vftofc. 

II. 

Lapides tivi. Gens dei sancta. Vita pura gentium 
causa. Parendum praepositis. Patiendum ad 
ezemplum Christi. 
1 'Aicodlpevoi ovv rcacrav xaxCav xal 
TzdvTa o'o'Xov xal urcoxpfoeic xal 9^o*vovc xal 
rccf ja« xaraXaXwfc, 8 w; apTCY^wtjta Ppe^T) 
to Xoyucov aSoXov yc£Xa e'rctrcolhfaaTe, ?va 
£v aux(j) avJjtpTJTe e?s aurqptav, 9 eticep 
^Y^otodc oti XPQOTOC o xupto?. 4 itpos 
3v tcpoaepx^evot, X&ov Coma, vrco dvSpoS- 
tccdv filv aTcode5oxi(xaa^vov rcapa 6*6 SecjS 
e'xXexTo'v, fvxtfiov, 5 xal ataol w< X&oi 

CCDVTEC ofxO^OfJLfitaSc , olxO« TCV£U|JUXTIX<^, 

Updreup.a aytov, avevlyxat icvcufianxac Sv- 
c(ac evitpoa6*6cTOuc Sew 5ta 'ItjooO Xpt- 
oroC, • fitort rcepifya £v YP a 97) 'I&ou t(- 
3r)iu c\ Stfov X&ov dxpoYwvwiOv 6*xXsxtov 



23. fAtvovxo; uc tov auova 24 (otn o»c pr.) . . 
oottjc: °av&p<Dieou . . (om aotou) 

11. 2. om tic aumjpiav 3. sutcp: (gt) 5. (swot. 
xo$ofi.) . . (tic tsporcs^ixa) . . ta> d«a» 6. °8io xai 



84 *Es. 40, 6 ss. Ioc. 1, 10 s. 

"1 lac. 1, 21 8 'Ps. 33 (3*). 9(8). 5 Eph. 2, 
22. Rom, 12, 1. 6 «E«. 28. 16. rioml 9, 33. 
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vivi et permanentis Id aeternum. 14 Quia 
omnis caro faenum, et omnis gloria eius 
tamquam flos faeni: examit faenum, et 
flos decidit: 85 verbum autem domini 
manet in aeternum. ( b ) Hoc est autem 
verbum quod evafgelizatum est in vos. 

n. 

Lapides viri. Gens dei sancta. Vita pura gentium 
causa. Parendum praepositis. Patiendum ad 
ezemplum Christi. 
1 Deponentes igilur omnem malitiam 
et omnem dolum et simulationes et in- 
vidias et omnes detractiones, 2 sicut 
modo geniti infantes, rationabile sine 
dolo lac concupiscite, ut in eo crescatis 
in salutem, 3 si gustastis quoniam dul- 
cis dominus. 4 Ad quern accedences, 
lapidem vivum, ab hominibus quidem re- 
probatam, a deo autem electum et ho- 
norificatum, 5 ( 6 ) et ipsi tamquam lapi- 
des vivi superaedificamini, domus spiri- 
talis, sacerdotium sanctum, ofFerre spiri- 
tales hostias acceptabiles deo per Iesum 
Christum, 6 propter quod continet scri- 
ptura Ecce pono in Sion lapidem sum- 
mum angularem electum pretiosum, et qui 

24. VA*' ut faenum . . et flos eius 25. AF in 
Tobis 

11. 2. (et sine dolo) 3. VA si tamen . . (gusta- 
tis) . . VA est dominus 6. (et omnis qui) 

24 *Es. 40, 6 ss. lac. 1. 10 s. . 

II. 1 lac 1. 21. 8 *Ps. 33 (34), 9(8). 5 Epfi. 2, 
22. Rom. 12, 1. *Es. 28, 16. Rom. 9, S3, 
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*, 7. 



HETPOY A. 



2, U. 



S, 7. 



I. PETRI. 



2, 14. 



ftrrtfiov, xal § marstfuv iit* atfrtS ou jjl^j 
xaraiaxwftjj. T ^ixtv o5v $) Ttu,4) rote itt- 
arofovaiv* oncc&oCfaiv $£ 9 X&ov 8v drce&o- 
x((xaaav ol ofecoftotioftrec , ovtoc ^ycv^&rj 
efe xeqxtXty ftovfas xal X&oc icpoaxoVlia- 
toc xal ttfrpa oxavftdlov, 8 o? Tcpoaxo*- 
icrouatv t$ Xfy* aW&oCfrac t c?C o xal 
ir&tjaav. 9 tiuxEc ot y£vo? AtXcx-rtfy, pa- 
c(Xctov Upcftcup,a, &vo? aytov, Xao* &k ice- 
pcicofaxnv, oiw»c tdc dtpcxa; ^-aYYetXTqtx totf 
£x axdrouc vjxac xaXtaavroc el? to 5av- 
fiaatov afooO qp&c • 10 o? tcotc ou XaoV, 
vCv $1 Xao« SeoO, ol otfx 4)Xei)uivot, v£fv ftk 

11 'AyainiToC, TtapaxaXffi &? icapotxovc 
xal TCapeTct/J^p.ov?, drcfyECjSe t&v oapxix&v 
&c&Ufu&v, aftwc aTparcbovrat xata rtfr 
»J**Xfte> 12 rtyi avaarpoqpfy ujjlwv 2v toSs 
ISvejtv fyovrcc xaX*5v, &a £v 5 xaxaXa- 
Xofoiv vjjlwv u>; xaxo7tot£v, £x xtov xaX&v 
fpYcov 6coirr©Jovxec ftogdaaoiv xov 3cov-£v 
t)|x£pqt &waxoirijc. 

13 *YTZoxdrfi\xt ouv irdaif} dv^pwicivy) xxC- 
aci JJta tov xtfptov, cfxfi (JaatXei «? wrap- 
^Xovtt, 14 etxe •qyeno'aiv i5>? 8t' avxotf 



7. (Xtftoc) 11. arctx«a&ai 12. tKOirrcuactvTi; 13. (om 
ouv) 



7 *Ps. 117(118), 22. Mt.2t, 42. «Es.8. 14. 8 Rom. 
9, 32 ». 9 'Ex. 19, 6. ♦Ks. 43, 90 s. 10 *Hos. 2, 
25. Rom. 9. 25 a. 11 lac. 4, 1, Rom. 7, 23. 12 3, 
16. 2. 18 Rom. 13, 1 ss. 
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crediderit in earn non conrandetur. 
7 Vobis igitur honor credent) bus, non 
credentibos autem lapis quern reproba- 
verunt aedificantes, hie factus est in ca- 
put anguli et lapis offensionis et petra 
scandali, 8 his qui offendunt verbo nee 
credunt, in quo et positi sunt ( 7 ) Vos 
autem genus electum, regale sacerdotium, 
gens sancta, popuhis adquisitionis, ut vir- 
tutes adnuntietis ejus qui de tenebris vos 
vocavit in admirabile lumen suum; 10 qui 
aliquahdo non populus, nunc autem po- 
puhis dei; qui non -consecuti misericor- 
diam, nunc autem misericordiam conse- 
cuti. 

11 ( 8 ) Carissimi, obsecro tamquam ad- 
venas et peregrinos abstinere vos a car- 
nahbus desideriis, quae militant adversus 
animam, 12 conversationem vestram inter 
gentes habentes bonam, ut in eo quod 
detrahunt de vobis tamquam de malefa- 
ctoribus, ex bonis operibus vos conside- 
rantes glorificent deum in die visitationis. 

19 ( 9 ) Subiecti estote omni humanae 
creaturae propter deum, sive regi quasi 
praecellenti, 14 sive ducibus tamquam 



6. (in eo) . .•(* confunditur) 8. F om bis 11. obsecro 
tos 12. in eo quod detrectant 13. Subiecti igitur 



7 *Ps. 117 (118), 22. Mt.21, 42. 'Es.8, 14. 8 Rom. 
9, 32 s. 9 *Ex. 19. 6. *Es. 43, 20 s. 10 *Ho«. 2, 
23. Rom. 9, 25s. 11 lac. 4, 1. Rom. 7, 23. 12 3, 
16. 2. 13 Rom. 13, 1 ss. 
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?ccu>icouivotc etc exfttxTjatv xoxoitot&v, fitat- 
wv J$e oyo&oitoiSv 15 on out(«k cVrlv 
to 3e*Xi)ua toO Scoff, &Ycfto7COto5vTac qptjioOv 
Tt)» xfiv a^dvwv dhdp&cuv &yvcacr(av 
16 &c e*Xe\frepot, xal a.*) &c taucdtXuiAf&a 
fxorrec ttjc xaxCac Tty» e*Xet&ep(av, oUX' to; 
ScoC JJotfXot. 17 rcdVcac Ttu/^aare, rJjv 
dSeX^rrjTa dcYaTcaxe, tov Scov ^(SetoSe, 
tov ftaatXca TtjAare. 18 01 olxerat, wco- 
TaaaoVevot £v tcovtI 90*$<p rote fteorcoratc, 
oy jjl^vov Tote oVya&oic xal fatetxtatv dtXXa 
xal toic axoXtotc. 10 toUto y«P Xd£ptC el 
fcta avveMhjfftv ScoC vicoqpcpci tic Xvrcac 
Tcrfaxwv dtoCxuc* to tcoCov yoLp xXeoc e( 
au,aprdvovT£c xal xoXa^JoVevot vTwjAevetre; 
aXX* el aYC&OTCowOvTcc xal icdoxovTec vrco- 
peveCre* toOto yap x^P^C icapd StetJS. 81 E*c 
toOto y«P foXi^TC, 3ti xal Xptaroc ftca- 

3ev UKtp T)|XC5V, $U>tV VTCOXtfJLTrrfvWV wto- 

Ypafiu.ov tva e*icaxoXoud^oY)Te toic ?x vcatv 
avrotf, 28 oc djiapTtav oux &koIt\ov* ovftc 
evp£h) StfXoc I* t<J> aroVart oStoO, 89 oc 
Xot&opotfjievoc otix dvreXot&o'pei, mfoxuv o\3x 
T)tceUa, itapeU(5ou tie t<3 xpfvovn fttxaCcDc, 
84 8c tqcc afiaprCac t)jw5v auTOc av^veyxev 
e*v t<5 odSftaTt auxoC ercl to £uXov, ?va Tate 



14. cx8tX7}9iv |itv 16. BouXoidtou 20. om yap sec. 

21. TJJJLUJV V|AIV: C* UfMDV 0|UV, C TJH-OIV TJJAtV 

10 Gal. 5. 13. 18 Epb. 6, 5. Col. 3. 22. 81 3.18. 
4, L Ioh. 13, 15. 82 ss. 'Es. 53. 4 ss. 24 CoL 
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ab eo missis ad vindictam malefactorum, 
laudem vero bonorum; 15 quia sic est 
voluntas dei, ut benefaciontes obmutescere 
facialis inprudentium hominum ignoran- 
tiam, 16 quasi liberi, et non quasi vela- 
men habentes malitiae libertatem, sed 
sicut servi dei. 17 Omnes honorate, fra- 
ternitatem diligite, deum timete, regem 
bonorificate. 18 Servi, subditi in omni 
limore dominis, non tantum bonis et mo- 
destis, sed etiam dyscolis. 10 Haec est 
enim gratia, si propter conscientiam dei 
sustinet quis tristitias patiens iniuste. 
80 Quae enim gloria est, si peccantes et 
colaphizati suflertis? Sed si bene faeicn- 
tes et palientes sustmetis, haec est gra- 
tia apud deum. 81 In hoc enim vocati 
estis, quia et Christus passus est pro no- 
bis, vobis relinquens exemplum ut se- 
quamini vestigia eius, 88 qui peccatuni 
non fecit, nee inventus est dolus in ore 
eius , 88 qui cum malediceretur non 
maledicebat, cum pateretur non oommi- 
nabatur, tradebat autem se iudicanti in- 
iuste, 84 qui peccata nostra ipse pertu- 
lit in corpore suo super lignum, ut pec- 

14. (ad vind. malorum) 18. subditi estole 19. def 
consc. 20. est gloria . . am et sec. . . patienter 
21. AF** pro vobis .. (relinquens vobis) 22. (dol. 
inv. est) 23. iudicanti se 24. (per lignum) 

16 Gal. 5, 13. 18 Epb. 6, 5. Col. 3. 22. 21 3, 18. 
4, 1. lob. 13, 15. 22 ss. *Es. 53, 4 ss. 24 Col. 

1 22. 
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afxgprfoic dtaovevrfjACvot rjj fcixatootfvifl frq- 
aupev, ou x<3 (xc&XcoTCt avxoO foforjxe. 25 Tqxe 
yap a>c itprfpaxa icXavcS|icvoL, dtXX* &teaxpd(- 
9t)T£ vCv £iri xiv itoifi^va xal £7t£oxo7tov 

HI. 

Ad uxores et maritos. Commendantur caritas, tem- 
perantia, patientia. Cbristi passio et descent os ad 
inferos. Yis baplismi. 
1 *0(ao(o>; al Yuvautec, vrcoxaaad'fuvat 
toC; C5(ot? a'vSpd'atv, ?va xal ef xtvec aTtet- 
Souaiv x<5 Xoycj), did xffc x&v y^vocixuv 
avaaxpo9tfc avev X<fyou xep&iqSifaovxai, 

3 frcoTrccvaavxes ttjv £v 90*pto aYvtjv avaaxpo- 
9T)v vp&v. 3 wv forco ofy 4 £S«5ev IjatcXoxtJc 
tptx^v xal iceptf&cwc XP U ^ WV *) &8riae«c 
Ipaxtav xrfojiog, 4 uXX' 6 xpvTtx&s xfjc 
xapfiCac avSpwTto; 6 x<5 a9Sa'px(j> xoO 
TZpcUos xal yjo^x^v itvetfjjLaxoc , o foxtv 
Ivc&mov xoO SeoC 7coXvTeXe'c. 5 outoc y^P 
icoTC xal al aytai yvvaixec al £Xrc{£ovoat 
tU dcov ex^ajAOuv lavxfifc, u7COTaaarf)j.evai 
xofs f8(oic d'vJJpd'aiv, 3 w; Stfppa urc^- 
xoujev x<5 'ApparfjJL, xuptov auxov xaXofoa, 
"^« fiYon^xs xexva aYaSoTcowvaat xal pi) 
9opo\>jievat |U)$ep(av Trnfygtv. 7 01 av- 

24. (om auTou sec.) 25. itXavu>fieva 

III. 1. (ora ai).. xep&qfajaamat 3. (om Tpt^tuv) 
. . (tj ictpid.) 4. (nja. r. up.) 5. etc : sm . . xov 
8tov 6. (uuijxoutv) 

in. 1 Eph. 5. 22. Col. 3, 18. 3 i Tim. 2. 9 s. 

4 Eph. 3, 16. 6 *Gen. 18, fa. 7 Eph. 5, 25. 1 Cor. 
7,3. 
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«, 7. 



catis mortui iustitiae viveremus, cuiqs 
tivore sanati estis: 25 eratis enim sicut 
oves errantes, sed conversi estis nunc ad 
pastorem et episcopum animarum ve- 
strarum. 

m. 

Ad uxores et maritos. Commendantur caritas. tem- 
perantia, patientia. Christi passio et descensus ad 
inferos. Vis baptismi. 
1 ( 10 ) Similiter mulieres subditae 
suis viris, ut et si qui non credunt 
verbo, per mulierum conversationem sine 
verbo lucrifiant, 1 considerantes in ti- 
raore castam conversationem vestram. 
3 Quarum sit non extrinsecus capillatura 
aut circumdatio auri aut indumenti vesti- 
mentorum cultus, 4 sed qui absconditas 
cordis est homo in incorruptibilitate qaieti 
et modesti spiritus, quod est in conspe- 
ctu dei locaples. 5 Sic enim aliquando 
et sanctae mulieres sperantes in deo or- 
nabant se, subiectae propriis viris, • sicut 
Sarra oboedivit Abrahae, dominum eum 
vocans, cuius estis fiJiae bene facientes 
et non timentes ullam perturbationem. 
7 (") Viri similiter, cohabitantes secun- 



24. ?iramus 

HI. t VA Sim. et mul. subd. sint . . Tins suis 
3. non sit 4. est cordis . . quod: qui 5. tin do- 
mino) 6. Sara . . obediebut . . perumentes 



3 1 Tim. 2, 9 s. 



in. 

4 Eph. 
7,5: 



1 Eph. 5. 22. Col. 3. 1& 3 1 Tin _ c .. 
.3, la 6 • Gen. 18, 12. 7 Eph. 5, 25. 1 Cor. 

Google 
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Spec ojiotwc, ovvotxotfvxec xaxd ft&avt &c 
dtadevcoxlptt oxcu'ti xw yuvaixeiG), dttcovl- 
Itovrcc ti^v w; xal ouyxXtjpovoVoi? X^* 
piroc Cwtjc, efc to p.4) Ixxorcxcadat xcts 
icpoaeuxac vjx&v. 
8 T& 8fe t&oc rcdfvxec 6fi^9povec, avji- 

9povec, • jjlyj arcoBtSoVrec xaxov avxl xa- 
xotf tj XoifcopCav dtvxl XoiSoptas, xotSvavrCov 
&i iuXoYoCvrec, oxt e?c toOto £xXtftiQxe 7va 
fc\3Xoy(av xXTQpovojjL^a^Te. 10 o yap S&<ov 
twfjv dyaTCav xa\ teeiv t)fx^pac ciya^a? iww- 
odxta xtjv yXftaoav <* TC0 xaxoO xal x 6 ^ 1 ) 
toCI (jl^ XaXv)aai ftrfXov, 11 IxxXtvdxci) $1 
foco xaxoO xal rcoiTjaaxw d'YaSo'v, ftQXTiadxco 
e{prjvY)v xa\ 8t(i)Jai(o avxrjv, 12 on 69- 
daXpol xvpfou iiCt 5ixa(ou? xa\ cSxa avxoO 
cte 8£qaiv autwv, TEpb'joiwv 5l xupiou (k\ 
rcotoOvxac xaxd*. 

18 Kal t£c 6 xaxcSauv ujiac ^av xoS 
aYaSoO jujJLijxal y^<J^6; 1* aXX* d xal 
rcd'axoixe 8ut fitxatoovvtjv , fiaxdcpioi. xov 
dk 9rfpov avxwv filj 90pTptjxe firjSfc xa- 
paxSrfjxe, 15 xupiov Si xov Xptaxov oy«£- 
oaxe £v xaft xap&Caic ujjlwv, Exoijaoi 8fc 
ael Ttpbg aTCoXoyiav icavxl x<3 afrcoffvxi ufxac 

7. «K xai 9ur*Xi)povo|iot . . (cjxoirrea&at) 8. *r«- 
fccivo^povtc : ytXo^povec 9. siooxtc oti 10. vXaiff- 
aav at»Tou . . xetXij aotou 11. om 8t . . c (uon c 6 ) 
omajaftov, C%»J9«u> 00 : 12. oio<pft. 13. (CTjXwxotJ 
15. Xpiaxov : dtov . . (om 8c sec.) 

J Rom. 12, 17. 10 -It •Ps. 35 (M)* 12-16. 
11 Heb. 12, 14. 14 2. 20. 4, 14. *Es. 8, 12 s. 
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dum scientiam quasi infirmiori vaso mu- 
liebri, inpertientes honorem tamquam et 
coheredibus gratiae vitae, ut ne inpedian- 
tur orationes vestrae. 

8 In fine autem omnes unanimes, com- 
patientes, fraternitatis acnatores, miseri- 
cordes, humiles, 9 non reddentes malum 
pro malo vel maledictum pro maledicto, 
sed e contrario benedicentes, quia in hoc 
vocal i estis ut benedictionem heredilate 
possideatis. 10 Qui enim vult vitam di- 
ligere et videre dies bonos, coerceat 
linguam suam a malo et labia ne lo- 
quantur dolum, 11 declinet autem a 
malo et faciat bonum, inquirat pacem et 
sequatur earn, 12 quia oculi domini su- 
per iustos et aures eius in preces eorum, 
vultus autem domini super facientes mala. 

18 Et quis est qui vobis noceat, si 
boni aemulatores fueritis? 14 Sed et si 
quid patimini propter iustitiam, beati. 
Timorem autem eorum ne fimueritis, et 
non conturbemini , 15 dominum autem 
Christum sanctificate in cordibus vestris, 
parati semper ad satisfactionem omni 



7. vasculo . . ut non 8. (In fide) . . miserteordes : 
add modest! 9. vel: nee 10. dies videre .. YA la- 
bia eius 11. VA om autem 



Rom. 12, 17. 10-12 *Ps. 33 (34). 12—10. 
11 Heb. 12, 14. 14 2, 20. 4, 14. *Es. 8, 12 s. 
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Xfrw rcepl rfc £v tyuv &*teoc, dtXXa jura 
icp69rv)rbc xal <p(fpou, 10 auvefoqatv ifov- 
tcc fafofrfyty fiwt £* <$ xaraXaXcfaSte xarat- 
9Xvv3&atv ol &rv]p6i(oyrec vjxfiv tt,v aya- 
54jv I* XptoriS avarcpo^v. 17 Xpefrrov 
rap dYaSoiwioOvras , c2 3&ot t& ^&i)f*a 
toC 3eoO, itrfaxetv ? xaxoicotoOvTa?. 18 oxt 
xal Xpioric arta£ rccpl ajjwcpTtw* ftw&ev, 
&(xaioc falp a&xuv, &a tjjio? itpoaayrfTn 
Tcj5 Sc<£>, Savarw^clc jaIv oapxl C«orcottj- 
5tU & icvttffiart, 19 & $ xal rote fr 
9vXaxf) Tcveujiaaiv 7copeu^e\? &c^pu£ev, 
tO aictt^oacrfo note ore arccScftlxcrb t) 
tov Ssofl |xaxpo^ufi(a £v 4)^pat« Nwe xa- 
TaaxevaCofx^c xtpWTOff, t!« fy 6X£foi, 
to\5t' Cartv 6xt&> 4wx«t, &ieGifot)aav &t' 
vSaroC* SI 8 xal &pac dcvtCrvicov vCv a<&- 
Cct (kfanafia, ou aapxic £ft&6?i< J\jtcov, 
aXXa ovmo^aecac aYa^rfc £^tp6vr\[ioL tU 
5«dv, fct' avaardaewe ItjaoO XptaroC, 
St £« £anv £v ^cjtqt toO Seofl, rcopekSeU 
cl; otfpavi* vtcotoy&twv atf-rtf a'yv&cov xa\ 
fl-ovau5v xal 8vvrf|ic«i>v. 



15. om «XXot 1G. ev co xorcdXaXawv (-Xoufrtv) ypw* 
uk xaxoffouuv 17. °&tX«t 18. cicafttv: (antftavtv) 
. . °xa> RvcufiatTi 20. 00 «it«5 t?»8t/txo . . oXifati 
SI. o: c (uon <:)<*»•• IH^a; 



22, 12. 17 2, 20. 18 2, 21. 4, 1. 1 Tkn. 3, 16. 
Epb. 4, 0. BO Ml. SI, 37 s«. *Gen. 7, 13. 
Epb. 1, 90. Heb. 12, 2. 
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posoenti vos rationero de ea quae in vo- 
bis est spe, sed cum modestia et timore, 
10 conscientiam habentes bonam, ut in 
eo quod detrafcunt de vobis confundan- 
tur qui calomniantur vestram bonam in 
Christo conversationem. 17 ( ls ) Melius 
est enim bene facientes, si velit voluntas 
dei, pati quam male facientes. 18 Quia 
et Christus semel pro peccatis mortuus 
est, iustus pro iniustis, ut nos onerret 
deo, mortificatus carne, vivificatus autem 
spiritu: 10 in quo et bis qui in carcere 
erant spiritibus veniens praedicavit, 00 qui 
increduli fuerant aliquando, quando ex- 
pectabat dei patientia in diebus Noe, cum 
fabricaretur area, in qua pauci, id est 
octo animae salvae factae sunt per aquam. 
21 ( 13 ) Quod et vos nunc similis formae 
salvos facit baptisma, non carnis depo- 
sits sordium, sed conscientiae bonae in- 
terrogatio in deum, per resurredionem 
Iesu Christ i, £2 qui est in dextera dei, 
profectus in caelum, subiectis sibi ange- 
lis et potestatibus et virtutibus. 



16. om de . . F aliique de rob. tamquam de male- 
factortbus 17. ?ol. dei velit 18. pro peec. nostris 
. . (mortiflcatos) . . quidem came.. (**vivl8eatos) 
20. eispectabant . . pitieniiam (dementia) 21. (fe- 
cit) 22. dei : VA add deglutiens mortem ut vitae 
aeteroae beredes efBceremur 



10 2, 12. 17 2, 20. 18 2, 21. 4, 1. 1 Tim. 3, 16. 
10 Epb. 4, J. JBO Ul.JU, 37 sa. 'Gen. 7, 13. 



OS Epb. 1, 20. Heb. 12, 2. 
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IV. 

Deo nova rita dJcanda at fratribos. Govdendun 
oalamitatom probation*. 

1 XptoToO ovv ra&oVroc aapxl xa\ tjfufc 
r?jv auTTjv ffvvotav SitXCaaaSs, on o ico&fev 
£v oapx\ TC^roxvtat afiap-rfac, 2 cfc to |xt>- 
x£rt iv^p&cuv &ci2rvfi(att dXXa 3tX^|urct 
Seou tov fotXowcov £v aapxl (icoSacu xprfvov. 
3 apxeroc y^P $ *ap£to)Xv5&>« xpfaot to 
po\JXi)|ux t&v &vwv xaTetpYrfaSai, irxiropcv- 
jirfvouc^v aaeXYctatc, iTc&vfiCaic, otoo9Xv- 
Y^atC, xcofjLOt^, tcdTotc xa\ d^e^TOtc c&«- 
XoXarpeCatc, 4 £v c5 fevCfcovrat, jjrf) ouv- 
Tpex^vTWv ufifiv etc rtyi aTJTtjv rrfc aa«T(a? 
dvrfxvo-tv, pXaff^TQijioCvTcc , 5 oi dhwSco- 
covaiv Xo'yov t<3 hot|icdc £x 0VTt *ptvat (tov- 
Ta? xal vexpou'e. 6 ik toCto yap xal vc- 
xpotc evtjYyeXCaStj, ?va xp&watv pkv xcrcd 
dvSpctaovc aapxt , £&aw 3i xard Seov 
TCvev(AaTt. 

7,ndVcu>v tii to t&os tjyY 1 *^ cwqppo- 
viioate out xal vifyats efc rcpooevxa*, 
8 itpo Tcdvrwv Sfe tt}v efc eavroOc OYflfaqv 
&tTevTJ £x ovt£ €> 8u dyCtTCTf] xaXvTCrei TcXijjSo; 



IV. 1. tradorroc tmtp TjjAtov . . (om tv) 3. apx. 
Yap ijuty . . xpov. too fhoo . . to deXijjjia . . wrttp- 
Y«oaa9ai 7. «tc t«c ttp. 8. (Om 6«) . . c e (non c> 
■i) ojortj . . xaXu'j/ct 



IV. 1 3, 18. 2, 2!. 24 1 s. Rom. 6, G s. 6 3, 
19. 7 lac. 5, 8. 8 lac. 5, 20. *Prov. 10, 12. 
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IV. 

Deo nova rita dicanda et fratribos. Gaadendum 
calamitatam probaiioae. 

1 ( H ) Christ o igitur passo in carne et 
vos eadem cogitatione armamini, quia 
qui passus est carne desiit a peccatis, 
ft ut iam non hominum desideriis sed 
voluntati dei quod reliquum est in carne 
vivat lemporis. 8 Sufficit enim praeter- 
itum terapus ad voluntatem gentium con- 
summandam, qui ambulaverunt in luxu^- 
riis, desideriis, vinolentiis, comesationi- 
bus, potationibus et inlicilis idolorum cul- 
tibus; 4 in quo admirantur non concur- 
rentibus vobis in eandem luxuriae confu- 
sionem, blasphemantes; 5 qui reddent 
rationem ei qui paratus est iudicare vi- 
vos et mortuos. 6 ( 15 ) Propter hoc enim 
et mortuis evangelizatum est, ut iudicen- 
tur quidem secundum homines in carne, 
vivant autem secundum deum in spiritu. 

7 Omnium autem finis appropinquavit. 
( 10 ) Estote itaque prudentes et vigilate in 
orationibus, 8 ante omnia autem mu- 
tuam in vosmet ipsos caritatem conti- 
nuam habentes, quia caritas operit mul- 



IV. 1. est in carne 2. desideriis hominum 3. his 
qui ambulaverunt . . (In desideriis) 8. (om autem) 
. . in vobismet tpsis . . (habentes continuam) . . 
(cooperii) 



IV. 1 3, 18. 2, 21. 24. 1 s. Rom. 6,6 s. 6 3, 
19. 7 lac. 5, 8. 8 lac. 5, 20. 'Pro v. 10, 12. 
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4, 4 7. 



dt|iapTi£v, 9tX^5«vot tU £XX^Xo\>c cwcti 
YOyyvcjjlou, 10 £xaoro$ xc£&k &ctfi«v x*- 
ptajia, £?? Iovtovc afco StaxovoCvrec 4c 
xaXol oZxovrfpot iwixCXtq; x^P tT °€ SeoS* 
11 ef tt« XaXet, <fc Xoyta SeoO, d Ti«$ta- 
xovct, <&$ ft toxtf°« fc X^Y^ o 5fi6*«, 
foot £v Traaiv ^o^rfC^tat 6 Scoc &ia .'LqaoS 
XpioroO, to &rlv 4) So^a xa\ t& xpofroc 
sfc tou? al&vac t<3v afaSvcov £|rr}v. 

12 'AyaTajrof, u,4) ££v(Cta3c rjj £v ^jxtv 
wupciSaei Ttp&c rceipaajiov vjuv ytvouivn, &c 
glvou tiulv avu,(ta(vovTO?, 18 AXXdt xo&& 
xoivwvefte toTc toO Xpiarotf ito&iju^otv 
XaCpere, fta xa\ Iv ttjj dhtoxaXvv|>ei rrfc Sd- 
gi)S aorotf X a P*) Te <fyaXXu&u,evoL 14 s2 
dvei&Cftff^e 4v 6vrf|wtTt Xptorofi, u.axrfpioi, 
cm to rifc fco'Stjcxal >x& toO SeoO icvev|xa 
£9' vfxa^ dcvaica&Tai. 15 ^ ye£p t(c djxcov 
Ttaax^T© a* 9OVDJC t| xXeVnqs tq xaxorcoioc 
*»f a>C (iXXorpeocTcCaxoTCOC* 16 d JJe d* 
Xptartavo'c, M-tj a?cxw£ff5(D, SoSaCcru 8e 
tov 5eov £v t<5 6vd(JLatt twcg>. 17 oti c 
xaipo? toO apfcaaSai to xptfia £tco toC 



9. -royToap.tov 13. xado : c* (non c) x«Ou>« 14. Oct,? 
80c. xai Sovafistac) . . add in f. xa?« usv outoo; 
()Xaatpi)|icttai f xatot fit ufiae SogaCtiai 10. ovo|*otTi: 



9 Heb. 15, 2. Phil. 2, 14. 10 Rom. 12, «. 11 5, 
11. Col. 3, 17. 18 Rom. 8, 17. 2 Cor. 1, 7. 14 3, 
14. Ml. 5, 10. 15 2, 20. 



titudioem peccatorum, hospitales in- 
vicem sine murmuratione, 10 unusquis- 
que sicut aocepit gratiam, in alterutrum 
illaro administrates sicut boni dispensa- 
tores multiformis gratiae del; 11 si quis 
loquitur, quasi serin ones dei, si quis mi- 
nistrat, tamquam ex virtute quam admi- 
nistrat deus, ut in omnibus honoriflcetur 
deus per Iesum Christum, cui est gloria 
et imperium in saecula saeculorum, amen. 
12 ( n ) Carissimi, nolile pcregrinari in 
fervore qui ad temptationcm vobis fit, 
quasi novi aliquid vobis conlingat, 18 scd 
commuuicantes Chrisli passionibus gau- 
dete, ut ct in revelatione gloriao cius 
gaudcatis cxultantes. 14 Si exprobrainini 
in nomine Chrisli, beati eritis, quoniam 
gloriao dei spiritus in vobis requiescit. 
15 ( 18 ) Nemo enim vestrum palialur quasi 
homicida aut fur aut maledicus aut aJic- 
norum appetitor: 16 si autem ut Chri- 
stianus, non erubescat, glorificet autem 
dcum in isto nomine. 17 Quoniam tem- 
pus ut incipiat iudicium do domo dei; 
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10. (accipiO II. (om saeculorum) 15. (in rcvclo- 
tionem) 14. quoniam quod eat honoris gloriao et 
virtutis dei , et qui est eius spiritus . . super vos 
. . (add m fine sib aliis blasphemaius, a vobis au- 
tem honorincatus) 15. Nemo autem . . ut homicida 
17. tempus est . . a domo (dc domu) 

Heb. 13, 2. Phil. 2. 14. 10 Rom. 12. A. 11 5, x 

11. Col. 3, 17. 18 Rom. 8, 17. 2 Cor. 1, 7. H 3 

14. Ml. 5 f 10. 15 2,20. C^ c\c\a\<> 
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otxou toC SeoO* et 5k rcptarov wp' 4)fi&v, 
t( to t&o$ xtov aTO&ouVrttv t<5 toC 3w0 
evaYyeXhp; 18 xal d b 6(xaioc firfXtc 
oc&geTai, 6 aacpt]? xal a|&apTtaXoc tcoO ma- 
vtitai; 19 wart xal ol Tcdajpn&z xaxa 
to d&qpa toO Seoff uc ictar^l xtCst^ icapa- 
T&tadcaaav xac +t>xas auxwv & oyo&o- 
rcoi(at«. 

V. 

Presbjterorum ceterorumque ofBcia. Diabolo re- 
sistendum. Vota et salutationes. 

t npwpvr^povc toi* c*v fyuv TOxpaxaXdS 
6 crujjLTCpeapu'repoc xa\ papTuc t&v toO Xpt- 
orotf Tca3t)jji(£Ttt)v, 6 xal rrfc fieXXotfaiqc dnto- 
xaX\fcrea3ai 56*£t)« xoivuvoV 2 icoipdvaTt 
to £v v|xtv icoCpvtov to\> 3eoO, p.*) avayxa- 
ar&c 6XX' exouafoc, (if) aloxpoxcpft&c &Xa 
7cpo3vpttc, 8 |xtj5* &c xaraxvpievovTC? t&v 
xXifcav dXXa ruTCot yivoVevot to ^ iwiu*lav 
4 xal ^avepfi&eVroc Toff £pxiico(fUvoc xo- 
tueiode tov afiapdVctvov tijc Wfcqs ox£- 
9avov. 

5 'Ofxofo; verirepot utcot<£ytit6 upeapu- 
ripotc, TCdEvre^ 81 cxXX^Xoic ttjv TaTcetvo9po- 
ouviqv ^xofxpcSaaa^e, cTti 6 Seoc ^TcepTQqprf- 
vote dcvuT<£aarrat , Taraivotc 8k fttooxru 

17. fo«p ojaujv) 19. (om a>;) . . °t. ty. caurav .. ev 
oYooottQua 

V. 1. (Ilpcffp. ouv «v) 2. titiaxowoovTt? |M) av«. 
TX««Ta>c . . (txouo. xata &tov) . . jaij : |mj8« 5. a>- 
XijXotc onoTOffaofitvoi 

18'Prov. tl. 31. 10 3, 17. 

V. t Act. 90, 28. Tit. 1, 7. 11. 9 Eph. 5, 21. 
•Pror. 3,34. lac. 4,0. 
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si autem primum a nobis, qui finis eonim 
qai non credant dei evangelio? 18 El si 
iustus vix salvabitur, implus et peccator 
ubi parebunt? 19 Itaque et hi qui patiuntur 
secundum volantatem dei, fideli creatori 
commendent animas suas in benefactis. 



Presbylerorum ceterorumque ofHcia. Diabolo re- 
sistendum.. Vota et salutationes. 

1 ( I9 ) Seniores ergo qui in vobis sunt 
obsecro consenior et testis Christi pas- 
sionum, qui et eius quae in futuro reve- 
ianda est gloriae communicator. 2 Pascite 
qui est in vobis gregem dei, providentes 
non coactos sed spontanee secundum 
deum, neque turpis lucri gratia sed vo- 
luotarie, 8 neque ut dominantes in cle- 
ris, sed formae facti gregi.ex animo: 
4 et cum apparuerit princeps pastorum, 
percipietis immarcescibilem gloriae co- 
ronam. 

5 (*°) Similiter adolescentes subditi 
estote senioribus, omnes autem invicem 
humilitatem insinuate, quia deus superbis 
resistit, humilibus autem dat gratiam. 



17. quis finis 10. (commend ant) 
V. 2. in vobis est . . coacte 3. forma . . gregis 



18 'Prov. 11,31. 19 5, 17. 

V. 2 Act. 20, 28. Tit. 1, 7. H. 5 Epu. 5. 21. 
•Pro?. 3, 54. lac. 4, 6. -> 

Seized by LiOO ( 



5, 6. 



IIETPOY A. 
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X<£piv. 6 Toncewctoi)Te ovv Jico r&jv xpa- 
ratav x^tpa toG 5co0, ?va u|idc £+<£o7) Iv 
xaipcp, 7 icdtaav Ttjv pipijivav u><3v £mp- 
ptyavrec £ic' avtrfv, 5ti avxw piXei rcep\ 

VfJL&V. 

8 N^<J>aTC, YpTjYOp^aorre. 6 avr&txoc 
vfidiv fctrfjioXoc cLc X&av Apurfficvoc TCCpOWt- 
tcf Cqr&v t(va xaTccTilt)* 9 cS <jtvT(ar»)TC 
orepcol rjj Tc(atct, cfto'tec t£ afca twv 
icadi)|i^r«>v TTfJ £v xrfap^ vfiwv d&eX^TYjTt 
JTCtTeXetodai. 10 6 51 Seo« icdfaqc X^P tT0 « 

6 xaXlaac ujtac cfc t-Jjv ataSviov afrroO W- 
fav & XptanS 'Itjaofl, <XCyov iw&o'vTac au- 
ric xaT«pr(aei, .on)p(£«, adevtSaet, 3cpe- 
Xuoaet. 11 auT(5 to xpdfTO? e?c to£c a?<3- 
vac, ajx^v. 

IS Aid SiXovavofl ujifv totf tciotoO &&sX- 
90C, w; X<rf^o|xat, ©V dXtywv fypa'^a, 
icapaxaXuv xa\ fatfiaprvpuv Tatfnjv tlvat 
dtXtjStj x^P tv T0 ^ StoVt &k *N lovfyunt. 
18 OGicd'Cerai \jjia« 4) £v BotpuXam auvcx- 
Xtxr^i xa\ Mdfpxo* 6 \>ld*c jiou. 14 doitdf- 
aaa^e aXX^Xovc h ^tXiJfJwrci dycta)?. 

£{p^vt) vjjliv icaaw rote & XptaTW. 

6. (add hi f. txtrooirqc) 8. ott ctm&ixoc . . (x*- 
toxuiv) 10. tjjwc • • xaTttprtaat of*«? , arqptfccu, 
o&evawai, %«fiiXtcoaai . . (om fttfitX.) 11. i) oo£a 
x«i to xoaroc . . aiawac t«v atuwov 12. (t»* i)v 
onjTt) 14. «v Xpt9ta> iijaoo • A|iqv 

7 'Pi. 54 (SB), 28. 9 lac. 4, 7. 10 Heb. 13, 31. 
11 4, 11. 14 Rom. 16, 16. 2 Cor. 13, 13. 
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• Humiliamini igitur sub potenti mana 
del, ut vos exaltet in tempore visitationis, 
7 omnem sollicitudinem vestram proii- 
cientes in earn, qaoniam ipsi cttra est de 
vobis. 

8 Sobrii estote, vigilate, quia adveraa- 
rius vester diabolus tamqnam leo rugiens 
circuit, quaerens quern devoret; cui 
resistite fortes fide, scientes eadem pas- 
sionum ei quae in mundo est vestrae fra- 
ternitati fieri. 10 ( ai ) Deus antem omnis 
gratiae, qui vocavit nos in aeternam suam 
gloriam in Christo Iesu, modicum passos 
ipse perficiet confirmabit solidabitque. 
11 Ipsi imperium in saecula saeculorum, 
amen. 

1* Per Silvanum vobis fidelem fratrem, 
ut arbitror, breviter scripsi, obsecrans et 
contestans hanc esse veram gratiam del, 
in qua state. 1$ Salutat vos quae est in 
Babylone conelecta et Marcus Alius mens. 
14 Salutate invlcem in osculo sancto. 

Gratia vobis omnibus qui estis in Chri- 
sto Iesu. 

8. et vigilate 9. in flde . . VA eandem passiooem 
. . (fraternitatis) 11. gloria et imperium 13. fide- 
lem fratrem vobia . . (in qua et) . . atatis 13. ?oa : 
Vkadd eccleaia.. coelecta 14 add in fine amen. 

7 'Pa. 64(55), 23. lac 4, 7. 10 Heb. 13, 21. 
11 4, 11. 14 Rpm. 16. 16. 3 Cor. 13, 12. 
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n E T P O Y B. 

I. 

Augenda virtutis studia. Petrut breri morituras, 
testis transfiguration*. Verbum propbeticum. 

1 2ufj.e2>v nirpoc ftoOXoc xa\ arcd'oro- 
Xo? *Itq<joO XptoroC rot? fadrtixov ^julcv Xa- 
XoOatv 7c(ffrtv £v ftixaioativfl toC Seotf 4)jiwv 
xal crc&rrjpoc Itjaotf Xptoroff. t x<*pU vjaiv 
xal etptjvrj icXi)&uv^eCij £v teYvtSaet toO 
3eo0 xal 'Itjaotf toG xupfov tjjigW. 

8 'Qc itrfvxa f)iuv *rtfc 5dac ftvvdVeoK 
«5toC t4 Ttpfc; £<•>*]> xa\ cfo^peiav 8e&ti>- 
pY)(ji£w)c 8tck rffc frctYvcSaecoc fotf xaX&jav- 
toc t)|xa? ^Ca &rf£t) xal 4p£*nJ, 4 oV Sn 
ta r(|jLia xal piY tffTa $)|uv £TtaYY&fJiaTa 
5cMpt)T«t, tva ftia to\Jtwv Y&tjaSe !H£ac 
xoivuvol qrfaeuc, &Ko<p\>y6vrt$ rfjc £v x£- 
C|4.w £v ^7rt^ujxCa 9^opa;, 5 xal afixb toOto 
81 artov^v itaaav Tcapetjevfyxavrec ftctxo- 

pTJYfaore ^ TTJ TtCOTCl VJJLWV TT)V ttpET^V, 

/v 81 ttJ ^perjj t^v yvwatv, 8 £v 81 tyj 
YvcSaei rJjv ^yxpdretav, £v 8fe rfj iyxpaxzia. 

TT\f UTCOJAOV^V , (V 8fc TTfj VTCOJAOTfj TT)V £U- 



I. 1. (2i(icuv) 3. i)fi«c 8»a 8o£i)< xai aptnjc A. Ta 
|**r. tjiuv xai Tipua (Ta pirr. x. Ttft. tjjiiv).. (tv ta* 
xoajiio) 5. (xai avtoi 8c aw.) 



_ I. 1 Act. 15, 14. 2 1 Pet. 1, 2. lud. 2. 2, 90. 
3, 18. 

838 



EPISTULA 

PETRI APOSTOLI II. 
I. 

Augenda vinous stadia. Petrus brevi morimnu, 
testis transflgurationis. Verbum propbeticum. 

1 (*) Simon Petrus servus et aposto- 
lus lesu Christi his qui coaequalem nobis 
sortiti sunt fidem in iustitia dei nostri et 
salvaloris lesu Christi. t Gratia vobis 
et pax adimpleatur in cognitione domioi 
nostri. 

8 Quomodo omnia nobis divinae virtu- 
tis suae quae 'ad vttam et pietatem do- 
nata sunt per cognitiohem eius qui voca- 
vit nos propria gloria et virtute, 4 per 
quae maxima et pretiosa nobis promissa 
donavit, ut per haec efficiamini divinae 
consortes naturae, fugientes eius quae in 
mundo est concupiscentiae corruptionem. 
5 ( 2 ) Vos autem curara omnem subinfe- 
rentes ministrate in fide vestra virtutem, 
in virtute autem scientiam, 8 in scientia 
autem abstinentiam, m abstinentia autem 
patient iam, in patientia autem pietatem, 

I. I. iis qui .. nobiscum 9. (agnitione) .. dei el 
Christi lesu domini nostri 3. AF atiique donata est 
A. V per quern . A per quam 

I. 1 Act. 15, 14. 2 X Pot. 1, 2. Iud 

5. 18. 
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1, 7. 



HETPOY B. 



1, 46. 



1, 7. 



II. PETRI. 



1, 16. 



alftaoro, 7 iv 61 rjj cvcrcpeCa rqv 9tXa- 
tzXcpLav, h tik xfj 9tXafceX9(a xty &y<£ict)v. 
8 TocCfta y^P v|uv uitdfpxovra xal TtXeovcf- 
Covra ovx £pyoO« ou&l dxrfpicovc xc&tanq* 
at* efc t^jv toC xvplov S)p.c3v 'ItjaoSf Xpi- 
orotf ^Yvwatv 9 c£ y«P P&) icdfpcoxw 
raCra, TV9X& 4cmv uajwhICcov, X^Syjv 
Xotpfov toC xadaptapoO tc5v iciXai atfrotf 
ajxap-nnfiiiw^. 10 St& jxaXXov, £ScX9o(, 
fficovMaare pcftatav tifiaw rJjv xX-fjatv jeal 
^xXoy^v itoiefoSar raCta y*P woioCfrrcc oti 
fi4j irraCfftjT^ tcotc. 11 out&k yap tcXou- 
otws £TZt.xoprt\yrfi^atxat u.ufv tj efooftoc efc 
rrjv atomov fkaiXtfav toO xuptou f)p.cw xa\ 
Gwrijpos 'iTjaoO Xpiarotf. 

IS At& fieXX^aw del vp.ac vico}U(i.vi{axctv 
TCtpl routed v, xaticcp 6&£rac xa\ ioxxipvtfii- 
vouc *v -qj TOtpotfoif) dXiqMa. 1$ ftCxaiov 
8l j)Y°tyu"» ty ooov e2|x\ & toutcj> t<3 
axi)vc&|iaTt, fticyetpsiv vjias £v vTtOfiv^act, 
14 eldfec on Tctxivi5 iartv 4) aw&eatc xoC 
axT)voS|JLaT<fc jxou, xoft&K xa\ 6 xu'pto; y)u,c3v 
'IrjaoOc Xptoroc ^Xwa^v jjloi. 15 arcou- 
&<£aw 81 xa\ IxiaroTe fyetv tffjiac Ktrrti 

TTJV fy^V {|080V *rfjV TOlTUV ^V^fUQV ICOtCl- 

oSat. 10 oij yap oxao9iauivot$ jufootc 
fSaxoXotiSTjaavrec £yvci>p(aau.6v ujitv r^v to$ 
xup(ov t)|jl(5v ItjooO Xpiorotf fctfvafitv xal 

8. uicaoyovc*: (trapovxa) 9. afiapTtcov 11. oota» 
12. (a*XXtjctu) ; oux cqitX7] an> . . uftac att * 

It Iud. 5. IS 3, 1. 14 Io. 91, 19. 
*89 



7 in pietate aatem amorem fraternitatis, 

in amore autem fratemitatis caritatem. 

S Haec enim si vobiscum adsini et su- 

perent, non vacaos nee sine fructu vos 

constituent in domini nostri Iesa Christi 

cognitione; cui enim non praesto sunt 

haec, caecus est et manu temptans, obli- 

vionem accipiens purgatlonis veterum suo- 

rum delictorum, 10 (*) Quapropter, fra- 

tres, magis satagite ut per bona opera 

certam vestram vocationom et electionem 

facialis : baec enim facientes non pecca- 

bitis aliquando. 11 Sic enim abundanter 

roioistrabitar vobis iotroitus in aeternum 

regnum domini nostri et salvatoris Iesu 

Christi. 

it Propter quod incipiam vos semper 

commonere de his, et qnidem scientes et 

confirmatos in praesenti veritate. 18 Iu- 

stum autem arbitror, quamdiu sum in 

boc tabernaculo , susdtare vos in com- 

monitiooe, 14 certus quod velox est de- 

positio tabernaculi mei, secundum quod et 

dominus noster lesus Christus significa- 

vlt mihl 15 (*) Dabo autem operam et 

frequenter habere vos post obitum meum 

ut horum memoriam faciatte. 10 Non 

enim doctas fabulas secuti notam fecimus 

vobis domini n ostri Iesu Christi virtutem 

8. (Haec autem omnia) 10. (agite) 12. cooflrma- 
toa Toa 

«lud.». ,8 3.1. 14^10. 8 ,,. t t|. ed 
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i, n. 



1L PETRI. 



8, <• 



7wcpovo(av, &X' ^icdirrat yvnfiimz ttj< 
fccfeov jicyaXttdrijTO*. 17 Xapc*v yap wapi 
3toC icaxpoc xiuip xal &6*5av <pwvTJc <\e- 
X^cfaiK avrcj5 xoiaaCe tiito rfjc fuyaXoicpe- 
itoCfc o^St^ OiW« tew h vWc jaov 6 dya- 
Tnjrd'c, ck 8v £yi> riWxrjaa. 18 *at fatf- 
•nqv t4]v 9<i>v*)V ^|ut<; ^xouaa^icv $ oupavoC 
£vcx!tetfrav ow aura} o*mc £v T<5 Spec TW 
ayfo>, 19 xal ftopcv pepatorcpov tov icpo- 
qrcyttxov Xdyov, (?) xaX&c iwietrc icpoorlx *™* 

o5 j)fiipa Jumyrfat) xa\ 9«09^po<; avaxctXifj 
t% rate xapfttatc vu&v, 80 toOto Tcp#ro* 
yw&arxovrec on icaaa icpo^tjrcCa ypaqptfc 
l&tas £ictXvaeac ov ytvtxat. 81 ou yap 
dcX^fAon avSpafawv fjvtyfc) ttpoqnjTeia tcot£, 
aXX* vrco TWtvjAoroc ay(ou ^cprfjxevot &&t)- 
oav dhco ScoO fcftptticoi. 

IL 

Falsi doctor©* venturi. Exempla poena© quae ma- 
net elfrenatos seductores. Crimen defections a 
fide. 
1 TEyrfvovro ft* xal +ev5oicpo9^Tat It 
xt3 Xa«j), <«k xal £v vuxv foorcat +c\>$o6V 
ftdaxaXot, cfrivcc TcapfitarfEovctv alplacte 
chcctXcCac, xal xov ayopcCaa^Ta avxovc 
fceffrcdVij* apvouVevot , tadyovxec IomtoC; 



21. 1C0Tf *pOf1)Ttta , 
ttvSp. 



tX. oi oytoi (tX. 87.) faoo 



17 Mt. 17, 5, 3, 17. 18 Ml. 17, 1. 
II. 1 Ml! »«, 4. lad. 4. 

840 



et praesentiam, sed speculatores facti 
illius magnitudinis. 17 Accipiens enim a 
deo patre honorem et gloriam, voce de- 
lapsa ad eum huiuscemodi a magnifies 
gloria Hie est filius metis dilectus, in quo 
mini oomplacui. 18 Et banc vocem nos 
andivimuB de caelo aflatam, cum esse- 
mus cum ipso in monte sancto, 19 (*) et 
habemus firmiorem propbeticum sermo- 
nem, cui bene facitis attendentes quasi 
lucernae lucenti in caliginoso loco, donee 
dies lucescat et lucifer oriatur in cordi- 
bus vestris, 80 boc primum intellegentes 
quod omnis prophetia scripturae propria 
interpretatione non fit: 81 non enim vo- 
luntate bumana allata est aliquando pro- 
pbetia, sed spiritu sancto inspirati locuti 
sunt sancti dei homines. 

n. 

Falsi doctores Tenturi. Exempla poenae quae ma- 
net effrenatos sedoctores. Crimen defections a 
fide. 
1 Fuerunt vero et pseudopropbetae in 
populo, sicut et in vobis erunt magistri 
mendaces, qui introducent sectas perdi- 
tionis, et eum qui emit eos dominum 
negant , superducentes sibi celerem 



16. (om et praesentiam) 17. add in fin$ ipenm 
aadite 19. elueescat 
II. 1. (inducent) 

17 Ml 17, 5. 3, 17. 18 Mt. 17, 1. 
II. 1 Mt. 24, 4. lud. 4. 
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xaxtv^v arcc&Xetav, 2 xal rcoXXol C^axoXov- 
STjaouaw avxwv xafc daeXYC&xic, oV o5? 4) 
6&c xrfc dXi^etac pXaa^t^TjSiQOCTat, 8 xa\ 
£v TzXmdfcf. rcXaaxofi; \6yois upac £\vizo- 
peJaovxat, oU t& xptjia txrcaXat ot5x ipyei, 
xal 4) arcc&Xcta auxuv otf woxdECci. 

4 El yap o Sto? oyyAuv afiapxY)adVr«M 
ovx c*9e£oaxo, aXXa actpaf? W90U xapxa- 
pcSaac Tcap&iuxev cfc xpCatv xrjpouuivQvc, 
5 xal apxaiou xtfou,ov oux ^cpefaaro, aXXa 
oySoov Nwe ftixaioavvijc xijpvxa fytfXafcv, 
xaxaxXuajxiv xrfapqk aaef&v crcd'Sas, xal 
Tz6\tu; Softrfpuv xa\ Tofx^ppac Tt^ppcSaa; 
xaxaaxpo9|J xaxcxptvtv, vicrfftuyua y.«XXdv- 
Ttov ctaejktv xe^axdS;, 7 xal $(xaiov Afox 
xaxaicovovpevov \Sw& xrfc xfiv dftcafJLUV e*v 
aacXycCa avaarpo^; £pptfaaxo * 8 pXep- 
jxart yap xal dxo-jj 6 Stxatoc iyxaxoix&v 
£v afoot; Y)fiipav e*£ Tjfjipac +\>xty ftixatav 
dvoVoi? SpYOtc ipaafltviCtv* 9 ofoev xupioc 
cvoepti; £x TCttpaajAou ftfeaSat, d&xovc $1 
elf Y)uipav xpiaeuc xoXa£o|Atvo\>c XTjpefv, 



II. 3. avtXYttatc : °«it«X«i«tc 4. (vstpotc) 
ri)pi)|&cvouc (xoXaCofUvooc rqpctv) 5. aXX 



°xu 



perditionem, 2 ei multi sequentur eorum 
hixurias, per quos via veritatis blasphe- 
mabitur, 3 et fa avaritia fictis verbis de 
vobis negotiahuntur, quibus iudiciura iam 
olim Don cessat, et perditio eorum non 
dormilat. 

4 ( 6 ) Si enim deus angelis peccantibus 
non pepercit, sed rudentibus inferni de- 
tract os in tartarum tradidit in indicium 
cruciandos reservari, 5 et origioali mundo 
non pepercit, sed octavum Noe iustitiae 
praeconem custodivit, diluvium mundo 
impiorum indacens, et crvitates Sodo- 
morum et Gomorraeorum in cinerem red- 
igens eversione damnavit, exeinplum 
eorum qui impie acturi sunt pooens, 
7 et iustam Loth oppressum a nefando- 
rum iniuria ac luxuriosa conversatione 
eripuit: 8 aspectu enim et auditu iustus 
era! babitans apud eos qui de die in 
diem animam iustam iniquis operibus 
orudabant: novlt dominus pios de 
temptatione eripere, iniquos vero in diem 



S. (srquumur) 4. (rugienlibus) . . cruciandos io 
judicium 7. Lot . . (om ac luiuriosa) . . (eruit) 



4 9. lad. 6. 3 3. 6 1 Pet. 5, 20. *Gea. 7. 
7. 'Gen. 19. 
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6 lad. 4 9. hid. 6. 5 3> 6. 1 Pet. 3, 20. •Gen. 7. 

7. 'Gen. 19. 
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8, 17. 



10 •liXtora &l xotic o*ic(eru oopxo* Iv £i«- 
3v-i.(a fiiaajjurff wopevofiivovc xal xvpiorrjTOC 
xaTa9povottvrac. ToXjjurjT^ aifca'd'e'.c, &6*£ac 
ou Tplfiovatv pXa*J9T)fAo0Vrec , 11 otcou 
afyeXot la%& xal SW^ct jxt(£cw; three 
ou 9^pouatv xar' avt&v pXd*09T)|jLOv xpCatv* 
It ovTot $£, &e fiXoya C<3a YcyewqiAtva 
9uatxa eU aXuotv xal 9^op<fv, 6 ol$ 
dryvooCtoiv pXaa9i)-i.o8vTCc, e% rjj 9^opa atf- 
tow xal 9^api^aovrat 18 xo|uo\f-xcvot fxt- 
aft&v d&ixfac, ^ftovty ^yovfxcvot tJjv & 
•$)"iipa rpv9^v, ffic(Xot xal -ju5|ioi eVrp^wv- 
res £v rate arcdraic avtwv a\>vevti>xou|jtevot 
ifift, 14 ^9^aX|A0vc fycwTtc juarouc jioi- 
XaXtdoc xal dxaTaicaiJoTOuc afJtaprCa;, 3c- 
Xed*Covre$ *4>vxac a'anjp&Tovc , xapMav y«- 
YvjAvaajA^viQV iiXeovc£(ac fx°*W> xaxdpac 
T&vay 15 xaraXucrfvres ctoctav ofciv taXa* 
Wftrpax, e'gaxoXovSliaowTC* rjj &*4> toO" 
BaXaap toff Boarfp, oc fitaSov a8tx(a< fftd*- 
mpsv, 18 £XeY£tv 8 ^ &X ev ^fes * a P av °- 
Iliac* fooftfytov &9&)vov £v avSpdicov 9«*jj 

9Srf|(£KXV0V excSX<J96V fty TOff Ttp09^T0U 

:capa9pov(av. 17 oJtoC eteiv TajYal avvSpot 



11. napa tcupui) {&attpi)|j.ov 12. c (non C* 3 ) <pvaoca 
Y«7«V7)fitvo (sic c» C* 7«T«vv.) • • x * 1 ¥&«P» : * ctT °- 
^dapTjaovrai 13. (r» t. ajaiuHt) 14. (axaTanavffrou) 
. . icXtovtgiatc 15. °ttjv cjdciav . . Bocop: (Bctup) 



1$ Hi<L 8. 11 lud. 9. It lad. 10j 18 Iud. 12. 
15 lad. H. 'Num. 22, 5 ss. 17 Iud. 13. 
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iudicii cruciandos reservare, 10 magis 
autem eos qui post carnem in concupi- 
scentia immunditiae ambulant dominatio- 
nemque contemnunt. Audaces, sibi pla- 
centas, sectas non metount blaspheman- 
tcs, 11 ( 7 ) ubi angeli, fortitudine et virtute 
cum sint maiores, non portant adversum 
se execrabite iudicium: 18 hi vero velut 
iorationabilfa pecora naturaliter in captio- 
nem et in perniciem in his quae ignorant 
blasphemantes in corruptione sua et per- 
ibunt, 18 percipientes mercedem iniusti- 
tiae, voluptalera existimantes diei delicias, 
coinquinationes et maculae deliciis af- 
fluentes in conviviis suls. luxuriantes vo- 
biscum, 14 oculos habentes plenos ad- 
ulterio et incessabiles delicti, pellicentes 
animas instabiles, cor exercitatum avaritia 
habentes, maledictionis filii, 15 derelin- 
quentes rectam viam erravcrunt, sccuti 
viam Balaam ex Bosor, qui mercedem 
iniquitatis amavit, 16 correptionem vero 
habuit suae vesaniae: subiugale mutum 
In hominis voce loquens prohibuit pro- 
phetae insipientiam. It ( 8 ) Hi sunt 
fontes sine aqua et nebulae turbinibiis 

'J. rotervare cruciandos 10. metuunt: Voddintro- 
ducere, item A facere 12. sua peribunt 13. (vo- 
luotatem) . . (om suis) 14. adulterii . . incessabilis 
delicti (incessabili delicto) . . pellicientea 15. (se- 
cati sunt) 16. mutum animal hominis 

10 lad. 8. 11 Iud. 0. 18 Iud. 10. 18 Iud. 12. 
15 Iud. 11. 'Num. 22, 5 ss. "" 
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3, 4. 



xal ojityXat \tTzb Xa&aicoc £Xaw4ievai, ot; 
5 #90$ to0 axrftovc Tenjptjtat. 18 fa<p- 
apta y«P fiOTatrf-nQToc 92teY"y^ tV01 fteXerf- 
gouaiv £v £7c&vfJ.buc aapxic; <5«XYe(ac touc 
6X(yo>; aTC09£u yovra? , to£« £v tcX<j£vtj dcva- 
<rrpt90|i^voi»;, 19 &s\£cplav avrofc; £tcoy- 
YtXXrffievot, avro\ fcoOXot uTctfpxovre; ttJc 
93opa$ # <i y^ Tt C tjrciQTat, Totf*r<p xa\ 
de&otfXu>Tai. 10 d y^P dbw9VYtfvTe« toL 
ixtiapurra toG xdau-ov & £ictYvi&aet toC xi»- 
p/ov xal attTtjpoc; 'iTjaov XptatoO, Totfcots 
fcl iceCXiv IfiitXaxivrec TjrrwvTat, y^Y 0VCV 
ocutoEc Ta* foxotra xctpova T ** v icpifrrwv. 
81 xpcirrov Yap'^v afaotc |x4) AccYvuxlvat 
■rtjv o$&v rijc fttxatofftfvios , t| ActYvoCatv 
imorpfyat 2x ttj« icttpa&o&tai)? avTotcj 
dtY^a^ £vtoXt)C- 88 ovfJLp^tjxcv owtoC; t& 
rijc; <£Xy]^oOc icapotjxta? Kuwv &cujTp&|>ac; 
4id t& tdtov £$lpapa, xa£ r Yc XovaauivT) 
efe xuXiajA&v poppdpov. 

ffl. 

tncendiam mundi et iostauratio; ad v entus Christi 
•ubiuif. Novi caeli. De difficultate epiatularum 
Pauli. 
1 Tcntaqv tj$T), aYonnjTOi, o*ev*c£pav vjitv 



17. xai ojit/Xat: vt^cXat . . etc awovo xrojpijTai 
i8. c (c* praem. tv) aotXftiais . . oXiyok : ovtuk 
. . o«o<poYOVTa« 20l (t. xup. thaw) 21. (yitorrpe- 
<J»at, item etc t« omaw avaxotjx'Jai) 22. ju^flsp. '» 
. •, xuXtopa 

18 lad, 46. 80 4, 2. 3, 48. Mt. 42, 45. 28 'Prov^ 
28.44. 
111. 1 4, 43. 
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eiagitatae, quibus caligo tenebrarum reser- 
vatur. 18 Superba enim vanitatis loquen- 
tes pelJicent in desideriis carnis luxuriae 
eos qui paulalum effugiunt, qui in erroro 
conversantur, 19 liberlatem illis promit- 
tentes, cum ipsi servi sint corruptionis* 
a quo enim quis superatus est, buius et 
servus est. SO Si enim refugientes coin- 
quinationes mundi in cognitione domini 
nostri et salvatoris Jesu Christi, his rur- 
sus implicati superantur, facta sunt eis 
posteriora deteriora prioribus: 81 melius 
enim erat illis non cognoscere viam iu- 
stitiae, quam post agnitionem retrorsum 
convert! ab eo quod illis traditutn est 
sancto mandato. 88 Contigit eis illud veri 
proverbii Canis reversus ad suum vomi- 
tum, et Sus lota in volutabro luti. 

Incendhim mundi et instauratft; adfentus Christi 

subitus. Not! caeli. De difficultate eplstularum 

Pauli. 

1 ( 9 ) Hanc ecce vobis, carissimi, se- 



48. (Superbia) . . pelliciuat 22. Coniigit enim , 
(vomiium suum) 



18 lud. 16. 80 4, 2. 3. 48. Mt. 12, 45. 22 ' Prov* 
ill. 1 4. 43. 
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8, 2. 
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a, •• 



», *. 



n. PETRI. 



a, 9. 



ypdcpto ^toroX^v, & ale StCYetpco upov 4v 
UTCojiv^oet -Hjv elXixpivrj fttrfvotav, 8 javtj- 
oSfjvai twv icpoetpi)|iiv«w fofiarcov urci tow 
aytav icpoqpijTuv xal rifc twv aiwoTd'Xttv 
ufi<5v fvroXfjc Toff xupCou xal awTT)po«, 
8 ToCfro Tcpwtov yiv(&9xovtcc pti fXcvcrortat 
&c' toxfaw twv 4)fapuv £v ^fi7catY)i0v-g 
{fiicaixTat xaitt toc &£ac auxwv fa&ufitac 
rcopevrfjuvoi 4 xal XIyovtc* IIoO foriv 4j 
faaYYcMa rijc iwtpouaCac avrotf; aV ife 
yap ol TZOLxiptc footiAl^aav, rcaVra ovt«c 
ftict|A£vct dbt* apxfa xtCacwc 5 Xonftavet 
yap autov; toCto S£Xovrac &u ovpavol ijaav 
IxrcaXai xal yi\ i£ foarof xal oV u&atos 
cvvear<3ffa tw toC ScoO Xrfy<p, 6 St' c5v 5 
T^re x^Oftoc v&art xaraxXvadilc aiw&Xrro. 
7 ol oi vOv oupavol xal t) YTI T«j> avToO 
Xo*y<j> TC^ijoavptajj^voi eto(v, icvpl -nQpo\J|ie- 
t vot efc V^P av xp(aeuc xal ofawXcCac tw 
aacp&v avdpc&Tccov. 8 2v $1 toOto jjlt) Xav- 
Sav^TO ufiac, ^Ya7CT)To(, ou p.£a vjfilpa 
Ttapa xvptco <&c x^ 1 * *") xo ^ X^ ta *") *>« 
tjfx^pa jita. 8 ov (Jpa&j'vet xtfpioc t% 
AtaYYtX^ac, «< Tivec ppa&vrfJTa 4)Y oCvTat > 
dtXXd fiAxpoduftct ds ty5c, fjtfj pouXoVcvo* 



HI. 8. °7J(10lt 3. tW tOYOTOO . . OIU CV t|Ut«7|10V1D 

. . (tnttf. a«T.) 4. oot» 7. t«i auxou : c autou, c* 
Tia ajTa> 9. o xopwc . . •»« : (5i) . • s k i]H«« 



?% lu «} 7 u •JAV-i^ « # Gen. 7, 51. 7 Iud. 
». 8 • Ps. 89 (90), 4. 9 I Tim. «, 4, 
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cundam scribo epistulam , in quibus 
excito vestram in commonitione sinceram 
mentem, 8 ut memores sitis eoram quae 
praedixi verborum sanctorum propheta- 
rum at apostoloram vestrorum, praece- 
ptorum domini et salvatoris, 8 hoc pri- 
mum scientes, quod venient in novissi- 
rais diebus in deceptione inlusores iuxta 
proprias concupiscentias ambulantes, 4 di- 
centes Ubi est proraissio aut adventus 
elus? ex quo enim patrcs dormierunt, 
omnia sic perseverant ab initio creaturae. 
5 Latet enim eos hoc volentes'quod caeli 
erant prius et terra de aqua et per aquam 
consistens dei verbo, per quae ille tunc 
mundus aqua inundatus periit, 7 caeli 
autem qui nunc sunt et terra eodem 
verbo repositi sunt, igni reservati in diem 
iudicii et perditionis impioram hominum. 
8 ( ,0 ) Cnum vero hoc non lateat vos, 
carissimi, quia unus dies apud dominum 
sicut raille anni et mille anni sicut dies 
unus. 9 Non tardat dominus promissis, 
sed patienter agit propter vos, nolens 



III. 1. restrain excito . . (in commonklonem) 
2. verborum a Sanctis prophetis 3. (in deceptio- 
nem) 9. promissis : promissionem suam sicut qui- 
dam exislimant 



8 Iud. 17. 8 1.90. Iod.18. 8 * Gen. 7, SI 
to. 8 'Ps. 89(90), 4. 9 1 Tim. 2, " 
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8 ? 16. 



8, 10, 



II. PETRI. 



8, 18. 



tows dbwX^ot oAXa icrfvrac fife lUTcfvotctv 
X«pt)aat. 

10 "flget 6i i^pa xvp(o\> wc xX^mfo 
£v ij ol oupavol £otCi)8dv 7capeXcuaovTat, 
arotxcta & xauaov'peva Xv^aovtat, xal fO 
xal xa £v a^Tifj Ifta xaTaxaTfcerat. 11 Tou- 
twv outox; icaYrwv Xvopivuv icotoicov? Jet 
vxdpxetv vjxac & aytatc dtvaarpo9at$ xal 
coae(U£aic, 18 rcpoaftoxfivrac xal OTrev- 
8ovras ttjv Tiapovatav rifc toC Scoff T)jii- 
pac, fit' -J}v ovpavol Tcupo^jxevoi Xu^ijaovrat 
xal aroixeia xavaorfpeva T^xetai. 18 xat- 
vouc 81 ovpavou? xal ffjv xatvtjv xara t& 
iTzdftcX\i(i owtoC Tcpoaftox&fiev, £v 0T5 &i- 
xatoauvTQ xarotxtf. 

14 Aid, aycnnjTof, TotCta Ttpoa&oxwvrec 
OTtov^rfaaxe SaictXbt xal ap.tiS|ii)Tot afa^ 
cupfiSfjvat £v e&p^vTj, 15 xal ttjv toff xv- 
p(ou T)fic5v jiaxpo3ufi(av awxtjpCav TjYeCa^e, 
xa!&c xal 6 OYaroQT^ tjjxwv d5eXq>i? IlaO- 
Xo? xaxa rqv fco^ctdav auxw oo^Cav £ypa- 
<j>ev ujjliv, 16 w; xal c*v Ttdaat? e^tior©- 
XaCc XaX&v Iv avxaf? icepl xovxwv, £v olc 
e*arlv 8ucn»^xrf xtva, & ot ajio&tfc xal 



aliqoos perire, sed omnes ad paenftentiam 
reverti. 

Id Adveniet autem dies domlni ut fur, 
in quo caeli magno impetu transient, 
elements vero calore solventur, terra au- 
tem et quae in ipsa sunt opera exuren- 
tur. 11 Cum faaec igitur omnia dissol- 
venda sint, quales oportet esse vos 
in Sanctis conversationibus et pietatibus. 
18 expeetantes et properantes in adventu 
diei dei, per quern caeli ardentes solven- 
tur et elementa ignis ardore tabescent. 
18 ( n ) Novos vero caelos et novam ter- 
rain et promissa ipsius expectamus, in 
quibus iuslitia habitat. 

14 Propter quod, carissimi, haec ex- 
peetantes satagite immaculati et inviolati 
ei inveniri in pace, 15 et domini nostri 
longanimitatem salutem arbitramini, sieut 
et carissimus frater noster Paulus secun- * 
dum datam stbi sapientiam scripsit vobis, 
18 sicut et in omnibus epistulis, loquens 
in eis de his, in quibus sunt quaedam 
difficilia inteilectu, quae indocti et instabi- 



10. -i) r^epa . . ok xXtirr. cv vuxrt . . (ora oi) . . 
(Xufoqorrat) 1 1. qoto»c : oov 12. (xoxij^txat) 13. (xai 
xa crcayftXfAOtTa) 14. (aatouoi) 15. aoru> 8o&t»«av 
16. ftaoouc *«*« • . otc: (at?) 



10 1 Thess. 5. 2. 18 *Es. 65, 17. 66. 22. Apoc 
21, 1. 15 Rom. 2, 4. 
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9. (aliquem) 10. (sicut fur) . . F in qua . . (trans- 
euotl . . AF alvaue om terra autem usque exuren- 
lur 11. igitur naec . . vos esse 12. (in adventu) 
. . F diei domini per quam 13. secundum pro- 
missa 14. (*atis agito) 15. arbitremini 



10 1 Thess. 5, 2. 18 'Es. 65, 17. 66, 22. Apoc. 
21, 1. 15 Rom. 2, 4. 
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8, 47. 



IIETPOY B. 



8, 48. 



ioT^ptxrot arpepXotfaiv &c xal todc Xoiic&c 
ypaqpas rcp&c -rfjv Man <itjtg>v arccSXciav. 
It 'YpeS; ©ft, dyaTCTjto(, rcpoYW&oxovTes 
epuXfltaoto^t tva pf)) rjj x&v &&|Mdv nXdSif) 
avwacax^vcec 6ctc£oi)tc toff t&Cou tfnjpi- 
YjwC, 18 aC£d£vcTC $fc 6 x^** 1 **l Y**- 
act toG xvpfov 4)pdv xal aorijpoc 'LqooC 
XptoroC. oojt^ 4) ftlgot xa\ vCv xal efc 4jjjl£- 
pa> attitooc 



18. ausvoc- Afiijv. 



17 tad. 90. 18 2, 90. lud. 25. 1 Pet. 5, If. 



8, 47. 



II. PETRI. 



8, 4 8. 



lee depravant sicut et ceteras scripturas 
ad suam ipsornm perditionem. 17 Vos 
igitur, fratres, praescientes custodite 
ne insipientium errore transducti exdda- 
tis a propria flrmitate, 18 crescite vero 
in gratia et m cognitione domini nostri 
et salvatorte Iesu Christi. Ipsi gloria et 
nunc et in diem aeternitatis , amen. 



17. tradacti 18. (In die) 



H hid. 90. 18 2, 20. lud. 25. 1 Pet 5, II. 
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Testimonium de verbo titae. Deoa lax et atnbo- 
tantes in lace. Cbrieti ttngait a peccato emundane. 

1 O ^v dV &PV\S> 8 dtxtixoapcv, 8 
Ittpaxapev toi; o^aXu-oic 4}u.g>v, 8 &ea* 
adtjxe^a xal at x^P e C *)ux&v fyTjXtf^aav, 
rcepl toO Xoyov rfc C<otfc # t xal 4) tcofj 
fyavcpcS^i), xal fetipd'xau.EV xal fiaptupotf- 
jwv xa\ arcaYY&Xonev vjjitv xty tcofjv *rtjv 
a?c&vtov, tJtis i}v rcpoc tov 7car£pa xal £q>a- 
vtpcS^T) ^jjitv* 8 8 fctopcbcctfxev xal dfxT]* 
xoau«v, dbcaYYlXXoutv vjitv, fra xal vpetc 
xoivuvtav ^X T ) Te K £ ^ *)f*<3v. xal 4) xowu- 
v(a 8i fj ^(xeT^pa uxxa toO rtaTpoc xal 
jura toC vloff avtotf 'ItjaoiJ XptaroO. 4 xal 
TaCxa Ypdt90jjt,cv fyft ^ a *) X a P^ vv&* % 

5 Ka( £<mv outq t) 4YYeX(a *i v £x*}*oa- 
jiev 4V atiioff xal dfvaYT^XXojxev uu.iv, o*tt 
6 Se&c 9<5s icrlv xal axo-rfa c*v a$rc3 otfx 
fartv otoeu-Ca. • £av ttTCWfjtev on xotvto- 
v(av fyouxv u.et' atf-roO, xal £v no axrftet 



I. 3. (xcu «t. ojitv) 4. op.iv: (^fittc) . . ufiwv c 
(noil c*) i}|w»v 5. aonj «axiv ij tnafytXia 



1. 1 2, 13. 2 Io. 1, 1, 2. 14. 4 lo. 15, II. 1G. 
24. 2 toil 5 2, 25. 3, II. 
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EPISTULA 

IOHANNIS I. 
I. 

Testimonium de verbo ritae. Deo* lux et ambu* 
lantee in luoe. Chriati sanguis a peccalo emundana. 

If 1 ) Quod fuit ab initio, quod audi-t 
vimus, quod vidimus oculis nostris, quod 
perspeximus et manus nostrae contrecta- 
verunt, de verbo vitae: ft et vita mani* 
festata est, el vidimus et testamur et ad* 
nuntiamus vobis vitam aeternam, quae 
erat apud patrem et apparuit nobis: 
8 quod vidimus et audivimus, adnuntia- 
mus et vobis, ut et vos societalem ha- 
beati9 nobiscum, et societas nostra sit 
cum patre et eum filio eius lesu Cbristo. 
4 Et baec scribimus vobis ut gaudium 
nostrum sit plenum. 

5 Et haec est adnuntiatio quam audi- 
vimus ab eo et adnuntiamus vobis, quon- 
iam deus lux est et tenebrae in eo non 
sunt ullae. 6 (*) Si dixerimus quoniam 
societatem habemus cum eo et in tene- 



I. t. (audivimus et vidimus) . . (nostra e temtare- 
runt) 3. adnunt. et: A et adn. , V om et . . (*om 
cam tec.) 4. (scripsimus) . . vobis ut: add gau- 
deatle et . . gaudium vestrum 5. AF audimua 



I. 1 2, 13. 
94. 2 Io. 12. 



2 fo. 1, 1. 2. 14. 
5 2, 25. 3, 11. 



4 Io. 15, ti. 16, 
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TCCpticorujuv, +cv$oVcSa xa\ ou tcchoCjxcv 
•rtjv aXi^ttaV 7 lav dfc & t# 9«t\ iccpt- 
ftar<5fuv &c ovto'c fort* *% t<j5 (pw-K, xot- 
vwvCav ixoftev jitr' aXX^Xwv, xal to at|*a 
'IijaoCf toO vloC o&toO xaSapfCct -Jj|iac auo 
icdat)« apaprfac. 8 £av cfcupcv on ajjuip- 
t(av ovx fyopcv, fcavcovc 7cXav<5fuv xal ^ 
aXifteta £» yjjuv ©ux fori*. 9 £av 6poXo- 
Y&pcv tAc ajiaprkc V**v, icioro*c £onv xal 
ftbcatoc, ?va 097} 4)fitv tac £papr(ac xal 
xaSap(anfj Tjjxa; aico icrfatjc deducted 10 £ob 
cffrccafisv otl o«x Vttp^xai^v, ^etfaniv 
icototyuv auxov xal 6 X4yo« auroO ovx fcrrtv 
fv fjjuv. 

n. 

Cbristos expiator et patronus noster. Caritatfa mu- 
tuae roandatum. Amor mundi. Antichristi mulli. 
Mendacii summa et yeritatis unctio. 
1 TexvCa fxou, Tatfra ypdya v|iiv?va u^ 
ajJLrfpTTjTt. xal £dv xtc 0L[i.dpr^ 9 TcapaxXi)- 
tov Cxofjiev ftpos t6v itatipa, 'Itjaoffv Xpt- 
otov Mxaiov, ft xal ataos IXaafj.o'c iariv 
itepl twv afxapttcSv tjjxSv, o$ itcpl t<5v fyu- 
tipuv 5k |i6vov tfcXXa xal iccpl &Xo\i xoC 
x^aixou. 3 Kal £v xotfxw ytvlSoxoiixv ore, 
^Yv<&xa|iev avxov, ifa xdc ivroXic avroOf 
xi)p<5|iev. 4 6 Xtfywv "Eyvttxa atfxoV, xal 

7. Ii)90» Xpiaroy 8. owe tortv tv tjuliv 
II. 2. (•«*. tXa«(i„) . . (fiovmv) 4. (on tpKoxa) 

7 Eph. 5, 8. Heb. 9, 14. 9 1 The**. 5, 24. 10 2, 
14. to. 5. 38. 

II. 1 lo. 14, 18. ft 4, 10. Io. 11, 5! s. 3 lo. 16, 
•4* 4 4, 20. 
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bris ambulamus, mentimur et non faci- 
mus veritatem: 7 si autem in luce am- 
bulamus sicut et ipse est in luce, socie- 
tatem habemus ad invicem, et sanguis 
Iesu Christi filii eius emundat nos ab 
omni peccato. 8 Si dixerimus quoniam 
peccatum non habemus, ipsi nos sedu- 
cimus et Veritas in nobis non est Si 
confiteamur peccata nostra, fidelis est et 
iustus, ut remittat nobis peccata nostra 
et emundet nos ab omni iniquitate. 10 Si 
dixerimus quoniam non peccavimus, men- 
dacem facimus eum et verbum eius non 
est in nobis. 

n. 

Christus expiator et patronus noster. Caritatis mu- 
tuae mandatum. Amor mundi. Antichristi multi* 
Mendacii summa et veritatis unctio. 
1 (•) Filioli mei, haec scribo vobis ut 
non peccetis: sed et si quis peccaverit, 
advocatum habemus apud patrem, Iesum 
Christum rastum, 8 et ipse est propitiatio 
pro peccatis nostris, non pro nostris au- 
tem tantum sed etiam pro totius mundi. 
3 Et in hoc scimus quoniam cognovimus 
eum, si maudata eius observemus. 4 Qui 
dicit se nosse eum et mandata eius non 

6. rerHateia non facimus 7. (mundat no* omni) 

9. (ot iustus est) 10. (facfemus) . . (m nobis non 
est) 

7 Eph. 5, 8. Heb. 9, 14. I Thess. 5, 24. 10 2, 
14, to. 5, 38. 
II. 1 Io. 14, 16. ft 4, 10. Io. 11, 51 s. 3 lo. 15, 

10. 4 4. 20. 
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2, 4 3. 



tow £vroXd$ afaoO jjrtj Tiipw, +ciiott)c iotCv, 
xal £v toutw t) dXtftsta otfx fortv 5 o« 
8' av Ttjpifj avroC tov X070V, dXv£u* & 

TOUTC* T) ttY^TCTQ TOO Scoff TCTSXtCttTOt. & 

tout© vtvcaaxopcv otl £v outw laplv. 6 
Xlyttv £v aura) jilvetv o*9e£Xci xaS&K &ct- 
vo; itfiptercofniaev xal auric ovtwc rapt- 
TOrxcfv. 

7 'AYainjTot, owe £vtoX*)v xaivty 700*90 
ujuv, dXX* £vtoX*)v TOzXaidv, t)v efx* T£ **' 
«PX"fc* *n ^vtoXt] fj icaXata* tetv 6 Xoyos 
ov ^xouaate. 8 rcdXtv &toXtjv xaivty Ypd9«o 
v|iiv, o £artv farfiU £v aurw xal £v vjuv, 
oti Tj axoxCa rcapaYexat xal to 9«c to 
aXi^tvov tq&t) 9atvct. 5 X^ywv £v t<5 
9cotI clvat xal tov ddeX^ov auxotf |iioa>v 
£v rjj axoxla £arlv Ewe dpTt. 10 6 dya- 
icfcw tov adeXcp&v auxou £v T<j> 9«tI pivet, 
xal axdv&aXov £v atJTW ovx forty. 11 6 51 
|uac*v tov a$eX9ov auToff iv Tig oxoTfa 
£axlv xal £v ttj} axo-cCa rapiitaTei, xal oux 
olSev roO burfyet, oti tj axoT(a £n>9Xci>Gev 
tou< 6*9!taXp,ouc avTou. 

12 rpdupco vjaiv, TtxvCa, oxt d^tovxat, 
u|xiv al duapxCat Sid to Svojxa auxoO. 18 ypd- 
qxo ipXv, icax^pec, oxt ^yvtAxaxe tov are' 
^PX%' Ypa9co vjuv, veavCaxot, oxt vevtxTrfj- 

6. (ODi outwc) 7. arain)Toc: a&iX^oc . . t^xouo. ax 

5 4. 12. Io. 13, 35. 14, 21 etc. « lo. 13, 15. 7 2 Jo. 
5 «. Mt. 5. 43. 8 Jo. 13. 34. 9 4, 20. 11 3, 14. 
Io. 12, 35. 13 1, 1. 5, 18. 



custodit, mendax est, et in hoc Veritas 
non est; 5 qui autem servat verbum 
eius, vere in hoc caritas dei perfecta est : 
in hoc scimus quoniam in ipso sumus. 
6 Qui dicit se in ipso manero, debet 
sicut ille ambulavit et ipse ambulare. 

7 ( 4 ) Carissimi, non mandatum novum 
scribo vobis, sed mandatum vetus quod 
habuistis ab initio: mandatum vetus est 
verbum quod audistis. 8 Iterum manda- 
tum novum scribo vobis, quod est verum 
et in ipso et in vobis, quoniam teoebrao 
transierunt et lumen verum iam lucet. 
Qui dicit se in luce esse et fratrem 
suum odit, in tenebris est usque adhuc. 

10 Qui diligit fratrem suum, in lumino 
manot, et scandalum in eo non est: 

11 qui autem odit fratrem suum, in te- 
nebris est et in tenebris ambulat et ne- 
scit quo eat, quoniam tenebrae obcaeca- 
verunt oculos eius. 

12 ( 5 ) Scribo vobis, fiJioli, quoniam 
remittuntur vobis peccata propter nomen 
eius. 18 Scribo vobis, patres, quoniam 
cognovistis cum qui ab initio est. Scribo 



II. 4. (et in eo) 5. (rero in eo) . . ct in hoc 
8. quod verum est . . quia tenebrae . . et verum 
lumen 11. quia tenebrae 12. (roniiueniur) 
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5 4, 12. Io. 13, 35. 14, 21 etc. 6 to. 13. 15. 7 2 Io. 
5 a. Mt. 5, 43. 8 Io. 13. 34. 9 4, 20. 11 5, 14. 
Io. 12, 35. 13 1, 1. 5, 18. 

849 b V[Wf C 



2, U. 



IOANNOY A. 



2, 24. 



t, 4 4. 



I. IOHANNIS. 



t, 2!. 



xare tov rcovTjpo'v. lypa+a fyu v > icatdCa, 
oxt lyvcSxaTC T ov Ttat^pa. 14 Typaijja vfitv, 
iraT^pec, on lyvc&xaTe tov aV £px%. CfP** 
t|>a tyttv, v«av(axot, on Co*xvpo( fore xal 6 
X6yo$ toC 3totf £v uji.iv fi&ct xal vevixtH- 
xare tov rcoviqpo'v. 15 |iT] rfyaicaTC tov xo*- 
afxov \LT\$l ta £v tw x4o>«>. &£v rtc ayonra 
tov xo*o>ov, OWC £OTtV T) 07«£lCT) TOtf itarpoc 
4v aunu, 10 Sti icav to £v t<5 xfopu, *) 
&c&vu,(a rrje aapxo< xal f) ^ictSvfjiCa t5v 
o^SaXfj-wv xal fj 4Xa£ove(a toC p(ou, owe 
ffcnv 4x toO irorpo's, aXXa £x toO xtfapov 
£or(v. 17 xal 6 xo*o>oe icapdfycrat xal y] 
&t&u|ila aurov' 6 ftfc tcoi&v to 3&T]u,a toB 
SteoO pivet e?c tov a&va. 

IB EIaid(a, ^ot,o;tt] wpa lortv, xal xa- 
£&>c T^xotfaare on aVcCxptaroc ?pxeTat, xal 
vflv aVcCxptorot ttoXXoI ytytvaw <focv yt- 
viSaxojiev 3n iatdnt &a ioriv. 19 ££ 
tjiiwv fljrjXSav, aXX' ovx JJaav 2| tjja&v el 
yap ££ Y]fJLaiv tjaav, fxejxevt^xciaav av p.e3* 
■fjjiwv * aXX' tva qpavcpwbwatv OTt, ovx eColv 
TCCtvrcc ££ tjjjlwv. SO xal 6|ieB; XP^^ 
£x,ere arco too ayCou xal otftaTC rcavTa. 
21 oux £ypai)*a ujaCv on otix o?8ate ttjv 
dX^ttav, &XX' 8n oftaTfi aun5v, xal oti 
itav i|>eu&oc £x rffc aXr)&£ac ovx fonv. 

13. eypa^a: 7pa<pa> 15. iwrpos: (&eou) f6. oXX 
17. (om auTou) 18. (pm oti) . . o avrixpi»roc 19. e£7)X- 
fcov . . Y«p ijwv ec 7)}x<i)v 

14 1, 10. t5 lac. 4, 4. 18 2, 22. 4, 3. 2 Io. 7. 
1 Pet. 4, 7. 19 Act. 20, 30. 1 Cor. 11, 19. 20 27. 
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vobis, adolescentes, quoniam viclstis ma- 
lignum. 14 Scribo vobis, infantes, quia 
cognovistis patrero. Scribo vobis, iuve- 
nes, quia fortes estis et verbum dei in 
vobis manet et vicistis malignum. 15 ( 6 ) No- 
lite diligere mundum neque ea quae in 
inundo sunt. Si quis dlligit mundum, 
non est caritas patris in eo: 10 quon- 
iam omne quod in mundo est. concupi- 
scentia carnis est et concapiscentia ocu- 
lorum et superbia vilae, quae non est 
ex patre, sed ex mundo est. 17 Et mun- 
dus transit et concapiscentia eius: qui 
autem facit voluntatetn dei, manet in 
aeternum. 

18 ( 7 ) Filioli, novissima hora est, et 
sicut audistis quia antichristus veuit, nunc 
antichristi multi fadi sunt, undo scimus 
quia uovissima hora est. 19 Ex nobis 
prodierunt, sed non erant ex nobis : nam 
si fuissent ex nobis, pennansissent utique 
nobiscum; sed ut manifesti sint quoniam 
non sunt omnes ex nobis. SO Sed vos 
unctionem habetis a sancto , et nostis 
omnia. 21 Non scripsi vobis quasi igno- 
rantibus veritatem sed quasi scientibus 
earn, et quoniam omne mendacium ex 

14. quoniam bis . . (patrem. Scripsi) . . manet in 
▼obis 16. est in mundo 17. (transibil) 18. nunc: 
V et nunc, A nunc autem 

14 1, 10. 15 lac. 4, 4. 18 2. 23. 4. 3. 2 Io. 7. 

1 Pet. 4, 7. 19 Act. 20, 30. 1 Cor. 11, 19. 20 27. 
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22 x(c £oxtv o tyvjorr\s tl fjri) 6 apvotfjAevoc 

OXt 'IlJJO^ OUX foxtV 6 XptOX&J OVT^C 

&mv 6 avxfxptGTOC, 6 apvotffievoc xov tox- 
x£pa xal xov uWv. S3 rats 6 dtpvoufievoc 
xiv ut&v ofok xov itax^pa fj(cr $ ojxoXoywv 
xov vlov xal xov *ax4pa £x* u ** V*fc 8 
Tjxovffotre arc' apxfic, £v vu.iv |isv£ru>. £av 
rfv v|uv ju(vif) o dV 6px*fc fyeouaaxc, xal 
vfjtcic **v t<? viijJ xal £v x<j> Tcatpl fievetxs. 
25 xal a3xij £axlv t) IrcaYYeXCa t}v atfxoc 
itcriyytlkatto tiu.tv y t}jv Stoty xtjv ato&viov. 

26 TaOxa fypa+a vulv itepl xwv rcXa- 
vc&vxoiv vuac. *7 xal ufuC; xo XPfrpa 8 
&o$€xe die' avtoC, uivet £v v|uv, xal ou 
XpcCav £x 6Te * va Tt * ^t^rf^xT) vjxac, dXX' 
&C xo auxoO xpfcua fitftd'axei v|ia« iccpl 
ftdvxuv, xal <x\rfi£$ iaxtv xal oux foxtv 
\l*s0&o«, xal xa^&c &($a£ev vu,d$ jxevette 
& a£x$. 

28 Kal vOv, xcxvCa, phm £v afaj>, ?va 
oxav 9avcpw^j) ^X^juv itappr)j£av xal fit) 
aloxwS&iiev &f auxoC £v xfj rcapouala 
aiitoO. 29 £av clfrqte oxt fttxato'c foxtv, 
Ytvc&axcxs oxt ua; 6 icotuv xtjv 6*cxatoavvt)v 



23. om o ofioX. t. utov x. to* wc. eyti 24. opeic 
oov . . (xat too narpi) 25. (ufuv) 27. ev op.iv p.e- 
vti . . to aitto»>: to aoro . . (|itvrrt) 28. oxav: 
(«av) . . txtoptv 



22 18. 2 Pet. 2, 1. 28 2 lo. 9. lo. 5, 25. 15, 23. 

fft 5, 11. 27 20. Io. 14, 26. 28 4, 17. Eph.3, 12. 
9 3,7.9. ' 



veritate non est. 22 Quis est mendax 
nisi is qui negat quoniam Icsus non est 
Christ us? Hie est antichristus, qui negat 
patrem et filiura. 23 Omnis qui negat 
(ilium, nee patrem habet: qui confitetur 
tilium, et patrem habet. 24 (*) Vos quod 
audislis ab initio, in vobis permaneat. Si 
in vobis permanserit quod ab initio au- 
dislis, et vos in filio et patre manebitis. 

28 Et haec est repromissio quam ipse 
poiiicitus est vobis, vitam aeternam. 

20 Haec scripsi vobis de his qui se- 
ducunt vos. 27 Et vos unction em quam 
accepistis ab eo, maneat in vobis: et 
non necesse habetis ut aliquis doceat vos, 
sed sicut unctio eius docet vos de omni- 
bus, et verum est et non est mendacium, 
et sicut docuit vos manete in eo. 

28 Et nunc, filioli, manete in eo, ut 
cum apparuerit habeamus fiduciam, et 
non conhmdamur ab eo in adventu eius. 

29 Si scitis quoniam iustus est, scitote 
quoniam omnis qui facit iustitiem ei ipso 
natus est. 



22. (om is) . . om non 24. audisMs ab initio 25. (pro- 
mhsio) . . nobis 29. quoniam et omnis 



22 18. 2 Pet. 2, 1. 29 2 lo. 9. Io. 5. 25. 15, 23. 
25 5. It. 27 20. lo. 14, 26. 28 4 17. Kph.3. 12. 
29 3,7.9. 
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in. 

Doi fllii spe beaii , seejeris puri , amantes fratrum ; 

mundo inrisi. Amor proximi et dci. Deus maior 

corde nostro. 

1 "Were irorairtjv aydicrp ft&uxev $\iXv 
6 iwrrtjp fta x6cva SteoCf xXtj^&iuv. Sta toCto 
6 xfopoc ou ftvc&axet tj|iac Stt otix fyw 
afooV 

3 'AyotcijtoC, vCv t&eva SeoO lo\i£v, xal 
afocw ^avepc&di) t( latftu^a. oftafiev on 
£av 9avepa)^j5 ojxotot afa<5 ^atffuSa, Sit 
o^fie^a afaov xa3c&c toriv. 3 xal ua; 6 
?X«v t?)v iXttCda tauTijv in' av*T<5 a*p££ei 
cauto'v, xad&K £xeivoc ayvo'c £ariv. 4 note 

5 TCOtwv rrjv ajxaprtav xal rrjv avofifav 
icoiet^ xa\ Tj ajxaprCa £atlv fj avopCa. 5 xa\ 
of&are ort Ixefvo? ^avcpcSStj tva ta; £|*ap- 
•r(a€ oTptj, xal afiaprfa ft atittS (riix Corw. 
icac 6 £v auTw fjilvav ovx dfiaptdvei* 
itas 6 ajxapTCtvwv ofy feripaxev avrov otf&l 
Syvaxev avroV 

7 Ilatdta, |XY)5eU icXavdrw ujxac. 6 irot<5v 
ttjv fiixaioavvTjv ftCxatrfc iaxtv, xo3&k &eef- 
vo? ftbcaio'c £ortv 8 6 irotwv *rtjv djxap- 
rlav £x toC &iaprfXo\> £ot(v, on dot* apxfis 

6 8td*{taXoc ajiapT<fvec. d<; toOto £9avepc&!!h) 
o vloc toC SeoO ?va Xvat) ra fip^a toO 8ta- 
pdXou. 8 icac 6 Yeyevwf)|i6os £x toO 5eo0 



HI. 1. (xM)dci>fjL. xat eajttv) 2. oi8a|itv 5s 5. ?a? 
Ofxapt. 7]p.u>v 7. Ttxvia 

^ III. 1 lo. 17, 25. 2 Col, 5, 4. 4 5, 17- 5 1 Pet. 
2, 24.22, 2,3. 3Io. H. £ lo. 8, 44. 5, 18. 1. 
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III. 

Dei fllii spe beat! , sceleris puri, amantes fratrum ; 

raundo invisi. Amor proximi et del. Deus maior 

corde nostro. 

1 ( 9 ) Videte qualem carflatem dedit 
nobis pater ut filii dei nominemur et 
simus. Propter hoc mundus non novit 
nos, quia non novit eum. 

2 Carissimi, nunc filii dei sumus, et 
nondum apparuit quid erimus. Sciaras 
quoniam cum apparuerit similes ei eri- 
mus, quoniam videbimus eum sicuti est 

3 Et omnis qui habet spem hanc in eo 
sanctificat se, sicut et ille sanctus est. 

4 ( 10 ) Omnis qui facit peccatum et mi- 
quitatem Tacit, et peccatum est iniquitas. 

5 Et scilis quoniam ille apparuit ut pec- 
cata toUeret, et peccatum in eo non est. 
8 Omnis qui in eo manet non peccat, et 
omnis qui peccat non vidit eum nee 
cognovit eum. 

7 Filioli, nemo vos seducat. Qui facit 
iustitiam, iustus est, sicut et illo iustus 
est: 8 qui facit peccatum, ex diabolo 
est, quoniam ab initio diabolus peccat. 
In hoc apparuit filius dei ut dissolvat 
opera diaboli. Omnis qui natus est ex 



HI. 1. F sumus 3. banc spem 5. quia ille . 
peccata nostra 



III. 1 lo. 17. 25. 8 Col. 3, 4. 4 5. 17. 5 1 PeU 
2,24.22. 2,3.310.11. 8 lo.8, 44. 9 5,18.1. 
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apapxCav ov rcotet, 8xt arc^ppa avxotf & 
avx<j> |i£vet, xal ou &vvaxat dfiapxrfvetv, on 
£x toC SeoO YcylwijTau *• & xotfxw 9a- 
vcpci £axcv xa x&va xotf SeoO xal xd x&va 
xoO ftiapo'Xou * ita$ 6 jx4j icot&v dtxatoowqv 
ovx foxtv £x xoO SeoO, xa\ 5 jx^j dyaTCcSv 
xov ddeX9ov atfxoO. 11 oxt ai»TY) iaxlv tj 
aYYtX^a fy ^xotfoaxe die' ipx^C, ?va dya- 
K(3|xcv dXXljXovc, 12 ou xo6£>c Kd*tv £x 
xofl TCOviQpoC ^v xal £a9a{jev xov afteX^o* 
auxoO' xal x^P w T too* &J9a£ev avxov; oxt 
xa Spy** aixotf itovtjpd ^v, xa di xofl d&eX- 
90O* atfxotf fttxata. 

13 Mt) ^avfirfjexe, a&X9o(, d fuaet 
iyxLq & xd'au.oc 14 fjuxtc offcauxv oxt fxc- 
xafkf^xapev £x xoO* Savdxov tU xty Cfci^v, 
oxt dcYauwjiCv xou c d$eX90u c ' 5 it-}) dyaic&v 
jiivet 6 x<3 Savdxcp. 15 rcac 5 juacav xov 
a5eX90v auxou dv5ptoTC0xxo*voc foxCv, xal 
otftaxt oxt rcas dv^pwicoxxdvoc ou*x iyju Cw4jv 
akSvtov £v auT(5 jiivouaav. 10 £v xotfxtp 
£YV<&xau,tv xtjv dYdrajv oxt Ixefvoc uickp 
t)ju5v xijv +ux^v auxou ©tjxcv xal t)(ictis 
o^eOloiuv virip xwv d&eX9uv xa; +ux<x; 
Setvat. 17 o« 3* av fyl) T0V P* ov ToC x0 *- 
ajiou xal 5c»p-jj xbv d&eX90V atixoCf xpttxt 
fxovxa xal xXetafi td OKkdyjya avxoO* dV 

11. (tj cnarj«Xta) 13. 061X9. jjloo 14. afamnv toy 
aScXfov 16. xidevat 

10 10.8,17. It 1,5. 2, 7 s. « * Gen. 4, 8. 13 Ic 
15, 18 s. 14 1o. 5, 24. 15 2, 10 s. Mt. 5, 21 s. 
10 lo. 15, 12 s. 17 lac. 2, 15 s. 



deo peccatum non facit, quoniam semen 
ipsius in eo manet, et non potest pec- 
care, quoniam ex deo natus est. 10 In 
hoc manifesti sunt filii dei et filii diaboli. 
Ononis qui non est iustus non est ex deo, 
et qui non diiigit fratrem suum ; 11 quon- 
iam haec est adnuntiatio quam audistis ab 
initio, ut diligamus alterutrum, 13 non sic- 
ut Cain ex maligno erat et occidit fratrem 
suum. Et propter quid occidit eum? 
quoniam opera eius maligna erant, fratris 
autem eius iusta. 

13 ( n ) Nolite mirari, fratres, si odit 
vos mundus. 14 Nos scimus quoniam 
translati sumus de morte in vitam, quon- 
iam diligimus fratres: qui non diiigit, 
manet in morte. 13 Omnis qui odit fra- 
trem suum homicida est, et scitis quon- 
iam omnis homicida non babet vitam 
aeternam in se manentem. 10 In hoc 
cognovimus caritatem dei, quoniam ille 
pro nobis animam suam posuit: et nos 
debemus pro fratribus aniraas ponere. 
17 Qui habuerit substantiam mundi et 
viderit fratrem suum necessitates! habere 



11. drligalis 12. Cain qui 15. AP aliique odit nos 
14. ad vitam 15. in semet ipso 16. animam suam 
pro nobis 17. huius mundi . . (necesse habere) 



10Io.8,47. 111,5.2,7 s. It 'Gen. 4, & 13 lo. 
15. 18 1. 14 lo. 5, 24. 15 2. 10 s. Mt. 0, 21 a. 
id lo. 15, 12 s. \i lac. 2, 15 s. 



8, 4 8. 



IQANNOY A. 



4, *. 



3, 18. 



I. IGHANNIS. 



4, 4. 



•ivtoO, itw« tj dyrfin) toCf SeoC fx&ei 6 

18 Tcxvta, p.^ (xyaTcc^uv \6ytp fitjdl tjj 
yX&jot), &X' ft «pY9 xal dXtj^ete. 10 xal 
it tout© ytvftSaxofiev on ix ttjc aX^Cac 
laplv, xal IfiTcpoaSev afooO Tcstorofiev rds 
xapStac V»v, 10 3n £av xaraft^cfiaxf) 
■JjpiSv t) xap«{a, on iul£m iaxh 6 3eoc 
tifc xap&Cac ^&v xal vtvcSaxei itrfvxa. 

81 'AyotoqtoC, idv fj xap8(a t)u.wv jx*) 
xaranviSaxD f)|i&v, Tcapptjaiav ffcofiev icpoc 
tiv Seo\, 88 xal 8 &v afr&fiev Xafxprfvp- 
f«v ait' avroO, on tac ^vroXctc atiroO tt)- 
poOuxv xal Ta dpeord IvcSmov ataoC itotoO- 
f«v. 88 xal a\mj tVclv tj &toX*) avroO, 
fva marcvacdficv t<5 dvo'f&art toO vloO av- 
toO 'IijooO XptoroC xal dtyait(5|xev dXX^Xou? 
xaSoK fftuxev dvroX^v. 14 xal o Ttjpwv 
ntc ivtoXd? auToC £v aunS jx^vet xal auroc 
& a^TiS* xal £v tovnp YiwSexopev on 
fx^vet *v fjulv, &c toO iwctffxaroc o5 fyuv 

IfodXCV. 

IV. 

Falsi spiritus cavendi. Dei amor erga nos am ore 
fratrum imitandus. 
1 'AYaTnrjTo(, u/rj icavtl Tcveufxan tu- 
OTefae, dXXd Soxtixd*CeTe t<x TtvevfiaTa e? 

18. Tmcv. uoo . . om ttj et ev 19. Tom xctt pr.) . . 
(Yvtnoofit&a) .. (tijv xopStav) 20. (om oti sec.) 
31. om ijftwv pr.) .. (om, Tjfxcov sec.) 22. ok: rap 
25. (KtgTeunjfj.l v) . . cvtoXtjv tjjuv 

IV. 1 2 Io. 7. 3 Pet. 2, 1. 
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et clauserit viscera sua ab eo, quomodo 
caritas dei manet in eo? 

18 ( ,2 ) Filioli, non diligamus verbo nee 
lingua, sed opere et veritate. 19 In hoc 
cognosclmus quoniam ex veritate sumus : 
et in conspectu eius suadebimus corda 
nostra, 80 quoniam si reprehenderit nos 
cor nostrum, maior est deus corde no- 
stro et novit omnia. 

81 Carissimi, si cor nostrum non re- 
prehenderit nos, flduciam habemus ad 
deum, 88 et quodcumque petierimus ac- 
cipiemus ab eo, quoniam mandata eius 
custodimus et ea quae sunt placita co- 
ram eo facimus. 88 Et hoc est manda- 
tum eius, ut credamus in nomine filii 
eius Iesu Christi. et diligamus alterutrum 
sicut dedit mandatum nobis. 84 Et qui 
servat mandata eius, in illo manet et ipse 
in eo: et in hoc scimus quoniam manet 
in nobis, de spiritu quern dedit nobis. 

Falsi spiritus carendf. Def amor erga nos amore 
fratrum imitandus. 
1 ( 19 ) Carissimi, noiite omni spiritui 
credere, sed probate spiritus si ex deo 



18. Filioli mei . . neque lingua 19. A suademus 
F suadeamus 22. et quidqoid petierimus 



SI 2' *• i J 7 - ** 5 - «• **- 21- 22. Io. 9, 31. 

88 5, II. 84 4, 13. Rom. 8, 9. 2 Cor. 1, 22. 
IV. 1 2 Io. 7. 2 Pet. 2, l.tized by VjCTC> 
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£x toO deoO £orr(v, oti tcoXXoI tJicuo'oTCpo- 
9tjtai £Setor)Xteaotv t*s t&v xtfafiov. 2 & 
to\Jt« YtvcSaxcte ti TCveujxa Toff Seotf* iwcv 
icnOjia 8 diioXoyet 'IijaofJv Xpwr&v & aapxl 
&T)XuMTa £x toO ^£00 £<jt{v, 8 xal icav 
Tcvetyta o ftt] 6|xoXoyer tiv 'ItjaoOv Ix toO 
5eotf oux fortv, xal Totfro* £artv ti totf 
avnxpforov, 8 axtjxrfaTe on fpxrrat, xal 
vOv £# t<5 xtfapu £arlv •jjo'ir). 

4 'Yfietc £x toC 5eo0 £ar£, tcxvCa, xal 
vcvtxKJxaTe aiJTotfc, ott |xc(£<i>v 4arlv 5 £v 
u|itv i) o £v T(3 xrfapq). 5 autol £x toC 
xtfapou tlolv 6*ia toOto in toO xtfafjiou Xa- 
XoOffiv xal 6 x4a|ioc aurwv dixotfet. 6 tjfufc 
ix toO SeoC fa|ilv" 5 Y^ci&axcov xiv Seiv 
dxou'ct 4)|xt5v, 8c owe forty ix. toO 5sotf oi5x 
axova j)|i$v. dx totfcou 7tv«Saxo(xev to 
rcvetyta rfc a'XTjSefoc xal to icveOfia rfc 
7tXc£vT)c. 

7 'AYaTCTfjToC, ayaTt&pev aXXijXovs, Sti f) 
ayrfia) ix toO SeoO dartv, xal itac 6 <£ya- 
tcSv £x Toff SedO Yey^wijTai xal YtvtSaxet 
tov !teoV. 8 5 fxt) ayaic&v ovx fyvo) tov 
Seo\, 8ti S Seos dya'in) &r(v. 9 6 tovt<& 
£q>avepcter) 4) dyrfTO) toO SeoC dv rjfxtv, ott 
tov vlov a\>ToS tov fiovoYevfj dbclaraXxev o 
5eo? efc tov xo*afiov ?va ^atojxev oV avTOu. 



IV. 2. (Y»vo»«tTot) 3. (om tov) . . tov [r\<r. Xpi- 
etov ev oapxt tX-qXyftoTa 6. (ev tootcu f tv.) . 

8 15. 9, 82. 5 fo. 3. 31. 13, 19. 6 Io. 8, 47. 7 3. 
11. 8 16. 9 Rom. 5, 8. Io. 3, 16. 
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sint, quoniam muKi pseudoprpphetae ex- 
ieruni in mundam. 8 In hoc cognosci- 
tur spiritus dei. Omnis spiritus qui con- 
fitetur Iesum Christum in came venisse, 
ex deo est: 8 et omnis spiritus qui sol- 
vit Iesum, ex deo non est; et hie est 
antichristi, quod audislis quoniam venit, 
et nunc iam in mundo est. 

4 Vos ex deo estis, fiholi, et vicistis 
cos, quoniam maior est qui in vobis est 
quam qui in mundo. S Ipsi de mundo 
sunt: ideo de mundo loquuntur, et mun- 
dus eos audit. 8 Nos ex deo sumus. 
qui novit deum, audit nos; qui non est 
ex deo, non audit nos. In hoc cogno- 
scimus spiritum veritatis et spiritum er- 
roris. 

7 ( 14 ) Carissimi, diiigamus invicem, 
quoniam caritas ex deo est, et omnis qui 
diligit ex deo natus est et cognoscit deum. 
8 Qui non diligit, non novit deum, quon- 
iam deus caritas est. 8 In hoc apparuit 
caritas dei in nobis, quoniam filium suum 
unigenitum misit deus in mundum , ut 



IV. 5. (Iesum Christum) . . VA anticbristus . . 
de quo audistts 4. VA vicistis eum 7. nos in?i- 
cem, quia 



8 45. % 82. 5 Io. 3, 31. 15, 19. 6 Io. 8, 47. 7 3. 
11. 8 16. 8 Rom. 5, 8. Io. 3, 16. 
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10 £v xoifap iarh yj erfrfin), ofy #tt t]|xac 
^Yocic^arocpev xfcv 5eo%, dXX' 2>xt avxbz 1\y&- 
Tajacv f)|iac xa\ ait&xetXev x&v vlbv auxbO 
IXaofiov icspl x&v afjtapxt&v y)|a&v. 

11 'AfaiajTot, cl ovxuc 6 Sefcc fyfdhnj- 
atv i))iac, xa\ fyietc o^eCXofiev iXX^Xwc 
dyoncav. 18 Stiv ovftslc K&coxt x&taxar 
£av aYauw|xev aXX^Xovc, 6 Seoc *v tjplv 
(jivst xa\ fj dtyefrnj orixotf tcxeX&ittfjivt) 
£ax\v £v $ju£v. 18 & tovtw ycvcSoxOfjitv 
cxt to aux^ p&opct xa\ onjto; to 4)|xt\ 
<5xt £x toO icvetffiaxos auioO d&uxcv i)|uv. 
14 Kal t)fi£t? Tc^6(£jitSa xa\ fiapxvpoOfUv 
Zxt 6 icaxfjp dbcfaraXxcv xfcv vlov crwxijpa 
xofl xtfapou. 15 o? av 6(AoXofi{cqQ 8xi Mtj- 
aoC« £aito 5 ulfcs xoff Scoff, 6 Seo; to afi- 
x# jitoet xa\ «5xo« to x$ Sc<3. 10 xafc 
tjiieC; lYvc&xapev xal raraoxttkafuv rqv 

drydtat) &xlv, xa\ 6 jttouv to xfj dy^*!! '» 
xc5 3ca> fitoet xa\ 6 Scoc to avxip. 

17 'Ev xotfxip xexeXctoxat 4) drydfai) M^ 
t)|xwv, tva icappi)a(av l^upe? * v T 7) ^^P? 
rf)« xplacuc, ore xaftfoc ^xe&o's £anv xa\ 
flfieCc ^ajxb to x<5 xdajxw xotfxcd. 18 96*- 
poc o\5x foxiv to xfj fafdrcfty aXX' tj xeXsta 
&Ydfai) £?o) (kEXXei xov 96*(Jov, 81x1 6 90*(io« 



16. (add in f. jitvei) 



10 19. 9. 2. 12 Io. 1, 18. 14 1, 1. 13 4 2. 5, 1. 



10 19. 9, 2. 
10 Io. 6, 6U. 



vivamos per eum. 10 In hoc est caritas, 
non quasi nos dilexerimus deum, sed 
quoniam ipse dileiit nos et misit filium 
suum propitrationem pro peccatis nostris. 

11 Carissimi, si sic deus dilexit nos f 
et nos debemus alterutrum diligere. 
18 ( 1& ) Deum nemo vidit umquam: si 
diligamus invicem, deus in nobis manet, 
et caritas eius in nobis perfects est. 18 In 
hoc inteilegimus quoniam in eo manemus 
et ipse in nobis, quoniam de spiritu suo 
dedit nobis. 14 Et nos vidimus et testi- 
ficamur quoniam pater misit filhim sal- 
vatorem mundi. 15 Quisquis confessus 
fuerit quoniam lesus est filius dei, deus 
in eo manet et ipse in deo. 10 Et nos 
cognovimus et credidimus caritati quam 
habet deus in nobis. ( 16 ) Deus caritas 
est, et qui manet in caritate, in deo manet 
et deus in eo. 

17 In hoc perfecta est caritas nobis- 
cum, ut fiduciam habeamus in die iudi- 
cii, quia sicut ille est et nos sumus in 
hoc mundo. 18 Timor non est in cari- 
tate , sed perfecta caritas foras mittit ti- 
morem; quoniam timor poenam habet, 
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10. ipse jprior 13. In hoc cognoscimus 15. (Qui- 
cumque) 10. (credimus) . . (* caritati dof quam) . • 
et qui: Com et) 17. obaritas dei . . (oobiscam 
caritas) 

10 19. 2, 2. 18 Io. 1, 18. 14 1, 1. 15 4, 2. 5, I. 
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x&aro Ixet, 5 ftk quftajpcvoc ou xexeXetco- 
xat & xf drfdfTCT/. 19 fyuXt dryaxuficv, on 
arixoc tcp&roc tYrdfaqacv w&c. £0 Wv tic 
fftcj) 5ti ayaicco x&v 3e4v, xa\ xto 6&CX9&V 
avxoO |Uonjj, +s\5an)« tfoxftr 6 yotp yd\ &y*- 
icwv xo* i&eXcjiv atfxoO ov fcc&paxev, xo* 
Sefcv 8v ovx tapaxtv tc«c Srfoaxcu dfyarcav; 
St xa\ xatfxijv r^v cvroX4)v £xou.gv aic* aw- 
xoO tva 6 ifoncwv x&v St&v dtyaTcqt xa\ xov 
«3eXq>ov oturoO. 

V. 

Fide et obsequlo deum diligi. Tres de Christo 
testes qui anum sunt. Fiducia precandl Prater 
peccans non ad mortem. Ueus verus. 
1 Ilac 6 Tuaxeifov ffxt 'Itjaotfc c*ox\v 5 
Xptaxoc £x xoO 3eo0 YeY^vtjtat, xa\ ica« 6 
drfaTCwv xov ytn^Qcaxa &ycnz%. xov y £ - 
Ycwrjuivov *| atixoG. S £v xovxcp yivcS- 
oxo|i£v oxi &yooc&u£v xa x&va xou SeoC, 
oxav xov 5eiv dtya-rccSixev xa\ xac £vxoXdc 
avxoC itoi&pev. 8 Auxi) y^P ^g™ *) aY^ 7 ") 
xoO 3eotf, ?va xac £vxoXac atfxoO xr)pc5(iev* 
xa\ al IvxoXal auxoC ftapefot oux efa(v, 
4 3xt tcav xo YtYHWW^vov & toC Scoff vtxq? 
xov xtfopov" xal avhq £ax\v *?j vCxtj i) vi- 
x-fjoaaa xov x6*o>ov, 4) irfaxtc T]fi$v. 5 x(c 
£axtv 6 vtxfiv xov xtfajxov et |i^ 6 ictaxeuuv 
8xt 'ItjooOc e*ax\v 6 \>lo; xoO SeoO; 

19. (imttc oov) . . oqa7C<o(Atv outov 
V. 1. oqfaita xac tov 2. xouuptv: T7jpa>fxiv 

SI 5, 1 s. 

V. 8 2, 5. 2Io. 6. Io. 14, 15. 4 Io. 16, 33. 5 4, 
15. 
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qui autem timet non est perfectos in 
caritaie. 1ft Nos ergo diligamus, quon- 
iam dens prior dilexit nos. SO Si qnis 
dlxerit quoniam diligo deum, et fratrem 
suum oderit, mendax est: qui enim non 
diligit fratrem suum quern videt, deum 
quern non videt quomodo potest diligere? 
SI Et hoc mandatum babemus a deo, ut 
qui diligit deum diligat et fratrem suum. 



Fide et obscquio deum diligi. Tre9 do Christo 
testes qui imam sunu Fiducia precandl. Frater 
peceans non ad mortem. Dens Terns. 
1 ( n ) Omnis qui credit quoniam Iesus 
est Christus, ex deo natus est; et omnis 
qui diligit eum qui genuit, diligit eum qui 
natus est ex eo. S In hoc cognoscimus 
quoniam diligimus natos dei, cum deum 
diligamus et mandata eius faciamus. 8 Haec 
est enim caritas dei, ut mandata eius cu- 
stodiamus: et mandata eius gravia non 
sunt, 4 quoniam omne quod natum est 
ex deo vindt mundum : et haec est victo- 
ria quae vincit mundum, fides nostra. 
5 Quis est qui vincit mundum, nisi qui 
credit quoniam Iesus est filius dei? 



19. diligamus : V add deum, item A invfcem 
V. 1. genuit, diligit et eum 



SI 5, I s. 
V. 8 % 5. 9Io. a Io. 14, 15. 4 Io. 16, 

™' Digitized by 

857 



Cobgle 



*, 6. 



IOANN0Y A. 



5, 4 3. 



». *• 



I: IOHANNIS. 



5, <3. 



6 Ove<fe &mv 5 a&i>v oV vfiato? xal 
afywtroc, 'ItjaoOc 6 XptoroV ovx '£* T<p 
&&art povov, ^XX' & tw &o*ari xal 4v *n5 
afyurri* xal to 7cvtf|id* lariv to papTupoOv, 
oti to icveOfAd* iaxvi -Jj aXifteia. 7 on Tpefc 
ttolv ot papTvpoCvrec, 8 to iweOfxa xal 
to uftup xal to al|ia, xal ol Tpetc cfc to 
£v efoiv. ft el ttjv |xapT\>p(av t&v av^poS- 
iw*v Xa(i§d\o)Uv, 4) |iapTvp(a toO deoO fic(- 
C*>v darCv, 2fn outtj dorlv fj paprupfo to\j 
^eoC oTt (AepuxprvpTjxev icepl toO vloC avToC. 
10 6 TCtarev'cov cfc tov vtov toC SeoC fyei 
t)jv jtapTvpCav £v ai5T<5' 6 jitj moTctfuv T<j> 
5t& tJietfaTTjv TCC^ottjxev avT0%, ort otf ite- 
TcCcrcuxev efe ttjv papTupCav rf* fiepapniprjxcv 
6 Sees uepl toO vloO avroO. 11 xal aZvr\ 
iaxh f) fxapTvpCa 8>n Ccdtjv afaSvtov fttoxcv 
4jfuv 5 ^cfc, xal a&Ttj tj £«*$) ft t6 vlcjS 
avToff lent*. 12 6 £x wv T0V v ^ ov ^X et T ^) v 

ttt^V 5 (JLTJ ?X«V TOV VIOV T0$ ^tOO TTp 

tw^v ovx fyst. 

18 TaCfra fypa4>a v|ifv tva etefJTe ort 
Swtjv fy 6 * 6 ato&vtov, ol TOaretfovrec cfe to 



0. (om o sec.) . . om ev tert. 7. iiapTopouvres : 
add tv rto oopctvui, o xarqp, o Xoyoc xai to afiov 
irvtofjjr xai ouxoi ot xpei? ev tiai. • Kai Tpticttaiv 
oi i&apTopoovrec tv ti) jt), ° ° 9. oti sec. : tjv 10. (ttjv 
fiapr. too fttoo iv) . . tv eauTU) 13. ujitv : add toi« 
Ktateoo'xjtv ei? to ovoixa too oioo too dtoo . . (aicov. 
tx.) . . o» iMoreoovTtc : xa» iva iciortoijTt 



» Io. 5, 36. 11 2. 25. 18 Io. 3, 36. 18 Io. 20, 3i. 
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8 Hie est qui venit per aquam et san- 
guinem, Iesus Cbristus : non in aqua so- 
lum, sed in aqua et sanguine: et spiritus 
est qui testificator quoniam Christus est 
Veritas. 1 Quia tres sunt qui testimo- 
nium dant, 8 spiritus et aqua et sanguis, 
et ires unum sunt. 8 ( 18 ) Si testimonium 
bominum accipimus , testimonium dei 
mains est: quoniam hoc est testimonium 
dei, quod maius est, quia testificatus est 
de filio suo. 10 Qui credit in filio del, 
habet testimonium dei in se: qui non 
credit filio, mendacem facit eum, quon- 
iam non credidit in testimonio quod te- 
stificatus est deus de filio suo. 11 El 
hoc est testimonium, quoniam vitam ae- 
ternam dedit nobis deus, et haec vita in 
filio eius est. 18 Qui habet filium, habet 
vitam: qui non habet filium dei, vitam 
non habet. 

18 ( 19 ) Haec scrips! vobis ut sciatis 
quoniam vitam habetis aeternam , qui 



7. Quoniam tres sunt qui testimonium dant to coelo, 
pater, verbum et spiritus sanctus, et hi tres unum 
sunt. 8. Et tres sunt qui testimonium dant in terra, 
spiritus et aqua et sanguis , et hi tres unum sunt. 
U. quia: quoniam 10. in filium dei . .Com tilio) 
. . quia non . . credidit: VA** credit . . in testi- 
monium 11. (om est secundum) 12. VA* om dei 
13. scribo 



8 Io.5,36. 11 2,25. 1210.3, 
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IQANNOY A. 



5, 21. 



5, 4 4. 



I. IOHANNIS. 



5, If. 



Gvofia xoO uloO xofil Seotf. 14 xal aunj iorlv 
4j icappijtrfa flv £xop£v itpo« avxo*v, oxi £e£v 
n afa&|u3a xaxa xo ^£Xi)|j.a atixoO dbtouci 
•f)fiwv. 15 xal 4av o&afiev 5xi dtxoutc t)jj.&v 
8 £av afa&p&a, o?5ajxev oxt Ixojuv xa al- 
T^|xorra S if/nfcajicv dV atfxofl. 19 &v 
xts faf) xov dtocXqpov atfxotf ajjuxpxdvovxa 
afiapttav yA\ icpos 5d*vaxov, afa{aei, xal 
ftcfaet avx«j» £o^v, xotfc afiapxdvovatv jjrij 
rcpoc ^rfvatov. foxtv £fxapx(a icpoc ^rfvaxov 
ou icepl AcetvTjc Xfy» tva Ipox^OT). 17 rcaaa 
a$tx(a ajiapx(a iax(v, xal foxiv ajAopxta ou 
rcpoc Sdvaxov. 

18 O&otftfv oxt.rcas 6 Y t Y evvT H x ^ v0 ^ & 
xofl dcoO ofy ajutpxavet, dcXXa 6 y*wt)!HIc 
2x xoO 3eoC Tijpet fcauxov, xal S ttovrjpos 
oux feccexat auxoff. 10 o&apev oti £x xoO 
Seo0 £a|i£v, xal 6 xrfapoc oXoc & xc3 tco- 
*rjp£ xettai. SO ofoapev 8k ott 6 vloc xotf 
SeaG tjxet, xal ft&uxcv 4j|xCv fitavoiav tva 
YUKooxc^ev x&v aXi^tvdv xa( Laptev £v 
x^ dtXT)3tv<f>, & xcp vl<j> avxoC ItjaoO Xpt- 
at<j5' ouxo*c iaxiv 6 diX^dcvdc !Ho« xal £»•}) 
altSvioc. 

SI Tcxvla, 9vXrf£ax« fcavcofis dbco xdv 

t&c&Xttv. 

15. o av . . an: nap 16. (i8w: t(8«) 18. att 90. (xai 
oiSau.) . . ftov aXij<y. fctov) . . (om bj». Xp.) . . ij 
C«uij° 21. (tayTct) . . ti6aA(uv. Afirjv. 

14 3. 22. Io. 14, 13. 18 3, 9. 10 4, 4. «1 1 Cor. 
10, 14. 



creditis in nomine filii dei. 14 Et haec 
est fiducia quam habemas ad eum, quia 
qnodcumque petierimus secundum vo- 
luntatem eius, audit nos. 15 Et scimus 
quoniam audit nos quicquid petierimus, 
scimus quoniam habemus petitiones quas 
posluiamus ab eo. 10 Qui scit fratrem 
suum peccare peccatum non ad mortem, 
petet, et dabit ei vitam, peccantibus non 
ad mortem. Est peccatum ad mortem: 
non pro illo dico ut roget quis. 17 Omnis 
iniquitas peccatum est, et est peccatum 
ad mortem. 

18 Scimus quoniam omnis qui natos 
est ex deo non peccat, sed generatio dei 
conservat eum, et maiignus non tangit 
eum. 10 ( J0 ) Scimus quoniam ex deo 
sumus, et mundus totus in maligno po- 
situs est. tO Et scimus quoniam Alius 
dei venit, et dedit nobis sensum ut cogno- 
scamus verum deum et simus in vero, 
filio eius: hie est yerus dens et vita ae- 
terna. 

81 FiKoli, custodite vos a simulacris. 

15. qaia audit 16. (petit) . . dabitar ei Tilt pec- 
eanti 18. qaia omnia 20. ((Alio eraa Ietu Cbriato)) 
. . (om deua) 21. add th /ww Amen. 

14 3, 22. Io. 14, 13. 18 3, 9. 10 4, 4. t\ 1 Cor. 
10, 14. 
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IOANNOY B. 

Laadatnr Cyria com liberis. In caritale peraisien- 
dum. Cavendi aeductores. Spas fiaendi. 

1 itpcafhfTepo; IxXcxtj} KupCa xal 
tote rixvotc oturijc, o\* tyto £yoic& '* &*)- 
Wa, xal otjx iyfo yuivos dcXXd xal tcovtcc 
ol lYVCoxtfTec **)* dXlfreiav, t dtd rty» dX^- 
Sctav rip |&6ovaav & $)|U"»> xal ju^f fjpfiv 
Cbxat rf« toy ateva. 8 Carat ju^' vja&v 
X<fpi; &eo$ eJp^yij itapd 5eo0 icatpoc xal 
icapd ItjaoC XpiaroO toO* vloO xotf icaro^, 

6 dXi£t(a xal dYdrcfl. 

4 TSxdpijv ^av on etfptjxa t*x tffiv t6cvwv 
aov ictpiiraroOVrac £v dXiptta xadbc ino- 
XV £Xdfta|tev icapd toO TOtxpoV 5 xal vtfv 
Iponti ae, KvpCa, ofy cl>c *VroX4)v ypdqpov 
ooi xacvfy dXXd tjv etxo|iev die' apx^C, &a 
drfoncwjuv dXX^Xouc. xal aunj iorlv f) 
dvdin), &* Tccpticaroitfv xard tdec ivtoXdc 
afaoCf' afrct) tj &xoXl5 tew, xo&fec fjxoif- 
aaxe die' apxtfr, fta s% avrfj itcpuraTTJTe. 

7 5rt iwXXol itXa\ot ££tjX5ov gU tov xrfapov, 



EPISTULA 

IOHANNIS n. 

Laudator Cyria earn liberit. In earhate persiatan- 
dom. Cayendi aeductores. Spaa riaendi 

1 (') Senior eleetae dominae et natis 
eius, quos ego diligo in veritate, et non 
ego solas sed et omnes qui oognotenmt 
veritatem, 2 propter veritatem quae per- 
manet in nobis et nobiscum erit in ae- 
temum. 8 Sit vobiscum gratia miseri- 
cordia pax a deo patre et a Christo Iesu 
filio patris in veritate et caritate. 

4 (*) Gavisus sum valde quoniam in* 
veni de filiis tuis ambulantes in veritate 
sicnt mandatum accepimus a patre. 5 Et 
none rogo te, domina, non tamquam 
mandatum novum scribens tibi, sed quod 
habuimus ab initio, ut diligamus alter- 
utrum. 6 Et haec est caritas, ut am- 
bulemus secundum mandata eius. (*) Hoc 
mandatum est, ut quemadmodum audistis 
ab initio in eo ambuletis. 7 Quoniam 
multi seductores exiemnt in mundum, 



1. Kuota : xopia 3. o(«ov : c (non c*) ij|ww . . 
xupiou It)9. Xp. 5. Ypa^tuv: c (non c*) fpc^pw 
6. aott) tor. tj «rc. 7. twijXdov 



3. (nobiscum) 
mandatum 



{am a sec.) 6. Hoc eat enim 



. 3 1 Tim. 1, 2. 2 Tim. 1, 2. Til. 1, 4. 4 3 Io. 2. 
8 1 lo. 2, 7. I Io. 5. 3. 7 1 Io. 2, 18 s. 4, 1 8, 
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3 I Tim. 1. 2. 2 Tim. 1, 2. Tit. I, 4. 4 3 Io. % 

! .„. S ,,«,...U7.,.. S ,«..M. 
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IOANNOY B. 



13. 



8. 



ol (4tj SfioXoYoffvrec 'Iirjooffv Xpurcov £px6- 
jxevov & aapxC* o5t& lorvt 6 rcXivoc xal 
6 (hr(xptoTo«. 8 pX6cere fcautovc, ?va ^\ 
awoXfoqre a eSpyaaaoSe, dtXX<x fitaSiv TtXrfoir) 
dtTCoXrfptiTc. 9 tojcc 6 itpodfycdv xal fif) fi£- 
twv £v rjj St&axjj to(* XptoroO 3e&v otfx 
?X« # 6 yivcov £v Tifj StSaxfi, oikoc xal tov 
vlov xal tov irar£pa £x et « *• ^ tic Ipxexai 
tcpic ujiac xal Ton>Ttjv rty fciSaxTiv ou q>£pet, 
|x4) XafAf&vm a^v ek o?x(av xal x<*£p«v 
ovt<5 |jl4) X^ystc 11 6 -yap X^ywv xa*P«v 
xocvavcf xotc fpYOis ataoO rote TtovTipotc. 

12 IloXXa fixwv tju.iv yp^etv ot>x £pov- 
XtjStp &ia x^pfou xal |i&avo$, dcXXa IXtcCCw 
Yev&$at icpo* vu,ac xal ardjia rcpoc ortf|ia 
XaXfjaat, tva i) x*p£ ^l*fiv "fl tteitXT)p©uivT). 
IS 4arca*CcTa( ae ta x£xva rifc a'o*eX9ffc 
aou rfjc ^xXexTfjc. 



II. IOHANNIS. 



13. 



8. fpX. ouxouO . . ctffoXc9u>|iev . . eip7aaa|i8&a . . 
cmoXapuMttv 9. icpoajiuv: Kapaftaivutv . . 5i?a>7) 
sec. : add too Xpirrou . . xoti t. iterr. x. x. oiov 
It. (o Xef. fop) . . auto* vaipeiv 12. TjpouX7)dT)v . . 
(«Xk. -rap) . . Ytvtdfoi: tXfr- -.--.- 

13. add In f. A^v. 



XfttlV . . T)|XU»: (upo>vj 



9 1 Io. 2, 23. 12 3 Io. 13. 1 Io. 1, 4. 



qui non confitentur Iesum Christum vc- 
nientem in came. Hie est seductor ct 
anlichristus. 8 Videte vosmet ipsos, ne 
perdatis quae operati estis, sed ut mer- 
ccdem plenam accipiatis. 9 ( 4 ) Omnis 
qui praecedit et non manet in doctrina 
Ghristi, deum non habet: qui permanet 
in doctrina, bic et filium et patrem habet. 
10 Si quis venit ad vos et hanc doctri- 
nam non affert, nolite recipere eum in 
domum nee have ei dixcritis: 11 qui 
enim diclt iUi have, communicat operibus 
illius malignis. 

12 ( b ) Plura habens vobis scribere, 
nolui per chartam et atramentum: spero 
enim me futurum opud vos et os ad os 
loqui, ut gaudium vestrum sit plenum. 
13 Salutant te fiJii sororis tuae electae. 



7. venisse in cam em 9. recedit et non permanet 
. . et patrem et filium 10. (in domu) 11. illius: V 
eius, A* om 12. plenum sit 



9 1 Io. 2, 23. 12 3 Io. J3. 1 Io. 1, 4. 
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IOANNOY T. 

Calf hospitalitas laudator. Diotrephes el Demetrius. 

1 O itpeaptftepoc Tatw t<J> aY«TCTQT«, 
ov iyb dtyonuS £v dXtpda. 

2 'AyoLKqzi, iccpl icrfvTwv e\>xof*a( ae 
evo&oOoSat xal $Yia(vetv, ***&« evo&oChrdC 
aov ^ +uxii- • ty&W yoi? *kv £pxo|ii- 
vwv dfteX<paW xal jxapTupouvTcov aou rfj 
dXir)3e(a, xoft&K av £v aXt£e(a TCEptTtaTefc. 
4 peitoTlpav Tovrtov otjx ffx^ X a P^ v > ^ 
dxovo) ra £fxa t6cvoc £v rfj dfcX*)3e£a rcept- 
TCaroOvTa. 

5 'AyoLTvrpi, marov Ttotcfc o lav ipfday] 
tU tovs dteeX^ous xa\ to\/to ££vouc, 6 o? 
^uaprvptjcdv aov rfj dY&rr] ^vtiSmov ixxXi)- 
afa;, ow xaXuc tcoiiJgmc icpoic£)i^ac d£fo>s 
toC SeoO. 7 viclp yap toO ovtfjiaro; ££*iX~ 
Sov jrrjoiv XajJL^avovte; cfoto twv &vixwv. 
8 T)jitt^ ouv o'qpeiXoiiev uTioXaji-Pavetv tovs 
toioutovc, tva avvepYol Y lvt V e ^ a "Hi *^ T )" 
Sc(a. 9 iypatyd xt xfj £xxXt)a£a' dXX* 6 
qpiXoTcpuretfuv avTcov Aiorp^qpijc oux itzitii- 



4. (yaptv) . . tv aXij&eta 5. xai touto: xoei etc 
•cove 7. c* (non c) ovo(*.aroc aoxoo . . t&vtov 8. oico- 
Xap.&avttv 9. om Tt . . Aiotpttp^? 



1 Act. 19, 29. 
3 2 lo. 4. 



4. Rom. 16, 23. 1 Cor. 1, 15. 
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EPISTULA 

IOHANNIS III. 

Call bospitalitas laudalur. Diotrephes et Demetrius. 

1 f 1 ) Senior Gaio carissimo, quem ego 
diligo in yeritate. 

2 Carissime, de omnibus orationem 
facio prospere te ingredi et valere, sicut 
prospere agit anima tua. 9 Gavisus sum 
valde venientibus fratribus et testimonium 
perhibentibus veritati tuae, sicut tu in 
veritate ambulas. 4 Maiorem borum non 
habeo gratiam quam ut audiam filios 
me 09 in veritate ambulantes. 

5 ( 2 ) Carissime, fideliter facis quicquid 
operaris in fratres, et hoc in peregrinos; 
6 qui testimonium reddiderunt caritali 
tuae in conspectu ecclesiae; quos bene 
facies deducens digne deo. 7 Pro no- 
mine enim profecti sunt nihil accipientes 
a gentilibus. 6 Nos ergo debemus susci- 
pere huiusmodi, ut cooperatores sknus 
veritatis. 9 ( 5 ) Scripsissem forsitan ec- 
clesiae: sed is qui amat prima turn gerere 



4. ambulare 6. bene faciens . . deduces (ducens) 
7. enim : add eius . . VA a gentibus 



1 Act. 19, 29. 
3 2 lo. 4. 



0, 4. Rom. 16, 23. 1 Cor. 1, 15. 
Dig^£d by LiOOQ IC 



40. 



IOANNOY r. 



4 5. 



4 0. 



111. IOHANNIS. 



4ft. 



X*T«t YjfJiac. 10 fcia toOto, £av £X!to, vito- 
pv^aco auToC t£ Sjpya a rcotci Xtfyoic tcovt)- 
pot; pXuapwv V^> * a ^ ^ apxovfjLCVOc £i& 
fdtftotc ovtc aut&c ^uftfycTat tovc aftcX- 
9^f xal tow ftouXop&ouc xuX&t xa\ £x 
ttj< IxxXqaCac £xp<£XXct. 

11 'AyonnjT^, ^ (jli(jloC to xax&v aXXi 
to AyaSoV h aya^oTWifiv £x toO 3eoC 
£ot(v S xaxoicot&v oi3x fct&paxev tov ScoY 
It At)fjnQTp(a) (ie|iap'nipi)Tai vrco TcdVrwv 
xal vrc auTffc fffc 6Xt£c(ac* xal f)|uCc $1 
liapTupotyuv, xal otfcaTt £u i) naprupfa 
T)J1WV dXip^« £ortv. 

19 IloXXd elxov yprf+ai wt, aXX* ou S&w 
fcta jiiXavo; xal xaXapiou aoi ypfikptiv • 
14 £ta(tu Sfc ete&o* ae &£iv, xal ar^fia 
:tp&C ax^jia XaX^aofxtv. 15 %lp-fyrr\ aou 
daic(£CovTa( oe ol 9(Xot. aoTt<£Cov tovc <p£- 
Xq\k xar* ovofift. 



10. 0ouXo|isvo»k : (citiSix<>t*tvouc) 11* o 6c xaxo- 
noiu>v 12. (oi6a?) 13. ypa^ai aot: yp«<petv . . fpa- 
9ttv: 7pa'|»ai 14. i5«v at 



11 1 Io. 3, 10. 12 Io. 21, 24. 19 2 lo. 12. 



in eis Diolrephes non recipit nos. 10 Pro- 
pter hoc, si venero, commoneam eius 
opera quae fecit verbis malignis gardens 
in nos, et quasi non ei ista sufficiant, 
nee ipse suscipit fratres et eos qui cu- 
piunt prohibet et do eodesia eiicit. 

11 ( 4 ) Carissime, noli imitari malum, 
sed quod bonum est. Qui bene fecit, ex 
deo est: qui male fecit, non vidit deum. 
It Demetrio testimonium redditur ab 
omnibus et ab ipsa veritate: el nos au- 
tem testimonium perhibemus, et nosti 
quoniam testimonium nostrum verum est. 

19 ( 5 ) Multa habui scribere tibi, sed 
nolui per atramentum et calamum scri- 
bere tibi: 14 spero autem protmus te 
videro, et os ad os loquemur. 15 Pax 
tibi. Salutant te amici Saluta amicos per 
nomen. 



9. (Dio tripes) 10. coramonebo . . neqne ipse . . 
eos qui suscipiunt II. (non viclet) 12. et nos 
autem : V sed et nos, A et nos 13. habui tibi scri- 
bere 15. amicos nominatim 



11 1 Io. 3, 10. It Io. 21, 24. 19 2 Io. 12. 
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IOYAA EIII2T0AH. 

Adversus licentiam peccandi. Exempla poenae fldei 
desertae: Iudael, angeli, Sodoma. Michahel et Sa- 
tan. Enoch! et apostolorum dicu. s Consulendum 
deoepUs. Deo gloria. 

1 'Iov'ftotc XpurroO li)aoO SoOXo?, dteeX- 
<poc Jfc 'Iax^ou, to* iv Sew icarpt *fiYa- 
*T»>6otc xoA 'IijaoCf Xptarcf TCTijp^uivoic 
xXt)Totfc. t IXwc ^|itv xa\ cip^>no xa\ dtY^TCT) 
icXTjSvvStCi). 

9 'AyaronToC, icaoav oicov^tjv rcowvjuvo; 
yp<£9ttv vjuv TCcpl tt)« xoivifc awnjotac, 
dv^Y>^v &xov fpdtyaJL fyifv iwtpaxaXuv dica- 
ywvCteaSai xfj aroxfi iwtpadoSiCcT) to£ ay* 01 * 
tcUtcu. 4 TOxpcta&vaav yrfp Ttve* av^pw- 
itot, ol to£X<u icpoYeypapLfxeNot tk roCfro to 
xptu.a aaefiet«, ttjv toO SeoO tj|jwSv x<*P« a 
jurotTi^vrec tk da&yeiav xal i6v jidvov 
o*earc6TT)v xa\ xvpwv tjfjiwv l^aoSv Xpiatov 
dpvovpievoi. 

5 'Yirou-vfjocu 6i vy&S (SouXonfifi, ctodw 
aica£ ittfvta, on o x\Jpw« Xaov £x y^c A*- 
■piTrrov o<Saa« to SeuTCpov tov« pitj raarctf- 
a<ma« dtacoXeoev, 6 ayy&o^ T£ T0 ^ V*l 



1. Iiia. Xptorou . . ijfammevoic : imaauevoi? 

3. (XOIVTJ? TJflWV) 4. X«P" • • OtaTCOTTJV Btov 5. El- 

ftoxac uuac . . navxa : tooto . . o xuptoc : (iTjaouO 
6. tt:(5t) 

8 2 Pet. 1, 2. 4 2 Pet. 2, 1 ss. 5 'Num. 14, 
35 m. 2 Pe. 2, 4. 
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EPISTULA 

I U D A E. 

Adrersus licentiam peccandi. Exempla poenae fldei 
desertae: Indaei, angeli, Sodoma. Micbahel et Sa- 
tan. Enoch i et apostolorum dicta. Consulendnm 
deceptis. Deo gloria. 

If 1 ) Iudas Iesa Christi servns, frater 
autem Iacobi, his qui in deo patre dile- 
ctis et Iesa Christo conservatis vocatis. 
8 Misericordia vobis et pax et caritas ad- 
impleatur. 

8 Carissimi, omnem sollicitudinem fa- 
ciens scribendi vobis de communi vestra 
salute, necesse habui scribere vobis de- 
precans supercertari semel traditae San- 
ctis fidei. 4 Subintroierunt enim quid am 
homines, qui olim praescripti sunt in hoc 
iudicium, impii, dei nostri gratiam trans- 
ferentes in luxuriam, et solum domina- 
torem et dominum nostrum Iesum Chri- 
stum negantes. 

5 (*) Commonere autem vos volo, 
scientes semel omnia, quoniam Iesus 
populum de terra Aegypti salvans se- 
cundo eos qui non crediderunt perdidit, 
6 angelos vero qui non scrvaverunt suum 

1. his qui sunt . . Christo Iesu . . et vocalis 
4. A»F om et s»c. 

~H 2 Pet. i ± 2. 4 2 Pet. 2, 1 ss. 5 # Hum. 14, 
3ft as. 8 2 fret. 2, 4, 

Dig»#4d t 



7. IOYAA EJITSTOAH. 13. 

•nopifoavrac rip fcavcfiv dpx*jv <*XXa dbcoXt- 
icrfvrac xi tfciov olxTj-rtjpiov tfc xp(atv ju- 
Y<£Xttf fjuipa* 8i(j|ior<; aift£ot« vtco £090* 
TTr^pTjxev 7 at Srfftojia xal rrfpoppa xal 
at icepl ati-cas to$Xci$, tiv o(iotov Tp&cov 
rotftotc £xiTOpvci>aaaai xa\ dhcsX&oOaat 6kIo*> 
aapx&s Wpac, itptfxetvrat fctfyixa m>po« 
afovfov 5Cxt)v vitfyovaai. 8 'OpoCu? uiv- 
Tot xal ouxot Ivuicvtatrffuvot ad*pxa piv 
fita(vovatv , xvpt4n)Ta 8k <&eTofl<Jtv, Stf&x? 
5k pXaa9T)|JLoC<jtv. 9 5 &k Mtxaty 6 apx- 
aryeXos, ore t<ji Stapled StaxptvoVivos fcte- 
Xfyrco icepl toC Muvata? tfcSfjurro?, ovx 
4rtfX|M)W xptotv iiccvrpcctv pXat^fitac, 
6XX& clrav 'EictTifi^aat aot xvptof. 10 ov- 
rot fck oaa jxkv ovx ofaaatv pXaaqptjiioCatv, 
ffaa 8k qwatxwc w? xa aXoya C&a &c(axav- 
Tat, in rot/rots 9^e(povTat. 11 ofal afoot?, 
ort xfj 6&<5 toO Kdfr fccopafeijcjav, xal Tifi 
rcXd*vt) xoC BaXaojjL fuaSotf ^€X U '^W^> *<** 
xf[ dtvrtXoYk xoff Kopk arcwXovro. It Ov- 
xoC eiaiv ol iv rate &Ydrcatc vfuSv 07ciXd*- 
8c$, (7v>euo>xouixevoi d^jJciK, fcavxov? itbt- 
paCvovxcc, v£9&at avv&pot vicb avlpw tox- 
pa9tp^|icvat, 8lv8pa 9$ivoit(i>pwa axapica 
$U arcoSavoVra £xpt£<ift£vTa, IS xufxara 

7. tootocc tpoicov 9. oXX 12. omoi . . (tv xai^ 
axatai;) . . up.u>v: (ccutidv) . . ictpiqpepopLtvoi 

7 # Gen. 19. 2 Pel, 2, a 8 2 Pet. 2, 10. 'Dan. 
12^ 1. 'Deal. 34, 5. 2 Pet. 2, 11. »Zoch. 3, 2. 
10 2 Pet. 2, 12. 11 'Gen. 4, 8. * Num. 22, 16. 
2 Pet. 2; 15. If 2 Pet 2, 13. 17. IS "Ka. 57, 29. 



IUDAE. 



13. 



principatum, sed dereliquerunt suum do- 
micilium, in judicium magni diei vincutis 
aeternis sub caligine reservavit; 7 ( 3 ) sicut 
Sodoma et Gomorra et finitimae civita- 
tes, simili modo exfornicatae et abeuntes 
post carnem alteram, fectae sunt exem- 
plam ignis aeterni poenam sustinentes. 
8 Similiter et hi carnem quidem macu- 
Iant, dominationem aatem spernunt, maie- 
statem autem blasphemant. 9 Cum Mi- 
chahet archangelus cum diabolo disputans 
altercaretur de Moysi corpore, non est 
ausus indicium inferre blasphemiae, sed 
dixit Imperet tibi do minus: 10 hi autem 
quaecumque quidem ignorant blasphe- 
mant, quaecumque autem naturaliter tam- 
quam muta animalia norunt, in his cor- 
rumpuntur. 11 ( 4 ) Vae illis, quia via Cain 
abierunt et errore Balaam mercede efrasi 
sunt et contradictione Core perierunt. 
It Hi sunt in epulis suis maculae, con- 
vivantes sine timore, semet ipsos pascen- 
tes, nubes sine aqua quae a ventis cir- 
cumferuntur, arbores autumnales infru- 
ctuosae bis mortuae eradicatae, IS fluctus 



11. in ?la . . in contradictione 



7 'Gen. 19. 2 Pet. 2, 6. 8 2 Pet. 2, 10. 'Dan. 
12, 1. 'Dent. 34, 5. 2 Pet. 3, 11. •Zach. 3, 2. 
10 2 Pet. 2, 12. 11 'Gen. 4, 8.* Num. 22. 16. 
2 Pet. 2, 15. IS 2 Pet. 2, 13. 17. IS 'Es. 57, 20. 
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1 4 . 10 YAA EI1IST0AH. 21. 

aypta SaXrfaon)? £iW9ptCovca xofe? fcavx&v 
alexias, <£ar^p€? rcXavtjxat olc 6 W90C 
toC oxtfxovc efc ateva xrrt5pT]xat. 14 'Eicpo- 
(pi^tcuaev ol xotl toutoic fipftoiwc arco 'A 5a p. 
T£v£»x Xfy«v 'Iftoti -qXScv xtfptoc i» ayCaic 
jiuptctatv aflxoflf, 15 icoajaai xpCaiv xata 
irrfyrcav xa\ ^XfyEat rcdvxac xo$c accrete 
autwv TCepl Ttrfvrwv xfiv £pY«>v aae(Je£ac 
auTwv <Sv jjadfhioav xa\ rcep\ to£vxwv xfiw 
ax\7]pwv wv iXaxiQaav xax' ccvxotf afiapxu- 
Xo\ doepct?. 16 ovxo( eJatv Yoyyufftal PW' 
^((jioipot, xaxa xac £mdv|i(ac avxfiW iwpevtf- 
pivot, xa\ xo ax^fxa afc&v XaXcf vic^poYxa, 
5au|Ad*Covxec rcpoawita fopeXtCa; x^P w * 
17 *Yji.€tc o^, aYaicrjToC, fJLV^o3tjxc x&v 

^IQfJLOXCdV XWV TtpO£ipt)(lividV V7C0 XWV ilW- 

axrfXaw xoO xup(o\» tjjjlwv ItjaoC Xptaxotf, 
18 oxt IXcyov vjitv oxt £k ioxdxov xotf 
Xptfvov foovxat £jJLTCaCxxat xaxa xac lauxaiv 
£iti3v|i.(ac TCopcvfyxvoi xwv daeftetSv. 19 0\»- 
xo( etoiv ol awofttopCCovxec, i);vxtxo(, 7cve0f*a 
jit) fx 0VTC €* ^ vfxsfc 3£, aYonnjxot, &cot- 
xoftopoOvxec eavxouc x-jj aYicoxticxr) vjiuiv 
Tc(ax£t, c% icveujiaxi aY^ icpo«t*xtffievot. 
21 lavxovc £*v aY<£rct) Scoff xiqptfaaxe 
itpoofiex^^evot xo IXeo? xotf xuptov tjjxwv 

13. etc tov aicDva 14. IIpo«p^Ttu9t . . iv uupiaaiv 
cryiatc 15. c^cXiY^at . .(om ao-rwv pr.) 1§. (tKid. 
tauTtuv) 18. vt tayaToi xpovto • • (cXeuoovrai) 
19. attoCiopi^ovTec : c* (non c) «dd eooxooc SO. ttj 
xoo. c 



14. 



IUDAE. 



24. 



<tf. U(l. trior, inoixoo. taux. 

14 *Gen. 5, 18. 16 2 Pet. 2. 18. 17 
18 2 Pet. 3, 3. 2. 10. 80 2 £eU 3, i7. 

866 



2 Pet. 3, 2. 



feri maris despumantes suas coiifusiones, 
sidera errantia; qaibus procella tenebra- 
rum in aeternum servata est. 14 ( s ) Pro- 
phetavit autem et his Septimus ab Adam 
Enoch dioens Ecce venit dominus in San- 
ctis milibus suis, 15 facere iudicium 
contra omnes et arguere omnes impios 
de omnibus operibus impietatis eorum 
quibus impie egerunt et de omnibus du- 
ris quae locuti sunt contra cum pecca- 
tores impii. 16 Hi sunt murmuratores 
querelosi, secundum desideria sua ambu- 
lantes, et os illorum loquitur superba, mi- 
rantes personas quaestus causa. 17 ( 6 ) Vos 
autem, carissimi, memores cstote verbo- 
rum quae praedicta sunt ab apostolis do- 
mini nostri Iesu Christi, 18 qui dicebant 
-vobis quoniam in novissimo tempore ve- 
nient inlusores secundum sua desideria 
ambulantes impietatum. 19 Hi sunt qui 
segregant, animates, spiritum non haben- 
tes. 10 Vos autem, carissimi, superaedi- 
ficantes vosmet ipsos sanctissimae vestrae 
tidei, in spiritu sancto orantes, 11 ipsos vos 



13. servau est in aeternum 14. (om et) . . YA de 
his 15. contra deum 16. querulosi . . os eorum 
. . (superbiam) 18. desideria sua . . in iropietati- 
bus 19. YA segrep. semet ipsos 21. vosmet ipsos 



14 'Gen. 5, 18. 16 2 Pet. 2, 18. 17 2 Pet. 5, 2. 
18 2 Pet. 3, 3. 2, 10. 10 2 Pet. 3, 17, 
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25. 



22. 
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25 



'ItjaoCf XptoroC tU £<*ri}v ah&vtov. tt xa\ 
oDc |*fev iX&Txext fctaxpivofUvovc, M o5s 
51 ac&Ccte £x rcvpos aprcrfCovxcc , ou$ Si 
iXtaxt £v qp^tj), fitaoCvTcc xal tov dk& 
rifc aapx&c tatiXwfic'vov xtxwa. 

aTrra£aro\*c xa\ or^aai xotcvcokiov rq< fco*- 
£tq; auTOu &|i<ojao\jc £v dryaXXtdfoet, 25 fidvu) 
3e$ acorrjpi t)pL(3v &td 'Iijaotf XptaroO toC 
xvp(oi> ^pSv o*d*6a, ixcyaXwa^vT], xpdtTO? xat 
££oua(a icpo itavxoc toCf al<5vo< xal vOv xa\ 
tiq icivrac tows a&Svac dtjx-^v. 



22. cXtY/sxt: tXiciTc . . ftiaxpivoptvot S3, ouc 8t 
«v f o|to 'uatCcTt t «* f oo nvpoc apKaCovxtc . . om 
ouc 8c tXcrrt tv 9opa> 24. aurouc : c* (non <:) 
uftac 25. p.ova> aotpw dta> . . om 8ia lija. Xp.yr. 
xop. Tjfitov . . fiofcct xai . . om itpo kovt. t. auovoc 



£4 f. Rom. 16, 25 is. 25 1 Tim. 1, 17. 2 Pet. 3, 18. 



in dilectione dei servate : tt et bos 
quidem arguite indicates, 29 illos vero 
salvate de igne rapientes, aliis autem 
miseremini in tiraore, odientes et earn 
quae carnalis est maculatam tunicam. 

24 ( 7 ) Ei autem qui potens est vos con- 
servare sine peccato et constituere ante 
conspectum gloriae suae immaculatos in 
exultatione, 25 soli deo salvatori nostro 
per lesum Christum dominum nostrum 
gloria magnificentia imperium etpotestas 
ante omne saeculum et nunc et in omnia 
saecula, amen. 



21. add in fin$ exspectantes miaencordiam domini 
noatri Ieau Christi io vitara aeternam 23. (om et) 
24. (gui potest) . . add in fins in ad? entu domini 
nostri Ieau Christi 25. (cui gloria) . . et magni- 
ficentia . . saecula aaeculorum, amen. 



24 1. Rom. 16, 25 as. 25 1 Tim. 1, 17. 2 Pat 5, 18. 
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AnOKAAY^LS IOANNOY. 



APOCALYPSIS IOHANNIS. 



I. 

Iohannes septem ecclesiis dicit aalutem. Patmi di- 

yinitus tactus. Visio fllii hominis cum septem can- 

delabris et stellis. 

1 Airox(£Xv+t? 'Itjaotf XptoroO, tjv £&w- 
xev auT<j> 5 5£d*c, fceiSat toCc ftouXws atf-cotf 
a Set Yev^aSat £v Ta*xet, xal £a^jiav£v aro- 
axeCXas 8ia toO aYY&w atitoff x<j$ CouXw 
avtoO 'I(i>(£vv7i, t 8? £u,apT\>ptjoev tov Xrf- 
Yov rotf Seou xal tJjv naprupCav 'ItjooC 
XpiaroO, Saa et^ev. 9 fiaxd'ptoc 5 avoYt- 
w&axav xal ol axotfovrec rove X^yov? rqc 
itpo^TjTcCa? xal TtjpotfvTec fa £v auTJ} y*- 
Ypafifiiva* 6 y«P xatpoc ^YYfo 

4 'Iwawq? tats bred lxxXi)a(ai; taf< £v 
x-jj 'AaCa. x^P l « V*» *** elp^vio fab 5 flv 
xal o T)v xal 6 ^px^jievoc, xal fab twv lirra 
icvevfjidTODv a IvdSittov toO iJpdvou auroC, 
5 xal aicb 'Itjaoff XptaroO, S pa'p-ru; 6 m- 
ortfc, 6 icpwT^Toxoc twv vexpaiv xal S ap- 
Xwv twv paatX£<i>v tt)c V)i* tc5 ayaTCcSvrt 
^jjLa? xal Xotfaarci lQfAac fab twv ajiotp- 



I. 2. oaa rt 4. °xoy o tov (fttou o a>v) . . a tariv 
5. tx ttuv vtxp. . . ayoxTjaavix . . (Xurcv-rt ijjiac tx) 



I. 

Iohannes septem ecclesiis dicit salutem. Patmi di- 

▼initus tactus. Visio fllfi hominis cum septem con- 

delahris et stellis. 

1 Apocalypsis Iesu Christi, quam de- 
dii ill! deus, palam facere servis suis quae 
oportet fieri cito, et significavit mittens 
per angelum suum servo suo Iobanni, 
2 qui testimonium perhibuit verbo dei et 
testimonium Iesu Christi, quae cum que vi- 
dit S Beatus qui legit et qui audiunt 
verba prophetiae et servant ea quae in 
itya scripta sunt: tempus enim prope est. 

4 ( l ) Iohannes septem ecclesiis quae 
sunt in Asia. Gratia vobis et pax ab eo 
qui est et qui erat et qui venturus est, 
et a septem spiritibus qui in conspectu 
throni eius sunt, 5 et ab Iesu Christo, 
qui est testis fidelis, priraogenitus mor- 
tuorum et princeps regum terrae. Qui 
dilexit nos et lavit nos a peccatis nostris 



1.3. et audit . . VA prophet, huius . . sertat 
. in ea 5. a Iesu 



I. 1 22, 6. ft 9. 0, 9. 8 22, 10. 5 Col. i, 18. 
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AIIOKAAlrtPrS. 



1, 4ft. 



Tt&v WW it t<S afyuxTt cwtoC, 6 xal 
£to(tjo€^ ^)|Aac paatXe(av, lepeu; tw Sew xal 
rcarpl outoC, aifacS f) otfga **\ to xpdros 
efe rove aM5va$* dtjx^v. 

7 18ou Spxerat \lvcol twv ve$>eX*5v, xal 
S+exat afaov iwc o^aXfxo? xal ofrwc$ «5- 
xfcv £fcx£vTT)aav, xal x^ovtai £it* avrov 
rcacrai al 9vXal xtjc Y*fc- vat, d^v. 81^ 
tliki to aXqpa xal to <3, X^t *>><>« »^» 

5 Sv xal o ^v xal 6 iptftmos, o *avro- 
xpdtxwp. 

9 T2Y& IwdVwjc, 6 d&cX^oc vu&v xal 
ovptotvwvic *v tig 3Xlu>£i xal faaiXeCa xal 
vTCojiovg *v Xptorw 'ItjooO, iycv^v t% nn 
vtJow -rj) xaXooplv?) HdtrpKp 5ta tov X<fypv 
toS 3eo0 xal tty fiaprvp(av lijaoO. 10 iyt- 
vo*|np £v TCveiJfJtaTt & nj) xvptaxfj f]fJ^P?» 
xal tjxouaa 9»v^v fatou jjlou fieY^ v *** 
c<£Xtciyyo? 11 XeYO^arjc °0 pX6cet* ypdtyo* 
dt ftpxCov xal it£u.+ov raft eirra ixxXt)- 
o(at<;, etc "Eyeoov xal eU SjtxJpvav xal efc 
n^pYajxov xal efc Burftetpav xal ds Srfp- 
Sets xal ck ^iXaft&qpetav xal et« AaodC- 
xetav. It xal 6c£oTpeu>a px^tetv rrjv 90- 

6. -n|A. paaiXeic xai up. . . ei« t. ou taiv erta£»v 
8. 0X90: A..«o: add opx^ xcu tsXoc . . xup. o&«.: 
°o xupio« 9. xoi 08. ..x. tv tt) Baa. ..°x. urc.b)- 
oov Aptaroo . . x. 81a x. pL«pt. bja. Aptffroo 10. on. 
p.00 ^a»v. pc y- II. : praem Eyo) ttfxt to A xot 
•so Q, o Kpcutoc xai tax«fo«, *« . . c om txro .. 
cxxX. rate tv Affta . . Ouaietpa 

6 5, 10. 'Ex. 10.6. *Es. 61, 6. 7 'Zach.12, Ipsa. 
•Dan. 7, 13. 6 21, 6 K. •*. 44 6. 9 2$ 8. 
2 Thess. 3, 5. 10 i 1 8. 11 2, 1. 8. 12. 18. 3, 1. 

7. 14. 
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1, 6. APOCALYPSIS. 1, 12. 

in sanguine suo, et fecit nostrum 
regnum, sacerdotes deo et patri suo, ipsi 
gloria et imperium in saecula saeculo- 
rum, amen. 

7 Ecce venit cum nubibus, et videbit 
eum omnis oculus et qui eum pupuge- 
runt, et plangent se super eum omnes 
tribus terrae. Etiam, amen. 8 Ego sum 
£v et CD, principium et finis, dicit do- 
minus deus, qui est et qui erat et qui 
venturus est, omnipotens. , 

Ego Iohannes, frater vester et parti- 
ceps in trmulatione et regno et patientia 
in Iesu, fui in insula quae appellator 
Patmos, propter verbum dei et testimo- 
nium Iesu. 10 Fui in spiritu in dominica 
die, et audivi post me vocem magnam 
tamquamtubae 11 dicentis Quod vides, 
scribe in libro, et milte septem ecclesiis, 
Ephesum et Zmyrnam et Pergamum et 
Thyatiram et Sardis et Pbiladelphiam et 
Laodiciam. It Et conversus sum ut vi- 
derem vocem quae ioquebatur mecum: 



6. nos regnum et sacerdotes 7. rom ei tert.) 
8 A et 9. in.Christo Iesu.. (Pathmos) it. ec- 
ciesiis quae sunt in Asia, Epheso et Smyrnae et Per- 
gamo et Thyatirae . . Philadelpniae et Laodiciae 



6 5, 10. 'Ex. 19. 6. *Es. 61, 6. 7 •Zach. 12, 10 ss. 
•Dan. 7, 13. 6 21, 6 jc. •Es. 44, 6. 9 22, 8. 
2 Thess. 3, 5. 10 4, 1 s. 11 2, 1. 8. 12. 18. 3, 1. 
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1, 20. 



1, 4 3. 



APOCALYPSIS. 



1, 20. 



rip fJTIC IXdCXtt |iXT tywO" xal iitiorp6J>ac 
clfiov lirra Xuxv(ac XP V< W> !• * a ^ '* |^a^ 
t&v XuxvcSv Sfiotov vl<5 aSftpcfaou, £v$cto- 
pivov icoo^pt) xal icepuCedafiivov icpo* toCc 
liaorotc (<&vt)v xP ua f) v ' 1* J) *& xc9aX'}) 
auToO xal ai tplxsc Xevxal wael Cptov Xw- 
xov &c X l( ^ v » *al ol <59^aX|xol aurou &< 
9X06 iwp^f«, 15 xal ol ic&cc auroC ofiQiot 
XaXxoXtpavw &c 2v xafxhcD itcicvpwiiivot, 
xal t) 9<avi) caJtoC &c 9«v4) uddrov tcoX- 
X6v, 10 xal ?x wv ^ v "HI &*&? X €t ?^ a ^~ 
toC aax^pac faced*, xal &c toO oroyaTO* av- 
toC £op9a(a Maropoc o*6tta £xicopcuofi£vT), 
xal 4) 8<Juc atftoO a>c 6 tJXwc 9a(vci & rfj 
Swa^u autoC, 17 xal ore efttov out^v, 
ftteaa icp&c roue it6*&a$ autoC &c vcxpoV 
xal Chjxtv -rfjv fte£tav avtotf £tc' £|tl Xfyw 
M^ 9o{fo0* ^y^ € ^ 1 o itp&TOc xal 6 £oxa- 
toc 19 xal 6 t&v, xal Iy^I")* vcxpoc xal 
toov g&v cijx\ tU tov« ai&vac tSv aic&ww, 
xal £x w T «C xXetc toC Savrfrou xal tou qt&ov. 
19 YP^ov ovv a efocc xal a doh xal a 
ptfXXct vlvcadai ficra raCra, tO to fxuami- 
ptov tc5v licca dtaripwv <Sv elfccc ixcl rfc 
fte£iac fiov, xal xa? bred X\*xv(ac tac XP U * 
aa«. ol feicra dtaripe? oyycXoi t«5v liccd &- 

12. tXaXijat 13. ta»v tirra Xuxv. . . (j&aCoic) 14. (a>c tp.) 

16. (om tx«ov, postea coxtptc) . . o«5. aurou x* l P l 

17. txdhjxt t. dt£. a. X SI P* • • ^«T a>v H 101 18. aicu- 
va»v «|iT)v . . t. afiou x. t. Bavcrrou 10. om o»jv 
20. mv : (out) . . x. ai titxa X«x v « ac ttfac e. txxX. t. 

«, 3i. ♦Et. 40, 2. 'iud. 5, 31. 17 2, fe. 'Ef. 48, 12. 
&70 



et conversus vidi septem candelabra au- 
rea, 19 et in medio candelabrorum si- 
mUem filio hominis, vestitum poderem et 
praccinctum a,d roamillas zonam aurearo ; 
14 caput autem eios et capilli erant can- 
didi tamquam lana alba, tamquam nix, 
et oculi eius velut flamma ignis, 15 et 
pedes eius similes oricbalco, sicuk in ca- 
mino ardenti, et vox illius tamquam vox 
aquarum multarum; 10 et babebat in 
dextera sua Stellas septem, et de ore eius 
gladius utraque parte acutus exiebat, et 
fades eius sicut sol lucet in virtute sua. 

17 Et cum vidissem eum, cecidi ad pe- 
des eius tamquam mortuus: et posuit 
dexteram suam super me dicens Noli 
timere: ego sum primus et novissimus, 

18 et vivus et fui mortuus, et ecce sum 
vivens in saecula saeculorum, et habeo 
claves mortis et inferni. 19 ( x ) Scribe 
ergo quae vidisti et quae sunt et quae 
oportet fieri post baec, to sacramentum 
septem steilarum quas vidisti in dextera 
mea, et septem candelabra aurea. Septem 
stellae angeli sunt septem ecclesiarum, 



13. septem [item A**) candelabrorum aureorum . . 
(*similem Qlium) . . podere . . zona aurea 14. (*om 
eius prius) . . VA** et (F aut) taraq. nix . . tam- 
quam flamma 15. aorichalco 16. exibst 10. [om 
et prius) 



19 'Dan. 7, 15. 
1, 24. *Es, 49, 2. 



10.5. 15* Dan. 10.6. If "Ei. 



2, 4. 
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8, 7. 



«, *. 



APOCALYPSIS. 



xXi)oe«5v tlab, xal ai X\*xv(at al ferrta licrdc 
£xxXi)a(at tloh. 

n. 

Epistala I. ad Kpheeioa. Nicelattae. n. ad Smyr- 
nensea. HI. ad Pergamenos. Antipas, Balaam, Ni- 
colaitae. IV. ad Thyatirenos. Hiezabel. Instat 
poena nisi resipiscanu 
1 T<5 affixed t% iv Ifylou IxxXtjoCac 
yprf+ov Td*&e Xfyfii 5 xpataW tou$ Itctoc 
dar^pa? £v tiJ fcefiqt avToO, 5 icepiiwrcfiv £v 
\lIcu> twv crcra Xuxviwv twv xpua&v, t Olfta 
t& 2pya ao\» xal tov xtfiwv xal ttjv viwjao- 
v^v aov, xal on otf ^vtq paardfeat xaxovc, 
xal ^TceCpaaac tov; X^yovTa? lavrotic arco- 
au^Xovc etvat xal oux efotv, xal eupcc ati- 
toOc +ei>($tC!r 8 xal vicopovi)? ?x ci C> **l 
iprfaraaac Sea to ovo|id* pou, xal ou xexo- 
tcCoxcc. 4 4XXa fya) xaxa aoO oti ttjv OYd*- 
tctjv aou Tty itpcSTtjv aV^xa?. 5 f&VT)p,o%cuc 
ouv it&ev TC^Trrwxac, xal (uravd^aov xal 
tA icp&ra fpya rcodfjaov * ti 5l fc^ 9 Spxof*a* 
aot xal xivr^ac* Trjv Xv^vCav aov £x toO to*- 
itou avrrfc, £dv u.^ fttTavo^aqQC* • aXXdt 
toCto fyetc, &ti fxtact? t& Spya t*5v Ntxo- 
XatT&v, 3 xoy& |xto<5. 7 'O £x wv ofc dbcov- 
00*101 t( to TCveCfia X^yet tat; £xxXt)a(aic 
T<3 vucttvrt Hc&gtco avrcS 9aYetv £x toO ?v- 

H. 1. r»]c : (tw) . . tv E<p. : Efiotv^c 2. x. xoit. 
ao'j . . tmtpaofD x. <paoxovxa« ctvai (plane om) aicovx. 
3. x. tpaaxaaac x. uxop.. t^tu x. Stat x. o. p.. xtxo- 
xiaxac xat ov xsxfiijxac . . ou xtxox. : (oux cxoxix- 
oa?) L aXX 5. exxtxxwxac . . tpx- «oi: c* add 

H. 1 1, tO. 13. 4 14. 90. 15. 7 11 «. 23, % 
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et candelabra septem septera eoclesiae 
sunt. 

II. 

Epistala I. ad Ephesios. Nicolaitae. II. ad Smyr- 
neDsea. HI. ad Pergamenos. Antipas, Balaam, Ni- 
colaitae. 17. ad* Tbyatirenoa. HiezabeL Insiat 
poena nisi resipiscanu 
1 Angelo Epfaesi ecclesiao scribe Haec 
dicit qui tenet septem Stellas in dextera 
sua, qui ambulat in medio septem can- 
delabrorum aureorum. S Scio opera lua 
et laborem et patient ia in tuam, et quia 
non poles sustiuere malos, et temptasti 
eos qui se dicunt apostolos et non sunt, 
et invenisti eos mendaces, 8 et patien- 
tiam habes, et sustinuisti propter nomen 
meum, et non defecisti. 4 Sed habeo 
adversus te quod caritatem tuam primam 
reliquistL 5 Memor esto itaque unde ei- 
cideris, et age paenitentiam et prima 
opera fac: sin autem, venio tibi et mo- 
vebo candelabrum tuum de loco suo, 
nisi paenitentiam egeris. Sed hoc babes 
quia odisti facta Nicolaitorum , quae et 
ego odi. 7 Qui habet aurem, audiat quid 
spiritus dicat ecclesiis. Vincenti, dabo ei 



II. 2. {om tnam) . . apostolos essa A. adrersum 
7. om ei 



II. 1 1, 16. 13. 



4 14. 20. 
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2. 8. AIIOKAAYqrre. 2, 14. 

toCf SeoO p.ov. 

8 Kal tw oyyAw ttjc £v Sjiupvf) £xxXtj- 
atas Ypa*<J>ov Trf&e X£yet 6 Tcpwroc xal 6 
£aX. aT °€> ^ ^yevexo vexp&« xal £frqoev, 
9 Ol&d* aou Ttjv SXtt|nv xal tJjv irc«xsiav, 
aXXa rcXauaios cl, xal ttjv pXaaqnj^av &c 
xc5v XeydvTuv 'IovoaCov? clvai feavcovc xal 
oux tlah diXXa away^y*) xau aarava. 10 |aij- 
oiv 90P0C a ji&Xetc itttaxetv. Jeov 3t) n&- 
Xa paXetv 6 5ta^oXo<; $j ujxwv efc 9\>Xaxr)v 
?va icetpaaSrjix, xal £?etc SXt+tv T)|xepa>v 
($6ca. y(vou marie axpi ^avdrou, xal CcSaw 
aoi t&v ar^pavov rffc ^covjc- It '0 ?x. wv 
oJ< axouadttu) x( rh icveOfia \&yu rate &~ 
xXi)a(aic *0 vtxwv ou jjly} a&txiq^ifj ix xoO 
Savdrov xoC oevr^pov. 

12 Kal x<5 ayy&cp xtfc £v Eepyflcixti) ix- 
xXtja(ac ypdtyov Td&e X£yei o fycov xtjv 
pofX9a(av ttjv o*(oxo[aov tJjv 6£efav 18 Ol$a 
iwO xaxoixtt^ otwv 6 Spdvos toO aarava* 
xal xparftc xo Svou.d' jjlou, xal oux Tjpv^aw 
t4)v tt(axiv \lo\) in rate t^^pais at; 'Avxlrcac 

(JLdpTAJC (JLOV 6 TCIOT&C dhwXXttVfr} 1C0p' V(UV, 

otcou 6 aarava; xaxoixci. 14 aXXa fyw 



fc 8. 



AP0CALYPS1S. 



2, 44. 



7. ev |t«aa> too itapa&ctaou . . om |ioo 8. ttjc : 
(tu>) . . njc exxX. ifiupvattuv 9. xa epya xat rnv 
fiXi'j'iv . . wXouato? 8« . . om ix 10. (jjltj yofl.) 



om 8*n . . (BaXXtiv) . . t f- oji. o owft. . . (t^xe) . . 
(-qpepac) 43. Oi5. xa epja aou xai itou . . xat tv 
x«i« . . ai«: °tv aic (plane om) . . o maxoc (add 
p-oo), o c . . xax. o aax. 14. aXX 

8 1, 17 s. k. 10 lac 1, 12. 11 20. 6. 12 1, 16. 
14 'Num. 25. 2. 31, 16. 
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cdere de ligno vitae, quod est in para- 
diso dei mei. 

8 Et angelo Zmyrnae ccclesiae scribe 
Haec dicit primus et novissimus, qui fuit 
mortuus et vivit. Scio tribulationem 
tuam et paupertatem tuara, sed dives es, 
et blasphe maris ab his qui se dicunt 
Iudaeos esse et non sunt, sed sunt syn- 
agoga satanae. 10 Nihil horum timeas 
quae passurus es. Ecce missurus est dia- 
bolus ex vobis in carcerem, ut tempte- 
mini, et habebitis tribulationem diebus 
decern. Esto fidelis usque ad mortem, 
et dabo tibi coronam \itae. 11 Qui habet 
aurem, audiat quid spiritus dicat eccle- 
siis. Qui vicerit, non laedetur a morte 
secunda. 

12 Et angelo Pergami ecclesiae scribe 
Haec dicit qui habet romphaeam utraque 
parte acutam. 18 Scio ubi habitas: ubi 
sedes est satanae : et tenes nomen meum, 
et non negasti fidem meam et in diebus 
Antipas, testis mens fidelis , qui occisus 
est apud vos, ubi satanas habitat. 14 Sed 



8. Smyrnae 10. (Nihil corum) . . allquos ex vobis 
13. in diebus illis 



8 1. 17 a. 2C. 10 lac. 1, 12. 11 20, 6. 12 1, 16. 
14 'Num. 25, 2. 31, 16. 

Dicg^d by VjOOV IC 



f, 4 3. 
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2, 20. 



f, 15. 



APOCALYPSIS. 



2, 20. 



xaxa croC SXCya* ?x*t« £xeC xpaxoCvxas xty 
8t5axV BaXacfyi, 8« iSCftaoxcv x» BaXax 
paXetv axd"v5aXov &K$7ctov xffiv vtwv lupaty 
xa\ 9«yetv eMtoX&vxa xal TCopveOaat. 15 ov- 
t«c ?x et C ^ °^ xpaxoOvxa? xi> SiSoxtjv 
NtxoXaixuv opofac. 16 |Uxav6qaov ovv 
d 91 p4| 9 ^PX ^ aot Ta X^ xa ^ woXtjjnflaw 
jux' afr&v £v xjj fofiqpaCa toC axtfuaxlc 
p.ou. 17 *0 ?x wv °fc axovadxw t( x& 
rocOua X£yet xaic IxxXipfoic Tw vucSvxi 
5cSao> aijT(3 xoO firfvva xoO xexpufiplvou, 
xal &c&a<d avxiS ^"fj<pov Xcuxi^v, xal iiz\ rrjv 
4>f)9ov ovojia xatvov yeypapplvov, 3 ovdelc 
olo*ev el jr?) 6 Xappdwv. 

18 Kal x<5 ayy&<p t9}« e\ 8uax*(potc fo- 
lates ypdVJjov T<ffce Xfiya 5 vloc toO Seoff, 
S fywv touc <$9^aXfiouc atfxoO &? qpXdya 
itvpAs, xal ol rotees avroO ojxoiot x a ^ xo ^" 
fidvu, 19 Ot&d* aov xa fyya xal xty ayrf- 
ictjv xal tJjv icCcrro xal xty $iaxov(av xal 
xty vrcofAOvrjv aov, xal xa £pya aou xd 
icrxara itXctova x&v TCpdxwv. tO £XXa fyw 
xaxa aoC oxt a9£t« x4jv yvvatxd* aou 'It£&- 
(JeX, 4j Xeyovaa eavxrjv icpo^xtv xal (Jiftd*- 
axet xal icXava xo\>; £|iov; fcotfXovc iwp- 

14. ort tyttc .. to: c iv to*, c 6 tov . . om xat pr. 

15. taw Nix. . . 0|ioui>;: o uiaa» 16. om ouv 17. ^pa- 



li 



tiv ouo tow (Aavva . . ototv : tyva» 18. njc : (t<») 
9. x. t. Siax. x. t. ici9tiv . . xat xa toy. 20. aXX 

t%. x. a. ©JUja o. ta« . . om aou . . ItCapijX . . 

°T7)v Xtyoyaor* . . Kpo^xtv Stoaaxttv xat icXavaoftat 

16 3. 3. 17 3, 12. 19, 12. 18 19,12. 10 MRe*. 
16, 3i. • 
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habeo adversus te pauca. Habes illic te- 
nentes doctrinam Balaam, qui docebat 
Balac mitt ere scandalum coram filiis Is- 
rahel, edere et fornicari. 15 Ita habes 
et tu tenentes doctrinam Nicolaitarum 
Similiter. 16 Paenitentiam age: si quo 
minus, veniam tibi cito et pugnabo cum 
iltis in gladio oris mei. 17 Qui habet 
aurem, audiat quid spiritus dicat eccle- 
siis. Vincenti, dabo ei manna abscondi- 
tum, et dabo illi calculum candidum et 
in calculo nomen novum scriptum, quod 
nemo scit nisi qui accipit. 

18 Et angelo Thyatirae ecclesiae scribe 
Haec dicit filius dei, qui habet oculos 
tamquam flammam ignis, et pedes eius 
similes oricbalco. 10 Novi opera tua et 
caritatem et fidem et ministerium et pa- 
tientiam tuam, et opera tua novissima 
plura prioribus. to Sed habeo adversus 
te quia permittis mulierem Hiezabel, quae 
se dicit prophet en, docere et seducere 
servos meos fornicari et manducare de 



14. quia habes illic 15. similiter : ad v. 16. trahU 
17. om ei. . (• et in calculum) 18. aurichaico (ori- 
calcbo) 19. et fidem et charitatem tuam 20. ad- 
versus te pauca . . Iezabel 



16 3, 3. 17 3, 12. 19, 12. 18 19, 12. 
16, 31. 
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ft. 81. 



AIIOKAAYiPnB. 



ft, If. 



ft, 2*. 



APOCALYPSIS. 



ft, 29. 



vcCfoai xal (parftiv ettoX&vra. ftl xa\ 
f&axa oojTijj XP^»» ^ H*Tavo^afl, xa\ ofl 
5&st lirravoijaat ix vx\<; rcopvclac a$Tffc. 
ftft fcov piXXd) aurf)v ek xXCvtjv, xal toOc 
l&oixetfovrac |tcr' oi5t% cfc 3X&|ttv |uy&i)v, 
4av jjd) jirravoifacxftv £x rfiv fpywv enjTtfc. 
ftf xal ra T&va ctvrfc aitoxTCvft £v 3avc£- 
Tto, xal Yv*Saovxat iwtaai at IxxXTjalat on 
£y<& «fy« o ipcwfiv vc9pouc xal xap&tac, 
xal ftiSau vfiiv IxdEarcp xara ra Cpya uu&v. 
ft4 vfitv $1 Xfyw tote Xoticotfc tote {v 8va- 
tcCpot? oaot ovx fx ou( ™ ^ fctftaxty raiJ- 
ttjv, offrtvcc odx fyvoxjav t<x [k&& toO aa- 
torta, &c Myovaiv, OS p&Xu £9' v(«t« aXXo 
ptfpor ftf 7cX^)v 8 fy**e xpax^aaxc axpi; o3 
av tJSti). ftf xal 6 vixfiv xal 6 -nqpdv axpt rl- 
Xovc ra Ipya f*oi>, fttiSau ocutw £5ouaiav foil 
twv &»&v, ft7 xal Troi|iavcr avtou? 2v $dfMto 
aifrnp? <«k tot axcu'tj ra xepaptxa owrpC- 
fterat, <&« xoryto cfXiflpa icapa toO rcarpo's 
|xo\>, S8 xal ScSaw owtw tov dar^pa to* 
itptttvov. ftf 'O fx wv °fc dbeowdrw xi to 
icvetyia X^yet rafi; IxxX-qaCatc- 



idolothytis. ftl Et dedi illi tempus ut 
paeniteotiam ageret, et non vult paenitere 
a fornicatione sua. ftft Ecce mitto earn 
in ledum, et qui moechantur cum ea in 
tribulationem maximam, nisi paenitentiam 
egerint ab operibus suis. ftf Et filios 
eius interficiam in morte, et sclent omnes 
ecclesiae quia ego sum scrutans renes 
et corda, et dabo unicm'que vestrum se- 
cundum opera vestra. (24) Vobis autem dico, 
ft4 ceteris quiTbyatirae estis, quicumque 
non habent doctrinam banc, qui non 
cognoverunt altitudines satanae, quemad- 
modum dicunt. Non mittam super vos 
aliud pondus: ftf tamen id quod habe- 
tis tenete donee veniam. ftf Et qui vK- 
cerit et qui custodierit usque in finem 
opera mea, dabo illi potestatem super 
gentes, 87 et reget illas in virga ferrea, 
tamquam vas flguli confringentur, sicut 
et ego accepi a patre meo, ft8 et dabo 
illi 8tellam matutinam. ftf Qui babei 
aurem, audiat quid spiritus dicat ecclesiis. 



90. tritoX. yaf. 21. tva prrav. cx t. icopv.aor., xai 
ou |actsvot)9cv 22. iSou 170 . . u :. tpy. aoxosv 
24. x«i Xowotc . . xac ocrivcc . . t« padi) . . BoXcd 
27. (evvrpiBnvtTai) 



&* ft8 22' 16* W 3 ' U ' 26 ' P8# 2 ' 8 ** 21 l2, 
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21. AF paeniteri 22, mittam . . in tribolatione ma- 
xima erunt..ab operibus suis egerint 23. AF* in 
mortem . . restra: sua 24. et caeteris . . et qui 
non 26. et custodierit . . (dabo ei) 27. reget eas 
. . et tamquam 



ftf'Ps. 7,10. ftf 3, II. ftf'Ps. 2, 8i. ft7 12; 

5. 18 22. 16. Digitized^ C 

874 



«, 1. 



AnOKAATOnS. 



S, 7. 



IU. 

Epistula V. ad Sardianos. VI. ad Philadelphenos. 
Nomen no?ae Hierusalem. VII. ad Laodicenos. 
Tepidi. 
1 Kal t<5 aYY&tt rffc 6 2d>8eaiv £x- 

xXtja(a« yP^Jw T <& £ ^V* * hW T( * ' 1CT * 
icvev(JL<rra rofl Seotf xal tovc frrcra dor^pac 
Ot8<£ oov ta tyva, 8ti 8vof*a fy £t « *" Sffo 
xal vexpo? cT. I y* vov YP t lY°P** v > xa ^ flrc ^ - 
ptaov ta Xorca 8 £p&XXoy dfow&avctv. ou Yap 
e\>pr)X(£ aou ta fpya rceicXiiptofiiva £vc&mov 
toO Seotf |xov. 8 pvt)|j.4vtt>£ ovv itffic clXtj- 
9«< xal ijxovaac, xa\ t^pei xal jierav^tjoov. 
£cw ouv fjL-9) YP^IY ?^^?* *)6 W <&* xX^rnjc, 
xal ou [id\ -p«k tcoCav <8>pav *)£« && o£ 
4 aXXa SXty* e*X M « fodywrca * v 2dp&eaw o? 
otJx ipcftuvav xofc Ipdrta avrSv, xal it£pt- 
tcanfaovatv iut' ijxoO ft XcvxoCf, ort 5£toC 
ebtv. 5 6 vixftv ovto<; TCcptpaXeixai 6 tfia- 
TCots Xeuxofc, xal otf jit; £JaXe(+tt to Svopa 
avcotf £x trfc pCpXov rffc Cca-ifr, *al ojaoXo- 
•ffpt* to ho\ia duToO ft«oTetov toO icaTpo'c 
jxou xal ftcSictov twv dYY&cov «5toO. 6 f O 
tyw* ov« axouodru t( t& icveO|uz Xfyw Tat? 
IxxXtjalatc. 

7 Kal tw dtrr^Xw rffc 6 ^tXateXcpifa 

IIL I. c (non c*) °om twro pf. . .to ©vo|*a 
2. on)pigov . . utUst . . (at t|itXAcc aitojtaXXtiv) . . 
om (loo 3. 7)ca) pr. : add txt at 4. om oXXa . . 
eg. 0X17. ov. xat tv 2ap&., a 5. (outuk) . . tgopo- 
Xo*pjffO|tai 

III. 1 1.4.16. 2, 8 u. 9 16. 15. 1 Thess. 5, 2. 
ML 34. 42. 5 Mt. 10. 33. Lc 12, 8. 2, 7 Jc. 
7 *Et. 22, 22. *Iol>. 1$, 14. 
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«, *• 



APOCALYPSIS. 



3, 7. 



m. 

Epistula V. ad Sardianos. VI. ad Philadelphenos. 

Nomen novae Hierusalem. VII. ad Laodicenos. 

Tepidi. 

1 Et angelo ecclesiae Sardis scribe 
Haec dicit qui babet septem spiritus dei 
et septem Stellas. Scio opera tua, quia 
nomen habes quod vivas, et mortuus es. 
t Esto vigilans, et confirm a cetera quae 
moritura erant. Non enim invenio opera 
tua plena coram deo meo. 3 In mente 
ergo habe qualiler acceperis et audieris, 
et serva et paenitentiam age. Si ergo 
non vigilaveris, veniam tamquam fur, et 
nescies qua bora veniam ad te. 4 Sed 
babes pauca nomina in Sardis qui non 
inquinaverunt vestimenta sua, et ambula- 
bunt mecura in albis, quia digni sunt. 
5 Qui vicerit, sic vestietur vestimentis al- 
bis, et non delebo nomen eius de libro 
vitae, et confitebor nomen eius coram 
patre meo et coram angelis eius. • Qui 
babet aurem, audiat quid spiritus dicat 
ecclesiis. 

7 Et angelo Pbiladelpbiae ecclesiae 



111. 3. VA ven. ad te tamq. fur 4. AF ambulant 



III. 1 1. 4. 16. 2. 2 w. S 10, 15. 1 Thess. 5. 2. 
lit 24, 44. 5 Mt. 10, 32. Lc. 12, 8. • 2, 7 k. 
7 'Ea. 22, 22. Mob. 12, 14. 
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3, 8. 



AnOKAATOIS. 



8, fl. 



3, 8. 



APOCALYPSIS. 



3, 42. 



£xxXt)<j£o$ YP<*+o* T(£«e X^yet 6 ayto^ 6 
dSXtptvdc, 6 ^x wv tV ***& toO Aav(6*, 6 
dfootycov xa\ otaelc xXefoa, xal xXeUt xal 
ou$eU avo£6et, 8 OZ5<£ aov xct £pYa* C5ov 
d&coxa £vo&7cto'v aou Ifr'pav avecpYP^nqv, tjv 
oydel« fcuvaxat xXetdat aui^v oxt ptxpav 
*X«C ov'vajuv, xal frifotjacfc |jlov xov Xtfyov 
xa\ oux fjpvijafc) xo ovofJu£ fxou. 9 &ou 6*(- 
Swfu £x xifc auvaycoync xoC aaxava xwv Xc- 
Y^vxwv lavcou; 'Ioudafous elvat, xal oux 
elalv aXXa i]>etf ftovxat • ftou itoiijoo avxouc 
?va ■JJSouaiv xal irpoaxvvlfaovatv £v<&xctov 
xc!5v roft&v aov, xal Yv&atv oxt £y^> ^)Y^~ 
7CT)adt oe. # 10 oxt £xi$ptjoac xov Xfyov xrfc 
utco|aovt)s fjtov, xayciS ae xtjp^aw £x xrfc 
flpa; toO TictpaofioO xt^c jxeXXov'aYj? £pxe- 
aSat £tcI xift obeouplviQC oXijc, itetpd'aai 
xouc xaxotxoOvxac &k\ rifc Y"fc« ** *PX°~ 
|iat xaxu* xpaxet o fym, fra |wq&clc Xrfpfl 
xov ox^avtfv aov. 12 6 vtxfiv Trot^ao au- 
xov axOXov £v x^5 vaw xoO SeoO |jtov, xal 
Geo ou jjlt) IglXSty Ixt, xal ypdtyto Ik 9 auxov 
xo ovopa xoC SeoO jao\j xal xo ovojxa rffc 
itO*Xuac toC $to0" jiov, xfjc xatvvjc 'Iepouaa- 
X^)(jl t) xaxa(Ja(vovaa £x xoC oSpavoO arco 
xoC SeoC |xou, xal to ovofxa* jxou xo xatvoY 

7. xXeiSa . . xXttaei : xXt ut . . avotyei 8. tjv : xai 
9. (8i9<u) . . t)£<doi . . npoffxovTijcDtfi . . (om etui) 
41. t6ot> tpx. 12. vaai: <* Xaui lJo . . c c (non c) i) 
xoropcwvti . . (om jxou extr.) 

18 *Es. 56, 5. Apoc. 21, 2. 2, 17. Gal. 4, 26. 
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scribe Haec dicit sanctus et verus, qui 
habet clavem David: qui aperit et nemo 
claudit, claud it et nemo aperit. 8 Scio 
opera tua: ecce dedi coram te ostium 
apertum, quod nemo potest claudere; 
quia modicam babes virtutem, et servasti 
verbum meum et non negasti nomen 
mcum. 9 Ecce dabo de synagoga sata- 
nae qui dicunt se Iudaeos esse et non 
sunt, sed mentiuntur: ecce faciam illos 
ut veniant et adorent ante pedes luos, 
et scicnt quia ego dilexi te. 10 Quoniam 
servasti verbum patientiae meae, et ego 
te scrvabo ab bora temptationis quae 
ventura est in orbem universum temptare 
babitantes in terra. 11 Venio cito: tene 
quod babes, ut nemo accipmt coronam 
tuam. 12 Qui vicerit, faciam ilium co- 
lumnam in templo dei mei, et foras non 
egredietur amplius ; et scribarn super eum 
nomen dei mei et nomen civitatis dei 
mei, novae Hierusalem, quae descendit 
de caelo a deo meo, et nomen meum 



10. serTabo te . . (in terrain) II. Ecce venio 



8 2, 2. 13. 9 2, 9. »Es. 45, 14. 11 22, 7. 2, 25. 
12 *Es. 56, 5. Apoc. 21, 2. 2, 17. Gal. 4, ~* 
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3, 13. AII0KAATOI2. 8, 21. 

19 *0 fym ov<; axouaartD xi to tcv«&|«i 
Xiytt taCg IxxXiQaCatc. 

14 Kal T(5 oyy&u **)? & AaoftixeCa 
lxxX7)o(ac YP^°v Ta$e Xfyet 5 apn^v, o 
jjtdprv^ 6 TCtoro? xal aXTj^tvo'c, •$) apxi) Trfc 
xt£j£(i)<; tow 3eoO, 15 Ol&d* aou xi ?pfa, 
?ti oure +x*XP°€ *t °foe Searo*?. cfyeXov 
4>uXpoc ^s ti CeaTdV 16 ovt<i)c on xXiapoc 
d xal ovtc Cjeoto? oute *]wxP&> |*&Xw ae 
Ipiaat £x toO ar^fxax^ (iou. 17 oti X£- 
Yei; oti lcXovato's e!|U xal iceicXovnqxa xal 
ovdlv XP e ^ v ^X w > xa ^ °^ x ^^ Sxt ^ £ ^ 
6 taXafaupoc xal 6 iXeeivoc xal tctcoxoc 
xal TV9X0C xal YV|i,vrfc, 18 av^ovXevca 
aoi dcyopaaai xP^ffiov nap' IjxoO TCtfcvpaui- 
vov £x icvpoc ?va tcXout^o7)C 9 xal luaua 
Xeuxa ?va TCeptPaXfl xal jri) 9avepfa>^rj r\ 
aiax^vtj rtfc yvu.vo'tyito's aov, xal xoXXvpiov 
iyxpiaat touc o^SoXjjlovs gov ?va pX6qf)c. 
It fyto oaovc £av 91X& (Xifiui xal itat- 
ftttfto * frrJXeve ouv xal jxeTav&qaov. SO teoi> 
fortpea 6A t4jv Supav xal xpotfu' &tv it? 
dxoiiOfl Ttfc 9«vfj« |ioi> xal dcvot^ ttjv !W- 
pav, xal elacXevaouai icpoc afoov xal 5u- 
icvi^fffc) fter' auxoO xal aiStos jjict £|xo0. 
tl 6 vixaW ftcSau auiw xaSCaott y.zx iy.oZ 
£v T<p 3po*v<p jjlou, &c xaY^) £v£xi}aa xal 

14. njc «*X. Aao5ixta»v i5. tjc : tujc 16. x. 0. 

$uxp. 0. Ct9T. 17. ouScvoc • • om 6 sec. 18. nap 

tuu XP- • • xoUooptov *. . tfTpiaov 19. Ci)Xaiao» 
20. tin xott tert. 

14 W, 11. Col. 1. 15. 15 2, 2 x. ID Heb. 12, 6. 
•PrOT. 3, 12. 20 'Cant. 5, &. 21 Ml. 19, 28. 
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3. 13. APOCALYPSIS. 8, St. 

novum. 19 Qui habet aurem, aadiat quid 
spirit us dicat ecclesiis. 

14 Et angelo Laodiciae ecclesiac scribe 
Haec dicit Amen, testis fideKs et verus, 
qui est principium creaturae dei. 15 Scio 
opera tua, quia neque frigidus es neque 
calidus. Utinam frigidus esses aut cali- 
dus. 10 Sed quia tepidus es et nee frigi- 
dus nee calidus, incipiam to evoraero ex 
ore raeo. 17 Quia dicis quod dives sum 
et locupletatus et nullius egeo, et nescis 
quia tu es miser et miserabilis et pauper 
et caecus et nudos, 18 suadeo tibi emere 
a me aurum ignitum probatum ut locu- 
ples fias, et vestimentis albis induaris et 
non appareat confusio nuditatis tuae, et 
collyrio inunge oculos tuos ut videas. 
19 Ego quos amo, arguo et castigo: ae- 
mulare ergo et paenitentiam age. to Ecce 
sto ad ostium et pulso: si quis audierit 
vocem mcam et aperuerit ianuam , in- 
troibo ad ilium et cacnabo cum illo et 
ipse mecum. 21 Qui vicerit, dabo ci 
sedere mecum in throno meo, sicut et 



20. mihi itnuara , inlrabo 



14 10, II. Col. 1, 15. 13 2, 2 !f. 19 Heb. 12, «. ir rT,> 
♦Pro*. 3, 12. 20 'Cant. 5, 2. 21 Mt. 10, 28. 
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8, 22. 



AIIOKAAY^IS. 



4, 6. 



8, 22. 



APOCALYPSIS. 



4, ft. 



avroO. 22 'O Sxuv ovc axouaarw tC ?& 
irvcvjia X£y« rate &xXija(ats. 

IV. 

Aperitur theatrum caeleste. Dei thronus cum 
XXIV presbyteris et IV Cherubim. 
1 Mera tavra eZftov, xal M$ov 3tfpa Jjvccp- 
Y|iivT) £v tw o\5pav<5, xal tj 9«vt) 4) rcp<&*nj 
ijv ijxovaa <I>c atfX7CtYY°C XaXotfarjc net* 
lpo3, X^ywv 'Avdtpa <5&e, xal de(£a> aot 
a Set Yev^a^at |UTa TaCra. 2 e&&K £f e " 
vtf|uqv £v irveu(JiaTi* xal 2dou Sptfvoc fxetto 
£v to> oupavtp, xal fa\ t&v Sprfvov.xaS^fJie- 
voc, 8 xal 5 xaSifaevoc Sfjioto? 6pdaei 
XCty IdVfti&t xal aapo*(a>, xal Iptc xvxX&cv 
toC Sprfvov ofjiotoc 6pdtaet qxapaY^vw. 
4 xal xuxX&ev toC Sprfvov Sptfvot ctxoat 
T&aapec* xal &cl tooc Sptfvouc tovc efxoat 
r^aaapac 7tpea(JvTipovc xa!ft)uivovc rceptpe- 
pXT]|iivouc to tjtax(ot; Xevxor?, xal £k\ ta; 
xe^aXd; avrcov areyavov; XP U(T0 ^- 5 xal 
£x tou Sprfvov £x7wpetfovrai darpaical xal 
9uval xal ppovraC * xal circa Xa)X7Cc£8ec 
7a>pic xatdjixyat Ivt&ictov toC Sptfvou, a? 
etoiv xa feicca itveupara toC ^eou* 6 xal 

IV. 1. (crvtajfi.) .. Xtjouva 2. xai eudtooc.. exi 
ton dpovo'j 3. (om xat o xa&.) . . xa&. tjv . . aap- 
6ivu> . . ouotoc sec; c 6 (non <:) opoia (o|M>ta>c) 
4. nxoat bis : add xoi . . 8povou< ciSov . . (om touc 
sec.) . . xai wov «xi Ta« 5. Pp. x. otov. . . (a 
«ax»v) . . (om xa) 

jTv. 1 J, 10. 1. 1. 22, 6. 8'Ez. 1, 26 ss. 8 21, 

6 15,1 'Ei. 1, 22. 'Ex. 24, 10. 
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ego vici et sedi cum pat re meo in throno 
eius. 22 Qui habet aurem, audiat quid 
spiritus dicat ecclesiis. 

IV. 

Aperitur tbeatrum caeleste. Dei thronus cum 
XXIV presbyteris et IV Cherubim. 
1 (*) Post haec vidi, et ecce ostium 
apertum in caeio , et vox prima quam 
audivi tamquam tubae loquentis mecum, 
dicens Ascende hue, et ostendam tibi 
quae oportet fieri post baec. 2 Statim 
fui in spiritu: et ecce sede6 posita erat 
in caelo, et supra sedem scdens, 8 et 
qui sedebat similis erat aspectui lapidis 
iaspidis et sardini, et iris erat in circuitu 
sedis similis visioni zmaragdinae. 4 Et 
in circuitu sedis sedilia viginti quattuor, 
et super thronos viginti quattuor seniores 
sedentes, circumamictos vestimentis albis, 
et in capitibus eorum coronas aureas. 
5 Et de throno procedunt fulgora et vo- 
ces et tonitrua. Et septem lampades ar- 
dentes ante thronum, quae sunt septem 
spiritus dei. ft Et in conspectu sedis 



lV. 2. Et statim . . (super) 3. sardinis . . (vi- 
sionis) . . smaragd. 4. circumamicti . . coronae 
aureae 5. procedebant . . fulgura . . qui sunt 



IV. 1 1, 10. 1, 1. 22, 6. 2 *Ex. 1, 26 as. 8 21, 
11. 10, 1. 4 11, 16. 3, 4 s. 5 8, 5. 11, 19. 5, ft. 
6 15, 2. *Ei. I, 22. «Ei. 24, 10. 
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4, 7. 



AnOKAAY^I2. 



4, II. 



ta&raov toC 3po\ou &c Sdkaooa taX(vi) 
dpofo xpvoTc£XXa>* xal e\ plat* toO dptfvov 
xal xrixXu toC 5po\ot> Te*aaepa (Sa yeVovra 
69SaX(w5v fjiTCpoa^cv xal orcto&ev. 7 xal 
to Cwov to icpcoTOV Ofxotov Xe*ovTt, xal to 

Jt^TCpOV CWOV 0|AOtOV lX60X<f>, Xttl TO Tp(*W 

#5ov fyov T0 icprfawrcov &c dtv^ptiSitou, xal 

TO TtTOpTOV C&OV 0|XOtOV dCTtjl TCCTOJlivw. 

8 xal ra Tfiaaepa #5a, 2v *a^ 2v autfiv 
fyuv ava irrfpuYac 5, xvxXfoev xal foco- 
bev y£fxovatv o^aXfi&v, xal dwrfrcavatv otfx 
ixouaiv t^pac xal vvxto< XcyovTe; w Ay io « 
aYto« aYto« xuptog o Seoc 6 rcavTOxpdrwp 

6 tJv xal 6 <5v xal 6 £px<tyicvo;. • xal 
otav Cwaouatv xa £wa o^gav xal Ttpijv xal 
cuXttP 1 ^^ TC ? xa3rj(x£vc{> £tcl ToSf 5poW 
t<5 C&vri efc tou; al&vac t&v alcSvcov, 

10 rceaoCvTai ol etxooi t£aaapc« Tzpsofrki- 
poi Ivc&tciov toS xcAtjjiivov £t& toO Spo\ou, 
xal icpoaxwfaovaiv t<5 t&vrt etc tovc a&5- 
vac t&v ab&vaw, xal paXotfatv touc ore9d'*- 
voug auT&v Ivc&iaov toO Sprfvov, XfyovTe? 

11 "Agio; el, 6 xtfpwc xal 6 Seoc Ttfu5v, 
Xapetv Tty ftrfgav xal t^v Ttptfjv xal tV 
Suvajuv, on av exnaac t£ itaVca, xal fcux 
to S£Xij|id[ oov iqaav xal exTteStjaav. 

6. om <ik . . xtaaopa 7. (ix^ «poaa»K.) . . «o« av- 
ftpcuicoc . . ntrujpLtvtD 8. xai Tcao«pa C« •* *«* 
cauxo tixov • • Yt|iovTo . . Xtfovra KJ. tix. xcu 
Ttffff. . . c (non c e ) upoaxuvooat et paXXouai 
11. A£io« tt xupu Xafltiv . . i}9av : ctat 

7 •&. 1. 10. 8 *Fs. 6, 5. Apoc. 1,3.0 21, 5- 
15, 7. 11 5, 12 8. 10, 6. 
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4, 7. 



APOCALYPSIS. 



4, H. 



tamquara mare vitreum simile crystallo: 
et in medio sedis et in circuitu sedis 
quattuor animalia plena oculis ante et 
retro. 7 Et animal primum simile leoni, 
et secundum animal simile vitulo, etter- 
tium aninial habens faciem quasi hominis, 
et quartum animal simile aquilae volanti. 
8 Et quattuor animalia singula eorum ha- 
bebant alas senas, et in circuitu et intus 
plena sunt oculis, et requiem non habe- 
bant die ac nocte dicentia Sanctus san- 
ctus sanctus dominus deus omnipotens, 
qui erat et qui est et qui venturus est. 
• Et cum darent ilia animalia gloriam et 
honorem et benedictionem sedenti super 
thronum, viventi in saecula saeculorum, 

10 procident viginti quattuor scniores ante 
sedentem in throno, et adorabant viven- 
tem in saecula saeculorum, et miltent 
coronas suas ante thronum, dicentes 

11 Dignus es, domine et deus noster, 
accipere gloriam et honorem et virtutem, 
quia tu creasti omnia, et propter volun- 
tatem tuam erant et creata sunt. 



0. (om vivemi in saecula aaecnlorum) 10. V pro- 
cidebant, A procedebant . . mitiebant 11. om 
et primum 



7 *Ei. 1. 10. 8 *tB. 6, 3. Apoc. 1, 8. 21, i. 
15, 7. 11 5, 12 s. 10, 6. 
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5, 1. 



AII0KAATOI2. 



5, 8. 



5, I. 



APOCAlYPSlS. 



5, 8. 



Liber VII sigillorum aperi codas traditur ogno. 
Agnus celebratur caelestibus canticis. 
1 Kal ttSov £k\ ttjv 8e$idv xoO xaSrj- 
H&ov &d tou Sprfvou pipX(ov YeYpafx^vov 
tfcu&ev xal arctaSev, xaxea9paYicfjivov <J9pa- 
Ytatv £rtxd\ 2 xal tl5ov SyyeXov laxupfcv 
xtjpuaaovxa £v ymfi jxcy^T) T£c a£toc 
avotja'. xi pipX(ov xal XOaat ia; ff9payt5a? 
auxoO; 5 xal ov8el? t&u'vaxo & T< ? °u- 
pavui ou5t ^tcI xrfc Y*fc °u8k faoxdrw xrfc 
Y*fc avoijat x& ptpXCov ovfie pXe'rceiv avxd. 

4 xal £/& fxXatov iroXO on ouSelc aftoc 
evp&Tj avoi£ai xb ptpXCov ouxe pxtaeiv avxrf. 

5 xal eU £x xtov irpeapvx^pcov X^yec p.oi 
Ml) xXaCe* tSou ^Cxiqaev 6 X&ov o £x rfc 
9uXr^? 'Iov&a, I) p(^a Aau(5, 6 dvotytov xb 
ptpXCov xal x£$ &7cxa a9payi5ac auxoff. 

Kal ettov £v fx^acp xoO Sptfvou xal x<3v 

xcaadtpwv tc&cov xal £v |x£(7<t> x<3v upeopu- 

xipwv dtpvtov Iffxrjx^ a>c &J9aYfJi£vov, £x wv 

x£paxa taxa xal 09^aXp.oii; iizrdy a efoiv 

xd bcxa icvcufxaxa xoC SeoC (fcrcoaxeXXrffjt.eva 

eU rcaaav xtjv yr\v. 7 xal tqX^ev xal e&Tj- 

96V £x xrjs decide xotf xa^rjfJL^vov £tcl xoO 

Spc'vou. 8 xal oxe CXapev to ptpXCov, xa 

V. 1. omodcv: (c£u>%tv) S. om cv . . eativ a£toc 
3. (oupavto ova») . . (outs ter) 4. icoXXa . . avoifc. 
xcu avapa>voi 5. o Xi. o u>v ex . . o avoiftuv: 
avoi£at . . x. Xuaai t. tier. 6. Kai ctSov, xai iSou 
. . exov . . a: oi . . °?a e. tou fte. icvtup. xa axs- 
oraX|Atva 7. ciX>j<p* xo ptpXtov 

V. 1 *Ei. 2,9 s. 8 13. 5 4, 4. 'Gen. 49, 9 s. 

6 7, 17. 1, 4. 4, 5- 'Zach. 4, lo! 8 4. 8 ••. 14, 2. 

SSO 



Liber Til sigUlonun aperiendus traditur agno. 
Agnus celebratur caelestibus canticis. 
1 ( 4 ) Et vidi in dextera sedentis super 
thronum librum scriptum intus et foris 
signatum sigillis sept em. 2 Et vidi an- 
gelum fortem praedicantem voce magna 
Quis est dignus aperire librum et solvere 
signacula eius? 8 Et nemo poterat in 
caelo neque in terra neque subtus tcrram 
aperire librum neque respicere ilium. 
4 Et ego flebam multum, quoniam nemo 
dignus inventus est aperire librum nee 
videre euin. 5 Et unus de senioribus 
dixit mibi Ne fleveris: ecce vicit leo de 
tribu Iuda, radix David, aperire librum 
et septem signacula eius. 

Et vidi, et ecce in medio throni et 
quattuor animalium et in medio seniorum 
agnum stantem tamquam occisum, ha- 
bentem cornua septem et oculos septem, 
qui sunt spiritus dei missi in omnem 
terram. 7 Et venit, et accepit de dextera 
sedentis in throno. 8 Et cum aperuissct 



Y. 1. ('in dextera m) . . supra 2. (et praedican- 
tem) . . (Qui est) 3. poterat neque in 5. et sol- 
vere septem 6. VA'* qui sunt septem spiritus 7. add 
in fine librum, Hem A** post accepit 



V. 1 «Ez. 2, 9 s. 8 13. 5 4, 4. *Gen. 49. 9 s. 
6 7. 17. 1, 4. 4, 5. *Zacb. 4, 10. 8 4, 8 as. 14, 2, 






5, 9. 



AnOKAAYOTS. 



5, 4 3. 



5, 9. 



APOCALYPSIS. 5, 43. 



riooepa C<5a xal ol dxotn xiaaaptq icpea- 
ptfxfcpot Skeaav £v&rctov rod apv(ou, 2^ovte^ 
£xaoxo$ xtfrfpav xal 9td*Xac XP ua °K Y^ ^- 
arac SuiuajxdcTtov, a? efoiv al rcpoaeuxal xffiv 
ctytov. • xal $8oucitv <jto4jv xatvjjv X£yov- 
T€« "AgtQc d Xafietv xo ptjiXfov xal dtvotgai 
xdc a9paY?5a5 auxoO, on £o<pdyr\t xal 
Tjyrfpaaac xa> ^ecj5 {v xiji atyxaxl aov> £x 
lz&crqe 9uXtj< xal YXc&aor)? xal Xaoff xal 
£^vouc, 10 xal taobqaae atixouf paatXetav 
xal UpfcC;, xal (JaaiXctfovaiv ^7d ttjc Yfjc. 
11 xal eZ&ov, xal rjxouaa 9<ovrjv aw&ttv 
tuoaXgW xuxXcp xotf dp^vou xal x&v Cdwv 
xal x&v itpcopvxloiitv , xal tjv 5 aptS|Jii; 
aux&v jxupifitte; |iupu£5<i)v xal x^X^KX 1 " 
XtdEftav, 12 Xfyovxes ftovjj frtYd'XY) "Agtrfv 
fortv t& apvlov xb £a9ayjx6ov Xapefv xty 
ftovajuv xal icXoOtov xal ao9(av xal Caxuv 
xal Tiprjv xal fcfljav xal euXoytav. IS xal 
Tiav xxtapa 8 £v x<j> oopavw xal licl xtfc 
Ync xal wtoxdxu rfjc ytfc xal fo\ xrfc 3a- 
X<£aoi)c £axlv xal xa £v auxofc, itd\xac 
tjxovaa X^yoyfac Tcj> xa^jjivo) fel x<j> 
Sprfvw xal xw apvta tj eCXoyfa xal tj xtfx^) 
xal tj 545a xal x& xpdxoc ek xofc atuvac 

8. Ttaaotpa . . cicfvov . . xiftapac 0. tu> deal TH&ac 
10. x. tic. i)|iac tu> dt» 7){xu>v ffacriXuc xai . . *{fa- 
otXcu?0(A8v (-ooumv) li. xuxXo&tv . . c (non c 6 ) 
om xai 7)v o op. out. |x»jp. (iyDio5<uv 00 13. o cariv 
, ciu ti)« y>j« : ev tt} jt» . . vaX. a saxiv . . xavta 
i »w 



. (XcyovTa) . . cxi tou ©povou 



4, 11. 10 1, 6. 11 9, 16. 'Dan. 7, 10. 12 4, 
11. 18 7, 10. 



librum, quattuor animalia et viginti quat- 
tuor seniores ceciderunt coram agno, # 
habentes singuli citharas et phialas au- 
reas plenas odoramentorum , quae sunt 
orationes sanctorum. Et cantant can- 
ticum novum dicentes Dignus es accipere 
librum et aperire signacula eius, quoniam 
occisus es et redemisti nos deo in san- 
guine tuo ex omni tribu et lingua et po- 
pulo et natione, 10 et fecisti ees deo 
nostro regnum et sacerdotes, et regna- 
bunt super terram. 11 Et vidi, et audivi 
vocem angelorum multorum in circuitu 
tbroni et animalium et seniorum, et erat 
numerus eorum milia milium, 12 dicen- 
tium voce magna Dignus est agnus, qui 
occisus est, accipere virtutem et divini- 
tatem et sapientiam et ibrtitudinem ct ho- 
norem et gloriam et benedictionem. IS Et 
omnem creaturam quae in caelo est et su- 
per terram et sub terram, et quae sunt in 
mari, et quae in ea, omnes audivi dicentes 
Sedenti in throno et agno benedictio et 
honor ct gloria ct potestas in saecula 



9. cantabant . . (novum oanticum) . . Dignus es, 
domioe 10. fecisli nos . . regnabimus 13. sub 
terra . . et quae in eo 



4, 11. 10 1, 6. 11 9, 16. 'Dan. 7, 10. 12 4, 
11. 18 7, 10. 
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S, U. AnOKAAYfrlS. tt, S. 

rift afr&wv. 14 xa\ tA reaacpa £c5a 
# Dtcyov to 'Ajx^v, xal ol rcpcaj&Tepoi frccoav 
xal wpoacxiivtjaav. 

VI. 

Solvit sguus sigilla priora VI. Signiflcat primum 
▼ictoriam Christi, ea quae sequumur caedes et 
calamitates , sextum rerun omnium contersionem. 

1 Kal ctftov $Tt yJvoiScv to apvfov (iCam 
c*x xwv eirca o^ppayto'iav, xal Tjxovara cvoc 
ix T(5v T€Ooapo)v CcScov Xtyovros dx; 9(i>vf) 
ppovrfjc "Epxov. t xal cl8ov, xal teov 
tirtcoc Xcvx6*c, xal h xa&ifcevoc eV ataov 
fyuv to*6ov, xal £8^Y) auxw OTt9avoc, xal 
l&rjX^ev vtxwv xal tva vixi{ay]. 

3 Kal ore tjvotSev tt> ff9payi&a xty 
SeuTtpav, Tjxovaa toO fctur£pov> £t$ot> Xeyov- 
toc "Epxou. 4 xal e'Jrjtow «XXo$ ftncoc 
7U»pp^, xal tco xaSiQix^vw eV afaov {ftrfdi) 
ojStm Xafctv *rtjv etptjvrjv c*x rrjc W xal 
fta dtXXi^Xovc a9d*6ovaw, xal c'o'o'St) afr$ 
(jidxatpa u.ey<£XTj. 

5 Kal otc T)vot£ev tt> ff9payCo"a t$)v rp£- 
ttjv, TJxovaa toC rpCtou £c6ou X^yovroc "Ep- 
Xou. xal ctftov, xal ldo\t Zkko$ fi&ac, xal 
6 xagtfcevog fa ' afaov tx wv Cvyov £v rj} 
ft. ttaoapa . . (Xrpvta) . . om to . . x. ot tixoai 
ttaaapsc icp. c x. itpoacx. Ca»?t etc *<>•■>« auovotc 
TO»¥ aicuvcov 

VI. 1. om cirra . . a>c fuwqc . . Ep^ou xat pXciec 
(t&t) 9. (om xat «i8oy) . . ttt aoTu» 3. ttjv 5but. a<pp. 
. . Epx> xat pXcicc 4. (itupoc) . . tic avrto . . tx : 
aito . . (om xat lert.) . . o^agcoat 5. rnv xptx. 
a<pp. . . Epx- *«« pXcict (t8c) . . (om x. noov) . . 
ut aura* 
H Id, 4. 

VI. « »zach. 6, I ss. 

883 



5, .4 4. 



APOCALYPSIS. 



«, S. 



saeculorom. 14 Et quattuor animalia 
dicebant Amen, et seniores oeciderunt et 
adoraverunt. 

VI. 

Solvit agnus sigilla priora VI. Signiflcat primum 
victoriam Christi, ea quae sequuntur caedes et 
calamitates. sexuim rerum omnium conversionem. 

1 ( 6 ) Et vidi quod aperuisset agnus 
unum de septera sigfllis, et audivi unum 
de quattuor animalibus dicentem tam- 
quam vocem tonitrui Veni. £ Et vidi, et 
ccce equus albus, et qui sedebat super 
ilium babebat arcum, et data est ei co- 
rona, et exivit vincens, ut vinceret. 

8 Et cum aperuisset sigillum secundum, 
audivi secundum animal dicens Veni. 
4 Et exivit alius equus rufus, et qui se- 
debat super ilium, datum est ei ut su- 
meret pacem de terra, et ut invicem se 
interficiant, et datus est ill! gladius magnus. 

5 Et cum aperuisset sigillum tertium, 
audivi tertium animal dicens Veni. Et 
vidi, et ecce equus niger, ct qui sedebat 
super eum habebat stateram in manu 



14. et virinti quatuor seniores ceciderunt in facies 
•uas et adoraverunt vitentem in saccule saeculorum 
VI. 1. (signaculis) . . dicens . . Veni et Tide 
3. Veni et vide 4. ilii: ei 5. Veni et Tide. Etecce 
. . super ilium 



14 19, 4. 
VI. 1 'Zacii. 6, 1 ss. 
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6, 6. AnOKAAY^nS. 0, H. 

Xetpl ocutoO. xal ipcouaa 9*)vrjv & jji- 
aw twv Tcaadtpwv fccScov X^youaav Xotvtfi 
o(tov 6*i)vap(ov, xal tpct<; x°tvtxec xp&<5v 
fcijvapfov xal t& IXaiov xal t&v olvov ja^ 

7 Kal ore -qvotSev ttjv a^pay^a xfy tc- 
TfltpTTjv, -Jjxovaa taO TetrfpTOu £cSov Xfywcoc 
r Epxou. 8 xal el5ov, xal t&ou Trcrco? x* w " 
pdc, xal o xa^ifcevo; {leave* aiJTotf, ovojxa 
aurw 6 5d*varoc, xal 5 a&rfi dxoXovSet jxct' 
autoC, xal H$65r\ auw ££ova(a Acl ti t£- 
rapTOv rrj$ Ytjc, dhtoxtetvat & fojj^paCa xal 
£v Xijaw xal £v Savored xal urci tcov dt]- 
pddv rffc 7%. 

9 Kal ore 7jvot£ev xty ic^Trnjv a9pa- 
vt&a, elfcov uTCOxdrca toO Svataanjptov ta« 
\|>uxac t&v &9aY|ilvttv fcta t&v Xdyov tou 
5eo0 xal dta tJjv fiaprvp(av 4jv elxov. 
10 xal Sxpajjav 9<*vfj (tfYd'Xt) Xfyovres "EeiK 
Tcd*te, 6 ftcratfrqc 6 aytoc xal aXi)^tv<fc, o£ 
xptats xal Ixfttxefc t& aljwt fjjA&v £x t&v 
xatotxouvrwv £tcI ttJs Y»fc; 11 xal £&6%i\ 
avTot; &xd*cr:cp oroXt) Xevx^, xal £pp£fr) 
avrot? foa avaTCOuaovTai Irt XP^ V0V > ^wc 
TCAtjpwawatv xal ol aiivftouXot aurwv xal ol 

6. (»« <p<DV7)v) . . X0tdl)C 7. 1)XOU90( <ftOVT)V TOU . . 

Xrpuoatv Epx* «a( pXcitc (i8s) 8. (om x. ti&ov) . . 
(ijxoXoufat) . . tooth «'jtoic . . aitoxT. im to ts. t. 

i. 10. txpaCov . . o aXi)fhvOc . . tx: axo 11. too- 
lset* et aroXat Xtuxai . . aurotc txavrai: txaaroic 
(aoTQtc omis80 txavrtu) . . avaxauowvTai . . cti ^p. 
fuxpov ta»? O'J . . xXqpuiaovxai (ttX7)pa»0«oatv) 

•&. 5, 1. 8 20, 14. 'Ex. 14, 21. 9 20, 4. 1, 
9 Jf. 10 3, 7. 11 11, 7. 13, 7. 



«, 6. 



APOCALYPS1S. 



0, 14. 



sua. Et audivi tamquam vocem in me- 
dio quattuor animalium dicentem Bilibris 
tritici denario, et tres bilibres hordei de- 
nario: et vinum et oleum ne laeseris. 

7 Et cum aperuisset sigillum quartum, 
audivi vocem quarti animalis dicentis 
Veni. 8 Et vidi, et ecce equus pallidus, 
et qui sedebat super earn, nomen illi 
mors/et inferus sequebatur eum, et data 
est Hli potestas super quattuor partes 
terrae, interflcere giadio fame et morte 
et bestiis terrae. 

Et com aperuisset quintum sigillum, 
vidi subtus altare animas interfectorum 
propter verbum dei et propter testi- 
monium quod habebant. 10 Et clama- 
bant voce magna dicentes Usque quo, 
domine sanctus et verus, non iudicas et 
vindicas sanguinem nostrum de his qui 
habitant super terram ? 11 Et datae sunt 
eis singulae stolae albae, et dictum est 
iHis ut requiescerent tempus adhuc mo- 
dicum, donee impleantur conservi corum * 



6. dicentiura . . (nee leseris) 7. Veni et vide. * Et 
ecce 8. infernus 9. sigillum miintora 10. et non 
vindicas . . de iis . . in terra 11. eis: iUis . . ad- 
huc tempus modicum . . compleantur 
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6 *Kz. 5, 1. 8 20, 14. *Ez. 14, 21. 90, 4. 1. 
9 2C. 10 3, 7. 11 11, 7. 15, 7. 

Digitizedr^kj* 



883 



3, 18. AnOKAArarS. 3, 17. 

c&cXqpol aui&v ol |a&Xovtcs atcoxT&vecftat 
&C xal outo£. 

It Kal tldot 3te ^votgtv x4jv 09par&a 
rJ)v Scrip, xal aciajio; {y&cto f^Y a ^ **l 
6 ijXtoc fy&ero piXac u>c adxxoc xptywoc, 
xal 4) oeX^vt) ?Xi) ^Y^ eT0 &C aSpot, 18 xal 
ol aar^pec xotf otfpavotf ffrceaav cfc ri)v Y^) v » 
&C ovxrj paXoflaa tou; 6Xuv!tovc avTifc tfico 
dvl|iov |irfdEXou oetOfjivT), 14 xal 6 otipa- 
voc dittx«p^^Q &« ftpXCov iXtaa^evov, 
xal itav Spoc xal v^ao; £x t*5v totcuv av- 
Twv Ixtv^dijaav. 13 xal ol paodecc rrjc 
Yfjc xal ol ncfurcavc; xal ol xUt*PX ot * a * 
ol icXotfatot xal ol loxvpol xal it&c fcoOXoc 
xal £Xeteepoc 6cpml>av lauroOc cfe roc 07tf5- 
Xata xal etc toe icerpac t&v Apluv, 10 xal 
X£fov<7tv TOtc 8ptatv xal rat; icerpatc IU- 
care iq? t)jxa; xal xpityaxc tjjjiac dico 
icpo9(&ico\> toO xaihjfjivou (k\ t<5 dp^vqi 
xal dbto rrfc Sp-pfc T0 $ apvCov, 11 ott^X- 
Scv $) i)u4pa fj ficYdEXi) rfjc o*pY*)C ovtoO, 
xal rfc 3\>vaxat oradrjvat; 

vn. 

EximuDtur universa mlseric CXLTV milia de tribu- 



6, 13. 



APOCALYPSIS. 



3, 17. 



1 1. aieoxtctvta&ai 12. x. iSoo cetera, utf. «f. . . om 
oXtj 13. BaXXtt . . uno utf. av. 14. om o . . ctXia- 
ao|x«vov 15. x. oi nXoua. x. ot xjX. • • i^xupoi: 8u- 
varot . . xai note cXtud. 16. Tlicrtt . . citt too 
ftpovoo 



12 16. 18. 'Ez. 32, 7 $. 13 'Es. 34, 4. Mt. 24, 29. 
15 'Es. 24, 21. 2, 10. 16 MIos. 1U, 8. Luc. 23, 3a 



et fratres eorum qui interficiendi sunt 
sicut et ilU. 

It Et xidi cum aperuisset sigiUum sex- 
turn, et terrae motus faotus est magnus, 
et sol factus est niger tamqnam saccus 
cilicinus, et luna tela facta est sicut san- 
guis, 13 et stellae caeli ceciderunt su- 
per terrain, sicut ficus mittit grossos suos 
cum vento magno movetur, 14 et cae- 
lum recessit sicut liber involutes, et ononis 
mons et insulae do locis suis motae sunt. 
15 Et reges terrae et principes et tribuni 
et divites et fortes et omnis servus et 
liber absconderunt so in speluncis et in 
petris montium, 13 et dicunt montibus 
et petri9 Gadite super nos et abscondite 
nos a facie sedentis super thronum et ab 
ira agni, 17 quoniam venit dies magnus 
irae ipsorum, et quis poterit stare? 

VII. 

Eximuntur uoi versa miserie CXLIV milia de tribu- 



12. (Et vidi, et cum) . . et ecce terrae . . magnus 
factus est 13. stellae de coelo . . enritUt . . cum 
a vento 
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12 16, 18. *EJ. 32, 7 s 13 'Es. 34, 4. Mt 24, 2D. 
15 'Es. 24, 21. 2, 10. 10 MIos. 10, 8. Luc 23, 3a 
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7. I. 



AnOKAAY^TS. 7, 7. 



7, 1. 



APOCALYPSIS. 



7, 7. 



bos Israhel. Pii eiteri io albts celebrantes deum 
et agnum. 
1 Kal |iera toOto e!5ov xiaatgoa aYY^- 
Xovc EorfiTa; iiA tag T&aepac ywLit rfc 
•rfc, xpaxoOvtac tov« r&iaepac dv^jxouc rfc 
■pjc, fta |a*j 7cv^ ave|A0« iiz\ Tift Ytjc ^ t * 
&d tt)C SaXdJatjc i^xe &rf ti o^v&pov, 
2 xal clo*ov aXXov fiYveXov ivapaCvowa dhri 
dvaToX-rjc fjXCov, ?x 0VTflt ^9P«Y^* ^ eo ^ W»* 
to«, xal SxpaCev 9wvfj ixcYdEX-rj to?« xlo~ 
aaparw dYY&otc ot« &&t) afaoE; i^tx^aat 
•rijv Ynv xal xty SdfXaaaav, 8 Xfywv M*> 
d$txVi<n)Te t*jv yrjv l^te t*jv StfXaaoav 
irnre t<x a&&pa, axpt a9paYtaro>nev touc 
Sov'Xovc toO Scoff f)|i,&v fal twv jier^TCCDv 
out&v. 4 xal tjxovca t&v ap&|iiv tgW 
ia9paYta|x6ti)v, bcax&v xeacjcpaxovra xfo- 
aapec x^ l ^ e « £a9paYta»Uvoi ix TCdtotjc 9V- 
Xtfc vlfiv 'Iapa^X* 5 *x 9vX"ifc 'Iou&a fccS- 
Sexa xiXid&ti iowayiaiUm, U 9vXTfc 
'PouPtjv Sd&exa x^«** e «> * x 9 V ^« r ^ 
&<S5exa x^<£8ec, • *x 9vXffc *A<rf)p Sc6- 
Sexa x^^ec, ^* 9 uX *fc Ne95aXl|A ScS- 
3exa x^t^£«> & 9vXtj« Mavaao-f) ScSSexa 
XtXt(£8c«, 7 £x 9\*X^ 2\>(icbv Sc&Sexa 
XiXtrfftec, £x 9\>X-n« Aevl &d&exa x^<*$£C, 

VII. 1. (om Koi) . . (trco xoota . . ttacopa? ter 
. . cx» itav 6ev8p. 3. cwapavta . . expose 3. axptc 

pu&' 5-8. toirttxa ubique: iff . . post ziXia8e« «»'- 
que i. e. daodecies c9?parri9|uvoi add 6. Nt?ea- 

VII. 1 20, 8. *Za€h. 6, 5. 8 13, 1G. 'Ei. 9, 4. 
4 14, 1. 5 'Gen. 49, 8. 



bos Israhel. Pii ezteri in albis celebrantes deum 
et agnom. 
1 ( 6 ) Post haec vidi quattuor angelos 
stantcs supra quattuor angulos terrae, te- 
nentes quattuor veatos terrae, ne flaret 
ventus super terrain neque super mare 
neque in ullam arborem. 8 Et vidi alte- 
ram angelum ascendentem ab ortu solis, 
habentem signum dei vivi. et clamavit 
voce magna quattuor angelis quibus da- 
tum est nocere terrae et mari, 8 dicens 
Nolite nocere terrae et mari neque arbo- 
ribus* quoad usque signemus servos dei 
nostrt in frontlbus eorum. 4 Et audivi 
numerum signatorum, centum quadraginta 
quattuor milia signati ex omni tribu filio- 
rum Israhel: 5 ex tribu luda duodecim 
milia signati , ex tribu Ruben duodecim 
milia, ex tribu Gad duodecim milia, ex 
tribu Aser duodecim milia, ex tribu Nepb- 
tbalim duodecim milia, ex tribu Manasse 
duodecim milia, 7 ex tribu Symeon duo- 
decim milia, ex tribu Levi duodecim mi- 
lia, ex tribu Isacbar duodecim milia, 



VIL 1. super . . ne flarent super 5—8. VA ppm 
milia stmptr add signati 6. Nepbthali (Neptbalim) 
7. Simeon . . VA lssachar 



VII. 1 90, 8. 'Zsch. 6, 5. c8gi^e«5by'GOO < 
[ 14, i. 5 'Gen. 49, 8. 



7, 8. 



ATIOKAAroiS. 



7, H. 



7, 8. 



APOCALYPS1S. 



7, 44. 



£x qpvXtfc laax«p JJt&Sexa xtXttfdcc, 8 fix 
cpuXfj; ZajiouXfov $c5&xa xtXu&ec, & 90- 
Xtjc 'I(i)<r>)9 ScSSexa x^^e?, £x 9uX-r)<; 
Bevtajilv 8<5&exa xiXtdtocc e*a9paYtafJievoi. 

Meia taCta cZSov, xal foou oxXo? 
icoXuc, ov aptSfA-qaat avt&v ov8el« £Mvato, 
2x toxvt&c ESvovc xal 9vXtSv xal Xaoto xal 
YXwarawv, fcar&Tes e\(07uov toC Sprfvou xal 
£vt&7«ov toO apv(ov, TCeptpepXt)^vou« aro- 
Xas Xeuxdfc, xal 90CVIXCC e*v rat? x e P°^ v 
avTwv 10 xal xptfCovartv 9 WV fj fAefdtXfl 
X^yovrc? C H <jci>T*)p(a t<3 Sew jjp&v T <? * a " 
^fi6(o AA trf) 3p4v<p xal t<3 dpvCcA. 11 xal 
TcdVrec ol ayYcXot tanfretcav xuxXu to$ 
Sptfvov xal Tt5v icpeapuTe'pttv xal iffiv tea- 
adtpwv C«Suv f xal frceaav Ivc&iuov toO Sprf- 
vou £tcI xa 7cp^acDTCa avr&v xal icpoaexuvij- 
arav t<£> Sw3, 12 X£pvrec 'Ajjrtjv, tj cuXo- 
yla xal f) 8rf£a xal f) 009 (a xal -5j £tya- 
picrrfa xal f) Tifjd) xal f) fcuvajxic xal f) 
fox^s t<3 $£<5 4]|i&v £l$ rot* afcovac twv 
afaSvuv. 18 xal aicexp&T) etc £x xffiv 
TCpfijpuT^pwv X&YUV fxot Outoi ol iccptpe- 
pXtjpivot ta? aroXac xac Xcuxac t(vec £?alv 
xal ic&cv $&ov; 14 xal efprjxa afo$ 
Kupt£ |xou, av olda?. xal £faev pot OStoC 

7. c* (non c) °Iaaox. a P &• ^^uvaro . . rspiptflXi)- 

Sevot . . (fomxac) lO. x. xoaCovrsc . . c (non c 6 ) • 
I amx. ta> xa&. tici too (tpovoo tou wsoo i)|i<ov 
!»' . ,9T, ) xeTOV • • «*taov . . €Kt npoatonov amor* 
12. in f. add ap/qv 14. om poo 

VfTjTlO^ 13. 19, 1. 11 11, 16. It 5, 12. 
14 Jo. 21, 15. 



8 ex tribu Zabulon duodecim milia, ex 
tribu Ioseph duodecim milia, ex tribu 
Beniamin duodecim milia signati. 

• ( 7 ) Post haec vidi turbam magnam, 
quam dinumerare nemo polcrat, ex 
omnibus gentibus et tribubus et populis 
et Unguis, stantes ante thronum et in 
conspectu agni, amicti stolas albas, et 
palmae in manibus eorum. 10 Et cla- 
mabant voce magna dicentes Salus deo 
nostro, qui sedet super thronum, et agno. 
11 Et omnes angeli stabant in circuitu 
throni et seniorum et quattuor animalium, 
et ceciderunt in conspectu throni in fa- 
des suas et adoraverunt deum, v l t di- 
centes Amen, benedictio et claritas et 
sapicntia et gratiarum actio et honor et 
virtus et fortitudo deo nostro in saecuia 
saeculorum, amen. 19 Et respondit unus 
de senioribus dicens mibi Hi qui amicti 
sunt stolis albis, qui sunt et unde vene- 
runt? 14 Et dixi illi Domine mi, tu scis. 
Et dixit mihi Hi sunt qui veniunt de tri- 



tt. stolis albis 10. ('aedit) 12. om et ovarium 
13. dicens: et diiit 14. VA qui venerunt 



UuStirl 5l ^iSfcAd i^^€)(!fgl^ 



7, 15. 



AnOKAATOIS. 



8, 3. 



7, 4 5. 



APOCALYPSIS. 



8, 3. 



etotv ot ^px^fuvot £x ttjc SX(u>cg>c rffc |AC- 
YdUtjc, xal fttXvvav Ta« aroXac afafiv xal 
&cuxavav dv tw afyxaTi toC dpvfov. 15 fcta 
Toffro* clow £v©raov toC $po\ov toO ScoC, 
xal Xarpevovaw auxtji Tjuipac xal vvxroc 
£v t<5 va<j> afooS, xal 5 xa^fxevo? ficl T«y> 
Sprfvo) axTQveSaet £ic' owtovV 16 o$ icetvd*- 
couaiv ?ti ov5l 8tu>i5aot>fftv frt, otfft' ov ptf) 
Tt^OTfj £tc* a^touc 5 rjXto^ o^5c icav xau|ia, 
17 oxt to dpv(ov to dva (jl£<jov toO Sptfvov 
TCOtpaCvct afrcouc xal 68t]7et afcouc iwl 
Cwfic TtTQyds vfcdTwv, xal e'EaXetyei o Scbc 
icdv ftdxpuov tx twv o^^aXuxav aur&v. 

VIII. 

SigiUam VII. Angeli VII cum VII tabis calamita- 
tum. Canunt priores quattuor. 
1 Kal oxav TJvot£ev rJjv a^payi&a t*iv 
IftooVi)*, iy&txo airt ^v tw ovpavu 6c 
jjjitopov. 2 xal el&ov toO; ETrra drpf^Xou? 
o? €*v<&iciov toO SeoC eonjxaatv, xal ^rf^rj- 
aav avtot? ItctA arfXittyyec. 3 xal SXXoc 
SyyeXoc ^X5ev xal cVrdforj &il toO Svcta- 
orqpCov fx wv XipavtoTOv xp^aouv, xal £*8&i) 
aurw ^ujjurfjxara icoXXd fva ftoSaei xat; 
icpooeuxatc tgjv dyCojv rcdvTCDv £t& to Sv- 

OtaOTlJptOV TO XP^oOv TO ^VWTCtOV to\5 3po*- 

14. cXtox. oroXac aotaiv (tXcyx. aotac) 15. cm too 
ftpovoo 16. oo8c (i7) KtffTj 17. Koifiatvet . . 081)71} 
act . . C«"jc : C«w«c . . ex : ano 

VIII. 1. ore . . 7)(ita>piov 3. cm to &uatcta-n)pio* 
. . 8a»a7j 

16 *Es. 49, 10. 17 21, 4. *Es. 25, 8. 
Vni. 8 1, 4. "Tob. 12, 15. Luc. 1, 19. 8 5, 8. 
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bulatione magna et laverunt stolas suas 
et dealbaverunt eas in sanguine agni. 
15 Ideo sunt ante thronum dei, et ser- 
viunt ei die ac nocte in tempio eius, et 
qui sedet in throno babitabft super illos. 
10 Non esurient neque sitient amplius, 
neque cadet super illos sol neque ullus 
aestus, 17 quoniam agnus qui in medio 
throni est reget illos, et deducet eos ad 
vitae fontes aquarum, et absterget deus 
omnem lacrimam ex oculis eorum. 

vra. 

Sigillnm VH. Angeli VII cum VII tabis calamita- 
tum. Canunt priores quattuor. 
1 ( 8 ) Et cum aperuisset sigillum septi- 
mum, factum est silentium in caelo quasi 
media hora. 8 Et vidi septem angelos 
stantes in conspectu dei, et datae sunt 
illis septem tubae. 8 Et alius angelus 
venit et stetit ante altare habens turibu- 
lum aureum, et data sunt illi incensa 
multa, ut daret orationibus sanctorum 
omnium super altare aureum quod est 



16. nee cadet 17. ab oculis 

VIII. 3. FA turabulum, item F v. qumto . . de 
orationibus 



16 •Es. 49, 10. 17 21. 4. •Es. 25, 8. 
VIII. 8 1, 4. •Tob. 12, 15. ^o.A' 
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8, 4. 



AnOKAATOIS. 



8, 44. 



8, 4. 



AP0CALYPS1S. 



8, H. 



vov. 4 xal aWpij 6 xaicv&c x«5v ^viuapd*- 
tcdv rati; icpoacuxatc *&* ayCtov Ix x ei P&$ 
roCf iyy£kov ^m&ww* xofl deoO. 5 xal fUXij- 
<pcv 6 aVfeXoc x&v Xtjiavtoxrfv, xal ^l u9ev 
avxov 6c toO Tcup^ toO SvataoxrjpCov xal 
£paXev et; xty yfjv xal £f&ovxo pporcal 
xal aoxpaical xal qwval xal aecopo'c. 

• Kal ol tirca aYycXoi ol ?x ovT ^ T *< 
Eictd adEXiaYY*C Tjxolfwwav fcavxoi* ?va oaX- 
itCawatv. 7 Kal 6 icpfitoc fodtXiaatv xal 
{ylvcxo X^ ^ 01 ^ *ty pcfUYplva to at- 
IMttt xal $X^5t) tlq -rfjv y*)v xal x& xpU 
tov xfjc Y*fc xaxcxdb), xal xo xpCxov xfi>v 
ftlvftpuv xaxcxdfrq, xal Tea; x^P T °C X* W P°« 
xaxexai}. 

8 Kal o fteu'xcpoc ayyiko^ iadkiaovr 
xal cIk Spot (iiya ™P^ xaifytcvov ^Xt^^tq 
eCc xtjv SiXaaaav xal ^vexo xo xpCxov xrfc 
daXdaot)C atyux, xal dbi&avev xo xpCxov 
x&v xxio>id*xcov x&v £v xfj SaXdoGTi, xa 
tyovxa + v X&i xa ^ T0 fptxov xfiv icXotov 
Ste^SdCptjaav. 

10 Kal o xpCxo« ayyaXoc tedCXmacv xal 

ftieaev 2x toO ovpavoS dax^jp fi^yac xaio'- 

(jlcvo; &c Xajjwcrfc, xal ftceacv &cl xo xpCxov 

xt5v itoxafi&v xal &cl xac wijy«C x&v v&d'- 

x<i>v. li xal xo cfvopa xoC daxipoc Xty*- 

5. c (nou <*) °tq XifJav. et aoxe . . °tyvt. 9«»v. x. 
Bp. x. aarp. 6. om ot sec. 7. o xptOT. ayjcXoc . . 
6 om ev el xat to xp. t. 7. xaxtxai) 9. oit<p&api} 



f Ol om tojv sec. 



J 4. 5. It, 19. 7 'Ei. 9, 24. »Es. 28, 9. 8 Mer. 
M, 25. 10 *Es. 14, 12. *Dan. 8, 10. 
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ante thronum. 4 Et ascendit fumus in- 
censorum de orationibus sanctorum do 
manu angeli coram deo. 5 Et accepit 
angelus turibulum, et implovit Hiud do 
igne altaris et misit in terrain: ct facta 
sunt tonitrua et voces et foigora et ter- 
rae motus. 

• Et septem angeli qui habebant septem 
tubas paraverunt so ut tuba canerent. 
7 Et primus angelus tuba cecinit, et fa- 
cta est grando et ignis mixta in sanguine 
et missum est in terrain: et tertia pars 
tcrrae combusta est, et tertia pars arbo- 
rum combusta est, et omne faenum vi- 
ride combustum est. 

8 Et secundus angelus tuba cecinit, et 
tamqnam mons magnus igne ardens mis- 
sus est in mare: et facta est tertia pars 
maris sanguis. et mortua est tertia 
pars creaturae, quae habent animas in 
mart, at tertia pars navium interiit. 

10 Et tertius angelus tuba cecinit, ct 
cecidit do caelo stella magna ardens tarn- 
quam facula, et cecidit in tertiam partem 
fluminum et in fontes aquarum. 11 Et 



3. ante thronum dei 4. A** et de menu 5. (de 
igni) . . fulgura . . add in fins magnus 6. prae- 
paraverum 7. mis la . . (in sangufaein) . . arbo- 
rum concremata est 9. eorum quae habebant . . 
(om in marl) 



5 4,5. It, 19. 1 'Ex. 0, 24. 'Ks. 28, 2. 8 Mcr 
51, 25. l6 "Es. 14, 12. 'Dan. 8, 10. 
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8, 12. AnoKAArpns. 2. 3. 

xot o aunv^oc. xal iyivcxo xo xp(xcv xt5v 
£8dxuv e?; a^tv^ov, xal itoXXol xwv «v- 
Ifyc&Tcuv dta&avov £x xew v&dxwv, on £m- 
xp<£v3tjaav. 

12 Kal 6 x&apxo* orjnrtXoc £<Jd*Xiaaev xal 
£tcX^ytj xo xp(xov xoO f)Xlov xal xo xp(xov 
xffc ocX^vt^ xal xo xp(xov xow (xcrrlpcov, 
tva axoxta^ xo xpCxov a&rcSv xal i\ rjplpa 
y.$) ^dVi) xb xpCxov avxTjc, xal fj v0{ o|lo£<oc. 
18 xal et&ov, xal xjxovaa fc*o« dtcxoO icexo- 
(jivou £v |uaoupav^|xaxt Xlyovroc 9«vfl |U- 
ydQti) Oval oval otfal xotfc xaxotxotfcrtv &cl 
ttfr yrfc ix x»v XotTC&v 9ttw£v xifc «£X- 
iciyyoc T(3v xptwv dtyy&wv xw |uXXoVr©v 
aaXuCCetv. 

IX 

Tubao qutnta et sexta. Locustae ex abysso , indj- 
cantes hostium copies cum rege Abaddon. Soloti 
angeli IV cam exercita homines perdiiuro. 
1 Kal 6 t^jatcxos ayyeXoc ia&kmatv ' xal 
el&ov &or£pa £x xotf otfpavoG iceirrcox^xa 
tU ttjv y*jv, *«l rtrf^rj aux«S i\ xXeU xoC 
9p£axo« xfjc dtpuaaov. 9 xal xjvotEev xo 
9p£ap xffc <£pvaoou* xal avlfh) xarcvoc £x 
xoO <pp£axoc 6c xairvo; xapCvou uxyoftiK) 
xal laxoxctoi) 6 tfttoc xal 5 drjp 6t xoO 
xarcvotf toC 9p6xxo;. 8 xal £x xoO xaitvoff 

11. om 6 . . °Yivrcot . . c (non c*) om ta>v o6a- 
tcov 00 .. om Ttov SCO. 12. ?am) 13. arrov: 077*- 
Xou . . iccTojitvou . . (too* xcrcoutoima;) 

IX. 2. (om Kat i)voi£. xo 9p. t. afi.) . . lUfaXijc: 
(xaioptvijc) . . texornafh) 

12 'Am. 8, 9. 13 14, 6. 

IX. 18.40.20, 1. 2*Iohel2, 10. 
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8, 1*. 



APOCALYPSIS. 



2. t. 



nomen stellao dicitur absinthius. Et facia 
est tertia pars aqoanim in absinthium, et 
muiti bominum mortoi sunt de aquis, 
quia amarae factae stmt. 

12 Et quartus angelus tuba cecinit, et 
percussa est tertia pars solis et tertia 
pars lunae et tertia pars stellarum , ut 
obsouraretur tertia pars eorum et diei 
non luceret pars tertia, et nox similiter. 
18 Et vidi, et audivi vocem unius aquilae 
volantis per medium caelum, dicentis voce 
magna Vae vae vae habilantibus super 
terrain de ceteris vocibus tubae trium 
angelorum t qui erant tuba canituri. 

IX. 

Tobae qointa et sexia. Locustae ex abysso , indi- 
cantes bostium copias com rege Abaddon. Soluti 
angeli IV cum exercitu homines perdituro. 
1 Et quintus angelus tuba cecinit, et 
vidi stellam de caelo cecidisse in terrain, 
et data est illi clavis putei abyssi: 2 et 
aperuit puteum abyssi, et ascendH fumus 
putei sicut fumus fornacis magnae, et ob- 
scuratus est sol et aer de fumo putei. 
8 Et de fumo exienmt locustae in ter- 



11. dioilur absinthium 19. ha ut obsouraretur . . 
noctis 13. coeli . . in terra . . om tubae 

IX. 1. illi : ei % (om et aperuit puteum abyssi) 
5. de fumo putei 



12 •Am. 8, 9. 18 14,6. 
IX. 1 8, 10. 20, 1. feMobel$^b> 
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9, *. 



AIIOKAATOrS. 



9, 40. 



9, *. 



APOCALYPSE. 



9, 10. 



itrjXSo* axpLtit* ds *rfy y*iv, xal &6*3ij 
avTatc iioMolaL &q tyo/vow ifcovatav ol 
axopTcCoi rffc ytjc- 4 xal £pp#t) avraCctva 
yA\ dtetx^GOvatv t&v x^P T0V *")* Y*fc °^ 
icav X^**P&* 01 ^ TC °™ S&fcpov, cl |x^) touc 
dv3p«iicow ofctvec oux £x 0VfflVT *) v flfqppar 
ytfta rotf SeoO ^ic\ t»v jirrtoTtwv ovtuv. 
5 xal ft&i) auiatc ?va |A*j dbcoxTe(v<*atv 
avTO\fc, £XX' ?va Pflcaavta^aovrai fA-rjvac 
icfrrc xal 6 pajavtajxic avrcov &c paaa- 

¥tff(l^C OXOpTtCoV, OTOV iw(fflf) oVtyfDTCOV. 

• xal t% rate ?)Mipatc Activate {frnfaovaw 
ol otepwTWt tov Saratov xal otf |i^j cupo- 
aiv avttfv, xal &c£v|i^aovaiv drcoSaveCv xal 
^evyei ° Sdwroc aV avr*5v. 7 xal ta 
ijxotwjxaTa t&v axpt&av Spoia facicoic ^toi- 
paaiiilvotc etc rc&ejiov, xal iiz\ to* xe9a- 
Xa« auxwv uc arc^pavoi ojiotot XP"°<$9 *** 
ra icp&uita aurwv &? icprfawTca dnftpc&TCWv, 
8 xal elxov rptyas w; Tptyac yvvaixfiv, xal 
ol SfcoVrcc owtwv <*c Xctfvtwv ^aav, 9 xal 
clxo? IHSpaxac ok 3<&paxac at&Tjpoifc, xal 
I) qpwv}) xfiv 7rrcpvyd)v avrwv &c 9«v4) ap* 
pdErav ttncwv icoXX&v xpex^vxtov etc icrfXe- 
pov. 10 xal i*x oua(V oupac 6|io(ac axop- 
icCotc xal xtYrpa, xal iv rate ovpaCc auxwv 
4j i£ova(a afc&v dcdtxTJaat rove av^p<4icoi>c 

4. tftxijaam . . avdptoK. p.ovovc 5. ftoaaviofauai 

5. ou |atj : oox . . sopijaooatv . . 9et>5rcai 7. (amp. 
Xpoaot) 10. xok xtvtpa tjv tv . . xat ij cgouata 

4 7. 2 «. « Mob, 3, 91. 7 Mehel 2, 4. 8 Mobel 
i, 6. 9 Mohel 2, 5. 
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ram, et data est illis potestas sicut ba- 
bent potestatem scorpiones terra e. 4 Et 
praeceptum est illis ne laederent faenum 
terrae neque omne viride neque omnem 
arborem, nisi tantum homines qui non 
habent signum dei in frontibus. 5 Et 
datum est illis ne occiderent eos, sed ut 
cruciarentur mensibus quinque* et cru- 
ciatus eorum ut cruciatus scorpii, cum 
percutit hominem. 6 Et in diebus illis 
quaerent homines mortem et non inve- 
nient earn, et desiderabunt mori et fugiet 
mors ab ipsis. 7 Et similHudines locu- 
starum similes equis paratis in proelium, 
et super capita earum tamquam coronae 
similes auro, et facies earum sicut facies 
hominum, 8 et habebant capillos sicut 
capillos mulierum, et dentes earum sicut 
leonum erant, 9 et habebant loricas sicut 
loricas ferreas, et vox alarum earum sioat 
vox curruum equorum multorum curren- 
tium in bellum. 10 Et habebant caudas si- 
miles scorpioDum, et aculei in caudis ea- 
rum, potestas earum nocere hominibus 



5. (potestas illis) 4. in frontibtu iuis 5. crucit- 
rent 6. {om Et) . . ab eit 7. licut: tamquam 
8. sicut denies leonum 10. aculei erant . . et po- 
testas 



4 7, 9 s. 6 Mob. 3, 21. 7 'Iohel 2, 4. 
1,6. 9Mohel2,6. Digitizedb 
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• t 44. 



AnOKAATOIS. 



•, 48. 



|A"nva« it£vte, 11 fyovaat paatX&t £tz* ati- 
rffiv ayyeXov Ttfc apv'roov , Svofta auttf 
'EppaiarV 'ApaftftcSv, £v dfe ttj «EXX*)>ixfj 
8vo|ia ?x et 'AtcdXXuwv. 12 *H oua\ t) |i(a 
arcfjXSev teou £pxerat £ci ovo oual jurd 
Tortrra. 

IS Kal 5 £xto« aYveXo? iarfXictacv xal 
fjxouoa 9<dv4)v (ifav £x t&v tcaarfpwv xc- 
pdrcw to0 Svataanjp(o\» toO xpvaoflf to0 
ivi&Tttov toS ScoO, 14 Xiyorca tij> Cxtw 
aYY£Xq>, 5 i%m xty arfXTCtfYa, ACaov totic 
riootpai iyy£ko\tz toOc fccteuivoxx; &cl tw 
icorapu tw uxyrfXto E^pat?). 15 xal £k6- 
dt]aav ol rlaaapec aYveXot ol V°^aa|JL^vot 
ef« t*)V fipav xal f)jj^P a * xal jt^va xal 
£viavcdv, tS»a aTCox-rcfocoatv ri xpfrov twv 
av^priicuv. 16 xal 6 dp£u.o? tSv arpa- 
tcvjxc£to)v •rofffrnwv ftiaixuptd'o'ec pupid'dttv* 
ijxouaa tov dcptdfi^v aut&v. 17 xal ourw? 
et5ov touc ftnwvs & xfj Spdaet xal toOc 
xa5rjji6ouc lit autwv , fy 0VTa * Sdpaxac 
ftupCvoo? xal vaxtvSfoouc xal SaoS&ci;* xal 
at xecpaXal twv Ttuhdv cog x^aXal Xerfvrav, 
xal £x T&v arofiflcTwv atfx&v forcopctfetat 
icCp xal xarcvoc xal Sctov. 18 arco ttov 
rptfiv TCXi)yffiv toutov arcexTd'vSTqaav to tpf- 

41. xcu Tom) ejroyatv t« outcuv fkta. tov «yy. . . xai 
tv ti) 42. spxovxai C. (om tiw.) 44. 'AtYoooav 
(XtTovroc) . . o «x»v : oc «xt . . xtaaopa? 16. oni 
to»v . . iKKtxoo . . 8uo fxupioSec . . *at iptooea 
48. axo: oico . . om icX^jov 

17 *Iohel 2, 3. 



•, 44. 



APOCALYPSIS. 



9, 4 8. 



mensibus quinque. 11 Et habebant super se 
regem angelum ebyssi, cui nomen hebraice 
Abaddon, graece autem Apoliyon, et la- 
tino habet nomen Exterminans. 18 Yae 
unum abiit: ecce veniunt adhuc duo yae 
post haec. 

IS Et sextus angelus tuba cecinit. Et 
audivi vocem, unum ex cornibus altaris 
aurei quod est ante oculos dei, 14 di- 
centem sexto angelo qui habebat tubam 
Solve quattuor angelos qui alligati sunt in 
flumine magno Euphrate. 15 Et seluti 
sunt quattuor angeli qui parati erant in 
boram et diem et mensem et annum, ut 
occiderent tertiam partem hominum. 141 Et 
numerus equostris exercitus vicies milies 
dena milia: audivi numerum eorum. 17 Et 
ita vidi equos in visione, et qui sedebant 
super cos, habentes loricas igneas et hya- 
cinthinas et sulphureas, et capita equo- 
rum erant tamquam capita leonum, et de 
ore ipsorum procedit ignis et fumus et 
sulphur. 18 Ab his tribus plagis occisa 
est tertia pars hominum de igne et fumo 



41. AF Apollion 42. et ecce 43. unam ex quatuor 
cornibus 44. (* habet) 46. et audivi 47. habebant 
. . (faointhioas) . . (sulphoreas) . . de ore eorum 
48, Et ab bis . . et de fumo 



11 Mob. 28, 22. IS 44, iajgit^cl7t)v4Vl»,QO ( 
17Mohel2, 3. 



•, 19. AnoKAAY^n;. 10, ». 



9, 49. APOCALYPSIS. 10, 2. 



tov TtSv dh£pc&xttv t 6c toC «vp&c xal toO 
xotcvoO xal toO ds(ov rod 6cicopcuon6ou 6c 
TtSv oto|u£tov ate. 19 J) yap ££ova(a twv 
ftciciov 6> ti3 ortfy-au afr&v 4otIv xal h refit 
oupatc auTuw* al y«P o^pal outov ffpotac 
09catv , fx ouaat xe9aX(£< , xal to aural; 
dcSucoOaiv. tO xal ol Xoircol tdw av^pc&icuv, 
o? ovx djcsxrd\?fr)aav £v tafc TcX^yaiC tatf* 
rate, ou |i€Ttv<Jijaav 6c tgW fcpycov tcov x**- 
pc5v aui&v, &a jifj upoaxuv^aouatv rot $at- 
fioVa xal ta etd«>Xa Ta XP^* xal Ta ap- 
•yvpa xal ta x^^cd" xal ra X&tva xal rd 
{vXtva, a o5t£ pX6cetv fttfvavrat ovce axouttv 
outs itspiitaTctv , 81 xal o\J firrev^ijaav 
6c T(5v 9^vc»v autaW ofot 6c twv qpapjta- 
xeuSv aiSttov ouxe 6c Ttfc icopvcia^ outcSv 
offtt 6c tov xXcwidrtdv outcSv. 

X. 

Angelas cum libro a pert o. Myaterii perfectio in- 
stat. lohannes detorat Ubrum angeli. 
1 Kal ct&ov fiXXov aYfeXov toxapov xa- 
Tajktfvovra 6c toO o£pavo0, 7tcpipc(ftt)|iivov 
vt^&qv, xal 4) Ipu; 6d tty xe9oX4)V a£~ 
toC, xal to icpefouicov «JtoO &c 6 {Xtoc, 
xal ol rccteec auxoO <*><; arOXot icupo^, 8 xal 

18. xai ex too xaitv. xai ex 10. at yap cgooatateto- 
twv vt el ctatv . . om xat tv x. oup. ocuttov . . 
(ovtcav) 20. ou : owt« . . ttpoaxuvnaaiot . . xai e»- 
owXa . . Suvarari 
X. 1. (om aUov) . . om ij . . tin ttj? xc^oXi);, 



VisS^V 34 ^^ 15,f 



et sulphure qui procedebat ex ore ipso- 
rum. 19 Potestas emm equorum in ore 
eorum est et in caudis eorum : nam cau- 
dae eorum similes serpentibus, habentes 
capita, et in his nocenl 80 Et ceteri 
homines, qui non sunt occisi in his pla- 
gis, neque paenitentiam egerunt de ope- 
ribus manuum suarum, ut non adorarent 
daemonia et simulacra aurea et argentea 
et aerea et lapidea et lignea, quae neque 
videre possunt neque audire neque am- 
bulare, 81 et non egerunt paenitentiam 
ab homicidiis suis neque a veneficiis suis 
neque a fornicatione sua neque a furl is 
suis. 

3L 

Angelas cam libro aperto. Mysterii parfectio in- 
atat. Iohannea devorat librom angeli. 
1 ( 9 ) Et vidi alium angelum fortem 
descend entem de caeJo, amictum nube, 
et iris in capite eius, et facies eius erat 
ut sol, et pedes eius tamquam columna 
ignis, 8 et habebat in manu sua libel- 



18. (sulphore) . . quae proccdebant de 19. (nam 
ei) 20. (adorcnl) 
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80 16.11. *Pa. 134 (135), 15 x. 
X. 1 5, 2. 4, 3. 
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10, 3. 



AnOKAAYTOB. 



10, 8. 



fym & Tfj x ct P^ owf oO ptjSXtSdtptov -fjvcwy- 
plvov. xal CStjxcv xov ico^Ba a\5tov tov ec- 
(jtov d*l rrfc SaXdaarjc, tov & eutSwpov 
Ik\ t% Y*fe • *a\ £xpa£cv 9»vfj pcifd'XT) 
Samp Xioov fivxarau xal ore &cpa£cv, 
AflcXtjaav al herd ppovral rat fcaur&v 9(0- 
vd«. 4 xal ore tfXdCXipav al faced (Jpovrat, 
vjjuXXov yp^civ* xa\ fjxowa 9<avt)v £x 
toO oupavov XIyouoov ^fypdytaQv a &c£Xtj- 
oto al farrd Ppovra(, xal ^ avca Yprf+*JS« 
9 xa\ 6 ayY^0C> 8v cldov fcoT&ra &x\ Tffc 
SaXdaortf xal Art Ttfc y%> *)P W *%* I^V* 
aitoO tJjv 8e£idv efc tov ovpavo*v, 6 xal 
ujioaev & T<j5 Cwvxi efc touc al&vac twv 
ataSvwv, 8? Jxxtacv tov ovpavov xal rd £v 
afo<}> xal rJjv yfy **l T * ^v ^^5 *^ t») v 
S<£Xaaaav xal rd 4v owtjJ, on xplvoc oux- 
£ct forai, 7 dXX' £v Tat; t)|jipaic rijc 
9<avfjc toC feftooVou <£yY^ ou > otov fr£XXf) 
aaXittgeiv, xal £c£X£a!fr) to |Avorl5ptov toC 
SjecO, w; cvirffY&iacv xoix; lowxoO fcovXou? 
rove *po9^Tac. 8 xal t) q>oivr) fy tjxovaa 
ex toO ovpavoO TCd*Xtv XaXoCoav jut' 4|aoC 
xal Xfyovaav "Ytoy* Xrffc to ptpXtfcdptov 
to ■J)vewYl^vov & X H X et P^ T0 ^ dYY&w toC 



2. tx my : • l X« v • • P*0Xapi8iov (BtpXiov) . . avc u>7|tcvoif 
. . txi rip faXaooav . . cm rnv jtjv 4. fipovx. iac 
<pu>vac cauttuv . . cpjXXov . . ktf. p.01 . . p,i) taota 
5. om njv 6t$. 6. XP° V » ••■»* * {rccu * Tl 7. *XX a • 
TtXsath) . . tot? caor. oooXoic xoic itpO<?T}Taic 8» Xa- 
Xouaat et Xrp»jaat . . fhfJXapi&tov (ptfiXiov) . . (avctuyji.) 
. . om too crjY« 

4 'Dan. 8, 26. 5 M>an. 12, 7. 6 14, 7. 7 • Am 

3, 7. 
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10 t 3. APOa\LYPSIS. 10, 8. 

lum apertum. Et posait pedcm saam 
dextrum super maro, sinistrum autem 
super terrain, et clamavit voce magna, 
quemadmodum cum leo rugit Et cum 
clamasset, locuta sunt septera tonitrua 
voces suas.* 4 Et cum locuta fuisscnt 
septem tonitrua, scripturus eram: et au- 
divi vocem de caelo dicentem Signa quae 
locuta sunt septem tonitrua, noli ea scri- 
bere. S Et angelum quern vidi stantem 
supra mare et supra terram, levavit ma- 
num suam ad caelum, et iuravit per 
viventem in saecula saeculorum, qui crea- 
vit caelum et ea quae in illo sunt, et ter- 
ram et ea quae in ea sunt, et mare et 
ea quae in eo sunt, quia tempus amplius 
Don erit, 7 sed in diebus vocis septimi 
angeli, cum coeperit tuba canere, ct con- 
summahitur mysterium dei, sicut evange- 
liiavit per servos suos prophelas. 8 ( 10 ) Et 
vox quam audivi de caelo iterum loquen- 
tem mecum et dicentem Vade accipo li- 
brum apertum de mami angeli stantis 



X. 4. tonitrua : add toccs soas, ego . . dicentem 
mihi . . et noli 5. angclus . . super bis 6. in illo : 
in eo . . non erit amplius 7. om et 8. El audivi 
▼ocem de . . (• om el sac) . . Vade et 



4 'Dan. 8, 26. 5 f Dan. 12, 7. 6 I*, 7. 7 'Am. 
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10, 9. 



AIIOKAATHPIS. 



11, 3. 



10, 9. 



APOCALYPSIS. 



11, 3. 



iox&xoc &cl xrfc SaXdaoiqc xal &k\ xtfc y%* 
• xal OTttjXSa rcpoc tov aYyeXov, Xfyw* 
aflxtS ftoGvat pot xo (kjiXi&dpiov. xal X£y" 
pot Arf(te xal xaxd^paYC atfxd, xal rctxpa- 
vei aou xty xo&Cav, diXX' £v x$ 0x6^0x1 
aou Carat fXvxfl &c |a&l It) xal 2Xa(5ov 
xo ptpXap(5tov £x xtjc X et P^ ToC £YY& 0U 
xal xax^ayov afro*, xal ^v £v xcjS axoVaxl 
fxov a>c fJi^Xt yXxixu* xal ore fyayov atfxo*, 
ftaxpdEvdi) f) xotXCa |aov. 11 xal .^foiiofe 
poi Aei as Ttdkv* icpo^ptjxeflaat ercl Xaois 
xal ercl ©veaiv xal -yXtSaaatc xal paatXev- 
atv tcoXXoCc. 

XI. 

Metiendum templum. Duo testes necati a bestia 
revivisount at in caelum ascendunt. Tuba VII. 
Ilymnns. Templum dei in caelo. 
1 Kal £&65t\ jiot x&af&oc ojxoio? fe£p&(f>, 
Xeyttv "Eystpe xal jjixprjaov xov vaov xaO 
3co\> xal xo Svotaax^ptov xal xouc ispoaxu- 
vaOvxas c*v avxw. £ xal xty auX^v xtjv 
2£«£cv tov vaotf SxpaXe £&■> xal (it) atfxty 
jiexp^OTf]?, oxt £fcd*3nr) xotc Rveatv, xal xty 
■rcdXtv xtjv a?(av rcax^aouatv fj.rjva<; xeaacpd*- 
xovxa xal 5uo. t xal Stoat* xofc 8ualv 
|i,dpxva£v |aov, xal TCpo9tjxevaouaiv ^plpac 
XtXCac fttaxoatac cfrtfxovxa TCeptptpXij^vot 

9. amrjXdov . . Sowai: 8oc . . Pifftaptdtov 10. (pi- 
pXiov) M. Xcrtt . . om «iw see. 

XI. 1. paB8»: c* (n© 11 O add xat o trfnXos tt- 
(tjtjxci . . Ejtipat 3. c£u>ftsv: c (noil c*) b t9a»d&v 
. . xtaaapaxovxa . . om xat ult. 



9 •&. 2, 8 ss. 3. 1 ss. 
XI. 121, 15. •£*. 40, 3. 2 13,5. 
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sujpra mare et supra terram. 9 Et abii 
ad angeltim, dicens ei ut daret mihi li- 
bram. Et dicit mihi Accipe et devora 
eum: et faciei amaricare yentrem tuum, 
sed in ore tuo erit dulce tamquam mel. 
10 Et aecepi librum de manu angeli et 
devoravi eum: et erat in ore meo tam- 
quam mel dulce; et cum devorassem 
eum, amaricatus est venter meus. 11 Et 
dicuot mihi Oportet te Kerum prophetare 
populis et gentibus et Unguis et regions 
multis. 

XI. 

Metiendum templum. Duo testes necati a bestia 
reviviscunt et in caelum ascendant. Tuba VII. 
Hymnus. Templum dei in caelo. 
1 Et datus est mihi calamus similis 
virgae, dicens Surge et metire templum 
dei et altare et adorantes in eo. 8 Atrium 
autem quod est foris templum eiice foras 
et ne metiaris eum, quoniam datum est 
gentibus, et civitatem sanctam calcabunt 
mensibus quadraginta duobus. 3 Et dabo 
duobus testibus meis, et prophctobunt 
diebus mille duccntis sexaginta amicti 



8. super bis 9. dixit . . Accipe librum et de*. il- 
ium . . amaricari 10. et devorari ilium 11. V dixit, 
A**F dicit . . gentibus et populis 

XI. 1. dicens : et dictum est mihi 2. ne metia- 
ris illud 



9 *Ez. 2. 8 ss. 3. 1 ss. 

XI. 121, 15. »Ez. 40,3. 2 13, 5, 



IU, O. S IO, O. 



11, *. 



AnOKAATOTS. 11, 40. 



adxxovs. 4 ovxo( claw al &ijo ftatai xal 
al 3vo XvxvCai al IvcSmov xoO xupfou rijc 
frjc fcax&xcc. 5 xal et tic auxovs S«*Xtt 
a'&txjjaaiy icOp c*xicopt\>cxat Cx xoO oxoVoto* 
avx&v xal xaxcaSUt xovc fy^pow aux&v 
xa\ tX xtc 5&ct autouc ddixtjaat, outuk 
6*ti atfx&v aTCOxxavStjvat. 6 oSxot fy ** 01 * 
riv otfpav&v {govoiav xXcfoat, tva jx4) vexos 
ppfy?) tAc tjji^pac rfc icpo^reCac auxftv, 
xal ^ovaiav fyouatv c*7tl t&v v&dxwv axpc*- 
9ttv aura tk aljta xal Tcarrfjat ttjv ffj* 
iv icrfcrf] icXTQYfi oadxtc 'av SeX^acaatv. 
7 xal oxav TcX^awatv xty |iapxup(av avxftv, 
x& SijpCo* xb avapaftov cx xflc ajtfaaov 
Tcocflaci |«x' avxuv icrfAtpov xal vtxrjact 
outoOc xal drcoxxcvci auxwfc. 8 xal xi 
Tcrwfia afro* tid rrj; icXaxc(ac 1% ictfXwc 
xtfc |UYd*Xijc, tjttC xaXefxai iwsvjMtxtxwg 
248o)ia xal Afywcxoc, otwv xal 6 xu'pioc 
otjtcSv cVraup&hq. 9 xal pxfaovaiv 6c 
x<5v Xawv xal qwXw xal yXtoaawv xal 
£bvwv t6 icTtojia auxwv 7)|A4pa« xpcfc t)|uov, 
xal xa icxtSfAoxa avxwv oux d^wOaiv xe- 
Stjvat c?? pvrjpa. 10 xal ol xaxoixoOvxec 

A. om e» tec. . . cv«*. t. &too t, j. tOTraoai 5. auT. 
%tkn . . out. %tXij . . ootw 6. ex. 8$. **• *• oup. 
. . pp. ore. r» 7}ji«paic outoiv xrc «po<p. . . om ev 
. . (oa. tav &«X. post t. ttjv poll.) 7. woX. |itr out. 

8. to irra>|torca . . om n)c see. . . o xop. T)|t«w 

9. BXt^woow . . to *t.: ta rcapcra . . xot i)|uoo 

. . Of 1)00091 . . tl{ |1VTJ(10T0 

4 •ZachTTTw. 5 •* R«fr 1. 10. 6 •« R« 
17, 1. 'Ex. 7, 19. 7 13, 1. •Dan. 7, 7. 10 'EetK. 
9,22. 
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11, 4. 
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11, 40. 



saccos. 4 Hi sunt duae olivae et duo 
candelabra in conspectu domini terrae 
stantes. 5 Et si quis eos voluerit nocere, 
ignis exiet de ore illorum et devorabit 
inimicos eomra: et si quis voluerit eos 
laedere, sic oportct cum occidi. 6 Hi 
habent potestatem claudendi caelum, ne 
pluat diebus prophetiae ipsorum, et po- 
testatem habent super aquas convertendi 
eas in sanguinem et percutere terram omni 
plaga quotiescumque voluerint. 7 Et cum 
finierint testimonium suum, bestia quae 
ascendit de abysso faciet adversus illos 
bellum et vincet illos et occidet illos. 8 Et 
corpora eorum in plateis civitatis magnae, 
quae vocatur spiritaiiter Sodoma et Aegy- 
ptus, ubi et dominus eorum crucifixus est. 
Et videbunt de populis et tribubus et 
Hnguis et gentibus corpora eorum per tres 
dies et dimidium, et corpora eorum non 
sinunt poni in monumentis. 10 Et inha- 



5. 8accis 4. (duo olivae) 5. ToluerH eia nocere 
. . V de or* eorum, A de ore ipsoram 7. adver- 
sum eos . . occidet eos 8. corp. eor. iacebunt . . 
(••cWl mago. iacebunt) 9. de tribub. et populis 
. . sinent 



, 10. 
7, 7. 



4 *Zacb. 4, 2 ss. 5 *2 Reg. 1 
17, 1. 'Ei. 7, 19. 7 13, 1. •Dan. 
9,22. 
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11, 14. AnOKAAYTOS. 11, 16. 

M, tt)€ rfc X a ^ 0WJlv tit afaotc *al cu- 
9pa(vovTat, xal ft&pa tU^ovoiv dXXljXotc, 
ort ovtoi ol 6u'o icpoqnjTat ^jiaadvtaa* tow 
xarotxofiforac ivk ttjc yrfa ** wA nerd 
rdc tpefc T)|i£pa; xal ifruav iweCffia frwfc 
& toC 5eofl t?or)X!Hv & ai/roic, xal fonj- 
oav £id tou< ft&ac aurc5v, xal q^poc |^- 
?ac ^ic^iccocv &cl toin; SewpoOvrac afroifc. 
It xal fjxwaa qxwip uxydOnqv ix to$ ov- 
pavoO Xlyovaav afro?? 'Avrfftore w©V xal 
dVfh)aav etc toy otipavo* & rjj v£(p&fl, xal 
&ecSpt)aav afaotitf ol ^£p°l afa&v. 19 xal 
£v £xe(v?) Tfj <3pqc £y4vcto aeiopoc |x^yac» 
xal to Wxarov rfc icdXeuc ftteaev, xal 
aiccxTrfvStjaav £v t<5 aetajiw ^fiaxa av- 
Spcfctttv x^^ec &KTd*, xal ol Xoucol £p- 
<po$QL iyborzo xal fttafxav ftrfgav TijS Sc&> 
toC oupavoC. 14 'H otial 4) ftevcipa citc^X- 
Sev* 4j oval -5) TpCnj M$ov tpx** 011 Ta X^« 

15 Kal 6 £ftooi*oc cqnfeXoc fodEXmacv* xal 
iyivorco cpwvotl fieydEXat £v tw ovpavtS, X£- 
vovTe? 'Ey&sto *fj (JaatXcfoc toO* xo*afio\> toO* 
xvpCou Y)|u5v xal tovJ Xpiarotf ai/coC, xal 
PaaiXttfaet efc tovs alwvac twv ataSvov. 
16 xal ol sXxoai x^aaape? TcpeapvTepot ol 
4vc&mov toC SeoC xadifcevoi Acl tovc Spo*- 

10. x a P° uatv • • *o9perv%Tjaovxat . . ittfi'lj. : (Stuoou- 
otv) 11. ttaijXft. tic ao-rouc . . cntatv 12. t,xou3«v 
. . Avaf)i)Tt 13. (om xat pr.) . . u»pa: (v)(ttpa) 
14. t8oo tj oo. i) Tp. 15. Xtyouffou Eftvorro at |Ja- 
otXctat 10. ttxoai xai 

il^ET^TsTTs 16. 18. 14 9, 12. 15 10, 7. 
12, 10. 'Dan. 2, 44. 16 4, 4 ic. 

896 



11, 11. 



APOCALYPSIS 



11, 16. 



Mantes terrain gaudebunt super illos el 
iucundabuntur et munera miltent invicem, 
quoniam hi duo prophetae cruciaverunt 
eos qui habitant super terrain, 11 Et 
post dies tres et dimidium spiritus vitae 
a deo intrarit in eos, et steterunt super 
pedes suos, et timor magnus cecidit su- 
per eos qui viderunt eos. 12 Et audie- 
runt vocem magnam de caelo dicentem 
illis Ascendite hue: et ascenderunt in 
caelum in nube, et viderunt illos inimici 
eorum. 19 Et in ilia hora factus est ter- 
rae motus magnus, et decima pars civi- 
tatis cecidit, et occisi sunt in terrae motu 
nomina bominum septem milia, et reliqui 
in timorem sunt missi et dederunt glo- 
riam deo caeli. 14 Vae secundum abiit: 
ecce vae tertium veniet cito. 

15 ( M ) Et Septimus angelus tuba ceci- 
nit, et factae sunt voces magnae in caelo 
dicentes Factum est regnum huius mundi 
domini nostri et Christi eius, et regnabit 
in saecula saeculorum. 16 Et viginti quat- 
tuor seniores, qui in conspectu dei se- 



10. (super illis) . . VA" habhabant 12. dicentem 
eis 13. occisa . . A*F* moto 14. VA et ecce 
15. add in fine amen 



11 *Ez. 37, 5. 19 16, 1ft. 14 9, 12. 15 10, 7. 
12, 10. 'Dan. 2,44. 1* 4, 4 ic. 
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11, 47. 



AIIOKAAY^IS. 



18, 8. 



11, 47. 



APOCALYPSIS. 



12, 3. 



voi»c otuTwv ffrcsaav fo\ Ta 7cpda(oica ovt&v 
xal icpocexwijaav t<3 2e<3, 17 X^rovrts 
EiJxapwfo\jffJi£v aot, x\Jpu & 5eis 5 TcaVro- 
xparcop 6 wv xal 6 r^, Zxi efXt)9ac tJ)v 
dvvapCv aov *rty fiCYd*Xiqv xal £pao(Xevaac, 
18 xal rot &vtq (ipY^a^qaav , xal ifySev 4\ 
6pY^ aou xal 6 xatp&c twv vexpwv xptdrj- 
vat xal doOvat xov u.ia3ov rots do&otc aou 
T0B5 7cp09^Tat? xal toC« ayCoi? xal rof? 
(popoujx^vot? xh ovojirf aou, rots u.ixpofc xal 
tot; jieyaXoic, xal Sia^eipai tov; o*ta9^e£- 
povras "cty *pl v - ^ xa ^ fybCfi)' h vabc toO 
deoO £v Tto ovpavti, xal dxp^f) 1} xtftot&c 
•rijc fitaS^xT); avroS £v x<3 vac5 auroC, xal 
^y6ovxo darpaical xal 9<oval xal (Jpovral 
xal xd*Xa£a [Ltydkr). 

XII. 

Mulier Messiam pari en « ct draco. Oraco rictus a 
Micbahele pcrsequitur mulier em eiusque semen. 
1 Kal arjjietov ji^a &p5i\ £v tw dvpa- 
m, ywJ) ir£ptp€pXt)[i^vT) tov f[Xiov, xal f) 
aeX^vtj vtcoxotci) twv Ttofi&v avrrfc, xal fat 
ttj? xe9aXfj« avrrfc ar^avo? aatrfpwv fccS- 
Bexa, 8 xal £v yaarp\ fyovaa xptitCei <&&£- 
vouaa xal paaaviSofJ^vir) Tsxefv. 8 xal oxpbr) 
aXXo arjfxwov £v tw oupav<2, xal CSoij 5pc£- 



17. xat o Tjv : add xot o cpgojisvoc 19. Ppovra* : 
add xat octavo; 



17 4. 8. 18 19, 2. 19 8. 5. 16, 18. 21. 
Xll. 1 15, I. 2 'Mich.*, 10. 3 13 r l, •Es.29, 5. 



dent in sedibas suis, ceciderunt in faoies 
suas et adoraverunt deum 17 dicentes 
Gratias agimos tibi, domine deus omni- 
potens, qui es et qui eras, quia accepi- 
s(i virtutem tuam magnam et regnasti, 
18 et iratae sunt gentes, et advenit ira 
tua et tempus mortuorum iudicari et red- 
dere mercedem servis tuis prophetis et 
Sanctis et timentibus nomen tuum, pusil- 
lis et magnis, et exterminandi eos qui 
corruperunt terram. 18 ( ,2 ) Et apertum 
^st templum dei in caelo, et visa est area 
testamenti eius in templo eius, et facta 
sunt fulgora et voces et terrae motus et 
grando magna. 

XII. 

Mulier Messiam pari ens et draco. Draco victus a 
Micbahele persequilur mulierem eiusque semen. 
1 Et sigDum magnum paruit in caelo, 
mulier amicta sole, et luna sub pedibus 
eius, ct in capite eius corona stellarum 
duodecim, 2 et in ulero habens, ct cla- 
mabat parturiens, et cruciatur ut pariat. 
3 Et visum est aliud signum in caelo, et 



17. (*tibi agiums) . . eras: add et qui venturus 
es . . quia: (qui) 19. fulgura 

XII. 1. apparuit 2. om et secundum . . (damans) 
... cruciabatur 



17 4. 8. 18 49, 2. 10 8, 5. 16, 18 21 
XII. 1 15, 1. 2 'Mich * '" ~ "* ' 
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12, 4. AIIOKAAreiS. 12, 40. 

xti)v iwppic fJ^yac, fywv xt^aXac kcra xal 
xfpara 3£ca xal £id tck x*9aXa$ ocutoC 
focra Sia&tfcaxa, 4 xal t) ovpa autoO o\>- 
pu to Tp(rov tfiv aarlpctv toO oupavoO, xa\ 
fliaXcv «5tov« dc rip Tftjv. xal 6 dpdxw 
fortjxfiv tataiov ttJc Yvvaut&c rijc i**** ^ 
Ot)C T£X«ft, fta otcw t6q) to t6cvov oa3t*j« 
xara^tfYD' 5 *** frtxtv vlov appeva, 8« 
p&Xtt 7twjiaCvtw wdVra toc tevt) £v ^dfttcp 
atfiijpqt • xal ^prcrfoSrj to tIxvov onSrfi^ icpo« 
tov Seov xal wpo« tov 3po*vov awTotf. 6 xal 
f) yuvt) S9WCV cfe rrjv fpifttov, cfaou fy € V 
£xc? T^ICOV ijTotpOTpAiov £*& *wC ^ C0 ^> ^ a 
ixef IxTplqwatv avTTjv f)|jipac x^ta &U*- 
xoa(ac i^xovra. 7 xal £y£vcTo urfXcfioc 
£v t(5 ovpaxjS, 6 Mtxaty xal ol ayreXw. 
atiToff tovJ TcoXcuijoai fxera toC ftpaxovro*. 
xal 5 Sprfxav £tcoX^|XT)ff£M xal ol fiyycXot 
auToO, 8 xal ovx foxvaav, ovol totcoc tu- 
p&tj atix&v trt & T<p oupav<j>. xal IfMi- 
3r) & £pdxciw 6 ix^ya?, 5 oqn* 6 apxatoc, o 
xaXotffUvos fcirfpoXoc xal 6 aarava?, 5 rcXa- 
vfiv xfjv obcoupfrnv SXtjv, £pXi55t) zl$ t$)v 
yT[v, xal ol ayyeXot aurotf ijlct* oStoO £pX^- 
ifyaav. 10 xal tjxovaa qwvrjv |a£y<£Xt)v £v 
xcp ovpavw X£yovOav "Apti fy&eTO tj awnj- 

XII. 3. p-CT 41 * *»pp*c (w>poc) . . 8io8» circa 5. om 
npoc sec. 6. om cxet pr. . . (uxo) . . Tpuptoaiv 

7. cicoXt(i7i9av (xoXcpqaai sine tou) . . prat: xaxa 

8. (loxuacv) . . ooBt : outc 9. (xai acrravac) 10. Xrr. 
cv t. oop. 

5 2,87. 19.15. •Ps.2, 9. 'Dan. 12. 11. 7 'Daa. 
12, 1. 9 20, 2. 'Gen. 3. 1. 10 11, 15. 19, 1. 
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12, 4 0. 



ecce draco magnus rufus, habens capita 
septera et cornua decern, et in capitibus 
suis 9eptem diademata, 4 et cauda eius 
trahebat tertiam partem stellaruta caeh\ 
et misit eas in terram. Et draco stetit 
ante mulierem quae erat paritura, ut cum 
peperisset filium eius devoraret. 5 Et 
peperit filium masculum, qui recturus erit 
omnes gentes in virga ferrea: et raplus 
est fifius eius ad deum et ad tfaronum 
eius. • Et mulier fugit in solitudinem, 
ubi habet locum paratum a deo, ut ibi 
pascant illam diebus mille ducentis seza- 
ginta. 7 ( ,s ) Et factum est proelium in 
caelo, Michabel et angeli eius proelia- 
bantur cum dracone: et draco pugnabat 
et angeli eius, 8 et non valuerunt, ne- 
que locus inventus est eorum amplius 
in caelo. Et proiectus est draco ille 
magnus, serpens antiquus, qui vocatur 
diabolus et satanas, qui seducit univer- 
sum orbem, proiectus est in terram, et 
angeli eius cum illo missi sunt. 10 Et 
audivi vocem magnam in caelo dicentem 



3. suis.* eius . . rtiad. septem 5. recturus erst 
6. babebat . . pascaot earn 7. praelium magnum 
& (amplius eorum) 9. (seducet) . . et proiectus est 



5 2,27. 19, 15. • Ps.2, 9. 'Dan. 12, 11. 7 •Dan. 
tt, 1. 2b, 2. •Geo. 3, I. 10 11, 15. 10, I. 



% 3, I. 10 11, 15. 19, I. 
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12, H. AnOKAAY^ra. 12, 16. 

pla. xal T) ouvafuc xal *) paaiXcta tov 3eo0 
Tjfxwv xal 1} i^ovala toO XptatoO auxov, 
oxt £px^q 6 xartfrup Tfiv £&&X9&v Y]fxc5v, 
o xanQYoptov avTOiic Mtziov toO SeoC t^jawv 
Tjjj^pas xalwxrifc. 11 xal afaoWv£xT)aav 
av*r&v 8ia t& afywt xoC apvfou xal ftia t&v 
X^y^v rffc tiaprvplac autwv, xal oiJx fyf^ - 
TOQQav t$jv ^vxV a^fwv axpt Saadrou. 
12 6*ta toUto eu9pa£veo3e, oupotvol xal ol 
£v autotc axTQvovvTes # oval rjj YTI xal xjj 
SaXrfaoT), oxt xar^pt) 5 fiid'ftaXoc icpoc vjxa? 
fx.wv frfiov ix^yav , cffifoc Sti SXtyov xat- 
p&v fy"* 

18 Kal ore eTSev 5 «paxcov &tt ifMfa 
tU t*;v y^v, &to(ev ttjv Y^vafxa yJtic ?t*- 
xev tov appeva. 14 xal £fcd!fr)aav rj} y^- 
vatxl al o"\Jo Tccipvyzs toO dUroO toC jicy^ 
Xo\>, foa rc^nqrai ete rJjv fpTjfiov efe tov 
iditov atoft, otcou ip^etat £xet xatpov xal 
xatpouc xal TJjxtau xatpoC drco Tcpoa'toTuou 
toC o^ecoc. 15 xal IjJaXev 6 091; £x toO 
ar4|AaTO« avroO o'niaco rrfc Ywaue^ ff&wp 
<I>; TCOTau.o'v, ?va avrqv Trotau,o9dpiQ-ov 
TCOiiJoY). 16 xal ^poi^asv fl Y*l T 7i *P" 
vaix(, xal tjvoijev ^ y**) t0 Q*6[Ul auxfjc 
• xal xarteev tov TCotau.ov ov £(SaXev 6 ftpa'- 

10. xcrrtflXTj&Tj . . xaTTttfopo? ..ox. auttov 12. 01 
oopovoi . . ttj yrj x. t. 8aX. : (njv y/tjv x. ttjv .aaav), 
toic xctTOixooat ttjv t/tjv xoi ttjv daAaaaav 14. om 
at . . (oimdc TpctpTjTat) 15. okw. t. juv. ex tog ax. 

OUT. . . IVOT TOOTTJV 

12 18, 20. 13 4. 14 v Es. 40, 31. 'Dan. 7, 25. 
15 17, 15. 



12, 11. 



APOCALYPS1S. 



12, 16. 



Nunc facta est salus et virtus et regnum 
del nostri et potestas Christi ejus, quia 
proiectus est accusator f rat rum nostro- 
rum, qui accusabat illos ante conspectum 
dei nostri die ac nocte. 11 Et ipsi vi- 
cerunt ilium propter sanguinem agni et 
propter verbum testimonii sui, et non di*- 
lexerunt animam suam usque ad mortem. 
12 Propterea laetaraini, caeli et qui ha- 
bitatis in eis: vae terrae et mari, quia 
descendit drobolus ad vos babens iram 
magnam, sciens quod modicum tempus 
habet. 

18 Et postquam vidit draco quod pro- 
iectus est in terram, persecutus est mu- 
lierem quae peperit masculum, 14 Et 
datae sunt mulieri duae alae aquilae ma- 
gnae, ut volaret in desertum in locum 
suum, ubi alitor per tempus et tempora 
et dimidium temporis a facie serpen lis. 
15 Et mtsit serpens ex ore suo post mu- 
lierem aquam tamquam flu men, ut earn 
faceret trahi a flu mine. 18 Et adiuvit 
terra mulierem, et aperuit terra os suum 
et absorbuit flumen quod misit draco de 



10. dei bit: (domini bis) 11. Ticerunt eum . . ani- 
ma« suas 13. proiectus esset . . (* el pereecutoe 
«8l) 14. alae duae 



15 17' 15°' 18 4 ' U ' KS ' ®® med ®?&®0 



II, 4 7. 



AUOlLAAXmS. 



13, 4. 



12, 17. 



APOCALYPSIS. 



13, 4. 



xo)v ix xoS axoVoTOC avxoC. 17 xal <&p- 
Yfolfrq o ^pacxwv lid xfj -yvvatxt, xal diajX- 
Sev woajaat tt/Xcjao* jiexa x&v Xout&v toC 
arcipjiorcoc afrrifc x&v xtjpotjvxwv xac £vxoXa« 
toC SwC xal £x^ VT(0V ^ l«*pxvp£av 1i)aoC. 
18 Kal ^rcd^qv &rt xty Sfqjiov xtfc Sa- 
XdaoTjc 

xin. 

Monstrum impietatis surgit, deum spernens, sanctos 
debellans. Monstrum alterum suadens prioris cul- 
tum. Humerus monstri 666. 
1 Kal tt&ov in xtfc SaXaaottf Jfyptov 
dlvapatvov, fy * x ^P aTa &** a xa ^ x€9aXac 
berk, xal && xwv xepdrrcov atfxotf 86ca 
Statofowtxa, xal iicl xa« xe<paXac afaoO 
£voVaxa fftaa^ntac ft xal xo StqpIov o 
etftov ^v ojiwov TWp3d*Xa, xal ol tco*&e« 
atixofl a>c apxou, xal xo ar6\ia auxoC <Ik 
crrdjAa X&vxos. xal Sftaxev aux<j> h dpdxov 
•rfjv Mvajuv autoO xal xov Spdvov auxoO 
xal ^ouaiav ju7<£Xtjv. 9 xal jitev £x 
xwv x€9aXwv avxoS <&ael £9<f>orfiUvrp 
gfc 3a*vaxov, xal f) icXij-pj xoC Savdxou 
atfxoC &eparceu'3t). xal £av'|iaaev oXtj 
^ 7*1 6izlo<* xoS Srjp(ou, 4 xal rcpoa- 
exiivtjaav x<3 ftpaxovn, oxi ftuxev xtjv i£- 

17. too iTjaoo Xptrcou 18. (saxafh)) 

XIII. 1. xt». tire. x. xsp. 8txa . . ov6|ia 2. a>< 
apxxou 3. tioov juav . . om «x . . u>»ti : •«« . . 
«daup.«98hQ et c (non <;•) ** oXij tij 77) 4. toy opa- 
xovia oc tStuxcv (tui fitowxoti) efcoutfiav 

17 14, 12. 10, 10. 

Xlll. 1 11, 7. 12, 3. 17, 3. 'Dan. 7, 3 ss. 3 17, 
8- 4 18, 18. 
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ore suo. 17 Et iratus est draco in mu- 

' Herein , ct abiit facere proelium cum re- 

liquis de semine eius, qui custodiont 

mandata dei et habent testimonium Iesu. 

18 Et stetit super arenam maris. 

Xffl. 

Monstrum impietatis surgit, deum spernens, sanctot 
debellans. Monstrum alterum suadens prioris cul- 
tum. Numerus monstri 666. 
1 Et vidi de mari bestiam ascendentem 
habentem capita septem et cornua de- 
cern, et super cornua eius decern diade- 
mata, et super capita eius nomina blas- 
phemiae. 2 Et bestiam quam vidi, simi- 
lis erat pardo, et pedes eius sicut ursi, 
ct os eius sicut os leonis. Et dedit illi 
draco virtutem suam et potestatem ma- 
gnam. 8 Et unum de capitibus suis quasi 
occisum in mortem, et plaga mortis eius 
curata est. Et admirata est universa 
terra post bestiam, 4 et adoraverunt 
draconem, quia dedit potestatem bestiae, 



17. (el qui habent) . . Iesu Cbristi 18. supra 

Xlll. 1. (et habentem) 2. bestia . . sicut pedes 
ursi 3. Et vidi unum 4- qui dedit 



17 14. 12. 19, 10. 

Xlll. 1 II, 7. 12, 3. 17, 5. 'Dan. 7, 3 ss. 3 17, 
8. 4 18, 18. 
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i s, 5. AnoKAAYqrre. 13, n. 

oua(av rcj) Stjpty, xal icpoaexuvtiaav T«j> 
Srjpta X^yovte? TU ojioto? t<3 &T)p(<j>, xal 
t(c fitivarac, n:oXe|ATJaat jxcc' avroO; 5 xal 
£8&T) avT<3 orrfjia XaXoffv fxey^Xa xal 
pXaa^tjfiCav, xal &&65i\ avr<J> #joua(a tcowJ- 
aat fiYJvae; Teaaeprfxovra 8vo. (J xal tjvoi- 
Sev xb ax6\ia. autotf efc pXacq^fitac izpbs 
t&v Serfv, pXaa^irrjaai t& ovopa afaoO xal 
ttjv axT)vtjv auToC xal touc iv t<5 oupavw 
ffxrjvoOvTac;. 7 xal £&&tq at5t(3 itotfjaat 
tc^Xfifiov jifiTot twv ayUov xal wxrjaac au- 
to\>c, xal £86%y\ avrcS £{jouff(a £tcI Ttacav 
9uXt)V xal Xaov xal fX&aaav xal &voc» 
8 xal Tcpoaxuv^jouotv afofcv tcovtcc; ol xa- 
totxoffvTCfl £k\ rrjc; yfcf ou ou Y^Ypa7rrat 
to ovofjia a^ToO h t<5 pipXfca rrfc Cwffc -toO 
apvfov totf £a9aypivou <£uo xarapoXfj? x4- 
gjjlov. 9 Et tic £x et °^> axouaarto. 10 et 
Tt; eU aCxH-^^wo^av, efc aty|xaX<iWj(av tad*- 
Y«* et tic; e\ p.ax a *P7h &ei afrc&v £v jia- 
Xa(pt) aTCoxrav&fjvai. toW £anv 7) uiwfiovj} 
xal fl w(aTt? tffiv aYtwv. 

11 Kal el&ov aXXo 3i]p(ov avapatvov &c 
tyJc; ffic, xal eTxev x£paxa fcvo Ofiota apvCw 

A. icpootx. to (hfjpiov . . t. d7)pia» , ti; . . (Sovorroc) 
5. pXaa^Tjjiiac . . notion : (odd) . . woXtfi.ov 7:0173 Joti 
. . Tecreapaxovra 6. ttc pXaa^ijjxwv . . xai tooc ev : 
(ora tv) 7. itoXep.ov icot-qacu . . ora xai Xoov 
8. cttrao . . ou oo : ojv oo omisso auTOo . . xa ovo- 
fta-w . . tv T7) pipXto . . ora too sec. 10. etc a«XH- 
pr. : aix|taXu>atav oovafct . . bis ev [Layaipa . . ci 
tic cv p.. aticoxTivci 

S 11. 2. 7 11, 7. 7, 9. 8 17, 8. 9 2, 7 ?C. 
10 Mer. 15, 2. Apoc. 14, 12. 
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13, 5. 



APOCaLYPSIS. 



13, H. 



et adoraverunt bestiam dicentes Quis si- 
mills bestiae, et quis poterit pugnare cam 
ea? 5 Et datum est ei os loquens ma- 
gna et blasphemias , et data est illi po- 
testas facere menses quadraginta duos. 
Et aperuit os suum in blasphemias ad 
deum, blasphemare nomen eius et taber- 
naculum eius et eos qui in caelo habi- 
tant. 7 Et datum est illi beUum facere 
cum Sanctis et vincere illos, et data est 
ei potestas in omnem tribum et popu- 
lum et linguam et gentem. 8 Et adora- 
bunt eum omnes qui inhabitant terrain, 
quorum non sunt scripla nomina in libro 
vttae agni qui occisus est ab origine 
mundi. Si quis habet aurem, audiat. 
10 Qui in captrvitatem , in captivitatem 
vadit: qui in gladio occiderit, oportet 
eum gladio occidi. Hie est patientia et 
fides sanctorum. 

11 ( 14 ) Et vidi aliam bestiam ascen- 
dentem de terra, et habebat cornua duo 
similia agni et loquebatur sicut draco. 



5. A magna blasphemiae, F magna et blaspbemiae 
. . illi: ei 6. (in Masphemia) 7. Et est datum . . 
vincere eos . . ei : illi 8. adoraverunt earn . . (ha- 
bitant) 10. Qui in capt. duxerit . . io captiritatem 
vadet (vadit in capt.) 



5 11, 2. 7 11, 7. 7, 9. 8 17, 8. 2, 7 K. 
10 Mer. 15, 2. Apoc. 14, 12. 
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13, 12. 



AITOKAAYTPIS* 



13, 48. 



xal 4Xd*Xct <2>; ftpaxuv. 13 xal -rty <£ou- 
o(av toC Ttpcfitow Stjpioy icaaav iwieC &<£- 
raov owJtoG. xal iizolti r^v ytjv xal toy? lv 
atirjj xotrotxoOvTac fta icpoaxvv^aovatv t& 
di)p(ov t& icpoTov, ou &epara\5!h) ^ icXt)y^ 
toC ^owrftou outoO. 13 xal icoiet oijfxtfd 
jicycfXa, tva xal ictip tcotf) £x toff oupavou 
xarapaCvuv cfe tJjv y*N totfirtov t&v aV 
dpc&icuv. 14 xal TtXava rove xaraixoCfvras 
£%\ rij< yr\$ fcta rot arjjJxTa a iftfih) a\>T(j5 
icoitjaat £vc&mov rotf Jfypfov, Xlycdv toi$ 
xarotxoOgiv £tcI tt)c *rfc icawjoeu, dxrfva t«5 
SijpCtp oc Cx ct ^ tcXijy^v *ffc JMQl^P*)* 
xal ifrqaev. 15 xal &&t) auxcS SoCvat 
icvetipa Tig elxtfvi rotf Jfrjpfou, tva xal Xa- 
X^ayj ^ slxtov toC IhjpCov, xal Ttot^ofl ° aot 
iav ji-5j TCpoaxyviJawaiv rijv elxrfva tpC 3*)- 
p(ou arcoxTavSfiatv. 16 xal Ttotsi icdVcac, 
tou? (uxpouc xal to£c |teifd*Xouc, xal roue 
7cXovo(ouc xal tou<; icccaxwc, xal tcuc £Xeu- 
IWpovc xal tov« ftotiXovc, tva ftSotv ov'toCc 
Xapaypa £rcl rift X*tP&< ttvT&v -rijc Scfra; 
vj £wl ti (Utotcov auTwv, 17 xal tva fj^i 
Tt« Mvaiat tfyopaxxat tj icuXijaai d jitj 6 
fxwv to x^P a YH- a T & Svojia toC Srjpfov tj 
tov aptfyov toO ovrfuATOC afrott. 18 r Qfct 

12. cicotsi: itottt . . icpoaxovijraat 13. ivo tat iwp: 
(x. it. tva) . . iconj xercaB. tx too oup. 14. oc: o 
. . (tigf) • • T - JA«X**p«C 15. ovot av . . iva «no- 
xtavdiovt 16. °oa»aij . . sxt twv (actohcoiv 17. (on 

Xttt) . . 80VT }Ttti . . 1) TO OVOfJLGt 

1? L 4 - 5- H 3. 15 14, 9. 'Dan. 3, 5 «. 13 19 
18. 20. 14, 9. 17 14, 11. 15, 2. 18 1*7, ft 
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13, 12. APOCALYPSIS. 13, 18. 

13 Et potestatem prions bestiae omnem 
faciebat in conspectu etas. Et facit ter- 
rain et inhabitantes in ea adorare bestiam 
primam, cuius curata est plaga mortis. 
13 Et facit sign a magna, at etiam ignera 
faceret de caelo descendere in terrain in 
conspectu bominum. 14 Et seducit ha- 
bitant es terrain propter signa quae data 
sunt illi facere in conspectu bestiae, di- 
cens babitantibus in terra ut faciant ima- 
ginem bestiae quae babet plagam gladii 
et vixit 15 Et datum est illi ut daret 
spiritum imagini bestiae, ut et loquatur 
imago bestiae, et faciat ut quicumque 
non adoravcrint imaginem bestiae occi- 
dantur. 13 fit faciet omnes, pusillos et 
magnos et divites et pauperes et liberos 
et servos, habere character in dextra 
raanu aut in frontibus suis, 17 et ne 
quis possit emere aut vendere, nisi qui 
habet character nominis bestiae aut nu- 
merum nominis eius. 18 Hie sapientia 



12 VA Et fecit (err. et habitantes . . (in earn) 
13. VA Et fecit . . (in conspectum) 14. (sedncet) 
. . terrain : in terra 15. ut et : et ut . . (om ut 
Itrt.) . . AF adofaverit . . F occidatur 16. cbara- 
cterem . . manu sua 17. V cbaracterem aut no- 
men , A carocter nomine 



12 7. 4. 3. 14 3. 15 14, 0. *Dan. 3, 5 s. 16 19, 
18. 20. 14, 9. 17 14, II. 15, 2. IS 17, 9. 
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14, 1. 



AnOKAAY^n:. 



14, 4. 



14, 1. 



APOCALYPSIS. 



14, 4. 



J) oQ<pia £orh. 6-lx(ov voCv <|>i)9iadET«> to* 
dpityov to\J ^Qpfou* ap&p&c yap av^ptS- 
icou £ar(v. xal 6 dcpt^fx^c afaotf x?s • 

XIV. 

Agnus surgii cam piis signatis. Tres angeli prae- 
cones. Erangelium aeternum. Calix irae dei. 
Beati mortui in domino. Aogeli metentes at vin- 
demiantes. 
1 Kal eto*ov, xal teo\> to apvfov lorbc 
&& to opo; SuSv, xal jier' avroC IxaT&v 
Tcaaep^xovxa T&aapcc x^ td fo c C £x ovffat T0 
ovojjia a\5roC xal to ovojia tou rcaTpoc av- 
toC vcypafiijivov £rcl t<3v |aetc£tco)m out&v. 
2 xal tjxovaa 9&>vt)v £x toC oupavoO w; 
9<i)VT]v vftaruv itoXX&v xal a>c 9<«>vf)v ppov- 
ttJc fjLCYc&QC, xal T) 9Ci)vt) 5}v ^xouoa &c 
x&aptpowv x&aptCoSTttv £v rat; x&dpfct€ 
a&r&v. 3 xal afauaiv (poty xam}v &*&- 
twov to5 Spo'vou xal £v*S7ctov t&v Ttaarfpwv 
Cwwv xal twv TipcapuT^pwv ' xal ouSel? 
^vvaro fxo&£tv ttjv (oSyjv e{ jiTj al IxaTOv 
reaaepaxovTa T&roapec x^^* ot *)Y°P a - 
apivot drco tt)« y%. 4 o5to( tlov* o? jiexa 
yvvaixuv ovx £fioXuv^Qaav * 7cap^6ot yap 
e2atv. ovtoi ol dxoXou^ovvres to5 apvlu otiov 
£av vTcfltYTJ- °^ TOt ^Y°P^ cr ^Q aav ^° T & v 
avfyt&itttv dhtapx^ tc3 Sec5 xal t<3 dpvl<f>, 

18. tav voov 
XIV. 1. om to pr. . . canjxo* (wro?) . . tsaaa. 



paxovra . . °om out. x. t. ovojia 2. x. cuivtjv 

2xou9a u»c xidap. 3. a8. ok uiStjv . . ijouvcrto 
. ouTot tec: acid ttatv . . tov: ov . . (oicatfci) 



XIV. 15,0.7,58. 8 1, 15. 19, 6. 4 5, 9, •?$. 
38 (33), 3. 
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est. Qui habet intellecttim, computet nu- 
merum bestiae: numeras enim bomints 
est. Et Humerus eius est sexcenti sexa- 
ginta sex. * 

XIV. 

Agnus surgit cum piis signatis. Tres angeli prae- 
cones. Evangelium aeternum. Calii irae dci. 
Dcati mortui in domino. Angeli metentes et vin- 
demiantes. 
1 ( 1S ) Et vidi, et ecce agnus stabat 
supra montem Sion, et cum illo centum 
quadraginta quattuor miiia habentes no- 
men eius et nomen patris eius scriptum 
in frontibus suis. 8 Et audivi vocem de 
caelo tamquam yocem aquarum multa- 
rum et tamquam vocem tonitrui magni, 
et vocem quam audivi sicut citbaroedo- 
rum citbarizantium in citharis suis. t Et 
cantabant quasi canticum 'novum ante 
sedem et ante quattuor animalia et se- 
niores: et nemo poterat dicere canticum 
nisi ilia centum quadraginta quattuor mi- 
iia, qui empti sunt de terra. 4 Hi sunt 
qui cum mulieribus non sunt coinquinati : 
virgines enim sunt. Hi qui sequuntur 
agnum quocumque ierit. Hi empti sunt 



18. ora est tertium 
XIV. 1, et com eo 4. Hi sequuntur . . (abierit) 



XIV. 1 5, 6. 7, 3 s. 8 1, 15. 19, 6- 4 0,9. '?$ 



33 (33), 3. 
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14, 5. AIlOKAATnPIS. 14, 10. 

5 xal Iv tw arrffwtTt aircwv ofy evp&i) 
tlietiftof a|X(i)|iO(. ydp tlavt. 

6 Kal elBov aXXov aYyeXov TtCTdVevov £v 
Heaovpav^fiaTt^ £x 0VTa v&ayyO&w a&vtov 
etfaYveXlaat £iz\ tow? xa!fr)fiivo^c W rfjc 
fffc xal £irt rcav i^vo? xal qwXtjv xal yXaia- 
aav xal Xao%, 7 X4yu>v £v <pa)vjj fJLcyd'X?) 
^op^57)xe tov Seov xal Sore atfr<5 30^, 
on -qXJfcv fj Spa rfjc xpCaewc oojtoO, xal 
tcpoaxuvViaarc tw Ttot^aavrt toy otfpavov xal 
ttjv yfjv xal r))v 5d*Xaaaav xal Tnjya? v$d*- 
twv. 8 Kal a'XXac fteuTcpoc SyycXo? •Jjxo- 
XovSrjaev Xlyov "Eraaev ftceaev Baf3uX&>v 

■5j |ltYO^T), t) ix TOO O&OU TOtf SUJJIOC TYJS 

iwpv*£a« aurifc tcctcotixcv Ttrfvta ra Cbvtj. 
9 Kal aXXoc ayYeXoc td(to< ^xoXoifoqaev 
afoot? Xlyuv £v 90>vjj |MYa*X7) Ef Ttc itpoa- 
xvvct to Stjptov xal *rtjv elxo'va o^toO, xal 
XapL^avct x^PftYM^ ^ T0 ^ jun&icov afaofl 
T, 2rcl t4jv x e ^pa auToC, 10 xal afaoc iite- 

TOl & TOC 0?V0\> TO0 ^U)JLO0 TCtf ^EOtf TOO 

xcxepaafiivou axpdrou £v t<S Twnqp£<j> rrfc 
<5pyT); auroC, xal paaavia^oerat £v rcvpl 
xal Scto £vcStciov twv dyy&wv xal IwSictov 

5. 4-1^5.: SoXo? . . fora jap) . . siotv: °add eva>- 
»tov toy &pavow xoo ocou 6. (om aAAov) . . itcxtu- 
jitvov . . om cm pr. et tert. . . cm x. xaxoixouvxac 
eici 7. °Xc70VTa . . (xov xuptov) . . om xijv tec. 
8. °om 8eux. . . B«p. -» noXtc tj p.cy. . . tj: oti 
(om plane) . . om xa 9. Kai xpixoc on- • • T0 
«bjp. 7cpo«, 10. xtnv cryituv ay?. 

5 'Zeph. 3, 13. 8, 13. 13, 7. 8 18. 2 a. *Es. 
21, 9. 'Dan. 4, 27. Mer. 51 (28), 7. 10 'Pa. 74 
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14, 5. 



APOCALYPSIS. 14, 10. 



ex hominibus primitiae deo et agno, 5 et 
in ore ipsorum non est inventum men- 
da cium; sine macula sunt. 

Et vidi alterum angelum volantem 
per medium caelum, habentera evange- 
lium aeternum, ut evangelizaret sedenti- 
bus super terram et super omnem gen- 
tem et tribum et linguam et populum, 
7 dicens magna voce Timete deum et 
date illi honorem, quia venit hora iudicii 
eius, et adorate eum qui fecit caelum et 
terram et mare et fontes aquarum. 8 Et 
alius angelus secutus est dicens Cecidit 
cecidit Babylon ilia magna, quae a vino 
irae fornicationis suae potionavit oranes 
gentes. Et alius angelus teriius secu- 
tus est illos dicens voce magna Si quis 
adoraverit bestiam et imaginem eius et 
acceperit characterem in fronte sua aut in 
manu sua, 10 et hie bibet de vino irae 
dei, qui mixtus est mero in calice irae 
ipsius, et cruciabilur igne et sulphure in 
conspeclu angelorum sanctorum et ante 



4. A*F ex omnibus 5. eorum . . sine macula enim 
sunt aote Ihronum dei 6. coeli 7. (dicentem) . . 
Tfmete dominura . . terram mare 8. potavit 9. Et 
tcrtius angelus 10. quod misium est 



5 *Zeph. 5, 15. 6 8, 13. 13, 7. 8 18, 9 a. 'Es. 
21. 9. *Dan. 4, 27. Mer. 51 (28), 7. 10 'Ps. 74 

(75) '°- Digitized by GOOgle 



14, H. 



AnOKAAY^ES. 



14, 17. 



14, H. 



APOGALYPSIS. 



14, 17. 



toC dtpvtou. 11 xal o xaicvo* toO* (Jaaa- 
vtapotf auTwv ek ateva; aU&vw avapaivet, 
xal otfx fyovaiv "S^rfrcavaiv jjuipac xal 
vvxroc ol upoaxuvoOvrec to Sijpfov xal tijv 
e&dva auxoO, xal et tic Xajipa*vet to X<*~ 
payua toO $vo*|iaTos atfxotf. IB Qfce t) 
utcou-ovt) twv ay(cav £ar£v, ol -nqpoOvres rote 
faoXofcc toC SeoO xal rrjv icCotiv 'IijaoS. 
13 xal rpova* 9«>vtjc £x to\5 oupavoff X€- 
Yovatjc Tpdt+ov Maxrfptoi ol vexpol ol £v 
xvpCco dbco^axovtcc aV aprc. vat, X^yct 
to iweC|xa, &a dvaTtatfaovrat & t&v xo*- 
itcov avrwv* ta & £pva avT&v axoXovSei 
jter' auTc5v. - 

14 Kal efoov, xal teov veqp&ti Xevx^, 
xal &cl t»)v ve9&i)v xa^jievov ojiotov ul<3 
dvSpe&iwv , Ixcov lift t$)v xe9aX$)V avroO 
ar&pavov xP uao ^ v xa ^ ^ v ^H X et P^ «^f°^ 
ftpfaavov 6&. 15 xal fiXXo? ajnrcXoc ££tjX- 
Sev &e toC vaoff, xprf^wv £v qflfc-j} neva*Xfl 
tw xa^uivw £tcI rrfc ve^^XT)? H£ua|>ov to 
ftp^ravo'v aov xal 2£ptaov, Sfxc ^XSev tj wpa 
3ep(oai, fi>Ti £gT)prfv5t) o 3epio>oc rfjc -ffc. 
16 xal t^aXev 5 xa3nfcevoc &cl ttjv veqp£- 
Xtjv tb ftp&cavov auxoO iicl t4]v ytjv, *a* 
&ep(a&TQ f) ffi' 17 Ka * a^ 0€ aYY e * « 
#fjX5ev ix toO vaoO toO £v t<3 otipav<$, 

11. ovap. tic ai. ai. 12. om i) . . «>8t oi 13. X«- 

5ou9T)c (aoi . . avaitauatovtat . . 8«: (7a©) 14. ia- 
t)|asvoc cpoioc . . (uiov) . . eiu Tijc xe?aX>){ 15. tv 
lity. yui. . . T^Xdt got . . too dtptaat 

11 'Es.34, 10. IB 13, 10. 12,17. 13 19,9. 14 1, 
13. "Dan. 7, 13. 15 Mobel 3, 13 (18). 
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conspectum agni. 11 Et fumus tormento- 
rtrm eorum in saecula saeculorum ascen- 
drt, nee habent requiem die ac nocte qui 
adoraverunt bestiam et itnaginem eius et 
si quia acceperit cbaracterem nominis 
eius. IB Hie patientia sanctorum est, 
qui custodiunt mandata dei et fidem lesu. 
13 Et audivi vocem de caelo dicentem 
Scribe Beati mortui qui in domino mo- 
riuntur a modo. lam dicit spiritus, ut 
requiescant a laboribus suis: opera enim 
illorum sequuntur illos. 

14 Et vidi, et ecce nubem candidam, 
et super nubem eedentem similem Alio 
nominis, habentem in capita suo coro- 
nam auream et in manu sua falcem acu- 
tam. 15 Et alter angetus exivit de tern- 
plo, damans voce magna ad sedentem 
super nubem Mitte faicem tuam etmete, 
quia venlt hora ut metatur, quoniam 
aruit messis terrae. 13 Et misit qui se- 
debat super nubem falcem suam in ter- 
rain, et messa est terra. 17 Et alius 
angelus exivit de templo quod est in 



11. ascendet in saec. aaeculorom . . (accepit) 
13. dicentem mihi 15. Et alius 16. demessa est 



11 *Es.34, 10. IB 15. 10. 12, 17. 13 19,9. 14 1, 

13. -Dan. », 13. 15 ^lohel 3, 13 .^ ^OOQIC 
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14, 18. 



AIJOKAAYipre. 



15, 2. 



14, 18. 



APOCALYPSIS. 



1$, 3. 



fywv xal a^5; ftp^ravov 6£6* 18 xal 
£XXo$ ayyeXos 4£fjXS£v £x toO ^uaiaanjpCov, 
o Cx<ov ££ov(j(av £ttl toS rapcfc, xal l<pi&- 
vrjffcv xpavyfj jieyrfXif] tc3 fyovri T & 5p6ta- 
vov to 6%\t Xfyoov H£(jl^ov aou to 8p6tavov 
to ££& xal Tp\>*pjaov to£« porpuac ttJ? du.- 
tc&ou rifc Ytfc, <> Tt Tjxnacrev *j araqpuX'J) 
ttjc ?%• *• *°^ QfeXsv o ayYsXo? to &p£- 
itavov afrroCf ek ttjv yflv, xal frpuyijacv 
Ti)v SfiiccXov rfjc frfa xal fpaXev d; tt.v 
Xtjvov toO SvjioC toS SeoO tov fifyav. 
£0 xal ftcarrftTj t) Xt)*os fjjwltev rrfc tco- 
Xc<i>c, xal ££fjX3cv aljxa £x ttJ; Xt,voO a^pi 
T<5v xa^ivtov t&v frrjtwv, arco araMcov xj- 
Xiwv fegaxoatuv. 

XV. 

Viclorum bestiae hymnus. Angeli VII cum VII 
phialls irae. 
1 Kal elftov 5XXo oruxefov £v T<j> o6pav<5 
[kiya xal Savfjiaarrfv, aYy&ous fcirra fyov- 
toc tcXtjyoc ^tctgc t<*s £ax<$Ta$, Sfxt £v au- 
Tafc *reX£aSiQ 6 Sufxoc toO SeoS. 2 xal 
eft$ov <5>s SrfXaaaav ftaXCvTjv jxejuYfxiviqv twpl, 
xal tou<; vix&vtae £x toO Sr)p(ou xal ix 
tt]C ebcdvos autoC xal £x toO apt^picO toC 
o'voVaro; a^roO larwTa? &cl tJjv SdtXaaaav 
ttjv uaXCvtjv, Ixovta? x&rfpac toO SeoC 

18. (om «£t)X&.) . . om b . . xpaypj: (f<0V7]) . . <; 
t£<u 



(non c*) om ttjc cunt. 00 . . ijxpaaav'at a-racpulai 

aOTTC 10. TTJV JJLtYOXTJV 20. t£<» 

_ XV. 3. ttUTou xa t : add tx too x a P a tf LaT0 < «>too 

flnosr^iTro, 3. 

XV. 1 fit, i. 17/ i. 8 4, 6. 12, 11. 5, 8. 
906 



caelo, habens et ipse falcem acutara: 
18 et alius angelus de altari, qui habet 
potestatem supra ignem, et clamavit voce 
magna ad cum qui habet falcem acntam, 
dicens Mitte falcem tuam acutam et vm- 
demia botros vineae terrae, quoniam ma- 
tarae sunt uvoe eius. 19 Et misit ange- 
lus falcem suam in t err am, et vindemia- 
vit vineam terrae ct misit in lacum irae 
dei magnum. £0 Et calcatus est lacus 
extra civitatem, et exivit sanguis de Iaeu 
usque ad frenos equorum per stadia mille 
soxcenta. 

XV. 

Victoram besUae hymnus. Angeli VII com VII 
pbialis irae. 
1 Et vidi aliud signum in caelo ma- 
gnum et mirabile, angelos septem ha- 
bentes plagas septem novissimas, quon- 
iam in illi^consummata est ira dei. £ Et 
vidi tamquam mare vitreum mixtum igne, 
et eos qui vicerunt bestiam et imaginem 
illius et numerum nominis eius, stantes 
super mare vitreum, babentes citharas 



18. angelos: add exivit . . qui habebat .. A'F om 
ad enm . . VA** qui habebat . . (botrua) 10. fal- 
cem suam acutam 
XV. 2. mis turn . . imaginem eius 



19 19, 15. 'Es. 63,3. 
XV. 1 12, 1. 17, 1. £ 4 
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ftifcavGec 



15, 3. 



AHOKAAPPIS. 



15, 8. 



t xal 55ouotv rrjv <p&T)v Mowa&oc So^aou 
xoC Jteotf xal xtjv (jtety xoO dpv£ow, Xlyov- 
T6c Me-yd'Xa xal ^aujjuxara xd fyya aov, 
xtfpte 6 Stic 5 Ttavxoxpdxcop' ftbeaiat xal 
dXi^tval al 6&o( aou, 6 (JaatXeOc t&v £*- 
v<5v 4 tU ou pi) 9oPl3ffi, xvpt«, xal &o- 
gfitaet xo 6\ou,d* aou; oxi jxdvoc oatoc, on 
ndVca xd ISvtj -ijEovaiv xal Ttpoaxvv^aovatv 
{vc&TCto'v aow, oxt xd &ixaicSjj.axd' oov £90- 
vepco^aav. 

5 Kal pexd xaOxa efoov, xal fjvotyT] 6 
vaoc iffe ffXT)vrjc xoC napxvpfou iv xc£ ot5- 
pa*3, • xal ££rjX2ov ol fcicxa ayyeXot ol 
fyovre; f dc herd TCXtiydfc, *v8eo'u|i£voi XCvov 
xo&apov XafATcpov xal icepieCcoafi^voc icepl xd 
oxt5^f) Wvac xpwfc ? xal 2v 4x Xc5v 
xeaadpav (tSov £8a>xev tot; fcirrd d-w^oic 
fcircd mtiXac XP^** yt\io^aai<; tou du(ioO 
xoO Scoff xotf £&vxo< efe xov; at&vac xwv 
a?(6vo)v. 8 xal ^efxCadt) 6 vaoc Ac xoC 
xomvofl Ix xffc 5^6tj« xoC SeoO xal in xrj< 
ftwdpLccoc avxou, xal ou5tl; tetfvaxo ctocX- 
Sctv eU xov vaov axpt xsXeoSwatv al Ircxd 
itXTj^al x&v fcitxd dfY&tov. 



15, 3. 



APOCALYPSIS. 



15, 8. 



3. s&vaw : arpcov (ata>vu>v) 4. yoflrfiri 9e • • 8o£ao7) 
5. t6ou mrorp] 6. om 01 sec. . . wXijyac ex too 
vow . . Xivov: (Xiftov) . . xadapov xai 8. Om «x 
too . . ijBovaro 



3 'Ex. 15, 1. 'Pa. 110 (111), 2. 144 (145). 17. 
4Mer. 10. 7. ft 19. 8. 1, 13. 'Ex. 9, 2. 7 4, 9. 
•Ex. 22, 31. 8 *U. 6. 4, 'Ex. 40, 35. 
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dei 9 et cantantes canticum Moysi servi 
dei et canticum agni, dicenteg Magna et 
mirabilia opera tua, domine dens omni- 
potens: iustae et verae viae tuae, rex 
saeculorum : 4 quis non timebit, domine, 
et magnificabit nomen tuom? quia solus 
pius, quoniam omnes gentes venient et 
adorabnnt in conspectu tuo, quoniam 
iudicia tua manifestata sunt. 

5 ( 16 ) Et post haec vidi, et ecce aper- 
tum est templum tabernaculi testimonii 
in caelo, ft et exjerunt septem angeli 
habenles septem plagas de templo, ve- 
stiti lapide mundo candido et praecincti 
circa pectora zonis aureis. 7 Et unus ex 
quattuor animalibus dedit septem angelis 
septem phialas aureas plenas iracundiae 
dei viventis in saecula saeculorum. 8 Et 
impletum est templum fumo a maiestato 
dei et de virtute eius, et nemo poterat 
introire in templum donee consomma- 
rentur septem plagae septem angelorum. 



3. mirabilia sum . . verae aunt . . (rex caelo rum) 

4. te, domine . . VA** pius es . . manifests 

5. (*om et tee,) 6. (om septem tec) . . tesiiti 
lino mundo et candido 7. Et unum de 



8 'Ex. 15, 1 
4 *ler. 10. 7. 



Ps. 110 (HI), 2. 144 (145), 17. 
ft 19, a 1, 13. *Ex. 9,2. 7 4. 0. 



4 *ler. 10. 7. 19, 8. 1, 13. *Ex. 9, 2. 7 4. U. 
•Ex.22.3l. 8 'Es. 6, 4. 'Ex. 40, 35. 
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16, «. 



AnOKAATOIS. 



18, 7. 



16,1. 



APOCALYPSIS. 



U, 1. 



XVI. 

Efltindantar phlalae irae septem; totidem In terns 
plagae flnot. 
1 Kal Tjxouaa (leY&iK 9wv% XtYovat)^ 
TOtc bred &XY& 0l S 'YrcdYere £xx&tc xdc 
fcircd (ptcfXa? toC Svjiov toC SeoO cfc rrjv 
Y^v. 8 Kal aTrijXScv 5 TCptStof xal£££x eev 
tt)V 9td*XiQV aoroii cfc t^v y^v xal ^y^cto 
EXxos xax&v xal Twvrjpov £k\ tovs &v3p<5- 
tcouc tous fx ovTa « T & VfyxYVM ™3 Srjp^ov 
xal toOs lcpoffxvvouvrpcc rjj ebctfvt afaov. 

3 Kal 6 Sevtepoc £^x e£V "^l v 9totXt)v 
outou ek xty 3d*Xaaaav* xal iyivvzp afyu* 
«S vsxpou, xal rcaaa +vx*) Cw'fc dbc&avev, 
ret £v r§ SaXdVofl. 

4 Kal b xp(To« ^£^x eev *% v 9M&QV av- 
toC etc tous icotajiow xal eU Ta« TOQYac 
twv v&drcdv* xal iyivixo aT|ia. 5 xal 
Yjxouaa tov aYY&ov twv v&frcov X^yovto? 
ACxatog el, 6 5v xal 5 tjv oatos, on xaCra 
£xptvat, ort al|ia aY^wv xal TCpoyrjTwv 
£^X eav » xa ^ a tyta ocu^of? Kwxac TueCv * 
a£to( efoiv. 7 xal tjxouaa toO Si>ataaTTj- 
pCou XeYOvcos Na(, xupte 6 Seos 6 tcgcvto- 
xpaTWp, dXt)3tval xal ft(xatat al xpfoetc aov. 



XVI. 1. 9<ov. (jlij. ex too vooo Xty. . . TimftTt 
xai . . om tirco sec. 2. tic: «i» • . «w: ti« . . 
tooc ttj tixovi out. icpoffx. 3. o S«ot. a-ffeXoc ■ • 
C«»t)< : Cwao . . om to 4. o TpiT. oty«Xo« . . (ryt- 
vovro) 5. xoptt, ci . . tjv xoi oaioc o. (8s8a>xa«) . . 
«£. fop 7. aXXou ex too dootaor. 

.XVI. lss. 'Ex. 7-10. 115,7. 8 13,17. 5 11, 
•♦ 6, 10. 7 19, 2. 15, 3. 

908 



XVI. 

Kflunduntur phiatae irae septem ; totidem in territ 
plagae flunt 

1 Et audivi vocem magnam de templo 
dicentem septem angelis Ite et effundite 
septem phialas irae dei in terram. 2 Et 
abiit primus et effudit phialam suam in 
terram, et factum est vulnus saevum ac 
pessimum in homines qui habebant cha- 
racterem bestiae et in eos qui adorave- 
runt imaginem eius* 

8 Et secundus efludit phialam suam in 
mare, et factus est sanguis tamquam mor- 
tui t et omnis anima vivens mortua est in 
mart 

4 Et tertius effudit phialam suam su- 
per flumina et super fontes aquarum , et 
factus est sanguis. 5 Et audivi angelum 
aquarum dicentem Iusius es, qui es et 
qui eras sanctus, quia haec iudicasti, 
quia sanguinem sanctorum et prophe- 
tarum fuderunt, et sanguinem eis dedisti 
bibere: digni sunt. 7 Et audivi altare 
dicens Etiam, domine deus ornnipotens, 
vera et iusta iudicia tua. 



XVI. 2. et pesslmum 3. secundus angelus 5. Ju- 
stus es, domine . . quia: qui ft. e flu de runt . . (ut 
digni) . . enim sunt 7. altare : V ab aitari, A alto- 
rum . . dicentem 



XVI. lss. "Ex. 7-10. 1 15, 7. 8 13, 17. 5 if, 

0.6, 10. 7 19,2.15,3^ ^ 



10, 8. 



AnoKAArg?rs. 



10, 1 4. 



8 Kal o x£xapxo$ £|^x c£v T ^) v 9tdtXtjv 
auxoO 4id xov iJXtov, xal ^fto'St) aux<5 xav- 
liaxfoai tou; av!fy<£7couc £v 7cvp(. xa\ 
£xaufiax(a5i)ffav ol av^pwitot xaujjta (x^ya, 
xal ^pXaa<p^fAT)aav ol av^pwiwi to otojia 
xou* SeoO xou" ?x 0VT °C ""P ££oua£av £rcl xas 
tcXijyoc xatfxac, xal ou |x£T6v^aav ftoJJvat 
aux<5 ftrfgav. 

10 Kal 6 tc£(I7Cto« £££x eev T ^) v ^dDwjv 
auxou* &tl xov 5po\ov xou" 5t)p(ow xal fy£- 
veto 4) (JaotXeCa avxou taxoxcojjivT) , xal 
^jiaawvxo xas yXt&aaac alZx&v £x toO tco\ou, 
11 xal £pXaa<p^|AT)aav tov Scov toC otfpa- 
voO £x xtSv tco'vwv aux&v xal ix xffiv IXxgSv 
aux&v, xal ou jiexevoriaav ix x&v fpvcdv 
auxffiv. 

12 Kal S £xxos i&Xtt* xty 9td*Xtjv au 1 - 
xoC &d x&v TCOxa|xov xov jiiY av T0V Euqpp<£- 
xtjv xal flJTjpaVft) xb u&cop auxou, ?va 
exoiiAaaSjj f) 6&o« x&v ftaatXluv xwv arco 
avaxoX&v tjXfou. 18 xal etSov £x xou oxo*- 
ixaxo? xov fipdxovxo? xal £x xou oxoVaxo* 
xou ^7)p(ou xal £x xou oxo*jjiaxoc xou ij;eu- 
8o?cpo9^xou icvcujtaxa xpCa axtfoapxa &c 
pdxpaxor 14 etalv yap icveujiaxa Sat^o- 
v(a)v Tcoiouvxa OT)|iera, a £xiwpeuYrat, £tz\ 

8. o Ttxapx. ajYtXoc 9. om oi a>&p. sec. . . om 
ttjv 10. o jtspurr. erj-j «Xoc . . e(iaaffu>vto 12. o exx. 
o-j7«Xoc . . (tov (irrav Eo?p.) . . (avaroXTjc) 13. cot. 
opoia flatoeqroK 14. oatfiovuiv . . <: (non <; e ) aijfi.. 
txicoptueroat «m 

13. fi. 10 13, 2. « 9, 14. 'Es. 11, 15 ». 
14 M Reg. 22, 21 «. 
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10, 8. APOCALYPS1S. 10, 14. 

J ■ 9 

& Et quartus effudit phialam suam in 
solem, et datum est illi aestu afficere ho- 
mines et igni. 9 Et aestuaverunt homi- 
nes aestu magno, et blasphemaverunt no- 
men dei habentis potestatem super has 
plagas, neque egerunt paenitenliam ut 
darent illi gloriam. 

10 Et quintus effudit phialam suam su- 
per sedem bestiae, et factum est regnum 
eius tenebrosum, et conmanducaverunt 
linguas suas prae dolore, 11 et blasphe- 
maverunt deum caeli prae doloribus et 
vulneribus suis, et non egerunt paeni- 
tentiam ex operibus suis. 

12 Et sextus effudit phialam suam in 
flume n illud magnum Euphraten, et 
siccavit aquam eius, ut praepararetur 
via regibus ab ortu solis. 18 Et vidi 
de ore draconis et de ore bestiae et 
de ore pseudoprophetae spirilus tres 
immundos in modum ranarum: 14 sunt 
enim spiritus daemoniorum faclentes 



8. quartus angelus . . aflligere la quintus aoge- 
!us 12. sextus angelus . . (in flumen ilium) . . 
(praeparetur) 



9 13. fi. 10 13. 2. IS 0, 14. 'ts. lO^v^rrT^ 
14 • i Reg. 22, 21 s. bigitized by Vji 
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10, *5. AriOKAATinS. Id, 21. 

touc (JaaiXefc Ttjc ofccoujjivTjc oXtjc, ouva- 
yoiytti aurouc e(c tov ic^XejJtov ttjs t)jji£pac 
Ixelviqc rrfc jJLeyrfXTfjc tou Seou tou icavro- 
xptfropoc. 15 'I&ou fpxofxat d>; xX^imjc 
jAaxdptosS ypt)YOpfiv xal Ttjp&v xa lu.dria 
(hJtou, fva |itj Yupvoc TCtptTCornfJ xal pX£- 
icaatv t$)v dl(JXTj|JLoauvTjv aurou. 16 xal 
av^Y«Y ev tturodc tlq tov totcov tov xaXotf- 
fuvov 'Eppatarl 'ApuAYeftc&v. 

17 Kal 5 gp&opios ^x eev T ^) v 9teCXt)v 
outou &rt tov a^pa* xal £5tJXSev 9wyij 
|a6YO*Xy) a^o tou vaoff arco tou Spo\ou X£- 
Youaa r^ovcv. 18 xal ^vovto dcorpaical 
xal qjcoval xal (SpovTttt, xal aetanoc iyivm 
\Uyas, oloc o6x ty^ 6 ™ &tf °^ Sv^pwicoc 
iyintxo £k\ ttJs yric > ttjXixouto? aetajii? 
outcoc |xfy*C- 10 xal iyivtto t) tco'Xis tj 
litydX-f] ck rp(a nipt), xal al rco'Xac tSv 
&vu>v foeaav. xal BapuXbv $) \ktyd\t] 
£y.Y^a^r\ £v<&rctov tou Seou Souvat atjrjj to 
iwrtjptov tou ofvou tou Supou rffc ^PT*1? 
auTOu. 20 xal Ttaera vfjaoc ^vyev, xal 
opYj oux fcup&Tjaav. £1 xal xc&aCa (leYaXt) 
u>; TaXavTtaCa xarapafvec. £x tou oupavou 
&cl touc a v^pwTco v; * xal ^pXaacp^fjnqaav ol 
av^pctftot tov 5eov £x ttJ? tcXtjyvk Tfjc x a " 

14. rn; fijc *« **JC oix. oXtjc . . om tov 16. Ap- 
|ia7«55u)v 17. o t|J8. axrcXoc . . »iu: «ic • . (om 
utfaXr]) . . ajto pr.: («x) . , too votoo tou oupavou 
18. xot «y. 9<ov. x. pp. x. aatp. . . (om tftvrw pr.) 
. . ot avftptoitoi ifcvovTO . . ooTOi 19. titeaov 



10, 4 5. 



APOCALYPSIS. 



10, 24. 



signs, procedunt ad reges (otins terrae 
congregare illos In proelium ad diem 
magnam del omnipotentis. 15 Ecce ve- 
nio sicut fur. Beatas qui vigilat et cu- 
stodit vestimenta sua, ne nudus ambulet 
et videant turpitudinem eius. 10 Et con- 
gregavit illos in locum qui vocatur he- 
braice Hermagedon. 

17 Et Septimus effudit phialam suam in 
aerem, et exivit vox magna de templo a 
throno dicens Factum est. 18 Et facta 
sunt fulgora et voces et tonitrua, et ter- 
rae motus factus est ma gnus, qualis 
nuroquam fuit ex quo homines fuerunt 
super terram, talis terrae motus sic ma- 
gnus. 10 Et facta est civitas magna in 
tres partes, et civitates gentium cecide- 
runt, et Babylon magna venit in memo- 
riam ante deum dare ei calicem vini in- 
dignationls irae eius. 20 Et omnis insula 
fugit, et montes non sunt ioventi. SI Et 
grando magna sicut talentum descendit 
de caclo in homines: et biasphemave- 
runt homines deum propter plagam gran- 



14. aigna, et . . AF precedent . . omnipotentis dei 
16. congregabit . . Armagedon 17. septjjnus an- 
gelus 18. wlgura 19. dare illt 21. deum homines 



15 3, 3. Luc. 12, 37. 10 *7.ach. 12, 11. 17 21,6. 15 3, 3. Luc. 12, 37. 10 'Zach. 12, H. 17 21,6. 
18 4, 5 ie. 10 14, 8. 10. 17, 5. •&. 51, 22. 18 4, 5 it. 10 14, 8. 10. 17, 5. 'Es. 51, 22. 
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17, i. 



AnOKAAYMS. 



17, 6. 



otptipa. 

xvn. 

Meretrix Teheos bellua septem capitum et decern 
cornuum, ebria sanguine, nomine Babylon magna. 
1 Kal iJXSev tU in xm lirra £yY&uv 
t&v £x^ VTWV T *S **** 9tc£Xa«, xal &<£Xtj- 
aev jjlet ^oC X^yqv AcCpo, 5e(£(o <jot t& 
xpfya rffc icrfpvijc rrfc u*yc£Xt)c rfc xaSrj- 
pi&Tjc &A twv taarcav tfiv tcoXXSv, 8 |«y 
T|S &c4pve\>aav ol paatXeCs rfc Yfic> xal 
£|xe^ua^Qaav ot xaTotxoOvrcc ttjv ytjv 4x 
toS oftou *rifc TCopve(a? avrffc. 8 xal d^- 
vrpc£v (ie efe fprjjjtov £v icvcrffxaxt. xal 
eZfia Y^vatxa xa3r)uivi)v Ik\ 3t)p(ov xrfxxt- 
vov, y^K 0V T <* ^vrfjAara pXaa<pT]fj.(ac, ?x ov 
xepaXac lirca xal x£para 86ca. 4 xal f) 
Yvvt) ^v rapipepX^fjivT) iwpqwpoCv xal xdx- 
xtvov, xexpuawfjL^vYj XP U<J ^ xa ^ *&« ttjifw 
xal fxapyapiTais, fx ouaa rcoTifaiov xpuooOv 
& tt) x«P^ a^Trfc y^ ov P^eX\>YfxrfT(i>v xal 
xa dxd&apTa rfc rcopvetas nj^yt)?, 5 xal 
£rcl t& (jiruKov autrfc ovop.a YE-Ypajifiivov 
Muar^ptov, BajiuXfov fj fxcYfifXtj, 4] jxt^ttqp 
twv icopvuv xal tCv p8cXuy|xctT(i)v ttjc yifc* 
• xal el8a tJjv Yvvatxa neStfouaav £x rotf 

XVII. 1. Xe^tuv pot . . (em uSarcuv iroXXcuv) 
2. °ex t. otv. t. no. aoT. oi xerc. t. y. 3. ti&ov . . 
YCfiov ovoporrav 4. 7jv : 7) . . irop9upa xai xoxxiva* 
. . xai x«xp- XP yffu » • • XP ,J »« * 0T « . . ffttXoypL. axa- 
OapxtjToc ttjs itop>. auti]c 6. tifiov 

XVH. 1 15, I. Mer. 51, 13. "Nab. 3, 4. 8 18. 9. 
3 21, 10. 13, 1. »Es. 21, 1. 4 18, \A Mer. 51, 7. 
5 14, 8 x. 
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17, 4. 
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dinls, quoniam magna facta est vehe- 
menter. 

xvu. 

Meretrix Teh ens bellua septem capitum et decern 
cornuum, ebria sanguine, nomine Babylon magna. 
1 ( 17 ) Et venit unus de septem ange- 
lis qui habebant septem phialas, et locu- 
tus est mecum dicens Veni, ostendam 
tibi damnationem meretricis magnae quae 
sedet super aquas multas, 2 cum qua 
fornicati sunt reges terrae, et inebriati 
sunt qui inhabitant terram de rino pro- 
stitutions eius. 8 Et abstulit me in de- 
sertum in spiritu. Et vidi mulierem se- 
dentem super bestiam coccineam, plenam 
nominibus blasphemiae, habentem capita 
septem et cornua decern. 4 Et mulier 
erat circumdata purpura et coccino, et 
inaurata auro ei lapide pretioso et mar- 
garitis, habens poculum aureum in manu 
sua plenum abominationum et immundi- 
tia fornicalionis eius, 5 et in fronte eius 
nomen scriptum Mysterium, Babylon ma- 
gna, mater fornicationum et abominatio- 
num terrae. 8 Et vidi mulierem ebriam 



XVII. 3. in spiritu in desertum 4. abominatione 
. (**inmundiuae) 

t 
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17, 13. 



17, 7. 
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17, is. 



afyiaxo; x&v aylm xal £x xotf aTjxaxa; 
twv jiaprvpoiv 'Irjaotf, xal &ttj'p.a?a fotov 
aiiTYjv daofta uiya. 7 Kal efa£v jiot 5 
ayyeXoc Aia x£ £atffxaaac; £y£> £pt5 ooi 
xi jivax^piov rffc ywatxi? xal xoS ^TQpiou 
xov paaxc£Covxoc auxrjv xofl ?x ovT °S xas 
iirra xeyaXas xal xa G6ca x£paxa. 8 x& 
^rjp(ov o et&es tqv xal oux £<rnv, xal jjt&Xet 
dvapafoetv £x xffc apvaaov xal efc arcri- 
Xetav utcoy« " xal Saufia<y!^aovxai ol xaxot- 
xovvxe; liz\ xrft Yffc> wv ou Y^YP airrai T & 
ovojxa £k\ xfc ptpXCov xtfc Cwfjs dock xaxa- 
PoXijs xdajiov, pXerctfvTwv xh 5iQp(ov oxt tJv 
xal oux '£axtv xal nrfpeorat. 9 *i25e o 
voOc o fx wv soqpfav. at l^rra xe9aXal fcrcxa 
opY) eteCv, Stcou y) ywf) xa^xai ire* avxwv, 
10 xal paatXefs £11x0* eteiv ol ic&xe Ircc- 
aav, elg fkxtv, 6 aXXo« o\>t:<i> r^XSev, xal 
Sxav £X5tj ^Xtyov auxov &zt fxsCvat. 1 1 xal 
xo SrjpCov t)v xal oux £cmv, xal auxb? 
SySoo*; £axtv, xal £x xc5v ETrrO* 4axiv, xal 
cU aniSXEtav uTCfityet. \% xal xa ©*6ca x£- 
paxa a et&*es 86ca paatXeCs efo(v, ofrivec 
PaaiXeiav ofctco £Xapov, dtXX' ££oua(av w? > 
PaaiXet; fjtiav <3pav Xafj.p&'vouaiv fxexa tou 
5r)p(ou. 18 ouxot uiav fyouatv yvgSjxtjv, 

7. oot tpu> 8. om to pr. . . uiraYtiv . . (taupaaov- 
xat . . xa ovojiata . . fXcxovrti; . . xai ropttrrat : 
xamtp tariv 9. opi) tiff. iist. 10. xai o etc 
12. ooicto: (oyx) 13. Yviujjl. ex<>U0i 

8 11. 13, 8. 13^ * 18. 10 20, 3. IS 'Dan. 

912 



de sanguine sanctorum et de sanguine 
martyrum Iesu, et miratus sum cum vi- 
dissem illam admiratione magna. 7 Et 
dixit mihi angel us Quare miraris? ego 
tibi dicam sacramentum mulieris et be- 
stiae quae portat earn, quae habet capita 
septem et cornua decern. 8 Bestiam 
quam vidisti, fuit et non est, et ascen- 
sura est de abysso et in interitum ibit: 
et mirabuntur inhabitantes tenram, quo- 
rum non sunt script a nomina in libro 
vitae a constitutione mundi, videntes be- 
stiam, quia erat et non est. 9 Et hie 
est sensus qui habet sapientiam. Septem 
capita septem montes sunt, super quos 
mulier sedet, 10 et reges septem sunt: 
quinque ceciderunt, unus est, et alius 
nondum venit; et cum venerit, oportet 
ilium breve tempus manere. 11 Et be- 
stia quae erat et non est, et ipsa octava 
est, et de septem est, et in interitum va- 
dit. 12 Et decern cornua quae vidisti 
decern reges sunt, qui regnum nondum 
acceperunt, sed potestatem tamquam re- 
ges una hora accipiunt post bestiam. 
13 Hi unum consilium habent, et virtu- 



7. dicam tibi . . A*F qui habet 8. Bcstia . . AF 
mirabantur . . quia: quae 11. AF vadet 12. acci- 
pient post 
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17, 14. AH0KAAYTO2. 18, 1. 

xal *rty ftuvajuv xa\ ££ovatav autwv tw 
3i)pfa> JUSdaatv. 14 outoc |X6t<x toC apv(o\> 
icoXefrtfcouaiv xal xh apvfov vix^aet avrouc, 
art xtfpios xvptuv £orlv xal (JaatXevc {iaffi- 
Xfov, xal ol jier* otStoO xXtjtoI xal 6cXe- 
xxol xal laoroC 15 xal Xiyv. jjloi Ta 
Sftara a elftcc, o5 y) itrfpvq x(&i)T*t» Xaol 
xal 8xXoi eklv xal fSvtj xal fXc5aaau 
16 xal xa &£xa x^para a tfocc xal xb ^q- 
pCov, ovcot ixtoiiaouatv t4jv Tcrfpvtjv, xal ^ptj- 
|X(i)fi£vt)v icotVjaouatv aM)v xal yujylv^v, xal 
toe adpxas atfrifc qprfyoviat, xal outtjv xa- 
Taxavaouatv £\» icup(* 17 6 y«P ^C &W- 
xcv tU fdc xapdta* ocutwv lcotfjaai *rty 
yv«iS|it)v avcoC xal iwwfcat YvtSfJLYjv H^v 
xal ftoOvai ttjv paatXelav afc&v tw 3i)p(q>, 
axpt TsXeaSifaorrat ol Xoyot to\J SeoC. 
18 xal 4) yw?) fy el5ec foitv t) rcdXtc r) 
\LVf£kr\ r\ £x ouaa PaanXckv ln\ twv (Jaat- 
Xe'cov Ttfc y%» 

XVffl. 

Babylonia meretricis magnae lapsus nunliatur. Pii 
inde eiire iubeniur. Lugentes et laetantes de lapsu. 
Execraiio angeli. 
1 Mctct xaOra elfcov fiXXov aYreXov xa- 
tajWvovra £x tou oijpavoff, fyovra ££ouo{av 
Ixcy^TQV, xal t) *pj fyuricrtT) ix rfc otf&rjs 

13. tijv tgooa. tauxaiv x. fr. SiaStSawouaiv 16. a ei&. 
mi *co dw>. 17. om xat ftorqacri . . jiiav yvo>|i.T]v 
. . oypi xtXtalb) Ta pTiaotTa x. ft. 
XV71I. 1. Kat I 



17, 14. 
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18, 1. 



l pita . . om aXXov 



11 10, 16. 15 'Es. 8, 7. 15 18, 8. 17 10, 7. 
18 16, 10. 
XVffl. 1 10, 1. 



tern et potest atem suam bestiae tradtut. 
14 Hi cum agno pugnabunt, et agnus 
vincet iilos, quoniam domiDus dominornm 
est et rex regum, et qui cum illo sunt 
vocati electi et fideJes. 15 Et dixit mihi 
Aquas quas vidisti, ubi meretrix sedet, 
populi sunt et gentes et linguae. 15 Et 
decern cornua quae vidisti et bestiam, 
hi odient fornicariam, et desolatam fa- 
cient illam et nudam, et carnes eius man- 
ducabunt, et ipsam igni concremabunt: 
17 deus enim dedit in corda eorum ut 
facjant quod illi placitum est, ut dent 
regnum suum bestiae, donee consummen- 
tur rerba dei. 18 Et mulier quam vidi- 
sti est civitas magna, quae habet regnum 
super reges terrae. 

XVffl. 

Babylonia merelricis magnae lapsas nantiolur. PH 
inde exire iubentar. Lagentes et laetantes de lapsu. 
Execratio angeli. 
1 ( 18 ) Et post haec vidi alium angelum 
descendentem de caelo, habentem pote- 
statem magnam, et terra inluminata est 



13. tradent 15. Aquae 16. vidisti in bestia 17. pla- 
citum est illi 



14 19, 16. 15 'Es. 8, 7. 18 18, 8. 17 10, 7. 
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18, 2. 



AnOKAAWIS. 



18, 8. 



18, 2. 



APOCALYPSIS. 



18, 8. 



afaoCf. 2 xal £xpa£ev £v loyyw 9(^7} X£- 
ym "Erceacv ifccaev BajSvXtov t) uxy<£Xi), 
xal fy&£TO xaTOtxtj-c^ptov 3atu.ovl<i>v - xal 
9uXax4j tcovtoc 7Cve\Jjiaro« dxa^rfprou xal 
9*Aax*) tcovtoc *pv&v dxaSa>cov xal jjlc- 

fUOTQ^VOU, 3 OTl fc TOtf ofrov TOO SvjJLOO 

•rift 7copve(a« afrrifc rciiccaxcv TcaVra to &yij, 
xal ol paacXei? xrfc -rfc uxt aurifc farfp- 
vevaav, xal ol (pKopoi rfc rfc & ttfc du- 
vrfpciftc toC arptjvovc atfrijc ftcXov'njaav. 
4 xal tixovaa aXXtjv 9cov*)v dx toO oupavoO 
Xfy>uaav l^exe £ aw)?, 6 Xa<fe jjlou, 
fta fi4j avyxotvidviiotjTe rate auxtprtais au- 
rfjc, xal £x twv tcXtqy&v atirrfc ?va |xtj Xa"- 
ptjTe, 5 ort ^xoXXi^aav au-rifc al ajjiap- 
ttat axpt toO oupavoO xal dfmjfjio'vcuacv 5 
Seoc ta a&txifaara crftifc. 6 arco'Sore atj-q} 
&C xal atir*) arc&caxev, xal *«cXtSoare td 
*ntXa xara tot Spya aurtfc- & t£ TCorqpCcp 
9 &£paoev xepdWe aurjj SwcXoOV 7 oaa 
^dgaoev aWjv xal £orpijv(aoev, toooOtov 
Wtc aflrj} paoavtofxov xal ictooc oti £v 
Tfi xap3(a atftfjc X*vei oti xcfciNJiat pao(- 
Xtaoa xal xfa* oux effil xal ictooc ou* 
jatj tfcw, 8 fcta touto £v fxtqc f)jjipa -^ou- 

?:«* , f *' i v *^ 01 W^ MT^ • • (om «*watv al- 
1 er ?p? ) >V W»»«v ?• (om t. ocvoy) . . (ireircuixctv) 
4. (UiMi) . . tva jxij X«p. ex x. kXtj T . cl 5. sxoXX. : 
^xoXoo»ijff«v 6. oitt8. uu.iv . . aoTT) 6i*Xa 7. rfo£. 
—org* . . om oti sec. 

M^M J^ift !? ?' i 3 '.? 1 »• » "• «• ». 2. 
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a gloria eius. 8 Et exclamavit in forti 
voce dicens Cecidit cecidit Babylon ma- 
gna et facta est habitatio daemoniorum et 
custodia ononis spiritus immundi et cu- 
stodia omnis volucris immundae et odi- 
bilis, 8 quia de ira fornicationis eius bi- 
berunt omnes gentes, et reges terrae com 
ilia fornicati sunt, et mercatores terrae 
de virtute deliciarum eius divites facti 
sunt. 4 Et audrvi aliam vocem de caelo 
dicentem Exite de ilia, populus meus, ut 
ne participes sitis delictorum eius et de 
plagis eius non accipiatis, S quoniam 
pervenerunt peccata eius usque ad cae- 
lum et recordatus est do minus iniquita- 
tum eius. 6 Reddite ill! sicut et ipsa 
reddidit, et duplicate duplicia secundum 
opera eius: in poculo quo miscuit mi- 
soete illi duplum. 7 Quantum glorificavit 
se et in deliciis fuit, tantum date illi tor- 
mentum et luctum. Quia in corde suo 
dicit Sedeo regina et vidua non sum, et 
luctum non videbo, 8 ideo in una die 



XV1I1. I. {om a) 2. in fortitadine dicens . . (om 
et odibflis) 3. (et quia) . . de vino Irae 6. reddi- 
dit vobia . . (quod misouit) 
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18, 4 3. 



otv al TCXTjyal avrift, 3rfvaioc xal ic£v^o« 
xal Xtfj.tfc, xal & icvpl xaTaxav^aeTat • 
on laxvpbs xtfpios o Scos 6 xp(va« aux^v. 
Kal xXauaovatv xal xtf+ovrai ^ au- 
rJ)v ol paaiXeic rrjs fJJc ol jjlct aurrjc *op- 
vevaavre? xal arpTfjvirfoavrec, ora* pX6wa- 
otv xov xaicvo* rffc Tcvpc&aecoc atirfjc, 10 arco 
paxpteev Eanpcorec 8ta tov qjtfpov toO pa- 
aavtafxoO atfrffc, X^ovte? 0\5al otia(, tj tco*- 
Xtc 4) fjLeyrfAT], BapuXtov T) tc^Xic t) faxupdi, 
on |xta 5pa t^XSsv f) xp(at? aou. 11 xal 
ol Hxtwpoi TTJ? yrfc xXafovatv xal twvSoCjw 
iiz* auTt^v, OTl TOV y6[L0V out&v ov&tlg 
ayopd&i oux^tt, IS yo'fJLOv XP^ootf xal ap- 
yupou xal X&ou Ttfjiou xal jiapYap^TOU xal 
puaofoov xal TWpqpiSpac xal oTjptxoO xal 
xoxx(vou , xal nav £\>Xov Stfftov xal icav 
axeOoc Ae^dVctvov xal tcav axeCo? £x 6u- 
Xou TtfjLtcoxrfTOu xal x°Axo$ **l fftiWjpov 
xal jjiapjidtpou , 18 xal xivvdVwjAOv xal 
aixtOfAOv xal ^ufJurffxaTa xal fiupov xal X(- 
pavov xal olvov xal £Xaiov xal aejiiSaXtv 
xal atrov xal xt^vtj xal Ttpdpata, xal tn- 
tcwv xal fefcwv xal awixatwv , xal +uxas 



8. (om xopcoc) . . o xpivtuv 9. xXaworrat aunjv . . 
tie auxT) 10. tv fita 11. (xXaovooaiv x. tttvfhiooo- 
otv) . . tic aoTT) 19. poffaoo . . (nop? upoo) . . guXoo : 
(Xivou) 13. xiva|j.u)(iOv . . om *. afAwp. 



9 s. 'El. 28, 16. 27, 30. 10 16. 19. 11 *Ei. 27, 
36. IS 17, 4. 'Ex. 2*. 5 S3. 



venient plagae eius, mors et luctus et 
fames, et igni comburetur, quia fortis est 
deus qui iudicavit illam. 

9 Et flebunt et plangent se super illam 
reges terrae qui cum ilia fornicati sunt 
et in deliciis vixerunt, cum viderint fu- 
mum incendii eius, 10 longe stantes 
propter timorem tormentorum eius, di- 
centes Vae vae civitas ilia magna, Baby- 
lon civitas ilia fortis, quoniam una hora 
venit Judicium tuum. 11 Et negotiatores 
terrae flebunt et lugebunt super illam, 
quoniam merces eorum nemo emet am- 
plius, IS mercem auri et argcnti et la- 
pidis pretiosi et margariti et byssi et 
purpurae et serici et cocci, et omne 
lignum thyinum et- omnia vasa eboris, et 
omnia vasa de Iapide pretioso et aera- 
mento et ferro et marmore, IS et cin- 
namomum et amomum, et odoramento- 
rum et unguenti et turis et vini et olei 
et similae et trifle i et iumentorum et 
ovium et equorum et redarum et man- 



8. igne . . iudicabit 12. merces . . margaritae 
13. om et amomum . . {om et ante tritici) 



9 s, 'Et. 26, 16. 27, 30. 10 16. 19. 11 'Ex. 27. 
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18, 4 4. AnOKAAY^PES. 18, 19. 

dvfyt&icttv. 14 xal T| facSpa aou *rijc £ra- 
SvfiCac rfc tl^orfc OTcrjXSev <Jrci aou, xal 
icavta ra Xticapa xal td Xa(iitpa aitc&Xrro 
arci aou, xal o\5x£rt aura ou jitj eSpf)c- 
15 ol fywcopot, toutcov, ol rcXounJaavrec arc' 
aurrjc, drci fucxp&ev an^aovrat &d t&v 
cp^Pov xoC paaavtafioC avrrjc xXalorrcc xal 
tccvSoOvtcc, 16 X£yovrcc Oval otfa(, 4) tcd- 
Xtc f) |xsy<£Xt) , fj TC€pt(&pXtj|/ivT) (Jvaatvov 
xal 7top9upoCv xal xrfxxtvov, xal xtxpuro- 
yivi) £v xpvoly xal XCfy Tiul<p xal |iap- 
Yopfauc, ort juqt &pa 4)pt)u,c&Y) 6 to<jo0to$ 
icXoOto^. 17 xal rcac xupepv^-nQc xal rate 
5 in\ t&cov icX&ov xal vafcal xal oaot xty 
SdEXaaaav £pYd*CovTat, did paxp&cv fort)- 
aav 18 xal Cxpafcov pX^covTe* t&v xarcv&v 
rifc 7cvp(6a«(iK avrtjc Xfyow* Tfe S|io(a 
rjj icdXct rjj v&y&n ; 19 xal £tc^oXov 
XoOv £tz\ xd« x£9aXac aurfiv xal SxpaCov 
xXatovrec xal ravSoffvT«c, X*yovt£« Otfal 
otaC, $) tz6Xiq f) f£Y&i), *v *n ^rcXotfaqaav 
rcdVces ol fyovTK xa ic^Ca £v -rjj 3aXdo<rf) 

£x TQC Tl}JLl6TT)TOC afoifo OTl fJLta (Spa -fjpT)- 



14. 7) Off. T. tff. T. <|». (TOO . . CttKoXtTO: °OKTjXd*V 

. . ouxsti ou y.7] tupqamc (topijoooaiv) aoxa 10. xat 
Xtj. . . (Poaaov) . . c® (non £) xtxpoaamtvoi 00 . . 
«v Xpomo . . (om tv) . . ((topYoptx^) 17. o e. tote. 



icXttov: in to»» kXoiuv o opuXoc 18. (expagara) . . 
op»vttc 19. tflaXov . . (txpagav) . . (xat X«x-) • • 



18 • Ez'. 27' 30" " ' E * 2? ' ^ l8 * E$ ' ^ l0. 



18, 14. APOCALYPSIS. 18, 19. 

cipiorum et animarum hominum. 14 Et 
poma tua desiderii animae discessit a te, 
et omnia pinguia et clara perierunt a le, 
et amplius ilia iam non invenient. 15 Mer- 
catores horum, qui divites facti sunt ab 
ea, longe stabunt propter timorem tor- 
mentorum eius flentes ac lugentes, 16 et 
dicentes Vae vae civitas ilia magna, quae 
araiota erat byssino et purpura et cocco, 
et deaurata auro et lapide pretioso et 
margaritis, quoniam una hora destitutae 
sunt tantae divitiae. 17 Et omnis guber- 
nator et omnis qui in locum navigat et 
nautae et qui mari operantur, longe ste- 
terunt 18 et clamaverunt videntes lo- 
cum incendii eius, dicentes Quae similis 
civitati huic magnae? 10 et miserunt 
pulverem super capita sua, et clamave- 
runt flentes et lugentes, dicentes Vae vae 
civitas magna, in qua divites facti sunt 
omnes qui habent naves in mari de pre- 
tiis eius, quoniam una hora desolata est. 



14. om tua . . animae taae . . discesseronu . prae- 
clara 16. byuo . . deaurata : V add erat , item A 
eat 17. (omnes) . . in lacum . . (navigant) . . V 
qui in mari , A qui maria 19. (et dicentes) . . ci- 
Titas ilia magna . . qui habebant 
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(M&di). 20 eu<ppot(vou iti avrfj, oSpovl xal 
ol oiyioi xal ol araiffroXot xal ol wpo^rat, 
on Sxptvcv 5 Seoc to xpCjxa ujifiv £5 avrifc. 
21 Kal ifoev el; ayYeXoc Saxupos Xfrov 
a>; fjiuXov |x£yav, xal JpaXev efe t*jv Sc£- 
Xaaaav Xtywv 0{rro>c opji^jian pXTjS^aetai 
BaftoXtov t) |X£yotXiQ rafttc, xal oti pi) eu- 
pe^rfj frt. 22 xal 9«>v4) x#aptf>5*5v xal 
povaix&v xal auXrjTwv xal aaXrctarfiv ofl 
|i*) dxoua^fi £v aol fu, xal rate repin^ 
ic^otq; t£xvtq« w ^ eupc^g £v aol frt, xal 
9a>vt) jitfXov ou fi4) axovaSfj £v aol frt, 
29 xal 9(5; Xvxvov ou jiij 90%^ £v aol £w, 
xal 9(ovt) vu^lov xal v\Jfxq>rj^ ov prt) 
dxoua^n £v aol fa, ott ol {|iicopo£ oou 
inaav ol nevwravsc rfj; -p^, on £v rfi 
9apfjiax££a oo\> ^rcXav^Sujaav TtdVca ta £*vt), 
24 xal £v avrjj afyuxxa 7cpo9YjTwv xal a.ylm 
evp&t) xal TCdtvxcov twv £<j<paiy.&vm £it\ 

XIX. 

Ilymous caelesiiam de deo iusto iudicc. Agni 



20 Exult a super cam, caelum et sancti 
et apostoli et prophetae, quoniam iudi- 
cavit deus iudicium vestrum de ilia. 

21 Et sustulit unus angelus fortis la- 
pidem quasi molarem maguum, et misit 
in mare dicens Hoc impetu mittetur Ba- 
bylon ilia magna civitas, et ultra iam non 
invenietur. 22 Et vox citharoedorum et 
musicorum et tibia canentium et tuba 
non audietur in te amplius, et omnis ar- 
tifex omnis artis non invenietur in te 
amplius, et vox molae non audietur in te 
amplius, 29 et lux lucernae non lucebit 
tibi amplius, et vox sponsi et sponsae 
non audietur adhuc in te, quia mercato- 
res tui erant principes terrae, quia in 
veneficiis tuis erraverunt omnes gentes, 
24 et in ea sanguis prophetarum et san- 
ctorum inventus est et omnium qui in- 
lerfecti sunt in terra. 



Ilymnas 



XK. 

caelestium do deo iusto iudice. 



Agni 



20. e* aunijv . . om xoi oi sec. 24. at|ict 



20. et sanctj opostoli 21. civitas ilia magna 23. la- 
cebit in te 



tO *Es. 44, 23. 21 Mer. 51 
24, 8. Mer. 25, 10. 23 'Es 



, 63 s. 22 *E«. 
I. Mer. 16, 9. 



20 'Es. U, 23. 21 
24, 8. Mer. 25, 10. 23 



ler. 51 (28), 63 s. 22 
'Es. 23, 8. Mer. 16, 9. 



QP< 



10, 4. 



AHOKAAPPiS. 



10, 7. 



nuptiae parantur. Cbristus cum suis vincit bestiam 
eiusque cultores. Epulum avium. 

1 Meta xaOra ijxouaa &c qxwrjv |xeyrf- 
Xtjv oxXou tcoXXoO £v t<3 otfpavw XeyoVcttv 
'AXXtjXotfta, Tj aurqpla xa\ 4} WJa xal yj 
5u'vajit< toO SeoO tjfxdiv, 2 on aXTj^tval 
xal fttxatat at xpCoet; avTotf, ?ti txptvev 
rJjt Tcrfpvtiv Ttjv (icyd*XiQv tfrt? fcp^etpev r^v 
yfjv £v xfj rcopveCa atfrrjc, xa\ ££e$(xi)a£v 
to aljia tcSv ftouXcov auroC £x x et P^ aurffc. 
8 xal fteifrepov cfptjxav \AXX*]Xouia, xal b 
xa7rv&? atafc avapa(vet e?« toO? a?<5vac 
tcSv afcSvuv. 4 xal tfceoav ot Ttpeaptfxepot 
ol efxoat t^aaape? xal ra T&aepa £6>a, 
xal irpoaextfaqaav T<j> ^e<3 t<3 xa^fi6(f) 
£rcl t<3 Sp6*v<p Xfyovres 'Afxrjv aXXiqXotfta. 

5 xal qjttvr) arco toO 5po*vov ^XSev X£- 
youaa Atvetre t<5 5cw v)IJ.&v, rcaVrts ol 
JtoOXot avxoC xal ol qjopotfjxevot aiJtrfv, ol 
fitXpol xal ol jieydtXot. 8 xal tjxouaa us 
9d)VT]v o^Xou tcoXXoC xal u* qpwvTjv uddrcov 
7toXXwv xal &? qwvriv (SpovrSv laxup&v, 
Xfyovrec 'AXXT)Xouta, 6*xt ^jJaoCXevaev xv'ptos 

6 Seoc Tjjifiv 6 TOxvTOxpdrwp. 1 x^P<«>M-e v 

XIX. 1. Kai (i«Td . . c (non r*) °om a»«. . d oxX. 
iroXX. my. . . °XtYovToc . . 8o£. xoi tj xifii) x. tj 
Buy. xypta) tcu ftcco Tjpi. 2. (8t»<pdttpsv) . . ex ttjc 
^ttpoc 3. («tpi)xiv) 4. ttwffov . . ttxoat xai . . (ot 
tix. tt99. rcp«9fl.) . . Tcoaapa . . ctti too dpovo» 
5. oico: ex . . tov d«ov . . xori ot jjuxp. 6. c c X«- 
Tovtcbv, ^ Xiyovxac . . om i}|tu)v 

XIX. 1 13, 10. 'Ps. 105 (104), 35. t 16, 7. 
•DeaL 38, 43. 3 'Es. 34, 10. 4 4 Ps. 105(106), 48. 

«!7 (li8)fw (,M) ' *' 6 14 ' 2 ' #El ' *' * 7 # PS ' 



It, 4. 



APOCALYPSIS. 



10, 7. 



nuptiae parantur. Cbristus cum suis vincit bestiam 
eiusque cultores. Epulum avium. 
1 ( 19 ) Post haec audivi quasi vocem 
magnatn turbarum multarum in caelo di- 
ce ntium Alleluia, sal us et gloria et virtus 
deo nostro est, 2 quia vera et iusta 
Sudicia sunt eius, quia iudicavit de me- 
retrice magna, quae corrupit terram in 
prostitutione sua, et vindicavit sanguinem 
servorum suorum de manibus eius. 8 Et 
iterum dixerunt Alleluia, et fumus eius 
ascendit in saecula saeculorum. 4 Et ce- 
ciderunt seniores viginti quattuor et quat- 
tuor animalia, et adoraverunt deum se- 
dentem super tbronum dicentes Amen, 
alleluia. 5 Et vox de throno exivit di- 
cens Laudem dicite deo nostro, omnes 
scrvi eius et qui timelis eum, pusilli et 
magni. 8 Et audivi quasi vocem turbae 
magnae et sicut vocem aquarum multa- 
rum et sicut vocem tonitruum magno- 
rum, dicentium Alleluia, quoniam regna- 
vit dominus deus noster omnipotens. 
7 Gaudeamus et exultemus et demus 



XIX. 1. om magnam . . (tubarum) . . salua: 
(laus) 2. VA qui iudicavit . . (de manibus tuis) 
6. AF aliiqut tubae magnae . . tonitruorum 



XIX. 1 12, 10. 'Pa. 105 (104), 35. 2 16, 7. 
•Deut. 32, 43. 8 *Es. 34, 10. 4 'Ps. 105 (106), 48. 
5 'Ps. 133 (134), I. 8 14, «. *Ef. 1, 24. 1 'Pa. 
117(118), 24. ^ 



19, 8. AIIOKAAYqglS. 10, 13. 

xal (SyaXXtwuxv , xal frjSaojxtv rrjv ftrfgav 
auT<3, on ^X^ev 5 yd*fios ToC apvCcru xal tj 
yvvT) auToC T)To(naaev fcavnqv, 8 xal £5rf5t) 
aSrfj tva TCeptpa*XiqTai ptfaotvov XajATcpov 
xaSapoY to yap pu'aaivov xa dtxairifJiaTa 
t&v ayfav £ar(v. Kal X£yet fxot rpatyov 
Maxa*piot ot etc to SeCtcvov toO yd^ou to ^ 
a'pvfov xexXT]fJi£vot. xal X^yec jiot Outoi ol 
Xoyot ol d&qStvol toO Seoff efolv. 10 xal 
frceaa eVicpoaStv twv tco&<5v atitofl Ttpoaxu- 
vtjaat aiJTW. xal Xeyci u.ot "Opa u.^ • otfv- 
ftouXo'? corf e?(xt xa\ t<5v a&eXcpwv aoi» twv 
^vtcov r^v fxaprvpta* 'ItjaoC* t<3 5e<3 
icpoaxyviQffov. t) yap u.aprup(a 'IrjaaS e'orlv 
to rcveCfia rfc TCpo9T)Tc(a?. 

11 Kal el&ov tov ovpavov ■fjvcwyfxe'vov, 
xal l&oxt Xktcos Xeuxo*? , xal 6 xa^jUvoc 
eV auxov xaXoufievo? iaoro^ xa\ &krfiv»6$ 9 
xal 4v Sixatoaim) xpivet xal TCoXefxcC. 12 ol 
ftl Sq^aXnol atfroO 9X0$ rcvpo'c, xal &cl 
tt)v xt<paX^v auroO ftiaft^fAara icoXXc£, fyttv 
6v^ara yeypau,fjiva xal Svofjia yeypau.- 
jx^vov ov&elc otfcev el jx4) auto's, 18 xal 
rceptpepXiquivos IjJtrfxtov pepap|jivov afyxatt, 



19, 8. APOCALYPSIS. 19, 13 

gloriam ei, quia venerunt nuptiae agni et 
uxor eius praeparavit se, 8 et datum 
est illi ut cooperiat se byssinum splen- 
dens candidum. Byssinum enim iostifi- 
cationes sunt sanctorum. 9 Et dicit mihi 
Scribe Beati qui ad caenam nuptiarum 
agni vocati sunt. Et dicit mihi Haec verba 
vera dei sunt. 16 Et cecidi ante pedes 
eius ut adorarem earn. Et dicit mihi 
Tide ne feceris: conservus tuus sum et 
fratrum tuorum habentium testimonium 
iesu: deum adora. Testimonium enim 
lesu est spiritus prophotiae. 

11 (*°) Et vidi caelum apertum, et 
ecce equus albus, et qui sedebat super 
eum vooabatur fidelis et verax, et iustitia 
iudicat et pugnat. 12 Oculi autein eius 
sicut flamma ignis, et in capite eius dia- 
demata multa, habens nomen script um 
quod nemo novit nisi ipse. 13 Et vesli- 
tas erat vestem aspersam sanguine, et 



7. ccyoXXuDficfa x. Scaptv 8. Poa». xadctp. xat Xajinp. 
. . cart ttnv or. 9. ora ot tert. . . start too dt. 
40. imoov . . bis too Itjsou 11. avtai-fiievov . . 
(om xaXouptvoc) 12. toe <pXo£ . . om ovo(j.ata ytfp. 



8. byssino splendent! et candido 9. dixit priore 
loco . . dei Tera 11. verax: AF add vocatur . . 
cum iustitia 13. Teste aspersa 



8 14. 15, 6. 9 14, 13. 21, 5. 22, 6. 10 12, 17. 
11 6, 2. 12 12, 3. 2, 17. 13 # Es. 65, 1 as. 
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8 14. 15, 6. 9 14, 13. 21, 5. 22, 6. 10 12, 17. 
11 6, 2. 12 12, 3. 2, 17. IS 'Es. 63, 1 as. 
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19, 44. 



AIIOKAAtfPIS. 



10, 19. 



xal x&Xtjrat xb Svo|*a outoO 5 Xrfyoc xotf 
JHou*. 14 xal xa axpaxetfuaxa xd £v x<p 
oupavfi *)xoXou3et auxcji tel frrrcot; Xcuxotc, 
Ivfteftupivot (Suaaivov Xeux&v xa^aprfv. 15 xal 
tx toC oxrfu.axo« auxou* Ixicopeucxat foji- 
<pa(a $£eta, &a iv oro-qj TtaTd^Q xa &vv 
xal auric 7cot|iotvct auxous 6 £d*fto<;> ai- 
Jfcqpqt, xal auric iwttct xijv Xtjvov xoO otvou 

TOO SUJJIOO Xtfc 6pyfc TOC SwC XOO IWtVXO- 

xpdropoc 16 xal £x €t ^ T & If^^tov xal 
&cl xov fnjpov auxoO cvojjia YtYPaPt^ * 
BaatXcuc ftooiX&av xal xu'ptos xupfov. 

17 Kal elSov £va ayy^ov Eox&xa 4v xcj> 
4)X(cd, xal 6tpa£ev qxovff fiey^T) My wv *«- 
aiv toic 6pv£ot; xots raxofjivots £v peaou- 
pav^paxi Aeuxe auvdxStjxe *fc xo fccfrcvov 
xo (i^Y a T0 & ^ € °S> *® ^ qpdYnxe adpxas 
ftaaiXtav xal arfpxas x^ tfl ^PX G)V xa ^ <?d?pxa< 
laxup&v xal adpxas ftncwv xal xwv xo&t)- 
fjk£v<i)v £tc' auxwv,. xal adtpxa? tcoVcov &eu- 
S^pcov T£ xal SouXuv xal ptxp&v xe xal 
IxcYCcXqv. 10 Kal el^qy xo Srjplov xal xou< 
PaoiXetc xrjc y^S xo ^ T * Gxpaxcu'|iara au 1 - 
xffiv auvt)YK^a Tcottjaat xov 7C<JXejiov jxexa 
xoO* xG&i)|Jt£vou £tz\ xoO Ttctcou xal jjiexd to\> 

15. xaXtirai 14. ? (non c e ) om to sec. . . tm : t? 
. . Xtox. xai x. 15. (StOTopoc o$«a) . . raToaaTj . . 
xat njc opfi)« 16. to ovoua 17. xrrtojxtvoic . . 
Acuts xat auvajtsde . . ocixv. too fj.«Y«Xo*> to. 
18. (tx auTouc) . . om tc bis 19. cjtwv: (auTOu) 
. . om tov 



15 1, 16. 2, 12. 12. 5. 14, 19. 'Ps. 2, 9. # Es. C3, 3. 

16 17. 14. 17 *Es. 39, 17 ss. 19 17, 12. 16, 14. 



19, U. APOCALYPSIS. " 19, 19> 

vacatur nomen eius verbum del. 14 Et 
excrcitus qui sunt in caelo sequebantar 
eum in equis albis, vestiti byssinum al- 
bum raundum. 15 Et de ore ipsius pro- 
cedit gladius acutus, ut in ipso percutiat 
gentes: et ipse regct eos in virga ferrea, 
et ipse calcat torcular vini furoris irae 
dei omnipotent. 16 Et habet in vesti- 
mento et in feraore suo scriptum Rex 
regum et dominus dominantium. 

17 Et vidi unum angelum stantem in 
sole: et clamavit voce magna diccns 
omnibus avibus quae volabant per me- 
dium caeli Venite congregamini ad cae- 
nam magnam dei, 18 ut manducetis 
camcs regum et carnes tribunorum ct 
carnes fortium et carnes equorum et se- 
dentium in ipsis, et carnes omnium libc- 
rorum ac servorum et pusiilorum ac 
magnorum. 19 Et vidi be&tiam et regcs 
terrae et exercilus eorum congregatos ad 
faciendum proelium cum illo qui sedcbat 



14. byssino slbo et mundo 15. do ore ejus . . ex 
utroque parte acutus . . reget eas 17. Veniie et 
18. et servorum . . et magnorum 
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15 1, la 2, 12. 12, 5. II, 19. 'Pi. 2, 9. *Ks. CJ. 3. 

16 17, 14. 17 *Es. 39, 17 t .||. d ^F* " 4 « ^ 



920 



©6-** 



19, 20. AHOKAATnPIS. 



20, 3. 



orpaxevftaxoc auroO. 20 xal &ttd*<jStj xo 
dt)p(ov xal 6 jxcc' avroO +cv8oTcpoq>*{ri)s 5 
irou/jaas ret cnQfieCa £v<&iceov avxoff, £v oT; 
&tXa*vT)acv xotic XapoVtas xo x^P°W a ToC 
^TQplow xal xofe icpoaxuvoflvxac rjj etxoV 
auToC* XSvrcc ipXT^ffav ol 3tfo etc xty 
Ujivtjv xotf iropoc xfy xaiojilwp & 3e(<p. 
21 xal ol Xoticol draxxdVJtjaav £v xfj f oji- 
9d(a toO xadT)fxivou £id xoO titirov rp 
ftcXSouat) £x toC axoVaxos atixoC, xal 
icdvra xa opvea ixppxdafrtpav fix xfift oap- 
xSv atixtiW- 

^XX. 

Dracone ligato reaorgant sancti ad regnum mille 
annorum. Gog et Magog. Diabolo perdito fit Ju- 
dicium extremum. 
1 Kal elfcov SfycXov xaxapaCvovxa £x xotf 
oupavoO, fyovxa ttjv xXefv rrjc ajJtfaaov xal 
aXutjtv fieY^Xijv Crcl xty x«P* atfxotf. 2 xal 
cxpc£tT)aev xov Spdtaovxa, 6 o<pi<; 5 apxatoc, 
o; tetv JtfitPoXo; xal 5 aaxavac, xal &t)- 
aev auxov x& ta #"!> • xa ^ ipa^sv afa&v 
eU xty Spuaaov, xal ExXetaev xal loppd- 
Ytcev tadbu afooC, fra (Jtf) rcXava £xt xa 
Eftnrj, fix? 1 TeXeaSig xa x& ta &V H 6T * 
xaCxa 3ef XvSrjvat avrov ptxpov xp^vov. 



90. (xoi pre out. o '{ifj5.) . . tv to dei<o SI. t^- 
«X&. : exTtopeuofLtvTj 

XX. 1. rip xXsiSa 2. tov o^piv tov erpx atov • • 
om 6 5. cxXcia. auxov . . uXovjjot) t« ivv. txt . . 
xai |itra . . aux. Xyft. 



20 46, 13. 90, 10. *Es. 30, 33. 
XX. 1 18,1. 9, 1. 2 12,9. •E«.24,5 
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3 17, 10. 



19, 20. 



APOCALYPSIS. 



20, S. 



in cquo et cum exercitu eias. 20 E( ap- 
prebensa est bestia, et cum illo pseudo- 
propbeta qui fecit signa coram ipso, qui- 
bus seduxit eos qui acceperunt characte- 
rem bestiae, qui et adorant imaginem 
eius: vivi missi sunt hi duo in stagnum 
ignis ardentis sulpbure. 21 Et ceteri oc- 
cisi sunt in gladio sedentis super equuro, 
qui procedit de ore ipsius, et omnes aves 
saturatae sunt carnibus eorum. 

XX. 

Dracono ligato resurgunt sancti ad regnam mille 
unnorum. Gog et Magog. Diabolo perdito fit ju- 
dicium extremum. 
1 Et vidi angelum descendentcm de 
caelo, habentem clavem abyssi et cate- 
nammagnam in manu sua. 2 Et appre- 
hendit draconem, serpentem antiquum, 
qui est diabqlus et satanas, et ligavit 
eum per annos mille, 3 et misit eum in 
abyssum, et clausit et signavit super il- 
ium, ut non seducat amplius gentes dq- 
nec consnmmentur mille anni: post haec 
oportet ilium solvi modico tempore. 



20. et cum eo . . et qui adoraverunt 
XX. 3. et post haec 



20 16, 13. 20, 10. 
XX. 1 18, 1. », 1 



Es. 30, 33. 
. 2 12,9. ' 
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Me^vGe&g 



80, 4. 



AHOKAAY^IS. 



80, 9. 



80, 4. 



APOCALYPSIS. 



80, 9. 



4,Kal elSov Spdvouc, xal £xdfotaav £it* 
auxovc, xal xpfjxa &cfoq avrotfc, xal x<x« 
+uxa? xfiv icsiteXcxtafjivuv 8ux tJjv fiap- 
xvpla* 'Lgaotf xal fcta x&v Xtfyov xoC SeoC, 
xal otfctvec ou icpoaextfviqaav xi Jftjpfov ovftk 
Tt)v efetfva avxoO xal oux £Xa(iov xb x**- 
payfia &cl xb (ilxwcov xal £rcl xtjv x**P a 
auxffiv xal Ifrqaav xal £(ia<j(Xevaocv jxexd 
xoO XpioxoO x^ a ^Q* 5 ol Xoircol xwv 
vexpdiv oux Ifrgaav axpt xeXeaSfj xa x& ta 
(fnj. Afrnq ■?) avdaxaatc fj icpci&xiq. 6 jia- 
xcfpto? xal ayioc 6 ?x««>v f^P°C & ^ ° cva_ 
axdaei xijj icpt&xfl' £tc\ xouxcov 5 fcevxepoc 
3<£vaxoc oux fye* ££oua(av, aXX' foovxai 
Upctfc xoCf ScoO xal xofl XptaxoO, xal (Ja- 
ffiXetfaouaiv fAex' atfxotf x&u* &fy 

7 Kal ffxav xtXeaSYJ xa x&u* £nj, XvS^- 
aexat 5 aaxavac & xffc ^vXaxtfc auxoO, 
8 xal ££eXe\5acxat itXav^aat xa £vt) xd & 
xatc x^aaapaw yuvCaic x% Yffc> x&v r&Y 
xal xbv MaytSy, cn»vaYaY€iv atfxous eU xbv 
TCdXcjxov, iv 6 apify&e avx&v <&c 4) ajAjAoc 
xfjc ^aXrfaat)c. xal dtWptjaav &cl x& 
rcXaxog xrfc -pic, xal 4x\jxXeuaav xtjv 7cape|JL- 
(JoXtjv x<5v ayfov xal xty tctfXiv xty fya- 
Tn))iirqv xal xaxffit) TcCp £x xofl oupavoC 



4. tcb fb)piu> oott . . c 6 (non c) vq «wovt . . pc 
Turn, autiuv . . c (non c®) K>*f* XpiaT. to x*X- 

5. o« 8t . . ovtCrjoov ccuc TtX. 6. o do v. o 8tux, 



(••a x»l) 7. (Koi |itT« to) 8. tic itoXt|iov . . om 
auTuiv 9. txuxXuioav . . °ano too &«oo ex too oup. 
(tx t. oup. aico t. b.) 

4 • Dan. 7, 9. 22. 27. 'Es. 61, 6. 8 • Ex. 38, 30. 
21, 2. 
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4 Et vidi sedes, et sederunt super eas, 
et iudicium datum est illis, et animas de- 
collatorum propter testimonium Iesu et 
propter verbum dei, et qui non adora- 
verunt bestiam neque imaginem eius nee 
acceperunt characterem eius in frontibus 
aut in manibus suis, et vizerunt et re- 
gnaverunt cum Christo mille annis: 5 ce- 
teri mortuorum non vizerunt donee con- 
summentur mille anni. ( 21 ) Haec est 
resurrectio prima. Beatus et sanctus 
qui babet partem in resurrectione prima : 
in bis secunda mors non babet potesta- 
tem, sed erurrt sacerdotes dei et Christi, 
et regnabunt cum illo mille annis. 

7 Et cum consummati fuerint mille 
anni, solvetur salanas de carcere suo, 
8 et exibit et seducet gentes quae sunt 
super quattuor angulos terrae, Gog et 
Magog, et congregabit eos in proelium, 
quorum numerus est sicut arena maris. 
Et ascenderunt super latitudinem ter- 
rae, et circumierunt castra sanctorum et 
civitatem dilectam. Et descendit ignis a 



7. (Sed cum) 



4 *Dan. 7, 9. 22. 27. 6 # Es. 6i t 6. 8 *Ejl 38, 39. 
92i ' 2 ' Di^ized by GOOgle 



20, 4 0. AnOKAAWIS. gQ, IS. 

xal xotT&paycv afootfc* 10 xal 6 StajtoXo? 
6 icXav&v afaoiis ^PX^Stj &U Tqv Xt|xvijv 
toO 7rupos xal Sefou, otcou xal to SijpCov 
xal o +eu5oTCpo9^TiQ« > xal (JaaavtoSifaov- 
xat Y)fJtipac xal vuxtoc efc xovs atovac xwv 
aZc&vcov. 

• 11 Kal cl&ov Spdvov ji£y av Xevxov xal 
tov xa^ixevov £tz' atao'v, ou arcb irpoaifooii 
C^uyev tj y*) xal 5 oupavo's, xal totcos ofy 
eip&t) auTotc 12 xal elBov too? vexpoO; 
tovc jxeyaXou? xal xoO; jxcxpoO; larwxac 
£vcoTCtov xoO Stpcfoou, xal pi(SX(a ^vofxStj- 
aav xal aXXo ptjiXfov r>otySri, o £<mv rffc 
Cco-rfc* xal £xp6r)(jav ol vexpol £x twv y*- 
YpaixfJi^vwv £v tot; (iipXfot$ xaxa xa SpYa 
aut<5v. 19 xal f&toxev r\ SaXaaaa toijs 
vexpoO? tovs £v aunji, xal 5 ScfoaTOS xal 5 
£&T); fftcoxav tov? vexpou? tovs £v avroC;, 
xal ^xpGrjaav £xacrros xatcfc ia fpYa ai>- 
twv. 14 xal 6 SdtvaTOC xal o a5tj? ^XkJ- 
Stjaav ek tyjv X£|xvtjv toC rcupcfc. Outos 5 
^ivaxo; 6 Setftepo's £axtv, f) X(jivtj toC toj- 
poV 15 xal et tic oux *5p&TQ ^ rjj p(- 
pX(p xffc Ccotfc y^P*^^^ ^ ^PXlflST] ds ity 
X(fjwqv toC iwpoV 

10. otrou to dijp. 11. Xsox. (ttYov . . tic auxou 
12. tooc vtxp. |uxp. x. (jlctoXouc . . fcpovou : deou 
. . i}vt<uxfa)9av . . fiiflX. aXXo 7}vtco7fb) 13. xooc ev 
aur>] vcxpooc . . tScoxav : (cftcuxcvj . . touc cv au- 
xotc vtxp. 14. Oot. cotiv o 8 tux. oavaxoc . . om tj 
Xcjiv. x. itupo? 15. (ra» fhpXuo) 



10, iO. APOCALYPSIS. 10, 15, 

deo de caelo et devoravit eos: 10 et 
diabolus qui seducebat eos missus est in 
staguum ignis et sulphuris, ubi et bestia 
et pseudopropheta, et crucjabuntur die 
ac nocte in saecula saeculorum. 

11 Et vidi tbronum magnum candidum, 
et sedentem super eum, a cuius conspe- 
ctu fugit terra et caelum, et locus non 
est inventus eis. 12 Et vidi mortuos 
magnos et pusillos stantes in conspectu 
throni, *fet libri aperti sunt: et alius liber 
apertus est, qui est vitae: et iudicati sunt 
mortui ex his quae scripta erant in libris 
secundum opera ipsorum. 18 Et dedit 
mare mortuos qui in eo erant, et mors 
ot inferus dederunt mortuos qui in ipsis 
erant, et iudicatum est de singulis secun- 
dum opera ipsorum. 14 Et inferus et 
mors missi sunt in stagnum ignis. Haec 
mors secunda est, stagnum ignis. 15 Et 
qui non est inventus in libro vitae scri- 
ptus, missus est in stagnum ignis. 



10. (sulphoris) . . A pteudoprophetis , ¥ akique 
pseudoprophetae . . om et uUim. 11. AF ab eu 
13. infemus ded. mortuos suos 14. fnfernus . . 
est mors secunda . . V om stagnum ignis, A ha- 
bit in st. ign. 15. inventus est 



10 10, 20. 11 •Dan. 7, 9 s. 12 'Mai. 3, 16. 
18 6, 8. 14 21, 8. 15 3, 5 *c. 



10 19, 20. 11 'Dan. 7, A a .11.. 'Mai. 3, l&crfp 
18 6, fe. 14 21, 8. 15 3, 5 ic. 



8i, i., AnoKAAYqrra. ai, <. 
XXI. 

Novum caelum, nova terra. Novae Hierusalem, 
sponsae agni, splendor caeleslis. Duodecim portae 
et fundamenta. Nullum templum , lumen eaeleste. 
1 Kal cZ&ov ovpav&v xatvov xal yip xat- 
vov 6 y&P ^P«to« ovpavoc xal fj icpi&xi) 
•pi airijX^av, xal f) Saiaaaa oux foxw ftt. 
2 xal xty icrfXtv xty ayta? 'IepouaaX^n, xat- 
vy)v cfaov xaxapaCvovaav £x xoO oupavod 
drco xotf SeoC, V ^^^ &« vujj^tjv 
xexoa|XT]fx£v7]v xi5 dv^pl avrnc- 3 xal 
tfcouaa 9&>vffc ixcyo'Xt)? fc xoff Spdvov Xe- 
Yovotq? 'I&ou Tj axTjvrj xotf SeoS jura xfiv 
avfyc&TCuv, xal axt)vdSaei jut' avxeov, xal 
atixol Xaos auxoO faovxat, xal avxos 5 Seoc 
foxai \izt avxc5v $eo« auxfiv, 4 xal ££a- 
Xe(u>ec tcSv Sdxpvov arcb x&v o^aXfidv a$- 
xwv, xal 5 Srfvaxo? oux foxai frt, o&xe 
ic^vSoc ovxe xpavfr) ovxe icdvos otfx foxat 
frt* oxt xa icp&xa diriJX^ttv. 8 xal cItkv 
6 xa^pevoc e*rcl x<3 fyrfvu *I5oO xatvd 
icotffi rcdhxa. xal Xt*Y« Tprf^ov, oxt ouxoi 
ol \6yot mcrrol xal a\-rpctoi elatv. xal 
c?tc£v fxot reyovav. £y^ £ ^M- t ti 0X90 xal 

XXI. 1. itapijX&e 2. xori tyw Icoavvrjc ti8ov ttjv 
icoX. t. o. 1. x. xerr. 01110 x. &too tx t. oop. 5. &po- 
vou : o'jpovo'j . . Xooi . . (p.. o. tar.) . . (om vs. 
owt.) 4. tCaXn^, o deoc . . (om oti) . . ainjXdo* 
5. tKi too ftpovou . . xatv. itavr. iioioj . . Xty. ptoi 
. . aXtjd. x. iu<rr. 6. Teyovt. tra» ct(u to (ytyov* 
eyto to) . . aX<p a : A 

J?" ?l b - £» ^ » * E *« 3 ^ 27- 2 Car. d, 16. 4 7 
la' o E .w^' 8 « 5 * Es - ^ w . 2 Cor. 5, 17. Apoc. 
19, 0. 22, C. 6 10, 17. 22, 13. 
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21, 1. 



APOCALYPSIS. 



21, 6. 



XXI. 

Novum caelum, nova terra. Novae Hierusalem, 
sponsae agni, splendor caelestis. Duodecim portae 
et fundamenta. Nullum templum, lumen eaeleste. 
1 Et vidi caelum novum et terram no- 
vam: primum enim caelum et prima 
terra abiit, et mare iam non est. 2 Et 
civitatem sanctam Hierusalem novam vfdi 
descendentem de caelo a deo, paratam 
sicut sponsam ornatam viro suo. 2 Et 
audivi vocem magnam de throno dicen- 
tem Ecce tabernaculum dei cum homi- 
nibus, et habitabit cum eis, et ipsi po- 
pulus cius erunt, et ipse deus cum eis 
exit eorum deus, 4 et absterget deus 
omnem lacrimam ab oculis eorum, et 
mors ultra non erit, neque luctus neque 
clamor neque dolor erit ultra: quae pri- 
ma, abierunt. 5 Et dixit qui sedebat in 
throno Ecce nova facio omnia. Et dicit 
Scribe, quia baec verba fldelissima sunt 
et vera. Et dixit mihi Factum est. 



XXI. 2. Et ego Ioannes vidi sanctam civitatem 
. om vHli h. quia prima 5. Et dixit mibi Scribe 



XXI. 1 *Es. 65, 17. 66, 22. 2 Pet. 3, 13. 2 3, 
12. Heb. 12, 22. 2 *Ez. 77, 27. 2 Cor. 6, 16. 4 7, 
17. *Es. 25/8. 5 *Es. 43, 19. 2 Cor. 5, 17. Apoc. 
19, 9. 22. 6. 6 16, 17. 22, 13. 
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II, 7. 



AIIOKAAYTPIS. 



21, 12. 



•1, 7. 



APOCALYPSIS. 



SI, 12. 



xh <5, 4j dtpx^) xal t& t£Xo$. £f&> t<5 &t- 
tpdvu fttiSow ovt<5 £x rffc rcrflfffc toO tf&a- 
xoc rvjc Ctofjs 8a>pec£v. 7 6 vcxwv xXijpo- 
vofufact raCra, xal faojxat avttS ieoc xal 
avr&s Great ftoi uld*s. 8 rote &fc ftciXotc 
xal dhcCarotc xal IftocXvyiilvotc xal 9ove0- 
onv xal Tcrfpvoic xal qxxpjxaxorc xal cfcuXo- 
Xdrpatc xal icaaiv tou; tyevtilaw to plpo? 
a&r&v £v rfj X(fxvfl ttq xatouivy) icupl xal 
Se£<p f Z iarvt b Srfvatoc 6 ttaJtepoc. 

Kal $&ev etc ix twv fcicra aYY&tav 
rfflv ix6vT.t*v Tag fcirci 9tdEXac ye|xovaa^ fcirta 
icXijy&v tSv loxdruv, xal &d*Xt)a&v jut* £|ioC 
Xfyw AeOpo, fte(£a aot rJ)v ywarxa tJjv 
w'fjupTjv toO dfcpvfov. 10 xal d^veYx£v pc 
£v icvriiiart *V 5poc jiiya xal uvj>T)X<^v, xal 
t&ctEfr (loi rijv toJXw tJjv ay(av 'Icpovca- 
X^)|A xatapabovaav & toO oipavoti £x toO 
Scotf, 11 fxovaav tJ)v o*d , £ai> toC ^coO* 6 
qpwarfy atofc ojjloix X&<p Tt\umdxa, &c 
XCty tdarct&t xpvaraXXKovTf 12 fyovaa 
Tcfyp; (iiya xal w|n)X4v, Ixouoa m>X&vac 
8<&&cxa, xal lid rote miXwaw aYr&ouc $<4- 



6. om auxa» 7. xXiipovo|fci)9tt : (8<09<a auxco) . . xauxa : 
wavxa . . o uioc 8. rote St 8. : SttXotc 8« . . (amor, 
xai aaapTtnXoic x. tB8.) . . fcrpftaxioai . . o 8tox. donr. 
9. TjXdt *poc |tt tic t»v twxa . . xoc y*!*- wv •• 
aXiftaiv . . rip ^0^9. too apv. tijv yuv. (T. VO. TTJV 
Yov. x. apv.) la koXiv: add xip jtejoXTjv . . sx 
see.: enco 11. ut o 9»ox. IS. tyouaov xt Tttgoc 
. . •xoooorv (om x. im x. *. a. oaw.) 



8 22, 15. 20. 10. 14. 15, 1. 17, 1 
3 'Ex. 40, i WEi. 48,bl as.' 



I. 19, 7. 10 17, 



Ego sum bs et CO, initium et finis. Ego 
sitienti dabo de fonte aquae vitae gratis. 
7 Qui vicerit, possidebit haec, et ero illi 
deus, et ille erit mini filius. 8 Timidis 
autem et incredulis et execralis et nomi- 
cidis et fornicatoribus et veneficis et ido- 
latris et omnibus mendacibus pars illo- 
rum erit in stagno ardenti igne et sul- 
phure, quod est mors secunda. 

( ") Et venit unus de septem angelis 
babentibus phialas plenas septem plagis 
novissimis, et locutus est mecum dicens 
Voni, ostendam tibi sponsam uxorem 
agni. 10 Et sustulit me in spiritu in 
montem magnum et altum , et ostendit 
mihi civitatem sanctam Hierusalem de- 
scendentem de caelo a deo, 11 haben- 
tem claritatem dei: lumen eius simile 
lapidi prefioso tamquam lapidi iaspidis 
sicut crystallum. IB Et habebat murum 
magnum et altum, habens portas duo- 
decim, et in portis angelos duodecim, 



6. A et . . AF aliique aquae wae 7. (*om 
versum) 8. (exeaecatia) . . idololatria . . (sulpbore) 
9. Veni et ostendam 11. et lumen . . ("iaspidi) 
12. habentem portas duodecim . . F aliiqw om et 
in portis angelos (A angulos) duodecim 
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8 22, 15. 20, 10. 14. 15, 1. 17, 1. 19, 7. 10 17, 
3. *Ef. 40,2. 11 'El. 48,31 as. 

Digitized by 



7. 10 17, 

Google 



£1, 43. 



AnOKAAY^IS. 



21, t6. 



ftcxa, xal 6v6\ka.Ta. ^Tityeypafx^va, S lortv 
6v^|iara twv dcuftexa <p\Awv ulwv 'Iapai^X. 
18 arco avatoXuiv ituX<5vec TpeC;, xal ano; 
poppa itvX&vec tpetc, xal drco vo*tou tcv* 
X<5vec Tpeic, xal arco Svapuv icuXo>ves Tpefc. 

14 xal to teixoc rfjc wo^ewc fyov Se|ie- 
Xlovs &<o&exa, xal £ic' avraW ftc&dexa o'vo'- 
|iata twv ScSfiexa aTCoardXwv rod apvCou. 

15 xal 5 XaX&v |i$T* ifioO £?xev (i^rpov xd*- 
Xapov xpvaotfv, fta fierp^aji ttjv rco'Xtv xal 
tovc iwXwva? avrfjc xal to Tefxos av-rfjc. 

16 xal I) tz6\iz TCTpdywvoc xettat, xal to 
ftvjxo? auTfjc oaov xal to icXdroc xal £\i£~ 
TpTjaev ttjv tco*Xiv tc5 xaXrffxw £rcl orafiCovc 
Scxaovo xiktdtim' to pTJxoc xal to icXdE- 
to« xal to \>t}>oc atirrfc taa £or(v. 17 xal 
ijifrptjaEv to Tefyoc atirffc Ixarfcv xtaatpd- 
xovra Teaarfpwv toqx<3v, nfrpov dtoptSTCov, 
3 £cmv dYr&ou. *8 xa ^ ^ v % ^vWiujoic 
to0 Tefyovc avrift feaiac, xal 4j ico*Xcs XP U * . 
a(ov xaSapov &|&oiov v<£X<f> xadapqS. 10 ol 
StyiXtot Totf tcCxov? tfic rco'Xuoc tcovtI XCty 
Ttfx(o) x£xoa|xiQ|x^vot ' o de|iiXioc 5 rcpdrcos 
faaiws, o tiv&xspos adrc9«po«, o Tpfroc x<&~ 



13. om ovofiata sec . . tcov uudv 13. one avaroX-qc 
. . xai ter om 14. xai ev aototc ovop.. tojv 15. om 
(tctp. 16. toaootov tamv oaov xai (om xai) . . c 
(non c 6 ) «*» araSiaiv . . 8txa8. : 6a>Ssxa 17. Teeara- 
paxovra 18. (om ijv) . . opoia 19. xai oi top.. 



15 •§!. 40, 3. 10 *Ei. 41, 31. 18 'Zaoh. 2, 5. 

16 *Ea. 54, 11 ss. *Ex. 28, 17 88. 
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21. 13. APOCALtPSte. tl, 19. 

et nomina inscripta, quae sunt no- 
mina duodecim tribuum fiUorum Isra- 
hel. 16 Ab oriente portae tries, et ab 
aquilone portae tres, et ab occfau portae 
tres, et ab aastro portae tres. 14 Et 
murus civitatis nabens fundamenta duo- 
decim, et in ipsis duodecim nomina apo- 
stolorum agni. 15 Et qui loquebatur 
mecum babebat mensuram arundineam 
auream, ut metiretur civitatem et portas 
eius et murum. 16 Et civitas tn quadro 
posita est, et longitudo eius tanta est 
quanta et latitudo. Et mensus est civi- 
tatem de arundine per stadia duodecim 
milia: longitudo et latitudo et aKitudo 
eius aequalia sunt. 17 Et mensus est 
murus eius centum quadraginta quattuor 
cubitorum, mensura bominis, quae est 
angeli. 18 Et erat structura muri eius 
ex lapide iaspide, ipsa vero civitas auro 
mundo, simile vitro mundo. 16 Funda- 
menta muri civitatis omni lapide pretioso 
ornata : fundamentum primum iaspis, se- 
cundum sappnirus, tertius calcidonius, 



13. occasn: aastro.. aastro: occasa 16. de arun- 
dine aurea . . et longitudo . . et altitado et latitudo 
17. murum 18. aurum mundum 19. Et fundamenta 
. . secundum . . (saphirua) . . tertium chaJcedonius 



15 »Es. 40, 3. 16 •&. 41, 21. 18 ♦Zach. 8, 5. 
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II, 20. 



AIIOEAATOI2. tl, 27. 



xtq5wv, 5 t^TOpTo^ 0|Ad , paYO , os, 80 6 tccji- 
icco« aapo'o'vvg, 5 Sxro« atfp&tov, 6 £^^o|xo« 
Xpuao'X&oc, o fySooc PifouXXoc, 5 &kxto« 
TOTtdKiov, A Scxa-co? xP^orfwpaao?, 5 Ml- 
xaToc vdxtvSos, 6 5w56cato? an&varo;. 
tl xal ol 5a>5exa tcvX&vcc o'c&o'exa (xapYa- 
ptTou* avd etc fixaaroc twv TcuXdSvwv iqv ££ 
fcvoc fiapvapdov. xal f) icXatwd rifc ito'Xeuc 
Xpua(ov xaiiapov <k SaXoc 8iavTpfc« ** * a * 
vaov oux el&ov 6 ocvttj' 5 Y*P xu'pio; 6 
Seo« 5 TCavroxpdTcop va&« atf-rifc £ar£v, xal 
to apvCov. 88 xal f) ic&i« ov XP fctav ^X et 
toO tjXCov o$6i rfc aeXifoc, tva 9a(v«oiv 
avrjj* t) Y»P *#* toO Scoff ^dSttorcv au- 
t^v, xal 6 Xuxvo? avrijc to dpvCov. 84 xal 
rapticcmfaovatv Ta &vi) Sia Toff 9UT0C au- 
rrjc, xal ol pagtXtfc rfc rfa qp^povaw **)* 
3#av auT&v tU au-r^v, 88 xal ol icuXft- 
v«c aurffc ov fi*j xXeurtwatv T)|^pa«, vtf£ 
Y«p o$x fcrcai **xei, 80 xal ofaovatv ttjv 
6o*£a¥ xal t*)v tijjltjv twv &vwv «fc avT^v. 
87 xal ou |At) efoA&fl tit auTTjv uav xoivov 
xal o Ko%m j&o'e'XuYna xal +eC8o«, d |itj 
ol Y e YP^jJ^vot c\ tw pipXCcp Tift ;«*;; tou 
apvtou. 

20. oapSioc . . (etfLtttaaoc) 21. Sutuy. : 8i«?orn)? 
93. (paivtoaiv ev . . (outtj f«p ij) 24. xoi *co tdv. 
toiv ffa»Co|t«voiv tv ra» f am autnc lUptRanj&ouat 
. . x. fog. *« "njv «ct|tTjv out. 27. k. xoivouv x. 

KOIOUV 



81, 80. 



APOGALYPSIS. 



81, 27. 



81 13. 89 28, 5. »Ea. 60, 19. 84 'Es. 60, 3 ••• 
87 *£•. 52, 1. 
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quartos zmaragdus, 80 quintus sardo- 
nic, sextus sard in us, Septimus chrysoli- 
thus, octavus beryllus, nonus topazius, 
decimus chrysoprasus, undecimus hya- 
cinthus, duodecimus amethystus. 81 Et 
duodecim portae duodecim margaritae 
sunt per singulas, et singulae portae erant 
ex singulis margaritis. Et platea civita- 
tis aurum mundum tamquam vitrum per- 
lucidum. 88 JJt templum non vidi in ea: 
dorainus enim deus omnipotens templum 
iliius est, et agnus. 88 Et civitas non 
eget sole neque luna, ut luceant in ea: nam 
claritas dei inluminavit earn, et lucerna 
eius est agnus. 84 Et ambulabunt gen- 
tes per lumen eius, et reges terrae affe- 
rent gloriam suam et honorem in illam, 
88 et portae eius non claudentur per 
diem: nox enim non erit illic: 80 et 
afferent gloriam et honorem gentium in 
illam. 87 Nee intrabit in ea aliquid co- 
inquinatum et faciens abominationem et 
mendacium, nisi qui scripti sunt in libro 
vitae agni. 



19. quartum . . smaragdus 20. quintum sardonyx, 
sextum aardiua, septimam . . (criaolitua) . . octa- 
▼um . . (birillua) . . nomim . . (topadius) . . deci- 
mum . . (chrTssoprassus). . undocimum .. (iacin- 
thua) . . duodecimum 23. (om in) 24. in lumine 
eius 27. Nee: Non . . in earn aliquod .. et prtua: 
V aut , A om . . abominationem faciens 



8112. 88 22,5. *Es. 00, 19. 84 *Es. 00, 3 as. 
87 'Ea. 52, 1. 

9a7 Digitized by V^n 



a, 4. ± AgOjUAgPKS. M, 7 . 

xxn. 

Flumen arborque ritae. Beatitas aeterna. lahan- 
nes testis fldus. Promissa et comminationea dei. 
Verba fida et sancte taenda. Cbristi adrentus certus. 
1 Kal £&et{tfv jiot tzotohlIv O&otoc Ctotfc 
XafiTcpbv cl>; xpuoraXXov, £xTCOpevrf|xtvov £x 
rotf Sptfvov To£f 5co0 xal toO ipvfou. 2 6 
fifow Ttjc icXareCac avrfjc xal toff icorajxoC 
frretfta) xal IxsDcv gvXov tuvjc icotoOv xap- 
ra$S fttSftexa, xard fifjva dbcoo'to'ovc Exa- 
arov t&v xapicfcv atf-cotf, xal ta qptfXXa toC 
gtfXov etc Separata* t<3v &v<5v. J xal Tea* 
xar&eua otfx farat frt. xal 6 Spdvo« to(J 
Seotf xal to\5 dpvfou £v oturfj forat, xal ol 
ftoOXot avtoC XaTpetfaovatv autcS 4 xal 
5+ovrat t& itprfawcov avro\5, xal t& 5vou,a 
auroO £tz\ twv (xet^tcwv afc<3v. 5 xal vv£ 
ovx Carat, xal ou XP*k Xfyvov xal qpwrtfc, 
3ti xu'ptoc o Sc&c 9G)Tut <&' afootfc, xal 
^aaiXcuaovatv ck tov« al&vac twv altSvwv. 
Kal cItc^v (tot Outoi ol \6yot marol xal 
aX^StvoC, xal xiiptoc 6 deoc t<3v icveu|xdTb>v 
t*5v wpo^TjTwv arcforaXev tov ayyikov ati- 
toO fietjat Tot? SotfXotc avtoO a JteC y*^~ 
ofrai £v rrfx«. 7 xal &ou tpxouat raxv. 

XXII. 1. xadapov KOtapov 2. tvt. x. tvttodev . . 
xarc. |xi)v. tva txaaro* axoSifiouv 3. xaxava&cua 
5. tateu cxct (ear. tti) . . x. y.ptiav oux cyouai (x. 
oo}[ tfcouaiv jrp.) . . (ptoxo? Xoj[voo) ! r . 9<u?o« ijXtoo 
. . ftuTiCct in 6. (Xtrti) . . Kvtyji.. tcov : a-rtu>v 
7. om xai 



22, 4. 



APOCALYPSIS. 



22, 7. 



,, X XH. 1 -Ez.47, 1. 2 2, 7. •Ef.47,7. 3 *Zach. 
5 11 7 7> 3 " 5 21, 23# 25 * * D ° n * ' **' 6 21, 



xxu. * 

Flumen arborque vitae. Beatitas aeterna. Ioban- 
nes testis fldus. Promissa ct comminationes dei. 
Verba tlda et sancte taenda. Christi adventus certus. 
1 ( ,3 ) Et ostendit mihi fluvhim aquae 
vitae splendidura tamquam crystallum, 
procedentera de sede dei et agni. 2 In 
medio plateae eius et ex utraque parte 
fluminis lignum vitae afferens fructus 
duodecim, per menses singula reddentia 
fructum suura, et folia ligni ad sanitatem 
gentium. 3 Et omne maledictum non 
erit amplius. Et sedes dei et agni in ilia 
erunt, et servi eius servient illi 4 et vi- 
debunt faciem eius, et nomen eius in 
frontibus eorum. 9 Et nox ultra non 
crit, et non egebunt lumine lucernae ne- 
que lumine solis, quoniam dominus deus 
inluminabit illos, et regnabunt in saecula 
saeculorum. ( u ) Et dixit mihi Haec 
verba fidelissima et vera sunt, et domi- 
nus deus spirituum prophetarum misit 
angelum suum ostendere servis suis quae 
oportet fieri cito. 7 Et ecce venio vek>- 



XXII. 1. AF aquae virae 2. V singulos reddens, 
A** singulos reddentes 3. Sed sedes 5. (lumen 
bis) . . (inluminat) 6. sunt et vera . . spirttuum*. 
(omnipotens) 



XXU. 1 'Ei.47, 1. 2 2, 7. 'Ex. 47, 7. 3 'Zacb. 
14, II. 4 7,3. 9 21, 23. 25. *Dan. 7, 27. 6 21, 
5. 1, 1. 7^ 11. 
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AnOKAAY^Wi:. 22, it. 



22, 8. 



APOCALYPSIS. 



22, 45. 



|Mtxc£pLOC 5 -njptov toys Xoyovc Tffc rcpoqn)- 
tc(«c toO fipxlov TOVTOV. 

8 Kay& 'Iwdvv^s 6 axov'wv xal pX6r«>v 
ta\5Ta' xal ore tjxovaa xal otc el&ov, ftceaa 
icpoaxvvijaai fjxupoa^ev twv Tcofcwv toS ay- 
Y&ou toO 6'cixWovco'c fioi TaOra. 2 xal 
Jivei not "Opa |wfl* a\>v&ovXo's orov dpi 
xal t<3v afaXqxov oou t<3v TCpoqptjTwv xal 
rwv TTjpoxJvrwv toO; \6yo\>s toO ptpX(ov TOV- 
rou* xw 3c<5 rcpoaxtfaqaov. 10 xal X£yet 
|iot M^ a9pay(o7i? roue Xoyov; Ttfc icpo9t)- 
TcCas toO fipXCov to\>toi> • 6 xatpoc {tfpfc 
fartv. 11 6 a&txffiv £&ixY)OdT(i> in, xal 6 
pvirapos fvTcapeuS^Tto fri, xal 6 6*(xaios 
fttxatoaifaqv itoaiadTw fit, xal 6 aytoc 
ayiaa^TCi) fn. 

12 'I&ov ffpx o P ac Ta l^> xa * ^ luaStfc 
|ao\i jxct' fyoO, dicodoCvai fexd'orq) &c to 
Ipyov iorlv afaoO. 12 iyb to 5x9a xal 
to (J, Tcpwro? xal foxaT0«, 4j £pXT) xal to 
t&o*. 14 uxtxa'ptot ol icXvvovTec t«$ oto- 
Xas ocvtwv, fra forat t) ££ovc£a outuv &cl 
t5 JtfXov tt5« twtfc xal toi« iwXaKnv tloti- 
Jtoatv etc ttjv icdXtv. 18 ££<•> ol xtfvec xal 



8. Koi tyco . . BXtic. xaox. xai,axoua>v „. k i)«ooaa * 
xcrt tpXr^a . . c (non c) anwoir 9. Y*pT u|kt 
10. oxt o xatp. (0 xatp. Y«p) 11. puxwv puxuiacrxto 
. . Six. 3txaiu)lHrjTjp m 12 Kat (800 . . xo t. 00- 
xoo tarou 13. «xio,tt^u to A x. to Q, fyxt *«*xt- 
Xoc, itoanoc xat • eayaroc 14*. (iax. 01 xoioovxtc -'. 
toe evxoXac auxoo, tva ' J5. cgco 6t 



crter. Beatus qui custodit verba prophc- 
tiae libri huius. 

8 Et ego Iohannes, qui audivi et vidi 
haec, et postquam audisscm et vidissem, 
cecidi ut adorarem ante pedes angeii qui 
mini haec ostendebat. 2 Et dicit mini 
Vide ne feceris: conservus tuus sum et 
fratrum tuorum prophetarum et eorum qui 
servant verba libri huius: deum adora. 
10 Et dicit mihi Ne signavcris verba pro- 
pbetiae libri huius: tempus enim prope 
est. 11 Qui nocet noceat adhuc, et qui 
in sordibus est sordescat adhuc, et Ju- 
stus iustitiam faciat adhuc, et sanctus 
sanctificetur adhuc. 

12 Ecce venio cito, et merces mea 
mecum est, reddere unicuique secundum 
opera sua. 12 Ego \ et (JD, primus et 
novissiraus, principium et finis. 14 Beati 
qui Iavant stolas suas, ut sit potestas eo- 
rum in ligno vitae et portis intrent in 
civitatem. 18 Foris canes et venefici et 



8. AP om Et 0. dixit . . conserrus enim . . pro- 
phetiae libri huius 11. et qui iusius est iustiflcetur 
adhuc 15. Ego sum A et 14. siolas suas in 
sanguine agni . . et per portas 



8 19, 10. 10 10 4. ^bau/12'4 lft<*Es.W j*** 8 ,9 » 10 *° 10 * *• * Dan - 12 > 4 - 12 * Es - ^ 1€L 
18 ll I 21,6. 7, 14. 15 ^ Him% EJ*** 18 1, 8. 21, 6. 7, 14. 15 21, 8. Phil. 3, 2. 
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St, 16. 



APOCALYPSIS. 



*«, SI. 



ol qpappaxol xal oi rcc'pvot xa\ ol cpovtic 
xal ol dftuXoXdrpai xal rcac ^iXfiv xal 
icotuv +e(5^o«. 16 fyi> 'Iijaoffc fcwji+a tov 
ayit\6v (aov |iaprvp^oou ujxfv xaOra TaEc 
lxxXi)o(aic. iycS eifu 4) fCfca xal to y^°« 
Aau(&, 6 aarJjp o Xafiicpoc 6 ttputvo'c. 
17 Kal to 7cve0|ia xal f) v^jjl9tj Xlyoucriv 
Epxov. xal 6 axoowv cfadru "Epxov. xal 
o du|*w £px&to, 6 3&uv Xapfru tattp 
Cufjc ftuptrfv. 

18 Maprvpw fyk tcovtI tw dxovovu xoO; 
Xoyov? Ttfc rcpo^Tclas toO § t(JX(ov tov'tov. 
£d» tic ii«5fj &t* afrc£, fa&fau 6 £eoc 
&t' avTOv Ta« tcXtjy«« toc ycypanijivac iv 
T<j> pipX(w toutg)* 19 xal &£v tic 69&TI 
arco tuv Xoyuv toO |Si{iX(ou TTJC 7C0O91)T6taC 
rat>Ti)C, itpsXti 6 3sos to pipoc auxou arco 
rou guXou rfj; fciirifc xal Ix tt^ th^cwc 
rijc aY^ac, twd ytypoL\iyXvM £v t^> (JtfSXCw 
toutw. 

20 Aiyti $ fxaprupwv Tatfca Nal, fpxo- 
pai Taxv. 'AfA^v, £px ou xv'pie 'ItjaoO. 

fcl 'H X^P l 5 toO XVpfov 'ItJOOS p.£T<X 



impudici et homicidae et idolis servientes 
et omnis qui a mat et facit ntendacium. 
16 ( 25 ) Ego Iesus misi angelum meum, 
testificari vobis haec in ecclesiis. Ego 
sum radix et genus David, steila spUn- 
dida et matutina. 17 Et spiritus et jsponsa 
dicunt Veni. Et qui audit dicat Veoi. Et 
qui sitit veniat, qui vult accipiat aquam 
vitae gratis. 

18 Contestor ego omni audienti verba 
prophetiae libri huius. Si quia apposue- 
rit ad haec, apponet dens super ilium 
plagas scriptas in libro isto: 19 et si 
quis diminuerit de verbis libri prophetiae 
huius t auferet dcus partem eius de ligno 
vitae et de civitate sancta et de his quae 
script a sunt in libro isto. 

SO Dicit qui testimonium perhibet isto- 
rum Etiam, venio cito. Amen, veni, do* 
mine lesu. 

ftl Gratia domini nostri Icsu Cbristi 
cum omnibus. 



18. Contestor 
libri) . . ligno : 
a, item A Amen. 



i. 56, 1. 18 15, 
SI Heb.13.253C 
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